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i Program Acrobat© Reader môžete ovládať použitím menu alebo ovládacích tlači-
diel, ktoré sú umiestnené v lište v hornej časti aktívneho okna dokumentu.

SPÔSOBY ZOBRAZOVANIA DOKUMENTU

Na obrazovke sa zobrazí jednotlivá strana dokumentu.

V ľavej časti obrazovky sa zobrazí prehľadný obsah dokumentu. V prípade, že 
k danej položke obsahu existujú podnadpisy, zobrazí sa pri názve značka . Ak
na ňu kliknete kurzorom myši, značka sa zrotuje na a pod ňou sa zobrazia 
podpoložky obsahu. Pri označení ktorejkoľvek položky/podpoložky z obsahu sa
na obrazovke zobrazí zvolená časť dokumentu.

V ľavej časti obrazovky sú zobrazené ministránky dokumentu. Ak ktorúkoľvek 
z nich označíte kliknutím kurzora myši, zobrazí sa v pravej časti obrazovky označe-
ná stránka na celú šírku obrazovky monitora.

PRÁCA S TEXTOM

Kurzorom so zobrazením ruky môžete pri čítaní posúvať zobrazenú stranu ľubovoľ-
nými smermi.

Kurzorom v tvare lupy môžete zväčšovať stranu dokumentu.

Kurzorom s písmenami môžete vyznačiť text alebo časť textu a skopírovať ho do
iného dokumentu, spracovávaného v inom programe (napr. MS Worde).

LISTOVANIE A ORIENTÁCIA V DOKUMENTE 

Návrat na začiatok dokumentu.

Návrat na predchádzajúcu stranu.

Krok späť.

Posun na koniec dokumentu.

Posun na nasledujúcu stranu.

Krok vpred.

ZOBRAZOVANIE STRÁN

Strana sa na monitore zobrazí v 100 %-nej veľkosti.

Celá strana sa na obrazovke zobrazí na výšku obrazovky monitora.

Časť strany sa na obrazovke zobrazí na celú šírku obrazovky monitora.

VYHĽADANIE SLOV V TEXTE DOKUMENTU

Kurzorom myši kliknite na toto tlačidlo. V okne, ktoré sa zobrazí na obrazovke mo-
nitora určíte požadované slovo (v ktorom do dodania lokalizovanej verzie progra-
mu Acrobat Reader pre český a slovenský trh vynecháte všetky písmená so sloven-
skou diakritikou – napr. hľadáte slovo ĽUBOVOĽNÝ, napíšete UBOVON) a pod-
mienky vyhľadania. Program vyhľadá prvé vami určené slovo (ĽUBOVOĽNÝ) v do-
kumente za kurzorom a zvýrazní ho.





ĎALŠIE SPÔSOBY PRÁCE S ACROBAT READEROM

Na ktorejkoľvek strane dokumentu sa zobrazí po stlačení pravého tlačidla myši 
okno, v ktorom môžete zadať pokyny – krok vpred, krok späť, kopírovať a pod.
Prácu s prehliadačom môže urýchliť ponuka v dolnej časti aktívneho okna: 
– stránka zobrazí číslom zvolenú stranu dokumentu
– lupa umožní zvoliť zväčšenie strany dokumentu
– jedno alebo viacstranové kontinuálne zobrazovanie

NASTAVOVANIE ZOBRAZOVANIA

Výberom z FILE–PREFERENCES môžete zadefinovať funkcie programu a spôsoby
zobrazovania dokumentu, aj keď je väčšina z nich zadefinovaná autorom doku-
mentu. 
Povel SMOOTH TEXT umožní zobraziť dokument s poltónmi. Obraz bude mäkší,
môže pôsobiť rozmazane a zobrazovanie strán dokumentu bude pomalšie. 
Povelom USE PAGE CACHE urýchlite prácu s dokumentom (listovanie, posun
vpred/vzad atď.)

TLAČ

V menu FILE povelom PRINT SETUP nastavíte typ tlačiarne, formát strany, tlačový
raster atď. (ako v ktoromkoľvek inom programe). Potom aktivujete povel PRINT. 
V dialógovom okne nastavíte počet kópií a čísla strán (číslovanie strán pre tlač za-
dávajte podľa čísla v ľavom dolnom rohu otvoreného dokumentu), prípadne či bu-
dete tlačiť tlačiarňou, alebo vytvoríte postscriptový súbor. 
Pomocou funkcie SHRINK TO FIT dokážete vytlačiť dokument, ktorého formát je
väčší ako formát papiera vo vašej tlačiarni. Túto funkciu zatiaľ nebudete využívať,
pretože Finančný spravodajca má formát A4 a priložené Právne predpisy.....1998
majú formát A5.

POUŽÍVANIE HYPERTEXTU

Ak sa kurzor zobrazí na obrazovke monitora v tvare ruky s vystretým ukazovákom,
Acrobat Reader sprístupní navzájom zviazané informácie. Stačí v obsahu alebo 
registri dokumentu kurzorom-rukou ukázať na požadovanú časť (opatrenie, výnos,
výmer a pod.) kliknúť naň a ona sa zobrazí v autorom preddefinovanej veľkosti – na
celú šírku obrazovky monitora. Veľkosť zobrazenia môžete pomocou lupy ďalej meniť.

i



V ponuke Cena /ks
(bez DPH a poštovného) Objednané kusy

Ročník 1999 150 Sk . . . . . . . .  ks

Ročník 2000 (expedícia v marci 2001) asi 150 Sk . . . . . . . .  ks

Názov časopisu Orientačná záloha pred-
Počet objednaných sádplatného na jeden ročník

Finančný spravodajca MF SR (FS) 
(predpokladaný počet vydaní – 12 ročne 
vrátane elektronickej verzie) 1000 Sk . . . . . . . .  ks

PLATOBNÉ A DODACIE PODMIENKY
Na základe objednávky dostane objednávateľ zálohovú faktúru. Finančného spravodajcu budeme zasielať
po úhrade zálohy. Objednávka je trvalá a platí aj v ďalších rokoch až do písomného zrušenia.
Cenu pre expedované čísla Finančného spravodajcu, poštovné a DPH vyúčtujeme po vyjdení posledného čís-
la ročníka, t. j. v priebehu decembra 2000. Súčasťou predplatného kompletného ročníka je elektronická ver-
zia na CD, ktorá bude zaslaná odberateľovi, vždy v 1. štvrťroku nasledujúceho roku bezplatne.

Organizácia IČO

Ulica Číslo DRČ

Mesto Pošta (PSČ)

Účet číslo Kód banky

Dátum Meno Podpis 

Funkcia Pečiatka

OBJEDNÁVKA PERIODIKA NA ROK 2000

Aktuálne informácie z účtovníctva, audítorstva, daňovníctva

SÚVAHA, spol. s r. o.
Prievozská 14/A, 821 08 Bratislava
Tel.: 07/53 41 47 78
Fax: 07/53 41 41 35
e-mail: suvaha@netax.sk

DRČ: 31349765/601
IČO: 31349765
Banka: VÚB Bratislava-Ružinov
Účet: 921943-062/0200

Spôsob doručenia (vyznačte krížikom) ■■ doporučená zásielka ■■ novinová zásielka
(bez možnosti reklamácie)

Spôsob úhrady  (vyznačte krížikom) ■■ poštovou poukážkou ■■ prevodným príkazom

ZASIELAME NA DOBIERKU pri samostatnej objednávke 
FINANČNÝ SPRAVODAJCA MF SR – ELEKTRONICKÁ VERZIA NA CD
(vydávaná jedenkrát ročne v 1. štvrťroku nasledujúceho kalendárneho roka)

Samostatne objednanú elektronickú verziu Finančného spravodajcu MF SR zašleme na dobierku. K cene pripo-
čítame DPH a poštovné. Objednávky na dodávku samostatnej elektronickej verzie ročníka 2000 odporúčame
zasielať do 20. januára 2001.

Finančný spravodajca MF SR – elektronická verzia na CD obsahuje:
– Acrobat Reader 3.0
– súbor Finančného spravodajcu ročník 1999 vo formáte PDF
– Obsah a register Finančných spravodajcov ročníky 1994–1999
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Cenová politika

Výmer MF SR č. 25/55/1993, ktorým sa určujú maximálne ceny nových vý-
robkov odborov 264 a 793 1 (č. col. sadzob. 30,9021) – 20. dodatok

Výmer MF SR č. 012/1993 zo dňa 22. decembra 1993, ktorým sa mení a do-
pĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

Oznámenie MF SR, odboru cenovej politiky k výmeru MF SR č. 012/1993

Zásady na finančné zúčtovanie čerpania dotácií k cenám tepelnej energie za
rok 1993 zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky

Oznámenie k vykonávaciemu predpisu na čerpanie dotácií zo štátneho roz-
počtu k cenám tepelnej energie v roku 1994

Výmer MF SR č. 01/1994 zo dňa 26. januára 1994, ktorým sa mení a dopĺňa
zoznam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 02/1994 zo dňa 4. februára 1994, ktorým sa mení a dopĺňa
zoznam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 03/1994 zo dňa 7. februára 1994, ktorým sa mení a dopĺňa
zoznam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 04/1994 zo dňa 10. februára 1994, ktorým sa mení a do-
pĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 1/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve

Výmer MF SR č. 05/1994 zo dňa 25. marca 1994, ktorým sa mení a dopĺňa
zoznam tovaru s regulovanými cenami

Príloha č. 13 k výmeru MF SR č. 01/1993

Výmer MF SR č. 2/55/1994, ktorým sa určujú a menia maximálne ceny vý-
robkov v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadz. 30) – 1. dodatok k výme-
ru MF SR č. 1/55/1994

Opravy vo výmere MF SR č. 1/55/1994 – Príloha č. 1 (uverejnenom vo Fi-
nančnom spravodajcovi č. 4/1994)

Výmer MF SR č. 3/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadz. 30) a 793 1 (č. col. sadz. 9021)
– 2. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových
predpisov do 31. 3. 1994

Výmer MF SR č. 06/1994 z 20. mája 1994, ktorým sa mení a dopĺňa zoznam
tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 4/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadz. 30) 793 1 (č. col. sadz. 9021)
a 793 7 (č. col. sadz. 9001) – 3. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

2 OBSAH ROČNÍKA/VECNÝ REGISTER Fin. spr. Por. číslo Strana

1 5 7

1 6 11

2 31

3 13 35

3 14 38

4 25 127

4 26 128

4 27 128

4 28 131

4 29 131

6 50 317

6 318

6 51 321

6 52 325

7 55 331

8 62 343

8 63 350

8 64 350



Výmer MF SR č. 5/55/1994, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien 
v odboroch 264 (č. col. sadz. 30 a 33) a 793 (č. col. sadz. 9001 a 9021) –
4. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 07/1994 z 25. mája 1994, ktorým sa mení a dopĺňa zoznam
tovaru s regulovanými cenami

Metodické pokyny k postupu vypracovania cenových máp pozemkov

Výmer MF SR č. 4/VDD/55/1994, ktorým sa stanovujú vyrovnávacie dávky
pri dovoze

Výmer MF SR č. 5/VDD/55/1994, ktorým sa menia vyrovnávacie dávky pri
dovoze

Výmer MF SR č. 6/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadz. 30) a zmeny maximálnych cien
v odbore 264 (č. col. sadz. 30) – 5. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 08/1994 z 1. júna 1994, ktorým sa mení a dopĺňa zoznam
tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 09/1944 z 22. júna 1994, ktorým sa mení a dopĺňa zoznam
tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 6/VDD/55/1994, ktorým sa menia vyrovnávacie dávky pri
dovoze

Pokyn pre predkladanie návrhov maximálnych cien hromadne vyrábaných
liečiv a prostriedkov zdravotníckej techniky (ďalej len PZT) a ich zmien Minis-
terstvu financií SR

Výmer MF SR č. 7/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odboroch 264 (č. col. sadz. 30), 793 1,2 (col. sadz. 90
a 66) – 6. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Opravy v Prílohe č. 3 výmeru MF SR č. 5/55/1994 – 4. dodatok k výmeru
MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 010/1994 z 11. júla 1994, ktorým sa mení a dopĺňa zoznam
tovaru s regulovanými cenami

Dodatok č. 1 k Smernici MF SR pre určenie podmienok dodávok a cien tepel-
nej energie, výšky platieb a podmienok ich rozpočítavania za dodávku tepla
a tepla na ohrev úžitkovej vody (ďalej TÚV) a pre poskytovanie dotácií k ce-
nám tepla pre domácnosti

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových
predpisov do 31. 7. 1994

Výmer MF SR č. 8/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30) – 7. dodatok k výmeru
MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 011/1994 z 20. septembra 1994, ktorým sa mení a dopĺňa
zoznam tovaru s regulovanými cenami
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8 65 421

9 71 528

9 72 529

9 73 530

9 76 539

10 81 548

10 82 568

10 83 568

10 84 570

11 90 581

11 91 586

11 588

11 92 589

11 591

12 99 618

12 100 622

13 110 679



Výmer MF SR č. 012/1994 z 20. septembra 1994, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 9/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov v zdra-
votníctve v odbore 264 (č. col. sadz. 30) a zmeny maximálnych cien v odbo-
roch 264 (č. col. sadz. 30) a 793 1 (č. col. sadz. 90) – 8. dodatok k výmeru
MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 013/1994 z 27. septembra 1994, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č.7/VDD/55/1994, ktorým sa menia vyrovnávacie dávky pri dovoze

Výmer MF SR č. 10/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odboroch 254 (č. col. sadz. 30), 793 1 (č. col. sadz. 90)
a zmeny maximálnych cien v odboroch 264 (č. col. sadz. 30) a 793 1 (č. col.
sadz. 90) – 9. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 11/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odboroch 264 a 265 (č. col. sadz. 30) – 10. dodatok k vý-
meru MF SR č. 1/55/1994

Oznámenie o oprave chyby v Pokyne č. 55/469/1994 uverejnenom vo Fi-
nančnom spravodajcovi č. 11/1994

Výmer MF SR č. 014/1994 z 29. novembra 1994, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 8/VDD/55/1994, ktorým sa menia vyrovnávacie dávky pri do-
voze

Výmer MF SR č. 12/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30), 793 1 (č. col. sadzobní-
ka 9021) – 11. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 13/55/1994, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien vý-
robkov v zdravotníctve v odboroch 264, 265 a 793 – 12. dodatok k výmeru
MF SR č. 1/55/1994

Dane a poplatky

Opatrenie MF SR o povolení úľavy podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov v znení neskorších predpisov

Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Českou re-
publikou o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmu a majetku

Opatrenie MF SR na zabezpečenie riadneho vyberania a platenia cestnej dane
v roku 1994

Opatrenie MF SR na zamedzenie tvrdosti a nezrovnalostí zákona SNR 
č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu a pre-
chodu nehnuteľností v znení zákona Národnej rady SR č. 87/1993 Z. z.

Vysvetlivky na vyplnenie dodatočného daňového priznania dane z pridanej
hodnoty

13 111 680

13 112 681

13 114 687

13 115 688

14 121 701

14 125 739

14 126 739

16 137 782

16 138 783

16 139 784

16 140 793

1 2 5

1 3 5

1 4 6

3 11 34

3 15 40
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Zmena Opatrenia MF SR z 12. februára 1993 na odstránenie tvrdosti zákona
na úseku správnych poplatkov

Metodický pokyn P-1/1994 o uplatňovaní dane z pridanej hodnoty pri pro-
pagačných predmetoch

Oznámenie MF SR a Tabuľka pre výpočet dane z príjmov fyzických osôb včí-
tane ročného zúčtovania preddavkov na daň z príjmov fyzických osôb z príj-
mov zo závislej činnosti a funkčných požitkov

Opatrenie MF SR zo 17. 1. 1994 na zamedzenie tvrdosti a nezrovnalosti záko-
na č. 222/1992 Zb. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Oznámenie o zrušení zákona č. 213/1992 Zb. o spotrebných daniach v zne-
ní neskorších predpisov

Opatrenie MF SR na zamedzenie nezrovnalosti zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR zo dňa 3. 2. 1994 na zamedzenie tvrdosti a nezrovnalosti zá-
kona č. 222/1992 Zb. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Metodický pokyn SD-1/1994 k problematike zdaňovania liehu pri dovoze
v zmysle § 9 písm. f, g, h zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 311/1993 Z. z. o spotrebnej dani z liehu

Opatrenie MF SR o úprave dovozu a dopredaja neoznačených cigariet kon-
trolnou známkou

Metodický pokyn P-3/1994 o uplatňovaní dane z pridanej hodnoty pri me-
dzinárodnej preprave tovaru a peňazí

Metodický pokyn P-4/1994 o uplatňovaní dane z pridanej hodnoty v medzi-
národnej preprave osôb

Opatrenie MF SR z 10. 3. 1994 na zamedzenie tvrdosti zákona č. 222/1992
Zb. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Oznámenie o podmienkach aplikácie Zmluvy medzi SR a ČR o zamedzení
dvojakého zdanenia

Metodický pokyn P-2/1994 na uplatňovanie dane z pridanej hodnoty v ces-
tovnom ruchu

Metodický pokyn P-5/1994 o uplatňovaní dane z pridanej hodnoty pri zá-
vodnom stravovaní

Metodický pokyn P-6/1994 o uplatňovaní dane z pridanej hodnoty pri výstav-
be a v stavebníctve

Metodický pokyn P-7/1994 o uplatňovaní dane z pridanej hodnoty pri výko-
noch verejného stravovania (odbor JKV 903) okrem závodného stravovania

Opatrenie MF SR z 21. 3. 1994 na odstránenie nezrovnalostí v § 30 ods. 7 
č. 326/1993 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 286/1992 Zb. o da-
niach z príjmov

3 16 40

3 17 41

3 19 48

3 20 86

3 21 86

4 22 126

4 23 126

5 33 295

5 34 296

5 35 296

5 37 298

5 38 298

5 39 299

6 42 310

6 43 311

6 44 312

6 45 314

6 46 315
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Opatrenie MF SR zo 17. 3. 1994 na odstránenie tvrdosti a nezrovnalostí záko-
na SNR č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z pre-
vodu a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR z 25. marca 1994 o usporiadavaní spotrebnej dane v prí-
pade vývozu predmetu dane podľa zákonov o spotrebných daniach

Opatrenie MF SR z 5. 5. 1994 na úseku správnych poplatkov

Dohoda medzi MF SR a MF ČR o vzájomnom oslobodení cestných motoro-
vých vozidiel od cestnej dane

Opatrenie MF SR z 20. 5. 1994 na zamedzenie nezrovnalosti zákona o súd-
nych poplatkoch

Výklad pravidelnej medzinárodnej leteckej prepravy osôb vo vzťahu k spo-
trebnej dani z uhľovodíkových palív a mazív a dani z pridanej hodnoty

Metodické usmernenie k vyhláške MF SR č. 55/1994 Z. z. z 22. 2. 1994
o spôsobe vedenia evidencie tržieb elektronickou registračnou pokladnicou

Zoznam certifikovaných pokladníc k 22. 7. 1994

Opatrenie MF SR z 24. júna 1994 na zamedzenie tvrdosti a nezrovnalosti zá-
kona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR z 18. júla 1994 k uplatňovaniu § 19 zákona č. 222/1992
Zb. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Oznámenie o vydaní opatrenie MF SR č. 63/1730/1994

Opatrenie MF SR z 24. júla 1994, ktorým sa ustanovuje najvyššia suma pená-
le z daňových nedoplatkov na daniach zrušených zákonom č. 286/1992 Zb.
v znení neskorších predpisov a ustanovení

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje postup účtovania tvorby a použitia so-
ciálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR č. 152/1994 Z. z. o sociál-
nom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje postup účtovania tvorby a použitia so-
ciálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR č. 152/1994 Z. z. o sociál-
nom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje postup účtovania tvorby a použitia so-
ciálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR č. 152/1994 Z. z. o sociál-
nom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovujú postupy účtovania v sústave jednodu-
chého účtovníctva pre fyzické osoby, ktoré vykonávajú podnikateľskú alebo inú
zárobkovú činnosť, pokiaľ preukazujú na daňové účely výdavky vynaložené
na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov

Zoznam certifikovaných pokladníc k 30. 8. 1994

6 47 315

7 53 330

7 58 337

7 59 338

9 70 528

10 77 542

10 78 542

11 86 579

11 87 580

11 88 580

11 89 580

12 94 606

12 95 606

12 96 607

12 97 608

12 98 609

12 101 666
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Pokyny na odpúšťanie, zníženie a vrátenie dovoznej prirážky

Oznámenie o vydaní opatrení za platiteľa dane z pridanej hodnoty

Opatrenie MF SR zo 16. augusta 1994 na zamedzenie nezrovnalosti zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 309/1993 Z. z. o spotrebnej dani z vína
v znení zákona Národnej rady SR č. 179/1994 Z. z.

Opatrenie MF SR, ktorým sa pre poisťovne ustanovuje postup účtovania tvorby
a použitia sociálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR č. 152/1994 
Z. z. o sociálnom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR, ktorým sa pre banky ustanovuje postup účtovania tvorby a po-
užitia sociálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR č. 152/1994 Z. z. o so-
ciálnom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR z 30. augusta 1994 v oblasti spotrebnej dane z uhľovodíko-
vých palív a mazív

Opatrenie MF SR z 22. 8. 1994 na odstránenie tvrdosti zákona o správnych po-
platkoch

Zoznam certifikovaných pokladníc k 4. októbru 1994

Opatrenie MF SR z 5. septembra 1994 na zamedzenie nezrovnalosti zákona
SNR č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu
a prechodu nehnuteľnosti v znení zákona NR SR č. 87/1993 Z. z.

Výklad k § 2 písm. a) vyhlášky MF SR č. 55/1994 Z. z. o spôsobe vedenia evi-
dencie tržieb elektronickou registračnou pokladnicou

Zoznam certifikovaných pokladníc k 13. 10. 1994

Metodické usmernenie Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR pre zisťo-
vanie základu na určenie povinného prídelu do sociálneho fondu podľa zákona
Národnej rady SR č. 152/1994 Z. z. o sociálnom fonde a o zmene a doplnení
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR zo dňa 3. novembra 1994 o uplatňovaní § 18 ods. 6 zákona
č. 222/1992 Zb. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Výklad k § 2 písm. ch) bod 5 vyhlášky MF SR č. 55/1994 Z. z. o spôsobe ve-
denia evidencie tržieb elektronickou registračnou pokladnicou

Zoznam certifikovaných pokladníc k 9. novembru 1994

Oznámenie o oprave textu v Pokynoch na odpúšťanie, zníženie a vrátenie do-
voznej prirážky, uverejnených vo Finančnom spravodajcovi č. 12 (por. č. 102)

Zoznam certifikovaných pokladníc k 30. novembru 1994

Finančný trh

Povolené emisie dlhopisov v II. polroku 1993

12 102 668

12 103 668

13 104 674

13 105 674

13 106 675

13 107 677

13 108 677

13 116 689

14 118 697

14 119 697

14 120 698

14 124 738

15 133 775

15 134 775

15 135 776

15 136 779

16 142 860

3 12 34
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Zoznam maklérov

Povolené emisie dlhopisov

Rozpočet

Oznámenie k vykonávaciemu predpisu na čerpanie dotácií zo štátneho
rozpočtu k cenám tepelnej energie v roku 1994

Zmeny a doplnky k vykonávacím pokynom na realizáciu systému účasti štátne-
ho rozpočtu SR na financovaní obstarávania hmotného investičného majetku
a jeho technického zhodnotenia v organizáciách v pôsobnosti SR

Dodatok č. 1 k výnosu MF SR z 1. 11. 1993 č. 41/494/1993, ktorým sa mení
rozpočtová skladba

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspevko-
vých, rozpočtových organizácií a ústredných orgánov so štátnym rozpočtom za
rok 1993

Usmernenie na realizáciu nákupu tovarov a služieb z finančných prostriedkov po-
skytnutých v rámci medzinárodnej pomoci u tuzemských dodávateľov v roku1994

Dodatok č. 2 k výnosu MF SR z 1. 11. 1993 č. 41/494/1993, ktorým sa mení
a dopĺňa rozpočtová skladba

Výnos MF SR o platení a zúčtovaní poistného s Národnou poisťovňou a ob-
dobnými poisťovňami a o poskytovaní a zúčtovaní príspevku do Fondu za-
mestnanosti SR za štátne rozpočtové a štátne príspevkové organizácie

Výnos MF SR o použití prostriedkov osobitného účtu štátneho rozpočtu na kry-
tie výdavkov spojených so správou daní, kontrolou rozpočtovej a cenovej dis-
ciplíny a colným dohľadom

Výnos MF SR z 30. mája 1994 č. 1 o poskytovaní neinvestičných dotácií zo štát-
neho rozpočtu štátnym podnikom v pôsobnosti Ministerstva hospodárstva SR

Dodatok č. 3 k výnosu MF SR z 1. 11. 1993 č. 41/494/1993, ktorým sa mení
a dopĺňa rozpočtová skladba

Dodatok č. 4 k výnosu MF SR z 1. 11. 1993 č. 41/494/1993, ktorým sa mení
a dopĺňa rozpočtová skladba

Výnos MF SR z 10. októbra 1994 o financovaní hospodárskej mobilizácie

Výnos MH SR z 28. októbra 1994 č. 2, ktorým sa dopĺňa výnos MH SR 
z 30. mája 1994 č. 1 o poskytovaní neinvestičných dotácií zo štátneho roz-
počtu štátnym podnikom v pôsobnosti MH SR

Účtovníctvo

Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie účtovnej zá-
vierky bánk za rok 1993

Opatrenie MF SR, ktorým sa mení opatrenie FMF č. V/20 530/1992 z 30. jú-
la 1992, ktorým sa ustanovujú postupy účtovania pre rozpočtové a príspevkové
organizácie a obce

7 57 336

13 109 678

3 14 38

3 18 41

4 24 127

5 30 286

5 31 293

7 54 330

8 61 342

9 74 536

9 75 537

10 79 547

11 93 601

14 117 694

14 123 736

1 1 2

2 7 14
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Opatrenie MF SR, ktorým sa mení opatrenie MF SR č. 65/2/1993, ktorým sa
ustanovujú účtovné výkazy pre rozpočtové a príspevkové organizácie a obce
a opatrenie MF SR č. 65/53/1993 na predkladanie údajov účtovnej závierky
rozpočtových a príspevkových organizácií a obcí

Príloha k opatreniu č. 65/335/1993 – štruktúra súborov dát účtovnej závierky
odovzdávaných na disketách za obce a nimi zriadené rozpočtové a príspev-
kové organizácie, ktorou sa mení príloha č. 3 opatrenia MF SR č. 65/53/1993

Opatrenie MF SR na zostavenie a predloženie ročnej účtovnej závierky roz-
počtových a príspevkových organizácií a obcí za rok 1993

Príloha k opatreniu č. 65/336/1993 – Pokyn na uzavieranie účtovných kníh
a zostavenie účtovnej závierky rozpočtových a príspevkových organizácií a ob-
cí za rok 1993

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje zostavenie konsolidovanej účtovnej zá-
vierky

Príloha – Konsolidovaná účtovná uzávierka

Metodický pokyn na vypracovanie konsolidovanej závierky

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspevko-
vých, rozpočtových organizácií a ústredných orgánov so štátnym rozpočtom za
rok 1993

Opatrenie o záväznosti postupov účtovania podľa § 4 ods. 2 zákona 
č. 563/1991 Zb. o účtovníctve

Opatrenie, ktorým sa mení opatrenie MF SR č. 65/256/1993 zo dňa 15. no-
vembra 1993 ustanovujúce záväzné vzory účtovných výkazov bánk, ich pred-
kladacie cesty a termíny predkladania

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje rozsah údajov zverejňovaných z účtovnej zá-
vierky bánk

Opatrenie MF SR, ktorým sa mení opatrenie MF SR z 5. 5. 1993 
č. 65/2/1993, ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy pre rozpočtové a prí-
spevkové organizácie a obce

Oznámenie MF SR o použití tlačív účtovného výkazu „Výkaz o plnení príjmov
a výdavkov rozpočtových organizácií a obcí Úč RO 2-04“

Redakčné oznámenie o oprave textu v príspevku „Metodický pokyn na vypra-
covanie konsolidovanej závierky“

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje postup účtovania pri prevode hodnoty
vykonaných prác a dodávok, ktoré boli financované z neinvestičných prostried-
kov rozpočtových organizácií podľa povolených výnimiek MF SR po ich do-
končení do hmotného investičného majetku v súlade s uznesením vlády SR 
z 8. februára 1994 č. 93

Výnos MF SR o platení a zúčtovaní poistného s Národnou poisťovňou a ob-
dobnými poisťovňami a o poskytovaní a zúčtovaní príspevku do Fondu za-
mestnanosti SR za štátne rozpočtové a štátne príspevkové organizácie

2 8 14

2 15

2 9 19

2 20

2 10 24

2 25

3 22 87

5 30 286

5 32 29

5 36 297

5 41 300

6 48 316

6 49 317

7 56 332

7 60 339

8 61 342

9 OBSAH ROČNÍKA/VECNÝ REGISTER Fin. spr. Por. číslo Strana



Opatrenie, ktorým sa mení Opatrenie MF SR č. 65/393/93 zo dňa 22. de-
cembra 1993 ustanovujúce zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky pod-
nikateľov

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky
poisťovní

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky
bánk

Výnos MF SR o použití prostriedkov osobitného účtu štátneho rozpočtu na kry-
tie výdavkov spojených so správou daní, kontrolou rozpočtovej a cenovej dis-
ciplíny a colným dohľadom

Oznámenie k niektorým veciam z oblasti účtovníctva

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie FMF č.V/20100/1992 z 15. jú-
la 1992, ustanovujúce účtovú osnovu a postupy účtovania pre podnikateľov

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje postup účtovania tvorby a použitia so-
ciálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR č. 152/1994 Z. z. o sociál-
nom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje postup účtovania tvorby a použitia so-
ciálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR č. 152/1994 Z. z. o sociál-
nom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovujú postupy účtovania v sústave jednodu-
chého účtovníctva pre fyzické osoby, ktoré vykonávajú podnikateľskú alebo
inú zárobkovú činnosť, pokiaľ preukazujú na daňové účely výdavky vynalože-
né na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov

Opatrenie MF SR, ktorým sa pre poisťovne ustanovuje postup účtovania tvorby
a použitia sociálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR č. 152/1994 
Z. z. o sociálnom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov.

Opatrenie MF SR, ktorým sa pre banky ustanovuje postup účtovania tvorby
a použitia sociálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR č. 152/1994 
Z. z. o sociálnom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov

Oznámenie o oprave chyby v opatrení MF SR č. 65/396/1994 uverejnenom
vo FS č. 12/1994

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie MF SR č. 65/396/1994 zo
dňa 19. augusta 1994, ktorým sa ustanovujú postupy účtovania v sústave jed-
noduchého účtovníctva pre fyzické osoby, ktoré vykonávajú podnikateľskú ale-
bo inú zárobkovú činnosť, pokiaľ preukazujú na daňové účely výdavky vyna-
ložené na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie FMF č. V/1-31 388/1992
z 29. decembra 1992, ktorým sa ustanovuje usporiadanie položiek súvahy
a výkazu ziskov a strát a ich obsahové vymedzenie pre podnikateľov

8 66 467

9 67 470

9 68 500

9 74 536

10 80 547

11 85 574

12 95 606

12 97 608

12 98 609

13 105 674

13 106 675

13 113 686

15 127 742

15 128 746
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Opatrenie, ktorým sa mení opatrenie MF SR č. 65/277/1993 z 15. 11. 1993,
ktorým sa ustanovuje obsah prílohy tvoriacej súčasť účtovnej závierky podni-
kateľov

Opatrenie MF SR, ktorým sa mení a dopĺňa účtová osnova a postupy účtova-
nia pre banky a dopĺňa sa obsahové vymedzenie účtovnej závierky pre ban-
ky pre účtovné obdobie roka 1994.

Opatrenie MF SR, ktorým sa dopĺňa účtová osnova a postupy účtovania pre
poisťovne a usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej závierky
poisťovní

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovný výkaz pre politické strany, hnutia,
občianske združenia a iné nezárobkové organizácie

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa účtová osnova a postupy účtovania pre
podnikateľov pre účely Fondu národného majetku

Úprava účtovej osnovy a postupov účtovania pre podnikateľov pre účtovanie
vo Fonde národného majetku SR – Príloha č. 1

Prevodový mostík z roku 1994 do roku 1995 – Príloha č. 2

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania
pre banky

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje usporiadanie a obsahové vymedze-
nie položiek účtovnej závierky bánk a minimálny rozsah údajov z nej, určený
na zverejnenie

SEI-EA

Metodické zásady č. 1/94 na predkladanie žiadostí a vydávanie stanovísk
orgánov SEI-EA o obmedzenom uplatňovaní vyhlášky MH SR č. 206/1991
Zb.

Výnos MH SR

Výnos MH SR z 28. októbra 1994 č. 2, ktorým sa dopĺňa výnos MH SR 
z 30. mája 1994 č. 1 o poskytovaní neinvestičných dotácií zo štátneho roz-
počtu štátnym podnikom v pôsobnosti MH SR

Metodické usmernenie MPSVaR SR

Metodické usmernenie MPSVaR SR pre zisťovanie základu na určenie povin-
ného prídelu do sociálneho fondu podľa zákona Národnej rady SR 
č. 152/1994 Z. z. o sociálnom fonde a o zmene a doplnení zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

15 129 763

15 130 763

15 131 765

15 132 768

16 141 853

16 141 853

16 141 856

17 142 870

17 143 912

14 122 735

14 123 736

14 142 738
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1. Obsah a vecný register ročníka 1995 2



Cenová politika

Zásady MF SR zo dňa 16. decembra 1994 na finančné zúčtovanie nárokova-
nia a čerpania dotácií k cenám tepelnej energie pre domácnosti zo štátneho
rozpočtu SR za rok 1994

Výmer MF SR č. 14/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30), 793 1 (č. col. sadzob-
níka 9021) a zmeny maximálnych cien v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30)
– 13. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 15/55/1994, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30) a 793 (č. col. sadzob-
níka 90) – 14. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 9/VDD/55/1994, ktorým sa rušia vyrovnávacie dávky pri
dovoze

Výmer MF SR č. 015/1994 z 20. decembra 1994, ktorým sa mení a dopĺňa
zoznam tovaru s regulovanými cenami

Dodatok č. 2 k „Smernici MF SR pre určenie podmienok dodávok a cien te-
pelnej energie, výšky platieb a podmienok ich rozpočítavania za dodávku tep-
la a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov a pre poskytovanie do-
tácií k cenám tepla pre domácnosti“

Výmer MF SR č. 1/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odboroch 264 (č. col. sadz. 30), 793 1 (č. col. sadz. 90)
a zmeny maximálnych cien v odboroch 264 (č. col. sadz. 30) a 793 1 
(č. col. sadz. 90) – 15. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 2/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadz. 30) – 16. dodatok k výmeru MF
SR č. 1/55/1994

Oznámenie MF SR o možnosti zakúpenia skompletizovaného zoznamu vý-
robkov v zdravotníctve s maximálnymi cenami, aktualizovaný k 1. 1. 1995

Výmer MF SR č. 3/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadz. 30) a 793 1 (č. col. sadz. 90) –
17. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 4/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odboroch 264 (č. col. sadz. 30), 793 (č. col. sadz. 90) –
18. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 5/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výkonov v od-
bore 964 3 a zmeny maximálnych cien v odbore 926 94

Výmer MF SR č. 01/1995 z 19. marca 1995, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 02/1995 z 20. marca 1995, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami
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1 1 2

1 5 7

1 6 10

1 7 11

1 8 12

1 8 15

2 15 36

2 16 69

2 74

3 22 91

3 24 93

3 25 96

4 29 103

4 30 105



Výmer MF SR č. 6/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30) a 793 1 (č. col. sa-
dzobníka 90) a zmeny maximálnych cien v odbore 264 (č. col. sadzobníka
30) – 17. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 03/1995 z 26. apríla 1995, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 04/1995 zo 17. mája 1995, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Cenník výkonov povinnej prehliadky technického stavu motorových vozidiel
a povinného overovania plnenia prípustných limitov škodlivých exhalátov

Výmer MF SR č. 7/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30) a 793 1 (č. col. sa-
dzobníka 90) – 18. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Oznámenie pre predkladateľov návrhov na maximálne ceny liečiv a pro-
striedkov zdravotníckej techniky Ministerstvu financií SR

Výmer MF SR č. 8/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30) a zmeny maximálnych
cien v odboroch 264 (č. col. sadzobníka 30) a 793 (č. col. sadzobníka 90) –
21. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 9/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30) a 793 1 (č. col. sa-
dzobníka 90) – dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 05/1995 z 23. júna 1995, ktorým sa mení a dopĺňa zoznam
tovaru s regulovanými cenami

Cenník vnútroštátnych telekomunikačných výkonov

Maximálne ceny cestovného v železničnej osobnej doprave

Maximálne ceny cestovného a dovozného vo verejnej pravidelnej autobu-
sovej vnútroštátnej doprave

Zmeny a doplnky Tarify pre pravidelnú autobusovú prepravu cestujúcich, ba-
tožín a autobusových zásielok

Výmer MF SR č. 06/1995 zo 6. júla 1995, ktorým sa mení a dopĺňa zoznam
tovaru s regulovanými cenami

Dodatok č. 3 k „Smernici Ministerstva financií SR pre určenie podmienok do-
dávok a cien tepelnej energie, výšky platieb a podmienok ich rozpočítavania
za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov a pre
poskytovanie dotácií k cenám tepla pre domácnosti

Výmer MF SR č. 10/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 1 (č. col. sadzobníka 30) a 793 (č. col. sa-
dzobníka 90) a zmeny maximálnych cien v odbore 264 (č. col. sadzobníka
30) – 23. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

3 OBSAH ROČNÍKA/VECNÝ REGISTER Fin. spr. Por. číslo Strana

4 31 108

4 32 111

5 36 120

5 36 122

5 37 124

5 38 154

6 40 278

8 42 439

8 43 442

8 43 443

8 43 456

8 43 459

8 43 461

8 44 462

8 44 463

8 45 465



Výmer MF SR č. 11/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 1 (č. col. sadzobníka 30) – 24. dodatok k vý-
meru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 12/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve v odbore 264 a 265 (č. col. sadzobníka 30), 793 (č. col. sa-
dzobníka 90) a zmeny maximálnych cien v odbore 265 (č. col. sadzobníka
30) – 25. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 07/1995 z 21. septembra 1995, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR č. 08/1995 z 27. septembra 1995, ktorým sa
mení a dopĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

Zmeny v Pokyne pre predkladanie návrhov maximálnych cien hromadne vy-
rábaných liečiv a prostriedkov zdravotnej techniky a ich zmien Ministerstvu fi-
nancií SR

Výmer Ministerstva financií SR č. 13/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ce-
ny výrobkov v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30) a 793 1 
(č. col. sadzobníka 90) – 26. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer Ministerstva financií SR č. 09/1995 z 13. novembra 1995, ktorým sa
mení a dopĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

Dodatok č. 4 k “Smernici Ministerstva financií SR pre určenie podmienok do-
dávok a cien tepelnej energie, výšky platieb a podmienok ich rozpočítavania
za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov a ostat-
ných odberateľov a pre poskytovanie dotácií k cenám tepla pre domácnosti”

Doplnok Tarify pre prepravu cestujúcich a batožín TR 10

Zmeny a doplnky Tarify pre pravidelnú autobusovú prepravu cestujúcich, bato-
žín a autobusových zásielok

Výmer Ministerstva financií SR č. 14/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ce-
ny výrobkov v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30) a 793 1 
(č. col. sadzobníka 90) – 27. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer Ministerstva financií SR č. 010/1995 z 1. decembra 1995, ktorým sa
mení a dopĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

Dodatok č. 5 k “Smernici Ministerstva financií SR pre určenie podmienok 
dodávok a cien tepelnej energie, výšky platieb a podmienok ich rozpočítava-
nia za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov
a ostatných odberateľov a pre poskytovanie dotácií k cenám tepla pre domác-
nosti”

Cenník (analógových sietí) vnútroštátnych výkonov rádiokomunikácií

Výmer Ministerstva financií SR č. 15/55/1995, ktorým sa určujú maximálne ce-
ny výrobkov v zdravotníctve v odbore 264 (č. col. sadzobníka 30) a 793 2 
(č. col. sadzobníka 90) – 28. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

9 50 480

9 54 483

9 55 487

11 73 555

11 74 556

11 75 557

11 76 560

11 76 561

11 76 562

11 76 563

11 78 566

12 84 581

12 84 583

12 84 584

12 85 592
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Dane a poplatky

Opatrenie MF SR z 8. decembra 1994 na odstránenie tvrdosti zákona o správ-
nych poplatkoch

Opatrenie MF SR z 9. novembra 1994 na zamedzenie tvrdosti a nezrovnalos-
ti zákona SNR č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani
z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR zo dňa 9. 1. 1995 k uplatňovaniu § 38 ods. 2 zákona SNR
č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných
finančných orgánov v znení neskorších predpisov

Oznámenie MF SR, odboru nepriamych daní a poplatkov o prvom zúčtovaní
kontrolných pások o označovaní liehu, liehovín a destilátov kontrolnou páskou

Opatrenie MF SR zo dňa 13. marca 1995 na zamedzenie nezrovnalosti zá-
kona č. 222/1992 Zb. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Metodický pokyn P-1/1995, ktorým sa dopĺňa metodický pokyn P-1/1994
o uplatňovaní dane z pridanej hodnoty pri propagačných predmetoch

Opatrenie MF SR zo dňa 28. apríla 1995 na zamedzenie nezrovnalosti zá-
kona č. 222/1992 Zb. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR zo dňa 27. apríla 1995 na zamedzenie nezrovnalosti záko-
na č. 222/1992 Zb. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR zo dňa 12. apríla 1995 na zamedzenie nezrovnalosti zá-
kona č. 222/1995 Zb. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Aktualizácia sortimentu cigariet označených kontrolnou známkou podľa regis-
tračného odberného čísla

Opatrenie MF SR z 26. 6. 1995, ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných
finančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane a penále

Metodický pokyn na uplatňovanie nariadenia vlády SR č. 188/1995 Z. z.,
ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády SR č. 371/1994 Z. z., ktorým sa vy-
dáva colný sadzobník v znení neskorších predpisov a k uplatňovaniu vyhlášky
Ministerstva financií SR č. 169/1995 Z. z., ktorou sa mení vyhláška Minister-
stva financií SR č. 45/1994 Z. z. o dovoznej prirážke

Opatrenie, ktorým sa predlžuje termín pre podanie majetkového priznania
v roku 1995

Opatrenie Ministerstva financií SR zo dňa 15. decembra 1995 na zamedzenie
nezrovnalosti zákona SNR č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov
a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších pred-
pisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 18. decembra 1995 na zamedzenie ne-
zrovnalosti zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

1 3 5

1 4 5

1 10 21

2 74

3 20 89

3 23 93

4 26 102

4 27 102

4 28 103

5 35 118

8 41 438

9 51 481

9 52 481

12 79 570

12 80 570
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Metodické usmernenie Ministerstva financií SR o uplatňovaní zvýšenej sumy na
čiastočnú úhradu výdavkov spojených s výkonom práce podľa § 6 ods. 12
písm. b) zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších pred-
pisov

Finančná politika

Dodatok č. 1 k zoznamu maklérov, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi
č. 7/1994, por. č. 57

Opatrenie, ktorým sa dopĺňa usmernenie na realizáciu nákupu tovarov a slu-
žieb z finančných prostriedkov poskytnutých v rámci medzinárodnej pomoci
u tuzemských dodávateľov v roku 1994

Povolené emisie dlhopisov

Povolené emisie dlhopisov

Dodatok č. 2 k Zoznamu maklérov, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi
č. 7/1994, por. č. 57

Rozpočet

Zásady MF SR zo dňa 16. decembra 1994 na finančné zúčtovanie nárokova-
nia a čerpania dotácií k cenám tepelnej energie pre domácnosti zo štátneho
rozpočtu SR za rok 1994

Dodatok č. 5 k výnosu MF SR z 1. 11. 1993 č. 41/494/1993, ktorým sa mení
a dopĺňa rozpočtová skladba

Opatrenie, ktorým sa dopĺňa usmernenie na realizáciu nákupu tovarov a slu-
žieb z finančných prostriedkov poskytnutých v rámci medzinárodnej pomoci
u tuzemských dodávateľov v roku 1994

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspevko-
vých, rozpočtových organizácií a ústredných orgánov so štátnym rozpočtom
za rok 1994

Dodatok č. 6 k výnosu MF SR z 1. 11. 1993 č. 41/494/1993, ktorým sa mení
a dopĺňa rozpočtová skladba

Príručka na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1996

Výnos Ministerstva hospodárstva SR z 18. mája 1995 č. 130/274/1995 o po-
skytovaní neinvestičných dotácií zo štátneho rozpočtu v odvetviach uhoľného
a rudného baníctva

Zásady pre poskytovanie dotácií zo štátneho rozpočtu SR výrobným družstvám
invalidov

Účtovníctvo

Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie účtovnej zá-
vierky bánk za rok 1994

12 83 580

2 17 72

3 18 78

3 21 90

9 47 478

11 77 563

1 1 2

1 2 4

3 18 78

3 19 78

4 33 112

6 39 158

8 46 472

9 53 482

1 9 18
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Opatrenie, ktorým sa ustanovuje postup z podvojného účtovníctva na jednodu-
ché účtovníctvo politických strán, hnutí, občianskych združení a iných nezárob-
kových organizácií

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje postup prechodu z jednoduchého účtovníctva
na podvojné účtovníctvo politických strán, hnutí, občianskych združení a iných
nezárobkových organizácií

Opatrenie k ročnej účtovnej závierke Národnej poisťovne, ostatných rezort-
ných zdravotných poisťovní a Fondu zamestnanosti

Opatrenie, ktorým sa upravuje účtová osnova a postupy účtovania pre politic-
ké strany, hnutia, občianske združenia a iné nezárobkové organizácie

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspevko-
vých, rozpočtových organizácií a ústredných orgánov so štátnym rozpočtom za
rok 1994

Opatrenie, ktorým sa mení opatrenie MF SR č. 65/259/1994 z 27. mája
1994, ustanovujúce termín predkladania konsolidovanej účtovnej závierky
podnikateľov

Opatrenie, ktorým sa mení opatrenie Ministerstva financií SR z 23. mája 1994
č. 65/252/1994 ustanovujúce zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky
bánk

Opatrenie, ktorým sa mení opatrenie Ministerstva financií SR z 23. mája 1994
č. 65/253/1994 ustanovujúce zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky
poisťovní

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje použitie účtovnej sústavy niektorými účtovnými
jednotkami

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovným jednotkám povinnosť predkladať
prehľad vybraných ukazovateľov o hospodárení s obecným bytovým fondom

Opatrenie k ročnej účtovnej závierke zdravotných poisťovní, Sociálnej poisťov-
ne a Fondu zamestnanosti

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva financií SR zo 
14. 11. 1994 č. 65/520/1994 ustanovujúce účtovú osnovu a postupy účto-
vania pre banky a opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. 11. 1994 
č. 65/521/1994 ustanovujúce usporiadanie a obsahové vymedzenie polo-
žiek účtovnej závierky bánk a minimálny rozsah údajov z nej, určený na zve-
rejnenie

Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie účtovnej zá-
vierky bánk za rok 1995

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa dopĺňa účtová osnova a postupy
účtovania pre poisťovne

Metodický pokyn pre uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie účtovnej zá-
vierky poisťovní za účtovné obdobie roka 1995

2 11 26

2 12 27

2 13 29

2 14 30

3 19 78

5 34 118

9 48 479

9 49 479

10 56 490

10 57 490

10 58 494

10 59 495

10 60 523

10 61 525

10 62 526
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Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií SR 
č. 65/553/1994 z 28. 11. 1994, ktorým sa mení a dopĺňa účtová osnova
a postupy účtovania pre podnikateľov pre účely Fondu národného majetku 
SR

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovná závierka Fondu národného majetku
SR a vzor výkazu účtovnej závierky

Opatrenie Ministerstva financií SR pre podnikateľské subjekty pri zrušení pla-
tobnej zmluvy medzi Českou a Slovenskou republikou

Opatrenie, ktorým sa dopĺňa opatrenie FMF č. V/20 100/1992 z 15. júla
1992 ustanovujúce Účtovú osnovu a postupy účtovania pre podnikateľov

Metodický pokyn na vedenie účtovníctva v podielových fondoch

Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavenie účtovnej závier-
ky podnikateľov účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva od roku 1995

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení opatrenie Ministerstva fi-
nancií SR č. 65/2/1993, ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy pre rozpočtové
a príspevkové organizácie a obce

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje použitie účtovnej sústavy niektorými účtovný-
mi jednotkami

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovným jednotkám povinnosť predkladať
prehľad vybraných ukazovateľov o hospodárení s obecným bytovým fondom

Opatrenie k ročnej účtovnej závierke zdravotných poisťovní, Sociálnej poisťov-
ne a Fondu zamestnanosti

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva financií SR zo 
14. 11. 1994 č. 65/520/1994 ustanovujúce účtovú osnovu a postupy účtova-
nia pre banky a opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. 11. 1994 
č. 65/521/1994 ustanovujúce usporiadanie a obsahové vymedzenie polo-
žiek účtovnej závierky bánk a minimálny rozsah údajov z nej, určený na zve-
rejnenie

Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie účtovnej zá-
vierky bánk za rok 1995

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa dopĺňa účtová osnova a postupy
účtovania pre poisťovne

Metodický pokyn pre uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie účtovnej zá-
vierky poisťovní za účtovné obdobie roka 1995

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií SR 
č. 65/553/1994 z 28. 11. 1994, ktorým sa mení a dopĺňa účtová osnova
a postupy účtovania pre podnikateľov pre účely Fondu národného majetku SR

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovná závierka Fondu národného majetku
SR a vzor výkazu účtovnej závierky

10 63 529

10 64 532

10 65 537

10 66 537

10 67 538

10 68 540

10 69 546

10 56 490

10 57 490

10 58 494

10 59 495

10 60 523

10 61 525

10 62 526

10 63 529

10 64 532
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Opatrenie Ministerstva financií SR pre podnikateľské subjekty pri zrušení pla-
tobnej zmluvy medzi Českou a Slovenskou republikou

Opatrenie, ktorým a dopĺňa opatrenie FMF č. V/20 100/1992 z 15. júla
1992 ustanovujúce Účtovú osnovu a postupy účtovania pre podnikateľov

Metodický pokyn na vedenie účtovníctva v podielových fondoch

Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavenie účtovnej závier-
ky podnikateľov účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva od r. 1995

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení opatrenie Ministerstva fi-
nancií SR č. 65/2/1993, ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy pre rozpočtové
a príspevkové organizácie a obce

Opatrenie Ministerstva financií SR na zamedzenie nezrovnalosti zákona o da-
niach z príjmov

Opatrenie Ministerstva financií SR na zamedzenie nezrovnalostí vznikajúcich
pri vykonávaní zákona SNR č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z daro-
vania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov
z 12. 7. 1995

Opatrenie Ministerstva financií SR na zamedzenie tvrdosti a nezrovnalosti zá-
kona SNR č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z pre-
vodu a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie FMF č. V/20 100/1992 z 15.
júla 1992 v znení neskorších predpisov, ustanovujúce účtovú osnovu a postupy
účtovania pre podnikateľov

Metodický pokyn, ktorým sa určujú pre Fond národného majetku SR vzory úč-
tovných výkazov o tvorbe a použití a o čerpaní rozpočtu Fondu národného ma-
jetku SR

10 65 537

10 66 537

10 67 538

10 68 540

10 69 546

11 70 554

11 71 554

11 72 555

12 81 571

12 82 572
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1. Obsah ročníka 1996 2

2. Vecný register ročníka 1996 10



41/928/95 Výnos MF SR z 21. decembra 1995 o postupe a spôsobe
otvárania rozpočtových limitov výdavkov a o tvorbe a použi-
tí fondu reprodukcie a použití rezervného fondu

41/985/95 Výnos MF SR z 21. decembra 1995 o rozpočtovej klasifikácii

55/51/95 Výmer MF SR č. 1/55/1996, ktorým sa určujú zmeny maxi-
málnych cien (sadzieb) za odborné lekárenské práce pri indi-
viduálnej príprave liečivých prípravkov – 30. dodatok k vý-
meru MF SR č. 1/55/1994

55/2197/95 Výmer MF SR č. 012/1995 z 22. decembra 1995, ktorým sa
mení a dopĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

55/2264/95 Výmer MF SR č. 16/55/1995, ktorým sa určujú zmeny maxi-
málnych cien výrobkov v zdravotníctve podľa KP 24.42 
(č. col. sadz. 28 a 30), KP 24.66.42 (č. col. sadz. 30, 33, 34
a 90), KP 33.10.17 a KP 33.10.18 (č. col. sadz. 90) a KP
33.40.11 (č. col. sadz. 90) – 29. dodatok k výmeru MF SR 
č. 1/55/1994

55/2274/95 Výmer MF SR č. 011/1995 z 21. decembra 1995, ktorým sa
mení a dopĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

62/305/95 Opatrenie MF SR zo dňa 5. februára 1996 na zamedzenie
nezrovnalosti zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov, o uznaní výšky výdavkov (ná-
kladov) pri predčasnom ukončení zmlúv o nájme veci s do-
jednaným právom kúpy najatej veci

62/2682/95 Opatrenie MF SR na zamedzenie tvrdostí a nezrovnalostí zá-
kona SNR č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z daro-
vania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení ne-
skorších predpisov

63/161/95 Výnos MF SR z 22. januára 1996 o náležitostiach žiadosti
o vydanie povolenia na nákup liehu oslobodeného od spo-
trebnej dane z liehu

65/599/95 Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje postup účtovania od-
pustenia časti kúpnej ceny Fondom národného majetku SR

33/6784/96 Výnos MF SR z 25. apríla 1996 o použití prostriedkov oso-
bitného účtu štátneho rozpočtu na krytie výdavkov spojených
so právou daní a ciel a kontrolou rozpočtovej a cenovej dis-
ciplíny

351/20294/96 Výnos MF SR z 2. decembra 1996, ktorým sa vydáva zo-
znam skutočností tvoriacich predmet štátneho tajomstva a zo-
znam skutočností tvoriacich predmet služobného tajomstva
v pôsobnosti rezortu Ministerstva financií SR

41/14/96 Usmernenie Ministerstva financií SR z 18. januára 1996 k fi-
nančnému zúčtovaniu dotácií k cenám tepelnej energie pre
domácnosti za rok 1995 so štátnym rozpočtom SR
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41/59/96 Výnos MF SR z 27. februára 1996, ktorým sa vykonávajú nie-
ktoré ustanovenia zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. o roz-
počtových pravidlách

41/86/96 Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských sub-
jektov, príspevkových, rozpočtových organizácií a ústredných
orgánov so štátnym rozpočtom za rok 1995

41/7583/96 Smernica MF SR, ktorou sa určujú podmienky na poskytova-
nie, čerpanie a finančné zúčtovanie dotácií zo štátneho roz-
počtu SR k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam

41/18053/96 Dodatok č. 1 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok
1997

41/23399/96 Oznámenie MF SR o termíne čerpania dotácií k cenám te-
pelnej energie dodávanej domácnostiam zo štátneho roz-
počtu v mesiaci december 1996

41/42234/96 Dodatok č. 2 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok
1997

42/45/96 Smernice na vypracovanie návrhov záverečných účtov
ústredných orgánov SR (kapitol) za rok 1995

42/15388/96 Informácia MF SR pre obce – Spôsob a termíny predklada-
nia účtovných údajov samosprávy obcí

42/23908/96 Štruktúra súborov údajov účtovnej závierky odovzdávaných
na disketách za obce a nimi riadené rozpočtové a príspevko-
vé organizácie, platnej pre rok 1996

45/130/96 Smernica MVaVP SR z 1. marca 1996 č. 70/410/1996
a MF SR z 1. marca 1996 č. 45/130/1996 o dodatočnom
zatepľovaní a odstraňovaní nedostatkov bytových domov
v Slovenskej republike

52/431/96 Metodický pokyn k výpočtu rezerv poisťovne

52/6363/96 Výnos MF SR, ktorým sa ustanovuje bankám povinnosť pred-
kladať účtovnú závierku a údaje z účtovníctva Ministerstvu 
financií SR

52/23740/96 Informácia MF SR pre mestá a obce – Pomôcka MF SR v sú-
vislosti s prijatím zákona NR SR č. 224/1996 Z. z., ktorým sa
mení a dopĺňa zákon SNR č. 194/1990 Zb. o lotériách
a iných podobných hrách v znení neskorších predpisov

55/88/96 Výmer MF SR č. 2/55/1996, ktorým sa určujú maximálne 
ceny výrobkov v zdravotníctve podľa KP 24.42 (č. col. sadz.
30), KP 24.66.42 (č. col. sadz. 54) a KP 33.10.17 (č. col.
sadz. 90) – 31. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

55/163/96 Výmer MF SR č. 01/1996 z 29. januára 1996, ktorým sa me-
ní a dopĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami
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55/163/96 Výmer MF SR č. 02/1996 z 8. februára 1996, ktorým sa me-
ní a dopĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

55/330/96 Výmer MF SR č. 3/55/1996, ktorým sa určujú maximálne ce-
ny výrobkov v zdravotníctve podľa KP 24.42 (č. col. sadz.
30) a KP 33.10.17 (č. col. sadz. 90) – 32. Dodatok k výme-
ru MF SR č. 1/55/1994

55/469/96 Oznámenie o uverejnení výmeru MF SR č. R-1/1996, ktorým
sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami

55/6003/96 Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za poru-
šenie cenových predpisov za 2. polrok 1995

55/7599/96 Výmer MF SR č. M-1/55/1996 z 2. apríla 1996 o schválení
cenovej mapy mesta Banská Bystrica

55/8929/96 Výmer MF SR č. Z-2/1996 z 19. 4. 1996, ktorým sa určujú
maximálne ceny výrobkov v zdravotníctve – 1. dodatok k vý-
meru MF SR č. Z-1/1996

55/9407/96 Výmer MF SR č. R-2/1996 z 23. apríla 1996, ktorým sa me-
ní a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

55/11456/96 Výmer MF SR z 20. 5. 1996 č. Z-3/1996, ktorým sa určujú
maximálne ceny výrobkov v zdravotníctve – 2. dodatok k vý-
meru MF SR č. Z-1/1996

55/12323/96 Výmer MF SR z 18. 6. 1996 č. Z-4/1996, ktorým sa určujú
zmeny maximálnych cien výrobkov v zdravotníctve a opráv
výrobkov očnej optiky – 3. dodatok k výmeru MF SR 
č. Z-1/1996

55/14020/96 Výmer MF SR z 20. 6. 1996 č. Z-5/1996, ktorým sa určujú
maximálne ceny výrobkov v zdravotníctve a opráv výrobkov
očnej optiky – 4. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

55/15955/96 Výmer MF SR č. R-3/1996 zo 17. júla 1996, ktorým sa mení
a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

55/16045/96 Výmer MF SR z 22. 7. 1996 č. Z-6/1996, ktorým sa určujú
maximálne ceny výrobkov v zdravotníctve – 5. dodatok k vý-
meru MF SR č. Z-1/1996

55/16464/96 Výmer MF SR č. R-4/1996 z 24. júla 1996, ktorým sa mení
a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

55/18162/96 Výmer MF SR č. R-5/1996 zo 16. augusta 1996, ktorým sa
mení a dopĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

55/18795/96 Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za po-
rušenie cenových predpisov za 1. polrok 1996

55/20306/96 Výmer MF SR z 19. 9. 1996 č. Z-7/1996, ktorým sa určujú
maximálne ceny výrobkov v zdravotníctve – 6. dodatok k vý-
meru MF SR č. Z-1/1996

4 25 172

4 26 174

4 30 181

6 43 338

6 40 332

6 42 334

6 41 333

8 51 426

9 56 450

9 57 488

10 66 508

10 67 514

10 68 517

11 72 544

12 87 574

12 83 562
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55/20543/96 Výmer MF SR č. R-6/1996 z 20. septembra 1996, ktorým sa
mení a dopĺňa zoznam tovaru s regulovanými cenami

55/21641/96 Výmer MF SR z 2. októbra 1996 č. R-7/1996, ktorým sa me-
ní a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

55/22715/96 Výmer MF SR z 18. 10. 1996 č. Z-8/1996, ktorým sa určujú
maximálne ceny výrobkov v zdravotníctve – 7. dodatok k vý-
meru MF SR č. Z-1/1996

55/22948/96 Výmer MF SR z 22. októbra 1996 č. R-8/1996, ktorým sa
mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

55/23373/96 Výmer MF SR z 25. októbra 1996 č. R-9/1996, ktorým sa
mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

55/25641/96 Výmer MF SR z 21. 11. 1996 č. Z-9/1996, ktorým sa určujú
maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 8. doda-
tok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

55/27514/96 Výmer MF SR z 13. 12. 1996 č. Z-10/1996, ktorým sa urču-
jú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 9. do-
datok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

55/27803/96 Výmer MF SR z 18. decembra 1996 č. R-10/1996, ktorým sa
mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

56/142/96 Povolené emisie dlhopisov

56/16562/96 Povolené emisie dlhopisov

6/12469/96 Metodické usmernenie k uplatňovaniu zákona č. 289/1995
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení zákona č. 200/1996
Z. z. a zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení
neskorších predpisov v nadväznosti na zákon č. 119/1992
Zb. o cestovných náhradách v znení zákona č. 53/1996 Z. z.

61/123/96 Metodický pokyn k evidovaniu tržieb prijatých v hotovosti na
elektronickej registračnej pokladnici

61/168/96 Metodický pokyn na vymáhanie príspevkov na spoločensky
účelné pracovné miesta, poskytnutých do konca roku 1993
zo štátneho rozpočtu

61/468/96 Opatrenie MF SR z 27. februára 1996, ktorým sa vymedzuje
oprávnenie územných finančných orgánov na povolenie úľav
z pokút, zvýšenia dane, penále a úroku

61/8562/96 Opatrenie MF SR z 9. 5. 1996 na zamedzenie nezrovnalos-
tí vyhlášky MF SR č. 55/1994 Z. z. o spôsobe vedenia evide-
ncie tržieb elektronickou registračnou pokladnicou v znení vy-
hlášky č. 59/1995 Z. z.

61/24715/96 Opatrenie MF SR z 12. novembra 1996, ktorým sa vymedzu-
je oprávnenie územných finančných orgánov na povolenie
úľav z pokút, zvýšenia dane, penále a úroku

12 84 571

13 90 586

13 93 592

13 91 590

12 92 591

14 101 603

16 112 680

16 116 690

3 18 156

11 75 550

11 73 549

4 28 179

4 27 178

4 29 179

8 50 424

16 107 666
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62/210/96 Opatrenie MF SR z 30. januára 1996 na zamedzenie ne-
zrovnalosti zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

62/309/96 Oznámenie o ukončení platnosti mnohostranných dohôd
o zamedzení dvojakého zdanenia s Kazachstanom

62/539/96 Opatrenie MF SR na zamedzenie tvrdostí a nezrovnalostí zá-
kona SNR č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z daro-
vania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení ne-
skorších predpisov

62/682/96 Oznámenie MF SR k spôsobu zdanenia peňažného zvýhod-
nenia plynúceho zamestnancom v súvislosti s poskytnutím
pôžičiek zamestnávateľom daňou z príjmov fyzických osôb
podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení
neskorších predpisov

62/683/96 Oznámenie k postupu úpravy základu dane u daňovníkov,
u ktorých dochádza ku skončeniu podnikateľskej alebo inej
samostatnej zárobkovej činnosti, ktorí účtujú v sústave jedno-
duchého účtovníctva

62/684/96 Oznámenie MF SR k zákonu NR SR č. 152/1994 Z. z. v zne-
ní zákona č. 280/1995 Z. z., ktorým sa upravuje tvorba so-
ciálneho fondu ako daňového výdavku (nákladu)

62/740/96 Pokyn č. 1 k jednotnému postupu pri uplatňovaní podmienok
oslobodenia podľa opatrenia MF SR č. 69/1992 sekr. v zne-
ní opatrenia MF SR č. 3324/1992-sekr., ktorým sa určujú
podmienky pre oslobodenie novozriadených podnikateľských
subjektov od dôchodkovej dane a poskytujú úľavy na daniach
pri zamestnávaní osôb so zmenenou pracovnou schopnosťou
u subjektov, ktoré čerpali oslobodenie bez podania žiadosti

62/872/96 Opatrenie MF SR k spôsobu zahrnutia dane z pridanej hod-
noty podľa zákona č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hod-
noty do základu dane v súlade s príslušnými ustanoveniami
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskor-
ších predpisov

62/6338/96 Pokyn č. 3 k jednotnému postupu pri uplatňovaní § 24 ods. 2
písm. j) bod č. 4 zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov pre odberateľov stravova-
cích poukážok

62/6660/96 Opatrenie MF SR z 19. marca 1996, ktorým sa vymedzuje
oprávnenie územných finančných orgánov na povoľovanie
úľav z daní, zvýšení daní a penále, vyrubovaných podľa záko-
na SNR č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania
a dani z prevodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov

62/10086/96 Oznámenie MF SR k zdaňovaniu dividend a iných výnosov z cen-
ných papierov (vrátane úrokov) podľa zákona č. 286/1992
Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

3 9 114

3 21 160

6 37 328

6 44 345

6 45 345

6 46 346

8 52 443

11 70 542

9 60 495

8 48 422

13 97 598
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62/11903/96 Posudzovanie opcií z hľadiska výdavkov (nákladov) pre urče-
nie základu dane z príjmov

61/12150/96 Oznámenie – Posudzovanie príspevkov uhrádzaných Slo-
venskej obchodnej a priemyselnej komore z hľadiska ich vply-
vu na základe dane platiteľa príspevku

62/12158/96 Pokyn č. 2 k uplatňovaniu § 26 ods. 5 a § 30 ods. 2 zákona
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov pri prevodoch majetku štátu podľa § 15 ods. 1 zá-
kona č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku štátu
na iné osoby v znení neskorších predpisov

62/16559/96 Pokyn č. 5 k posudzovaniu a zahŕňaniu nedobytných pohľa-
dávok do výdavkov pre účely určenia základu dane z príjmov

62/16560/96 Pokyn č. 6 k určeniu výšky výdavkov (nákladov) zahrňova-
ných do základu dane z príjmov pri prevode vlastníctva bytov
a nebytových priestorov

62/16561/96 Pokyn č. 7 k uplatňovaniu oslobodenia od dane z príjmov pri
úrokoch plynúcich z peňažných prostriedkov uložených na
účte či vkladnej knižke znejúcej na cudziu menu

62/18775/96 Pokyn č. 8 k zahŕňaniu cestovných náhrad spoločníkov spo-
ločnosti s ručením obmedzeným do výdavkov (nákladov) na
účely určenia základu dane z príjmov

62/20816/96 Pokyn č. 4 k uplatňovaniu ustanovení zákona SNR 
č. 317/1992 Zb. o dani z nehnuteľností v znení neskorších
predpisov v nadväznosti na určenie daňovníka po nadobud-
nutí vlastníctva bytov a nebytových priestorov v znení zákona
NR SR č. 151/1995 Z. z.

1/62/96 Pokyn MF SR k zdaňovaniu príjmov pozemkových spoločen-
stiev podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

1/6-62/96 Opatrenie MF SR zo dňa 28. októbra 1996 na zamedzenie
nezrovnalosti zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

2/6-62/96 Opatrenie MF SR zo dňa 31. októbra 1996 na zamedzenie
nezrovnalosti zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

63/149/96 Opatrenie MF SR z 31. januára 1996 na zamedzenie ne-
zrovnalosti zákona NR SR č. 289/1995 o dani z pridanej
hodnoty

63/401/96 Vysvetlivky na vyplnenie daňového priznania dane z prida-
nej hodnoty

63/10346/96 Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa re-
gistračného odberného čísla

11 79 553

9 62 497

9 59 495

11 76 552

11 77 552

11 78 553

12 85 57

13 94 594

13 95 594

14 99 602

14 100 602

3 11 116

3 20 159

8 53 444

7 OBSAH ROČNÍKA Fin. spr. Por. číslo Strana



63/10463/96 Vysvetľujúce stanovisko MF SR k uplatňovaniu mechanizmu
dane z pridanej hodnoty pri dodaní stavby a pri stavebných
prácach

63/12019/96 Metodické usmernenie k uplatňovaniu dane z pridanej hod-
noty pri poskytovaní služieb stravovania platiteľom dane (za-
mestnávateľom)

63/15058/96 Opatrenie MF SR zo dňa 3. júla 1996 na zamedzenie ne-
zrovnalostí zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z prida-
nej hodnoty

63/15720/96 Opatrenie MF SR zo dňa 20. septembra 1996 k zákonu Ná-
rodnej rady SR č. 229/1995 Z. z. o spotrebnej dani z liehu
v znení neskorších predpisov

63/17343/96 Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa re-
gistračného odberného čísla (Aktualizácia sortimentu k 5. au-
gustu 1996)

63/20921/96 Metodické usmernenie k uplatňovaniu dane z pridanej hod-
noty v oblasti zasielateľských a prepravných služieb v zmysle
zákona č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zne-
ní neskorších predpisov

63/24595/96 Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa 
registračného odberného čísla (Aktualizácia sortimentu
k 25. novembru 1996)

3/63/96 Pokyn č. 3/63/1996 k uplatňovaniu dane z pridanej hodno-
ty v prípade nákupu tovaru tvoriaceho príslušenstvo osob-
ného automobilu podľa § 20 ods. 5 a 6 zákona NR SR 
č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty

64/15012/96 Opatrenie MF SR z 28. 6. 1996, ktorým sa vymedzuje roz-
sah oprávnenia colných orgánov na odpustenie cla, daní
a iných platieb vyberaných pri dovoze tovaru

65/2/96 Oznámenie MF SR k opatreniu FMF č. V/1-31 388/1992 do-
plneného opatrením MF SR č. 65/502/1994 zo 7. novembra
1994, ktorým sa upravuje druh podaní účtovných výkazov

65/44/96 Opatrenie MF SR z 30. januára 1996 na zamedzenie ne-
zrovnalosti zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

65/56/96 Dodatok k Metodickému pokynu pre uzavieranie účtovných
kníh a zostavovanie účtovnej závierky poisťovní za účtovné
obdobie roka 1995

65/147/96 Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie FMF 
č. V/20100/1992 z 15. júla 1992, ktorým sa ustanovuje úč-
tová osnova a postupy účtovania pre podnikateľov v znení
opatrenia FMF č. V/30864/1992 zo dňa 29. 12. 1992

9 61 496

12 86 572

11 71 544

12 82 562

11 80 554

13 96 596

16 115 688

16 113 687

10 64 506

1 4 32

3 10 114

3 19 158

6 38 329
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65/215/96 Opatrenie MF SR, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie FMF
z 12. decembra 1992 č. V/2-25430/1992, ktorým sa usta-
novila účtová osnova a postupy účtovania pre poisťovne
a opatrenie FMF z 23. decembra 1992 č. V/2-31380/1992,
ktorým sa ustanovilo usporiadanie a obsahové vymedzenie
položiek účtovnej závierky poisťovní, v znení neskorších pred-
pisov

65/355/1996 Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a po-
stupy účtovania pre banky

65/356/1996 Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje usporiadanie a ob-
sahové vymedzenie položiek účtovnej závierky bánk a mini-
málny rozsah údajov z nej určený na zverejnenie

3/6-65/96 Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie MF SR 
č. 65/396/1994 zo dňa 19. augusta 1994, ktorým sa usta-
novujú postupy účtovania v sústave jednoduchého účtovníc-
tva pre fyzické osoby, ktoré vykonávajú podnikateľskú alebo
inú zárobkovú činnosť, pokiaľ preukazujú na daňové účely
výdavky vynaložené na dosiahnutie, zabezpečenie a udrža-
nie príjmov

4/6-65/96 Opatrenie MF SR, ktorým sa zrušuje opatrenie MF SR 
č. 65/513/1995 z 13. novembra 1995 a opatrenie MF SR
č. 65/147/1996 z 10. apríla 1996, ktorým sa mení a do-
pĺňa opatrenie FMF č. V/20 100/1992 z 15. júla 1992, kto-
rým sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre
podnikateľov

4/65/96 Pokyn k postupu v účtovníctve pri vysporiadaní odpočtu dane
z pridanej hodnoty

5/6-65/96 Opatrenie MF SR k ročnej účtovnej závierke zdravotných 
poisťovní, Sociálnej poisťovne a Fondu zamestnanosti Sloven-
skej republiky za rok 1996
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15 106 644

16 110 679

16 111 680

16 114 687

16 109 671



Cenová politika

Výmer MF SR č. 011/1995 z 21. decembra 1995, ktorým sa mení a dopĺňa
zoznam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 012/1995 z 22. decembra 1995, ktorým sa mení a dopĺňa
zoznam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 16/55/1995, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien vý-
robkov v zdravotníctve podľa KP 24.42 (č. col. sadz. 28 a 30), KP 24.66.42
(č. col. sadz. 30, 33, 34 a 90), KP 33.10.17 a KP 33.10.18 (č. col. sadz. 90)
a KP 33.40.11 (č. col. sadz. 90) – 29. dodatok k výmeru MF SR 
č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 1/55/1996, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien (sa-
dzieb) za odborné lekárenské práce pri individuálnej príprave liečivých prí-
pravkov – 30. dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. 01/1996 z 29. januára 1996, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 2/55/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve podľa KP 24.42 (č. col. sadz. 30), KP 24.66.42 (č. col. sadz.
54) a KP 33.10.17 (č. col. sadz. 90) – 31. dodatok k výmeru MF SR 
č. 1/55/1994

Oznámenie pre zdravotnícke zariadenia, distribútorov a dovozcov liečiv
a zdravotníckych pomôcok (vydanie Zoznamu výrobkov očnej optiky s maxi-
málnymi cenami)

Výmer MF SR č. 02/1996 z 8. februára 1996, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 3/55/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve podľa KP 24.42 (č. col. sadz. 30) a KP 33.10.17 (č. col sadz.
90) – 32. Dodatok k výmeru MF SR č. 1/55/1994

Oznámenie o uverejnení výmeru MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah
tovaru s regulovanými cenami s účinnosťou od 1. apríla 1996

Výmer MF SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru
s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. 1/55/OŠT/1996 z 12. marca 1996 o cenách, za ktoré sa
ponúka zbrojný tovar

Výmer MF SR č. 4/55/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny výrobkov
v zdravotníctve podľa KP 24.42 (č. col. sadzb. 30) – 33. Dodatok k výmeru
MF SR č. 1/55/1994

Výmer MF SR č. M-1/55/1996 z 2. apríla 1996 o schválení cenovej mapy
mesta Banská Bystrica

Výmer MF SR č. R-2/1996 z 23. apríla 1996, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami

1 5 33

1 6 37

2 7 42

2 8 106

3 13 118

3 14 119

3 22 161

4 25 172

4 26 174

4 30 181

5 31 186

5 32 292

5 33 297

6 40 332

6 41 333
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Výmer MF SR č. Z-2/1996 z 19. 4. 1996, ktorým sa určujú maximálne ceny
výrobkov v zdravotníctve – 1. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových
predpisov za 2. polrok 1995

Výnos MF SR z 25. apríla 1996 o použití prostriedkov osobitného účtu štátne-
ho rozpočtu na krytie výdavkov spojených so správou daní a ciel a s kontrolou
rozpočtovej a cenovej disciplíny

Výmer MF SR z 20. 5. 1996 č. Z-3/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny
výrobkov v zdravotníctve – 2. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

Pokyn č. 1 k jednotnému postupu pri uplatňovaní podmienok oslobodenia 
podľa Opatrenia MF SR č. 69/1992-sekr. v znení Opatrenia MF SR 
č. 3324/1992-sekr., ktorým sa určujú podmienky pre oslobodenie novozria-
dených podnikateľských subjektov od dôchodkovej dane a poskytujú úľavy na
daniach pri zamestnávaní osôb so zmenenou pracovnou schopnosťou u sub-
jektov, ktoré čerpali oslobodenie bez podania žiadosti

Výmer MF SR z 18. 6. 1996 č. Z-4/1996, ktorým sa určujú zmeny maximál-
nych cien výrobkov v zdravotníctve a opráv výrobkov očnej optiky – 3. doda-
tok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

Výmer MF SR z 20. 6. 1996 č. Z-5/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny
výrobkov v zdravotníctve a opráv výrobkov opčnej optiky – 4. dodatok k vý-
meru MF SR č. Z-1/1996

Výmer MF SR č. R-3/1996 zo 17. júla 1996, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR z 22. 7. 1996 č. Z-6/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny
výrobkov v zdravotníctve – 5. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

Výmer MF SR č. R-4/1996 z 24. júla 1996, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR č. R-5/1996 zo 16. augusta 1996, ktorým sa mení a dopĺňa
rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR z 19. 9. 1996 č. Z-7/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny
výrobkov v zdravotníctve – 6. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

Výmer MF SR č. R-6/1996 z 20. septembra 1996, ktorým sa mení a dopĺňa
zoznam tovaru s regulovanými cenami

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových
predpisov za 1. polrok 1996

Výmer MF SR z 2. októbra 1996 č. R-7/1996, ktorým sa mení a dopĺňa zo-
znam tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR z 22. októbra 1996 č. R-8/1996, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami

6 42 334

6 43 338

8 49 423

8 51 426

8 52 443

9 56 450

9 57 488

10 66 508

10 67 514

10 68 517

11 72 544

12 83 562

12 84 571

12 87 574

13 90 588

13 91 590
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Výmer MF SR z 25. októbra 1996 č. R-9/1996, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami

Výmer MF SR z 18. 10. 1996 č. Z-8/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny
nových výrobkov v zdravotníctve – 7. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

Výmer MF SR z 21. 11. 1996 č. Z-9/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny
nových výrobkov v zdravotníctve – 8. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

Výmer MF SR z 13. decembra 1996 č. Z-10/1996, ktorým sa určujú maxi-
málne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 9. dodatok k výmeru MF SR 
č. Z-1/1996

Výmer MF SR z 18. decembra 1996 č. R-10/1996, ktorým sa mení a dopĺňa
rozsah tovaru s regulovanými cenami

Dane a poplatky

Opatrenie MF SR z 30. januára 1996 na zamedzenie nezrovnalosti zákona
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR z 31. januára 1996 na zamedzenie nezrovnalostí zákona
Národnej rady SR č. 289/1995 o dani z pridanej hodnoty

Výnos MF SR z 22. januára 1996 o náležitostiach žiadosti o vydanie povole-
nia na nákup liehu oslobodeného od spotrebnej dane z liehu

Vysvetlivky na vyplnenie daňového priznania dane z pridanej hodnoty

Oznámenie o ukončení platnosti mnohostranných dohôd o zamedzení dvoja-
kého zdanenia s Kazachstanom

Opatrenie MF SR z 5. februára 1996 na zamedzenie nezrovnalosti zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov, o uznaní
výšky výdavkov (nákladov) pri predčasnom ukončení zmluvy o nájme veci
s dojednaným právom kúpy najatej veci

Metodický pokyn na vymáhanie príspevkov na spoločensky účelné pracovné
miesta, poskytnutých do konca roku 1993 zo štátneho rozpočtu

Metodický pokyn k evidovaniu tržieb prijatých v hotovosti na elektronickej re-
gistračnej pokladnici

Opatrenie MF SR z 27. 2. 1996, ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných
finančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane, penále a úroku

Opatrenie MF SR na zamedzenie tvrdostí a nezrovnalostí zákona SNR 
č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu
a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov (č. 62/2682/95)

Opatrenie MF SR na zamedzenie tvrdostí a nezrovnalostí zákona SNR 
č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu a pre-
chodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov (č. 62/539/96)

13 92 591

13 93 592

14 101 603

16 112 680

16 116 690

3 9 114

3 11 116

3 12 117

3 20 159

3 21 160

4 24 170

4 27 178

4 28 179

4 29 179

6 36 328

6 37 328
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Oznámenie MF SR k spôsobu zdanenia peňažného zvýhodnenia plynúceho
zamestnancom v súvislosti s poskytnutím pôžičiek zamestnávateľom daňou
z príjmov fyzických osôb podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

Oznámenie k postupu úpravy základu dane u daňovníkov, u ktorých dochá-
dza ku skončeniu podnikateľskej alebo inej samostatnej zárobkovej činnosti,
ktorí účtujú v sústave jednoduchého účtovníctva

Oznámenie MF SR k zákonu NR SR č. 152/1994 Z. z. v znení zákona 
č. 280/1995 Z. z., ktorým sa upravuje tvorba sociálneho fondu ako daňo-
vého výdavku (nákladu)

Opatrenie MF SR z 19. marca 1996, ktorým sa vymedzuje oprávnenie územ-
ných finančných orgánov na povoľovanie úľav z daní, zvýšení daní a penále,
vyrubovaných podľa zákona SNR č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani
z darovania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení neskorších
predpisov

Výnos MF SR z 25. apríla 1996 o použití prostriedkov osobitného účtu štátne-
ho rozpočtu na krytie výdavkov spojených so správou daní a ciel a s kontrolou
rozpočtovej a cenovej disciplíny

Opatrenie MF SR z 9. 5. 1996 na zamedzenie nezrovnalostí vyhlášky MF SR
č. 55/1994 Z. z. o spôsobe vedenia evidencie tržieb elektronickou registrač-
nou pokladnicou v znení vyhlášky č. 59/1995 Z. z.

Oznámenie o vydaní Opatrenia MF SR z 30. apríla 1996 na zamedzenie ne-
zrovnalostí zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty na prí-
pady dovozu tovaru súvisiaceho s delením majetku ČSFR

Metodický pokyn k výpočtu rezerv poisťovne

Pokyn č. 2 k uplatňovaniu § 26 ods. 5 a § 30 ods. 2 zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov pri prevodoch majetku štátu
podľa § 15 ods. 1 zákona č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku
štátu na iné osoby v znení neskorších predpisov

Pokyn č. 3 k jednotnému postupu pri uplatňovaní § 24 ods. 2 písm. j) bod č. 4
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov
pre odberateľov stravovacích poukážok

Vysvetľujúce stanovisko MF SR k uplatňovaniu mechanizmu dane z pridanej
hodnoty pri dodaní stavby a pri stavebných prácach

Oznámenie – Posudzovanie príspevkov uhrádzaných Slovenskej obchodnej
a priemyselnej komore z hľadiska ich vplyvu na základe dane platiteľa prí-
spevku

Opatrenie MF SR z 28. 6. 1996, ktorým sa vymedzuje rozsah oprávnenia col-
ných orgánov na odpustenie cla, daní a iných platieb vyberaných pri dovoze
tovaru

Opatrenie MF SR k spôsobu zahrnutia dane z pridanej hodnoty podľa záko-
na č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty do základu dane v súlade

6 44 345

6 45 345

6 46 346

8 48 422

8 49 423

8 50 424

8 54 446

9 58 494

9 59 495

9 60 495

9 61 496

9 62 497

10 64 506
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s príslušnými ustanoveniami zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR z 3. júla 1996 na zamedzenie nezrovnalostí zákona NR SR
č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty

Metodické usmernenie k uplatňovaniu zákona č. 289/1995 Z. z. o dani z pri-
danej hodnoty v znení zákona č. 200/1996 Z. z. a zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov v nadväznosti na zákon 
č. 119/1992 Zb. o cestovných náhradách v znení zákona č. 53/1996 Z. z.

Pokyn č. 5 k posudzovaniu a zahŕňaniu nedobytných pohľadávok do výdav-
kov pre účely určenia základu dane z príjmov

Pokyn č. 6 k určeniu výšky výdavkov (nákladov) zahrňovaných do základu da-
ne z príjmov pri prevode vlastníctva bytov a nebytových priestorov

Pokyn č. 7 k uplatňovaniu oslobodenia od dane z príjmov pri úrokoch plynú-
cich z peňažných prostriedkov uložených na účte či vkladnej knižke znejúcej
na cudziu menu

Posudzovanie opcií z hľadiska výdavkov (nákladov) pre určenie základu dane
z príjmov

Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa registračného od-
berného čísla

Opatrenie MF SR z 20. septembra 1996 k zákonu NR SR č. 229/1995 Z. z.
o spotrebnej dani z liehu v znení neskorších predpisov

Pokyn č.8 k zahŕňaniu cestovných náhrad spoločníkov spoločnosti s ručením ob-
medzeným do výdavkov (nákladov) na účely určenia základu dane z príjmov

Metodické usmernenie k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri poskyto-
vaní služieb stravovania platiteľom dane (zamestnávateľom)

Pokyn MF SR k zdaňovaniu príjmov pozemkových spoločenstiev podľa záko-
na č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Metodické usmernenie k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty v oblasti za-
sielateľských a prepravných služieb v zmysle zákona č. 289/1995 Z. z. o da-
ni z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Oznámenie MF SR k zdaňovaniu dividend a iných výnosov z cenných papie-
rov (vrátane úrokov) podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR z 28. októbra 1996 na zamedzenie nezrovnalosti zákona
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR z 31. októbra 1996 na zamedzenie nezrovnalosti zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie MF SR z 12. novembra 1996, ktorým sa vymedzuje oprávnenie
územných finančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane, pe-
nále a úroku

11 70 542

11 71 544

11 73 549

11 76 552

11 77 552

11 78 553

11 79 553

11 80 554

12 82 562

12 85 571

12 86 572

13 95 594

13 96 596

13 97 598

14 99 602

14 100 602

16 107 666
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Pokyn č. 3/63/1996 k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty v prípade ná-
kupu tovaru tvoriaceho príslušenstvo osobitného automobilu podľa § 20 
ods. 5 a 6 zákona č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty

Pokyn k postupu v účtovníctve pri vysporiadaní odpočtu dane z pridanej hod-
noty

Finančná politika

Povolené emisie dlhopisov

Pravidlá pre štátnu pomoc podľa Európskej dohody o pridružení uzatvorenej
medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane
a Slovenskou republikou na strane druhej

Opatrenie MF SR z 9. 5. 1996 na zamedzenie nezrovnalostí vyhlášky MF SR
č. 55/1994 Z. z. o spôsobe vedenia evidencie tržieb elektronickou registrač-
nou pokladnicou v znení vyhlášky č. 59/1995 Z. z.

Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa registračného od-
berného čísla

Povolené emisie dlhopisov

Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa registračného od-
berného čísla (Aktualizácia sortimentu k 5. augustu 1996)

Výnos MF SR z 2. decembra 1996, ktorým sa vydáva zoznam skutočností tvo-
riacich predmet štátneho tajomstva a zoznam skutočností tvoriacich predmet
služobného tajomstva v pôsobnosti rezortu MF SR

Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa registračného od-
berného čísla (Aktualizácia sortimentu k 25. novembru 1996)

Rozpočet

Výnos MF SR z 21. decembra 1995 o postupe a spôsobe otvárania rozpoč-
tových limitov výdavkov a o tvorbe a použití fondu reprodukcie a použití re-
zervného fondu

Výnos MF SR z 21. decembra 1995 o rozpočtovej klasifikácii

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspevko-
vých, rozpočtových organizácií a ústredných orgánov so štátnym rozpočtom
za rok 1995

Usmernenie MF SR z 18. januára 1996 k finančnému zúčtovaniu dotácií k ce-
nám tepelnej energie pre domácnosti za rok 1995 so štátnym rozpočtom SR

Smernice na vypracovanie návrhov záverečných účtov ústredných orgánov SR
(kapitol) za rok 1995

Výnos MF SR z 27. februára 1996, ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia
zákona Národnej rady SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách

16 113 687

16 114 687

3 18 156

6 39 329

8 50 424

8 53 444

11 75 550

11 80 554

16 108 668

16 115 688

1 1 2

1 2 4

3 15 122

3 16 135

3 17 137

4 23 166
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Metodický pokyn na vymáhanie príspevkov na spoločensky účelné pracovné
miesta, poskytnutých do konca roku 1993 zo štátneho rozpočtu

Smernica MVaVP SR z 1. marca 1996 č. 70/410/1996 a MF SR z 1. marca
1996 č. 45/130/1996 o dodatočnom zatepľovaní a odstraňovaní nedostat-
kov bytových domov v Slovenskej republike

Smernica MF SR, ktorou sa určujú podmienky na poskytovanie, čerpanie a fi-
nančné zúčtovanie dotácií zo štátneho rozpočtu SR k cenám tepelnej energie
dodávanej domácnostiam

Príručka na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1997

Výnos MF SR z 25. apríla 1996 o použití prostriedkov osobitného účtu štátne-
ho rozpočtu na krytie výdavkov spojených so správou daní a ciel a s kontrolou
rozpočtovej a cenovej disciplíny

Redakčné oznámenie o oprave k Smernici MF SR, ktorou sa určujú podmien-
ky pre poskytovanie, čerpanie a finančné zúčtovanie dotácií zo štátneho roz-
počtu SR k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam

Redakčné oznámenie o opravách a zmenách v Príručke na zostavenie návrhu
rozpočtu na rok 1997

Dodatok č. 1 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1997

Redakčné oznámenie o oprave chýb vo výnose MF SR č. 41/928/1995 
z 21. decembra 1995 o postupe dotvárania rozpočtových limitov výdavkov
a o tvorbe a použití fondu reprodukcie a použití rezervného fondu, uverejne-
nom vo Finančnom spravodajcovi č. 1/1996

Oznámenie MF SR o termíne čerpania dotácií k cenám tepelnej energie do-
dávanej domácnostiam zo štátneho rozpočtu v mesiaci december 1996

Dodatok č. 2 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1997

Štruktúra súborov údajov účtovnej závierky odovzdávaných na disketách za
obce a nimi riadené rozpočtové a príspevkové organizácie, platnej pre rok
1996

Účtovníctvo

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje postup účtovania odpustenia časti
kúpnej ceny Fondom národného majetku SR

Oznámenie MF SR k opatreniu FMF č. V/1-31388/1992 doplneného opat-
rením MF SR č. 65/502/1994 zo 7. 11. 1994, ktorým sa upravuje druh poda-
ní účtovných výkazov

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje postup účtovania pri prevode vlastníctva po-
zemku v súvislosti s prevodom bytov a nebytových priestorov

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspevko-
vých, rozpočtových organizácií a ústredných orgánov so štátnym rozpočtom
za rok 1995

4 27 178

6 34 302

6 35 321

7 47 350

8 49 423

8 55 446

9 63 498

11 74 549

11 81 556

13 98 598

14 102 609

14 103 609

1 3 31

1 4 32

3 10 114

3 15 122
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Usmernenie MF SR z 18. januára 1996 k finančnému zúčtovaniu dotácií k ce-
nám tepelnej energie pre domácnosti za rok 1995 so štátnym rozpočtom

Smernice na vypracovanie návrhov záverečných účtov ústredných orgánov SR
(kapitol) za rok 1995

Dodatok k Metodickému pokynu pre uzavieranie účtovných kníh a zostavova-
nie účtovnej závierky poisťovní za účtovné obdobie roku 1995

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie FMF č. V/20100/1992 
z 15. júla 1992, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre
podnikateľov v znení opatrenia FMF č. V/30864/1992 zo dňa 29. 12. 1992

Oznámenie k postupu úpravy základu dane u daňovníkov, u ktorých dochá-
dza ku skončeniu podnikateľskej alebo inej samostatnej zárobkovej činnosti,
ktorí účtujú v sústave jednoduchého účtovníctva

Výnos MF SR z 25. apríla 1996 o použití prostriedkov osobitného účtu štátne-
ho rozpočtu na krytie výdavkov spojených so správou daní a ciel a s kontrolou
rozpočtovej a cenovej disciplíny

Redakčné oznámenie o oprave textu v opatrení č. 65/481/1995 zo 6. 11.
1995, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi č. 10/1995

Výnos MF SR č. 6363/96/52, ktorým sa ustanovuje bankám povinnosť pred-
kladať účtovnú závierku a údaje z účtovníctva Ministerstvu financií SR

Informácia MF SR pre mestá a obce – Spôsob a termíny predkladania účtov-
ných údajov samospráv obcí

Redakčné oznámenie o oprave textu vo Finančnom spravodajcovi 
č. 10/1996

Opatrenie MF SR, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie FMF z 12. 12. 1992 
č. V/2-25430/1992, ktorým sa ustanovila účtová osnova a postupy účtova-
nia pre poisťovne a opatrenia FMF z 23. 12. 1992 č. V/2-31380/1992, kto-
rým sa ustanovilo usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej
závierky poisťovní, v znení neskorších predpisov

Štruktúra súborov účtovnej závierky odovzdávaných na disketách za obce
a nimi riadené rozpočtové a príspevkové organizácie, platnej pre rok 1996

Informácia MF SR pre mestá a obce – Pomôcka MF SR v súvislosti s prijatím
zákona NR SR č. 224/1996 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon SNR 
č. 194/1990 Zb. o lotériách a iných podobných hrách v znení neskorších
predpisov

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania
pre banky

Opatrenie MF SR, ktorým sa ustanovuje usporiadanie a obsahové vymedze-
nie položiek účtovnej závierky bánk a minimálny rozsah údajov z nej určený
na zverejnenie

Opatrenie MF SR k ročnej účtovnej závierke zdravotných poisťovní, Sociálnej
poisťovne a Fondu zamestnanosti Slovenskej republiky za rok 1996

3 16 135

3 17 137

3 19 158

6 38 329

6 45 345

8 49 423

9 64 498

10 65 506

10 69 538

12 88 582

13 89 586

14 103 609

14 104 612

15 105 602

15 106 644

16 109 671
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16 110 679

16 111 680

16 114 687

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie MF SR č. 65/396/1994 
z 19. augusta 1994, ktorým sa ustanovujú postupy účtovania v sústave jedno-
duchého účtovníctva pre fyzické osoby, ktoré vykonávajú podnikateľskú alebo
inú zárobkovú činnosť, pokiaľ preukazujú na daňové účely výdavky vynalože-
né na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov

Opatrenie, ktorým sa zrušuje opatrenie MF SR č. 65/513/1995 z 13. novem-
bra 1995 a opatrenie MF SR č. 65/147/1996 z 10. apríla 1996, ktorým sa
ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre podnikateľov

Pokyn k postupu v účtovníctve pri vysporiadaní odpočtu dane z pridanej hod-
noty
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4054/96-sekr. Výnos Ministerstva financií SR z 30. decembra 1996 o spôso-
be zisťovania a preukazovania platobnej schopnosti poisťovne

2710/97-sekr. Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa stanovuje účto-
vá osnova a postupy účtovania pre Exportno-importnú banku
Slovenskej republiky

2730/97-sekr. Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje
účtová osnova a postupy účtovania pre neziskové organizá-
cie poskytujúce všeobecne prospešné služby

3171/97-sekr. Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva fi-
nancií SR z 11. 11. 1996 č. 65/355/1996 ustanovujúce účtovú
osnovu a postupy účtovania pre banky a Opatrenie Minister-
stva financií SR z 11. 11. 1996 č. 65/356/1996 ustanovujúce
usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej zá-
vierky bánk a minimálny rozsah údajov určený na zverejnenie

3358/97-sekr. Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení opatrenie
č. 65/277/1993 z 15. novembra 1993, ktorým sa ustanovuje
obsah prílohy tvoriacej súčasť účtovnej závierky podnikateľov
a zrušuje opatrenie č. 65/506/1994 z 8. novembra 1994,
ktorým sa mení opatrenie č. 65/277/1993 z 15. novembra
1993, ktorým sa ustanovuje obsah prílohy tvoriacej súčasť 
účtovnej závierky podnikateľov

3359/97-sekr. Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa dopĺňa opatre-
nie FMF č. V/20 100/1992 z 15. júla 1992 v znení neskorších
predpisov, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy
účtovania pre podnikateľov

3449/97-sekr. Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovný výkaz pre nezisko-
vé organizácie poskytujúce všeobecne prospešné služby

3863/97-sekr. Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje
usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej zá-
vierky Exportno-importnej banky Slovenskej republiky a mini-
málny rozsah údajov z nej určený na zverejnenie

3890/97-sekr. Opatrenie Ministerstva financií SR k ročnej účtovnej závierke
zdravotných poisťovní, Sociálnej poisťovne a Národného úra-
du práce za rok 1997

4121/97-sekr. Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky, ktorým
sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre zdra-
votné poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad práce

28145/96–41 Výnos Ministerstva financií SR č. 28 145/1996/41 z 24. júna
1997, ktorým sa mení a dopĺňa výnos Ministerstva financií SR
z 21. decembra 1995 č. 41/928/1995 o postupe a spôsobe
otvárania rozpočtových limitov výdavkov a o tvorbe a použití
fondu reprodukcie a použití rezervného fondu v znení výnosu
Ministerstva financií SR z 27. februára 1996 č. 41/59/1996
a ktorým sa mení a dopĺňa výnos Ministertva financií SR 
z 27. februára 1996 č. 41/59/1996, ktorým sa vykonávajú nie-
ktoré ustanovenia zákona Národnej rady Slovenskej republi-
ky č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách

2972/97–41 Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských
subjektov, príspevkových, rozpočtových organizácií ústred-

1 1 2

10 74 387

11 80 437

12 85 474

12 86 505

12 87 505

13 96 532

15 102 643

15 101 634

15 103 668

8 54 324



ných orgánov a ostatných neziskových organizácií so štát-
nym rozpočtom za rok 1996

3159/97–41 Metodický pokyn k uplatňovaniu § 6 ods. 3 zákona Národnej
rady SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení
zákona Národnej rady SR č. 386/1996 Z. z. 

13340/97–41 Dodatok č.4 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok
1997

13404/97–41 Dodatok č.1 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok
1998

15916/97–41 Zásady na poskytovanie dotácií zo štátneho rozpočtu SR vý-
robným družstvám invalidov

1197/97/43 Opatrenie Ministerstva financií SR z 30. januára 1997, ktorým
sa vymedzuje oprávnenie územných finančných orgánov pri
poskytovaní odkladu platenia alebo splátky odvodu a penále
a úľava z penále z dôvodu zamedzenia tvrdosti zákona za
porušenie dohody o vytvorení spoločensky účelných pracov-
ných miest

13825/97–52 Metodický pokyn k uplatňovaniu zákona NR SR č. 80/1997
Z. z. o Exportno-importnej banke SR a k vyhláške MF SR 
č.188/1997 Z. z. o spôsobe úhrady príspevkov do fondov Ex-
portno-importnej banky v SR

4701/97–54 Smernica Ministerstva financií SR, ktorou sa určujú pod-
mienky pre uplatňovanie dotácií k cenám tepelnej energie
dodávanej domácnostiam a spôsob ich čerpania

17171/97–54 Oznámenie o vyúčtovaní dotácií k cenám tepelnej energie 
k 1. 10. 1997 a čerpaní preddavku dotácií v mesiaci decem-
ber 1997

17172/97–54 Smernica Ministerstva financií SR, ktorou sa určujú pod-
mienky pre uplatňovanie dotácií k cenám tepelnej energie
dodávanej domácnostiam a spôsob ich čerpania

24523/97–54 Zásady Ministerstva financií SR, ktorými sa určujú podmien-
ky pre uplatňovanie dotácií k úhrade dodávok tepelnej ener-
gie dodávanej domácnostiam a spôsob ich čerpania v roku
1998

149/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 8. 1. 1997 č. Z-1/1997, kto-
rým sa určujú zmeny maximálnych cien výrobkov v zdravot-
níctve – 10. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

1023/97–55 Výmer Ministerstva financií SR zo 16. 1. 1997 č. Z-2/1997, kto-
rým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravot-
níctve – 11. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

2946/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 10. februára 1997 č. R-1/
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami

3456/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 18. 2. 1997 č. Z-3/1997, kto-
rým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravot-
níctve – 12. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

2 13 61

3 26 110

8 55 327

8 56 328

10 72 382

2 9 50

8 57 328

4 35 134

13 91 529

11 75 430

16 106 747

1 2 15

1 6 42

2 10 51

2 12 56
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3693/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 24. februára 1997 č. R-2/
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami

5655/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 18. 3. 1997 č. Z-4/1997, kto-
rým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníc-
tve – 13. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

5656/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 18. marca 1997 č. R-3/1997,
ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

7012/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 8. 4. 1997 č. Z-5/1997, kto-
rým sa určujú zmeny maximálnych cien výrobkov v zdravot-
níctve – 14. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

7840/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 18. 4. 1997 č. Z-6/1997, kto-
rým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravot-
níctve – 15. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

8902/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 30. apríla 1997 č. R-4/1997,
ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

9865/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 19.5. 1997 č. Z-7/1997, kto-
rým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravot-
níctve – 16. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

11662/97–55 Výmer Ministerstva financií SR zo 17. júna 1997 č. R-5/1997,
ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

11726/97–55 Výmer Ministerstva financií SR zo16. 6. 1997 č. Z-8/1997, kto-
rým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravot-
níctve – 17. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

11727/97–55 Výmer Ministerstva financií SR zo 16. 6. 1997 č. Z-9/1997, kto-
rým sa určujú zmeny maximálnych cien výrobkov v zdravot-
níctve – 18. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

12654/97–55 Výmer Ministerstva financií SR z 30. júna 1997 č. R-6/1997,
ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

13038/97–55 Výmer Ministerstva financií SR zo 4.7. 1997 č. Z-10/1997, kto-
rým sa určuje zmena maximálnej ceny lieku – 19. dodatok
k výmeru MF SR č. Z-1/1996

13623/97–55 Výmer Ministerstva finncií SR z 15. 7. 1997 č. Z-11/1997, kto-
rým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravot-
níctve – 20. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

13888/97–55 Výmer Ministerstva financií SR č.R-7/1997 z 22. júla 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami 

14633/97–55 Výmer Ministerstva financií SR č.R-8/1997 z 30. júla 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

15536/97–55 Výmer Ministerstva financií SR č. R-9/1997 z 11. augusta 1997,
ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

17172/97–55 Smernica Ministerstva financií SR, ktorou sa určujú podmien-
ky pre uplatňovanie dotácií k cenám tepelnej energie dodá-
vanej domácnostiam a spôsob ich čerpania

2 11 52

3 27 111

3 28 116

4 33 130

4 34 131

5 39 146

5 40 149

7 50 298

7 48 260

7 49 272

8 58 330

8 59 331

8 60 331

8 61 337

9 67 372

9 68 373

11 75 430
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17407/97–55 Výmer Ministerstva financií SR č. R-10/1997 z 28. augusta
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami 

18281/97–55 Výmer Ministerstva financií SR zo 17.9.1997 č. Z-12/1997, kto-
rým sa určujú maximálne ceny nového výrobku v zdravotníc-
tve – 21. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

20438/97–55 Výmer Ministerstva financií SR zo 16. 10. 1997 č. Z-13/1997,
ktorým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravot-
níctve – 22. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

21974/97–55 Výmer Ministerstva financií SR č. R-11/1997 z 10. novembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami

22885/97–55 Výmer Ministerstva financií SR č. R-12/1997 z 18. novembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami

23008/97–55 Výmer Ministerstvva financií SR z 24. 11. 1997 č. Z-14/1997,
ktorým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdra-
votníctve – 23. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

24376/97–55 Výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami

25891/96–56 Dodatok č. 3 k Zoznamu maklérov, uverejnenom vo Finanč-
nom spravodajcovi č. 7/1994

3029/97–56 Povolené emisie dlhopisov

17920/97–56 Povolené emisie dlhopisov

9121/97–6 Metodické usmernenie k problematike účtovania príspevkov
do Fondu na podporu zahraničného exportu a otázke dane
z príjmov

10062/97–6 Metodické usmernenie k § 6 zákona č. 379/1996 Z. z. o Fon-
de na podporu zahraničného obchodu

10174/97–6 Metodické usmernenie k problematike zdanenia vysporiada-
nia, rozšírenia a zúženia bezpodielového spoluvlastníctva
manželov podľa zákona SNR č. 318/1992 Zb. o dani z de-
dičstva, dani z darovania a dani z prevodu a prechodu ne-
hnuteľností v znení neskorších predpisov

14033/97–6 Pokyn na uplatňovanie dovoznej prirážky

16078/97–6 Usmernenie Ministerstva financií SR na rozhodovanie pri od-
pustení dovoznej prirážky, vymeranej podľa vyhlášky Minis-
terstva financií SR č. 197/1997 Z. z. o dovoznej prirážke

756/97–62 Oznámenie Ministerstva financií SR k zdaneniu výnosov zo
štátnych dlhopisov podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov v znení neskorších predpisov

13904/97–62 Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaní dane z pre-
vodu a prechodu nehnuteľností vo výdavkoch podľa zákona 

11 76 434

11 77 435

12 81 470

13 88 510

13 89 510

13 90 512

16 104 702

2 14 82

2 23 93

12 82 471

5 45 176

5 46 176

8 63 360

8 66 364

10 73 383

13 95 531
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č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších pred-
pisov

17361/97–62 Oznámenie Ministerstva financií SR k spôsobu zdanenia pe-
ňažného zvýhodnenia plynúceho zamestnancom v súvislosti
s poskytnutím pôžičiek, návratných a nenávratných sociál-
nych výpomocí zo sociálneho fondu daňou z príjmov fyzic-
kých osôb podľa zákona NR SR č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov v znení neskorších predpisov

19924/97–62 Oznámenie Ministerstva financií SR k posudzovaniu príjmov
poskytnutých fyzickým osobám a právnickým osobám na
zmiernenie následkov povodní a postup pri určení základu
dane z príjmov fyzických osôb a právnických osôb podľa zá-
kona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

24164/97–62 Oznámenie Ministerstva financií SR k pojmu manká a škody
vrátane vymedzenia škody vzniknutej v dôsledku živelnej po-
hromy a k zahrňovaniu týchto výdavkov (nákladov) do výdav-
kov vynaložených na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie
príjmov pri vyčíslední základu dane podľa zákona č. 286/
1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

2/6-62/97 Opatrenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 24 ods. 2
písm. a) a h) zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení zákona Národnej rady SR č. 386/1996 Z. z. o štát-
nom rozpočte na rok 1997 a o zmene a doplnení niektorých
zákonov

6/6-62/97 Opatrenie Ministerstva financií SR zo 16. 6. 1997, ktorým sa
vymedzuje oprávnenie územných finančných orgánov na po-
volenie úľav z dane z dedičstva, dane z darovania a dane
z prevodu a prechodu nehnuteľností

7/6-62/97 Opatrenie Ministerstva financií SR z 5. 8. 1997 na oslobode-
nie zdanenia darov

8/6-62/97 Opatrenie Ministerstva financií SR na odstránenie nezrovna-
losti pri zdaňovaní príjmov fyzických osôb z predaja hnuteľ-
ných vecí a nehnuteľných vecí podľa zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

9/6-62/97 Opatrenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 24 ods. 2
písm. j) štvrtého bodu zákona č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov v znení zákona č. 626/1992 Zb. a zákona Národnej
rady SR č. 386/1996 Z. z. o štátnom rozpočte na rok 1997
a o zmene a doplnení niektorých zákonov

10/6-62/97 Opatrenie  Ministerstva  financií  SR,  ktorým  sa  mení  a dopĺ-
ňa opatrenie Ministerstva financií SR č. 62/1970/94 zo dňa
24. júna 1994 na zamedzenie tvrdosti a nezrovnalosti zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších pred-
pisov

2/62//96 Pokyn Ministerstva financií SR k zdaňovaniu príjmov z dl-
hopisov Fondu národného majetku SR podľa zákona 
č. 286/ 1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

8 64 362

11 79 437

12 83 472

15 99 631

3 30 124

8 62 360

11 78 436

13 92 529

13 93 530

13 94 531

1 3 38
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5/62/96 Oznámenie Ministerstva financií SR o zahrňovaní zmluvných
pokút a úrokov z omeškania do výdavkov (nákladov) podľa
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskor-
ších predpisov

1/62/97 Pokyn Ministerstva financií SR o uznávaní nákladov hrade-
ných zamestnávateľskými organizáciami a subjektami obča-
nom vykonávajúcim civilnú službu vo výdavkoch na účely
určenia základu dane z príjmov

2/62/97 Pokyn k uplatňovaniu ustanovení zákona SNR č.317/1992 Zb.
o dani z nehnuteľností v znení neskorších predpisov v nadväz-
nosti na určenie daňovníka dane z pozemkov pri náhradných
pozemkoch

3/62/97 Pokyn na zabezpečenie jednotného postupu pri zápočte
predmetov nadobudnutých na základe zmluvy s právom kú-
py najatej veci pre účely splnenia podmienky čerpania pro-
striedkov oslobodenia od dane podľa nariadenia vlády SR 
č.145/1993 Z. z. o podmienkach oslobodenia daňových sub-
jektov od dane z príjmov

4/62/97 Pokyn k uplatňovaniu § 4 ods. 1 písm. a) zákona Národnej ra-
dy SR č. 87/1994 Z. z. o cestnej dani v znení neskorších
predpisov

7/62/97 Metodický pokyn Ministerstva financií SR pri uplatňovaní
ustanovení zákona SNR č. 317/1992 Zb. o dani z nehnuteľ-
ností v znení neskorších predpisov v nadväznosti na zdaňo-
vanie stavebných pozemkov

23450/62/97 Oznámenie Ministerstva financií SR k spôsobu zníženia zá-
kladu dane podľa zákona č.286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov pri použití dlhopisu fondu
národného majetku na doplnkové dôchodkové poistenie

615/97–63 Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa 
registračného odberného čísla (Aktualizácia sortimentu 
k 19. 3. 1997)

1558/97–63 Výnos Ministerstva financií SR z 22.apríla1997, ktorým sa me-
ní výnos Ministerstva financií SR z 22. januára 1996 o náleži-
tostiach žiadosti o vydanie povolenia na nákup liehu oslobo-
deného od spotrebnej dane z liehu

6894/97–63 Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa re-
gistračného odberného čísla

5/6-63/97 Opatrenie Ministerstva financií SR na zamedzenie nezrovna-
losti zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hod-
noty v znení neskorších predpisov

8/63/97 Pokyn č. 8/63/1997 k uplatňovaniu zákona Národnej rady
SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení ne-
skorších predpisov pri dlhopisoch Fondu národného majetku
Slovenskej republiky

10/63/97 Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty v cestovnom
ruchu

1 4 39

2 15 83

2 16 84

2 19 86

2 17 85

2 20 87

15 98 630

3 32 125

5 41 154

5 42 154

4 36 141

3 31 125

7 51 318
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12/63/97 Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri periodic-
kých publikáciách

8618/97–64 Rozhodnutia Zmiešaného výboru EHS-EZVO „Spoločný tran-
zitný režim”

13258/97–64 Rozhodnutie Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tran-
zitný režim”

14767/97–64 Rozhodnutie Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tran-
zitný režim”

12057/97–651 Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi vládou Českej
a Slovenskej Federatívnej Republiky a vládou Spojeného
kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska o zamedzení
dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmu a ziskov z majet-
ku, uverejnenej v Zbierke zákonov pod č. 89/1992

19644/97–651 Potvrdenie o daňovej rezidencii a Potvrdenie o zaplatení da-
ne – vzory tlačív

1868/97–81 Smernice na vypracovanie návrhov záverečných účtov
ústredných orgánov SR (kapitol) za rok 1996

16/97–82 Metodické usmernenie k jednotnému postupu v účtovníctve
pri uplatňovaní niektorých ustanovení zákona o lotériách tý-
kajúcich sa kasín

146/97–82 Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa
opatrenie FMF č. V/20 100/1992 z 15. júla 1992 v znení ne-
skorších predpisov, ustanovujúce účtovú osnovu a postupy
účtovania pre podnikateľov

190/97–82 Opatrenie, ktorým sa dopĺňa opatrenie Ministerstva financií
SR č. 65/435/1995, ktorým sa ustanovuje použitie účtovnej
sústavy niektorými účtovnými jednotkami

16 107 751

5 43 156

8 65 363

9 70 375

7 52 319

15 100 631

2 24 97

4 37 141

5 44 175

7 53 320
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Problematika cenová

Výmer Ministerstva financií SR z 8. 1. 1997 č. Z-1/1997, ktorým sa určujú zme-
ny maximálnych cien výrobkov v zdravotníctve – 10. dodatok k výmeru MF SR
č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR zo 16.1.1997 č. Z-2/1997, ktorým sa určujú ma-
ximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 11. dodatok k výmeru MF SR
č. Z-1/1996

Redakčné oznámenie o doplnení textu v obsahu Finančného spravodajcu 
č. 16/1996

Výmer Ministerstva financií SR z 10. februára 1997 č. R-1/1997, ktorým sa me-
ní a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR z 24. februára 1997 č. R-2/1997, ktorým sa me-
ní a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR z 18. 2. 1997 č. Z-3/1997, ktorým sa určujú ma-
ximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 12. dodatok k výmeru MF SR
č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR z 18. 3. 1997 č. Z-4/1997, ktorým sa určujú ma-
ximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 13. dodatok k výmeru MF SR
č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR z 18. marca 1997 č. R-3/1997, ktorým sa mení
a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR z 8. 4. 1997 č. Z-5/1997, ktorým sa určujú zme-
ny maximálnych cien výrobkov v zdravotníctve – 14. dodatok k výmeru MF SR
č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR z 18. 4. 1997 č. Z-6/1997, ktorým sa určujú ma-
ximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 15. dodatok  k výmeru MF SR
č. Z-1/1996

Smernica Ministerstva financií SR, ktorou sa určujú podmienky pre uplatňova-
nie dotácií k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich
čerpania

Redakčné oznámenie o oprave textu vo Finančnom spravodajcovi č. 3/1997

Výmer Ministerstva financií SR z 30. apríla 1997 č. R-4/1997, ktorým sa mení
a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR z 19. 5. 1997 č. Z-7/1997, ktorým sa určujú ma-
ximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 16. dodatok k výmeru MF SR
č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR zo 16. 6. 1997 č.Z-8/1997, ktorým sa určujú ma-
ximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 17. dodatok k výmeru MF SR
č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR zo 16. 6. 1997 č. Z-9/1997, ktorým sa určujú
zmeny maximálnych cien výrobkov v zdravotníctve – 18. dodatok k výmeru 
MF SR č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR zo 17. júna 1997 č. R-5/1997, ktorým sa mení
a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

1 2 15

1 6 42

1 7 43

2 10 51

2 11 52

2 12 56

3 27 111

3 28 116

4 33 130

4 34 131

4 35 134

4 38 142

5 39 146

5 40 149

7 48 260

7 49 272

7 50 298
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Výmer Ministerstva financií SR z 30. júna 1997 č. R-6/1997, ktorým sa mení
a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR zo 4. 7. 1997 č. Z-10/1997, ktorým sa určuje
zmena maximálnej ceny lieku – 19. dodatok k výmeru MF SR č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva finncií SR z 15. 7. 1997 č. Z-11/1997, ktorým sa určujú ma-
ximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 20. dodatok k výmeru MF SR 
č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR č. R-7/1997 z 22. júla 1997, ktorým sa mení
a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR č. R-8/1997 z 30. júla 1997, ktorým sa mení
a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR č. R-9/1997 z 11. augusta 1997, ktorým sa me-
ní a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Redakčné oznámenie o oprave vo výmere Ministerstva financií SR č. Z-11/
1997, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi č. 8/1997

Smernica Ministerstva financií SR, ktorou sa určujú podmienky pre uplatňova-
nie dotácií k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich
čerpania

Výmer Ministerstva financií SR č.R-10/1997 z 28. augusta 1997, ktorým sa me-
ní a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR zo 17. 9. 1997 č. Z-12/1997, ktorým sa určujú
maximálne ceny nového výrobku v zdravotníctve – 21. dodatok k výmeru 
MF SR č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR zo 16. 10. 1997 č. Z-13/1997, ktorým sa určujú
maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 22. dodatok k výmeru 
MF SR č. Z-1/1996

Výmer Ministerstva financií SR č. R-11/1997 z 10. novembra 1997, ktorým sa
mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstva financií SR č. R-12/1997 z 18. novembra 1997, ktorým sa
mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Výmer Ministerstvva financií SR z 24. 11. 1997 č. Z-14/1997, ktorým sa určujú
maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 23. dodatok k výmeru 
MF SR č. Z-1/1996

Oznámenie o vyúčtovaní dotácií k cenám tepelnej energie k 1.10. 1997 a čer-
paní preddavku dotácií v mesiaci december 1997

Výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa
mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami

Redakčné oznámenie o oprave vo výmere Ministerstva financií SR č. Z-14/
1997, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi č. 13/1997

8 58 330

8 59 331

8 60 331

8 61 337

9 67 372

9 68 373

9 69 375

11 75 430

11 76 434

11 77 435

12 81 470

13 88 510

13 89 510

13 90 512

13 91 529

16 104 702

16 105 746
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Problematika colná

Metodické usmernenie k § 6 zákona č. 379/1996 Z. z. o Fonde na podporu
zahraničného obchodu

Rozhodnutia Zmiešaného výboru EHS-EZVO „Spoločný tranzitný režim”

Rozhodnutie Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný režim”

Pokyn na uplatňovanie dovoznej prirážky

Rozhodnutie Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný režim”

Usmernenie Ministerstva financií SR na rozhodovanie pri odpustení dovoznej
prirážky, vymeranej podľa vyhlášky Ministerstva financií SR č. 197/1997 Z. z.
o dovoznej prirážke

Metodické usmernenie k § 6 zákona č. 379/1996 Z. z. o Fonde na podporu
zahraničného obchodu

Smernica o transferovom oceňovaní pre nadnárodné spoločnosti a správu 
daní

Problematika daňová

Pokyn Ministerstva financií SR k zdaňovaniu príjmov z dlhopisov Fondu ná-
rodného majetku SR podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v zne-
ní neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR o zahrňovaní zmluvných pokút a úrokov
z omeškania do výdavkov (nákladov) podľa zákona č. 286/1992 Zb. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 30. januára 1997, ktorým sa vymedzuje
oprávnenie územných finančných orgánov pri poskytovaní odkladu platenia
alebo splátky odvodu a penále a úľava z penále z dôvodu zamedzenia tvrdosti
zákona za porušenie dohody o vytvorení spoločensky účelných pracovných
miest

Pokyn Ministerstva financií SR o uznávaní nákladov hradených zamestnáva-
teľskými organizáciami a subjektami občanom vykonávajúcim civilnú službu
vo výdavkoch na účely určenia základu dane z príjmov

Pokyn k uplatňovaniu ustanovení zákona SNR č. 317/1992 Zb. o dani z ne-
hnuteľností v znení neskorších predpisov v nadväznosti na určenie daňovníka
dane z pozemkov pri náhradných pozemkoch

Pokyn k uplatňovaniu § 4 ods. 1 písm. a) zákona Národnej rady SR 
č. 87/1994 Z. z. o cestnej dani v znení neskorších predpisov

Pokyn č. 5/63/1997 k uplatňovaniu § 16 zákona č. 289/1995 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Pokyn na zabezpečenie jednotného postupu pri zápočte predmetov nado-
budnutých na základe zmluvy s právom kúpy najatej veci pre účely splnenia
podmienky čerpania prostriedkov oslobodenia od dane podľa nariadenia vlá-
dy SR č. 145/1993 Z. z. o podmienkach oslobodenia daňových subjektov 
od dane z príjmov

2 25 102

5 43 156

8 65 363

8 66 364

9 70 375

10 73 383

12 84 472

14 97 541

1 3 38

1 4 39

2 9 50

2 15 83

2 16 84

2 17 85

2 18 85

2 19 86



Metodický pokyn Ministerstva financií SR pri uplatňovaní ustanovení zákona
SNR č. 317/1992 Zb. o dani z nehnuteľností v znení neskorších predpisov
v nadväznosti na zdaňovanie stavebných pozemkov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 5. 3. 1997, ktorým sa vymedzuje opráv-
nenie územných finančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia da-
ne, penále a úroku

Opatrenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 24 ods. 2 písm. a/a h)  zá-
kona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení zákona Národnej rady SR
č. 386/1996 Z. z. o štátnom rozpočte na rok 1997 a o zmene a doplnení nie-
ktorých zákonov

Pokyn č.8/63/1997 k uplatňovaniu zákona Národnej rady SR č.289/1995 Z. z.
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov pri dlhopisoch Fondu
národného majetku Slovenskej republiky

Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa registrač-ného od-
berného čísla (Aktualizácia sortimentu k 19. 3. 1997)

Opatrenie Ministerstva financií SR na zamedzenie nezrovnalosti zákona NR SR
č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Výnos Ministerstva financií SR z 22. apríla 1997, ktorým sa mení výnos Minis-
terstva financií SR z 22. januára 1996 o náležitostiach žiadosti o vydanie po-
volenia na nákup liehu oslobodeného od spotrebnej dane z liehu

Sortiment cigariet označených kontrolnou známkou podľa registračného od-
berného čísla

Metodické usmernenie k problematike účtovania príspevkov do Fondu na
podporu zahraničného exportu a otázke dane z príjmov

Metodické usmernenie k § 6 zákona č. 379/1996 Z. z. o Fonde na podporu
zahraničného obchodu

Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty v cestovnom ruchu

Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi vládou Českej a Slovenskej Federa-
tívnej Republiky a vládou Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Ír-
ska o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmu a ziskov z ma-
jetku  uverejnenej v Zbierke zákonov pod č. 89/1992

Opatrenie Ministerstva financií SR zo 16. 6. 1997, ktorým sa vymedzuje opráv-
nenie územných finančných orgánov na povolenie úľav z dane z dedičstva,
dane z darovania a dane z prevodu a prechodu nehnuteľností

Metodické usmernenie k problematike zdanenia vysporiadania, rozšírenia
a zúženia bezpodielového spoluvlastníctva manželov podľa zákona SNR 
č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu a pre-
chodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaní dane z prevodu a prechodu
nehnuteľností vo výdavkoch podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 5. 8. 1997 na oslobodenie zdanenia darov

Oznámenie Ministerstva financií SR k spôsobu zdanenia peňažného
zvýhodnenia plynúceho zamestnancom v súvislosti s poskytnutím pôžičiek,

2 20 87

3 29 122

3 30 124

3 31 125

3 32 125

4 36 141

5 41 154

5 42 154

5 45 176

5 46 176

7 51 318

7 52 319

8 62 360

8 63 360

8 64 362

11 78 436
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návratných a nenávratných sociálnych výpomocí zo sociálneho fondu daňou
z príjmov fyzických osôb podľa zákona NR SR č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov v znení neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR k posudzovaniu príjmov poskytnutých fy-
zickým osobám a právnickým osobám na zmiernenie následkov povodní
a postup pri určení základu dane z príjmov fyzických osôb a právnických
osôb podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR na odstránenie nezrovnalosti pri zdaňovaní
príjmov fyzických osôb z predaja hnuteľných vecí a nehnuteľných vecí podľa
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 24 ods. 2 písm. j) štvrtého
bodu zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z prímov v znení zákona č. 626/
1992 Zb. a zákona Národnej rady SR č. 386/1996 Z. z. o štátnom rozpočte na
rok 1997 a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Minis-
terstva financií SR č. 62/1970/94 zo dňa 24. júna 1994 na zamedzenie tvr-
dosti a nezrovnalosti zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR k zdaneniu výnosov zo štátnych dlhopisov
podľa zákona č.286/1992 Zb.o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR k spôsobu zníženia základu dane podľa
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov pri
použití dlhopisu fondu národného majetku na doplnkové dôchodkové poistenie

Oznámenie Ministerstva financií SR k pojmu manká a škody vrátane vyme-
dzenia škody vzniknutej v dôsledku živelnej pohromy a k zahrňovaniu týchto
výdavkov (nákladov) do výdavkov vynaložených na dosiahnutie, zabezpečenie
a udržanie príjmov pri vyčíslední základu dane podľa zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Potvrdenie o daňovej rezidencii a Potvrdenie o zaplatení dane – vzory tlačív

Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri periodických publikáciách

Problematika dotačná

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspev-
kových, rozpočtových organizácií ústredných orgánov a ostatných nezisko-
vých organizácií so štátnym rozpočtom za rok 1996

Smernica Ministerstva financií SR, ktorou sa určujú podmienky pre uplatňova-
nie dotácií k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich
čerpania

Smernica Ministerstva financií SR, ktorou sa určujú podmienky pre uplatňova-
nie dotácií k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich
čerpania

Zásady Ministerstva financií SR, ktorými sa určujú podmienky pre uplatňova-
nie dotácií k úhrade dodávok tepelnej energie dodávanej domácnostiam
a spôsob ich čerpania v roku 1998

11 79 437

12 83 472

13 92 529

13 93 530

13 94 531

13 95 531

15 98 630

15 99 631

15 100 631

16 107 751

2 13 61

4 35 134

11 75 430

16 106 747



Problematika kapitálového trhu 

Výnos Ministerstva financií SR z 30. decembra 1996 o spôsobe zisťovania
a preukazovania platobnej schopnosti poisťovne

Dodatok č. 3 k Zoznamu maklérov, uverejnenom vo Finančnom spravodajco-
vi č. 7/1994

Povolené emisie dlhopisov

Povolené emisie dlhopisov

Problematika medzinárodných daňových vzťahov

Smernica o transferovom oceňovaní pre nadnárodné spoločnosti a správu daní

Problematika peňažníctva 

Metodické usmernenie k jednotnému postupu v účtovníctve pri uplatňovaní
niektorých ustanovení zákona o lotériách týkajúcich sa kasín

Metodický pokyn k uplatňovaniu zákona NR SR č. 80/1997 Z. z. o Exportno-
importnej banke SR a k vyhláške MF SR č. 188/1997 Z. z. o spôsobe úhrady
príspevkov do fondov Exportno-importnej banky v SR

Problematika rozpočtová

Opatrenie Ministerstva financií SR z 30. januára 1997, ktorým sa vymedzuje
oprávnenie územných finančných orgánov pri poskytovaní odkladu platenia
alebo splátky odvodu a penále a úľava z penále z dôvodu zamedzenia tvrdosti
zákona za porušenie dohody o vytvorení spoločensky účelných pracovných
miest

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspev-
kových, rozpočtových organizácií ústredných orgánov a ostatných nezisko-
vých organizácií so štátnym rozpočtom za rok 1996

Metodický pokyn k uplatňovaniu § 6 ods. 3 zákona Národnej rady SR 
č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení zákona Národnej rady SR
č. 386/1996 Z. z.

Príručka na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1998

Výnos Ministerstva financií SR č. 28 145/1996/41 z 24. júna 1997, ktorým sa
mení a dopĺňa výnos Ministerstva financií SR z 21. decembra 1995 č. 41/928/
1995 o postupe a spôsobe otvárania rozpočtových limitov výdavkov a o tvor-
be a použití fondu reprodukcie a použití rezervného fondu v znení výnosu Mi-
nisterstva financií SR z 27. februára 1996 č. 41/59/1996 a ktorým sa mení
a dopĺňa výnos  Ministertva financií SR z 27. februára 1996 č. 41/59/1996, kto-
rým sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách

Dodatok č. 4 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1997

Dodatok č. 1 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1998

1 1 2

2 14 82

2 23 93

12 82 471

14 97 541

4 37 141

8 57 328

2 9 51

2 13 61

3 26 110

6 47 192

8 54 324

8 55 327

8 56 328
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Redakčné oznámenie o oprave chýb vo výnose Ministerstva financií SR 
č. 28 145/1996/41 z 24. júna 1997

Zásady na poskytovanie dotácií zo štátneho rozpočtu SR výrobným druž-
stvám invalidov

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa stanovuje účtová osnova a po-
stupy účtovania pre Exportno-importnú banku Slovenskej republiky

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a po-
stupy účtovania pre neziskové organizácie poskytujúce všeobecne prospešné
služby

Problematika štátneho záverečného účtu

Smernice na vypracovanie návrhov záverečných účtov ústredných orgánov
SR (kapitol) za rok 1996

Problematika účtovnícka 

Redakčné oznámenie o doplnení textu v Opatrení č. 65/356/1996, uverejne-
nom vo Finančnom spravodajcovi č. 15/1996

Redakčné oznámenie o oprave textu v Opatrení č. 3/6-65/1996, uverejnenom
vo Finančnom spravodajcovi č. 16/1996 

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov,  príspev-
kových, rozpočtových organizácií ústredných orgánov a ostatných nezisko-
vých organizácií so štátnym rozpočtom za rok 1996

Metodické usmernenie k § 6 zákona č. 379/1996 Z. z. o Fonde na podporu
zahraničného obchodu

Metodické usmernenie k jednotnému postupu v účtovníctve pri uplatňovaní
niektorých ustanovení zákona o lotériách týkajúcich sa kasín

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie FMF 
č. V/20 100/1992 z 15. júla 1992 v znení neskorších predpisov, ustanovujúce
účtovú osnovu a postupy účtovania pre podnikateľov

Metodické usmernenie k problematike účtovania príspevkov do Fondu na
podporu zahraničného exportu a otázke dane z príjmov

Metodické usmernenie k § 6 zákona č. 379/1996 Z. z. o Fonde na podporu
zahraničného obchodu

Opatrenie, ktorým sa dopĺňa opatrenie Ministerstva financií SR č. 65/435/
1995, ktorým sa ustanovuje použitie účtovnej sústavy niektorými účtovnými
jednotkami

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa stanovuje účtová osnova a po-
stupy účtovania pre Exportno-ímportnú banku Slovenskej republiky

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a po-
stupy účtovania pre neziskové organizácie poskytujúce všeobecne prospešné
služby

9 71 378

10 72 382

10 74 387

11 80 437

2 24 97

1 5 39

1 8 44

2 13 61

2 25 102

4 37 141

5 44 175

5 45 176

5 46 176

7 53 320

10 74 387

11 80 437



Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva financií SR z 11. 11.
1996 č. 65/355/1996 ustanovujúce účtovú osnovu a postupy účtovania pre
banky a Opatrenie Ministerstva financií SR z 11. 11. 1996 č. 65/356/1996 usta-
novujúce usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej závierky
bánk a minimálny rozsah údajov určený na zverejnenie

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení opatrenie č. 65/277/1993
z 15. novembra 1993, ktorým sa ustanovuje obsah prílohy tvoriacej súčasť úč-
tovnej závierky podnikateľov a zrušuje opatrenie č. 65/506/1994 z 8. novem-
bra 1994, ktorým sa mení opatrenie č. 65/277/1993 z 15. novembra 1993,
ktorým sa ustanovuje obsah prílohy tvoriacej súčasť účtovnej závierky podni-
kateľov

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa dopĺňa opatrenie FMF 
č. V/20 100/1992 z 15. júla 1992 v znení neskorších predpisov, ktorým sa
ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre podnikateľov

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovný výkaz pre neziskové organizácie po-
skytujúce všeobecne prospešné služby

Opatrenie Ministerstva financií SR k ročnej účtovnej závierke zdravotných po-
isťovní, Sociálnej poisťovne a Národného úradu práce za rok 1997

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje usporiadanie a ob-
sahové vymedzenie položiek účtovnej závierky Exportno-importnej banky Slo-
venskej republiky a minimálny rozsah údajov z nej určený na zverejnenie

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovuje úč-
tová osnova a postupy účtovania pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu
a Národný úrad práce

12 85 474

12 86 505

12 87 505

13 96 532

15 101 634

15 102 643

15 103 668
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4299/97-sekr. Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva fi-
nancií SR zo dňa 11. novembra 1996 č. 65/355/1996, ktorým
sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre banky
a Opatrenie Ministerstva financií SR zo dňa 11. novembra 1996
č. 65/356/1996, ktorým sa ustanovuje usporiadanie a obsaho-
vé vymedzenie položiek účtovnej závierky bánk a minimálny roz-
sah údajov z nej určený na zverejnenie

370/98-sekr. Opatrenie, ktorým sa ustanovuje použitie účtovnej sústavy niekto-
rými účtovnými jednotkami

811/98-sekr. Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa
Opatrenie Ministerstva financií SR z 23. mája 1994 číslo
65/252/1994, ktorým sa ustanovuje zostavenie konsolidovanej
účtovnej závierky bánk

1038/98-sekr. Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovný výkaz pre zdravotné 
poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad práce 

Oznámenie pre asistentov audítorov

2022/98-sekr. Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa účto-
vá osnova a postupy účtovania pre zdravotné poisťovne, Sociál-
nu poisťovňu a Národný úrad práce

2425/98-sekr. Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovný výkaz a rozsah údajov
na zverejnenie z účtovnej závierky pre nadácie, neinvestičné fon-
dy a neziskové organizácie poskytujúce všeobecne prospešné
služby účtujúce v sústave jednoduchého účtovníctva 

2448/98-sekr. Opatrenie, ktorým sa ustanovuje obsah zverejňovaných údajov
zo súvahy a výkazu ziskov a strát pre nadácie, neinvestičné fondy
a neziskové organizácie poskytujúce všeobecne prospešné služ-
by, učtujúce v sústave podvojného účtovníctva

3175/98-KM Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje účtová
osnova a postupy účtovania pre poisťovne

3176/98-KM Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje usporia-
danie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej závierky pois-
ťovní a minimálny rozsah údajov z nej určený na zverejnenie

3098/98-KM Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa 
opatrenie Ministerstva financií SR z 15. novembra 1993 
č. 65/277/1993, ktorým sa ustanovuje obsah prílohy tvoriacej
súčasť účtovnej závierky podnikateľov a zrušuje opatrenie Minis-
terstva financií SR z 15. októbra 1997 č. 3358/1997-sekr., kto-
rým sa mení opatrenie Ministerstva financií SR z 15. novembra
1993 č. 65/277/1993, ktorým sa ustanovuje obsah prílohy tvo-
riacej súčasť účtovnej závierky podnikateľov a zrušuje opatrenie
Ministerstva financií SR z 8. novembra 1994 č. 65/506/1994,
ktorým sa mení opatrenie Ministerstva financií SR z 15. novembra
1993 č. 65/277/1993, ktorým sa ustanovuje obsah prílohy tvo-
riacej súčasť účtovnej závierky podnikateľov 

3177/98-KM Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje účtová
osnova a postupy účtovania pre podnikateľov

1 4 4

2 9 51

4 30 144

4 31 158

4 32 166

8 54 325

9 58 334

9 59 340

13 72 589

13 73 620

13 74 639

13 75 651



3551/98-KM Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie
účtovnej závierky bánk od roku 1998

3641/98-KM Metodický pokyn, ktorým sa určuje postup prevodu konečných
zostatkov na účtoch k 31. 12. 1998 na účty platné od 1. 1. 1999

41189/98-KM Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa opat-
renie Ministerstva financií SR č. 65/396/1994 zo dňa 19. augus-
ta 1994, ktorým sa ustanovujú postupy účtovania v sústave jed-
noduchého účtovníctva pre fyzické osoby, ktoré vykonávajú pod-
nikateľskú alebo inú zárobkovú činnosť, pokiaľ preukazujú na
daňové účely výdavky vynaložené na dosiahnutie, zabezpečenie
a udržanie príjmov

2487/98-41 Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjek-
tov, príspevkových, rozpočtových organizácií, ústredných orgá-
nov a ostatných neziskových organizácií so štátnym rozpočtom
za rok 1997

Úplné znenie výnosov Ministerstva financií SR č. 41/928/95 
a č. 41/59/1996

Redakčné oznámenie o oprave textu v Úplnom znení výnosov 
Ministerstva financií SR č. 41/928/1995 a č. 41/59/1996

5845/98-41 Dodatok č. 2 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok
1998

Príručka na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1999

22711/98-47 Oznámenie Ministerstva financií SR, ktorým sa predlžuje platnosť
Zásad Ministerstva financií SR č. 24523/1997/54, ktorými sa
určujú podmienky pre uplatňovanie dotácií k úhrade dodávok 
tepelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich čerpa-
nia v roku 1998

1017/98-43 Pokyn na vymáhanie príspevkov na spoločensky účelné pracovné
miesta, poskytnutých do konca roka 1993 zo štátneho rozpočtu

12939/98-53 Povolené emisie dlhopisov

Oznámenie o oprave chyby v Povolených emisiách dlhopisov,
uverejnených vo Finančnom spravodajcovi č. 2/1998

2340/98-54 Postup pri finančnom zúčtovaní dotácií k cenám tepelnej energie
so štátnym rozpočtom SR za rok 1997

642/98-56 Povolené emisie dlhopisov 

11851/98-61 Usmernenie Ministerstva financií SR k Nariadeniu vlády SR o pod-
mienkach oslobodenia novovzniknutých daňových subjektov od
dane z príjmov právnických osôb z 9. júna 1998

17045/61/98 Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva finan-
cií SR č. 4/6-61/97 z 5. marca 1997, ktorým sa vymedzuje
oprávnenie územných finančných orgánov na povolenie úľav
z pokút, zvýšenia dane, penále a úroku

14 76 705

14 77 710

15 85 763

2 5 9

2 6 32

4 25 138

4 24 137

6 37 201

15 86 764

7 38 285

8 46 305

8 47 305

2 7 41

2 10 52

7 39 287

10 60 353
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25040/97-62 Oznámenie Ministerstva financií SR, ktorým sa spresňuje Pokyn 
č. 5, uverejnený vo Finančnom spravodajcovi č. 11/1996, k po-
sudzovaniu a zahŕňaniu nevymožiteľných pohľadávok do výdav-
kov (nákladov) na účely určenia základu dane z príjmov podľa
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

1005/98-62 Oznámenie Ministerstva financií SR k zdaneniu príjmov z predaja
cenných papierov vrátane úhrad záväzku voči Fondu národného
majetku SR dlhopismi Fondu národného majetku SR a vplyvu vkla-
dov do obchodných spoločností alebo družstiev na základ dane
z príjmov spoločníka obchodnej spoločnosti alebo člena družstva
podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov

2686/98-62 Oznámenie Ministerstva financií SR na zabezpečenie jednotného
postupu pri zdanení príjmov zo závislej činnosti plynúcich fyzic-
kým osobám s trvalým pobytom na území Slovenskej republiky za
prácu vykonávanú na území Českej republiky u právnickej osoby
so sídlom na území Českej republiky alebo u fyzickej osoby s byd-
liskom na území Českej republiky prostredníctvom právnickej oso-
by so sídlom na území Slovenskej republiky alebo fyzickej osoby
s trvalým pobytom na území Slovenskej republiky 

3399/98-62 Pokyn Ministerstva financií SR k zdaňovaniu príjmov, ktorých zdroj
je na území Slovenskej republiky podľa § 22 ods. 1 písm. d) bod
1 a 2 zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov 

3400/98-62 Pokyn Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 26 ods. 2 a § 33
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov 

4600//98-62 Oznámenie Ministerstva financií SR k posudzovaniu a zahŕňaniu
odvodu za nesplnenie povinného podielu zamestnávania obča-
nov so zmenenou pracovnou schopnosťou do výdavkov (nákla-
dov) na účely určenia základu dane z príjmov podľa zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších pred-
pisov 

4654/98-62 Metodické usmernenie k zdaňovaniu bezplatne nadobudnutého
majetku daňou z darovania 

4753/98-62 Pokyn na posudzovanie výdavkov (nákladov) vynaložených na
pracovné ošatenie podľa ustanovení zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov 

6244/98-62 Oznámenie Ministerstva financií SR o platení preddavkov na daň
z príjmov po nadobudnutí účinnosti zákona č. 60/1998 Z. z., kto-
rým sa mení a dopĺňa zákon č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov na rok 1998

6519/98-62 Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa predlžuje termín na
podanie daňového priznania k dani z príjmov v roku 1998

7221/98-62 Opatrenie Ministerstva financií SR na zamedzenie nezrovnalosti
pri zdaňovaní príjmu z predaja podniku 

1 1 1

3 13 77

4 27 140

3 14 78

3 15 79

3 16 82

3 17 83

4 29 142

4 26 139

4 28 141

7 40 289
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7748/98-62 Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu odpisov 
podľa § 24 ods. 2 písm. a/ zákona č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov v znení neskorších predpisov z hmotného majetku a ne-
hmotného majetku vo vlastníctve obcí 

8832/98-62 Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky k zdaneniu
štátnych dlhopisov, výnos ktorých je určený pevnou úrokovou
sadzbou, predávaných pod ich nominálnu hodnotu 

9304/98-62 Opatrenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu penalizácie pri
vyčíslení základu dane z príjmov v súvislosti s výnosom, ktorý vzni-
kol splácaním záväzku voči Fondu národného majetku Slovenskej
republiky dlhopismi fondu

10190/98-62 Oznámenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa
Oznámenie Ministerstva financií SR (uverejnené vo Finančnom
spravodajcovi č. 3/1994), ktorým bola vydaná tabuľka pre vý-
počet dane z príjmov fyzických osôb, včítane ročného zúčtovania
preddavkov na daň z príjmov fyzických osôb z príjmov zo závis-
lej činnosti a funkčných požitkov (ročná tabuľka)

12688/98-62 Usmernenie k zákonu č.173/1998 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa
zákon č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov a zákon č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení záko-
na Národnej rady SR č. 272/1996 Z. z. 

Redakčné oznámenie o oprave textu v Usmernení k zákonu 
č. 173/1998 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 286/1992
Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov a zákon 
č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení zákona Národnej rady SR
č. 272/1996 Z. z.

12915/98-62 Oznámenie Ministerstva financií SR k zdaneniu úrokov (výnosov)
bánk plynúcich z medzibankových úložiek a úrokov z vkladov 
verejných obchodných spoločností podľa zákona č. 173/1998 
Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov v znení neskorších predpisov

19189/98-62 Opatrenie Ministerstva financií SR na odstránenie nezrovnalosti
pri uplatňovaní § 4 písm. o) zákona č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov v znení zákona č. 626/1992 Zb.

21860/98-62 Pokyn Ministerstva financií SR k problematike zdanenia a vyspo-
riadania dane z príjmov fyzických osôb pri zrazenej dani z úro-
kov právnickými osobami alebo fyzickými osobami vykonávajúci-
mi bankovú činnosť bez povolenia pôsobiť ako banka a postup
pri vyčíslení ich základu dane z príjmov

22087/98-62 Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 23 ods. 13
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

22122/98-62 Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 15 ods. 2
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

7 41 290

5 33 173

8 48 306

7 42 291

7 49 306

9 57 334

10 61 354

11 66 389

11 66 389

15 81 758

15 82 759
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5481/98-63 Oznámenie Ministerstva financií SR k Opatreniu Ministerstva fi-
nancií SR č. 15058/1996-63, Opatreniu Ministerstva financií SR
č. 5/6-63/1997 a k Pokynu č. 3/63/1996

5825/98-63 Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri dodaní tepel-
nej energie

7981/98-63 Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri prevode bytu 

93/98-64 Rozhodnutia Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný
režim“

Metodické usmernenie o spôsobe výpočtu príspevku a o spôsobe 
úhrady príspevku do Fondu na podporu zahraničného obchodu

Metodické usmernenie k „Pokynu na uplatňovanie dovoznej 
prirážky“ č. 66, uverejnenému vo Finančnom spravodajcovi 
Ministerstva financií SR č. 8/1997 zo dňa 21. 7. 1997 pod 
č. 14033/97/6

Metodické usmernenie Fondu na podporu zahraničného ob-
chodu č. 1/1998 zo dňa 23. 7. 1998 

15648/98-64 Výnos Ministerstva financií SR z 13. augusta 1998, ktorým sa vy-
konávajú niektoré ustanovenia zákona č. 200/1998 Z. z. o štát-
nej službe colníkov a o zmene a doplnení niektorých ďalších zá-
konov

16819/98-64 Oznámenie Ministerstva financií SR o uplatňovaní Dohody o vy-
konaní článku VII Všeobecnej dohody o clách a obchode
a príslušných ustanovení zákona NR SR č. 180/1996 Z. z. Colný
zákon v znení neskorších predpisov o colnom hodnotení dováža-
ného tovaru

21650/98-64 Rozhodnutie Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný
režim“

9487/98-65 Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi vládou Slovenskej re-
publiky a vládou Ruskej federácie o zamedzení dvojakého zda-
nenia v odbore daní z príjmov a z majetku

11989/98-65 Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Slovenskou republikou
a Švajčiarskou konfederáciou o zamedzení dvojakého zdanenia
v odbore daní z príjmov a z majetku

12340/98-65 Oznámenie k zmene článku 3 ods. 1 písm. j) bodu ii) Zmluvy me-
dzi vládou Slovenskej republiky a vládou Ukrajiny o zamedzení
dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmov a z majetku, podpí-
sanej 23. 1. 1996 na Štrbskom Plese 

22429/98-65 Oznámenie Ministerstva financií SR k zmene názvu „Zmluva o za-
medzení dvojakého zdanenia“ na „Zmluva o zamedzení dvoji-
tého zdanenia“

3277/98-66 Opatrenie Ministerstva financií SR z 20. marca 1998 
č. Z-1/ 1998, ktorým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov
v zdravotníctve – 24. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru
Ministerstva financií SR č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov 

3 18 83

3 19 84

5 34 174

1 3 2

7 45 294

10 62 355

10 63 355

11 67 389

11 68 402

15 84 761

7 43 292

7 44 293

8 50 316

15 83 760

3 20 85
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3960/98-66 Opatrenie Ministerstva financií SR z 23. marca 1998 
č. Z-2/1998, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien nie-
ktorých výrobkov v zdravotníctve – 25. dodatok k prílohe 
č. Z-1/1996 k výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení neskorších
predpisov 

6047/98-66 Opatrenie Ministerstva financií SR z 26. marca 1998 
č. R-1/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva finan-
cií SR č. R-1/1998, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami v znení neskorších predpisov

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie 
cenových predpisov za II. polrok 1996 

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie 
cenových predpisov do 31. 12. 1997 

9622/98-66 Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. septembra 1998 
č. Z-3/1998, ktorým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov
v zdravotníctve – 26. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru
Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996 v znení
neskorších predpisov

11024/98-66 Opatrenie Ministerstva financií SR z 24. júna 1998 č. R-2/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov 

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie 
cenových predpisov do 30. 6. 1998

16608/98-66 Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. septembra 1998 
č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

19065/98-66 Opatrenie Ministerstva financií SR z 23. októbra 1998 
č. R-4/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva finan-
cií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah 
tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Redakčné oznámenie o oprave prílohy k opatreniu Ministerstva 
financií SR č. Z-3/1998, uverejnenému vo Finančnom spravodaj-
covi č. 10/1998

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách
tepelnej energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane
cien od výrobcov (všetky okresné úrady)

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách
tepelnej energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane
cien od výrobcov (OÚ Bratislava II, OÚ Bratislava III, OÚ Brati-
slava V, OÚ Malacky, OÚ Trnava, OÚ Hlohovec, OÚ Senica,
OÚ Skalica, OÚ Trenčín, OÚ Ilava, OÚ Myjava, OÚ Nové Mes-
to nad Váhom, OÚ Prievidza, OÚ Púchov, OÚ Komárno, OÚ Lip-
tovský Mikuláš, OÚ Banská Bystrica, OÚ Detva, OÚ Krupina, 
OÚ Lučenec, OÚ Žarnovica, OÚ Svidník, OÚ Trebišov)

3 21 85

3 22 126

5 35 175

5 36 180

10 65 361

8 52 317

8 53 320

10 64 360

11 69 486

11 70 487

(mimoriadne číslo)

12 71 497
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Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách
tepelnej energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane
cien od výrobcov (OÚ Bratislava III, OÚ Bratislava IV, OÚ Pezi-
nok, OÚ Dunajská Streda, OÚ Nové Mesto nad Váhom, OÚ Pú-
chov, OÚ Nové Zámky, OÚ Topoľčany, OÚ Liptovský Mikuláš,
OÚ Martin, OÚ Detva, OÚ Zvolen, OÚ Žarnovica, OÚ Svidník)

21593/98-66 Opatrenie Ministerstva financií SR zo 4. decembra 1998 
č. R-5/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva finan-
cií SR z 12. marca 1996 č. R-1996, ktorým sa určuje rozsah to-
varu s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov 

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách
tepelnej energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane
cien od výrobcov (OÚ Bratislava IV, OÚ Malacky, OÚ Skalica,
OÚ Topoľčany, OÚ Dolný Kubín, OÚ Martin, OÚ Kysucké Nové
Mesto, OÚ Humenné)

22525/98-66 Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 14. de-
cembra 1998 č. R-6/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Mi-
nisterstva financií Slovenskej republiky z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov

22818/98-66 Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. decembra 1998 
č. R-8/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií
SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tova-
ru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

23011/98-66 Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 23. de-
cembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Mi-
nisterstva financií Slovenskej republiky z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov

12390/98-67 Opatrenie Ministerstva financií SR vo veci oslobodenia bezplat-
ného nadobudnutia vlastníctva bytov od dane podľa zákona
SNR č. 318/1992 Zb.

14111/98-67 Opatrenie Ministerstva financií SR o oslobodení obetí holokaustu
od dane z darovania

14225/98-67 Upozornenie Ministerstva financií SR na platnosť opatrenia
o oslobodení darov poskytovaných na zmiernenie následkov po-
vodní od dane z darovania

20560/98-67 Opatrenie Ministerstva financií SR zo 16. 11. 1998 na oslobode-
nie zdanenia darov

1896/98-81 Smernice na vypracovanie návrhov záverečných účtov ústred-
ných orgánov SR (kapitol) a štátnych fondov za rok 1997

24846/97-94 Výnos Ministerstva financií SR zo 6. februára 1998, ktorým sa me-
ní výnos Ministerstva financií SR číslo 4054/96-sekr. o spôsobe
zisťovania a preukazovania platobnej schopnosti poisťovne

14 78 714

15 87 764

15 88 768

16 89 793

16 91 801

16 90 794

8 51 316

9 55 333

9 56 333

15 79 757

2 8 45

2 11 53
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Problematika cenová

Opatrenie Ministerstva financií SR z 20. marca 1998 č. Z-1/1998, ktorým sa určujú
maximále ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 24. dodatok k prílohe 
č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR č. R-1/1996 v znení neskorších pred-
pisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 23. marca 1998 č. Z-2/1998, ktorým sa urču-
jú zmeny maximálnych cien niektorých výrobkov v zdravotníctve – 25. dodatok
prílohy č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR č. R-1/1996 v znení neskor-
ších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 26. marca 1998 č. R-1/1998, ktorým sa mení
a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tova-
ru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových predpi-
sov za II. polrok 1996

Prehľad právoplatných rozhodnutí ouložení pokuty za porušenie cenových predpi-
sov do 31. 12. 1997

Opatrenie Ministerstva financií SR z 24. júna 1998 č. R-2/1998, ktorým sa mení
a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tova-
ru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových predpi-
sov do 30. 6. 1998

Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. septembra 1998 č. R-1/1996 
z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. septembra 1998 č. Z-3/1998, ktorým sa
určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 26. dodatok k prílohe 
č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996 v zne-
ní neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 23. októbra 1998 č. R-4/1998, ktorým sa me-
ní  a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým
sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Redakčné oznámenie o oprave prílohy k opatreniu Ministerstva financií SR 
č. Z-3/1998, uverejnenému vo Finančnom spravodajcovi č. 10/1998

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnch cenách tepelnej energie pre
domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej energie
pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov (1. pokračovanie)

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej energie
pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od  výrobcov (2. pokračo-
vanie)

Opatrenie Ministerstva financií SR zo 4. decembra 1998 č. R-5/1998, ktorým sa
mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky z 12. marca 1996 

3 20 85

3 21 85

3 22 126

5 35 175

5 36 180

8 52 317

8 53 320

10 64 360

10 65 361

11 69 486

11 70 487

(mimoriadne číslo)

12 71 497

14 78 714
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č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskor-
ších predpisov

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej energie
pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov (3. pokračo-
vanie)

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 14. decembra 1998 
č. R-6/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulova-
nými cenami v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 23. decembra 1998 
č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulova-
nými cenami v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. decembra 1998 č. R-8/1998, ktorým sa
mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, kto-
rým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Problematika colná

Rozhodnutia Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný režim“

Metodické usmernenie o spôsobe výpočtu príspevku a o spôsobe úhrady príspevku
do Fondu na podporu zahraničného obchodu

Metodické usmernenie k „Pokynu na uplatňovanie dovoznej prirážky“ č. 66, uve-
rejnenému vo Finančnom spravodajcovi Ministerstva financií SR č. 8/1997 zo dňa
21. 7. 1997 pod č. 14033/97/6

Metodické usmernenie Fondu na podporu zahraničného obchodu č. 1/1998 zo
dňa 23. 7. 1998

Výnos Ministerstva financií SR z 13. augusta 1998, ktorým sa vykonávajú niektoré
ustanovenia zákona č. 200/1998 Z. z. o štátnej službe colníkov a o zmene a dopl-
není niektorých ďalších zákonov

Oznámenie Ministerstva financií SR o uplatňovaní Dohody o vykonaní článku VII
Všeobecnej dohody o clách a obchode a príslušných ustanovení zákona NR SR 
č. 180/1996 Z. z. Colný zákon v znení neskorších predpisov o colnom hodnotení
dovážaného tovaru

Rozhodnutie Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný režim“

Problematika daňová

Oznámenie Ministerstva financií SR, ktorým sa spresňuje Pokyn č. 5uverejnený vo Fi-
nančnom spravodajcovi č. 11/1996 k posudzovaniu a zahŕňaniu nevymožiteľných
pohľadávok do výdavkov (nákladov) na účely určenia základu dane z príjmov po-
dľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Redakčné oznámenie o oprave textu v Pokyne k uplatňovaniu dane z pridanej hod-
noty pri periodických publikáciách, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi 
č. 16/1997 (por. č. 107)

15 87 764

15 88 768

16 89 793

16 90 794

16 91 801

1 3 2

7 45 294

10 62 355

10 63 355

11 67 389

11 68 402

15 84 761

1 1 1

1 2 1
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Oznámenie Ministerstva financií SR k zdaneniu príjmov z predaja cenných papierov
vrátane úhrad záväzku voči Fondu národného majetku SR dlhopismi Fondu národ-
ného majetku SR a vplyvu vkladov do obchodných spoločností alebo družstiev na
základ dane z príjmov spoločníka obchodnej spoločnosti alebo člena družstva po-
dľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Pokyn Ministerstva financií SR k zdaňovaniu príjmov, ktorých zdroj je na území Slo-
venskej republiky podľa § 22 ods. 1 písm. d/ bod 1 a 2 zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Pokyn Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 26 ods. 2 a § 33 zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR k posudzovaniu a zahŕňaniu odvodu za nespl-
nenie povinného podielu zamestnávania občanov so zmenenou pracovnou schop-
nosťou do výdavkov (nákladov) na účely určenia základu dane z príjmov podľa zá-
kona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Metodické usmernenie k zdaňovaniu bezplatne nadobudnutého majetku daňou
z darovania

Oznámenie Ministerstva financií SR k Opatreniu Ministerstva financií SR 
č. 15058/1996-63, Opatreniu Ministerstva financií SR č. 5/6-63/1997 a k Pokynu
č. 3/63/1996

Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri dodaní tepelnej energie

Oznámenie Ministerstva financií SR o platení preddavkov na daň z príjmov po 
nadobudnutí účinnosti zákona č. 60/1998 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov na rok 1998

Oznámenie Ministerstva financií SR na zabezpečenie jednotného postupu pri zda-
není príjmov zo závislej činnosti plynúcich fyzickým osobám s trvalým pobytom na
území Slovenskej republiky za prácu vykonávanú na území Českej republiky u práv-
nickej osoby so sídlom na území Českej republiky alebo u fyzickej osoby s bydliskom
na území Českej republiky prostredníctvom právnickej osoby so sídlom na území
Slovenskej republiky alebo fyzickej osoby s trvalým pobytom na území Slovenskej
republiky

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa predlžuje termín na podanie daňo-
vého priznania k dani z príjmov v roku 1998

Pokyn na posudzovanie výdavkov (nákladov) vynaložených na pracovné ošatenie
podľa ustanovení zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR k zdaneniu štátnych dlhopisov, výnos ktorých je
určený pevnou úrokovou sadzbou, predávaných pod ich nominálnu hodnotu

Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri prevode bytu

Usmernenie Ministerstva financií SR k Nariadeniu vlády Slovenskej republiky o pod-
mienkach oslobodenia novovzniknutých daňových subjektov od dane z príjmov
právnických osôb z 9. júna 1998

Opatrenie Ministerstva financií SR na zamedzenie nezrovnalosti pri zdaňovaní príj-
mu z predaja podniku

3 13 77

3 14 78

3 15 79

3 16 82

3 17 83

3 18 83

3 19 84

4 26 139

4 27 140

4 28 141

4 29 142

5 33 173

5 34 174

7 39 287

7 40 289



Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu odpisov podľa § 24 ods. 2 písm.
a/ zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov
z hmotného majetku a nehmotného majetku vo vlastníctve obcí

Oznámenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa Oznámenie Minister-
stva financií SR (uverejnené vo Finančnom spravodajcovi č. 3/1994), ktorým bola
vydaná tabuľka pre výpočet dane z príjmov fyzických osôb, včítane ročného zúčto-
vania preddavkov na daň z príjmov fyzických osôb z príjmov zo závislej činnosti
a funkčných požitkov (ročná tabuľka)

Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Rus-
kej federácie o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmov a z ma-
jetku

Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Švajčiarskou
konfederáciou o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmov a z ma-
jetku

Opatrenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu penalizácie pri vyčíslení základu
dane z príjmov v súvislosti s výnosom, ktorý vznikol splácaním záväzku voči Fondu
národného majetku Slovenskej republiky dlhopismi fondu

Usmernenie k zákonu č. 173/1998 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov a zákon 
č. 563/1991 Zb.o účtovníctve v znení zákona Národnej rady SR č. 272/1996 Z.z.

Oznámenie k zmene článku 3 ods. 1 písm. j) bodu ii) Zmluvy medzi vládou Sloven-
skej republiky a vládou Ukrajiny o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní
z príjmov a z majetku, podpísanej 23. 1. 1996 na Štrbskom Plese

Opatrenie Ministerstva financií SR vo veci oslobodenia bezplatného nadobudnutia
vlastníctva bytov od dane podľa zákona SNR č. 318/1992 Zb.

Opatrenie Ministerstva financií SR o oslobodení obetí holokaustu od dane z daro-
vania

Upozornenie Ministerstva financií SR na platnosť opatrenia o oslobodení darov po-
skytovaných na zmiernenie následkov povodní od dane z darovania

Redakčné oznámenie o oprave textu v Usmernení k zákonu č. 173/1998 Z. z., kto-
rým sa mení a dopĺňa zákon č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskor-
ších predpisov a zákon č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení zákona Národnej 
rady SR č. 272/1996 Z. z.

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva financií SR
č. 4/6-61/97 z 5. marca 1997, ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných fi-
nančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane, penále a úroku

Oznámenie Ministerstva financií SR k zdaneniu úrokov (výnosov) bánk plynúcich
z medzibankových úložiek a úrokov z vkladov verejných obchodných spoločností
podľa zákona č. 173/1998 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR na odstránenie nezrovnalosti pri uplatňovaní 
§ 4 písm. a) zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení zákona 
č. 626/1992 Zb.

7 41 290

7 42 291

7 43 292

7 44 293

8 48 306

8 49 306

8 50 316

8 51 316

9 55 333

9 56 333

9 57 334

10 60 353

10 61 354

11 66 389
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Opatrenie Ministerstva financií SR zo 16. 11. 1998 na oslobodenie zdanenia darov

Pokyn Ministerstva financií SR k problematike zdanenia a vysporiadania dane z príj-
mov fyzických osôb pri zrazenej dani z úrokov právnickými osobami alebo fyzický-
mi osobami vykonávajúcimi bankovú činnosť bez povolenia pôsobiť ako banka
a postup pri vyčíslení ich základu dane z príjmov

Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 23 ods. 13 zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 15 ods. 2 zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR k zmene názvu „Zmluva o zamedzení dvoja-
kého zdanenia“ na „Zmluva o zamedzení dvojitého zdanenia“

Problematika dotačná

Postup pri finančnom zúčtovaní dotácií k cenám tepelnej energie so štátnym rozpoč-
tom SR za rok 1997

Oznámenie Ministerstva financií SR, ktorým sa predlžuje platnosť Zásad Minister-
stva financií SR č. 24523/1997/54, ktorými sa určujú podmienky pre uplatňovanie
dotácií k úhrade dodávok tepelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich
čerpania v roku 1998

Problematika kapitálového trhu

Povolené emisie dlhopisov

Povolené emisie dlhopisov

Redakčné  oznámenie  o oprave chyby v Povolených emisiách dlhopisov, uverejne-
ných vo Finančnom spravodajcovi č. 2/1998

Problematika poisťovníctva

Výnos Ministerstva financií SR zo 6. februára 1998, ktorým sa mení výnos Minister-
stva financií SR č. 4054/96-sekr. o spôsobe zisťovania a preukazovania platobnej
schopnosti poisťovne

Problematika rozpočtová

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspevkových,
rozpočtových organizácií, ústredných orgánov a ostatných neziskových organizácií
so štátnym rozpočtom za rok 1997

Úplné znenie výnosov Ministerstva financií SR č. 41/928/1995 a č. 41/59/1996

Dodatok č. 2 k Príručke na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1998

Redakčné oznámenie o oprave textu v Úplnom znení výnosov Ministerstva financií
SR č. 41/928/1995 a č. 41/59/1996

15 79 757

15 80 757

15 81 758

15 82 759

15 83 760

2 7 41

15 86 764

2 10 52

8 46 305

8 47 305

2 11 53

2 5 9

2 6 32

4 24 137

4 25 138



Príručka na zostavenie návrhu rozpočtu na rok 1999

Pokyn na vymáhanie príspevkov na spoločensky účelné pracovné miesta poskytnu-
tých do konca roka 1993 zo štátneho rozpočtu

Problematika štátneho záverečného účtu

Smernice na vypracovanie návrhov záverečných účtov ústredných orgánov SR (ka-
pitol) a štátnych fondov za rok 1997

Problematika účtovnícka

Opatrenie, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva financií SR zo dňa 
11. novembra 1996 č. 65/355/1996, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a po-
stupy účtovania pre banky a Opatrenie Ministerstva financií SR zo dňa 11. novem-
bra 1996 č. 65/356/1996, ktorým sa ustanovuje usporiadanie a obsahové vyme-
dzenie položiek účtovnej závierky bánk a minimálny rozsah údajov z nej určený na
zverejnenie

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje použitie účtovnej sústavy niektorými účtovnými jed-
notkami

Redakčné oznámenie o oprave textu v Opatrení, ktorým sa ustanovuje použitie úč-
tovnej sústavy niektorými účtovnými jednotkami

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva
financií SR z 23. mája 1994 číslo 65/252/1994, ktorým sa ustanovuje zostavenie
konsolidačnej účtovnej závierky bánk

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovný výkaz pre zdravotné poisťovne, Sociálnu
poisťovňu a Národný úrad práce

Oznam pre asistentov audítorov

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa účtová osnova a postu-
py účtovania pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad práce

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje účtovný výkaz a rozsah údajov na zverejnenie
z účtovnej závierky pre nadácie, neinvestičné fondy a neziskové organizácie po-
skytujúce všeobecne prospešné služby účtujúce v sústave jednoduchého účtovníctva

Opatrenie, ktorým sa ustanovuje obsah zverejňovaných údajov zo súvahy a výkazu
ziskov a strát pre nadácie, neinvestičné fondy a neziskové organizácie poskytujúce
všeobecne prospešné služby, učtujúce v sústave podvojného účtovníctva

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy
účtovania pre poisťovne

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje usporiadanie a obsahové
vymedzenie položiek účtovnej závierky poisťovní a minimálny rozsah údajov z nej
určený na zverejnenie

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva
financií SR z 15. novembra 1993 č. 65/277/1993, ktorým sa ustanovuje obsah
prílohy tvoriacej súčasť účtovnej závierky podnikateľov a zrušuje opatrenie Minis-

6 37 201

7 38 285

2 8 45

1 4 4

2 9 51

3 23 127

4 30 144

4 31 158

4 32 167

8 54 325

9 58 334

9 59 340

13 72 589

13 73 620
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terstva financií SR z 15. októbra 1997 č. 3358/1997-sekr., ktorým sa mení opatre-
nie Ministerstva financií SR z 15. novembra 1993 č. 65/277/1993, ktorým sa usta-
novuje obsah prílohy tvoriacej súčasť účtovnej závierky podnikateľov a zrušuje opat-
renie Ministerstva financií SR z 8. novembra 1994 č. 65/506/1994, ktorým sa me-
ní opatrenie Ministerstva financií SR z 15. novembra 1993 č. 65/277/1993, kto-
rým sa ustanovuje obsah prílohy tvoriacej súčasť účtovnej závierky podnikateľov

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy
účtovania pre podnikateľov

Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie účtovnej závierky
bánk od roku 1998

Metodický pokyn, ktorým sa určuje postup prevodu konečných zostatkov na účtoch
k 31. 12. 1998 na účty platné od 1. 1. 1999

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva
financií SR č. 65/396/1994 zo dňa 19. augusta 1994, ktorým sa ustanovujú po-
stupy účtovania v sústave jednoduchého účtovníctva pre fyzické osoby, ktoré vyko-
návajú podnikateľskú alebo inú zárobkovú činnosť, pokiaľ preukazujú na daňové
účely výdavky vynaložené na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov

13 74 639

13 75 651

14 76 705

14 77 710

15 85 76



1/1999

Rozpočtová

1. Výnos Ministerstva financií SR z 28. decembra 1998 č. 11691/1998-41,
ktorým sa mení a dopĺňa výnos Ministerstva financií SR z 21. decembra
1995 č. 41/928/1995 o postupe a spôsobe otvárania rozpočtových limi-
tov výdavkov a o tvorbe a použití fondu reprodukcie a použití rezervného
fondu v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa výnos Mi-
nisterstva financií SR z 27. februára 1996 č. 41/59/1996, ktorým sa vyko-
návajú niektoré ustanovenia zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení výnosu Ministerstva
financií SR z 24. júna 1997 č. 28 145/1996/41

Daňová

2. Usmernenie k zákonu č. 397/1998 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Cenová

3. Opatrenie Ministerstva financií SR z 12. januára 1999 č. R-1/1999, ktorým
sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami 
v znení neskorších predpisov

Účtovnícka

4. Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja štátnych poklad-
ničných poukážok v bankách

5. Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja pokladničných 
poukážok a iných podobných hodnôt v bankách

6. Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja dlhopisov, štát-
nych dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených v bankách
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7. Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja štátnych poklad-
ničných poukážok v poisťovniach

8. Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja dlhopisov, štát-
nych dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených v poisťovniach

9. Oznámenie Ministerstva financií SR o účtovaní pri zavedení jednotnej
európskej meny

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Samostatná príloha:
Finančný spravodajca – ročník 1998 – obsah ročníka a vecný register
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Výnos
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 28. decembra 1998 č. 11691/1998-41,

ktorým sa mení a dopĺňa výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 21. decembra 1995 č. 41/928/1995 o postupe a spôsobe otvárania 
rozpočtových limitov výdavkov a o tvorbe a použití fondu reprodukcie 

a použití rezervného fondu v znení neskorších predpisov 
a ktorým sa mení a dopĺňa výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky 

z 27. februára 1996 č. 41/59/1996, ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. 

o rozpočtových pravidlách v znení výnosu 
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 24. júna 1997 č. 28 145/1996/41

Referent: Ing. Venczelová, tel.: 07/5958 2235 Číslo: 11691/1998-41
Ing. Mesjarová, tel.: 07/5958 2226

1/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 3

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa 
§ 2 ods. 2, § 10 ods. 2 a § 34 ods. 9 zákona Ná-
rodnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z.
o rozpočtových pravidlách ustanovuje:

Čl. I

Výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 21. decembra 1995 č. 41/928/1995 o postupe
a spôsobe otvárania rozpočtových limitov výdavkov
a o tvorbe a použití fondu reprodukcie a použití re-
zervného fondu v znení výnosu z 27. februára 1996
č. 41/59/1996 a výnosu z 24. júna 1997 
č. 28 145/1996/41 sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 1 ods. 4 sa na konci pripája táto veta: „Roz-
počtový limit na výkon samosprávnych funkcií sa
otvára na celý rozpočtový rok a na mestskú hro-
madnú dopravu štvrťročne.“.

2. V § 1 odseky 9 a 10 znejú:
„(9) Rozpočtové organizácie, príspevkové orga-

nizácie a podnikateľské subjekty oznámia Národnej
banke Slovenska limity výdavkov na prostriedky čer-
pané na základe limitného oznámenia, na tlačive
požadovanom Národnou bankou Slovenska, najne-
skôr dva pracovné dni pred začiatkom obdobia,
v ktorom majú byť čerpané.

(10) Prostriedky štátneho rozpočtu určené na prí-
spevky podľa osobitných predpisov,4) dotácie a ná-
vratné finančné výpomoci právnickým osobám a fy-
zickým osobám sa poskytujú platobným poukazom
s výnimkou dotácií

a) obciam, ktorým otvára ministerstvo rozpočtové
limity výdavkov limitným oznámením podľa od-
seku 4,

b) podnikateľským subjektom na obstaranie hmot-
ného majetku a nehmotného majetku a ich tech-
nického zhodnotenia (z kategórie 720 rozpoč-
tovej klasifikácie) určených ministerstvom, kto-
rým otvára príslušný ústredný orgán rozpočto-
vý limit výdavkov limitným oznámením.“.

3. V § 2 ods. 1 sa za slovo „otvára“ vkladá slovo
„spravidla“.

4. § 2 sa dopĺňa odsekom 5, ktorý znie:
„(5) Dotácie podľa § 1 ods. 10 písm. b) čerpá

podnikateľský subjekt priamo z rozpočtového limitu
výdavkov otvoreného v Národnej banke Slovenska
podľa postupu obstarania hmotného majetku a ne-
hmotného majetku a ich technického zhodnotenia.“.

5. V § 3 ods. 1 sa slovo „každý“ nahrádza slova-
mi „najdlhšie na“.

6. V § 3 odsek 4 znie:
„(4) Na podklade rozpočtového limitu výdavkov

otvoreného v Národnej banke Slovenska čerpá
obec dotáciu na bežné výdavky presunom pro-
striedkov v prospech svojho účtu v banke podľa § 6
ods. 3 zákona.“.

7. Za § 8 sa vkladá § 8a, ktorý znie:
„§ 8a

Postup pri otváraní rozpočtového limitu výdavkov
na dotácie podľa § 2 ods. 5 použitý do účinnosti
tohto výnosu sa považuje za postup podľa tohto vý-
nosu.“.

Čl. II

Výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 27. februára 1996 č. 41/59/1996, ktorým sa vy-



konávajú niektoré ustanovenia zákona Národnej ra-
dy Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. o roz-
počtových pravidlách v znení výnosu z 24. júna
1997 č. 28 145/1996/41 sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 3 ods. 4 písm. b) sa na konci pripájajú tieto
slová: „ako aj rozpočtované výdavky na riešenie
štátnej objednávky, rozpočtových organizácií
zúčastnených na riešení štátnej objednávky, ktoré sa
financujú podľa odseku 5“.

2. V § 4 ods. 4 sa za druhú vetu vkladá nová tre-
tia veta, ktorá znie: „Zriaďovateľ rozpočtovej orga-
nizácie a rozpočtová organizácia zúčastňujúca sa
na riešení štátnej objednávky poskytujú v priebehu
riešenia čiastkové výsledky riešenia bezplatne ostat-
ným účastníkom združenia finančných prostriedkov
na riešenie štátnej objednávky v súlade so zmluvne

dohodnutými postupmi riešenia a preberania vý-
sledkov riešenia.“ .

3. V § 4 ods. 9 sa za druhú vetu vkladá nová tre-
tia veta, ktorá znie: „Výdavky na riešenie štátnej ob-
jednávky rozpočtových organizácií, ktoré sú spolu-
riešiteľmi štátnej objednávky, sa pri určovaní podielu
štátu na majetku získanom jej riešením zahŕňajú do
celkového podielu štátneho rozpočtu na financovaní
štátnej objednávky.“.

Čl. III

Tento výnos nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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Usmernenie
k zákonu č. 397/1998 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 286/1992 Zb. 

o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov 

Referenti: Faiglová, tel.: 07/5958 3415 Číslo: 89/1999-62
Ing. Mezeiová, tel.: 07/5958 3406 7. januára 1999
Ing. Luknárová, Ing. Kováčová, tel.: 07/5958 3468
Ing. Pohlod, tel.: 07/5958 3465

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v záujme
zabezpečenia jednotného postupu pri uplatňovaní
zákona č. 397/1998 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa
zákon č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v zne-
ní neskorších predpisov, vydáva usmernenie k jed-
notlivým ustanoveniam, v ktorom sa uvádzajú zmeny
schválené zákonom č. 397/1998 Z. z. (ďalej len
„novela zákona“) a spôsob uplatnenia zmenených,
doplnených a spresnených ustanovení zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov (ďalej len „zákon“), vyplývajúci
z uvedenej novely zákona:

K § 6 ods. 5

Vypustením písmena c) z tohto ustanovenia záko-
na sa zjednocuje spôsob zdaňovania tantiém a im
podobných odmien členov štatutárnych orgánov
a ďalších orgánov právnických osôb s ostatnými príj-
mami zo závislej činnosti tak, aby tieto príjmy boli
zdaňované bežným preddavkovým spôsobom 
podľa daňových pásiem a sadzieb uvedených 
v § 16 zákona a nie osobitnou sadzbou dane. Tan-

tiémy a im podobné odmeny, ktorých zdrojom je
zisk právnickej osoby po zdanení, budú takto súčas-
ťou základu dane (čiastkového základu dane) z príj-
mov zo závislej činnosti a funkčných požitkov a budú
sa uvádzať v ročnom zúčtovaní preddavkov na daň
z príjmov zo závislej činnosti a funkčných požitkov
alebo v daňovom priznaní daňovníka. 

K § 19 písm. o)

Vypustením ustanovenia § 19 písm. o) sa ruší do-
teraz uplatňované oslobodenie príjmu z titulu zníže-
nia záväzku pri odpustení časti kúpnej ceny Fondom
národného majetku, prípadne Slovenským pozem-
kovým fondom pri prevode majetku štátu na iné oso-
by vykonávaného podľa zákona č. 92/1991 Zb.
o podmienkach prevodu majetku štátu na iné osoby
v znení neskorších predpisov. 

Fond národného majetku v zmluvách o predaji
podniku, resp. časti podniku alebo odplatnom pre-
vode akcií, v súlade s ustanovením § 6 ods. 1
písm. h) zákona č. 92/1991 Zb. uzatváral zmluvy,
v ktorých je určená kúpna cena, platobné podmien-



ky, ako aj podmienky prvej splátky a platobný ka-
lendár ďalších splátok rozvrhnutý na jednotlivé roky.
V ďalšej časti zmluvy sú uvedené podmienky, ktoré
ak kupujúci splní, sú dôvodom na odpustenie časti
kúpnej ceny. 

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republi-
ky č. 65/599/95 z 21. decembra 1995 publikova-
né vo Finančnom spravodajcovi č. 1/1996, ustano-
vuje postup účtovania odpustenia časti kúpnej ceny,
resp. zníženého záväzku voči Fondu národného ma-
jetku, a to prostredníctvom účtu 668 – Ostatné fi-
nančné výnosy, ktoré je podmienené odsúhlasením
preinvestovaných súm z úrovne Fondu národného
majetku.

Preinvestované sumy, potvrdené Fondom národ-
ného majetku, ktorých povinnosť zaúčtovania do vý-
nosov vzniká od 1. januára 1999, budú už zahrno-
vané do základu dane z príjmov.

K § 23 ods. 14 písm. b)

Za účelom legislatívnej jednoznačnosti sa
spresňuje spôsob vyčíslenia sumy úrokov z omeška-
nia, ktorú zahrnuje veriteľ do základu dane až po
zaplatení, a príjemca-banka, až po ich prijatí. Za
úrok z omeškania sankčného charakteru sa na účely
stanovenia základu dane podľa ustanovení zákona
považuje úrok dohodnutý v úverovej zmluve prevy-
šujúci urok platený v pripade včasného plnenia splá-
tok. Ak teda dôjde k odstúpeniu od úverovej zmluvy,
pričom je už ďalej účtovaný len úrok z omeškania vo
výške podľa úverovej zmluvy, je tento úrok pripa-
dajúci a účtovaný už za obdobie po odstúpení od
zmluvy považovaný za sankčný úrok s tým, že plati-
teľ tohto úroku (dlžník) zahrnie tento úrok do výdav-
kov (nákladov) až po jeho zaplatení a banka do vý-
nosov po jeho prijatí. V prípade, ak dôjde k ukonče-
niu úverovej zmluvy avšak výška úroku z omeškania
nie je dohodnutá v úverovej zmluve, pričom dlžník je
povinný platiť úrok z omeškania vo výške uvedenej
v § 369 Obchodného zákonníka, je úrok pripadajú-
ci na obdobie po ukončení úverovej zmluvy považo-
vaný za sankčný v plnej výške, avšak účtovaný u dlž-
níka do výdavkov (nákladov) v období vystavenia
dokladu veriteľom (bankou) tak, ako je uvedené
v Oznámení Ministerstva financií Slovenskej republi-
ky č. 5/62/1996 uverejnenom vo Finančnom spra-
vodajcovi č. 1/1997.

Je žiadúce preto, aby banka v prípade odstúpenia
od zmluvy jednoznačne informovala dlžníka o tejto
skutočnosti a taktiež o platení sankčného úroku so zá-
merom, aby u dlžníka nedošlo k prípadnému zníže-
niu základu dane s penalizačným postihom pri
ďašom zahrnovaní úrokov do výdavkov (nákladov).

K § 24 ods. 2 písm. a) 

Uvedeným ustanovením sa v zákone limituje ob-
starávacia (vstupná) cena osobných a iných do-
pravných prostriedkov rozhodujúca na účely odpi-
sovania u osobných dopravných prostriedkov, ktoré
daňovník využíva aj na iné účely ako na priame za-
bezpečovanie príjmov formou poskytovania služieb
prostredníctvom týchto dopravných prostriedkov, t. j.
nevzťahuje sa na daňovníkov, ktorí využívajú osob-
né dopravné prostriedky, napr. v taxislužbe, zasie-
lateľskej službe, autopožičovni. Uvedené obmedze-
nie – ustanovenie maximálneho limitu však nezna-
mená, že je možné zakúpiť niektorý z citovaných
dopravných prostriedkov len v obstarávacej cene
nepresahujúcej uvedené limity. Daňovník môže ob-
starať a uviesť do užívania dopravný prostriedok
v akejkoľvek obstarávacej cene, ale odpisy na
daňové účely však môže uplatniť v súlade s § 31
alebo § 32 zákona len zo stanovenej sumy-limitu
nasledovne:

1. pri osobných automobiloch uvedených v kó-
de Klasifikácie produkcie 34.10.2 z obstarávacej
ceny, najviac však zo sumy 450 000 Sk. Ak obsta-
rávacia cena prekročí zákonom stanovený limit,
odpisy na daňové účely sa môžu vypočítavať počas
4-ročnej doby odpisovania maximálne zo sumy 
450 000 Sk.

Toto obmedzenie sa vzťahuje na všetky osobné
automobily a osobné terénne vozidlá vrátane ná-
kladných terénnych vozidiel (zatrieďovaných do kó-
du KP 34.10.54).

Naproti tomu sa uvedené obmedzenie nevzťahu-
je na osobné dodávkové automobily skriňové, valní-
kové, plošinové a pickupy;

2. pri rekreačných a športových člnoch uve-
dených v kóde Klasifikácie produkcie 35.12 a lie-
tadlách uvedených v kóde KP 35.3 s obstarávacou
cenou 1 400 000 Sk a nižšou sa odpisy na daňové
účely môžu zahrnúť do výdavkov (nákladov) maxi-
málne zo sumy 700 000 Sk, ktorá je na účely odpi-
sovania považovaná za vstupnú cenu podľa § 29
zákona, z ktorej sa vypočítavajú rovnomerné odpisy
(§ 31) alebo zrýchlené odpisy (§ 32);

3. pri rekreačných a športových člnoch uve-
dených v kóde KP 35.12 a lietadlách uvedených
v kóde KP 35.3 s obstarávacou cenou prevyšujúcou
1 400 000 Sk sa odpisy na daňové účely môžu 
zahrnúť do výdavkov (nákladov) vždy len zo sumy
rovnajúcej sa 50 % obstarávacej ceny (zo sumy 
rovnajúcej sa 1/2 obstarávacej ceny), ktorá sa 
na účely odpisovania považuje za vstupnú cenu 
(§ 29).
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K § 24 ods. 2 písm. h)

Týmto ustanovením sa v zákone limituje možnosť
zahrnutia splátok nájomného do výdavkov (nákla-
dov) u osobných automobilov a osobných doprav-
ných prostriedkov, ktoré daňovník využíva aj na iné
účely, ako na priame zabezpečovanie príjmov for-
mou poskytovania služieb. Na daňové účely bude
možné do výdavkov (nákladov) zahrnúť len limi-
tovanú sumu nájomného, a to rovnomerne, počas
celej doby trvania nájomnej zmluvy. Toto obmedze-
nie sa nevzťahuje na daňovníkov, ktorí prostredníc-
tvom týchto dopravných prostriedkov (osobných
automobilov, terénnych vozidiel, lietadiel a člnov)
zabezpečujú priame poskytovanie služieb napr.
taxislužba, zasielateľská služba, autopožičovňa
a pod.

Pri osobných automobiloch uvedených v Klasi-
fikácii produkcie pod kódom 34.10.2 a terénnych
vozidlách osobných aj nákladných, bude mož-
né do výdavkov (nákladov) zahrnúť nájomné naj-
viac zo sumy 550 000 Sk rovnomerne počas celej
doby trvania nájomného vzťahu. Do limitu 
550 000 Sk sa započítava aj kúpna cena, za ktorú
po ukončení nájomného vzťahu nájomca prevezme
prenajímanú vec do vlastníctva. V prípade platenia
nájomného, na rozdiel od predchádzajúceho usta-
novenia o zahrnovaní odpisov do výdavkov (ná-
kladov), sa obmedzenie vzťahuje aj na osobné do-
dávkové automobily skriňové, valníkové, plošinové
a pickupy.

Pri dopravných prostriedkoch uvedených
v Klasifikácii produkcie pod kódom 35.12– Rekreač-
né a športové člny a pod kódom 35.3 – Lietadlá
s dohodnutým nájomným neprevyšujúcim sumu 
1 600 000 Sk, je možné do výdavkov (nákladov)
zahrnúť rovnomerne počas celej doby trvania ná-
jomnej zmluvy nájomné najviac do sumy 800 000
Sk, a to vrátane kúpnej ceny, za ktorú prevezme 
nájomca prenajímanú vec do vlastníctva. 

Pri osobných dopravných prostriedkoch uve-
dených v kódoch KP 35.12 a 35.3 s dohodnutým
nájomným prevyšujúcim sumu 1 600 000 Sk je mož-
né zahrnúť do výdavkov (nákladov) rovnomerne po-
čas celej doby trvania nájomnej zmluvy, nájomné
len v polovičnej výške z dohodnutej ceny nájmu, a to
vrátane kúpnej ceny, za ktorú prevezme nájomca
prenajímanú vec do vlastníctva.

Sumy presahujúce vyššie uvedený limit, ktoré bu-
de daňovník v priebehu zdaňovacieho obdobia úč-
tovať do výdavkov (nákladov) bude potrebné pri vy-
plňovaní daňového priznania vylúčiť zo základu da-
ne z príjmov. 

K § 24 ods. 2 písm. i)

V súlade s týmto ustanovením novely zákona do
kategórie výdavkov (nákladov) vynaložených na
dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie zdaniteľných
príjmov patrí aj tvorba zákonných rezerv. Pravidlá
tvorby a použitia zákonných rezerv na daňové úče-
ly upravuje zákon č. 610/1992 Zb. o rezervách pre
zistenie základu dane z príjmov (ďalej len „zákon
o rezervách“), na ktorý toto novelizované ustanove-
nie priamo odkazuje. Zároveň však vytvára právny
priestor na to, aby ako výdavok (náklad) mohla byť
považovaná na daňové účely aj tvorba ďalších re-
zerv, ak o nich osobitný zákon ustanoví, že sú vý-
davkom (nákladom) vynaloženým na dosiahnutie,
zabezpečenie a udržanie zdaniteľných príjmov. 

Podľa znenia § 24 ods. 2 písm. i) zákona, plat-
ného do 31. decembra 1998 a § 7 zákona o rezer-
vách, rezervu na opravu hmotného majetku bolo
možné vytvárať aj počas jedného zdaňovacieho ob-
dobia a to v neobmedzenej výške. S účinnosťou od
1. januára 1999 túto rezervu je možné tvoriť už len
rovnomerne, najmenej počas dvoch rokov, a to naj-
viac do výšky 80 % vstupnej ceny hmotného majet-
ku, podľa vypracovaného rozpočtu nákladov na
opravu.

K § 24 ods. 2 písm. k) bod 2 a 3

Daňovník, ktorý preradí motorové vozidlo
z evidencie majetku využívaného na podnika-
nie alebo inú samostatnú zárobkovú činnosť na
osobné účely, od účinnosti novely zákona (t. j. od
1. januára 1999) môže uplatňovať vo výdavkoch
(nákladoch) len výšku náhrady za spotrebované po-
honné látky a nie ako tomu bolo do 31. decembra
1998, teda výšku náhrady výdavkov za spotrebova-
né pohonné látky a sadzbu základnej náhrady po-
dľa § 7 zákona č. 119/1992 Zb. o cestovných
náhradách v znení neskorších predpisov. 

Podľa tohto ustanovenia budú postupovať aj
daňovníci pri uplatňovaní výdavkov (nákladov) na
pracovné cesty uskutočnené motorovými vozidlami,
ktoré boli predmetom zmluvy o kúpe prenajatej veci.

Pri zmluvách o výpožičke ide o legislatívne spres-
nenie, to znamená, že pri používaní týchto motoro-
vých vozidiel budú daňovníci naďalej uplatňovať vo
výdavkoch (nákladoch) len skutočnú spotrebu po-
honných látok.

Ďalšou zmenou tohto ustanovenia je, že správca
dane pri motorových vozidlách zahrnutých v majet-
ku daňovníka alebo pri motorových vozidlách pre-
najatých už nemôže v odôvodnených prípadoch
povoliť iný spôsob uplatňovania výdavkov (nákla-
dov) za spotrebované pohonné látky. Daňovník bu-
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de musieť aj vyššiu spotrebu pohonných látok preu-
kázať správcovi dane údajmi zaznamenanými
v technickom preukaze.

K § 24 ods. 2 písm. v)

Počnúc zdaňovacím obdobím roku 1999, strata
z predaja neodpisovaného majetku charakteru ume-
leckých diel, hnuteľných a nehnuteľných kultúrnych
pamiatok a nehmotného majetku [§ 27 písm. e), f)
a i) zákona] zahrnovaného do výdavkov (nákladov)
pri predaji a strata z predaja pozemkov, neovplyvní
základ dane. Výdavok (náklad) sa uzná len do výš-
ky príjmov z predaja. 

K § 24 ods. 2 písm. y)

Počnúc zdaňovacím obdobím roku 1999 sa sta-
novuje iný spôsob zahrnovania licenčných poplat-
kov, nájomného s výnimkou nájomného s právom
kúpy prenajatej veci, iných obchodných služieb (po-
dľa Klasifikácie produkcie vyhlásenej opatrením 
Štatistického úradu SR) a provízií do výdavkov (ná-
kladov). Pod pojem iné obchodné služby sa zahrnu-
jú služby súvisiace s právnym, daňovým a podnika-
teľským poradenstvom, činnosťou účtovnej eviden-
cie, vedenia účtovných kníh, revíziami účtov, priesku-
mom trhu a verejnej mienky a holdingami (kód Kla-
sifikácie produkcie 74.1). 

Vymedzené druhy vzniknutých výdavkov (nákla-
dov) je možné do výdavkov (nákladov) znižujúcich
zdaniteľný príjem zahrnúť len v prípade, ak ich suma
bude finančne, resp. iným spôsobom uhradená – za-
platená, a to aj u daňovníkov účtujúcich v sústave
podvojného účtovníctva. 

Jednoznačne sa tým aplikuje ustanovenie § 23
ods. 3 zákona, podľa ktorého účtovný hospodársky
výsledok je možné obmedziť zákonom a uznať
v preukázanej výške tak, že zaúčtovaná suma ná-
kladu bude zahrnutá do základu dane len do výšky
jej skutočnej úhrady – výšky jej zaplatenia. Zostá-
vajúca časť zaúčtovaného nákladu bude zahrnutá
do základu dane v tom zdaňovacom období, v kto-
rom došlo k úhrade – k zaplateniu.

V prípade, ak by u daňovníka účtujúceho v sústa-
ve podvojného účtovníctva došlo k vyššej úhrade
ako je zaúčtovaný náklad, uzná sa do výdavkov
(nákladov) v príslušnom zdaňovacom období po-
merná časť zaplatenej sumy pripadajúcej k zaúčto-
vanému nákladu. Ďalšia časť bude uznaná v tom ob-
dobí, keď bude predmetom účtovania.

V prípade, ak v jednom zdaňovacom období je
uhradená suma aj za predchádzajúce zdaňovacie
obdobia, bude do základu dane zahrnutá suma pri-
padajúca na zaúčtovaný náklad už aj v predchá-

dzajúcich zdaňovacích obdobiach ale na základe
úpravy vykonanej prostredníctvom dodatočného
daňového priznania podaného v súlade s ustanove-
ním § 39 zákona SNR č. 511/1992 Zb. o správe
daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných
finančných orgánov v znení neskorších prepisov
vzťahujúcemu sa k obdobiu, ktorého sa zaplatená
suma dotýka.

Z uvedeného vyplýva, že ak neuhradený náklad
zaúčtovaný v zdaňovacom období za ktoré je po-
dávané daňové priznanie bude uhradený v termíne
pre podanie daňového priznania, bude takáto úhra-
da po skončení kalendárneho roka uznaná do zá-
kladu dane bez podávania dodatočného priznania.
Zavedený systém zahrnutia výdavku (nákladu) po
zaplatení teda nenarušuje spôsob vykazovania zá-
kladu dane pri použití podvojného účtovníctva, ale
neumožňuje zahrnúť do výdavkov (nákladov) neza-
platené vzniknuté náklady. 

Vzhľadom na to, že z ustanovenia § 24 ods. 2
písm. h) zákona vyplýva, že daňovníci, ktorí účtujú
v sústave jednoduchého účtovníctva uplatňujú ná-
jomné vo výdavkoch len vo výške pripadajúcej na
príslušné zdaňovacie obdobie, a to bez ohľadu na
deň platby a podľa ustanovenia § 24 ods. 2 písm. y)
novely zákona sa nájomné môže uplatniť vo výdav-
koch len ak je zaplatené, rovnako budú postupovať
podľa predchádzajúceho odseku aj títo daňovníci,
ak v jednom zdaňovacom období zaplatia nájomné
aj za prechádzajúce zdaňovacie obdobia.

Suma zaplatených provízií bude uznaná na
daňové účely ako výdavok (náklad) okrem požado-
vanej podmienky jej zaplatenia len v prípade, ak bo-
la uhradená subjektu, ktorý vykonáva sprostredko-
vateľskú činnosť v rámci svojho podnikania v súlade
so zákonom č. 455/1991 Zb. v znení neskorších
predpisov (živnostenský zákon). V prípade, ak je
sprostredkovateľská provízia zaplatená subjektu,
ktorý nevykonáva sprostredkovateľskú činnosť v súla-
de s podmienkami uvedeného zákona nie je podľa
novely zákona provízia uznaná do výdavkov (ná-
kladov) okrem prípadov, ak provízia bola uhradená
subjektu so sprostredkovateľskou činnosťou, ktorá nie
je považovaná za živnosť v súlade s § 3 živnosten-
ského zákona, ale výkon sprostredkovania príjemcu
provízie a podmienky jej prevádzkovania vyplývajú
z iného osobitného predpisu (napr. činnosť obchod-
níka z cennými papiermi nie je v súlade s § 3 živ-
nostenského zákona považovaná za živnosť, ale 
obstaranie alebo predaj cenných papierov je v súla-
de s § 28 až 33 zákona č. 600/1992 Zb. o cen-
ných papieroch v znení neskorších predpisov vyko-
návané na základe komisionárskej, mandátnej zmlu-
vy a zmluvy o sprostredkovaní, pričom podľa § 45
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zákona o cenných paieroch, môže obchodovať
s cennými papiermi len právnická osoba s povole-
ním, t. j. obchodník s cennými papiermi, ktorá je ná-
sledne podľa § 47 tohto zákona povinná viesť
záznam o výške odplaty za obstarania prevodu cen-
ných papierov).

Napriek vymenovaným druhom výdavkov (nákla-
dov), ktoré sú zahrnované do základu dane po za-
platení, nie je samotná skutočnosť zaplatenia
výhradnou podmienkou zahrnutia nákladu v plnej
výške do základu dane z dôvodu, že naďalej je pre-
ukázateľnosť nákladu vo vzťahu k dosiahnutému
príjmu je skúmaná v súlade s ustanovením § 23 
ods. 1 zákona.

K províziam zahrnovaným do výdavkov (nákla-
dov) je zároveň treba uviesť, že novela zákona ob-
medzuje zahrnovať do výdavkov (nákladov) len pro-
vízie za sprostredkovanie aj keď tieto nie sú priamo
uhrádzané na základe zmluvy o sprostredkovaní,
ale aj na základe iných podobných zmlúv. Novela
zákona nezamedzuje zahrnovať do výdavkov (ná-
kladov) až v dobe ich zaplatenia provízie v prípade,
ak sú tieto provízie súčasťou ceny obstarania investí-
cie zahrnovanej do výdavkov prostredníctvom od-
pisov. 

K§ 25 ods. 2

Znenie písmena a) novely zákona nadväzuje na
ustanovenie § 24 ods. 2 písm. y) novely zákona. Za
výdavky (náklady) vrátane odpisov, nebudú podľa
písmena b) uznávané sumy vynaložené na obstara-
nie televíznych, rozhlasových prijímačov a prístrojov
na záznam a reprodukciu zvuku po 1. januári 1999
okrem prípadov, ak sú využívané na priame zabez-
pečovanie príjmov formou poskytovania služieb.

K § 36 ods. 2 písm. b)

Zmenou spôsobu zdaňovania tantiém a im po-
dobných odmien s účinnosťou od 1. januára 1999,
tieto už nie sú samostatným základom dane pre zda-

nenie osobitnou sadzbou dane. Podľa tohto ustano-
venia sú samostatným základom dane pre zdanenie
osobitnou sadzbou dane vo výške 20 % úroky a iné
výnosy plynúce z vkladov, ktoré prijíma zamestná-
vateľ od svojich zamestnancov alebo ktoré prijíma
banka iba od svojich zamestnancov za odchylných
podmienok ako sú podmienky pre ostatné fyzické
osoby (§ 8 ods. 6), ceny z verejných súťaží a zo
športových súťaží [§ 10 ods. 1 písm. j)].

K § 41c ods. 1

Podľa § 5 ods. 4 zákona príjmy zo závislej čin-
nosti a funkčné požitky podľa § 6 zákona vyplatené
daňovníkovi do 25. januára 1999 sa považujú za
príjmy plynúce za zdaňovacie obdobie roka 1998.
Tantiémy a im podobné odmeny, vyplatené daňov-
níkovi do 25. januára 1999 budú samostatným zá-
kladom dane na zdanenie osobitnou sadzbou dane
vo výške 20 % v súlade so znením zákona platného
do 31. 12. 1998 len za podmienky, že boli zúčtova-
né do 31. 12. 1998 a ich zdrojom je zisk právnickej
osoby po zdanení.

K § 41c ods. 2 až 4

Prechodné a záverečné ustanovenia upravujú
platnosť ustanovení o limitovaní odpisov a sumy ná-
jomného zahrnovaných do výdavkov (nákladov) pri
osobných dopravných prostriedkoch a osobných
automobiloch a predmetov vymedzených v § 25
ods. 2 písm.b) novely zákona a ustanovenia § 24
ods. 2 písmeno i) novely zákona o spôsobe vyspo-
riadania rozdielu z dôvodu vyššej tvorby rezervy
ako je uvedená v novele zákona. Zabraňuje sa tým
retroaktivite pred nadobudnutím účinnosti novely 
zákona.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie
č. 128/1996 Z.z .), výmeru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie
č. 233/1996 Z. z.), výmeru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie
č. 277/1996 Z. z.), výmeru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie
č. 306/1996 Z. z.), výmeru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie
č. 385/1996 Z. z.), výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie 
č. 54/1997 Z. z.), výmeru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie 
č. 134/1997 Z. z.), výmeru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie
č.191/1997 Z. z.), výmeru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie 
č. 216/1997 Z. z.), výmeru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie
č. 247/1997 Z. z.), výmeru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznámenie
č. 311/1997 Z. z.), výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (oznáme-
nie č. 89/1998 Z. z.), opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998 (ozná-
menie č. 298/1998 Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia č. R-5/1998
(oznámenie č. 386 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404 Z. z.), opatrenia č. R-7/1998 (ozná-
menie č. 405/1998 Z. z.) a opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č. 409/1998 Z. z.) takto:

Čl. I

K ČASTI I
ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJÚ ÚRADNE URČENÉ CENY

D. MINIMÁLNE (GARANTOVANÉ) CENY URČENÉ MINISTERSTVOM FINANCIÍ SR PRE NÁKUP
POĽNOHOSPODÁRSKYCH VÝROBKOV PODĽA OSOBITNÝCH PREDPISOV*/

1. Mení sa položka č. 4, ktorá znie:

Pol. č. Klasifikácia produkcie Cena pri predaji
(položka col. sadz.) Názov od výrobcu

„4. 01.23.10 Ošípané jatočné – v živom
(0103 9219) I. trieda akosti

STN 46 61 60 40,— Sk/kg

Minimálna (garantovaná) cena v položke č. 4
(1) platí pre schválené množstvo štátneho intervenčného nákupu v roku 1999
(2) neobsahuje dopravné náklady a DPH.“

Opatrenie nadobúda účinnosť 25. januára 1999.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky

*/ Zákon SNR č. 270/1991 Zb. o Štátnom fonde trhovej regulácie SR v poľnohospodárstve v znení neskorších predpisov
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 12. januára 1999 č. R-1/1999,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky 

z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Laurinc, tel.: 07/5958 2557 Číslo: 499/1999-77
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Metodický pokyn 
k postupu účtovania nákupu a predaja štátnych pokladničných poukážok v bankách

Referent: Ing. Dagmar Andrášiková, tel.: 07/5958 3132 Číslo: 5001/99-92
4. januára 1999

10 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1/1999

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva
metodický pokyn k postupu účtovania nákupu štát-
nych pokladničných poukážok v bankách za pred-
pokladu, že sa pri zdaňovaní výnosov zo štátnych
pokladničných poukážok bude postupovať za tých-
to podmienok:

1. za deň zdanenia výnosu zo štátnych poklad-
ničných poukážok sa považuje deň ich emisie, ktorý
je súčasne dňom, kedy vzniká výnos z emisie,

2. za daňovníka sa považuje investor, ktorý kúpil
štátne pokladničné poukážky v deň emisie, t. j. ich
prvý nadobúdateľ (vlastník),

3. výnos zo štátnych pokladničných poukážok 
je definovaný ako rozdiel medzi ich menovitou hod-
notou a emisnou (nákupnou, trhovou) cenou, ktorý
podlieha osobitnej sadzbe dane z príjmov v zmysle
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v zne-
ní neskorších predpisov,

4. dani podliehajú všetky emisie vydané (emitova-
né) po dni účinnosti novely zákona č. 286/1992
Zb. o daniach z príjmov č. 289/1997 Z. z. zrušením
§ 19 písm. h) zákona o oslobodení výnosov zo štát-
nych dlhopisov, t. j. po 5. novembri 1997.

I. Postup účtovania nákupu 
štátnych pokladničných poukážok 

na primárnom trhu

1. Úhrada za nakúpené štátne pokladničné po-
ukážky na primárnom trhu od Národnej banky Slo-
venska v emisnej (nákupnej, trhovej) cene

MD 181 – Štátne pokladničné poukážky vyda-
né v tuzemsku

D 121 – Clearingový účet

2. Zaúčtovanie výnosov z nákupu štátnych po-
kladničných poukážok vo výške rozdielu medzi me-
novitou hodnotou a nákupnou cenou (tzv. diskont)
znížený o daň

MD 181 – Štátne pokladničné poukážky vyda-
né v tuzemsku

D 711 – Výnosy z pokladničných a medzi-
bankových operácií

3. Zaúčtovanie dane vybranej emitentom zrážkou
z výnosov (podľa osobitnej sadzby dane z príjmov)
zo štátnych pokladničných poukážok 

MD 181 – Štátne pokladničné poukážky vyda-
né v tuzemsku

D 121 – Clearingový účet

II. Postup účtovania nákupu a predaja 
štátných pokladničných poukážok 

na sekundárnom trhu

1. Úhrada za nakúpené štátne pokladničné po-
ukážky na sekundárnom trhu v trhovej cene 

MD 181 – Štátne pokladničné poukážky vyda-
né v tuzemsku

D 121 – Clearingový účet

2. Zaúčtovanie rozdielu medzi menovitou hodno-
tou nakúpených štátnych pokladničných poukážok
a ich trhovou cenou na účet časového rozlíšenia

MD 181 – Štátne pokladničné poukážky vyda-
né v tuzemsku

D 356 – Výnosy budúcich období

3. Prijatá úhrada za predané štátne pokladničné
poukážky na sekundárnom trhu v trhovej cene

MD 121 – Clearingový účet
D 181 – Štátne pokladničné poukážky vyda-

né v tuzemsku

4. Zaúčtovanie časového rozlíšenia výnosov
z predaja (rozdiel medzi menovitou hodnotou pre-
daných štátnych pokladničných poukážok a trhovou
cenou)

MD 356 – Výnosy budúcich období
D 181 – Štátne pokladničné poukážky vyda-

né v tuzemsku

5. Zaúčtovanie výnosu z predaja pokladničných
poukážok na sekundárnom trhu

MD 356 – Výnosy budúcich období
D 711 – Výnosy z pokladničných a medzi-

bankových operácií



III. Splatnosť emisie

1. V termíne splatnosti úhrada menovitej hodnoty
štátnych pokladničných poukážok

MD 121 – Clearingový účet

D 181 – Štátne pokladničné poukážky vyda-
né v tuzemsku

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Metodický pokyn 
k postupu účtovania nákupu a predaja pokladničných poukážok 

a iných podobných hodnôt v bankách

Referent: Ing. Dagmar Andrášiková, tel.: 07/5958 3132 Číslo: 5002/99-92
4. januára 1999

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva
metodický pokyn k postupu účtovania nákupu po-
kladničných poukážok a iných podobných hodnôt
v bankách.

I. Postup účtovania nákupu pokladničných 
poukážok a iných podobných hodnôt

1. Úhrada za nakúpené pokladničné poukážky
a iné podobné hodnoty v nákupnej (trhovej) cene

MD 191 – Krátkodobé pokladničné poukážky
a iné podobné hodnoty vydané v tu-
zemsku

D 121 – Clearingový účet

2. Zaúčtovanie časového rozlíšenia výnosových
úrokov pri nákupe pokladničných poukážok a iných
podobných hodnôt ako rozdiel medzi menovitou
hodnotou a nákupnou (trhovou) cenou

MD 191 – Krátkodobé pokladničné poukážky
a iné podobné hodnoty vydané v tu-
zemsku

D 356 – Výnosy budúcich období

3. Zaúčtovanie výnosových úrokov z nákupu po-
kladničných poukážok a iných podobných hodnôt

MD 356 – Výnosy budúcich období
D 711 – Výnosy z pokladničných a medzi-

bankových operácií

4. Prijatá úhrada pri splatnosti pokladničných po-
ukážok a iných podobných hodnôt vo výške meno-
vitej hodnoty pokladničných poukážok a iných po-
dobných hodnôt zníženej o daň z výnosu

MD 121 – Clearingový účet
D 191 – Krátkodobé pokladničné poukážky

a iné podobné hodnoty vydané v tu-
zemsku

5. Zaúčtovanie zrazenej osobitnej dane z príjmu
z výnosov z pokladničných poukážok a iných po-
dobných hodnôt

MD 711 – Výnosy z pokladničných a medzi-
bankových operácií

D 191 – Krátkodobé pokladničné poukážky
a iné podobné hodnoty vydané v tu-
zemsku

II. Postup účtovania predaja pokladničných
poukážok a iných podobných hodnôt

1. Prijatá úhrada za predané pokladničné po-
ukážky a iné podobné hodnoty v trhovej cene

MD 121 – Clearingový účet
D 191 – Krátkodobé pokladničné poukážky

a iné podobné hodnoty vydané v tu-
zemsku

2. Zaúčtovanie časového rozlíšenia výnosov
z predaja ako rozdielu medzi menovitou hodnotou
predaných pokladničných poukážok a iných po-
dobných hodnôt a trhovou cenou 

MD 356 – Výnosy budúcich období
D 191 – Krátkodobé pokladničné poukážky

a iné podobné hodnoty vydané v tu-
zemsku

3. Zaúčtovanie výnosu z predaja pokladničných
poukážok a iných podobných hodnôt

MD 356 – Výnosy budúcich období
D 711 – Výnosy z pokladničných a medzi-

bankových operácií

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva



6

Metodický pokyn 
k postupu účtovania nákupu a predaja dlhopisov, štátnych dlhopisov 

a iných cenných papierov pevne úročených v bankách

Referent: Ing. Dagmar Andrášiková, tel.: 07/5958 3132 Číslo: 5003/99-92
4. januára 1999
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva
metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a pre-
daja dlhopisov, štátnych dlhopisov a iných cenných
papierov pevne úročených v bankách.

Postup účtovania nákupu a predaja 
dlhopisov, štátnych dlhopisov 

a iných cenných papierov 
pevne úročených

I. NÁKUP DLHOPISU

1. Úhrada za nákup dlhopisu s kupónom na se-
kundárnom trhu za nákupnú cenu (cena obstarania),
ktorá pozostáva z trhovej ceny dlhopisu vyjadrenej
jeho kurzom a pomernej časti úrokového výnosu
v brutto výške (AUV – alikvótny úrokový výnos)

MD 371 – Zúčtovanie s burzovými subjektami
a príkazcami

D 121 – Clearingový účet

2. Zaúčtovanie dlhopisu na príslušný majetkový
účet v cene obstarania zníženej o AUV, ktorej výška
je stanovená kurzom dlhopisu na sekundárnom trhu
a zaúčtovanie alikvótneho úrokového výnosu v brut-
to výške

MD 383 – Dlhopisy, štátne dlhopisy a iné cen-
né papiere pevne úročené

MD 352 – Príjmy budúcich období
kupón (AUV)

D 371 – Zúčtovanie s burzovými subjektami
a príkazcami

3. Zaúčtovanie časového rozlíšenia úrokového vý-
nosu (kupón) počas držby dlhopisu v brutto výške

MD 352 – Príjmy budúcich období
D 715 – Výnosy z operácií s cennými papier-

mi

4. Pri splatnosti kupónu výplata výnosu po zdane-
ní osobitnou sadzbou dane

MD 121 – Clearingový účet
D 352 – Príjmy budúcich období

5. Zaúčtovanie zrazenej osobitnej dane z príjmu
pri výplate výnosu (kupónu)

MD 715 – Výnosy z operácií s cennými papier-
mi

D 352 – Príjmy budúcich období

II. PREDAJ DLHOPISU

1. Predaj dlhopisu pred splatnosťou kupónu za
predajnú cenu, ktorá pozostáva z trhovej ceny dlho-
pisu a pomernej časti úrokového výnosu v brutto výš-
ke (AUV)

MD 121 – Clearingový účet
D 371 – Zúčtovanie s burzovými subjektami

a príkazcami

2. Odúčtovanie dlhopisu z príslušného majetko-
vého účtu v cene obstarania zníženej o AUV (ak sa
použije ocenenie v zmysle § 25 ods. 3 zákona 
č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení neskorších
predpisov, rozdiel medzi použitým ocenením a pre-
dajnou cenou sa zaúčtuje do nákladov príp. výno-
sov z operácií s cennými papiermi)

MD 371 – Zúčtovanie s burzovými subjektami
a príkazcami

D 383 – Dlhopisy, štátne dlhopisy a iné cen-
né papiere pevne úročené

D 352 – Príjmy budúcich období

Trhová cena je kurz cenného papiera, za ktorú sa
cenný papier kupuje a predáva.

Alikvotný úrokový výnos je pomerná časť úroko-
vého výnosu z kupónu za počet dní držby cenného
papiera podľa emisných podmienok. Cena obstara-
nia je kurz cenného papiera a hodnota alikvotného
úrokového výnosu.

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Metodický pokyn 
k postupu účtovania nákupu a predaja štátnych pokladničných poukážok 

v poisťovniach
Referent: Ing. Ingrid Šalkovičová, tel.: 07/5958 3133 Číslo:5004/1999-92

19. januára 1999
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva
metodický pokyn k postupu účtovania nákupu štát-
nych pokladničných poukážok v poisťovniach za
predpokladu, že sa pri zdaňovaní výnosov zo štát-
nych pokladničných poukážok bude postupovať za
týchto podmienok:

1. za deň zdanenia výnosu zo štátnych poklad-
ničných poukážok sa považuje deň ich emisie, ktorý
je súčasne dňom, kedy vzniká výnos z emisie,

2. za daňovníka sa považuje investor, ktorý kúpil
štátne pokladničné poukážky v deň emisie, t. j. ich
prvý nadobúdateľ (vlastník),

3. výnos zo štátnych pokladničných poukážok je
definovaný ako rozdiel medzi ich menovitou hodno-
tou a emisnou (nákupnou, trhovou) cenou, ktorý
podlieha osobitnej sadzbe dane z príjmov v zmysle
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v zne-
ní neskorších predpisov,

4. dani podliehajú všetky emisie vydané (emito-
vané) po dni účinnosti novely zákona č. 286/1992
Zb. o daniach z príjmov č. 289/1997 Z. z. zrušením
§ 19 písm. h) zákona o oslobodení výnosov zo štát-
nych dlhopisov, t. j. po 5. novembri 1997.

I. Postup účtovania nákupu štátnych 
pokladničných poukážok na primárnom trhu

1. Úhrada za nakúpené štátne pokladničné pou-
kážky na primárnom trhu od Národnej banky Slo-
venska v nákupnej cene (cena obstarania)

MD 122 – Cenné papiere s pevným výnosom
D 242 – Bežné účty

2. Zaúčtovanie výnosov z nákupu štátnych po-
kladničných poukážok vo výške rozdielu medzi me-
novitou hodnotou a nákupnou cenou (tzv. diskont)
znížený o daň

MD 394 – Príjmy budúcich období
D 636 – Výnosy z ostatných zložiek finanč-

ného umiestnenia
(653 – Výnosy z ostatných zložiek finanč-

ného umiestnenia)

3. Zaúčtovanie dane vybranej emitentom zrážkou
z výnosov (podľa osobitnej sadzby dane z príjmov)
zo štátnych pokladničných poukážok 

MD 394 – Príjmy budúcich období
D 242 – Bežné účty

II. Postup účtovania nákupu a predaja 
štátných pokladničných poukážok 

na sekundárnom trhu

1. Úhrada za nakúpené štátne pokladničné po-
ukážky na sekundárnom trhu v trhovej cene (cene
obstarania) 

MD 122 – Cenné papiere s pevným výnosom
D 242 – Bežné účty

2. Zaúčtovanie rozdielu medzi menovitou hodno-
tou nakúpených štátnych pokladničných poukážok
a ich trhovou cenou (cenou obstarania) na účet ča-
sového rozlíšenia

MD 394 – Príjmy budúcich období
D 636 – Výnosy z ostatných zložiek finanč-

ného umiestnenia
(653 – Výnosy z ostatných zložiek finanč-

ného umiestnenia)

3. Predaj štátnych pokladničných poukážok,
odúčtovanie z príslušného majetkového účtu v cene
obstarania

MD 551 – Náklady na finančné umiestnenie
D 122 – Cenné papiere s pevným výnosom

4. Prijatá úhrada za predané štátne pokladničné
poukážky na sekundárnom trhu v trhovej cene

MD 242 – Bežné účty
D 638 – Výnosy z realizácie finančného

umiestnenia
(655 – Výnosy z realizácie finančného

umiestnenia)
D 394 – Príjmy budúcich období

III. Splatnosť emisie

1. V termíne splatnosti úhrada menovitej hodnoty
štátnych pokladničných poukážok

MD 242 – Bežné účty
D 122 – Cenné papiere s pevným výnosom
D 394 – Príjmy budúcich období

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Metodický pokyn 
k postupu účtovania nákupu a predaja dlhopisov, štátnych dlhopisov 

a iných cenných papierov pevne úročených v poisťovniach

Referent: Ing. Ingrid Šalkovičová, tel.: 07/ 5958 3133 Číslo:5005/1999-92
19. januára 1999
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva
metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a pre-
daja dlhopisov, štátnych dlhopisov a iných cenných
papierov pevne úročených v poisťovniach

Postup účtovania nákupu a predaja 
dlhopisov, štátnych dlhopisov 

a iných cenných papierov 
pevne úročených 

I. NÁKUP DLHOPISU

1. Nákup dlhopisu s kupónom na sekundárnom tr-
hu za nákupnú cenu (cena obstarania), ktorá pozo-
stáva z trhovej ceny dlhopisu vyjadrenej jeho kur-
zom a pomernej časti úrokového výnosu (AUV –
alikvotný úrokový výnos). Zaúčtovanie dlhopisu na
príslušný majetkový účet v cene obstarania zníženej
o alikvotný úrokový výnos a zaúčtovanie alikvótne-
ho úrokového výnosu v brutto výške

MD 122 – Cenné papiere s pevným výnosom,
(113 – Obligácie a ostatné dlhopisy vydané

podnikmi s rozhodujúcim vplyvom, 
115 – Obligácie a ostatné dlhopisy vyda-

né podnikmi s podstatným vplyvom)
MD 394 – Príjmy budúcich období
D 242 – Bežné účty

2. Zaúčtovanie časového rozlíšenia úrokového vý-
nosu (kupón) počas držby dlhopisu v brutto výške

MD 394 – Príjmy budúcich období
D 636 – Výnosy z ostatných zložiek finanč-

ného umiestnenia
(653 – Výnosy z ostatných zložiek finanč-

ného umiestnenia)

3. Pri splatnosti kupónu výplata výnosu po zdane-
ní osobitnou sadzbou dane

MD 242 – Bežné účty
D 394 – Príjmy budúcich období

4. Zaúčtovanie zrazenej osobitnej dane z príjmu
pri výplate výnosu (kupónu)

MD 636 – Výnosy z ostatných zložiek finanč-
ného umiestnenia

(653 – Výnosy z ostatných zložiek finanč-
ného umiestnenia)

D 394 – Príjmy budúcich období

II. PREDAJ DLHOPISU

1. Predaj dlhopisu pred splatnosťou kupónu za
predajnú cenu, ktorá pozostáva z trhovej ceny dlho-
pisu a pomernej časti úrokového výnosu v brutto výš-
ke (AUV)

MD 242 – Bežné účty
D 638 – Výnosy z realizácie finančného

umiestnenia
(655 – Výnosy z realizácie finančného

umiestnenia)
D 394 – Príjmy budúcich období

2. Odúčtovanie dlhopisu z príslušného majetko-
vého účtu v cene obstarania zníženej o AUV (ak 
sa použije ocenenie v zmysle § 25 ods. 3 zákona 
č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení neskorších
predpisov, rozdiel medzi použitým ocenením a pre-
dajnou cenou sa zaúčtuje do nákladov príp. výno-
sov z operácií s cennými papiermi)

MD 555 – Náklady na realizáciu finančného
umiestnenia

D 122 – Cenné papiere s pevným výnosom,
(113 – Obligácie a ostatné dlhopisy vyda-

né podnikmi s rozhodujúcim vply-
vom, 

115 – Obligácie a ostatné dlhopisy vyda-
né podnikmi s podstatným vplyvom)

Trhová cena je kurz cenného papiera, za ktorú sa
cenný papier kupuje a predáva.

Alikvotný úrokový výnos je pomerná časť úroko-
vého výnosu z kupónu za počet dní držby cenného
papiera podľa emisných podmienok. Cena obstara-
nia je kurz cenného papiera a hodnota alikvotného
úrokového výnosu.

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o účtovaní pri zavedení 

jednotnej európskej meny

Referent: Ing. Dagmar Andrášiková, tel.: 07/5958 3132 Číslo: 4448/98-92
30. december 1998
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky na za-
bezpečenie jednotného postupu pri účtovaní v súvis-
losti so zavedením jednotnej európskej meny (ďalej
len „euro“) oznamuje, že účtovné jednotky budú po-
stupovať pri účtovaní hospodárskych operácií pri 
obchodovaní s krajinami používajúcimi túto novú
menu tak, ako pri inej cudzej mene. Od 1. 1. 1999
Národná banka Slovenska v kurzovom lístku uvádza
kurz euro (EUR) ako ďalšiu menu. V kurzovom lístku
sú súčasne uvádzané aj kurzy doterajších mien je-
denástich zemí Európskej únie (Belgicko, Fínsko,
Francúsko, Holandsko, Írsko, Luxembursko, Portugal-
sko, Rakúsko, SRN, Španielsko, Taliansko), ktoré pri-
jali jej používanie.

V účtovníctve účtovné jednotky majetok a záväzky
vyjadrené v cudzej mene prepočítavajú na Sk kur-

zom určeným v kurzovom lístku NBS. Záväzky a po-
hľadávky vyjadrené v ECU sa nahradia záväzkami
a pohľadávkami v EUR v pomere 1:1.

O kurzových rozdieloch v priebehu účtovného
obdobia a pri uzavieraní účtovných kníh ku dňu zo-
stavenia účtovnej závierky sa účtuje v súlade s prí-
slušnými ustanoveniami jednotlivých účtových osnov
a postupov účtovania.

Podľa tohoto oznámenia postupujú účtovné jed-
notky s účinnosťou od 1. 1. 1999.

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 28. januára 1999 č. R-2/1999,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky 

z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Jirátová, tel.: 07/5958 2541 Číslo: 1490/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie 
č. 128/1996 Z. z.), výmeru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie 
č. 233/1996 Z. z.), výmeru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie
č. 277/1996 Z. z.), výmeru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie 
č. 306/1996 Z. z.), výmeru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie
č. 385/1996 Z. z.), výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie 
č. 54/1997 Z. z.), výmeru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie 
č. 134/1997 Z. z.), výmeru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie
č.191/1997 Z. z.), výmeru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie 
č. 216/1997 Z. z.), výmeru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie
č. 247/1997 Z. z.), výmeru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznámenie
č. 311/1997 Z. z.), výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (ozná-
menie č. 89/1998 Z. z.), opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998
(oznámenie č. 298/1998 Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia 
č. R-5/1998 (oznámenie č. 386 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1998 (oznámenie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č. 409/1998 Z. z.) a opat-
renia č. R-1/1999 (oznámenie č. 8/1999 Z. z.) takto:

Čl. I

K ČASTI I
ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJÚ ÚRADNE URČENÉ CENY

A. MAXIMÁLNE CENY URČENÉ MINISTERSTVOM FINANCIÍ SR

Položka č. 10 Doprava osôb sa mení a znie:
„10. Doprava osôb

z toho len:
60.10.11 (1) Vnútroštátna železničná doprava osôb
60.21.10 Pre účely regulácie cien platia maximálne ceny, ktoré sú vrátane DPH uvedené

v prílohe č. 1 k tomuto opatreniu a určené podmienky uvedené v prílohe č. 4 k vý-
meru MF SR č. R-13/1997.

60.21.2 (2) Vnútroštátna pravidelná cestná doprava
60.21.3 (okrem mestskej dopravy)

Pre účely regulácie cien platia maximálne ceny, ktoré sú vrátane DPH uvedené
v prílohe č. 2 k tomuto opatreniu a určené podmienky uvedené v prílohe č. 5 k vý-
meru MF SR č. R-13/1997.“

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. februára 1999.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií SR
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Príloha č. 1 k opatreniu MF SR č. R-2/1999

Maximálne ceny
a podmienky regulácie vnútroštátnej železničnej osobnej dopravy 

(pol. č. 10 ods. 1 časti I/A)

Maximálne ceny vnútroštátnej železničnej osobnej dopravy

Cenník č. 1

Obyčajné cestovné

Č. p. Tarifná vzdialenosť 2. trieda celé 2. trieda 1/2 1. trieda celé 1.trieda 1/2
(km) A B C D 

1 1 — 5 4,00 2,00 6,00 3,00
2 6 — 10 6,00 3,00 9,00 4,50
3 11 — 15 9,00 4,50 14,00 7,00
4 16 — 20 12,00 6,00 18,00 9,00
5 21 — 25 16,00 8,00 24,00 12,00
6 26 — 30 20,00 10,00 30,00 15,00
7 31 — 35 24,00 12,00 36,00 18,00
8 36 — 40 28,00 14,00 42,00 21,00
9 41 — 45 30,00 15,00 45,00 22,50

10 46 — 50 34,00 17,00 51,00 25,50
11 51 — 60 38,00 19,00 57,00 28,50
12 61 — 70 46,00 23,00 69,00 34,50
13 71 — 80 54,00 27,00 81,00 40,50
14 81 — 90 60,00 30,00 90,00 45,00
15 91 — 100 68,00 34,00 102,00 51,00
16 101 — 110 74,00 37,00 111,00 55,50
17 111 — 120 80,00 40,00 120,00 60,00
18 121 — 130 86,00 43,00 129,00 64,50
19 131 — 140 92,00 46,00 138,00 69,00
20 141 — 150 100,00 50,00 150,00 75,00
21 151 — 170 114,00 57,00 171,00 85,50
22 171 — 190 126,00 63,00 189,00 94,50
23 191 — 210 138,00 69,00 207,00 103,50
24 211 — 230 152,00 76,00 228,00 114,00
25 231 — 250 164,00 82,00 246,00 123,00
26 251 — 300 192,00 96,00 288,00 144,00
27 301 — 350 218,00 109,00 327,00 163,50
28 351 — 400 242,00 121,00 363,00 181,50
29 401 — 450 266,00 133,00 399,00 199,50
30 451 — 500 284,00 142,00 426,00 213,00

Za každých ďalších i len započatých 50 km 18,00 9,00 27,00 13,50

Príplatok na rýchlik 16,00 8,00 24,00 12,00



2. trieda osobných vlakov alebo rýchlikov
A B

Č. p. Tarifná vzdialenosť Časový cestovný lístok na opakované cesty Jednorazový
týždenný mesačný cest. lístok

jednosmerný obojsmerný jednosmerný obojsmerný 2 tr. 1/2

(km) Sk Sk Sk Sk Sk

1 1 — 5 4,00 8,00 16,00 32,00 2,00
2 6 — 10 6,00 12,00 24,00 48,00 3,00
3 11 — 15 9,00 18,00 36,00 72,00 4,50
4 16 — 20 12,00 24,00 48,00 96,00 6,00
5 21 — 25 16,00 32,00 64,00 128,00 8,00
6 26 — 30 20,00 40,00 80,00 160,00 10,00
7 31 — 35 24,00 48,00 96,00 192,00 12,00
8 36 — 40 28,00 56,00 112,00 224,00 14,00
9 41 — 45 30,00 60,00 120,00 240,00 15,00

10 46 — 50 34,00 68,00 136,00 272,00 17,00
11 51 — 60 38,00 76,00 152,00 304,00 19,00
12 61 — 70 46,00 92,00 184,00 368,00 23,00
13 71 — 80 54,00 108,00 216,00 432,00 27,00
14 81 — 90 60,00 120,00 240,00 480,00 30,00
15 91 — 100 68,00 136,00 272,00 544,00 34,00
16 101 — 110 74,00 148,00 296,00 592,00 37,00
17 111 — 120 80,00 160,00 320,00 640,00 40,00
18 121 — 130 86,00 172,00 344,00 688,00 43,00
19 131 — 140 92,00 184,00 368,00 736,00 46,00
20 141 — 150 100,00 200,00 400,00 800,00 50,00
21 151 — 170 114,00 228,00 456,00 912,00 57,00
22 171 — 190 126,00 252,00 504,00 1008,00 63,00
23 191 — 210 138,00 276,00 552,00 1104,00 69,00
24 211 — 230 — — — — 76,00
25 231 — 250 — — — — 82,00
26 251 — 300 — — — — 96,00
27 301 — 350 — — — — 109,00
28 351 — 400 — — — — 121,00
29 401 — 450 — — — — 133,00
30 451 — 500 — — — — 142,00

Za každých i len započatých 50 km 9,00
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Cenník č. 2

Žiacke týždenné a mesačné cestovné lístky 
a za polovicu obyčajného cestovného

Príplatok na rýchlik — — — — 8,00
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Cenník č. 3

Traťové predplatné lístky

2. trieda vlakov alebo rýchlikov

Č. p. Tarifná vzdialenosť týždenný mesačný štvrťročný

jednosmerný obojsmerný jednosmerný obojsmerný jednosmerný obojsmerný

(km) Sk Sk Sk Sk Sk Sk

1 1 — 5 16,00 32,00 62,00 124,00 177,00 354,00

2 6 — 10 24,00 48,00 94,00 188,00 268,00 536,00

3 11 — 15 36,00 72,00 140,00 280,00 399,00 798,00

4 16 — 20 48,00 96,00 187,00 374,00 533,00 1066,00

5 21 — 25 64,00 128,00 250,00 500,00 712,00 1424,00

6 26 — 30 80,00 160,00 312,00 624,00 889,00 1778,00

7 31 — 35 96,00 192,00 374,00 748,00 1066,00 2132,00

8 36 — 40 112,00 224,00 437,00 874,00 1245,00 2490,00

9 41 — 45 120,00 240,00 468,00 936,00 1334,00 2668,00

10 46 — 50 136,00 272,00 530,00 1060,00 1510,00 3020,00

11 51 — 60 152,00 304,00 593,00 1186,00 1690,00 3380,00

12 61 — 70 184,00 368,00 718,00 1436,00 2046,00 4092,00

13 71 — 80 216,00 432,00 842,00 1684,00 2400,00 4800,00

14 81 — 90 240,00 480,00 936,00 1872,00 2667,00 5334,00

15 91 — 100 272,00 544,00 1061,00 2122,00 3024,00 6048,00

16 101 — 110 296,00 592,00 1154,00 2308,00 3289,00 6578,00

17 111 — 120 320,00 640,00 1248,00 2496,00 3557,00 7114,00

18 121 — 130 344,00 688,00 1342,00 2684,00 3825,00 7650,00

19 131 — 140 368,00 736,00 1435,00 2870,00 4090,00 8180,00

20 141 — 150 400,00 800,00 1560,00 3120,00 4446,00 8892,00

21 151 — 170 456,00 912,00 1778,00 3556,00 5067,00 10134,00

22 171 — 190 504,00 1008,00 1966,00 3932,00 5603,00 11206,00

23 191 — 210 552,00 1104,00 2153,00 4306,00 6136,00 12272,00

Cena prenosného traťového predplatného cestovného lístka sa rovná trojnásobku ceny príslušného traťového predplatného cestovného
lístka na meno držiteľa.

Cena traťového cestovného lístka vydaného pre psa sa rovná polovičnej cene príslušného traťového predplatného cestovného lístka.
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Príloha č. 2 k opatreniu MF SR č. R-2/1999

Maximálne ceny cestovného
a podmienky regulácie vo verejnej pravidelnej autobusovej vnútroštátnej 

doprave osôb (podľa pol. č 10/A/1)
1. Maximálne ceny cestovného vo verejnej pravidelnej autobusovej vnútroštátnej doprave osôb

Číslo klasifikácie produkcie: 60. 21. 2
60. 21. 3

Cenník č. 1

Tarifná vzdialenosť
Jednosmerný cestovný lístok

km Obyčajné cestovné v Sk
Osobitné cestovné v Sk

1 2
1 –     4 5,00 2,50 2,00
5 –     7 6,00 3,00 2,50
8 –   10 7,50 3,50 3,00

11 –   13 10,00 5,00 4,00
14 –   17 12,00 6,00 5,00
18 –   20 14,50 7,50 5,50
21 –   25 17,00 8,50 6,00
26 –   30 22,00 11,00 8,50
31 –   35 26,50 13,50 10,00
36 –   40 29,00 14,50 11,00
41 –   45 32,50 16,50 12,00
46 –   50 36,00 18,00 13,50
51 –   55 40,00 20,00 14,50
56 –   60 43,50 22,00 16,00
61 –   70 48,00 24,00 18,00
71 –   80 55,50 28,00 20,50
81 –   90 64,00 32,00 24,00
91 – 100 70,00 35,00 26,50

101 – 110 77,00 39,00 29,00
111 – 120 84,00 42,00 31,50
121 – 130 91,50 46,00 34,50
131 – 140 97,50 49,00 36,00
141 – 150 104,50 52,50 40,00
151 – 160 112,00 56,00 42,00
161 – 170 119,00 59,50 44,50
171 – 180 126,00 63,00 47,50
181 – 190 133,50 67,00 50,50
191 – 200 140,50 70,50 53,00
201 – 210 148,00 74,00 55,50
211 – 220 155,00 77,50 58,00
221 – 230 161,00 80,50 60,00
231 – 240 168,00 84,00 62,50
241 – 250 175,50 88,00 66,00
251 – 260 182,50 91,50 68,50
261 – 270 190,00 95,00 71,00
271 – 280 197,00 99,00 74,00
281 – 290 204,00 102,00 77,00
291 – 300 211,50 106,00 79,50
301 – 320 224,50 112,50 84,00
321 – 340 238,00 119,00 89,00
341 – 360 251,00 125,50 94,00

za každých 20 km 13,50 7,50 5,00

VYSVETLIVKY:      Osobitné cestovné 1 – deti od 6 do 15 rokov, žiacke jednotlivé cesty, pes
2 – ZŤP, ZŤP-S, rodičia na návštevu detí v ústavoch

Miestenka: 7,- Sk
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Cenník č. 2

Žiacky cestovný lístok týždenný a mesačný

Tarifná vzdialenosť
Žiacky lístok týždenný Žiacky lístok mesačný

km jednosmerný obojsmerný jednosmerný obojsmerný
Sk Sk

1 – 3 4,00 7,50 13,00 18,00
4 4,00 7,50 14,50 22,00
5 5,50 7,50 20,00 29,00
6 5,50 11,00 22,00 32,50
7 7,50 11,00 25,50 40,00
8 7,50 11,00 31,00 43,50
9 9,00 14,50 34,50 50,50

10 9,00 14,50 38,00 58,00
11 – 12 11,00 18,00 45,00 65,00
13 – 14 13,00 22,00 50,50 76,00
15 – 16 14,50 22,00 58,00 86,50
17 – 18 16,50 25,50 61,50 97,50
19 – 20 18,00 29,00 72,00 108,00
21 – 23 22,00 32,50 83,00 122,50
24 – 26 23,50 36,00 94,00 140,50
27 – 29 27,00 40,00 104,50 155,00
30 – 33 31,00 43,50 119,00 169,50
34 – 37 34,50 50,50 133,50 198,00
38 – 41 38,00 58,00 148,00 223,50
42 – 45 40,00 61,50 158,50 238,00
46 – 50 43,50 68,50 173,00 266,50
51 – 55 50,50 76,00 198,00 299,00
56 – 60 54,00 83,00 216,00 324,00
61 – 65 61,50 90,00 238,00 353,00
66 – 70 65,00 97,50 256,00 382,00
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Prehľad právoplatných rozhodnutí
o uložení pokuty za porušenie cenových predpisov v 2. polroku 1998

Referent: Ing. Paulenová, tel.: 07/ 5958 2557 Císlo: 1097/1999-102
Ing. Szabó, tel.: 07/ 5958 3024 
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Porušenie
P. Rozhodnutie Kontrolovaná organizácia Pokuta Porušenie cenových cenovo-
č. vydalo dňa: v Sk predpisov regulačných

opatrení za:

SFK Bratislava 
a MF SR

36. 14. 05. 1998 Poliklinika Tehelná Bratislava 30 000,- § 15 ods. 1 písm c), f) Teplo

37. 12. 06. 1998 ASTER, s. r. o., Bratislava 20 000,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Vynútené
výkony

38. 12. 06. 1998 Stavebné bytové družstvo, 7 000,- § 15 ods. 1 písm. b), c)
Skalica 7 000,- § 17 ods. 1 písm. b). c) Teplo

39. 12. 06. 1998 Mestský bytový podnik, s. r. o., § 17 ods. 1,
Sereď 388 895,- písm. a), b), c), f) Teplo

40. 16. 06. 1998 BYTOFOND, podnik Mestskej časti § 17 ods. 1 písm. a), b) a
Bratislava- Rača, Bratislava 45 681,- § 17 ods. 4 písm. d) Teplo

41. 20. 06. 1998 Okresné stavebné bytové družstvo, 5 000,- § 15 ods. 1 písm. b) Teplo
Nitra 5 000,- § 17 ods. 1 písm. b) Voda

42. 20. 06. 1998 TRNAVATEL, spol. s. r. o., Trnava 80 000,- § 17 ods. 1 písm. f) Kábl. TV

43. 21. 06. 1998 SES REAL, spol. s. r. o., Tlmače 45 000,- § 15 ods. 1 písm. a), b)
35 000,- § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo  

44. 16. 06. 1998 Správa a údržba domov 
Staré mesto, Bratislava 500 000,- § 15 ods. 1 písm. b), c), f) Teplo

45. 20. 06. 1998 TEKOM – therm, spol. s. r. o., 
Komárno 60 000,- § 17 ods. 1 písm. a), c) Teplo

46. 20. 06. 1998 Slovenská autobusová doprava,
š. p., Nitra 19 000,- § 17 ods. 1 písm. a), c) Teplo

47. 20. 06. 1998 SBD Poľnohospdárske Bratislava 
a Bratislava-vidiek Pezinok 5 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

48. 20. 06. 1998 Bytový podnik, mestský podnik 156 592,- § 15 ods. 1 písm. b) Teplo
Senec 25 139,- § 17 ods. 1 písm. a), b) Voda

49. 20. 06. 1998 Odť. Služba NON–STOP, Vynútené 
Micháleková Veronika, Senec 7 000,- § 17 ods.1 písm. b) výkony



Porušenie
P. Rozhodnutie Kontrolovaná organizácia Pokuta Porušenie cenových cenovo-
č. vydalo dňa: v Sk predpisov regulačných

opatrení za:

SFK Bratislava 
a MF SR

50. 20. 07. 1998 Bytové družstvo Petržalka 
Bratislava 30 000,- § 15 ods. 1 písm. a), b), f) Teplo

51. 03. 08. 1998 BP mesta Kolárovo v likvidácii 10 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

52. 14. 08. 1998 INVEST, spol. s. r. o., Šala 55 439,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

53. 28. 08. 1998 Mestská časť Karlová Ves, 
Bratislava 80 256,- § 17 ods. 1 písm. a), b), c) Teplo

54. 02. 09. 1998 Hedvika Frťalová, majiteľka domu 
Beskydská č. 6., Bratislava 3 267,- § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo

55. 02. 09. 1998 Jednota spotrebné družstvo, 4 000,- § 15 ods. 1 písm. c)
Nitra 4 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

56. 02. 09 1998 Mesto Gabčíkovo, 
obecný úrad Gabčíkovo 5 000,- § 15 ods. 1 písm. c) Teplo

57. 03. 09. 1998 Zlatý Bažant, a. s., 10 000,- § 15 ods. 1 písm. b)
Hurbanovo 10 000,- § 17 ods. 4 písm. d) Teplo

58. 08. 09. 1998 Mesto Leopoldov, § 17 ods. 1 písm. a), b), c)
Bytové hospodárstvo, Leopoldov 46 348,- § 17 ods. 4 písm. c) Teplo

59. 10. 09. 1998 Slovenský hodváb, a. s., 16 087,- § 15 ods. 1 písm. c), f)
Senica 17 303,- § 17 ods. 1 písm.c), f) Teplo

60. 10. 09. 1998 Novozámocké bytové družstvo, 7 000,- § 15 ods. 1 písm. b)
Nové Zámky 5 750,- § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo

61. 14. 09. 1998 BAVEX CK, a. s., Sládkovičovo 14 290,- § 17 ods. 1 písm. a) Min. cena
cukru

62. 16. 09. 1998 Pekáreň a cestoviny, a. s., § 17 ods. 1 písm. f) Teplo 
Petržalka, Bratislava 10 000,- § 17 ods. 4 písm. c) a služby

63. 16. 09. 1998 BH mesta Hurbanovo, Hurbanovo 5 000,- § 17 ods. 1 písm. a) Teplo

64. 22. 09. 1998 Šurianský cukrovar, a. s. Šurany 14 642,- § 17 ods. 1 písm. a) Min. cena
cukru

65. 30. 09. 1998 Slovenské telekomunikácie, š. p., 38 456,- § 15 ods.1 písm. a), b), c), f) Teplo
Bratislava 66 780,- § 17 ods.1 písm a), b), c) Voda 

66. 30. 09. 1998 Správa mestského majetku Trnava 227 334,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo
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Porušenie
P. Rozhodnutie Kontrolovaná organizácia Pokuta Porušenie cenových cenovo-
č. vydalo dňa: v Sk predpisov regulačných

opatrení za:

SFK Bratislava 
a MF SR

67. 13. 10. 1998 TOMA, s. r. o., Topolčany 10 000,- § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

68. 15. 10. 1998 Okresné stavebné bytové družstvo 23 000,- § 15 ods. 1 písm. a), b), c)
Dunajská Streda 10 000,- § 17 ods. 1 písm. a), c) Teplo

69. 27. 10. 1998 Juhocukor, a. s., Dunajská Streda 23 008,- § 15 ods. 1 písm. c)
76 911,- § 17 ods. 1 písm. a), c) Teplo

70. 27. 10. 1998 Mestský úrad Leopoldov 2 000,- § 15 ods. 4 Verejné 
obstar.

71. 02. 11. 1998 TERMEX, s. r. o., Levice 10 000,- § 15 ods. 1 písm. c)
20 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

72. 02. 11. 1998 CEVASERVIS, a. s., Stupava 8 000,- § 15 ods. 1 písm. a), b) Teplo

73. 12. 11. 1998 ASTING, a. s., Bratislava 20 000,- § 15 ods. 1 písm. b), c) Teplo
15 000,- § 17 ods. 1 písm. a), c) Nájomné

74. 28. 11. 1998 SBD, Topolčany 10 000,- § 17 ods. 1 písm. b) Teplá voda

75. 09. 12. 1998 Slovakofarma, a. s., Hlohovec 2 000,- § 15 ods. 1 písm. b) Služby
54 000,- § 17 ods. 1 písm. b), f) Teplo

76. 02. 12. 1998 Štátny zdravotný ústav 
Hlavného mesta Bratislavy 2 456,- § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo

77. 16. 12. 1998 ASTER, spol. s. r. o., Bratislava 15 000,- § 17 ods. 4 písm. c) Odť. služba

78. 18. 12. 1998 Bytové družstvo 16 000,- § 15 ods. 1 písm. b) Teplo
Petržalka Bratislava 15 000,- § 17 ods. 1 písm. b) TÚV

79. 19. 12. 1998 Bytové družstvo so sídlom v Trnave, Vodné 
Trnava 15 000,- § 17 ods. 1 písm. b) stočné

80. 28. 12. 1998 Slovenská technická univerzita Evidenčná
Bratislava 1 000,- § 17 ods. 1 písm. f) povinnosť

81. 28. 12. 1998 JEFTA, spol. s. r. o., Bratislava 20 000,- § 17 ods. 4 písm. a), d) Odť. služba

82. 28. 12. 1998 Slovenské liečebné kúpele, a. s., § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo
Piešťany 12 288,- § 17 ods. 4 písm. c) Voda

83. 30. 12. 1998 Medial, 39 227,- § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo
Bytové družstvo Bratislava § 17 ods. 4 písm. d) Služby
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Porušenie
P. Rozhodnutie Kontrolovaná organizácia Pokuta Porušenie cenových cenovo-
č. vydalo dňa: v Sk predpisov regulačných

opatrení za:

SFK Bratislava 
a MF SR

84. 30. 12. 1998 Stavebné bytové družstvo 12 000,- § 15 ods. 1 písm. a), b), c) TÚV
občanov so sídlom v Pezinku 39 000,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Vodné 

§ 17 ods. 4 písm. c) stočné

85. 30. 12. 1998 Poľnohospodárske družstvo 278 360,- § 15 ods. 1 písm. a), b), c) Teplo
Vajnory Bratislava 201 380,- § 17 ods. 1 písm. a), b), c) TÚV

SFK Zvolen
a MF SR

48. 17. 06. 1998 Stavebné bytové družstvo 7 896,- § 15 ods. 1 písm. c)
Zvolen 13 118,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

49. 26. 06. 1998 Karol Antalic, Potočná 12, Selce 14 659,- § 17 ods. 1 písm. c) Odť. služba

50. 30. 06. 1998 I. S. Servis, spol. s. r. o., 
Dolné Rudiny 1, Žilina 20 198,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

51. 30. 06. 1998 Stredoslovenské vodárne a kanali-
zácie, š. p., Banská Bystrica 1 000 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Pitná voda

52. 01. 07. 1998 SLOVGLASS, a. s., 13. Januára 
Poltár 3 000,- § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

53. 06. 07. 1998 Obecný podnik bytového 5 000,- § 15 ods. 1 písm. c)
hospodárstva Cinobaňa 25 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

54. 06. 07. 1998 BP Myjava spol. s. r. o., 
M. R. Štefánika 4, Myjava 3 000,- § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

55. 14. 07. 1998 Mesto Dolný Kubín v zast. 280 000,- § 15 ods. 1 písm. c)
Byttherm, s. r. o., Dolný Kubín 25 000,- § 17 ods. 1 písm. b), f) Teplo

56. 16. 07. 1998 DOMBYT Čadca 10 000,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

57. 28. 07. 1998 Obec Klenovec 72 285,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

58. 29. 07. 1998 Mestský podnik Tisovec 5 000,- § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

59. 07. 08. 1998 Byty OFZ, s. r. o., Istebné 10 000,- § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

60. 17. 08. 1998 HONTTERM, spol. s. r. o., Krupina 14 889,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

32 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 2/1999



Porušenie
P. Rozhodnutie Kontrolovaná organizácia Pokuta Porušenie cenových cenovo-
č. vydalo dňa: v Sk predpisov regulačných

opatrení za:

SFK Zvolen
a MF SR

61. 18. 08. 1998 VUMA, a. s., 
Nové mesto nad Váhom 70 392,- § 17 ods. 1 písm. a), b), f) Teplo

62. 21. 08. 1998 Bytový podnik Harmanec 23 697,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

63. 27. 08. 1998 Vojenský kartografický ústav, š. p., 1 000,- § 15 ods. 1 písm. c)
Harmanec 2 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

64. 10. 09. 1998 Technické služby – príspevková 
organizácia pre technické a bytové 32 929,- § 15 ods. 1 písm. c)
služby Krásno nad Kysucou 2 906,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

65. 14. 09. 1998 PREGLEJKA, a. s., Žarnovica 91 000,- § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

66. 17. 09. 1998 Mesto Krupina v zast. BTS,
s. r. o., Krupina 238 211,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

67. 23. 09. 1998 Nemocnica s poliklinikou Čadca 1 694,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

68. 29. 09. 1998 TECHNOTUR, Stará Turá 605 077,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

69. 05. 10. 1998 BCI, a. s., Žilina 50 000,- § 15 ods. 1 písm. c)
57 717,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

70. 07. 10. 1998 Mesto Dolný Kubín 
v zast. BYTTHERM, s. r. o. 37 428,- § 17 ods. 1 písm. a), c) Teplo

71. 08. 10. 1998 MAYTEX, a. s., Liptovský Mikuláš 67 000,- § 15 ods. 1 písm. b), c)
30 000,- § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

72. 09. 10. 1998 Tesla, a. s., Liptovský Hrádok 15 015,- § 17 ods. 1 písm. a), c) Teplo

73 19. 10. 1998 JUDr. J. Balko, Sučany 5 000,- § 15 ods. 1 písm. f)
5 000,- § 17 ods. 1 písm. f) Palivá

74. 19. 10. 1998 Stredisko bytového hospodárstva
Liptovský Peter 30 000,- § 15 ods. 1 písm. c) Teplo

75. 13. 10. 1998 BD Trenčianské Teplice 4 000,- § 17 ods. 4 písm. c) Teplo

76. 30 .10. 1998 Gemercukor, a. s., 
Rimavská Sobota 73 800,- § 17 ods. 1 písm. a) Cukor

77. 05. 11. 1998 BP, m. p., Liptovský Mikuláš 5 000,- § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

78. 10. 11. 1998 M. Lajda, Klin 5 000,- § 15 ods. 1 písm. f)
45 000,- § 17 ods. 1 písm. f),

ods. 4 písm. a) Palivá

2/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 33



Porušenie
P. Rozhodnutie Kontrolovaná organizácia Pokuta Porušenie cenových cenovo-
č. vydalo dňa: v Sk predpisov regulačných

opatrení za:

SFK Zvolen
a MF SR

79. 11. 11. 1998 J. Brnkaľák, Babín 10 000,- § 17 ods. 1 písm. f) Palivá

80. 11. 11 .1998 Považský cukrovar, a. s.,
Trenčianska Teplá 47 830,- § 17 ods. 1 písm. a) Cukor

81. 19. 11. 1998 BP Námestovo, s. r. o., 65 003,- § 15 ods. 1 písm. c)
Námestovo § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

82. 19. 11. 1998 ZŤS Strojárne Námestovo, a. s., 
Námestovo 5 000,- § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

83. 24. 11. 1998 POV BYT, s. r. o., § 15 ods. 1 písm. c)
Považská Bystrica 95 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

84. 03. 12. 1998 Výskumný ústav mliekarenský, a. s., Veda tech.
Žilina 10 000,- § 17 ods. 1 písm. c) rozvoja

85. 03. 12. 1998 Bytové hospodárstvo, s. r. o., 
Revúca 2 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

86. 03. 12. 1998 RETES, s. r. o., Revúca 9 272,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

SFK Košice
a MF SR

37. 13. 01. 1998 Stavebné bytové družstvo II.,
Košice 16 546,- § 15 ods. 1 písm. c), f) Teplo

38. 19. 05. 1998 TATRASTAV, a. s. Poprad 36 440,- § 15 ods. 1 písm. c) Teplo

39. 07. 06. 1998 SBD Rožňava 1 000,- § 15 ods. 1 písm. c)
§ 17 ods. 1 písm. c) Teplo

40. 17. 06. 1998 MEBYT Sečovce 5 000,- § 17 ods. 4 Teplo

41. 22. 06. 1998 Podielnické poľnohospodárske § 15 ods. 1 písm. f)
družstvo Čelovce 5 000,- § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

42. 01. 07. 1998 EMKO Spišská Nová Ves 1 000,- § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

43. 01. 07. 1998 Východoslovenské VaK, š. p., Vodné
Trebišov 5 000,- § 17 ods. 1 písm. f) a stočné

44. 07. 07. 1998 M. I. M., spol. s. r. o., Orlov 35 000,- § 17 ods. 1 písm. c), f) Kameň

45. 07. 07. 1998 M. Tomková – Palivá, Michalovce 3 000,- § 17 ods. 4 písm. a), d) Cena paliva

34 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 2/1999



Porušenie
P. Rozhodnutie Kontrolovaná organizácia Pokuta Porušenie cenových cenovo-
č. vydalo dňa: v Sk predpisov regulačných

opatrení za:

SFK Košice
a MF SR

46. 14. 07. 1998 BH, s. r. o., Stará Ľubovňa 22 242,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

47. 17. 08. 1998 DEZÉN, s. r. o., Prešov 280 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

48. 26. 08. 1998 FINIŠ, a. s., Spišská Nová Ves 716 520,- § 15 ods 1 písm. c), f) Teplo

49. 26. 08. 1998 SBD IV. Košice 1 000,- § 15 ods. 1 písm. b) Teplo

50. 26. 08. 1998 Hutné stavby, a. s., Košice 30 000,- § 17 ods. 3 Teplo

51. 08. 09. 1998 Trebišovský cukrovar, a. s., § 17 ods. 1 písm. f) Kryštálový
Trebišov 50 000,- a § 17 ods. 4 písm. d) cukor

52. 08. 09. 1998 MENERT, s. r. o., Košice 25 000,- § 15 ods. 1 písm. f) Teplo

53. 16. 09. 1998 BS - Verejnoprospešné služby 
Šarišské Michaľany 58 598,- § 15 ods. 1 písm. a) Teplo

54. 02. 10. 1998 Okresný úrad Trebišov 25 000,- § 15 ods. 4 Stav. práce

55. 22. 10. 1998 Bytové hospdárstvo, s. r. o., Košice 5 000,- § 17 ods. 1 písm. a), f) Teplo

56. 22. 10. 1998 Miestna správa bytov § 17 ods. 1 písm. c), f)
Košice - Šaca 7 500,- § 17 ods. 4 písm. a), d) Teplo

57. 02. 11. 1998 ENERGOBYT, s. r. o., Humenné 10 000,- § 15 ods. 1 písm. b)
100 000,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

58. 22. 10. 1998 Verejnoprospešné služby § 15 ods. 1 písm. c), f)
Ľubotín 123 915,- § 17 ods. 1 písm. c), f) Teplo

59. 16. 11. 1998 SBD Hviezdica Košice 9 897,- § 15 ods. 1 písm. a), b), f)
§ 17 ods. 1 písm. a), f) Teplo

60. 16. 11. 1998 MER - TEX, s. r. o., , Rožňava 5 000,- § 15 ods. 1 písm. c) 
§ 17 ods. 1 písm. c) Teplo

61. 16. 11. 1998 FIRES Batizovce 5 000,- § 17 ods. 4 písm. a) protipožiar-
ne skúšky

62. 20. 11. 1998 VSŽ OCEĽ, s. r. o., Košice 6 731 741,- § 15 ods. 1 písm. c)
4 236 529,- § 17 ods. 1 písm. c) Teplo

63. 27. 11. 1998 SBD Rožňava 5 000,- § 15 ods. 1 písm. c), f)
§ 17 ods. 1 písm. c)
§ 17 ods. 4 Teplo
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Porušenie
P. Rozhodnutie Kontrolovaná organizácia Pokuta Porušenie cenových cenovo-
č. vydalo dňa: v Sk predpisov regulačných

opatrení za:

SFK Košice
a MF SR

64. 27. 11. 1998 CHEMES, a. s., Humenné 10 000,- § 17 ods. 1 písm. c), f) Teplo

65. 27. 11. 1998 ORTOKOMPLET, s. r. o., Ceny
Spišská Nová Ves 2 500,- § 17 ods. 4 liekov

66. 11. 12. 1998 MÚ MČ Košice-Staré mesto 1 000,- § 15 ods. 1 písm. b) Teplo

67. 03. 12. 1998 Ústav sociálnych služieb Šemša 85 000,- § 15 ods. 2 písm. b)
§ 17 ods. 3 Teplo

68. 07. 11. 1998 Obecný úrad Plešivec 622 763,- § 15 ods. 1 písm. c) Verejné
§ 17 ods. 1 písm. c) obstar.
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LEGENDA:

Pokuty uložené podľa § 15 zákona ods. 1 zákona č. 526/ 1990 Zb. o cenách
ods. 1

písm. a) prekročenie úradne stanovenej ceny
písm. b) nedodržanie podmienok vecnej regulácie
písm. c) nedodržanie maximálneho rozsahu zvýšenia cien
písm. f) neplnenie evidenčnej a informačnej povinnosti

Pokuty uložené podľa § 17 ods. 1 zákona NR SR č. 18/ 1996 Z. z. o cenách
ods. 1

písm. a) prekročenie úradne stanovenej ceny
písm. b) pri predaji nesplnil podmienku, ktorú určil cenový orgán na uplatnenie ceny
písm. c) nedodržanie podmienok vecnej regulácie cien
písm. d) predá tovar za cenu zvýšenú v rozpore s podmienkami a lehotami ustanovenými MF SR
písm. f) nesplnenie evidenčnej a informačnej povinnosti alebo odovzdá cenovému kontrolnému orgánu nepravdivé údaje

ods. 4
iné porušenie cenových predpisov

Súčasne Ministerstvo financií SR oznamuje, že uložením pokuty nie je dotknuté právo na vydanie bezdôvodného obohatenia tomu, na
úkor koho sa získalo (18 zákona č. 526/ 1990 Zb. o cenách a § 18 ods. 6 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách). Ak toto bezdôvod-
né obohatenie nemožno vydať tomu, na úkor koho sa získalo, stane sa príjmom štátneho rozpočtu.

Ing. BOLESLAV NEJEZCHLEB, v. r.
riaditeľ odboru finančnej kontroly
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Cenový výmer č. 1/1999
V Bratislave dňa 22. 1. 1999

Č. A99/003704/03/C11

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. de-
cembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre kla-
sifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

Časť I.

A. Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

(vrátane DPH)

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

Časť II.

Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, najneskôr 
do 30. apríla.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na 
vykurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania zálo-
hových platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV
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Okresný úrad Bratislava IV
Karloveská 2, 842 10 Bratislava 4
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Okresný úrad v Malackách
ul. Záhorácka 1919, 901 26 Malacky

Cenový výmer č. 9/1998
V Malackách 18. 1. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B/ TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu:

pre predávajúceho JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, s. r. o. 
zast. fa DUSPAMA, spol. s r. o., ul. Furmanská č. 2, 841 03 Bratislava 392,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B/ je bez DPH.

Pre účely regulácie cien podľa písm. B/ platí Smernica OÚ v Malackách.

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 1. 10. 1998 a platí do 31. 12. 1998.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 10/1998
V Malackách 18. 1. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B/ TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu:

pre predávajúceho Slovenské telekomunikácie, š. p., 
OZ riaditeľstvo telekomunikácií, Bratislava, ul. Kolárska 12, 814 68 Bratislava
pre kotolňu Stupava, ul. Hlavná 44 404,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B/ je bez DPH.

Pre účely regulácie cien podľa písm. B/ platí Smernica OÚ v Malackách.

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1998.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách
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Cenový výmer č. 11/1998
V Malackách 28. 1. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B/ TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu:

pre predávajúceho TERMOBYT R, spol. s r. o., Rohožník 
pre kotolňu Rohožník 247,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B/ je bez DPH.

Pre účely regulácie cien podľa písm. B/ platí Smernica OÚ v Malackách.

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1998.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 1/1999
V Malackách 18. 1. 1999

Okresný úrad v Malackách podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A/ Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

Maximálna cena za tepelnú energiu pre domácnosť je vrátane DPH.

A/ Tepelná energia pre domácnosť
– pre výrobcu a predávajúceho teplo pre domácnosť sa určuje maximálna cena:

pre predávajúceho KAPITAL INVEST, a. s., Nám. Sv. Martina č. 9, Holíč
pre kotolňu Záhorská Ves, ul. Hlavná č. 147 173,– Sk/GJ

pre predávajúceho Železnice SR, divízia dopravnej cesty, 
Správa železničných tratí a stavieb, Bratislava, ul. Železničiarska 2
pre kotolňu, ul. Staničná č. 14, Zohor 180,– Sk/GJ

pre predávajúceho SLUŽBYT, spol. s r. o., Malacky, ul. Kollárova č. 375/17
pre kotolňu ul. Jilemnického č. 2377, Malacky 165,– Sk/GJ
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pre predávajúceho Okresný úrad v Malackách, ul. Záhorácka 1919, Malacky
(nie je platiteľom DPH)
pre kotolňu Základná škola, Stupava 165,– Sk/GJ
pre kotolňu Základná škola, Závod 165,– Sk/GJ
pre kotolňu Základná škola, Kuchyňa 165,– Sk/GJ
pre kotolňu Základná škola, Malacky, ul. M. R. Štefánika 165,– Sk/GJ
pre kotolňu Základná škola, Plavecký Mikuláš 165,– Sk/GJ
pre kotolňu Základná škola, Plavecké Podhradie 165,– Sk/GJ
pre kotolňu Základná škola a MŠ, Marianka 165,– Sk/GJ
pre kotolňu Materská škola, Malé Leváre 165,– Sk/GJ
pre kotolňu Materská škola, (stará), Studienka 165,– Sk/GJ

Maximálna cena za tepelnú energiu pre domácnosť je vrátane DPH.
Pre účely regulácie cien platí Smernica Okresného úradu v Malackách uvedená v prílohe č. 1.

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999 a zároveň sa ruší cenový výmer č. 1/1998 vy-
daný Okresným úradom v Malackách.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Príloha č. 1
SMERNICA

Okresného úradu v Malackách, pre určenie úradných cien tepelnej energie, 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Maximálne ceny podľa položky A/ cenového rozhodnutia sa vzťahujú na domácnosti na území okresu,
ktorým vlastníci a správcovia bytových objektov (ďalej len „kupujúci“) rozúčtujú náklady na tepelnú energiu
na vykurovanie a ohrev teplej vody spotrebovanej v bytoch a spoločných priestoroch určených k užívaniu ná-
jomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov.

2. Maximálne ceny podľa položky B/ cenového rozhodnutia platia pre fyzické a právnické osoby, ktoré
predávajú tepelnú energiu (ďalej len „predávajúci“) z tepelných zariadení na území okresu.

3. Kalkuláciu ceny tepelnej energie, ktorú predkladá výrobca ako podklad pre rozhodnutie o maximálnej
cene na OÚ, komisia prerokovala so zástupcami obce poberateľov štátnych dotácií, pričom postupovala po-
dľa nasledovných podmienok:

a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2
ods. 6 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa zákona NR SR 
č. 18/1996 zo dňa 14. 11. 1995 o cenách podľa § 2 ods. 3 písm. b) a vyhlášky MF SR č. 87/1996
podľa § 3 ods. 2 a 3,

c) obec môže na základe rozhodnutia zastupiteľstva uhradiť rozdiel medzi maximálnou cenou výrobcu,
cenou stanovenou pre domácnosť a dotáciami.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí cena vytvorená podľa podmienok v tomto bode.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A L A C K Á C H



48 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 3/1999

5. Maximálna cena podľa písm. A) cenového rozhodnutia sa uplatňuje iba na hospodárnu spotrebu tepla
stanovenú atestom Slovenskej energetickej inšpekcie v zmysle Smernice MH SR č. 3/1996 zo dňa 
6. februára 1998 o hospodárnom využití tepla v objektoch. Množstvo tepla spotrebované nad limit hospo-
dárnej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu od predávajúceho.

6. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej inšpekcie, spracovaného v zmysle Smernice MH SR č. 3/1998.

7. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla na náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kal-
kulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden tepelný zdroj 
a zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnosti pre-
vádzky výmenníkových staníc a zdrojov tepla sa zohľadňujú v zmysle Smernice MH SR č. 3/1998.

8. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vo-
dy. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

9. S účinnosťou od 1. 7. 1998 bol vydaný zákon NR SR č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona
č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov a prislú-
chajúcich smerníc a vyhlášok.

10. Príjemcovia dotácií na základe limitovania a stanoveného čerpania dotácií v priebehu roka uzatvoria
pre rok 1999 s výrobcami (dodávateľmi) zmluvu o dodávke tepelnej energie. V prípade, že výrobca (dodá-
vateľ) odmietne potvrdiť zmluvu, uvedie do zmluvy dôvody odmietnutia a takto nepotvrdenú zmluvu predloží
príjemca dotácií príslušnému daňovému úradu a na vedomie okresnému úradu.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A L A C K Á C H
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Cenový výmer č. 16/1998
z 18. decembra 1998, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie

pre Stredné odborné učilište stavebné v Trnave

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cenaprodukcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody

Vykurovacie médium – PARA
– vstup zo sekundárneho rozvodu 324,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1998.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Okresný úrad v Trnave
Vajanského 2, 917 01 Trnava
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Cenový výmer č. 1/1999
V Dunajskej Strede 11. 1. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami určuje maximálne ceny – klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vyku-
rovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre jednotlivých výrobcov takto:

Por. č. Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena

1. OKRESNÝ ÚRAD V DUNAJSKEJ STREDE
Nám. slobody 1194/1, 929 01 Dunajská Streda
Kotolňa:
MŠ ul. Školská 14, Šamorín 240,– Sk/GJ
ZŠ VJM ul. Komenského č. 1, Dunajská Streda 204,– Sk/GJ
MŠ Opatovský Sokolec 214,– Sk/GJ
MŠ ul. Poľovnícka, Šamorín 241,– Sk/GJ
ZŠ Kláštorná, Šamorín 205,– Sk/GJ
ZUŠ Hlavná 4, Gabčíkovo 430,– Sk/GJ
MŠ Zlaté Klasy č. 795 350,– Sk/GJ
ZŠ Zlaté Klasy č. 784 285,– Sk/GJ
MŠ Krátka č. 305, Orechová Potôň 202,– Sk/GJ
ZŠ VJM Malé Dvorníky 438,– Sk/GJ
MŠ ul. Železničná č. 7, Veľký Meder 292,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Ceny platia pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1998.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Cenový výmer č. 2/1999
V Dunajskej Strede 19. 1. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998,
ktorými sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu vrátane DPH.

Okresný úrad v Dunajskej Strede
Námestie slobody 1194/1, 929 01 Dunajská Streda
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Klasifikácia Názov Maximálna cenaprodukcie

40.30.10 Tepelná energia
Tepelná energia pre domácnosť 200,– Sk/GJ
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody

Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky: 200,– Sk/rok/byt

Výmer sa vzťahuje na domácnosti na území okresu Dunajská Streda.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Týmto dňom stráca platnosť Výmer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 1/1998 zo 16. marca 1998.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Cenový výmer č. 3/1999
V Dunajskej Strede 21. 1. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami určuje maximálnu cenu – klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vyku-
rovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena

Základná škola, VJM
Školská ul. č. 936/1, 929 01 Dunajská Streda 230,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cena platí od 1. 1. 1998.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

O K R E S N Ý  Ú R A D  V D U N A J S K E J S T R E D E
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Cenový výmer č. 4/1999
V Dunajskej Strede 25. 1. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, ruší Výmer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 4/1998 z 24. 11. 1998 a určuje maximálne ce-
ny – klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena

SOUTHERM, s. r. o.
Hlavná 23, Dunajská Streda

Kotolňa:
SEVER 1 252,– Sk/GJ
SEVER BC 296,– Sk/GJ
STRED 308,– Sk/GJ
SEVER 2 243,– Sk/GJ
VÝCHOD 1 262,– Sk/GJ
VÝCHOD 2 409,– Sk/GJ
ZÁPAD 348,– Sk/GJ
STARÉ MESTO 278,– Sk/GJ
MLYNY 249,– Sk/GJ
JESENSKÉHO 609,– Sk/GJ
HLAVNÁ 23 616,– Sk/GJ

Ceny platia od 1. 1. 1998.

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

O K R E S N Ý  Ú R A D  V D U N A J S K E J S T R E D E
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Cenový výmer č.6/1998
V Galante 17. 12. 1998

Okresný úrad Galanta podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximál-
ne ceny, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 165,– Sk/GJ

B) Tepelná energia pre ostatnú spotrebu
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 215,– Sk/GJ

C) Tepelná energia – technologická para
– výrobca Galantaterm, spol. s r. o. Galanta 311,– Sk/GJ

Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/byt/rok

Maximálna cena uvedená pod písmenom A) je vrátane DPH, a maximálna cena uvedená pod písmenom
B) a C) je bez DPH.

Dodržiavanie maximálnej ceny je záväzné pre fyzické a právnické osoby vykonávajúce činnosti v uvede-
nom obore na území okresu Galanta.

Prekročenie maximálnej ceny sa posudzuje ako porušenie cenových predpisov, z čoho vyplýva postih 
v zmysle zákona SNR č. 526/1990 Zb. za neoprávnený majetkový prospech v znení zmien a doplnkov.

Od účinnosti tohto výmeru stráca platnosť cenový výmer č. 2/1998 a cenový výmer č. 4/1998 vy-
daný Okresným úradom Galanta v obore, číslo klasifikácie 40.30.10 Tepelná energia.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1998.

Ing. LADISLAV POMOTHY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Galante

Cenový výmer č. 1/1999
V Galante 15. 1. 1999

Okresný úrad Galanta podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23 decembra 1998, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu
cenu, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

Okresný úrad v Galante
Mierové námestie 1, 924 26 Galanta
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Maximálna cena uvedená pod písmenom A) je vrátane DPH.

Dodržiavanie maximálnej ceny je záväzné pre fyzické a právnické osoby vykonávajúce činnosti v uvede-
nom obore na území okresu Galanta.

Prekročenie maximálnej ceny sa posudzuje ako porušenie cenových predpisov, z čoho vyplýva postih 
v zmysle zákona SNR č. 526/1990 Zb. za neoprávnený majetkový prospech v znení zmien a doplnkov.

Od účinnosti tohto výmeru stráca platnosť bod A) v cenovom výmere č. 6/1998, vydaný Okres-
ným úradom Galanta v obore, číslo klasifikácie 40.30.10 Tepelná energia.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ing. LADISLAV POMOTHY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Galante

Cenový výmer č. 2/1999
V Galante 18. 1. 1999

Okresný úrad Galanta podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu,
číslo klasifikácie produkcie 41.00.11. Voda pitná a úžitková pre domácnosti takto:

Pol. č. Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

1. 41.00.11 Voda pitná pre domácnosti 8,– Sk/m3

2. 41.00.12 Voda odvedená z domácností 4,– Sk/m3

Maximálne ceny uvedené pod bodom 1 a 2 sú vrátane DPH.
Ceny pitnej a úžitkovej vody pre domácnosti môžu vodárenské podniky uplatniť len po odpočtoch vykona-

ných od účinnosti tohto výmeru.

Dodržiavanie maximálnych cien je záväzné pre fyzické a právnické osoby vykonávajúce činnosti v uvede-
nom obore na území okresu Galanta.

Prekročenie maximálnej ceny sa posudzuje ako porušenie cenových predpisov z čoho vyplýva postih 
v zmysle zákona SNR č. 526/1990 Zb. za neoprávnený majetkový prospech v znení zmien a doplnkov.

Od účinnosti tohto výmeru stráca platnosť cenový výmer č. 3/1998 vydaný Okresným úradom
Galanta v obore, číslo klasifikácie 41.00.11 Voda pitná a úžitková pre domácnosti.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ing. LADISLAV POMOTHY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Galante

O K R E S N Ý  Ú R A D  V G A L A N T E  
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Cenový výmer č. 7/1998
V Hlohovci 12. 11. 1998

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva
rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cenaprodukcie

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnej spotreby
pre Slovakofarmu, a. s., Hlohovec 254,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1998.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

Okresný úrad v Hlohovci
Jarmočná 3, 920 01 Hlohovec



56 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 3/1999

Cenový výmer č.13/1998
V Senici 10. 12. 1998

Č. 98/08419-S/049480-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledovné 
ceny:

Klasifikácia Maximálna cena
produkcie Energia vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena
Kúty, Továrenská 816 222,– Sk/GJ 

Účinnosť výmeru: pre zúčtovacie obdobie 1998 od 10. 12. 1998
Užívateľ výmeru: Železnice Slovenskej republiky

Divízia dopravnej cesty
Správa železničných tratí a stavieb
Trnava, Bratislavská č. 15

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 14/1998
V Senici 10. 12. 1998

Č. 98/00240-S/049488-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledovné 
ceny:

Klasifikácia Maximálna cena
produkcie Energia vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

Senica časť Kolónia
PK 545 425,– Sk/GJ
PK 546 469,– Sk/GJ

Okresný úrad v Senici
Vajanského 17, 905 01 Senica



3/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 57

PK 547 421,– Sk/GJ
PK 548 427,– Sk/GJ
PK 549 474,– Sk/GJ
PK 550 396,– Sk/GJ
PK 551 401,– Sk/GJ
PK 552 370,– Sk/GJ
PK 558 404,– Sk/GJ
PK 559 451,– Sk/GJ

Účinnosť výmeru: pre zúčtovacie obdobie 1998 od 10. 12. 1998
Týmto výmerom sa ruší položka domy – 545-559 v cenovom výmere č. 2/1998
zo dňa 3. 4. 1998

Užívateľ výmeru: Službyt, s. r. o., Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č.1/1999
V Senici 7. 1. 1999

Č. 99/000026-S/000072-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR č. R-7/1998
z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledovné 
ceny:

Klasifikácia Maximálna cena
produkcie Energia vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre domácnosť 200,– Sk/GJ

Úhrada nákladov spojených so spracovaním 
vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Týmto výmerom sa ruší platnosť výmeru č. 1/1998 zo dňa 30. 3. 1998

Užívateľ výmeru: okres Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I
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Cenový výmer č.11/1998
V Skalici 30. 11. 1998

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru
s regulovanými cenami, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Klasifikácia Položka Maximálna cena 
produkcie vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Výmenníková stanica SNP I., Holíč 461,40 Sk/GJ
Výmenníková stanica SNP II., Holíč 478,70 Sk/GJ
Výmenníková stanica SNP III., Holíč 641,60 Sk/GJ
Výmenníková stanica ĽVO, Holíč 476,60 Sk/GJ
Výmenníková stanica 186, Holíč 574,70 Sk/GJ
Výmenníková stanica M. Nešpora, Holíč 385,20 Sk/GJ
Výmenníková stanica Lúčky, Holíč 423,10 Sk/GJ
Kotolňa Nálepkova 1, Holíč 363,– Sk/GJ
Kotolňa Nálepkova 2, Holíč 431,– Sk/GJ
Kotolňa ul. Fučíkova, Holíč 379,– Sk/GJ
Kotolňa ul. Kátovská, Holíč 314,– Sk/GJ

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 10. 1998 do 31. 12. 1998
Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia
Užívatelia výmeru: HOLDEX, s. r. o., Holíč

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Okresný úrad v Skalici
Námestie Slobody č. 15, 909 01 Skalica
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Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Dodatok č.1
zo dňa 14. 1. 1999, k cenovému výmeru č. 23/1998 zo dňa 26. 5. 1998, ktorým cenový orgán Okres-

ného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. 
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cenačíslo produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroje: K výstavisku 526 304,– Sk/GJ

K výstavisku 530 319,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Územná pôsobnosť: okres Trenčín

Platí pre: TEBYS, spol. s r. o., Trenčín

Dodatok č. 1 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1998.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 30/1998
zo dňa 3. 11. 1998, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. 
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cenačíslo produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu 208,– Sk/GJ

Okresný úrad v Trenčíne
Hviezdoslavova 1, 911 49 Trenčín
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Maximálna cena je vrátane DPH.
Územná pôsobnosť: okres Trenčín
Platí pre: Letecké opravovne, š. p. Trenčín

Výmer č. 30/1998 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1998.

Ing. MARTA ŠAJBIDOROVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 31/1998
zo dňa 3. 11. 1998, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z.
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cenačíslo produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu

A) zemný plyn: 
VS Trenčianske Teplice 237,– Sk/GJ
NTK Nemšová 268,– Sk/GJ
NS Noviny Trenčín 293,– Sk/GJ

B) elektrokotly:
ul. Železničná 3, Trenčín 370,– Sk/GJ
Zámostie Trenčín 422,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Územná pôsobnosť: okres Trenčín
Platí pre: TRENZDROJ, a. s., Trenčín

Výmer č. 31/1998 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1998.

Ing. MARTA ŠAJBIDOROVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E
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Cenový výmer č. 32/1998
zo dňa 18. 12. 1998, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z.
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cenačíslo produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu 245,– Sk/GJ

Maximálna cena je bez DPH.
Územná pôsobnosť: okres Trenčín
Platí pre: Nemocnica s poliklinikou Trenčín

Výmer č. 32/1998 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1998.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Výmer č. 33/1998
zo dňa 18. 12. 1998, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. 
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cenačíslo produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
A.  NTK na zemný plyn 243,– Sk/GJ
B. NTK na tuhé palivo 355,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú bez DPH.
Územná pôsobnosť: okres Trenčín
Platí pre: Okresný úrad v Trenčíne

Výmer č. 33/1998 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1998.

Ing. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E
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SMERNICA č. 1/1998 Okresného úradu Trenčíne

I. Podmienky určovania cien tepelnej energie pre výrobcov a dodávateľov tepla na vykurovanie
a tepla na ohrev úžitkovej vody (ďalej „TÚV“)

1. Cena tepelnej energie pre výrobcov, dodávateľov a konečných spotrebiteľov tepelnej energie na vyku-
rovanie a tepelnej energie na ohrev úžitkovej vody (ďalej len TÚV) je výmerom určená ako maximálna cena,
t. j. ktorú nie je prípustné v územnom obvode okresu Trenčín prekročiť. Táto cena nie je pevnou cenou.

2. V prípade, že kalkulácia ceny tepelnej energie, po zahrnutí ekonomicky oprávnených nákladov a prime-
raného zisku podľa zákona NR SR č. 18/1996 Z. z., vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. a týchto podmienok,
je nižšia než určená maximálna cena, pri uzatváraní zmlúv podľa bodu 5 je záväzná táto skutočná cena.

3. V prípade, že skutočné množstvo predanej tepelnej energie pri dodržaní hospodárnosti sústavy tepelných
zariadení podľa § 36 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike, je o 5 % vyššie ako predpokladané množstvo
uvedené v predložených kalkuláciách pre jednotlivé tepelné zdroje pre rok 1998 od jednotlivých výrobcov, na
základe ktorých bola vypočítaná maximálna cena 1 GJ, pri vyúčtovaní sa uplatní nižšia než maximálna cena,
a to skutočná cena určená podľa záväzných podmienok podľa bodu 6. V prípade, že skutočné množstvo te-
pelnej energie je nižšie ako predpokladané množstvo, platí určená maximálna cena, pokiaľ ju na základe
predloženej žiadosti dotknutého subjektu OÚ v Trenčíne nezvýši formou dodatku k cenovému výmeru.

4. Výrobcovia, dodávatelia a koneční spotrebitelia, pre ktorých neboli určené maximálne ceny tepelnej
energie, pri predaji tepla uplatnia cenu určenú podľa záväzných podmienok uvedených v bode 6.

5. Dodávka tepelnej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom,
odberateľom a konečným spotrebiteľom v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluva musí obsahovať predmet
a rozsah dodávok, množstvo, cenu určenú podľa platného výmeru a spôsob platby za odobrané teplo vrá-
tane preddavkových platieb, zmluvy resp. ich dodatky, uzavreté po 1. 7. 1998 musia obsahovať aj ďalšie
náležitosti podľa § 32 ods. 2 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike.

6. Pre cenu tepelnej energie od výrobcu resp. dodávateľa, ktorá je podľa výmeru MF SR č. R-13/1997 to-
varom s regulovanou cenou, sa v zmysle § 5 ods. 3 zákona o cenách určujú tieto záväzné podmienky:

a) Do cien tepelnej energie je možné premietnuť len ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk (do
10 %) súvisiace s výrobou a dodávkou tepla v uzavretom tepelnom okruhu.

b) Každá fyzická a právnická osoba, ktorá teplo predáva, zostavuje kalkuláciu v členení na položky, ktoré
zodpovedajú ustanoveniam zákona o cenách, vykonávacej vyhlášky k zákonu a cenovému výmeru OÚ 
v Trenčíne, vrátane prípadných doplnkov. Zostavovanie kalkulácií sa robí na príslušné časové obdobie, naj-
dlhšie na kalendárny rok, pričom sa na príslušné obdobie zostavuje predbežná kalkulácia podľa skutočne vy-
naložených nákladov.

c) Spotreba tepla na vykurovanie dodaná sekundárnymi rozvodmi do objektov vybavených zariadením na
meranie spotreby tepla sa určí tak, že nameraná spotreba tepla na objekte sa upraví koeficientom. Koeficient
sa určí ako podiel na celkovej dodávke tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (ďalej len „VS“) k súčtu
nameranej spotreby jednotlivých odberateľov alebo objektov napojených na zdroj alebo VS. Pritom platí, že
účtovanie dodávky tepla nameranej u jednotlivých odberateľov v GJ je možné zvýšiť maximálne o normatív-
ny koeficient strát, určený pri overovaní hospodárnosti (max. 6%). Prepočet dodávky tepla koeficientom sa po-
užíva len na úpravu dodávky tepla sekundárnymi rozvodmi. Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jed-
notlivá cena vzťahuje na množstvo tepla dodaného do VS, zvýšené maximálne o normatívne straty určené pri
overovaní hospodárnosti primárneho rozvodu. Pre rozúčtovanie spotreby tepla sa používajú ročné koeficien-
ty, pričom pri určovaní spotreby tepla v jednotlivých mesiacoch sa používajú skutočne dosiahnuté koeficienty.
Výsledný ročný koeficient nemôže byť prekročený. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka
tepla zo zdroja alebo z VS vyjadruje technickým prepočtom.

d) Pre vyjadrenie predbežnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú náklady príslušného obdobia 
a množstvo dodaného tepla prepočítané na priemernú zimu.
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e) Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny za príslušné obdobie sa do kalkulácie zahrnú skutočne vyna-
ložené náklady v príslušnom období a skutočné dodávky tepla.

f) Ak v reťazci od výroby po použitie vystupuje jeden subjekt, výslednú cenu tepelnej energie na tepelnom
okruhu spracováva tak, že osobitne kalkuluje náklady na výrobu a osobitne náklady na VS a rozvodov v rám-
ci každého tepelného okruhu a výslednú cenu pre odberateľa určí stavebnicovým spôsobom.

g) Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje viacero subjektov, ktoré sa podieľajú na prevádzke tepelno-
technických zariadení, konečná cena po úroveň domového objektu sa vyjadrí stavebnicovým spôsobom. Za
svoju časť vytvára každý subjekt osobitnú kalkuláciu, pričom takto vytvorená cena na príslušnom stupni sa pri-
počítava k cene tepla z predchádzajúceho stupňa.

h) U meraných aj nemeraných dodávok tepla sa cena určuje v Sk/GJ. U nemeraných dodávok sa množ-
stvo tepla vyjadrí technickým prepočtom ako súčin hmotnosti spotrebovaného paliva, jeho výhrevnosti a nor-
matívnej účinnosti zariadenia.

i) Za ekonomicky oprávnené náklady sa považujú skutočne vynaložené náklady súvisiace s výrobou a do-
dávkou tepelnej energie podľa § 3 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“) pričom platia tie-
to osobitné ustanovenia:

– odpisy budov, technologických zariadení na výrobu a rozvody tepla a TÚV, meracej a regulačnej tech-
niky slúžiacej k výrobe a rozvodom tepla a TÚV sa započítavajú v maximálnej výške zodpovedajúcej li-
neárnemu odpisovaniu podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov,

– mzdy je možné zahrnúť maximálne do výšky zodpovedajúcej smernému rastu miezd v rámci uplatňova-
nej mzdovej regulácie, prípadne inflačnému rastu, s ktorým sa počíta v schválenom štátnom rozpočte na
príslušný rok,

– náklady na opravy a údržbu je možné zahrnúť len na činnosť vedúcu k obnoveniu funkčných vlastností
hmotného majetku a nie na jeho rozšírenie.

j) Do ceny nemožno zahrnúť splátky na leasingové obstaranie zariadení, motorových vozidiel a pod. Do
ceny však možno zahrnúť čiastku zodpovedajúcu výške odpisov obstaraných zariadení.

k) Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky.

l) Do cien tepelnej energie je možné započítať primeraný zisk:
– základný zisk je možné zvýšiť v zmysle § 3 ods. 2 písm. c) vyhlášky, pokiaľ sa úspora nákladov dosiah-

la napr. realizáciou projektov zmluvných energetických výkonov a služieb. Základný zisk je možné zvýšiť 
o zisk preukázateľne vzniknutý takouto úsporou nákladov oproti východiskovej úrovni. Zisk v zmysle to-
hoto ustanovenia je možné uplatňovať len počas doby splácania úverov a úrokov poskytnutých na rea-
lizáciu projektov pre zabezpečenie úspor, pričom táto doba nesmie byť dlhšia ako päť rokov,

– základný zisk je možné zvýšiť v príslušnom roku o zisk určený na investície (rekonštrukcia, modernizácia,
meranie a regulácia), vrátane prípadných úrokov z investičných úverov na tieto investície, ktorý po odvo-
de do štátneho rozpočtu v kalkulácii cien neprekročí čiastku, ktorá sa na ne v príslušnom roku vynaloží.

m) Do zisku sa nezahŕňajú dividendy, úroky z prevádzkových úverov a pod. (okrem úroku z úveru na pred-
zásobenie palív).

n) Náklady na činnosti v organizáciách, ktoré sú kumulované, sa rozpočítajú podľa kľúča určeného orga-
nizáciou (napr. podľa výkonu, položiek priamych nákladov, majetku, prípadne počtom hodín). Ide o položku
správnej réžie a podnikovej údržby. V prípadoch, keď sa využívajú časti priestorov výrobní tepla a VS na pod-
nikateľskú činnosť (napr. prenájom priestorov, prípadne zariadení), výnosy z tejto činnosti sú odpočítateľnou
položkou z nákladov. Rovnako sa postupuje v prípadoch, ak napríklad stredisko údržby vykonáva práce na
zákazku iných subjektov.

o) Kalkulácie cien tepla sa spracovávajú na každý tepelný zdroj bez ohľadu na jeho výkon. Náklady VS sa
osobitne kalkulujú, pričom sa umožňuje náklady na VS napojené na jeden tepelný zdroj vyjadrovať sumárnou
kalkuláciou.
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p) Kľúčovanie nákladov u združených výrob tepla a elektriny sa vykonáva podľa pomeru vyrobených
množstiev energetických médií.

7. Za meranú dodávku tepelnej energie sa považuje taká dodávka, u ktorej je zabezpečené osobitné me-
ranie spotreby tepla na vykurovanie a osobitné meranie spotreby tepla na ohrev vody meranej na vstupe do
ohrievača TÚV. Dodávatelia aj odberatelia tepla sú pri meraní tepla povinní dodržiavať podmienky ustano-
vené v § 34 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike.

8. Dodávateľ tepelnej energie zabezpečí najmenej jedenkrát za rok overenie hospodárnosti prevádzky
sústavy tepelných zariadení po odberné miesto.

9. Odberatelia tepelnej energie, majitelia alebo správcovia obytných budov, za ktoré sa poberajú dotácie
k cenám tepla, každoročne zabezpečia overenie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných zariadení za
odberným miestom.

10. Všeobecné podmienky výroby a dodávok tepelnej energie sú uvedené v tretej hlave druhej časti záko-
na č. 70/1998 Z. z. o energetike.

11. Predávajúci predloží kupujúcemu ku konečnému vyúčtovaniu kalkuláciu ceny tepelnej energie podľa
kalkulačného vzorca, ktorý je prílohou „Smernice OÚ v Trenčíne“. Kalkulácia ceny tepelnej energie musí byť
opatrená pečiatkou, dátumom vyhotovenia a podpisom zodpovednej osoby do 31. 5. nasledujúceho roka.

II. Určenie podmienok a výšky platieb za dodávku tepla a tepla na ohrev vody
(TÚV) pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania 
užívateľom bytov (domácnostiam) a ostatným odberateľom

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykonáva raz ročne za kalendárny rok najneskôr 
do 31. mája. Účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spracova-
ného vyúčtovania.

2. Vyúčtovanie obsahuje:

a) špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla a tepla na ohrev vody,
b) výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov,
c) výšku zaplatených záloh a ich súčet,
d) vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-

účtovanou výškou platby,
e) vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody obsahuje tento minimálny rozsah 

údajov:

Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficientom upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– celková plocha (v m2)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– určená maximálna cena (Sk/GJ)
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– skutočná cena (Sk)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– štátna dotácia (Sk/rok)

Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2)
– podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ)
– náklady na ÚK skutočné (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– uhradené zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– uhradené zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)

3. Spotrebu tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje cenou na vstupe do domu bez roz-
dielu, či sa spotreba určuje v závislosti od celkovej plochy, resp. celkového objemu. Spotreba TÚV sa rozúč-
tuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých odberateľov napojených na zdroj. V prípade, ak
nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby teplej vody, rozúčtovanie
sa vykoná podľa počtu osôb (osobomesiace) pripadajúcich na zásobovaný okruh. Platba za vykurovanie
spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom na všetky bývajúce osoby, pokiaľ sa nedohodne inak.

4. V prípadoch ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí sa
mu spotreba tepla alebo TÚV za príslušné obdobie zo spotreby porovnateľného objektu a TÚV z priemernej
spotreby za predchádzajúce obdobie v byte. Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odbe-
rateľa so samostatným meraním, spotreba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých
mesiacoch upravených skutočnými mesačnými koeficientami), pričom sa tepelná energia ocení cenou použi-
tou v príslušnom období.

5. V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého užívateľa bytu alebo nebytového priestoru vypočíta tak, že
vlastník domu (správca) rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov podľa výpočtových
jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer nameranej spotreby
tepla v objekte, upravenej koeficientom k súčtu upravených pomerových jednotiek, zistených pomerovými roz-
deľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny tepla rozúčtuje vlastník domu
na jednotlivých užívateľov podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo veľkosti upravenej podlahovej plochy ne-
bytového priestoru.

6. Ak vlastník domu nemôže určiť oddelene cenu vykurovania a cenu za ohrev vody, určí ju tak, že z ceny
určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa vlastník domu
a užívatelia bytov alebo nebytových priestorov v dome nedohodli inak.

7. Platba v bytoch alebo nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na ohrev
vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa počtu bývajúcich osôb – pokiaľ sa
nedohodne inak.

8. V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie
rozhodujúca celková plocha bytu v m2 a za teplú vodu počet osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu.
Podlahová plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na užívateľov bytu rozdelí rovnakým dielom.
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9. Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľov bytov a nebytových priestorov:
a) Do celkovej plochy bytu, resp. celkového priestoru sa počíta celá plocha bytu, resp. priestor bez balkó-

nov a lógií, teda celá plocha, resp. priestor, ktorý je za vonkajšími dverami bytu.
b) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor, ktorý je vykurovaný,

teda je vybavený funkčným výhrevným telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha prislúchajúca
veľkosti vykurovacieho telesa.

c) U nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností a všetkých miest-
ností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestností, kde sú vykurova-
cie telesá.

10. Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na jednotlivého nájomcu, len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotlivých
mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt za celé vykuro-
vacie obdobie.
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Nutné náklady

Mesiac za vykurovanie a dodávku len za len za dodávku tepla
tepla na ohrev vody vykurovanie na ohrev vody

v % v % v %

január 18,00 20,00 9,00
feburár 14,50 16,00 9,00
marec 14,00 15,00 8,00
apríl 9,00 9,00 8,00
máj 1,60 0,00 8,00
jún 1,60 0,00 8,00
júl 1,60 0,00 8,00
august 1,60 0,00 8,00
september 1,60 0,00 8,00
október 8,00 8,00 8,00
november 12,00 14,00 9,00
december 16,50 18,00 9,00

11. Užívatelia bytov a nebytových priestorov v jednom dome sa môžu dohodnúť na výpočte platieb pripa-
dajúcich na jednotlivých užívateľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení tejto prílohy len ak s odchylným
výpočtom platieb súhlasia všetci užívatelia bytov.

12. Užívatelia za dodávky tepla a TÚV sa účtujú oddelene od nájomného a v rozsahu podľa bodu 2 tejto
časti.

13. Zálohové platby:
a) Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí vlastníkom (správcom) domu mesačne zálohu na koneč-

né vyúčtovanie.

b) Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania zálohových
platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor, maximálne však o percentá, o ktoré sa zvýšila
maximálna cena pre domácnosti oproti pôvodnej maximálnej cene určenej cenovým výmerom OÚ v Trenčíne.

c) Mesačná záloha na platbu je splatná do 15 dní nasledujúceho mesiaca.



d) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní potom, kedy užívateľ bytu ale-
bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

14. Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV užívateľom bytov sú určené zákonom č. 70/1998 Z. z.
o energetike.

15. Maximálna cena pre domácnosti sa vzťahuje len na tepelnú energiu na vykurovanie a TÚV spotrebo-
vanú v bytoch a spoločných priestoroch, ktoré sa využívajú na bývanie a platí pre všetky právnické a fyzické
osoby vykonávajúce predaj tepelnej energie domácnostiam v okrese Trenčín.

16. Cena tepelnej energie pre domácnosti je výmerom určená ako maximálna. V cene tepla na ohrev vody
nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

17. Prípadné špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v tejto prílohe, bude osobitne riešiť na základe žia-
dosti cenová komisia pri OÚ v Trenčíne.

18. Smernica č. 1/1998 Okresného úradu v Trenčíne je platná od 1. 1. 1998 do odvolania.

Ing. MARTA ŠAJBIDOROVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne
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Príloha č. 1
Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku 

pre potreby kalkulovania cien tepelnej energie za....

Podnik Výrobňa

Výrobok: Druh/akosť: ČKP: Kalk. jedn. GJ:
Celková výroba v roku z toho realizovaná v mesiaci

Pol. Jednotka Cena za jed. Na celú výrobu Na jednicuText
množstva množstva množstvo hodnotav Sk norma hodnota v Sk

1. Priamy materiál
1.1. Ľahký vykurovací olej (ĽVO)
1.2. Ťažký vykurovací olej (ŤVO)
1.3. Zemný plyn
1.4. Koks
1.5. Uhlie čierne
1.6. Uhlie hnedé
2. Dopravné náklady
3. Technologické energie
3.1. Elektrina
3.2. Voda
3.3. Plyn
4. Priame mzdy

percento základňa
5. Poistné + zamestnanecký fond
6. Poistné z majetku
7. Daň z majetku
8. Náklady na vydanie atestu SEI
9. Výrobná réžia celkom
9.1. Odpisy zákl. prostriedkov
9.2. Opravy a udržiavanie spolu
9.2.1. Opravy a udržovanie vlastné
9.2.2. Oprava a udržovanie 

dodávateľské
9.3. Ostatná výrobná réžia spolu
9.3.1. Mzdy réžijných pracovníkov
9.3.2. Poistné + zamestnanecký fond

réžijných pracovníkov
9.3.3. Réžijný materiál
9.3.4. Náklady na revízie
9.3.5. Základné úplaty 

za znečistenie ovzdušia a vôd
9.3.6. Úprava vody
10. Správna réžia
11. Úplné vlastné náklady (1 až 10)
12. Dobropisy (–)
12.1. Výnosy za prenájom, dodávateľ-

ská údržba, ostatným subjektom, 
ostatným podnikateľská činnosť (–)

12.2. Vplyv nehospodárnosti (–), % 
nehospodárnosti podľa atestu 
z položky 1, resp. z pol. 11
(výmenníkové stanice)

13. Upravené úplné vlastné náklady 
(pol. 11–12)

14. Zisk celkom
14.1. Zisk základný (% k pol. 13)
14.2. Zisk zvýšený
15. Cena od výrobcu (pol. 13+14)
16. 6 % DPH (z položky 15)
17. Cena vrátane DPH (pol. 15+16)
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Cenový výmer č. 4/1998
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie

Doplnok k výmeru č. 2/1998
Okresný úrad v Prievidzi podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v spojení s ust. § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy vydáva rozhod-
nutie, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Okresného úradu v Prievidzi č. 2/1998 zo dňa 30. 4. 1998, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie na území okresu Prievidza.

A. Určenie maximálnej ceny (Sk/GJ) v bode A. výmeru č. 2/1998 sa dopĺňa 
o nasledovné položky:

2.3.3 – výstup z VS Baňa Nováky 220,–
2.23 Krištáľ, sklárske výrobné družstvo Valaská Belá – výstup z kotolne 280,–
2.24 Stredná priemyselná škola Handlová – výstup z VS 25, 26 360,–
2.25 Železnice Slovenskej republiky
2.25.1 – výstup z VS Handlová, železničná stanica 360,–
2.25.2 – kotolňa – tuhé palivo, Ráztočno, železničná stanica 225,–
2.25.3 – kotolňa – tuhé palivo, Zemianske Kostoľany, železničná stanica 260,–
2.25.4 – kotolňa – tuhé palivo, Chrenovec, železničná stanica 260,–
2.25.5 – kotolňa – tuhé palivo, NVČ Prievidza 400,–
2.25.6 – kotolňa – zemný plyn, NVČ Prievidza 250,–

B. Predpokladané množstvo predanej tepelnej energie (v GJ) uvedené 
v časti III. výmeru č. 2/1998 na rok 1998 sa mení a dopĺňa nasledovne:

HBP, a. s. Baňa Nováky o. z.
primárny rozvod 65 300
VS 2 – 5 Prievidza 9 300
VS Baňa Nováky 600

Krištáľ, sklárske výrobné družstvo
Valaská Belá
Kotolňa 1 800

Stredná priemyselná škola Handlová
VS 25, 26 400

Železnice SR
VS železničná stanica Handlová 2 000
kotolňa – tuhé palivo, železničná stanica Ráztočno 250
kotolňa – tuhé palivo, železničná stanica Zemianske Kostoľany 1 500

Okresný úrad v Prievidzi
Šumperská 1, 971 73 Prievidza
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kotolňa – tuhé palivo, železničná stanica Chrenovec 250
kotolňa – tuhé palivo, NVČ Prievidza 950
kotolňa – zemný plyn, NVČ 350

C. Ďalšie položky a text cenového výmeru č. 2/1998 v znení výmeru č. 3/1998 
zostávajú nezmenené.

V Prievidzi 13. 1. 1999

Ing. MIROSLAV ŠTORCEL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Prievidzi

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P R I E V I D Z I



3/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 71

Cenový výmer č. 34/1998
V Žiline 20. 5. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: GEORG – Knihárstvo, Tlačiareň, vzdelávanie
Žilina, ul. Bajzova 11
cena pre plynovú kotolňu 322,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1998.

Ing. MILOŠ KONTRA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 35/1998
V Žiline 20. 5. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: Železnice Slovenskej republiky
Správa železničných koľajových vozidiel
Žilina, ul. Hviezdoslavova 31
cena pre plynovú kotolňu 185,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1998.

Ing. MILOŠ KONTRA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Okresný úrad v Žiline
A. Kmeťa 17, 010 01 Žilina
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Cenový výmer č. 36/1998
V Žiline 20. 5. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: Železnice Slovenskej republiky
Rušňové depo, Žilina
cena pre kotolňu na pevné palivo 192,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1998.

Ing. MILOŠ KONTRA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 37/1998
V Žiline 31. 7. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: Dopravný podnik mesta Žiliny, spol. s r. o.
Žilina, Kvačalova 2
cena pre plynovú kotolňu 241,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1998.

Ing. MILOŠ KONTRA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 38/1998
V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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pre výrobcu: Okresný úrad v Žiline
školské zariadenia
cena pre kotolne na pevné palivo 184,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je bez DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1998.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 39/1998
V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: Drevoindustria SM, spol. s r. o.,
Dolné Rudiny 3, Žilina
cena pre plynovú kotolňu 209,– Sk/GJ
cena pre sekundárny rozvod z VS 425,– Sk/GJ

Týmto výmerom sa ruší výmer č. 27/1998 zo dňa 30. 3. 1998.

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 1. 1998.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

Dodatok č.1 
k Cenovému výmer č. 2/1998

V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: SSE, š. p., Žilina
Tepláreň, ul. Košická 11

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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cena na zdroji 198,– Sk/GJ
cena na sieti 205,– Sk/GJ

ul. Republiky 5
cena pre výmenníkovú stanicu 205,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto dodatkom platia od 1. 10. 1998.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

Dodatok č.1 
k Cenovému výmeru č. 6/1998

V Žiline 19. 8. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: BYTTERM, a. s. Žilina
cena pre výmenníkové stanice 282,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto dodatkom platí od 1. 4. 1998.
Ostatné ceny určené výmerom č. 6/1998 zostávajú v platnosti.

Ing. MILOŠ KONTRA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Dodatok č. 2
k Cenovému výmeru č. 6/1998

V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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pre výrobcu: BYTTERM, a. s. Žilina
cena pre výmenníkové stanice 292,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto dodatkom platí od 1. 10. 1998.
Ostatné ceny určené výmerom č. 6/1998 zostávajú v platnosti.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

Dodatok č.1
k Cenovému výmeru č. 7/1998

V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: OSBD, Žilina, Tulská 33
Žilina
cena pre výmenníkové stanice 292,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto dodatkom platí od 1. 10. 1998.
Ostatné ceny určené výmerom č. 7/1998 zostávajú v platnosti.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

Dodatok č.1
k Cenovému výmeru č. 10/1998

V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: Stredné odborné učilište stavebné, Tulipánová 2,
Žilina – Bôrik
cena pre výmenníkovú stanicu 277,– Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Uvedená maximálna cena je bez DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto dodatkom platí od 1. 10. 1998.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

Dodatok č.1 
k Cenovému výmeru č. 25/1998

V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: Železnice Slovenskej republiky
Železničná stanica Žilina – Riadiace stredisko elektroúseku
cena pre výmenníkovú stanicu 267,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto dodatkom platí od 1. 10. 1998.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

Dodatok č.1 
k Cenovému výmeru č. 26/1998

V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: Železnice Slovenskej republiky
Železničná stanica Žilina
cena pre výmenníkovú stanicu 219,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto dodatkom platí od 1. 10. 1998.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Dodatok č. 1 
k Cenovému výmeru č. 28/1998

V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: Severoslovenské lesy, š. p., Žilina
Námestie M. R. Štefánika č. 1
cena pre výmenníkovú stanicu 282,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto dodatkom platí od 1. 10. 1998.
Ostatné ceny určené výmerom č. 28/1998 zostávajú v platnosti.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

Dodatok č. 1 
k Cenovému výmeru č. 30/1998

V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: I. S. SERVIS, spol. s r.o., Žilina
cena pre výmenníkovú stanicu 374,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto dodatkom platí od 1. 10. 1998.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Dodatok č.1 
k Cenovému výmeru č. 33/1998

V Žiline 20. 11. 1998

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997, časť I, písmeno B určuje maximálnu cenu tepelnej
energie – ČKP: 40.30.10 v okrese Žilina

pre výrobcu: PCHZ, a. s., Žilina
cena pre výmenníkovú stanicu 243,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto dodatkom platí od 1. 10. 1998.

Ing. MARTA MANGOVÁ, v. r.
poverená riadením Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Cenový výmer č. 4/1998
23. 12. 1998

č. 98/02835-004

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši v súlade s ustanovením § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Okresného úra-
du v Liptovskom Mikuláši č. 1/1998 zo dňa 17. 3. 1998 č. 98/02835-001 v znení výmeru Okresného úra-
du v Liptovskom Mikuláši č. 2/1998 zo dňa 1. 7. 1998 č. 98/02835-002 a výmeru Okresného úradu v Lip-
tovskom Mikuláši č. 3/1998 zo dňa 9. 10. 1998 č. 98/02835-003 takto:

K časti I
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Liptovskom Mikuláši

B. Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

Výrobca tepla Maximálna cena

1. Za položku č. 20/a sa dopĺňa nová položka 20/b

20/b Železnice SR, Divízia dopravnej cesty Poprad
– koksové kotolne na zdroji 343,– Sk/GJ
– plynové kotolne na zdroji 211,– Sk/GJ
– uhoľné kotolne na zdroji 366,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú vrátane DPH a platia na území okresu Liptovský Mikuláš.

Tento výmer nadobúda záväznosť dňom 1. decembra 1998.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši

Cenový výmer č. 1/1999
13. 1. 1999

č. 99/01277-001

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Okresného úradu
v Liptovskom Mikuláši č. 1/1998 zo dňa 17. 3. 1998 č. 98/02835-001 v znení výmeru Okresného úradu
v Liptovskom Mikuláši č. 2/1998 zo dňa 1. 7. 1998 č. 98/02835-002, výmeru Okresného úradu v Liptov-
skom Mikuláši č. 3/1998 zo dňa 9. 10. 1998 č. 98/02835-003 a výmeru Okresného úradu v Liptovskom
Mikuláši č. 4/1998 zo dňa 23. 12. 1998 č. 98/02835-004 takto:

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši
Námestie osloboditeľov č. 1, 031 41 Liptovský Mikuláš
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K časti I
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Liptovskom Mikuláši

A. Tepelná energia pre domácnosť

1. Položka č.1 sa mení takto: Maximálna cena
1. Teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/1 GJ

Maximálna cena uvedená v tomto výmere je vrátane DPH a platí na území okresu Liptovský Mikuláš.

Tento výmer nadobúda záväznosť dňom 1. januára 1999.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši

O K R E S N Ý  Ú R A D  V L I P T O V S K O M M I K U L Á Š I
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Cenový výmer č. 12/1998
zo dňa 8. 12. 1998, ktorým sa mení výmer č. 2/1998 zo dňa 11. 3. 1998, ktorým boli stanovené maxi-

málne ceny tepelnej energie ČKP 40.30.10 pre niektorých výrobcov a distribútorov tepelnej energie v územ-
nom obvode okresu Martin

Okresný úrad v Martine, odbor financií v zmysle zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
§ 4 ods. 1, 2, § 20 ods. 4, § 11 ods. 2 a ustanovení vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z. v zne-
ní výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými 
cenami

položka 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
mení cenový výmer Okresného úradu v Martine č. 2/1998 nasledovne:

Stredoslovenské energetické závody Žilina, š. p.
závod Tepláreň Martin
na vstupe do výmenníkových staníc 196,00 Sk/GJ (bez DPH)
na výstupe zo zdroja 194,00 Sk/GJ (bez DPH)

MARTICO, s. r. o.
a) tepelná energia nakupovaná z Teplárne Martin

na výstupe z VS 273,00 Sk/GJ (bez DPH)
289,40 Sk/GJ (vrátane DPH)

Mesto Martin v zastúpení REAL, s. r. o.
Dodávateľ tepelnej energie MARTICO, s. r. o.
a) zdroj Tepláreň Martin

na výstupe z VS spol. MARTICO 273,00 Sk/GJ (bez DPH)
289,40 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

b) zdroj Tepláreň Martin cez EB Podháj
na výstupe z VS 330,20 Sk/GJ (bez DPH)

350,00 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

ZŤS TEES, a. s., v zastúpení REAL, s. r. o.
Dodávateľ tepelnej energie MARTICO, s. r. o.
zdroj Tepláreň cez EB Podháj
na výstupe z VS 330,20 Sk/GJ (bez DPH)

350,00 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Dodávateľ Tepláreň Martin
na výstupe z VS 217,00 Sk/GJ (bez DPH)

230,00 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

REAL, s. r. o.
a) dodávateľ spol. MARTICO z Teplárne (bez vlastných VS)

na výstupe z VS 273,00 Sk/GJ (bez DPH)
289,40 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Okresný úrad v Martine
Námestie S. H. Vajanského č. 1, 036 01 Martin
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b) dodávateľ Tepláreň Martin
na výstupe z VS 257,50 Sk/GJ (bez DPH)

273,00 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

c) dodávateľ SOU služieb Martin
na výstupe z VS 250,00 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

OSBD Martin
a) tepelná energia nakupovaná z Teplárne Martin
na výstupe z VS 273,00 Sk/GJ (bez DPH)

289,40 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

b) tepelná energia nakupovaná od spol. MARTICO
na výstupe z VS 313,00 Sk/GJ (bez DPH)

331,80 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia pre uvedených výrobcov a distribú-
torov tepelnej energie od 1. 12. 1998.

V ostatných častiach zostáva cenový výmer č. 2/1998 vydaný Okresným úradom v Martine nezmenený.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č.13/1998
zo dňa 8. 12. 1998, ktorým sa mení výmer č. 8/1998 zo dňa 1. 12. 1998, ktorým bola stanovená maxi-

málna cena tepelnej energie

Okresný úrad v Martine, odbor financií v zmysle zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
§ 4 ods. 1, 2, § 20 ods. 4, § 11 ods.2 a ustanovení vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z. v zne-
ní výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými 
cenami

položka 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu mení maximálnu cenu
stanovenú cenovým výmerom Okresného úradu v Martine č. 8/1998 nasledovne:

Dom odborov Strojár, s. r. o.
na výstupe z výmenníkovej stanice 250,– Sk/GJ (bez DPH)

265,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 12. 1998.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A R T I N E
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Cenový výmer č. 14/1998
zo dňa 8. 12. 1998, ktorým sa mení výmer č. 10/1998 zo dňa 30. 11. 1998, ktorým bola stanovená ma-

ximálna cena tepelnej energie

Okresný úrad v Martine, odbor financií v zmysle zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
§ 4 ods. 1, 2, § 20 ods. 4, § 11 ods. 2 a ustanovení vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z. v zne-
ní výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami

položka 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu mení maximálnu cenu
stanovenú cenovým výmerom Okresného úradu v Martine č. 10/1998 nasledovne:

TURPAK OBALY, a. s., Martin
na výstupe z výmenníkovej stanice 294,50 Sk/GJ (bez DPH)

312,20 Sk/GJ (vrátane DPH)

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 12. 1998.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 15/1998
zo dňa 8. 12. 1998, ktorým sa mení výmer č. 5/1998 zo dňa 16. 3. 1998, ktorým boli stanovené maxi-

málne ceny tepelnej energie

Okresný úrad v Martine, odbor financií v zmysle zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
§ 4 ods. 1, 2, § 20 ods. 4, § 11 ods. 2 a ustanovení vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z. v zne-
ní výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami

položka 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu mení maximálnu cenu
stanovenú cenovým výmerom Okresného úradu v Martine č. 5/1998 nasledovne:

SZT, s. r. o., Turany
na vstupe i na výstupe z VS 196,00 Sk/GJ (bez DPH)

207,80 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

V ostatných častiach zostáva cenový výmer č. 5/1998 nezmenený.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 12. 1998.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A R T I N E
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Cenový výmer číslo 1/1999
zo dňa 13. 1. 1999, ktorým sa mení výmer č. 5/1998 zo dňa 16. 3. 1998, ktorým boli stanovené maxi-

málne ceny tepelnej energie ČKP 40.30.10 pre územný obvod okresu Martin

Okresný úrad v Martine, odbor financií v zmysle zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
§ 4 ods. 1, 2, § 20 ods. 4, § 11 ods. 2 a ustanovení vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z. v zne-
ní výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami

položka 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu mení maximálnu cenu
stanovenú cenovým výmerom Okresného úradu v Martine č. 5/1998 nasledovne:

pre distribútora tepelnej energie STAVMART, a. s., Martin
na výstupe z VS 199,60 Sk/GJ (bez DPH)

211,60 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 12. 1998.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A R T I N E
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Cenový výmer č. 4/1998
Okresného úradu v Ružomberku z 30. novembra 1998, ktorým sa mení 

rozsah tovaru s regulovanými cenami.

Okresný úrad v Ružomberku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny, kto-
rým sa mení rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného úradu v Ružomberku 
č. 1/1998, výmerom Okresného úradu v Ružomberku č. 2/1998 a výmerom Okresného úradu v Ružomber-
ku č. 3/1998.

Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Mení sa bod B) položka č. 5)
Pre predávajúceho ByPo, s. r. o., Ružomberok na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho
5.4. z parovodu ByPo – Texicom 253,– Sk/GJ

a znie takto:

B) 5) Pre predávajúceho ByPo, s. r. o., Ružomberok na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho
5.4. z parovodu ByPo – Texicom 264,– Sk/GJ

Mení sa bod B) položka č. 11)
Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc ByPo, Texicom RTZ, 
SBD Ružomberok – centrálny zdroj tepla Texicom 310,– Sk/GJ

a znie takto:

B) 11) Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc ByPo, Texicom RTZ, 
SBD Ružomberok – centrálny zdroj tepla Texicom 322,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú vrátane DPH a platia len na území okresu Ružomberok.

Výmer nadobúda účinnosť 1. decembra 1998.

Ing. arch. IVETA HATALOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Ružomberku

Okresný úrad v Ružomberku
Námestie slobody 9, 034 50 Ružomberok
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Cenový výmer č. 1/1999
z 22. januára 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami 

s účinnosťou od 1. 1. 1999

Referent: Ing. Antónia Moresová, tel.: 0847/302 245 Číslo: 99/00203-0001

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu v Tvrdošíne č. 1/1998 takto:

K časti I
A. Maximálne ceny pre domácnosti na vykurovanie 

a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

K časti II.
1. Maximálna cena pre domácnosť platí pre vlastníkov a správcov bytových objektov na území okresu Tvr-

došín, a to pre tepelnú energiu na vykurovanie a ohrev teplej vody spotrebovanej v bytoch a v spoločných
priestoroch určených nájomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov. Cena je určená vrátane DPH.

2. Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla, rozúčtovania platieb za dodávku tepla na vykurovanie a na
ohrev úžitkovej vody sú určené „Podmienkami Okresného úradu č. 1/1999“.

3. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou 
č. 70/1998 Z. z.

6. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je 
výrobca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Okresný úrad v Tvrdošíne
Medvedzie 132, 027 45 Tvrdošín
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Cenový výmer č. 2/1998
zo dňa 1. 12. 1998, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Banská Bystrica, 1. 12. 1998
Číslo: 98/02100-003

Okresný úrad Banská Bystrica podľa § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepla pre výrobcu.

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna  
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia pre výrobcu
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu 
Obecný podnik služieb, Brusno 223,–Sk/GJ

2. Maximálna cena je bez DPH.

Platnosť tohto výmeru je do vyúčtovania záloh pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody
za rok 1998.

Týmto výmerom sa ruší Cenový výmer č. 1/1998 z 27. 2. 1998.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Okresný úrad v Banskej Bystrici
Čsl. armády 26, 974 01 Banská Bystrica
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Cenový výmer č.1/1999
V Brezne 14. 1. 1999

Č.: FIN – 1/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ustanovenia § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 o cenách a vý-
meru Ministerstva financií SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Minister-
stva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v zne-
ní neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre
vykurovanie, prípravu teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť
sa určuje vo výške 185,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Maximálna cena určená týmto výmerom platí výhradne pre domácnosti na území okresu Brezno.

3. V prípade, že skutočná cena od výrobcu je nižšia, ako určená maximálna cena pre domácnosť, platí 
skutočná cena stanovená výrobcom.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná pre rok 1999.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Záväzné podmienky
kalkulácie cien tepla a rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody

Časť I.

Podmienky uplatnenia cien tepelnej energie pre výrobcov a dodávateľov tepla na vykurovanie
a na ohrev úžitkovej vody.

1. Všeobecné podmienky zásobovania teplom určuje zákon č. 70/1998 Z. z. o energetike.

2. Maximálne ceny tepelnej energie pre domácnosti a výrobcov sú určené osobitnými cenovými výmermi
okresného úradu. V cene tepla na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody.
Spotrebu studenej vody platia odberatelia osobitne.

3. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie na kúrenie a prípravu TÚV sa pre výrobcov určujú tieto záväzné pod-
mienky:

3.1. Do cien tepelnej energie je možné premietnuť len ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk, sú-
visiace s výrobou a dodávkou tepla v uzatvorenom tepelnom okruhu. Za uzatvorený tepelný okruh pre
účely kalkulácie cien sa považuje kotolňa, alebo tepláreň, primárne rozvody, výmenníková stanica, se-
kundárne rozvody po odovzdávacie miesto na objekte, ktorým je buď meracie zariadenie spotreby tep-
la alebo päta objektu (meracie zariadenie na vstupe do objektu je súčasťou tepelného okruhu).

Okresný úrad v Brezne
Rázusova 40, 977 01 Brezno
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3.2. Každá fyzická a právnická osoba, ktorá teplo predáva, teda nerozúčtováva len náklady na výrobu, zo-
stavuje kalkuláciu v členení podľa prílohy č. 1 týchto „Záväzných podmienok“ bez ohľadu na výkon te-
pelného zdroja. Právnické a fyzické osoby si môžu kalkuláciu upraviť podľa svojich podmienok. Rozsah
kalkulácií a položiek v nich zodpovedá ustanoveniam zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a vykonávacej
vyhlášky k zákonu č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“), vrátane prípadných doplnkov. Zostavovanie
kalkulácií sa robí na príslušné časové obdobie, najdlhšie na kalendárny rok, pričom sa na príslušné ob-
dobie zostavuje predbežná kalkulácia a výsledná kalkulácia podľa skutočne vynaložených nákladov.

3.3. Pre vyjadrenie predbežnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú náklady príslušného obdobia
a množstvo dodaného tepla v príslušnom predchádzajúcom období.

3.4. Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny za príslušné obdobie sa do kalkulácie zahrnú skutočne vyna-
ložené náklady v príslušnom období a skutočné dodávky tepla.

3.5. U meraných aj nemeraných dodávok tepla sa cena určuje v Sk/GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom:

Q = M . q . η
kde Q = množstvo vyrobeného tepla

M– množstvo spotrebovaného paliva
q – výhrevnosť použitého paliva
η – účinnosť zariadenia

3.6. U tepelnotechnických zariadení, ktoré boli vybudované v rámci stavebných objektov a odpisujú sa ako
stavebné objekty, je možné vyčísliť nadobúdaciu hodnotu strojnotechnologických zariadení znaleckým
posudkom, pričom vyjadrená výška odpisov pre tieto zariadenia je ekonomicky oprávneným nákladom
pre účely kalkulácie cien tepelnej energie. Takto vyjadrená nadobúdacia hodnota môže tvoriť základňu
pre prepočet doplnkového zisku podľa časti I. bodu 3.11 písm. c) týchto „Záväzných podmienok“.

3.7. Za ekonomicky oprávnené náklady sa považujú skutočne vynaložené náklady súvisiace s výrobou a do-
dávkou tepelnej energie podľa § 3 vyhlášky, ktoré sa vyjadria podľa kalkulačného vzorca (príloha č. 1
týchto „Záväzných podmienok“), pričom platia tieto osobitné ustanovenia:
a) odpisy budov, technologických zariadení na výrobu a rozvody tepla a TÚV, meracej a regulačnej

techniky slúžiacej na výrobu a rozvod tepla a TÚV sa započítavajú v maximálnej výške zodpove-
dajúcej lineárnemu odpisovaniu podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskor-
ších predpisov,

b) mzdy je možné zahrnúť do výšky zodpovedajúcej smernému rastu miezd v rámci uplatňovanej mzdo-
vej regulácie, prípadne inflačnému rastu, s ktorým sa počíta v schválenom štátnom rozpočte na príslu-
šný rok. Do ceny nie je možné zahrnúť odstupné pri odchode pracovníkov zo zamestnania a mzdové
prostriedky vyplatené formou tzv. trinásteho a ďalších platov a tiež odmien vyplácaných na základe
hospodárskych výsledkov organizácie,

c) náklady na opravy a údržbu je možné zahrnúť len na činnosť vedúcu k obnoveniu funkčných vlastnos-
tí hmotného majetku a nie na jeho rozšírenie, resp. technické zhodnotenie,

d) palivá a energie sa nakupujú za ceny od výrobcu. Vodu je možné zahrnúť do nákladov len technolo-
gickú,

e) do ceny tepelnej energie je možné zahrnúť správnu réžiu na úrovni roku 1997, v odôvodnených prí-
padoch môže okresný úrad povoliť výnimku. Do správnej réžie sa môže ďalej premietnuť zákonné so-
ciálne poistenie vo výške 38 % z objemu miezd,

f) do cien tepelnej energie nie je možné zahrnúť náklady na prenájom tepelnotechnického zariadenia,
ak toto bolo v roku 1990 majetkom štátu, obce alebo družstva (okrem vykonávania činnosti na zákla-
de mandátnych zmlúv). Do nákladov z takto prenajatých zariadení je možné zahrnúť len výšku odpi-
sov, náklady na opravu a údržbu a iné náklady v zmysle ustanovení týchto „Záväzných podmienok“.
Ak nájomný pomer tepelnotechnických zariadení vznikol iným spôsobom ako vyplýva z tohoto usta-
novenia, do nákladov je možné nájomné zahrnúť len v maximálnej výške 250,- Sk/m2, pričom už nie
je možné zahrnúť odpisy z týchto zariadení.
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3.8. Za ekonomicky oprávnený náklad sa považuje aj úhrada za vydanie atestov SEI-EA o hospodárnej pre-
vádzke tepelnotechnických zariadení a hospodárnom využití tepelnej energie v objektoch – bytoch.

3.9. Do ceny nemožno zahrnúť splátky na leasingové obstaranie zariadení, motorových vozidiel a podob-
ne. Do ceny však možno zahrnúť čiastku zodpovedajúcu výške odpisov.

3.10. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky.

3.11. Do cien tepelnej energie je možné započítať primeraný zisk:

a) v zmysle § 2 ods. 3 písm. b) zákona a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky. Tento zisk sa považuje za základný
zisk,

b)základný zisk je možné zvýšiť v zmysle § 3 ods. 2 písm. c) vyhlášky, pokiaľ sa úspora nákladov do-
siahla napr. realizáciou projektov zmluvných energetických výkonov a služieb. Základný zisk je mož-
né zvýšiť o zisk preukázateľne vzniknutý takouto úsporou nákladov oproti východiskovej úrovni. Zisk
v zmysle tohoto ustanovenia je možné uplatňovať len počas doby splácania úverov a úrokov poskyt-
nutých na realizáciu projektov pre zabezpečenie úspor, pričom táto doba nesmie byť dlhšia ako päť
rokov,

c) základný zisk je možné zvýšiť v príslušnom roku o zisk určený na investície (rekonštrukcia, modernizá-
cia, meranie a regulácia), vrátane prípadných úrokov z investičných úverov na tieto investície, ktorý
po odvode do štátneho rozpočtu v kalkulácii cien neprekročí čiastku, ktorá sa na ne v príslušnom ro-
ku vynaloží. Tento doplnkový zisk však predstavuje najviac 5 % nadobúdacej ceny hmotného majet-
ku (základných prostriedkov strojného zariadenia výroby a strojnej časti rozvodu tepelnej energie).
Tento dodatočný limitovaný zisk slúži na investície, ktoré sú zmluvne, projektovo a dodávateľsky za-
bezpečené a sú preukázateľné.

3.12. Zo zásad vecnej regulácie pre jednotlivé položky kalkulačného vzorca vyplýva možnosť započítavania
len skutočne vynaložených nákladov súvisiacich s výrobou a distribúciou tepla. To znamená, že nákla-
dy na činnosti, ktoré sú v organizáciách kumulované sa rozpočítavajú podľa kľúča určeného organizá-
ciou (napr. podľa výkonu, položiek priamych nákladov, majetku, prípadne počtom hodín). Ide o polož-
ku správnej réžie a podnikovej údržby. V prípadoch, keď sa využívajú časti priestorov výrobní tepla
a výmenníkových staníc na podnikateľskú činnosť (napr. prenájom priestorov, prípadne zariadení), vý-
nosy z tejto činnosti sa dobropisujú (odpočítateľná položka z nákladov). Rovnako sa postupuje v prí-
padoch, ak napríklad stredisko údržby vykonáva práce na zákazku iných subjektov.

3.13. Špecifický charakter výroby tepla si vyžaduje určiť tento osobitný postup pri spracovaní kalkulácie.
Z podmienok vecnej regulácie vyplýva, že kalkulácie cien tepla sa spracovávajú za každý tepelný zdroj
bez ohľadu na jeho výkon. Náklady výmenníkových staníc sa kalkulujú osobitne, pričom sa umožňuje
náklady výmenníkových staníc napojených na 1 tepelný zdroj vyjadrovať sumárnou kalkuláciou. Atesty
nehospodárnej prevádzky výmenníkových staníc sa premietnu pomernou čiastkou dodávaného tepla.

4. Za meranú dodávku tepelnej energie sa považuje taká dodávka, u ktorej je zabezpečené osobitné me-
ranie spotreby tepla na vykurovanie a osobitné meranie spotreby tepla na ohrev vody.

5. Predávajúci tepelnú energiu zabezpečí v termíne najneskôr do 31. mája bežného roku atest orgánov
energetickej inšpekcie o hospodárnej prevádzke tepelnotechnického zariadenia. Pri zistenej nehospo-
dárnosti výrobca i kupujúci o zistený podiel nehospodárnosti (uvádzaný v %) znížia položku priamy ma-
teriál (spotrebu paliva). Zníženie ceny o vplyv nehospodárnej prevádzky začína plynúť od účinnosti vy-
daného atestu. Do účinnosti nového atestu sa uplatňuje atest z predchádzajúceho obdobia. O túto čiast-
ku kupujúci zníži cenu (vlastník domových objektov). Nesplnenie týchto ustanovení sa považuje za bez-
dôvodné obohatenie porušením cenovej disciplíny. V prípade, ak výrobca tepla zabezpečuje hospo-
dárne prevádzku tepla (v zmysle rozhodnutia Slovenskej energetickej inšpekcie), ale u prevádzkovateľa
výmenníkovej stanice alebo rozvodných sietí sa zistí % nehospodárnosti prevádzky, zníženie ceny vy-
koná tento subjekt (t. j. v položke náklady na prevádzku týchto zariadení), pričom výrobcovi sa uhrá-
dzajú dodávky v plnej výške. Do ceny tepelnej energie sa zahŕňajú iba náklady spojené s vydaním jed-
ného atestu. V prípade, ak výrobca a prevádzkovateľ tepelnotechnických zariadení nepožiada o vy-
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konanie atestu o hospodárnej prevádzke tepelnotechnického zariadenia, znižuje sa cena tepelnej ener-
gie o 20 %. Zníženie položky priamy materiál u tepelných zdrojov, prípadne náklady na prevádzku vý-
menníkových staníc alebo tepelných rozvodov pri preukázanom % nehospodárnosti sa prejaví i v zá-
kladni pre kalkuláciu zisku, t. j. zníženie položky zisku v cene. Vplyv nehospodárnosti podľa výsledkov
atestov predávajúci premietajú do cien tepelnej energie do účinnosti nového atestačného konania. Ates-
tačný protokol má účinnosť najviac 12 mesiacov.

6. Predávajúci predloží kupujúcemu na jeho žiadosť kalkuláciu ceny vytvorenú podľa postupu určeného tý-
mito „Záväznými podmienkami“.

Časť II.

Určenie podmienok a výšky platieb za dodávku tepla a tepla na ohrev vody (TÚV) pri dodávkach
z ústredného (diaľkového) vykurovania užívateľom bytov (domácnostiam).

1. Týmito „Záväznými podmienkami“ sa upravuje určovanie platieb pre jednotlivých užívateľov bytov ale-
bo nebytových priestorov za vykurovanie a dodávku TÚV v domoch vybavených ústredným (diaľko-
vým) kúrením alebo zariadením pre dodávku teplej vody, prípadne oboma zariadeniami.

2. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykonáva raz ročne za kalendárny rok najneskôr 
do 31. mája. Účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spra-
covaného vyúčtovania.
Vyúčtovanie obsahuje:
a)Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov - osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tep-

la na ohrev vody.
b)Výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov.
c) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
d)Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby.
e) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody obsahuje minimálny rozsah úda-

jov, ktorý je uvedený v prílohe č. 2 týchto „Záväzných podmienok“.

3. Ak užívateľ bytu alebo nebytového priestoru nesúhlasí s vyúčtovaním, a ak nedôjde k dohode, môže
strana, ktorej z vyúčtovania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok), uplatniť tento nárok súdnou
cestou.

4. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného, a to v rozsahu prílohy č. 2 
týchto „Záväzných podmienok“.

5. Výpočet platieb ak sú objekty, byty, alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva dodaného
tepla a teplej vody:

5.1. Nameraná spotreba tepla v objektoch vybavených zariadením na meranie spotreby tepla sa oceňuje
maximálnou cenou určenou okresným úradom, resp. cenou určenou výslednou kalkuláciou – viď časť
II, bod 10. Spotreba tepla na ohrev vody sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všet-
kých odberateľov napojených na zdroj. Spotreba tepla na ohrev vody nameraná na zdroji, alebo vo vý-
menníkovej stanici vyjadrená v GJ sa podelí nameranou spotrebou TÚV v m3 u odberateľov. V prípade,
ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby teplej vody, ro-
zúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb (osobomesiace) pripadajúcich na zásobovaný okruh. Platba
za vykurovanie spoločných priestorov sa určí v pomere k veľkosti celkových podlahových plôch bytov.

5.2. V bytoch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa platba za vykurovanie pri-
padajúca na každého užívateľa bytu vypočíta tak, že vlastník domu (správca) rozúčtuje:
70 % z ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov podľa výpočtových jednotiek pripadajúcich na
každého z nich,
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30 % z ceny tepla sa rozúčtuje na jednotlivých užívateľov podľa veľkosti celkovej podlahovej plochy
bytu.

5.3. Platba v bytoch, ktoré nie sú vybavené pomerovými rozdeľovačmi sa vypočíta ako súčin podlahovej plo-
chy bytu a ceny za teplo pripadajúcej na 1 m2 podlahovej plochy.

Cena za teplo množstvo GJ nameraných na vstupe do objektu   x  maximálna cena
pripadajúca na 1 m2 =  ————————————————————————————————————————————— —————————————————————
podlahovej plochy podlahová plocha všetkých bytov  +  spoloč. vykurov. priestorov

5.4. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomero-
vého rozdeľovača alebo z iného dôvodu, určí ju vlastník domu rovnakým pomerom spotreby tepla v by-
te alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom období, alebo podľa spo-
treby v porovnateľnom byte alebo nebytovom priestore v dome.

5.5. Ak nemožno spotrebu tepla na ohrev vody zistiť pri viac ako 20 % všetkých meradiel alebo pomerových
rozdeľovačov v dome, vypočíta sa platba podľa bodu 6 časti II. týchto „Záväzných podmienok“.

5.6. Platba za ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu dodaného tepla na ohrev vody
na jednotlivých užívateľov bytov a nebytových priestorov podľa spotreby zistenej meradlom teplej vody
v byte alebo v nebytovom priestore.

5.7. Ak nemožno spotrebu tepla na ohrev vody v byte zistiť pre poruchu meradla alebo pre iné závažné dô-
vody, určí ju vlastník domu podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb alebo zo spo-
treby bytu za predchádzajúce obdobie.

5.8. Ak vlastník domu nemôže určiť oddelene cenu vykurovania a cenu za ohrev vody, určí ju tak, že z ceny
určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa vlastník
domu a užívatelia bytov alebo nebytových priestorov v dome nedohodli inak.

6. Výpočet platby, ak byty alebo nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tep-
la a teplej vody:

6.1. Platba v bytoch alebo nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa celkovej
plochy bytov a nebytových priestorov do svetlej výšky 2,7 m. Ak aspoň jeden zo subjektov pripadajúci
na rozúčtovanie má svetlú výšku nad 2,7 m, rozúčtovanie sa vykoná v závislosti od m3 obostavaného
priestoru. Platba za ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu za ohrev vody podľa
počtu bývajúcich osôb.

6.2. Ak cenu vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody nemožno určiť oddelene, postupuje sa podľa bo-
du 5.8 časti II. týchto „Záväzných podmienok“.

7. Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľom bytov a nebytových priestorov:
a)Do celkovej plochy bytu, resp. celkového priestoru sa počíta celá plocha bytu, resp. priestor bez bal-

kónov a lógií, teda celá plocha, resp. priestor, ktorý je za vonkajšími dverami bytu.
b)Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor, ktorý je vykuro-

vaný, teda je vybavený funkčným výhrevným telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha
prislúchajúca veľkosti vykurovacieho telesa.

c) U nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností a všetkých
miestností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestnosti, kde
sú vykurovacie telesá.

8. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdo-
bia:

8.1. Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na jednotlivého nájomcu len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotli-
vých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt za
celé vykurovacie obdobie:
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Nutné náklady
Mesiac za vykurovanie a dodávku len za dodávku tepla

tepla na ohrev vody len za vykurovanie na ohrev vody

január 18,0 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % –  8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %
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8.2. Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový nájomca na
platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

8.3. Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla a TÚV percentuálnou čiastkou
podľa tabuľky z ods. 8.1 z ročnej úhrady za príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v ak-
tuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za
zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

8.4. Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí sa na ta-
kýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a táto platba sa upraví percentuálnym
podielom podľa tab. z ods. 8.1.

9. Rozúčtovateľ spotreby tepla v domácnostiach môže na úhradu nákladov spojených so spracovaním
rozúčtovania a nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky účtovať maximálne 
200,– Sk/rok/byt.

10. Výška platieb za dodávku tepla a TÚV hradená užívateľmi:
a) Pre všetkých odberateľov s výnimkou domácností sa účtujú maximálne ceny tepla určené cenovými

výmermi okresného úradu pre výrobcov. Tieto ceny sa účtujú aj pre vlastníkov a nájomcov za druhý
a každý ďalší byt, ktorý majú vo vlastníctve alebo nájme a za byty používané na podnikateľskú čin-
nosť.

b) Pre domácnosti s výnimkou viacerých bytov, prípadne bytov používaných na podnikateľskú činnosť
sa účtuje maximálna cena tepla určená okresným úradom pre domácnosť.

c) Pokiaľ skutočná cena dodávanej tepelnej energie určená výslednou kalkuláciou podľa časti I. bodu
3 týchto „Záväzných podmienok“ je nižšia ako max. cena určená okresným úradom, platí pre pre-
dávajúceho cena určená výslednou kalkuláciou ako maximálna.

d) Pre vlastníka alebo nájomcu sa za štandard považuje len jeden byt a spoločne využívané priestory,
v ktorom je prihlásený na trvalý pobyt. Ďalšie byty vo vlastníctve alebo nájme toho istého vlastníka,
resp. nájomcu a byty používané na podnikateľskú činnosť sa považujú za nadštandard.

11. Zálohové platby
a) Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí vlastníkom domu mesačne zálohu na konečné vyúč-

tovanie.
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b) Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na
vykurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania
zálohových platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor. V prípade zvýšenia cien
môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien.

c) Ak skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na bod 8
časti II. týchto „Záväzných podmienok“.

d)Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.
e) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 30 dní po tom, kedy užívateľ bytu

alebo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

12. Rozúčtovanie spotreby tepla a TÚV podľa týchto „Záväzných podmienok“ sa vykoná po prvýkrát za
rok 1998.

13. Ak v priebehu zúčtovacieho obdobia dôjde k zmene maximálnej ceny tepla, postupuje sa primerane
podľa bodu 8 časti II. týchto „Záväzných podmienok“.

14. Prípadné špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v týchto „Záväzných podmienkach“, bude osobit-
ne riešiť na základe žiadostí odbor financií Okresného úradu v Brezne.

Brezno 10. 10. 1998

VOJTKO MILAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E
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Príloha č. 1
Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku 

pre potreby kalkulovania cien tepelnej energie za ....

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E

Podnik Výrobňa

Výrobok: Druh/akosť: ČKP: Kalk. jedn. GJ:
Celková výroba v roku z toho realizovaná v mesiaci

Pol. Jednotka Cena za jed. Na celú výrobu Na jednicuText
množstva množstva množstvo hodnota v Sk norma hodnota v Sk

1. Priamy materiál
1.1. Ľahký vykurovací olej (ĽVO)
1.2. Ťažký vykurovací olej (ŤVO)
1.3. Zemný plyn
1.4. Koks
1.5. Uhlie čierne
1.6. Uhlie hnedé
2. Dopravné náklady
3. Technologické energie
3.1. Elektrina
3.2. Voda
3.3. Plyn
4. Priame mzdy

percento základňa
5. Poistné + zamestnanecký fond
6. Poistné z majetku
7. Daň z majetku
8. Náklady na vydanie atestu SEI
9. Výrobná réžia celkom
9.1. Odpisy zákl. prostriedkov
9.2. Opravy a udržiavanie spolu
9.2.1. Opravy a udržovanie vlastné
9.2.2. Oprava a udržovanie 

dodávateľské
9.3. Ostatná výrobná réžia spolu
9.3.1. Mzdy réžijných pracovníkov
9.3.2. Poistné + zamestnanecký fond

réžijných pracovníkov
9.3.3. Réžijný materiál
9.3.4. Náklady na revízie
9.3.5. Základné úplaty 

za znečistenie ovzdušia a vôd
9.3.6. Úprava vody
10. Správna réžia
11. Úplné vlastné náklady (1 až 10)
12. Dobropisy (–)
12.1. Výnosy za prenájom, dodávateľ-

ská údržba ostatným subjektom, 
ostatná podnikateľská činnosť (–)

12.2. Vplyv nehospodárnosti (–), % 
nehospodárnosti podľa atestu 
z položky 1, resp. z pol. 11
(výmenníkové stanice)

13. Upravené úplné vlastné náklady 
(pol. 11–12)

14. Zisk celkom
14.1. Zisk základný (% k pol. 13)
14.2. Zisk zvýšený
15. Cena od výrobcu (pol. 13+14)
16. 6 % DPH (z položky 15)
17. Cena vrátane DPH (pol. 15+16)
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Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E

1. Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie

+ teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov

nákladov, počet pomerových jednotiek
– celková podlahová plocha (v m2); resp. celkový

objem (m3)
plocha, resp. objem bytov štandard1) (m2, resp.
m3)
plocha, resp. objem bytov nadštandard1) (m2,
resp. m3)
vykurované spoločné priestory (m2, resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2,
resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– maximálna regulovaná cena tepla na ohrev vo-

dy (Sk/GJ)
– skutočná cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2. Údaje za byt alebo nebytový priestor

– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane
príslušnosti objektu

– rozúčtovacie obdobie
– celková podlahová plocha bytu (m2) resp. cel-

kový objem (m3)
štandard1) (m2, resp. m3)
nadštandard1) (m2, resp. m3)

– podiel na vykurovanej ploche spoločných pries-
torov (m2)

– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov
nákladov, počet pomerových jednotiek

– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ):

štandard1)

nadštandard1)

spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk):

štandard1)

nadštandard1)

spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– nameraná spotreba TÚV v domácnosti (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na ohrev vody (Sk)
– zálohové platby na studenú vodu potrebnú na

ohrev vody (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)

1) Viď časť II. bod 10 písm. d) „Záväzných podmienok“.

Príloha č. 2
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Cenový výmer č. 4/1998
Okresný úrad Poltár podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva financií

SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje
maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu
teplej vody a ostatnú spotrebu takto:

Mení sa Cenový výmer č. 1/1998 v bode B) č. 2) SLOVGLASS, a. s., div. 02 Zlatno, Kotolňa

– stará cena 206,– Sk/GJ
– nová cena 267,– Sk/GJ

Cena je vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1998.

Ing. VÍŤAZOSLAV ZÁKOPČAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Poltári

Okresný úrad v Poltári
Železničná 2, 987 01 Poltár
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Betlehem, Bytové spoločenstvo
966 61 Hodruša Hámre

V Žarnovici 14. 12. 1998

Cenový výmer č. 14/1998
Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 ods. 3 a 4 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Mi-

nisterstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulova-
nými cenami v položke

„1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
určuje maximálnu cenu tepelnej energie 
na výstupe zo zdroja bez DPH 189,60 Sk/GJ

Tento cenový výmer platí od 1. 10. 1998 do 31. 12. 1998 pre nový právny subjekt bývalej spoločnosti
Sandrik, a. s., odbor správy majetku Hodruša Hámre, ktorej bola určená maximálna cena tepelnej energie
a teplej úžitkovej vody cenovým výmerom č. 8/1998 zo dňa 16. 3. 1998, ktorý platil len do 30. 9. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Príloha k cenovému výmeru č. 14/1998

Podmienky
uplatňovania ceny v položke Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Maximálnou cenou sa rozumie cena za dodávku tepelnej energie meranej na vstupe do odberného za-
riadenia (domu alebo objektu).

2. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre výrobcu aj ako predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie je možné zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.;

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie je možné započítať priemerný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona, § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.

3. V maximálnej cene tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na zá-
klade atestu Slovenskej energetickej inšpekcie Banská Bystrica.

4. Cena tepelnej energie pre výrobu teplej úžitkovej vody sa stanovuje fakturačným meraním na zdroji.

5. U nemeraných dodávok sa množstvo tepla vyjadrí technickým prepočtom:
Q = M . qr

i . η
Q – množstvo vyrobeného tepla (GJ)
M – hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i – výhrevnosť použitého paliva
n  – účinnosť zariadenia

Okresný úrad v Žarnovici
ul. Bystrická č. 44, 966 81 Žarnovica
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Cenový výmer č. 1/1999
V Žiari nad Hronom 19. 1. 1999

Číslo: 99/07578

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov určuje maximálnu cenu na území okresu Žiar nad Hronom v položke č. 1, klasifikácia
produkcie 40.30.10 – Tepelná energia pre domácnosť nasledovne:

1. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť 
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 200,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Maximálna cena za úhradu nákladov spojených so spracovaním 
vyúčtovania, nákladov spojených s odčítaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt vrátane DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách.

Ak predajná cena tepelnej energie podľa cenovej kalkulácie je nižšia ako maximálna cena pre domácnos-
ti, platí pre domácnosti vykalkulovaná cena.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na
ohrev vody za zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

Smernica č. 1
Okresného úradu v Žiari nad Hronom, ktorou sa určuje výška platieb a podmienky ich 

rozpočítavania za teplo na vykurovanie a teplo na prípravu teplej úžitkovej vody 
pre užívateľov bytov, domácností a pre ostatných kupujúcich 

(položka č. 8/B/I cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 
z 8. decembra 1997) (ďalej len „Smernica”)

Okresný úrad určuje touto „Smernicou” podmienky stanovenia výšky platieb za prijaté nakúpené teplo na
ÚK a teplo na prípravu TÚV, resp. nakúpené TÚV z ústredného (diaľkového) vykurovania pre užívateľov by-
tov (domácností) a ostatných odberateľov. Touto „Smernicou” sa pre kupujúcich určujú ceny za dodávku tep-
la na ÚK a za dodávku TÚV pre konečných spotrebiteľov (užívateľov bytov alebo nebytových priestorov – ďa-
lej len konečných spotrebiteľov) v domoch vybavených ústredným (diaľkovým) vykurovaním alebo zariadením
na dodávku teplej vody, prípadne oboma zariadeniami.

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla na ÚK a dodávku TÚV vykoná majiteľ, správca objektu alebo ním
poverená osoba (ďalej len rozúčtovateľ) raz ročne za kalendárny rok najneskôr do 31. mája nasledujúceho
roka. Rozúčtovateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov súvisiacich so
spracovaním vyúčtovania.

Okresný úrad v Žiari nad Hronom
Námestie Matice slovenskej 8, 965 01 Žiar nad Hronom
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2. Vyúčtovanie obsahuje:
a) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov dodanej služby, osobitne za teplo na ÚK a za TÚV.
b) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.
c) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
d) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby.
e) Vyúčtovanie dodávky tepla na ÚK a dodávky TÚV obsahuje minimálny rozsah údajov, ktorý je uve-

dený v prílohe č. 1 tejto „Smernice”.

3. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na finančné plnenie (doplatok, preplatok), uplatniť tento nárok súdnou cestou.

4. Cena na vyúčtovanie dodávky tepla na ÚK a dodávky TÚV konečným spotrebiteľom je rozdielom me-
dzi cenou množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a sumou platieb uhrade-
ných rozúčtovateľom za spotrebované množstvo podľa cenových rozhodnutí OÚ (ďalej len „Výmerov OÚ”).

5. Ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva prijatého tepla na ÚK a pri-
jatého množstva TÚV, platby sa vypočítajú podľa nasledujúceho postupu:

a) Spotreba tepla v objektoch vybavených zariadením na meranie spotreby tepla nakúpeného od pre-
dávajúceho sa určí tak, že nameraná spotreba na objekte sa upraví koeficientom. Koeficient sa určí
ako podiel na celkovej dodávke tepla zo zdroja alebo VS k súčtu nameranej spotreby jednotlivých
odberateľov alebo objektov napojených na zdroj alebo výmenníkovú stanicu. Takto prepočítaná spo-
treba tepla sa oceňuje cenou na vstupe do objektu.

b) Pre rozúčtovanie konečnému spotrebiteľovi platí určená maximálna cena pre obyvateľstvo.
c) Účtovanie dodávky tepla nameraného u jednotlivých odberateľov na päte objektu v GJ je možné

zvýšiť maximálne o koeficient 1,08 u vlastníkov a správcov výmenníkových staníc v súlade s maxi-
málne povolenými ročnými stratami vo výmenníkových staniciach (pre horúcovodné max. 4 %, pre
parné 2 %) a maximálne povolenými stratami pre sekundárne rozvody – 6 %. U ostatných vlastníkov
a správcov sekundárnych rozvodov je možné zvýšiť účtovanie dodávky tepla o koeficient 1,06. Pri
dosiahnutí nižšieho koeficientu sa použije skutočne dosiahnutý koeficient (aj v prípade, ak sa dosiah-
ne koeficient úpravy pod 1,00). Prepočet dodávky tepla koeficientami sa používa len na úpravu do-
dávky tepla sekundárnymi rozvodmi. Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena
vzťahuje na množstvo tepla dodaného do výmenníkovej stanice. Úprava spotreby tepla koeficientom
sa vzťahuje len k dodávke tepla na ÚK. Pre rozpočtovanie spotreby tepla sa používajú skutočne do-
siahnuté koeficienty. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo
z výmenníkovej stanice vyjadruje technickým prepočtom.

Q = M . η . qr
i

kde Q – množstvo vyrobeného tepla
M – množstvo spotrebovaného paliva
η – účinnosť zariadenia
qr

i – výhrevnosť použitého paliva
Spotreba tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje cenou na vstupe do domu bez roz-

dielu, či sa spotreba určuje v závislosti od celkovej plochy, resp. celkového objemu. Spotreba tepla na prí-
pravu TÚV sa rozúčtuje podľa nemeranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých odberateľov napojených na
zdroj. Spotreba tepla na prípravu TÚV nameraná na zdroji alebo vo výmenníkovej stanici vyjadrená v GJ sa
podelí nameranou spotrebou TÚV v m3 u odberateľov. V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla
na prípravu TÚV podľa nameranej spotreby teplej vody, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb (osobo-
mesiace) pripadajúcich na zásobovaný okruh. Platba za ÚK spoločných priestorov sa určí v pomere k veľkosti
celkových podlahových plôch bytov, pokiaľ sa nedohodne inak.

V uzatvorenom tepelnom okruhu sa meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybavený meracou techni-
kou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest alebo z objemu dodávky tepelnej energie. To-
to ustanovenie platí na každom stupni za meracím zariadením, ktoré určuje spotrebu tepla. Ak v uzatvorenom

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I A R I N A D H R O N O M



3/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 101

tepelnom okruhu teplo na ÚK a prípravu TÚV sa dodáva pre viacero subjektov (napr. bytový podnik, bytové
družstvo a pod.) a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %, pričom jeden zo sub-
jektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spracované podľa dohody za-
interesovaných subjektov.

Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je ne-
meraná dodávka do 20 % (pritom ostatná dodávka je meraná), sa vykoná takto:

– meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 alebo základne pre rozúčtovanie,
– vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo výmenní-

ková stanica),
– takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v závislosti od celkovej plochy (m2), resp. od

obstavaného priestoru (m3).
Pri určení spotreby tepla na prípravu TÚV, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 %, sa postupuje tak, že

súčet spotreby TÚV nameranej u jednotlivých odberateľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upra-
vená spotreba sa vyjadrí ako podiel na nameranej spotrebe studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe stu-
denej vody predstavuje podiel spotreby tepla na prípravu TÚV. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa roz-
účtuje podľa osôb (osobomesiacov).

Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku prípadne výrazne odlišný podiel spo-
treby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na ÚK viac ako 10 % a u dodávky tepla na prípravu TÚV
viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na ÚK sa pre nemerané
dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby z porovnateľného objektu (či už z hľadiska spotreb-
nej sústavy, celkovej vykurovanej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z mernej spotreby tepla v me-
ranom objekte – GJ/m2, resp. GJ/m3). U spotreby tepla na prípravu TÚV sa priradí spotreba vody (TÚV) na
osobu z priemernej spotreby štyroch bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu,
prípadne porovnateľného objektu.

V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí sa
mu spotreba tepla alebo TÚV za príslušné obdobie zo spotreby porovnateľného objektu a TÚV z priemernej
spotreby za predchádzajúce obdobie v byte alebo nebytovom priestore.

Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba
tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch upravených skutočnými me-
sačnými keoficientmi), pričom sa tepelná energia ocení cenou použitou v príslušnom období.

Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila celé zúč-
tovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný podiel odo-
bratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej ploche a určenej dodávke tepla pre daný objekt v prísluš-
nom období.

V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov sa plat-
ba za ÚK pripadajúca na každého užívateľa bytu alebo nebytového priestoru vypočíta tak, že vlastník domu
(správca) rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov podľa výpočtových jednotiek pri-
padajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer nameranej spotreby tepla v ob-
jekte, upravenej koeficientom, k súčtu upravených pomerových jednotiek, zistených pomerovým rozdeľo-
vačom v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % ceny tepla rozúčtuje vlastník domu na
jednotlivých užívateľov podľa veľkosti podlahovej plochy bytového priestoru a upravenej podlahovej plochy
nebytového priestoru.

Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového
rozdeľovača alebo z iného dôvodu, určí ju vlastník domu rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo
v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotre-
by v porovnateľnom byte alebo v nebytovom priestore v dome.

Ak nemožno spotrebu tepla a tepla na prípravu TÚV zistiť pri viac ako 20 % všetkých meradiel alebo po-
merových rozdeľovačov v dome, vypočíta sa platba podľa bodu 6 tejto „Smernice”.
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Platba za prípravu TÚV sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu dodaného tepla na prípravu TÚV
na jednotlivých užívateľov bytov a nebytových priestorov alebo spotreby zistenej meradlom teplej vody v by-
te alebo v nebytovom priestore.

Ak nemožno spotrebu tepla na prípravu TÚV v byte zistiť pre poruchu meradla alebo pre iné závažné dô-
vody, určí ju vlastník domu podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb alebo zo spotreby
bytu za predchádzajúce obdobie.

Ak vlastník domu nemôže určiť oddelene množstvo tepla na ÚK a množstvo tepla na prípravu TÚV, určí ho
tak, že z celkového množstva tepla tvorí 70 % teplo na ÚK a 30 % teplo na prípravu TÚV, ak sa vlastník do-
mu a užívatelia bytov alebo nebytových priestorov v dome nedohodli inak.

Pri rozúčtovaní spotreby tepla na prípravu TÚV v tých prípadoch, v ktorých neboli namontované merače
spotreby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže účtovateľ rozdeliť spotrebu tepla na prí-
pravu TÚV podľa osobomesiacov, pokiaľ sa nedohodne inak. Odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodo-
merov za objekt a zúčtovacie obdobie do 5. januára. V prípade, ak neboli namontované meradlá spotreby
teplej vody v bytoch, kupujúci nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie osobomesiace do 5. januára.

6. Výpočet platby, ak byty alebo nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tepla
a TÚV.

Spotreba tepla v bytoch alebo nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla sa
vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje množstvo tepla na ÚK podľa celkovej plochy bytov a podľa pomeru
upravených plôch nebytových priestorov. Pritom pre nebytové priestory platí tabuľka koeficientov (príloha 
č. 2 Smernice).

Ak množstvo tepla na prípravu TÚV nie je určené oddelene, postupuje sa podľa bodu 5 tejto „Smernice”.

7. Výpočet platby v rozdelených bytoch.
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za ÚK rozhodu-

júca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný priestor v m3 a za teplú vodu počet osôb bývajúcich
v jednotlivých častiach bytu. Podlahová plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na užívateľov bytu
rozdelí rovnakým dielom.

8. Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie konečným spotrebiteľom:
a) Do celkovej plochy bytu, resp. celkového priestoru sa počíta celá plocha bytu, resp. priestor bez bal-

kónov a lógií, teda celá plocha, resp. priestor, ktorý je za vonkajšími dverami bytu.
b) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor, ktorý je vykuro-

vaný, teda je vybavený funkčným vykurovacím telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha
prislúchajúca veľkosti vykurovacieho telesa.

c) Do plochy nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností a všet-
kých miestností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestnos-
ti, kde sú vykurovacie telesá.

d) Upravenou podlahovou plochou nebytového priestoru sa rozumie skutočná plocha násobná koefi-
cientom určeným pre jednotlivé druhy nebytových priestorov podľa prílohy č. 2 tejto „Smernice”.

9. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer konečného spotrebiteľa vznikol alebo zanikol v priebe-
hu vykurovacieho obdobia, sa určuje takto:

a) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška plat-
by, pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.

b) V jednotlivých mesiacoch roka sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripa-
dajúcej na konečného spotrebiteľa i za celé vykurovacie obdobie:
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Nutné náklady
Mesiac za vykurovanie a dodávku len za dodávku tepla

tepla na ohrev vody len za vykurovanie na ohrev vody

január 18,0 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I A R I N A D H R O N O M

c) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa pôvodný a nový koneč-
ný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za mesiac zmeny ná-
jomné.

d) Ak nájomný pomer vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňovala me-
raná dodávka tepla a TÚV percentuálnou čiastkou podľa tabuľky z ods. b) tohto bodu z ročnej úhra-
dy konečného spotrebiteľa prípadne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej pre neho za zúčtova-
cie obdobie a platby predchádzajúceho konečného spotrebiteľa.

e) Ak vznikol nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou
tepla a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí sa na
takýto byt platba v rámci objektu ako by bol obsadený celý rok a upraví sa percentuálnym podielom
podľa tab. z ods. b) tohto bodu.

10. Výška platieb pri dodávkach nad pravidlá vykurovania a dodávky tepla na prípravu TÚV.
a) Pravidlá vykurovania a dodávky tepla na prípravu TÚV určuje osobitný predpis (vyhláška Minister-

stva hospodárstva SR č. 206/1991 Zb.).
b) Ak sa rozúčtovateľ a konečný spotrebiteľ dohodnú na dodávke tepla na ÚK a dodávke TÚV nad

určené pravidlá, náklady s tým spojené uhrádza konečný spotrebiteľ, pričom i pri dodávkach oby-
vateľstvu sa ocení dodávka tepla nad normu v cene od výrobcu.

11. Určenie výšky platieb dohodou.
Koneční spotrebitelia v jednom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb pripadajúcich na jednotli-

vých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení bodov 5–10 tejto „Smernice” len ak
s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci užívatelia bytov. O takejto dohode musí byť rozúčtovateľ upo-
vedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účinnosť 1. januárom nasledujúceho ro-
ku. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že z dohody odstupuje, dohoda sa neuplatní od nasledujúceho ka-
lendárneho roku.

12. Platby za dodávky tepla na ÚK a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a v rozsahu prílohy č. 1
tejto smernice.

13. Zálohové platby.
a) Konečný spotrebiteľ platí rozúčtovateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.
b) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej do-

dávky tepla na ÚK a TÚV v platných cenách v dobe určovania zálohových platieb pripadajúcich
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pre konečného spotrebiteľa. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximál-
ne o percento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za
obdobie od zmeny cien.

c) Ak skončil nájomný pomer konečného spotrebiteľa v priebehu roka, môže sa nová zálohová platba
určiť s ohľadom na bod 9 tejto „Smernice”.

d) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.
e) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy konečný spo-

trebiteľ obdržal vyúčtovanie.

14. Penále.
a) Ak neuhradí konečný spotrebiteľ zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania, môže rozúč-

tovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má rozúčtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku
na úvery počas doby nezaplatených pohľadávok.

b) Rovnako ak rozúčtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, prísluš-
ný preplatok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

15. Výška platieb za dodávku tepla a TÚV hradená užívateľmi.
a) Pre všetkých odberateľov s výnimkou domácností sa účtujú ceny tepla určené OÚ.
b) Pre domácnosti s výnimkou nadštandardnej plochy, resp. priestoru bytov, viacerých bytov, prípadne

bytov používaných na podnikateľskú činnosť, určuje OÚ maximálne ceny a na úrovni domového ob-
jektu.

c) Od 1. 1. 1995 sa ceny tepla vyjadrujú v jednotkách Sk/GJ.
d) Maximálne ceny sú určené výmerom OÚ.

16. Koneční spotrebitelia môžu zriadiť „bytové komisie“ v objektoch, ktoré poskytujú orgánom SEI infor-
mácie o pravidelnosti dodávok tepla a TÚV, resp. o stave vykurovania bytov v objektoch a o tepelnej poho-
de v bytoch.

17. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú možné v tých-
to prípadoch:

a) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa užívatelia jednomyselne dohodnúť, aby
sa teplo alebo teplá voda dodávali nad dodávkové normy, alebo aby sa teplá voda dodávala pod
tieto normy. Dodávky nad normu sa uhradia podľa bodu č. 10 tejto „Smernice”.

b) Rozúčtovateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje dodáv-
ku tepla alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku s podmienkou, že sa tým ne-
ohrozí dodávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov. Ak tým vzniknú ďalšie nut-
né náklady, uhradia sa spôsobom uvedeným v bode č. 10 tejto „Smernice”.

18. Ceny tepelnej energie pre domácnosť sú „Výmermi OÚ” určené ako maximálne. V cene na prípravu
TÚV nie sú započítané náklady na obstaranie studnej vody. Spotrebu studenej vody platí konečný spotrebiteľ
osobne.

19. Prípadné špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v tejto „Smernici”, rieši na základe žiadosti oso-
bitne odbor financií OÚ.

20. Smernica č. 1 je platná pre zúčtovacie obdobie roku 1998.

V Žiari nad Hronom, 5. 6. 1998

Ing. KAMIL GORILÁK, v. r.
poverený riadením Okresného úradu v Žiari nad Hronom
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Príloha č. 1
Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I A R I N A D H R O N O M

1. Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastní-

kov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie

+ teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficientom upravená nameraná spotreba

tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov

nákladov, počet pomerových jednotiek
– celková plocha (v m2); resp. celkový objem

(m3)
byty štandardnej plochy (m2, resp. m3)
byty nadštandardnej plochy (m2, resp. m3)
vykurované spoločné priestory (m2, resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2,
resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– maximálna regulovaná cena tepla na ohrev

vody (Sk/GJ)
– skutočná cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2. Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane

príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2) resp. celkový objem

(m3)
štandard (m2, resp. m3)
nadštandard (m2, resp. m3)

– podiel na vykurovanej ploche spoločných
priestorov (m2)

– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov
nákladov, počet pomerových jednotiek

– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ):

štandard
nadštandard
spoločné priestory

– náklady na ÚK skutočné (Sk):
štandard
nadštandard
spoločné priestory

– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV

(Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Príloha č. 2
Tabuľka koeficientov 

pre výpočet upravenej podlahovej plochy nebytových priestorov
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Koeficient pre
Druh nebytových priestorov delenú spoločnú 

prevádzku prevádzku

Obytné miestnosti 1,00 1,00
Kancelárie s denným pracovným časom 0,95 1,60
Prevádzkarne a dielne v obytných domoch 1,05 1,90
Miestnosti polície s dennou prevádzkou 0,95 1,60
Jasle 1,65 1,60
Materské školy 1,55 1,60
Družiny 1,45 1,60
Zdravotné zariadenia (strediská) 1,65 1,60
Miestnosti predajní a obchodov s predĺženým pracovným časom 2,65 2,45
Učebne a kabinety s dennou i večernou prevádzkou 1,95 2,15
Miestnosti predajní a obchodov 1,40 2,45
Učebne a kabinety s dennou prevádzkou 1,30 2,15
Miestno reštaurácií a kaviarní 3,20 2,45
Obchodné domy 1,70 1,60
Sklady (bez prevažného pobytu osôb) 0,55 1,00
Prevádzkarne a dielne s dvojsmennou prevádzkou 1,95 1,90
Prevádzkarne a dielne v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Kancelárie v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Sklady s trvalým pobytom osôb 0,90 1,60
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Okresný úrad Košice I
Hviezdoslavova 7, 040 32 Košice

Okresný úrad Košice II
Popradská 74, 040 11 Košice

Okresný úrad Košice III
Adlerova 2, 040 22 Košice

Okresný úrad Košice IV
Žižkova 21, 040 01 Košice

Košice 21. 12. 1998
fin. č.: 268/1998

Doplnok č.1
k Cenovému výmeru č. 1/1998

Okresný úrad Košice I, Okresný úrad Košice II, Okresný úrad Košice III, Okresný úrad Košice IV, podľa 
§ 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decem-
bra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami spoločne dopĺňajú rozhodnutie o úradnom
určení maximálnej ceny Cenový výmer č. 1/1998 číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia –
teplo na vykurovanie prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu takto:

B/9. Pre predávajúceho Miestna správa bytov Košice-Šaca, 
pre objekty Dom služieb a Zdravotné stredisko Košice-Šaca 313,- Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B/9 je bez DPH.

Pre uplatňovanie maximálnej ceny podľa písm. B/9 platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 Cenového vý-
meru číslo 1/1998 zo dňa 2. 3. 1998.

Dodatok č. 1 k uvedenému cenovému výmeru je záväzný pre rok 1998.

Ing. MARTA LASKOVSKÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Košice I

Ing. LADISLAV HERMAN, v. r.
prednosta Okresného úradu Košice II

PaedDr. VLADIMÍR KUŽILLA, v. r.
prednosta Okresného úradu Košice III

Ing. BORIS FARKAŠOVSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu Košice IV
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Číslo: 99/01434
SMERNICA

Okresného úradu Michalovce, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie nákladov 
za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody 

konečným spotrebiteľom

Čl. I.
Všeobecné ustanovenie

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozpočítavanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb
za dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Čl. II.
Definícia pojmov

Pre účely tejto smernice sa rozumie

a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej
zmluvy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.

b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe
zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za do-
dávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebyto-
vého priestoru, ktorým priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla; ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom, alebo
správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového, alebo nebytového ob-
jektu.

e) Objekt je obostavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie, alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace k trvalému bý-
vaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajúcich
k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočikárne a pod.

i) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely napr. na
podnikateľské účely.

j) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3) všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií, terás).

k) Celková plocha, resp. obostavaný priestor
– spoločných priestorov

Okresný úrad Michalovce
Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce
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– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte

je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestnosti nebytových pries-
torov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú situované v objekte tak, že s miestnosťami s vykuro-
vacím telesom priamo susedia sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných chodbách sa pri-
radí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

l) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková
plocha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa prílo-
hy č. 1 tejto smernice.

m) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom ob-
jekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svetlej 
výšky. Tento údaj sa využíva ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výšku nad
2,7 m.

n) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

o) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.

p) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú
spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelové vy-
užitie tepla konečným spotrebiteľom.

Čl. III.
Výpočet platieb

1. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma
vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zaplatených
priamym odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2) Spotreba tepla na vykurovanie resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa zvýši o maximálne normatívne tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla stanove-
ných v atestačnom pasporte, podľa ktorého bol vydaný posledný platný atest z overenia prevádzky sústavy
tepelných zariadení vykonávaných Slovenskou energetickou agentúrou. Takto upravená spotreba sa oceňuje
cenou podľa platných cenových predpisov (pre rozúčtovanie obyvateľstvu platí určená max. cena). Úprava
spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi rozvodmi.

Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmenníkovej
stanice. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmenníkovej stani-
ce (ďalej len VS) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tejto smernice).

(3) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúč-
tuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy resp. objemu a upravenej celko-
vej plochy resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len TÚV) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh zdroja
tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, alebo VS k súčtu na-
meranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie sa môže uplatňovať ko-
eficient do výšky maximálne 1,2. Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je určená súčinom upravenej na-
meranej spotreby vody u konečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na prípravu TÚV v mieste jej prí-
pravy (podiel nameraného množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k nameranej spotrebe vody na prípravu TÚV
(m3) a jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov.
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Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdobie 
do 5. januára.

V prípade, ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚVz dô-
vodu zneprístupnenia bytu alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb
(osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou spotrebou v danom
objekte.

(5) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odberateľ
rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových jednotiek
pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer upravenej nameranej spotre-
by tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených pomerovými rozdeľovačmi
v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného tepla rozúčtuje priamy odbe-
rateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo objemu a upravenej
celkovej plochy resp. celkového objemu nebytových priestorov. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v ne-
bytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju pria-
my odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom
v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte alebo nebytovom prie-
store v objekte.

(6) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(7) V uzatvorenom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vyba-
vený meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva do-
danej tepelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva pre via-
cerých priamych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %, pričom je-
den zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spracované podľa
dohody zainteresovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (mi-
mo objektov spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 % pritom ostatná dodávka je meraná, sa vykoná
takto:

a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-
kladne pre rozúčtovanie

b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj, alebo VS)
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy

resp. objemu a upravenej celkovej plochy resp. celkového objemu nebytových priestorov.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 %, sa postupuje tak, že súčet

spotreby teplej vody u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upra-
vená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe stude-
nej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa rozúčtu-
je podľa počtu osôb (osobomesiacov).

Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne odlišný
podiel spotreby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodávky
tepla na ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na
vykurovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby porovnateľného ob-
jektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovanej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla
z mernej spotreby tepla v meranom objekte – GJ/m2, resp. GJ/m3). U spotreby tepla na prípravu TÚV sa pri-
radí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby 4 bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzova-
ného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu.

(8) V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na
prípravu TÚV, alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla technickým
výpočtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby za porovnateľ-
né predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb.
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(9) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotre-
ba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacov), pričom sa tepelná energia
ocení cenou platnou v príslušnom období.

(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný podiel
odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla pre daný ob-
jekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb, ak nie sú objekty, byty, alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykuro-
vania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy odberateľ
a koneční spotrebitelia nedohodli inak.

(2) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa
celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy; resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(3) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače
spotreby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu tepla
na ohrev teplej úžitkovej vody podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli namonto-
vané meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie osobo-
mesiace do 5. januára.

Čl. IV.
Zvláštne prípady výpočtu platieb

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie

rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet osôb bý-
vajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na koneč-
ných spotrebiteľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacie-
ho obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.

V jednotlivých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt
i za celé zúčtovacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto smernice.

(2) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový ko-
nečný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku
tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za príslušný byt za
predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej
čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí
sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percentuál-
nym podielom podľa prílohy č. 2.
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3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi Ministerstva
hospodárstva SR.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyselne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové normy, alebo
aby teplá úžitková voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení do-
dávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje dodáv-
ku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky, že dodáv-
ka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

Čl. V.
Vyúčtovanie platieb

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Pria-
my odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spraco-
vania vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:
(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla

na ohrev vody.

(2) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.

(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.

(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-
účtovanou výškou platby.

(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah údajov,
ktorý je uvedený v prílohe č. 4 tejto smernice.

2. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a minimálne v rozsahu podľa
prílohy č. 4 tejto smernice.

Čl. VI.
Zálohové platby, penále

1. Zálohové platby

(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.

(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej dodávky
tepla na vykurovanie ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom
zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o percento zvýše-
nia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdobie od zmeny cien.

(3) Ak sa skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na čl. IV.
bod 2. tejto smernice.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.

(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu ale-
bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M I C H A L O V C I A C H
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2. Penále
Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania,

môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku na
úvery počas doby nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája
a neuhradí prípadné preplatky, príslušný preplatok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

Čl. VII.
Záverečné ustanovenia

1. Určenie výšky platieb dohodou
Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb

pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení v článkoch
III.-IV. tejto smernice, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebitelia. O takej do-
hode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účin-
nosť 1. januárom nasledujúceho roku. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, do-
hoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roku.

2. Účinnosť smernice
Táto smernica nadobúda účinnosť na rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku

TÚV priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom od 1. januára 1998.

Ing. VLADIMÍR JAKUB, v. r.
prednosta Okresného úradu Michalovce

Príloha č. 1

Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej celkovej plochy miestnosti bytov 
a nebytových priestorov

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M I C H A L O V C I A C H

1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia a v ktorých je umiestnené vykurovacie teleso koeficient

1.1 v byte 1,0
1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0
1.3 v materskej škôlke 1,6
1.4 v zdravotnom stredisku 1,6
1.5 v kancelárii 1,6
1.6 vo výstavnej sále 2,45
1.7 v predajni 2,45
1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6
1.9 v učebni 2,15
1.10 v dielni 1,9
1.11 v prevádzke s predajom 2,45
1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45
1.13 v temperovanej garáži 0,5
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2. Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, začlenené v objekte tak, 
že s miestnosťami s vykurovacím telesom priamo susedia koeficient

2.1 jednou stenou 0,1
2.2 dvoma stenami 0,2
2.3 troma stenami 0,35
2.4 štyrmi stenami 0,5
2.5 piatimi a viac stenami 0,75–1,0

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M I C H A L O V C I A C H

Pozn.: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Príloha č. 2

Percentuálne čiastky platieb z celkovej ceny dodaného tepla na vykurovanie 
a prípravu TÚV pre priamych odberateľov 

a konečných spotrebiteľov v zúčtovacom období

Cena tepla

Mesiac za dodávku tepla iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla
na vykurovanie na vykurovanie na prípravu TÚV
a prípravu TÚV

január 18 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14 % 15 % 8 %
apríl 9 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8 % 8 % 8 %
november 12 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

Príloha č. 3

Technický výpočet množstva tepla pri poruche merania

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr = M . Qr
i . η [GJ]

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla [GJ]
M   – hmotnosť spotrebovaného paliva [t, m3]
Q r

i – výhrevnosť použitého paliva [GJ.t-1, GJ.m-3]
η – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu
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b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV = k . V [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV  [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV [GJ/m3]

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka  [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
pQÚKb =  0,5 . ————————— . m [GJ]

3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu  [GJ]
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (t ip – tep)

kde np – počet dní poruchy
t ip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [oC]
tep – priemerná vonkajšia teplota [oC]
m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)

Príloha č. 4

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1. Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2, resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2, resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M I C H A L O V C I A C H
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2. Údaje za byt alebo nebytový priestor

– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2) resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M I C H A L O V C I A C H
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Smernice
na vypracovanie návrhov záverečných účtov ústredných orgánov štátnej správy

a ostatných samostatných rozpočtových kapitol a štátnych fondov
za rok 1998

Referent: Ing. Sujová, tel.: 07/5958 3228 Číslo: 1304/99-91
21. januára 1999
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Ministerstvo financií SR vydáva v nadväznosti na
zákon NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových
pravidlách v znení neskorších predpisov, smernice
na vypracovanie záverečných účtov kapitol a štát-
nych fondov za rok 1998.

I. Všeobecné pokyny 
na vypracovanie záverečných účtov kapitol

a štátnych fondov

1. Smernice sa vzťahujú na všetky ústredné orgá-
ny a samostatné rozpočtové kapitoly, rozpočtové or-
ganizácie nimi riadené (ďalej len kapitoly) a štátne
účelové fondy.

2. Záverečné účty kapitol sú súčasťou štátneho zá-
verečného účtu republiky. Uzatvárajú ročné hospo-
dárenie kapitoly, vyhodnocujú dosiahnuté rozpočto-
vé príjmy a výdavky vlastného ústredného orgánu,
ako aj podriadených rozpočtových organizácií. Tak-
tiež obsahujú údaje o príspevkoch (transferoch) po-
skytnutých príspevkovým a podobným organizá-
ciám, o príspevkoch občianskym združeniam a po-
skytnutých dotáciách a návratných finančných výpo-
mociach v rozsahu ustanovenom zákonom o štát-
nom rozpočte, ako aj údaje o stave aktív a pasív na
súvahových účtoch k ultimu roka.

3. Podkladom pre vypracovanie záverečného úč-
tu kapitoly sú ročné účtovné výkazy (počítačové zo-
stavy vypracované z výsledkov jednotného automa-
tizovaného spracovávania účtovníctva rozpočto-
vých organizácií).

4. Ročnú účtovnú závierku (zostavenie ročných
účtovných výkazov) vypracovávajú rozpočtové or-
ganizácie podľa opatrení pre ročnú účtovnú závier-
ku a pre predkladanie údajov ročnej závierky za rok
1998 pre rozpočtové organizácie, príspevkové or-
ganizácie a obce, a to:

– opatrenie MF SR z 5. mája 1993 č. 65/2/93,
ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy pre roz-
počtové organizácie, príspevkové organizácie
a obce v znení neskorších zmien (65/335/93
a 65/538/95),

– opatrenie MF SR č. 65/336/93 z 29.11.1993
na zostavenie a predloženie účtovnej závierky
rozpočtových organizácií, príspevkových orga-
nizácií a obcí (FS č. 2/94).

5. Štátne fondy predkladajú ročné účtovné zá-
vierky v zmysle rozpočtových pravidiel č.303/1995
Z. z. v znení neskorších predpisov a Metodického 
usmernenia č. 7424/1996–41 z 29. 3. 1996 v ta-
kom istom členení ako ostatné rozpočtové organi-
zácie.

6. Rozpočtové hospodárenie sa skončilo dňom
31. decembra 1998 a po skončení roka sa mohli
uskutočniť len opravy na rozpočtových účtoch a vý-
nimočne povolené platby. Nerealizované platby z li-
mitu výdavkov rozpočtu roku 1998 (pre nedostatok
peňažných prostriedkov na krytie výdavkov), ktoré
zostali v kartotéke pobočiek NBS, sa realizovali
z rozpočtu roku 1999 v súlade s uznesením odseku
4 paragrafu 10 zákona č. 303/95 Z. z. v znení ne-
skorších predpisov o rozpočtových pravidlách.

Finančné zúčtovanie vzťahov so štátnym rozpoč-
tom za rok 1998 nie je do výsledkov rozpočtového
hospodárenia hodnoteného obdobia zahrnuté (reali-
zuje sa v rámci rozpočtového hospodárenia bežné-
ho roka). V správe je však potrebné zhodnotiť dopad
finančného usporiadania za rozpočtovú kapitolu
k štátnemu rozpočtu za rok1997, uviesť celkovú sumu
finančného zúčtovania, ako aj podrobné údaje zo
zúčtovania jednotlivých druhov poskytnutých dotácií.

7. Návrhy záverečných účtov kapitol prerokujú
príslušné výbory NR SR ešte pred schválením štátne-
ho záverečného účtu SR v pléne NR SR. Výsledok
prerokovania sa premietne ako stanovisko výboru
do návrhu uznesenia.

8. Záverečný účet rozpočtovej kapitoly má tieto
časti:

– správu o hospodárení kapitoly (hodnotiaca 
časť),

– prílohu o hospodárení štátnych fondov, a to za
každý štátny fond osobitne,

– tabuľkovú časť (číselné zostavy).



II. Osnova a obsahové zameranie správy

V správe o hospodárení treba uviesť všetky zá-
važné faktory a skutočnosti, ktoré vplývali na tvorbu
a čerpanie rozpočtových prostriedkov v roku 1998,
a to tak vo vzťahu k pôvodnému schválenému roz-
počtu ako aj k upravenému rozpočtu. Je potrebné
uviesť všetky dôvody zmien pôvodného rozpočtu,
ich rozsah a celkový dopad na dosiahnuté výsledky
hospodárenia kapitoly. Súčasne je potrebné uviesť
rekapituláciu všetkých výdavkov za celú kapitolu,
ktoré neboli ku koncu roka 1998 zrealizované,
zhodnotiť aký dopad mala táto skutočnosť na hos-
podárenie roka 1998, ale i očakávané dôsledky
v nasledujúcom roku.

Pri hodnotení výsledkov treba vychádzať z celo-
ročného hospodárenia ústredného orgánu (rozpoč-
tovej kapitoly), ale aj jemu podriadených rozpočto-
vých a príspevkových organizácií, ako aj podnika-
teľských subjektov. V záverečných účtoch krajských
úradov treba zhodnotiť plnenie príjmov a čerpanie
výdavkov jednak podľa organizačnej štruktúry, ale
i hodnotenie v odvetvovom členení.

Správa má takéto základné členenie:
1. celková charakteristika hospodárenia a zhod-

notenie výsledkov hospodárenia podľa rozpočtu ka-
pitoly, v tom

a) príjmy rozpočtových organizácií (podľa roz-
počtovej klasifikácie)

b) výdavky rozpočtových organizácií a príspevky
a dotácie (transfery) príspevkovým a iným ne-
ziskovým organizáciám, a to:
– výdavky rozpočtových organizácií osobitne

za
bežné výdavky
kapitálové výdavky,

– transfery príspevkovým organizáciám, štát-
nym fondom a ostatným neziskovým
subjektom a podobným organizáciám,
prevádzkové transfery,
kapitálové transfery,

2. dotácie štátneho rozpočtu do sféry hospodáre-
nia podnikateľských subjektov

– účelové dotácie neinvestičného charakteru,
– kapitálové dotácie

3. záver.

Vo všeobecnej časti správy (bod 1) je potrebné
zhodnotiť všetky rozpočtové opatrenia, ktoré boli
v roku 1998 premietnuté v rozpočte kapitoly či už
z dôvodu organizačných zmien v pôsobnosti kapito-
ly alebo vplyvu delimitácií a iných vplyvov. V celko-
vej charakteristike výsledkov hospodárenia kapitoly
sa ďalej zhodnotia vplyvy pôsobiace na ekonomic-

ký vývoj kapitoly, uvedú sa hlavné tendencie vývoja
hospodárenia kapitoly, pričom sa porovnajú dosiah-
nuté výsledky s upraveným rozpočtom vyplývajúcim
zo všetkých realizovaných zmien rozpočtu. Dosiah-
nuté výsledky treba zhodnotiť i v nadväznosti na
trend vývoja kapitoly predchádzajúcich rokov.

V oblasti rozpočtových organizácií je potrebné pri
hodnotení príjmov rozpočtových organizácií (bod a)
zhodnotiť okrem dosiahnutých rozpočtových príj-
mov najmä doplnkové príjmy, vrátane rozboru príj-
mov z pokút a penále (účet 3017), mimorozpočtové
prostriedky (účet 780), príjmy plynúce z predaja ne-
hnuteľného majetku a pod..

Do hodnotenia výdavkovej časti (bod b) treba za-
hrnúť prehľad a rozbor preddavkových platieb pod-
riadeným organizáciám, dodávky a práce investič-
ného a neinvestičného charakteru, ktoré sa v roku
1998 realizovali a zdôvodniť tieto platby. Treba sko-
mentovať i dôvody nesplnenia úloh uvedených
v rozpočte.

Správa by mala obsahovať vo svojej výdavkovej
časti rozbor zamestnanosti (vývoj počtu pracovní-
kov) a bežných výdavkov vynakladaných na štátnu
správu v členení za ústredný orgán štátnej správy
a jednotlivo za ostatné orgány a organizácie štátnej
správy, pričom treba osobitne zhodnotiť mzdové
prostriedky a v rámci nich ostatné osobné vyrovna-
nia.

Osobitne treba zhodnotiť čerpanie mimorozpoč-
tových prostriedkov použitých na mzdy a iné vecné
potreby prevádzkového alebo kapitálového charak-
teru (účtovaných v skupine 8). Ide napríklad o gran-
ty, rôzne dary, prípadne možnosť zvýšenia limitu vý-
davkov v zmysle osobitných predpisov (použitie po-
kút a penále).

Kapitoly zhodnotia realizované príspevky (trans-
fery) príspevkovým organizáciám, štátnym fondom,
transfery občianskym združeniam a ostatné transfe-
ry neziskovým právnickým alebo fyzickým osobám
či už bežného (prevádzkového) alebo kapitálového
charakteru.

V časti správy, ktorá bude komentovať dotácie do
podnikateľskej sféry (bod 2) zhodnotia kapitoly po-
užitie bežných a kapitálových dotácií, ako aj návrat-
ných finančných výpomocí. Rozpočtové kapitoly
zhodnotia v tejto časti správy výšku poskytnutých
prechodných výpomocí menovite podľa jednotli-
vých subjektov, ďalej splátky vrátených výpomocí do
31. 12. 1998 a zostatok nevrátených prechodných
výpomocí.

Rozpočtové kapitoly by mali v správe k závereč-
nému účtu zhodnotiť výšku a použitie mimorozpoč-
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tových zdrojov, plynúcich zo zahraničia (EÚ), urče-
ných na rozvojové programy vzdelávacieho a vše-
obecne prospešného charakteru (napr. projekty 
PHARE, Comenius a pod. ).

Výdavková časť hodnotiacej správy musí tiež ob-
sahovať zhodnotenie použitia účelových prostried-
kov rozpočtových kapitol určených na konkrétne úlo-
hy v zmysle prílohy č. 6 zákona Národnej rady Slo-
venskej republiky č. 375/1997 Z. z.

Plnenie rozpočtu jednotlivých kapitol sa hodnotí
vždy vo vzťahu k upravenému rozpočtu po všetkých
vykonaných zmenách a rozpočtových opatreniach
k 31. 12. 1998, pričom správa by mala zhodnotiť
rovnomernosť vývoja v jednotlivých štvrťrokoch roku
1998.

Tabuľkové prehľady, ktoré číselne dokumentujú
skutočnosti uvedené v správe musia obsahovať
schválený rozpočet, rozpočet po zmenách vrátane
rozpočtových opatrení, skutočné výsledky a percen-
to plnenia k upravenému rozpočtu.

Kapitoly Ministerstva obrany, Ministerstva vnútra
– bezpečnostný úsek, Slovenskej informačnej služ-
by, Správy štátnych hmotných rezerv a Ministerstva
spravodlivosti – odbor väzenskej a justičnej stráže
SR spracujú podklady účtovnej závierky do sumár-
nych výkazov v podrobnom členení v príslušnom
stupni utajenia a odovzdajú ich odboru financova-
nia obrany a bezpečnosti a odboru ŠZÚ MF SR.
Do návrhu záverečného účtu týchto kapitol budú
zahrnuté zostavy obsahujúce len agregované úda-
je účtovnej závierky. Záverečné účty týchto kapitol
nesmú obsahovať informácie, ktoré sú predmetom
štátneho alebo služobného tajomstva. Podrobné
zostavy tabuliek a tú časť správy, ktorá obsahuje
podrobné hodnotenie utajovaných skutočností, za-
šle ústredný orgán Brannému a bezpečnostnému
výboru NR SR osobitne v zodpovedajúcom stupni
utajenia.

III. Príloha o hospodárení 
štátnych fondov

Prílohou záverečného účtu kapitoly je hodnotenie
hospodárenia štátnych fondov.

Príloha o hospodárení štátnych fondov by mala
obsahovať hodnotiacu správu a tabuľkovú časť.

V správe, ktorá je hodnotením výsledkov štátnych
fondov sa treba zamerať na rozbor celkových zdro-
jov v členení na vlastné píjmy (členené podľa roz-
počtovej klasifikácie) a dotácie zo štátneho rozpoč-
tu ako aj zhodnotenie použitých prostriedkov štátne-

ho fondu. Osobitne treba vyčísliť objem prijatých
úverov na príjmovej strane zároveň s ich použitím
podľa účelu na výdavkovej strane. Ďalej treba vyčís-
liť sumu splátok istín (z prijatých úverov) a zaplate-
ných úrokov v hodnotenom roku ako aj zhodnotiť
celkový objem splatených úverov a zaplatených úro-
kov z prijatých úverov a časové predpoklady celko-
vého splatenia dlhu.

Tabuľková časť bude dokumentovať priebeh hos-
podárenia štátneho fondu prostredníctvom peňaž-
ných tokov (Príloha č. 2). Prehľad by mal obsahovať
zostatok voľných peňažných prostriedkov z rozpoč-
tového hospodárenia fondu minulého roka (počiato-
čný zostatok), ďalej príjmovú časť členenú na príjmy
z činnosti fondu, príjmy zo štátneho rozpočtu a iné
príjmy. Výdavkovú časť treba členiť na výdavky vy-
naložené na vlastnú správu a výdavky vynaložené
na činnosť štátneho fondu, určenú zákonom (dotá-
cie), a to osobitne charakteru kapitálového (investič-
né dotácie na podporu úloh investičnej povahy)
a osobitne prevádzkové dotácie. Zostatok fondu
k 31. 12. 1998 by mal byť v súlade so zostatkom
peňažných prostriedkov na bežnom účte vedenom
v banke.

Údaje v takto členenom prehľade treba porovnať
s rozpočtovými údajmi a vyjadriť relatívnu úroveň ich
plnenia (v percentách). V prípade, že štátny fond 
nemá v súlade s uznesením paragrafu 25 zákona
o NBS vedené svoje prostriedky na bežnom účte
v národnej banke, treba uviesť v ktorej komerčnej
banke a v akej výške sú tieto prostriedky vedené
(a dôvod).

IV. Tabuľková časť

1. Tabuľková časť záverečného účtu kapitoly bu-
de obsahovať:

Tab. č. 1 – Celkový prehľad príjmov a výdavkov
rozpočtovej kapitoly za rok 1998

Tab. č. 2 – Príjmy rozpočtovej kapitoly za rok 1998
v odvetvovom a druhovom členení

Tab. č. 3 – Výdavky rozpočtovej kapitoly za rok
1998 v odvetvovom a druhovom členení

Tab. č. 4 – Súvaha rozpočtových organizácií za rok
1998.

2. Tabuľky (č. 1 až 4) spracuje Datacentrum Bra-
tislava za všetky rozpočtové kapitoly a ministerstvo
financií odovzdá zostavy príslušným rezortom v jed-
nom vyhotovení v termínoch uvedených v prílohe 
č. 1 týchto smerníc.

3. V tabuľkách č. 2, 3, 4 sa uvedie schválený roz-
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počet, t. j. schválený zákonom NR SR č. 375/1997
Z. z.

V tabuľke č. 1 sa uvedie okrem schváleného roz-
počtu aj upravený rozpočet, t. j. rozpočet po všet-
kých rozpočtových opatreniach. Upravený rozpočet
treba konzultovať s príslušným financujúcim odbo-
rom MF SR.

4. Číselné údaje v zostavách sa uvedú v tisícoch
Sk  a percentá  plnenia  s jedným  desatinným  mies-
tom.

V. Predloženie záverečných účtov kapitol

1. Koncepty návrhov záverečných účtov kapitol
treba konzultovať s príslušným financujúcim odbo-
rom MF SR a overiť si správnosť číselných údajov
schváleného i upraveného rozpočtu v tabuľkových
zostavách v termínoch uvedených v prílohe č. 1.

2. Čistopisy záverečných účtov kapitol sa zviažu
do zošitov. Jednotné obaly všetkých záverečných

účtov zabezpečí odbor ŠZÚ Ministerstva financií SR
a odovzdá ich ústredným orgánom v termíne uvede-
nom v prílohe č. 1.

3. Čistopisy záverečných účtov rozpočtových
kapitol sa doručia v určenom termíne a rozsahu tým-
to adresátom:

a) určený počet výtlačkov príslušnému výboru NR
SR, z ktorých 1 exemplár musí byť opatrený
podpisom vedúceho rozpočtovej kapitoly
a okrúhlou pečiatkou,

b) dva výtlačky Ministerstvu financií Slovenskej 
republiky – odboru štátneho záverečného účtu,
ktoré musia byť opatrené podpisom vedúceho
rozpočtovej kapitoly a okrúhlou pečiatkou.

Ing. JURAJ MACEJKA, v. r.
riaditeľ odboru štátneho záverečného účtu

Prílohy: 2
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Príloha č. 1

Časový postup prác na vypracovanie a predloženie 
záverečných účtov kapitol za rok 1998

Úloha Termín

1. Kapitoly predložia
ročné účtovné závierky a závierky štátnych účelových fondov od 10. do 12. februára
odboru ŠZÚ v 2 exemplároch postupne 1999 

2.Odbor ŠZÚ MF SR v spolupráci s jednotlivými kapitolami 
odsúhlasí úhrnné údaje v ročných účtovných závierkach kapitol
s bankovými podkladmi o plnení ŠR SR do 19. februára 1999

3.Odbor ŠZÚ MF SR odovzdá hotové číselné zostavy, ktoré sú povinnou 
súčasťou záverečného účtu kapitoly (tabuľky 1, 2, 3, 4) príslušným kapitolám do 16. marca 1999

4.Odbor ŠZÚ zabezpečí a odovzdá jednotné obaly  
záverečných účtov príslušným kapitolám do 16. marca 1999

5.Kapitoly predložia svoj vyhotovený záverečný účet:
– odboru ŠZÚ MF SR, do 31. marca 1999
– príslušnému výboru NR SR do 29. apríla 1999



Príloha č. 2

Bilancia príjmov a výdavkov štátneho fondu za rok 1998

V tis. Sk
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Názov fondu

Ukazovateľ Rozpočet Skutočnosť %
rok 1998 1998

1 2 2/1

ZDROJE

Počiatočný stav prostriedkov k 1. 1. 1998

P – z náhrad a odvodov

R – splátky pôžičiek

Í – úroky z vkladov a pôžičiek 

J – príspevok zo ŠR

M – prijaté úvery

Y – ostatné príjmy

Príjmy spolu

Zdroje celkom

POTREBY

Neinvestičné dotácie

Investičné dotácie

Poskytnuté pôžičky

Splátky úverov

Ostatné výdavky

Výdavky spolu

Konečný stav prostriedkov 

14

Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o výbere zahraničných verejných trhov

s cennými papiermi pre investičné spoločnosti a investičné fondy

Referent: Ing. Pohlová, tel.: 07/5958 2518 Číslo:1993/1999-62
4. februára 1999

Ministerstvo financií Slovenskej republiky na za-
bezpečenie jednotného postupu pri uplatňovaní 
§ 17 ods. 2 písm. b) zákona č. 248/1992 Zb. o in-

vestičných spoločnostiach a investičných fondoch
v znení neskorších predpisov, upravujúceho uloženie
majetku investičného fondu a majetku v podielovom



fonde vo verejne obchodovateľných cenných papie-
roch, s ktorými sa obchoduje na zahraničnom verej-
nom trhu cenných papierov za predpokladu, že vý-
ber tohto trhu schválilo Ministerstvo financií Slo-
venskej republiky v štatúte a v súlade s ustanovenia-
mi zákona č. 45/1998 Z. z. , ktorým sa mení a dopĺ-
ňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 202/1995 Z. z. Devízový zákon a zákon, ktorým
sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady 
č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších
predpisov, umožňujúceho nakupovať alebo predá-
vať bez devízového povolenia zahraničné cenné
papiere emitentov so sídlom v členskom štáte Orga-
nizácie pre hospodársku spoluprácu a rozvoj, s kto-
rými sa obchoduje na hlavnom trhu zahraničnej bur-
zy cenných papierov a vládne dlhopisy členských
štátov Organizácie pre hospodársku spoluprácu
a rozvoj oznamuje:

Investičný fond alebo investičná spoločnosť, ktorá
spravuje majetok v podielovom fonde, môže naku-
povať zahraničné cenné papiere na hlavnom trhu
nasledujúcich verejných trhov cenných papierov
v krajinách Organizácie pre hospodársku spoluprá-
cu a rozvoj:

1. Amsterdam Exchanges N. V.
2. Athens Stock Exchange
3. Barcelona Stock Exchange
4. Bolsa se Bilbao
5. Bolsa de Valores de Madrid
6. Bourse de Bruxelles S. C.
7. Copenhagen Stock Exchange
8. Deutsche Börse AG
9. Helsinky Exchanges

10. Irish Stock Exchange
11. Istanbul Stock Exchange
12. Italian Stock Exchange
13. Bolsa de Valores de Lisboa
14. London Stock Exchange

15. Societe de la Bourse de Luxembourg S. A.
16. Oslo Bors
17. SBF - Paris Bourse
18. The Stockholm Stock Exhchange
19. Swiss Exchange
20. Wiener Börse AG
21. Warsaw Stock Exchange
22. Burza cenných papírů Praha
23. Budapest Stock Exchange
24. Iceland Stock Exchange
25. Australien Stock Exchange Ltd.
26. New Zealand Stock Exchange
27. Korea Stock Exchange
28. Osaka Securities Exchange
29. Tokyo Stock Exchange
30. Bourse de Montreal
31. The Toronto Stock Exchange
32. Vancouver Stock Exchange
33. American Stock Exchange Inc.
34. Chicago Board options Exchange Inc.
35. Chicago Stock Exchange Inc.
36. National Association 

of Securities Dealers, Inc.
37. New York Stock Exchange Inc.
38. Bolsa Mexicana de Valores
za podmienky, že štatút podielového fondu alebo

investičného fondu uvádza, podľa § 16 ods. 1 písm.
d) zákona č. 248/1992 Zb. o investičných spoloč-
nostiach a investičných fondoch v znení neskorších
predpisov, že zo získaných finančných prostriedkov
sa budú do majetku podielového fondu alebo inves-
tičného fondu nakupovať zahraničné cenné papiere
na niektorých z uvedených trhov.

Ing. MILOŠ SUROVIČ, v. r.
riaditeľ odboru kapitálového trhu
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o oprave riadku 310 priznania k dani z príjmov práv-

nických osôb podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Pohlod, tel.: 07/ 5958 3465 Číslo: 2802/1999-72

Ministerstvo financií Slovenskej republiky ozna-
muje, že v priznaní k dani z príjmov právnických
osôb podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov v znení neskorších predpisov, podávanom
za zdaňovacie obdobie roku 1998 (tlačivo MF SR

č. 62-18438-98) má byť na riadku 310 priznania
uvedené namiesto „r. 209“ správne „r. 290“.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ. v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Metodický pokyn
k postupu účtovania o zákazkovej výrobe u dodávateľa

Referent: Ing. Horčinová, tel.: 07/5958 3139 Číslo: 5006/1999-92
17. februára 1999
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Ministerstvo  financií  Slovenskej  republiky  vydá-
va metodický pokyn k postupu účtovania o zákaz-
kovej výrobe u dodávateľa v nadväznosti na Opat-
renie Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 3177/1998-KM zo 16. novembra 1998, ktorým
sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania
pre podnikateľov.

Z obsahu uvedeného článku vyplýva, že sa vzťa-
huje len na tie zákazky, ktorých začiatok a ukonče-
nie je v rôznych účtovných obdobiach, pričom ne-
záleží na tom, ako dlho táto zákazka trvá (nemusí 
trvať dlhšie ako jeden rok, môže začať napr. v de-
cembri roku 01 a ukončená môže byť už v januári
roku 02).

Dodávateľ dosahuje z každej zákazky určitý hos-
podársky výsledok, a to buď zisk alebo stratu alebo
je hospodársky výsledok rovný 0. Dodávateľ zosta-
vuje pred každou zákazkou rozpočet nákladov a vý-
nosov a na základe tohto rozpočtu mu je známy aj
rozpočtovaný hospodársky výsledok zo zákazky.
Tento rozpočet v priebehu uskutočňovania zákazky
aktualizuje. Okrem toho sleduje aj skutočné náklady
na zákazku a skutočné výnosy zo zákazky.

Zmyslom vyššie uvedeného článku je vykazovať
hospodársky výsledok zo zákazky nasledovným
spôsobom:

a) ak je rozpočtovaná strata,
potom sa táto strata musí zohľadniť už v prvom úč-

tovnom období v celej jej výške (pozri odsek 29 toh-
to metodického pokynu); zohľadnenie sa uskutoční
prostredníctvom opravných položiek k zásobám ale-
bo prostredníctvom rezerv,

b) ak je rozpočtovaný zisk,
potom sa tento zisk nevykazuje v závislosti od to-

ho, či už práce boli fakturované alebo nie a v akej
výške, ale vykazuje sa v jednotlivých účtovných ob-
dobiach v závislosti od stupňa dokončenia zákazky,
tzv. metódou percenta dokončenia (pozri odsek 32
a nasl. tohto metodického pokynu). Používajú sa pri-
tom účty 384 – Výnosy budúcich období a 385 –
Príjmy budúcich období. Zmyslom takéhoto postupu
je urobiť vykazovanie zisku zo zákazky závislým na
stupni dokončenia zákazky, a nie na fakturácii. Vý-
chodiskom pre takýto postup je zásada vecnej a ča-
sovej súvislosti nákladov a výnosov.

Definícia pojmov

(1) Zákazková výroba je zákazka špeciálne
zmluvne uzatvorená na vytvorenie jedného aktíva
alebo kombinácie aktív, ktoré úzko spolu súvisia ale-
bo sú návzájom závislé s ohľadom na ich design,
technológiu, funkciu, účel, použitie.

Pre zákazkovú výrobu je teda charakteristické:
a) existencia písomnej zmluvy medzi dodáva-

teľom a odberateľom o predmete zákazky,
b) nezáleží na tom, ako dlho trvá zákazka, dôle-

žité je, že začiatok a koniec tejto zákazky je
v rôznych účtovných obdobiach,

c) ide o výrobu, teda o vytvorenie (zhotovovanie)
jedného aktíva alebo kombinácie aktív, t. j. vý-
sledkom zákazky je hmotné aktívum (napr. lo-
de, ropovod, tunely, mosty, elektrárne, stavby
a pod.). Zákazková výroba sa preto nevzťahuje
na poskytovanie služieb (napr. oprava obuvi,
poradenské služby, poisťovacie služby) s výnim-
kou služieb popísaných v ods. 5,

d) táto zmluva je špeciálne uzatvorená na túto zá-
kazku. Dodávateľ a odberateľ o danej zákazke
vopred rokovali a dohodli sa na špecifických
parametroch a podmienkach podľa predstáv
odberateľa, ktoré bude predmet zákazky
spĺňať. Zákazková výroba sa preto nevzťahuje
na také prípady, keď ide o:
– predaj produktov, ktoré boli vyrobené pre

anonymný trh,
– predaj produktov, ktoré sú výsledkom štan-

dardizovanej výroby a predávajú sa v rámci
bežnej činnosti dodávateľa prostredníctvom
bežnej distribučnej siete, hoci boli pri ich vý-
robe zohľadnené špecifické požiadavky od-
berateľa (napr. výroba nábytku, vagónov,
električiek).

(2) Zákazka s fixnou cenou je zákazka, v ktorej 
je dohodnutá fixná cena alebo fixná sadzba za jed-
notku výstupu; v niektorých prípadoch je dohodnutá
tzv. klauzula o zvyšovaní nákladov.

(3) Zákazka s cenou stanovenou na úrovni nákla-
dov plus marža je zákazka, podľa ktorej sú dodáva-
teľovi uhrádzané skutočné alebo inak definované
náklady, plus percentuálna alebo fixná marža.



(4) Zákazka sa môže týkať vytvorenia samostat-
ného aktíva ako napr. most, budova, priehrada, po-
trubie, cesta, loď alebo tunel. Zákazka sa môže tý-
kať taktiež vytvorenia viacerých aktív, ktoré spolu úz-
ko súvisia alebo sú navzájom závislé s ohľadom na
ich design, technológiu a funkciu alebo ich účel, po-
užitie, napr. výstavba rafinérií alebo iného komplexu
častí zariadení alebo prístrojov.

(5) Zákazková výroba zahrňuje aj:
a) zákazky týkajúce sa poskytovania služieb, kto-

ré priamo súvisia so zákazkovou výrobou uve-
denou v ods.1 (sú jej súčasťou), t .j. s vytváraním
(zhotovovaním) aktív, napr. služby manažérov
projektu alebo architektov,

b) zákazky týkajúce sa deštrukcie alebo rekonš-
trukcie aktív a rekultiváciu životného prostredia
po demolácii aktív.

(6) Zákazky môžu byť dohodnuté ako:
a) zákazky s fixnou cenou, príp. s tzv. klauzulou

o zvyšovaní nákladov,
b) zákazky s cenou stanovenou na úrovni nákla-

dov plus marža.
Niektoré zákazky môžu obsahovať charakteristic-

ké črty oboch, napr. zákazka s cenou stanovenou na
úrovni nákladov plus marža, v ktorej bola dohodnu-
tá maximálna cena.

Spájanie a delenie zákaziek

7) Požiadavky tohto metodického pokynu sa zvy-
čajne aplikujú na každú zákazku osobitne. V urči-
tých prípadoch je však nevyhnutné aplikovať tento
metodický pokyn na jednotlivé komponenty zákazky
samostatne, alebo naopak na skupinu zákaziek
s cieľom zobraziť podstatu tejto zákazky alebo sku-
piny zákaziek.

(8) Ak sa zákazka týka niekoľkých aktív, potom sa
vytváranie (zhotovovanie) každého z týchto aktív
považuje za jednu samostatnú zákazku, ak:

a) boli na každé z týchto aktív predložené samo-
statné ponuky, 

b) každé z týchto aktív bolo predmetom samostat-
ného rokovania a dodávateľ i odberateľ mali
možnosť akceptovať alebo vylúčiť zo zákazky
časť týkajúcu sa jednotlivých aktív, 

c) náklady a výnosy sa dajú každému z týchto ak-
tív priradiť jednotlivo.

9) Skupina zákaziek, a to nezávisle od toho, či
boli uzatvorené s jedným odberateľom alebo s nie-
koľkými odberateľmi sa považuje za jednu zákazku,
ak:

a) sa o tejto skupine zákaziek rokovalo ako o jed-
nom balíku,

b) tieto zákazky sú navzájom tak úzko späté, že
v skutočnosti sú časťami jedného projektu s cel-
kovou ziskovou maržou, 

c) tieto zmluvy sú vykonávané súčasne alebo v ča-
sovej nadväznosti.

(10) Zákazka môže už obsahovať opciu odbera-
teľa na vytváranie (zhotovovanie) dodatočného ďal-
šieho aktíva, alebo môže takúto opciu spomenúť. Vy-
tváranie (zhotovovanie) dodatočného ďalšieho aktí-
va sa považuje za samostatnú zákazku, ak:

a) sa dodatočné ďalšie aktívum významne odlišu-
je od aktív obsiahnutých v pôvodnej zákazke
vzhľadom na design, technológiu, funkciu, ale-
bo

b) o cene za toto aktívum bolo rokované bez
ohľadu na cenu v pôvodnej zákazke.

Výnosy zo zákazky

(11) Výnosy zo zákazky obsahujú:
a) pôvodne dohodnutú cenu v zmluve, 
b) odchýlky od pôvodne dohodnutej práce, náro-

ky a stimulačné doplatky
– ak je pravdepodobné, že sa stanú výnosmi,
– dajú sa spoľahlivo zistiť.

(12) Výnosy zo zákazky sa zisťujú ako správna
hodnota proti výkonu, ktorý už bol prijatý, alebo kto-
rý má byť prijatý. Pri zostavovaní rozpočtu výnosov
zo zákazky sa zohľadňuje celý rad faktorov neistoty,
ktoré závisia od budúcich udalostí. Tento rozpočet je
často potrebné revidovať, ak nastanú nové skutoč-
nosti a zníži (odstráni) sa neistota. V dôsledku toho
môže plynutím času výška výnosov zo zákazky rásť
alebo klesať, napr.:

a) dodávateľ a odberateľ môžu dohodnúť od-
chýlky alebo nároky, ktoré zvyšujú alebo zni-
žujú výnosy zo zákazky v niektorom období
nasledujúcom po období, v ktorom bola zmlu-
va na zákazku uzatvorená,

b) výška výnosov zo zákazky dohodnutá v zákaz-
ke s cenou stanovenou na úrovni nákladov plus
marža môže rásť v dôsledku klauzuly o zvyšo-
vaní nákladov,

c) výška výnosov zo zákazky môže byť znížená
v dôsledku pokút za nedodržanie lehoty ukon-
čenia zákazky z viny dodávateľa, 

d) ak zákazka s fixnou cenou obsahuje fixnú cenu
za jednotku výstupu, výnosy zo zákazky sa zvy-
šujú v dôsledku zvýšenia počtu jednotiek výstu-
pu.

(13) Odchýlka je inštrukcia zo strany odberateľa
na zmenu pôvodne dohodnutého rámca prác. Od-
chýlka môže viesť k zvýšeniu alebo zníženiu výno-
sov zo zákazky.
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Ako príklad sa môžu uviesť zmeny v špecifikácii
alebo designu daného aktíva alebo zmena dĺžky
trvania zákazky. Odchýlka sa zahrňuje do výnosov
zákazky, ak:

a) je pravdepodobné, že odberateľ schváli od-
chýlku a zmenu výnosov zo zákazky v dôsled-
ku tejto odchýlky, 

b) výška výnosov sa dá spoľahlivo zistiť.

(14) Nárok predstavuje požiadavku dodávateľa,
ktorú bude požadovať od odberateľa alebo tretej
osoby ako náhradu za náklady nezahrnuté do ceny
zákazky.

Nárok môže vzniknúť napr. v dôsledku odbera-
teľom zapríčineného zdržania, zmien v špecifikácii
alebo designe a sporných odchýliek od pôvodne
dohodnutej práce.

Zisťovanie výšky výnosov z týchto nárokov je spre-
vádzané značnou neistotou a často závisí od vý-
sledku rokovaní. Preto sa nároky zahrňujú do výno-
sov zo zákazky len vtedy, ak:

a) rokovania dosiahli také štádium, že je pravde-
podobné, že odberateľ bude tieto nároky ak-
ceptovať,

b) výška nárokov, ktoré bude odberateľ pravde-
podobne akceptovať, sa dá spoľahlivo zistiť.

(15) Stimulačný doplatok prináleží dodávateľovi,
ak dodrží alebo prekročí špecifické podmienky do-
hodnuté v zmluve, pričom zvyšuje pôvodne dohod-
nuté výnosy zo zákazky. Napr. zákazka môže
umožniť stimulačný doplatok pre dodávateľa, ak bu-
de splnená skôr. Stimulačné doplatky sa zahrňujú
do výnosov zo zákazky, ak :

a) plnenie zákazky pokročilo tak, že je pravdepo-
dobné, že špecifické štandardné podmienky
budú splnené alebo prekročené,

b) výška stimulačných doplatkov sa dá spoľahlivo
zistiť.

Náklady na zákazku 

(16) Náklady na zákazku zahrňujú:
a) priame náklady, t. j. náklady, ktoré priamo súvi-

sia s danou zákazkou,
b) nepriame náklady, t. j. náklady, ktoré súvisia so

všeobecnými činnosťami spojenými so zákaz-
kou a dajú sa priradiť k danej zákazke,

c) iné náklady, napr. správna réžia a náklady na
výskum a vývoj, pokiaľ zmluva ich fakturáciu
odberateľovi nevylučuje (t. j. náklady, ktorých
úhrada je špecifikovaná v zmluve).

(17) Priame náklady, t. j. náklady, ktoré priamo sú-
visia s danou zákazkou zahrňujú napr.:

a) priamy materiál,

b) priame mzdy,
c) odpisy strojov a zariadení použitých pri

uskutočňovaní zákazky,
d) náklady spojené s presunom strojov, zariadení

a materálu na miesto a z miesta vyplývajúceho
zo zákazky,

e) nájomné strojov a zariadení,
f)  náklady na design a technickú asistenciu pria-

mo súvisiace s danou zákazkou,
g) odhadnuté náklady na odstraňovanie vád a na

záručné opravy,
h) nároky tretích osôb.
Tieto náklady môžu byť znížené o výnosy, ktoré

nie sú zahrnuté vo výnosoch zo zákazky, napr. výno-
sy z predaja nadbytočného materiálu a strojov a za-
riadení na konci zákazky.

(18) Nepriame náklady, t. j. náklady, ktoré súvisia
so všeobecnými činnosťami spojenými so zákazkou
a dajú sa priradiť k danej zákazke zahrňujú napr.:

a) poistné, 
b) náklady na design a technickú asistenciu, ktoré

nesúvisia priamo s danou zákazkou, 
c) výrobnú réžiu.
Tieto náklady sú priraďované použitím metód, kto-

ré sú systematické a racionálne a sú aplikované rov-
nakým spôsobom pre všetky náklady, ktoré majú po-
dobný charakter. Priradenie vychádza z bežnej
úrovne činnosti pri vytváraní (zhotovovaní) daného
aktíva. Môžu sem patriť aj úroky z cudzích zdrojov
(ich zahrnutie do celkových nákladov na zákazku je
voliteľné). 

(19) Iné náklady, ktoré sa dajú zúčtovať odbera-
teľovi zahrňujú napr. správnu réžiu a náklady na vý-
voj, pokiaľ zmluva ich fakturáciu odberateľovi nevy-
lučuje. Náklady na výskum sa spravidla nedajú pri-
radiť k zákazke, preto ich zahrnutie do nákladov na
zákazku je len vo výnimočných prípadoch.

(20) Náklady, ktoré nesúvisia s danou zákazkou
alebo nemôžu jej byť priradené, sa nezahrňujú do ná-
kladov na zákazku.Takéto náklady zahrňujú napr.:

a) správnu réžiu, ak je v zákazke dohodnuté, že
sa nemôže zúčtovať (fakturovať) odberateľovi,

b) odbytové náklady, 
c) náklady na výskum a vývoj, ak je v zákazke do-

hodnuté, že sa nemôžu zúčtovať (fakturovať)
odberateľovi,

d) odpisy strojov a zariadení nepoužívaných pri
danej zákazke.

(21) Náklady na zákazku zahrňujú náklady, ktoré
sa dajú priradiť k danej zákazke za obdobie odo
dňa uzatvorenia zmluvy o zákazke až po úplné spl-
nenie zákazky.
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Účtovanie výnosov zo zákazky 
a nákladov na zákazku

(22) Výnosy zo zákazky (viď. odsek 11) sa účtujú
v závislosti od stupňa dokončenia zákazky k závier-
kovému dňu, a to nezávisle od toho, či doteraz usku-
točnené práce na zákazke už boli fakturované
a v akej výške. Potom je aj rozpočtovaný zisk zo
zákazky vypočítaný ako rozdiel rozpočtovaných vý-
nosov zo zákazky (viď. odsek 11) a rozpočtovaných
nákladov na zákazku (viď. odsek 16) tak isto vyka-
zovaný v závislosti od stupňa dokončenia zákazky.
Ak sa však z danej zákazky očakáva strata, vykazu-
je sa hneď ako náklad v súlade s odsekom 29.

(23) Účtovanie výnosov v závislosti od stupňa do-
končenia danej zákazky sa nazýva metódou per-
centa dokončenia.

(24) Pri metóde percenta dokončenia sa výnosy
zo zákazky účtujú ako výnos na účtoch v účtovej sku-
pine 61 – Zmeny stavu vnútropodnikových zásob,
účtovej skupiny 60 – Tržby za vlastné výkony a to-
var, účte 384 – Výnosy budúcich období, účte 
385 – Príjmy budúcich období.

Ak je doteraz vykázaný zisk nižší ako by mal byť
podľa metódy percenta dokončenia, rozdiel sa za-
účtuje na účet 385 – Príjmy budúcich období so sú-
vzťažným zápisom na účtoch účtovej skupiny 
60 – Tržby za vlastné výkony a tovar.

Ak je doteraz vykázaný zisk vyšší ako by mal byť
podľa metódy percenta dokončenia, rozdiel sa za-
účtuje na účet 384 – Výnosy budúcich období so 
súvzťažným zápisom na účtoch účtovej skupiny 
60 – Tržby za vlastné výkony a tovar.

(25) Dodávateľovi môžu vzniknúť transakcie, kto-
ré súvisia až s budúcimi aktivitami súvisiacimi so zá-
kazkou (pozri napr. odsek 28a). Sumy vyplývajúce
z týchto transakcií sa vykazujú ako aktíva (spravidla
ide o suroviny a materiál).

(26) Účtovná jednotka v priebehu zákazky kontro-
luje a ak je potrebné aj upravuje rozpočet výnosov
zo zákazky a nákladov na zákazku (viď. odsek 31).

(27) Stupeň dokončenia zákazky sa môže zisťo-
vať viacerými spôsobmi. Účtovná jednotka používa
ten spôsob, ktorý je pre danú zákazku najvhodnejší.
V závislosti od charakteru zákazky to môžu byť tieto
spôsoby:

a) pomer skutočne vynaložených nákladov na zá-
kazku za vykonanú prácu k určitému dátumu
k rozpočtovaným nákladom na zákazku,

b) posúdenie (prehľad, zmapovanie) vykonanej
práce (napr. odpracované hodiny, ukončené
operácie), 

c) dokončenie niektorých fyzických proporcií
(napr. dokončené poschodia domu k celkové-
mu počtu poschodí).

(28) Ak sa stupeň dokončenia zákazky zisťuje po-
dľa nákladov na zákazku skutočne vynaložených
k určitému dátumu, potom sa do týchto nákladov za-
hrňujú len tie náklady, ktoré zodpovedajú už vyko-
nanej práci. Pri zisťovaní stupňa dokončenia zákaz-
ky sa preto do týchto nákladov na zákazku neza-
hrňujú napr.:

a) transakcie súvisiace až s budúcou činnosťou,
napr. taký materiál, ktorý bol dodaný na miesto
súvisiace so zákazkou alebo na iné miesto (ale
je určený pre zákazku), a ktorý ešte v priebehu
plnenia zákazky nebol inštalovaný, použitý ale-
bo aplikovaný, a to napriek tomu, že bol vyro-
bený špeciálne pre túto zákazku,

b) preddavky poskytnuté subdodávateľom na prá-
cu na subdodávke.

Účtovanie očakávaných 
strát

(29) Ak sú rozpočtované náklady na zákazku
(viď. odsek 16) vyššie ako rozpočtované výnosy zo
zákazky (viď. odsek 11), očakávaná strata sa vyka-
zuje hneď ako náklad. Ak je očakávaná strata nižšia
ako sú doteraz aktivované zásoby vzťahujúce sa
k danej zákazke, vytvára sa k nim opravná položka
vo výške očakávanej straty, ktorá sa účtuje na ťarchu
príslušného účtu v účtovej skupine 19 – Opravné po-
ložky k zásobám so súvzťažným zápisom v pros-
pech účtu 559 – Tvorba opravných položiek.

Ak je očakávaná strata vyššia ako sú doteraz akti-
vované zásoby vzťahujúce sa k danej zákazke, vy-
tvára sa k týmto zásobám opravná položka vo výške
týchto zásob a vo výške rozdielu medzi očakávanou
stratou a výškou doteraz aktivovaných zásob vzťa-
hujúcich sa k danej zákazke sa vytvorí rezerva, kto-
rá sa účtuje na ťarchu účtu 554 – Tvorba ostatných
rezerv so súvzťažným zápisom v prospech účtu 
459 – Ostatné rezervy.

(30) Táto očakávaná strata sa vykazuje hneď ako
náklad bez ohľadu na:

a) to, či sa práca na zákazke už začala alebo nie,
b) stupeň dokončenia zákazky,
c) očakávanú výšku zisku, ktorý sa očakáva

z iných zákaziek, ktoré nie sú považované za
samostatnú zákazku podľa odseku 9.

Zmeny v rozpočte

(31) Metóda percenta dokončenia sa aplikuje ku-
mulatívne v každom účtovnom období na základe
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aktuálnych rozpočtov výnosov zo zákazky a nákla-
dov na zákazku. Zmena rozpočtu sa účtuje ako vý-

nos alebo náklad v tom účtovnom období, v ktorom
bola uskutočnená.
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Príklad 1

Tento príklad ilustruje jednu z metód zisťovania stupňa dokončenia zmluvy a časové priradenie výnosov zo
zákazky a nákladov na zákazku.

Dodávateľ uzatvoril zmluvu na zákazku s fixnou cenou (viď. odsek 2) na 9 000 jednotiek na výstavbu 
mosta. Pôvodná výška výnosov zo zákazky (viď. odsek 11) je 9 000 jednotiek. Dodávateľom pôvodne roz-
počtované náklady na zákazku (viď. odsek 16) je 8 000 jednotiek. Výstavba mosta bude trvať 3 roky.

Na konci roku 1 sa podľa rozpočtu dodávateľa náklady na zákazku zvýšili na 8 050 jednotiek.
V roku 2 odberateľ dovolil odchýlku (viď. odsek 13), v dôsledku čoho sa výnosy zo zákazky zvýšili o 200

a rozpočtované dodatočné náklady na zákazku o 150 jednotiek.
Na konci roku 2 je v nákladoch na zákazku vykázaný aj materiál vo výške 100 jednotiek, ktorý je sklado-

vaný na stavbe a bude použitý v roku 3 na dokončenie projektu (viď. odsek 25 a 28a).
Dodávateľ zisťuje stupeň dokončenia danej zákazky pomerom doteraz vzniknutých nákladov a posled-

ného rozpočtu celkových nákladov (viď. odsek 27a). Údaje počas doby výstavby sú nasledovné:

rok 1 rok 2 rok 3 

pôvodná suma výnosov zo zákazky

(odsek 11) 9 000 9 000 9 000

odchýlky (odsek 13) 0 200 200

výnosy zo zákazky (odsek 11) 9 000 9 200 9 200

doteraz vzniknuté náklady na zákazku 2 093 6 168 8 200

náklady, ktoré ešte vznikú do dokončenia zákazky 5 957 2 032 0

rozpočtované náklady na zákazku (odsek 16) 8 050 8 200 8 200

rozpočtovaný zisk 950 1 000 1 000

stupeň dokončenia zákazky (odsek 27) 26 % 74 % 100 %

Pri výpočte stupňa dokončenia zákazky za rok 2 (74 %) sa odpočítali náklady na materiál 100 jednotiek,
skladovaný na mieste súvisiacom so zákazkou (vykázaný v súvahe ako zásoby) a použitý až v roku 3 (odsek
28a).

Suma výnosov, nákladov a zisku vykázaných vo výkaze ziskov a strát počas troch rokov bola nasledovná:

Vykázané

doteraz v min. roku v tomto roku

rok 1

výnosy ( 9 000 x 26 %) 2 340 2 340

náklady (8 050 x 26 %) 2 093 2 093

z i s k 247 247

rok 2

výnosy (9 200 x 74 %) 6 808 2 340 4 468

náklady (8 200 x 74 %) 6 068 2 093 3 975

z i s k 740 247 493



Vykázané

doteraz v min. roku v tomto roku

rok 3

výnosy (9 200 x 100%) 9 200 6 808 2 392

náklady 8 200 6 068 2 132

z i s k 1 000 740 260

Príklad 2

Účtovná jednotka uzatvorila zmluvu na zákazku, kde sú rozpočtované náklady na zákazku (viď. odsek 16)
vo výške 100 jednotiek a rozpočtované výnosy zo zákazky (viď. odsek 11) vo výške 150 jednotiek, teda roz-
počtovaný zisk z tejto zákazky je vo výške 50 jednotiek. Zmluva bude trvať 3 roky. V zmluve je dohodnutý aj
priebeh fakturácie. Rozpočtované náklady a výnosy boli dodržané. Na konci účtovných období nie je nedo-
končená výroba a ani materiál, ktorý bude použitý pre zmluvné práce až v budúcich účtovných obdobiach
(viď. odsek 28a).

Dôležité údaje sú zobrazené v tabuľke.

rok 1 rok 2 rok 3 spolu

rozpočtované náklady (odsek 16) 30 40 30 100

rozpočtované výnosy (fakturácia, odsek11) 70 70 10 150

rozpočtovaný zisk (strata) 40 30 –20 50

stupeň dokončenia (pomer vzniknutých nákladov 
k celkovým nákladom; odsek 27a) 30 % 70 % 100 %

kumulovaný zisk podľa metódy percenta dokončenia 15 35 50

zisk, ktorý má byť vykázaný v jednotlivých účtovných 
obdobiach (odsek 22 – 24) 15 20 15 50

výpočet potreby časového rozlišenia:

náklady (účtová trieda 5) 30 40 30 100

výnosy ( účtová trieda 6): fakturácia 70 70 10 150

zmena časového rozlíšenia (výnosy budúcich 
období; odsek 24) 25 10 –35 0

kontrola správnosti po časovom rozlíšení:

náklady (účtová trieda 5) 30 40 30 100

výnosy (účtová trieda 6) 45 60 45 150

z i s k 15 20 15 50

Výpočet potreby časového rozlíšenia je nasledovný:

Rok 1
Náklady (účtová trieda 5, rôzne účty) 30
Výnosy (účtová skupina 60, pretože už bola fakturácia) 70
Zisk (70 – 30 = 40) 40
Zisk, ktorý má byť vykázaný 15
Potreba časového rozlíšenia za rok 1 (MD účtová skupina 60, 
D účet 384 – Výnosy budúcich období) = 40 – 15 = 25 25
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Časovým rozlíšením sa pôvodne zaúčtované tržby v účtovej skupine 60 vo výške 70 znížili o 25 na 45. Zisk
zo zákazky vykázaný v roku 1 sa týmto znížil z pôvodných 40 o 25 na 15, pretože náklady zostali rovnaké
(30), avšak výnosy sa znížili z pôvodných 70 o 25 na 45, takže výnosy v roku 1 sú nasledovné:

zmena stavu (účtová skupina 61) 0
tržby (účtová skupina 60) 45 = (70 – 25)
spolu 45

Rok 2

Náklady (účtová trieda 5, rôzne účty) 40
Výnosy (účtová skupina 60, pretože už bola fakturácia) 70
Zisk (70 – 40 = 30) 30
Zisk, ktorý má byť vykázaný 20
Potreba časového rozlíšenia za rok 2 (MD účtová skupina 60, 
D účet 384 – Výnosy budúcich období) 30 – 20 = 10 10
Na účte 384 – Výnosy budúcich období bude na konci roku 2
nasledovný zostatok:
z roku 1 25
z roku 2 10
spolu 35

Časovým rozlíšením sa pôvodne vykázané výnosy v účtovej skupine 60 znížili zo 70 o 10 na 60. Zisk zo
zákazky vykázaný v roku 2 sa znížil z pôvodných 30 o 10 na 20, pretože náklady zostali rovnaké (40),
avšak výnosy sa znížili z pôvodných 70 o 10 na 60, takže výnosy za rok 2 sú nasledovné:

zmena stavu (účtová skupina 61) 0
tržby (účtová skupina 60) 60 = (70 – 10)
spolu 60

Kumulovaný zisk za rok 1 a rok 2 predstavoval 35 (15 z roku 1 a 20 z roku 2).

Rok 3
Náklady (účtová trieda 5, rôzne účty) 30
Výnosy (účtová skupina 60, pretože už bola fakturácia) 10
Strata (10 – 30 = –20) – 20
Zisk, ktorý má byť vykázaný 15
Potreba časového rozlíšenia za rok 3 (MD účet 384 – Výnosy
budúcich období, D účtová skupina 60) 15 – (–20) = 35 35
Na účte 384 – Výnosy budúcich období bude na konci roku 2
nasledovný zostatok:
z roku 1 25
z roku 2 10
z roku 3 – 35
spolu 0

Časovým rozlíšením sa pôvodne vykázané výnosy v účtovej skupine 60 zvýšili z 10 o 35 na 45. Hospo-
dársky výsledok zo zákazky vykázaný v roku 3 sa zmenil z pôvodnej straty –20 o 35 na zisk 15, pretože ná-
klady zostali rovnaké (30), avšak výnosy sa zvýšili z pôvodných 10 o 35 na 45, takže výnosy za rok 3 sú na-
sledovné:

zmena stavu (účtová skupina 61) 0
tržby (účtová skupina 60) 45 = (10 + 35)
spolu 45

Kumulovaný zisk za rok 1, rok 2 a rok 3 bol 50 (15 v roku 1, 20 v roku 2 a 15 v roku 3).
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Príklad 3

Účtovná jednotka uzatvorila zmluvu na zákazku, kde sú rozpočtované náklady na zákazku (viď. odsek 16)
vo výške 100 jednotiek a rozpočtované výnosy zo zákazky (viď. odsek 11) vo výške 150 jednotiek, teda roz-
počtovaný zisk z tejto zmluvy je vo výške 50 jednotiek. Zmluva bude trvať 3 roky. V zmluve je dohodnutý aj
priebeh fakturácie (fakturuje sa až po úplnom dokončení zmluvy). Rozpočtované náklady a výnosy boli aj do-
držané. Na konci účtovných období 1 a 2 je nedokončená výroba vo výške vzniknutých nákladov. Materiál,
ktorý bude použitý pre zákazku až v budúcich účtovných obdobiach, na konci účtovných období 1a 2 nie je
(viď. odsek 28a). Dôležité údaje sú zobrazené v tabuľke.

rok 1 rok 2 rok 3 spolu

rozpočtované náklady 30 40 30 100

rozpočtované výnosy (fakturácia; odsek 11) 0 0 150 150

rozpočtovaný zisk (strata) –30 –40 120 50

stupeň dokončenia (pomer vzniknutých nákladov 
k celkovým nákladom; odsek 27a) 30 % 70 % 100 %

kumulovaný zisk podľa metódy percenta dokončenia 15 35 50

zisk, ktorý má byť vykázaný v jednotlivých účtovných 
obdobiach(odsek 22–24) 15 20 15 50

výpočet potreby časového rozlíšenia:

náklady (účtová trieda 5) 30 40 30 100

výnosy (účtová trieda 6): zmena stavu a tržby 30 40 80 150

zmena časového rozlíšenia (príjmy budúcich období; 
odsek 24) 15 20 –35 0

kontrola správnosti po časovom rozlíšení:

náklady (účtová trieda 5) 30 40 30 100

výnosy (účtová trieda 6) 45 60 45 150

z i s k 15 20 15 50

Výpočet potreby časového rozlíšenia je nasledovný:

Rok 1
Náklady (účtová trieda 5, rôzne účty) 30
Výnosy 30
z toho: zmena stavu (účtová skupina 61) 30

tržby (účtová skupina 60) 0
Hospodársky výsledok (30 – 30 = 0) 0
Zisk, ktorý má byť vykázaný 15
Potreba časového rozlíšenia za rok 1 (MD účet 385 – Príjmy
budúcich období, D účtová skupina 60) 15 – 0 = 15 15

Časovým rozlíšením sa pôvodne zaúčtované tržby v účtovej skupine 60 vo výške 0 zvýšili o 15 na 15. Hos-
podársky výsledok zo zákazky vykázaný v roku 1 sa týmto zvýšil z pôvodných 0 o 15 na zisk 15, pretože ná-
klady zostali rovnaké (30), avšak výnosy sa zvýšili z pôvodných 30 o 15 na 45, takže výnosy v roku 1 sú na-
sledovné:

zmena stavu (účtová skupina 61) 30
tržby (účtová skupina 60) 15  =  (0 + 15)
spolu 45
Stav nedokončenej výroby (účtová skupina 12) na konci roku 1 je 30.
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Rok 2
Náklady (účtová trieda 5, rôzne účty) 40
Výnosy 40
z toho: zmena stavu (účtová skupina 61) 40

tržby (účtová skupina 60) 0
Hospodársky výsledok (40 – 40 = 0) 0
Zisk, ktorý má byť vykázaný 20
Potreba časového rozlíšenia za rok 2 (MD účet 385 – Príjmy
budúcich období, D účtová skupina 60) 20 – 0 = 20 20
Na účte 385 – Príjmy budúcich období bude na konci roku 2 nasledovný zostatok:
z roku 1 15
z roku 2 20
spolu 35

Časovým rozlíšením sa pôvodne vykázané výnosy v účtovej skupine 60 zvýšili z 0 o 20 na 20. Hospodár-
sky výsledok zo zákazky vykázaný v roku 2 sa zvýšil z pôvodných 0 o 20 na zisk 20, pretože náklady za rok
2 zostali rovnaké (40), avšak výnosy sa zvýšili z pôvodných 40 o 20 na 60 a stav výnosov v roku 2 je na-
sledovný:

zmena stavu (účtová skupina 61) 40
tržby (účtová skupina 60) 20 = (0 + 20)
spolu 60

Kumulovaný zisk za rok 1 a rok 2 predstavoval 35 (15 z roku 1 a 20 z roku 2). Stav nedokončenej výroby
(účtová skupina 12) na konci roku 2 je 70 (30 z roku 1 a 40 z roku 2).

Rok 3
Náklady (účtová trieda 5, rôzne účty) 30
Výnosy 80
z toho: zmena stavu (účtová skupina 61) –70

tržby (účtová skupina 60) 150
Zisk (80 – 30 = 50) 50
Zisk, ktorý má byť vykázaný 15
Potreba časového rozlíšenia za rok 3 (MD účtová skupina 60,
D účet 385 – Príjmy budúcich období) 50 – 15 = 35 35
Na účte 385 – Príjmy budúcich období bude na konci roku 3 nasledovný zostatok:
z roku 1 15
z roku 2 20
z roku 3 –35
spolu 0

Časovým rozlíšením sa pôvodne vykázané výnosy v účtovej skupine 60 znížili zo 150 o 35 na 115. Zisk zo
zákazky vykázaný v roku 3 sa znížil z pôvodných 50 o 35 na 15, pretože náklady za rok 3 zostali rovnaké
(30), avšak výnosy sa znížili z pôvodných 80 o 35 na 45 a stav výnosov v roku 3 je nasledovný:

zmena stavu (účtová skupina 61) –70
tržby (účtová skupina 60) 115 = (150 – 35)
spolu 45
Kumulovaný zisk za rok 1, rok 2 a rok 3 predstavoval 50 (15 z roku 1, 20 z roku 2 a 15 z roku 3). Stav ne-

dokončenej výroby (účtová skupina 12) na konci roku 3 je 0 (30 z roku 1 a 40 z roku 2 a –70 z roku 3).

Príklad 4

Účtovná jednotka uzatvorila zmluvu na zákazku, kde sú rozpočtované náklady na zákazku (viď. odsek 16)
vo výške 100 jednotiek a rozpočtované výnosy zo zákazky (viď. odsek 11) vo výške 80 jednotiek, teda roz-
počtovaná strata z tejto zmluvy je vo výške 20 jednotiek. Zmluva bude trvať 3 roky. V zmluve je dohodnutý aj
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priebeh fakturácie (až po úplnom dokončení zmluvy). Rozpočtované náklady a výnosy boli aj dodržané. Na
konci účtovných období 1 a 2 je nedokončená výroba vo výške vzniknutých nákladov. Materiál, ktorý bude
použitý pre zákazku až v budúcich účtovných obdobiach, na konci účtovných období 1 a 2 nie je (viď. odsek
28a).

Pri výpočte sa aplikuje odsek 29, pretože zo zmluvy sa očakáva strata, a tá musí byť zohľadnená ako ná-
klad hneď, nie v závislosti od stupňa dokončenia zmluvy. Dôležité údaje sú zobrazené v tabuľke. 

rok 1 rok 2 rok 3 spolu

rozpočtované náklady (odsek 16) 30 40 30 100

rozpočtované výnosy (fakturácia; odsek 11) 0 0 80 80

rozpočtovaný zisk (strata) –30 –40 50 –20

stupeň dokončenia (pomer vzniknutých nákladov 
k celkovým nákladom; odsek 27a) 30 % 70 % 100 %

kumulovaná strata, ktorá by vznikla, 
keby sa priraďovala percentuálne –6 –14 –20

strata, ktorá má byť vykázaná v jednotlivých 
účtovných obdobiach (odsek 29) –20 0 0 –20

výpočet potreby tvorby opravnej položky 
k nedokončenej výrobe:

náklady (účtová trieda 5) 30 40 30 100

výnosy (účtová trieda 6): zmena stavu a tržby 30 40 10 80

zmena opravnej položky k nedokončenej výrobe 20 0 –20 0

kontrola správnosti po opravnej položke:

náklady (účtová trieda 5), vrátane tvorby 
opravnej položky k NV v roku 1 50 40 30 120

výnosy (účtová trieda 6), vrátane rozpustenia 
opravnej položky k NV v r. 3 30 40 30 100

s t r a t a –20 0 0 –20

Výpočet potreby opravnej položky je nasledovný:

Rok 1
Náklady (účtová trieda 5, rôzne účty) 30
Výnosy 30
z toho: zmena stavu (účtová skupina 61) 30

tržby (účtová skupina 60) 0
Hospodársky výsledok (30 – 30 = 0) 0
Strata, ktorá má byť vykázaná –20
Potreba opravnej položky na konci roku 1 (MD účet 559 – Tvorba opravných položiek, 
D účtová skupina 19 – Opravné položky k zásobám) 0 – (–20) = 20 20

Opravnou položkou sa pôvodne zaúčtované náklady v účtovej triede 5 vo výške 30 zvýšili o 20 na 50.
Hospodársky výsledok zo zákazky vykázaný v roku 1 sa týmto znižil z pôvodných 0 o 20 na stratu 20, preto-
že výnosy zostali rovnaké vo výške 30, a to

zmena stavu (účtová skupina 61) 30
tržby (účtová skupina 60) 0
spolu 30
avšak náklady sa zvýšili z pôvodných 30 o 20 na 50, takže náklady v roku 1 sú nasledovné:
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559 – Tvorba opravných položiek 20 = (0 + 20)
ostatné 30
spolu 50

Stav nedokončenej výroby (účtová skupina 12) na konci roku 1 je 10 a skladá sa 
z nasledovných položiek:
nedokončená výroba (účtová skupina 12) 30
opravná položka (účtová skupina 19) –20
spolu 10

Rok 2
Náklady (účtová trieda 5, rôzne účty) 40
Výnosy 40
z toho: zmena stavu (účtová skupina 61) 40

tržby (účtová skupina 60) 0
Hospodársky výsledok (40 – 40 = 0) 0
Hospodársky výsledok, ktorý má byť vykázaný 0

Stav nedokončenej výroby (účtová skupina 12) na konci roku 2 je 50 a skladá sa 
z nasledovných položiek:
nedokončená výroba z roku 1 30
nedokončená výroba z roku 2 40
opravná položka (účtová skupina 19) –20
spolu 50

Rok 3
Náklady (účtová trieda 5, rôzne účty) 30
Výnosy 10
z toho: zmena stavu (účtová skupina 61) –70

tržby (účtová skupina 60) 80
Strata (10 – 30 = –20) –20
Hospodársky výsledok, ktorý má byť vykázaný 0

Opravná položka, vytvorená na konci roku 1 vo výške 20 sa na konci roku 3 zúčtuje v celej výške do vý-
nosov (MD účtová skupina 19 – Opravné položky k zásobám, D účet 659 – Zúčtovanie opravných polo-
žiek).

Zúčtovaním opravnej položky sa pôvodne zaúčtované výnosy v účtovej triede 6 vo výške 10 zvýšili o 20
na 30. Hospodársky výsledok zo zákazky vykázaný v roku 3 sa týmto zvýšil z pôvodnej straty –20 o 20 
na 0, pretože náklady zostali rovnaké vo výške 30, avšak výnosy sa zvýšili z pôvodných 10 o 20 na 30, 
takže výnosy v roku 3 sú nasledovné:

659 – Zúčtovanie opravných položiek 20
zmena stavu (účtová skupina 61) –70
tržby (účtová skupina 60) 80
spolu 30
Stav nedokončenej výroby (účtová skupina 12) na konci roku 3 je 0.

Poznámka:
Ak by nedokončená výroba na konci roku 1 a 2 nedosahovala výšku predpokladanej straty (20), potom by sa rozdiel medzi (nižšou)

nedokončenou výrobou a (vyššou) výškou straty vykázal ako rezerva na strane pasív (viď. odsek 29). Tým sa zabráni tomu, aby bola
nedokončená výroba vykázaná na strane aktív so záporným znamienkom.
Možný je aj prípad, najmä v začiatkoch zákazky, že účtovná jednotka len nakúpila materiál a má ho ku koncu roka na sklade, teda že
ho nespracovala, a tak neprešiel do nedokončenej výroby. V tom prípade sa nevytvorí opravná položka k nedokončenej výrobe (preto-
že nedokončená výroba nie je), ale k materiálu.

HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Metodický pokyn
k zostaveniu prehľadu peňažných tokov 

Referent: Ing. Horčinová Zdenka, tel.: 07/59583139 Číslo: 5007/1999-92
Ing. Horváthová Mária 15. februára 1999
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva
metodický pokyn k zostaveniu prehľadu peňažných
tokov v nadväznosti na Opatrenie Ministerstva fi-
nancií Slovenskej republiky zo 16. novembra 1998 
č. 3098/1998-KM, ktorým sa mení a dopĺňa Opat-
renie Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 15. novembra 1993 č. 65/277/1993, ktorým sa
ustanovuje obsah prílohy tvoriacej súčasť účtovnej
závierky podnikateľov.

Opatrenie nadobudlo účinnosť 1. januára 1999,
tzn., že platí pre prílohy, ktoré sú súčasťou účtovných
závierok pre podnikateľov zostavených po tomto
dátume.

Metodický pokyn sa skladá z týchto častí:

1 Úvodné ustanovenia
2 Metódy vykazovania peňažných tokov
2.1 Peňažné toky zo základných podnikateľ-

ských činností pri priamej metóde vykazo-
vania

2.2 Peňažné toky zo základných podnikateľ-
ských činností pri nepriamej metóde vyka-
zovania

2.2.1 Obsah položiek vykazovaných nepriamou
metódou

2.2.2 Vysvetlivky k položkám vykazovaným ne-
priamou metódou

3 Peňažné toky z investičných činností
4 Peňažné toky z finančných činností
5 Zovšeobecnená štruktúra prehľadu peňaž-

ných tokov s použitím priamej metódy vy-
kazovania peňažných tokov

6 Zovšeobecnená štruktúra prehľadu peňaž-
ných tokov s použitím nepriamej metódy
vykazovania peňažných tokov

7 Príklad zostavenia prehľadu peňažných to-
kov

7.1 Zadanie príkladu
7.2 Prehľad peňažných tokov s použitím ne-

priamej metódy vykazovania peňažných
tokov

7.3 Prehľad peňažných tokov s použitím pria-
mej metódy vykazovania peňažných tokov

7.4 Vysvetlivky k príkladu

7.4.1 Príjmy a výdavky účtované na bežnom
bankovom účte a v pokladnici

7.4.2 Vysvetlivky k nepriamej metóde
7.4.3 Vysvetlivky k priamej metóde

1 Úvodné ustanovenia

Ministerstvo financií Slovenskej republiky nestano-
vilo povinnú štruktúru prehľadu peňažných tokov.
Opatrenie určuje rámec, v ktorom sa účtovné jednot-
ky musia pohybovať pri zostavovaní prehľadu
peňažných tokov. Obsah prehľadu peňažných to-
kov tvoria peňažné toky konkrétnej účtovnej jednot-
ky, preto každá účtovná jednotka uplatní pri jeho zo-
stavovaní subjektívny prístup (pri dodržaní všeobec-
ných zásad ustanovených opatrením). Prehľad pe-
ňažných tokov slúži predovšetkým manažmentu úč-
tovnej jednotky (tzn. pre  jej internú potrebu), zosta-
vuje sa však aj pre potrebu banky, investorov, maji-
teľov a pod. (tzn. pre externých používateľov infor-
mácií z účtovnej závierky).

Vzhľadom na uvedené skutočnosti nie je možné
stanoviť pre prehľad peňažných tokov jednotný
vzor. Účelom tohto opatrenia je poukázať na obsah
jednotlivých položiek prehľadu peňažných tokov.
Nie je vylúčené, že v konkrétnej účtovnej jednotke sa
obsah položiek bude odlišovať od obsahu uvede-
ného v tomto metodickom pokyne.

Pre potreby zostavenia prehľadu peňažných to-
kov si účtovná jednotka vytvorí potrebnú analytickú
evidenciu a potrebné pomocné tabuľky a prehľady.
Pri vytváraní analytickej a pomocnej evidencie vy-
chádza z toho, akú metódu zostavovania prehľadu
peňažných tokov si zvolila, ako bude vykazovať al-
ternatívne položky, do akých činností priradí kon-
krétne skupiny účtovných prípadov, ako podrobne
bude členiť jednotlivé položky prehľadu peňažných
tokov, prípadne z ďalších požiadaviek.

Celková činnosť účtovnej jednotky sa pre potreby
zostavenia prehľadu peňažných tokov člení na:

1. Základné podnikateľské činnosti
2. Investičné činnosti
3. Finančné činnosti



Podrobná charakteristika týchto činností je uvede-
ná v opatrení. Súčet peňažných tokov (prírastkov
a úbytkov) v uvedených troch oblastiach tvorí  celko-
vú zmenu stavu  peňažných prostriedkov a peňaž-
ných ekvivalentov (zmena stavu peňažných pro-
striedkov a peňažných ekvivalentov je rozdiel medzi
zostatkom na konci účtovného obdobia a stavom na
začiatku účtovného obdobia).

Pre potreby prehľadu peňažných tokov sa rozu-
mejú:

a) penažnými prostriedkami:
– peniaze v hotovosti (z účtu 211),
– ceniny (z účtu 213),
– peniaze na ceste (z účtu 261),
– bežné bankové účty (z účtu 221),
– kontokorentný úver (z účtu 221),

b) peňažnými ekvivalentami:
– krátkodobý vysoko likvidný finančný majetok,

tzn. likvidné a obchodovateľné cenné papiere
so splatnosťou najviac tri mesiace od dátumu
ich obstarania (z účtovej skupiny 25),

– termínované vklady na bankových účtoch ulo-
žené najviac na trojmesačnú 
výpovednú lehotu (z účtu 221),

– prioritné akcie do troch mesiacov pred ich
splatnosťou (z účtovej skupiny 06, z účtu 251).

Kurzové rozdiely vyčíslené pri peňažných pro-
striedkoch a peňažných ekvivalentoch, o ktorých sa
účtuje pri uzavieraní účtovných kníh na účty 563 –
Kurzové straty a 663 – Kurzové zisky, sa vykazujú
v prehľade peňažných tokov na samostatnom riadku
(ako peňažný tok označený písmenom E.). Je ich
preto potrebné sledovať osobitne na analytických
účtoch k účtom peňažných prostriedkov a peňaž-
ných ekvivalentov.

V súvislosti s vymedzením peňažných prostried-
kov a peňažných ekvivalentov účtovná jednotka uve-
die v prílohe (tzn. v tej časti prílohy, ktorá je uprave-
ná prílohou č. 2 opatrenia, a to v odseku 27 c), d)
e)) tieto údaje:

1. v odseku 27 c): zložky peňažných prostriedkov
a peňažných ekvivalentov. Zároveň preukáže čísel-
ný súlad medzi sumami v prehľade peňažných tokov
a príslušnými položkami vykazovanými v súvahe.
Rozdiel vysvetlí slovne. Vzhľadom na to, že kontoko-
rentný úver sa v prehľade peňažných tokov vykazu-
je ako súčasť peňažných prostriedkov a peňažných
ekvivalentov, môže vzniknúť záporná celková suma
peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov
(v súvahe sa kontokorentný úver vykazuje v pasí-
vach),

2. v odseku 27 d): zásady, ktoré účtovná jednotka
prijala pre určenie štruktúry peňažných prostriedkov
a peňažných ekvivalentov,

3. v odseku 27 e): vplyv zmien v zásadách pre
určenie zložiek peňažných prostriedkov a peňaž-
ných ekvivalentov v porovnaní s predchádzajúcim
účtovným obdobím.

Okrem údajov týkajúcich sa peňažných prostried-
kov a peňažných ekvivalentov sa v prílohe uvedú:

4. v odseku 27 a): údaje o kompenzovaní hru-
bých výdavkov a hrubých príjmov, ak možnosť kom-
penzácie účtovná jednotka využije,

5. v odseku 27 b): investičné a finančné transak-
cie (účtovné prípady), ktoré nespôsobujú pohyby
peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov.

V prílohe môžu byť na základe rozhodnutia úč-
tovnej jednotky uvedené aj ďalšie dôležité in-
formácie vzťahujúce sa k prehľadu peňažných to-
kov.

2 Metódy vykazovania 
peňažných tokov

Priama metóda vykazovania peňažných to-
kov spočíva vo vykazovaní príjmov (prírastkov) a vý-
davkov (úbytkov), a to tak podrobne a v takom va-
riante, ako si účtovná jednotka zvolí (vykazujú sa te-
da vhodne zvolené skupiny príjmov a výdavkov po-
mocou jedného z dvoch možných variantov).

Nepriama metóda vykazovania peňažných
tokov je založená na úprave hospodárskeho vý-
sledku z bežnej činnosti pred zdanením daňou z príj-
mov o nepeňažné operácie, zmeny stavov pohľadá-
vok a záväzkov zo základných podnikateľských čin-
ností, zásob, krátkodobého finančného majetku, prí-
padne o ďalšie položky vzťahujúce sa k základným
podnikateľským činnostiam.

Vo všeobecnosti platí, že rozlíšenie priamej a ne-
priamej metódy vykazovania peňažných tokov sa
vzťahuje k vykazovaniu tokov zo základných podni-
kateľských činností a že peňažné toky z investičných
a finančných činností sa vykazujú priamou metódou.
V praxi je však možné využívať vhodné kombinácie
týchto metód a premietnúť to vo výstižnom názve
príslušnej položky. Avšak tam, kde opatrenie jedno-
značne prikazuje použiť konkrétnu metódu, účtovná
jednotka si nemôže zvoliť iný prístup.

Základná schéma všeobecného prístupu k po-
užitiu metód vykazovania peňažných tokov je ta-
káto:
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Základné podnika- Investičné Finančné
teľské činnosti činnosti činnosti
1. priama metóda:

a) čistá priama
metóda

b) modifikovaná priama priama
priama metóda metóda metóda

2. nepriama metóda

Rozdiel medzi jednotlivými variantami priamej me-
tódy (čistej a modifikovanej) je v tom, akým spôso-
bom získame príslušný údaj.

Pri čistej priamej metóde sa údaje získavajú pria-
mo z účtov peňažných prostriedkov a účtov peňaž-
ných ekvivalentov. Zabezpečia sa dôslednou analy-
tickou evidenciou k účtom peňažných prostriedkov
a peňažných ekvivalentov. Pohyby medzi položkami
peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov
sa do prehľadu peňažných tokov nepremietajú.

Pri modifikovanej priamej metóde sa údaje získa-
vajú tak, že príslušné skupiny nákladov a výnosov
(vymedzené dopredu, pričom sa vychádza z výkazu
ziskov a strát) sa upravujú o zmenu stavu súvaho-
vých účtov, ktoré k nim patria. Vychádza sa pritom
z týchto vzťahov:

Výnos (plus)
plus alebo mínus zmeny stavu príslušných súvaho-

vých položiek

Príjem (plus) alebo Výdavok (mínus)

Napríklad:

Účet 604 – Tržby za tovar sa upraví o plus alebo
mínus zmenu stavu pohľadávok z predaja tovaru
a o plus alebo mínus zmenu stavu prijatých pred-
davkov za predaj tovaru a výsledkom sú príjmy
z predaja tovaru.

Náklad (mínus)
plus alebo mínus zmeny stavu príslušných súvaho-

vých položiek

Výdavok (mínus) alebo Príjem (plus)

Napríklad:

Účet 504 – Predaný tovar (náklady vynaložené
na obstaranie predaného tovaru) sa upraví o plus
alebo mínus zmenu stavu záväzkov z nákupu tovaru,
o plus alebo mínus zmenu stavu zásob tovaru, o plus
alebo mínus zmenu stavu poskytnutých preddavkov
na tovar a výsledkom sú výdavky na nákup tovaru.

Pri zmene stavu súvahových položiek aktív platí
pravidlo:

– ak je zmena stavu prírastok, údaj sa odpočíta,
– ak je zmena stavu úbytok, údaj sa pripočíta.
Pri zmene stavu súvahových položiek pasív platí

pravidlo:
– ak je zmena stavu prírastok, údaj sa pripočíta,
– ak je zmena stavu úbytok, údaj sa odpočíta.
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2.1 Peňažné toky zo základných podnikateľských činností pri priamej metóde vykazovania

Peňažné toky zo základných podnikateľských činností pri priamej metóde vykazovania majú takýto
obsah:

A. Peňažné toky zo základných podnikateľských činností

A.1. Príjmy z predaja tovaru (+)
A.2. Výdavky na nákup tovaru (–)
A.3. Príjmy z predaja vlastných výrobkov (+)
A.4. Príjmy z predaja služieb (+)
A.5. Výdavky na obstaranie materiálu (–)
A.6. Výdavky na obstaranie energie (–)
A.7. Výdavky na služby (–)
A.8. Výdavky na osobné náklady (–)
A.9. Výdavky na dane a poplatky (okrem dane z príjmov právnických osôb) (–)
A.10. Ostatné príjmy vzťahujúce sa k prevádzkovej činnosti účtovnej jednotky (v zmysle členenia nákladov

a výnosov vo výkaze ziskov a strát) (+)
A.11. Ostatné výdavky vzťahujúce sa k prevádzkovej činnosti účtovnej jednotky (v zmysle členenia nákla-

dov a výnosov vo výkaze ziskov a strát) (–)
A* Peňažné toky vzťahujúce sa k prevádzkovej činnosti účtovnej jednotky (v zmysle členenia nákladov

a výnosov vo výkaze ziskov a strát) okrem tých, ktoré sa musia uvádzať samostatne v ďalších čas-
tiach prehľadu peňažných tokov (súčet A.1. až A. 11.)



A.12. Špecifické položky (súčet A.12.1. až A.12.10.)
A.12.1. Zaplatená daň z príjmov právnických osôb z bežnej činnosti (vrátane zaplatených dodatočných vy-

rubení a vrátených preplatkov) vzťahujúca sa k základným podnikateľským činnostiam (–/+)
A.12.2. Zaplatená daň z príjmov právnických osôb z mimoriadnej činnosti (vrátane zaplatených dodatoč-

ných vyrubení a vrátených preplatkov) (–/+)
A.12.3. Príjmy mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa k základným podnikateľským činnostiam (+)
A.12.4. Výdavky mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa k základným podnikateľským činnostiam (–)
A.12.5. Príjem prenajímateľa vzťahujúci sa na finančný prenájom (lízing) majetku (+)
A.12.6. Výdavky spojené so znížením sociálneho fondu resp. príjmy zo splácania poskytnutých návratných

sociálnych výpomocí od zamestnancov v prípade, ak bol tvorený zo zisku (–/+)
A.12.7. Príjmy a výdavky vznikajúce z kúpy a predaja cenných papierov určených na predaj alebo obcho-

dovanie s nimi (ak účtovná jednotka využije možnosť kompenzácie príjmov a výdavkov, uvedie to
v prílohe v bode 27 a)) (+/–)

A.12.8. Príjmy zo splácania úverov a pôžičiek, ktoré účtovná jednotka poskytla iným subjektom ako sú
spriaznené osoby (+)

A.12.9. Výdavky súvisiace s poskytnutím úverov a pôžičiek iným subjektom ako sú spriaznené osoby (–)
A.12.10. Ostatné špecifické položky ovplyvňujúce peňažné toky zo základných podnikateľských činností

(+/–)

A** Peňažné toky pred alternatívne vykazovanými a ostatnými položkami patriacimi do základných pod-
nikateľských činností  (súčet A* + A.12)

A.13. Alternatívne vykazované položky (súčet A.13.1. až A.13.4)
A.13.1. Prijaté úroky (+)
A.13.2. Zaplatené úroky (okrem kapitalizovaných) (–)
A.13.3. Prijaté dividendy a iné podiely na zisku (+)
A.13.4. Vyplatené dividendy a iné podiely na zisku (–)
A.14. Ostatné položky, ktoré ovlyvňujú peňažné toky zo základných podnikateľských činností a nebola

pre ne náplň v predchádzajúcich riadkoch
A*** Čistý peňažný tok zo základných podnikateľských činností (súčet A**+ A.13.+ A.14.)

V tomto metodickom pokyne sa pri obidvoch variantoch priamej metódy vykazovania peňažných to-
kov vychádza zo štruktúry výkazu ziskov a strát.

2.2 Peňažné toky zo základných podnikateľských činností pri nepriamej metóde vykazovania

2.2.1 Obsah položiek vykazovaných nepriamou metódou
Peňažné toky zo základných podnikateľských činností pri nepriamej metóde vykazovania majú ta-
kýto obsah:

A. Peňažné toky zo základných podnikateľských činností

Hospodársky výsledok z bežnej činnosti pred zdanením daňou z príjmov právnických osôb
Z. Zisk (+)
S. Strata (–)

A.1. Nepeňažné operácie ovplyvňujúce hospodársky výsledok z bežnej činnosti
A.1.1. Odpisy stálych aktív (+)
A.1.2. Dary (+)
A.1.3. Odpis opravnej položky k nadobudnutému majetku (+/–)
A.1.4. Odpis pohľadávok (+)
A.1.5. Zmena stavu rezerv (+/–)
A.1.6. Zmena stavu prechodných účtov aktív (okrem prechodných položiek  týkajúcich sa úrokov, kurzo-

vých rozdielov aktívnych pri pohľadávkach a záväzkoch z predaja a obstarania investičného ma-
jetku v cudzej mene a mimoriadnych nákladov a výnosov) (+/–) 

A.1.7. Zmena stavu prechodných účtov pasív (okrem prechodných položiek týkajúcich sa úrokov, kurzo-
vých rozdielov pasívnych pri pohľadávkach a záväzkoch z predaja a obstarania investičného ma-
jetku v cudzej mene a mimoriadnych nákladov a výnosov) (+/–)

A.1.8. Zmena stavu opravných položiek k stálym aktívam (+/–)
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A.1.9. Zmena stavu oceňovacích rozdielov z kapitálových účastín (+/–)
A.1.10. Nárok na dividendy a iné podiely na zisku (–)
A.1.11. Ostatné nepeňažné operácie ovplyvňujúce hospodársky výsledok z bežnej činnosti (v prípade, ak

sa nevyžaduje ich vykazovanie v ďalších častiach prehľadu peňažných tokov) (+/–)

A.2. Zmeny stavu pracovného kapitálu
A.2.1. Zmena stavu pohľadávok zo základných podnikateľských činností (–/+)
A.2.2. Zmena stavu krátkodobých záväzkov zo základných podnikateľských činností (+/–)
A.2.3. Zmena stavu zásob (–/+)
A.2.4. Zmena stavu krátkodobého finančného majetku (len toho, ktorý nie je súčasťou peňažných ekviva-

lentov) (–/+)

A.3. Úroky účtované do nákladov (+)
A.4. Úroky účtované do výnosov (–)

A* Hospodársky výsledok z bežnej činnosti pred zdanením daňou z príjmov právnických osôb uprave-
ný o vplyv nepeňažných operácií, zmien pracovného kapitálu a úrokov (súčet Z. alebo S. + A.1. + 
+ A.2. + A.3. + A.4.)

A.5. Položky vylúčené zo základných podnikateľských činností preto, že patria do investičnej alebo fi-
nančnej činnosti

A.5.1. Zisk z predaja stálych aktív (–)
A.5.2. Strata z predaja stálych aktív (+)
A.5.3. Ostatné položky vylúčené zo základných podnikateľských činností (+/–)

A.6. Špecifické položky
A.6.1. Zaplatená daň z príjmov právnických osôb z bežnej činnosti (vrátane zaplatených dodatočných vy-

rubení a vrátených preplatkov ) vzťahujúca sa k základným podnikateľským činnostiam (–/+) 
A.6.2. Zaplatená daň z príjmov právnických osôb z mimoriadnej činnosti (vrátane zaplatených dodatoč-

ných vyrubení a vrátených preplatkov) (–/+)
A.6.3. Príjmy mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa  k základným podnikateľským činnostiam (+)
A.6.4. Výdavky mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa k základným podnikateľským činnostiam (–)
A.6.5. Príjem prenajímateľa vzťahujúci sa na finančný prenájom (lízing) majetku (+)
A.6.6. Výdavky spojené so znížením sociálneho fondu v prípade, ak bol tvorený zo zisku (–)
A.6.7. Príjmy a výdavky vznikajúce z kúpy a predaja cenných papierov určených na predaj alebo obcho-

dovanie s nimi (ak účtovná jednotka využije možnosť kompenzácie príjmov a výdavkov, uvedie to
v prílohe) (+/–)

A.6.8. Príjmy zo splácania úverov a pôžičiek, ktoré účtovná jednotka poskytla iným subjektom ako sú
spriaznené osoby (+)

A.6.9. Výdavky súvisiace s poskytnutím úverov a pôžičiek iným subjektom ako sú spriaznené osoby (–)
A.6.10. Ostatné špecifické položky ovplyvňujúce peňažné toky zo základných podnikateľských činností

(+/–)
A** Peňažné toky pred alternatívne vykazovanými a ostatnými položkami patriacimi do základných pod-

nikateľských činností (súčet A* + A.5. + A.6.)
A.7. Alternatívne vykazované položky
A.7.1. Prijaté úroky (+)
A.7.2. Zaplatené úroky (okrem kapitalizovaných) (–)
A.7.3. Prijaté dividendy a iné podiely na zisku (+)
A.7.4. Vyplatené dividendy a iné podiely na zisku (–)
A.8. Ostatné položky, ktoré ovlyvňujú peňažné toky zo základných podnikateľských činností a nebola

pre ne náplň v predchádzajúcich riadkoch

A*** Čistý peňažný tok zo základných podnikateľských činností (súčet A** + A.7. + A.8.)

2.2.2 Vysvetlivky k položkám vykazovaným nepriamou metódou

A. Peňažné toky zo základných podnikateľských činností
Hospodársky výsledok z bežnej činnosti pred zdanením daňou z príjmov právnických osôb sa vy-
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počíta ako rozdiel výnosov zaúčtovaných na účtoch účtových skupín 60 až 67 a na účtoch 697
a 698 a nákladov zaúčtovaných na účtoch účtových skupín 50 až 57 a na účtoch 597 a 598.
Zisk sa uvedie so znamienkom (+), strata so znamienkom (–)

A.1. Súčet A.1.1. až A.1.11.
A.1.1. Účet 551 sa pripočíta (účtovné odpisy a zostatková cena likvidovaných stálych aktív).
A.1.2. Účet 543A sa pripočíta.
A.1.3. Účet 557 sa pripočíta, účet 657 sa odpočíta.
A.1.4. Účet 546 sa pripočíta.
A.1.5. Do úvahy sa berú len rezervy účtované na účtoch 552, 554, 574 a 652, 654, 674. Zvýšenie stavu

rezerv sa pripočíta, zníženie stavu rezerv sa odpočíta (z účtov účtových skupín 45).
A.1.6. Vzťahuje sa k účtom 381, 382, 385, 386, 388.

Zvýšenie stavu sa odpočíta, zníženie stavu sa pripočíta. 
A.1.7. Vzťahuje sa k účtom 383, 384, 387, 389. Zvýšenie stavu sa pripočíta, zníženie stavu sa odpočíta.
A.1.8. Do úvahy sa berú len opravné položky účtované na účtoch 559, 579, 659 a 679. Zvýšenie stavu

opravných položiek sa pripočíta, zníženie stavu sa odpočíta (z účtov 091 až 096).
A.1.9. Vzťahuje sa k účtu 415. Uvádza sa len v prípade, ak ide o nepeňažnú operáciu. Zvýšenie sa pripo-

číta, zníženie sa odpočíta.
A.1.10. Vzťahuje sa k účtu 665, ktorý sa odpočíta.

A.2. Súčet A.2.1. až A.2.4.
Pre potreby zostavenia prehľadu peňažných tokov podľa tohto metodického pokynu v súlade s opat-
rením sa pracovným kapitálom rozumejú: pohľadávky a krátkodobé záväzky vzťahujúce sa k zá-
kladným podnikateľským činnostiam, zásoby a krátkodobý finančný majetok (okrem toho, ktorý je
súčasťou peňažných ekvivalentov). V tejto časti sa vyčísli vplyv zmeny stavu jednotlivých súčastí pra-
covného kapitálu na peňažné toky.

A.2.1. Vychádza sa z netto stavu dlhodobých a krátkodobých pohľadávok vzťahujúcich sa k základným
podnikateľským činnostiam. Netto stav pohľadávok je stav po odpočítaní opravných položiek k po-
hľadávkam.
Do stavu pohľadávok sa nezapočítavajú napríklad: odpísané pohľadávky, pohľadávky účtované pri
nároku na dividendy a iné podiely na zisku, odložená daňová pohľadávka.
Zvýšenie stavu pohľadávok sa odpočíta, zníženie sa pripočíta.

A.2.2. Patria sem napríklad záväzky: z obchodného styku, voči zamestnancom a inštitúciám sociálneho za-
bezpečenia, zdravotného poistenia, záväzky z titulu daní (okrem účtu 341), záväzky z poskytnutých
krátkodobých a eskontných prevádzkových úverov a ďalšie krátkodobé záväzky vzťahujúce sa k zá-
kladným podnikateľským činnostiam.
Do stavu krátkodobých záväzkov sa nezapočítavajú napríklad: záväzok z dane z príjmov právnic-
kých osôb, daň vyberaná zrážkou pri vyplácaní dividend a iných podielov na zisku, odložený daňo-
vý záväzok.
Zvýšenie stavu sa pripočíta, zníženie stavu sa odpočíta.

A.2.3. Vychádza sa z netto stavu zásob (tzn. po odpočítaní opravných položiek). Zo zmien sa vylučujú po-
ložky účtované do mimoriadnych nákladov a výnosov, tzn. manká a škody na zásobách, prebytky,
náklady a výnosy spojené so zmenou metódy.
Zvýšenie stavu zásob sa odpočíta, zníženie sa pripočíta.

A.2.4. Vzťahuje sa k účtom účtovej skupiny 25. Vychádza sa z netto stavu (tzn. po odpočítaní opravných
položiek).
Zvýšenie sa odpočíta, zníženie sa pripočíta.

A.3. Účet 562 sa pripočíta.
A.4. Účet 662 sa odpočíta.

A* Súčet Z. alebo S. + A.1. + A.2. + A.3. + A.4.

A.5. Súčet A.5.1. až A.5.3.
Výsledok z predaja stálych aktív sa vypočíta ako rozdiel účtov 641 a 541 a rozdiel účtov
661A a 561A.
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A.5.1. Zisk sa odpočíta.
A.5.2. Strata sa pripočíta.
A.6. Špecifické položky sa vykazujú čistou priamou metódou. 

Súčet A.6.1. až A.6.10.

A** Súčet A* + A.5. + A.6.

A.7. Alternatívne vykazované položky sa vykazujú čistou priamou metódou.
Súčet A.7.1. až A.7.4.

A*** Čistý peňažný tok zo základných podnikateľských činností (súčet A** + A.7. + A.8.)

3 Peňažné toky z investičných činností

Peňažné toky z investičných činností sa vykazujú priamou metódou. Výdavky spojené s obstaraním
stálych aktív (investičného majetku) sa môžu zisťovať:
1. netto spôsobom, tzn. že sa zistia a vykážu len skutočné výdavky spojené s obstaraním investič-

ného majetku (z účtov peňažných prostriedkov). Pôžičky podnikom v skupine (účet 066) a ostat-
né pôžičky (účet 067) sa sem nezapočítavajú.

2. brutto spôsobom, tzn., že sa vykážu náklady spojené s obstaraním investičného majetku (z účtov
účtových skupín 01 až 05 a z účtov 061, 062, 063 a 069), ktoré sa v samostatnej položke opra-
via o zmenu stavu záväzkov vzniknutých v súvislosti s obstaraním investičného majetku.

Peňažné toky z investičných činností majú takýto obsah:

B. Peňažné toky z investičných činností

B.1. Výdavky spojené s obstaraním stálych aktív (súčet B.1.1. až  B.1.3. resp. B.1.4.)

Pri použití netto spôsobu vykazovania peňažných tokov:

B.1.1. Výdavky na obstaranie nehmotného investičného majetku (–)
B.1.2. Výdavky na obstaranie hmotného investičného majetku (–)
B.1.3. Výdavky na obstaranie finančných investícií, ktoré účtovná jednotka nepovažuje za peňažné ekvi-

valenty alebo ich nevlastní za účelom obchodovania s nimi (–)

Pri použití brutto spôsobu vykazovania peňažných tokov:

B.1.1. Obstaranie nehmotného investičného majetku (–)
B.1.2. Obstaranie hmotného investičného majetku (–)
B.1.3. Obstaranie finančných investícií, ktoré účtovná jednotka nepovažuje za peňažné ekvivalenty alebo

ich nevlastní za účelom obchodovania s nimi (–)
B.1.4. Zmena stavu záväzkov vzniknutých v súvislosti s obstaraním investičného majetku (+/–)

B.2. Príjmy z predaja stálych aktív (súčet B.2.1. až B.2.3.)
B.2.1. Príjmy z predaja nehmotného investičného majetku (+)
B.2.2. Príjmy z predaja hmotného investičného majetku (+)
B.2.3. Príjmy z predaja finančných investícií, ktoré účtovná jednotka nepovažuje za peňažné ekvivalenty

alebo ich nevlastní za účelom obchodovania s nimni (+)
B.3. Peňažné toky z prenájmu súboru hnuteľných a nehnuteľných vecí prenajímaných ako celok (súčet

B.3.1. a B.3.2.)
B.3.1. Príjmy z prenájmu súboru hnuteľných a nehnuteľných vecí prenajímaných ako celok (+)
B.3.2. Výdavky spojené s prenájmom súboru hnuteľných a nehnuteľných vecí prenajímaných ako celok (–)

B.4. Peňažné toky z úverov a pôžičiek poskytovaných spriazneným  osobám (súčet B.4.1. a B.4.2.)
B.4.1. Príjmy zo splácania úverov a pôžičiek poskytnutých spriazneným osobám (+)
B.4.2. Výdavky na splácanie úverov a pôžičiek prijatých od spriaznených osôb (–)

B.5. Špecifické položky (súčet B.5.1. až B.5.3.)
B.5.1. Príjmy mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa k investičným činnostiam (+)
B.5.2. Výdavky mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa k investičným činnostiam (–)
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B.6. Alternatívne vykazované položky (súčet B.6.1. až B.6.6.)
B.6.1. Prijaté úroky (+)
B.6.2. Zaplatené úroky (okrem kapitalizovaných) (–)
B.6.3. Prijaté dividendy a iné podiely na zisku (+)
B.6.4. Vyplatené dividendy a iné podiely na zisku (–)
B.6.5. Príjmy vyplývajúce z future zmlúv, forward zmlúv, opčných zmlúv a swap zmlúv (ak nie sú vlastnené

za účelom obchodovania s nimi) (+)
B.6.6. Výdavky vyplývajúce z future zmlúv, forward zmlúv, opčných zmlúv a swap zmlúv (ak nie sú vlast-

nené za účelom obchodovania s nimi) (–)

B.7. Ostatné položky, ktoré ovplyvňujú peňažné toky z investičných činností a nebola pre ne náplň
v predchádzajúcich riadkoch

B*** Čistý peňažný tok z investičných činností (súčet B.1. až B.7.)

Spriaznené osoby sú charakterizované v prílohe č. 2 opatrenia v odseku 26.

4 Peňažné toky z finančných činností

Peňažné toky z finančných činností majú takýto obsah:

D. Peňažné toky z finančných činností

D.1. Zmeny stavu dlhodobých (prípadne krátkodobých) záväzkov (súčet D.1.1. až D.1.7.)
D.1.1. Príjmy z prijatých úverov a pôžičiek od finančných inštitúcií (bánk) (+)
D.1.2. Výdavky na splácanie úverov a pôžičiek prijatých od finančných inštitúcií (bánk) (–)
D.1.3. Príjmy z emitovaných dlhopisov (+)
D.1.4. Výdavky na splácanie emitovaných dlhopisov (–)
D.1.5. Príjmy z ostatných dlhodobých a krátkodobých záväzkov vyplývajúcich z finančných činností účtov-

nej jednotky
D.1.6. Výdavky na splácanie ostatných dlhodobých a krátkodobých záväzkov vyplývajúcich z finančných

činností účtovnej jednotky (–)
D.1.7. Výdavky nájomcu vzťahujúce sa na finančný prenájom (lízing) majetku (–)

D.2. Peňažné toky v oblasti vlastného imania (súčet D.2.1. až D.2.6.)
D.2.1. Príjmy z upísaných cenných papierov a vkladov (+)
D.2.2. Príjmy z rôznych ďalších vkladov do vlastného imania od majiteľov účtovnej jednotky (+)
D.2.3. Prijaté peňažné dary a dotácie do vlastného imania (+)
D.2.4. Príjmy z úhrady straty spoločníkmi (+)
D.2.5. Výdavky na vyplatenie podielu na vlastnom imaní (spoločníkov, akcionárov, členov družstva) (–)
D.2.6. Výdavky spojené so znížením fondov, ktoré sú súčasťou vlastného imania (–)
D.3. Špecifické položky (súčet D.3.1. až D.3.3.)
D.3.1. Príjmy mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa k finančnej činnosti (+)
D.3.2. Výdavky mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa k finančnej činnosti (–)
D.4. Alternatívne vykazované položky (súčet D.4.1. až D.4.6.)
D.4.1. Prijaté úroky (+)
D.4.2. Zaplatené úroky (okrem kapitalizovaných) (–)
D.4.3. Prijaté dividendy a iné podiely na zisku (+)
D.4.4. Vyplatené dividendy a iné podiely na zisku (–)
D.4.5. Príjmy vyplývajúce z future zmlúv, forward zmlúv, opčných zmlúv a swap zmlúv (ak nie sú vlastnené

za účelom obchodovania s nimi) (+)
D.4.6. Výdavky vyplývajúce z future zmlúv, forward zmlúv, opčných zmlúv a swap zmlúv (ak nie sú vlast-

nené za účelom obchodovania s nimi) (–)
D.5. Ostatné položky, ktoré ovplyvňujú peňažné toky z finančných činností a nebola pre ne náplň v pred-

chádzajúcich riadkoch (+/–)

D*** Čistý peňažný tok z finančných činností (súčet D.1. až D. 5.)
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V oblasti investičných a finančných činností môže účtovná jednotka kompenzovať príjmy a výdavky a vy-
kázať len čistý peňažný tok pri:

a) príjmoch a výdavkoch hradených v mene tretích osôb, keď peňažné toky vyjadrujú činnosti tretích osôb,
nie činnosti účtovnej jednotky,

b) príjmy a výdavky pri položkách s rýchlym obratom, vysokými sumami a krátkou dobou splatnosti.
Ak túto možnosť využije, uvedie to v prílohe (v odseku 27 a)).

Napríklad:

Účtovná jednotka dostane od banky úver dňa 10. 4. 1999 so splatnosťou 10. 5. 1999. V termíne splatnosti
úver splatí. Ide o krátkodobú dobu splatnosti (jeden mesiac), preto sa nemusí uvádzať v prehľade peňažných
tokov prírastok peňazí z dôvodu poskytnutia úveru a úbytok peňazí v dôsledku jeho splatenia. Celkový dopad
na peňažný tok bude nulový. Ak sa teda účtovná jednotka rozhodne neuviesť túto informáciu v prehľade
peňažných tokov, uvedie to v prílohe.

5 Zovšeobecnená štruktúra prehľadu peňažných tokov s použitím priamej metódy vykazo-
vania peňažných tokov

PREHĽAD PEŇAŽNÝCH TOKOV (CASH FLOW STATEMENTS)

Ozna-
Skutočnosť v tis. Sk

čenie Názov položky Bežné účtovné Minulé účtovné
obdobie obdobie

A. Peňažné toky zo základných podnikateľských činností

A.1. Príjmy z predaja tovaru
A.2. Výdavky na nákup tovaru
A.3. Príjmy z predaja vlastných výrobkov
A.4. Príjmy z predaja služieb
A.5. Výdavky na obstaranie materiálu
A.6. Výdavky na obstaranie energie
A.7. Výdavky na služby
A.8. Výdavky na osobné náklady
A.9. Výdavky na dane a poplatky 

(okrem dane z príjmov právnických osôb)
A.10. Ostatné príjmy vzťahujúce sa k prevádzkovej činnosti 

účtovnej jednotky (v zmysle členenia nákladov a výnosov
vo výkaze ziskov a strát)

A.11. Ostatné výdavky vzťahujúce sa k prevádzkovej činnosti 
účtovnej jednotky (v zmysle členenia nákladov
a výnosov vo výkaze ziskov a strát)

A* Peňažné toky vzťahujúce sa k prevádzkovej činnosti 
účtovnej jednotky (v zmysle členenia nákladov a výnosov
vo výkaze ziskov a strát) okrem tých, ktoré sa musia uvádzať 
samostatne v ďalších častiach prehľadu peňažných tokov

A.12. Špecifické položky

A** Peňažné toky pred alternatívne vykazovanými 
a ostatnými položkami

A.13. Alternatívne vykazované položky
A.14. Ostatné položky patriace do peňažných tokov 

zo základných podnikateľských činností
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Ozna- Skutočnosť v tis. Sk 

čenie Názov položky Bežné účtovné Minulé účtovné
obdobie obdobie

A*** Čistý peňažný tok zo základných podnikateľských činností

B. Peňažné toky z investičných činností

B.1. Výdavky spojené s obstaraním stálych aktív
B.2. Príjmy z predaja stálych aktív
B.3. Peňažné toky z prenájmu súboru hnuteľných 

a nehnuteľných vecí prenajímaných ako celok
B.4. Peňažné toky z úverov a pôžičiek poskytovaných 

spriazneným osobám
B.5. Špecifické položky
B.6. Alternatívne vykazované položky
B.7. Ostatné položky patriace do peňažných tokov 

z investičných činností

B*** Čistý peňažný tok z investičných činností

C. Čistý peňažný tok po financovaní investícií
(A*** + B***)

D. Peňažné toky z finančných činností

D.1. Zmeny stavu dlhodobých (prípadne krátkodobých) záväzkov
D.2. Peňažné toky v oblasti vlastného imania
D.3. Špecifické položky
D.4. Alternatívne vykazované položky
D.5. Ostatné položky patriace do peňažných tokov 

z finančných činností

D*** Čistý peňažný tok z finančných činností

E. Výsledkové kurzové rozdiely vyčíslené
na konci účtovného obdobia (k 31. 12.) (súčet E.1. + E.2.)

E.1. Kurzové straty (účet 563) (–)
E.2. Kurzové zisky (účet 663) (+)

F. Zmena stavu peňažných prostriedkov  a peňažných ekviva-
lentov (+/–) (súčet A*** + B*** + D*** + E.) = (H.–G.)

G. Stav peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov 
na začiatku účtovného obdobia (k 1. 1.)

H. Zostatok peňažných prostriedkov a peňažných 
ekvivalentov na konci účtovného obdobia (k 31. 12.)
(G. + A*** + B*** + D*** + E.)
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6 Zovšeobecnená štruktúra prehľadu peňažných tokov s použitím nepriamej metódy vyka-
zovania peňažných tokov

PREHĽAD PEŇAŽNÝCH TOKOV (CASH FLOW STATEMENTS)

Ozna- Skutočnosť v tis. Sk 

čenie Názov položky Bežné účtovné Minulé účtovné
obdobie obdobie

A. Peňažné toky zo základných podnikateľských činností
Z. Zisk
S. Strata
A.1. Nepeňažné operácie ovplyvňujúce hospodársky výsledok 

z bežnej činnosti
A.2. Zmeny stavu pracovného kapitálu
A.3. Úroky účtované do nákladov
A.4. Úroky účtované do výnosov

A* Hospodársky výsledok z bežnej činnosti pred zdanením 
daňou z príjmov právnických osôb upravený o vplyv 
nepeňažných operácií, zmien pracovného kapitálu 
a úrokov

A.5. Položky vylúčené zo základných podnikateľských činností
A.6. Špecifické položky
A** Peňažné toky pred alternatívne vykazovanými a ostatnými 

položkami

A.7. Alternatívne vykazované položky
A.8. Ostatné položky patriace do peňažných tokov 

zo základných podnikateľských činností

A*** Čistý peňažný tok zo základných podnikateľských činností

B. Peňažné toky z investičných činností

B.1. Výdavky spojené s obstaraním stálych aktív
B.2. Príjmy z predaja stálych aktív
B.3. Peňažné toky z prenájmu súboru hnuteľných a nehnuteľných 

vecí prenajímaných ako celok
B.4. Peňažné toky z úverov a pôžičiek poskytovaných 

spriazneným osobám
B.5. Špecifické položky
B.6. Alternatívne vykazované položky
B.7. Ostatné položky patriace do peňažných tokov 

z investičných činností

B*** Čistý peňažný tok z investičných činností

C. Čistý peňažný tok po financovaní investícií (A*** + B***)

D. Peňažné toky z finančných činností

D.1. Zmeny stavu dlhodobých (prípadne krátkodobých) záväzkov
D.2. Peňažné toky v oblasti vlastného imania
D.3. Špecifické položky
D.4. Alternatívne vykazované položky
D.5. Ostatné položky patriace do peňažných tokov 

z finančných činností

D*** Čistý peňažný tok z finančných činností

154 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 4/1999



Ozna- Skutočnosť v tis. Sk 

čenie Názov položky Bežné účtovné Minulé účtovné
obdobie obdobie

E. Výsledkové kurzové rozdiely vyčíslené
na konci účtovného obdobia (k 31. 12.)
(súčet E.1. + E.2.)

E.1. Kurzové straty (účet 563) (–)
E.2. Kurzové zisky (účet 663) (+)

F. Zmena stavu peňažných prostriedkov a peňažných 
ekvivalentov (+/–)
(súčet A*** + B*** + D*** + E.) = (H.–G.)

G. Stav peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov 
na začiatku účtovného obdobia (k 1.1.)

H. Zostatok peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov 
na konci účtovného obdobia (k 31. 12.)
(G. + A*** + B*** + D*** + E.)

7 Príklad zostavenia prehľadu peňažných tokov

Príklad je zjednodušený, obsahuje len vybrané účtovné prípady. Má slúžiť na pochopenie podstaty
jednotlivých metód zostavovania prehľadu peňažných tokov. V tomto príklade sú prehľady peňaž-
ných tokov zostavené len za jedno účtovné obdobie a v Sk (nie v tis. Sk).

7.1 Zadanie príkladu

Účtový rozvrh účtovnej jednotky
V uvedenom zjednodušenom účtovom rozvrhu sú zapracované požiadavky na analytické účty pre
priamu aj nepriamu metódu zostavovania prehľadu peňažných tokov.

022 – Stroje, prístroje a zariadenia

042 – Obstaranie hmotných investícií

051 – Poskytnuté preddavky na nehmotný investičný majetok

082 – Oprávky k strojom, prístrojom a zariadeniam

132 – Tovar na sklade a v predajniach

211 – Pokladnica
211.0 – Začiatočný stav v pokladnici
211.1 – Pohyby peňazí vzťahujúce sa k základným podnikateľským činnostiam
211.2 – Pohyby peňazí vzťahujúce sa k investičným činnostiam
211.3 – Pohyby peňazí vzťahujúce sa k finančným činnostiam

221 – Bankové účty
221.0 – Začiatočný stav na bankových účtoch
221.1 – Pohyby na bankovom účte vzťahujúce sa k základným podnikateľským činnostiam
221.2 – Pohyby na bankovom účte vzťahujúce sa k investičným činnostiam
221.3 – Pohyby na bankovom účte vzťahujúce sa k finančným činnostiam
221.4 – Úhrada dane z príjmov právnických osôb

311 – Odberatelia
311.1   – Pohľadávky vzťahujúce sa k základným podnikateľským činnostiam
311.11 – Pohľadávky za predaný tovar
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321 – Dodávatelia
321.1   – Záväzky vzťahujúce sa k základným podnikateľským činnostiam
321.11 – Záväzky za tovar
321.12 – Záväzky za služby
321.2 – Záväzky vzťahujúce sa k investičným činnostiam
321.3 – Záväzky vzťahujúce sa k finančným činnostiam

331 – Zamestnanci

341 – Daň z príjmov

342 – Ostatné priame dane
342.3 – Ostatné priame dane vzťahujúce sa k finančným činnostiam

353 – Pohľadávky za upísané vlastné imanie

364 – Záväzky voči spoločníkom pri rozdeľovaní zisku

378 – Iné pohľadávky
378.2 – Pohľadávky vzťahujúce sa k investičným činnostiam

411 – Základné imanie

421 – Zákonný rezervný fond

431 – Hospodársky výsledok vo schvaľovacom konaní

461 – Bankové úvery

504 – Predaný tovar

518 – Ostatné služby

521 – Mzdové náklady

541 – Zostatková cena predaného nehmotného a hmotného investičného majetku

551 – Odpisy nehmotného a hmotného investičného majetku
562 – Úroky

582 – Manká a škody
582.5 – Manká a škody na investičnom majetku

604 – Tržby za tovar

641 – Tržby z predaja nehmotného a hmotného investičného majetku

662 – Úroky

688 – Ostatné mimoriadne výnosy
688.5 – Úhrada od poisťovne

Pri vytváraní analytických účtov bol zvolený nasledovný postup:
V prvom stupni analytickej evidencie sú označené číslicami:

0 – začiatočné stavy (peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov),
1 – pohyby vzťahujúce sa k základným podnikateľským činnostiam,
2 – pohyby vzťahujúce sa k investičným činnostiam,
3 – pohyby vzťahujúce sa k finančným činnostiam,
4 – úhrada dane z príjmov právnických osôb,
5 – mimoriadne náklady a výnosy vzťahujúce sa k investičnému majetku.
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V druhom stupni analytickej evidencie pri účte 311 – Odberatelia sú pre potreby modifikovanej priamej me-
tódy oddelené pohľadávky za predaný tovar a pri účte 321 – Dodávatelia sú pre potreby modifikovanej pria-
mej metódy oddelené záväzky z titulu obstarania tovaru a poskytnutia služieb.
V príklade budeme vychádzať z nasledovných začiatočných zostatkov účtov:

022 – Stroje, prístroje a zariadenia 120.000,– Sk

082 – Oprávky k strojom, prístrojom a zariadeniam 50.000,– Sk

132 – Tovar na sklade a v predajniach 25.000,– Sk

211 – Pokladnica 10.000,– Sk
211.0 – Začiatočný stav v Sk 10.000,– Sk

221 – Bankové účty 400.000,– Sk
221.0 – Začiatočný stav na bežnom bankovom účte 400.000,– Sk

311 – Odberatelia 4.000,– Sk
311.11 – Pohľadávky za predaný tovar 4.000,– Sk

321 – Dodávatelia 10.000,– Sk
321.1 – Záväzky vzťahujúce sa k základným podnikateľským činnostiam 10.000,– Sk
321.11 – Záväzky za tovar 10.000,– Sk

341 – Daň z príjmov 19.000,– Sk

411 – Základné imanie 300.000,– Sk

421 – Zákonný rezervný fond 30.000,– Sk

461 – Bankové úvery 80.000,– Sk

431 – Hospodársky výsledok vo schvaľovacom konaní + 70.000,– Sk

Účtovné prípady vzniknuté počas účtovného obdobia:

SÚ AÚ
Sk MD D MD D

1. Nákup tovaru na faktúru 30.000,– 132 321 321.11

2. Predaj tovaru na faktúru 50.000,– 311 604 311.11

3. Vyskladnenie predaného tovaru 35.000,– 504 132

4. Úhrada záväzku dodávateľovi 
za tovar z bankového účtu 37.000,– 321 221 321.11 221.1

5. Úhrada odberateľa na bankový účet
(inkaso pohľadávky za tovar) 52.000,– 221 311 221.1 311.11

6. Kreditné úroky pripísané na bankový
účet (výnosové) 7.000,– 221 662 221.3

7. Debetné úroky (nákladové) vzťahujúce
sa na bankový úver, hradené
z bankového účtu 15.000,– 562 221 221.3

8. Účtovanie o rozdelení hospodárskeho
výsledku – záväzok voči
spoločníkom pri rozdeľovaní zisku 70.000,– 431 364

9. Vyplatenie podielu na zisku 
spoločníkom z bankového účtu 59.500,– 364 221 221.3
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SÚ AÚ
Sk MD D MD D

10. Záväzok z titulu dane z príjmov
z vyplatených podielov na zisku 10.500,– 364 342 342.3

11. Nákup investičného majetku
(strojov) na faktúru 300.000,– 042 321 321.2

12. Úhrada časti faktúry investičnému
dodávateľovi z bankového účtu 200.000,– 321 221 321.2 221.2

13. Zaradenie investičného majetku
do užívania 300.000,– 022 042

14. Odpisy investičného majetku 75.000,– 551 082

15. Predaj časti investičného majetku:
a) zostatková cena (doúčtovanie

oprávok) 70.000,– 541 082
b) obstarávacia cena 100.000,– 082 022
c) predajná cena 80.000,– 378 641 378.2
d) úhrada faktúry v hotovosti 80.000,– 211 378 211.2 378.2

16. Poskytnutý preddavok na nákup
nehmotného investičného majetku 40.000,– 051 221 221.2

17. Škoda na investičnom majetku. 
Došlo k úplnému zničeniu majetku, 
ktorý bol poistený:
a) zostatková cena (doúčtovanie

oprávok) 15.000,– 582 082 582.5
b) vyradenie z účtovníctva 

v obstarávacej cene 20.000,– 082 022

18. Nárok na náhradu škody od pisťovne
(poznáme presnú sumu) 15.000,– 378 688 378.2 688.5

19. Úhrada škody od poisťovne 
na bankový účet 15.000,– 221 378 221.2 378.2

20. Upísanie vkladu ďalším spoločníkom 100.000,– 353 411

21. Úhrada časti upísaného vkladu 
na bankový účet 60.000,– 221 353 221.3

22. Úhrada dane z príjmov právnických
osôb (z minulého účtovného obdobia) 19.000,– 341 221 221.4

23. Zaplatenie preddavku dane z príjmov
právnických osôb na bežné účtovné
obdobie 1.000,– 341 221 221.4

24. Faktúra za nájomné vzťahujúce sa 
na bežné účtovné obdobie 12.000,– 518 321 321.12

25. Mzdové náklady 20.000,– 521 331

26. Vyplatenie miezd v hotovosti 12.000,– 331 211 211.1

27. Splatenie časti dlhodobého 
bankového úveru 10.000,– 461 221 221.3
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Predvaha v Sk

Súvahové účty:

Začiatočné stavy Obraty Konečné zostatky

Účet MD D MD D MD D

022 120.000 – 300.000 120.000 300.000 –
042 – – 300.000 300.000 – –
051 – – 40.000 – 40.000 –
082 – 50.000 120.000 160.000 – 90.000
132 25.000 – 30.000 35.000 20.000 –
211 10.000 – 80.000 12.000 78.000 –
211.0 10.000 – – – – –
211.1 – – – 12.000 – 12.000
211.2 – – 80.000 – 80.000 –
221 400.000 – 134.000 381.500 152.500 –
221.0 400.000 – – – 400.000 –
221.1 – – 52.000 37.000 15.000 –
221.2 – – 15.000 240.000 – 225.000
221.3 – – 67.000 84.500 – 17.500
221.4 – – – 20.000 – 20.000
311 4.000 – 50.000 52.000 2.000 –
311.11 4.000 – 50.000 52.000 2.000 –
321 – 10.000 237.000 342.000 – 115.000
321.1 – 10.000 37.000 42.000 – 15.000
321.11 – 10.000 37.000 30.000 – 3.000
321.12 – – – 12.000 – 12.000
321.2 – – 200.000 300.000 – 100.000
331 – – 12.000 20.000 – 8.000
341 – 19.000 20.000 — 1.000 –
342 – – – 10.500 – 10.500
342.3 – – – 10.500 – 10.500
353 – – 100.000 60.000 40.000 –
364 – – 70.000 70.000 – –
378 – 95.000 95.000 – –
378.2 – – 95.000 95.000 – –
411 – 300.000 – 100.000 – 400.000
421 – 30.000 – – – 30.000
431 – 70.000 70.000 – – – 
461 – 80.000 10.000 – – 70.000

Hospodársky výsledok bežného roka 90.000 – –

Spolu 559.000 559.000 – – 723.500 723.500
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Výsledkové účty:

Náklady: Výnosy:

Účet Konečný stav Účet Konečný stav

504 35.000 604 50.000
518 12.000 641 80.000
521 20.000 662 7.000
541 70.000 688 15.000
551 75.000
562 15.000
582 15.000

Spolu 242.000 Spolu 152.000

Hospodársky výsledok z bežnej činnosti pred zdanením daňou z príjmov právnických osôb je strata vo výš-
ke 90.000,– Sk.

V príklade nie sú žiadne náklady neuznané za náklady na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov
ani výnosy, ktoré sa nezdaňujú daňou z príjmov.

7.2 Prehľad peňažných tokov s použitím nepriamej metódy vykazovania peňažných tokov

Uvádzame len položky, pre ktoré je v príklade náplň. Použité je označenie položiek a obsah ako
v častiach 2.2.1, 3 a 4 tohto metodického pokynu.

PREHĽAD PEŇAŽNÝCH TOKOV (CASH FLOW STATEMENTS)

A. Peňažné toky zo základných podnikateľských činností

S. Hospodársky výsledok z bežnej činnosti pred zdanením daňou z príjmov – 90.000,–

A.1. Nepeňažné operácie + 75.000,–
A.1.1. Odpisy stálych aktív + 75.000,–

A.2. Zmeny stavu pracovného kapitálu + 20.000,–
A.2.1. Zmena stavu pohľadávok zo základných podnikateľských činností + 2.000,–
A.2.2. Zmena stavu krátkodobých záväzkov zo základných podnikateľských činností + 13.000,–
A.2.3. Zmena stavu zásob + 5.000,–

A.3. Úroky účtované do nákladov + 15.000,–

A.4. Úroky účtované do výnosov – 7.000,–

A* Hospodársky výsledok z bežnej činnosti pred zdanením daňou z príjmov upravený
o vplyv nepeňažných operácií, zmien pracovného kapitálu a úrokov + 13.000,–

A.5. Položky vylúčené zo základných podnikateľských činností – 10.000,–
A.5.1. Zisk z predaja stálych aktív – 10.000,–

A.6. Špecifické položky – 20.000,–
A.6.1. Zaplatená daň z príjmov právnických osôb z bežnej činnosti – 20.000,–

A** Peňažné toky pred alternatívne vykazovanými a ostatnými položkami – 17.000,–

A*** Čistý peňažný tok zo základných podnikateľských činností – 17.000,–
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B. Peňažné toky z investičných činností

B.1. Výdavky spojené s obstaraním stálych aktív – 240.000,–
Pri použití netto spôsobu vykazovania peňažných tokov

B.1.1. Výdavky na obstaranie nehmotného investičného majetku – 40.000,–
B.1.2. Výdavky na obstaranie hmotného investičného majetku – 200.000,–

Pri použití brutto spôsobu vykazovania peňažných tokov

B.1.1. Obstaranie nehmotného investičného majetku – 40.000,–
B.1.2. Obstaranie hmotného investičného majetku – 300.000,–
B.1.4. Zmena stavu záväzkov vzniknutých v súvislosti s obstaraním investičného majetku + 100.000,–

B.2. Príjmy z predaja stálych aktív + 80.000,–
B.2.2. Príjmy z predaja hmotného investičného majetku + 80.000,–

B.5. Špecifické položky + 15.000,–
B.5.1. Príjmy mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa k investičným činnostiam + 15.000,–

B*** Čistý peňažný tok z investičných činností – 145.000,–

C. Čistý peňažný tok po financovaní investícií – 162.000,–

D. Peňažné toky z finančných činností

D.1. Zmeny stavu dlhodobých (prípadne krátkodobých) záväzkov – 10.000,–
D.1.2. Výdavky na splácanie úverov a pôžičiek poskytnutých

finančnými inštitúciami (bankami) – 10.000,–

D.2. Peňažné toky v oblasti vlastného imania + 60.000,–
D.2.1. Príjmy z upísaných cenných papierov a vkladov + 60.000,–

D.4. Alternatívne vykazované položky – 67.500,–
D.4.1. Prijaté úroky + 7.000,–
D.4.2. Zaplatené úroky – 15.000,–
D.4.4. Vyplatené dividendy a iné podiely na zisku – 59.500,–

D*** Čistý peňažný tok z finančných činností – 17.500,–

F. Zmena stavu peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov – 179.500,–

G. Stav peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov na začiatku 
účtovného obdobia 410.000,–

H. Zostatok peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov na konci 
účtovného obdobia 230.500,–

7.3 Prehľad peňažných tokov s použitím priamej metódy vykazovania peňažných tokov

Uvádzame len položky, pre ktoré je v príklade náplň. Použité je označenie položiek a obsah ako
v častiach 2.1, 3 a 4 tohto metodického pokynu.

PREHĽAD PEŇAŽNÝCH TOKOV (CASH FLOW STATEMENTS)

A. Peňažné toky zo základných podnikateľských činností

A.1. Príjmy z predaja tovaru + 52.000,–

A.2. Výdavky na nákup tovaru – 37.000,–

A.8. Výdavky na osobné náklady – 12.000,–

A* Peňažné toky vzťahujúce sa k prevádzkovej činnosti účtovnej jednotky + 3.000,–
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A.12. Špecifické položky – 20.000,–
A.12.1. Zaplatená daň z príjmov právnických osôb z bežnej činnosti – 20.000,–

A** Peňažné toky pred alternatívne vykazovanými a ostatnými položkami – 17.000,–

A*** Čistý peňažný tok zo základných podnikateľských činností – 17.000,–
B. Peňažné toky z investičných činností

B.1. Výdavky spojené s obstaraním stálych aktív – 240.000,–

Pri použití netto spôsobu vykazovania peňažných tokov

B.1.1. Výdavky na obstaranie nehmotného investičného majetku – 40.000,–
B.1.2. Výdavky na obstaranie hmotného investičného majetku – 200.000,–

Pri použití brutto spôsobu vykazovania peňažných tokov

B.1.1. Obstaranie nehmotného investičného majetku – 40.000,–
B.1.2. Obstaranie hmotného investičného majetku – 300.000,–
B.1.4. Zmena stavu záväzkov vzniknutých v súvislosti s obstaraním investičného majetku + 100.000,–

B.2. Príjmy z predaja stálych aktív + 80.000,–

B.2.2. Príjmy z predaja hmotného investičného majetku + 80.000,–

B.5. Špecifické položky + 15.000,–

B.5.1. Príjmy mimoriadneho charakteru vzťahujúce sa k investičným činnostiam + 15.000,–

B*** Čistý peňažný tok z investičných činností – 145.000,–

C. Čistý peňažný tok po financovaní investícií – 162.000,–
D. Peňažné toky z finančných činností

D.1. Zmeny stavu dlhodobých (prípadne krátkodobých) záväzkov – 10.000,–
D.1.2. Výdavky na splácanie úverov a pôžičiek poskytnutých

finančnými inštitúciami (bankami) – 10.000,–

D.2. Peňažné toky v oblasti vlastného imania + 60.000,–
D.2.1. Príjmy z upísaných cenných papierov a vkladov + 60.000,–

D.4. Alternatívne vykazované položky – 67.500,–
D.4.1. Prijaté úroky + 7.000,–
D.4.2. Zaplatené úroky – 15.000,–
D.4.4. Vyplatené dividendy a iné podiely na zisku – 59.500,–

D*** Čistý peňažný tok z finančných činností – 17.500,–

F. Zmena stavu peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov – 179.500,–

G. Stav peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov na začiatku 
účtovného obdobia 410.000,–

H. Zostatok peňažných prostriedkov a peňažných ekvivalentov na konci 
účtovného obdobia 230.500,–

7.4 Vysvetlivky k príkladu

7.4.1 Príjmy a výdavky účtované na bežnom bankovom účte a v pokladnici

Prehľad príjmov a výdavkov účtovaných na účtoch peňažných prostriedkov (v hotovosti a na bež-
nom účte) je zdrojom informácií pre čistú priamu metódu zostavovania prehľadu peňažných tokov
a zároveň slúži ako kontrola pre modifikovanú priamu matódu a nepriamu metódu. Pri každej po-
ložke je v zátvorke uvedené, ku ktorej časti sa daný pohyb vzťahuje, pričom sú použité tieto skratky:
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ZPČ = základné podnikateľské činnosti
IČ = investičné činnosti
FČ = finančné činnosti
211 – vzťah k účtu 211
221 – vzťah k účtu 221

Začiatočný stav (211) 10.000,– 
Začiatočný stav (221) 400.000,–

Príjmy:
Inkaso pohľadávky za tovar (ZPČ) 52.000,–
Kreditné úroky (FČ) 7.000,–
Úhrada pohľadávky za predaný investičný majetok (IČ) 80.000,–
Úhrada škody od poisťovne (IČ) 15.000,–
Úhrada časti upísaného vkladu (FČ) 60.000,–

Príjmy spolu 214.000,–

Výdavky:
Úhrada za tovar (ZPČ) 37.000,–
Debetné úroky (FČ) 15.000,–
Vyplatenie podielu na zisku (FČ) 59.500,–
Úhrada faktúry za dodávku investičného majetku (IČ) 200.000,–
Preddavok na nákup nehmotného investičného majetku (IČ) 40.000,–
Úhrada dane z príjmov právnických osôb 19.000,–
Zaplatenie preddavku dane z príjmov právnických osôb 1.000,–
Vyplatenie miezd (ZPČ) 12.000,–
Splatenie časti úveru (FČ) 10.000,–

Výdavky spolu 393.500,–

Začiatočný stav + príjmy = konečný zostatok + výdavky
10.000 + 400.000 + 214.000 = 78.000 + 152.500 + 393.500

624.000 = 624.000

7.4.2 Vysvetlivky k nepriamej metóde

K bodu A.1.1. Odpisy stálych aktív
Uvedie sa suma odpisov z účtu 551

K bodu A.2.1. Zmena stavu pohľadávok zo základných podnikateľských činností
Zmena stavu z účtu 311.11: 2.000 – 4.000 = –2.000,–
Vplyv na peňažné toky bude +2.000,– Sk

K bodu A.2.2. Zmena stavu krátkodobých záväzkov zo základných podnikateľských činností
V našom príklade posudzujeme účty 321.1 a 331:
15.000 – 10.000 = + 5.000 Vplyv na peňažné toky bude + 5.000,–
8.000 – 0 = + 8.000 Vplyv na peňažné toky bude + 8.000,–

Spolu +13.000,–

K bodu A.2.3. Zmena stavu zásob
V našom príklade posudzujeme účet 132:
20.000 – 25.000 = – 5.000 Vplyv na peňažné toky bude + 5.000,–

K bodu A.3. Úroky účtované do nákladov
Uvedie sa suma z účtu 562.
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K bodu A.4. Úroky účtované do výnosov
Uvedie sa suma z účtu 662.

K bodu A.5.1. Zisk z predaja stálych aktív
Údaj získame porovnaním účtov 641 a 541
80.000 – 70.000 = + 10.000,–
K bodu A.6.1. Zaplatená daň z príjmov
Údaj získame z analytickej evidencie k účtom 221 (z účtu 221.4) a 341.

K časti B.1 Výdavky spojené s obstaraním stálych aktív

Pri netto spôsobe vykazovania peňažných tokov získame údaje z analytickej evidencie k účtu 221, prípadne
z pomocnej tabuľky tvaru:

Výdavky na obstaranie investičného majetku:

Spolu 240.000,–
Z toho:
na nehmotný investičný majetok 40.000,–
na hmotný investičný majetok 200.000,–
na finančné investície 0,–

Pri brutto spôsobe vykazovania peňažných tokov sa môže použiť dvojaký postup:

1. postup vychádza zo zmeny stavu investičného majetku (zmena stavu sa vypočíta z účtovnej ceny), ktorý
sa upraví o všetky úbytky investičného majetku účtované počas roka.

Nehmotný investičný majetok:
V tejto časti máme v našom príklade len účet 051. Zmena stavu je + 40.000,-, preto v časti B.1.1. prehľadu

peňažných tokov bude vykázané – 40.000,– Sk.
Hmotný investičný majetok:
Zmena stavu = konečný zostatok – začiatočný stav = 210.000 – 70.000 = + 140.000,–
Zmena stavu sa upraví o „úbytky“ účtované na účtoch: 551, 543A, 582A, 581A, 557 (657), 541 a zme-

nu stavu účtov 091 až 096.

Zmena stavu 140.000,–
Odpisy HIM + 75.000,–
Škoda na HIM + 15.000,–
Zostatková cena predaného HIM + 70.000,–

Obstaranie HIM v sume 300.000,–

Zmena stavu záväzkov z oblasti hmotného investičného majetku sa zistí z účtu 321.2:
100.000 – 0 = + 100.000,– Sk Uvedie sa v bode B.1.4.

2. postup vychádza z účtov účtových skupín 01 až 05 a z účtov 061, 062, 063 a 069.

Nehmotný investičný majetok:

Obrat strany Má dať účtu 041 upravený o zmenu stavu účtu 051.
V našom príklade je zmena stavu účtu 051 v sume 40.000,–

Hmotný investičný majetok:

Obrat strany Má dať účtu 042 upravený o zmenu stavu účtu 052.
V našom príklade je obrat strany Má dať účtu 042 v sume 300.000,–

Tento postup sa môže uskutočniť aj iným spôsobom, čo ale nie je predmetom tohto metodického pokynu.

7.4.3 Vysvetlivky k priamej metóde

Pri čistej priamej metóde sa údaje získavajú z účtov peňažných prostriedkov.
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Pri modifikovanej priamej metóde sa vychádza zo vzťahov uvedených v časti 2.1 tohto metodického po-
kynu.

K bodu A.1. Príjmy z predaja tovaru

Na účte 604 je suma 50.000,– Sk, ktorá predstavuje potenciálny kladný peňažný tok.
Táto sa upraví o zmenu stavu pohľadávok z predaja tovaru:

2.000 – 4.000 =   – 2.000,–
50.000 + 2.000 = + 52.000,– 
Suma 52.000,– sa uvedie v bode A.1.

K bodu A.2. Výdavky na nákup tovaru

Na účte 504 je suma 35.000,– Sk, ktorá predstavuje potenciálny záporný peňažný tok.
Táto sa upraví o:
a) zmenu stavu záväzkov vzniknutých pri nákupe tovaru

3.000 – 10.000 = – 7.000,–
b) zmenu stavu tovaru

20.000 – 25.000 = – 5.000,–

Spolu: – 35.000 – 7.000 + 5.000 = – 37.000,–

K bodu A.8. Výdavky na osobné náklady
Na účte 521 je suma 20.000,– Sk, ktorá predstavuje potenciálny záporný peňažný tok.
Táto sa upraví o zmenu stavu účtu 331:

8.000 – 0 = +  8.000,–
– 20.000 + 8.000 = – 12.000,–

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Opatrenie č.1/1999
uložené ústredným inšpektorátom Štátnej energetickej inšpekcie 

podľa § 39 ods. 6 písm. b/ zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene 
zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní 

V Trenčíne dňa 17. 2. 1999
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Týmto opatrením uloženým pre priamych odbera-
teľov tepla sa potvrdzujú podmienky merania spo-
treby tepla a určujú základné technické podmienky
rozpočítavania spotreby tepla na vykurovanie a spo-
treby teplej úžitkovej vody konečným spotrebiteľom
za účelom odstránenia zistených závad a nedostat-
kov.

1. Podľa § 31 písm. g/ a § 34 ods. 1 písm. a/, b/
a ods. 2 písm. b/ zákona č. 70/1998 Z. z.
o energetike a § 1 ods. 1 a ods. 2 vyhlášky Minis-
terstva hospodárstva SR č. 15/1999 Z. z., ktorou sa
ustanovujú podrobnosti o spôsobe merania dodá-
vok tepla..., je dodávateľ a priamy odberateľ tepla

a teplej úžitkovej vody povinný umiestniť určené me-
radlá spotreby na zákonom určených a zmluvou do-
hodnutých odberných miestach. Odberným miestom
pre meranie spotreby teplej úžitkovej vody je koneč-
ný spotrebiteľ.

2. Podľa § 3 ods. 3 zákona č. 505/1990 Zb.
o metrológii je určené meradlo stanovené pre ochra-
nu správnosti obchodného styku. Z toho dôvodu je
neprípustné používať pre stanovenie spotreby tepla
a spotreby teplej úžitkovej vody pre konečného spo-
trebiteľa prepočítavacie koeficienty. Platné je name-
rané množstvo spotreby určeným meradlom umiest-
neným na odbernom mieste. 
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Postup
pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspevkových, 

rozpočtových organizácií, ústredných orgánov a ostatných 
neziskových organizácií so štátnym rozpočtom za rok 1998

Referent: Ing. Mayerová, tel.: 07/5958 2236                         Číslo: 3865/99-41 
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa 
§ 6 ods. 4 zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. o roz-
počtových pravidlách v znení zákona NR SR 
č. 386/1996 Z. z. vydáva Postup pri zúčtovaní fi-
nančných vzťahov podnikateľských subjektov, prís-
pevkových, rozpočtových organizácií, ústredných
orgánov a ostatných neziskových organizácií so štát-
nym rozpočtom za rok 1998 (ďalej len „Postup...”):

I. Zúčtovanie odvodov, daňových 
a nedaňových príjmov

1. Zúčtovanie osobitného odvodu zo zisku po
zdanení vykoná štátny podnik Slovenský plyná-
renský priemysel podľa § 3 zákona NR SR 
č. 375/1997 Z. z. priamo s Ministerstvom financií
SR. SPP, š. p. predloží odboru štátneho rozpočtu vy-
účtovanie na formulári (Príloha č. 1) spolu s kópiami
platieb (výpisy z účtu). 

2. Zúčtovanie osobitného odvodu zo zisku po
zdanení vykonajú Slovenské telekomunikácie, a. s.
podľa zákona NR SR č. 375/1997 Z. z. priamo
s Ministerstvom financií SR. ST, a. s. predložia odbo-
ru štátneho rozpočtu vyúčtovanie na formulári (Prí-
loha č. 1) spolu s kópiami platieb (výpisy z účtu) .

3. Zúčtovanie rozdielu medzi poistným na nemo-
censké poistenie a dôchodkové zabezpečenie plate-
ným podľa osobitného predpisu za osoby v služob-
nom pomere a vyplatenými dávkami nemocenského
poistenia a dôchodkového zabezpečenia vykonajú
ministerstvá, do ktorých pôsobnosti patrí riadenie
ozbrojených síl, ozbrojených bezpečnostných zbo-
rov, ozbrojených zborov a Slovenská informačná
služba podľa § 12 zákona NR SR č. 375/1997 Z. z..

4. Daňové a nedaňové príjmy sa usporiadajú 
s daňovými a colnými orgánmi.

II. Zúčtovanie prídelov 

1. Zúčtovanie kapitálových výdavkov

1.1. Predmetom finančného zúčtovania kapitálo-
vých výdavkov sú individuálne kapitálové výdavky
poskytované Ministerstvom financií SR podnikateľ-

ským subjektom a príspevkovým organizáciám, sys-
témové kapitálové výdavky podnikateľským subjek-
tom a príspevkovým organizáciám a kapitálové
transfery na bežnú investičnú činnosť príspevkovým
organizáciám stanovené pre kapitoly v rozpisovom
liste ako záväzné úlohy a záväzné limity v zmysle 
§ 4 ods. 3 zákona NR SR č. 375/1997 Z. z. o štát-
nom rozpočte na rok 1998, vrátane príspevkov
a dotácií poskytnutých zo štátneho rozpočtu fyzic-
kým a právnickým osobám v zmysle osobitných
predpisov podľa § 6 ods. 2 písm. a) zákona 
NR SR č. 303/1995 Z. z. v znení zákona NR SR 
č. 386/1996 Z. z..

1.2. Za zdravotnícke organizácie, voči ktorým 
bola k 1. augustu 1998 novelou zákona NR SR 
č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti (záko-
nom č. 241/1998 Z. z.) , zmenená zriaďovateľská
pôsobnosť z krajských úradov na Ministerstvo zdra-
votníctva SR, vykonajú zúčtovanie kapitálových vý-
davkov so štátnym rozpočtom za rok 1998 príslušné
krajské úrady. 

1.3. Za správnosť čerpania kapitálových výdav-
kov na určené účely za podmienok stanovených or-
gánom, ktorý prostriedky poskytol, zodpovedá ob-
starávateľ a jeho zriaďovateľ (zakladateľ). 

1.4. Zúčtovanie kapitálových výdavkov vykoná
príslušná organizácia, ktorej boli kapitálové výdav-
ky zo štátneho rozpočtu poskytnuté v zmysle bodu
1.1., na formulári o čerpaní kapitálových výdavkov
z prostriedkov štátneho rozpočtu na obstaranie
hmotného a nehmotného majetku F-HIM-zúčt. (Prí-
loha č. 2), a to v členení podľa jednotlivých druhov
kapitálových výdavkov.

Zúčtovanie individuálnych kapitálových výdavkov
vykoná príslušná organizácia osobitne za každú ak-
ciu na samostatnom formulári F-HIM-zúčt..

Zúčtovanie systémových kapitálových výdavkov
a kapitálových transferov na bežnú investičnú čin-
nosť vykoná príslušná vykazujúca jednotka len v su-
márnom formulári F-HIM-zúčt..

1.5. Ústredné orgány zabezpečia od organizácií
vo svojej zriaďovateľskej pôsobnosti predloženie



skutočného použitia kapitálových výdavkov v súlade
s bankovým čerpaním v členení podľa jednotlivých
akcií a v štruktúre ukazovateľov v databáze vedenej
v Registri investícií MF SR v roku 1998. Na základe
toho, ústredný orgán (správca databázy rozpočto-
vej kapitoly) vykoná aktualizáciu Registra investícií
Ministerstva financií SR na rok 1998, a to doplnením
o skutočnosť za rok 1998. Správcovia databáz
predložia aktualizáciu Registra investícií SR v ob-
vyklej forme (elektronickej forme na disketách –
môže sa pritom použiť program „IVES“, resp. spôso-
bom stanoveným po dohode s Ministerstvom financií
SR – odborom informatiky) do 31. marca 1999.

1.6. Každá príspevková organizácia, ktorej bol
poskytnutý kapitálový transfer zo štátneho rozpočtu,
predkladá k formuláru F-HIM-zúčt. prehľad o tvorbe
a použití fondu reprodukcie v roku 1998 (v členení
podľa § 4 výnosu Ministerstva financií SR z 21. de-
cembra 1995 o postupe a spôsobe otvárania roz-
počtových limitov výdavkov a o tvorbe a použití fon-
du reprodukcie a použití rezervného fondu v znení
výnosu Ministerstva financií SR č. 28 145/1996/41
z 24. júna 1997, vrátane počiatočného a konco-
vého stavu) s komentárom , v ktorom sa okrem iného
uvedie, či zostatok fondu je finančne krytý.

1.7. Zúčtovanie so štátnym rozpočtom prostredníc-
tvom svojho zriaďovateľa (zakladateľa) sa vzťahuje
i na finančné zúčtovanie dobropisov na platby za in-
vestičné dodávky.

1.8. Formulár (F-HIM-zúčt. – Príloha č. 2) a pod-
klady o skutočnom čerpaní výdavkov na jednotli-
vých akciách predloží organizácia ako prílohu k for-
muláru FZ – „Finančné zúčtovanie bežných transfe-
rov podnikateľským subjektom a kapitálových trans-
ferov so štátnym rozpočtom za rok 1998“, ktorý je
prílohou č. 3 tohto „Postupu...“ v troch vyhotove-
niach zriaďovateľovi (zakladateľovi) do 22. 3.
1999.

1.9. Ústredný orgán (zriaďovateľ) z podkladov za
jednotlivé organizácie zostaví sumárny formulár 
F-HIM-zúčt., a to v členení na účelovo vymedzené
výdavky a sumárny formulár FZ (Príloha č. 3). Súčas-
ne potvrdí na výstupnom formulári menovitého zo-
znamu jednotlivých akcií za kapitolu (z aktualizova-
ného Registra investícií MF SR za rok 1998) správ-
nosť uvádzaných skutočných kapitálových výdavkov
v Registri investícií vo väzbe na vykazované banko-
vé čerpanie. 

1.10. Zriaďovateľ (zakladateľ) predloží Minister-
stvu financií SR v zmysle časti VII. správu doloženú
formulárom FZ a formulárom F-HIM-zúčt. v členení
podľa bodu II. 1.4. v dvoch vyhotoveniach a v dvoch

vyhotoveniach menovitý zoznam investičných akcií
z Registra investícií MF SR (odsúhlasené a čitateľne
potvrdené) do 30. 4. 1998. Spolu so sumárnymi for-
mulármi predloží Ministerstvu financií SR v 2 vyhoto-
veniach prehľady o tvorbe a použití fondu reproduk-
cie v roku 1998 od jednotlivých organizácií a samo-
statné formuláre F-HIM-zúčt. za každú investičnú ak-
ciu, na ktorú Ministerstvo financií SR poskytlo indivi-
duálny výdavok.

1.11. Pri stanovení predpisu (nároku) na kapitá-
lový transfer treba vychádzať z ustanovenia § 38
ods. 2 zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. v znení 
zákona NR SR č. 386/1996 Z. z., ako aj z nadvä-
zujúceho ustanovenia § 2 ods. 3 výnosu MF SR 
č. 41/59/1996, ktorým sa vykonávajú niektoré
ustanovenia zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách v znení výnosu MF SR 
č. 28 145/1996/41 z 24. 6. 1997 s prihliadnutím
na § 6 ods. 1 a 3 cit. zákona. V prípade, že príspev-
kovej organizácii bol zriaďovateľom stanovený kapi-
tálový transfer (príspevok) na konkrétny účel použi-
tia a príspevková organizácia dodrží účel a rozsah
poskytnutných finančných prostriedkov (vo forme ka-
pitálového transferu) a súčasne dodrží aj ďalšie pod-
mienky určené zriaďovateľom, príspevok zo štát-
neho rozpočtu sa nevracia resp. nekráti, a to aj v prí-
pade, že vo Fonde reprodukcie má organizácia
k 31. 12. 1998 finančne krytý zostatok. 

1.12. Dotáciu na obstaranie strojov, technológií...
v poľnohospodárskej výrobe, potravinárskej výrobe
a energetike zúčtujú daňové úrady prostredníctvom
pracoviska Ústredného daňového riaditeľstva len
v celkovom sumáre. Ústredné daňové riaditeľstvo
predloží Ministerstvu financií SR v dvoch vyhotove-
niach sumár za Slovenskú republiku v termíne do 
16. 4. 1999, sumár za pracoviská ÚDR spracuje
ÚDR Banská Bystrica a spolu s podkladmi daňových
úradov a pracovísk ÚDR zašle v dvoch vyhotove-
niach Ministerstvu financií SR v uvedenom termíne.

1.13. Vo formulári FZ sa poskytované kapitálové
výdavky – transfery podnikateľským subjektom vy-
kážu na riadkoch 30 a 31 a príspevkovým orga-
nizáciám vrátane neziskových na riadkoch 32–34.

1.14. Formulár FZ sa nepredkladá štatistickým úra-
dom. 

1.15. Vratky vyplývajúce zo zriaďovateľom potvr-
dených formulárov (F-HIM-zúčt. stĺpec 5) odvedie
organizácia v termíne do 15. 4. 1999 na účet zria-
ďovateľa s predčíslím 6015 – účet cudzích prostried-
kov, z ktorého tento poukáže vratky jednou sumou
v termíne do 30. 4. 1999 na účet Ministerstva finan-
cií SR „Vysporiadanie vzťahov so štátnym rozpočtom
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za minulý rok“, vedeného v Národnej banke Slo-
venska pod číslom 772-5423-002/0720. Slo-
venská televízia odvedie prípadné vratky z pride-
lených kapitálových transferov v termíne do 15. 4.
1999 na účet Ministerstva financií SR číslo 
772-5423-002/0720. 

2. Zúčtovanie dotácií (položka 643 a 644
bežných transferov) 

2. 1. Predmetom finančného zúčtovania sú dotá-
cie (položka 643 a 644 bežných transferov) roz-
počtované pre podnikateľské subjekty v rozpočtoch
jednotlivých ústredných orgánov podľa ich účelo-
vého určenia v schválenom štátnom rozpočte na rok
1998. 

2. 2. Finančné zúčtovanie sa vykoná na osobit-
nom formulári FZ – „Finančné zúčtovanie bežných
transferov podnikateľským subjektom a kapitálových
transferov so štátnym rozpočtom za rok 1998“, kto-
rý je prílohou č. 3 tohto „Postupu...“. Vyplnený for-
mulár sa predloží v týchto termínoch:

a) podnikateľské subjekty do 15. 4. 1999 prísluš-
nému daňovému úradu (ak správcom dotácií je
daňový úrad), ústrednému orgánu, vrátane
krajského úradu (ak správcom dotácií je ústred-
ný orgán vrátane krajského úradu), 

b) daňové úrady prostredníctvom pracoviska Ús-
tredného daňového riaditeľstva sumár a podľa
jednotlivých príjemcov dotácií a ústredné orgá-
ny (vrátane krajských úradov) sumár a podľa jed-
notlivých príjemcov dotácií Ministerstvu financií
SR v dvoch vyhotoveniach do 14. 5. 1999; su-
már za pracoviská ÚDR spracuje ÚDR Banská
Bystrica a spolu s podkladmi daňových úradov
a pracovísk ÚDR zašle v dvoch vyhotoveniach
Ministerstvu financií SR v uvedenom termíne. 

2. 3. Finančné zúčtovanie dotácií do agrokom-
plexu so štátnym rozpočtom (ak správcom dotácií je
daňový úrad) vykoná miestne príslušný daňový úrad
s príjemcom dotácie nasledovne: miestne príslušný
daňový úrad formou oznámenia vyzve príjemcu do-
tácie na odsúhlasenie (zúčtovanie) dotácií podľa
jednotlivých druhov, ktoré mu boli poskytnuté v prie-
behu roka. Zároveň zaviaže príjemcu dotácie, aby
formou čestného prehlásenia potvrdil príjem dotácií
podľa jednotlivých druhov, dodržanie časového po-
užitia (r. 1998) a účelovosť ich použitia podľa jed-
notlivých podmienok poskytnutia. V oznámení je po-
trebné príjemcu dotácií upozorniť:

– na povinnosť vrátiť na účet 4722 – „Vratky do-
tácií poľnohospodársko -potravinárskeho kom-
plexu“ vedeného u miestne príslušného daňo-
vého úradu dotácie, ktoré nepoužil v priebehu

rozpočtového roka a dotácie, pri ktorých nebo-
li dodržané stanovené podmienky,

– na skutočnosť, že právo vykonať následnú kon-
trolu podľa § 44 zákona č. 303/1995 Z. z.
o rozpočtových pravidlách v znení zákona NR
SR č. 386/1996 Z. z. vrátane uplatnenia § 47
citovaného zákona zostáva nedotknuté. 

Vratku dotácie na podporu zvyšovania kvality
mlieka (podľa § 16 ods. 1, 2 a 3 výnosu MP SR 
č. 307/1997-100 z 18. 2. 1997 o poskytovaní do-
tácií zo štátneho rozpočtu v pôsobnosti MP SR) vy-
plývajúcu z jej zálohového čerpania za mesiac de-
cember 1998 odvedie podnikateľský subjekt podľa
pokynov príslušného daňového úradu do 30. 4.
1999. Po tomto termíne odvedené vratky dotácií sa
budú považovať za neoprávnené zadržanie pro-
striedkov štátneho rozpočtu a daňové úrady budú
voči týmto subjektom postupovať podľa § 47 záko-
na č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách.
Vratka sa vykoná prostredníctvom účtu štátneho roz-
počtu s predčíslím 4722 – Vratky dotácií PPoK ve-
deného u miestne príslušného daňového úradu. 

2. 4. K osobitnému formuláru FZ – „Finančné zúč-
tovanie bežných transferov podnikateľským subjek-
tom a kapitálových transferov so štátnym rozpočtom
za rok 1998“ pripojí podnikateľský subjekt i výpočet
nárokov jednotlivých druhov dotácií a výkazy „Sú-
vaha“ a „Výkaz ziskov a strát za rok 1998“. Ústred-
né orgány (vrátane krajských úradov) predložia Mi-
nisterstvu financií SR uvedené podklady za jednotli-
vé podnikateľské subjekty (okrem dotácií v agrokom-
plexe). 

Krajské úrady predložia v zmysle horeuvedeného
zúčtovanie bežných transferov rozpočtovaných pre
verejnú autobusovú dopravu (podľa jednotlivých
subjektov s prílohami). 

2. 5. Ak z vyplneného formulára FZ vyplynie po-
vinnosť odvodu do štátneho rozpočtu (vratka dotá-
cie), podnikateľský subjekt odvedie vyčíslenú sumu
odvodu do 30. 4. 1999, a to:

– v prípade zúčtovania dotácie s príslušným da-
ňovým úradom podľa pokynov tohto úradu,

– v prípade zúčtovania dotácie prostredníctvom
ústredného orgánu (vrátane krajského úradu)
podľa časti VI. bodu 3 a). 

2. 6. Ak z vyplneného formulára FZ vyplynie ná-
rok na doplatok, tento sa usporiada prostredníctvom
ústredného orgánu (vrátane krajského úradu). Do-
platky budú poukázané Ministerstvom financií SR po
schválení finančného zúčtovania za rok 1998 ús-
trednému orgánu (vrátane krajského úradu), ktorý
zabezpečí ich usporiadanie. 
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2.7. Slovenská záručná a rozvojová banka, š. p. ú,
Bratislava predloží zúčtovanie prostriedkov, ktoré
obdržala zo štátneho rozpočtu v roku 1998, Minis-
terstvu financií SR odboru bankovníctva a poisťovníc-
tva a odboru štátneho rozpočtu do 30. 4. 1999. 

3. Dotácie, návratné finančné výpomoci
a štátne záruky za úvery poskytnuté pria-
mo Ministerstvom financií SR podnikateľ-
ským subjektom 

Tieto vzťahy sa vysporiadajú v zmysle príslušných
rozhodnutí resp. zmlúv, na základe ktorých sa poskytli.

4. Finančné zúčtovanie dotácií k cenám tepel-
nej energie za rok 1998

Finančné zúčtovanie dotácií k cenám tepelnej
energie sa vykoná podľa osobitného pokynu MF SR
č. 3188/1999/47. 

5. Zúčtovanie dotácií na regionálny rozvoj

Predmetom finančného zúčtovania sú účelové do-
tácie na projekty podporujúce regionálny rozvoj,
rozpočtované a poskytnuté právnickým a fyzickým
osobám z rozpočtovej kapitoly Úradu pre stratégiu
rozvoja spoločnosti, vedy a techniky SR. 

Finančné zúčtovanie vykoná Úrad pre stratégiu
rozvoja spoločnosti, vedy a techniky SR v rámci zúč-
tovania kapitoly na osobitnom formulári „Finančné
zúčtovanie so štátnym rozpočtom za rok 1998 bež-
ných transferov a kapitálových transferov na projek-
ty podporujúce regionálny rozvoj“ (Príloha č. 4)
a „FZ Finančné zúčtovanie bežných transferov pod-
nikateľským subjektom a kapitálových transferov so
štátnym rozpočtom na rok 1998 (Príloha č. 3). Pod-
mienkou uznania dotácie a jej výšky je dodržanie
účelu dotácie podľa vecného určenia uvedeného
v zmluve, ktorú uzatvoril Úrad pre stratégiu rozvoja
spoločnosti, vedy a techniky SR s príjemcom dotácie.
Po preverení dodržania podmienok správca dotácie
uvedie odsúhlasenú výšku dotácie v stĺpci 7 tabuliek
uvedených v prílohe č. 4 tohto postupu. 

III.    Zúčtovanie finančných vzťahov (bež-
ných transferov a odvodov) so štátnym
rozpočtom za príspevkové a neziskové
organizácie

III.A Zúčtovanie bežných transferov príspev-
kovým organizáciám na činnosť a ne-
ziskovým organizáciám 

1. Pri posudzovaní nároku (výšky) bežného trans-
feru zo štátneho rozpočtu je potrebné vychádzať
z hlavnej činnosti organizácie. 

2. Príspevkové a neziskové organizácie odvedú
(vrátia) na bežný účet príslušného ústredného orgá-
nu s predčíslím 6015 (účet cudzích prostriedkov)
v termíne ním určenom (Tlačová agentúra SR, Slo-
venská televízia a Slovenský rozhlas na účet Minis-
terstva financií SR č. 772-5423-002/0720 do 
15. 4. 1999):

– úspory z nesplnených plánovaných úloh a ús-
pory zo zrušených úloh,

– bežné transfery poskytnuté zo štátneho rozpoč-
tu určené na plnenie konkrétnych úloh, pokiaľ
neboli vrátené v rámci vyúčtovania, ktoré sa ma-
lo vykonať po splnení úlohy, 

– zlepšený hospodársky výsledok pri zmene a ne-
dodržaní podmienok, za ktorých bol bežný
transfer poskytnutý (podľa § 39 zákona NR SR
č. 303/1995 Z. z.). 

3. Správca rozpočtovej kapitoly predloží v termí-
ne podľa časti VII. Ministerstvu financií SR:

a) zúčtovanie finančných vzťahov príspevkových
organizácií so štátnym rozpočtom, v členení
podľa organizácií, rozpočtových skupín a v úhr-
ne za kapitolu, po prehodnotení na základe úč-
tovných výkazov a podľa príslušných predpi-
sov, 

b) zúčtovanie bežných transferov poskytnutých
občianskym združeniam, nadáciám a podob-
ným organizáciám, súkromným školám a sú-
kromným školským zariadeniam, cirkevným
školám a cirkevným školským zariadeniam
a cirkvám, ďalším organizáciám a subjektom. 

Za SOU a SPV zriadené ústredným orgánom štát-
nej správy v zmysle § 10 zákona č. 29/1984 Zb.
v znení neskorších predpisov predložia krajské úra-
dy aj sumár podľa zriaďovateľov. Jednotlivé tabuľky
a požadovaný sumár musí okrem krajského úradu
potvrdiť aj príslušný zriaďovateľ. 

Správca rozpočtovej kapitoly predloží kvantifiká-
ciu na tabuľkách č. 1 až 5. Za každú príspevkovú or-
ganizáciu v rozpočtovej skupine 2 – Veda a techni-
ka predloží tiež výkazy Súvaha Úč. ROPO 3-02
a Výsledovka Úč. ROPO 4-02. Správca rozpočtovej
kapitoly je zodpovedný za správne vyplnenie všet-
kých údajov vrátane hospodárskej činnosti. 
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Tabuľka č. 1
Vybrané ukazovatele za rok 1998

(podľa organizácií, rozpočtových skupín a za kapitolu spolu)
(v Sk)
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Hlavná činnosť Hospod. 
činnosťxxx/

Rozpočet Skutočnosť Pri fin. SkutočnosťUkazovateľx/

Schválený vrátane Predpisxx/ k 31. 12. zúčtovaní k 31. 12. 
rozpočet rozpočtov. 1998 (–) odv. 1998

opatrení (+) dost.
a 1 2 3 4 5 6

1. Výnosy celkom
2. z toho:

prevádzkové dotácie
3. Náklady spolu
4. z toho:

mzdové náklady
5. Hospodársky1/ výsledok
6. Hospodársky1/výsledok 

upravený

1/ za organizácie, rozpočtové skupiny a kapitolu spolu členiť hospodársky výsledok na zlepšený a zhoršený
x/ Údaje podľa výsledovky Úč. ROPO 4-02
riadok 1 položky I. až VIII. 
riadok 2 položka III. 
riadok 3 položky A. až J. 
riadok 4 položka C. 1. 
riadok 5 položka z riadku 45
riadok 6 Hospodársky výsledok z riadku 45 upravený o odpočítateľné a pripočítateľné položky. 
xx/ týka sa len prevádzkových dotácií
xxx/ podnikateľská činnosť podľa § 42 zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. 

Tabuľka č. 2
Odvody príspevkových organizácií

(v Sk)

Rozpočet Skutočnosť Pri fin.
Ukazovateľ Schválený vrátane Predpis k 31. 12. zúčtovaní

rozpočet rozpočtov. 1998 (–) odv.
opatrení (+) dost.

a 1 2 3 4 5

Odvody celkom
z toho:

odvod z prevádzky (zisku)
ostatné odvody

Vysvetlivky k tabuľke č. 1 a 2
stĺpec 3 – predpis je výsledok po preverení nároku (povinnosti) zriaďovateľom
stĺpec 4 – skutočnosť k 31. 12. 1998 zodpovedá účtovným výkazom
stĺpec 5 – rozdiel stĺpcov 3 a 4. 



Správca rozpočtovej kapitoly predloží tabuľky
s podrobným komentárom. V komentári je potrebné
uviesť odpočítateľné položky – výšku nenávratného
príspevku na podporu vytvárania nových pracov-
ných miest od Národného úradu práce zahrnutú vo
výnosoch a pripočítateľné položky – výšku pokút
a penále zahrnutú v ostatných nákladoch. 

Správca rozpočtovej kapitoly poukáže finančné
prostriedky získané z odvodov vrátane vratiek nevy-
čerpaných bežných transferov od príspevkových

a neziskových organizácií na účet Ministerstva fi-
nancií SR č. 772-5423-002/0720 „Vysporiadanie
vzťahov so štátnym rozpočtom za minulý rok“ najne-
skoršie do 30. 4. 1999. Definitívne vysporiadanie fi-
nančných vzťahov kapitol so štátnym rozpočtom sa
potvrdí po schválení finančného zúčtovania. 

4. Správca rozpočtovej kapitoly predloží Minis-
terstvu financií SR za organizácie prehľad o stave
jednotlivých finančných fondov. Finančné fondy je
potrebné podrobnejšie komentovať. 
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Tabuľka č. 3

Prehľad stavu fondov a bežného účtu organizácie
(v tis. Sk)

Prídel 
Stav zo zlepšeného Použitie Stav

Ukazovateľ k 1. 1. hospodárskeho v roku k 31. 12.
1998 výsledku1/ 1998 1998

a 1 2 3 4
Fond reprodukcie x
Rezervný fond 

Stav peňažných prostriedkov
na bežnom účte x

1/ po vysporiadaní odvodov za rok 1997

5. Finančné vysporiadanie dotácií a príspevkov
poskytovaných prostredníctvom jednotlivých rozpoč-
tových kapitol občianskym združeniam (v zmysle
„Záväzných podmienok... “ vydaných Ministerstvom
financií SR pod č. 43/115/1996) a iným subjektom

(uviesť internú normu, v zmysle ktorej boli finančné
prostriedky poskytnuté) sa predloží v rozsahu uve-
denom na Prehľade poskytnutých dotácií... (Tabuľka
č. 4) menovite za každú dotáciu vrátane komentára.

Tabuľka č. 4 
Prehľad poskytnutých dotácií a príspevkov

občianskym združeniam a iným subjektom v roku 1998
(v Sk)

Skutočne Skutočné 

Rozpočtovaná poskytnutá použitie Pri finančnom
Občianske združenia dotácia dotácia príjemcom zúčtovaní
(resp. iný subjekt) (príspevok)

Predpis (príspevok) dotácie (–) odvedie
do 31.12. (príspevku) (+) dostane

1998 k 31.12. 1998
a 1 2 3 4 5

Kapitola spolu



Pre posúdenie opodstatnenosti použitia poskyt-
nutej dotácie a rozhodnutí o jej priznaní za subjekty,
u ktorých to bude považovať za potrebné, si Mi-
nisterstvo financií SR vyžiada predloženie výkazu
SONO Úč. 1-01. 

6. Ministerstvo kultúry SR zúčtuje poskytnuté fi-
nančné prostriedky na mimoriadne aktivity a Minis-
terstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR prostried-
ky na humanitné účely na samostatnej tabuľke (č. 5)
vrátane komentára. 
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Tabuľka č. 5
Prehľad poskytnutých dotácií 

na mimoriadne aktivity v roku 1998
(v Sk)

Skutočne Skutočné Pri finančnom
Subjekt Rozpočtovaná poskytnutá použitie zúčtovaní

Organizácia dotácia Predpis dotácia príjemcom (–) odvedie Účel
do 31.12. dotácie (+) dostane

1998 k 31.12. 1998

a 1 2 3 4 5 6

Kapitola spolu

Vysvetlivky k tabuľke č. 4 a 5
stĺpec 2 – preverený nárok
stĺpec 3 – skutočnosť k 31. 12. 1998 zodpovedá účtovným výkazom
stĺpec 4 – podľa účtovníctva príjemcu dotácie
stĺpec 5 – rozdiel stĺpcov 3 a 2

7. Ministerstvo hospodárstva SR predloží vyúčto-
vanie finančných prostriedkov zo štátneho rozpočtu
na deputátne uhlie pre baníckych dôchodcov a vdo-
vy po baníkoch. 

8. Ministerstvo hospodárstva SR na osobitnej
prílohe finančného zúčtovania dotácií iným subjek-
tom predloží aj vyúčtovanie finančných prostriedkov
Fondu na podporu zahraničného obchodu vrátane
zoznamu subjektov, jednotlivých titulov a výšky po-
užitých prostriedkov zo štátneho rozpočtu podľa jed-
notlivých titulov. 

9. Slovenský zväz výrobných družstiev predloží
zúčtovanie v zmysle „Zásad pre poskytovanie dotá-
cií zo ŠR SR výrobným družstvám invalidov“. 

10. Ministerstvo výstavby a verejných prác SR
predloží zúčtovanie prostriedkov zo štátneho roz-
počtu na štátnu prémiu pre stavebných sporiteľov
v roku 1998 Ministerstvu financií SR do 30. 4. 1999. 

III. B. Zúčtovanie finančných vzťahov príspev-
kových organizácií, ktorým nebol po-
skytnutý bežný transfer zo štátneho roz-
počtu

Správca rozpočtovej kapitoly predloží osobitne
zúčtovanie finančných vzťahov aj za tie príspevkové
organizácie, ktorým nebol poskytnutý bežný transfer
zo štátneho rozpočtu. 

Správca rozpočtovej kapitoly predloží v termíne
podľa časti VII. Ministerstvu financií SR zúčtovanie fi-
nančných vzťahov príspevkových organizácií so štát-
nym rozpočtom v členení podľa organizácií, roz-
počtových skupín, (krajské úrady v členení podľa pa-
ragrafov a oddielov platnej rozpočtovej klasifikácie)
a v úhrne za kapitolu po prehodnotení na základe
účtovných výkazov a podľa príslušných predpisov. 

Správca rozpočtovej kapitoly predloží kvantifiká-
ciu na tabuľkách č. 6 a 7. 



Tabuľka č. 6

Vybrané ukazovatele za rok 1998
(podľa organizácií, rozpočtových skupín a za kapitolu spolu)
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Hlavná činnosť Hospodárska
činnosťxx/

Pri finančnom 
Ukazovateľx/ Rozpočet Skutočnosť zúčtovaní Skutočnosť 

na rok 1998 k 31. 12. 1998 (–) odvedie k 31. 12. 1998
(+) dostane

a 1 2 3 4

1. Výnosy celkom

2. Náklady spolu

3. z toho: mzdové náklady

4. Hospodársky výsledok1/

5. Hospodársky výsledok 
upravený1/

1/ za rozpočtové skupiny a kapitolu spolu členiť hospodársky výsledok na zlepšený a zhoršený
x/ Údaje podľa Výsledovky Uč. ROPO 4-02
riadok 1 položky I. až VIII. 
riadok 2 položka A. až J. 
riadok 3 položka C. 1. 
riadok 4 položka z riadku 45
riadok 5 Hospodársky výsledok z riadku 45 upravený o odpočítateľné a prípočítateľné položky
xx/ podnikateľská činnosť podľa § 42 zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. 

Tabuľka č. 7
Prehľad stavu fondov a bežného účtu organizácie

(v tis. Sk)

Stav Prídel zo zlepšené- Stav
Ukazovateľ k 1.1.1998 ho hospodárskeho Použitie k 31. 12.  

výsledku1/ v roku 1998 1998
a 1 2 3 4

Fond reprodukcie x
Rezervný fond 
Stav peňažných prostriedkov 
na bežnom účte x

1/ po vysporiadaní odvodov za rok 1997 

IV. Finančné vyporiadanie z riešenia štát-
nych objednávok a úloh rozvoja vedy
a techniky

1. Ústredný orgán, ktorý v roku 1998 úplne alebo
čiastočne financoval z prostriedkov štátneho roz-
počtu úlohy rozvoja vedy a techniky začaté a finan-
cované podľa predpisov platných pred nadobud-

nutím účinnosti výnosu Ministerstva financií SR 
č. 41/59/1996, ktorým sa vykonávajú niektoré
ustanovenia zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. o roz-
počtových pravidlách, predloží za tieto úlohy tabuľ-
ku č. 8. Posúdi opodstatnenosť (oprávnenosť) čerpa-
nia prostriedkov v nadväznosti na rozsah vykona-
ných prác a ostatné zmluvne stanovené podmienky
čerpania prostriedkov štátneho rozpočtu. 



2. Ústredný orgán, ktorý v roku 1998 úplne alebo
čiastočne financoval z prostriedkov štátneho roz-
počtu úlohy rozvoja vedy a techniky začaté a finan-
cované podľa výnosu Ministerstva financií SR 
č. 41/59/1996, ktorým sa vykonávajú niektoré
ustanovenia zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. o roz-
počtových pravidlách, v znení výnosu Ministerstva 
financií SR č. 28 145/1996/41, predloží za štátne
objednávky a úlohy rozvoja vedy a techniky riešené
v rámci programov medzinárodnej vedeckotechnic-
kej spolupráce tabuľku č. 9 po preverení, či boli pro-
striedky štátneho rozpočtu použité v súlade s pod-
mienkami financovania upravenými uvedeným výno-
som, v nadväznosti na rozsah vykonaných prác
a splnenie ostatných zmluvne stanovených podmie-
nok. 

3. Za úlohy ukončené v roku 1998 financované
podľa predpisov platných pred nadobudnutím účin-
nosti výnosu Ministerstva financií SR č. 41/59/1996
zabezpečí finančné vyporiadanie vzťahov riešiteľov
so štátnym rozpočtom podľa vyhlášky Ministerstva fi-
nancií SR č. 638/1992 Zb. o hospodárení s pro-
striedkami štátneho rozpočtu SR a o hospodárení
rozpočtových a príspevkových organizácií (§ 9 
a § 10), t. j. príjmy za realizované práce a výkony
v priebehu riešenia štátnych objednávok v oblasti vý-
skumu a vývoja a príjmy za zvyšné a nepotrebné
predmety (napr. modely, prototypy...) po dokončení
riešenia štátnych objednávok prevedú riešitelia do
štátneho rozpočtu v takom pomere, v akom sa štátny
rozpočet podieľal na financovaní úlohy, najneskôr
do 6 mesiacov po ukončení riešenia úlohy. 

Za úlohy ukončené v roku 1998 financované po-
dľa výnosu Ministerstva financií SR č. 41/59/1996,
ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona
NR SR č. 303/1995 Z. z. v znení výnosu Minister-
stva financií Slovenskej republiky č.28145/1996/41
ústredný orgán zabezpečí finančné vyporiadanie
vzťahov riešiteľov so štátnym rozpočtom podľa § 4
ods. 9 a § 5 ods. 3 a 4 citovaného výnosu. 

Ústredný orgán predloží Ministerstvu financií SR
tabuľku č. 10, v ktorej bude uvedené finančné vypo-
riadanie

a) v termíne do 30. 4. 1999, za úlohy ukončené
v 1. polroku 1998, 

b) v termíne do 31. 7. 1999, za úlohy ukončené
v 2. polroku 1998. 

Prílohou tabuľky bude zoznam zvyšných a nepo-
trebných predmetov a spôsob ich ďalšieho použitia,
ako aj ostatného majetku, nadobudnutého riešením
úlohy, ktorý je predmetom vyporiadania. 

Riešitelia vykonajú predpísaný odvod prostried-
kov do štátneho rozpočtu prostredníctvom príjmo-

vého účtu (s predčíslím 019) zadávateľa úlohy, ktorý
ju financoval. 

4. Ministerstvo školstva SR predloží návrh zúčto-
vania dotácie zo štátneho rozpočtu, ktorú poskytlo
Agentúre pre medzinárodnú vedeckotechnickú spo-
luprácu do Spoločného fondu na vykonávanie Do-
hody medzi vládou SR a vládou USA o vedecko-
technickej spolupráci v tab. č. 11, vrátane výkazu
SONO Úč 1-01. 

V. Zúčtovanie poistného

V. A. Zúčtovanie poistného plateného štátom
za určené kategórie osôb na zdravotné
poistenie, sociálne poistenie a dôchod-
kové zabezpečenie

1. Ministerstvo zdravotníctva SR v spolupráci
so Všeobecnou zdravotnou poisťovňou vy-
koná: 

zúčtovanie poistného plateného štátom za určené
kategórie osôb za rok 1998 podľa § 10 ods. 6 zá-
kona NR SR č. 273/1994 Z. z. o zdravotnom pois-
tení, financovaní zdravotného poistenia, o zriadení
Všeobecnej zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní re-
zortných, odvetvových, podnikových a občianskych
zdravotných poisťovní, v znení neskorších predpisov
a v zmysle výnosu Ministerstva zdravotníctva SR 
č. 9/1995 zo dňa 14. marca 1995, ktorým sa upra-
vujú podrobnosti o čerpaní a zúčtovaní poistného
plateného štátom a predloží ho Ministerstvu financií
SR do 30. 4. 1999. 

Ak zo zúčtovania vyplynie povinnosť vrátiť fi-
nančné prostriedky do štátneho rozpočtu, tieto Minis-
terstvo zdravotníctva SR vysporiada so Všeobecnou
zdravotnou poisťovňou a poukáže na účet Minister-
stva financií SR číslo 772-5423-002/0720 vede-
ného v Národnej banke Slovenska do 30. 4. 1999. 

2. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodi-
ny SR v spolupráci so Sociálnou poisťov-
ňou vykoná :

– zúčtovanie poistného na nemocenské poistenie
a dôchodkové zabezpečenie plateného štátom za
určené kategórie osôb za rok 1998 podľa § 14 ods.
9 a ods. 10 zákona NR SR č. 274/1994 Z. z. o So-
ciálnej poisťovni v znení neskorších predpisov
v zmysle výnosu Ministerstva práce, sociálnych vecí
a rodiny SR č. 19/1995 – KM z 10. januára 1995,
ktorým sa upravujú podrobnosti o čerpaní a zúčto-
vaní poistného plateného štátom a predloží ho Mi-
nisterstvu financií SR do 30. 4. 1999,
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– zúčtovanie dávok sociálneho zabezpečenia za
rok 1998 podľa § 49 zákona NR SR č. 274/1994
Z. z. o sociálnej poisťovni. 

Ak zo zúčtovania vyplynie povinnosť vrátiť finanč-
né prostriedky do štátneho rozpočtu, tieto Minister-
stvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR vysporiada
so Sociálnou poisťovňou a poukáže na účet Minis-
terstva financií SR číslo 772-5423-002/0720 vede-
ného v NBS do 30. 4. 1999. 

V. B. Zúčtovanie finančných prostriedkov

Všeobecná zdravotná poisťovňa vykoná zúčtova-
nie finančných prostriedkov poskytnutých v zmysle
uznesenia vlády SR č. 438 z 13. júna 1995 v sume
645,5 mil. Sk, uznesenia vlády SR č. 775 zo dňa
11. novembra 1998 v sume 350 mil. Sk, a Zmluvy
o poskytnutí návratnej finančnej výpomoci zo dňa 
7. apríla 1998 v sume 100 mil. Sk a Zmluvy o po-
skytnutí návratnej finančnej výpomoci zo dňa 
25. mája 1998 v sume 100 mil. Sk, ktoré boli po-
skytnuté ako návratná finančná výpomoc na úhradu
pohľadávok zdravotníckych zariadení a Spoločná
zdravotná poisťovňa vykoná zúčtovanie finančných
prostriedkov, ktoré boli poskytnuté v zmysle uznese-
nia vlády SR č. 610 zo dňa 3. septembra 1998 v su-
me 470 mil. Sk ako návratná finančná výpomoc na
úhradu záväzkov voči osobitnému účtu prerozdeľo-
vania a úhradu pohľadávok zdravotníckych zaria-
dení a uznesenia vlády SR č. 775 zo dňa 11. no-
vembra 1998 v sume 250 mil. Sk, ktoré boli poskyt-
nuté ako návratná finančná výpomoc na úhradu po-
hľadávok zdravotníckych zariadení a predložia ho
Ministerstvu financií SR do 30. 4. 1999. 

VI.  Zúčtovanie prostriedkov štátneho 
rozpočtu, na ktoré bola povolená 
výnimka z časového použitia

Správcovia jednotlivých rozpočtových kapitol
zúčtujú osobitne finančné prostriedky poskytnuté zo
štátneho rozpočtu v roku 1997, na ktoré bola povo-
lená výnimka z časového použitia. Správcovia uve-
dú subjekty, sumy a spôsob použitia prostriedkov,
ktoré bolo možné použiť v roku 1998 na základe
povolenej výnimky. 

VII. Záver

1. Organizácia vyplní formulár FZ v nadväznosti
na účtovníctvo a platby realizované v príslušnej ban-
ke k 31. 12. 1998. 

2. Správcovia rozpočtových kapitol, ktorí budú
zúčtovávať príspevky alebo dotácie so štátnym roz-

počtom, vypracujú o plnení celkových vzťahov k štát-
nemu rozpočtu za zúčtovací rok 1998 správu. Sprá-
vu podpísanú ministrom (správcom rozpočtovej ka-
pitoly) predložia Ministerstvu financií SR s prilože-
ným formulárom FZ a návrhom na zúčtovanie pre-
platkov, nedoplatkov, prípadne odvodov daní, po-
skytnutých dotácií alebo príspevkov zo štátneho roz-
počtu do 30. 4. 1999. 

Súčasťou správy budú i požadované podklady vy-
plývajúce z časti I., II. a za príspevkové organizácie
v časti III., vrátane občianskych združení a iných
subjektov. 

3. a) Správcovia rozpočtových kapitol (okrem
uvedených v bode b)) sústredia vratky vyplývajúce
z finančného zúčtovania nimi poukázaných príspev-
kov a dotácií na svojom účte s predčíslím 6015 (245
– Bežný účet cudzích prostriedkov), z ktorého takto
sústredené prostriedky súhrnne poukážu na účet Mi-
nisterstva financií SR číslo 772-5423-002/0720 –
„Vysporiadanie vzťahov štátneho rozpočtu za minu-
lý rok“ do 30. 4. 1999. 

3. b) Tlačová agentúra SR, Slovenský rozhlas
a Slovenská televízia poukážu finančné prostriedky
zo zúčtovania priamo na účet Ministerstva financií
SR č. 772-5423-002/0720 do 15. 4. 1999. 

Avízo o výške poukázaných prostriedkov sa odo-
šle Ministerstvu financií SR. 

4. Finančné zúčtovanie štátnych fondov sa vyko-
ná samostatne podľa osobitných pokynov, ktoré 
vydali správcovia fondov. Správcovia fondov pred-
ložia Ministerstvu financií SR „Výkaz o plnení príj-
mov a výdavkov rozpočtových organizácií a obcí“
Úč. RO 2-04, a „Súvahu rozpočtových a príspevko-
vých organizácií“ Úč. ROPO 3-02 s príslušným ko-
mentárom do 30. 4. 1999. 

Návrh na finančné zúčtovanie štátnych fondov
predloží správca fondu podľa § 6 ods. 3 zákona
NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravid-
lách v znení zákona NR SR č. 386/1996 Z. z. a ne-
vyčerpané zostatky prostriedkov štátneho rozpočtu
do 31. 12. 1998 odvedie v termíne do 30. 4. 1999
na účet MF SR č. 772-5423-002/0720 (s výnimkou
tých fondov, ktorým bola MF SR povolená výnimka
z časového použitia). 

5. Zúčtovanie prostriedkov z rezervy predsedu
vlády vykoná Úrad vlády SR v zmysle platných 
všeobecne záväzných právnych predpisov, ako aj
podmienok určených pri poskytovaní týchto pro-
striedkov. 

6. Nedodržanie termínov pre poukázanie pro-
striedkov, vyplývajúcich zo zúčtovania finančných
vzťahov so štátnym rozpočtom za rok 1998, urče-
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ných v tomto postupe, sa považuje za porušenie 
rozpočtovej disciplíny a podlieha sankciám podľa 
§ 47 zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpoč-
tových pravidlách v znení zákona NR SR 
č. 386/1996 Z. z.. 

7. Výsledky finančného zúčtovania, premietnuté
v podkladoch k zúčtovaniu, budú predmetom fi-
nančných kontrol. Zistené nedostatky budú podlie-
hať sankciám podľa príslušných zákonov vrátane zá-
kona NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pra-
vidlách v znení zákona NR SR č. 386/1996 Z. z. 

8. Daňové úrady a správcovia rozpočtových ka-
pitol zabezpečia, aby údaje o skutočnostiach boli
v súlade s účtovníctvom a „Pokynmi pre účtovnú zá-
vierku roka 1998“. 

9. Na základe ministrom financií schváleného zá-
verečného zúčtovania finančných vzťahov so štát-
nym rozpočtom sa vykoná finančné vysporiadanie
vzťahov so štátnym rozpočtom, t. j. odvedú sa pre-
platky, nedoplatky a vratky dotácií v termíne urče-
nom ministrom financií. 

10. Ak zo závažných dôvodov záverečné zúčto-
vanie minister financií neschváli, bude tento dôvod
oznámený príslušnému správcovi rozpočtovej kapi-
toly, ktorý predloží návrh na záverečné zúčtovanie
preplatkov a nedoplatkov vláde SR. 

11. Finančné vysporiadanie vzťahov štátneho roz-
počtu k rozpočtom obcí za rok 1998 sa vykoná po-
dľa „Pokynov...„ Ministerstva financií SR vydaných
pod číslom 20695/1998-45 z 30. novembra 1998
(uverejnené v Informáciách Ministerstva financií SR
pre obce číslo 7/1998 z 15. decembra 1998). 

12. Zúčtovanie poistného na zdravotné poistenie,
nemocenské poistenie a dôchodkové zabezpečenie

za rok 1998 so Všeobecnou zdravotnou poisťovňou
a Sociálnou poisťovňou sa vykoná podľa časti V. A.
a V. B. tohto postupu. 

13. Prostriedky štátneho rozpočtu poskytnuté v ro-
ku 1998, na ktoré bola ministrom financií povolená
výnimka z časového použitia, budú predmetom zúč-
tovania za rok 1999. 

14. Platby nezrealizované NBS v závere roka
v súlade s § 25 ods. 1 zákona NR SR č. 566/1992
Zb. i napriek tomu, že boli na tieto prostriedky 
predložené NBS rozpočtové limity výdavkov, za-
ťažujú rozpočet organizácie nasledujúceho rozpoč-
tového roka podľa § 10 ods. 4 zákona NR SR 
č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách. Na
základe toho možno predpis za rok 1998 stanoviť
maximálne do výšky realizovaných prostriedkov
NBS do 31. 12. 1998. Výdavky realizované NBS
po tomto termíne zo zostatku na príjmových účtoch
štátneho rozpočtu už v roku 1999 na podklade roz-
počtových limitov výdavkov predložených NBS
v posledných dňoch roku 1998 sa stávajú súčasťou
rozpočtového limitu výdavkov organizácie na rok
1999. 

Čerpanie takto uvoľnených prostriedkov NBS v ro-
ku 1999 nemožno považovať za nedodržanie ča-
sového použitia rozpočtových prostriedkov, t. j. za
porušenie rozpočtovej disciplíny, vzhľadom k tomu,
že tieto prostriedky sú prostriedky štátneho rozpočtu
roku 1999. 

Ing. PETER HRNEK, CSc. , v. r. 
generálny riaditeľ rozpočtovej sekcie
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Tabuľka č. 11

Agentúra pre medzinárodnú vedecko-technickú spoluprácu

Vybrané ukazovatele v roku 1998

Slovenská republika

Ukazovateľ (v Sk)
USA

Rozpočet Predpis Skutočnosť Pri fin. zúčt.
(USD)

– odv. + dost.
(Sk)

Počiatočný stav 
Spoločného fondu k 1.1. 1998

v tom:
finančné prostriedky 
z výsledku hospodárenia x

v roku 1997

Príjmy Spoločného fondu spolu

z toho:
dotácia zo štátneho
rozpočtu v roku 1998

príspevky od iných 
právnických 
a fyzických osôb

ostatné

Výdavky Spoločného fondu 
spolu

z toho:
príspevky (granty)
poskytnuté iným subjektom
na plnenie programu
z toho:

z dotácie v r. 1998
ostatné výdavky

Výnosy spolu
z toho:

výnosy z finančného
majetku

Náklady spolu
z toho:

1. Náklady na správu 
fondu(činnosť agentúry) x

2. Náklady na činnosť
Spoločnej rady

Hospodársky výsledok

Konečný stav Spoločného 
fondu k 31. 12. 1998
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Príloha č.1
Zúčtovanie osobitného odvodu zo zisku po zdanení

Slovenský plynárenský priemysel, š. p.

Zúčtovanie osobitného odvodu zo zisku po zdanení
Slovenské telekomunikácie, a. s.

Rozpočtovaný odvod Skutočné odvody podľa termínov Zostáva
1998 do: 31. 5. 1998 do: 30.11. 1998 k odvodu

Rozpočtovaný odvod Skutočné odvody podľa termínov Zostáva
1998 do: 31. 5. 1998 do: 30.11. 1998 k odvodu
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky  z  5. marca 1999 č. R-3/1999,

ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje 

rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Laurinc, tel.: 07/5958 2557 Číslo: 3741/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie
č. 128/1996 Z. z.), výmeru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie
č. 233/1996 Z. z.), výmeru  č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie
č. 277/1996 Z. z.), výmeru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie
č. 306/1996 Z. z.), výmeru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie
č. 385/1996 Z. z.), výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie 
č. 54/1997 Z. z.), výmeru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie 
č. 134/1997 Z. z.), výmeru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie
č.191/1997 Z. z.), výmeru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie 
č. 216/1997 Z. z.), výmeru  č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie
č. 247/1997 Z. z.), výmeru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznáme-
nie č. 311/1997 Z. z.), výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.),  opatrenia č. R-1/1998 (ozná-
menie č. 89/1998 Z. z.), opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998
(oznámenie č. 298/1998 Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia 
č. R-5/1998 (oznámenie č. 386 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1998 (oznámenie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č.409/1998 Z. z.), opat-
renia č. R-1/199 (oznámenie č. 8/1999 Z. z.) a opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.) takto:

Čl. I

K ČASTI  I

ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJÚ ÚRADNE URČENÉ CENY

D.  MINIMÁLNE (GARANTOVANÉ) CENY URČENÉ MINISTERSTVOM FINANCIÍ SR PRE NÁKUP
POĽNOHOSPODÁRSKYCH VÝROBKOV PODĽA OSOBITNÝCH PREDPISOV */

Mení sa položka č. 3, ktorá znie:

Pol. č. Klasifikácia produkcie Cena pri predaji 
(položka CS) Názov od výrobcu

„3. 01.21.11 Býky jatočné – v živom
(0102 9071) Trieda akosti E1, E2, A1, A2

STN 46 6120 44,70 Sk/kg
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*/ Zákon SNR č. 270/1991 Zb. o Štátnom fonde trhovej regulácie SR v poľnohospodárstve v znení neskorších predpisov



Táto minimálna (garantovaná) cena

(1) platí pre schválené množstvo štátneho intervenčného nákupu v roku 1999,

(2) neobsahuje dopravné náklady a DPH.“

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. apríla 1999.

BRIGITA  SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií SR
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Rozhodnutia okresných úradov 
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava V 195
Okresný úrad Trnava 196
Okresný úrad Skalica 197
Okresný úrad Šaľa 202
Okresný úrad Martin 205
Okresný úrad Humenné 206
Okresný úrad Kežmarok 207
Okresný úrad Gelnica 215
Okresný úrad Spišská Nová Ves 223
Okresný úrad Trebišov 224

194 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 5/1999



Cenový výmer č. 1/1999
Bratislava, 11. 1. 1999

č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia Ministerstva finan-
cií SR č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu
pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Tepelná energia v okrese Bratislava V takto:

Časť I.

1. Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

(vrátane DPH)

Časť II.

Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 31. mája.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania zálohových
platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie tepelnej energie s účinnosťou od 1. ja-
nuára 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V
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Cenový výmer č. 1/1999
28. januára 1999

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle Opatre-
nia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov určuje 
maximálnu cenu vrátane DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje pre domácnosti na území okresu Trnava.

Cenový výmer nadobúda záväznosť 1. januára 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave
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Okresný úrad v Trnave
Vajanského 2, 917 01 Trnava



Cenový výmer č. 1/1999
V Skalici 18. 1. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a v zmysle opatrenia Ministerstva financií
SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje 
maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Položka Jednotka Cena vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia

– tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 1 GJ 200,– Sk

Úhrada nákladov spojených 
so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky rok/byt 200,– Sk

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: HOLDEX, s. r. o., Holíč

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 2/1999
V Skalici 18. 1. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a v zmysle opatrenia Ministerstva financií
SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje 
maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Položka Jednotka Cena vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia

– tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 1 GJ 200,– Sk
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Okresný úrad v Skalici
Námestie Slobody č. 15, 909 01 Skalica



Úhrada nákladov spojených 
so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky rok/byt 200,– Sk

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: SKAL-CO, s. r. o., Skalica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 3/1999
V Skalici 18. 1. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a v zmysle opatrenia Ministerstva financií
SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje 
maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Položka Jednotka Cena vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia

– tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 1 GJ 200,– Sk

Úhrada nákladov spojených 
so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky rok/byt 200,– Sk

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: SKAL-CO, s. r. o., Skalica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici
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Cenový výmer č. 4/1999
V Skalici 18. 1. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru
s regulovanými cenami, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Položka Maximálna cena  
1 GJ vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu

Výmenníková stanica č. 1
ul. Ludvíka Svobodu, Skalica 330,– Sk

Výmenníková stanica č. 6
ul. Mazúrova, Skalica 382,– Sk

Výmenníková stanica č. 7
ul. Mallého, Skalica 379,– Sk

Výmenníková stanica č. 8
ul. Clementisa, Skalica 352,– Sk

Plynová kotolňa K 2
ul. Pod hájkom, Skalica 276,– Sk

Plynová kotolňa K 3
ul. Pod hájkom, Skalica 270,– Sk

Plynová kotolňa K 5
ul. SNP, Skalica 280,– Sk

Plynová kotolňa
Trávniky, Skalica 288,– Sk

Plynová kotolňa
Hurbanova, Skalica 360,– Sk

Priamy odber tepla
z mestskej výhrevne, Skalica 272,– Sk

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: SKAL-CO, s. r. o., Skalica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici
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Cenový výmer č. 5/1999
V Skalici 18. 1. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru
s regulovanými cenami, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Položka Maximálna cena  
1 GJ vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu

Plynová kotolňa, Gbely 454,– Sk

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: SKAL-CO, s. r. o., Skalica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 6/1999
V Skalici 18. 1. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru
s regulovanými cenami, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Položka Maximálna cena  
1 GJ vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu

Výmenníková stanica
Lúčky, Holíč 330,– Sk

Výmenníková stanica
SNP 1, Holíč 333,– Sk

Výmenníková stanica
SNP 2, Holíč 403,– Sk
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Výmenníková stanica
SNP 3, Holíč 337,– Sk

Výmenníková stanica
Mirka Nešpora, Holíč 301,– Sk

Výmenníková stanica
LVO, Holíč 329,– Sk

Výmenníková stanica
186, Holíč 365,– Sk

Plynová kotolňa
24t/h, Holíč 304,– Sk

Primárni odberatelia
Holíč 221,– Sk

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Prvá teplárenská, a. s., Námestie Sv. Martina 9, 908 51 Holíč

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici
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Cenový výmer č. 1/1999
V Šali dňa 25. 1. 1999

Č. VI/99/01107-Gy

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere Ministerstva financií SR 
č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997 a v opatrení Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie v okrese Šaľa.

Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre územie okresu Šaľa sa určujú takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena 
produkcie vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia pre domácnosť
(teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody) 200,– Sk/GJ

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(C) Domácnosťou sa pre účely tohto výmeru rozumie byt (vrátane spoločne užívaných priestorov domu)
– v ktorom má trvalý pobyt občan Slovenskej republiky, cudzí štátny príslušník s povoleným pobytom

na území SR alebo s priznaným štatútom utečenca v SR v zmysle zákona č. 283/1995 Z. z. 
o utečencoch a zároveň

– nepoužívaný na podnikateľskú činnosť.

(D) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou č. 1/1999 Okresného úradu v Šali zo
dňa 25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa ruší Výmer Okresného úradu v Šali č. FO/R-2/98 z 8. 4. 1998.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali

Cenový výmer č. 2/1999
V Šali dňa 25. 1. 1999

Č. VI/99/01115-Gy

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere Ministerstva financií SR 
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č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997 a v opatrení Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie pre výrobcu Mestský bytový pod-
nik, spol. s r. o., Partizánska 20, Šaľa.

Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre výrobcu Mestský bytový podnik, spol. s r. o., Partizán-
ska 20, Šaľa zo všetkých jeho zdrojov na území okresu Šaľa sa určujú takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia 
(teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu)
na vstupe do objektu odberateľa 300,– Sk/GJ

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(C) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou Okresného úradu v Šali č. 1/1999 zo
dňa 25. 1. 1999. 

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa ruší Výmer Okresného úradu v Šali č. FO/R-2/98 z 8. 4. 1998.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali

Cenový výmer č. 3/1999
V Šali dňa 5. 2. 1999
Č. VI/99/01418-Gy

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere Ministerstva financií SR 
č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997 a v opatrení Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie pre výrobcu INVEST spol. s r. o.,
Pázmáňa 51/19, Šaľa.

Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre výrobcu INVEST, spol. s r.o. Pázmáňa 51/19, Šaľa zo
všetkých jeho zdrojov na území okresu Šaľa sa určujú takto:
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Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia 
(teplo na vykurovanie a prípravu
teplej vody a pre ostatnú spotrebu)
na vstupe do objektu odberateľa 300,– Sk/GJ

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(C) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou Okresného úradu v Šali č. 1/1999 zo
dňa 25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa ruší Výmer Okresného úradu v Šali č. FO/R-2/98 z 8. 4. 1998.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali
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Cenový výmer č. 2/1999
V Martine 26. 1. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru Ministerstva financií SR 
č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami vo väzbe
na opatrenie MF SR z 23. 12. 1998 č. R-7/1998 č. 23011/1998-66 stanovuje maximálnu cenu

Položka Maximálna cena 

40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu
tepelná energia pre domácnosť 
nameraná na vstupe do objektov 200,– Sk/GJ

Maximálna cena je stanovená vrátane DPH.

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako maximálna cena určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Tento výmer nadobúda účinnosť od. 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine
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Okresný úrad v Martine
Vajanského námestie 1, 036 58 Martin



Okresný úrad v Humennom
Kukorelliho 1, 066 38 Humenné
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Cenový výmer č. 1/1999
Číslo: 99/056664

Humenné, 27. 1. 1999

Okresný úrad v Humennom podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Minister-
stva financií SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami stanovuje maximálnu cenu, číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vy-
kurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu takto:

Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená vrátane DPH.

Cena podľa tohto výmeru platí od 1. 1. 1999.

Ing. MIROSLAV SEMAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Humennom



Okresný úrad Kežmarok
Garbiarska 61, 060 01 Kežmarok
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Dodatok č. 1
k cenovému výmeru č. 1/1998

Okresný úrad Kežmarok podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva fi-
nancií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami vydáva
rozhodnutie, ktorým sa dopĺňa úradne určená maximálna cena číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepel-
ná energia „teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu” takto:

B. 6. Pre predávajúceho Mestský úrad Spišská Stará Ves zo zdrojov tepla
spaľujúcich tuhé palivo 395,– Sk/GJ

Dodatok k výmeru je platný pre zúčtovacie obdobie roka 1998.

Ing. JÁN SOLIAR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Kežmarku

Smernica
Okresného úradu v Kežmarku pre určenie výšky platieb a podmienok ich rozpočítavania 

za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov, domácností 
a pre ostatných odberateľov

Časť I.

(1) Dodávka tepelnej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom
a odberateľom v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluva musí obsahovať predmet a rozsah dodávok, množ-
stvo, vrátane spôsobu jeho určenia, cenu, určené kvalitatívne a dodacie podmienky, podmienky realizácie
úhrad a ďalšie dohodnuté všeobecné ustanovenia.

(2) Cena tepelnej energie od výrobcu sa v zmysle § 5 ods. 1 písm. a) zákona o cenách č. 18/1996 Z. z.
a cenového výmeru č. 1/1998 vydaného Okresným úradom v Kežmarku určuje ako maximálna, kde okres-
ný úrad v zmysle § 5 ods. 3 písm. b) zákona určuje tieto záväzné podmienky.

Časť II.

Určenie podmienok a výšky platieb za dodávku tepla a tepla na ohrev vody (TÚV) pri dodávkach z ústred-
ného (diaľkového) vykurovania užívateľom bytov (domácnostiam) a ostatným odberateľom.

(1) Touto smernicou sa upravuje určovanie platieb pre jednotlivých užívateľov bytov alebo nebytových
priestorov za vykurovanie a dodávku TÚV v domoch vybavených ústredným „diaľkovým“ kúrením alebo za-
riadením pre dodávku teplej vody, prípadne obidvoma zariadeniami.

(2) Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, najneskôr do 
31. mája. Účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spracovaného
vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:
– špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov - osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na

ohrev vody,



– výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov,
– výšku zaplatených záloh a ich súčet,
– vyčíslenie nedoplatku a preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vyúčto-

vanou výškou platby,
– vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody obsahuje minimálny rozsah údajov, kto-

rý je uvedený v prílohe č. 1 tejto smernice.
(3) Ak nesúhlasí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže stra-

na, ktorej z vyúčtovania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok), uplatniť tento nárok súdnou cestou.
(4) Cenou na vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody užívateľom bytov alebo nebytových

priestorov je suma vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období
a z cien zaplatených vlastníkom (správcom) domu za toto množstvo podľa cenových rozhodnutí OÚ.

(5) Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva dodaného
tepla a teplej vody:

1. Spotreba tepla v objektoch vybavených zariadením na meranie spotreby tepla  sa určí tak, že namera-
ná spotreba na objekte sa upraví koeficientom. Koeficient sa určí ako podiel na celkovej dodávke tepla zo
zdroja alebo výmenníkovej stanice k súčtu nameranej spotreby jednotlivých odberateľov alebo objektov na-
pojených na zdroj alebo výmenníkovú stanicu. Takto prepočítaná spotreba tepla sa oceňuje cenou na výstu-
pe do objektu (pre rozúčtovanie platí určená maximálna výrobná cena a maximálna cena do domácností pre
obyvateľstvo). Účtovanie dodávky tepla nameranej u jednotlivých odberateľov v GJ je možné zvýšiť maxi-
málne o koeficient 1,06. Pri dosiahnutí nižšieho koeficientu sa použije skutočne dosiahnutý koeficient (aj v prí-
pade, ak sa dosiahne koeficient úpravy pod 1,00). Prepočet dodávky tepla koeficientom sa používa len na
úpravu dodávky tepla sekundárnymi rozvodmi. Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena
vzťahuje na množstvo tepla dodaného do výmenníkovej stanice. Úprava spotreby tepla koeficientom sa vzťa-
huje len k dodávke tepla na vykurovanie. Pre rozúčtovanie spotreby tepla sa používajú ročné koeficienty,
pričom pri určovaní spotreby tepla v jednotlivých mesiacoch sa používajú skutočne dosiahnuté koeficienty.
Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmenníkovej stanice vy-
jadruje technickým prepočtom.

Spotreba tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje cenou na vstupe do domu bez 
rozdielu, či sa spotreba určuje v závislosti od celkovej plochy, resp. celkového objemu. Spotreba tepla na
ohrev vody sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých odberateľov napojených na
zdroj. Spotreba tepla na ohrev vody nameraná na zdroji alebo vo výmenníkovej stanici vyjadrená v GJ sa
podelí nameranou spotrebou TÚV v m3 u odberateľov. V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tep-
la na ohrev vody podľa nameranej spotreby teplej vody, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb (oso-
bomesiace) pripadajúcich na zásobovaný okruh. Ak zdroj alebo ohrievač teplej vody je v objekte, do kto-
rého sa teplá voda dodáva, spotreba tepla sa oceňuje cenou na vstupe do domu. Platba za vykurovanie
spoločných priestorov sa určí v pomere k veľkosti celkových podlahových plôch bytov, pokiaľ sa nedohod-
ne inak.

V uzatvorenom tepelnom okruhu sa meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybavený meracou techni-
kou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest alebo z objemu dodávky tepelnej energie. To-
to ustanovenie platí na každom stupni za meracím zariadením, ktoré určuje spotrebu tepla. Ak v uzatvorenom
tepelnom okruhu teplo a TÚV sa dodáva pre viacero subjektov (napr. bytový podnik, bytové družstvo a pod.)
a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %, pričom jeden zo subjektov splnil pod-
mienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spracované podľa dohody zainteresovaných
subjektov.

Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je ne-
meraná dodávka do 20 % (pritom ostatná dodávka je meraná), rozúčtovanie sa vykoná takto:

a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 ako základne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo výmen-

níková stanica),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v závislosti od celkovej plochy (m2), resp. od

obostavaného priestoru (m3).
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Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 %, sa postupuje tak, že súčet
spotreby TÚV nameranej u jednotlivých odberateľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upravená
spotreba sa vyjadrí ako podiel na nameranej spotrebe studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe studenej
vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa rozúčtuje po-
dľa osôb (osobomesiacov).

Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku pripadne výrazne odlišný podiel spo-
treby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodávky tepla na
ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na vyku-
rovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby z porovnateľného objektu 
(či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovanej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z mer-
nej spotreby tepla v meranom objekte – GJ/1 m2, resp. GJ/1 m3). U spotreby tepla na ohrev vody  sa priradí
spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby štyroch bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzo-
vaného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu. V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčto-
vacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí sa mu spotreba tepla alebo TÚV za príslušné ob-
dobie zo spotreby porovnateľného objektu a TÚV z priemernej spotreby za predchádzajúce obdobie v by-
te alebo nebytovom priestore. Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samo-
statným meraním, spotreba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch
upravených skutočnými mesačnými koeficientmi), pričom sa tepelná energia ocení cenou použitou v prísluš-
nom období.

Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila celé zúč-
tovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný podiel odo-
bratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej ploche a určenej dodávke tepla na daný objekt v príslušnom
období. Takto vyjadrené výkony sa zohľadnia pri určovaní skutočnej ročnej ceny za príslušný tepelný okruh.
Ak je kotolňa alebo výmenníková stanica umiestnená v jednom objekte, z ktorej sa dodáva teplo a TÚV do su-
sedných objektov, teplo na vykurovanie a teplo na ohrev vody do všetkých objektov sa oceňuje cenou na vstu-
pe do domu.

2. V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého užívateľa bytu alebo nebytového priestoru vypočíta tak, že
vlastník domu (správca) rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov podľa výpočtových
jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer nameranej spotreby
tepla v objekte, upravenej koeficientom, k súčtu upravených pomerových jednotiek, zistených pomerovými
rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % ceny tepla rozúčtuje vlastník do-
mu na jednotlivých užívateľov podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo veľkosti upravenej podlahovej plochy
nebytového priestoru.

3. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového
rozdeľovača alebo z iného dôvodu, určí ju vlastník domu rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo
v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotre-
by v porovnateľnom byte alebo v nebytovom priestore v dome.

4. Ak nemožno spotrebu tepla a tepla na ohrev vody zistiť pri viac ako 20 % všetkých meradiel alebo po-
merových rozdeľovačov v dome, vypočíta sa platba podľa bodu 6 časti II. tejto Smernice OÚ.

5. Platba za ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu dodaného tepla na ohrev vody
na jednotlivých užívateľov bytov a nebytových priestorov podľa spotreby zistenej meradlom teplej vody v by-
te alebo v nebytovom priestore.

6. Ak nemožno spotrebu tepla na ohrev vody v byte zistiť pre poruchu meradla alebo pre iné závažné dô-
vody, určí ju vlastník domu podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb alebo zo spotreby
bytu za predchádzajúce obdobie.

7. Ak vlastník domu nemôže určiť oddelene cenu vykurovania a cenu za ohrev vody, určí ju tak, že z ceny
určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa vlastník domu
a užívatelia bytov alebo nebytových priestorov v dome nedohodli inak.

8. Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, v ktorých neboli namontované merače
spotreby teplej vody na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže účtovateľ rozdeliť spotrebu tepla na
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ohrev vody podľa osobomesiacov, pokiaľ sa nedohodne inak. Odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodo-
merov za objekt a zúčtovacie obdobie do 5. januára. V prípade, ak neboli namontované meradlá spotreby
teplej vody v bytoch, kupujúci nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie osobomesiace do 5. januára.

(6) Výpočet platby, ak byty alebo nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tep-
la a teplej vody.

1. Platba v bytoch alebo v nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na
ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa celkovej plochy bytov a po-
dľa pomeru upravených plôch nebytových priestorov do svetlej výšky 2.7 m. Ak aspoň jeden zo subjektov pri-
padajúci na rozúčtovanie má svetlú výšku nad 2.7 m, rozúčtovanie sa vykoná v závislosti od m3 obostavaného
priestoru. Pritom pre nebytové priestory platí tabuľka koeficientov (príloha č. 2).

2. Ak cena vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody nie je určené oddelene, postupuje sa podľa bodu
5 ods. 7 časti II. tejto smernice.

(7) Výpočet platby v rozdelených bytoch.
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie

rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný priestor v m3 a za teplú vodu počet osôb bý-
vajúcich v jednotlivých častiach bytu. Podlahová plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na užíva-
teľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

(8) Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľom bytov a nebytových priestorov:
1. Do celkovej plochy bytu, resp. celkového priestoru sa počíta celá plocha bytu, resp. priestor bez balkó-

nov a lógií, teda celá plocha, resp. priestor, ktorý je za vonkajšími dverami bytu.
2. Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor, ktorý je vykurovaný,

teda je vybavený funkčným vykurovacím telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha prislúchajúca
veľkosti vykurovacieho telesa.

3. U nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností a všetkých miest-
ností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestnosti, kde sú vykurova-
cie telesá.

4. Upravenou podlahovou plochou nebytového priestoru sa rozumie skutočná plocha násobená koefi-
cientom určeným pre jednotlivé druhy nebytových priestorov podľa prílohy č. 2 k smernici.

(9) Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdo-
bia:

1. Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného nájomcu len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.

V jednotlivých mesiacoch roka sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej
na byt i za celé vykurovacie obdobie (viď tabuľka):

Nutné náklady

Mesiac Za vykurovanie a dodávku Len za Za dodávku tepla
tepla na ohrev vody vykurovanie na ohrev vody

január 18,0 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
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Nutné náklady

Mesiac Za vykurovanie a dodávku Len za Za dodávku tepla
tepla na ohrev vody vykurovanie na ohrev vody

október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

2. Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový nájomca na
platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

3. Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla a TÚV percentuálnou čiastkou podľa
tabuľky z ods. 1 tohto bodu z ročnej úhrady za príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v ak-
tuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčto-
vacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

4. Ak vznikol nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí sa na takýto byt
platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percentuálnym podielom po-
dľa tab. z ods. 1 tohto bodu.

(10) Výška platieb pri dodávkach nad pravidlá vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody.
1. Pravidlá vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody určuje osobitný predpis (vyhláška MH SR 

č. 206/1991 Zb.).
2. Ak sa vlastník domu a užívateľ bytu alebo nebytového priestoru dohodnú na vykurovaní a dodávkach

teplej vody nad určené pravidlá, náklady s tým spojené uhrádza užívateľ bytu alebo nebytového priestoru,
pričom i pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení dodávka tepla nad normu v cene od výrobcu, maximálne do
výšky maximálnej ceny určenej pre výrobcu okresným úradom.

(11) Určenie výšky platieb dohodou
Užívatelia bytov a nebytových priestorov v jednom dome sa môžu dohodnúť na výpočte platieb pripa-

dajúcich na jednotlivých užívateľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení bodov 5-10 často II. tejto smer-
nice len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci užívatelia bytov. O takejto dohode musí byť rozúč-
tovateľ platieb upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účinnosť 1. januárom
nasledujúceho roku. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, dohoda sa neuplatní od
nasledujúceho kalendárneho roku.

(12) Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a v rozsahu prílohy č. 1 tejto
smernice.

(13) Zálohové platby
1. Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí vlastníkom domu mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.
2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej do-

dávky tepla na vykurovanie a ohrev vody, ktoré sa použije pre určenie jednotkovej ceny tepla. Plánovaná do-
dávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia ma-
ximálnych cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien, pričom sa celková
výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdobie od zmeny cien.

3. Ak skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na bod 9 čas-
ti II. tejto smernice.

4. Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.
5. Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu ale-

bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.
(14) Penále
Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania,
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môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku na
úvery počas doby nezaplatených pohľadávok.

Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, príslušný prepla-
tok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

(15) Výška platieb za dodávku tepla a TÚV hradená užívateľmi
1. Pre všetkých výrobcov na území okresu Kežmarok a ich všetky dodávky platia podmienky cenovej re-

gulácie určené cenovým výmerom OÚ Kežmarok.
2. Pre domácnosti s výnimkou nadštandardnej plochy sú ceny určené ako maximálne taktiež v cenovom vý-

mere.
3. Súčasťou výmeru sú aj Podmienky uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu

teplej vody a pre ostatnú spotrebu“, ktoré tvoria prílohu výmeru.
(16) Užívatelia bytov môžu zriadiť „bytové komisie“ v obytných domoch, ktoré poskytujú orgánom SEI–EA

informácie o pravidelnosti dodávok tepla a TÚV, resp. stave vykurovania bytov v objektoch a o tepelnej po-
hode v bytoch.

(17) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené vyhláškou
MH SR č. 206/1991 Zb.

(18) Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam):
1. Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa užívatelia jednomyseľne dohodnúť, aby tep-

lo alebo teplá voda boli dodávané nad dodávkové normy, alebo aby teplá voda bola dodávaná pod tieto
normy. Dodávky nad normu sa hradia v zmysle položky č. 10 časti II. tejto smernice.

2. Vlastník domu môže na žiadosť užívateľa bytu alebo nebytového priestoru, ktorých zvláštna potreba vy-
žaduje dodávku tepla alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky, že dodávka
tepelnej energie pre ostatných užívateľov tým nebude ohrozená. Ak vzniknú tým ďalšie nutné náklady, hradí
sa spôsobom uvedeným v položke č.10 tejto smernice.

(19) Ceny tepelnej energie pre domácnosti sú cenovým výmerom OÚ určené ako maximálne. V cene tep-
la na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej vody platia do-
mácnosti osobitne.

(20) Prípadné špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v tejto „Smernici OÚ“, bude osobitne riešiť na zá-
klade žiadosti cenová komisia OÚ.

(21) V prípade, že v priebehu zúčtovacieho obdobia dôjde k zmene maximálnej ceny pre domácnosti (bod
A cenového výmeru č. 1/1998 OÚ) rozdelí sa dodávka tepla na vykurovanie a ohrev vody v zmysle ods. 1
bodu 9, časti II. tejto smernice, ak sa nedohodlo inak.

Rovnako, ak dôjde v priebehu zúčtovacieho obdobia k zmene maximálnej ceny pre výrobcu (bod B ceno-
vého výmeru č. 1/1998 OÚ) rozdelí sa dodávka tepla na vykurovanie a ohrev vody v zmysle ods. 1 bodu 9,
časti II. tejto smernice (je možné vyúčtovanie v zmenenej cene uplatniť len za príslušné obdobie od doby plat-
nosti zmeny).

Mgr. MIROSLAV BEŇKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Kežmarku
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Príloha č. 1  Smernice OÚ

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV
1. Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla - teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficientom upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– celková plocha (v m2); resp. celkový objem (m3)

byty štandardnej plochy (m2, resp. m3)
byty nadštandardnej plochy (m2, resp. m3)
vykurované spoločné priestory (m2, resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2, resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– maximálna regulovaná cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)
– skutočná cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2. Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2) resp. celkový objem (m3)

štandard (m2, resp. m3)
nadštandard (m2, resp. m3)

– podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ):

štandard
nadštandard
spoločné priestory

– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Príloha č. 2 Smernice OÚ

Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej podlahovej plochy 
nebytových priestorov
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Koeficient pre
Druh nebytových priestorov

delenú prevádzku spoločnú prevádzku

Obytné miestnosti 1,00 1,00
Kancelárie s denným pracovným časom 0,95 1,60
Prevádzkarne a dielne v obytných domoch 1,05 1,90
Miestnosti polície s dennou prevádzkou 0,95 1,60
Jasle 1,65 1,60
Materské školy 1,55 1,60
Družiny 1,45 1,60
Zdravotné zariadenia (strediská) 1,65 1,60
Miestnosti predajní a obchodov s predĺženým 
pracovným časom 2,65 2,45

Učebne a kabinety s dennou i večernou prevádzkou 1,95 2,15
Miestnosti predajní a obchodov 1,40 2,45
Učebne a kabinety s dennou prevádzkou 1,30 2,15
Miestnosti reštaurácií a kaviarní 3,20 2,45
Obchodné domy 1,70 1,60
Sklady (bez prevažného pobytu osôb) 0,55 1,00
Prevádzkarne a dielne s dvojsmennou prevádzkou 1,95 1,90
Prevádzkarne a dielne v miestnostiach predajní 
a obchodov 1,05 1,90

Kancelárie v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Sklady s trvalým pobytom osôb 0,90 1,60



Okresný úrad v Gelnici
Hlavná č. 1, 056 01 Gelnica
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Cenový výmer č. 1/1999
Gelnica 28. 1. 1999

Okresný úrad v Gelnici na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva financií
SR č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov a na základe opatrenia Ministerstva financií SR č. R-7/1998
z 23. decembra 1998, ktorými sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny 
tovarov v položke č. 1, KP: 40.30.10 Tepelná energia

A) Tepelná energia pre domácnosti
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

B) Tepelná energia pre ostatnú spotrebu
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Pre predávajúceho Správa domov Gelnica, kotolňa Tehelná
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 185,– Sk/GJ

2. Pre predávajúceho Správa domov Gelnica, kotolňa Športová
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 199,– Sk/GJ

3. Pre predávajúceho Správa domov Gelnica, kotolňa Dom služieb
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 329,– Sk/GJ

4. Pre predávajúceho MD TERMO, Prakovce
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 230,– Sk/GJ

5. Pre predávajúceho Bytové spoločenstvo Breziny 265, Prakovce
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 340,– Sk/GJ

6. Pre predávajúceho Obecný úrad Margecany
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 305,– Sk/GJ

7. Pre predávajúceho Okresný úrad Gelnica, kotolňa ZŠ Mníšek nad Hnilcom
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 220,– Sk/GJ

Maximálne ceny podľa ods. A) a B) sú vrátane dane z pridanej hodnoty.

Pre účely regulácie cien tepelnej energie podľa ods. A) platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto ce-
nového výmeru.

Pre účely regulácie cien tepelnej energie podľa ods. B) platia podmienky uvedené v prílohe č. 2 tohto ce-
nového výmeru.

Pre určovanie platieb za dodávku tepelnej energie platia podmienky uvedené v prílohe č. 3 tohto cenového
výmeru.

Účinnosť cenového výmeru je od 1. 1. 1999.

RSDr. MICHAL KUCHTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Gelnici



Príloha č. 1

Podmienky
regulácie ceny tepelnej energie pre domácnosti (tepelná energia na vykurovanie 

a prípravu teplej úžitkovej vody)

1. Maximálna cena platí pre všetky fyzické a právnické osoby vykonávajúce predaj tepelnej energie do-
mácnostiam v okrese Gelnica.

2. Regulácia ceny sa vzťahuje len na tepelnú energiu na vykurovanie a prípravu teplej vody spotrebovanej
v bytoch a spoločných priestoroch, ktoré sa využívajú na bývanie.

3. Maximálna cena platí pre tepelnú energiu na vstupe do domového objektu zásobovaného teplom z cen-
trálneho zásobovania alebo z kotolní bytových domov.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie od dodávateľa je nižšia ako určená maximálna cena, platí cena od dodá-
vateľa ako maximálna.

5. Maximálna cena platí len pre rozsah dodávky tepelnej energie domácnostiam podľa vyhlášky Minister-
stva hospodárstva č. 206/1991 Zb. o hospodárení s teplom, riadení sústav centralizovaného zásobovania
teplom a o ochranných pásmach.

Príloha č. 2

Podmienky
regulácie ceny tepelnej energie pre ostatné použitie

1. Maximálna cena platí pre fyzické a právnické osoby so sídlom v okrese Gelnica, ktoré predávajú tepel-
nú energiu (ďalej len dodávateľ) vlastníkom alebo správcom domových objektov v okrese Gelnica (ďalej len
odberateľ).

2. Ak v reťazci od výroby po predaj tepelnej energie vlastníkom domových objektov vystupuje viacero sub-
jektov, maximálna cena je konečnou cenou tepelnej energie na vstupe do domového objektu.

3. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre dodávateľa platia tieto regulačné opatrenia:
a) Do kalkulácie nákladov ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady po-

dľa § 2 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky opráv-
nené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vy-
hláška“).

b) Do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zákona
a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

4. Kalkuláciu ceny tepelnej energie podľa bodu 3 týchto podmienok je povinný dodávateľ predložiť od-
berateľovi za každý tepelný zdroj pred uzatvorením zmluvy o dodávke tepelnej energie.

5. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí cena vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok od dodávateľa ako maximálna.

6. Pre dodávku tepelnej energie platia podmienky podľa vyhlášky Ministerstva hospodárstva č. 206/1991
Zb. o hospodárení s teplom, riadení sústav centralizovaného zásobovania teplom a o ochranných pásmach.
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Príloha č. 3

Podmienky
určovania výšky platieb za dodávku tepla a tepla na ohrev vody (TÚV) 

pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania užívateľom bytov (domácnostiam)
a ostatným odberateľom

1. Týmito podmienkami sa upravuje určovanie platieb pre jednotlivých užívateľov bytov alebo nebytových
priestorov za vykurovanie a dodávku TÚV v domoch vybavených ústredným (diaľkovým) kúrením alebo za-
riadením pre dodávku teplej vody, prípadne oboma zariadeniami.

2. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykonáva raz ročne za kalendárny rok najneskôr do 
31. mája. Účtovateľ na požiadanie užívateľom umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spracovaného
vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:
1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov - osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na

ohrev vody.
2) Výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov.
3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-

účtovanou výškou platby
5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody obsahuje minimálny rozsah údajov

uvedených v rozpise, ktorý je súčasťou prílohy č. 3.

3. Ak nesúhlasí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže stra-
na, ktorej z vyúčtovania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok), uplatniť tento nárok súdnou cestou.

4. Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody užívateľom bytov alebo nebytových
priestorov je suma vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období
a z cien zaplatených vlastníkom domu za toto množstvo tepla. Od 1. 1. 1995 sa ceny vyjadrujú v jednotkách
meranej dodávky Sk/GJ.

5. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva dodaného
tepla a teplej vody:

1) Spotreba tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje cenou na vstupe do domu bez roz-
dielu, či sa spotreba určuje v závislosti od celkovej plochy, resp. celkového objemu. Spotreba tepla na ohrev
vody sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých odberateľov napojených na zdroj.
Spotreba tepla na ohrev vody nameraná na zdroji alebo vo výmenníkovej stanici vyjadrená v GJ sa podelí
nameranou spotrebou TÚV v m3 u odberateľov. V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na
ohrev vody podľa nameranej spotreby teplej vody, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb (osobomesia-
ce) pripadajúcich na zásobovaný okruh. Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým po-
dielom na všetky bývajúce osoby, pokiaľ sa nedohodne inak.

V uzatvorenom tepelnom okruhu sa meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybavený meracou techni-
kou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest alebo z objemu dodávky tepelnej energie. To-
to ustanovenie platí na každom stupni za meracím zariadením, ktoré určuje spotrebu tepla. Ak v uzatvorenom
tepelnom okruhu teplo a TÚV sa dodáva pre viacero subjektov (napr. bytový podnik, bytové družstvo a pod.)
a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %, pričom jeden zo subjektov splnil pod-
mienky vybavenia meracou technikou, môže  byť rozúčtovanie spracované podľa dohody zainteresovaných
subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde
je nemeraná dodávka do 20 % (pričom ostatná dodávka je meraná) rozúčtovanie sa vykoná takto:

a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 ako základne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo výmen-

níková stanica),
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c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v závislosti od celkovej plochy (m2), resp. od
obostavaného priestoru (m3).

Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20%, sa postupuje tak, že súčet
spotreby teplej vody nameranej u jednotlivých odberateľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upra-
vená spotreba sa vyjadrí ako podiel na nameranej spotrebe studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe stu-
denej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa roz-
účtuje podľa počtu osôb (osobomesiacov).

Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku pripadne výrazne odlišný podiel spo-
treby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodávky tepla na
ohrev vody viac ako 20 %, použije sa na určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na vykurova-
nie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby z porovnateľného objektu (z hľa-
diska stavebnej sústavy celkovej vykurovanej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z meranej spotreby
tepla v meranom objekte - GJ/m2, resp. GJ/m3).

U spotreby tepla na ohrev vody sa priradí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby štyroch by-
tov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu. V prí-
padoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí sa mu spo-
treba tepla alebo TÚV z priemernej spotreby za predchádzajúce obdobie v byte.

Ak je výmenníková stanica umiestnená v jednom objekte, odkiaľ sa dodáva teplo a TÚV do susedných ob-
jektov, teplo na vykurovanie a teplo na ohrev vody do všetkých objektov sa oceňuje cenou na vstupe do do-
mu.

2) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého užívateľa bytu alebo nebytového priestoru vypočíta tak, že
vlastník domu (správca) rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov podľa výpočtových
jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer nameranej spotreby
tepla v objekte. Zvyšných 30 % z ceny tepla rozúčtuje vlastník domu na jednotlivých užívateľov podľa veľkosti
celkovej plochy bytu alebo veľkosti upravenej podlahovej plochy nebytového priestoru.

3) Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového
rozdeľovača alebo z iného dôvodu, určí ju vlastník domu rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo
v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predošlom zúčtovacom období, alebo podľa spotreby v po-
rovnateľnom byte alebo nebytovom priestore v dome.

4) Ak nemožno spotrebu tepla a tepla na ohrev vody zistiť pri viac ako 20 % všetkých meradiel alebo po-
merových rozdeľovačov v dome, vypočíta sa platba podľa bodu 6 týchto „Podmienok“.

5) Platba za ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu dodaného tepla na ohrev vody
na jednotlivých užívateľov bytov, nebytových priestorov podľa spotreby zistenej meradlom teplej vody v byte
alebo v nebytovom priestore.

6) Ak nemožno spotrebu tepla na ohrev vody v byte zistiť pre poruchu meradla alebo pre iné závažné dô-
vody, určí ju vlastník domu podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb alebo zo spotreby
bytu za predchádzajúce obdobie.

7) Ak vlastník domu nemôže určiť oddelene cenu vykurovania a cenu za ohrev vody, určí ju tak, že z ceny
určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykurovania a 30 % cena na ohrev vody, ak sa vlastník domu a uží-
vatelia bytov alebo nebytových priestorov v dome nedohodli inak.

8) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače
spotreby teplej vody na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže účtovateľ rozdeliť spotrebu tepla na
ohrev vody podľa osobomesiacov, pokiaľ sa nedohodne inak. Odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodo-
merov za objekt a zúčtovacie obdobie do 5. januára. V prípade, ak neboli namontované meradlá spotreby
teplej vody v bytoch, kupujúci nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie osobomesiace do 5. januára.

6. Výpočet platby, ak byty, nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tepla a tep-
lej vody.

1) Platba v bytoch alebo nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na ohrev
vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa celkovej plochy bytov a podľa 
pomeru upravených plôch nebytových priestorov do svetlej výšky bytov a nebytových priestorov 2,7 m. Ak 
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aspoň jeden zo subjektov pripadajúci na rozúčtovanie má svetlú výšku nad 2,7 m, rozúčtovanie sa vykoná
v závislosti od m3 obostavaného priestoru. Pritom pre nebytové priestory platí tabuľka koeficientov, ktorá je
súčasťou prílohy č. 3.

2) Ak cena vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody nie je určená oddelene, postupuje sa podľa bodu
5 ods. 7) týchto „Podmienok“.

7. Výpočet platby v rozdelených bytoch.
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie

rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný priestor v m3 a za teplú vodu počet osôb bý-
vajúcich v jednotlivých častiach bytu. Podlahová plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na užíva-
teľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

8. Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľom bytov a nebytových priestorov:
1) Do celkovej plochy bytu sa počíta celková plocha bytu bez balkónov a lógií, teda celá plocha, ktorá je

za vonkajšími dverami bytu.
2) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor,  ktorý je vykurova-

ný, teda je vybavený funkčným výhrevným telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha prislú-
chajúca veľkosti vykurovacieho telesa.

3) U nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností a všetkých miest-
ností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestnosti, kde sú vykurova-
cie telesá.

4) Upravenou podlahovou plochou nebytového priestoru sa rozumie skutočná plocha násobená koefi-
cientom určeným pre jednotlivé druhy nebytových priestorov podľa tabuľky koeficientov, ktorá je súčasťou
prílohy č. 3.

9. Výška platieb v prípadoch, keď nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdo-
bia:

1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na jednotlivého nájomcu len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotlivých
mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt i za celé vyku-
rovacie obdobie:

Nutné náklady

Mesiac Za vykurovanie a dodávku Len za Za dodávku tepla
tepla na ohrev vody vykurovanie na ohrev vody

január 18,0 % 20 % 9 %
február 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %
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2) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový nájomca na
platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla a TÚV percentuálnou čiastkou podľa
tabuľky z ods. 1) tohoto bodu z ročnej úhrady za príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktu-
álnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtova-
cie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí sa na takýto byt
platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percentuálnym podielom po-
dľa tab. z ods. 1) tohto bodu.

10. Výška platieb pri dodávkach nad pravidlá vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody.
1) Pravidlá vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody určuje osobitný predpis (vyhláška MH SR 

č. 206/1991 Zb.).
2) Ak sa vlastník domu a užívateľ bytu, nebytového priestoru dohodnú na vykurovaní a dodávkach teplej

vody nad určené pravidlá, náklady s tým spojené uhrádza užívateľ bytu, nebytového priestoru, pričom i pri
dodávkach obyvateľstvu sa ocení dodávka tepla nad normu v cene od výrobcu.

11. Určenie výšky platieb dohodou.
Užívatelia bytov a nebytových priestorov v jednom dome sa môžu dohodnúť na výpočte platieb pripa-

dajúcich na jednotlivých užívateľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení bodov 5–10 týchto „Podmie-
nok“, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci užívatelia bytov. O takej dohode musí byť rozúč-
tovateľ platieb upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účinnosť 1. januárom
nasledujúceho roku. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, dohoda sa neuplatní od
nasledujúceho kalendárneho roku.

12. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a v rozsahu rozpisu, ktorý je
súčasťou prílohy č. 3.

13. Zálohové platby:
1) Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí vlastníkom domu mesačne zálohu na konečné vyúčtova-

nie.
2) Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-

kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania zálohových
platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová
platba zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien.

3) Ak skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na bod 9
týchto „Podmienok“.

4) Mesačná záloha na platbu je splatná do pätnásteho dňa nasledujúceho mesiaca,
5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu, ne-

bytového priestoru dostal vyúčtovanie.

14. Penále:
Ak nezaplatí užívateľ bytu, nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania, môže

účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku na úvery
počas doby nezaplatených pohľadávok.

Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, príslušný prepla-
tok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

15. Užívatelia bytov môžu zriadiť „bytové komisie“ v obytných domoch, ktoré poskytujú orgánom SEI–EA
informácie o pravidelnosti dodávok tepla a TÚV, resp. stave vykurovania bytov v objektoch a tepelnej poho-
de v bytoch.

16. Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené vyhláškou
MH SR č. 206/1991 Zb.
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17. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam).
1) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa užívatelia jednomyseľne dohodnúť, aby

teplo alebo teplá voda bola dodávaná nad dodávkové normy, alebo aby teplá voda bola dodávaná pod tie-
to normy. Dodávky nad normu sa hradia v zmysle položky č. 10 týchto „Podmienok“.

2) Vlastník domu môže na žiadosť užívateľa bytu alebo nebytového priestoru, ktorých zvláštna potreba vy-
žaduje dodávku tepla alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky, že dodávka
tepelnej energie pre ostatných užívateľov tým nebude ohrozená. Ak vzniknú tým ďalšie nutné náklady, hradia
sa spôsobom uvedeným v položke č. 10 týchto „Podmienok“.

18. Ceny tepelnej energie pre domácnosti sú cenovým rozhodnutím určené ako maximálne. V cene tepla
na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej vody platia do-
mácnosti osobitne.

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1. Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie a teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficientom upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov – počet pomerových jednotiek
– celková plocha (v m2); resp. celkový objem (m3)

byty štandardnej plochy
byty nadštandardnej plochy
vykurované spoločné priestory
vykurované nebytové priestory

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– maximálna regulovaná cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)
– skutočná cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2. Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2) resp. celkový objem (m3): štandard

nadštandard
– podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov – počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
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– množstvo tepla (GJ): štandard
nadštandard
spoločné priestory

– náklady na ÚK skutočné (Sk): štandard
nadštandard
spoločné priestory

– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)

Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej podlahovej plochy 
nebytových priestorov
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Koeficient pre
Druh nebytových priestorov

delenú prevádzku spoločnú prevádzku

Obytné miestnosti 1,00 1,00
Kancelárie s denným pracovným časom 0,95 1,60
Prevádzkarne a dielne v obytných domoch 1,05 1,90
Miestnosti polície s dennou prevádzkou 0,95 1,60
Jasle 1,65 1,60
Materské školy 1,55 1,60
Družiny 1,45 1,60
Zdravotné zariadenia (strediská) 1,65 1,60
Miestnosti predajní a obchodov s predĺženým 
pracovným časom 2,65 2,45

Učebne a kabinety s dennou i večernou prevádzkou 1,95 2,15
Miestnosti predajní a obchodov 1,40 2,45
Učebne a kabinety s dennou prevádzkou 1,30 2,15
Miestnosti reštaurácií a kaviarní 3,20 2,45
Obchodné domy 1,70 1,60
Sklady (bez prevažného pobytu osôb) 0,55 1,00
Prevádzkárne a dielne s dvojsmennou prevádzkou 1,95 1,90
Prevádzkárne a dielne v miestnostiach 
predajní a obchodov 1,05 1,90

Kancelárie v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Sklady s trvalým pobytom osôb 0,90 1,60
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Okresný úrad Spišská Nová Ves
Štefánikovo námestie 1, 052 80 Spišská Nová Ves
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Cenový výmer č. 1/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre predaj domácnostiam – 1. dodatok 

k výmeru Okresného úradu Spišská Nová Ves č. 1/1998 zo dňa 28. 1. 1998

20. 1. 1999

Okresný úrad Spišská Nová Ves na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minister-
stva financií SR č. R-7/1997 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tovaru:

Kvalifikácia produkcie 40.30.10 Tepelná energia

V položke A) Tepelná energia pre predaj domácnostiam
(teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody)

sa suma „165,– Sk/GJ“ nahrádza sumou „200,– Sk/GJ“.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

RSDr. JURAJ BEŇA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Spišskej Novej Vsi



SMERNICA č. 1/1998
Okresného úradu v Trebišove, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie nákladov 

za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody konečným spotrebiteľom

Čl. I.
Všeobecné ustanovenie

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozpočítanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb za
dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Čl. II.
Definícia pojmov

Pre účely tejto smernice sa rozumie:
a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej zmlu-

vy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.
b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe

zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za do-
dávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebyto-
vého priestoru, ktorému priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie do-
daného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla; ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom alebo správ-
com viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebytového objektu.

e) Objekt je priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie, alebo zariadením pre dodávku teplej
úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoločne
využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace k trvalému bý-
vaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajúcich
k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočikárne a pod.

i) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na
podnikateľské účely.

j) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3) všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií, terás).

k) Celková plocha, resp. obostavaný priestor
– spoločný priestor
– nebytový priestor v bytovom objekte
– priestor v nebytovom objekte
je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestnosti nebytových

priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú situované v objekte tak, že s miestnosťami s vy-
kurovacím telesom priamo susedia, sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných chodbách sa
priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

l) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková plo-
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cha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa prílohy
č. 1 tejto smernice.

m) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom 
objekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svetlej
výšky. Tento údaj sa využíva, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výšku nad
2,7 m.

n) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

o) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.
p) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú

spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelové vy-
užitie tepla konečným spotrebiteľom.

Čl. III.
Výpočet platieb

1. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma
vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zaplatených
priamym odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2) Spotreba tepla na vykurovanie resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa zvýši maximálne o normatívne tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla stanove-
ných v atestačnom pasporte, podľa ktorého bol vydaný posledný platný atest z overenia prevádzky sústavy
tepelných zariadení vykonávaných Slovenskou energetickou agentúrou. Takto upravená spotreba sa oceňu-
je cenou podľa platných cenových predpisov (pre rozúčtovanie obyvateľstvu platí určená maximálna cena).

Úprava spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi rozvodmi.
Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmenníkovej

stanice. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmenníkovej stani-
ce (ďalej len VS) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tejto smernice).

(3) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúč-
tuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu a upravenej cel-
kovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len TÚV) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh zdroja
tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, alebo VS k súčtu na-
meranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie sa môže uplatňovať ko-
eficient do výšky maximálne 1,2. Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je určená súčinom upravenej na-
meranej spotreby vody u konečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na prípravu TÚV v mieste jej prí-
pravy [podiel nameraného množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k nameranej spotrebe vody na prípravu TÚV
(m3)] a jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov.

Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdobie do 
5. januára.

V prípade ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV
z dôvodu zneprístupnenia bytu alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu
osôb (osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou spotrebou v da-
nom objekte.

(5) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odberateľ
rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových jednotiek
pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer upravenej nameranej spotre-
by tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerných jednotiek zistených pomerovými rozdeľovačmi
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v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného tepla rozúčtuje priamy odbe-
rateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo objemu a upravenej
celkovej plochy resp. celkového objemu nebytových priestorov. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v ne-
bytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju pria-
my odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom
v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte alebo nebytovom prie-
store v objekte.

(6) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(7) V uzatvorenom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybave-
ný meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva dodanej
tepelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva pre viacerých
priamych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %, pričom jeden zo
subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spracované podľa dohody
zainteresovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (mimo objek-
tov spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 % pritom ostatná dodávka je meraná, sa vykoná takto:

a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-
kladne pre rozúčtovanie,

b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj, alebo VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy resp.

objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 % sa postupuje tak, že súčet

spotreby teplej vody u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upra-
vená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe stude-
nej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa rozúčtu-
je podľa počtu osôb (osobomesiacov).

Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne odlišný
podiel spotreby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodávky
tepla na ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na
vykurovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby porovnateľného ob-
jektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovanej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla
z mernej spotreby tepla v meranom objekte GJ/m2, resp. GJ/m3). U spotreby tepla na prípravu TÚV sa prira-
dí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby 4 bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzova-
ného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu.

(8) V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na
prípravu TÚV, alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla technickým
výpočtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby za porovnateľ-
né predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb.

(9) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotre-
ba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacov), pričom sa tepelná energia
ocení cenou platnou v príslušnom období.

(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila za
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný podiel
odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla pre daný ob-
jekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb, ak nie sú objekty, byty, alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykuro-
vania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy odberateľ
a koneční spotrebitelia nedohodli inak.
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(2) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa
celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(3) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače
spotreby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu tepla
na ohrev teplej úžitkovej vody podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli namonto-
vané meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie osobo-
mesiace do 5. januára.

Čl. IV.
Zvláštne prípady výpočtu platieb

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie

rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet osôb bý-
vajúcich v jednotlivých častiach bytu.

2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacie-
ho obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotlivých
mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt i za celé zúčto-
vacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto smernice.

(2) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový ko-
nečný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku
tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za príslušný byt za
predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej
čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí
sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percentuál-
nym podielom podľa prílohy č. 2.

3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom
(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi MH SR.
(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-

hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové normy, alebo
aby teplá úžitková voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení do-
dávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje dodáv-
ku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky, že dodáv-
ka teplej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

Čl. V.
Vyúčtovanie platieb

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Pria-
my odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spraco-
vania vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:
(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov - osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla

na ohrev vody.
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(2) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.
(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-

účtovanou výškou platby.
(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah údajov,

ktorý je uvedený v prílohe č. 4 tejto smernice.

2. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčtova-
nia vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a min. v rozsahu podľa prílohy
č. 4 tejto smernice.

Čl. VI.
Zálohové platby, penále

1. Zálohové platby
(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.
(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej dodáv-

ky tepla na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v po-
slednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o per-
cento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdobie od zme-
ny cien.

(3) Ak sa skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na čl. IV.
bod 2. tejto smernice.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.
(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu ale-

bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

2. Penále
Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania,

môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku na
úvery počas doby nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája
a neuhradí prípadné preplatky, príslušný preplatok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

Čl. VII.
Záverečné ustanovenia

1. Určenie výšky platieb dohodou
Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb

pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení v článkoch
III – IV tejto smernice, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebitelia. O takej do-
hode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účin-
nosť 1. januárom nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, do-
hoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roka.

2. Účinnosť smernice
Táto smernica nadobúda účinnosť na rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku

TÚV priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom od 1. januára 1998.

Ing. János Juhász, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove
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Príloha č. 1

Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej celkovej plochy miestnosti 
bytov a nebytových priestorov

5/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 229

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E B I Š O V E

1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia
a v ktorých je umiestnené vykurovacie teleso Koeficient

1.1 v byte 1,0
1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0
1.3 v materskej škôlke 1,6
1.4 v zdravotnom stredisku 1,6
1.5 v kancelárii 1,6
1.6 vo výstavnej sále 2,45
1.7 v predajni 2,45
1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6
1.9 v učebni 2,15
1.10 v dielni 1,9
1.11 v prevádzke s predajom 2,45
1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45
1.13 v temperovanej garáži 0,5

Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, 
2. začlenené v objekte tak, Koeficient

že s miestnosťami s vykurovacím telesom priamo susedia

2.1 jednou stenou 0,1
2.2 dvoma stenami 0,2
2.3 troma stenami 0,35
2.4 štyrmi stenami 0,5
2.5 piatimi a viac stenami 0,75–1,0

Poznámka: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha



Príloha č. 2

Percentuálne čiastky platieb z celkovej ceny dodaného tepla 
na vykurovanie a prípravu TÚV pre priamych odberateľov 

a konečných spotrebiteľov v zúčtovacom období

Cena tepla

Mesiac za dodávku tepla na vykuro- iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla
vanie a prípravu TÚV na vykurovanie na prípravu TÚV

január 18,0 % 20 % 9 %
február 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

Príloha č. 3
Technický výpočet množstva tepla pri poruche merania

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr  =  M . Qr
i . η (GJ)

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla (GJ)
M – hmotnosť spotrebovaného paliva (t, m3)
Qr

i – výhrevnosť použitého paliva (GJ.t–1, GJ.m–3)
η – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV =  k . V (GJ)

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV (GJ)
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV(GJ/m3)

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka (m3)
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c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
p

QÚKb =  0,5 .  ________  .  m (GJ)
3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu (GJ)
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (t ip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte (°C)
tep – priemerná vonkajšia teplota (°C)

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)

Príloha č. 4

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1. Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– celková plocha (v m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2, resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2, resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2. Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková podlahová plocha bytu (m2) resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV spolu (Sk)
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– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Postup
finančného zúčtovania dotácií k cenám tepelnej energie

so štátnym rozpočtom SR za rok 1998

Referent: Ing. Dubai, tel.: 07/5958 2507 Číslo: 3188/1999/47
Ing. Ryger 5. 2. 1999
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Finančné zúčtovanie dotácií k cenám tepelnej
energie vykonajú príjemcovia dotácií v zmysle § 6
ods. 4 zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočto-
vých pravidlách v znení zákona NR SR č. 386/1996
Z. z. na formulári Prehľad o finančnom zúčtovaní do-
tácií k cenám tepelnej energie so štátnym rozpočtom
za rok 1998 (ďalej len „Prehľad“) ktorý je prílohou
tohto Postupu takto:

1. Predmetom finančného zúčtovania dotácií k ce-
nám tepelnej energie zo štátneho rozpočtu (ďalej
len „dotácie“) za rok 1998 je preverenie dodržania
podmienok čerpania dotácií a záväzného limitu do-
tácií určeného v zmysle Zásad Ministerstva financií
SR. č. 24523/1997/54, uverejnených vo Finanč-
nom spravodajcovi č. 16/1997. 

2. Príjemcovia dotácií zistia sumu čerpania limitov
dotácií (určených daňovými úradmi na rok 1998)
k 31. 12. 1998 podľa výpisov zo samostatného účtu
v peňažnom ústave, ktorý príjemcovia dotácií sú 
povinní viesť v zmysle § 6 ods. 3 zákona NR SR 
č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v zne-
ní zákona NR SR č. 386/1996 Z. z. 

3. Príjemcovia dotácií odsúhlasia oprávnenosť čer-
pania dotácií so záväznými limitami dotácií na rok
1998, ktoré im rozpísali daňové úrady na základe oz-
námení limitov dotácií Ministerstvom financií SR lista-
mi č.597/1997zo dňa 13.1.1998, č.15676/1998/47
zo dňa 20. 8. 1998, č. 11841/1998/47 zo dňa 
20. 8. 1998, č. 21755/1998 zo dňa 4. 12. 1998
a č. 22769/1998/47 zo dňa 17. 12. 1998. 

4. V prípade prekročenia čerpania dotácií oproti
záväzným limitom vznikne vratka dotácií, ktorú sú
povinní príjemcovia odviesť do štátneho rozpočtu
a uviesť na r. 8 Prehľadu.

5. Vratka dotácií sa vykoná i v tom prípade, keď
čerpanie dotácií je vyššie, ako je potreba dotácií
uvedená na r. 5 Prehľadu.

6. Vratky dotácií vyplývajúce z bodu 4 a 5 tohto
Postupu sa vykonajú prostredníctvom účtu štátneho
rozpočtu s predčíslím 801a matričným číslom prísluš-
ného daňového úradu otvoreného v pobočkách Ná-
rodnej banky Slovenska a zúčtovacími symbolmi12,13.

7. Dočerpanie dotácií vyplývajúce z vyššej potre-

by dotácií, ako je čerpanie podľa bodu 2 tohto Po-
stupu. Ministerstvo financií SR nebude akceptovať,
pretože takéto čerpanie by bolo v rozpore so záko-
nom NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pra-
vidlách v znení zákona NR SR č. 386/1996 Z. z. 

8. Príjemcovia dotácií predložia daňovým úradom
finančné zúčtovanie dotácií na formulári Prehľad
ako prílohy k tomuto Postupu vrátane komentára
súhrnne a podľa dodávateľov tepla v termíne do 
23. marca 1999.

9. Daňové úrady preveria správnosť čerpania do-
tácií k 31. 12. 1998 a zabezpečia od príjemcov do-
tácií vratky dotácií vyplývajúce z bodu 4 a 5 tohto
Postupu do 6. apríla 1999. Odvedené vratky dotácií
po tomto termíne sa budú považovať za neoprávne-
né zadržiavanie prostriedkov štátneho rozpočtu
a daňové úrady budú voči týmto subjektom postupo-
vať podľa § 47 zákona NR SR č. 303/1995 Z. z.
o rozpočtových pravidlách v znení zákona NR SR 
č. 386/1996 Z. z. 

10. Daňové úrady spracujú a zosumarizujú finanč-
né zúčtovanie dotácií v rozsahu určenom na Pre-
hľade... a takto zosumarizované údaje predložia
príslušným pracoviskám Ústredného daňového riadi-
teľstva v dohodnutom termíne. 

11. Ústredné daňové riaditeľstvo v Banskej Bystrici
zosumarizuje údaje jednotlivých pracovísk a predlo-
ží sumár podľa pracovísk a príslušných daňových
úradov Ministerstvu financií SR odboru financovania
podnikateľskej sféry do 16. apríla 1999. 

12. Upozorňujeme, že pri určovaní priemerných
cien súhrnne za jednotlivých dodávateľov príjemco-
via dotácií budú postupovať na základe váženého
aritmetického priemeru, kde váhy budú dodávky tep-
la v GJ. Podobne budú postupovať daňové úrady za
jednotlivých príjemcov dotácií, pracoviská Ústred-
ného daňového riaditeľstva za daňové úrady v rám-
ci svojej pôsobnosti a Ústredné daňové riaditeľstvo
v Banskej Bystrici za pracoviská. 

Ing. PETER HRNEK, CSc., v. r. 
generálny riaditeľ sekcie rozpočtovej



Príloha k „Postupu“ MF SR č. 3188/1999/47 

Prehľad
o finančnom zúčtovaní dotácií k cenám tepelnej energie

so štátnym rozpočtom za rok 1998

Príjemca dotácií: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sídlo, bydlisko (vrátane PSČ): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Okres: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DIČ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bankové spojenie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

IČO (rodné číslo): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Číslo telefónu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Čís.
riad. Názov položky v Sk (GJ)

1. Množstvo dodanej tepelnej energie pre domácnosti za rok 1998

2. Cena tepelnej energie dodávateľa (výrobcu)

3. Cena tepelnej energie pre domácnosti určená okresným úradom

4. Rozdiel v cenách (r. 2 – r. 3)

5. Skutočná potreba dotácií na rok 1998 ( r. 1 x r. 4 )

6. Záväzný limit dotácií určený daňovým úradom na rok 1998

7. Pokladničné čerpanie limitu dotácií 
(rozpísaného daňovým úradom na r. 1998) k 31. 12. 1998

8. Vratka dotácií (r. 7 – r. 6) podľa bodu 4 Postupu MF SR

9. Vratka dotácií (r. 7 – r. 5) podľa bodu 5 Postupu MF SR

10. Vratky dotácií spolu (r. 8 + r. 9)

Dňa: Zostavil:

Pečiatka a podpis Pečiatka a podpis
príjemcu dotácií: daňového úradu:



22

Zásady
Ministerstva financií SR, ktorými sa určuje postup daňových úradov 

pri poskytovaní dotácií k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam 
a spôsob ich čerpania v roku 1999

Referent: Ing. Dubai, tel.: 07/5958 2507 Číslo: 2311/1999/47
Ing. Ryger 11. 2. 1999
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Článok 1
Všeobecné ustanovenie 

Ministerstvo financií SR určuje podľa § 6 ods. 2 a 3
a § 16 ods.1písm. c zákona NR SR č. 303/1995 Z. z.
o rozpočtových pravidlách v znení zákona NR SR 
č. 386/1996 Z. z. zákona NR SR č. 358/1997 Z. z.
a zákona NR SR č. 377/1998 Z. z. tieto Zásady pre
poskytovanie dotácií k cenám tepelnej energie dodá-
vanej domácnostiam a spôsob ich čerpania v roku
1999:

1. Ak je zo sústavy centrálizovaneho zásobovania
teplom alebo z kotolní bytových domov (ďalej len
„tepelnotechnické zariadenie“) dodávaná tepelná
energia na vykurovanie bytov, spoločných častí by-
tových domov pripadajúcich na tieto byty a rodin-
ných domov (ďalej len „bytový dom“) za vyššiu cenu
ako je maximálna cena pre domácnosti, možno po-
skytnúť dotácie zo štátneho rozpočtu k cenám tepel-
nej energie určené na čiastočnú úhradu dodávok te-
pelnej energie (ďalej len „dotácie“). 

2. Dotácie možno poskytnúť právnickej osobe ale-
bo fyzickej osobe, ktorá je vlastníkom alebo správ-
com bytového domu a je odberateľom tepelnej ener-
gie z tepelnotechnického zariadenia, príp. i distribu-
térovi dodávok tepelnej energie, ktorý pre túto čin-
nosť má opravnenie, ak nie je v týchto Zásadách ur-
čené inak. 

3. Dotácie nie je možné poskytnúť vlastníkom ro-
dinných domov napojených na tepelnotechnické za-
riadenie, za ktorých možno poskytnúť dotácie do-
dávateľom tepelnej energie, ktorí sú súčasne rozúč-
továvateľmi dodávok tepelnej energie do týchto ro-
dinných domov. Pri meraných dodávkach tepelnej
energie do rodinných domov dotácie možno poskyt-
núť na dodávku tepelnej energie do každého bytu
nachádzajúceho sa v rodinnom dome, ako samo-
statnej bytovej jednotky. 

4. V prípade zmluvného vzťahu vykonávaného na
základe mandátnej zmluvy medzi vlastníkom byto-
vých domov (mandantom) a inou právnickou oso-
bou alebo fyzickou osobou (mandatárom), podľa
ktorej sa mandatár zaväzuje, že pre mandanta za-

bezpečí vykonávanie zmluvných činností (správu by-
tových domov, prevádzku tepelnotechnického zaria-
denia vrátane evidencie nákladov spojených s výro-
bou a dodávkou tepelnej energie a rozúčtovaním
výdavkov spojených s užívaním bytov a pod.), mož-
no poskytnúť dotácie len mandantovi, pokiaľ v man-
dátnej zmluve nie je určené inak. 

5. V prípade zmluvného vzťahu na základe ná-
jomnej zmluvy medzi vlastníkom bytových domov,
(prenajímateľom) a inou právnickou osobou alebo
fyzickou osobou (nájomcom), príjemcom dotácií je
nájomca, a to len za podmienok, že je súčasne i roz-
učtovávateľom dodávok tepelnej energie pre do-
mácnosti. 

6. Právnickým osobám napojeným na štátny roz-
počet buď priamo alebo prostredníctvom ústredného
orgánu štátnej správy nemožno poskytovať dotácie
z dôvodu rozpočtovania a uhrádzania výdavkov za
dodávku tepelnej energie zo svojho rozpočtu, s výnim-
kou príspevkových organizácií v pôsobnosti Minister-
stva zdravotníctva SR, ktoré sú spravcami bytových
domov a dodávky tepelnej energie do týchto byto-
vých domov sa neuhradzajú v rámci rozpočtované-
ho príspevku a ani Všeobecnou zdravotnou poisťov-
nou. Týmto subjektom sa môžu poskytovať dotácie. 

Článok 2
Podmienky poskytovania dotácií

1. Daňové úrady môžu poskytnúť dotácie odbera-
teľom tepelnej energie (ďalej len „príjemcom dotá-
cií“) za podmienok, že:

a) predložia doklad o vlastníctve alebo správe by-
tového domu, t. j. výpis z katastra nehnuteľnos-
tí, pravoplatné rozhodnutie o registrácii spolo-
čenstva vlastníkov bytov na príslušnom okres-
nom úrade a doklad, že bytové domy (byty) sú
vedené v aktívach ich učtovníctva,

b) ide o vykurované byty, v ktorých majú trvalé
bydlisko občania Slovenskej republiky, cudzí
štátni príslušníci s povoleným trvalým pobytom
v Slovenskej republike alebo priznaním posta-
venia utečenca v Slovenskej republike,



c) bytové domy sa nachádzajú na území Sloven-
skej republiky a ich vlastníkom alebo spravcom
je právnická osoba so sídlom alebo fyzická
osoba s trvalým pobytom na území Slovenskej
republiky. Právnické osoby alebo fyzické oso-
by, ktoré majú trvalé sídlo alebo bydlisko mimo
územia Slovenskej republiky a sú vlastníkmi by-
tových domov v Slovenskej republike, ktoré uží-
vajú občania trvale bývajúci v Slovenskej re-
publike, zabezpečia dodávku tepelnej energie
pre týchto užívateľov bytov v maximálnej cene
určenej výmerom príslušného okresného úradu.
Vo vzťahu k možnosti čerpať dotácie splnomoc-
nia overeným úradným dokladom spravovať
tieto bytové domy a čerpať dotácie na tieto by-
tové domy právnickú osobu alebo fyzickú oso-
bu so sídlom alebo bydliskom v SR, pričom musí
splniť podmienky vyplývajúce z týchto Zásad.
V prípade nesplnenia podmienok, cenové roz-
diely budú znášať v plnej sume vlastníci týchto
bytových domov,

d) byty v bytových domoch sú určené, na základe
stavebného povolenia a kolaudačného roz-
hodnutia, ako samostatné bytové jednotky
s príslušenstvom na trvalé bývanie,

e) predložia daňovému úradu platnú písomnú
zmluvu o dodávke tepelnej energie. 

2. Dotácie možno poskytnúť len na ten byt a spo-
ločne využívané priestory, v ktorom je užívateľ (vlast-
ník) prihlásený na trvalý pobyt vrátane trvalého po-
bytu členov domácnosti. 

3. Dotácie nemožno poskytnúť: 
a) ak maximálna cena dodávateľa tepla určená

okresným úradom je nižšia, než maximálna ce-
na určená okresný úradom pre domácnosti,

b) pri dodávkach tepelnej energie pre byty, ktoré
sa používajú na iné účely, než na trvalé bývanie
členov domácnosti (napr. slobodárne, ubytovne,
charitatívne ústavy, prenájom bytov pre cudzie
osoby v rámci podnikateľskej činnosti a pod.),

c) pri dodávkach pre nebytové priestory a ostatné
objekty, ktoré neslúžia na bývanie (napr. gará-
že, obchodné a dielenské priestory, priestory
pre poskytovanie služieb a pod.),

d) na vykurovanú plochu bytového domu využíva-
nú na iné podnikanie. 

Článok 3
Postup rozpisu 

záväzných limitov dotácií

Pri určovaní limitov dotácií sa bude vychádzať
z pomeru rozpočtovaných dotácií k celkovej potre-
be dotácií vyjadrenej cenovými rozdielmi medzi

zmluvne dohodnutou cenou s dodávateľom tepelnej
energie, ktorá nemôže byť vyššia než maximálna ce-
na určená okresným úradom a maximálnou cenou
určenou okresným úradom pre domácnosti v zmysle
výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení výmeru 
č. R-13/1997. V tejto súvislosti Ministerstvo financií
SR a daňové úrady pri určovaní limitov dotácií budú
postupovať takto: 

– z predložených zmlúv o dodávkach tepelnej
energie podľa jednotlivých príjemcov dotácií
zistia cenové rozdiely medzi zmluvne dohod-
nutou cenou s dodávateľom tepelnej energie
a maximálnou cenou určenou okresným úra-
dom pre domácnosti,

– zistené cenové rozdiely vynásobené dodávka-
mi tepla v GJ predstavujú potrebu dotácií, kto-
rú predložia daňové úrady úhrnne za všetkých
príjemcov dotácií v rámci svojej pôsobnosti Mi-
nisterstvu financií SR v termíne do 15. 3. 1999,

– Ministerstvo financií SR na základe pomeru
predložených potrieb dotácií za SR a zákonom
o štátnom rozpočte schválenej sumy dotácií
určí rozpisový koeficient vyjadrený v percen-
tách. Súčin tohto koeficientu a príslušnými da-
ňovými úradmi predložených potrieb dotácií
predstavujú záväzné limity dotácií, ktoré Minis-
terstvo financií SR oznámi daňovým úradom, 

– daňové úrady si vytvoria z limitu dotácií 3 % 
rezervu a budú ďalej podobne postupovať pri
určení limitov dotácií pre jednotlivých príjem-
cov, ktoré oznámia príjemcom dotácií a kópiu
oznámenia predložia Ministerstvu financií SR. 

Článok 4
Čerpanie dotácií

1. Príjemcovia dotácií mesačne čerpajú preddav-
ky na dotácie na základe „Žiadosti... “, ktorá je
prílohou k týmto Zásadám, a to v termíne od 21. do
25. dňa v príslušnom mesiaci. Čerpanie preddavku
dotácií za december 1999 sa povoľuje výnimočne
v termíne od 20. decembra do 23. decembra
1999. 

2. Daňové úrady preveria správnosť vyplnenia
žiadosti a poukážu sumu dotácií v rámci záväzného
limitu príjemcovi dotácií. 

Článok 5
Záverečné ustanovenie 

1. Finančné zúčtovanie dotácií sa vykoná po
ukončení roka na základe osobitných postupov, kto-
ré vydá Ministerstvo financií SR v určenom termíne. 
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2. Tieto Zásady nadobúdajú účinnosť od 1. apríla
1999. 

Zrušovacie ustanovenie: 
Zrušujú sa Zásady Ministerstva financií SR, ktorými

sa určujú podmienky pre uplatňovanie dotácií
k úhrade dodávok tepelnej energie dodávanej do-
mácnostiam a spôsob ich čerpania v roku 1998 vy-

dané pod č. 24523/1997/54 dňom účinnosti 
týchto Zásad. 

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r. 
ministerka financií Slovenskej republiky
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Príloha k „Zásadám“ č. 2311/1999-47

Žiadosť
o poskytnutie dotácií k cenám tepelnej energie

na mesiac . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Žiadateľ dotácií: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(vlastník, správca): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bydlisko (vrátane PSČ): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Okres: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DIČ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bankové spojenie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

IČO (rodné číslo): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Číslo telefónu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Názov (číslo) tepelnotechnického zariadenia: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Čís. Merná Množstvo GJ
riad. Názov položky jednotka (Sk, počet)

1. Počet bytových domov na ktoré sa poskytujú dotácie 

2. Množstvo dodanej tepelnej energie pre domácnosti GJ

3. Cena tepelnej energie od dodávateľa Sk/GJ

4. Cena tepelnej energie pre domácnosti Sk/GJ

5. Preddavkové čerpanie dotácií mesačné Sk

6. Preddavkové čerpanie dotácií spolu od začiatku roka Sk

Dňa: Zostavil:

Pečiatka a podpis Pečiatka a podpis
príjemcu dotácií: daňového úradu:



23

Povolené emisie dlhopisov
Referent: Ing. Wimmer, tel.: 07/59582516 Bratislava 12. marca 1999

Číslo: 4268/1999-62

Ministerstvo financií Slovenskej republiky zverejňuje v zmysle § 7 ods. 1 zákona č. 530/1990 Zb. o dlho-
pisoch v znení neskorších predpisov zoznam emitentov, ktorým bola povolená emisia dlhopisov v období 
od 1. 7. 1998 do 31. 12. 1998. 
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P. č. Emitent 
Výška emisie Splatnosť emisie Výnosy z emisie Povaha

(mil. Sk) (mesiace) pev.(%) poh.(%) dlhopisu

1 Komunálna poisťovňa, a. s.
Banská Bystrica 65 36 14,0 – obchodov.

2 Poľnohospodárske podielnické
družstvo, Liptovská Teplička 4 36 19,0 – neobchod.

3 Všeobecná úverová banka, a. s.,
Bratislava 1000 36 19,0 – obchodov.

4 Slovenské energetické strojárne, a. s.
Tlmače 200 24 20,5 – obchodov.

5 Severoslovenské celulózky
a papierne, a. s., Ružomberok 300 24 18,5 – obchodov.

6 Baňa Záhorie, a. s. 
Holíč 5 48 10,0 – neobchod.

7 Baňa Záhorie, a. s. 
Holíč 10 60 10,0 – neobchod.

8 Baňa Záhorie, a. s. 
Holíč 15 72 10,0 – neobchod.

9 Baňa Záhorie, a. s. 
Holíč 50 84 10,0 – neobchod.

10 Slovpap, a. s.
Bratislava 60 48 18,0 – obchodov.

11 Lepex, a. s.
Liptovský Mikuláš 20 60 15,0 – neobchod.

Vysvetlivky

neobchod. = verejne neobchodovateľné dlhopisy
obchodov. = verejne obchodovateľné dlhopisy

Ing. MILOŠ SUROVIČ, v. r.
riaditeľ odboru kapitálového trhu
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 11. marca 1999 č. Z-1/1999,
ktorým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve –
27. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR

z 12. marca 1996 č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Rublíková, Mgr. Szendreyová, tel.: 07/5958 2542 Číslo: 4184/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 18/1996 Z. z. o cenách

u r č u j e

maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve pri predaji od výrobcu (dovozcu), vrátane dovozného
cla, bez dane z pridanej hodnoty.

Výrobky a ich maximálne ceny sú uvedené v prílohe tohto opatrenia.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. apríla 1999. 

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií SR 

Príloha k opatreniu MF SR č. Z-1/1999

Doplnenie prílohy č. Z-1/1996 
k výmeru Ministerstva financií SR č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Časť I. A Farmaceutické výrobky okrem homeopatík a rádiofarmaká sa dopĺňa takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VYR ZEM MAX PC

„3004 90 19 1 76 24488 0,9 % W/V SODIUM CHLORIDE INF 1X500 ML VAK BME D 35,90

3004 90 19 1 76 24489 0,9 % W/V SODIUM CHLORIDE INF 1X1000 ML VAK BME D 40,50

3004 90 19 1 76 24490 0,9 % W/V SODIUM CHLORIDE INF 1X2000 ML VAK BME D 79,10

2844 40 30 1 88 80570 111 IN CHLORID  INDITY EXP:D SOL 185 MB UJV CZ 6338,20

2844 40 30 1 88 80571 111 IN CHLORID INDITY EXP:D SOL 370 MB UJV CZ 12250,90

2844 40 30 1 88 80572 111 IN CHLORID INDITY EXP:D SOL 740 MB UJV CZ 24076,50

2844 40 30 1 88 76764 131 I JODID SODNY EXP: D CPS 1 GB UJV CZ 2445,90

2844 40 30 1 88 76765 131 I JODID SODNY EXP: D CPS 2 GB UJV CZ 3934,80

2844 40 30 1 88 76766 131 I JODID SODNY EXP:D CPS 3 GB UJV CZ 5423,60

2844 40 30 1 88 76767 131 I JODID SODNY EXP:D CPS 4 GB UJV CZ 6912,40

2844 40 30 1 88 76768 131 I JODID SODNY EXP:D CPS 5 GB UJV CZ 9252,00

2844 40 30 1 88 76769 131 I JODID SODNY EXP:D CPS 6 GB UJV CZ 9890,10

2844 40 30 1 88 76770 131 I JODID SODNY EXP:D CPS 7 GB UJV CZ 11378,90
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COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VYR ZEM MAX PC

2844 40 30 1 88 66472 131 I JODID SODNY EXP:D SOL 1 GB UJV CZ 4019,80

2844 40 30 1 88 66473 131 I JODID SODNY EXP:D SOL 2 GB UJV CZ 5168,40

2844 40 30 1 88 80515 131 I JODID SODNY EXP:D SOL 3 GB UJV CZ 6316,90

2844 40 30 1 88 80516 131 I JODID SODNY EXP:D SOL 4GB UJV CZ 7486,70

2844 40 30 1 88 85517 131 I JODID SODNY EXP:D SOL 5 GB UJV CZ 8635,20

2844 40 30 1 88 80518 131 I JODID SODNY EXP:D SOL 6 GB UJV CZ 9783,70

2844 40 30 1 88 85519 131 I JODID SODNY EXP:D SOL 7 GB UJV CZ 10932,30

2844 40 30 1 88 28252 131 I O-JODHIPPURAN SODNY EXP:D INJ 200 MB UJV CZ 4211,30

2844 40 30 1 88 28253 131 I O-JODHIPPURAN SODNY EXP:D INJ 400 MB UJV CZ 7252,70

2844 40 30 1 88 28251 131 I O-JODHIPPURAN SODNY EXP:D INJ 120 MB UJV CZ 2998,90

2844 40 30 1 88 76763 131 I JODID SODNY EXP:D CPS 0,2 GB UJV CZ 1254,90

2844 40 30 1 88 28241 131 I O-JODHIPPURAN SODNY EXP:D INJ 40 MB UJV CZ 1786,60

2844 40 30 1 88 28250 131 I O-JODHIPPURAN SODNY EXP:D INJ 80 MB UJV CZ 2382,10

2844 40 30 1 88 84592 153 SM EDTMP EXP:H INJ 800 MB UJV CZ 26522,40

2844 40 30 1 88 90074 153 SM EDTMP EXP:H INJ 900 MB UJV CZ 27309,40

2844 40 30 1 88 28266 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1000 MB UJV CZ 28117,60

2844 40 30 1 88 28264 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1850 MB UJV CZ 34859,90

2844 40 30 1 88 90109 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1100 MB UJV CZ 28904,60

2844 40 30 1 88 90160 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1125 MB UJV CZ 29096,00

2844 40 30 1 88 90192 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1200 MB UJV CZ 29691,50

2844 40 30 1 88 90266 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1250 MB UJV CZ 30095,60

2844 40 30 1 88 90346 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1300 MB UJV CZ 30499,80

2844 40 30 1 88 90382 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1350 MB UJV CZ 30882,60

2844 40 30 1 88 90383 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1375 MB UJV CZ 31095,30

2844 40 30 1 88 90405 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1400 MB UJV CZ 31286,70

2844 40 30 1 88 90422 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1480 MB UJV CZ 31924,80

2844 40 30 1 88 90463 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1500 MB UJV CZ 32094,90

2844 40 30 1 88 90486 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1600 MB UJV CZ 32881,90

2844 40 30 1 88 90487 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1625 MB UJV CZ 33073,30

2844 40 30 1 88 90488 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1650 MB UJV CZ 33264,70

2844 40 30 1 88 90489 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1665 MB UJV CZ 33392,30

2844 40 30 1 88 90498 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1700 MB UJV CZ 33668,80

2844 40 30 1 88 90499 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1750 MB UJV CZ 34072,90

2844 40 30 1 88 90528 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1800 MB UJV CZ 34477,10

2844 40 30 1 88 90578 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1875 MB UJV CZ 35072,60

2844 40 30 1 88 90579 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1900 MB UJV CZ 35264,00

2844 40 30 1 88 90580 153 SM EDTMP EXP:H INJ 1950 MB UJV CZ 35668,10

2844 40 30 1 88 90581 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2000 MB UJV CZ 36051,00

2844 40 30 1 88 90582 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2035 MB UJV CZ 36327,50

2844 40 30 1 88 90583 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2100 MB UJV CZ 36859,20
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2844 40 30 1 88 90584 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2125 MB UJV CZ 37050,60

2844 40 30 1 88 90585 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2200 MB UJV CZ 37630,20

2844 40 30 1 88 90586 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2220 MB UJV CZ 37795,00

2844 40 30 1 88 90587 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2250 MB UJV CZ 38050,20

2844 40 30 1 88 90634 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2300 MB UJV CZ 38433,10

2844 40 30 1 88 90666 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2375 MB UJV CZ 39028,60

2844 40 30 1 88 90679 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2400 MB UJV CZ 39241,30

2844 40 30 1 88 90699 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2500 MB UJV CZ 40028,30

2844 40 30 1 88 90709 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2550 MB UJV CZ 40432,40

2844 40 30 1 88 90723 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2600 MB UJV CZ 40815,20

2844 40 30 1 88 90912 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2700 MB UJV CZ 41623,40

2844 40 30 1 88 90945 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2775 MB UJV CZ 42219,00

2844 40 30 1 88 90946 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2800 MB UJV CZ 42410,40

2844 40 30 1 88 90985 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2850 MB UJV CZ 42814,50

2844 40 30 1 88 91023 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2900 MB UJV CZ 43197,30

2844 40 30 1 88 91057 153 SM EDTMP EXP:H INJ 2960 MB UJV CZ 43686,50

2844 40 30 1 88 91063 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3000 MB UJV CZ 44005,60

2844 40 30 1 88 91064 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3100 MB UJV CZ 44792,50

2844 40 30 1 88 91070 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3145 MB UJV CZ 45154,10

2844 40 30 1 88 91141 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3200 MB UJV CZ 45579,50

2844 40 30 1 88 91143 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3300 MB UJV CZ 46387,70

2844 40 30 1 88 91144 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3330 MB UJV CZ 46621,70

2844 40 30 1 88 91308 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3400 MB UJV CZ 47174,60

2844 40 30 1 88 91366 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3515 MB UJV CZ 48089,20

2844 40 30 1 88 91367 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3600 MB UJV CZ 48769,80

2844 40 30 1 88 91443 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3700 MB UJV CZ 47429,90

2844 40 30 1 88 91578 153 SM EDTMP EXP:H INJ 3800 MB UJV CZ 50343,70

2844 40 30 1 88 91604 153 SM EDTMP EXP:H INJ 4000 MB UJV CZ 51938,90

2844 40 30 1 88 93946 201 TL CHLORID THALNY EXP:D INJ 400 MB UJV CZ 18397,70

2844 40 30 1 88 91635 201 TL CHLORID THALNY EXP:D INJ 80 MB UJV CZ 3679,50

2844 40 30 1 88 93944 201 TL CHLORID THALNY EXP:D INJ 160 MB UJV CZ 7359,10

2844 40 30 1 88 93945 201 TL CHLORID THALNY EXP:D INJ 240 MB UJV CZ 11038,60

2844 40 30 1 88 83377 201 TL CHLORID THALNY EXP:D INJ 320 MB UJV CZ 14718,20

3006 30 00 1 88 66474 6-MDP KIT EXP:M KIT 1X5 LIEK. UJV CZ 1425,00

2844 40 30 1 88 90844 67 GA GALLIUM CITRICUM EXP:D INJ 400 MB UJV CZ 9188,20

2844 40 30 1 88 90845 67 GA GALLIUM CITRICUM EXP:D INJ 800 MB UJV CZ 18376,40

2844 40 30 1 88 80573 67 GA GALLIUM CITRICUM EXP:D INJ 100 MB UJV CZ 2297,10

2844 40 30 1 88 80574 67 GA GALLIUM CITRICUM EXP:D INJ 200 MB UJV CZ 4594,10

2844 40 30 1 88 80575 67 GA GALLIUM CITRICUM EXP:D INJ 300 MB UJV CZ 6891,20

3006 30 00 1 88 77056 8-MDP KIT EXP:M KIT 1X5 LIEK. UJV CZ 1488,80
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3003 31 00 1 18 27514 ACTRAPID MC INJ 1X10 ML/1KU NOO DK 394,00

3004 90 19 1 46 04052 AIROL CRM 1X20 GM 0,05 % HLR CH 148,10

3004 90 19 1 26 28168 AKNECOLOR LIGHT CRM PST 1X30 GM SEG CH 89,10

3004 39 10 1 34 26722 ANANDRON TBL 30X150 MG CAS F 2854,40

3004 90 19 1 87 26932 AQUA AD INIECTABILIA BRAUN SOL 20X10ML PLASC BME D 40,60

3004 90 19 1 87 26934 AQUA AD INIECTABILIA BRAUN SOL 20X20ML PLASC BME D 55,90

3004 90 19 1 87 26928 AQUA AD INIECTABILIA BRAUN SOL 20X50ML SK. FL BME D 11,10

3004 90 19 1 87 26929 AQUA AD INIECTABILIA BRAUN SOL 20X100ML SK. FL BME D 11,30

3004 90 19 1 44 28228 AREDIA INJ SIC 1X60 MG/10 ML NPA CH 6384,30

3004 90 19 1 44 28229 AREDIA INJ SIC 1X90 MG/10 ML NPA CH 7587,90

3004 39 90 1 06 56761 ARICEPT TBL FLM 28X10 MG PFI F 6736,30

3004 90 19 1 64 27040 ARUCLONIN 1/16 % GTT OPH 1X10 ML ANW D 102,70

3004 90 19 1 64 27039 ARUCLONIN 1/8 % GTT OPH 1X10 ML ANW D 105,30

3004 90 19 1 64 27459 ARUTIMOL UNO 0.25 % GTT OPH 120X0.5 ML ANW D 857,10

3004 90 19 1 64 27457 ARUTIMOL UNO 0.25 % GTT OPH 20X0.5 ML ANW D 155,70

3004 90 19 1 64 27458 ARUTIMOL UNO 0.25 % GTT OPH 60X0.5 ML ANW D 445,80

3004 90 19 1 64 27461 ARUTIMOL UNO 0.5 % GTT OPH 120X0.5 ML ANW D 961,40

3004 90 19 1 64 27462 ARUTIMOL UNO 0.5 % GTT OPH 20X0.5 ML ANW D 170,80

3004 90 19 1 64 27460 ARUTIMOL UNO 0.5 % GTT OPH 60X0.5 ML ANW D 491,10

3004 39 10 1 07 24730 ASPIRIN DIREKT CTB 20 BAY D 114,40

3004 90 19 1 58 83646 ATEHEXAL 100 TBL FLM 30X100 MG HEX D 95,10

3004 90 19 1 58 83647 ATEHEXAL 100 TBL FLM 50X100 MG HEX D 122,10

3004 90 19 1 58 83648 ATEHEXAL 100 TBL FLM 100X100 MG HEX D 198,00

3004 90 19 1 58 83638 ATEHEXAL 25 TBL FLM 30X25 MG HEX D 35,50

3004 90 19 1 58 83640 ATEHEXAL 25 TBL FLM 100X25 MG HEX D 105,10

3004 90 19 1 58 83639 ATEHEXAL 25 TBL FLM 50X25 MG HEX D 58,10

3004 90 19 1 58 83642 ATEHEXAL 50 TBL FLM 30X50 MG HEX D 50,00

3004 90 19 1 58 83643 ATEHEXAL 50 TBL FLM 50X50 MG HEX D 78,10

3004 90 19 1 58 83644 ATEHEXAL 50 TBL FLM 100X50 MG HEX D 118,00

3004 90 19 1 58 89258 ATENOLOL AL 100 TBL FLM 30X100 MG APA D 83,00

3004 90 19 1 58 89259 ATENOLOL AL 100 TBL FLM 50X100 MG APA D 136,10

3004 90 19 1 58 89260 ATENOLOL AL 100 TBL FLM 100X100 MG APA D 257,40

3004 90 19 1 58 89252 ATENOLOL AL 25 TBL FLM 30X25 MG APA D 27,70

3004 90 19 1 58 89253 ATENOLOL AL 25 TBL FLM 50X25 MG APA D 44,70

3004 90 19 1 58 89254 ATENOLOL AL 25 TBL FLM 100X25 MG APA D 89,30

3004 90 19 1 58 89255 ATENOLOL AL 50 TBL FLM 30X50 MG APA D 41,10

3004 90 19 1 58 89256 ATENOLOL AL 50 TBL FLM 50X50 MG APA D 68,10

3004 90 19 1 58 89257 ATENOLOL AL 50 TBL FLM 100X50 MG APA D 134,00

3004 90 19 1 24 55696 BEBA H.A. PLV 1X200 GM NES DEM 65,80

3004 90 19 1 24 27811 BEBA H.A. PLV 1X750 GM NES DEM 193,80
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3004 90 19 1 14 44696 BECLAZONE 100RG EASI-BREATHE AER DOS 200X100 RG GNO CZ 520,00

3004 90 19 1 14 44697 BECLAZONE 250RG EASI-BREATHE AER DOS 200X250 RG GNO CZ 1297,40

2844 40 30 1 88 28230 BENGALSKA CERVEN 131 I EXP:D INJ 40 MB UJV CZ 1701,50

2844 40 30 1 88 28231 BENGALSKA CERVEN 131 I EXP:D INJ 80 MB UJV CZ 2552,30

2844 40 30 1 88 28232 BENGALSKA CERVEN 131 I EXP:D INJ 120 MB UJV CZ 3424,30

2844 40 30 1 88 28233 BENGALSKA CERVEN 131 I EXP:D INJ 200 MB UJV CZ 5125,80

3004 90 19 1 46 87155 BRAUNOVIDON LIQ IPR 20X10 CM BME CH 57,30

3004 90 19 1 46 87154 BRAUNOVIDON LIQ IPR 7,5X10 CM BME CH 40,80

3004 90 19 1 46 84421 BRAUNOVIDON UNG 100 G BME CH 137,10

3004 90 19 1 46 84420 BRAUNOVIDON UNG 20 G BME CH 51,30

3004 90 19 1 46 26824 BRAUNOVIDON UNG 250 G (NADOBKA) BME CH 284,70

3004 90 19 1 46 84422 BRAUNOVIDON UNG 250 G (TUBA) BME CH 284,70

3003 90 90 1 86 28270 CALCIJEX 1RG/ML INJ 25X1 ML/1RG ABB CND 3681,10

3003 90 90 1 86 28272 CALCIJEX 2RG/ML INJ 25X1 ML/2RG ABB CND 7362,20

3004 20 10 1 15 24923 CEFAMEZIN INJ SIC 1X1 GM +SOL. XEC TR 68,40

3004 39 10 1 84 56622 CHORAGON 1500 INJ SIC 3X1.5 KU+SOL FEI D 271,00

3004 39 10 1 84 56623 CHORAGON 5000 INJ SIC 3X5 KU+SOLV. FEI D 596,60

3004 39 10 1 42 86636 CIPROBAY INF 5X50 ML/100 MG BAY D 2262,20

3004 39 10 1 42 86637 CIPROBAY INF 5X100 ML/200 MG BAY D 4469,20

3004 90 99 1 44 12784 CISPLATIN TEVA INF 1X100 ML/50 MG AIC IL 743,20

3004 90 99 1 44 12785 CISPLATIN TEVA INF 1X200 ML/100 MG AIC IL 1156,90

3004 90 99 1 44 12783 CISPLATIN TEVA INJ 1X100 ML/50 MG AIC IL 743,90

3004 90 99 1 44 12781 CISPLATIN TEVA INJ 1X20 ML/10 MG AIC IL 168,30

3004 90 99 1 44 12782 CISPLATIN TEVA INJ 1X50 ML/25 MG AIC IL 410,20

3004 90 19 1 54 83672 CLOMHEXAL 50 TBL 10X50 MG HEX D 59,60

30049019 1 07 27345 COLDREX HOT REM CIER.RIB. PLV 10X5GM SBH GB 125,00

30049019 1 07 27341 COLDREX HOT REM CITRON PLV 10X5GM SBH GB 125,00

3004 90 19 1 14 26905 CROMOGEN 5 MG EASI-BREATHE AER DOS 112X5 MG GNO CZ 765,20

3006 30 00 1 59 98504 D-AL BACTO SEVAC INJ 5ML/1000 PNU SEV CZ 95,90

3004 90 19 1 07 24924 DARVOLIN TBL 20X500 MG XEC TR 19,30

3004 50 10 1 94 76434 DETSKÁ ČAJOVÁ ZMES SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70

3004 32 10 1 56 27534 DEXA-RATIOPHARM 4 INJ 3 X 1 ML/4 MG MCK D 54,90

3006 30 00 1 88 94809 DMSA KIT EXP: M INJ 1X5 LIEK. UJV CZ 1488,80

3004 90 19 1 94 25045 DR. THEISS ARNIKA GEL GEL 1X100 ML DPT D 101,00

3004 90 19 1 94 25851 DR. THEISS RHEUMA CREME CRM 30 ML DPT D 98,30

3006 30 00 1 88 93880 DTPA KIT EXP:M INJ 1X5 LIEK. UJV CZ 1488,80

3004 20 10 1 15 92290 EDICIN 1 G INJ SIC 1X1G LEK SLO 658,60

3004 20 10 1 15 92289 EDICIN 500MG INJ SIC 1X500 MG LEK SLO 324,50

3002 20 00 1 59 76041 ENCEPUR INJ 1X0.5 ML CBG D 393,50

3004 90 19 1 61 67245 EUCARBON TBL 10 (BLIS) FTR A 16,20
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3002 20 00 1 59 28452 EUVAX-B INJ 1X0.5 ML/10 RG XLG KOR 154,30

3002 20 00 1 59 28453 EUVAX-B INJ 20X0.5 ML/10 RG XLG KOR 3085,10

3002 20 00 1 59 28454 EUVAX-B INJ 1X1 ML/20 RG XLG KOR 231,40

3002 20 00 1 59 28455 EUVAX-B INJ 20X1ML/20 RG XLG KOR 4627,70

3004 90 19 1 56 84721 EVISTA TBL 14X60 MG LIL GB 628,20

3004 90 19 1 56 84722 EVISTA TBL 28X60 MG LIL GB 1256,40

3004 90 19 1 56 84723 EVISTA TBL 84X60 MG LIL GB 3769,20

3004 50 10 1 12 26804 FERRO-GRADUMET TBL FLM 150 ABB GB 394,40

3004 50 10 1 12 26802 FERROGRAD C TBL FLM 150 ABB GB 745,00

3004 50 10 1 12 26803 FERROGRAD FOLIC TBL FLM 150 ABB GB 701,20

3004 90 19 1 76 56412 GELOFUSINE INF 1X500 ML BME CH 138,90

3004 90 19 1 54 28357 GENIA SUP VAG 1X10 AVE CZ 122,70

3004 90 19 1 54 28358 GENIA SUP VAG 1X10 PFT H 122,70

3004 50 90 1 86 54201 GERIMAX TBL OBD 150 DDR DK 482,40

3004 50 90 1 86 54202 GERIMAX TBL OBD 200 DDR DK 618,00

3004 50 90 1 86 54198 GERIMAX TBL OBD 30 DDR 115,20

3004 50 90 1 86 54199 GERIMAX TBL OBD 60 DDR DK 227,60

3004 50 90 1 86 54200 GERIMAX TBL OBD 90 DDR DK 303,40

3004 90 19 1 76 24893 GLUCOSE 10 % INJ 1X10 ML (MIN-PL) BME D 7,30

3004 90 19 1 76 24894 GLUCOSE 40 % BRAUN INJ 1X10 ML BME D 8,00

3004 90 19 1 76 24896 GLUCOSE 50 % BRAUN INF 1X500 ML (SKLO FL) BME D 58,90

3004 90 19 1 76 24898 GLUCOSE 70 % BRAUN INF1 X500 ML (SKLO FL) BME D 75,30

3004 90 19 1 76 25136 GLUCOSIO 10 PER CENTO BIEFFE INF 1X250 ML (CF-VAK) BFF I 31,30

3004 90 19 1 76 25138 GLUCOSIO 20 PER CENTO BIEFFE INF 1X250 ML (CF-VAK) BFF I 36,50

3004 90 19 1 76 15880 GLUCOSIO 20 PER CENTO BIEFFE INF 1X250 ML SKLO BFF I 26,00

3004 90 19 1 76 25139 GLUCOSIO 20 PER CENTO BIEFFE INF 1X500 ML (CF-VAK) BFF I 42,00

3004 39 90 1 18 27292 GLUCOTROL XL TBL FLM 30X5 MG PFI F 262,90

3004 39 90 1 18 27293 GLUCOTROL XL TBL FLM 30X10 MG PFI F 525,90

3002 20 00 1 59 99792 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+ART.M INJ 1X10000 PNU SEV CZ 476,20

3004 20 00 1 17 53343 HARMONET TBL OBD 21 WYM IRL 140,20

3004 20 00 1 17 53344 HARMONET TBL OBD 3X21 WYM IRL 403,20

3004 90 19 1 94 43903 HEDELIX SIR 1X100 ML/2 GM KRE D 86,10

3004 90 19 1 76 27431 HEMOHES 10 % INF 1X250 ML SKLO BME CH 148,10

3004 90 19 1 76 27432 HEMOHES 10 % INF 1X500 ML SKLO BME CH 269,00

3004 90 19 1 76 27437 HEMOHES 10 % INF 1X500 ML PE BME CH 269,00

3004 90 19 1 76 27441 HEMOHES 6 % INF 1X250 ML SKLO BME CH 120,40

3004 90 19 1 76 27442 HEMOHES 6 % INF 1X500 ML SKLO BME CH 213,20

3004 90 19 1 76 27446 HEMOHES 6 % INF 1X500 ML PE BME CH 213,20

3002 20 00 1 76 54227 HIBERIX INJ SIC 1 DAV+SOL+ST SKX B 470,40

3002 20 00 1 76 01684 HIBERIX INJ SIC 1 DAV+SOLV SKX B 470,40
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3006 30 00 1 88 84116 HIBIDA KIT EXP: M KIT 1X5 LIEK. UJV CZ 2041,80

3004 50 10 1 94 76436 HLOHOVÝ ČAJ SPC 20X1.5 GM MGF CZ 16,80

3004 50 10 1 94 84373 HYPOTONICKÁ ČAJOVÁ ZMES SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70

3004 90 19 1 64 28389 IAL 24 INJ 1X2ML/24 MG FID I 2014,70

3002 20 00 1 59 28244 INFANRIX INJ 10X0,5 ML SK.FL. SBH B 4704,20

3002 20 00 1 59 28245 INFANRIX INJ 10X0,5 ML STR SBH B 4704,20

3002 20 00 1 59 28242 INFANRIX INJ 1X0,5 ML SKL.FL. SBH B 470,40

3002 20 00 1 59 28243 INFANRIX INJ 1X0,5 ML STRIEK. SBH B 470,40

3002 20 00 1 59 28246 INFANRIX INJ 25X0,5 ML SK.FL. SBH B 11760,60

3002 20 00 1 59 28247 INFANRIX INJ 25X0,5 ML STR. SBH B 11760,60

3002 20 00 1 59 28248 INFANRIX INJ 50X0,5 ML SK.FL. SBH B 23521,20

3002 20 00 1 59 28249 INFANRIX INJ 50X0,5 ML STR. SBH B 23521,20

3002 20 00 1 59 54332 INFANRIX HEPB INJ 10X0,5 ML SK. FL. SBH B 9996,50

3002 20 00 1 59 54330 INFANRIX HEPB INJ 10X0,5 ML STR SBH B 9996,50

3002 20 00 1 59 56046 INFANRIX HEPB INJ 1X0,5 ML SK.FL. SBH B 999,70

3002 20 00 1 59 56047 INFANRIX HEPB INJ 1X0,5 ML STRIEK SBH B 999,70

3002 20 00 1 59 54333 INFANRIX HEPB INJ 25X0,5 ML SK.FL. SBH B 24991,30

3002 20 00 1 59 54331 INFANRIX HEPB INJ 25X0,5 ML STR. SBH B 24991,30

30049019 1 76 93037 INFUSIO GLUCOSI 40 % INFUSIA INF 1X500 ML (SKLO) IHO CZ 52,60

30049019 1 76 89155 INFUSIO MANNITOLI 10 % INFUSIA INF 1X500 ML IHO CZ 52,00

3004 90 19 1 76 89861 INFUSIO RINGERI INFUSIA INF 1X500 ML SKL.F IHO CZ 32,70

3004 39 01 1 78 28261 ISUPREL INJ 25X1 ML/0,2MG ABB CH 1032,50

3004 90 19 1 76 26923 KALIUMCHLORID 7,45 % BRAUN INF 20X20 ML (PLASC) BME D 121,50

3004 90 19 1 76 26927 KALIUMCHLORID 7,45 % BRAUN INF 20X100 ML (S.FL) BME D 29,80

3004 10 90 1 94 28277 KALMS TBL OBD 100 (BLIST.) LNE GB 171,20

3004 10 90 1 94 28279 KALMS TBL OBD 100 (LIEK.) LNE GB 171,20

3004 10 90 1 94 28274 KALMS TBL OBD 20 (BLIST.) LNE GB 42,50

3004 10 90 1 94 28280 KALMS TBL OBD 200 (LIEK.) LNE GB 211,70

3004 10 90 1 94 28275 KALMS TBL OBD 40 (BLIST.) LNE GB 75,30

3004 10 90 1 94 28278 KALMS TBL OBD 50 (LIEK.) LNE GB 93,60

3004 10 90 1 94 28276 KALMS TBL OBD 60 (BLIST.) LNE GB 113,80

3004 90 19 1 94 55469 KAVASEDON CPS 20 HRC D 121,90

3003 31 00 1 18 27513 LENTE MC 100 UT/ML INJ 1X10 ML/1KU NOO DK 394,90

3004 90 99 1 01 30767 LIDOCAIN 2 % INJ 100X2 ML EGI H 473,30

3006 30 00 1 88 75040 MAG3 KIT EXP:M INJ 1X5 LIEK. UJV CZ 2679,90

3004 90 19 1 76 25145 MANITOL 20 % BIEFFE INF 1X250 ML (CF-VAK) BFF I 42,00

3004 90 19 1 30 68627 MAPROLU 10 TBL FLM 20X10 MG HEX D 48,90

3004 90 19 1 30 68629 MAPROLU 10 TBL FLM 50X10 MG HEX D 69,80

3004 90 19 1 30 28111 MAPROLU 10 TBL FLM 100X10 MG HEX D 142,30

3004 90 19 1 30 68628 MAPROLU 75 TBL FLM 20X75 MG HEX D 135,10
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3004 90 11 1 30 28112 MAPROLU 75 TBL FLM 50X75 MG HEX D 305,00

3004 90 19 1 30 28113 MAPROLU 75 TBL FLM 100X75 MG HEX D 530,00

3004 50 10 1 86 60291 MERZ SPEZIAL DRAGEES TBL OBD 60 MEZ D 208,70

3004 39 90 1 44 92486 MILTEX (+20 KS RUKAVIC) LIQ EXN 1X10 ML ASD D 3314,60

3004 90 99 1 44 83440 MITOMYCIN C KYOWA INJ SIC 5x20 MG KYA J 5998,40

3004 90 99 1 58 83105 MOEX 15 TBL FLM 30X15 MG SWP D 256,20

3004 90 99 1 58 83104 MOEX 7.5 TBL FLM 30X7.5 MG SWP D 128,10

3003 31 00 1 18 27531 MONOTARD MC INJ 1X10 ML/1KU NOO DKK 394,90

3004 90 19 1 29 30255 NAPSYN (NAPROSYN) TBL 30X250 MG IDA H 107,10

3004 90 19 1 76 27421 NATRIUMCHLORID 5,85 % BRAUN INF 20X20 ML(PLASCO) BME D 101,00

3004 90 19 1 76 27427 NATRIUMCHLORID BRAUN 10 % INF 20X10 ML BME D 69,10

3004 90 19 1 76 27429 NATRIUMCHLORID BRAUN 20 % INF 20X10 ML BME D 75,50

3004 90 19 1 76 25783 NATRIUMPHOSPHAT BRAUN INF 20X20 ML PLASCO BME D 128,00

3004 90 19 1 47 27807 NENATAL BMF PLV 50X1,5G NUT NL 641,20

3004 90 19 1 76 54013 NEONUTRIN C INF 1X500 ML IHO CZ 174,50

3004 90 19 1 76 54015 NEONUTRIN U INF 1X500 ML IHO CZ 273,10

3004 50 10 1 94 76431 NERVOVÁ ČAJOVÁ ZMES SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70

3004 90 19 1 68 98066 NEULEPTIL GTT 1X30 ML 4% RRO F 109,30

3004 90 19 1 83 28282 NIFEHEXAL RETARD TBL RET 30X20 MG HEX D 37,40

3004 90 19 1 49 88594 NORIT CPS 30 NOI NL 37,70

3004 90 19 1 47 84075 NUTRIDRINK FIBRE ORANGE SOL 1X200 ML NUT NL 29,40

3004 90 19 1 47 84074 NUTRIDRINK FIBRE STRAWBERY SOL 1X200 ML NUT NL 29,40

3004 90 19 1 47 84076 NUTRIDRINK FIBRE VANILLA SOL 1X200 ML NUT NL 29,40

3004 90 19 1 76 56624 NUTRIFLEX BASAL INF 1X1000 ML VIF CH 264,50

3004 90 19 1 76 56625 NUTRIFLEX BASAL INF 1X2000 ML VIF CH 460,20

3004 90 19 1 76 56630 NUTRIFLEX PERI INF 1X1000 ML VIF CH 420,70

3004 90 19 1 76 56631 NUTRIFLEX PERI INF 1X2000 ML VIF CH 491,40

3004 90 19 1 76 56628 NUTRIFLEX PLUS INF 1X1000 ML VIF CH 352,70

3004 90 19 1 76 56629 NUTRIFLEX PLUS INF 1X2000 ML VIF CH 581,90

3004 90 19 1 76 56626 NUTRIFLEX SPECIAL INF 1X1000 ML VIF CH 455,80

3004 90 19 1 76 56627 NUTRIFLEX SPECIAL INF 1X1500 ML VIF CH 632,90

3004 39 10 1 64 26219 OCULOTECT FLUID GTT OPH 1X10 ML XLF F 99,40

3004 39 10 1 64 26222 OCULOTECT FLUID SINE GTT OPH 20X0,4 ML CBV D 248,60

3004 39 10 1 64 26223 OCULOTECT FLUID SINE GTT OPH 20X0,4 ML XLF F 248,60

3004 10 90 1 94 54206 OLBAS INHALER INH NAS 1X0.7 GM LNE GB 26,20

3004 10 90 1 94 54204 OLBAS OIL LIQ INH 1X10 ML LNE GB 66,50

3004 10 90 1 94 54205 OLBAS OIL LIQ INH 1X28 ML LNE GB 120,00

3004 10 90 1 94 54203 OLBAS PASTILLES LOZ 1X45 GM LNE GB 100,60

3004 90 19 1 69 28160 OROFAR TBL ORA 24 XNC CH 91,60

3004 90 19 1 76 98234 OSMOFUNDIN 15% N INF 1X100 ML (SKLO) BME D 63,60
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COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VYR ZEM MAX PC

3004 90 19 1 76 72806 OSMOFUNDIN 15 % N INF 1X250 ML (SKLO) BME D 73,60

3004 90 19 1 47 89019 PEPTISON SOL 1X500 ML NUT NL 230,00

3004 90 19 1 64 27372 PILOCARPIN 2 % SOL.AQUOSA GTT OPH 3X10 ML ANW D 182,90

3004 20 10 1 15 24925 PIPRAKS INJ SIC 1X2 GM +SOL. XEC TR 99,20

3004 50 10 1 94 84374 PREHÁŇACIA ČAJOVÁ ZMES SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70

3003 90 90 1 23 49524 PREPARATION H SUP 12 WHE GB 105,20

3003 90 90 1 23 49525 PREPARATION H SUP 24 WHE GB 169,30

3003 90 90 1 23 49528 PREPARATION H UNG 1X25 GM WHE GB 94,70

3003 90 90 1 23 28262 PREPARATION H UNG 1X50 GM WHE GB 182,30

3004 50 10 1 94 76435 PRIEDUŠKOVÁ ČAJOVÁ ZMES SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70

3004 90 99 1 64 28559 PROMEFRIN GTT 10ML XUN SK 25,20

3004 90 19 1 09 24926 PROTAB TBL MND 20X300 MG XEC TR 26,30

3004 39 90 1 30 25749 PROTHIADEN 25 DRG 30X25 MG LEX CZ 34,30

3004 90 19 1 59 55675 RIBOMUNIL TBL 4 (trojnásobek) PFB F 83,80

3004 90 19 1 76 24120 RINGER-LACTAT INF 1X500 ML PE BME D 28,70

3004 90 19 1 76 24119 RINGER-LACTAT INF 1X1000 ML (PE) BME D 40,00

3004 90 19 1 76 15882 RINGERS SOLUT. FOR INJECTION INF 1X250 ML SKLO BFF I 23,10

3004 90 19 1 76 25147 RINGERS SOLUT. FOR INJECTION INF 1X250 ML(CF-VAK) BFF I 37,80

3004 90 19 1 14 26904 SALAMOL EASI-BREATHE AER DOS 200X100 RG GNO CZ 292,70

3004 90 19 1 47 12422 SURVIMED NEUTRAL SOL 1X500 ML FRE D 300,70

3004 90 19 1 47 12470 SURVIMED OPD NEUTRAL SOL 1X500 ML FRE D 182,30

3004 90 19 1 83 28225 TANAKAN TBL OBD 90X40 MG IPE F 475,70

3004 90 99 1 58 28390 TENSIOMIN TBL 200X50 MG EGI H 1234,00

3004 90 99 1 58 28392 TENSIOMIN 12,5 MG TBL 200X12,5 MG EGI H 368,10

3004 90 99 1 58 28391 TENSIOMIN 25 MG TBL 200X25 MG EGI H 718,70

3004 90 19 1 87 84379 THIOGAMMA 600 INJEKT INJ 10X20 ML WGP D 2390,20

3004 90 19 1 87 84378 THIOGAMMA 600 INJEKT INJ 5X20 ML WGP D 1244,90

3004 90 19 1 87 84382 THIOGAMMA 600 INJEKT (KLIN.BAL) INJ 1000X20 ML WGP D 186892,80

3004 90 19 1 87 84381 THIOGAMMA 600 INJEKT (KLIN.BAL) INJ 100X20 ML WGP D 20708,30

3004 90 19 1 87 28172 THIOGAMMA 600 INJEKT (KLIN.BAL) INJ 500X20 ML WGP D 98364,60

3004 90 19 1 87 84380 THIOGAMMA 600 INJEKT (KLIN.BAL) INJ 50X20 ML WGP D 10899,10

3004 90 19 1 87 84368 THIOGAMMA 600 ORAL TBL FLM 100X600 MG WGP D 2636,10

3004 90 19 1 87 28169 THIOGAMMA 600 ORAL TBL FLM 30X600 MG WGP D 815,50

3004 90 19 1 87 84367 THIOGAMMA 600 ORAL TBL FLM 60X600 MG WGP D 1620,80

3004 90 19 1 87 28171 THIOGAMMA 600 ORAL (KLIN.BAL.) TBL FLM 1000X600 MG WGP D 23790,60

3004 90 19 1 87 28170 THIOGAMMA 600 ORAL (KLIN.BAL.) TBL FLM 500X600 MG WGP D 12521,40

3004 90 19 1 94 28364 TIGER BALM ROT UNG 1X19.4 GM XHP SGP 70,80

3004 90 19 1 94 28365 TIGER BALM ROT UNG 1X4 GM XHP SGP 16,80

3004 90 19 1 94 28362 TIGER BALM WEISS UNG 1X19.4 GM XHP SGP 70,80

3004 90 19 1 94 28363 TIGER BALM WEISS UNG 1X4 GM XHP SGP 16,80
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COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VYR ZEM MAX PC

3004 39 90 1 64 26630 TIMOPTOL 0,25 % (FLAS.PE) GTT OPH 5 ML 0,25 % LEX CZ 79,60

3004 39 90 1 64 26631 TIMOPTOL O,50 % (FLAS.PE) GTT OPH 5 ML 0,50 % LEX CZ 85,60

3004 90 19 1 61 28467 TISASEN A+B TBL FLM 30X10 MG XIC H 33,20

3004 90 99 1 02 28359 TRAMABENE GTT 10 ML MCK D 102,10

3004 90 99 1 02 28360 TRAMABENE GTT 30 ML MCK D 291,00

3004 39 90 1 65 53366 TRAMAL RETARD 150 TBL FLM 10X150 MG LEX CZ 177,50

3004 39 90 1 65 53368 TRAMAL RETARD 200 TBL FLM 10X200 MG LEX CZ 236,70

3006 30 00 1 88 28265 TRI- HIDA KIT EXP:M INJ 1X5 LIEK. UJV CZ 1488,80

3004 90 99 1 94 25830 TURINEURIN CPS 50 VJP D 153,80

3004 90 99 1 94 25832 TURIPLEX CPS 60 VJP D 339,20

3004 50 10 1 94 76432 UROLOGICKÁ ČAJOVÁ ZMES SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70

3004 90 19 1 83 43877 VEROGALID ER 240 MG TBL RET 30X240 MG GNO CZ 176,60

3004 39 90 1 83 28427 VIAGRA TBL 1X25 MG PFI F 251,70

3004 39 90 1 83 28431 VIAGRA TBL 1X50 MG PFI F 288,90

3004 39 90 1 83 28435 VIAGRA TBL 1X100 MG PFI F 345,00

3004 39 90 1 83 28428 VIAGRA TBL 4X25 MG PFI F 932,50

3004 39 90 1 83 28432 VIAGRA TBL 4X50 MG PFI F 1081,50

3004 39 90 1 83 28436 VIAGRA TBL 4X100 MG PFI F 1305,60

3004 90 99 1 01 55994 XYLOCAINE 10 % SPRAY SPR 50 ML AST S 279,40

3004 90 19 1 42 53205 ZERIT CPS 20 MG BMS F 7593,60

3004 90 19 1 42 53209 ZERIT CPS 40 MG BMS F 8424,10

3004 90 19 1 42 20958 ZERIT CPS 15 MG BMS F 7212,80

3004 90 19 1 42 53207 ZERIT CPS 30 MG BMS F 7996,70

3004 50 10 1 94 55948 ĽUBOVNÍKOVÝ ČAJ SPC 20X1.5 GM MGF CZ 16,80

3004 50 10 1 94 76433 ŽALÚDOČNÁ ČAJOVÁ ZMES SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70

3004 50 10 1 94 53725 ŽLČNÍKOVÁ ČAJOVÁ ZMES SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70

3004 50 10 1 94 76437 ČAJ Z LISTOV SENNY SPC 20X1.5 GM MGF CZ 16,80

3004 50 10 1 94 53726 ČAJOVÁ ZMES PRI PRECHLADNUTÍ SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70

3004 50 10 1 94 53727 ČAJOVÁ ZMES PRI REDUKČNEJ DIÉTE SPC 20X1.5 GM MGF CZ 21,70
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Zmena názvu

NÁZOV

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. NESPRÁVNY SPRÁVNY VÝMER MF SR

71 983 CONDYLOX LIQ 3.5 ML WOL CONDYLOX WARTEC-WOLF č. Z-1/1996

96 990 ALEXAN (AMPULE) INJ 1 X 20 ML/1000 MG MAC ALEXAN (AMPULE) ALEXAN (INJ. LIEK.) č. Z-1/1996

98 043 CORINFAR RETARD DRG 30 X 20 MG VAD CORINFAR RETARD CORINFAR 20 RETARD č. Z-1/1996

98 044 CORINFAR RETARD DRG 50 X 20 MG VAD CORINFAR RETARD CORINFAR 20 RETARD č. Z-1/1996

98 045 CORINFAR RETARD DRG 100 X 20 MG VAD CORINFAR RETARD CORINFAR 20 RETARD č. Z-1/1996



NÁZOV

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. NESPRÁVNY SPRÁVNY VÝMER MF SR

91 305 NUTRAMIN C INF 1X500 ML IHO NUTRAMIN C NEONUTRIN C č. Z-1/1996

96 204 NUTRAMIN U INF 1X500 ML IHO NUTRAMIN U NEONUTRIN U č. Z-1/1996

Zmena doplnku

DOPLNOK

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. NESPRÁVNY SPRÁVNY VÝMER MF SR

71 983 WARTEC-WOLF LIQ 3,5 ML WOL LIQ 3,5 ML LIQ 3 ML č. Z-1/1996

Vyradenie výrobkov zo zoznamu

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. VÝMER MF SR

08 508 ADRIAMYCIN  RDF-ADRIBLASTINA RDF INJ SIC 1X50 MG FAR č. Z-1/1996

94 375 ADR1AMYCIN RDF-ADRIBLASTINA RDF INJ 1X10 MG+5 ML SOLV FAR č. Z-1/1996

99 212 ALGESAL CREME UNG 50 G KCH č. Z-1/1996

24 004 AMOCLEN PLV SUS 36 GM BTA č. Z-1/1996

72 608 ANSATIPIN (RIFABUTIN) CPS 30X150 MG FAR č. Z-1/1996

55 696 BEBA H.A. PLV 12X200 GM NES č. Z-3/1998

27 811 BEBA H.A. PLV 5X750 GM NES č. Z-3/1998

91 846 CEOLAT TBL 20X80 MG KCH č. Z-1/1996

93 456 CEOLAT TBL 100X80 MG KCH č. Z-1/1996

96 691 CERVIPROST GEL+STRIKACKA ORG č. Z-1/1996

40 444 COLCHICUM-DISPERT TBL OBD 20X0,5 MG KCH č. Z-1/1996

01 832 COLIMYCINE TBL 50X1,5 MU RBE č. Z-1/1996

61 178 COLIMYCINE INJ 50X1 MU RBE č. Z-1/1996

03 364 DALACIN C CPS 16X75 MG UPJ č. Z-1/1996

91 192 DALACIN C CPS 100X75 MG UPJ č. Z-1/1996

88 638 DICETEL TBL OBD 20X50 MG LAM č. Z-1/1996

97 500 EMU-V TBL OBD 100X250 MG UPJ č. Z-1/1996

99 550 FEVARIN 50 TBL ENT 30X50 MG DPH č. Z-1/1996

99 548 FEVARIN 100 TBL ENT 30X100 MG DPH č. Z-1/1996

99 356 GILURYTMAL 10 I.V. INJ 5X10ML 50 MG GIU č. Z-1/1996

86 266 GUMBIX INJ 5X5ML/50 MG KCH č. Z-1/1996

86 267 GUMBIX TBL 100X100 MG KCH č. Z-1/1996

86 265 GUMB1X TBL 20X100 MG KCH č. Z-1/1996

04 388 HALCION TBL 30x0.25 MG UPJ č. Z-1/1996

97 397 HUMEGON 150UT INJ 10X150 UT+SOLV. ORG č. Z-1/1996

86 281 I.R.S. 19 SPRAY AER 20 ML SRB č. Z-1/1996
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KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. VÝMER MF SR

94 397 IBUSTRIN INJ SIC 6X200 MG+3 ML FAR č. Z-1/1996

48 175 IMUDON TBL 40X50 MG LAM č. Z-1/1996

15 717 KREON GRA 50X2,5 G KCH č. Z-1/1996

04 316 KREON CPS 20X300 MG KCH č. Z-1/1996

68 988 KREON 25000 CPS 20 KCH č. Z-1/1996

02 189 NATRIUM LACTICUM BIOTIKA 1NF 1X200 ML BTA č. Z-1/1996

99 135 NATR1UM LACTICUM BIOTIKA SOL.M. 1NF 1X400 ML BTA č. Z-1/1996

09 418 NAXOGIN TBL 12X250 MG FAR č. Z-1/1996

90 992 NEO-GILURYTMAL TBL OBD 50X20 MG GIU č. Z-1/1996

92 417 NICORETTE GUM 105X2 MG PHA č. Z-1/1996

92 419 NICORETTE GUM 105X4 MG PHA č. Z-1/1996

08 508 ADRJAMYCIN RDF-ADR1BLASTINA RDF INJ SIC 1X50 MG FAR č. Z-1/1996

91 681 OL1CARD 40 RETARD CPS RET 50X40 MG G1U č. Z-1/1996

91 680 OLICARD 40 RETARD CPS RET 20X40 MG GIU č. Z-1/1996

91 678 OLICARD 60 RETARD CPS RET 50X60 MG GIU č. Z-1/1996

91 677 OLICARD 60 RETARD CPS RET 20X60 MG GIU č. Z-1/1996

97 171 OVESTIN CRM 50 GM+APLIKATOR ORG č. Z-1/1996

02 555 PASPERTIN INJ 5X2 ML 10 MG KCH č. Z-1/1996

09 518 PASPERTIN SIR 100 ML 100 MG KCH č. Z-1/1996

09 519 PASPERTIN SUP 5X10 MG KCH č. Z-1/1996

09 520 PASPERT1N TBL 50X10 MG KCH č. Z-1/1996

91 688 PASPERTIN 1NJ 5X10 ML 50 MG KCH č. Z-1/1996

62 560 PIDILAT CAP 20X10 MG G1U č. Z-1/1996

96 580 PIDILAT 5 CPS 20X5 MG G1U č. Z-1/1996

09 576 PROPYCIL 50 TBL 20X50 MG KCH č. Z-1/1996

09 577 PROPYCIL 50 TBL 100X50 MG KCH č. Z-1/1996

94 405 PROSTIN E2 GEL VAG 3 GM/2 MG UPJ č. Z-1/1996

97 399 RESTOVAR TBL 3X22 ORG č. Z-1/1996

97 785 RIBOMUNYL TBL 12 PFB č. Z-1/1996

90 680 SOLUTIO NATR. CHL. ISOT. BIOTIKA INF 1X400 ML BTA č. Z-1/1996

91 907 SOLUTIO NATR. CHL. ISOT. BIOTIKA INF 1X200 ML BTA č. Z-1/1996

94 595 TAKUS INJ SIC 1X1 ML/5 RG FAR č. Z-1/1996

94 596 TAKUS INJ SIC1X2 ML/40 RG FAR č. Z-1/1996

96 096 TENORMIN TBL 28X100 MG ZEN č. Z-1/1996

09 810 TETRALYSAL CPS 16X150 MG FAR č. Z-1/1996

88 943 TOLM1CEN PLV 100 GM FAR č. Z-1/1996

88 944 TOLMICEN LOT 30 ML FAR c Z-1/1996

97 780 UNICAP JR. CTB 120 UPJ č. Z-1/1996

67 441 VALD1SPERT TBL OBD 50X45 MG KCH č. Z-1/1996

84 730 YOHIMB1N "SPIEGEL" TAB 20X5 MG KCH č. Z-1/1996”
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Časť I. B. Farmaceutické výrobky – homeopatiká sa dopĺňa takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VYR ZEM MAX PC

„3004 90 99 1 93 72 737 CALENDULA-SALBE-HEEL S UNG 1X50 GM HEE D 146,60

3004 90 99 1 93 27 356 KLIMAKT TBL 50 HEE D 77,10

3004 90 99 1 93 12 932 KLIMAKTOPLANT TBL 100 DHU D 163,40

3004 90 99 1 93 13 004 LYMPHOMYOSOPT TBL 100 HEE D 169,60

3004 90 99 1 93 26 701 RIBISAN UNG 100 GM PTN A 393,50”
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25. Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie 
z 23. mája 1994 č. 65/253/1994, ktorým sa ustanovuje zostavenie kon-
solidovanej účtovnej závierky poisťovní a opatrenie z 2. augusta 1995 
č. 65/351/1995, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie z 23. mája 1994 
č. 65/253/1994 ustanovujúce zostavenie konsolidovanej účtovnej závier-
ky poisťovní

Cenová

26. Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava II, OÚ Bratislava III, OÚ Bratislava IV, OÚ Malacky, OÚ Tr-
nava, OÚ Dunajská Streda, OÚ Galanta, OÚ Hlohovec, OÚ Ilava, OÚ
Nové Mesto nad Váhom., OÚ Partizánske, OÚ Prievidza, OÚ Púchov, OÚ
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie 

z 23. mája 1994 č. 65/253/1994, ktorým sa ustanovuje zostavenie 
konsolidovanej účtovnej závierky poisťovní a opatrenie z 2. augusta 1995 

č. 65/351/1995, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie z 23. mája 1994 
č. 65/253/1994, ustanovujúce zostavenie 

konsolidovanej účtovnej závierky poisťovní

Referent: Ing. Šalkovičová, tel.: 07/5958 3133 Číslo: 1276/1999 - KM
1. marca 1999

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa 
§ 4 ods. 2 zákona č. 563/1991 Zb. v znení neskor-
ších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Týmto opatrením sa mení a dopĺňa opatrenie 
z 23. mája 1994 č. 65/253/1994, ktorým sa us-
tanovuje  zostavenie  konsolidovanej  účtovnej zá-
vierky poisťovní a opatrenie z 2. augusta 1995 
č. 65/351/1995, ktorým sa mení a dopĺňa opatre-
nie z 23. mája 1994 č. 65/253/1994, ustanovujúce
zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky pois-
ťovní.

Čl. II

Zmeny a doplnky konsolidovanej účtovnej závier-
ky poisťovní tvoria prílohu tohto opatrenia. 

Čl. III

Podľa tohto opatrenia postupujú poisťovne pri
spracovaní konsolidovanej účtovnej závierky za rok
1999 a za nasledujúce roky. 

Toto opatrenie nadobúda účinnosť dňom uverej-
nenia oznámenia o jeho vydaní v Zbierke zákonov
Slovenskej republiky.

Príloha k opatreniu MF SR č.1276/1999 - KM 

KAPITOLA IX

KONSOLIDOVANÁ SÚVAHA

Článok 1

Štruktúra a obsah konsolidovanej súvahy

Štrúktúra a obsah konsolidovanej súvahy sú nasledovné (viď tabuľku):

Článok 2

Možnosti doplnenia štruktúry a obsahu konsolidovanej súvahy

Položky konsolidovanej súvahy uvedené v článku 1 môžu byť doplnené o ďalšie položky, ak sa tým zvýši
jej vypovedacia schopnosť napr. ak zohľadňujú špecifiká podnikov zahrňovaných do konsolidovanej účtovnej
závierky.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r. 
ministerka financií Slovenskej republiky
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Kons. Úč. POI 1 - 01

Konsolidovaná súvaha poisťovní k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (v tis. Sk)

Názov a sídlo účtovnej jednotky

Odvolávka Čistá výška Čistá výška
Číslo Názov položky na r. individuál- minulého bežného
riadku neho výkazu účtovného účtovného

Úč POI 1-01 obdobia obdobia

a b c 1 2

I.  AKTÍVA x x x

1 Nehmotný majetok 11

2 Zriaďovacie výdavky 12

3 Ocenenie účtovnej jednotky pri jej kúpe 13

4 Priemyslové a podobné práva 14

5 Programové produkty (software) 15

6 Výsledky výskumnej a vývojovej činnosti 16

7 Ostatný nehmotný majetok 17

8 Aktívny konsolidačný rozdiel x

9 Finančné umiestnenie (investície) 18

10 Pozemky a stavby 19

11 Pozemky a stavby prevádzkové 21

12 Finančné umiestnenie v podnikoch tretích osôb a ostatné
dlhodobé pohľadávky 22

13 Podielové cenné papiere a vklady v podnikoch
s rozhodujúcim vplyvom 23

14 Podielové cenné papiere a vklady v podnikoch
s podstatným vplyvom 25

15 z toho: aktívny konsolidačný rozdiel pri použití metódy
uvedenia do ekvivalencie x

16 Obligácie a ostatné dlhopisy vydané podnikmi
s rozhoduj[cim vplyvom 27

17 Obligácie a ostatné dlhopisy vydané podnikmi 
s podstatným vplyvom 29

18 Ostatné podielové CP a vklady 31

19 Ostatné finančné umiestnenie 33

20 Cenné papiere s premenlivým výnosom 34

21 Cenné papiere s pevným výnosom 36

22 Finančné umiestnenie v IS, IF a v združeniach 38

23 Hypotekárne záložné listy 40

24 Ostatné pôžičky 42
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an b c 1 2

25 Vklady v bankách 44

26 Iné finančné umiestnenie 46

27 Vklady pri aktívnom zaistení 48

28 Finančné umiestnenie v mene poistených 49

29 Pohľadávky 50

30 Pohľadávky z priameho poistenia a zaistenia 51

31 Pohľadávky voči poistencom 52

32 Pohľadávky voči sprostredkovateľom 53

33 Pohľadávky pri operáciách zaistenia 54

34 Pohľadávky z upísaného základného imania 55

35 Ostatné pohľadávky 56

36 Ostatné aktíva 57

37 Hmotný hnuteľný majetok 58

38 Prevádzkový hnuteľný majetok odpisovaný 59

39 Neprevádzkový hnuteľný majetok odpisovaný 60

40 Ostatný hmotný hnuteľný majetok odpisovaný 61

41 Hmotný hnuteľný majetok neodpisovaný 62

42 Opravná položka k odplatne nadobudnutému majetku 63

43 Obstaranie majetku 64

44 Poskytnuté preddavky na nehmotný
a hmotný majetok 65

45 Zásoby 66

46 Pokladničné hodnoty a ostatný finančný majetok 67

47 Účty v bankách 68

48 Pokladnica a iné pokladničné hodnoty 69

49 z toho: Šeky 70

50 Vlastné akcie 71

51 Účty časového rozlíšenia a prechodné účty aktívne 72

52 Úroky a nájomné 73

53 Obstarávacie náklady na poistné zmluvy 74

54 Kurzové rozdiely aktívne 75

55 Dohadné účty aktívne 76

56 Ostatné časové rozlíšenie aktívne 77

57 Neuhradená strata minulých rokov bez podielu
iných spoločníkov 78

58 Strata bežného účtovného obdobia bez podielu
iných spoločníkov 79

59 AKTÍVA CELKOM 80

999 Kontrolné číslo x
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Odvolávka Čistá výška Čistá výška
Číslo Názov položky na r. individuál- minulého bežného
riadku neho výkazu účtovného účtovného

Úč POI 1-01 obdobia obdobia

a b c 1 2

II. PASÍVA x x x

73 Základné imanie a fondy bez podielu iných spoločníkov 81

74 Základné imanie 82

75 Emisné ážio 83

76 Ostatné kapitálové fondy 84

77 Oceňovacie rozdiely z podielových CP a vkladov 85

78 Zákonný rezervný fond 86

79 Ostatné fondy 87

80 Rezervy poisťovne 88

81 Rezerva na poistné budúcich období 89

82 Rezerva na životné poistenie 90

83 Rezerva na poistné plnenie 91

84 Rezerva na poistné prémie a zľavy 92

85 Rezerva na vyrovnávanie mimoriadnych rizík 93

86 Ostatné rezervy poisťovne 94

87 Rezerva na krytie záväzkov z finančného umiestnenia 
v mene poistených 95

88 Rezerva na ostatné riziká a straty 96

89 Rezerva na opravy hmotného majetku 97

90 Rezerva na kurzové straty 98

91 Rezerva na pohľadávky voči dlžníkom v konkurznom
a vyrovnávacom konaní 99

92 Ostatné rezervy 100

93 Vklady pri pasívnom zaisťovaní 101

94 Podriadené pasíva 102

95 Záväzky 103

96 Záväzky z priameho poistenia a zaistenia 104

97 Záväzky voči poistencom 105

98 Záväzky voči sprostredkovateľom 106

99 Záväzky pri operáciách zaistenia 107

100 Pôžičky zaručené dlhopisom 108

101 Pôžičky zaručené dlhopisom v konvertibilnej mene 109

102 Bankové úvery 110

103 Ostatné záväzky 111

104 Účty časového rozlíšenia a prechodné účty pasívne 112

105 Kurzové rozdiely pasívne 113

106 Dohadné účty pasívne 114

107 Pasívny konsolidačný rozdiel x
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a b c 1 2

108 Nerozdelený zisk minulých rokov bez podielu 
iných spoločníkov 115

109 Zisk bežného účtovného obdobia bez podielu 
iných spoločníkov 116

110 Podiely iných spoločníkov x

111 Základné imanie x

112 Emisné ážio x

113 Ostatné kapitálové fondy x

114 Oceňovacie rozdiely z podielových CP a vkladov x

115 Zákonný rezervný fond x

116 Ostatné fondy x

117 Hospodársky výsledok minulých rokov x

118 Hospodársky výsledok bežného účtovného obdobia x

119 PASÍVA CELKOM x
120 Kontrolné číslo x

Odoslané dňa: Pečiatka a podpis Osoba zodpovedná Osoba zodpovedná
štatutárneho orgánu za účtovníctvo za účtovnú závierku
poisťovne: (meno a podpis): (meno a podpis):

Telefón:
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KAPITOLA X

KONSOLIDOVANÝ VÝKAZ ZISKOV A STRÁT

Článok 1

Štruktúra a obsah konsolidovaného výkazu ziskov a strát sú nasledovné (viď tabuľku):

Článok 2

Možnosti doplnenia štruktúry a obsahu 
konsolidovaného výkazu ziskov a strát

Položky konsolidovaného výkazu ziskov a strát uvedené v článku 1 môžu byť doplnené o ďalšie položky,
ak sa tým zvýši jeho vypovedacia schopnosť napr. ak zohľadňujú špecifiká podnikov zahrňovaných do kon-
solidovanej účtovnej závierky.
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Kons. Úč. POI 2 - 01

Konsolidovaný výkaz ziskov a strát poisťovní k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (v tis. Sk)

Názov a sídlo účtovnej jednotky

Odvolávka
Číslo Názov položky na r. individuál- V bežnom V minulom

riadku neho výkazu účtovnom účtovnom

Úč POI 2-01 období období

a b c 1 2

I. TECHNICKÝ ÚČET K NEŽIVOTNÉMU POISTENIU x x x
1 1. Predpísané hrubé poistné, očistené 

(r. 2 +/– r. 4) – (r. 3 +/– r. 5) x
2 Predpísané hrubé poistné 12

3 Predpísané hrubé poistné postúpené 
zaisťovateľom 13

4 Zmena stavu rezervy na poistné budúcich období 14

5 Podiel zaisťovateľov na tvorbe a použití rezervy 
na poistné budúcich období 15

6 2. Ostatné technické výnosy, očistené 17

7 3. Náklady na poistné plnenia, očistené
(r. 8 +/– r. 10) – (r. 9 +/– r. 11) x

8 Náklady na poistné plnenia 19

9 Náklady na poistné plnenia postúpené 
zaisťovateľom 20

10 Zmena stavu rezervy na poistné plnenia 21

11 Podiel zaisťovateľov na tvorbe a použití rezervy
na poistné plnenia 22

12 4. Zmena stavu ostatných rezerv poisťovne 23
13 5. Prémie a zľavy, očistené 24

14 6. Čistá výška prevádzkových nákladov
(r. 15 +/- r. 16 + r. 17 - r. 18) x

15 Obstarávacie náklady na poistné zmluvy 26

16 Zmena stavu výšky prevedených obstarávacích 
nákladov na poistné zmluvy 27

17 Správna réžia 28

18 Provízie od zaisťovateľov a podiely na ziskoch,
očistené 29

19 7. Ostatné technické náklady, očistené 30

20 8. Zmena stavu rezervy na vyrovnanie
mimoriadnych rizík 31
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a b c 1 2

21 9. VÝSLEDOK technického účtu k neživotnému poisteniu
(r.1+ r. 6– r. 7 +/– r. 12 +/– r. 13 – r. 14 – r. 19 +/– r. 20) 32

II. TECHNICKÝ ÚČET K ŽIVOTNÉMU POISTENIU x x x
22 1. Predpísané hrubé poistné, očistené (r. 23 – r. 24 + r. 25) x
23 Predpísané hrubé poistné 34
24 Predpísané hrubé poistné postúpené zaisťovateľom 35

25 Zmena stavu rezervy na poistné budúcich období,
očistená 36

26 2. Ostatné technické výnosy, očistené 45
27 3. Náklady na poistné plnenia, očistené

(r. 28 +/– r. 30) – (r. 29 +/– r. 31) x
28 Náklady na poistné plnenia 47

29 Podiel zaisťovateľov na nákladoch na poistné 
plnenia 48

30 Zmena stavu rezervy na poistné plnenia 49

31 Podiel zaisťovateľov na tvorbe a použití rezervy
na poistné plnenia 50

32 4. Zmena stavu ostatných rezerv poisťovne
(+/– r. 33 +/– r. 35) – (+/– r. 34) x

33 Zmena stavu rezervy na životné poistenie 52

34 Podiel zaisťovateľov na tvorbe a použití rezervy
na životné poistenie 53

35 Zmena stavu ostatných rezerv poisťovne, očistená 54
36 5. Prémie a zľavy, očistené 55

37 6. Čistá výška prevádzkových nákladov 
(r. 38 +/– r .39 + r. 40 – r. 41) x

38 Obstarávacie náklady na poistné zmluvy 57

39 Zmena stavu výšky prevedených obstarávacích
nákladov na poistné zmluvy 58

40 Správna réžia 59

41 Provízie od zaisťovateľov a podiely na ziskoch,
očistené 60

42 7. Ostatné technické náklady, očistené 66

43 8. VÝSLEDOK technického účtu k životnému poisteniu
(r. 22 + r. 26 – r. 27 +/– r.32 +/– r.36 – r. 37 – r. 42) 68

III. NETECHNICKÝ ÚČET x x x

44 1. Výsledok technického účtu k neživotnému poisteniu
+/– r. 21 69

45 2. Výsledok technického účtu k životnému poisteniu
+/– r. 43 70
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a b c 1 2

46 3. Výnosy z finančného umiestnenia
(r. 47 + r. 49 + r. 50 + r. 51 + r. 52) 71

47 Výnosy z podielových CP a vkladov      v tom:
a v tom:   rozhodujúci vplyv 38, 72

48 Výnosy z ostatných finančných umiestnení   v tom:
a v tom:   rozhodujúci vplyv          73

49 Výnosy z pozemkov a stavieb 40, 74
50 Výnosy z ostatných zložiek finančného umiestnenia 16, 41, 75
51 Použitie opravných položiek k fin.umiestneniu 42, 76
52 Výnosy z realizácie finančného umiestnenia 43, 77
53 4. Náklady na finančné umiestnenie (r. 54 + r. 55 + r. 56) x
54 Náklady na finančné umiestnenie 62, 80
55 Tvorba opravných položiek k fin. umiestneniu 63, 81
56 Náklady na realizáciu finančného umiestnenia 64, 82
57 5. Ostatné výnosy 84
58 6. Ostatné náklady 85
59 7. Daň z príjmu z bežnej činnosti 86

60 8. Hospodársky výsledok po zdanení 
(r. 44 + r. 45 + r. 46 + r. 51 – r. 53 + r. 57 – r. 58 – r. 59) 87

61 9. Mimoriadne výnosy 88
62 10. Mimoriadne náklady 89
63 11. Mimoriadny hospodársky výsledok (r. 61 – r. 62) 90
64 12. Daň z príjmov z mimoriadnej činnosti 91
65 13. Ostatné dane a poplatky 92

66 14. HOSPODÁRSKY VÝSLEDOK za účtovné obdobie 
(+/– r. 60 +/– r. 63 – r. 64 – r. 65) 93

67 z toho: – pripadajúci na podiel iných spoločníkov x

68 – pripadajúci na podniky konsolidované 
metódou uvedenia do ekvivalencie x

Odoslané dňa: Pečiatka a podpis Osoba zodpovedná Osoba zodpovedná
štatutárneho orgánu za účtovníctvo za účtovnú závierku
účtovnej jednotky: (meno a podpis): (meno a podpis):

Telefón:
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26

Rozhodnutia okresných úradov 
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava II 277
Okresný úrad Bratislava III 278
Okresný úrad Bratislava IV 279
Okresný úrad Malacky 288
Okresný úrad Trnava 290
Okresný úrad Dunajská Streda 291
Okresný úrad Galanta 294
Okresný úrad Hlohovec 295
Okresný úrad Ilava 296
Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom 297
Okresný úrad Partizánske 298
Okresný úrad Prievidza 300
Okresný úrad Púchov 301
Okresný úrad Zlaté Moravce 310
Okresný úrad Bytča 311
Okresný úrad Dolný Kubín 321
Okresný úrad Kysucké Nové Mesto 322
Okresný úrad Námestovo 324
Okresný úrad Ružomberok 325
Okresný úrad Turčianske Teplice 326
Okresný úrad Tvrdošín 327
Okresný úrad Banská Bystrica 328
Okresný úrad Brezno 330
Okresný úrad Poltár 335
Okresný úrad Revúca 344
Okresný úrad Levoča 350
Okresný úrad Stará Ľubovňa 351
Okresný úrad Svidník 352
Okresný úrad Vranov nad Topľou 354
Okresný úrad Gelnica 358
Okresný úrad Michalovce 359
Okresný úrad Sobrance 362
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Cenový výmer č. 1/1999
V Bratislave dňa 1. 2. 1999

Ev.č. A 99/00013/002

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia 
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decem-
bra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepel-
ná energia takto:

Časť I.

A) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

(vrátane DPH)

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie pre kalen-
dárny rok 1999.

Časť II.

Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, najneskôr do 
30. apríla.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania zálohových
platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Okresný úrad Bratislava II
Tomášikova 20, 826 09 Bratislava II
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Cenový výmer č. 1/1999
Bratislava 22. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust.
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decem-
bra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

vrátane DPH

Táto maximálna cena sa vzťahuje na domácnosti v území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Okresný úrad Bratislava III
Junácka 1, 832 29 Bratislava
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Cenový výmer č. 2/1999
Ev. č. A99/004214/03/C11 V Bratislave dňa 27. januára 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Západoslovenské energetické závody, š. p., Bratislava
Čulenova 6, 816 47 Bratislava
– sústavu CZT Bratislava – západ

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Zdroj 158,– Sk/GJ
2) Primárna sieť 177,– Sk/GJ
3) OST 209,– Sk/GJ
4) Sekundárna sieť 226,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 3/1999
Ev. č. A99/005380/03/C11 V Bratislave dňa 2. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: C-term, spol. s r. o., Lenardova 6, 852 39 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Sekundárna sieť – kotolne v Dúbravke 225,– Sk/GJ
2) Primárna sieť – kotolne v Devínskej Novej Vsi 196,– Sk/GJ
3) Sekundárna sieť – OST Devínska Nová Ves 225,– Sk/GJ

Okresný úrad Bratislava IV
Karloveská 2, 842 10 Bratislava 4
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Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 4/1999
Ev. č. A99/005425/03/C11 V Bratislave dňa 2. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: DUSPAMA, spol. s r. o., Furmanská 2, 841 03 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Mestská časť Bratislava Lamač 215,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 5/1999
Ev. č. A99/005426/03/C11 V Bratislave dňa 2. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Magistrát hl. m. SR Bratislavy, v zastúpení správcom
Duspama, spol. s r. o., Furmanská 2, 841 03 Bratislava

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R A T I S L A V E I V
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Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Plynová kotolňa ul. Koprivnická 32 231,– Sk/GJ
2) Plynová kotolňa ul. Koprivnická 34 231,– Sk/GJ
3) Plynová kotolňa Dom služieb Saratov 264,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 6/1999
Ev. č. A99/005519/03/C11 V Bratislave dňa 2. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Slovenský vodohospodársky podnik, š. p.
OZ Povodie Dunaja, Karloveská 2, 842 17 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie:

1) Na vstupe do odberného miesta kupujúceho 225,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 7/1999
Ev. č. A99/005928/03/C11 V Bratislave dňa 4. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:
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B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre:MEDIAL BYT, družstvo, Romanova 37, 851 02 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1. Plynová kotolňa Devínska cesta 1 225,– Sk/GJ
2. Plynová kotolňa Na Riviere 36 242,– Sk/GJ
3. Plynová kotolňa Baníkova 10 233,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 8/1999
Ev. č. A99/006015/03/C11 V Bratislave dňa 4. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Stavoindustria, a. s., Bulharská 70, 823 52 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) OST Alexyho 1/a 270,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV
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Cenový výmer č. 9/1999
Ev. č. A99/006248/03/C11 V Bratislave dňa 5. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Stavebné bytové družstvo Bratislava IV
Polianky 9, 844 37 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Plynová kotolňa ul. Chrobákova 181,– Sk/GJ
2) OST ul. Kuklovská 218,– Sk/GJ
3) OST ul. Polianky 9 303,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 10/1999
Ev. č. A99/006250/03/C11 V Bratislave dňa 5. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Mestskú časť Bratislava – Karlova Ves
Karloveská 2, 842 62 Bratislava
v zastúpení
Karloveská obchodná a rozvojová spoločnosť, a. s.
Matejkova 20, P. O. Box 52, 840 04 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie:

1) Na vstupe do odberného miesta kupujúceho 247,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.
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Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 11/1999
Ev. č. A99/006479/03/C11 V Bratislave dňa 8. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Dúbravanka, pekáreň a cukráreň
Harmincova 1, 841 01 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie:

1) Na vstupe do odberného miesta kupujúceho 205,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 12/1999
Ev. č. A99/006489/03/C11 V Bratislave dňa 8. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Slovenské telekomunikácie, š. p.
OZ Riaditeľstvo telekomunikácií Bratislava, Kolárska 12, 814 68 Bratislava
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Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Plynová kotolňa ul. Borinská 10 215,– Sk/GJ
2) Plynová kotolňa ul. Saratovská 3/A 215,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 13/1999
Ev. č. A99/007287/03/C11 V Bratislave dňa 11. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Volkswagen Slovakia, a. s., J. Jonáša 1, 841 08 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie:

1) Na vstupe do odberného miesta kupujúceho 211,– Sk/GJ

Maximálna cena je určené bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 14/1999
Ev. č. A99/007288/03/C11 V Bratislave dňa 11. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:
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B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: BAZ HOBYT, a. s., Saratovská 26/A, 841 02 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie:

1) Na vstupe do odberného miesta kupujúceho 232,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 15/1999
Ev. č. A99/007557/03/C11 V Brat islave dňa 12. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Železnice Slovenskej republiky
Divízia dopravnej cesty, správa energetiky a elektrotechniky
813 61 Bratislava Východ

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:
1) TTZ – plynová kotolňa žst. Devínska Nová Ves 220,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV
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Cenový výmer č. 16/1999
Ev. č. A99/007568/03/C11 V Bratislave dňa 12. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: SOU strojárske, J. Jonáša 5, 843 06 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie:
1) Na vstupe do odberného miesta kupujúceho 251,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 17/1999
Ev. č. A99/007665/03/C11 V Bratislave dňa 15. 2. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre:Terming, spol. s r. o. Bukureštská 2, 811 04 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Plynová kotolňa Drobného 27 274,– Sk/GJ
2) OST Sekurisova 14 338,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV
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Cenový výmer č. 2/1999
Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR č.

R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho Železnice SR, divízia dopravnej cesty, správa železničných tratí a stavieb, 
ul. Železničiarska 2, 811 04 Bratislava
pre kotolňu Zohor, ul. Staničná 15 176,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Pre účely regulácie cien podľa písm. B) platí Smernica OÚ v Malackách uvedená v prílohe č. 1 tohto ce-
nového výmeru.

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Príloha č. 1

SMERNICA
Okresného úradu v Malackách pre určenie úradných cien tepelnej energie, 

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Maximálne ceny podľa položky A) cenového rozhodnutia sa vzťahujú na domácnosti na území okresu,
ktorým vlastníci a správcovia bytových objektov (ďalej len „kupujúci“) rozúčtujú náklady na tepelnú energiu
na vykurovanie a ohrev teplej vody spotrebovanej v bytoch a spoločných priestoroch určených k užívaniu ná-
jomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov.

2. Maximálne ceny podľa položky B) cenového rozhodnutia platia pre fyzické a právnické osoby, ktoré
predávajú tepelnú energiu (ďalej len „predávajúci“) z tepelných zariadení na území okresu.

3. Kalkulácia ceny tepelnej energie, ktorú predkladá výrobca ako podklad pre rozhodnutie o maximálnej
cene na OÚ, komisia prerokovala so zástupcami obce poberateľov štátnych dotácií, pričom postupovala 
podľa nasledovných podmienok:

a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2
ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa zákona NR SR 
č. 18/1996 zo dňa 14. 11. 1995 o cenách podľa § 2 ods. 3 písm. b) a vyhlášky MF SR č. 87/1996
podľa § 3 ods. 2 a 3,

Okresný úrad v Malackách
ul. Záhorácka 1919, 901 01 Malacky
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c) obec môže na základe rozhodnutia zastupiteľstva uhradiť rozdiel medzi maximálnou cenou výrobcu,
cenou stanovenou pre domácnosť a dotáciami.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí cena vytvorená podľa podmienok v tomto bode.

5. Maximálna cena podľa písm. A) cenového rozhodnutia sa uplatňuje iba na hospodárnu spotrebu tepla
stanovenú atestom Slovenskej energetickej inšpekcie v zmysle Smernice MH SR č. 3/1996 zo dňa 
6. februára 1998 o hospodárnom využití tepla v objektoch. Množstvo tepla spotrebované nad limit hospo-
dárnej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu od predávajúceho.

6. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej inšpekcie, spracovaného v zmysle Smernice Ministerstva hospodárstva SR 
č. 3/1998.

7. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kal-
kulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden tepelný zdroj 
a zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnosti pre-
vádzky výmenníkových staníc a zdrojov tepla sa zohľadňujú v zmysle Smernice MH SR č. 3/1998.

8. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej 
vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

9. S účinnosťou od 1. 7. 1998 bol vydaný zákon NR SR č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona
č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov. Od 15. 2.
1999 nadobúda účinnosť vyhláška MH SR č. 15/1999, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o spôsobe mera-
nia dodávok tepla, spôsob výpočtu škody vzniknutej dodávateľovi tepla neoprávneným odberom tepla 
a technické požiadavky na zabezpečenie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných zariadení, dodávok
tepla na vykurovanie a na prípravu teplej úžitkovej vody.

10. Príjemcovia dotácií na základe limitovania a stanoveného čerpania dotácií v priebehu roka uzatvoria
pre rok 1999 s výrobcami (dodávateľmi) zmluvu o dodávke tepelnej energie. V prípade, že výrobca (dodá-
vateľ) odmietne potvrdiť zmluvu, uvedie do zmluvy dôvody odmietnutia a takto nepotvrdenú zmluvu predloží
príjemca dotácií príslušnému daňovému úradu a na vedomie okresnému úradu.

V Malackách dňa 3. 3. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A L A C K Á C H
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Cenový výmer č. 2/1999
z 26. februára 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie 

pre Správu mestského majetku Trnava

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu
– priemerná cena 282,– Sk/GJ

Výmer platí pre všetky tepelné zariadenia SMM Trnava na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Okresný úrad v Trnave
Vajanského 2, 917 01 Trnava



7/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 291

Cenový výmer č. 5/1999
Dunajská Streda, 3. 2. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách mení Vý-
mer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 2/1998 z 30. apríla 1998, ktorým sa určuje maximálna cena te-
pelnej energie takto:

1. Poradové č. 3 sa mení a znie:

Por. č. Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

3. Mestský podnik bytového hospodárstva
Školská 37, Šamorín

Kotolňa K1 278,– Sk/GJ
Kotolňa K2 326,– Sk/GJ
Kotolňa K4 257,– Sk/GJ

Ceny platia od 1. 1. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Cenový výmer č. 6/1999
Dunajská Streda, 16. 2. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách mení Vý-
mer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 2/1998 z 30. apríla 1998, ktorým sa určuje maximálna cena te-
pelnej energie takto:

1. Poradové č. 2 sa mení a znie:

Por. č. Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

2. Stavebné bytové družstvo
Kováčska 40, Šamorín

Kotolňa 24 b. j., Gazdovský rad 313,– Sk/GJ

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Okresný úrad v Dunajskej Strede
Námestie slobody 1194/1, 929 01 Dunajská Streda
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Cenový výmer č. 7/1999
Dunajská Streda, 18. 2. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách mení Vý-
mer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 2/1998 z 30. apríla 1998, ktorým sa určuje maximálna cena te-
pelnej energie takto:

1. Poradové č. 1 sa mení a znie:

Por. č. Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

1. Okresné stavebné bytové družstvo
Kúpeľná 33, Dunajská Streda
Kotolňa: 51 AB Zlaté Klasy 267,– Sk/GJ

24 AB Zlaté Klasy 202,– Sk/GJ
24 C Zlaté Klasy 205,– Sk/GJ
32 C Zlaté Klasy 212,– Sk/GJ
32 B Zlaté Klasy 205,– Sk/GJ
32 A Zlaté Klasy 196,– Sk/GJ

Ceny platia od 1. 1. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Cenový výmer č. 8/1999
Dunajská Streda, 24. 2. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami určuje maximálnu cenu – klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

Stredné odborné učilište
s vyučovacím jazykom maďarským
Gorkého č. 1
929 01 Dunajská Streda 223,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

O K R E S N Ý  Ú R A D  V D U N A J S K E J S T R E D E
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Cenový výmer č. 9/1999
Dunajská Streda, 24. 2. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami určuje maximálne ceny – klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

Železnice Slovenskej republiky
Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
835 18 Bratislava – Východné

Kotolňa: NVČ Dunajská Streda 362,– Sk/GJ
ŽST Dunajská Streda 347,– Sk/GJ
ŽST Orechová Potôň 369,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Ceny platia od 1. 1. 1999.

Týmto dňom stráca platnosť Výmer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 3/1998 z 3. 6. 1998.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

O K R E S N Ý  Ú R A D  V D U N A J S K E J S T R E D E
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Cenový výmer č. 3/1999
V Galante 10. 2. 1999

Okresný úrad Galanta podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximál-
ne ceny, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A) Tepelná energia pre ostatnú spotrebu
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 250,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písmenom A) je bez DPH.

Dodržiavanie maximálnej ceny je záväzné pre fyzické a právnické osoby vykonávajúce činnosti v uvede-
nom odbore na území okresu Galanta.

Prekročenie maximálnej ceny sa posudzuje ako porušenie cenových predpisov, z čoho vyplýva postih 
v zmysle zákona SNR č. 526/1990 Zb. za neoprávnený majetkový prospech v znení zmien a doplnkov.

Od účinnosti tohto výmeru stráca platnosť bod B) v cenovom výmere č. 6/1998, vydaný Okres-
ným úradom Galanta v odbore, číslo klasifikácie 40.30.10 Tepelná energia.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ing. LADISLAV POMOTHY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Galante

Okresný úrad Galanta
Mierové námestie 1, 924 26 Galanta
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Cenový výmer č. 1/1999
V Hlohovci 10. 2. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle opatrenia 
MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť vrátane DPH takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia 200.– Sk/GJ
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu

Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť platí pre výrobcov na území okresu Hlohovec.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

V Hlohovci, 15. 2. 1999

Dodatok
k cenovým výmerom č. 2–7/1998, ktorými Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona 

č. 18/1996 o cenách a v zmysle výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997,
ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určil maximálne ceny tepelnej 
energie.

Tento dodatok mení v uvedených cenových výmeroch ich platnosť nasledovne:

Platnosť cenových výmerov č. 2–7/1998 sa predlžuje na dobu neurčitú.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

Okresný úrad v Hlohovci
Jarmočná 3, 920 01 Hlohovec
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Cenový výmer č. 1/1999
V Ilave dňa 3. 3. 1999

Okresný úrad v Ilave podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie, tepla na
vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre domácnosti na území okresu Ilava nasledovne:

Položka Klasifikácia Názov Maximálna cena
číslo produkcie

1 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu 200,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Okresný úrad v Ilave
Mierové námestie 81/18, 019 01 Ilava
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Cenový výmer č. 1/1999
V Novom Meste nad Váhom 6. 2. 1999

Ministerstvo financií SR opatrením č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 mení a dopĺňa rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami. Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom podľa § 11 a 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o ce-
nách určuje maximálne ceny tepelnej energie:

Položka Názov a popis Maximálna cena

1. 40.30.10 Tepelná energia, 200,– Sk/GJ
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu
(platí pre domácnosti).

2. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 200,– Sk/rok/byt
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej 
techniky.

3. Maximálne ceny uvedené v pol. č. 1 a č. 2 sú vrátane DPH.

4. Uvedená maximálna cena platí pre občana – konečného spotrebiteľa 
na území okresu Nové Mesto nad Váhom
ako maximálna v súlade s § 6 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách.

Platnosť výmeru: od 1. 1. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
< prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom
Odborárska ul. č. 1, PSČ 915 41 Nové Mesto nad Váhom
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Cenový výmer č. 1/1999
Okresný úrad v Partizánskom podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o ce-

nách, v nadväznosti na opatrenie MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, vydáva rozhodnutie, ktorým 
sa určuje rozsah tovaru s regulovanou cenou.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena
číslo produkcie

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia pre domácnosti.
(Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody.)
Pre merané dodávky, namerané na vstupe (päte)
do domu a vstupe do ohrievača teplej vody
pripravovanej v odovzdávacej stanici 200,– Sk/GJ

(2) Maximálna cena uvedená v ods. 1 tohto výmeru je vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. 1. 1999.

PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom

Cenový výmer č. 2/1999
Okresný úrad v Partizánskom podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o ce-

nách, v nadväznosti na opatrenie MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje rozsah tovaru s regulovanou cenou.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena
číslo produkcie

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia, výrobcom ktorej sú Technické služby 
mesta Partizánske v jednotlivých tepelných zdrojoch:

CTZ – Šípok 320,30 Sk/GJ
Kotolňa č. 1 309,30 Sk/GJ
Kotolňa č. 2 406,30 Sk/GJ
Kotolňa č. 3 313,70 Sk/GJ
Kotolňa č. 4 285,30 Sk/GJ
Kotolňa č. 5 264,40 Sk/GJ
Kotolňa č. 6 380,00 Sk/GJ

Okresný úrad v Partizánskom
Námestie SNP 151/6, 958 01 Partizánske
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Kotolňa č. 7 337,90 Sk/GJ
Kotolňa č. 8 298,00 Sk/GJ
Kotolňa č. 9 292,70 Sk/GJ
Kotolňa č. 10 387,90 Sk/GJ
Kotolňa č. 11 325,00 Sk/GJ
Kotolňa č. 12 (Slobodáreň 06) 337,90 Sk/GJ
Kotolňa č. 13 (Slobodáreň 07) 445,70 Sk/GJ
Kotolňa č. 14 (Slobodáreň 09) 415,00 Sk/GJ
Kotolňa č. „A“ 233,20 Sk/GJ
Kotolňa č. „B“ 255,90 Sk/GJ
Kotolňa č. „C“ 245,90 Sk/GJ
Kotolňa č. „D“ 231,70 Sk/GJ
Kotolňa č. „VB“ 194,80 Sk/GJ
Kotolňa č. „ALFA“ 687,50 Sk/GJ
Kotolňa č. DREVOTEX 246,60 Sk/GJ

Výmer nadobúda účinnosť 1. 1. 1999.

PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P A R T I Z Á N S K O M
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Cenový výmer č. 1/1999
ktorým sa mení a dopĺňa výmer č. 2/1998 a jeho doplnky o tepelnej energie

V Prievidzi 18. 2. 1999

Okresný úrad v Prievidzi podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v spojení s ust. § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy na základe opat-
renia MF SR z 23. 12. 1998 č. R-7/1998 vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej
energie na území okresu Prievidza

A. Určenie maximálnej ceny (Sk/GJ) v bode A. výmeru č. 2/1998 sa mení v položke

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 200,-
maximálna cena je vrátane DPH

B. mení sa text bodu D z výmeru č. 2/1998 nasledovne:
Výmer je záväzný od zúčtovacieho obdobia roku 1998

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. MIROSLAV ŠTORCEL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Prievidzi

Okresný úrad v Prievidzi
Šumperská 1, 971 73 Prievidza
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Cenový výmer č. 19/1998
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – Stredné odborné učilište služieb, 
1. mája 1264, 020 29 Púchov

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 Dňa 23. 12. 1998

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. 
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) a ktorým sa prenáša pôsob-
nosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady takto:

Časť I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Púchove

Pol. č. Klasifikácia produkcie
1  40.30.10 (1) Tepelná energia

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného Maximálna cena pre výrobcu
zariadenia – TTZ bez DPH s DPH

1. Výmenníková stanica, pav. „A“ 297,– Sk/GJ Nie je platiteľom DPH

Časť II.
Všeobecné ustanovenia

(1) Predávajúci je povinný v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách zmeniť dohodnutú cenu s odbera-
teľom, ak je táto cena v rozpore s rozhodnutím a skôr uzatvorená dohoda o tejto cene alebo spôsobe akým
sa vytvorí nemala písomnú formu, alebo ak ide o cenu, pri ktorej sa za dohodu považuje jej zaplatenie.

(2) Dodávateľ s odberateľom uzatvoria písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie v zmysle Obchod-
ného zákonníka a v súlade s ust. § 32 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991
Zb. o živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov. Zmluva musí obsahovať najmä

a) výkon, množstvo a teplotný spád,
b) odberový diagram tepla, pri vykurovaní aj vykurovaciu krivku,
c) umiestnenie určeného meradla v zmysle zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii a povinnosť priame-

ho odberateľa tepla umožniť dodávateľovi tepla prístup k nemu,
d) cenu podľa cenových predpisov v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a spôsob platby za

odoberané teplo vrátane preddavkových platieb, ktoré sa určia ocenením jednej dvanástiny pred-
pokladanej dodávky tepla na vykurovanie a ohrev vody v platných cenách predchádzajúceho zúč-
tovacieho obdobia. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom
zúčtovacom období.

(3) Pri vysporiadaní preddavkových platieb platí skutočná jednotková cena, ktorá sa vypočíta podľa vý-
slednej cenovej kalkulácie skutočných ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku podľa ust. 
§ 3 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., súvisiacich so skutočnými dodávkami tepla pre odberateľov podľa na-
meraných veličín na určenom meradle spotreby tepla z príslušného tepelného zariadenia za príslušné zúčto-

Okresný úrad v Púchove
Štefánikova 820/19, 020 58 Púchov
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vacie obdobie. Skutočná cena tepla nesmie však prekročiť maximálnu cenu, ktorú určil okresný úrad v tomto
cenovom výmere.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1998.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Cenový výmer č. 20/1998
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – Telekomunikácie š. p., 
OZ Riaditeľstvo Telekomunikácií Stredné Slovensko, primárna oblasť Stredné Slovensko, 
017 01 Považská Bystrica

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 Číslo: 99/01986-002

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určo-
vaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady takto:

Časť I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Púchove

Pol. č. Klasifikácia produkcie
1  40.30.10 (1) Tepelná energia

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného Maximálna cena pre výrobcu
zariadenia – TTZ bez DPH s DPH

1. PK – Telekomunikačná budova,
Štefánikova 812, Púchov 154,91 Sk/GJ 164,20 Sk/GJ

Časť II.
Všeobecné ustanovenia

(1) Predávajúci je povinný v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách zmeniť dohodnutú cenu s odbera-
teľom, ak je táto cena v rozpore s rozhodnutím a skôr uzatvorená dohoda o tejto cene alebo spôsobe akým
sa vytvorí nemala písomnú formu, alebo ak ide o cenu, pri ktorej sa za dohodu považuje jej zaplatenie.

(2) Dodávateľ s odberateľom uzatvoria písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie v zmysle Obchodného
zákonníka a v súlade s ust. § 32 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov. Zmluva musí obsahovať najmä

a) výkon, množstvo a teplotný spád,

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P Ú C H O V E
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b) odberový diagram tepla, pri vykurovaní aj vykurovaciu krivku,
c) umiestnenie určeného meradla v zmysle zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii a povinnosť priame-

ho odberateľa tepla umožniť dodávateľovi tepla prístup k nemu,
d) cenu podľa cenových predpisov v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a spôsob platby za

odoberané teplo vrátane preddavkových platieb, ktoré sa určia ocenením jednej dvanástiny pred-
pokladanej dodávky tepla na vykurovanie a ohrev vody v platných cenách predchádzajúceho zúč-
tovacieho obdobia. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom
zúčtovacom období.

(3) Pri vysporiadaní preddavkových platieb platí skutočná jednotková cena, ktorá sa vypočíta podľa vý-
slednej cenovej kalkulácie skutočných ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku podľa ust. 
§ 3 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., súvisiacich so skutočnými dodávkami tepla pre odberateľov podľa na-
meraných veličín na určenom meradle spotreby tepla z príslušného tepelného zariadenia za príslušné zúčto-
vacie obdobie. Skutočná cena tepla nesmie však prekročiť maximálnu cenu, ktorú určil okresný úrad v tomto
cenovom výmere.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1998.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Cenový výmer č. 21/1998
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – Telekomunikácie š. p., 
OZ Riaditeľstvo telekomunikácií Stredné Slovensko primárna oblasť Stredné Slovensko, 
017 01 Považská Bystrica

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 Číslo: 99/01986-003

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z.
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) a ktorým sa prenáša pôsob-
nosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady takto:

Časť I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Púchove

Pol. č. Klasifikácia produkcie
1  40.30.10 (1) Tepelná energia

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného Maximálna cena pre výrobcu
zariadenia – TTZ bez DPH s DPH

1. PK – Telekomunikačná budova,
ul. Farská, Beluša 174,19 Sk/GJ 184,64 Sk/GJ
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Časť II.
Všeobecné ustanovenia

(1) Predávajúci je povinný v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách zmeniť dohodnutú cenu s odbera-
teľom, ak je táto cena v rozpore s rozhodnutím a skôr uzatvorená dohoda o tejto cene alebo spôsobe akým
sa vytvorí nemala písomnú formu, alebo ak ide o cenu, pri ktorej sa za dohodu považuje jej zaplatenie.

(2) Dodávateľ s odberateľom uzatvoria písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie v zmysle Obchodného
zákonníka a v súlade s ust. § 32 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov. Zmluva musí obsahovať najmä

a) výkon, množstvo a teplotný spád,
b) odberový diagram tepla, pri vykurovaní aj vykurovaciu krivku,
c) umiestnenie určeného meradla v zmysle zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii a povinnosť priame-

ho odberateľa tepla umožniť dodávateľovi tepla prístup k nemu,
d) cenu podľa cenových predpisov v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a spôsob platby za

odoberané teplo vrátane preddavkových platieb, ktoré sa určia ocenením jednej dvanástiny pred-
pokladanej dodávky tepla na vykurovanie a ohrev vody v platných cenách predchádzajúceho zúč-
tovacieho obdobia. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom
zúčtovacom období.

(3) Pri vysporiadaní preddavkových platieb platí skutočná jednotková cena, ktorá sa vypočíta podľa vý-
slednej cenovej kalkulácie skutočných ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku podľa ust. 
§ 3 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., súvisiacich so skutočnými dodávkami tepla pre odberateľov podľa na-
meraných veličín na určenom meradle spotreby tepla z príslušného tepelného zariadenia za príslušné zúčto-
vacie obdobie. Skutočná cena tepla nesmie však prekročiť maximálnu cenu, ktorú určil okresný úrad v tomto
cenovom výmere.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1998.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Cenový výmer č. 22/1998
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – Telekomunikácie, š. p.,
OZ Riaditeľstvo telekomunikácií Stredné Slovensko, primárna oblasť Stredné Slovensko, 
017 01 Považská Bystrica

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 Číslo: 99/01986-004

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. 
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) a ktorým sa prenáša pôsob-
nosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady takto:
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Časť I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Púchove

Pol. č. Klasifikácia produkcie
1  40.30.10 (1) Tepelná energia

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného Maximálna cena pre výrobcu
zariadenia – TTZ bez DPH s DPH

1. PK – Telekomunikačná budova,
ul. Schreiberova, Lednické Rovne 189,79 Sk/GJ 201,18 Sk/GJ

Časť II.
Všeobecné ustanovenia

(1) Predávajúci je povinný v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách zmeniť dohodnutú cenu s odbera-
teľom, ak je táto cena v rozpore s rozhodnutím a skôr uzatvorená dohoda o tejto cene alebo spôsobe akým
sa vytvorí nemala písomnú formu, alebo ak ide o cenu, pri ktorej sa za dohodu považuje jej zaplatenie.

(2) Dodávateľ s odberateľom uzatvoria písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie v zmysle Obchodného
zákonníka a v súlade s ust. § 32 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov. Zmluva musí obsahovať najmä

a) výkon, množstvo a teplotný spád,
b) odberový diagram tepla, pri vykurovaní aj vykurovaciu krivku,
c) umiestnenie určeného meradla v zmysle zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii a povinnosť priame-

ho odberateľa tepla umožniť dodávateľovi tepla prístup k nemu,
d) cenu podľa cenových predpisov v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a spôsob platby za

odoberané teplo vrátane preddavkových platieb, ktoré sa určia ocenením jednej dvanástiny pred-
pokladanej dodávky tepla na vykurovanie a ohrev vody v platných cenách predchádzajúceho zúč-
tovacieho obdobia. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom
zúčtovacom období.

(3) Pri vysporiadaní preddavkových platieb platí skutočná jednotková cena, ktorá sa vypočíta podľa vý-
slednej cenovej kalkulácie skutočných ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku podľa ust. 
§ 3 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., súvisiacich so skutočnými dodávkami tepla pre odberateľov podľa na-
meraných veličín na určenom meradle spotreby tepla z príslušného tepelného zariadenia za príslušné zúčto-
vacie obdobie. Skutočná cena tepla nesmie však prekročiť maximálnu cenu, ktorú určil okresný úrad v tomto
cenovom výmere.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1998.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Cenový výmer č. 23/1998
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – Slovenská pošta, š. p., 
SsRP Banská Bystrica, Stredisko poštovej prevádzky, Považská Bystrica

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 Číslo: 99/02149-002

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. 
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) a ktorým sa prenáša pôsob-
nosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady takto:

Časť I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Púchove

Pol. č. Klasifikácia produkcie
1  40.30.10 (1) Tepelná energia

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného Maximálna cena pre výrobcu
zariadenia – TTZ bez DPH s DPH

1. UK – Pošta Dohňany 301,97 Sk/GJ 320,09 Sk/GJ

Časť II.
Všeobecné ustanovenia

(1) Predávajúci je povinný v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách zmeniť dohodnutú cenu s odbera-
teľom, ak je táto cena v rozpore s rozhodnutím a skôr uzatvorená dohoda o tejto cene alebo spôsobe akým
sa vytvorí nemala písomnú formu, alebo ak ide o cenu, pri ktorej sa za dohodu považuje jej zaplatenie.

(2) Dodávateľ s odberateľom uzatvoria písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie v zmysle Obchodného
zákonníka a v súlade s ust. § 32 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov. Zmluva musí obsahovať najmä

a) výkon, množstvo a teplotný spád,
b) odberový diagram tepla, pri vykurovaní aj vykurovaciu krivku,
c) umiestnenie určeného meradla v zmysle zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii a povinnosť priame-

ho odberateľa tepla umožniť dodávateľovi tepla prístup k nemu,
d) cenu podľa cenových predpisov v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a spôsob platby za

odoberané teplo vrátane preddavkových platieb, ktoré sa určia ocenením jednej dvanástiny pred-
pokladanej dodávky tepla na vykurovanie a ohrev vody v platných cenách predchádzajúceho zúč-
tovacieho obdobia. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom
zúčtovacom období.

(3) Pri vysporiadaní preddavkových platieb platí skutočná jednotková cena, ktorá sa vypočíta podľa vý-
slednej cenovej kalkulácie skutočných ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku podľa ust. 
§ 3 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., súvisiacich so skutočnými dodávkami tepla pre odberateľov podľa na-
meraných veličín na určenom meradle spotreby tepla z príslušného tepelného zariadenia za príslušné zúčto-
vacie obdobie. Skutočná cena tepla nesmie však prekročiť maximálnu cenu, ktorú určil okresný úrad v tomto
cenovom výmere.
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Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1998.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Cenový výmer č. 24/1998
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – Slovenská pošta, š. p., 
SsRP Banská Bystrica, Stredisko poštovej prevádzky, Považská Bystrica

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 Číslo: 99/02149-003

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. 
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) a ktorým sa prenáša pôsob-
nosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady takto:

Časť I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Púchove

Pol. č. Klasifikácia produkcie
1  40.30.10 (1) Tepelná energia

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného Maximálna cena pre výrobcu
zariadenia – TTZ bez DPH s DPH

1. UK – Pošta Lazy pod Makytou 313,12 Sk/GJ 331,91 Sk/GJ

Časť II.
Všeobecné ustanovenia

(1) Predávajúci je povinný v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách zmeniť dohodnutú cenu s odbera-
teľom, ak je táto cena v rozpore s rozhodnutím a skôr uzatvorená dohoda o tejto cene alebo spôsobe akým
sa vytvorí nemala písomnú formu, alebo ak ide o cenu, pri ktorej sa za dohodu považuje jej zaplatenie.

(2) Dodávateľ s odberateľom uzatvoria písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie v zmysle Obchodného
zákonníka a v súlade s ust. § 32 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov. Zmluva musí obsahovať najmä

a) výkon, množstvo a teplotný spád,
b) odberový diagram tepla, pri vykurovaní aj vykurovaciu krivku,
c) umiestnenie určeného meradla v zmysle zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii a povinnosť priameho

odberateľa tepla umožniť dodávateľovi tepla prístup k nemu,
d) cenu podľa cenových predpisov v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a spôsob platby za odo-

berané teplo vrátane preddavkových platieb, ktoré sa určia ocenením jednej dvanástiny predpoklada-
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nej dodávky tepla na vykurovanie a ohrev vody v platných cenách predchádzajúceho zúčtovacieho
obdobia. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom zúčtovacom ob-
dobí.

(3) Pri vysporiadaní preddavkových platieb platí skutočná jednotková cena, ktorá sa vypočíta podľa vý-
slednej cenovej kalkulácie skutočných ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku podľa ust. 
§ 3 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., súvisiacich so skutočnými dodávkami tepla pre odberateľov podľa na-
meraných veličín na určenom meradle spotreby tepla z príslušného tepelného zariadenia za príslušné zúčto-
vacie obdobie. Skutočná cena tepla nesmie však prekročiť maximálnu cenu, ktorú určil okresný úrad v tomto
cenovom výmere.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1998.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Cenový výmer č. 25/1998
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – Slovenská pošta, š. p., 
SsRP Banská Bystrica, Stredisko poštovej prevádzky, Považská Bystrica

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 Číslo: 99/02149-004

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z.
o cenách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výme-
rom Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) a ktorým sa prenáša pôsob-
nosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady takto:

Časť I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Púchove

Pol. č. Klasifikácia produkcie
1  40.30.10 (1) Tepelná energia

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného Maximálna cena pre výrobcu
zariadenia – TTZ bez DPH s DPH

1. UK – Pošta Mestečko 200,– Sk/GJ 212,– Sk/GJ

Časť II.
Všeobecné ustanovenia

(1) Predávajúci je povinný v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách zmeniť dohodnutú cenu s odbera-
teľom, ak je táto cena v rozpore s rozhodnutím a skôr uzatvorená dohoda o tejto cene alebo spôsobe akým
sa vytvorí nemala písomnú formu, alebo ak ide o cenu, pri ktorej sa za dohodu považuje jej zaplatenie.
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(2) Dodávateľ s odberateľom uzatvoria písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie v zmysle Obchodného
zákonníka a v súlade s ust. § 32 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb.
o živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov. Zmluva musí obsahovať najmä

a) výkon, množstvo a teplotný spád,
b) odberový diagram tepla, pri vykurovaní aj vykurovaciu krivku,
c) umiestnenie určeného meradla v zmysle zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii a povinnosť priame-

ho odberateľa tepla umožniť dodávateľovi tepla prístup k nemu,
d) cenu podľa cenových predpisov v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a spôsob platby za

odoberané teplo vrátane preddavkových platieb, ktoré sa určia ocenením jednej dvanástiny pred-
pokladanej dodávky tepla na vykurovanie a ohrev vody v platných cenách predchádzajúceho zúč-
tovacieho obdobia. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom
zúčtovacom období.

(3) Pri vysporiadaní preddavkových platieb platí skutočná jednotková cena, ktorá sa vypočíta podľa vý-
slednej cenovej kalkulácie skutočných ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku podľa ust. 
§ 3 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., súvisiacich so skutočnými dodávkami tepla pre odberateľov podľa na-
meraných veličín na určenom meradle spotreby tepla z príslušného tepelného zariadenia za príslušné zúčto-
vacie obdobie. Skutočná cena tepla nesmie však prekročiť maximálnu cenu, ktorú určil okresný úrad v tomto
cenovom výmere.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1998.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Cenový výmer č. 2/1999
Zlaté Moravce 22. 2. 1999

Okresný úrad v Zlatých Moravciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opat-
renia Ministerstva financií SR č. R-7/1998 určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť v okrese
Zlaté Moravce nasledovne:

40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody

(cena je vrátane DPH) 200,– Sk/GJ

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. RUDOLF RAGAS, v. r.
prednosta Okresného úradu Zlaté Moravce

Cenový výmer č. 3/1999
Zlaté Moravce 22. 2. 1999

Okresný úrad v Zlatých Moravciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le výmeru MF SR SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulova-
nými cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu nasledovne:

40.30.10 Tepelná energia pre výrobcu tepla
Službyt Zlaté Moravce, m. p.
(cena je bez DPH) 334,– Sk/GJ

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. RUDOLF RAGAS, v. r.
prednosta Okresného úradu Zlaté Moravce

Okresný úrad Zlaté Moravce
Sládkovičova 3, 953 01 Zlaté Moravce
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Cenový výmer č. 1/1999
Bytča 19. 2. 1999

Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru Minister-
stva financií SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v platnom znení, vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Bytča takto:

Časť I.

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna
č. produkcie cena Sk/GJ

1 40.30.10 Tepelná energia 200,–
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

Maximálna cena je vrátane DPH.

Časť II.

Zrušuje sa:  Výmer Okresného úradu v Bytči č. 1/1998, ktorým bola stanovená maximálna cena tepelnej
energie pre domácnosti v okrese Bytča.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči

Smernica č. 1
Okresného úradu v Bytči, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie nákladov 

za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody konečným spotrebiteľom 
(ďalej len smernica).

Čl. I.
Všeobecné ustanovenie

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozpočítavanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb
za dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Čl. II.
Definícia pojmov

Pre účely tejto smernice sa rozumie
a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej

zmluvy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.

Okresný úrad v Bytči
Rázusova 749, 014 01 Bytča
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b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe
zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebytového
priestoru, ktorému priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla: ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom alebo
správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebytového
objektu.

e) Objekt je obostavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne oboma zariadeniami. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace k trva-
lému bývaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne užívaných priestorov prislúchajúcich
k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočikárne a pod.

i) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné bytové účely, napr. na pod-
nikateľské účely.

j) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3) všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, terás, logií).

k) Celková plocha, resp. obostavaný priestor
– spoločných priestorov
– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte

je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestností nebytových
priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú situované v objekte tak, že s miestnosťami
s vykurovacím telesom priamo susedia, sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných chod-
bách sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.
l) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková

plocha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto smernice.

m) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom ob-
jekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svet-
lej výšky. Tento údaj sa využíva, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výš-
ku nad 2,7 m.

n) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

o) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.
p) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú

spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelo-
vé využitie tepla konečným spotrebiteľom.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B Y T Č I
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Čl. III.
Výpočet platieb

1) Výpočet platieb ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma
vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zaplatených
priamym odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2) Spotreba tepla na vykurovanie, resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa zvýši o normatívne tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla stanovených v atestač-
nom pasporte, podľa ktorého bol vydaný posledný platný atest z overenia prevádzky sústavy tepelných za-
riadení vykonávaných Slovenskou energetickou agentúrou. Takto upravená spotreba sa oceňuje cenou podľa
platných cenových predpisov (pre rozúčtovanie obyvateľstvu platí určená max. cena). Úprava spotreby tepla
sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi rozvodmi.

Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmenníkovej
stanice. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmenníkovej stani-
ce (ďalej len VS) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tejto smernice).

(3) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúč-
tuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu a upravenej cel-
kovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len TÚV) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh zdroja
tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, alebo VS k súčtu na-
meranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie sa môže uplatňovať ko-
eficient do výšky maximálne 1,2.

Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je určená súčinom upravenej nameranej spotreby vody u koneč-
ných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na prípravu TÚV v mieste jej prípravy (podiel nameraného množ-
stva tepla na prípravu TÚV (GJ) k nameranej spotrebe vody na prípravu TÚV (m3) a jednotkovej ceny podľa
platných cenových predpisov.

Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdobie do 5.
januára.

V prípade, ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV
z dôvodu zneprístupnenia bytu, alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu
osôb (osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou spotrebou v da-
nom objekte.

(5) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odberateľ
rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových jednotiek
pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer upravenej nameranej spotre-
by tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených pomerovými rozdeľovačmi
v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného tepla rozúčtuje priamy odbe-
rateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo objemu a upravenej
celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v ne-
bytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového rozdeľovača alebo z iného dôvodu, určí ju pria-
my odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom
v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte, alebo nebytovom
priestore v objekte.

(6) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B Y T Č I
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(7) V uzatvorenom tepelnom okruhu sa rozúčtovacie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybavený
meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva dodanej te-
pelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva pre viacerých pria-
mych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %, pričom jeden zo sub-
jektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spracované podľa dohody za-
interesovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov
spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 %, pritom ostatná dodávka je meraná, sa vykoná takto:

a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-
kladne pre rozúčtovanie,

b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj, alebo VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp.

objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 % sa postupuje tak, že súčet

spotreby teplej vody nameranej u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99
a takto upravená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadrený podiel na spo-
trebe studenej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby
sa rozúčtuje podľa počtu osôb (osobomesiacov). Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú
dodávku je takýmto výpočtom výrazne odlišný podiel spotreby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tep-
la na vykurovanie viac ako 10 % u dodávky tepla na ohrev vody viac ako 20 %, použije sa na určenie spo-
treby náhradný postup. U dodávok tepla na vykurovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa
nameranej spotreby porovnateľného objektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovanej plochy,
prípadne prepočtom spotreby tepla z mernej spotreby tepla v meranom objekte – GJ/m2, resp. GJ/m3).
U spotreby tepla na prípravu TÚV sa priradí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby štyroch by-
tov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu.

(8) V prípadoch ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na
prípravu TÚV, alebo množstva tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla technickým
výpočtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby za porovnateľ-
né predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb.

(9) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotre-
ba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch), pričom sa tepelná ener-
gia ocení cenou platnou v príslušnom období.

(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný podiel
odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla pre daný ob-
jekt v príslušnom období.

2) Výpočet platieb, ak nie sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykuro-
vania a 30 % cena na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy odberateľ a ko-
neční spotrebitelia nedohodli inak.

(2) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere po-
dľa celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových pries-
torov.

(3) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované me-
rače spotreby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu
tepla na ohrev teplej úžitkovej vody podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli na-
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montované meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie
osobomesiace do 5. januára.

Čl. IV.
Zvláštne prípady výpočtu platieb

1) Výpočet platby v rozdelených bytoch
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie

rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu, počet osôb, bý-
vajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na koneč-
ných spotrebiteľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

2) Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacie-
ho obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotlivých
mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt i za celé zúčto-
vacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto smernice.

(2) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový ko-
nečný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku
tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za príslušný byt za
predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej
čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí
sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percentuál-
nym podielom podľa prílohy č. 2.

3) Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi Ministerstva
hospodárstva SR.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové normy, alebo
aby teplá úžitková voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení do-
dávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje dodáv-
ku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky, že dodáv-
ka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov nebude týmto ohrozená.

Čl. V.
Vyúčtovanie platieb

1) Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Pria-
my odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spraco-
vania vyúčtovania.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B Y T Č I
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Vyúčtovanie obsahuje:

(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla
na ohrev vody.

(2) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.

(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.

(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-
účtovanou výškou platby.

(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah údajov,
ktorý je uvedený v prílohe č. 2 tejto smernice.

2) Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčtova-
nia vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3) Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a minimálne v rozsahu podľa
prílohy č. 2 tejto smernice.

Čl. VI.

Zálohové platby, penále

1) Zálohové platby

(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.

(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej dodávky
tepla na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v po-
slednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne 
o % zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdobie od zmeny
cien.

(3) Ak skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na čl. IV. bod
2 tejto „Smernice“.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.

(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu ale-
bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

2) Penále

Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania,
môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku na
úvery počas doby nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája
a neuhradí prípadne preplatky, príslušný preplatok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

Čl. VII.
Záverečné ustanovenia

1) Určenie výšky platieb dohodou

Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb
na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení v článkoch III. – IV. tejto
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smernice, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebitelia. O takej dohode musí byť
priamy odberateľ upovedomený najskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účinnosť 1. januárom
nasledujúceho roku. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, dohoda sa neuplatní od
nasledujúceho kalendárneho roku.

2) Účinnosť smernice

Táto smernica nadobúda účinnosť na rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku
TÚV priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom od 1. januára 1998.

Čl. VIII.

Neoddeliteľnú časť tejto smernice OÚ tvorí:

a) tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej celkovej plochy

b) príloha č. 2 – rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

c) príloha č. 3 – technický výpočet množstva tepla pri poruche merania

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči

Príloha č. 1

Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej celkovej plochy

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B Y T Č I

1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia a v ktorých je umiestnené 
vykurovacie teleso koeficient

1.1 v byte 1,0

1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0

1.3 v materskej škôlke 1,6

1.4 v zdravotnom stredisku 1,6

1.5 v kancelárii 1,6

1.6 vo výstavnej sále 2,45

1.7 v predajni 2,45

1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6

1.9 v učebni 2,15

1.10 v dielni 1,9

1.11 v prevádzke s predajom 2,45

1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45

1.13 v temperovanej garáži 0,5
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2. Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, začlenené 
v objekte tak, že s miestnosťami s vykurovacím telesom priamo susedia koeficient

2.1 jednou stenou 0,1

2.2 dvoma stenami 0,2

2.3 troma stenami 0,35

2.4 štyrmi stenami 0,5

2.5 piatimi a viac stenami 0,75–1,0

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B Y T Č I

Pozn.: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Percentuálne čiastky platieb z celkovej ceny dodaného tepla na vykurovanie 
a prípravu TÚV pre priamych odberateľov a konečných spotrebiteľov 

v zúčtovacom období

Mesiac
Cena tepla

za dodávku tepla na vy- iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla
kurovanie a prípravu TÚV na vykurovanie na prípravu TÚV

január 18,0 % 20 % 9 %

február 14,5 % 16 % 9 %

marec 14,0 % 15 % 8 %

apríl 9,0 % 9 % 8 %

máj 1,6 % – 8 %

jún 1,6 % – 8 %

júl 1,6 % – 8 %

august 1,6 % – 8 %

september 1,6 % – 8 %

október 8,0 % 8 % 8 %

november 12,0 % 14 % 9 %

december 16,5 % 18 % 9 %

Príloha č. 2

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1) Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovania
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV



7/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 319

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B Y T Č I

– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)
– vykurované spoločné priestory (m2, resp. m3)
– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2) Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2), resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)

Príloha č. 3

Technický výpočet množstva tepla pri poruche merania

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr =  M .  Qr
i .  η [GJ]

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla [GJ]
M – hmotnosť spotrebovaného paliva [t, m3]
Qr

i – výhrevnosť použitého paliva [GJ . t –1, GJ . m–3]
η – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka
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QTÚV =  k .  V [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV [GJ/m3]

k = 0,30 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
pQÚKb = 0,5 . ————————  . m [GJ]

3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu [GJ]
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (t ip – tep)
kde np – počet dní poruchy

t ip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [°C]
tep – priemerná vonkajšia teplota [°C]

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B Y T Č I
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Okresný úrad v Dolnom Kubíne
Námestie slobody č. 1, 026 01 Dolný Kubín

Cenový výmer č. 1/1999
Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR

č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vyku-
rovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre územie okresu Dolný Kubín takto:

Časť I.
Maximálna cena

A) Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

Cena stanovená pod položkou A) je vrátane DPH.

Časť II.

Maximálne ceny určené v časti I. tohto výmeru platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Výmer nadobúda účinnosť 1. 1. 1999.

Ing. ONDIRKO ĽUBOMÍR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne
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Okresný úrad Kysucké Nové Mesto
Litovelská 670, 024 01 Kysucké Nové Mesto

Cenový výmer č. R-2/1999
z 26. februára 1999, ktorým sa mení výmer Okresného úradu v Kysuckom Novom Meste č. 5/1998 

zo dňa 1. 1. 1998, ktorým sa stanovuje maximálna cena tepelnej energie ČKP 40.30.10 pre distributéra
Stavebné bytové družstvo Kysucké Nové Mesto.

Okresný úrad v Kysuckom Novom Meste podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona NR SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulova-
nými cenami stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre distributéra takto:

Položka č. 1 Tepelná energia sa mení a znie:
Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu – z výmenníkovej stanice 267,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Tento výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. JANA SVRČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Kysucké Nové Mesto

Cenový výmer č. R-3/1999
z 26. februára 1999, ktorým sa mení výmer Okresného úradu v Kysuckom Novom Meste č. 2/1998 

zo dňa 1. 1. 1998, ktorým sa stanovuje maximálna cena tepelnej energie ČKP 40.30.10 pre domácnosti na
území okresu Kysucké Nové Mesto

Okresný úrad v Kysuckom Novom Meste podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona NR SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky z 23. decembra 1998 č. R-7/1998 stano-
vuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť takto:

Položka č. 1 Tepelná energia sa mení a znie:
Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu namerané na vstupe do objektu 200,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Tento výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. JANA SVRČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Kysucké Nové Mesto
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Cenový výmer č. R-6/1999
z 18. marca 1999, ktorým sa mení výmer Okresného úradu v Kysuckom Novom Meste č. 3/1998 zo dňa 

1. 1. 1998, ktorým sa stanovuje maximálna cena tepelnej energie ČKP 40.30.10. pre výrobcu Mesto Ky-
sucké Nové Mesto v zastúpení KYSUCA, s. r. o., Kysucké Nové Mesto

Okresný úrad v Kysuckom Novom Meste podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre
výrobcu takto:

Položka č. 1 a 2 Tepelná energia sa mení a znie:
1. 40.30.10 Tepelná energia

teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu – zo zdroja V1 a V3 217,–/GJ

2. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu – z výmenníkovej stanice 279,–/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Tento výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. JANA SVRČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Kysucké Nové Mesto

Cenový výmer č. R-7/1999
z 18. marca 1999, ktorým sa mení výmer Okresného úradu v Kysuckom Novom Meste č. 2/1999 zo dňa

26. 2. 1999, ktorým sa stanovuje maximálna cena tepelnej energie ČKP 40.30.10. pre distributéra Sta-
vebné bytové družstvo Kysucké Nové Mesto

Okresný úrad v Kysuckom Novom Mete podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre
distributéra takto:

Položka č. 1 Tepelná energia sa mení a znie:
1. 40.30.10 Tepelná energia

teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu – z výmenníkovej stanice 279,–/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Tento výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. JANA SVRČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Kysucké Nové Mesto
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Cenový výmer č. 1/1999
Okresný úrad v Námestove vydáva v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách roz-

hodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tovaru miestneho významu podľa ust. § 6 ods. 2 cit. zákona v roz-
sahu vymedzenom vo výmere Ministerstva financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje roz-
sah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších zmien a doplnkov.

I.
Maximálne ceny

určené Okresným úradom v Námestove

Klasifikácia
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Tepelná energia pre domácnosť
1. Teplo na vykurovanie a prípravu teplej

úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

2. Úhrada nákladov spojených so spracovaním
vyúčtovania a nákladov spojených s odčítaním
a ošetrovaním meracej techniky 250,– Sk/rok/byt

3. Ceny sú stanovené vrátane DPH.

II.
Záverečné ustanovenia

1. Maximálne ceny tepelnej energie uvedené v časti I. tohto výmeru sa použijú pre ročné vyúčtovanie 
nákladov za dodávky tepelnej energie v roku 1999.

2. Spôsob rozúčtovania platieb za dodávky tepla a teplej úžitkovej vody budú určené v osobitnej smernici.
3. Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší časť A. Tepelná energia pre domácnosť uvedená v čl. I. Ceno-

vého výmeru Okresného úradu v Námestove č. 1/1998 vydaného dňa 27. 2. 1998.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. 1. 1999.

JUDr. ELENA KRAUSOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Námestove

Okresný úrad v Námestove
Námestie A. Bernoláka 381/4, 029 01 Námestovo
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Cenový výmer č. 1/1999
Dňa 11. februára 1999

Okresný úrad v Ružomberku podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF
SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami a v zmysle
opatrenia MF SR R-7/1998 z 23. decembra 1998 vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny
pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu“ takto:

Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

Ak skutočná cena tepelnej energie od prevádzkovateľa tepla bude nižšia ako určená maximálna cena pre
domácnosti, platí skutočná cena od prevádzkovateľa tepla.

Maximálna cena je vrátane DPH a platí len na území okresu Ružomberok.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. arch. IVETA HATALOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Ružomberku

Okresný úrad v Ružomberku
Námestie slobody 9, 034 50 Ružomberok
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Cenový výmer č. 1/1999
Dňa 10. 2. 1999

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach vydáva podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách roz-
hodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tovaru miestneho významu podľa ustanovenia § 6 ods. 2 citova-
ného zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, kto-
rým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších zmien a doplnkov.

I.
Maximálne ceny

určené Okresným úradom v Turčianskych Tepliciach

Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

A. Tepelná energia pre domácnosť
(1)Teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

(2)Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 250,– Sk/rok/byt

(3)Maximálne ceny sú stanovené vrátane DPH.

(4)Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako maximálna cena 
určená okresným úradom, platí vykalkulovaná cena ako cena maximálna.

II.

Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší časť A. Tepelná energia pre domácnosť, uvedená v čl. I. cenového vý-
meru č. 1/1998 vydaného dňa 12. 2. 1998 Okresným úradom v Turčianskych Tepliciach.

Tento výmer nadobúda účinnosť spätne od 1. 1. 1999.

Ing. MILAN LITVA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Turčianskych Tepliciach

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach
SNP 514/122, 039 01 Turčianske Teplice
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Cenový výmer č. 1/1999
z 22. januára 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru 

s regulovanými cenami s účinnosťou od 1. 1. 1999

Referent: Ing. Antónia Moresová, tel.: 0847/302 245 Číslo: 99/00203-0001

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhod-
nutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného úradu v Tvr-
došíne č. 1/1998 takto:

K časti I.

A) Maximálne ceny pre domácnosti na vykurovanie 
a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

K časti II.

1. Maximálna cena pre domácnosť platí pre vlastníkov a správcov bytových objektov na území okresu Tvr-
došín, a to pre tepelnú energiu na vykurovanie a ohrev teplej vody spotrebovanej v bytoch a v spoločných
priestoroch určených nájomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov. Cena je určená vrátane DPH.

2. Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla, rozúčtovania platieb za dodávku tepla na vykurovanie 
a na ohrev úžitkovej vody sú určené „Podmienkami Okresného úradu č. 1/1999”.

3. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

6. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je 
výrobca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Okresný úrad v Tvrdošíne
Medvedzie 132, 027 45 Tvrdošín 3



328 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 7/1999

Cenový výmer č. 1/1999
Referent: Malátová, Ing. Majerová, tel.: 088/4334 265 V Banskej Bystrici dňa 8. 2. 1999

Číslo: 199/02971

Okresný úrad Banská Bystrica podľa § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepla pre domácnosť.

Pol. č. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Pokiaľ maximálna cena od výrobcu je nižšia, 
ako určená maximálna cena pre domácnosť, 
platí maximálna cena od výrobcu.

2. Maximálna cena je určená vrátane DPH. GJ 200,-

3. Maximálna cena určená týmto výmerom platí 
výhradne pre domácnosti na území okresu 
Banská Bystrica.

Platnosť tohto výmeru je do vyúčtovania záloh pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody za rok
1999.

Cenový výmer dostanú výrobcovia tepla:

1. VÚS Banská Bystrica
2. Nápravnovýchovný ústav Banská Bystrica
3. ESSEL, a. s., Slovenská Ľupča
4. BYThos Banská Bystrica
5. SVBaNP, Bakossová 20, 22, Banská Bystrica
6. SVBaNP, Bakossová 24, 26, Banská Bystrica
7. SVBaNP, Cikkerová 11, Banská Bystrica
8. SBF, spol. s r. o., Skuteckého 28, Banská Bystrica
9. Stredoslovenské lesy, š. p., Slovenská Ľupča

10. SVBaNP, Bakossová 40, 42, Banská Bystrica
11. Vlkanovské strojárne, a. s., Vlkanová
12. PREFASOL, a. s., Vlkanová
13. Obecný podnik služieb Brusno
14. Horehronská liečebná spoločnosť, a. s., Brusno
15. Harmanecké papierne, a. s., Harmanec
16. Bytový podnik Harmanec
17. HP Reality, spol. s r. o., Harmanec
18. Stavebné bytové družstvo Banská Bystrica
19. EMG, s. r. o., Banská Bystrica

Okresný úrad v Banskej Bystrici
Československej armády 26, 974 01 Banská Bystrica
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20. SVBaNP, Bakossová 32, 34, Banská Bystrica
21. JRD Podlavice
22. Prvá Banskobystrická, s. r. o.
23. Železnice SR Zvolen
24. Slovenská pošta, š. p., odštepný závod Banská Bystrica

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B A N S K E J B Y S T R I C I
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Cenový výmer č. 2/1999
Brezno 12. 2. 1999
Číslo: FIN – 2/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Bytový podnik mesta Brezna, Brezno, Clementisa 5
sa určuje vo výške 233,– Sk/GJ vrátane DPH.

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovanie platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 3/1999
Brezno 12. 2. 1999
Číslo: FIN – 3/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Stavebné bytové družstvo, Malinovského 12, Brezno 
sa určuje vo výške 370,– Sk/GJ vrátane DPH.

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Okresný úrad v Brezne
Rázusova 40, 977 01 Brezno
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Pre určenie výšky a rozúčtovanie platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 4/1999
Brezno 12. 2. 1999
Číslo: FIN – 4/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu VALBYT, s. r. o., Valaská
sa určuje vo výške 216,– Sk/GJ vrátane DPH.

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovanie platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 5/1999
Brezno 12. 2. 1999
Číslo: FIN – 5/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu ŽP BYTOS, s. r. o., Podbrezová, Kolkáreň 36, 
pre výrobu tepelnej energie v kotolniach
sa určuje vo výške 305,– Sk/GJ vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E
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2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovanie platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 6/1999
Brezno 12. 2. 1999
Číslo: FIN – 6/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu ŽP BYTOS, s.r.o., Podbrezová, Kolkáreň 36 
pre výrobu tepelnej energie vo výmenníkových staniciach
sa určuje vo výške

308,– Sk/GJ vrátane DPH.

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých výmenní-
kových staníc, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovanie platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E
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Cenový výmer č. 7/1999
Brezno 12. 2. 1999
Číslo: FIN – 7/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu SLOVPUMP, a. s., Závadka nad Hronom 
sa určuje vo výške 268,– Sk/GJ vrátane DPH.

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovanie platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 8/1999
Brezno 12. 2. 1999
Číslo: FIN – 8/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Obecný úrad Pohorelá – kotolňa v budove MŠ 
sa určuje vo výške 297,– Sk/GJ vrátane DPH.

2. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovanie platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E



334 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 7/1999

Cenový výmer č. 9/1999
Brezno 12. 2. 1999
Číslo: FIN – 9/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Železiarne Podbrezová, a. s., Podbrezová 
sa určuje vo výške 228,– Sk/GJ vrátane DPH.

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovanie platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 10/1999
Brezno 12. 2. 1999
Číslo: FIN–10/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Obecný úrad Michalová 
sa určuje vo výške 297,– Sk/GJ vrátane DPH.

2. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovanie platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E
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SMERNICA
Okresného úradu v Poltári, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie nákladov za dodávku

tepla na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody konečným spotrebiteľom
Výmer MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1977 a položky A a B – cenového výmeru Okresného

úradu v Poltári č. 1/1998 s účinnosťou od 1. januára 1998 (ďalej len „Smernica“).

Čl. I.
Všeobecné ustanovenie

Táto „Smernica“ stanovuje podmienky pre rozpočítavanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb
za dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Čl. II.
Definícia pojmov

Pre účely tejto „Smernice“ sa rozumie:

a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej
zmluvy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.

b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe
zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebytového
priestoru, ktorým priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla. Ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom ale-
bo správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebyto-
vého objektu.

e) Objekt je obostavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace k trva-
lému bývaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne užívaných priestorov prislúchajúcich
k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, kočikárne, sušiarne a pod.

i) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné bytové účely, napr. na pod-
nikateľské účely.

j) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3) všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, terás, logií).

k) Celková plocha, resp. obostavaný priestor
– spoločných priestorov
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– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte
je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestností nebytových

priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú situované v objekte tak, že s miestnosťami s vy-
kurovacím telesom priamo susedia, sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1 tejto „Smernice“. Pri vykurova-
ných chodbách sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

l) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková
plocha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto „Smernice“.

m) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom ob-
jekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svet-
lej výšky. Tento údaj sa využíva vtedy, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ má za odberným miestom
svetlú výšku nad 2,7 m.

n) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

o) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.
p) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú

spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelo-
vé využitie tepla konečným spotrebiteľom.

Čl. III.
Výpočet platieb

1. Výpočet platieb ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody.

a) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma vy-
počítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zaplatených
priamym odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

b) Spotreba tepla na vykurovanie, resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa zvýši o normatívne tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla stanovených
v atestačnom pasporte, podľa ktorého bol vydaný posledný platný atest z overenia prevádzky sústavy
tepelných zariadení vykonávaných Slovenskou energetickou agentúrou. Takto upravená spotreba sa
oceňuje cenou podľa platných cenových predpisov (pre rozúčtovanie obyvateľstvu platí určená maxi-
málna cena). Úprava spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi roz-
vodmi.
Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla dodaného do
výmenníkovej stanice. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo
z výmenníkovej stanice (ďalej len VS) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tejto „Smernice“).

c) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúč-
tuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu a upravenej
celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

d) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len TÚV) sa rozúčtuje na základe koeficientom upra-
venej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh zdroja
tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, alebo VS k súč-
tu nameranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie sa môže upla-
tňovať koeficient do výšky maximálne 1,2. Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je určená súčinom
upravenej nameranej spotreby vody u konečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na prípravu TÚV
v mieste jej prípravy (podiel nameraného množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k nameranej spotrebe vo-
dy na prípravu TÚV (m3) a jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov.
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Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdobie do
5. januára.
V prípade, ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV
z dôvodu zneprístupnenia bytu, alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa
počtu osôb (osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou spo-
trebou v danom objekte.

e) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odbe-
rateľ rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových
jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer upravenej na-
meranej spotreby tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených pome-
rovými rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného tep-
la rozúčtuje priamy odberateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy
bytu alebo objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov. Ak ne-
možno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového roz-
deľovača alebo z iného dôvodu, určí ju priamy odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v byte ale-
bo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo po-
dľa spotreby v porovnateľnom byte alebo nebytovom priestore v objekte.

f) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

g) V uzatvorenom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybave-
ný meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva do-
danej tepelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva pre
viacerých priamych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %,
pričom jeden zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spra-
cované podľa dohody zainteresovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo vý-
menníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 %, pritom ostatná do-
dávka je meraná, sa vykoná takto:
ga) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-

kladne pre rozúčtovanie,
gb) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj, alebo

VS),
gc) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy,

resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 % sa postupuje tak, že
súčet spotreby teplej vody nameranej u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koefi-
cientom 0,99 a takto upravená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vy-
jadrený podiel na spotrebe studenej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci
podiel nemeranej spotreby sa rozúčtuje podľa počtu osôb (osobomesiacov). Pokiaľ sa preukáže, že uve-
deným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne odlišný podiel spotreby tepla ako
u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % u dodávky tepla na ohrev vody viac
ako 20 %, použije sa na určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na vykurovanie sa pre ne-
merané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby porovnateľného objektu (či už z hľadis-
ka stavebnej sústavy, celkovej vykurovanej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z mernej spotre-
by tepla v meranom objekte GJ/m2, resp. GJ/m3). U spotreby tepla na prípravu TÚV sa priradí spotreba
vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby 4 bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného te-
pelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu.

h) V prípadoch ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na prí-
pravu TÚV, alebo množstva tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla technic-
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kým výpočtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby za po-
rovnateľné predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich
osôb.

i) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba
tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb z jednotlivých mesiacov), pričom sa tepelná ener-
gia ocení cenou platnou v príslušnom období.

j) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila celé
zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný podiel
odobratého tepla s vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla pre daný
objekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb, ak nie sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

a) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vy-
kurovania a 30 % cena na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo odberateľ a ko-
neční spotrebitelia nedohodli inak.

b) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa
celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priesto-
rov.

c) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače
spotreby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu
tepla na ohrev teplej úžitkovej vody podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli
namontované merače spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie ob-
dobie osobomesiace do 5. januára.

Čl. IV.
Zvláštne prípady výpočtu platieb

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch

V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie
rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet osôb bý-
vajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na koneč-
ných spotrebiteľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacie-
ho obdobia.

a) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.
V jednotlivých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na
byt i za celé zúčtovacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto „Smernice“.

b) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový ko-
nečný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac ná-
jomné.

c) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za do-
dávku tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za prísluš-

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P O L T Á R I



7/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 339

ný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne roz-
diel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho ná-
jomníka.

d) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vy-
jadrí sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a táto platba sa upraví per-
centuálnym podielom podľa prílohy č. 2 tejto „Smernice“.

3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

a) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi Ministerstva
hospodárstva SR.

b) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové normy, ale-
bo by teplá úžitková voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa oce-
ní dodávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

c) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje dodáv-
ku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky, že do-
dávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

Čl. V.
Vyúčtovanie platieb

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Pria-
my odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spraco-
vania vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:

a) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla
na ohrev vody.

b) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.

c) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.

d) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-
účtovanou výškou platby.

e) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah údajov,
ktorý je uvedený v prílohe č 4 tejto „Smernice“.

2. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a minimálne v rozsahu podľa
prílohy č. 4 tejto „Smernice“.

Čl. VI.
Zálohové platby, penále

1. Zálohové platby

a) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.

b) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej dodávky
tepla na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v po-
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slednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne
o percento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdo-
bie od zmeny cien.

c) Ak skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na čl. IV. bod
2 tejto „Smernice“.

d) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.

e) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu ale-
bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

2) Penále

Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtova-
nia, môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku
na úvery počas doby nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája
a neuhradí prípadne preplatky, príslušný preplatok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

Čl. VII.
Záverečné ustanovenia

1. Určenie výšky platieb dohodou
Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb

na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení v článkoch III.–IV. tejto
„Smernice“ len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebitelia. O takej dohode musí
byť priamy odberateľ upovedomený najskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účinnosť 1. ja-
nuárom nasledujúceho roku. Ak oznámi jeden z účastníkov, že od dohody odstupuje, dohoda sa neuplatní od
nasledujúceho kalendárneho roku.

2. Účinnosť „Smernice“
Táto „Smernica“ nadobúda účinnosť na rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a do-

dávku TÚV priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom od 1. januára 1998.

Ing. VÍŤAZOSLAV ZÁKOPČAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Poltári

Príloha č. 1

Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej celkovej plochy
miestností bytov a nebytových priestorov

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P O L T Á R I

1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia a v ktorých 
je umiestnené vykurovacie teleso koeficient

1.1 v byte 1,0

1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0

1.3 v materskej škôlke 1,6

1.4 v zdravotnom stredisku 1,6

1.5 v kancelárii 1,6
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Pozn.: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Príloha č. 2

Percentuálne čiastky platieb z celkovej ceny dodaného tepla na vykurovanie a prípravu TÚV 
pre priamych odberateľov a konečných spotrebiteľov v zúčtovacom období

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P O L T Á R I

Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia a v ktorých 
je umiestnené vykurovacie teleso koeficient

1.6 vo výstavnej sále 2,45

1.7 v predajni 2,45

1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6

1.9 v učebni 2,15

1.10 v dielni 1,9

1.11 v prevádzke s predajom 2,45

1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45

1.13 v temperovanej garáži 0,5

2. Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, začlenené  
v objekte tak, že s miestnosťami s vykurovacím telesom priamo susedia koeficient

2.1 jednou stenou 0,1

2.2 dvoma stenami 0,2

2.3 troma stenami 0,35

2.4 štyrmi stenami 0,5

2.5 piatimi a viac stenami 0,75–1,0

Cena tepla

Mesiac za dodávku tepla na vyku- iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla
rovanie a prípravu TÚV na vykurovanie na prípravu TÚV

január 18,0 % 20 % 9 %

február 14,5 % 16 % 9 %

marec 14,0 % 15 % 8 %

apríl 9,0 % 9 % 8 %

máj 1,6 % – 8 %

jún 1,6 % – 8 %

júl 1,6 % – 8 %

august 1,6 % – 8 %

september 1,6 % – 8 %

október 8,0 % 8 % 8 %

november 12,0 % 14 % 9 %

december 16,5 % 18 % 9 %
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Príloha č. 3

Technický výpočet množstva tepla pri poruche merania

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr =  M . Qr
i . η [GJ]

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla [GJ]
M – hmotnosť spotrebovaného paliva [t, m3]
Qr

i – výhrevnosť použitého paliva [GJ . t-1, GJ . m-3]
η – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV =  k . V [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV [GJ/m3]

k = 0,2 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
pQÚKb = 0,5  .  ———————— .  m [GJ]

3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu [GJ]
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (t ip – t ep)
kde np – počet dní poruchy

t ip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [°C]
t ep – priemerná vonkajšia teplota [°C]
m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)

Príloha č. 4

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1. Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P O L T Á R I
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– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2, resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2, resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2. Údaje za byt alebo nebytový priestor

– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2) resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P O L T Á R I
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Cenový výmer č. 1/1999
Dňa 15. 2. 1999

Okresný úrad Revúca v zmysle § 11 a 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996,
výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým
sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre do-
mácnosť

I. Všeobecné podmienky

1. Maximálnu cenu určenú týmto výmerom nie je prípustné prekročiť.

2. Cena uvedená v tomto výmere platí výhradne pre užívateľov (konečných spotrebiteľov) bytov a spoloč-
ných priestorov na území okresu Revúca.

3. Maximálna cena je vrátane DPH.

II. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť

Pol. č. Druh dodávky Jednotka množstva Sk

1. Tepelná energia pre domácnosť na ÚK a TÚV GJ 200,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 1. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu Revúca

Cenový výmer č. 2/1999
V Revúcej 2. 3. 1999

Okresný úrad Revúca podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom
určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – „teplo na vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ takto:

Pre predávajúceho Stredné odborné učilište – Revúca 313,– Sk/GJ

Záväznosť cenového výmeru od 1. 1. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu Revúca

Okresný úrad v Revúcej
Ul. gen. Viesta 1103/4, 050 01 Revúca
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Príloha
Podmienky

uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu“

1. Maximálna cena cenového výmeru č. 2/1999 platí pre právnickú osobu Stredné odborné učilište –
Revúca, ktorá predáva energiu na území okresu Revúca.

2. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomické oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené
náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláš-
ka“),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

3. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej agentúry spracovaného v zmysle zákona č. 70/1998 Z. z., ktorou sa určujú zása-
dy pre hodnotenie hospodárenia s palivami a energiou v tepelných zariadeniach a objektoch – obytných bu-
dovách.

4. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kal-
kulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden tepelný zdroj tepla
a zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou.

5. Maximálna cena je bez DPH (nie je platca DPH).
Pre uplatňovanie ceny platia podmienky uvedené v prílohe tohto cenového výmeru.

Cenový výmer č. 3/1999
V Revúcej 2. 3. 1999

Okresný úrad Revúca podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom
určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – „teplo na vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ takto:

Pre predávajúceho Odštepný lesný závod – Revúca 209,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Záväznosť cenového výmeru od 1. 1. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu Revúca

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R E V Ú C E J
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Príloha
Podmienky

uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu“

1. Maximálna cena cenového výmeru č. 3/1999 platí pre právnickú osobu Odštepný lesný závod – Re-
vúca, ktorá predáva energiu na území okresu Revúca.

Bod 2. až 4. je ten istý ako bod 2. až 4., zverejnený v prílohe Cenového výmeru č. 2/1999 Okresného úra-
du v Revúcej.

Cenový výmer č. 4/1999
V Revúcej 2. 3. 1999

Okresný úrad Revúca podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom
určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – „teplo na vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ takto:

Pre predávajúceho Slovmag, a. s., Lubeník 360,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Záväznosť cenového výmeru od 1. 1. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu Revúca

Príloha
Podmienky

uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu“

1. Maximálna cena cenového výmeru č. 4/1999 platí pre právnickú osobu Slovmag, a. s., Lubeník,
ktorá predáva energiu na území okresu Revúca.

Bod 2. až 4. je ten istý ako bod 2. až 4., zverejnený v prílohe Cenového výmeru č. 2/1999 Okresného úra-
du v Revúcej.

Cenový výmer č. 5/1999
V Revúcej 2. 3. 1999

Okresný úrad Revúca podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R E V Ú C E J
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určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – „teplo na vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ takto:

Pre predávajúceho VSŽ UNICORN Tornaľa, s. r. o. 272,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Záväznosť cenového výmeru od 1. 1. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu Revúca

Príloha

Podmienky
uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu“.

1. Maximálna cena cenového výmeru č. 5/1999 platí pre právnickú osobu VSŽ UNICORN Tornaľa, 
s. r. o., ktorá predáva energiu na území okresu Revúca.

Bod 2. až 4. je ten istý ako bod 2. až 4., zverejnený v prílohe Cenového výmeru č. 2/1999 Okresného úra-
du v Revúcej.

Cenový výmer č. 6/1999
V Revúcej 2. 3. 1999

Okresný úrad Revúca podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom
určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – „teplo na vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ takto:

1. Pre predávajúceho DOMOVÁ SPRÁVA Tornaľa 265,– Sk/GJ

2. Pre správcu a vlastníka výmenníkovej stanice napojeného na centrálny zdroj tepla 
DOMOVÁ SPRÁVA Tornaľa 297,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Záväznosť cenového výmeru od 1. 1. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu Revúca

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R E V Ú C E J
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Príloha
Podmienky

uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu“.

1. Maximálna cena cenového výmeru č. 6/1999 platí pre právnickú osobu DOMOVÁ SPRÁVA Tornaľa,
ktorá predáva energiu na území okresu Revúca.

Bod 2. až 4. je ten istý ako bod 2. až 4., zverejnený v prílohe Cenového výmeru č. 2/1999 Okresného úra-
du v Revúcej.

Cenový výmer č. 7/1999
V Revúcej 4. 3. 1999

Okresný úrad Revúca podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom
určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – „teplo na vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ takto:

Pre predávajúceho Odborný liečebný ústav psychiatrický Predná Hora

1. Plynové kotolne 448,– Sk/GJ
2. Kotolňa na pevné palivo 294,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Záväznosť cenového výmeru od 1. 1. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu Revúca

Príloha

Podmienky
uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu“.

1. Maximálna cena cenového výmeru č. 7/1999 platí pre právnickú osobu Odborný liečebný ústav
psychiatrický – Predná Hora, ktorá predáva energiu na území okresu Revúca.

Bod 2. až 5. je ten istý ako bod 2. až 5., zverejnený v prílohe Cenového výmeru č. 2/1999 Okresného úra-
du v Revúcej.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R E V Ú C E J
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Cenový výmer č. 8/1999
V Revúcej 4. 3. 1999

Okresný úrad Revúca podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom
určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – „teplo na vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ takto:

Pre predávajúceho RETES, spol. s r. o., Revúca 340,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Záväznosť cenového výmeru od 1. 1. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu Revúca

Príloha

Podmienky
uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu“.

1. Maximálna cena cenového výmeru č. 8/1999 platí pre právnickú osobu RETES, spol. s r. o., Revúca,
ktorá predáva energiu na území okresu Revúca.

Bod 2. až 4. je ten istý ako bod 2. až 4., zverejnený v prílohe Cenového výmeru č. 2/1999 Okresného úra-
du v Revúcej.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R E V Ú C E J
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Dodatok č. 1/1999
k Cenovému výmeru č. 1/1998

V Levoči dňa 18. 2. 1999
KP: 40.30.10

Okresný úrad v Levoči podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Ministerstva fi-
nancií Slovenskej republiky z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulova-
nými cenami v znení neskorších predpisov, mení úradne určenú maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 Tepelná energia takto:

Položka A) Cenového výmeru č. 1/1998 – Tepelná energia pre domácnosti na vykurovanie a prípravu
teplej vody sa mení a znie:

„suma 165,– Sk/GJ  sa nahrádza sumou  200,– Sk/GJ“.

Tento dodatok nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ing. PETER TUREK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Levoči

Okresný úrad v Levoči
Námestie Majstra Pavla č. 4, 054 01 Levoča
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Cenový výmer č. 1/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostat-

nú spotrebu pre finálnych odberateľov, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10.

Referent: Ing. Štefan Gerják, tel.: 0963/4322982 V Starej Ľubovni 10. 3. 1999
Číslo: 99/001184

Okresný úrad v Starej Ľubovni podľa § 11 a 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. 12. 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia 
MF SR č. R-7 zo dňa 23. 12. 1998 vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie
KP: 40.30.10 takto:

I. Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 
na území okresu Stará Ľubovňa 200,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ceny tepla pre predávajúcich na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu platia podľa ceno-
vého výmeru Okresného úradu v Starej Ľubovni č. 3/1998 zo dňa 24. 11. 1998, ktorého súčasťou sú aj pod-
mienky pre uplatnenie maximálnych cien tepelnej energie na území okresu Stará Ľubovňa.

PaedDr. ANDREJ MOKRIŠ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Starej Ľubovni

Okresný úrad v Starej Ľubovni
Námestie gen. Štefánika 1, 064 01 Stará Ľubovňa
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Cenový výmer č. 1/1999
Referent: Jačanin, tel.: 0937/21626 Svidník dňa 25. 2. 1999

Číslo: 99/05878-010

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje
maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť a maximálnu cenu tepelnej energie tepla pre vykurovanie,
prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú firmou Službyt, s. r. o., Svidník v meste Svidník takto:

Maximálna cena
vrátane DPH

a) Cena tepelnej energie pre domácnosť 200,– Sk/GJ
b) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a ostatnú spotrebu 245,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú ceny vrátane DPH, platia pre zúčtovacie obdobie roku 1999, ktoré v zmysle
§ 6 ods. 2 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník

Cenový výmer č. 2/1999
Referent: Jačanin, tel.: 0937/21626 Svidník dňa 25. 2. 1999

Číslo: 99/05878-011

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje ma-
ximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť a maximálnu cenu tepelnej energie tepla pre vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú Mestským bytovým podnikom, s. r. o., Giraltovce
v meste Svidník takto:

Maximálna cena
vrátane DPH

a) Cena tepelnej energie pre domácnosť 200,– Sk/GJ
b) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a ostatnú spotrebu 216,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú ceny vrátane DPH, platia pre zúčtovacie obdobie roku 1999, ktoré v zmysle
§ 6 ods. 2 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Okresný úrad vo Svidníku
Sovietskych hrdinov 102, 089 17 Svidník
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Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník

Cenový výmer č. 3/1999
Referent: Jačanin, tel. 0937/21626 Svidník dňa 25. 2. 1999

Číslo: 99/05878-012

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maxi-
málnu cenu tepelnej energie pre domácnosť a maximálnu cenu tepelnej energie tepla pre vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú z kotolne Regionálnej veterinárnej správy vo Svid-
níku takto:

Maximálna cena
bez DPH s DPH

a) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie, nie je platiteľom 
prípravu teplej vody a pre osobnú spotrebu 151,– Sk/GJ DPH

Uvedená maximálna cena platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999, ktorú v zmysle § 6 ods. 2 zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S V I D N Í K U
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Cenový výmer č. 1/1999
Referent: Ing. Bíž, tel.: 0931/222 55 Vo Vranove n./T., 9. 2. 1999

Č. 99/18344-008

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa
rozsah tovaru s regulovanými cenami vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení v bode A) Cenový výmer Okres-
ného úradu vo Vranove n./T. č. 1/1998 z marca 1998. Stanovuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produk-
cie 40.30.10 Tepelná energia takto:

„A) (1) Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.“

Cenový výmer je záväzný od 1. januára 1999.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove n./T.

Dodatok 
k Cenovému výmeru č. 1/1998

Referent: Ing. Bíž, tel.: 0931/22255 Vo Vranove n./T., 9. 2. 1999
Č. 99/00152-014

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou vydáva „Podmienky Okresného úradu vo Vranove nad Topľou pre
určenie dodávok a cien tepelnej energie, výšky platieb a ich rozpočítavania za dodávku tepla na vykurova-
nie a dodávku teplej úžitkovej vody konečným spotrebiteľom“, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť Cenového
výmeru č. 1/1998 v znení neskorších doplnkov pre produkciu 40.30.10 – tepelná energia pre domácnosť
i pre výrobcu.

Podmienky

Okresného úradu vo Vranove n./T. pre určenie dodávok a cien tepelnej energie, výšky platieb a ich roz-
počítavania za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov, domácností a pre ostat-
ných odberateľov. Rozúčtovanie roku 1998 sa vykoná podľa predpisov, ktoré platili pre rozúčtovanie roka
1997, t. j. v zmysle Smernice Ministerstva financií SR pre určenie podmienok dodávok a cien tepelnej energie,
výšky platieb a podmienok ich rozpočítavania za dodávku tepla a tepla na ohrev teplej úžitkovej vody pre
užívateľov bytov, domácností, uverejnenej ako Príloha č. 4 Výmeru MF SR č. 1/1996 z 12. marca 1996 v zne-
ní neskorších noviel a doplnkov.

Podmienky sú záväzné pre rozúčtovanie roka 1998.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove n./T.

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou
Námestie slobody 5, 093 01 Vranov nad Topľou
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Doplnok č. 1 
k Cenovému výmeru č. 1/1998

Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/22255 Vo Vranove n./T. 1. 2. 1999
Č. 99/00152-012

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami vydáva rozhodnutie, ktorým sa dopĺňa Cenový výmer Okresného úradu 
vo Vranove n./T. č. 1/1998 z marca 1998 takto:

Časť I.

Výmer OÚ vo Vranove n./T. č. 1/1998 sa dopĺňa o ustanovenie písmena C), ktoré znie:

„C) (1) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky. 200,– Sk/rok/byt

Maximálna cena uvedená v časti (1) je vrátane DPH.“

Časť II.

Doplnkom č. 1 sa dopĺňa príloha č.1 k Cenovému výmeru č. 1/1998, ktorou sa určujú Podmienky uplatňo-
vania ceny Tepelnej energie...

V bode č. 3 sa dopĺňa druhá veta, ktorá znie:

„Od 1. 7. 1998 ich určuje zákon č. 70/1998 Z. z. o energetike z 11. 2. 1998.„

Cena uvedená v časti I. je platná pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1998.

Časť II. je záväzná pre zúčtovacie obdobie od 1. júla 1998.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove n./T.

Doplnok č. 2 
k Cenovému výmeru č. 1/1998

Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/22255 Vo Vranove n./T. 1. 2. 1999
Č. 99/00152-013

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami vydáva rozhodnutie, ktorým sa dopĺňa Cenový výmer Okresného úradu 
vo Vranove n./T. č. 1/1998 z marca 1998 v znení Doplnku č. 1 z 1. 2. 1999 takto:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O V R A N O V E N A D T O P Ľ O U
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Časť I.

Výmer OÚ vo Vranove n./T. č. 1/1998 sa mení a dopĺňa takto:

1. Mení sa bod (4) pod písmenom B), a znie takto:

“B) (4) Pre predávajúceho Spoločenstvo vlastníkov bytov Ul. Janka Matušku 
vo Vranove nad Topľou 268,18 Sk/GJ”

Táto maximálna cena je uvedená vrátane DPH.

Časť II.

Doplnok č. 2 k Cenovému výmeru č. 1/1998 bol vydaný z nasledujúceho dôvodu: Nakoľko Spoločenstvo
vlastníkov bytov Ul. Janka Matušku vo Vranove nad Topľou nie je platcom DPH, k svojej výrobnej cene tepla
nemôže pripočítať 6 % DPH v zmysle zákona č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskor-
ších predpisov. Pri stanovovaní ceny v marci 1998 vo výmere sa na túto skutočnosť opomenulo. Doplnkom 
č. 2 k Cenovému výmeru č. 1/1998 OÚ vo Vranove n./Topoľou sa opravuje chybne uvedená cena.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1998.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove n./T.

Doplnok č. 3 
k Cenovému výmeru č. 1/1998

Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/22255 Vo Vranove n./T. 10. 2. 1999
Č. 99/00152-016

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami vydáva rozhodnutie, ktorým sa dopĺňa Cenový výmer Okresného úradu vo
Vranove n./T. č. 1/1998 z marca 1998 v znení Doplnku č. 1 z 1. 2. 1999, Doplnku č. 2 z 1. 2. 1999 takto:

Časť I.

Výmer OÚ vo Vranove n./T. č. 1/1998 sa mení a dopĺňa takto:

1. Písmeno B), sa dopĺňa o bod č. 7, č. 8 a č. 9 takto:
„B) (7) Pre predávajúceho Spoločenstvo vlastníkov bytov

Sídlisko 1. mája L 72/1 vo Vranove nad Topľou 255,46 Sk/GJ

(8) Pre predávajúceho Spoločenstvo vlastníkov bytov
blok č. 992 vo Vranove nad Topľou 255,46 Sk/GJ

(9) Pre predávajúceho Spoločenstvo vlastníkov bytov
blok č. 993 vo Vranove nad Topľou 255,46 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod písmenom B) sú vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O V R A N O V E N A D T O P Ľ O U
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Časť II.

Cena pod bodom (7) je platná pre obdobie od 1. 11. 1998 do 31. 12. 1998.

Cena pod bodmi (8), (9) je záväzná pre obdobie od 1. 12. 1998 do 31. 12. 1998.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove n./T.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O V R A N O V E N A D T O P Ľ O U



358 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 7/1999

Cenový výmer č. 2/1999
Gelnica 22. 2. 1999

Okresný úrad v Gelnici na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR č. R-1/1996
v znení neskorších predpisov a na základe opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorými sa
určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu:

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
1. Pre predávajúceho Bytové družstvo Spišská Nová Ves, kotolňa Nálepkovo

na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 204,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Pre účely regulácie cien tepelnej energie pre domácnosti platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 Ce-
nového výmeru č. 1/1999 (Finančný spravodajca č. 5/1999).

Pre účely regulácie cien tepelnej energie pre ostatnú spotrebu platia podmienky uvedené v prílohe č. 2
Cenového výmeru č. 1/1999 (Finančný spravodajca č. 5/1999).

Pre určovanie platieb za dodávku tepelnej energie platia podmienky uvedené v prílohe č. 3 Cenového 
výmeru č. 1/1999 (Finančný spravodajca č. 5/1999).

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

RSDr. MICHAL KUCHTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Gelnici

Okresný úrad v Gelnici
Hlavná č. 1, 056 01 Gelnica
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Cenový výmer č. 1/1999
Referent: Ing. Hlaváčková, tel. 0946/441398 kl. 280 Dňa 10. 2. 1999

Číslo: 99/02641

Okresný úrad Michalovce podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva fi-
nancií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami
vydáva rozhodnutie, ktorým dopĺňa rozsah maximálnych cien – kvalifikácia produkcie 40.30.10 Tepelná
energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu určených výmerom Okresného
úradu Michalovce č. 1/1998 takto:

Položka č. Názov Maximálna cena

3. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Maximálna cena je vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1998.

Ing. VLADIMÍR JAKUB, v. r.
prednosta Okresného úradu v Michalovciach

Cenový výmer č. 2/1999
Referent: Ing. Hlaváčková, tel. 0946/441398 kl. 280 Dňa 10. 2. 1999

Číslo: 99/02642

Okresný úrad Michalovce podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva fi-
nancií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami
vydáva rozhodnutie, ktorým mení maximálne ceny – kvalifikácia produkcie 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu určené cenovým výmerom Okresného
úradu Michalovce č. 1/1998, v znení cenového výmeru Okresného úradu Michalovce č. 1/1999 takto:

Položka č. Názov Maximálna cena

Položka č. 1 sa mení takto:

1. Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 200,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1999.

Ing. VLADIMÍR JAKUB, v. r.
prednosta Okresného úradu v Michalovciach

Okresný úrad v Michalovciach
Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce



360 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 7/1999

Cenový výmer č. 3/1999
Referent: Ing. Hlaváčková, tel. 0946/441398 kl. 280 Dňa 5. 3. 1999

Číslo: 99/02444

Okresný úrad Michalovce podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva fi-
nancií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami
vydáva rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa maximálne ceny – kvalifikácia produkcie 40.30.10 Tepel-
ná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu, určené cenovým výmerom
Okresného úradu Michalovce č. 1/1998, v znení cenového výmeru Okresného úradu Michalovce č. 2/1999
takto:

Položka č. Názov Maximálna cena

Položka č. 2 sa mení takto:

Tepelná energia okrem tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti
Z toho:

(2.1.) pre predávajúceho Domspráv, s. r. o., Michalovce 246,– Sk/GJ
(2.2.) pre predávajúceho Okresné stavebné bytové družstvo Michalovce 246,– Sk/GJ
(2.3.) pre predávajúceho SIV, a. s., Michalovce 310,– Sk/GJ
(2.4.) pre predávajúceho Stredné odborné učilište stavebné Michalovce 246,– Sk/GJ
(2.5.) pre predávajúceho MEZ SERVIS, s. r. o., Michalovce 235,– Sk/GJ
(2.6.) pre predávajúceho MIBYT, s. r. o., Veľké Kapušany 246,– Sk/GJ
(2.7.) pre predávajúceho SPP, š. p., Bratislava, 

divízia Slovtransgaz Veľké Kapušany 300,– Sk/GJ
(2.8.) pre predávajúceho Slovenské elektrárne, a. s., Bratislava, 

odšt. závod Elektrárne Vojany 166,– Sk/GJ
(2.9.) pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc je možné zvýšiť cenu 

od predávajúceho maximálne o 35,– Sk/GJ
(2.10.) pre správcov a vlastníkov domových regulačných staníc je možné zvýšiť cenu 

od predávajúceho maximálne o 25,– Sk/GJ
(2.11.) pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich zemný plyn okrem 

predávajúcich v pol. 2 ods. (2.1.) až (2.7.) 220,– Sk/GJ
(2.12.) pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivá okrem 

predávajúceho v pol. 2 ods. (2.8.) 300,– Sk/GJ

Dopĺňa sa položka č. 3 takto:

3. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Maximálne ceny v položke 2 sú bez DPH a v položke 3 vrátane DPH.

Maximálne ceny v položke 3 môžu uplatniť len priami odberatelia tepla, ktorí rozúčtovávajú náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom tepla.

Pre uplatňovanie maximálnych cien zostávajú v platnosti Podmienky uplatňovania maximálnych cien tepel-
nej energie – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu (príloha k výmeru OÚ Mi-
chalovce č. 1/1998) s tým, že:

1. V bode 1 sa slová “výmer Okresného úradu Michalovce č. 1/1998„ nahrádzajú slovami “výmer Okres-
ného úradu Michalovce č. 2/1999„.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M I C H A L O V C I A C H
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2. Bod 3 sa mení a znie:
„3. Všeobecné podmienky dodávok tepla a teplej vody užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené zá-
konom č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní
v znení neskorších predpisov”.

3. V bode 7 sa slová „Maximálnu cenu podľa položky 1 výmeru č. 1/1998” nahrádzajú slovami „Maxi-
málnu cenu podľa položky 1 výmeru č. 2/1999”.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1999.

Ing. VLADIMÍR JAKUB, v. r.
prednosta Okresného úradu v Michalovciach

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M I C H A L O V C I A C H
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Cenový výmer č. 1/1999
Ref.: Ing. Jurošková, tel.: 0947/6524044 kl.14

Okresný úrad v Sobranciach podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, podľa položky č. 1
časti B výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a podľa opatrenia MF SR č. R-7/1998, ktorým sa
mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými
cenami, mení a dopĺňa výmer č. 1/1998 Okresného úradu v Sobranciach a stanovuje maximálnu cenu te-
pelnej energie

Klasifikácia produkcie: 40.30.10 Tepelná energia (teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnú spotrebu)

A) Pre domácnosti 200,– Sk/GJ
(pre vykurovanie a prípravu teplej vody)

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Podmienky pre uplatňovanie cien platia v rozsahu ako sú uvedené v prílohe č. 1 výmeru č. 1/1998 Okres-
ného úradu v Sobranciach.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. PETER STANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Sobranciach

Okresný úrad v Sobranciach
Námestie slobody 12, 173 01 Sobrance
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Vážení odberatelia,
na základe výsledkov prieskumu uskutočneného administráciou Finančného spravodajcu MF SR

a zmluvy s Ministerstvom financií SR, bude počínajúc ročníkom Finančného spravodajcu MF SR
1999 po jeho ukončení, ako súčasť dodávky, vyhotovená verzia FS na CD-ROM. Elektronickú ver-
ziu obdržia všetci predplatitelia ročníka najneskôr do štyroch mesiacov po vydaní posledného čís-
la, pričom v tomto termíne bude spracovaný obsah a register uplynulého ročníka. Elektronická ver-
zia na CD-ROM sa stane pravidelnou súčasťou dodávky predplatiteľom a bude v cene ročníka.

Administrátor Finančného spravodajcu MF SR SÚVAHA, spol. s r. o. dodá stálym odberateľom
elektronickú verziu Finančného spravodajcu už aj za roky 1997, 1998 bezplatne. 

Ročník 1998 bude rozšírený o Prehľad všetkých právnych predpisov a ich novelizácií publiko-
vaných v roku 1998.

Ministerstvo financií SR SÚVAHA, spol. s r. o.
vydavateľ administrátor
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Usmernenie
k zákonu č. 59/1999 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon 

Národnej rady Slovenskej republiky č. 229/1995 Z. z. o spotrebnej dani z liehu 
v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Greguš, tel. 07/5958 3492 Číslo: 5995/1999-73
6. apríla 1999

Ministerstvo finnacií Slovenskej republiky v záujme
zabezpečenia jednotného postupu pri uplatňovaní
zákona č. 59/1999 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa
zákon Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 229/1995 Z. z. o spotrebnej dani z liehu v znení
neskorších predpisov, vydáva usmernenie k jednotli-
vým ustanoveniam, v ktorom sa uvádzajú zmeny
schválené zákonom č. 59/1999 Z. z. (ďalej len „no-
vela zákona“) a spôsob uplatnenia zmenených, 
doplnených a spresnených ustanovení zákona 
č. 229/1995 Z. z. o spotrebnej dani z liehu v znení
neskorších predpisov (ďalej len „zákon“), vyplývajú-
ci z uvedenej novely zákona.

K § 1 ods. 1

Vypustili sa slová „medziprodukty liehu“, nakoľko
nie sú definované v zákone a ich zavedenie si vy-
žiada súbežne upraviť zdaňovanie tovarov patria-
cich do položiek 2204, 2205 a 2206 colného sa-
dzobníka, čo bude vykonané súbežne pri príprave
návrhu zákona aproximovaného v súlade s prísluš-
nými smernicami Európskej únie.

K § 2 ods. 1 písm. e)

Doplnenie zákona vychádza zo zákona 
č. 289/1996 Z. z. o výrobe a obehu liehu a o do-
plnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom
podnikaní (živnostenský zákon), v znení neskorších
predpisov, keď povolenie výroby a obehu liehu je
podmienené vydaním povolenia podľa príslušných
ustanovení § 3 a vydaním osvedčenia na prevádz-
kovanie liehovarníckeho závodu podľa § 5 zákona
č. 289/1996 Z. z.

K § 3

Nové znenie predmetu dane vychádza z poznat-
kov doterajšieho uplatňovania zákona v praxi, ako aj
z potreby postupnej aproximácie platnej právnej nor-
my s normami platnými v krajinách Európskej únie. 

Upravila sa spodná hranica obsahu liehu v tova-
roch zatriedených podľa číselného kódu colného sa-
dzobníka do položky harmonizovaného systému

2206, 2207, 2208, ako aj iných kapitol ako je ka-
pitola 22. Nealkoholické a alkoholické nápoje 
a ocot. Za predmet dane je považovaný tovar ak
obsahuje viac ako 1,2 % objemu liehu okrem tova-
rov zatriedených do položky harmonizovaného sys-
tému 2204, 2205 a 2206, ktoré sú predmetom da-
ne len keď obsahujú viac ako 22 % objemu liehu.

K § 7

V nadväznosti na nariadenie vlády Slovenskej re-
publiky č. 388/1998 Z. z., ktorým sa vydáva colný
sadzobník platný od 1. januára 1999, sa upravuje
názov tovaru prislúchajúci k číselným kódom col-
ného sadzobníka 2207 a 2208.

K § 9

V texte znenia § 9 sa vypúšťa slovo „zistenia“ pri
určení vzniku daňovej povinnosti, nakoľko deň vzni-
ku daňovej povinnosti sa viaže na jej vznik a nie až
na jej zistenie. Zo znenia zákona do dňa vykonania
horeuvedenej zmeny zákona dochádzalo k nepres-
ným interpretáciám ustanovení, ktoré neboli v súlade
so zámerom zákona. Zároveň sa doplnili ustanove-
nia vzniku daňovej povinnosti o písm. j) a k), t. j. 
o prípady kedy platiteľ dane použije nakúpený lieh
oslobodený od dane na základe písomného povo-
lenia vydaného Ústredným daňovým riaditeľstvom
Slovenskej republiky Banská Bystrica, prípadne lieh
u ktorého bola platiteľovi dane zaplatená daň vráte-
ná, na účely pre ktoré je platiteľ dane povinný naku-
povať lieh zdanený.

K § 12

Doplnením textu v ods. 1 písm. a) sa zrovnopráv-
nili podmienky nákupu a použitia liehu na indivi-
duálnu výrobu liečív v lekárňach s ich priemyselnou
výrobou.

Upresnením textu v ods. 1 písm. g) sa má zabez-
pečiť, aby finálne výrobky, ktoré sú podľa § 3 pred-
metom dane a sú výstupom napr. potravinárskej,
kozmetickej, mydlárskej, farmaceutickej a chemickej
výroby a svojím chrakterom nie sú určené na konzu-
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máciu ako nápoje, boli oslobodené od dane. Do tej-
to skupiny patria napr. tovary, ktoré obsahujú lieh
znehodnotený na účely konzumácie (denaturovaný)
ako napr. čistiace prostriedky, namrznúce zmesi,
parfumy, pleťové vody, náterové hmoty a pod.

Doplnením textu v ods. 1 o písm. h) sa sleduje
umožniť použiť lieh oslobodený od dane ako surovi-
nu na výrobu výrobkov, pri výrobe ktorých sa počas
ich výrobného precesu lieh napr. odparí a finálny vý-
robok už lieh neobsahuje. Takýmito výrobkami sú
napr. tabakové výrobky.

K § 13

Upresnením ods. 1 sa upravil rozsah možnosti ná-
kupu liehu oslobodeného od dane na základe pí-
somného povolenia vydaného Ústredným daňovým
riaditeľstvom Banská Bystrica. Zároveň sa v ustano-
vení zaviedla zásada, že tákéto povolenie sa nevy-
žaduje pri nákupe liehu všeobecne denaturova-
ného. Osobitne denaturovaný lieh však na účely
oslobodené od dane platiteľ dane môže nakupovať
len na základe písomného povolenia vydaného
Ústredným daňovým riatiteľstvom Slovenskej republi-
ky Banská Bystrica.

K § 14

Nové znenie ustanovení vytvára podmienky pre
zabránenie odčerpávania finančných prostriedkov
zo štátneho rozpočtu pri použití liehu na výrobu
iného predmetu dane, napr. rafinovaného liehu, lie-
hoviny a pod. Zaviedla sa zásada, keď platiteľ má
nárok na vrátenie dane len v prípade, že lieh nakúpil
s daňou, prevzal nakúpený zdanený lieh na sklad,
daň zaplatil, má daňový doklad preukazujúci nákup
zdaneného liehu, má doklad o zaplatení dane a vie
preukázať, že nárok na vrátenie dane si uplatňuje len
z použitého liehu na výrobu iného predmetu dane.
Pri dani, ktorej výška je viac ako 100 000 Sk, je do-
kladom o zaplatení doklad o bezhotovostnej platbe
alebo platba na pošte poštovou poukážkou.

K § 15

Doplnením textu v ods. 1 sa zjednoznačnil termín
vývoz pre potrebu spotrebnej dane, t. j. vývoz liehu
je uskutočnený až keď je lieh vyvezený z územia
Slovenskej republiky do zahraničia, pričom písomné
colné vyhlásenie potvrdí colný orgán na štátnej hra-
nici Slovenskej republiky.

K § 16

Nové znenie ustanovení vytvára podmienky pre
zabránenie odčerpávania finančných prostriedkov

zo štátneho rozpočtu pri vývoze liehu. Zaviedla sa
zásada, keď platiteľ má nárok na vrátenie len zapla-
tenej dane v prípade, že preukazateľne uskutočnil
vývoz liehu, má daňový doklad, ktorý preukazuje ná-
kup zdaneného liehu, doklad o zaplatení dane 
a daňový doklad pri vývoze liehu, ktorým je písomné
colné vyhlásenie potvrdené colným orgánom na štát-
nej hranici Slovenskej republiky. Pri dani, ktorej výška
je viac ako 100 000 Sk, je dokladom o zaplatení do-
klad o bezhotovostnej platbe prostredníctvom banky
alebo doklad o platbe poštovou poukážkou.

K § 17

Skrátila sa lehota na povinné predloženie daňo-
vého priznania platiteľom daňovému úradu z 25 dní
na 15 dní a predĺžila sa krajná lehota na predlože-
nie žiadosti na vrátenie dane zo šesť mesiacov na
dvanásť mesiacov. Uvedená lehota sa vzťahuje aj
na prípady, keď platiteľ predkladá dodatočnú žia-
dosť na vrátenie dane, v ktorej si oprávnene upla-
tňuje nárok na zvýšenie vrátenia dane oproti pôvod-
nej žiadosti. Novou povinnosťou pre platiteľa je, že
žiadosť o vrátenie dane je povinný doložiť zozna-
mom platiteľov s uvedením ich daňových identifikač-
ných čísiel, od ktorých zdanený lieh nakúpil. 

K § 18

V nadväznosti na úpravu termínu splatnosti dane
vykonanú v § 17 sa upravila aj lehota splatnosti vrá-
tenia dane z najneskôr 30 dní na 15 dní, najskôr
však 26. deň zdaňovacieho obdobia, v ktorom sa
žiadosť o vrátenie dane alebo dodatočná žiadosť 
o vrátenie dane predložila. Upravila sa aj lehota na
vrátenie dane v prípade, keď daňový úrad v lehote
splatnosti dane zistí, že platiteľ v žiadosti o vrátenie
dane alebo v dadatočnočnej žiadosti o vrátenie da-
ne uviedol nesprávne alebo neúplné údaje, alebo
doklady, ktoré priložil k žiadosti, sú nesprávne alebo
neúplné. Daňový úrad v takomto prípade vyzve pla-
titeľa, aby uvedené doplnil. Po upresní alebo dopl-
není údajov alebo dokladov daňový úrad daň vráti
do desiatich dní, najskôr však 26. deň zdaňovacie-
ho obdobia, v ktorom platiteľ žiadosť o vrátenie da-
ne alebo dodatočnú žiadosť o vrátenie dane pred-
ložil. Ak daňový úrad začne kontrolu oprávnenosti
vrátenia dane a zistí, že žiadosť platiteľa je opráv-
nená, vráti daň do desiatich dní po skončení kon-
troly, najskôr však 26. deň zdaňovacieho obdobia,
v ktorom platiteľ žiadosť o vrátenie dane predložil.

K § 19

Doplnením ods. 3 daňový úrad má v právomoci
zrušiť registráciu platiteľa, ktorý nespĺňa podmienky
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registrácie, alebo neplní si povinnosti ustanovené
týmto zákonom. Z pohľadu výkonu správy dane je to
dôležité ustanovenie zákona, ktoré v doterajšom zá-
kone chýbalo. Zrušenie registrácie platiteľa má napr.
za následok, že platiteľovi, korému bola zrušená re-
gistrácia, Ministerstvo financií Slovenskej republiky
zruší registračné odberné číslo a Ústredné daňové
riaditeľstvo Slovenskej republiky Banská Bystrica ne-
vydá žiadateľovi odberný poukaz na vyhotovenie
kontrolných pások, prípadne nevyhovie žiadosti 
o vydanie písomného povolenia na nákup liehu
oslobodeného od dane.

K § 20

Upravili sa formulácie ustanovení vo väzbe na úpra-
vy vykonané v paragrafoch upravujúcich vrátenie
dane. Zároveň sa upravila výška sankcie zo 100 %
na 50 % zo zisteného rozdielu v prípade, ak platiteľ
zistí chybu v žiadosti o vrátenie dane a tento rozdiel
uvedie v dodatočnej žiadosti o vrátenie dane v prí-
pade, že uplatnený nárok už daňový úrad vrátil.

K § 23

Zmenou textu sa zosúladila terminológia s colným
zákonom.

K § 25

Doplnením jednotlivých ustanovení sa obdobne
ako pri tuzemskej výrobe liehu upresnili účely, na
ktoré je možné dovážať lieh oslobodený od dane. 

K § 26

Nadväzne na doplnenie § 25 o písm. f ) a g) sa
doplnilo ustanovenie § 26 tým, že pri dovoze liehu
na účely oslobodenia od dane podľa § 25 písm. f)
správca dane, ktorým je pri dovoze colný orgán, ne-
bude vyžadovať písomné povolenie vydané Ústred-
ným daňovým riaditeľstvom Slovenskej republiky

Banská Bystrica. Jedná sa o výrobky, ktoré nie sú al-
koholickými nápojmi, resp. v ktorých je lieh nená-
vratne znehodnotený na účely konzumácie napr. čis-
tiace prostriedky, nemrznúce zmesi, parfumy, pleťo-
vé vody, náterové hmoty a pod. Colný orgán však
odsleduje ich materiálové toky.

K § 27

Obdobne ako u liehu vyrobenom v tuzemsku, sa
u dovážaného liehu upravili podmienky uplatňovania
nároku na vrátenie zaplatenej dane. Doplnením ods.1
o písm. d) bola daná možnosť platiteľovi, aby v prí-
pade, keď nakúpi zdanený lieh z dovozu od dovozcu
liehu a lieh použil na účely oslobodené od dane, pri
splnení podmienok uvedených v ustanovení ods. 3 si
mal možnosť uplatniť nárok na vrátenie zaplatenej
dane. Ide o prípady, keď požadovaný druh liehu si je-
ho spracovateľ nemá možnosť zo zahraničia doviesť
do tuzemska s nárokom na oslobodenie od dane.

K § 35a

Uvedené znenie paragrafu bolo doplnené do zá-
kona z dôvodu zásadnej zmeny v podmienkach
uplatňovania si nároku na vrátenie dane. Z uvede-
ného vyplýva, že u vzniknuých nárokov na vrátenie
dane pred účinosťou tohto zákona, t. j. u nárokov
vzniknutých do zdaňovacieho obdobia marec 1999
vrátane, sa vzťahujú predpisy platné pre oblasť
zdaňovania liehu spotrebnou daňou pred nadobnu-
tím účinnosti zákona č. 59/1999 Z. z., ktorým sa
mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 229/1995 Z. z. o spotrebnej dani z liehu,
v znení neskorších predpisov.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

28

Usmernenie
k zákonu č. 60/1999 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 289/1995 Z. z. 

o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Jablonková, tel.: 07/5958 3493 Číslo: 5 900/1999-73
JUDr. Zuziková, tel.: 07/5958 3489
Ing. Rybánsky, tel.: 07/5958 3488
Ing. Srnková, Ing. Kupková, tel.: 07/5958 3495

Ministerstvo financií SR v záujme zabezpečenia
jednotného postupu pri uplatňovaní zákona 

č. 60/1999 Z. z., ktorým sa s účinnosťou od 1. aprí-
la 1999 mení a dopĺňa zákon č. 289/1995 Z. z. 
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o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších pred-
pisov, vydáva pre správcov dane usmernenie k jed-
notlivým ustanoveniam zákona č. 60/1999 Z. z.
(ďalej len „novela zákona“):

K § 1

Predmet úpravy zákona sa rozširuje o zdaňova-
nie nepravidelnej medzinárodnej autobusovej pre-
pravy osôb uskutočnenej zahraničným dopravcom
na území Slovenskej republiky. Ide o znovuzavede-
nie zdaňovania tejto prepravy, ktoré sa uplatňovalo
v období január až júl 1993. Znovuzavedenie vy-
plýva z poznatkov o uplatňovaní dane v tejto oblas-
ti vo všetkých krajinách Európskej únie, ako aj v aso-
ciovaných krajinách, napr. v Českej republike.

Vznik daňovej povinnosti, základ dane, sadzbu
dane, výpočet dane a splatnosť dane upravuje 
§ 49a zákona.

K § 2 ods. 3 písm. c)

Zo zdaniteľných plnení sa vylučuje dosiahnutie
výnosu z držby cenných papierov, ktoré bolo podľa
§ 29 ods. 1 písm. b) bod 2. zákona oslobodené od
dane. Dosiahnutím výnosu z držby cenných papie-
rov sa má na mysli napr. dosiahnutie úroku z cen-
ného papiera.

K § 2 ods. 5 písm. j) a § 3 ods. 2

Nadväzne na rozšírenie predmetu úpravy záko-
na o zdaňovanie nepravidelnej medzinárodnej au-
tobusovej prepravy osôb v tuzemsku sa určuje správ-
ca tejto dane, ktorým je colný orgán, a určuje sa oso-
ba, ktorá je povinná zaplatiť daň. Touto osobou je
zahraničný dopravca, ktorý vykonáva nepravidelnú
medzinárodnú autobusovú prepravu osôb na území
Slovenskej republiky.

K § 4 ods. 1 a 2

Podľa novely zákona sa osoba podliehajúca dani
stane platiteľom dane odo dňa registrácie daňovým
úradom na rozdiel od doposiaľ platného právneho
stavu, keď sa osoba podliehajúca dani stala plati-
teľom dane zo zákona. Výška obratu pre povinnosť
požiadať o registráciu za platiteľa dane sa nemení,
ostáva na úrovni 750 tis. Sk za najviac tri po sebe
idúce kalendárne mesiace.

Ak osoby podliehajúce dani vykonávajú zdaniteľ-
né plnenia spoločne na základe zmluvy o združení
uzavretej podľa § 829 Občianskeho zákonníka ale-
bo inej obdobnej zmluvy, stávajú sa jednotliví účast-
níci združenia platiteľmi dane po dosiahnutí záko-
nom určeného obratu odo dňa registrácie za plati-
teľov dane na daňovom úrade.

V prípade, že osoba podliehajúca dani nesplní
včas alebo vôbec registračnú povinnosť, uloží správ-
ca dane pokutu podľa § 45 ods. 5 zákona, ktorá bu-
de závisieť od rozsahu zdaniteľných plnení v obdo-
bí, keď osoba podliehajúca dani vykonávala zdani-
teľné plnenia bez toho, aby splnila registračnú po-
vinnosť pre daň z pridanej hodnoty.

Osoba podliehajúca dani, ktorá dosiahne záko-
nom určený obrat pred účinnosťou novely zákona,
sa stáva platiteľom dane zo zákona podľa dote-
rajšieho § 4 ods. 1 alebo 2 zákona.

K § 6 ods. 3 písm. a)

Upresňuje sa miesto zdaniteľného plnenia pri po-
skytovaní služieb tak, aby sa dalo určiť, či je miestom
zdaniteľného plnenia tuzemsko alebo zahraničie.
Pri určení miesta zdaniteľného plnenia je potrebné
rozlíšiť, či ide o právnickú alebo fyzickú osobu. 

Pri poskytovaní služieb právnickou osobou, plati-
teľom dane, je miestom zdaniteľného plnenia jej síd-
lo alebo umiestnenie organizačnej zložky, a to mies-
to, z ktorého sa služba poskytuje. U fyzickej osoby,
platiteľa dane, sa miesto zdaniteľného plnenia pri
poskytovaní služieb posudzuje podľa miesta, kde
má trvalý pobyt alebo kde sa obvykle zdržiava ale-
bo podľa miesta, kde má oprávnenie fyzická osoba
podnikať, a to podľa toho, z ktorého miesta sa služ-
ba poskytuje.

K § 13 ods. 1 písm. g)

Novelou zákona sa dopĺňa ustanovenie o mo-
mente uskutočnenia zdaniteľného plnenia v prípa-
doch preúčtovania služieb podľa § 8 ods. 4 až 7 zá-
kona. Dňom uskutočnenia zdaniteľného plnenia pri
preúčtovaní služieb je deň, kedy platiteľ dane, ktorý
prijal službu, vyhotoví pre osobu, od ktorej požadu-
je úhradu za túto službu, doklad, alebo deň úhrady
za túto službu od osoby, ktorej bola služba preúčto-
vaná, a to ten deň, ktorý nastane skôr.

K § 18

Upresňuje sa, kedy má platiteľ dane právo a kedy
má povinnosť opraviť základ dane v prípadoch
zmeny rozsahu zdaniteľného plnenia, výšky ceny
zdaniteľného plnenia alebo iných dohodnutých
podmienok. V prípade zvýšenia ceny zdaniteľného
plnenia je platiteľ dane povinný opraviť základ da-
ne. Súčasne s opravou základu dane opraví platiteľ
dane aj daň na výstupe. 

K § 20 ods. 1

Platiteľmi dane sú aj niektoré príspevkové organi-
zácie príp. iné právnické osoby, ktoré vykonávajú
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podnikateľskú činnosť popri svojej hlavnej činnosti.
Ak nakúpené tovary a služby používajú na uskutoč-
ňovanie svojich zdaniteľných plnení, teda na vykoná-
vanie podnikateľskej činnosti, a súčasne aj na vyko-
návanie svojej hlavnej činnosti, sú tieto osoby, platite-
lia dane, oprávnené uplatniť odpočet dane na vstu-
pe iba v rozsahu použitia prijatého zdaniteľného pl-
nenia na uskutočňovanie svojich zdaniteľných plnení. 

Uvedené sa primerane vzťahuje aj na fyzické oso-
by, podnikateľov, ktorí nakúpený obchodný majetok
alebo prijaté služby používajú aj na súkromné účely.

K § 20 ods. 2 a 3

Nárok na odpočet dane na vstupe, ktorá je súčas-
ťou ceny zdaniteľného plnenia a ktorú bude platiteľ
dane uplatňovať ako odpočet dane, je platiteľ dane
povinný v prípade, ak táto suma je rovná alebo pre-
výši 200 tis. Sk, preukázať dokladom o bezhoto-
vostnej úhrade prostredníctvom banky (výpisom 
z bankového účtu) alebo dokladom o platbe pro-
stredníctvom pošty (poštovou poukážkou). Ide o prí-
pady, kedy cena prijatého zdaniteľného plnenia
predstavuje cca 1 mil. Sk pri sadzbe dane 23 %, ale-
bo cca 3,5 mil. Sk pri sadzbe dane 6 %. 

Ďalšou zmenou pri uplatnení odpočtu dane je
zmena týkajúca sa momentu splnenia jednotlivých
podmienok na odpočet dane uvedených v § 20
ods. 2 zákona. Platiteľ dane má nárok na odpočet
dane z prijatého zdaniteľného plnenia v daňovom
priznaní za zdaňovacie obdobie, v ktorom zdaniteľ-
né plnenie bolo uskutočnené a daň bola zaplatená.
Ďalšie podmienky, t. j. zaúčtovanie dane a mať k dis-
pozícii daňový doklad alebo zjednodušený daňový
doklad a doklad o zaplatení dane, musia byť splne-
né najneskôr ku dňu podania daňového priznania
za príslušné zdaňovacie obdobie.

K § 21

Platitelia dane, ktorí nie sú obchodníkmi s cennými
papiermi podľa osobitného zákona, uvádzajú v me-
novateli pre výpočet koeficientu, ktorým sa upravuje
daň na vstupe, pri predaji cenných papierov len 1 %
(doteraz 10 %), čo bude mať priaznivý dopad na
výšku nárokovaného odpočtu dane na vstupe. 

Zároveň toto ustanovenie zbavuje platiteľov dane
povinnosti uvádzať do menovateľa pre výpočet ko-
eficientu úrok z peňažných prostriedkov na účte 
v banke okrem tých platiteľov, ktorí vykonávajú ban-
kové činnosti podľa osobitného predpisu, vzhľadom
na to, že banky sú finančné inštitúcie, ktoré uskutoč-
ňujú zdaniteľné plnenia – finančné činnosti podľa 
§ 29, t. j. činnosti oslobodené od dane bez nároku
na odpočet dane.

Zmena nastáva pri zaokrúhľovaní vypočítaného
koeficientu, ktorý sa už nezaokrúhľuje vždy hore.

K § 22

Upresnil sa postup pri oprave odpočtu dane pre
prípady, keď odpočet dane na vstupe nebol ešte
platiteľom dane uplatnený. Pri obdržaní daňového
dobropisu alebo daňového ťarchopisu opraví plati-
teľ dane iba uplatnený odpočet dane.

K § 23 ods. 5

Platiteľ dane, ktorému vznikne nadmerný odpočet
v príslušnom zdaňovacom období vo výške viac ako
200 tis. Sk, je povinný písomne odôvodniť daňovému
úradu vznik nadmerného odpočtu. Toto zdôvodnenie
bude slúžiť správcovidane ako podklad pre výber da-
ňových subjektov na kontrolu. Na požiadanie daňo-
vého úradu je platiteľ dane povinný predložiť kópie
daňových dokladov, pri ktorých uplatňuje odpočet
dane a pri ktorých suma dane presahuje 50 tis. Sk.

K § 29 ods. 1 písm. b) a ods. 2

V nadväznosti na ustanovenie § 2 ods. 3 písm. c)
novely zákona, t. j. vylúčenie zo zdaniteľných plnení
dosiahnutia výnosu z držby cenných papierov, sa 
z ustanovenia vypustil bod 2., t. j. zdaniteľné plnenia
uskutočnené dosiahnutím výnosu z držby cenného
papiera a definícia jeho ceny.

K § 37 ods. 1, 2 a 3

Novela zákona obsahuje novú definíciu vývozu
tovaru na účely oslobodenia od dane, podľa ktorej
je prvoradé skutočné prepravenie tovaru do zahra-
ničia. Písomné colné vyhlásenie plní aj naďalej funk-
ciu preukaznosti vývozu tovaru. 

Pri dokazovaní vývozu tovaru musí platiteľ dane 
v prípade pochybnosti daňového úradu na požia-
danie preukázať vývoz tovaru okrem colného vyhlá-
senia aj inými dokladmi o vývoze tovaru napr. do-
kladom o uskutočnenej platbe zo zahraničia za pre-
daný tovar a pod. 

Zároveň ustanovenie upresňuje, ktorý platiteľ da-
ne môže uplatniť oslobodenie od dane z titulu vývo-
zu tovaru do zahraničia. Daňový úrad uzná vývoz
tovaru ako zdaniteľné plnenie oslobodené od dane
u toho platiteľa dane, ktorý je predávajúci vo vzťahu
k zahraničnej osobe.

K § 43 ods. 8

Doplnilo sa ustanovenie, ktoré ukladá podnika-
teľovi povinnosť v určitých prípadoch vrátiť uplatne-
ný odpočet dane alebo jeho časť. Ide najmä o prí-



372 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 8/1999

pady dobropisovania služieb, kedy platiteľ dane,
ktorý uskutočnil zdaniteľné plnenie a následne znížil
jeho cenu, resp. došlo k zrušeniu plnenia, má nárok
na vrátenie dane alebo jej pomernej časti odvede-
nej do štátneho rozpočtu pri uskutočnení zdaniteľ-
ného plnenia. Ak podnikateľ, ktorý prijme dobropis
už nie je platiteľom dane, ale v čase prijatia zdani-
teľného plnenia bol platiteľom dane, je povinný pri
zrušení zdaniteľného plnenia alebo znížení jeho ce-
ny vrátiť do štátneho rozpočtu uplatnený odpočet
dane alebo jeho pomernú časť, ak tento odpočet da-
ne nebol vysporiadaný podľa § 43 ods. 5 zákona,
to znamená pri zrušení registrácie platiteľa dane. 

K § 45 ods. 5

Nadväzne na zmenu v § 4 ods. 1 a 2 sa doplni-
la nová sankcia za nesplnenie registračnej povin-
nosti podnikateľa, ktorý dosiahol zákonom určený
obrat, za platiteľa dane z pridanej hodnoty. Sankcia
uložená daňovým úradom za nesplnenie tejto po-
vinnosti môže byť najviac vo výške dane na výstupe,
ktorú by bol povinný podnikateľ priznať zo zdaniteľ-
ných plnení, keby sa registroval v lehote určenej zá-
konom, a bude závisieť od výšky vlastnej daňovej
povinnosti, ktorá by podnikateľovi vznikla, a od dĺž-
ky oneskorenia registrácie.

K § 49a

Toto ustanovenie vymedzuje základ dane, sadz-
bu dane a vznik daňovej povinnosti pri nepravidel-

nej medzinárodnej autobusovej preprave osôb v tu-
zemsku, ktorú vykoná zahraničný dopravca. Túto
daň vyberá pri prekročení štátnej hranice Slovenskej
republiky colný orgán. 

K § 55a

Podľa prechodného ustanovenia bude platiteľ da-
ne pri uplatňovaní odpočtu dane zo zdaniteľných pl-
není uskutočnených do konca marca 1999 postupo-
vať podľa § 20 ods. 2 a 3 zákona v znení platnom
do 31. marca 1999. 

Pri výpočte ročného koeficientu za rok 1999 bu-
de platiteľ dane postupovať podľa ustanovenia § 21
ods. 2 novely zákona. 

K prílohe č. 1

Do prílohy č. 1 zákona, ktorá obsahuje zoznam
tovarov a služieb podliehajúcich zníženej sadzbe
dane 6 %, sa doplnil olivový olej, ktorý sa zdaňoval
na rozdiel od ostatných druhov jedlých olejov zá-
kladnou sadzbou dane 23 %.

Účinnosť zákona je od 1. apríla 1999.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

29

Usmernenie
k zákonu č. 64/1999 Z. z., ktorý mení a dopĺňa zákon č. 286/1992 Zb. 

o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Vajda, Faiglová tel.: 07/5958 3415 Čislo: 6461/1999-72
Ing. Mezeiová, tel.: 07/5958 3406 
Ing. Kováčová, Ing. Luknárová, tel.: 07/5958 3468
Ing. Pohlod, tel.: 07/5958 3465
Veselská, tel.: 07/5958 3464

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v záuj-
me zabezpečenia jednotného postupu pri uplatňo-
vaní zákona č. 64/1999 Z. z., ktorý mení a dopĺňa
zákon č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v zne-
ní neskorších predpisov, vydáva usmernenie k jed-
notlivým ustanoveniam, v ktorom sa uvádzajú zmeny
schválené zákonom č. 64/1999 Z. z. (ďalej len „no-
vela zákona“) a spôsob uplatnenia zmenených, do-

plnených a spresnených ustanovení zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov (ďalej len „zákon“), ktorý vyplý-
va z cit. novely zákona:

K § 4 písm. c)
Ustanovenie sa legislatívne upravilo v súvislosti so

zmenou zákona č. 173/1998 Z. z., ktorým boli vy-
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lúčené z okruhu oslobodených príjmov úroky z vkla-
dov na devízových účtoch a na vkladných knižkách
znejúcich na cudziu menu a zároveň ide o legisla-
tívnu úpravu vzhľadom na to, že s účinnosťou od 
1. apríla 1999 sú vylúčené z okruhu oslobodených
príjmov u fyzických osôb výnosy zo štátnych dlho-
pisov. 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 4 písm. f)

S účinnosťou od 1. januára 2000 sa zjednocuje
spôsob zdanenia pri prijatých cenách z verejnej
súťaže, cenách zo súťaže, v ktorej je okruh súťažia-
cich obmedzený podmienkami súťaže, alebo ak ide
o súťažiacich vybratých usporiadateľom súťaže 
[s výnimkou odmeny zahrnutej do tejto ceny za po-
užitie diela alebo výkonu, ak je súčasťou tejto ceny,
pretože táto je zdanená ako príjem podľa § 7 
ods. 2 písm. a) zákona], výhrach z reklamnej súťaže
alebo zo žrebovania a cenách zo športovej súťaže.
Zdaňujú sa ceny v hodnote prevyšujúcej 5 000 Sk
za cenu. Ceny v hodnote neprevyšujúcej 5 000 Sk
za cenu sú od dane oslobodené. Naďalej však pla-
tí, že oslobodenie sa nevzťahuje na príjmy zo súťaží
vyhlásených zamestnávateľom pre svojich zamest-
nancov a na ceny zo športových súťaží prijatých
daňovníkmi, ktorých športová činnosť je inou samo-
statnou zárobkovou činnosťou, teda ich príjmy sa za-
raďujú medzi príjmy uvedené v § 7 zákona. 

Ak ide o cenu z verejnej súťaže a obdobnú cenu,
ktorú prijme daňovník zo zahraničia, táto je taktiež 
s účinnosťou od 1. januára 2000 úplne oslobodená
od dane za podmienky, že ju daňovník poskytne,
resp. daruje v plnej výške obci alebo právnickej oso-
be so sídlom na území Slovenskej republiky na účely
uvedené v § 15 ods. 8 zákona. 

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 4 písm. h)

Úpravu ustanovenia si vyžiadala zmena prísluš-
ných právnych predpisov v oblasti zdravotného pois-
tenia, nemocenského poistenia a dôchodkového za-
bezpečenia a poistenia v nezamestnanosti. Súčasne
sa do tohto ustanovenia doplnili príjmy oslobodené
od dane, ktoré sa poskytujú v rámci aktívnej politiky tr-
hu práce podľa § 79 až111zákona č. 387/1996 Z.z.
o zamestnanosti. Ide o rôzne podpory a opatrenia
zamerané na rozšírenie možností pre nezamestna-
ných občanov alebo aj pre zamestnaných občanov
pri hľadaní si iného zamestnania, akými sú napr. pod-
pory vytvárania nových pracovných miest, podpory
zamestnávania osobitných skupín občanov, podpory
na udržanie pracovných miest. Tieto príjmy boli pred

nadobudnutím účinnosti novely zákona od dane
oslobodené podľa § 4 písm. k) zákona.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 4 písm. k)

Z okruhu príjmov oslobodených od dane sa vylu-
čujú podpory (dotácie), ale aj príspevky z verejných
prostriedkov poskytované na úhradu výdavkov (ná-
kladov) vynaložených na dosiahnutie, zabezpeče-
nie a udržanie zdaniteľného príjmu u fyzických osôb
s príjmami z podnikania alebo z inej samostatnej zá-
robkovej činnosti, s výnimkou dotácií uvedených 
v § 4 písm. y) novely zákona a podpôr uvedených 
v § 4 písm. h) novely zákona. 

Ustanovenie sa ďalej dopĺňa o plnenia poskyto-
vané neziskovými organizáciami podľa osobitných
predpisov.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 4 písm. m), n) a o) 

Ide o terminologické zosúladenie pojmov, súvisia-
ce s legislatívnymi zmenami v tejto oblasti. Napr. ter-
mín vojaci v zálohe povolaní na cvičenia, je vyjad-
rený termínom vojaci zdokonaľovacej služby.

Výsluhové zabezpečenie zahrnuje plnenia súvi-
siace so skončením služobného pomeru u vybranej
skupiny daňovníkov - vojaci, policajti, pracovníci SIS,
colníci (úmrtné, odchodné atď.). Problematiku vý-
sluhového  zabezpečenia  do  nadobudnutia  účin-
nosti novely zákona riešilo Opatrenie MF SR 
č. 19189/1998-62 na odstránenie nezrovnalosti pri
uplatňovaní § 4 písm. o) zákona č. 286/1992 Zb.,
uverejnené vo Finančnom spravodajcovi MF SR 
č. 11/1998.

Účinnosť: písmená m) a o) – 1. 4. 1999
písmeno n) – 1. 1. 2000

K § 4 písm. s)

Doterajšie znenie písmena s) sa vypúšťa, čím od
dane z príjmov už nebudú u fyzických osôb oslobo-
dené výnosy zo štátnych dlhopisov. Uvedeným spô-
sobom sa zjednotilo zdaňovanie príjmov fyzických
osôb s právnickými osobami.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 4 písm. x), y) a z)

Podľa písmena x) sa od dane oslobodzujú úroko-
vé výnosy z hypotekárnych záložných listov, a to 
s účinnosťou od 1. apríla 1999. 

S účinnosťou od 1. apríla 1999 sa podľa písmena
y) u fyzických osôb od dane oslobodzujú dotácie zo
štátneho rozpočtu, z rozpočtu obcí a štátnych fon-
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dov, ale už len na obstaranie hmotného investičného
majetku alebo na jeho technické zhodnotenie a na
úhradu výdavkov (nákladov) daňovníkom, ktorí sú
samostatne hospodáriacimi roľníkmi, teda podnikajú
v poľnohospodárskej výrobe, lesnom a vodnom hos-
podárstve a ich príjmy patria medzi príjmy uvedené
v § 7 ods. 1 písm. a) zákona.

Podľa písmena z) sa za príjmy oslobodené od da-
ne pokladajú aj vecné alebo peňažné dary posky-
tované pri záchrane života a majetku. Podľa zákona
SNR č. 126/1985 Zb. o požiarnej ochrane môžu
príslušníci, zamestnanci a členovia jednotiek požiar-
nej ochrany a iné fyzické osoby dostať vecné a pe-
ňažné dary za ocenenie mimoriadnej odvahy 
a obetavosti pri záchrane života a majetku, ktoré
majú obdobný charakter ako časť disciplinárnych
odmien poskytovaných za záslužný čin, oslobode-
ných od dane podľa § 4 písm. n). 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 6 ods. 1 písm. c) 

Ide o legislatívne spresnenie – odmeny členov šta-
tutárnych orgánov od 1. januára 1999 nie sú samo-
statným základom dane pre zdanenie osobitnou
sadzbou dane bez ohľadu na to, či ich zdrojom je
zisk alebo nie.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 6 ods. 4

Text ustanovenia sa doplnil o „písm. e)“ v súvislos-
ti so zavedením novej odpočítateľnej položky v § 6
ods. 12 .

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 6 ods. 12 písm. b)

Úpravou ustanovenia sa zvyšuje odpočítateľná
položka na čiastočnú úhradu výdavkov spojených 
s výkonom práce pri odpracovaní viac ako päť ka-
lendárnych dní v kalendárnom mesiaci z 300 Sk na
380 Sk pre tých daňovníkov, ktorých úhrn zdaniteľ-
ných príjmov zo závislej činnosti a funkčných požit-
kov (§ 6) za príslušný kalendárny mesiac nepresahu-
je 7 000 Sk. Zvyšuje sa aj suma 700 Sk na 800 Sk,
ak skutočne vynaložené výdavky na dopravu do za-
mestnania a späť sú najmenej 300 Sk a zároveň
úhrn zdaniteľných príjmov zo závislej činnosti 
a funkčných požitkov nepresahuje v príslušnom me-
siaci sumu 7 000 Sk, tiež za podmienky odpracova-
nia viac ako päť kalendárnych dní v príslušnom ka-
lendárnom mesiaci. Do úhrnu zdaniteľných príjmov
sa započítavajú aj zdaniteľné príjmy zo sociálneho
fondu.

Účinnosť: 1. 4. 1999
K § 6 ods. 12 písm. c)

Ustanovenie sa vypustilo, tzn. že nebude možné
uplatňovať 30 %-né zníženie príjmov zo závislej čin-
nosti u daňovníkov uvedených v § 2 ods. 5, t. j.
daňovníkov s trvalým pobytom v zahraničí, ktorí boli
zahraničnou právnickou osobou vyslaní ako odbor-
níci za účelom poskytnutia odbornej pomoci práv-
nickým osobám so sídlom v tuzemsku a ktorí sa
zdržiavajú v tuzemsku len za účelom tejto odbornej
pomoci.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 6 ods. 12 písm. e)

Nová odpočítateľná položka vo výške 500 Sk na
mimoriadne výdavky zamestnanca sa uplatní len 
u tých daňovníkov, ktorých úhrn zdaniteľných príj-
mov zo závislej činnosti a funkčných požitkov (§ 6)
za príslušný kalendárny mesiac nepresiahne sumu 
7 000 Sk. Do úhrnu týchto príjmov sa opäť započí-
tavajú aj zdaniteľné príjmy zo sociálneho fondu, rov-
nako ako pri uplatnení odpočítateľnej položky po-
dľa § 6 ods. 12 písm. b). Na uplatnenie tejto odpo-
čítateľnej položky nemá vplyv počet odpracova-
ných dní v kalendárnom mesiaci. Ak daňovník 
podpísal u svojho „hlavného“ zamestnávateľa do
15. 2. 1999 vyhlásenie podľa § 40g, považuje sa
za daňovníka, ktorému sa pri splnení ustanovených
podmienok môže znížiť úhrn zdaniteľných príjmov
zo závislej činnosti a funkčných požitkov aj o túto od-
počítateľnú položku počnúc mesiacom aprílom
1999.

Pri ročnom zúčtovaní preddavkov sa na rozhodu-
júce skutočnosti súvisiace s uplatnením tejto odpočí-
tateľnej položky dodatočne neprihliada.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 7 ods. 2 písm. b)

Do tohto ustanovenia sa doplnil odkaz 8c, čím sa
toto ustanovenie spresňuje. Znamená to, že už pria-
mo z tohto ustanovenia vyplýva, že za príjmy z čin-
ností, ktoré nie sú živnosťou a ani podnikaním podľa
osobitných predpisov, sa pokladajú aj príjmy správ-
cov konkurznej podstaty, ale aj príjmy osobných
asistentov, ktorí uvedenú činnosť vykonávajú podľa
§ 58 zákona č.195/1998 Z. z. o sociálnej pomoci. 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 8 ods. 1 písm. d)

Ide o legislatívnu úpravu vykonanú v súvislosti so
zmenou vykonanou zákonom č. 173/1998 Z. z.

Účinnosť: 1. 4. 1999
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K § 9 ods. 4 písm. d)

Doplnením doterajšieho znenia o slová „o záso-
bách“ sa ukladá daňovníkovi, ktorý má príjmy z pre-
nájmu (§ 9 ods. 1) a uplatňuje si pri týchto príjmoch
preukázateľne vynaložené výdavky, viesť evidenciu
aj o zásobách v roku, v ktorom sa končí prenájom,
keďže o sumu nespotrebovaných zásob musí upra-
viť základ dane pri skončení tejto činnosti, tak ako je
to u daňovníkov, ktorí účtujú v sústave jednoduchého
účtovníctva. 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 10 ods. 1 písm. i) 

Vzhľadom na to, že podľa § 4 písm. f) novely zá-
kona sa od dane oslobodzujú aj výhry uvedené 
v tomto ustanovení (napr. výhry z reklamných súťaží)
v hodnote neprevyšujúcej 5000 Sk za výhru, bolo
potrebné doplniť ustanovenie § 10 ods. 1 písm. i) aj
o výnimku uvedenú práve v § 4. V súčasnosti sa tie-
to výhry zdaňujú osobitnou sadzbou dane vo výške
15 %.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 10 ods. 2 písm. b)

Podľa tohto ustanovenia sa oslobodzujú výhry 
z lotérií, stávok a podobných hier prevádzkovaných
na základe povolenia vydaného podľa zákona 
č. 194/1990 Zb. o lotériách a iných podobných
hrách v znení neskorších predpisov, už len v hodno-
te neprevyšujúcej 300 000 Sk za každú výhru. Zna-
mená to, že ak napr. výherca vyhrá na jednom tike-
te tri výhry (v troch stĺpcoch), posudzujú sa tieto indi-
viduálne (nespočítavajú sa ako jedna výhra). Pri vý-
hre v sume nad 300 000 Sk sa zdaní celá suma.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 15 ods. 1 písm. c)

Ustanovenie sa legislatívne spresnilo v súvislosti so
zákonom č.193/1994 Z. z. o prídavkoch na deti 
a príplatku k prídavkom na deti v znení neskorších
predpisov, ktorý pojem výchovné k dôchodku zrušil.

Účinnosť : 1. 4. 1999

K § 15 ods. 1 písm. e) a § 15 ods. 2

Ustanovenia sa doplnili a legislatívne spresnili 
v súvislosti so zákonom č. 114/1998 Z. z. o sociál-
nom zabezpečení vojakov, zákonom č. 73/1998 
Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru
SR, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej
a justičnej stráže SR a Železničnej polície v znení zá-
kona č. 58/1999 Z. z., zákona č. 200/1998 Z. z. 
o štátnej službe colníkov a o zmene a o doplnení nie-

ktorých ďalších zákonov v znení zákona č.
54/1999 Z. z. Tieto zákony nielen upravujú pobe-
ranie jednotlivých druhov dôchodkov, ale v niekto-
rých prípadoch zmenili názvy niektorých dôchod-
kov, nie však ich charakter – napr. starobný dôcho-
dok I. a II. kategórie funkcií sa podľa zákona 
č. 114/1998 Z. z. považuje za výsluhový dôcho-
dok. Postup na uplatňovanie § 15 ods. 2 rieši Ozná-
menie Ministerstva financií SR č. 22122/1998-62
uverejnené vo Finančnom spravodajcovi MF SR 
č. 15/1998. Doterajší prístup k posudzovaniu tejto
nezdaniteľnej časti základu dane sa nemení.

Účinnosť: § 15 ods. 1 písm. e) – 1. 4. 1999
§ 15 ods. 2 – 1. 1. 2000 

K § 16

Toto ustanovenie sa mení s účinnosťou od 1. ja-
nuára 2000. Doterajší odsek 2 (tzv. milionárska
daň) sa ruší a upravuje sa súčasná sadzba dane 
u fyzických osôb. U daňovníkov so základom dane
nad 1 080 000 Sk sa zavádzajú ďalšie dve pásma.

Pri základe dane nad 1 080 000 Sk do 
3 240 000 Sk sa použije 44 % sadzba dane zo zá-
kladu presahujúceho 1 080 000 Sk a pri základe
dane presahujúcom 3 240 000 Sk sa použije 46 %
sadzba dane, pričom sa zachováva doterajší systém
kĺzavo progresívnej sadzby dane.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 19 písm. o)

Rovnako, ako v časti zdaňovania príjmov fyzic-
kých osôb, sú aj výnosy z hypotekárnych záložných
listov plynúce právnickým osobám oslobodené od
dane. To znamená, že výnos z týchto cenných pa-
pierov nebude platiteľ zdaňovať osobitnou sadzbou
dane. Ustanovenie sa použije na všetky výnosy vy-
plácané po 1. apríli 1999.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 22 ods. 2

Cieľom novej definície stálej prevádzkarne bolo
jej zosúladenie s modelovou zmluvou OECD o za-
medzení dvojitého zdanenia. Z pôvodnej definície
bola vypustená formulácia, podľa ktorej stálou pre-
vádzkarňou sú aj prenajaté nehnuteľnosti, nakoľko
umožňovala nesprávu interpretáciu, že prenajaté
nehnuteľnosti je treba považovať vždy za stálu pre-
vádzkareň. V súlade s modelovou zmluvou príjmy 
z prenájmu nehnuteľností sú vždy zdaňované v štá-
te, kde sa nehnuteľnosť nachádza. Pritom je potreb-
né rozlišovať čistý prenájom nehnuteľností (t. j. pre-
nájom bez poskytovania služieb) od prenájmu spo-
jeného s poskytovaním služieb. Samotný prenájom
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vo všeobecnosti nevedie ku vzniku stálej prevádz-
karne. Prenájmom nehnuteľností môže vzniknúť stála
prevádzkareň len vtedy, ak je prenájom spojený 
s poskytovaním služieb.

V prípade staveniska, miesta vykonávania staveb-
ných alebo montážnych projektov, opráv a poskyto-
vania služieb uvedených v § 22 ods. 1 písm. c) zá-
kona je pre vznik stálej prevádzkarne rozhodujúca
doba ich trvania. Podľa pôvodnej definície sa do do-
by vedúcej ku vzniku stálej prevádzkarne započíta-
vali kalendárne dni, ak nedošlo k ich prerušeniu na
dobu dlhšiu ako 12 kalendárnych mesiacov nasle-
dujúcich po sebe. Podľa novej definície časového
testu stála prevádzkareň vznikne len vtedy, ak trva-
nie činnosti presiahne v úhrne 183 dní počas jed-
ného alebo viacerých období v priebehu 12 kalen-
dárnych mesiacov idúcich po sebe.

Namiesto pôvodných výrazov „stavenisko, sta-
vebné a montážne práce vrátane opráv“ sa zavá-
dzajú výrazy „stavenisko, miesto vykonávania sta-
vebných projektov, montážnych projektov alebo
opráv“ so zámerom spresniť, že pri časovom teste,
vedúcom ku vzniku stálej prevádzkarne sa posudzu-
je vždy ucelená dodávka stavby, jej stavebnej alebo
technologickej časti alebo kompletne vykonaná
oprava, ktorú dodávateľ vykonáva vo vlastnom me-
ne, na vlastnú zodpovednosť a po jej ukončení ju
ododovzdáva odberateľovi. Poskytovaním služieb
podľa § 22 ods. 1 písm. c) na území Slovenskej re-
publiky vzniká stála prevádzkareň vtedy, ak doba
ich poskytovania spĺňa podmienky časového testu.

Ustanovenie § 22 ods. 2 (rovnako ako aj ostatné
ustanovenia zákona, ktoré sa vzťahujú k zdaneniu
príjmov daňovníkov uvedených v § 2 ods. 3 a v § 17
ods. 5) môže byť modifikované zmluvami o zame-
dzení dvojitého zdanenia (§ 37 zákona). 

Účinnosť: 1. 1. 2000

K§ 23 ods. 2 

Doplnenie § 23 ods. 2 o znenie, podľa ktorého sa
základ dane u daňovníkov účtujúcich v sústave po-
dvojného účtovníctva upravuje o neuhradené alebo
nezaplatené sumy výdavkov (nákladov) alebo ne-
prijaté sumy príjmov, ktoré podľa tohto zákona sa do
základu dane zahrnú až po ich úhrade alebo prija-
tí, legislatívne spresňuje a zjednoznačňuje postup
vykazovania základu dane z príjmov u daňovníkov
účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva. Usta-
novenia zákona vo vymedzených prípadoch modifi-
kujú účtovne vykázaný hospodársky výsledok z kto-
rého sa vychádza pri vyčíslení základu dane z príj-
mov aj o neuhradené alebo neprijaté zaúčtované
náklady alebo výnosy. 

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 23 ods. 4 písm. e)

Nové znenie tohto ustanovenia vymedzuje základ
dane vzniknutý z príjmu pri predaji dlhopisov tak, že
jeho súčasťou nie je kalkulovaný výnos alebo po-
merná časť výnosu (ide len o splatný výnos určený 
v súlade s ustanoveniami zákona č. 530/l990 Zb. 
o dlhopisoch v znení neskorších predpisov zdaňova-
ný osobitnou sadzbou dane) zahrnutá v nákladoch
pri vyradení dlhopisu a vo výnosoch ako súčasť príj-
mu z predaja. Jeho preukázaná výška, kalkulovaná
do ceny dlhopisu pri jeho predaji, je daňovo ne-
utrálna a nebude daňovo ovplyvňovať, resp. zame-
dzovať uskutočňovaniu obchodných transakcií s dl-
hopismi. 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 23 ods. 17, 18 a 19

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania sú v súlade
s doplneným znením § 23 ods. 17 zahrnované do
výdavkov (nákladov) dlžníka po ich zaplatení a rov-
nako u príjemcu zahrnuté do príjmov až pri ich pri-
jatí. Veriteľ (príjemca) už nebude zdaňovaný zo su-
my zaúčtovaného výnosu plynúceho zo zmluvnej
pokuty a úroku z omeškania, zároveň však ani dlžník
nebude znižovať základ dane o sumu neuhradenej
zmluvnej pokuty alebo úroku z omeškania. Vo vzťa-
hu k bankám bol spôsob zahrnovania úrokov 
z omeškania sankčného charakteru dohodnutých 
v úverovej zmluve riešený rovnakým spôsobom 
v ustanovení § 23 ods. 14 už novelou zákona o da-
niach z príjmov č. 397/1998 Z. z. 

Pri predaji dopravného prostriedku s limitovanou
vstupnou cenou sa do výdavkov (nákladov) nepre-
mieta celá zostatková cena dopravného prostriedku,
ale len zostatková cena vypočítaná zo stanoveného
limitu – napr. u osobných automobilov je to suma
450 000 Sk. Vzhľadom na túto skutočnosť sa v súla-
de s doplneným znením odseku 18 tohto ustanove-
nia nezahrnie ani do príjmov celá predajná cena,
ale len jej časť, a to v rovnakom pomere v akom sa
zahrnovali do výdavkov odpisy, t. j. pomer stanove-
ného limitu k obstarávacej cene tohto dopravného
prostriedku. Obdobne sa postupuje v prípade pre-
najatých dopravných prostriedkov.

Doplnené znenie tohto ustanovenia o odsek 19
rieši spôsob zahrnutia dodatočne vykonaných
úhrad pripadajúcich k nákladom, uznaným za vý-
davok znižujúci zdaniteľný príjem podľa príslušných
ustanovení zákona až po zaplatení. V týchto prípa-
doch sa základ dane upraví na základe dodatoč-
ného daňového priznania podaného spolu s daňo-
vým priznaním za obdobie, v ktorom došlo k zapla-
teniu (dodatočné daňové priznanie je podávané za
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zdaňovacie obdobie, v ktorom bolo o zaplatenej su-
me nákladu účtované), pričom výsledná daň sa určí
ako súčet daňových povinností z oboch priznaní. Ak
neuhradený náklad zaúčtovaný v zdaňovacom ob-
dobí, za ktoré je podávané daňové priznanie, bude
uhradený v termíne na podanie daňového prizna-
nia, bude takáto úhrada po skončení kalendárneho
roka uznaná do základu dane bez podávania do-
datočného daňového priznania.

Rovnako postupujú daňovníci, ktorí účtujú v sústa-
ve jednoduchého účtovníctva v prípade zaplate-
ného nájomného.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 23a

Novelou zákona o daniach z príjmov 
č. 173/1998 Z. z. bol tento doplnený s účinnosťou
od 1. januára 1999 o nový § 23a, ktorý rieši usta-
novenia, týkajúce sa úpravy základu dane u závis-
lých osôb, a to na princípe cien, ktoré sa používajú
pri predaji porovnateľných tovarov alebo pri posky-
tovaní porovnateľných služieb v rámci obchodných
vzťahov medzi nezávislými osobami. Cieľom tohto
ustanovenia je obmedzenie daňových únikov v ob-
lasti stanovenia cien v obchodných transakciách me-
dzi závislými osobami. Transferové ceny do veľkej
miery určujú príjmy a výdavky, a tým zdaniteľné zis-
ky závislých osôb, ktoré sa zdaňujú v rôznych štá-
toch. Prostredníctvom stanovenia cien v transakciách
medzi závislými osobami sa presúvajú zisky medzi
členmi skupiny nadnárodných spoločností do štátov,
v ktorých je výhodnejší režim zdanenia. Transfer zis-
kov sa môže realizovať aj medzi závislými osobami
so sídlom v tom istom štáte. V takomto prípade sa 
síce neuskutočňuje transfer ziskov do zahraničia, ale
cieľom je znížiť celkové daňové zaťaženie závislých
osôb na kompenzáciu strát druhej osoby. Vzhľadom
na uvedené bolo potrebné rozšíriť toto ustanovenie
novelou zákona aj na tuzemské závislé osoby. Tým-
to je možné postihnúť najmä prípadné presuny či
transfery zisku do stratových spoločností, resp. do
príjmov subjektu, ktorý je zdanený nižšou sadzbou,
pretože spadá z hľadiska progresivity dane do
nižšieho pásma a tak zámerne znížiť daň. Takéto
transfery sú teda možné predovšetkým pri závislých
osobách, a to či už na princípe majetkovej účasti,
kontrolného balíka, alebo účasti rovnakých osôb na
vedení. 

Treba poznamenať, že informačné vákuum v ob-
lasti transferových cien na úseku daňového práva 
v Slovenskej republike sa zúžilo aj vďaka metodickej
pomôcke uverejnenej vo Finančnom spravodajcovi
Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 14/1997. Tento materiál s názvom „Smernica 

o transferovom oceňovaní pre nadnárodné spoloč-
nosti a správu daní“ bol na Slovensku predstavený
len čiastočne, pretože publikované boli len kapitoly
I až V. V čo najkratšom čase sa pripravuje publiká-
cia ďalších kapitol t. j. VI až VIII. Spomínaná smerni-
ca je aktualizáciou správy OECD Transferové
oceňovanie a nadnárodné spoločnosti (1979).
Správa bola odsúhlasená Výborom pre daňové
záležitosti dňa 27. júna 1995 a schválená na publi-
kovanie Radou OECD dňa 13. júla l995. 

V súvislosti s odporúčaním Rady OECD pre vyme-
dzenie ocenenia medzi zahraničnými závislými oso-
bami bolo potrebné spresniť nielen spôsob a metó-
dy zisťovania rozdielu medzi cenou dohodnutou zá-
vislými osobami pri obchodných vzťahoch a cenou
používanou medzi nezávislými osobami v bežných
obchodných vzťahoch, ale aj na oblasť „opatrení
predchádzajúcich oceneniu“ a oblasť „korešpondu-
júcej úpravy daňovej povinnosti“. Vzhľadom na uve-
dené odporúčanie bolo ustanovenie tiež doplnené 
o odseky 6 a 7.

V nadväznosti na znenie odseku 5 Ministerstvo fi-
nancií k termínu 1. januára 2000 vydá vyhlášku 
o spôsobe, metódach a princípe zisťovania rozdielu
medzi cenou dohodnutou závislými osobami pri ob-
chodných vzťahoch a cenou používanou medzi ne-
závislými osobami v bežných obchodných vzťa-
hoch. 

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 24 ods. 2 písm. b)

Z tohto ustanovenia sa vypúšťa povinnosť upravo-
vať zostatkovú hodnotu opravnej položky pri kaž-
dom predaji majetku, ku ktorému bola opravná po-
ložka vytvorená, a to hlavne z toho dôvodu, že
opravná položka a jej výška môže, ale aj nemusí
mať priamy súvis s ocenením majetku. V zákone je
táto považovaná za nehmotný majetok a takto aj
odpisovaná v 3. odpisovej skupine. Pri jej úplnom
odpísaní sa z účtovníctva vypustí alebo sa zruší, ak
dôjde k predaju majetku ako celku, ku ktorému bola
vytvorená.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 24 ods. 2 písm. h)

Zosúlaďuje sa znenie § 24 ods. 2 písm. a) a § 24
ods. 2 písm. h) bod 1 v súvislosti so zmenou vykona-
nou zákonom č. 397/1998 Z. z., podľa ktorej sa
vstupná cena osobných automobilov na účely odpi-
sovania limituje sumou 450 000 Sk, s výnimkou do-
dávkových automobilov. U nájomného sa limitovala
možnosť zahrnutia nájomného do výdavkov (nákla-
dov) za všetky osobné automobily vrátane dodáv-
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kových automobilov v období od 1. januára do 
31. marca 1999. Od 1. apríla 1999 sa limit nájom-
ného nevzťahuje na prenajaté dodávkové automobi-
ly a platené nájomné bude uznaným daňovým vý-
davkom v plnej výške. 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 24 ods. 2 písm. ch)

Za účelom jednoznačného znenia tohto ustanove-
nia sa spresňuje text pod uvedeným písmenom. Za
výdavok (náklad) sa uzná cestná daň, ako aj ďalšie
uvedené dane, ak sú zaplatené (uvedený spôsob je
uplatňovaný aj v prípade, ak daňovník účtuje v sú-
stave podvojného účtovníctva).

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 24 ods. 2 písm. i) 

Vstupná cena na účely zákona je definovaná 
v súlade s účtovnými postupmi ako obstarávacia ce-
na s odvolaním na zákon o účtovníctve. Podľa účtov-
ných postupov obstarávacia cena zahrnuje v sebe
aj technické zhodnotenie. Podľa ustanovenia § 29
ods. 1 zákona, technické zhodnotenie zvyšuje pria-
mo vstupnú cenu len v tom prípade, ak je vykonané
v prvom roku odpisovania. V ostatných prípadoch
sa na daňové účely odpisuje technické zhodnotenie
spôsobom určenom v zákone systémom tzv. zvýše-
nej vstupnej ceny a zvýšenej zostatkovej ceny. Daňo-
vý zákon teda rovnako ako účtovníctvo zahrnuje
hodnotu technického zhodnotenia do výdavkov (ná-
kladov) formou odpisov (ako účtovníctvo) s tým roz-
dielom, že spôsob odpisovania technického zhod-
notenia a jeho priraďovania k hodnote už odpisova-
ného majetku je na daňové účely jednoznačne vy-
medzený. 

Podľa § 24 ods. 2 písm. i) zákona je možné tvoriť
rezervu na opravu hmotného majetku najviac do 
80 % jeho vstupnej ceny (podľa § 29 zákona ide 
o obstarávaciu cenu, ktorá na účely uplatnenia zá-
konom ustanoveného spôsobu odpisovania priamo
zahrnuje len sumu technického zhodnotenia vykona-
ného v prvom roku odpisovania). V súlade s doplne-
ným znením písmena i) novely zákona, pri nehnuteľ-
nostiach obstaraných pred 31. decembrom 1992 sa
umožňuje zvýšiť takto stanovenú vstupnú cenu na
účely limitovanej výšky tvorby rezervy navyše aj 
o vykonané technické zhodnotenie do 31. decem-
bra 1998.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 24 ods. 2 písm. k) 

Ustanovenie sa spresňuje v tom zmysle, že daňov-
ník, ktorý mal motorové vozidlo zahrnuté v majetku 

a preradí ho do osobného vlastníctva, si bude môcť
uplatňovať vo výdavkoch (nákladoch) len skutočnú
spotrebu pohonných látok aj v prípade, ak si ne-
uplatňoval odpisy tohto motorového vozidla vo vý-
davkoch (nákladoch).

V praxi to znamená, že daňovník, ktorý mal mo-
torové vozidlo zahrnuté v majetku a preradí ho do
osobného vlastníctva, bez ohľadu na jeho zostatko-
vú hodnotu, už nebude môcť uplatňovať sadzbu zá-
kladnej náhrady, a tak ako doteraz, ani výdavky
(náklady) spojené s jeho prevádzkou, t. j. opravy,
údržbu, poistné a podobne. 

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 24 ods. 2 písm. s) 

Nadobudnutím účinnosti novely zákona je obme-
dzená možnosť zahrnovania straty z predaja cen-
ných papierov a vkladov do základu dane, a to aj 
v prípade, ak jej vznik je odôvodnený (napr. pre-
ukázaný pokles kurzu cenného papiera). 

Strata z predaja vybraných cenných papierov, t. j.
cenných papierov, s ktorými sa obchoduje na hlav-
nom trhu tuzemskej alebo zahraničnej burzy cen-
ných papierov, však bude uznávaná na daňové úče-
ly za predpokladu, že cena obstarania i príjem 
z predaja cenného papiera zodpovedá stanovené-
mu limitu možností odchýlky od kurzu cenného pa-
piera zverejneného burzou cenných papierov. Toto
ustanovenie o limitovanej možnosti zahrnovania stra-
ty z predaja cenných papierov sa použije na všet-
kých daňovníkov. V prípade, ak dôjde k porušeniu
určených limitov pri kúpe a predaji (10 % odchýlka
od priemerného kurzu), nie je pri predaji cenného
papiera strata súčasťou základu dane, a to ani u ob-
chodníkov s cennými papiermi, pri investičných spo-
ločnostiach a investičných fondoch.

Strata z predaja z ostatných cenných papierov 
a vkladov, vykázaná v úhrne za zdaňovacie obdo-
bie, nie je zahrnutá do základu dane, resp. cena ob-
starania predaných cenných papierov je uznaná len
do výšky príjmov z ich predaja. Obchodníci s cen-
nými papiermi, investičné spoločnosti a investičné
fondy však budú môcť objektívne preukázanú stratu
z predaja týchto ostatných cenných papierov a vkla-
dov zahrnovať do základu dane z príjmov.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 24 ods. 2 písm. y)

Podľa bodu 1 novelizovaného znenia tohto usta-
novenia sa za výdavky vynaložené na dosiahnutie,
zabezpečenie a udržanie príjmov považujú len sku-
točne zaplatené sumy plynúce daňovníkom s obme-
dzenou daňovou povinnosťou z príjmov podľa § 22
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ods. 1 písm. c) a d) bodov 1 a 2 zo zdrojov na úze-
mí Slovenskej republiky.

Rovnako sa do výdavkov (nákladov) zahrnie len
zaplatené nájomné za operatívny prenájom hnuteľ-
nej alebo nehnuteľnej veci a zaplatené sumy za po-
skytnuté obchodné služby, zaradené v Klasifikácii
produkcie pod kód 74.1. (bez ohľadu na to, či plynú
daňovníkovi s obmedzenou alebo neobmedzenou
daňovou povinnosťou).

Podľa bodu 2 tohto ustanovenia sa za daňové vý-
davky považujú len sumy zaplatených odplát (proví-
zií) za sprostredkovenie (vrátane úhrad za výkon
sprostredkovateľskej činnosti na základe mandát-
nych zmlúv alebo podobných zmlúv) fyzickej osobe
alebo právnickej osobe, ktorá takúto činnosť vyko-
náva podľa osobitného predpisu (napr. zákona 
č. 455/1991 Zb. v znení neskorších predpisov ale-
bo zákona č. 600/1992 Zb. o cenných papieroch 
v znení neskorších predpisov), pričom už nie je po-
trebné skúmať, či platba plynie daňovníkovi s obme-
dzenou alebo neobmedzenou daňovou povinnos-
ťou. Ak plynie platba daňovníkovi s obmedzenou
daňovou povinnosťou, je preukazovaná rovnako
spôsobilosť tohto subjektu k výkonu týchto činností
na základe obdobných právnych noriem v za-
hraničí. 

V súlade s doplneným znením tohto ustanovenia
(bod 2) z dôvodu osobitného spôsobu zabezpečo-
vania príjmov daňovníkov vykonávajúcich činnosť
stavebného sporenia a poistenia, sú provízie plate-
né týmto subjektom zahrnované do výdavkov (ná-
kladov) po ich zaplatení a to aj v prípade, ak nie sú
uhrádzané osobám, ktoré činnosť sprostredkovania
vykonávajú na základe osobitného predpisu.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 24 ods. 4 písm. a)

Ustanovenie o postúpení nájomnej zmluvy s do-
jednaným právom kúpy prenajatej veci bez zmeny
podmienok na nového nájomcu je možné použiť len
medzi dvoma podnikateľskými subjektami z toho dô-
vodu, že § 24 sa vzťahuje len na podnikateľské sub-
jekty, nie na daňovníkov ktorými sú fyzické osoby –
nepodnikatelia. Vzhľadom na časté dopyty k upla-
tňovaniu tohto ustanovenia v praxi a pre jednoznač-
nosť výkladu, bola táto skutočnosť zapracovaná
priamo do zákona.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 25 ods. 1 písm. c)

Ustanovenie sa spresňuje tak, aby bolo jedno-
značné, že do výdavkov (nákladov) je možné zahr-
núť cenu obstarania cenných papierov až v zdaňo-

vacom období, v ktorom dôjde k ich predaju. Ostat-
né preukázané výdavky k príjmom, spojené s náku-
pom cenných papierov nezahrnované do ceny ob-
starania, sa zahrnú do výdavkov (nákladov) v tom
období, keď sa o nich účtuje. 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K§ 25 ods. 1 písm. f) 

Podľa novelizovaného znenia tohto ustanovenia
za výdavky (náklady) vynaložené na dosiahnutie,
zabezpečenie a udržanie príjmov nemožno uznať
platené pokuty a penále s výnimkou skutočne zapla-
tených (namiesto predtým uvedeného nejednoznač-
ného pojmu „platených“) zmluvných pokút. Prirážky
k poistnému platenému napr. na zdravotné poiste-
nie, nie sú uznané do výdavkov (nákladov). Rovna-
ko aj úroky z omeškania sú uznané do výdavkov
(nákladov) až po ich zaplatení. 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 25 ods. 1 písm. j)

Ide o legislatívne spresnenie s tým, že odkaz 22 
v tomto ustanovení sa nahrádza odkazom 5. Súčas-
ne sa vypúšťa text pod čiarou k odkazu 22 pod tým-
to ustanovením.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 25 ods. 1 písm. v)

Doplnené ustanovenie umožní vo vymedzených
prípadoch určených osobitným zákonom zahrnovať
opravné položky do základu dane (tvorbu, čerpa-
nie a zrušenie). Ide napr. o opravné položky bánk,
ak ich rozsah a výšku zahrnutia do výdavkov (ná-
kladov) ustanoví osobitný zákon. Predmetné ustano-
venie takto dáva napr. možnosť zmeny ustanovení
zákona č. 610/l992 Zb. o rezervách pre zistenie
základu dane z príjmov nahradením časti banko-
vých rezerv, určených v zákone o rezervách oprav-
nými položkami.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 25 ods. 2 

Novelizované znenie spresňuje možnosti výkonu
sprostredkovateľskej činnosti.

Podľa terajšieho znenia § 25 ods. 2 písm. b) ob-
medzenie zahrnovania prístrojov pre záznam a re-
produkciu zvuku alebo obrazu, rozhlasových a tele-
víznych prijímačov do výdavkov (nákladov) po 1. ja-
nuári l999 (po nadobudnutí účinnosti novely záko-
na č. 397/1998 Z. z.) je v niektorých prípadoch
značne obmedzujúce. Podľa pôvodného znenia 
§ 25 ods. 2 písm. b) by do výdavkov (nákladov) ne-
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boli zahrnované napr. aj prípady, ak tieto vymedze-
né predmety slúžia na výkon činnosti daňovníka
(napr. pevne zabudované videokamery zabezpeču-
júce ochranu podnikateľského objektu, resp. ochra-
nu maloobchodných predajní, a pod.). Nové znenie
§ 25 ods. 2 písm. b) odstraňuje predmetnú nezrov-
nalosť. 

Znenie § 25 ods. 2 sa dopĺňa o nové písmeno c),
podľa ktorého výdavky (náklady) uvedené v § 24
ods. 2 písm. d), e) a f), t. j. príspevky platené právnic-
kým osobám, ak povinnosť ich úhrad vyplýva zo zá-
kona, a platby poistného, vrátane príspevku na pois-
tenie v nezamestnanosti, budú znižovať základ dane
v prípade ich zaplatenia. Uvedený spôsob vykazo-
vania základu dane umožní znižovať zdaniteľné príj-
my o preukázateľné výdavky, pričom k všeobecne
definovanej podmienke preukázateľnosti „odpočtu“
je zaradená aj preukázateľnosť zaplatenia. 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 26 ods. 6

Z pohľadu zákona sa zrovnoprávňuje postavenie
štátnych podnikov a akciových spoločností, ktorých
jediným zakladateľom je štát, s ostatnými podnika-
teľskými subjektami, ak ide o právo na uplatnenie, 
či neuplatnenie odpisov z hmotného majetku a ne-
hmotného majetku, ako výdavku na zabezpečenie
príjmov. Je vecou ústredného orgánu štátnej správy,
ako zakladateľa príslušného štátneho podniku, skon-
trolovať opodstatnenosť nezahrnutia odpisov do vý-
davkov (nákladov).

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 28

Legislatívne sa spresňuje právo na uplatnenie od-
pisovania majetku obcí. Na rozdiel od doterajšej
úpravy, možno preniesť právo odpisovania na ná-
jomcu v súlade s účtovnými postupmi len pri hmot-
nom majetku prenajatom ako súbor (celok), ktorý
obsahuje nielen hnuteľné veci, ale aj veci nehnuteľ-
né. Nie je možné preniesť právo odpisovania na ná-
jomcu pri individuálne prenajatých veciach. 

Tak, ako v súčasnosti, môže sa preniesť právo od-
pisovania pri hmotnom majetku prenajatom ako ce-
lok len na základe písomnej zmluvy, len po dobu tr-
vania nájomnej zmluvy a len počas celého zdaňo-
vacieho obdobia. Rovnako sa postupuje, ak ide 
o prenajatý celok, ktorý vlastní viacero vlastníkov
(spoluvlastníkov).

Mení sa spôsob odpisovania technického zhodno-
tenia úplne odpísaného hmotného majetku a ne-
hmotného majetku. Tento sa nepripočíta k vstupnej
(zostatkovej) cene odpísaného majetku, ale sa po-

važuje za samostatný (iný) majetok a v roku skonče-
nia technického zhodnotenia a jeho uvedenia do uží-
vania sa začína odpisovať ako v 1. roku odpisova-
nia.

Mení sa spôsob odpisovania hmotného majetku 
a nehmotného majetku v spoluvlastníctve. Tento musí
odpisovať každý zo spoluvlastníkov sám, z dôvodu
spoluvlastníctva k majetku, a to v závislosti od výšky
spoluvlastníckeho podielu.

Ak daňovník používa dopravný prostriedok, pri
ktorom je výška odpisov limitovaná vo výdavkoch
podľa § 24 ods. 2 písm. a), iba sčasti na zabez-
pečenie zdaniteľného príjmu pri výpočte pomernej
časti odpisov vychádza z limitovanej vstupnej ceny.
Týmto doplnením sa ustanovenie spresňuje. 

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 29 ods. 3

Zdôrazňuje sa skutočnosť, že technické zhodnote-
nie plne odpísaného majetku sa nemôže pripočíta-
vať k vstupnej cene majetku alebo zostatkovej cene
majetku a odpisuje sa samostatne ako iný majetok
podľa § 28 ods. 4 zákona.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 30 ods. 1

V § 30 ods. 1 ide o legislatívnu úpravu v súvislos-
ti s doplnením prílohy č. 2 do zákona, pričom len
daňovník čerpajúci daňový úver podľa § 35b nove-
ly zákona môže hmotný majetok uvedený v prílohe
č. 2 odpisovať zvýhodneným spôsobom tak, ako sa
uvádza v § 35b ods. 5.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 30 ods. 7 

Ustanovenie sa spresňuje v súlade s Klasifikáciou
produkcie, pretože doteraz sa v zákone neuvádzali
pri formách, modeloch a šablónach kódy podľa Kla-
sifikácie produkcie, ale čísla odborov podľa JKPOV,
ktoré sú od 1. 1. 1996 neplatné. 

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 33 ods. 1

Vzhľadom na to, že v § 33 ods. 3 zákon ustano-
vuje, že modernizovať možno všetok majetok (hmot-
ný aj nehmotný), spresňuje sa aj znenie § 33 ods. 1
doplnením slov „a nehmotného majetku“. V previa-
zanosti na odsek 3 je zrejmé, že technicky zhodno-
tiť nehmotný majetok možno len modernizáciou.
Ostatné pojmy technického zhodnotenia (nadstav-
ba, prístavba, stavebná úprava, rekonštrukcia) sa lo-
gicky vzťahujú len na hmotný majetok.

Účinnosť: 1. 1. 2000
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K § 34 ods. 3 a 4

Novelou sa spresnil spôsob odpočítavania straty
na účely vykázania základu dane a dane. Zjedno-
značňuje sa výpočet výšky odpočítavanej straty na
daňové účely vo vzťahu k povinnej tvorbe rezerv-
ného fondu. O sumu povinnej tvorby rezervného fon-
du sa znižuje strata, ktorú je možné odpočítavať (ne-
prihliada sa na použitie). Suma povinnej tvorby re-
zervného fondu (v družstvách nedeliteľného fondu)
vykázaná do konca zdaňovacieho obdobia, v kto-
rom sa prvýkrát vykáže zisk a zároveň vyčísľuje výš-
ka odpočítavanej straty, znižuje sumu straty na účely
odpočtu. Rezervný fond tak čisto na daňové účely
koriguje výšku odpočítavanej straty, výšku základu
dane a sumu odvádzanej dane. 

Príjmy zdaňované osobitnou sadzbou dane sa ne-
zahŕňajú do základu dane. V prípade vyčíslenia výš-
ky straty, ktorá je odpočítavaná podľa § 34 ods. 1,
sa však príjmy zdaňované osobitnou sadzbou dane
podľa § 36 zahŕňajú do výšky vyčíslenej straty. U fy-
zických osôb ide o príjmy zahrnované do § 7 (napr.
výnosy z cenných papierov, ktoré má daňovník za-
hrnuté v obchodnom majetku). Ustanovenia zákona
tak osobitne vymedzujú výšku straty, o ktorú je mož-
né znižovať základ dane a daň. 

Rovnako spresňujúce je aj doplnené ustanovenie
§ 34 ods. 4. 

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 35a

S účinnosťou od 1. januára 2000 sa vypúšťa zne-
nie ustanovenia § 35a z dôvodu, že sa zavádza
nové daňové zvýhodnenie v § 35b.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 35b

Znenie § 35b umožňuje daňovníkom dane z príj-
mov právnických osôb, založených ako akciové
spoločnosti so sídlom na území SR, vzniknutých po
1. 4. 1999 poskytovať daňový úver (t. j. znižovať
vykázanú daň). Daňový úver si môže uplatňovať ak-
ciová spoločnosť, ktorej hodnota splateného peňaž-
ného vkladu zahraničnej fyzickej osoby alebo práv-
nickej osoby na základnom imaní spoločnosti je naj-
menej vo výške 75 % z celkového vkladu. Minimál-
na výška vkladu, resp. základného imania je pevne
stanovená, a to počas celého obdobia čerpania
daňového úveru. Účasť tuzemských osôb, ako za-
kladateľov tejto spoločnosti, je obmedzená len na
fyzické osoby, pričom ich peňažný podiel na zá-
kladnom imaní nesmie presiahnuť hranicu 25 %.

Daňový úver (zníženie dane) sa môže poskytnúť
až počas obdobia 10 rokov, predĺženého ďalej 

o obdobie odpočtu straty, a to :
– vo výške 100 % vykázanej dane na päť po se-

be nasledujúcich zdaňovacích období, počnúc
zdaňovacím obdobím, v ktorom daňovník prvý
raz vykázal základ dane a daň, ak predmetom
podnikania daňovníka – akciovej spoločnosti je
v prevažnej miere (60 % z celkových tržieb
daňovníka) výroba tovaru [odsek 1 písm. c) bod
1] alebo poskytovanie vybraných služieb [od-
sek 1 písm. c) bod 2]. Hodnota splateného
peňažného vkladu do základného imania musí
dosahovať minimálne stanovenú výšku. Výška
základného imania [odsek 1 písm. a)] je urče-
ná, resp. odstupňovaná podľa zamerania čin-
nosti daňovníka a podľa jeho sídla (znížený
vklad v prípade, ak daňovník sídli v regiónoch 
s vyššou mierou nezamestnanosti),

– vo výške 50 % vykázanej dane s možnosťou 
jeho zvýšenia o ďalšiu sumu dane, a to na ob-
dobie ďalších päť po sebe nasledujúcich zdaňo-
vacích období nasledujúcich po skončení obdo-
bia, v ktorom daňovník čerpal daňový úver vo
výške 100 % (suma navýšeného oslobodenia
nad 50 % dane sa vypočíta, resp. zodpovedá
20 % celkovej výšky každoročne aktivovaných
nákladov na vývoj, vytvorený vlastnou činnos-
ťou, najviac však do výšky vykázanej dane).
Čerpanie daňového úveru počas obdobia ďal-
ších 5 rokov je podmienené navýšením základ-
ného imania o povinne predpísanú sumu [výška
podľa odseku 2 písm. a) a b)], a to peňažnými
vkladmi alebo aj vecnými vkladmi zo zdrojov 
v zahraničí. Je potrebné zdôrazniť, že v tejto
etape je prípustné zvýšenie základného imania
zo zdrojov v zahraničí aj vecnými vkladmi, kým
pri vzniku spoločnosti musí byť základné imanie
splatené len peňažnými vkladmi zo zdrojov 
v zahraničí. Toto ďalšie čerpanie daňového úve-
ru (čiastočné oslobodenie od dane) už nemôže
využiť daňovník, ktorého predmet podnikania je
v poskytovaní vybraných služieb [odsek 1 
písm. a) bod 3],

– stratu, ktorá daňovníkovi vznikla v roku pred-
chádzajúcom začatie čerpania daňového úve-
ru, je možné odpočítavať rovnomerne počas
piatich zdaňovacích období (bez ďalších obme-
dzení), nasledujúcich po skončení čerpania
daňového úveru, t. j. po skončení 5-ročného,
resp. 10-ročného obdobia čerpania úveru.

Daňovník, ktorý čerpá daňový úver, musí zároveň
splniť podmienky podľa odseku 4, t. j. tržby z pre-
daja tovaru, vyrobeného daňovníkom a vyvážaného
do zahraničia, budú tvoriť najmenej 60 % podiel 
z celkových tržieb z predaja tohto tovaru, pričom do
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tohto podielu sa započítavajú aj tržby z predaja to-
varu v tuzemsku, ktorý pred vznikom daňovníka čer-
pajúceho daňový úver nebol na území Slovenskej re-
publiky vyrábaný, a to najviac vo výške 30 % z po-
žadovaného predaja tovaru vyvážaného do zahra-
ničia. 

Pre daňovníka poskytujúceho vybrané služby je
táto podmienka čerpania daňového úveru zjedno-
dušená tým, že sa sleduje len splnenie dosiahnutia
60 % podielu tržieb od zahraničných osôb za po-
skytnuté služby z celkových tržieb daňovníka čer-
pajúceho daňový úver.

Prostriedky získané čerpaním daňového úveru,
resp. pripadajúce na sumu oslobodenej dane, je
daňovník povinný použiť najneskôr do dvoch rokov
od skončenia zdaňovacieho obdobia, za ktoré bol
poskytnutý daňový úver na obstaranie strojov a za-
riadení, ktoré slúžia na vykonávanie činností, ktoré
sú predmetom podnikania daňovníka. Len daňov-
ník, ktorého predmetom podnikania je poskytovanie
služieb podľa odseku 1 písm. c) bod 2 (služby v ob-
lasti cestovného ruchu), môže použiť prostriedky zís-
kané čerpaním daňového úveru aj na obstaranie
budov a stavieb slúžiacich na zabezpečenie pred-
metu podnikania. Zápočet uvedených vecí sa vyko-
ná od začiatku zdaňovacieho obdobia, za ktoré je
čerpaný daňový úver. Nadobudnuté veci musia byť
v stanovenej lehote zároveň aj vo vlastníctve da-
ňovníka.

Daňovníkom, na ktorých sa vzťahuje ustanovenie
o poskytnutí daňového úveru, sa umožňuje dvojaký
prístup na odpisovanie hmotného majetku, a to na-
sledovne:

a) daňovník, ktorý čerpá daňový úver (resp. pred-
pokladá, že u neho vznikne nárok na jeho čer-
panie), môže hmotný majetok a nehmotný ma-
jetok odpisovať štandardným spôsobom usta-
noveným jednotne pre všetkých daňovníkov po-
dľa § 26 a § 30 až 32, t. j. hmotný majetok 
a nehmotný majetok sa odpisuje rovnomerným
spôsobom alebo zrýchleným spôsobom, pri-
čom odpisovať možno len majetok evidovaný 
v majetku daňovníka, a to dňom (mesiacom,
resp. rokom) uvedenia do užívania. Podmienky
uvedenia do užívania ustanovujú účtovné pred-
pisy,

b) daňovník, ktorý čerpá daňový úver, môže vy-
užiť osobitný zvýhodnený (časový – rovnomer-
ný aj nerovnomerný) spôsob odpisovania hmot-
ného majetku – vybranej výrobnej technológie
definovanej v prílohe č. 2 novely zákona. Tento
okruh výrobno-technologických zariadení, na
rozdiel od ostatného hmotného majetku, sa ne-
musí začať odpisovať v roku uvedenia do uží-

vania, ale môže sa začať odpisovať podľa po-
trieb daňovníka – najneskôr v roku začatia čer-
pania daňového úveru. Od začatia odpisova-
nia, t. j. roka, v ktorom bol odpis uplatnený
prvýkrát, musia byť zariadenia odpísané naj-
neskôr do piatich rokov (vrátane prvého roka
odpisovania), pričom sa ponecháva široký
priestor na individuálne rozhodnutie daňovníka
prostredníctvom časového spôsobu odpisova-
nia počas týchto piatich rokov na základe vlast-
ných potrieb a možností daňovníka s jediným
obmedzením, že odpis vybraných technologic-
kých zariadení v jednom roku nesmie presiah-
nuť 30 % obstarávacej ceny hmotného majet-
ku. 

Títo daňovníci môžu (okrem hmotného majetku
charakteru výrobných a technologických zariadení)
zvýhodneným spôsobom odpisovať aj novovybudo-
vané budovy a stavby, ktoré doteraz neboli odpiso-
vané, a to pevnou ročnou odpisovou sadzbou vo
výške 5 %. 

Ostatný hmotný majetok (technologické zariade-
nia) a nehmotný majetok musia daňovníci odpisovať
štandardným spôsobom ustanoveným pre tento ma-
jetok v § 30 až 32. 

Zvýhodnený spôsob odpisovania sa podľa usta-
novenia odseku 6 vzťahuje aj na vytvorené súbory
hmotného majetku (technologických zariadení) 
s podmienkou, že najmenej 70 % tohto súboru musia
tvoriť technologické zariadenia uvedené v prílohe 
č. 2 novely zákona.

Podľa odseku 7 tohto ustanovenia daňovník po
skončení čerpania daňového úveru, hmotný ma-
jetok, ktorý bol odpisovaný zvýhodnenými odpiso-
vými sadzbami, doodpisuje do výšky zostatkovej ce-
ny spôsobom ustanoveným v § 31 podľa prílohy 
č. 1 zákona.

Nárok na čerpanie daňového úveru si daňovník
uplatňuje každoročne, a to v termíne na podanie
daňového priznania, pričom pre daňovníkov uplat-
ňujúcich nárok na čerpanie daňového úveru zákon
ustanovuje odlišný (predĺžený) termín podania da-
ňového priznania, a to 30. jún roku nasledujúceho
po zdaňovacom období, za ktorý sa čerpá daňový
úver.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 36 ods. 2 písm. b), c) a d) 

Od 1. januára 2000 sa zavádza pri zdaňovaní
výhier a cien rovnaká osobitná sadzba dane, a to
20 %. Pri výhrach podľa ustanovenia § 10 ods. 1
písm. i) zákona, konkrétne výhrach z lotérií, stávok 
a podobných hier prevádzkovaných na základe po-
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volenia vydaného podľa zákona č. 194/1990 Zb.
prevyšujúcich 300 000 Sk za každú výhru a pri
výhrach z reklamných súťaží a žrebovaní, sa použije
do 31. decembra 1999 osobitná sadzba dane vo
výške 15 % [§ 36 ods. 2 písm. c) zákona]. Až s účin-
nosťou od 1. januára 2000 sa použije osobitná
sadzba dane vo výške 20 %.

Ak je príjmom vecná výhra alebo vecná cena, po-
užije sa s účinnosťou od 1. januára 2000 osobitná
sadzba dane vo výške 25 %. Táto sadzba sa po-
užije z celkovej brutto vecnej výhry alebo vecnej ce-
ny, čo v matematickom prepočte zodpovedá vypla-
tenej vecnej výhre alebo vecnej cene zvýšenej 
o daň, ktorá zodpovedá sume 25 % netto výhry ale-
bo ceny.

Vzhľadom na skutočnosť, že pri použití sumy zo
zisku na zvýšenie vkladu spoločníka alebo člen-
ského vkladu, ak táto možnosť vyplýva priamo 
z ustanovení Obchodného zákonníka (§ 144 
a 208), nedochádza zároveň priamo k výplate, po-
ukázaniu alebo pripísaniu zvýšenej sumy vkladu
spoločníkovi (ustanovenie § 40n zákona o vyberaní
dane zrážkou), je vypustená posledná časť ustano-
venia § 36 ods. 2 písm. b) zákona. Hodnota zvýše-
ného vkladu z majetku spoločnosti je však zdaňova-
ná pri predaji vkladu alebo ako súčasť likvidova-
ného majetku (ak zdanenie nebolo vykonané už pri
navýšení základného imania).

V nadväznosti na úpravu § 8 ods. 1 písm. a), vy-
konanú zákonom č. 173/1998 Z. z., sa doterajšie
znenie ustanovenia § 36 ods. 2 písm. c) doplnilo 
o bod 5, čím sa spresňuje zdaňovanie podielov čle-
nov pozemkových spoločenstiev na výnosoch a na
majetku určenom na rozdelenie medzi členov po-
zemkových spoločenstiev (t. j. zdaňujú sa 15 % oso-
bitnou sadzbou dane). 

Ustanovenie písmena d) sa legislatívne spresňuje,
resp. zjednoznačňuje. Preddavkovo zrazená daň 
z úrokov a iných výnosov uvedených v tomto usta-
novení je považovaná za minimálnu daň (t. j. úroky
sú zdanené minimálnou sadzbou dane vo výške 
15 % vyberanou zrážkou). Nedochádza tak k uplat-
ňovaniu nároku na vrátenie dane, ak daňovník vy-
káže v daňovom priznaní stratu alebo nižší základ
dane. Ak daňovník uplatňuje oslobodenie od dane
z príjmov, vymedzených v § 19 ako sú napr. oslobo-
dené príjmy daňovníkov nezaložených na podnika-
nie, hospodársky výsledok zo speňaženia konkurz-
nej podstaty, príjmy štátnych fondov ustanovené oso-
bitnými predpismi (okrem vymenovaných príjmov,
resp. výnosov, ktorých zdanenie upravuje priamo
ustanovenie § 36), ide o príjmy, ktoré sú zahrnované
do základu dane, pričom daň z týchto príjmov je vy-
kázaná a vyčíslená v daňovom priznaní. Súčasťou

týchto oslobodených príjmov nie sú takto príjmy, 
z ktorých bola vybraná daň podľa § 36. Uvedené
sa uplatňuje aj pri účinnosti teraz platných ustanove-
ní zákona.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 40f ods. 1 písm. c), § 40g ods. 3, § 40ch
ods. 3, § 40ch ods. 6, § 40i ods. 2 písm. e) 
bod 5

V uvedených ustanoveniach sa vykonali úpravy
súvisiace so zavedením novej odpočítateľnej polož-
ky v § 6 ods. 12 písm. e) – 500 Sk na mimoriadne
výdavky zamestnanca.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 40f ods. 1 písm. d), § 40f ods. 4 

Úpravy ustanovení sa vykonali v súvislosti so
zrušením 30 % – ného odpočtu z úhrnu príjmov 
v § 6 ods. 12 písm. c).

Účinnosť : 1. 1. 2000

K § 40g ods. 1

Ak daňovník preukáže platiteľovi dane doklady
potrebné na uplatnenie nároku na zvýšenú sumu na
čiastočnú úhradu výdavkov spojených s výkonom
práce podľa § 6 ods. 12 písm. b) (tzv. „cestovné“),
platiteľ dane prihliadne na uvedenú skutočnosť už 
v tom mesiaci, v ktorom daňovník potrebné doklady
predložil.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 40g ods. 5 

Úprava ustanovenia súvisí so zavedením novej od-
počítateľnej položky v § 6 ods. 12 písm. e). Z dôvo-
du zjednodušenia ustanovenia sa namiesto vymeno-
vania jednotlivých druhov dôchodkov, pri poberaní
ktorých daňovník nemá nárok na nezdaniteľnú časť
základu dane v sume 21 000 Sk, doterajší text, 
v ktorom boli tieto dôchodky uvedené, uvádza text 
s odkazom na § 15 ods. 2 novely zákona. 

Účinnosť: úvodná veta, písm. a) a b) – 1. 4. 1999
písm. c) – 1. 1. 2000

K § 40h ods. 2

Úprava predstavuje zjednodušenie administratívy
v tom, že aj keď napr. mesačný cestovný lístok má
obmedzenú platnosť, nie je potrebné ho ako doklad
na uplatnenie zvýšenej sumy na čiastočnú úhradu
výdavkov spojených s výkonom práce podľa § 6
ods. 12 písm. b) predkladať každý mesiac, ale len 
v prípade zmeny výšky cestovného.

Účinnosť : 1. 4. 1999
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K § 40f ods. 1 písm. e), § 40h ods. 1 písm. c),
§ 40h ods. 1 písm. e), § 40h ods. 1 písm. g) bod
2, § 40ch ods. 5 úvodná veta, § 40ch ods. 5
písm. d)

Ustanovenia sa spresnili v súvislosti s úpravou 
§ 15 ods. 1 písm. e) a § 15 ods. 2 (zosúladenie poj-
mov v oblasti starobných a výsluhových dôchod-
kov). Z dôvodu zjednodušenia ustanovení sa na-
miesto vymenovania jednotlivých druhov dôchod-
kov, pri poberaní ktorých daňovník nemá nárok na
nezdaniteľnú časť základu dane v sume 21 000 Sk,
doterajší text, v ktorom boli tieto dôchodky uvedené,
uvádza text s odkazom na §15 ods.2 novely zákona.

Účinnosť: § 40h ods. 1 písm. c) – 1. 4. 1999 
ostatné – 1. 1. 2000

K § 40ch ods. 8

Doplnením ustanovenia sa jednoznačne ustanovil
termín odvodu nedoplatku dane, ktorý vyplynul 
z ročného zúčtovania preddavkov na daň z príjmov
zo závislej činnosti a funkčných požitkov. Tento zra-
zený nedoplatok, resp. časť takéhoto nedoplatku,
zrazeného do konca zdaňovacieho obdobia, v kto-
rom sa vykonalo ročné zúčtovanie preddavkov na
daň, je povinný platiteľ dane odviesť v najbližšom
termíne na odvod preddavkov.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 40k

Ustanovenie sa legislatívne spresňuje.
Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 40n

V súlade s ustanovením § 40n sa vyberá daň
zrážkou z príjmov, na ktoré sa vzťahuje osobitná
sadzba dane (§ 36 zákona). Vzhľadom na osobi-
tosť vydávania štátnych dlhopisov (štát vypláca vý-
nosy, ktoré by mali byť zároveň zdanené pri ich vy-
platení a daň odvedená do štátneho rozpočtu), no-
vela zákona umožňuje v prípade zdanenia výnosov
zo štátnych dlhopisov, ktoré podliehajú osobitnej
sadzbe dane (§ 36 zákona) vrátane štátnych po-
kladničných poukážok použiť aj iný spôsob vybratia
dane, a to podľa emisných podmienok.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 40o

Z dôvodu, že § 40s novely zákona vymedzuje
zahraničného platiteľa dane pri dani vyberanej
zrážkou alebo preddavku na zabezpečenie dane,
upravili sa aj ustanovenia § 40n a § 40o zákona. 

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 40p

Vzhľadom na to, že v oblasti medzinárodného
zdaňovania má Slovenská republika vytvorenú
zmluvnú základňu, ktorá poskytuje dostatočný pries-
tor na rozvoj politických a ekonomických záujmov,
sa v § 40p zákona vypustil odsek 1. K 31. decem-
bru 1998 má Slovenská republika uzatvorených 
36 zmlúv s krajinami, medzi ktoré patria predovšet-
kým krajiny EÚ a OECD. Proces uzatvárania zmlúv
neustále pokračuje, pričom sa vychádza z priorít 
zahraničnej politiky a všeobecných priorít SR.

Súčasné znenie odseku 1 umožňuje do 31. 12.
1999 slovenskému daňovníkovi započítať si daň za-
platenú v zahraničí na daňovú povinnosť v SR aj 
z príjmov z tých krajín, s ktorými nie je uzavretá
zmluva o zamedzení dvojitého zdanenia, a to na-
priek skutočnosti, že slovenský správca dane ne-
môže v niektorých prípadoch jednoznačne overiť, či
daň, ktorá mala byť predmetom zápočtu, bola v za-
hraničí skutočne zaplatená, pretože s krajinami, 
s ktorými nie je uzavretá zmluva o zamedzení dvoji-
tého zdanenia, absentuje možnosť výmeny daňo-
vých informácií. Počnúc zdaňovacím obdobím roku
2000 nebude možné daň zaplatenú v štáte, s kto-
rým nie je uzatvorená zmluva o zamedzení dvoji-
tého zdanenia, započítať na tuzemskú daňovú po-
vinnosť.

Zároveň sa v tomto ustanovení spresňujú pojmy 
v súlade s platnou legislatívou.

Zdaňovacie obdobie v zahraničí sa v niektorých
krajinách (napr. SRN) líši (začiatkom a dĺžkou) od
zdaňovacieho obdobia v tuzemsku. Z uvedeného
dôvodu zahraničný správca dane nemôže uviesť
skutočnú výšku zaplatenej dane v lehote ustanove-
nej na podanie daňového priznania v SR, a to ne-
umožňuje slovenskému daňovníkovi, ktorému plynú
príjmy zo zdrojov v zahraničí, započítať si daň za-
platenú v zahraničí na daňovú povinnosť v SR. Na-
vrhovaná formulácia odseku 3 umožní daňovníkovi,
ktorému plynú príjmy zo zdrojov v zahraničí, zapo-
čítať si daň platenú v zahraničí na daňovú povinnosť
v SR pri uvedení výšky príjmov plynúcich zo zdrojov
v zahraničí a sumy vypočítanej dane pripadajúcej
na tieto príjmy s preukázaným nárokom na odpočet.
Doklad o zaplatení dane v zahraničí musí daňovník
predložiť bezprostredne po termíne, keď povinnosť
zaplatenia v zahraničí vznikla. Ak správca dane 
v zahraničí určí základ dane alebo daň odlišne od
dane, ktorú daňovník vo svojom daňovom priznaní
predpokladal a zmení sa tým daňová povinnosť, po-
stupuje podľa § 39 zákona SNR č. 511/1992 Zb. 
v znení neskorších predpisov. Z uvedeného znenia
vyplýva, že daňovník môže uplatniť zápočet aj pri
nezaplatenej dani len v prípadoch, ak vie preuká-



8/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 385

zateľne túto daň vyčísliť a doklad o zaplatení pred-
loží dodatočne na rovnakú výšku, akú vyčíslil pri zá-
počte dane. Ak daňovník nemá jednoznačne vyčís-
lenú daňovú povinnosť, ktorá mu vznikne v zahra-
ničí, uplatní zápočet dane až po zaplatení dane.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 40r

Ide o spresnenie vzhľadom na novelizáciu § 39.
Účinnosť: 1. 4. 1999

K § 40s

Daňovník, ktorý nemá na území Slovenskej repub-
liky bydlisko, ani sa tu obvykle nezdržiava, alebo tu
nemá sídlo, sa považuje za zahraničného platiteľa
dane, ak má na území Slovenskej republiky stálu
prevádzkareň alebo zamestnáva na našom území
svojich zamestnancov dlhšie ako 183 dní s výnimkou
prípadov poskytovania služieb podľa ustanovenia 
§ 22 ods. 1 písm. c) a zahraničných zastupiteľských
úradov.

Toto ustanovenie sa bude uplatňovať v tých prípa-
doch, ak napr. pri vykonávaní stavebných projektov
a montážnych projektov nevzniká daňovníkovi uve-
denému v § 2 ods. 3 alebo v § 17 ods. 5 stála pre-
vádzkareň, pretože na jej vznik ešte neuplynula le-
hota ustanovená zákonom, resp. zmluvou o zame-
dzení dvojitého zdanenia, ale zamestnanci uvede-
ného zahraničného subjektu pracujú na území Slo-
venskej republiky dlhšie ako 183 dní. V takomto prí-
pade sa uvedený zahraničný subjekt musí registro-
vať u príslušného správcu dane ako platiteľ dane 
z príjmov fyzických osôb.

Účinnosť: 1. 1. 2000

K § 41d 

Znenie prechodných a záverečných ustanovení
zabraňuje uplatneniu daňovej retroaktivity. 

Pri výpočte základu dane (čiastkového základu
dane) z príjmov zo závislej činnosti a funkčných po-
žitkov zúčtovaných do konca mesiaca marca 1999
sa postupuje podľa doterajších predpisov. Zvýšené
odpočítateľné položky, resp. nová odpočítateľná
položka, sa uplatní prvýkrát až pri príjmoch zo zá-
vislej činnosti a funkčných požitkov zúčtovaných za
mesiac apríl 1999, aj v súlade s novoupraveným
ustanovením § 40g ods. 1. Ak teda daňovník pred-
loží potrebné doklady na uplatnenie zvýšenej sumy
na čiastočnú úhradu výdavkov spojených s výkonom
práce do 30. apríla 1999, platiteľ dane na túto sku-
točnosť prihliadne už v apríli 1999.

Účinnosť: 1. 4. 1999

K prílohe k zákonu

Zákon sa dopĺňa prílohou č. 2, ktorá sa vzťahuje 
k daňovému úveru a obsahuje zoznam vybranej
technológie na osobitný zrýchlený spôsob odpiso-
vania majetku podľa § 35b ods. 5 písm. a) novely
zákona.

Účinnosť:1. 4. 1999

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

30

Pozmeňovacie návrhy
Dohovoru TIR, 1975

Referent: Ing. Iveta Bittnerová, tel.: 07/5958 3480 Číslo: 2817/1999-76
Roman Moravec, CR SR, tel.: 07/48273221

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v nad-
väznosti na oznámenie Ministerstva zahraničných
vecí Slovenskej republiky, publikované v Zbierke zá-
konov Slovenskej republiky, uverejňuje text po-
zmeňovacích návrhov Dohovoru TIR, 1975 v sloven-
skom jazyku a v anglickom jazyku. V súlade s člán-
kom 59 ods. 3 a článkom 60 ods. 1 Colného doho-

voru o medzinárodnej preprave tovaru na podklade
karnetov TIR (Dohovor TIR) pozmeňovacie návrhy
nadobudli platnosť 17. februára 1999.

Ing. EVA  ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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POZMEŇOVACIE NÁVRHY DOHOVORU TIR, 1975
prijaté 

Správnym výborom Dohovoru TIR, 1975
dňa 27. júna 1997

Článok 6, odsek 1

Pozmeňte odsek 1 nasledujúco:

„1. Každá zmluvná strana môže za podmienok 
a záruk splnomocniť združenia, aby priamo alebo
prostredníctvom zodpovedajúcich združení vydáva-
li karnety TIR a vystupovali ako ručiteľ, pokiaľ sa do-
držia minimálne podmienky a požiadavky ustanove-
né v I. časti prílohy 9. Oprávnenie sa zruší, ak nie sú
plnené minimálne podmienky a požiadavky ustano-
vené v I. časti prílohy 9.“

Článok 6, nové odseky 3 až 5

Doplňte nasledujúce nové odseky: 

„3. Združenie vydáva karnety TIR len osobám,
ktorým kompetentné orgány zmluvných strán, na
území ktorých má dotyčná osoba stály pobyt alebo
je zriadená, neodmietli pristúpiť k režimu TIR.

4. Povolenie pristúpiť k režimu TIR môže byť ude-
lené len osobám, ktoré spĺňajú minimálne podmien-
ky a požiadavky ustanovené v II. časti prílohy 9 toh-
to dohovoru. Povolenie sa zruší, ak nie je zabez-
pečené plnenie príslušných podmienok bez toho,
aby boli dotknuté ustanovenia článku 38. 

5. Povolenie pristúpiť k režimu TIR sa udelí v súlade
s ustanoveniami II. časti prílohy 9 tohto dohovoru.“

Článok 38, odsek 2

Pozmeňte odsek 2 nasledujúco:

„2. Toto vylúčenie sa do jedného týždňa oznámi
kompetentným orgánom zmluvnej strany, na území
ktorej má dotyčná osoba trvalý pobyt alebo je zria-
dená, ako aj záručnému združeniu krajiny alebo
colného územia, v ktorej došlo k spáchaniu priestup-
ku a následne Výkonnému výboru TIR.“

Článok 42 bis

Doplňte nasledujúci nový článok:

„Kompetentné orgány, v úzkej spolupráci so zdru-
ženiami, prijmú všetky potrebné opatrenia na za-
bezpečenie správneho používania karnetov TIR. Za
týmto účelom môžu prijať vhodné národné a medzi-
národné kontrolné opatrenia. Národné kontrolné
opatrenia, ktoré kompetentné orgány prijmú podľa

tohto odseku, sa okamžite predložia Výkonnému vý-
boru TIR, ktorý preskúma ich súlad s ustanoveniami
dohovoru. Správny výbor prijme medzinárodné kon-
trolné opatrenia.“

Nový článok 58 bis

Doplňte nasledujúci nový článok 58 bis:

„Článok 58 bis

Správny výbor

Ustanoví sa správny výbor, ktorý bude pozostávať
zo všetkých zmluvných strán. Jeho zloženie, funkcie
a rokovací poriadok sú ustanovené v prílohe 8.“

Nový článok 58 ter

Doplňte nasledujúci nový článok 58 ter:

„Článok 58 ter

Výkonný výbor TIR

Správny výbor ustanoví Výkonný výbor TIR ako
pomocný orgán, ktorý bude v jeho mene plniť úlohy
vyplývajúce mu z dohovoru a zo správneho výboru.
Jeho zloženie, funkcie a rokovací poriadok sú usta-
novené v prílohe 8.“

Článok 59

Pozmeňte prvú vetu článku 59 ods. 2 nasledu-
júco:

„2. Každý pozmeňovací návrh tohto dohovoru
prehodnotí správny výbor ...“

Článok 60

Pozmeňte koniec nadpisu „... 6 a 7“ v nasledu-
júcom znení:

„... 6, 7, 8 a 9“.

Pozmeňte začiatok článku „1. Každý podaný po-
zmeňovací návrh príloh 1, 2, 3, 4, 5, 6 a 7 ....“ na-
sledujúco:

„1. Každý podaný pozmeňovací návrh príloh 1,
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 a 9 ....“.

Príloha 6, vysvetlivka 0.38.2
Má sa vypustiť.



8/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 387

Príloha 6, vysvetlivka 8.13.1-1

Doplňte novú vysvetlivku k článku 13 ods. 1 prílo-
hy 8 v nasledujúcom znení:

„8.13.1-1 Finančné usporiadanie

Po počiatočnom období dvoch rokov
počítajú zmluvné strany dohovoru s tým,
že činnosť Výkonného výboru TIR a sek-
retariátu TIR má byť financovaná z riad-
neho rozpočtu Organizácie Spojených
národov. Toto nemôže zabrániť predĺ-
ženiu počiatočného finančného uspo-
riadania v prípade, ak by financovanie
zo strany Organizácie Spojených náro-
dov alebo z náhradných zdrojov nebo-
lo dostatočné.“ 

Príloha 6, nová vysvetlivka 8.13.1-2

Doplňte druhú vysvetlivku k článku 13 ods. 1
prílohy 8 v nasledujúcom znení:

„8.13.1-2 Činnosť Výkonného výboru TIR

Práca členov Výkonného výboru TIR bu-
de financovaná ich príslušnými vláda-
mi.“

Príloha 6, nová vysvetlivka 9.I.1 (a)

Doplňte novú vysvetlivku k I. časti ods.1 písm. a)
novej prílohy 9 v nasledujúcom znení:

„9.I.1 (a) Zriadenie združenia

Ustanovenia v I. časti ods.1 písm. a)
prílohy 9 sa vzťahujú na organizácie
zapojené do medzinárodného obchodu
s tovarom, vrátane obchodných komôr.“

Príloha 6, nová vysvetlivka 9.II.3

Doplňte novú vysvetlivku k II. časti ods.3 písm. a)
novej prílohy 9 v nasledujúcom znení:

„9.II.3 Autorizačný výbor

Odporúča sa zriadenie národných au-
torizačných výborov, pozostávajúcich
z členov kompetentných orgánov, ná-
rodných združení a z iných zaintereso-
vaných organizácií.“

Príloha 8

Pozmeňte nadpis prílohy 8 v nasledujúcom znení:

„ZLOŽENIE, FUNKCIE A ROKOVACÍ PORIA-
DOK SPRÁVNEHO VÝBORU A VÝKONNÉHO VÝ-
BORU TIR“

Doplňte nový podnadpis pred článok 1 prílohy 8
v nasledujúcom znení:

„ZLOŽENIE, FUNKCIE A ROKOVACÍ PORIA-
DOK SPRÁVNEHO VÝBORU“

Príloha 8, nový článok 1bis

Doplňte nasledujúci nový článok 1 bis:

„Príloha 8, článok 1 bis

1. Výbor preskúma každý pozmeňovací návrh do-
hovoru v súlade s článkom 59 ods. 1 a 2.

2. Výbor sleduje uplatňovanie dohovoru a preskú-
ma každé opatrenie prijaté zmluvnými stranami,
združeniami a medzinárodnými organizáciami a je-
ho súlad s týmto dohovorom.

3. Výbor, prostredníctvom Výkonného výboru TIR,
dozerá a poskytuje podporu pri uplatňovaní doho-
voru na národnej a medzinárodnej úrovni.“

Doplňte nový podnadpis pred článok 9 prílohy 8
v nasledujúcom znení:

„ZLOŽENIE, FUNKCIE A ROKOVACÍ PORIA-
DOK VÝKONNÉHO VÝBORU TIR“

Príloha 8, nové články 9 až 12

Doplňte nasledujúce nové články k prílohe 8:

„Článok 9

1. Výkonný výbor TIR založený správnym výbo-
rom v súlade s článkom 58 ter pozostáva z devia-
tich členov, každý z nich je z inej zmluvnej strany do-
hovoru. Tajomník TIR sa bude zúčastňovať zasadnu-
tí výboru.

2. Členov Výkonného výboru TIR volí správny vý-
bor väčšinou prítomných a hlasujúcich. Funkčné ob-
dobie každého člena Výkonného výboru TIR je dvoj-
ročné. Členovia Výkonného výboru TIR môžu byť
opätovne zvolení. Rozsah pôsobnosti Výkonného vý-
boru TIR stanoví správny výbor.

Článok 10

Výkonný výbor TIR:
(a) dozerá na uplatňovanie dohovoru, vrátane

fungovania systému ručenia a plní funkcie, ktorými
ho poverí správny výbor;

(b) dozerá na centralizovanú tlač karnetov TIR 
a na ich distribúciu združeniam, ktorú môže vykoná-
vať odsúhlasená medzinárodná organizácia tak,
ako je to ustanovené v článku 6;
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(c) koordinuje a podporuje výmenu spravodaj-
ských informácií a iných informácií medzi kompe-
tentnými orgánmi zmluvných strán;

(d) koordinuje a podporuje výmenu informácií me-
dzi kompetentnými orgánmi zmluvných strán, zdru-
ženiami a medzinárodnými organizáciami;

(e) uľahčuje riešenie sporov medzi zmluvnými
stranami, združeniami, poisťovňami a medzinárod-
nými organizáciami bez dotknutia ustanovení článku
57 o riešení sporov;

(f) podporuje vzdelávanie colných orgánov 
a ostatných zainteresovaných strán, ktorých sa upla-
tňovanie režimu TIR týka;

(g) vedie centrálnu evidenciu o oznamovaní infor-
mácií pre zmluvné strany, ktoré majú poskytovať me-
dzinárodné organizácie, tak ako je to ustanovené
v článku 6, o všetkých pravidlách a postupoch pred-
písaných pre vydávanie karnetov TIR združeniami,
pokiaľ sú v súlade s minimálnymi podmienkami a po-
žiadavkami ustanovenými v prílohe 9;

(h) sleduje cenu karnetov TIR.

Článok 11

1. Zasadnutie výboru zvoláva tajomník TIR na žia-
dosť správneho výboru alebo na žiadosť aspoň
troch členov výboru. 

2. Výbor sa snaží prijímať rozhodnutia na základe
vzájomnej zhody. Pokiaľ nie je možné dosiahnuť
zhodu, o rozhodnutiach sa hlasuje a tieto budú pri-
jaté, ak väčšina prítomných vyjadrí hlasovaním svoj
súhlas. Pre prijatie rozhodnutí sa požaduje prítom-
nosť minimálne piatich členov. Tajomník TIR nemá
oprávnenie hlasovať.

3. Výbor si zvolí predsedu a doplní rokovací po-
riadok. 

4. Výbor podá správu o svojej činnosti správnemu
výboru najmenej jedenkrát ročne, vrátane predkla-
dania audítorom overeného účtu alebo na základe
žiadosti správneho výboru. Výbor bude v správnom
výbore zastupovať jeho predseda.

5. Výbor prehodnotí všetky informácie a otázky,
ktoré mu predloží správny výbor, zmluvné strany, ta-
jomník TIR, národné združenia a medzinárodné or-
ganizácie tak, ako je to ustanovené v článku 6 do-
hovoru. Tieto medzinárodné organizácie majú prá-
vo zúčastňovať sa zasadnutí Výkonného výboru TIR
ako pozorovatelia, pokiaľ jeho predseda nerozhod-
ne inak. Ak je to potrebné, zasadnutí výboru sa
môže, na základe pozvania jeho predsedu, zúčast-
niť ako pozorovateľ aj zástupca inej organizácie.

Článok 12

Tajomník TIR je členom sekretariátu Európskej hos-
podárskej komisie Organizácie Spojených národov
a vykonáva rozhodnutia Výkonného výboru TIR
v rámci rozsahu pôsobnosti výboru. Tajomníkovi TIR
pomáha sekretariát TIR, obsadenie ktorého určuje
správny výbor.

Článok 13

1. Prevádzka Výkonného výboru TIR a sekretariá-
tu TIR sa financuje dovtedy, kým sa nezískajú alter-
natívne zdroje finančných prostriedkov z poplatkov
za každý karnet TIR distribuovaný medzinárodnou
organizáciou, ako je to ustanovené v článku 6.

2. Sumu poplatku a postup jeho výberu určí správ-
ny výbor po konzultáciách s medzinárodnou orga-
nizáciou, ako je to ustanovené v článku 6. Akékoľvek
navrhované zmeny sumy poplatku povolí správny
výbor.“

Nová príloha 9

Doplňte k dohovoru nasledujúcu novú prílohu 9:

„Príloha 9

PRÍSTUP K REŽIMU TIR

I. časť

OPRÁVNENIE ZDRUŽENIA 
VYDÁVAŤ KARNETY TIR

Minimálne podmienky a požiadavky

1. Minimálne podmienky a požiadavky, ktoré mu-
sia splniť združenia, aby boli oprávnené zmluvnými
stranami vydávať karnety TIR a vystupovať ako ruči-
telia v súlade s článkom 6 dohovoru, sú:

(a) preukázateľná minimálne jednoročná existen-
cia vytvoreného dopravného združenia zastupujú-
ceho záujmy dopravného odvetvia,

(b) preukázateľná finančná spoľahlivosť a organi-
začná spôsobilosť, ktoré združeniu umožňujú plniť si
svoje záväzky podľa dohovoru,

(c) preukázateľná odborná spôsobilosť pracovní-
kov združenia v súvislosti so správnym uplatňovaním
dohovoru,

(d) absencia vážnejších alebo opakujúcich sa
priestupkov voči colným alebo daňovým predpisom,

(e) vypracovanie písomnej dohody alebo iného
právneho aktu medzi združením a kompetetnými or-
gánmi zmluvnej strany, v ktorej je združenie zriade-
né. Úradne overená kópia písomnej dohody alebo
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iného právneho aktu, ak je to potrebné spolu s ove-
reným prekladom do angličtiny, francúzštiny alebo
ruštiny, bude uložená Výkonným výborom TIR. Aká-
koľvek zmena písomnej dohody alebo iného právne-
ho aktu sa okamžite oznámi Výkonnému výboru TIR,

(f) v súlade s písmenom e) sa v písomnej dohode
alebo inom právnom akte združenie zaviaže, že:

(i) bude plniť záväzky ustanovené v článku 8
dohovoru;

(ii) prijme maximálnu sumu za karnet TIR urče-
nú zmluvnou stranou, ktorá môže byť od
združenia požadovaná v súlade s článkom
8 ods. 3 dohovoru;

(iii) bude sústavne preverovať, a najmä pred
schválením žiadosti o prístup osôb do reži-
mu TIR, plnenie minimálnych podmienok 
a požiadaviek zo strany takýchto osôb, ako
je to ustanovené v II. časti tejto prílohy;

(iv) bude ručiť za všetky záväzky, ktoré vzniknú
v krajine, v ktorej je zriadené,v spojení s ope-
ráciami uskutočňovanými na podklade kar-
netov TIR, ktoré ním boli vydané a v spojení
so zahraničnými združeniami, ktoré sú člen-
mi tej istej medzinárodnej organizácie, kto-
rej je členom aj toto združenie;

(v) bude ručiť za svoje záväzky k spokojnosti
kompetentných orgánov zmluvných strán, 
v ktorých je zriadené, spolu s poisťovňou,
spoločným združením poisťovateľov alebo
finančnou inštitúciou. Poistenie alebo zmlu-
va (-vy) o finančnej záruke zahŕňa celkovú
čiastku záväzku v spojení s operáciami vy-
konávanými na podklade karnetov TIR ním
vydaných a vydaných zahraničnými zdru-
ženiami, ktoré sú členmi tej istej medziná-
rodnej organizácie, ktorej členom je aj toto
združenie.
Výpovedná lehota na ukončenie poistenia
alebo zmluvy (zmlúv) o finančnej záruke ne-
bude kratšia ako výpovedná lehota na ukon-
čenie písomnej dohody alebo iného práv-
neho aktu podľa písmena e). Overená kó-
pia poistenia alebo zmluvy (zmlúv) o finanč-
nej záruke a ich všetky následné zmeny a do-
plnenia sa uložia vo Výkonnom výbore TIR,
vrátane overeného prekladu do angličtiny,
francúzštiny alebo ruštiny, ak je to potrebné;

(vi) umožní kompetentným orgánom, aby si, 
v súvislosti s administratívnymi postupmi 
v režime TIR, overili všetky vedené záznamy
a účty;

(vii) prijme postup na účinné riešenie sporov,
ktoré vzniknú z nesprávneho alebo ne-
oprávneného používania karnetov TIR;

(viii)bude súhlasiť s tým, že každé vážnejšie ale-
bo opakované porušenie niektorých mini-
málnych podmienok a požiadaviek bude
mať za následok zrušenie oprávnenia vy-
dávať karnety TIR;

(ix) bude konať prísne v súlade s rozhodnutiami
kompetentných orgánov zmluvnej strany, 
v ktorej je zriadené, týkajúcimi sa vylúčenia
osôb v súlade s ustanoveniami článku 38
dohovoru a s ustanoveniami II. časti tejto
prílohy;

(x) bude súhlasiť s presným zavedením všet-
kých rozhodnutí prijatých správnym výbo-
rom a Výkonným výborom TIR tak, ako ich
prijali kompetentné orgány zmluvnej strany,
v ktorej je združenie zriadené.

2. V prípade vážneho alebo opakovaného po-
rušenia minimálnych podmienok a požiadaviek
zrušia zmluvné strany, v ktorých je združenie zriade-
né, oprávnenie vydávať karnety TIR.

3. Oprávnením združenia vydaným podľa vyššie
uvedených podmienok nie sú dotknuté povinnosti 
a záväzky združenia vyplývajúce mu z dohovoru.

4. Vyššie uvedené minimálne podmienky a požia-
davky nebránia tomu, aby zmluvné strany mohli
predložiť dodatočné podmienky a požiadavky.

II. časť

SCHVÁLENIE FYZICKÝCH A PRÁVNICKÝCH
OSÔB POUŽÍVAŤ KARNETY TIR

Minimálne podmienky a požiadavky

1. Minimálne podmienky a požiadavky, ktoré mu-
sia žiadatelia o vstup do režimu TIR splniť, sú nasle-
dujúce:

(a) preukázanie skúsenosti alebo schopnosti rea-
lizovať pravidelnú medzinárodnú dopravu (držiteľ 
licencie na vykonávanie medzinárodnej dopravy,
atď.),

(b) preukázanie finančnej spoľahlivosti,
(c) preukázanie odbornej spôsobilosti v súvislosti 

s uplatňovaním dohovoru TIR,
(d) absencia vážnejších alebo opakujúcich sa

priestupkov voči colným alebo daňovým predpisom,
(e) písomné vyhlásenie o záväzkoch k združeniu,

že osoba:
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(i) dodrží všetky colné formality požadované
podľa dohovoru na colných úradoch odo-
slania, pohraničných colných úradoch 
a colných úradoch určenia;

(ii) zaplatí splatné sumy uvedené v článku 8
ods. 1 a 2 dohovoru, ak ju kompetentné or-
gány požiadajú, aby tak urobila v súlade 
s článkom 8 ods. 7 dohovoru;

(iii) dovolí združeniam, aby si overovali infor-
mácie o vyššie uvedených minimálnych
podmienkach a požiadavkách, pokiaľ to
povoľuje národná legislatíva.

2. Ak kompetentné orgány nerozhodnú inak, kom-
petentné orgány a združenia môžu zaviesť ďalšie
dodatočné a obmedzujúce podmienky a požiadav-
ky pre prístup do režimu TIR.

Postup

3. Zmluvné strany, v súlade s národnou legislatí-
vou, rozhodnú o postupoch pre prístup do režimu

TIR na základe minimálnych podmienok a požiada-
viek ustanovených v odsekoch 1 a 2.

4. Kompetentné orgány odovzdajú do jedného
týždňa od dátumu vydania oprávnenia alebo odo-
bratia oprávnenia používať karnety TIR konkrétne
údaje o každej osobe Výkonného výboru TIR, v súla-
de so vzorom priloženého formuláru oprávnenia.

5. Združenie každoročne predloží kompetentným
orgánom aktualizovaný zoznam všetkých osôb, kto-
ré boli k 31. decembru schválené alebo vylúčené.
Tento zoznam bude predložený do jedného týždňa
po 31. decembri kompetentným orgánom. Kompe-
tentné orgány odošlú kópiu tohto zoznamu Výkon-
nému výboru TIR.

6. Schválením prístupu do režimu TIR kompetent-
nými orgánmi však nevzniká právo na získanie kar-
netov TIR od združenia.

7. Schválením osôb používať karnety TIR za vyššie
uvedených minimálnych podmienok a požiadaviek
nebudú dotknuté povinnosti a záväzky osôb vyplý-
vajúce im z dohovoru.

VZOR FORMULÁRU OPRÁVNENIA

Názov združenia: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Krajina: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kompetentný orgán: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Majú vyplniť národné združenia a/alebo kompetentné orgány

....

....

....

Pečiatka,
podpis

Dátum 
odňatia
oprávnenia
**

Dátum 
oprávnenia
**

Skoršie 
odňatie
oprávnenia
**

Obchodná
registrácia
alebo číslo
licencie atď.
*

Kontaktný
bod a prí-
stupové číslo
(Tel., fax 
a č. e-mailu)

Obchodná 
adresa

Meno osôb/
názov 
podniku

Ident. číslo
(ID číslo)

* / ak je k dispozícii.
**/ ak je vhodné.

Schválené združenie poskytne kompetentným orgánom informácie o osobe, ktorá predložila žiadosť o
schválenie prístupu, minimálne v tomto rozsahu:

– samostatné a jednotné identifikačné číslo (ID) pridelené osobe záručným združením (v spolupráci s medzi-
národnou organizáciou, ku ktorej je pridružené),

– meno (-á) a adresu (-y) osoby (osôb) alebo podniku (v prípade podnikateľského združenia aj mená zod-
povedných vedúcich),

– kontaktný bod (fyzická osoba oprávnená poskytovať colným orgánom a združeniam informácie o režime
TIR s telefónnymi, faxovými a e-mailovými číslami),

– číslo obchodnej registrácie alebo číslo licencie na vykonávanie medzinárodnej dopravy alebo iné (ak je 
k dispozícii),

– skoršie odňatie oprávnenia (ak je to možné), vrátane dátumu, dĺžky a príčiny odňatia oprávnenia.“
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AMENDMENT PROPOSALS TO THE TIR CONVENTION, 1975

adopted by the

Administrative Committee for the TIR Convention, 1975 
on 27 June 1997

Article 6, paragraph 1

Modify paragraph 1 as follows:

„1. Each Contracting Party may authorize 
associations to issue TIR Carnets, either directly or
through corresponding associations, and to act as
guarantors, as long as the minimum conditions and
requirements, as laid down in Annex 9, Part I, are
complied with. The authorization shall be revoked if
the minimum conditions and requirements contained
in Annex 9, Part I are no longer fulfilled.“

Article 6, new paragraphs 3 to 5

Add the following new paragraphs:

„3. An association shall issue TIR Carnets only to
persons, whose access to the TIR procedure has 
not been refused by the competent authorities of
Contracting Parties in which the person is resident or
established.

4. Authorization for access to the TIR procedure
shall be granted only to persons who fulfil the 
minimum conditions and requirements laid down in
Annex 9, Part II to this Convention. Without prejudice
to article 38, the authorization shall be revoked if the
fulfilment of these criteria is no longer ensured.

5. Authorization for access to the TIR procedure
shall be granted according to the procedure laid 
down in Annex 9, Part II to this Convention.“

Article 38, paragraph 2

Modify paragraph 2 as follows:

„2. This exclusion shall be notified within one
week to the competent authorities of the Contracting
Party on whose territory the person concerned is
established or resident, to the association (s) in the
country or Customs territory where the offence has
been committed and to the TIR Executive Board.“

Article 42 bis

Add the following new article:

„The competent authorities, in close cooperation
with the associations, shall take all necessary 
measures to ensure the proper use of TIR Carnets. To
this effect they may take appropriate national and 

international control measures. National control 
measures taken in this context by the competent 
authorities shall be communicated immediately to
the TIR Executive Board which will examine their 
conformity with the provisions of the Convention. 
International control measures shall be adopted by
the Administrative Committee.“

New article 58 bis

Add the following new article 58 bis:

„Article 58 bis

Administrative Committee

An Administrative Committee composed of all 
the Contracting Parties shall be established. Its 
composition, functions and rules of procedure are set
out in Annex 8.“

New article 58 ter

Add the following new article 58 ter:

„Article 58 ter

TIR Executive Board

The Administrative Committee shall establish a TIR
Executive Board as a subsidiary body which will, 
on its behalf, fulfil the tasks entrusted to it by the 
Convention and by the Committee. Its composition,
functions and rules of procedure are set out in 
Annex 8.“

Article 59

Modify the first sentence of article 59, paragraph
2 as follows:

„2. Any proposed amendment to this Convention
shall be considered by the Administrative Commi-
ttee....“

Article 60

Modify the end of the heading „... 6 and 7“ to re-
ad as follows:

„... 6, 7, 8 and 9“.

Modify the beginning of the article „1. Any 
proposed amendment to Annexes 1, 2, 3, 4, 5, 6
and 7...“ to read as follows:



392 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 8/1999

„1. Any proposed amendment to Annexes 1, 2, 3,
4, 5, 6, 7, 8 and 9...“.

Annex 6, explanatory note 0.38.2

To be deleted.

Annex 6, new explanatory note 8.13.1-1

Add a new explanatory note to annex 8, article
13, paragraph 1 to read as follows:

„8.13.1-1 Financial arrangements
Following an initial period of two years,
the Contracting Parties to the Conven-
tion envisaged the operation of the TIR
Executive Board and the TIR secretariat
to be financed through the Regular 
Budget of the United Nations. This does
not preclude a prolongation of the 
initial financing arrangement should 
financing from the United Nations or 
alternative sources not be forthcoming.“

Annex 6, new explanatory note 8.13.1-2

Add a second explanatory note to annex 8, 
article 13, paragraph 1 to read as follows:

„8.13.1-2 Operation of the TIR Executive Board
The work of the members of the TIR
Executive Board will be financed by 
their respective Governments.“

Annex 6, new explanatory note 9.I.1 (a)

Add a new explanatory note to new Annex 9,
Part I, paragraph 1 (a) to read as follows:

„9.I.1 (a) Established association
The provisions in annex 9, Part I, para-
graph 1 (a) cover organizations invol-
ved in the international trade of goods, 
including chambers of commerce.“

Annex 6, new explanatory note 9.II.3

Add a new explanatory note to new Annex 9,
Part II, paragraph 3 to read as follows:

„9.II.3 Authorization committee
It is recommended to establish national
authorization committees comprising 
representatives of the competent 
authorities, national associations and 
other organizations concerned.“

Annex 8

Modify the heading of Annex 8 to read as follows:
„COMPOSITION, FUNCTIONS AND RULES 

OF PROCEDURE OF THE ADMINISTRATIVE 
COMMITTEE AND THE TIR EXECUTIVE BOARD“

Add a new sub-heading before Annex 8, article 1
to read as follows:

„COMPOSITION, FUNCTIONS AND RULES 
OF PROCEDURE OF THE ADMINISTRATIVE 
COMMITTEE“

Annex 8, new article 1 bis

Add the following new article 1 bis:

„Annex 8, article 1 bis

1. The Committee shall consider any proposed
amendment to the Convention in accordance with
article 59, paragraphs 1 and 2.

2. The Committee shall monitor the application 
of the Convention and shall examine any measure
taken by Contracting Parties, associations and inter-
national organizations under the Convention and
their conformity therewith.

3. The Committee, through the TIR Executive 
Board, shall supervise and provide support in the 
application of the Convention at the national and 
international levels.“

Add a new sub-heading before annex 8, new 
article 9 to read as follows:

„COMPOSITION, FUNCTIONS AND RULES 
OF PROCEDURE OF THE TIR EXECUTIVE BOARD“

Annex 8, new articles 9 to 12

Add the following new articles to annex 8:

„Article 9

1. The TIR Executive Board established by the Ad-
ministrative Committee in accordance with article 58
ter, shall be composed of nine members, each from
different Contracting Parties to the Convention. The
TIR Secretary will attend the sessions of the Board.

2. The members of the TIR Executive Board shall
be elected by the Administrative Committee by 
a majority of those present and voting. The term of 
office of each member of the TIR Executive Board
shall be two years. The members of the TIR Executive
Board may be re-elected. The Terms of Reference for
the TIR Executive board shall be established by the
Administrative Committee.
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Article 10

The TIR Executive Board shall:

(a) supervise the application of the Convention, in-
cluding the operation of the guarantee system, and
fulfil the functions entrusted to it by the Administrative
Committee;

(b) supervise the centralized printing and distribu-
tion to the associations of TIR Carnets which may be
performed by an agreed international organization
as referred to in article 6;

(c) coordinate and foster the exchange of intelli-
gence and other information among competent au-
thorities of Contracting Parties;

(d) coordinate and foster the exchange of infor-
mation between competent authorities of Contrac-
ting Parties, associations and international organiza-
tions;

(e) facilitate the settlement of disputes between
Contracting Parties, associations, insurance compa-
nies and international organizations without prejudi-
ce to article 57 on the settlement of disputes;

(f) support the training of personnel of Customs
authorities and other interested parties concerned
with the TIR procedure;

(g) maintain a central record for the dissemination
to Contracting Parties of information to be provided
by the international organizations as referred to in
article 6, on all rules and procedures prescribed for
the issue of TIR Carnets by associations, as far as
they relate to the minimum conditions and require-
ments laid down in annex 9;

(h) monitor the price of TIR Carnets.

Article 11

1. A session of the Board shall be convened by the
TIR Secretary at the request of the Administrative
Committee or by at least three members of the 
Board.

2. The Board shall strive to take decisions by 
consensus. If to consensus can be reached, decisions
shall be put to vote and shall be taken by a majority
of those present and voting. A quorum of five 
members is required for the purposes of taking 
decisions. The TIR Secretary shall have no vote.

3. The Board shall elect a Chairman and shall
adopt any additional rules of procedure.

4. The Board shall report on its activities, including
the submission of audited accounts, to the 
Administrative Committee at least once a year or at

the request of the Administrative Committee. The 
Board will be represented in the Administrative 
Committee by its Chairman.

5. The Board shall consider any information 
and queries transmitted to it by the Administrative
Committee, Contracting Parties, the TIR Secretary,
national associations and international organiza-
tions referred to in article 6 of the Convention. These
international organizations shall have the right to 
attend the sessions of the TIR Executive Board as 
observers unless its Chairman decides otherwise. If
necessary, any other organization may attend the
sessions of the Board as observer at the invitation of
the Chairman.

Article 12

The TIR Secretary shall be a member of the 
secretariat of the United Nations Economic 
Commission for Europe and shall execute the 
decisions of the TIR Executive Board within the Terms
of Reference of the Board. The TIR Secretary will be
assisted by a TIR secretariat, the size of which shall
be determined by the Administrative Committee.

Article 13

1. The operation of the TIR Executive Board and
the TIR Secretariat shall be financed, until such time
as alternative sources of funding are obtained, thro-
ugh a levy on each TIR Carnet distributed by the 
international organization as referred to in article 6.

2. The amount of the levy and the procedure for its
collection shall be determined by the Administrative
Committee following consultations with the inter-
national organization as referred to in article 6. Any
proposed changes to the levy shall be authorized by
the Administative Committee.“

New Annex 9

Add the following new annex 9 to the Conven-
tion:

„Annex 9

ACCESS TO THE TIR PROCEDURE

Part I

AUTHORIZATION FOR ASSOCIATIONS TO 
ISSUE TIR CARNETS

Minimum conditions and requirements

1. The minimum conditions and requirements to 
be complied with by associations in order to be 
authorized by Contracting Parties to issue TIR 
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Carnets and act as guarantor in accordance with 
article 6 of the Convention are:

(a) Proven existence for at least one year as an
established association representing the interests of
the transport sector.

(b) Proof of sound financial standing and
organizational capabilities enabling it to fulfil its 
obligations under the Convention.

(c) Proven knowledge of its staff in the proper 
application of the Convention.

(d) Absence of serious or repeated offences 
against Customs or tax legislation.

(e) Establishment of a written agreement or any 
other legal instrument between the association and
the competent authorities of the Contracting Party in
which it is established. A certified copy of the written
agreement or any other legal instrument together, if
necessary, with a certified translation into English,
French or Russian, shall be deposited with the TIR
Executive Board. Any changes to the written agree-
ment or any other legal instrument shall be imme-
diately brought to the attention of the TIR Executive
Board.

(f) An undertaking in the written agreement or any
other legal instrument under (e), that the association:

(i) shall comply with the obligations laid 
down in article 8 of the Convention;

(ii) shall accept the maximum sum per TIR 
Carnet determined by the Contracting 
Party which may be claimed from the 
association in accordance with article 8,
paragraph 3 of the Convention;

(iii) shall verify continuously and, in particular, 
before requesting authorization for access
of persons to the TIR procedure, the ful-
filment of the minimum conditions and 
requirements by such persons as laid 
down in Part II of this annex;

(iv) shall provide its guarantee for all liabilities 
incurred in the country in which it is
established in connection with operations
under cover of TIR Carnets issued by itself
and by foreign associations affiliated to
the same international organization as that
to which it is itself affiliated;

(v) shall cover its liabilities to the satisfaction
of the competent authorities of the 
Contracting Parties in which it is establi-
shed with an insurance company, pool of 
insurers or financial institution. The insuran-

ce or financial guarantee contract (s) shall
cover the totality of its liabilities in connec-
tion with operations under cover of TIR 
Carnets issued by itself and by foreign 
associations affiliated to the same inter-
national organization as that to which it is
itself affiliated.
The time to give notice for the termination
of the insurance or financial guarantee
contract (s) shall be not less than the time
to give notice for the termination of the
written agreement or any other legal 
instrument under (e). A certified copy of
the insurance or financial guarantee con-
tract (s) as well as all subsequent
modifications thereto shall be deposited
with the TIR Executive Board, including 
a certified translation, if necessary, into 
English, French or Russian;

(vi) shall allow the competent authorities to 
verify all records and accounts kept 
relating to the administration of the TIR 
procedure;

(vii) shall accept a procedure for settling 
efficiently disputes arising from the 
improper or fraudulent use of TIR Carnets;

(viii) shall agree that any serious or repeated 
non-compliance with the present minimum
conditions and requirements shall lead to
the authorization to issue TIR Carnets 
being revoked;

(ix) shall comply strictly with the decisions of
the competent authorities of the Contrac-
ting Party in which it is established concer-
ning the exclusion of persons in line with
article 38 of the Convention and Part II of
this annex;

(x) shall agree to implement faithfully all deci-
sions adopted by the Administrative 
Committee and the TIR Executive Board in
as much as the competent authorities of
Contracting Parties in which the association
is established have accepted them.

2. Contracting Parties in which the association 
is established shall revoke the authorization to issue
TIR Carnets in case of serious or repeated 
non-compliance with these minimum conditions and
requirements.

3. Authorization of an association under the terms
set out above shall be without prejudice to that asso-
ciation’s responsibilities and liabilities under the 
Convention.
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4. The minimum conditions and requirements laid
down below are without prejudice to additional con-
ditions and requirements Contracting Parties may
wish to prescribe.

Part II

AUTHORIZATION FOR NATURAL AND LEGAL
PERSONS TO UTILIZE TIR CARNETS

Minimum conditions and requirements

1. The minimum conditions and requirements to be
complied with by persons wishing to have access to
the TIR procedure are:

(a) Proven experience or, at least, capability to 
engage in regular international transport (holder of a
licence for carrying out international transport, etc.).

(b) Sound financial standing.

(c) Proven knowledge in the application of the TIR
Convention.

(d) Absence of serious or repeated offences 
against Customs or tax legislation.

(e) An undertaking in a written declaration of 
commitment to the association that the person:

(i) will comply with all Customs formalities
required under the Convention at the 
Customs offices of departure, en route and
of destination;

(ii) will pay the sums due, mentioned in article
8, paragraphs 1 and 2 of the Convention,
if requested to do so by the competent 
authorities in line with article 8, paragraph
7 of the Convention;

(iii) will, as far as national legislation permits,
allow associations to verify information 

on the above minimum conditions and 
requirements.

2. Additional and more restrictive conditions and
requirements for access to the TIR procedure may be
introduced by the competent authorities of Contrac-
ting Parties and by the associations themselves 
unless the competent authorities decide otherwise.

Procedure

3. Contracting Parties will decide, in line with na-
tional legislation, the procedures to be followed for
access to the TIR procedure on the basis of the 
minimum conditions and requirements set forth in 
paragraphs 1 and 2.

4. The competent authorities shall transmit within
one week from the date of authorization or 
withdrawal of authorization to use TIR Carnets, the
particulars of each person to the TIR Executive Board
in conformity with the specimen authorization 
attached (MAF).

5. The association shall transmit annually an
updated list as per 31 December of all authorized
persons as well as of persons whose authorization
has been withdrawn. This list shall be transmitted one
week following the 31 December to the competent
authorities. The competent authorities shall forward
a copy thereof to the TIR Executive Board.

6. The authotization for access to the TIR 
procedure does not constitute in itself a right to 
obtain TIR Carnets from the associations.

7. Authorization of a person to utilize TIR Carnets
under the minimum conditions and requirements set
out above, shall be without prejudice to that 
person’s responsibilities and liabilities under the
Convention.
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MODEL AUTHORIZATION FORM (MAF)

Name of association: ........................................................... Country: .................................

Competent authority: ...........................................................

31

Redakčné oznámenie 
o doplnení textu v Zásadách Ministerstva financií SR, ktorými sa určuje

postup daňových úradov pri poskytovaní dotácií k cenám tepelnej energie
dodávanej domácnostiam a spôsob ich čerpania v roku 1999

Redakcia Finančného spravodajcu oznamuje, že
vo Finančnom spravodajcovi č. 6/1999 v „Zása-
dách Ministerstva financií SR, ktorými sa určuje po-
stup daňových úradov pri poskytovaní dotácií 
k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam

a spôsob ich čerpania v roku 1999“ (por. číslo 22)
na str. 242 v Čl. 3 Postup rozpisu záväzných limitov
dotácií na konci prvej vety sa dopĺňa tento text:

„...a Opatrení MF SR č. R-7/1998“.

To be completed by national associations and/or authorities

....

....

....

*/  if available.
**/ if appropriate.

For each person for which a request for authorization is transmitted by the approved association, the 
following information shall, at least, be provided to the competent authorities:
– Individual and unique identification (ID) number assigned to the person by the guaranteeing association 

(in cooperation with the international organization to which it is affiliated).
– Name (s) and address (es) of the person (s) or enterprise (in case of a business association, also the nemes

of responsible namagers).
– Contact point (natural person authorized to provide information on the TIR operation to Customs authorities

and associations with complete telephone, fax and E-mail numbers).
– Commercial registration No. or international transport licence No. or other (if available).
– (if applicable) Earlier withdrawal of authorization, including dates, length and nature of withdrawal of 

authorization.“

Stamp 
signature

Date of 
withdrawal 
of 
authorization
**

Date of 
authoriza-
tion **

Earlier 
withdrawal
of 
authorization
**

Business 
registration
or licence
number, 
etc. *

Contact point
and access
number (Tel,
fax and
E-mail numb.)

Business 
address

Name of 
person(s) 
enterprise

ID
number
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Rozhodnutia okresných úradov 
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava III 398

Okresný úrad Bratislava V 400

Okresný úrad Trnava 405

Okresný úrad Dunajská Streda 411

Okresný úrad Bánovce nad Bebravou 413

Okresný úrad Myjava 415

Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom 419

Okresný úrad Púchov 421

Okresný úrad Komárno 436

Okresný úrad Topoľčany 438

Okresný úrad Bytča 445

Okresný úrad Liptovský Mikuláš 446

Okresný úrad Turčianske Teplice 447

Okresný úrad Tvrdošín 448

Okresný úrad Banská Bystrica 0

Okresný úrad Brezno 0

Okresný úrad Banská Štiavnica 0

Okresný úrad Lučenec 0

Okresný úrad Žiar nad Hornom 0

Okresný úrad Prešov 0

Okresný úrad Medzilaborce 0

Okresný úrad Poprad 0

Okresný úrad Vranov nad Topľou 0

Okresný úrad Gelnica 0

Okresný úrad Rožňava 0

Okresný úrad Sobrance 0

Okresný úrad Trebišov 0



Cenový výmer č. 2/1999
Bratislava 17. 3. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Paroplynový cyklus, a. s.
Turbínova 3, 831 04 Bratislava

Pre obchodné miesto:
– paroplynový cyklus – zdroj umiestnený v lokalite závodu Tepláreň II Bratislava

149,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 34/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 3/1999
Bratislava 17. 3. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: ZÁPADOSLOVENSKÉ ENERGETICKÉ ZÁVODY, š. p.
Čulenova 6, 816 47 Bratislava

CZT Bratislava – východ:
– na výstupe zo zdroja 180,– Sk/GJ
– na výstupe z primárnej siete 225,– Sk/GJ
– na výstupe z OST 255,– Sk/GJ
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Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III
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Cenový výmer č. 2/1999
Bratislava 8. 3. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V

C-term, s. r. o., Lenardova 6, 852 39 Bratislava
na vstupe do odberných miest kupujúcich:

– na vstupe do výmenníkových staníc 199,– Sk/GJ
– na vstupe do objektov 230,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1 sú bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 3/1999
Bratislava 8. 3. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V

Ekonomická univerzita v Bratislave, Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava
na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– do objektov 178,– Sk/GJ

2) Maximálna cena uvedená v bode 1 je bez DPH.
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Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 4/1999
Bratislava 8. 3. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V:

Pekáreň a cestovináreň Petržalka, a. s., Budatínska 36, 852 39 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– do objektov 218,– Sk/GJ

2) Maximálna cena uvedená v bode 1 je bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 5/1999
Bratislava 15. 3. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu
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pre predávajúceho v okrese Bratislava V:

MEDIAL BYT, družstvo, Romanova 37, 852 39 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:

– kotolne: ul. Kutlíkova 2, ul. Kaukazská 2939 218,– Sk/GJ
– výmenníkové stanice: ul. Blagoevova 2

ul. Poloreckého 9 221,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1 sú bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 6/1999
Bratislava 15. 3. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V:

ŽELEZNICE SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
835 18 Bratislava – Východné

na vstupe do odberných miest kupujúcich:

– kotolňa: Železničná stanica Bratislava – Petržalka 190,– Sk/GJ

2) Maximálna cena uvedená v bode 1 je bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie pre rok 1998.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V
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Cenový výmer č. 7/1999
Bratislava 15. 3. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V

ŽELEZNICE SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
835 18 Bratislava – Východné

na vstupe do odberných miest kupujúcich:

– kotolňa: Železničná stanica Bratislava – Petržalka 202,– Sk/GJ

2) Maximálna cena uvedená v bode 1 je bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 8/1999
Bratislava 15. 3. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V:
POĽNOHOSPODÁRSKE DRUŽSTVO DUNAJ, Kovacsova 484/105, 853 07 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
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plynové kotolne:
– RUSOVCE: ul. Kovacsova 344 255,– Sk/GJ
– RUSOVCE: ul. Kovacsova 320 a Vývojová 369 220,– Sk/GJ
– ČUNOVO: ul. Petržalská 217 220,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1 sú bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V
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Cenový výmer č. 3/1999
zo 17. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Slovenské elektrárne, 
a. s., Bratislava, Atómové elektrárne, odštepný závod Jaslovské Bohunice

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – HORÚCA VODA
– výstup zo zdroja 64,– Sk/GJ
– výstup z primárneho rozvodu 176,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Cenový výmer č. 4/1999
zo 17. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Západoslovenské 
energetické závody, š. p., Bratislava – Závod výroby a rozvodu tepla Trnava

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – PARA
– výstup zo zdroja 205,– Sk/GJ
– výstup z primárneho rozvodu 285,– Sk/GJ
– výstup zo sekundárneho rozvodu 350,– Sk/GJ
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Vykurovacie médium – HORÚCA VODA
– výstup z primárneho rozvodu 160,– Sk/GJ
– výstup zo sekundárneho rozvodu 200,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Cenový výmer č. 5/1999
zo 17. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Bytové družstvo 
so sídlom v Trnave

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – PARA
– výstup zo sekundárneho rozvodu 428,– Sk/GJ

Vykurovacie médium – PLYN
– výstup zo zdroja 239,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing.  IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Cenový výmer č. 7/1999
z 26. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Slovenskú technickú 
univerzitu, Materiálovo-technologickú fakultu so sídlom v Trnave

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
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č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – PARA
– výstup zo sekundárneho rozvodu 320,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Cenový výmer č. 8/1999
zo 17. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Strednú priemyselnú
školu v Trnave

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – PARA
– výstup zo sekundárneho rozvodu 295,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave
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Cenový výmer č. 9/1999
zo 17. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Stredné odborné 
učilište stavebné v Trnave

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – PARA
– výstup zo sekundárneho rozvodu 324,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Cenový výmer č. 10/1999
zo 17. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre TAZ SIPOX, spol. s r. o.,
Trnava

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – TUHÉ PALIVO
– výstup zo zdroja 358,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave
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Cenový výmer č. 11/1999
z 26. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre I. D. C. Holding, a. s., 
odštepný závod Figaro Trnava

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – PLYN
– výstup zo zdroja 266,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Cenový výmer č. 12/1999
z 26. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Podnik služieb, s. r. o.,
Smolenice

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – PLYN
– výstup zo zdroja 225,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing.  IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave
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Cenový výmer č. 13/1999
z 26. marca 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Prvé spoločenstvo 
vlastníkov bytov v Trnave

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – PLYN
– výstup zo zdroja 193,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave
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Cenový výmer č. 10/1999
Dunajská Streda 17. 3. 1999

Okresný úrad v Dunajskej strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle
výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami určuje maximálnu cenu – klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vykurova-
nie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

GYMNÁZIUM Milana Rastislava Štefánika
Slnečná 2, 931 01 Šamorín 233,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cena platí od 1. 1. 1998.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Cenový výmer č. 11/1999
Dunajská Streda 24. 3. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách mení vý-
mer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 2/1998 z 30. apríla 1998, ktorým sa určuje maximálna cena te-
pelnej energie takto:

1. Poradové č. 8 sa mení a znie:

Por. č. Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

8. Obecný úrad Gabčíkovo
Kotolňa 36 b.j. Družstevná 409 461,– Sk/GJ

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede
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Cenový výmer č. 12/1999
Dunajská Streda 30. 3. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách mení vý-
mer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 2/1998 z 30. apríla 1998, ktorým sa určuje maximálna cena te-
pelnej energie takto:

1. Poradové č. 9 sa mení a znie:

Por. č. Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

9. Slovenské elektrárne, a. s.
Vodné elektrárne Trenčín
Plynová kotolňa VET, oz. – Gabčíkovo 318,– Sk/GJ

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede
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Cenový výmer č. C-1/1999
z 12. 3. 1999, ktorým sa mení Výmer Okresného úradu v Bánovciach nad Bebravou č. C-1/1998 
z 30. 3. 1998, ktorým sa úradne určuje maximálna cena tovaru – tepelnej energie

V Bánovciach nad Bebravou 12. 3. 1999

Okresný úrad v Bánovciach nad Bebravou podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na zá-
klade Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa me-
ní a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej ener-
gie takto:

Položka Číselný kód
Číslo Klasifikácia produkcie

(položka col. sadz.) Názov Max. cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu v časti
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 
dodávané pre domácnosti 180,– Sk/GJ

– maximálna cena za úhradu nákladov 
spojených so spracovaním vyúčtovania,  
nákladov spojených s odčítaním  
a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Ceny sú vrátane DPH.

Výmer upravuje cenu tepelnej energie od výrobcov a dodávateľov tepla pre vykurovanie, tepla na ohrev
úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu a výšku platieb za dodávku tepla pre vykurovanie, tepla na ohrev vody
(TÚV) a tepla na ostatnú spotrebu pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania užívateľom bytov
(domácnostiam), a to na území okresu Bánovce nad Bebravou.

Výmer je platný pre obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 3. 1999.

Ing. LADISLAV RAUČINA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Bánovciach nad Bebravou
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Cenový výmer č. C-2/1999
z 12. 3. 1999, ktorým sa mení Výmer Okresného úradu v Bánovciach nad Bebravou č. C-1/1998 
z 30. 3. 1998, ktorým sa úradne určuje maximálna cena tovaru – tepelnej energie

V Bánovciach nad Bebravou 12. 3. 1999

Okresný úrad v Bánovciach nad Bebravou podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na zá-
klade Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa me-
ní a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej ener-
gie takto:

Položka Číselný kód
Číslo Klasifikácia produkcie

(položka col. sadz.) Názov Max. cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu v časti
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu (cena od výrobcu, 
dodávka na päte objektu) 225,– Sk/GJ

Ceny sú vrátane DPH.

Výmer upravuje cenu tepelnej energie od výrobcov a dodávateľov tepla pre vykurovanie, tepla na ohrev
úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu a výšku platieb za dodávku tepla pre vykurovanie, tepla na ohrev vody
(TÚV) a tepla na ostatnú spotrebu pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania a to na území okre-
su Bánovce nad Bebravou.

Výmer je platný pre obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 3. 1999.

Ing. LADISLAV RAUČINA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Bánovciach nad Bebravou
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Cenový výmer č. 16/1998
Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 

ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 zo dňa 8. decembra 1997 takto:

40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
(maximálna cena pre výrobcu)

Položka Jednotka Cena vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
pre výrobcu 1 GJ 436,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 10. 1998 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 12/1998.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Obecný úrad Rudník

Mgr. EMÍLIA MANIAČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 17/1998
Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 

ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 zo dňa 8. decembra 1997 takto:

40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
(maximálna cena pre výrobcu)

Položka Jednotka Cena vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
pre výrobcu 1 GJ 542,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 9. 1998.
Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia
Užívatelia výmeru: Bytový podnik Myjava s. r. o.

zdroj K DŠ 3

Mgr. EMÍLIA MANIAČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Myjave
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Cenový výmer č. 1/1999
V Myjave dňa 29. 1. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený opatrením
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. decembra 1998 takto:

40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
(maximálna cena pre výrobcu)

Položka Jednotka Cena vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre domácnosť 1 GJ 200,– Sk

Úhrada nákladov spojených so spracovaním
vyúčtovania, nákladov spojených s odčítaním
a ošetrením techniky rok/byt 200,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999 a týmto sa ruší platnosť Cenového
výmeru č. 1/1998.

Užívatelia výmeru: okres Myjava

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 2/1999
V Myjave dňa 3. 3. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, takto:

40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
(maximálna cena pre výrobcu)

Položka Jednotka Cena vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 400,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 3/1998.
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Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Brezová pod Bradlom, s.r.o.
Zdroj S 1

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 3/1999
V Myjave dňa 3. 3. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, takto:

40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
(maximálna cena pre výrobcu)

Položka Jednotka Cena vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 268,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 2/1998.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Brezová pod Bradlom, s. r. o.
Zdroj S 2

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 4/1999
V Myjave dňa 3. 3. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, takto:

40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
(maximálna cena pre výrobcu)

Položka Jednotka Cena vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 322,– Sk
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Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 4/1998.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Brezová pod Bradlom, s. r. o.
Výmenníkové stanice VS 1 a VS 2

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave
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Cenový výmer č. 2/1999
V Novom Meste nad Váhom 18. 3. 1999

Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v zmysle Opatrenia č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa
rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre Mestský by-
tový podnik Nové Mesto nad Váhom takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia,
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnej spotreby

Pre MsBP Nové Mesto nad Váhom
podľa TTZ č. 308 – 1. mája 365,– Sk/GJ

č. 311 – 1. mája 355,– Sk/GJ
č. 313 – 1. mája 350,– Sk/GJ
č. 386 – SNP 386 350,– Sk/GJ
č. 464 – Hviezdoslavova 455,– Sk/GJ
č. 730 – Čachtická 245,– Sk/GJ
č. 811 – M. R. Štefánika 385,– Sk/GJ
č. 815 – M. R. Štefánika 440,– Sk/GJ
č. 922 – Považská 340,– Sk/GJ
č. 1111 – Krátka 365,– Sk/GJ
č. 1118 – Bánska 350,– Sk/GJ
č. 1266 – Benkova 400,– Sk/GJ
č. 1305 – Športová 405,– Sk/GJ
č. 1916 – Dibrovova 350,– Sk/GJ
č. 1940 – Dibrovova 300,– Sk/GJ
č. 2069 – Palkovičova 390,– Sk/GJ
č. 2116 – Vajanského 250,– Sk/GJ
č. 2119 – Tematínska 370,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom
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Cenový výmer č. 3/1999
V Novom Meste nad Váhom 18. 3. 1999

Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v zmysle Opatrenia č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa
rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre TECHNOTUR,
príspevkovú organizáciu mesta Stará Turá (prevádzkovateľ TTZ) takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia,
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnej spotreby

podľa TTZ č. 401 290,– Sk/GJ
č. 402 290,– Sk/GJ
č. 403 290,– Sk/GJ
č. 404 290,– Sk/GJ
č. 405 290,– Sk/GJ
č. 406 243,– Sk/GJ
č. 407 356,– Sk/GJ
č. 408 356,– Sk/GJ
č. 409 356,– Sk/GJ
č. 410 290,– Sk/GJ
č. 411 356,– Sk/GJ
č. 412 356,– Sk/GJ
č. 413 328,– Sk/GJ
č. 414 328,– Sk/GJ
č. 424 356,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom
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Cenový výmer č. 1/1999
Referent: Anna Pekarová, tel: 0825/602 323 V Púchove dňa 24. 3. 1999

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Minis-
terstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 Z. z. (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) č. R-13/1997 (ozná-
menie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady, opatrením Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 (oznámenie č. 405/1998 Z. z.),
ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996, ktorým sa určuje roz-
sah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie pre domácnosti

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu. 200,– Sk/GJ

(2) V prípade, ak skutočná cena od dodávateľa tepla jel nižšia 
ako táto maximálna cena pre domácnosti, platí cena nižšia.

(3) Zálohová platba môže byť zvýšená maximálne o percento 
zvýšenia ceny. Zvýšenie je možné uplatniť pri platbách 
od 1. dňa nasledujúceho mesiaca od oznámenia zvýšenia ceny.

(4) Maximálna cena uvedená v ods.1 je vrátane DPH.

Výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Podmienky Okresného úradu v Púchove,
ktorými sa vykonáva regulácia cien tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu 

teplej vody a ostatnú spotrebu (ďalej len „teplo“ a „TÚV“) (položka č. 1/B/I) 
(ďalej len „Podmienky OÚ“)

Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

Časť I.

1. „Podmienky OÚ” sú platné pre výrobcov, dodávateľov a odberateľov tepla a TÚV (držiteľov licencie na
výrobu, výkup a rozvod tepla a TÚV) v okrese Púchov.

2. Dodávka tepla sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy o dodávke tepla priamemu odberateľovi uza-
vretej medzi dodávateľom tepla a priamym odberateľom tepla pre každé odberné miesto v zmysle Obchod-
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ného zákonníka, v súlade s ust. § 32 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991
Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ener-
getike“).

(1) Zmluva musí obsahovať najmä
a) výkon, množstvo a teplotný spád,
b) odberový diagram tepla, pri vykurovaní aj vykurovaciu krivku,
c) umiestnenie určeného meradla v súlade s § 3 ods. 1 písm. b) a ods. 3 zákona č. 505/1990 Zb. o met-

rológii a povinnosť priameho odberateľa tepla umožniť dodávateľovi tepla prístup k nemu, dohodnuté od-
berného miesta v zmysle zákona o energetike,

d) cenu podľa cenových predpisov v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „záko-
na“), spôsob platby za odobraté teplo vrátane preddavkových platieb.

(2) Bez uzavretej zmluvy alebo v rozpore s uzavretou zmluvou o dodávke tepla sa takýto odber tepla po-
dľa § 35 zákona o energetike klasifikuje ako neoprávnený odber.

(3) Každá zmena ceny, preddavkových platieb a dodávok musí byť upravená dodatkom k zmluvám oboj-
stranne potvrdeným, ktorý tvorí nedeliteľnú súčasť predmetnej zmluvy v súlade s rozhodnutím OÚ, ktorým sa
určujú maximálne ceny tepla pre jednotlivých odberateľov na výmerom stanovené obdobie.

3. Maximálna cena tepla, ktorú určí okresný úrad, nie je pevná cena. Je to cena, ktorú nie je prípustné 
v územnom obvode okresu Púchov prekročiť, pokiaľ cenový orgán neurčí inú maximálnu cenu tepla na prísluš-
né obdobie formou cenového výmeru, prípadne dodatku.

(1) Ak jednotková cena tepla vyjadrená podľa skutočných ekonomicky oprávnených nákladov a primera-
ného zisku podľa zákona a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa zákon vykonáva (ďalej len „vyhláš-
ky“) a týchto podmienok je nižšia ako okresným úradom určená maximálna cena pri uzatváraní zmlúv a pri
vyúčtovaní preddavkových platieb platí táto cena.

(2) Maximálnu cenu tepla pre domácnosti, výrobcov a distribútorov, ktorí teplo predávajú čo len jedinému
odberateľovi, podľa § 11 a § 20 zákona v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997),
ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní
cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady, určuje okresný úrad v súlade so zákonom a jeho vykonáva-
cou vyhláškou.

(3) Platnosť maximálnej ceny tepla je vyznačená na cenovom výmere. Cenové výmery sú zverejňované vo
Finančnom spravodajcovi MF SR priebežne.

4. V súlade s ust. § 5 ods. 1 písm. a) zákona podľa zásad úradného určenia cien Okresný úrad v Púchove
v zmysle § 5 ods. 3 zákona určuje tieto záväzné podmienky regulácie cien tepla:

(1) Do cien tepla je možné premietnuť len ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk, súvisiace s vý-
robou a dodávkou tepla v uzatvorenom tepelnom okruhu. Za uzatvorený tepelný okruh pre účely kalkulácie
cien sa považuje kotolňa alebo tepláreň, primárne rozvody, výmenníková stanica, sekundárne rozvody po
odovzdávajúce miesto na objekte, ktorým je meracie zariadenie spotreby tepla alebo päta objektu. Súčasťou
tepelného okruhu je aj určené meradlo na vstupe do objektu (päta domu). Rozvody a meracie zariadenie vo
vnútri objektu nie sú súčasťou tepelného okruhu.

(2) Každá fyzická a právnická osoba, ktorá teplo predáva čo len jedinému odberateľovi pre byty alebo ne-
bytové priestory a ostatnú spotrebu, spracováva kalkuláciu nákladov a zisku v rozsahu, ktorý je ustanovený tý-
mito podmienkami v členení podľa prílohy č. 1 „Podmienok OÚ” bez ohľadu na výkon tepelného zdroja. Roz-
sah kalkulácie a položiek v nich zodpovedá ustanoveniam zákona a jeho vykonávacej vyhlášky. Výsledná
kalkulácia jednotkovej ceny sa robí na každý kalendárny rok, ktorý je zhodný s účtovným rokom, podľa sku-
točne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku vzťahujúcich sa na teplo name-
rané určeným meradlom na odbernom mieste. Kalkulácia sa zostavuje osobitne na výrobu a osobitne na roz-
vod tepla. Náklady výmenníkových staníc sa kalkulujú jednotlivo na všetky výmenníkové stanice, z ktorých sa
teplo predáva čo len jedinému odberateľovi pre byty, nebytové priestory a ostatnú spotrebu.

(3) Jednotková cena tepla sa vzťahuje na namerané spotreby v GJ na určených meradlách podľa odber-
ných miest následovným postupom

a) pri dodávke tepla zo zdroja sa jednotková cena vzťahuje na výstup zo zdroja,
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b) pri dodávke tepla z parovodov sa jednotková cena vzťahuje na namerané teplo na výstupe z parovodov,
c) pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla dodaného do

výmenníkovej stanice,
d) pri dodávkach tepla sekundárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla namerané

na päte objektu.
(4) Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny za príslušné obdobie sa do kalkulácie zahrnú skutočne vy-

naložené náklady v príslušnom zúčtovacom období a skutočné dodávky tepla podľa určeného meradla na
odbernom mieste.

(5) Pre vyjadrenie predbežnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú náklady príslušného obdobia 
a množstvo dodaného tepla v príslušnom predchádzajúcom období.

(6) Množstvo tepla pri nezmenených odberoch by nemalo klesnúť pod skutočnosť predchádzajúceho roku
a taktiež pod množstvo tepla prepočítane na priemernú zimu. V prípade podložených údajov o zvýšenej vý-
robe, alebo dodávke tepla (zvýšenie dodávok do technológie, pripojenie nových objektov) zvýši sa aj plá-
novaná výroba tepla na tepelnom zariadení oproti údajom predchádzajúceho roku. Množstvo vyrobeného 
a predaného tepla sa v predbežnej kalkulácii môže znížiť len v prípade zníženia výroby, odpojenia objektov
alebo zániku odberateľov.

(7) Maximálnu cenu na nastávajúce obdobie okresný úrad upraví smerom nahor len v prípade systémo-
vých zmien (zmien kurzu slovenskej meny, daňových a colných predpisov, zmeny cien vstupov a pod.), ktoré
sa už realizujú v účtovných dokladoch alebo v prípade, ak sa preukáže, že skutočne vynaložené ekonomic-
ky oprávnené náklady a primeraný zisk v súlade s ust. § 3 vyhlášky za predchádzajúce zúčtovacie obdobie
preukázateľne prevyšujú náklady v predbežnej cenovej kalkulácii zostavenej za účelom určenia maximálnej
ceny tepla.

(8) Pri regulácii cien sa uplatňujú ekonomicky oprávnené náklady, ktoré sa preukazujú účtovnými podklad-
mi, kalkuláciami nákladov, prípadne fakturáciou, daňovými a colnými alebo inými podkladmi.

(9) Predávajúci predkladá výslednú a predbežnú kalkuláciu na kalkulované obdobie okresného úradu, kto-
rý určí maximálnu cenu tepla pre výrobu, výkup a rozvod tepla pre právnické a fyzické osoby, ktoré teplo pre-
dávajú v okrese Púchov.

(10) Predávajúci pre účely regulácie ceny preukáže jednotlivé náklady premietnuté vo výslednej kalkulácii
jednotkovej ceny tepla účtovnými podkladmi podľa jednotlivých položiek výslednej kalkulácie. Zároveň pred-
loží atesty a atestačné pasporty tepelných zariadení vrátane príloh, zoznam odberateľov tepla (plán a skuto-
čnosť) na základe uzavretých zmlúv o dodávke tepla, prehľad o množstve predaného tepla na vykurovanie
a ohrev TÚV pre byty a nebytové priestory podľa odberných miest napojených na jednotlivé tepelné zaria-
denie, ku ktorým sa vzťahuje maximálna cena za GJ tepla, zostavu daňových odpisov k 31.12., odpisový plán
HIM, plán opráv a revízií schválený organizáciou prípadne iné potrebné podklady, ktoré si cenový orgán
okresného úradu vyžiada.

(11) Pri nesplnení povinnosti podľa § 14 zákona, alebo ak sa cenovému orgánu pre účely určenia maxi-
málnej ceny tepla predložia nepravdivé údaje, je takýto postup podľa § 17 zákona porušením cenovej dis-
ciplíny.

(12) Všetky požadované podklady predložené cenovému orgánu za účelom, určenia maximálnych cien
musia byť opatrené odtlačkom pečiatky, dátumom a podpisom zodpovednej osoby.

(13) Podľa ust. § 14 zákona, fyzické a právnické osoby sú povinné bezplatne poskytovať informácie a úda-
je, ktoré si cenový orgán okresného úradu vyžiada pre potreby vyhodnocovania vývoja a regulácie cien, ce-
novej kontroly a pre konanie o porušení cenovej disciplíny. Týmto nie sú dotknuté ustanovenia osobitného
predpisu o ochrane individuálnych údajov.

5. Do kalkulácie nákladov na účely regulácie cien podľa § 3 ods. 1 vyhlášky sa spravidla nezahŕňajú
a) náklady na vyradenie hmotného majetku vrátane zostatkových cien vyradeného hmotného majetku,
b) penále, úroky (poplatky) z omeškania, zmluvné pokuty a peňažné náhrady škôd súvisiace s investičnou

výstavbou,
c) pokuty, úroky (poplatky) z omeškania, náhrady škôd, prípadne iné sankcie podľa zmlúv a všeobecne zá-

väzných právnych predpisov,
d) výdavky na prípravu pracovníkov, ktorí budú zamestnancami budúcich prevádzok a zariadení,
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e) výdavky na vybavenie obstarávanej investície zásobami,
f) zavinené manká a škody na majetku vrátane škody zo zníženia cien nevyužiteľných zásob a likvidácie

zásob,
g) prevádzkové náklady spojené s odstraňovaním škôd na majetku,
h) vyplácané podiely na zisku, napríklad dividendy a podobne, odmeny členom štatutárnych orgánov 

a ďalších orgánov právnických osôb,
i) náklady spojené s nevyužitými prevádzkami a s prípravou a zabezpečením investičnej výstavby,
j) náklady na zastavenú prípravu a na zábeh výroby, výskum a vývoj,
k) prirážky k základným odplatám za vypúšťanie odpadových vôd, prirážky k základným poplatkom za

uskladnenie odpadov a prirážky k poplatkom za znečistenie ovzdušia,
l) odpísanie premlčaných alebo nevymožiteľných pohľadávok,
m) platby premlčaných dlhov,
n) náklady (výdavky) na sprostredkovanie a na činnosť iných osôb, ktoré sú už súčasťou vlastných nákladov

podnikateľa, alebo na činnosti, ktoré by mohol zabezpečiť podnikateľ sám alebo prostredníctvom iných osôb
s nižšími nákladmi, ak podnikateľ nepreukáže ich nevyhnutnosť,

o) náklady na udržiavanie neodôvodnene nevyužitých výrobných kapacít,
p) členské príspevky a náklady na činnosť iných osôb, ak povinnosť ich poskytovania nevyplýva z osobit-

ných predpisov,
q) chybne započítané náklady vyplývajúce z chýb v počtoch, v kalkulačných prepočtoch alebo v účtov-

níctve,
r) opakovane uhrádzané náklady,
s) náklady zo zvýšenia cien vstupov, ktoré sa ešte nezapracovali do tovaru,
t) úroky z úverov, ak sa nepreukáže ekonomická nevyhnutnosť potreby úveru,
u) mzdové a osobné náklady, nepriame (režijné) náklady, ktoré sú nad úrovňou ročného indexu inflácie vy-

kazovaného Štatistickým úradom Slovenskej republiky v sledovanom období v porovnaní s rovnakým obdo-
bím predchádzajúceho roka, a to v prípade nezmenenej produktivity práce,

v) odpisy hmotného a nehmotného majetku nad rámec rovnomenného odpisovania,
w) časti splátok na leasingové obstaranie hmotného a nehmotného majetku presahujúcu výšku odpisov pri

rovnomernom odpisovaní, ktorá by sa uplatňovala v prípade vlastníctva tohto majetku, alebo ktorá presahuje
výšku úroku za úver od banky,

x) náklady na nájom hmotného a nehmotného majetku nesúvisiaceho s podnikateľskou činnosťou, na ktorú
sa vzťahuje regulácia cien.

(1) Za ekonomicky oprávnené náklady nie je možné považovať náklady, ktoré nesúvisia s výrobou a do-
dávkou tepla. V platnej regulácii uplatňovanie nákladov, ktoré nesúvisia s výrobou a rozvodom tepla v ceno-
vej kalkulácii, znamená podľa § 17 zákona porušenie cenovej disciplíny.

(2) Do kalkulácie jednotkovej ceny sa môžu premietnuť len skutočne vynaložené náklady, ktoré súvisia s vý-
robou a distribúciou tepla podľa jednotlivých tepelných zariadení. Nie je možné priemerovanie priamych ná-
kladov súvisiacich s výrobou tepla v iných tepelných zariadeniach, ktoré výrobca vlastní alebo prevádzkuje.

(3) Metóda kľúčovania nákladov výroby elektriny a tepla, ktorá je uvedená vo vyhláške MH SR 
č. 368/1998 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o rozsahu údajov, postupe pri ich poskytovaní a o spô-
sobe kontroly údajov pre výkon štátnej regulácie v energetických odvetviach sa uplatňuje pri predkladaní úda-
jov ministerstvu hospodárstva.

(4) Kľúčovanie nepriamych nákladov u združených výrob tepla a elektriny pri výslednej kalkulácii skutoč-
nej jednotkovej ceny tepla za rok 1998 sa vykoná podľa pomeru množstiev energetických médií Energetickou
– „Joulovou metódou“, alebo metódou kľúčovania nepriamych nákladov percentuálnou sadzbou k zvolenej
základni uplatnenej pri predbežnej kalkulácii maximálnej ceny tepla na rok 1998, ktorá bola predložená na
okresný úrad.

(5) Nepriame náklady v organizáciách, ktoré vykonávajú aj inú činnosť, sa na príslušnú kalkulačnú jednot-
ku priradia podľa rozvrhovej základne stanovenej organizáciou. Rozsah rozvrhovej základne musí byť preu-
kázateľný a ľahko zistiteľný. Rozvrhová základňa musí byť relatívne stála, aby zabezpečovala porovnateľ-
nosť kalkulácií v jednotlivých krokoch. Ide o položku správnej réžie a podnikovej údržby.
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(6) Od 1. 7. 1998 podľa ust. § 9 ods. 13 zákona o energetike držiteľ licencie, (operátor), ktorý vykonáva
výrobu a rozvod tepla je povinný viesť účtovníctvo, sledovať a kalkulovať celkové ekonomicky oprávnené ná-
klady a primeraný zisk osobitne na výrobu a osobitne na rozvod vyrábaného a rozvádzaného tepla, odde-
lene od ostatných činností, ktoré v súlade so živnostenským zákonom vykonáva.

6. Odpisy budov, technologických zariadení na výrobu a rozvod tepla a TÚV, meracej a regulačnej tech-
niky priamo súvisiacej s výrobou a rozvodom tepla a TÚV, sa započítavajú v maximálnej výške zodpove-
dajúcej lineárnemu odpisovaniu v súlade so zákonom č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení nesko-
rších predpisov. Odpisovať možno len majetok, ktorý je evidovaný v obchodnom majetku daňovníka na za-
čiatku, alebo na konci príslušného zdaňovacieho obdobia, musí sa využívať na zabezpečenie zdaniteľných
príjmov daňovníka, teda využívať na činnosť, na ktorú bol majetok obstarávaný a nesmie byť vylúčený z od-
pisovania. Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny do kalkulácie ceny tepla za zdaňovacie obdobie (úč-
tovný rok) možno zahrnúť daňové odpisy podľa skutočnosti k 31.12. bežného roka (daňový stav) a do pred-
bežnej kalkulácie ročné odpisy nastávajúceho roku podľa odpisového plánu zaradeného a evidovaného ma-
jetku, pri zmene v odpisovaní podľa aktualizovaného odpisového plánu. Pokiaľ sa obstaraný evidovaný ma-
jetok nepoužíva na zabezpečenie zdaniteľného príjmu zostane zakonzervovaný a neodpisuje sa, teda ani ne-
môže byť nákladovou položkou ceny tepla.

7. Mzdy je možné zahrnúť maximálne do výšky zodpovedajúcej smernému rastu miezd prípadne inflačné-
mu rastu. Do ceny tepla možno premietnuť základné mzdy, príplatky k mzdám a prémie podľa prémiového
poriadku v súlade so zákonom o mzde v znení neskorších predpisov. Do ceny je možné zahrnúť len mzdy pra-
covníkov, ktorí za príslušné obdobie výrobu a distribúciu tepla zabezpečovali. Počet pracovníkov musí zod-
povedať požiadavkám objemu dodávok, výroby a rozvodom tepla.

(1) Do kalkulácie jednotkovej ceny tepla možno zahrnúť poistné a zamestnanecký fond z priamych miezd
a miezd režijných pracovníkov tepelného hospodárstva,

(2) Do ceny nie je možné zahrnúť odstupné pri odchode pracovníkov zo zamestnania, mzdové prostriedky
vyplatené formou tzv. trinásteho a ďalších platov a tiež odmien a mimoriadnych prémií vyplácaných na zá-
klade hospodárskych výsledkov organizácie.

8. Náklady na opravy a údržbu tepelného zariadenia je možné zahrnúť len na činnosť vedúcu k udržia-
vaniu a obnoveniu funkčných vlastností hmotného majetku a nie na jeho rozšírenie. Mzdy pracovníkov údrž-
by sa započítajú do položky miezd. Do predbežnej kalkulácie sa premietnu náklady podľa vopred stanove-
ného plánu opráv schváleného organizáciou.

9. Do ceny tepla je možné zahrnúť výšku správnej réžie aktualizovanú v zmysle „Smernice MF SR” (prílo-
ha č. 4 k výmeru č. R – 1/1996 a výmeru MF SR č. R – 7/1997). Takto upravená výška správnej réžie vrá-
tane zákonného a sociálneho poistenia sa uplatní i pre rok 1998. Pre nastávajúce obdobie je možné upraviť
výšku správnej réžie v položke mzdy maximálne o inflačný rast, s ktorým sa počíta v schválenom štátnom roz-
počte kalkulovaného obdobia.

10. Palivá a energie sa nakupujú za ceny od výrobcu bez ohľadu na výkon tepelného zdroja (do 6 MW 
i nad 6 MW). Pri centrálnom zásobovaní teplom, nákup zemného plynu sa neuskutočňuje za ceny podľa po-
ložky č. 3 časti I. výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení neskorších zmien a doplnkov.

11. Vodu je možné zahrnúť do nákladov len technologickú, použitú na doplnenie systému.

12. Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje jeden subjekt, výslednú cenu tepla na tepelnom okruhu spra-
cováva tak, že osobitne kalkuluje náklady na výrobu a osobitne náklady výmenníkových staníc a rozvodov 
v rámci každého tepelného okruhu. Výsledná cena pre odberateľa sa určí stavebnicovým spôsobom (spočí-
taním čiastkových nákladov).

13. Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje viacero subjektov, ktoré sa podieľajú na prevádzke tepelných
zariadení, konečná cena po úroveň domového objektu sa vyjadrí stavebnicovým spôsobom. Za svoju časť vy-
tvára každý subjekt osobitnú kalkuláciu, pričom takto vytvorená cena na príslušnom subjekte sa pripočíta k ce-
ne tepla z predchádzajúceho stupňa (cena za nakúpené teplo). Cena za nakúpené teplo od iného subjektu
sa neuplatňuje v základni pre výpočet zisku.
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14. Podľa § 3 ods. 3 zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii určené meradlo, ktoré kalibruje špeciálny ústav,
alebo pracovisko podľa zákona, ktoré je stanovené pre ochranu správnosti obchodného styku, preto je neprí-
pustné používať pre stanovenie spotreby tepla a TÚV pre konečného spotrebiteľa prepočítavacie koeficienty.
Platné je namerané množstvo tepla namerané na určenom meradle umiestnenom na odbernom mieste v súla-
de so zákonom o energetike.

(1) Predávajúci vedie prehľadnú evidenciu spotrebovaného tepla a TÚV podľa odpočtov na určených me-
radlách na odberných miestach. Evidencia obsahuje identifikačné údaje a náležitosti, ktoré zodpovedajú cha-
rakteru účtovného dokladu ktorý tvorí súčasť cenovej evidencie. Odberateľ nahlási dodávateľovi údaje z urče-
ných meradiel za objekt a zúčtovacie obdobie do 5. januára.

(2) Odberným miestom pre meranie spotreby tepla na vykurovanie je päta domu.
(3) Odberným miestom pre meranie spotreby teplej úžitkovej vody je konečný spotrebiteľ.
(4) Spotreba tepla na ohrev TÚV sa meria na vstupe do ohrievačov TÚV.
(5) U všetkých dodávok tepla sa cena určuje v Sk/GJ.
(6) Ak dôjde k neoprávnenému odberu tepla, alebo ak odberateľ tepla neumožní dodávateľovi tepla ale-

bo konečný spotrebiteľ priamemu odberateľovi tepla prístup k určenému meradlu na účely odpočtu spotreby
tepla ani po predchádzajúcom písomnom vyrozumení, dodávateľ tepla určí množstvo tepla odhadom podľa
odberu v predchádzajúcom porovnateľnom období, v ktorom bol odber meraný správne. Porovnateľným ob-
dobím je časovo a klimaticky podobné obdobie. Ak odber nemožno takto určiť, dodávateľ tepla určí množ-
stvo odobratého tepla alebo teplej úžitkovej vody podľa odberu v nasledujúcom porovnateľnom období.

(7) U nemeraných dodávok je možné množstvo tepla pre účely kalkulácie cien tepla vyjadriť tiež technic-
kým prepočtom pokiaľ iný všeobecne záväzný právny predpis neustanoví inak.

Množstvo vyrobeného tepla = hmotnosť spotrebovaného paliva x výhrevnosť spotrebovaného paliva 
x účinnosť tepelného zariadenia

Q = M . qr
i . η

Q – množstvo vyrobeného tepla
M – hmotnosť spotrebovaného paliva
qr

i – výhrevnosť použitého paliva
η – účinnosť zariadenia.

15. Overovanie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných zariadení dodávateľa tepla, ktorý priamo roz-
počítava teplo na konečného spotrebiteľa, a priameho odberateľa tepla na konečného spotrebiteľa sa vyko-
náva podľa metodiky určenej ministerstvom hospodárstva.

Za ekonomicky oprávnený náklad sa považuje aj úhrada za overenie hospodárnosti prevádzky sústavy te-
pelných zariadení po odberné miesto a za overenie hospodárnosť prevádzky sústavy tepelných zariadení za
odberným miestom. Do kalkulácie je možné zahrnúť náklady len za jeden atest v roku.

16. Pri regulácii cien sa uplatňuje primeraný zisk, ktorý sa preukazuje účtovnými dokladmi, kalkuláciami, prí-
padne fakturáciou. Do cien tepelnej energie je možné započítať primeraný zisk v zmysle § 2 ods. (3) písm. b)
zákona a § 3 ods. (2) a (3) vyhlášky, ktorý sa považuje za základný zisk.

(1) Primeraný zisk v prípadoch regulácie cien je závislý od
a) zvýšenia alebo zníženia potreby zisku vyplývajúceho z preukázateľne vyšších alebo nižších nárokov na

rozdelenie zisku,
b) zvýšenia alebo zníženia dane z príjmu,
c) preukázateľne vzniknutej úspory nákladov umožňujúcej zvýšenie zisku.
(2) Rozsah primeraného zisku v prípadoch regulácie cien neovplyvňuje
a) potreba kompenzácie nízkeho zisku z predaja tovaru, na ktorý sa nevzťahuje regulácia cien,
b) zámer docieliť zisk dosiahnutý z ceny obdobného tovaru na zahraničnom trhu,
c) zámer vyššou cenou zabrániť predaju daného tovaru do zahraničia inými osobami,
d) tvorba zdrojov na rozvojové investície, ktoré nie sú podložené investičným projektom zodpovedajúcim

dlhodobému racionálnemu rozvoju,
e) potreba tvorby zdrojov na nepovinné prídely do vlastných fondov.
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(3) Základný zisk je možné zvýšiť v zmysle § 3 ods. (2) písm. c) vyhlášky v príslušnom kalkulovanom ob-
dobí o doplnkový zisk určený na investície (rekonštrukcia, modernizácia, meranie a regulácia), vrátane prí-
padných úrokov z investičných úverov na tieto investície, ktorý po odvode do štátneho rozpočtu v kalkulácii
cien neprekročí čiastku, ktorá sa na ne v príslušnom roku vynaloží. Zisk je možné zvýšiť len v prípade, že tie-
to náklady nepokryjú účelovo viazané finančné zdroje získané z tepelného hospodárstva a preukáže sa ich
použitie. Tento dostatočný limitovaný zisk slúži na investície, ktoré sú zmluvne, projektovo a dodávateľsky za-
bezpečené. Zvýšenie zisku nie je možné uplatniť, bez preukázateľnej, konkrétnej zmluvnej a dodávateľskej
zabezpečenosti. Účelové použitie primeraného zisku základného, prípadne zvýšeného musí byť účtovne pre-
ukázateľné.

(4) Do zisku sa nezahŕňajú dividendy, úroky z prevádzkových úverov a pod. (okrem úrokov na predzáso-
benie palív).

(5) Z ustanovenia § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky vyplýva, že zisk tvorený v tepelnom hospodárstve (prirodzený
monopol), sa môže použiť len v tepelnom hospodárstve. V prípade jeho použitia na iné účely ako v tepelnom
hospodárstve, takýto zisk sa nepovažuje za primeraný zisk a uplatnenie sa klasifikuje ako porušenie cenových
predpisov.

17. V prípadoch, keď sa využívajú časti priestorov výrobní tepla a výmenníkových staníc na podnikateľskú
činnosť (napr. prenájom priestorov, prípadne zariadení), výnosy z tejto činnosti sa dobropisujú (odpočítateľ-
ná položka z nákladov). Rovnako sa postupuje v prípadoch, ak napríklad stredisko údržby vykonáva práce
na zákazku iných subjektov.

18. Pri nábehu novovybudovaných kapacít tepelných zdrojov sa za ekonomicky oprávnené náklady a pri-
meraný zisk považuje ich úroveň zodpovedajúca maximálne doterajšej cene. (Nové kapacity, často prebytoč-
né, nemôžu mať za následok zvýšenie ceny a následné vyššie čerpanie dotácií zo štátneho rozpočtu SR.)

19. Atest a atestačný pasport je podkladom na cenové konanie okresného úradu. Údaje o vyrobenom tep-
le v tepelnom zariadení a predanom teple podľa odberateľov tepla uvedené na atestačnom pasporte musia
byť zhodné s údajmi, ktoré sa predkladajú na okresný úrad k určeniu maximálnej ceny. V prípade, že sa úda-
je rozchádzajú bez udania dôvodu, okresný úrad sa riadi údajmi na posporte.

20. Pre uplatňovanie dotácií k úhrade dodávok tepla pre domácnosti a spôsob ich čerpania platia „Zása-
dy MF SR číslo. 24523/1997/54 v roku 1998, uverejnené vo Finančnom spravodajcovi č. 16/1997. Plat-
nosť zásad sa predlžuje do 31. marca 1998 (oznámenie MF SR vo Finančnom spravodajcovi č. 15/1998).
Ďalší postup určí všeobecne záväzný právny predpis.

21. Predávajúci predloží kupujúcemu na jeho žiadosť kalkuláciu ceny vytvorenú podľa tohoto určeného
spôsobu regulácie cien.

22. Náklady spojené s rozúčtovaním tepla a TÚV sa nemôžu kalkulovať do ceny tepla. Rozúčtovanie pla-
tieb za služby spojené s užívaním bytov a nebytových priestorov je povinnosťou rozúčtovateľa a rozúčtovateľ
je odberateľ tepla.

Časť II.

1. „Podmienkami OÚ” sa upravuje určovanie preddavkových platieb (preddavkov) pre jednotlivých užíva-
teľov bytov a nebytových priestorov za vykurovanie a dodávku TÚV v domoch vybavených ústredným (diaľ-
kovým) kúrením alebo zariadením pre dodávku teplej vody, prípadne obojím zariadením, spôsob rozúčtova-
nia preddavkov pre užívateľov bytov (domácností), nebytových priestorov a pre ostatných odberateľov.

2. Vyúčtovanie preddavkov za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne, za kalendárny rok do 30 dní od
zistenia skutočných nákladov, najneskôr do 31. mája. Účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť
do dokladov týkajúcich sa spracovaného vyúčtovania.

(1) Vyúčtovanie obsahuje:
Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a osobitne

za dodávku tepla na ohrev vody.
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Výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov.
Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vyúč-

tovanou výškou platby za účtovné obdobie, príslušný rok.
(2) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie, tepla na ohrev vody a TÚV obsahuje údaje, uvedené v prí-

lohe č. 2 a 3 „Podmienok OÚ”. Konečný spotrebiteľ spoločne s vyúčtovaním za byt alebo nebytový priestor
obdrží aj vyúčtovanie za objekt. Jednotlivé body príloh je prípustné upraviť na svoje podmienky.

(3) Rozdiel medzi skutočnými nákladmi na spotrebované teplo a TÚV na byt alebo nebytový priestor a uhra-
denými zálohovými platbami za tieto služby tvorí ročne vyúčtovanie.

3. Ak nesúhlasí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže stra-
na, ktorej z vyúčtovania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok), uplatniť ho súdnou cestou. V prípade
preplatku z ročného vyúčtovania preddavkov za účtovné obdobie nemožno ním bez súhlasu konečného spo-
trebiteľa vykompenzovať pohľadávky neuhradené z predchádzajúceho vyúčtovania.

4. Cenou pre vyúčtovanie tepla na vykurovanie a dodávky tepla na ohrev vody užívateľom bytov, nebyto-
vých priestorov a ostatných odberateľov je suma vypočítaná z množstva tepla spotrebovaného v jednom zúč-
tovacom období a z cien zaplatených odberateľom tepla za toto množstvo podľa skutočných nákladov. Pri
vyúčtovaní sa nesmú prekročiť platné maximálne ceny určené výmerom OÚ pre výrobcov a domácnosti.

5. Ak je dodávateľ tepla zároveň priamym odberateľom, rozpočítava teplo konečným spotrebiteľom podľa
spotreby nameranej na určenom meradle umiestnenom osobitne na každej päte domu.

(1) Ak dodávateľ tepla dodáva teplo len jednému odberateľovi tepla s jedným odberným miestom dodá-
vateľ tepla a odberateľ tepla sa môžu dohodnúť na spôsobe zisťovania spotreby tepla.

(2) Priamy odberateľ tepla rozpočítava teplo na konečných spotrebiteľov podľa nameranej spotreby na
určenom meradle na odbernom mieste. Je neprípustné používať pre stanovenie spotreby tepla a spotreby TÚV
pre konečného spotrebiteľa prepočítavacie koeficienty.

6. Spotreba tepla na vykurovanie nameraná na určenom meradle na päte domu sa oceňuje cenou na vstu-
pe do objektu.

(1) Nameraná spotreba tepla na vykurovanie na určenom meradle u jednotlivých odberateľov alebo ob-
jektov sa oceňuje cenou na vstupe do domu bez rozdielu či sa spotreba tepla určuje od celkovej plochy (m2)
resp. celkového objemu (m3).

(2) Spotreba tepla na vykurovanie v zúčtovacom období, nameraná na určenom meradle na päte domu sa
vydelí súčtom m2 celkovej plochy všetkých vykurovacích priestorov v dome. Takto sa zistí údaj o spotrebe tep-
la na vykurovanie na 1 m2 vykurovanej plochy domu.

(3) Spotreba tepla na ohrev vody sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby na odbernom mieste na určenom
meradle teplej vody v m3 u konečných spotrebiteľov napojených na zdroj na prípravu teplej vody, z ktorého
sa teplá voda dodáva.

(4) Spotreba tepla na ohrev vody nameraná na určenom meradle vo výmenníkovej stanici alebo zdroji, 
z ktorého sa teplá voda dodáva vyjadrená v GJ sa podelí nameranou spotrebou TÚV v m3 u konečných spo-
trebiteľov.

(5) Odberným miestom pre meranie spotreby TÚV je konečný spotrebiteľ. Platba za ohrev vody sa vypočí-
ta tak, že rozúčtovateľ, správca alebo vlastník domu rozúčtuje cenu dodaného tepla na ohrev vody na koneč-
ných spotrebiteľov, užívateľov bytov alebo nebytových priestorov, podľa spotreby TÚV nameranej na určenom
meradle v byte alebo nebytovom priestore (u konečného spotrebiteľa).

(6) Pokiaľ sa rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody uskutočňuje z úrovne zdroja alebo výmenníkovej
stanice (teda mimo domového objektu), pričom vzdialenosť je viac ako 50 m, dodávka tepla na ohrev vody
sa oceňuje cenou na vstupe do ohrievača teplej vody.

(7) Ak zdroj alebo ohrievač teplej vody je v objekte, do ktorého sa teplá voda dodáva, spotreba tepla sa
oceňuje cenou na vstupe do domu. Spotreba tepla na vykurovanie a na ohrev vody sa vyjadruje v GJ.

7. Ak dôjde k neoprávnenému odberu tepla bez určeného meradla alebo s určeným meradlom, ktoré v dô-
sledku neoprávneného zásahu priameho odberateľa tepla nezaznamenáva, alebo nesprávne zaznamenáva
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odber tepla alebo ak odberateľ tepla neumožní dodávateľovi tepla alebo konečný spotrebiteľ priamemu od-
berateľovi tepla prístup k určenému meradlu na účely odpočtu spotreby tepla ani po predchádzajúcom pí-
somnom vyrozumení, dodávateľ tepla určí množstvo tepla odhadom podľa odberu v predchádzajúcom po-
rovnateľnom období, v ktorom bol odber meraný správne. Ak odber nemožno takto určiť, dodávateľ tepla určí
množstvo odoberaného tepla alebo teplej úžitkovej vody podľa odberu v nasledujúcom porovnateľnom ob-
dobí.

U dodávok tepla na vykurovanie v prípade nemeraných dodávok je prípustný spôsob určenia spotreby tep-
la podľa nameranej spotreby z porovnateľného objektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykuro-
vanej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z meranej spotreby tepla v meranom objekte – GJ/1 m2,
resp. GJ/1 m3). U spotreby tepla na ohrev vody je prípustné priradiť spotrebu vody (TÚV) na osobu z prie-
mernej spotreby štyroch bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípadne po-
rovnateľného objektu.

8. Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí v pomere k veľkosti celkových podlahových plôch
bytov, pokiaľ sa nedohodne inak.

Pri rozpočítavaní spotreby tepla pre nebytové priestory je neprípustné používať koeficienty pre výpočet
upravenej podlahovej plochy. Pri spoločnej prevádzke bytových a nebytových priestorov sa určuje spotreba
tepla nebytových priestorov výpočtom „gradodňovou metódou”.

Pri delenej prevádzke meraním na určenom meradle na odbernom mieste, alebo výpočtom „gradodňovou
metódou” (prepočet na dennostupne).

9. Výpočet platby v administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby
za vykurovanie rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný priestor v m3 a za teplú vo-
du počet osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu. Podlahová plocha vykurovaného spoločného príslu-
šenstva sa na užívateľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

10. Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľom bytov a nebytových priestorov:
(1) Do celkovej plochy bytu, resp. celkového priestoru sa počíta celá plocha bytu, resp. priestor bez balkó-

nov a loggií, teda celá plocha, resp. priestor, ktorý je za vonkajšími dverami bytu.
(2) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor, ktorý je vykurova-

ný, teda je vybavený funkčným výhrevným telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha prislú-
chajúca veľkosti vykurovacieho telesa.

(3) U nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností a všetkých miest-
ností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestnosti, kde sú vykurova-
cie telesá.

11. Výška platieb u nemeraných dodávok v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v prie-
behu vykurovacieho obdobia.

(1) Ak nájomný pomer v bytoch alebo nebytových priestoroch vznikol alebo zanikol v priebehu vykurova-
cieho obdobia, vypočíta sa výška platby pripadajúca na jednotlivého nájomcu len za tie mesiace, za ktoré je
povinný platiť nájomné. V jednotlivých mesiacoch sa pritom počítajú o percentuálne čiastky z celkovej platby
pripadajúcej na byt i za celé vykurovacie obdobie podľa tabuľky č. 1.
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Tabuľka č. 1 Nutné náklady

Mesiac za vykurovanie a dodáv- len za vykurovanie len za dodávku tepla
ku tepla na ohrev vody na ohrev vody

január 18,0 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %



Nutné náklady

Mesiac za vykurovanie a dodáv- len za vykurovanie len za dodávku tepla
ku tepla na ohrev vody na ohrev vody

jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

(2) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový nájomca na
platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch alebo nebytových priestoroch vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtova-
cieho obdobia, v ktorom sa uplatňovala meraná dodávka tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla 
a TÚV percentuálnou čiastkou podľa tabuľky č. 1 z ročnej úhrady za príslušný byt alebo nebytový priestor za
predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej
čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la a TÚV, pričom ďalšie byty a nebytové priestory v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vy-
jadrí sa na takýto priestor platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba per-
centuálnym podielom podľa „tabuľky č. 1”.

12. Platby za dodávky tepla na vykurovanie a tepla za ohrev TÚV pre byty alebo nebytové priestory sa úč-
tujú vždy oddelene od nájomného a v rozsahu prílohy 1 a 2 „Podmienok OÚ”.

13. Zálohové platby – preddavky
(1) Užívateľ bytu a nebytového priestoru platí vlastníkom prípadne prenajímateľom domu mesačné pred-

davky na teplo a TÚV na konečné vyúčtovanie.
(2) Výška preddavkov pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej

dodávky tepla na vykurovanie a ohrev vody (TÚV), ktoré sa použije pre určenie jednotkovej ceny tepla. Plá-
novaná dodávka tepla a teplej vody nesmie byť vyššia ako dodávka tepla a teplej vody v poslednom zúčto-
vacom období.

(3) Odberateľ tepla je povinný riadne a včas platiť preddavky, ale len do výšky zmluvnej dohody, ktorá ne-
smie byť v rozpore s cenovým rozhodnutím okresného úradu a týmito podmienkami.

(4) V priebehu zúčtovacieho obdobia je možné zvýšiť výšku preddavkov len ak je preto dôvod vyplývajúci
zo zmeny ceny podľa rozhodnutia cenového orgánu. V prípade zvýšenia maximálnej ceny okresným úradom
v priebehu zúčtovacieho obdobia, môže sa výška preddavkov zvýšiť maximálne o percento zvýšenia ceny.
Zvýšenie sa posudzuje od obdobia zmeny ceny a zvýšenie preddavkov sa môže uplatniť od 1. dňa nasledu-
júceho mesiaca od písomného oznámenia zvýšenia ceny.

(5) Nie je možné uplatňovať ich zvýšenie so spiatočnou platnosťou, ak sa dodávateľ s odberateľom nedo-
hodne inak, alebo ak zmluvy o dodávkach tepla nie sú upravené dodatkom o zmene preddavkov. Každá
zmena preddavkov musí byť vopred prejednaná s právnickými, s fyzickými osobami, ktorých sa táto zmena
dotýka.

(6) Ak je výška preddavkov po vyúčtovaní dostatočne vysoká aj po premietnutí platných cien v súlade 
s „Podmienkami OÚ”, nie je prípustné jej výšku zvyšovať a požadovať od odberateľa tepla bez jeho súhlasu
neprimerané preddavky, aj keď ich dodávateľ po vyúčtovaní vráti.

(7) Ak sa po vyúčtovaní preukáže, že doterajšia výška preddavkov prepočítaná v súlade s týmito pod-
mienkami a platnými cenami nie je dostatočne vysoká, výška preddavkov sa môže upraviť.
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14. Ak v priebehu zúčtovacieho obdobia dôjde k zmene maximálnych cien dodávaného tepla pre byty 
a nebytové priestory, vykonajú sa odpočty spotreby na odberných miestach dodávaného média, na ktoré sa
zmena ceny vzťahuje a vyúčtovanie sa vykoná vo väzbe na odpočty spotreby tepla od uplatnenia zmeny ce-
ny podľa cenového výmeru OÚ.

(1) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.
(2) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu ale-

bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie, ak užívateľ neuplatní písomnou formou jeho reklamáciu.

15. Penále – ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci
z vyúčtovania, môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadova-
ného úroku na úvery počas doby nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie
najneskôr do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, príslušný preplatok zvýši bankou poskytovanou bež-
nou úrokovou sadzbou.

16. V cene tepla nie sú započítané náklady na studenú vodu použitú na ohrev. Spotreba studenej vody na
ohrev sa určuje osobitne, podľa spotreby nameranej na merači na TÚV v m3 vody u konečného spotrebiteľa,
oceňuje sa cenou na vstupe zariadenia na prípravu TÚV. Cena studenej vody použitej na ohrev nesmie pre-
kročiť maximálnu cenu pre domácnosti určenú MF SR v účtovanom období.

17. Týmito podmienkami určený spôsob zisťovania a rozpočítavania nemeraných dodávok tepla a teplej
vody platí pokiaľ iný všeobecne záväzný právny predpis neurčí inak.

18. Podrobnosti o spôsobe merania tepla, podmienky výroby a dodávok ustanovuje „zákon o energetike”
a ostatné všeobecné záväzné predpisy MH SR (do 1. 7. 1998 vyhláška č. 206/1991 Zb.).

19. Štátny dozor nad dodržiavaním „zákona o energetike” a všeobecne záväzných právnych predpisov
vydaných na jeho základe a plnením opatrení podľa § 39 zákona o energetike vykonáva Štátna energetic-
ká inšpekcia.

20. Špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v „Podmienkach OÚ”, súvisiace s reguláciou cien tepla 
a nepresahujú kompetencie cenového orgánu Okresného úradu v Púchove, je prípustné osobitne riešiť na zá-
klade žiadosti. Prípadne zmeny a doplnky budú zverejnené formou dodatku priebežne.

21. Nedeliteľnú súčasť týchto „Podmienok OÚ” tvorí:
a) Príloha č. 1 – Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku pre potreby kalkulovania

cien tepelnej energie.
b) Príloha č. 2 – Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV za objekt.
c) Príloha č. 3 – Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV za byt.

Tieto „Podmienky OÚ” sú záväzné počnúc zúčtovacím obdobím roku 1998.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV za objekt

Zúčtovacie obdobie: Príloha č. 2
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1. Identifikačné údaje rozúčtovateľa
2. Identifikačné údaje zdroja tepla
3. Identifikačné údaje objektu
4. Počet osôb v objekte (osobomesiace)
5. Podlahová plocha všetkých bytov v dome (m2)
6. Podlahová plocha vykurov. spoločných priestorov v dome (m2)
7. Podlahová plocha vykurov. nebytových priestorov domu (m2)
8. Výrobné číslo určeného meradla na ÚK na päte objektu
9. Počiatočný a konečný stav na určenom meradle na päte domu (GJ)

10. Celková spotreba tepla nameraná na určenom meradle tepla na ÚK 
na päte domu (GJ/rok)

11. Merná spotreba tepla na ÚK (GJ/m2)
12. Výrobné číslo určeného meradla na vstupe do ohrievača TÚV
13. Počiatočný a konečný stav na určenom meradle spotreby tepla 

na ohrev TÚV (GJ)
14. Celková spotreba tepla na ohrev TÚV na určenom meradle na vstupe 

do ohrievača (GJ/rok)
15. Merná spotreba tepla na ohrev vody (GJ)
16. Výrobné číslo určeného meradla studenej vody na ohrev
17. Počiatočný a konečný stav spotreby studenej vody na určenom meradle 

na vstupe do ohrievača TÚV (m3)
18. Celková spotreba studenej vody použitej na ohrev (m3/rok)
19. Celková spotreba teplej vody na určenom meradle u konečných spotrebi-

teľov (m3/rok)
20. Merná spotreba teplej vody (os/rok/m3)
21. V prípade použitia teplej vody na určenom meradle u konečných spotrebi-

teľov (m3/rok)
20. Merná spotreba teplej vody (os/krok/m3)
21. V prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových

jednotiek
22. Maximálna regulovaná cena tepla na príslušný rok pre domácnosti

(Cenový výmer OÚ) (Sk/GJ)
23. Maximálna regulovaná cena tepla pre výrobcu podľa príslušného zdroja

(Cenový výmer OÚ) (Sk/GJ)
24. Skutočné náklady na teplo za objekt (Sk)
25. Skutočná cena vody spotrebovanej na prípravu TÚV (Sk/m3)
26. Súčet zaplatených záloh na teplo za rok (Sk)
27. Skutočná cena tepla od výrobcu za objekt (Sk)
28. Nedoplatok alebo preplatok vyplývajúci z rozdielu medzi súčtom zaplate-

ných preddavkov a vyúčtovaním skutočných nákladov na teplo za zúčtova-
cie obdobie (Sk)

29. Dotácia (Sk/GJ)
30. Celková dotácia za objekt (Sk)

Dátum: Vyhotovil: Schválil:



1. Identifikačné údaje rozúčtovateľa
2. Identifikačné údaje zdroja tepla
3. Identifikačné údaje objektu a bytu
4. Identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
5. Počet odbývaných osôb v byte za rok (osobomesiace)
6. Počet osôb v byte
7. Podlahová plocha bytu (m2)
8. Podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov domu (m2)
9. V prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov 

počet pomerových jednotiek
10. Celková spotreba tepla nameraná na určenom meradle tepla na ÚK 

na päte domu na objekte za rok (GJ/rok)
11. Merná spotreba tepla na ÚK (GJ/m2)
12. Množstvo spotrebovaného tepla na ohrev TÚV (m3/GJ)
13. Množstvo spotrebovaného tepla na ohrev TÚV pre byt (GJ)
14. Merná spotreba tepla na ohrev TÚV (GJ/m3)
15. Počiatočný a konečný stav na určenom meradle TÚV v byte (m3)
16. Celková spotreba teplej vody na určenom meradle v byte (m3)
17. Merná spotreba teplej vody (m3/rok)
18. Spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3/TÚV)
19. Maximálna regulovaná cena tepla na zúčtovacie obdobie pre domácnosti

(Cenový výmer OÚ) (Sk/GJ)
20. Maximálna regulovaná cena tepla na zúčtovacie obdobie pre dodávateľa

(Cenový výmer OÚ) (Sk/GJ)
21. Skutočné náklady na teplo na ohrev TÚV za rok a byt (Sk)
22. Uhradené preddavky na teplo na ohrev TÚV za rok (Sk)
23. Skutočné náklady na teplo na ÚK za rok a byt (Sk)
24. Uhradené preddavky na teplo na ÚK za rok (Sk)
25. Skutočné náklady na studenú vodu na ohrev (m3/Sk)
26. Uhradené preddavky na studenú vodu na ohrev (Sk)
27. Náklady na TÚV m3 a spolu (Sk)
28. Skutočná cena tepla od výrobcu (Sk/GJ)
29. Uhradené preddavky spolu (Sk/rok)
30. Skutočné náklady spolu (Sk/rok)
31. Nedoplatok alebo preplatok vyplývajúci z rozdielu medzi súčtom 

zaplatených preddavkov na teplo a TÚV a vyúčtovaním skutočných 
nákladov na teplo za zúčtovacie obdobie (Sk)

32. Dotácia (Sk/GJ)
33. Celková dotácia za objekt (Sk)

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV za byt

Zúčtovacie obdobie: Príloha č. 3
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Cenový výmer č. 1/1999
5. marca 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov určuje v okrese Komár-
no maximálnu cenu

Klasifikácia produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu
1) tepelná energia pre domácnosť 200,– Sk/GJ

– pre meranie spotreby tepla na vykurovanie je päta domu
– pre meranie spotreby teplej úžitkovej vody je konečný 

spotrebiteľ

Maximálna cena je vrátane DPH a platí pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

Domácnosťou sa pre účely tohto výmeru rozumie byt (vrátane spoločne využívaných priestorov):
– v ktorom má trvalé bydlisko občan Slovenskej republiky, cudzí štátny príslušník s povoleným trvalým po-

bytom v SR alebo s priznaným postavením utečenca v SR v zmysle zákona NR SR č. 283/1995 Z. z. 
o utečencoch

– nepoužívaný na podnikateľskú činnosť.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne

Cenový výmer č. 2/1999
29. marca 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle Výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu

Klasifikácia produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

– pre meranie spotreby tepla na vykurovanie je päta domu
– pre meranie spotreby teplej úžitkovej vody je konečný 

spotrebiteľ
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1) Pre výrobcu: Okresný úrad v Komárne
odbor školstva a kultúry
tepelný zdroj v ZŠ v obci Čičov 245,– Sk/GJ
tepelný zdroj v ZŠ v obci Bátorové Kosihy 213,– Sk/GJ

2) Pre výrobcu: SOUP Kravany nad Dunajom 249,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH a platia pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

Týmto sa ruší Výmer Okresného úradu v Komárne č. 2/1998 z 13. mája 1998 v časti A, bod 1) pre výrobcu
Okresný úrad v Komárne, odbor školstva a kultúry.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne
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Cenový výmer č. 1/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca
1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, urču-
je maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 takto:

Časť 1.

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia pre domácnosť

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 200,– Sk/GJ

2) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním 
meracej techniky 200.– Sk/rok/byt

3) Maximálne ceny uvedené v ods. 1) a 2) sú vrátane DPH.

Časť 2.

Výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch

Cenový výmer č. 2/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
pre výrobcu TOMA s. r. o. Topoľčany
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1) Pre CTZ a VS 309,– Sk/GJ
2) Pre kotolňu SNP 264,– Sk/GJ
3) Pre kotolňu ČSA 216,– Sk/GJ
4) Pre kotolňu Puškinova 307,– Sk/GJ

5) Maximálne ceny v ods. 1) – 4) sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť dňom 12. 2. 1999 do 31. 3. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch

Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia 

teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
pre výrobcu SBD Topoľčany:

1) Pre TTZ: Kotolňa, 56 b. j. Chynorany 268,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť dňom 12. 2. 1999 do 31. 3. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch
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Cenový výmer č. 4/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
pre výrobcu SBD Topoľčany:

1) Pre TTZ: Kotolňa, 64 b.j. Bošany 663 252,– Sk/GJ
2) Pre TTZ: Kotolňa, 64 b.j. Bošany 665 252,– Sk/GJ
3) Pre TTZ: Kotolňa, 64 b.j. Bošany 666 252,– Sk/GJ
4) Pre TTZ: Kotolňa, 64 b.j. Bošany 667 252,– Sk/GJ

5) Maximálne ceny v ods. 1) – 4) sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť dňom 12. 2. 1999 do 31. 3. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch

Cenový výmer č. 5/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
pre výrobcu SBD Topoľčany:

1) Pre TTZ: Kotolňa, 51 b.j. Bošany 916 264,– Sk/GJ
2) Pre TTZ: Kotolňa, 51 b.j. Bošany 921 264,– Sk/GJ
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3) Pre TTZ: Kotolňa, 51 b.j. Bošany 922 264,– Sk/GJ
4) Pre TTZ: Kotolňa, 51 b.j. Bošany 928 264,– Sk/GJ

5) Maximálne ceny v ods. 1) – 4) sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť dňom 12. 2. 1999 do 31. 3. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch

Cenový výmer č. 6/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
pre výrobcu TOMA, s. r. o. Topoľčany:

1) Pre CTZ a VS 319,– Sk/GJ
2) Pre kotolňu SNP 264,– Sk/GJ
3) Pre kotolňu ČSA 216,– Sk/GJ
4) Pre kotolňu Puškinova 307,– Sk/GJ

5) Maximálne ceny v ods. 1) – 4) sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 4. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch
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Cenový výmer č. 7/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách

a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
pre výrobcu SBD Topoľčany:

1) Pre TTZ: Kotolňa, 56 b. j. Chynorany 268,– Sk/GJ
2) Pre TTZ: Kotolňa, 51 b. j. Bošany 916, 921, 922, 928 264,– Sk/GJ
3) Pre TTZ: Kotolňa, 64 b. j. Bošany 663, 665, 666, 667 252,– Sk/GJ

4) Maximálne ceny v ods. 1) – 3) sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 4. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch

Podmienky
Okresného úradu v Topoľčanoch č. P1/1999 pre určenie dodávok a cien tepelnej energie, 

výšky platieb a podmienok ich rozpočítavania za dodávku tepla a tepla na ohrev 
úžitkovej vody pre užívateľov bytov, domácnosti a pre ostatných odberateľov 

v okrese Topoľčany

1. Dodávka tepelnej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom (vý-
robcom) a odberateľom (vlastník alebo správca bytového domu) v zmysle Obchodného zákonníka.

2. Cena tepelnej energie od výrobcu sa v zmysle § 5 ods. (1) písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách
a výmeru Okresného úradu č. 1/1999, č. 6/1999, č. 7/1999 určuje podľa zásad úradného určenia cien.

3. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie, ktorú predkladá výrobca ako podklad pre rozhodnutie o maximál-
nej cene na OÚ platia nasledovné usmernenia:

a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomické oprávnené náklady podľa § 2 
ods. (3) písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú ná-
klady uvedené v § 3 ods. (1) vyhlášky č. 87/1996 Z. z..

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. (3) písm. b) záko-
na č. 18/1996 Z. z. o cenách a § 3 ods. (2) a (3) vyhlášky č. 87/1996 Z. z..

4. Stanovenie spotreby tepla pre účely predaja alebo rozúčtovania konečným spotrebiteľom sa nemôže vy-
konávať pomocou koeficientov, ale iba hodnotami odpočítanými na určenom meradle (§ 3 ods. 3 zákona 
č. 505/1990 Zb. o metrológii). Používanie koeficientov pre stanovovanie spotreby tepla pre ÚK by znevý-
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hodňovalo konečných spotrebiteľov. KI ŠEI konštatuje, že použitie koeficientov vo výmeroch okresných úradov
je v rozpore so zákonom č. 70/1998 Z. z. o energetike.

5. Postup merania tepla na výrobu TÚV rieši zákon č. 70/1998 Z. z. o energetike.

6. Stanovovať technické podmienky merania spotreby tepla nie je v kompetencii okresných úradov.

7. Pokiaľ je cena tepelnej energie, ktorá je vytvorená podľa bodu č. 3, nižšia ako určená maximálna cena,
platí cena vytvorená podľa bodu č. 3.

8. Maximálna cena podľa cenového výmeru č. 1/1999 sa vzťahuje na domácnosti na území okresu, kto-
rým vlastníci a správcovia bytových objektov (kupujúci) rozúčtujú náklady na tepelnú energiu na vykurovanie
a ohrev teplej vody spotrebovanej v bytoch a spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi, užíva-
teľmi a vlastníkmi bytov.

9. Maximálne ceny podľa cenového výmeru č. 6/1999, č. 7/1999, ktoré sú platné od 1. 4. 1999 do 
31. 12. 1999, platia pre fyzické osoby a právnické osoby, ktoré predávajú tepelnú energiu (predávajúci) z te-
pelných zariadení na území okresu.

10. Špecifický charakter výroby tepla si vyžaduje určiť osobitný postup pri spracovaní kalkulácie. Kalkulá-
cie cien tepla sa spracovávajú za každý tepelný zdroj bez ohľadu na jeho výkon. Náklady výmenníkových
staníc sa osobitne kalkulujú, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na 1 tepelný
zdroj vyjadrovať sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnosti prevádzky výmenníkových staníc a zdrojov
tepla sa premietnu pomernou čiastkou dodaného tepla z VS, resp. vyrobeného tepla zo zdrojov tepla.

11. Predávajúci tepelnú energiu zabezpečí v termíne do 31. mája bežného roku atest o hospodárnej pre-
vádzke tepelnotechnického zariadenia. Pri zistenej nehospodárnosti výrobca i kupujúci o zistený podiel ne-
hospodárnosti (uvádzaný v %) znížia položku priamy materiál (spotrebu paliva). Zníženie ceny o vplyv ne-
hospodárnej prevádzky začína plynúť od účinnosti vydaného atestu. Do účinnosti nového atestu sa uplatňuje
atest z predchádzajúceho obdobia. O túto čiastku kupujúci zníži cenu. V prípade, ak výrobca tepla zabez-
pečuje hospodárne prevádzku tepla, ale u prevádzkovateľa výmenníkovej stanice alebo rozvodných sietí sa
zistí % nehospodárnosti prevádzky, zníženie ceny vykoná tento subjekt. Do ceny tepelnej energie sa zahŕňajú
iba náklady spojené s vydaním jedného atestu. V prípade, ak výrobca a prevádzkovateľ tepelnotechnických
zariadení nepožiada o vykonanie atestu o hospodárnej prevádzke tepelnotechnického zariadenia, znižuje
sa cena tepelnej energie o 20 %. Zníženie položky priamy materiál u tepelných zdrojov, prípadne náklady
na prevádzku výmenníkových staníc alebo tepelných rozvodov pri preukázanom % nehospodárnosti sa pre-
javí i v základni pre kalkuláciu zisku, t. j. zníženie položky zisku v cene. Atestačný protokol má účinnosť naj-
viac 12 mesiacov.

12. Majitelia alebo správcovia bytových objektov, za ktoré sa poberajú dotácie k cenám tepla každoroč-
ne zabezpečia atestáciu objektov – bytových objektov o hospodárnom užití tepla v domových objektoch. Ma-
jitelia alebo správcovia bytových objektov v termíne do 30. septembra bežného roka objednajú v územne
príslušnej pobočke SEI-EA previerku hospodárneho užitia tepelnej energie v bytových objektoch.

13. Výrobca tepla nesmie pri stanovení cien tepelnej energie prekročiť limit dotácií stanovených daňovým
úradom.

14. Všeobecné podmienky dodávok tepla a teplej vody užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené záko-
nom č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní a vy-
hláškou MH SR č. 15/1999, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o spôsobe merania dodávok tepla, spôsob vý-
počtu škody vzniknutej dodávateľovi tepla neoprávneným odberom tepla a technické požiadavky na zabez-
pečenie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných zariadení a dodávok tepla na vykurovanie a na prípra-
vu teplej úžitkovej vody. Dodávateľ je povinný rešpektovať zákon č. 505/1990 Zb. o metrológii.

Podmienky nadobúdajú účinnosť dňom 1. 4. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch
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Príloha č. 1

Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku 
pre potreby kalkulovania cien tepelnej energie

Výrobca:
Tepelné zariadenie:
Výrobok ČKP:
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Pol. Text
Jednotka Cena za Na celú výrobu Na jednicu
množstva jedn. mn. množ. hodn. Sk nor. hodn. Sk

1. Priamy materiál – palivo
2. Dopravné náklady
3. Technologické energie
3.1. Elektrina
3.2. Voda
33. Plyn
4. Priame mzdy

percento základňa
5. Poistné + zamest. fond
6. Poistenie majetku
7. Daň z majetku
8. Náklady na vydanie atestu SEI
9. Výrobná réžia celkom
9.1. Odpisy
9.2. Opravy a udržiavanie spolu
9.2.1. Opravy a údržba vlastná
9.2.2. Oprava a údržba dodávateľsky
9.3. Ostatná výrobná réžia spolu
9.3.1. Mzdy režijných pracovníkov
9.3.2. Poistné + zamest. fond 

režijných pracovníkov
9.3.3. Režijný materiál
9.3.4. Náklady na revízie
9.3.5. Základné úplaty za znečistenie 

ovzdušia a vôd
9.3.6. Úprava vody
10. Správna réžia
11. Úplné vlastné náklady (pol. 1-10)
12. Dobropisy (-)
12.1. Výnosy za prenájom, dodávateľská 

údržba, ost. podnikateľská činnosť
12.2. Vplyv nehospodárnosti, % nehosp. 

podľa atestu z pol. 1 resp. z pol. 11
13. Upravené úplné vlastné náklady 

(pol. 11-12)
14. Zisk (% k pol. 13)
15. Cena od výrobcu (pol. 13+14)
16. 6% DPH (z pol. 15)
17. CENA S DPH (pol. 15+16)
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Cenový výmer č. 3/1999
Bytča 23. 3. 1999

Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,
ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996
Z. z.) v platnom znení, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – Stavebné bytové družstvo Veľké Rovné takto:

Časť I.

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna
č. produkcie cena Sk/GJ

1 4030.10 Tepelná energia 295,–
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Maximálna cena je vrátane DPH.

Časť II.

Zrušuje sa: Výmer Okresného úradu v Bytči č. 2/1998, ktorým bola stanovená maximálna cena tepelnej
energie pre výrobcu SBD Veľké Rovné.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči

Okresný úrad v Bytči
Rázusova 749, 014 01 Bytča



446 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 8/1999

Cenový výmer č. 2/1999
Č. 99/01277-002

10. 3. 1999

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým mení rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Okresného úradu v Lip-
tovskom Mikuláši č. 1/1998 zo dňa 17. 3. 1998 č. 98/02835-001 v znení výmeru č. 2/1998 zo dňa 
1. 7. 1998 č. 98/02835-002, výmeru č. 3/1998 zo dňa 9. 10. 1998 č. 98/02835-003, výmeru č. 4/1998
zo dňa 23. 12. 1998 č. 98/02835-004 a výmeru č. 1/1999 zo dňa 13. 1. 1999 č. 99/01277-001 takto:

K časti I
MAXIMÁLNE CENY 

URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI

B. Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

Výrobca tepla Maximálna cena

1. Položka č. 20 sa mení a znie:

20. TATRABYT spol. s r.o. Bánovce nad Bebravou
– plynová kotolňa Liptovský Mikuláš, A. Dudova 2011 na zdroji 230,– Sk/1 GJ

Maximálna cena uvedená v tomto výmere je vrátane DPH a platí na území okresu Liptovský Mikuláš.

Tento výmer nadobúda záväznosť dňom 1. marca 1999.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši
Námestie osloboditeľov č. 1, 031 41 Liptovský Mikuláš
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Cenový výmer č. 2/1999
Dňa 24. marca 1999

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach vydáva podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách roz-
hodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tovaru miestneho významu podľa ustanovenia § 6 ods. 2 citova-
ného zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, kto-
rým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších zmien a doplnkov.

Maximálne ceny
určené Okresným úradom v Turčianskych Tepliciach

pre výrobcov tepla a TÚV v okrese Turčianske Teplice

Výrobca tepla Maximálna cena
(vrátane DPH)

1. Slovenské liečebné kúpele, a. s., SNP 519 241,40 Sk/GJ

2. Železnice SR – ŽS Diviaky 159,90 Sk/GJ

3. Severoslovenské lesy, š.p. – kotolne Hájska Turčianske Teplice
a) byt. jednotky – Hájska 546/2 194,30 Sk/GJ
b) byt. jednotky – Hájska 548/6 193,10 Sk/GJ
c) byt. jednotky – Hájska 550/10 193,10 Sk/GJ
d) byt. jednotky – Hájska 1405/12 196,70 Sk/GJ

4. Spoločenstvo vlastníkov bytov – Slobody 1 239,00 Sk/GJ

5. Spoločenstvo vlastníkov bytov – Družstevná 612 212,00 Sk/GJ

6. Teplico, s. r. o. SNP 574/115
a) ul. 1. mája 23 (6 b.j.) 621,80 Sk/GJ
b) ul. 1. mája 21 (Slobodáreň) 612,60 Sk/GJ
c) PK ČA (20 b.j.) 276,30 Sk/GJ
d) Železničná (12 b.j.) 256,50 Sk/GJ
e) OSBD Kuzmányho – na päte objektu 268,50 Sk/GJ
f) PK K1 – Horné Rakovce – na päte objektu 276,30 Sk/GJ

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny určené týmto výmerom sa použijú pre ročné vyúčtovanie nákladov za dodávky tepla 
a TÚV pre rok 1999.

Výmer nadobúda účinnosť: 1. 1. 1999

Ing. MILAN LITVA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Turčianskych Tepliciach

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach
SNP 514/122, 039 01 Turčianske Teplice



Cenový výmer č. 2/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu OKRESNÝ ÚRAD v Tvrdošíne, Medvedzie 132,

027 45 Tvrdošín

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov a miesto zdroja Maximálna cena pre výrobcu
1. UK – ZŠ Habovka
2. UK – ZŠ Hladovka 276,– Sk/GJ
3. UK – ZŠ Liesek
4. PK – ul. SNP č. 227/73, pracovisko OÚ v Trstenej 265,– Sk/GJ

ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Maximálne ceny podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahujú len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedené maximálne ceny sú určené bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie 
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla na vy-
kurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu“.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. januára 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne
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Cenový výmer č. 3/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu OBECNÝ ÚRAD v Zuberci, 027 32 Zuberec

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov a miesto zdroja Maximálna cena pre výrobcu
1. Plynová kotolňa – bytovka č. 406 216,– Sk/GJ
2. Plynová kotolňa – obecný úrad 273,– Sk/GJ

ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie 
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla na vy-
kurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu“.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. januára 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 4/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu OBECNÝ ÚRAD v Nižnej, Hviezdoslavova 149,

027 43 Nižná

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.
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ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov a miesto zdroja Maximálna cena pre výrobcu
1. Kotolňa Malá Orava 273,– Sk/GJ

ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie 
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla na vy-
kurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu“.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. januára 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 5/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu ENERGIA, s. r. o., Závodná 459, 027 43 Nižná

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu
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P. č. Názov a miesto zdroja Maximálna cena pre výrobcu
1. Kotolňa – OTF, a. s. Nižná 231,– Sk/GJ
2. Rozvod pre areál závodu OTF, a. s.

261,– Sk/GJ
3. Rozvod pre obec Nižná

ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Maximálne ceny podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahujú len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedené maximálne ceny sú určené bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie 
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla na vy-
kurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu“.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. januára 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 6/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu BSS, s. r. o. Nižná, Závodná 459, 

027 43 Nižná

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu
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P. č. Názov a miesto zdroja Maximálna cena pre výrobcu
VS460, VS461, VS462, VS463, VS464,
VS465, VS466, VS467, VS468, VS469,

1. VS473, VS474, VS475, VS476, VS477, 301,– Sk/GJ
VS478, VS479, VS483, VS485, VS491,
VS498, VS499, VS500, VS501, VS502,
VS503, VS504, VS505

ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie 
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla na vy-
kurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu“.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. januára 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 7/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu OSBD, Zochova 111/97, 026 85 Dolný Kubín

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov a miesto zdroja Maximálna cena pre výrobcu
1. VS487, VS489 297,– Sk/GJ
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ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie 
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla na vy-
kurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu“.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. januára 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 8/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu SLUŽBYT, s. r. o., Medvedzie 39, 

027 44 Tvrdošín

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov a miesto zdroja Maximálna cena pre výrobcu
1. Horúcovod, VS1, VS2, VS3, VS4, VS5 294,– Sk/GJ

ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.
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2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie 
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla na vy-
kurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu“.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. januára 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 9/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu BYTTES, s. r. o., Železničiarov 257/2, 

028 01 Trstená

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov a miesto zdroja Maximálna cena pre výrobcu
1. Plynová kotolňa STRED – K
2. Plynová kotolňa, ul. Mieru – K1 298,– Sk/GJ
3. Plynová kotolňa ZÁPAD – K2

ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie 
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla na vy-
kurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu“.
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4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. januára 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne
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PODMIENKY č. 1/1999
Okresného úradu v Tvrdošíne pre určenie dodávok a cien tepelnej energie, 
výšky platieb a rozúčtovania nákladov za dodávku tepla na vykurovanie 

a tepla na ohrev úžitkovej vody

ČASŤ I.

PODMIENKY URČOVANIA CIEN TEPELNEJ ENERGIE U VÝROBCOV A DODÁVATEĽOV TEPLA
NA VYKUROVANIE A NA OHREV ÚŽITKOVEJ VODY

1. Dodávka tepelnej energie sa určuje na základe platnej písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom
a odberateľom v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluva musí obsahovať predmet, rozsah dodávok, teplot-
ný spád a množstvo tepla vrátane spôsobu jeho určenia, určenie meradla v zmysle zákona č. 505/1990 Zb.,
odberový diagram tepla, cenu určenú výmerom OÚ, určené kvalitatívne a dodacie podmienky, podmienky re-
alizácie úhrad a ďalšie dohodnuté všeobecné ustanovenia. V prípade nepodpísania dohody medzi zúčast-
nenými stranami je potrebné uviesť dôvod nesúhlasu. Takto uzavretá zmluva sa predkladá na vedomie Okres-
nému úradu pre informáciu.

2. Cena tepelnej energie od výrobcu je v zmysle § 5 ods. 1 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách
(ďalej „Zákon“) stanovená OÚ v Tvrdošíne podľa týchto záväzných podmienok úradného určenia cien:

(1) Do cien tepelnej energie je možné premietnuť len stanovený zisk a ekonomicky oprávnené náklady sú-
visiace s výrobou a dodávkou tepla v uzavretom tepelnom okruhu.

Za uzavretý tepelný okruh pre účely kalkulácie cien sa považuje kotolňa alebo tepláreň, primárne rozvody
(ďalej „PR“), výmenníková stanica (ďalej „VS“), sekundárne rozvody (ďalej „SR“) po odovzdávacie miesto na
objekte, ktorým je buď meracie zariadenie spotreby tepla alebo päta objektu (meracie zariadenie na vstupe
do objektu je súčasťou tepelného okruhu, rozvody a meracie zariadenia vo vnútri objektu nie sú súčasťou te-
pelného okruhu).

(2) Každá fyzická a právnická osoba, ktorá teplo predáva, teda nerozúčtováva len náklady na výrobu, zo-
stavuje kalkuláciu v členení podľa prílohy č. 1/Podmienok Okresného úradu v Tvrdošíne (ďalej len „Podmien-
ky OÚ“) pre zúčtovacie obdobie. Rozsah kalkulácie a položiek v nich zodpovedajú ustanoveniam „Zákona“
a jeho vykonávacej vyhláške č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „Vyhláška“). Zostavenie kalkulácií sa robí na prísluš-
né časové obdobie, najdlhšie na kalendárny rok, pričom sa na príslušné obdobie zostavuje predbežná kal-
kulácia a výsledná kalkulácia podľa skutočne vynaložených nákladov.

(3) Spotreba tepla na vykurovanie dodaná do objektov vybavených zariadeniami na meranie spotreby tep-
la sa určí v zmysle Atestu hospodárnosti orgánov Slovenskej energetickej agentúry (ďalej len „Atest“) z jed-
notkovej ceny tepla, ktorá je vzťahovaná k množstvu tepla použitého pre rozúčtovanie jednotlivým odbera-
teľom.

(4) Pre vyjadrenie predbežnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú plánované náklady na príslušné
obdobie a množstvo dodaného tepla v predchádzajúcom období.

(5) Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú skutočne vynaložené náklady 
v príslušnom období a skutočné dodávky tepla.

(6) Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje jeden subjekt, výslednú cenu tepelnej energie na tepelnom
okruhu spracováva tak, že osobitne kalkuluje náklady na výrobu a osobitne náklady VS a rozvodov v rámci
každého tepelného okruhu a výslednú cenu pre odberateľa určí stavebnicovým spôsobom.

(7) Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje viacero subjektov, ktoré sa podieľajú na prevádzke tepelno-
technických zariadení (ďalej „TTZ“), konečná cena po úroveň päty objektu sa vyjadrí stavebnicovým spôso-
bom. Za svoju časť vytvára každý subjekt osobitnú kalkuláciu, pričom takto vytvorená cena na príslušnom stup-
ni sa pripočíta k cene tepla z predchádzajúceho stupňa.
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(8) U nemeraných dodávok sa množstvo tepla vyjadrí technickým prepočtom podľa prílohy č. 2 „Podmie-
nok OÚ“.

(9) Predbežnú cenu na príslušné obdobie je možné dodatočne upraviť smerom nahor len v prípade systé-
mových zmien (kurz slovenskej meny, daňové a colné predpisy), alebo ak sa preukáže, že skutočne vynakla-
dané náklady prevyšujú kalkulované náklady o viac ako 5 %. Ak kalkulované náklady na príslušné obdobie
prevyšujú skutočne vynakladané náklady o viac ako 3 %, dodávateľ je povinný cenu tepla znížiť.

(10) U TTZ, ktoré boli vybudované v rámci stavebných objektov a odpisujú sa ako stavebné objekty, je mož-
né vyčísliť nadobúdaciu hodnotu strojnotechnologických zariadení znaleckým posudkom, pričom vyjadrená
výška odpisov pre tieto zariadenia je ekonomicky oprávneným nákladom pre účely kalkulácie cien tepelnej
energie. Takto vyjadrená nadobúdacia hodnota môže tvoriť základňu pre prepočet doplnkového zisku podľa
bodu 2 ods. (15) písm. b2) týchto „Podmienok OÚ“.

(11) Za ekonomicky oprávnené náklady sa považujú skutočne vynaložené náklady súvisiace s výrobou 
a dodávkou tepelnej energie podľa § 3 „Vyhlášky“:

a) odpisy budov, technologických zariadení na výrobu, rozvody tepla a TÚV, meracej a regulačnej techni-
ky slúžiacej k výrobe sa započítavajú v maximálnej výške zodpovedajúcej lineárnemu odpisovaniu podľa zá-
kona č. 286/1992 Zb., 173/1998 Z. z. a 397/1998 Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov;

b) mzdy je možné zahrnúť maximálne do výšky zodpovedajúcej smernému rastu miezd v rámci uplatňova-
nej mzdovej regulácie, prípadne inflačnému rastu; do ceny nie je možné zahrnúť odstupné, tzv. trináste platy,
odmeny, vyplácané na základe hospodárskych výsledkov organizácie; do cien nie je možné zahrnúť mzdy
väčšieho počtu pracovníkov ako výrobu zabezpečovalo na príslušnom zariadení v roku 1998; do cien tepel-
nej energie je možné zahrnúť mzdy väčšieho počtu pracovníkov len v prípade, ak to vyžadujú prevádzkové
podmienky u nových TTZ, vybudovaných za účelom zabezpečenia vyššej hospodárnosti výroby tepla (pod-
statné zvýšenie účinnosti spaľovania palív);

c) náklady na opravy a údržbu je možné zahrnúť len na činnosť vedúcu k obnoveniu funkčných vlastností
hmotného majetku a nie na jeho rozšírenie; prevádzkovateľ je povinný predložiť plán opráv;

d) do cien tepelnej energie nie je možné zahrnúť náklady na prenájom TTZ, ak toto bolo v roku 1990 ma-
jetkom štátu, obce alebo družstva (okrem vykonávania činnosti na základe mandátnych zmlúv); do nákladov
z takto prenajatých zariadení je možné zahrnúť len výšku odpisov, náklady na opravu a údržbu a iné nákla-
dy v zmysle ustanovení týchto „Podmienok OÚ“; ak nájom vznikol iným spôsobom ako vyplýva z tohoto usta-
novenia, do nákladov je možné zahrnúť nájomné len v maximálnej výške 250,– Sk/m2, pričom už nie je mož-
né zahrnúť odpisy z týchto zariadení;

e) palivá a energie sa nakupujú za ceny od výrobcu bez ohľadu na výkon tepelného zdroja (do 6 MW 
i nad 6 MW); vodu je možné zahrnúť len technologickú;

f) do ceny tepelnej energie je možné zahrnúť výšku správnej réžie v absolútnej výške dosiahnutej v roku
1998, ktorú je možné aktualizovať týmto postupom:

f1) do správnej réžie sa môže premietnuť zákonné sociálne poistenie vo výške 38 % z objemu vyplatených
miezd upravené o inflačný rast, s ktorým sa počíta v schválenom rozpočte na príslušný rok;

f2) takto upravená správna réžia sa môže započítať do ceny tepelnej energie pre rok 1999; jej výška bu-
de platiť aj pre rok 2000, pokiaľ OÚ v Tvrdošíne neurčí ďalší spôsob aktualizácie správnej réžie;

(12) Za ekonomicky oprávnený náklad sa považuje úhrada za vydanie „Atestov“ o hospodárnej prevádz-
ke „TTZ“ a hospodárnom užití tepelnej energie. Do ceny tepelnej energie sa zahŕňajú iba náklady spojené 
s vydaním jedného atestu. V prípade, ak výrobca a prevádzkovateľ TTZ nepožiada o vykonanie atestu o hos-
podárnej prevádzke, znižuje sa cena tepelnej energie o 10 %.

(13) Do ceny nie je možné zahrnúť splátky na leasingové obstaranie zariadení, motorových vozidiel a pod.
Do ceny však možno zahrnúť čiastku zodpovedajúcu výške odpisov.

(14) Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 „Vyhlášky“.
(15) Do cien tepelnej energie je možné započítať zisk vo výške 5 %:
a) v zmysle § 2 ods. 3 písm. b) „Zákona“ a § 3 ods. 2 a 3 „Vyhlášky“, tento zisk sa považuje za základný

zisk;
b) v zmysle § 3 ods. 2 písm. c) „Vyhlášky“ je možné zvýšiť základný zisk o dodatočný limitovaný zisk slúžia-

ci na investície, ktoré sú zmluvne, projektovo a dodávateľsky zabezpečené a sú preukázateľné, t. j.:
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b1) pokiaľ sa úspora nákladov dosiahla napr. realizáciou projektov zmluvných energetických výkonov 
a služieb vydaných MH SR a SEA. Základný zisk je možné zvýšiť o zisk preukázateľne vzniknutý takouto 
úsporou nákladov oproti východiskovej úrovni; zisk v zmysle tohoto ustanovenia je možné uplatňovať len po-
čas doby splácania úverov a úrokov poskytnutých na realizáciu projektov pre zabezpečenie úspor, pričom tá-
to doba nesmie byť dlhšia ako päť rokov;

b2) o zisk v príslušnom roku určený na investície (napr. rekonštrukcia, modernizácia, meranie a regulácia),
vrátane prípadných úrokov z investičných úverov na tieto investície, ktorý po odvode do štátneho rozpočtu 
v kalkulácii cien neprekročí čiastku, ktorá sa na ne v príslušnom roku vynaloží; tento doplnkový zisk však pred-
stavuje najviac 5 % nadobúdacej ceny hmotného majetku (základných prostriedkov strojného zariadenia vý-
roby a strojnej časti rozvodu tepelnej energie);

c) do zisku sa nezahŕňajú dividendy, úroky z prevádzkových úrokov a pod. (okrem úroku na predzásobe-
nie palív);

(16) Pre jednotlivé položky kalkulačného vzorca sa môžu uplatniť len skutočne vynaložené náklady súvi-
siace s výrobou a distribúciou tepla. To znamená, že činnosti v organizáciách, ktoré sú kumulované, náklady
sa rozpočítajú podľa kľúča určeného organizáciou (napr. podľa výkonu, položiek priamych nákladov, majet-
ku). Ide o položku správnej réžie a podnikovej údržby. V prípadoch, keď sa využívajú časti priestorov výrob-
ní tepla a VS na podnikateľskú činnosť (prenájom priestorov prípadne zariadení), výnosy sa dobropisujú (od-
počítateľná položka z nákladov). Rovnako sa postupuje v prípadoch, ak napríklad stredisko údržby vykoná-
va práce na zákazku iných subjektov.

(17) Špecifický charakter výroby tepla si vyžaduje určiť tento osobitný postup pri spracovaní kalkulácie. Kal-
kulácie cien tepla sa spracovávajú za každý tepelný zdroj bez ohľadu na jeho výkon. Náklady VS sa osobit-
ne kalkulujú, pričom sa umožňuje náklady VS napojených na jeden tepelný zdroj vyjadrovať sumárnou kal-
kuláciou. „Atest“ sa premietne pomernou čiastkou dodávaného tepla.

(18) Pri nábehu novovybudovaných kapacít tepelných zdrojov sa za ekonomicky oprávnené náklady a pri-
meraný zisk považuje ich úroveň zodpovedajúca meximálne doterajšej cene. (Nové kapacity, často prebytoč-
né, nemôžu mať za následok zvýšenie ceny.)

3. Za meranú dodávku tepelnej energie sa považuje taká dodávka, u ktorej je zabezpečené osobitné me-
ranie spotreby tepla na vykurovanie a osobitné meranie spotreby tepla na ohrev vody.

4. Maximálna cena sa určí podielom nákladov jednotlivých porovnateľných zdrojov k celkovému vyrobe-
nému teplu poníženému o čiastku strát v zmysle „Atestu“, čím sa zohľadňuje skutočne vyrobené teplo. Pláno-
vané množstvo tepla nesmie klesnúť pod spotrebu v predchádzajúcom roku. Zvýšená plánovaná dodávka
tepla musí byť podložená údajmi (zvýšenie dodávok do technológie, pripojenie nových objektov). Podľa takto
stanovenej ceny dodávateľ tepla nie je oprávnený upravovať spotrebu tepla koeficientom na päte objektu.

5. Ak od 1. 9. 1993 neboli splnené podmienky o meraní tepla na vykurovanie a ohrev vody v zmysle zá-
kona č. 505/1990 Zb. o metrológii, dodávateľ tepla je povinný znížiť cenu tepelnej energie o 10 % vzťaho-
vanú k nemeraným dodávkam tepla v týchto prípadoch:

(1) Prevádzkovateľ odovzdávacej stanice a prevádzkovateľ každého zdroja so samostatnou dodávkou tep-
la na vykurovanie a na prípravu TÚV inštaluje meradlá spotreby, ktoré umožnia určiť množstvo dodaného tep-
la na vykurovanie a na prípravu teplej vody.

(2) Zariadenia na ohrev TÚV sú vybavené meradlom spotreby vody na vstupe do ohrievačov.
(3) Prevádzkovateľ rozvodu tepla meria dodávku tepla na vykurovanie samostatne na vstupoch do kaž-

dého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy. Pokiaľ neinštaloval svoje meradlá, využíva aj me-
radlá inštalované odberateľom s podmienkou, že týmto meraním budú vybavené všetky odberné zariadenia
na uzavretom tepelnom okruhu.

(4) Sankcia podľa tohto odseku sa neuplatňuje v prípade osobitného rozhodnutia MF SR vydaného na zá-
klade stanoviska SEA v zmysle „Metodických zásad č. 1/1994„.

6. Predávajúci tepelnú energiu objednajú a zabezpečia v termíne do 28. februára bežného roku “Atest„.
Ak percento strát na VS alebo rozvodných sieťach v zmysle platného “Atestu„ ovplyvnia kalkulácie podľa bo-
du 2.(9), dodávateľ tepla je povinný požiadať OÚ v Tvrdošíne o vydanie nového cenového výmeru. V prípa-
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de, ak výrobca tepla zabezpečuje hospodárne prevádzku tepla, ale u prevádzkovateľa VS alebo rozvodných
sietí sa zistí percento strát, zníženie ceny požiada tento subjekt, pričom výrobcovi sa uhrádzajú dodávky v pl-
nej výške. Nesplnenie týchto ustanovení pri znížení nákladov sa považuje za bezdôvodné obohatenie po-
rušením cenovej disciplíny. Vplyv strát podľa výsledkov „Atestu” sa premieta do cien tepelnej energie do plat-
nosti nového atestačného konania. Atestačný protokol má mať účinnosť maximálne 12 mesiacov.

7. Výrobca tepla pre stanovenie jednotkovej ceny predkladá Okresnému úradu v Tvrdošíne okrem pred-
bežných kalkulácií aj skutočné náklady za predchádzajúce obdobie.

8. Po ukončení každého kalendárneho roka predkladá výrobca skutočnú kalkuláciu nákladov a „Atest” 
v termíne do 15. februára bežného roku. V prípade nedodania potrebných materiálov bude cena za jednot-
ku tepla znížená o 10 %.

ČASŤ II.

URČENIE PODMIENOK A VÝŠKY PLATIEB ZA DODÁVKU TEPLA NA VYKUROVANIE 
A TEPLA NA OHREV ÚŽITKOVEJ VODY PRI DODÁVKACH Z ÚSTREDNÉHO VYKUROVANIA 

KONEČNÝM SPOTREBITEĽOM

1. „Podmienkami OÚ“ sa stanovuje určovanie platieb pre jednotlivých konečných spotrebiteľov za dodáv-
ku tepla na vykurovanie a na ohrev úžitkovej vody (ďalej „TÚV“) v objektoch vybavených diaľkovým kúrením
alebo zariadením pre dodávku teplej vody, prípadne obojím zariadením.

2. Pre účely týchto „Podmienok OÚ“ sa rozumie:
– Dodávateľ tepla je fyzická alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej zmluvy o do-

dávke tepla priamemu odberateľovi tepla.
– Priamy odberateľ tepla je fyzická alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe zmluvy 

o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodávku
tepla konečným spotrebiteľom.

– Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebytového
priestoru, ktorým priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

– Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie do-
daného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla. Ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom, alebo
správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebytového ob-
jektu pre odber tepla na vykurovanie. Odberným miestom spotreby TÚV je meradlo umiestnené u koneč-
ného spotrebiteľa.

– Objekt je obostavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie, alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

– Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace k trvalé-
mu bývaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

– Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celková
plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajúcich 
k bytom) je menej ako dve tretiny z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

– Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, napr. práčov-
ne, sušiarne, kočíkarne a pod.

– Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na
podnikateľské účely.

– Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3) všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií a terás).

– Celková plocha, resp. obostavaný priestor
– spoločných priestorov
– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom.
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– Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková
plocha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto Smernice.

– Celkový objem bytu, resp. celkový celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebyto-
vom objekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru
a svetlej výšky. Tento údaj sa využíva vtedy, ak aspoň u jedného konečného spotrebiteľa za odberným
miestom je svetlá výška nad 2,7 m.

– Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých by-
tov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

– Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.
– Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú

spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré súžia na účelové
využitie tepla konečným spotrebiteľom.

3. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykonáva raz ročne za kalendárny rok, najneskôr do
30. mája. Priamy odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajú-
cich sa spracovania vyúčtovania. Vyúčtovanie obsahuje:

(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla
na ohrev vody.

(2) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.
(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom.
(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného 

v rozsahu údajov uvedených v prílohe č. 3 „Podmienok OÚ“.

4. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčtova-
nia vznikol nárok na plnenie (doplatok alebo preplatok), uplatniť tento nárok súdnou cestou.

5. Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma vy-
počítaná z množstva energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zaplatených priamym od-
berateľom za toto množstvo podľa platných cenových výmerov vydaných Okresným úradom v Tvrdošíne.

6. Výpočet platieb, ak sú objekty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva tepla a tep-
lej vody:

(1) Spotreba tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje cenou na vstupe do domu bez
rozdielu, či sa spotreba určuje v závislosti od celkovej plochy, resp. celkového objemu. Spotreba tepla na
ohrev vody sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých odberateľov napojených na
zdroj. Spotreba tepla na ohrev vody nameraná na zdroji alebo VS vyjadrená v GJ sa podelí nameranou spo-
trebou TÚV v m3 u odberateľov. V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na ohrev vody podľa
nameranej spotreby teplej vody, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb pripadajúci na zásobovaný okruh.
Ak zdroj alebo ohrievač TÚV je v objekte, do ktorého sa teplá voda dodáva, spotreba tepla sa oceňuje ce-
nou na vstupe do domu. Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí v pomere k veľkosti celkových
podlahových plôch bytov, pokiaľ sa nedohodne inak.

V uzavretom tepelnom okruhu sa meracie zariadenia využívajú vtedy, ak je okruh vybavený meracou tech-
nikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest alebo z objemu dodávky tepelnej energie.
Toto ustanovenie platí na každom stupni za meracím zariadením, ktoré určuje spotrebu tepla. Ak v uzavretom
tepelnom okruhu tepla a TÚV sa dodáva pre viacero – subjektov a nie je splnená podmienka vybavenia me-
racou technikou na 80 %, pričom jeden zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže
byť rozúčtovanie spracované podľa dohody zainteresovaných subjektov.

Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo VS (mimo objektov spotreby), kde je nemeraná dodávka do
20 % (pritom ostatná dodávka je meraná), rozúčtovanie sa vykoná tak, že meraná spotreba sa odpočíta od
celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo VS). Takto vyjadrený rozdiel (nemeranej) spotreby sa rozúčtuje 
v závislosti od celkovej plochy m2 resp. obostavaného priestoru m3. Pri určení spotreby tepla na ohrev vody,

460 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 8/1999

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T V R D O Š Í N E



ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 %, sa postupuje tak, že súčet spotreby teplej vody nameranej u jednot-
livých odberateľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upravená spotreba sa vyjadrí ako podiel na
nameranej spotrebe studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe studenej vody predstavuje podiel spotreby
tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa rozúčtuje podľa počtu osôb.

Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku pripadne výrazne odlišný podiel spo-
treby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodávky tepla na
ohrev vody viac ako 20 %, použije sa na určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na vykurova-
nie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby z porovnateľného objektu (či už
z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovacej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z mernej spo-
treby tepla v meranom objekte (GJ/m2, resp. GJ/m3). U spotreby tepla na ohrev vody sa priradí spotreba TÚV
na osobu z priemernej spotreby 4 bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prí-
padne porovnateľného objektu.

V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí sa
mu spotreba tepla alebo TÚV za príslušné obdobie zo spotreby porovnateľného objektu a TÚV z priemernej
spotreby za predchádzajúce obdobie v byte alebo nebytového priestoru.

Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba
tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch), pričom sa tepelná energia
ocení cenou použitou v príslušnom období.

Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila celé zúč-
tovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene dodávky a príslušný podiel odobratého tep-
la sa vyjadrí v závislosti na upravenej ploche a určenej dodávke tepla pre daný subjekt v príslušnom období.
Takto vyjadrené výkony sa zohľadnia pri určovaní skutočnej ročnej ceny za príslušný tepelný okruh.

Ak je kotolňa alebo VS umiestnená v jednom objekte, z ktorého sa dodáva teplo a TÚV do susedných ob-
jektov, teplo na vykurovanie a teplo na ohrev vody do všetkých objektov sa oceňuje cenou na päte objektu.

(2) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa platba za vy-
kurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odberateľ rozúčtuje 
70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových jednotiek pripa-
dajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer nameranej spotreby tepla na od-
bernom mieste k súčtu pomerových jednotiek zistených rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v ob-
jekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného tepla rozúčtuje priamy odberateľ na jednotlivých konečných spotre-
biteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy alebo objemu bytu a veľkosti upravenej celkovej plochy resp.
celkového objemu nebytových priestorov.

(3) Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla alebo 
z iného dôvodu, určí ju priamy odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo v nebytovom pries-
tore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotreby v porovnateľnom
byte alebo v nebytovom priestore v objekte.

(4) Ak nemožno spotrebu tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody zistiť pri viac ako 20 % všetkých me-
radiel alebo pomerných rozdeľovačov v dome, vypočíta sa platba podľa bodu 6, časti II. „Podmienok OÚ“.

(5) Platba za ohrev TÚV sa vypočíta tak, že priamy odberateľ rozúčtuje cenu dodaného tepla na ohrev vo-
dy na jednotlivých užívateľov bytov a nebytových priestorov podľa spotreby zistenej meradlom teplej vody 
v byte alebo nebytovom priestore. Neprípustné je používať pre stanovenie spotreby tepla a spotreby TÚV pre
konečného spotrebiteľa prepočítavacie koeficienty. Platné je namerané množstvo spotreby určeným merad-
lom umiestneným na odbernom mieste.

(6) Ak nemožno spotrebu tepla na ohrev vody zistiť pre poruchu meradla alebo pre iné dôvody, určí ju
priamy odberateľ podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb, alebo zo spotreby bytu za
predchádzajúce obdobie.

(7) Ak priamy odberateľ nemôže určiť oddelene cenu dodaného tepla na vykurovanie a na ohrev TÚV, určí
ju tak, že z ceny tepla určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena na vykurovanie 30 % cena na ohrev TÚV, ak
sa dodávateľ tepla, priamy odberateľ a konečný spotrebiteľ nedohodli inak.

(8) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače
spotreby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu tepla
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na ohrev TÚV podľa osobomesiacov, pokiaľ sa nedohodne inak. Konečný spotrebiteľ nahlási priamemu od-
berateľovi údaje o spotrebe na meradle umiestnenom na odbernom mieste za zúčtovacie obdobie do 5. ja-
nuára. V prípade, ak neboli namontované meradlá spotreby TÚV v bytoch, konečný spotrebiteľ nahlási pria-
memu odberateľovi za zúčtovacie obdobie osobomesiace do 5. januára.

7. Výpočet platby, ak byty alebo nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného
tepla a TÚV:

(1) Platba v bytoch alebo v nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na
ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa celkovej plochy bytov a po-
dľa pomeru upravených plôch nebytových priestorov do svetlej výšky nad 2,7 m. Ak aspoň u jedného zo sub-
jektov pripadajúci na rozúčtovanie je svetlá výška nad 2,7 m, rozúčtovanie sa vykoná v závislosti od m3 obo-
stavaného priestoru.

(2) Ak cena vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody nie je určená oddelene, spotreba tepla sa stano-
ví výpočtom (gradodňová metóda). Je neprípustné používať koeficienty pre výpočet upravenej podlahovej
plochy.

8. Výpočet platby v administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet
platby za vykurovanie rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný priestor v m3 a za
TÚV počet osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslu-
šenstva sa na konečných spotrebiteľov rozdelí rovnakým dielom.

9. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho
obdobia:

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotlivých
mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt i za celé zúčto-
vacie obdobie podľa prílohy č. 4 „Podmienok OÚ“.

(2) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový konečný
spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v takom pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

(3) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňovala
meraná dodávka tepla na vykurovanie a na ohrev TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla na vykurovanie 
a na ohrev TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 4 „Podmienok OÚ“ z ročnej úhrady za príslušný byt
za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z prísluš-
nej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a na ohrev TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie,
vyjadrí sa na takýto byt platba v rámci objektu tak, ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba
percentuálnym podielom podľa prílohy č. 4 „Podmienok OÚ“.

10. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla na vykurovanie a dodávky tepla na ohrev
TÚV:

(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené vyhláškou
MH SR č. 70/1998 Z. z.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční užívatelia jednomyseľne dohod-
núť, aby teplo na vykurovanie alebo TÚV boli dodávané nad dodávkové normy alebo pod tieto normy,
pričom i pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení dodávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje dodáv-
ku tepla na vykurovanie alebo na ohrev TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky,
že dodávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

11. Určenie výšky platieb dohodou:
Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb

pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení bodov 6 až
10 časti II. týchto „Podmienok OÚ“ len v takom prípade, ak s odchýlnym výpočtom platieb súhlasia všetci ko-
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neční spotrebitelia. O takejto dohode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra 
a príslušná dohoda nadobúda účinnosť 1. januára nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov doho-
dy, že od dohody odstupuje, dohoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roku.

12. Zálohové platby
(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.
(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej dodávky

tepla na vykurovanie a na ohrev vody v cenách platných v dobe určovania zálohových platieb. Plánovaná
dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v poslednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia
cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýše-
ných zálohových platieb posudzuje za obdobie od zmeny cien. Ak skončilo užívanie bytu v priebehu roka, je
možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na bod 9 „Podmienok OÚ“.

(3) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.
(4) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy konečný spotre-

biteľ dostal vyúčtovanie.

13. Penále
Ak nezaplatí konečný spotrebiteľ zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania, môže priamy odbe-

rateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má priamy odberateľ otvorený účet) požadovaného úroku na úve-
ry počas doby nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak priamy odberateľ nevykoná vyúčtovanie do 30. má-
ja a neuhradí prípadné preplatky, príslušný preplatok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

ČASŤ III.

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Cena tepelnej energie pre konečného spotrebiteľa a pre dodávateľa je výmerom Okresného úradu urče-
ná ako maximálna. V cene tepla na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spo-
trebu studenej vody platí konečný spotrebiteľ osobitne.

2. Výška platieb za dodávku tepla na vykurovanie a na ohrev TÚV hradená konečnými spotrebiteľmi:
(1) Pre všetkých konečných spotrebiteľov s výnimkou domácností sa účtujú maximálne ceny bez rozdielu od

výkonu tepelného zdroja.
(2) Od 1. 1. 1995 sa ceny tepla vyjadrujú v jednotkách meranej dodávky Sk/GJ.
(3) Okresným úradom stanovená cena podľa časti I. „Podmienok OÚ“ je normatívne určená. Ak je skutoč-

ná cena dodávanej tepelnej energie v zmysle bodu 2. časti I. „Podmienok OÚ“ rozdielna proti cene podľa
cenového výmeru, platí regulovaná cena ako cena maximálna.

3. Užívatelia bytov môžu zriadiť bytové komisie v obytných domoch, ktoré poskytujú orgánom SEA infor-
mácie o pravidelnosti dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev TÚV resp. o stave vykurovania bytov v ob-
jektoch a tepelnej pohode v bytoch.

4. Prípadné špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v „Podmienkach OÚ“, bude osobitne riešiť na zá-
klade žiadosti odbor financií – cenové oddelenie Okresného úradu v Tvrdošíne.

5. „Podmienky OÚ“ sú prílohou cenových výmerov pre domácnosti a dodávateľov, ktoré sú platné od roku
1999 pre produkciu 40.30.10 – Tepelná energia.

6. Tieto „Podmienky OÚ“ nadobúdajú účinnosť od 1. januára 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne
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Príloha č. 1

Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a zisku pre potreby 
kalkulovania cien tepelnej energie

za rok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – predpoklad, skutočnosť
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Podnik Výrobňa

Výrobok Kalk. jedn. GJ
Celková výroba v roku

Po- skutočná výroba v rokulož-
Cena za Na celú výrobu                    Na jednicuka Text Jednotka jednotku hodnota hodnotamnožstva množstva množstvo v Sk norma v Sk

1. Priamy materiál
1.1. Ľahký vykurovací olej (ĽVO)
1.2. Ťažký vykurovací olej (ŤVO)
1.3. Zemný plyn
1.4. Koks
1.5. Uhlie čierne
1.6. Uhlie hnedé
2. Dopravné náklady
3. Technologické energie
3.1. Elektrina
3.2. Voda
3.3. Plyn
4. Priame mzdy

percento základňa
5. Poistné + zamestnanecký fond
6. Poistné z majetku
7. Daň z majetku
8. Náklady na vydanie atestu SEA
9. Výrobná réžia celkom 
9.1. Odpisy základných prostriedkov
9.2. Opravy a udržiavanie spolu
9.2.1. Opravy a udržiavanie vlastné
9.2.2. Opravy a udržiavanie dodávateľské
9.3. Ostatná výrobná réžia spolu
9.3.1. Mzdy režijných pracovníkov
9.3.2. Poistné + ZF režij. pracovníkov
9.3.3. Režijný materiál
9.3.4. Ostatné režijné náklady

(revízie atď.)
9.3.5. Zákl. úplaty za znečistenie

ovzdušia a vôd
9.3.6. Úprava vody
10. Správna réžia (%)
11. Úplné vlastné náklady (1–10)
12. Dobropisy (–)

Výnosy za prenájom, dodávateľ.
údržba, ostatná podnikateľ. činnosť

13. Upravené ÚVN (pol. 11–12)
14. Zisk celkom
14.1. Základný zisk (5% k pol. 13)
14.2. Zisk zvýšený
15. Cena od výrobcu (pol. 13+14)
16. . . . . . . . . % DPH (z pol. 15)
17. Cena vrátane DPH (15+16)



Príloha č. 2

TECHNICKÝ VÝPOČET MNOŽSTVA TEPLA PRI PORUCHE MERANIA

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla:

Qvyr =  M . Qr

i . η [GJ]

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla [GJ]
M – hmotnosť spotrebovaného paliva [t, m3]
Qr

i – výhrevnosť použitého paliva [GJ . t -1, GJ . m-3]
η – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka:

QTÚV =  k . V [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV [GJ/m3]

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu:

Do

p
QÚKb =  0,5 . –––––––––. m [GJ]

3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu [GJ]
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (tip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [oC]
tep – priemerná vonkajšia tepla [oC]

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)
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Príloha č. 3

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV
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1) Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie 

+ teplo na ohrev vody [GJ]
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie [GJ]
– počet pomerových jednotiek v prípade použitia 

pomerových rozdeľovačov nákladov
– celková plocha [m2]; resp. celkový objem [m3]

byty štandardnej plochy ([m2, resp. m3])
byty nadštandardnej plochy ([m2, resp. m3])
vykurované spoločné priestory ([m2, resp. m3])
vykurované nebytové priestory celkom ([m2, 
resp. m3])

– maximálna regulovaná cena tepla na vykurovanie
[Sk/GJ]

– skutočná cena [Sk/GJ]
– rozdiel v cene [Sk/GJ]
– teplo na ohrev TÚV [GJ]
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV [m3]
– maximálna regulovaná cena tepla na ohrev 

vody [Sk/GJ]
– skutočná cena [Sk/GJ]
– rozdiel v cene [Sk/GJ]

2) Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane prísluš-

nosti objektu,
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu [m2], resp. celkový objem [m3]

štandard ([m2, resp. m3])
nadštandard ([m2, resp. m3])

– podiel na vykurovanej ploche spoločných priesto-
rov [m2]

– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov ná-
kladov počet pomerových jednotiek

– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla [GJ]: štandard,

nadštandard,
spoločné priestory

– náklady na ÚK skutočné [Sk]: štandard,
nadštandard,
spoločné priestory

– zálohové platby za teplo [Sk]
– množstvo tepla na ohrev TÚV [GJ]
– vodné a stočné TÚV [m3]
– náklady na TÚV spolu [Sk]
– zálohové platby na TÚV [Sk]
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV [Sk]
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom [Sk]
– doplatok, resp. nedoplatok [Sk]

Príloha č. 4

Percentuálne čiastky platieb z celkovej ceny dodávaného tepla na vykurovanie a na ohrev TÚV
pre priamych odberateľov a konečných spotrebiteľov v zúčtovacom období

Cena tepla

Mesiac za dodávku tepla len za dodávku tepla len za dodávku tepla
na vykurovanie na vykurovanie na ohrev TÚV
a na ohrev TÚV

január 18,0 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % –   8 %
jún 1,6 % –   8 %
júl 1,6 % –   8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % –   8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %
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33

Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 21. apríla 1999 č. R-4/1999,

ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 

s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Rublíková, Mgr. Szendreyová, tel.: 07/5958 2542 Číslo: 6503/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie
č. 128/1996 Z. z.), výmeru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie
č. 233/1996 Z. z.), výmeru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie
č. 277/1996 Z. z.), výmeru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie
č. 306/1996 Z. z.), výmeru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie
č. 385/1996 Z. z.), výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie 
č. 54/1997 Z. z.), výmeru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie 
č. 134/1997 Z. z.), výmeru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie
č.191/1997 Z. z.), výmeru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie 
č. 216/1997 Z. z.), výmeru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie
č. 247/1997 Z. z.), výmeru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznáme-
nie č. 311/1997 Z. z.), výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (oz-
námenie č. 89/1998 Z. z.), opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998
(oznámenie č. 298/1998 Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia 
č. R-5/1998 (oznámenie č. 386 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1998 (oznámenie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č.409/1998 Z. z.), opat-
renia č. R-1/199 (oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.) a opat-
renia č. R-3/1999 (oznámenie č. 52/1999 Z. z.) takto:

Čl. I

K časti I

ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJÚ ÚRADNE URČENÉ CENY

A. MAXIMÁLNE CENY URČENÉ MINISTERSTVOM FINANCIÍ SR

V položke č. 7 Maximálne ceny za výkony zdravotnej starostlivosti
sa ods. 3 nahradzuje týmto znením:

„3. Podrobné vymedzenie položiek podľa ods. 1 a 2 a pravidlá regulácie sú uvede-
né v prílohe tohto opatrenia, ktorou sa nahradzuje znenie prílohy č. 8 k výmeru
Ministerstva financií SR č. R-1/1996 v znení prílohy č.1 k výmeru č. R-3/1996, vý-
meru č.R-10/1996, prílohy č.1 k výmeru č. R-3/1997, výmeru č. R-13/1997 a prí-
lohy k opatreniu MF SR č. R-8/1998.“

K časti II

ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJE VECNÉ USMERŇOVANIE CIEN

V položke č. 8 Výrobky a výkony v zdravotníctve 
v ods. 5 sa úvodné ustanovenie nahrádza týmto znením: 
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„Dopravná zdravotná služba zabezpečovaná oprávnenými subjektami, ktoré
majú uzatvorené zmluvy o poskytovaní zdravotnej starostlivosti so zdravotnými pois-
ťovňami, okrem cien dopravnej zdravotnej služby podľa odseku 3 položky č. 7 časti
I/A výmeru.“

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. mája 1999.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha k opatreniu MF SR č. R-4/1999

Pravidlá
cenovej regulácie a podrobné vymedzenie položiek 

výkonov zdravotnej starostlivosti 
(podľa pol. č. I/A/7)

Príloha č. 8 výmeru MF SR č. R-1/1996 

I. CENY VÝKONOV ZDRAVOTNEJ STAROSTLIVOSTI POSKYTOVANEJ

A. zdravotníckymi štátnymi a neštátnymi zariadeniami na základe zmlúv uzatvorených so zdra-
votnými poisťovňami a podľa ustanovenia § 38 ods. 5 zákona č. 273/1994 Z. z. v znení ne-
skorších predpisov uhrádzanej zdravotnými poisťovňami, 

B. cudzincom tých štátov, s ktorými sú uzatvorené dohody o poskytnutí zdravotnej starostlivosti
uhrádzanej z prostriedkov štátneho rozpočtu a ostatnej zdravotnej starostlivosti uhrádzanej zo
štátneho rozpočtu

Uplatnenie týchto cien nezakladá zvýšenie nárokov zdravotných poisťovní na štátny rozpočet. 

Klasifikácia
produkcie:

85.1 A. Ceny výkonov zdravotnej starostlivosti poskytovanej zdravotníckymi štátnymi a ne-
štátnymi zariadeniami na základe zmlúv uzatvorených so zdravotnými poisťovňami
a zdravotnej starostlivosti poskytovanej podľa ustanovenia § 38 ods. 5 zákona
č. 273/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov uhrádzanej zdravotnými poisťovňami

85.12.11 (1) Ambulantná zdravotná starostlivosť primárna
85.13.11

a) Výkony sa oceňujú maximálnou paušálnou mesačnou úhradou za 1 poistenca, s ktorým
má lekár uzatvorenú dohodu o poskytovaní zdravotnej starostlivosti (ďalej len „kapitá-
cia“), ktorá sa ustanovuje takto:

Maximálna cena kapitácie
za 1 poistenca/1 mesiac 

–praktický lekár pre dospelých 35,00 Sk
–praktický lekár pre deti a dorast v prípade poistenca 

do dovŕšenia 19. roku veku 46,70 Sk
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– dorastový lekár v prípade
poistenca po dovŕšení 19. roku veku 35,00 Sk

– obvodný gynekológ 23,80 Sk 

b) V prípadoch poskytnutia nevyhnutnej a neodkladnej zdravotnej starostlivosti a závod-
nej preventívnej starostlivosti poistencovi, s ktorým lekár nemá uzatvorenú dohodu o po-
skytovaní zdravotnej starostlivosti, sa ošetrenie (vyšetrenie) poistenca ohodnocuje poč-
tom bodov uvedeným v Zozname zdravotných výkonov v zmysle zákona č. 98/1995
Z. z. o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov. Cena bodu sa ustanovuje vo
výške 0,18 Sk.

c) Výkony v odbore obvodný stomatológ a čeľustný ortopéd sa oceňujú dohodnutou ce-
nou bodu najviac do výšky maximálnej ceny 1 bodu 0,60 Sk pri poskytnutí zdravotnej
starostlivosti poistencovi, s ktorým má lekár uzatvorenú dohodu o poskytovaní zdravot-
nej starostlivosti.

d) Poisťovňa uhrádza zdravotnú starostlivosť poskytnutú poistencovi v odbore obvodný
stomatológ a čeľustný ortopéd na základe realizovaných výkonov ohodnotených poč-
tom bodov uvedeným v Zozname zdravotných výkonov v zmysle zákona č. 98/1995
Z. z. o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov prepočítaných dohodnutou
cenou bodu podľa písm. c).

e) K cene výkonu v stomatologickej starostlivosti sa pripočíta výška úhrady za individuál-
ne zhotovený výrobok v zubnom technickom laboratóriu (fixná a snímateľná náhrada
chrupu) a čelustno protetické aparáty.

f) U poistenca, s ktorým obvodný stomatológ nemá uzatvorenú dohodu o poskytovaní
zdravotnej starostlivosti, alebo nemá uzatvorený zmluvný vzťah so zdravotnou poisťov-
ňou príslušnou poistencovi, sa pri poskytnutí nevyhnutnej a neodkladnej starostlivosti
uhrádzajú len výkony určené MZ SR v spolupráci so zdravotnými poisťovňami. Výkony
sa ohodnocujú počtom bodov uvedeným v Zozname zdravotných výkonov v zmysle
zákona č.98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov. Cena bo-
du sa ustanovuje vo výške 0,45 Sk.

g) V platbách podľa kapitácie pre praktického lekára pre dospelých, praktického lekára
pre deti a dorast, dorastového lekára, obvodného gynekológa a v platbách pre obvod-
ného stomatológa a čeľustného ortopéda podľa bodového hodnotenia sú zahrnuté ná-
klady spojené s činnosťou lekárov, t. j. prevenciou, kuratívou, dispenzarizáciou a pod..
Platby zahŕňajú aj náklady na prevádzku (napr. palivá, energiu, nájomné, spoje, poš-
tovné, prepravné s výnimkou dopravy podľa § 12 ods. 4 zákona č. 98/1995 Z. z.
o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov, upratovanie, dezinfekciu, dezin-
sekciu, deratizáciu, vodné, stočné, bežnú údržbu, ostatné služby materiálovej a ne-
materiálovej povahy, odpisy), náklady na lieky a špeciálny zdravotnícky materiál ne-
vyhnutný v ambulantnej práci (okrem liekov a zdravotníckych pomôcok určených Od-
borným usmernením MZ SR č.2079/1999-A) a ostatné náklady, napr. náklady spoje-
né s dopravou lekára k pacientovi, mzdové náklady vrátane mzdy povinne zamestna-
ných stredných zdravotníckych pracovníkov a poistné na zdravotné a sociálne poiste-
nie a príspevok na poistenie v nezamestnanosti.

h) Výkony v zdravotnej starostlivosti poskytnutej poistencovi domácou ošetrovateľskou
starostlivosťou sa oceňujú dohodnutou cenou 1 bodu v rozmedzí od 0,20 do 0,40 Sk.

ch) V cene bodu podľa písm. h) sú zahrnuté náklady na prevádzku (napr. palivá, energiu,
nájomné, spoje, poštovné, prepravné s výnimkou dopravy podľa § 12 ods. 4 zákona
č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov, upratovanie, de-
zinfekciu, dezinsekciu, deratizáciu, vodné, stočné, bežnú údržbu, ostatné služby mate-
riálovej a nemateriálovej povahy, odpisy), náklady na lieky a špeciálny zdravotnícky
materiál nevyhnutný v ambulantnej práci, náklady spojené s dopravou k pacientovi
a ostatné náklady, napr. mzdové náklady vrátane mzdy povinne zamestnaných stred-
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ných zdravotníckych pracovníkov, poistné na zdravotné a sociálne poistenie a príspe-
vok na poistenie v nezamestnanosti.

i) Poisťovňa uhrádza zdravotnú starostlivosť poskytnutú domácou ošetrovateľskou starost-
livosťou na základe realizovaných výkonov ohodnotených počtom bodov uvedeným
v Zozname zdravotných výkonov v zmysle zákona č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom po-
riadku v znení neskorších predpisov prepočítaných dohodnutou cenou podľa písm. h).

85.12.12 2) Ambulantná zdravotná starostlivosť špecializovaná

85.13.11 a) Výkony sa oceňujú dohodnutou cenou 1 bodu v rozmedzí od 0,20 do 0,40 Sk.

b) Poisťovňa uhrádza zdravotnú starostlivosť poskytnutú poistencovi v špecializovanej am-
bulantnej starostlivosti na základe realizovaných výkonov ohodnotených počtom bo-
dov uvedených v Zozname zdravotných výkonov v zmysle zákona č. 98/1995 Z. z.
o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov prepočítaných dohodnutou cenou
1 bodu podľa písmena a).

c) V cene jedného bodu sú zahrnuté náklady spojené s činnosťou lekárov, t. j. kuratívou,
dispenzarizáciou a pod. Zahŕňa aj náklady na prevádzku (napr. palivá, energiu, ná-
jomné, spoje, poštovné, prepravné s výnimkou dopravy podľa § 12 ods. 4 zákona
č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov, upratovanie, de-
zinfekciu, dezinsekciu, deratizáciu, vodné, stočné, bežnú údržbu, ostatné služby mate-
riálovej a nemateriálovej povahy, odpisy), náklady na lieky a špeciálny zdravotnícky
materiál nevyhnutný v ambulantnej práci (okrem liekov a zdravotníckych pomôcok
určených Odborným usmernením MZ SR č. 2079/1999 – A) a ostatné náklady, napr.
náklady spojené s dopravou lekára k pacientovi, mzdové náklady vrátane mzdy po-
vinne zamestnaných stredných zdravotníckych pracovníkov a poistné na zdravotné
a sociálne poistenie a príspevok na poistenie v nezamestnanosti.

85.14.16 (3) Spoločné vyšetrovacie a liečebné zložky (ďalej len „SVLZ“)

a) Výkony sa oceňujú dohodnutou cenou 1 bodu v rozmedzí od 0,20 do 0,40 Sk.

b) Poisťovňa uhrádza zdravotnú starostlivosť poskytnutú poistencovi v SVLZ na základe
realizovaných výkonov ohodnotených počtom bodov uvedeným v Zozname zdravot-
ných výkonov v zmysle zákona č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení neskor-
ších predpisov prepočítaných dohodnutou cenou 1 bodu podľa písm. a).

c) V cene jedného bodu sú zahrnuté náklady súvisiace s poskytovaním výkonu zdravotnej
starostlivosti. Zahŕňajú aj náklady na prevádzku (napr. palivá, energiu, nájomné, spo-
je, poštovné, prepravné, s výnimkou dopravy podľa § 12 ods. 4 zákona č. 98/1995
Z. z. o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov, upratovanie, dezinfekciu, de-
zinsekciu, deratizáciu, vodné, stočné, bežnú údržbu, ostatné služby materiálovej a ne-
materiálovej povahy, odpisy), náklady na lieky a špeciálny zdravotnícky materiál
(okrem liekov a zdravotníckych pomôcok, ktoré nie sú zahrnuté vo výkonoch podľa 
Zoznamu zdravotných výkonov v zmysle zákona č. 98/1995 Z. z. v znení neskorších
predpisov) a ostatné náklady, napr. mzdové náklady, poistné na zdravotné a sociálne
poistenie a príspevok na poistenie v nezamestnanosti.

85.12.11 (4) Lekárska služba prvej pomoci (ďalej len „LSPP“)

85.13.12 a) Maximálna cena bodu sa ustanovuje v LSPP dospelých a detí vo výške 0,30 Sk, pre sto-
matológiu vo výške 0,45 Sk.

b) K cene výkonov sa pripočítava za každý druh poskytovanej lekárskej služby prvej po-
moci (pre dospelých, pre deti a stomatologickú LSPP) paušálna úhrada na jedného po-
istenca mesačne v rozmedzí od 0,30 Sk do 0,50 Sk v prepočte na počet poistencov
jednotlivých poisťovní podľa spádových oblastí. Úhrada sa poskytuje organizátorovi le-
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kárskej služby prvej pomoci v príslušnej spádovej oblasti, a to len v prípadoch zabez-
pečenia nepretržitého výkonu LSPP v čase mimo obvyklých ordinačných hodín zdra-
votníckych zariadení. Ak organizátor LSPP nezabezpečuje výkon LSPP nepretržite,
paušálna úhrada sa znižuje v závislosti od skutočnej doby poskytovania LSPP. 

c) Poisťovňa uhrádza LSPP poskytnutú poistencovi v ambulantnej zdravotnej starostlivosti
na základe skutočne realizovaných výkonov v zmysle zákona č. 98/1995 Z. z.
o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov prepočítaných cenou bodu podľa
písm. a) a paušálnu úhradu podľa písm. b). Úhrada sa poskytuje organizátorovi LSPP
v príslušnej spádovej oblasti.

d) V návštevnej LSPP sa k cene výkonu pripočítava cena za dopravu lekára, ak ju
organizátor LSPP aj vykonáva. Jednotkou výkonu je jeden kilometer jazdy. Maximálna
cena za 1 km sa ustanovuje vo výške 15,– Sk.

85.14.14. (5) Dopravná zdravotná služba (ďalej len „DZS“)

Jednotkou výkonu za dopravu poistenca alebo dopravu podľa §12 ods.4 zákona 
č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadkui v znení neskorších predpisov je jeden kilometer
jazdy vozidlom DZS.

Maximálna cena za 1 km sa ustanovuje vo výške 15,– Sk.

85.14.14 (6) Rýchla lekárska pomoc (ďalej len „RLP“) a rýchla zdravotnícka pomoc (ďalej len
„RZP“)

a) Jednotkou výkonu je jeden ošetrený poistenec.

Maximálna cena za jednotku výkonu RLP (poskytuje lekár, dvaja zdravotnícki záchra-
nári a zdravotná sestra) sa ustanovuje vo výške 360,– Sk.

Maximálna cena za jednotku výkonu RZP (poskytujú dvaja zdravotnícki záchranári) sa
ustanovuje vo výške 150,– Sk.

b) K cene výkonov sa pripočítava paušálna úhrada na jedného poistenca mesačne vo
výške 10,30 Sk v prepočte na počet poistencov jednotlivých poisťovní podľa spádo-
vých oblastí. Úhrada sa poskytuje organizátorovi RLP a RZP len v prípade zabezpeče-
nia obidvoch druhov pomoci, a to len v prípadoch zabezpečenia nepretržitého výko-
nu, t. j. 24 hodín denne.

c) K cene výkonu sa pripočítava sadzba za dopravu v súvislosti s poskytovaním RLP a RZP.
Jednotkou výkonu je jeden kilometer.

Maximálna cena za jeden kilometer sa ustanovuje vo výške 3,50 Sk.

85.11.1 (7) Ústavná zdravotná starostlivosť 

a) Jednotkou výkonu v ústavnej starostlivosti je objem zdravotnej starostlivosti poskytnutej
poistencom príslušným zdravotníckym zariadením ústavnej zdravotnej starostlivosti za
jeden mesiac.

b) Maximálne ceny výkonov zdravotnej starostlivosti poskytnutých poistencom jednotlivý-
mi zariadeniami ústavnej starostlivosti za mesiac sa určujú takto:

Maximálna cena 
v tis. Sk

Ústredná vojenská nemocnica Ružomberok 20 656,0
Letecká vojenská nemocnica Košice 10 414,0 
NsP Ministerstva obrany Bratislava 10 820,0
Vojenský ústav chorôb pľúcnych Nová Polianka 3 381,0 
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Maximálna cena 
v tis. Sk

NsP Ministerstva vnútra Bratislava 5 495,0
Väzenská nemocnica Trenčín 2 593,0 
Železničná NsP Bratislava 7 545,0 
Železničná NsP Košice 6 974,0 
Detská fakultná NsP Bratislava 39 330,0 
Fakultná nemocnica Bratislava 51 180,0 
Fakultná nemocnica L. Pasteura Košice 58 645,0 
Fakultná nemocnica NsP Košice 58 348,0 
Martinská fakultná NsP Martin 54 703,0 
Dérerova FNsP Bratislava 52 054,0 
OÚ sv. Alžbety Bratislava 30 489,0 
NOÚ Bratislava 37 808,0 
NÚTaRCH Bratislava 22 846,0 
SÚSCH Bratislava 47 290,0 
ÚPaKM Bratislava 1 500,0 
VÚV Bratislava 191,0 
NRC Kováčová 5 520,0 
EÚ Ľubochňa 5 048,0 
VÚRCH Piešťany 133,0 
Detská nemocnica Košice 5 493,0 
FN Trnava 29 972,0 
NsP Ružinov Bratislava 42 587,0 
NsP Nitra 52 715,0 
NsP Trenčín 43 455,0 
NsP F.D.R. Banská Bystrica 71 903,0 
NsP Žilina 55 803,0 
NsP Prešov 69 308,0 
NsP Petržalka Bratislava 31 266,0 
Nemocnica VSŽ Košice Šaca 20 558,0 
NsP Bardejov 16 923,0 
NsP Čadca 22 424,0 
NsP Dunajská Streda 19 825,0 
NsP Galanta 23 023,0 
NsP Humenné 23 497,0 
NsP Komárno 22 549,0 
NsP Levice 18 426,0 
NsP Levoča 16 714,0 
NsP Liptovský Mikuláš 19 948,0 
NsP Lučenec 25 364,0 
NsP Michalovce 31 365,0 
NsP Nové Zámky 41 103,0 
NsP Poprad 27 152,0 
NsP Považská Bystrica 20 320,0 
NsP Prievidza Bojnice 29 404,0 
NsP Rimavská Sobota 19 691,0 
NsP Rožňava 15 926,0 
NsP Skalica 15 971,0 
NsP Topoľčany 19 490,0 
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Maximálna cena 
v tis. Sk

NsP Trebišov 27 439,0 
NsP Zvolen 20 435,0 
NsP Dolný Kubín 16 640,0 
NsP Malacky 7 521,0 
NsP Piešťany 14 142,0 
NsP Ružomberok 11 207,0 
NsP Spišská Nová Ves 11 928,0 
NsP Stará Ľubovňa 10 778,0 
NsP Svidník 11 433,0 
NsP Šaľa 11 116,0 
NsP Trstená 10 400,0 
NsP Veľký Krtíš 7 478,0
NsP Vranov nad Topľou 14 256,0
NsP Ilava 10 020,0
NsP Kežmarok 10 233,0
NsP Krompachy 6 568,0
NsP Myjava 9 703,0
NsP Partizánske 9 287,0
NsP Zlaté Moravce 9 402,0
NsP Brezno 12 774,0
NsP Žiar nad Hronom 10 613,0
NsP Milosrdných bratov Bratislava 5 151,0
NsP Bánovce nad Bebravou 6 333,0
NsP Banská Štiavnica 4 088,0
NsP Gelnica 5 296,0
NsP Handlová 5 057,0
NsP Hnúšťa 5 309,0
Geriatrické centrum sv. Lukáša Košice 1 996,0
NsP Kráľovský Chlmec 7 010,0
NsP Kremnica 1 977,0
NsP Krupina 4 665,0
NsP Medzilaborce 2 103,0
NsP Modra 2 566,0
NsP Nová Baňa 4 978,0
NsP Nové Mesto nad Váhom 9 199,0
NsP Revúca 5 047,0
NsP Snina 7 296,0
NsP Sobrance 2 075,0
NsP Šahy 4 198,0
Nemocnica Trenčianske Teplice 4 216,0
NsP Želiezovce 5 583,0
Gynekologicko-pôrodnícka nemocnica Bratislava 2 003,0
NsP Hlohovec 2 927,0
NsP Košice okolie 2 838,0
NsP Moldava nad Bodvou 3 168,0
NsP Zdravie, a.s. Púchov 6 161,0
NsP Stropkov 2 428,0
NsP Šamorín 2 954,0
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Maximálna cena 
v tis. Sk

Poliklinika Tornaľa 1 265,0
OLÚ Sobrance 1 048,0
CPLDZ Bratislava  1 831,0
Detská ozdravovňa Kremnické Bane 482,0
ŠLÚCHCH Limbach 859,0
Detská ozdravovňa Železnô Partizánska Ľupča 720,0
LÚ Šamorín Čilistov 2 826,0
LDCH Liptovská Štiavnička 1 460,0
LDCH Detva 208,0
Minerál Slovakia OÁZA Prešov 762,0
DO Jánova Ves 418,0
Geria Trebišov 896,0
AT Novotný 658,0
DPL Hraň 1 395,0
PL Plešivec 2 611,0
PL Predná Hora 2 636,0
PL Sokolovce 1 311,0
PL Sučany 2 648,0
PL Veľké Leváre 2 348,0
PN Hronovce 5 991,0
PN Kremnica 3 848,0
PN Michalovce 6 541,0
PN Pezinok 8 986,0
PN Prešov 5 566,0
PN Veľké Zálužie 5 893,0
VOÚTaRCH Nitra – Zobor 9 727,0
OLÚDTaRCH Dolný Smokovec 5 966,0
OLÚTaRCH Kvetnica 3 982,0
OLÚTaRCH Lehnice 3 567,0
OLÚRCH Nový Smokovec 5 682,0
OLÚRCH Tatranská Kotlina 2 880,0
WOLÚTaRCH Tatranská Polianka 4 213,0
ÚTPCHaHCH Vyšné Hágy 15 265,0

c) Zdravotné poisťovne uhrádzajú objem poskytnutej zdravotnej starostlivosti formou me-
sačnej úhrady za objem zdravotnej starostlivosti poskytnutej v príslušnom zdravotníc-
kom zariadení za mesiac (ďalej len „prospektívny rozpočet“). Prospektívny rozpočet
zahŕňa náklady, vrátane pobytu sprievodcu poistenca, ktoré súvisia s poskytnutím zdra-
votnej starostlivosti príslušným zdravotníckym zariadením okrem starostlivosti podľa
ods. d/ bodu 10 časti I/A tohto opatrenia a starostlivosti poskytnutej podľa časti I/B,
ktorá sa uhrádza osobitne. Zdravotné poisťovne osobitne uhrádzajú liečivá a zdravot-
nícke pomôcky pri finančne mimoriadne náročných výkonoch určených Odborným
usmernením MZ SR č.2078/1999-A.

d) Výšku prospektívneho rozpočtu pre každé zdravotnícke zariadenie ústavnej zdravotnej
starostlivosti, najviac do výšky jej maximálnej ceny, určí MZ SR pokynom.

85.1 (8) Maximálna cena za jeden ošetrovací deň v denných a nočných stacionároch (parciál-
na hospitalizácia) sa ustanovuje vo výške 385,– Sk. V cene sú zahrnuté všetky náklady
spojené s poskytovaním zdravotnej starostlivosti.
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85.14.15 (9) Slovenské liečebné kúpele (na predvolanie)

a) Maximálne ceny za jeden ošetrovací deň (zahŕňajú všetky náklady, ktoré súvisia s po-
skytovaním zdravotnej starostlivosti, vrátane SVLZ, stravovania, ubytovania a pod.) sa
určujú takto:

Maximálna cena v Sk

– slovenské liečebné kúpele 605,–
– Kúpele Sliač 700,–
– Liečebný dom DIAMANT – Dudince 887,–
– DLK Marína 920,–

b) Maximálna cena pobytu sprievodcu poistenca na lôžku v SLK za deň 300,–

85.1 (10) Maximálne ceny zdravotných výkonov, u ktorých sa neuplatnia ceny podľa bodu 2
časti I/A týchto pravidiel:

Maximálna cena v Sk

a) chronická hemodialýza 3 750,–

b) kontinuálna ambulantná peritoneálna dialýza 
(CAPD) za 24 hodín a domáca peritoneálna dialýza 1 500,–

c) hyperbarická oxygenoterapia vo veľkej komore
– pri vitálnej liečbe pre jedného pacienta za dve hodiny 1 200,–
– pri plánovanej liečbe pre jedného pacienta a dve hodiny 400,–

d) výkony asistovanej reprodukcie sa uhrádzajú:
– cena jedného cyklu pred odberom oocytov 4 073,– 
– cena jedného cyklu s odberom oocytov k IVF bez prenosu embryí 19 451,– 
– kompletný cyklus s prenosom embryí 26 075,– 

Maximálne ceny podľa písm. a) až c) obsahujú všetky náklady súvisiace s poskytnutím vý-
konu zdravotnej starostlivosti.
Pri výkonoch podľa písm. d) sa uhrádzajú osobitne lieky predpísané na lekársky predpis
v zmysle Odborného usmernenia MZ SR č. 506/1999-A zo dňa 8. 2. 1999. 
V jednom cykle možno vykázať len jeden z uvedených výkonov. 

85.1 B. Ceny výkonov zdravotnej starostlivosti poskytovanej cudzincom tých štátov, s kto-
rými sú uzatvorené dohody o poskytnutí zdravotnej starostlivosti uhrádzanej 
z prostriedkov štátneho rozpočtu a ostatnej zdravotnej starostlivosti uhrádzanej
zo štátneho rozpočtu

1. V ambulantnej zdravotnej starostlivosti (t. j. primárnej, špecializovanej) a SVLZ

a) Výkony sa oceňujú cenou 1 bodu, ktorej maximálna výška je 0,30 Sk.

b) Cena jedného bodu obsahuje náklady súvisiace s poskytnutím zdravotnej starostlivosti,
okrem liekov a zdravotníckych pomôcok určených Odborným usmernením MZ SR 
č. 2079/1999-A .

c) Poskytnutá zdravotná starostlivosť sa uhrádza na základe realizovaných výkonov
ohodnotených počtom bodov uvedeným v Zozname zdravotných výkonov, ktorý tvo-
rí prílohu zákona č. 98/1995 Z. z. prepočítaných cenou 1 bodu podľa písmena a).

2. V ústavnej starostlivosti

a) Maximálne ceny za jednotku výkonu, ktorou je jeden ošetrovací deň, sa pre jednotlivé
oddelenia zariadení určujú takto:
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DFNsP, Bratislava, FN, Bratislava, FN L. Pasteura, Košice, NsP Košice, 
MFN Martin,  Dérerova FNsP, Bratislava: 

Oddelenie Maximálna cena v Sk

interné 1 645,–
infekčné 1 958,–
TBC a respiračných chorôb 1 108,–
neurológia 1 108,–
psychiatrické 772,–
choroby z povolania, pracovné lekárstvo 1 123,–
pediatria 1 770,–
gynekológia a pôrodníctvo 1 226,–
chirurgické 1 962,–
ortopédia 2 282,–
urológia 1 317,–
traumatológia 2 200,–
otorinolaryngológia 1 190,–
oftalmológia 1 300,–
stomatológia 1 315,–
dermatovenerológia 820,–
klinická onkológia 3 900,–
anesteziológia a resuscitácia 23 000,–
fyziatria, balneol. a lieč. rehab., dolieč. 962,–
hematológia a transfuziológia 4 800,–
neurochirurgia 2 214,–
plastická chirurgia 1 708,–
foniatria 1 198,–
kardiológia 4 308,–
novorodenecké 1 490,–
geriatria 1 200,–
kardiochirurgia 10 714,– 
liečba toxikománií 772,–
rádioterapia 1 420,–
nukleárna medicína 1 027,–
stomatologická chirurgia 1 708,–
arytmií a koronárnych jednotiek 11 325,–
maxiofaciálna chirurgia 3 460,–

OÚ sv. Alžbety, Bratislava, NOÚ, Bratislava, NÚTaRCH, Bratislava, SÚSCH,
Bratislava, ÚPaKM, Bratislava, VÚV, Bratislava, NRC Kováčová, EÚ Ľubochňa,
VÚRCH Piešťany, Detská nemocnica Košice:

Oddelenie Maximálna cena v Sk

interné 3 771,–
infekčné 1 689,–
TBC a respiračných chorôb 879,–
neurológia 915,–
pediatria 955,–
gynekológia a pôrodníctvo 3 461,–
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Oddelenie Maximálna cena v Sk

chirurgické 3 161,–
urológia 817,–
klinická onkológia 1 957,–
anesteziológia a resuscitácia 16 400,–
fyziatria, balneol. a lieč. rehab., dolieč. 1 042,–
kardiológia 7 944,–
novorodenecké 726,–
cievna chirurgia 3 829,–
kardiochirurgia 10 995,–
rádioterapia 6 875,–
reumatológia 465,–
endokrinológia 713,–
arytmií a koronárnych jednotiek 20 883,–

FN Trnava, NsP Ružinov, Bratislava, NsP Nitra, NsP Trenčín, NsP F. D. R. Ban-
ská Bystrica, NsP Žilina, NsP Prešov, NsP Petržalka, Bratislava:

Oddelenie Maximálna cena v Sk

interné 1 209,–
infekčné 1 212,–
TBC a respiračných chorôb 861,–
neurológia 981,–
psychiatrické 683,–
choroby z povolania, pracovné lekárstvo 1 068,–
pediatria 1 197,–
gynekológia a pôrodníctvo 1 125,–
chirurgické 1 530,–
ortopédia 1 417,–
urológia 1 113,–
traumatológia 1 663,–
otorinolaryngológia 1 029,–
oftalmológia 1 297,–
stomatológia 789,–
dermatovenerológia 778,–
klinická onkológia 2 718,–
anesteziológia a resuscitácia 20 026,–
fyziatria, balneol. a lieč. rehab., dolieč. 931,–
hematológia a transfuziológia 2 029,–
neurochirurgia 2 065,–
plastická chirurgia 1 245,–
foniatria 1 186,–
kardiológia 5 821,–
novorodenecké 1 205,–
geriatria 944,–
kardiochirurgia 10 714,–
liečba toxikománií 772,–
rádioterapia 1 286,–
stomatologická chirurgia 1 627,–
arytmií a koronárnych jednotiek 2 638,–
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Oddelenie Maximálna cena v Sk
popáleninové 4 284,–
dlhodobo chorých 998,–
chirurgia ruky 3 460,–

Nemocnica VSŽ Košice-Šaca, ÚVN Ružomberok, NsP Bardejov, NsP Čadca,
NsP Dunajská Streda, NsP Galanta, NsP Humenné, NsP Komárno, NsP Levice,
NsP Levoča, NsP Liptovský Mikuláš, NsP Lučenec, NsP Michalovce, NsP Nové
Zámky, NsP Poprad, NsP Považská Bystrica, NsP Prievidza-Bojnice, 
NsP Rimavská Sobota, NsP Rožňava, NsP Skalica, NsP Topoľčany, NsP Tre-
bišov, NsP Zvolen:

Oddelenie Maximálna cena v Sk

interné 962,–
infekčné 984,–
TBC a respiračných chorôb 813,–
neurológia 847,–
psychiatrické 652,–
pediatria 1 122,–
gynekológia a pôrodníctvo 1 008,–
chirurgické 1 227,–
ortopédia 1 086,–
urológia 1 063,–
traumatológia 1 216,–
otorinolaryngológia 980,–
oftalmológia 1 168,–
dermatovenerológia 658,–
klinická onkológia 1 612,–
anesteziológia a resuscitácia 12 607,–
fyziatria, balneol. a lieč. rehab., dolieč. 798,–
neurochirurgia  1 412,–
novorodenecké 731,–
geriatria 696,–
liečba toxikománií 674,–
rádioterapia 955,–
reumatológia 625,–
popáleninové 3 346,–
dlhodobo chorých 653,–

NsP Dolný Kubín, NsP Malacky, NsP Piešťany, NsP Ružomberok, NsP Spišská
Nová Ves, NsP Stará Ľubovňa, NsP Svidník, NsP Šaľa, NsP Trstená, NsP Veľký
Krtíš, NsP Vranov nad Topľou, Vojenská nemocnica Košice, Vojenská nemocni-
ca, Bratislava, NsP Ilava, NsP Kežmarok, NsP Krompachy, NsP Myjava, 
NsP Partizánske, NsP Zlaté Moravce, Väzenská nemocnica Trenčín:

Oddelenie Maximálna cena v Sk

interné 850,–
infekčné 968,–
TBC a respiračných chorôb 794,–
neurológia 811,–
psychiatrické 621,–
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Oddelenie Maximálna cena v Sk

pediatria 972,–
gynekológia a pôrodníctvo 994,–
chirurgické 1 120,–
ortopédia 1 025,–
traumatológia 1 120,–
otorinolaryngológia 837,–
dermatovenerológia 616,–
klinická onkológia 1 086,–
anesteziológia a resuscitácia 11 088,–
fyziatria, balneol. a lieč. rehab., dolieč. 693,–
novorodenecké 725,–
geriatria 443,–
dlhodobo chorých 625,–

NsP Brezno, NsP MV SR, Bratislava, NsP Žiar nad Hronom, Železničná nemoc-
nica, Bratislava, NsP milosrdných bratov, Bratislava, NsP Bánovce nad Bebra-
vou, NsP Banská Štiavnica, NsP Gelnica, NsP Handlová, NsP Hnúšťa, Geriat-
rické centrum sv.Lukáša, Košice, Železničná nemocnica Košice, NsP Kráľovský
Chlmec, NsP Kremnica, NsP Krupina, NsP Medzilaborce, NsP Modra, NsP No-
vá Baňa, NsP Nové Mesto nad Váhom, NsP Revúca, NsP Snina, NsP Sobrance,
NsP Šahy, Nemocnica Trenčianske Teplice, NsP Želiezovce:

Oddelenie Maximálna cena v Sk 

interné 750,–
TBC a respiračných chorôb 748,–
neurológia 769,–
pediatria 968,–
gynekológia a pôrodníctvo 962,–
chirurgické 1 002,–
ortopédia 1 003,–
traumatológia 626,–
dermatovenerológia 560,–
anesteziológia a resuscitácia 8 400,–
fyziatria, balneol. a lieč. rehab., dolieč. 676,–
novorodenecké 569,–
geriatria 629,–
dlhodobo chorých 555,–

Gyn. pôrod. nemocnica, Bratislava, NsP Hlohovec, NsP Košice-vidiek, NsP Mol-
dava nad Bodvou, NsP Zdravie Púchov, NsP Stropkov, NsP Šamorín, Polikli-
nika Tornaľa:

Oddelenie Maximálna cena v Sk 

interné 711,–
pediatria 968,–
gynekológia a pôrodníctvo 1 186,–
fyziatria, balneol. a lieč. rehab., dolieč. 643,–
novorodenecké 718,– 
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OLÚ Sobrance, Centrum pre liečbu drogových závislostí, Bratislava, Detská 
ozdravovňa, Kremnické Bane, ŠLÚSCH, Limbach, Detská ozdravovňa Železnô,
Partizánska Ľupča, LÚ Šamorín Čilistov, LDCH Liptovská Štiavnička, LDCH Det-
va, Minerál Oáza Prešov, DO Jánova Ves, Geria Trebišov, AT Novotný:

Oddelenie Maximálna cena v Sk

neurológia 548,–
ortopédia 662,–
fyziatria, balneol. a lieč. rehab., dolieč. 523,–
liečba toxikománií 950,–
dlhodobo chorých 555,–

DPL Hraň, PL Plešivec, PL Predná Hora, PL Sokolovce, PL Sučany, PL Veľké 
Leváre, PN Hronovce, PN Kremnica, PN Michalovce, PN Pezinok, PN Prešov,
PN Veľké Zálužie: 

Oddelenie Maximálna cena v Sk

psychiatrické 557,–
liečba toxikománií 496,–

VOÚTaRCH Nitra Zobor, OLÚDT Dolný Smokovec, OLÚTaRCH Kvetnica, 
OLÚTaRCH Lehnice, OLÚRCH Nový Smokovec, OLÚRCH Tatranská Kotlina, 
OLÚTaRCH Tatranská Polianka (Wolk.), OLÚTaRCH Vyšné Hágy, VÚCHP Nová
Polianka:

Oddelenie Maximálna cena v Sk

interné 437,–
TBC a respiračných chorôb 595,–
gynekológia a pôrodníctvo 845,–
chirurgické 1 215,–
ortopédia 491,–
oftalmológia 546,–
klinická onkológia 980,–
anesteziológia a resuscitácia 11 088,–
geriatria 798,–

b) V prípade, ak zdravotnícke zariadenie má vo svojej organizačnej štruktúre oddele-
nie neuvedené v písm. a), ktorým sa poskytuje zdravotnícka starostlivosť, uplatní sa
cena príslušná tomuto oddeleniu v najbližšej vyššie uvedenej skupine. 

c) Maximálna cena ošetrovacieho dňa zahŕňa všetky náklady, ktoré súvisia s poskyt-
nutím zdravotnej starostlivosti, s výnimkou výkonov SVLZ a liečiv a zdravotníckych
pomôcok pri finančne mimoriadne náročných výkonoch, určených Odborným
usmernením MZ SR č. 2078/1999-A.

d) Výkony SVLZ sa oceňujú podľa bodu 1 časti I/B.

3. Lekárska služba prvej pomoci (ďalej len „LSPP“)

a) Cena bodu sa ustanovuje v LSPP pre dospelých a detí vo výške 0,30 Sk, pre stoma-
tológiu vo výške 0,60 Sk.
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b) LSPP v ambulantnej zdravotnej starostlivosti sa uhrádza na základe skutočne reali-
zovaných výkonov v zmysle zákona č.98/1995 Z.z. o Liečebnom poriadku v znení
neskorších predpisov prepočítaných cenou bodu podľa písm. a).

c) V návštevnej LSPP sa ku cene výkonu pripočítava cena za dopravu lekára, ak ju or-
ganizátor LSPP aj vykonáva. Jednotkou výkonu je jeden kilometer jazdy. Cena za 
1 km sa ustanovuje vo výške 15,– Sk.

4. Dopravná zdravotná služba (ďalej len „DZS“)

Jednotkou výkonu za dopravu pacienta alebo dopravu podľa §12 ods.4 zákona 
č. 98/1995 Z.z. o Liečebnom poriadku v znení neskorších predpisov je jeden kilome-
ter jazdy vozidlom DZS. Cena za 1 km sa stanovuje vo výške 15,– Sk.

5. Rýchla lekárska pomoc (ďalej len „RLP“) a rýchla zdravotnícka pomoc (ďalej
len „RZP“)

a) Jednotkou výkonu je jeden ošetrený poistenec. 

Maximálna cena jednotky výkonu RLP (poskytuje lekár, dvaja zdravotnícki záchra-
nári a zdravotná sestra) sa ustanovuje vo výške 360,– Sk. 

Maximálna cena jednotky výkonu RZP (poskytujú dvaja zdravotnícki záchranári) sa
ustanovuje vo výške 150,– Sk.

b) K cene výkonu sa pripočítava cena za dopravu v súvislosti s poskytovaním RLP a RZP.
Jednotkou výkonu je jeden kilometer. Maximálna cena za jeden kilometer sa usta-
novuje vo výške 35,– Sk.

II. CENY VÝKONU ZDRAVOTNEJ STAROSTLIVOSTI POSKYTOVANÉHO ŠTÁTNYMI 
I NEŠTÁTNYMI ZDRAVOTNÍCKYMI ZARIADENIAMI ZA ÚHRADU

85.11.13 Interrupcia vykonaná na žiadosť pacientky, bez zdravotnej indikácie, pred 12. týždňom
gravidity (v cene sú obsiahnuté aj náklady súvisiace s diagnostikou, vyšetrením vrátane
predoperačného, vystavením žiadosti a pobytom pacientky v lôžkovom zdravotníckom 
zariadení):
Maximálna cena interrupcie vykonanej na žiadosť pacientky 3 000,– Sk
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 15. apríla 1999 č. Z-2/1999, 

ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien výrobkov v zdravotníctve – 
28. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR 

z 12. marca 1996 č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Rublíková, Mgr. Szendreyová, tel.: 07/5958 2542 Číslo: 6257/1999-77

Ministerstva financií Slovenskej republiky podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách

určuje

zmeny maximálnych cien niektorých výrobkov v zdravotníctve pri predaji od výrobcu (dovozcu), vrátane
dovozného cla, bez dane z pridanej hodnoty.

Výrobky a ich maximálne nové ceny sú uvedené v prílohe tohto opatrenia.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 15. mája 1999.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha k opatreniu MF SR č. Z-2/1999

Doplnenie prílohy č. Z-1/1996
k výmeru Ministerstva financií SR č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Časť I. A Farmaceutické výrobky okrem homeopatík a rádiofarmaká sa mení takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

„2844 40 20 1 88 15330 111IN-INDIUM CHLORIDE  EXP:D INJ 111MB MAL NL 12917,40

2844 40 20 1 88 66421 111IN-INDIUM CHLORIDE  EXP:D INJ 0.5ML/185MB MAL NL 17311,50

2844 40 20 1 88 15296 111IN-INDIUM DTPA           EXP:D INJ 0.5ML/19MB MAL NL 6204,80

2844 40 20 1 88 66419 111IN-INDIUM DTPA           EXP:D INJ 1ML/37MB MAL NL 8170,00

2844 40 20 1 88 15334 111IN-INDIUM OXINATE PRE ZNAC. INJ 1ML/37MB 3x1ML MAL NL 5542,30

2844 40 20 1 88 15335 111IN-OCTREOSCAN INJ 111MB MAL NL 27049,20

2844 40 20 1 88 66404 123I-HIPPURAN I.V.              EXP:H INJ 37MB MAL NL 5917,70

2844 40 20 1 88 15336 123I-MIBG PRE DIAGNOSTIKU INJ 37MB MAL NL 9119,50

2844 40 20 1 88 15337 123I-SODIUM IODIDE INJ 37MB MAL NL 3731,70

2844 40 00 1 88 15338 123I-SODIUM IODIDE INJ 74MB MAL NL 6536,00

2844 40 00 1 88 15339 123I-SODIUM IODIDE INJ 185MB MAL NL 14948,80

2844 40 20 1 88 15340 131I NORCHOLESTEROL INJ 37MB MAL NL 15103,40

2844 40 20 1 88 75493 131I SODIUM IODIDE         EXP:W INJ 37MB MAL NL 3444,60
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COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

2844 40 20 1 88 75494 131I SODIUM IODIDE         EXP:W INJ 185MB MAL NL 3952,50

2844 40 20 1 88 75495 131I SODIUM IODIDE         EXP:W INJ 370MB MAL NL 4924,10

2844 40 20 1 88 75496 131I SODIUM IODIDE         EXP:W INJ 740MB MAL NL 6911,40

2844 40 20 1 88 75497 131I SODIUM IODIDE         EXP:W INJ 1850MB MAL NL 9185,70

2844 40 20 1 88 75498 131I SODIUM IODIDE         EXP:W INJ 3700MB MAL NL 12807,00

2844 40 20 1 88 76082 131I SODIUM IODIDE         EXP:W INJ 74MB MAL NL 3820,00

2844 40 20 1 88 76083 131I SODIUM IODIDE         EXP:W INJ 555MB MAL NL 5917,70

2844 40 20 1 88 66394 131I SODIUM IODIDE D     EXP:D CPS 3.7MB MAL NL 4372,00

2844 40 20 1 88 66395 131I SODIUM IODIDE D     EXP:D CPS 2.0MB MAL NL 4372,00

2844 40 20 1 88 66396 131I SODIUM IODIDE D     EXP:D CPS 1.1MB MAL NL 4372,00

2844 40 20 1 88 66397 131I SODIUM IODIDE D     EXP:D CPS 0.6MB MAL NL 4372,00

2844 40 20 1 88 15297 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 925MB MAL NL 3047,20

2844 40 20 1 88 15298 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 1110MB MAL NL 3334,20

2844 40 20 1 88 15299 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 1480MB MAL NL 3864,20

2844 40 20 1 88 15300 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 3700MB MAL NL 7065,90

2844 40 20 1 88 66411 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 37MB MAL NL 1788,60

2844 40 20 1 88 66412 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 74MB MAL NL 1832,70

2844 40 20 1 88 66413 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 185MB MAL NL 1987,30

2844 40 20 1 88 66414 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 370MB MAL NL 2252,30

2844 40 20 1 88 66415 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 740MB MAL NL 2782,20

2844 40 20 1 88 66416 131I SODIUM IODIDE T      EXP:D CPS 1850MB MAL NL 4394,10

2844 40 20 1 88 15301 201TL-THALOUS CHLORIDE   EXP:D INJ 62MB 37MB/ML MAL NL 2208,10

2844 40 20 1 88 66391 201TL-THALOUS CHLORIDE   EXP:D INJ 85MB 37MB/ML MAL NL 2649,70

2844 40 20 1 88 66392 201TL-THALOUS CHLORIDE   EXP:D INJ 213MB 37MB/ML MAL NL 3731,70

2844 40 20 1 88 66393 201TL-THALOUS CHLORIDE   EXP:D INJ 370MB 37MB/ML MAL NL 7463,40

3004 39 10 1 44 28055 5-FLUOROURACIL “EBEWE“ 1000MG INF 1X1000MG/20ML EBW A 203,90

3004 39 10 1 44 28053 5-FLUOROURACIL “EBEWE“ 250MG INF 1X250MG/5ML EBW A 56,50

3004 39 10 1 44 28056 5-FLUOROURACIL “EBEWE“ 5000MG INF 1X5000MG/100ML EBW A 878,40

3004 39 10 1 44 28054 5-FLUOROURACIL “EBEWE“ 500MG INF 1X500MG/10ML EBW A 109,80

3004 39 90 1 44 18456 5-FU LEDERLE INJ 1x250MG LED D 96,00

3004 39 90 1 44 18457 5-FU LEDERLE INJ 1x500MG LED D 162,40

3004 39 90 1 44 18458 5-FU LEDERLE INJ 1x1000MG LED D 239,90

2844 40 20 1 88 15295 67GA-GALLIUM CITRATE     EXP:D INJ 120MB 37MB/ML MAL NL 3334,20

2844 40 20 1 88 66437 67GA-GALLIUM CITRATE     EXP:D INJ 82MB 37MB/ML MAL NL 2252,30

2844 40 20 1 88 66439 67GA-GALLIUM CITRATE     EXP:D INJ 205MB 37MB/ML MAL NL 4261,60

2844 40 20 1 88 15313 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 148MB MAL NL 13734,40

2844 40 20 1 88 15314 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 222MB MAL NL 16362,00

2844 40 20 1 88 15315 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 296MB MAL NL 18967,60

2844 40 20 1 88 15317 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 444MB MAL NL 24355,30

2844 40 20 1 88 15318 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 518MB MAL NL 26806,30

2844 40 20 1 88 15319 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 592MB MAL NL 29676,90

2844 40 20 1 88 15320 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 666MB MAL NL 32039,50

2844 40 20 1 88 15321 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 740MB MAL NL 34667,20

2844 40 20 1 88 66441 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 74MB MAL NL 11128,80

2844 40 20 1 88 66442 81MKR-KRYPTON GENERATOR   EXP:H GAS 370MB MAL NL 21573,10

3004 50 90 1 86 67119 A-E MULSIN N EMU PO 1x50GM DEM MUC 116,60

3004 50 90 1 86 67120 A-E MULSIN N EMU PO 1x100GM DEM MUC 216,40

3004 50 90 1 86 67121 A-E MULSIN forte EMU PO 1x50GM DEM MUC 138,00

3004 50 90 1 86 67122 A-E MULSIN forte EMU PO 1x100GM DEM MUC 203,20
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COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

3004 50 90 1 86 67123 A-E MULSIN fortis EMU PO 1x50GM DEM MUC 197,50

3004 50 90 1 86 67117 A-MULSIN forte EMU PO 1x50GM DEM MUC 85,70

3004 50 90 1 86 67118 A-MULSIN forte EMU PO 1x100GM DEM MUC 157,10

3004 90 1 1 14 25290 ACCOLATE TABL OBD 28X20MG ZNC GB 664,40

3004 39 10 1 58 94958 ACCUPRO TBL 30x5MG GOD D 95,00

3004 39 10 1 58 94959 ACCUPRO TBL 30x10MG GOD D 165,00

3004 39 10 1 58 94960 ACCUPRO TBL 30x20MG GOD D 330,00

3004 39 10 1 58 27549 ACCUZIDE TBL FLM 30 PDA D 171,00

3004 39 90 1 12 15284 ACIDUM FOLICUM LECIVA DRG 30X10MG LEX CZ 35,20

3004 90 99 1 59 93649 ACTILYSE 20MG INJ SIC 1X20MG20ML BOE D 8832,40

3004 90 99 1 59 93650 ACTILYSE 50MG INJ SIC1X50MG50ML BOE D 22081,00

3004 90 99 1 46 96171 ACUDEX PLV ADS 10X4MG POL PL 238,50

3004 39 10 1 83 03597 ADALAT CPS 50X10MG BAY D 230,50

3004 39 10 1 83 56429 ADALAT CC 30 TBL FLM 30X30MG BAY D 278,20

3004 39 10 1 83 56430 ADALAT CC 60 TBL FLM 30X60MG BAY D 563,10

3004 39 10 1 83 44373 ADALAT OROS 30 TBL RET 28X30MG BAY D 493,10

3004 39 10 1 83 44374 ADALAT OROS 60 TBL RET 28X60MG BAY D 668,20

3004 39 10 1 83 91541 ADALAT PRO INFUS. INF 1X50ML/5MG BAY D 478,10

3004 39 10 1 83 88202 ADALAT RETARD TBL 50X20MG BAY D 340,70

3004 50 10 1 86 67463 ADDITIVA MULTIVITAMIN ORANGE TBL EFF 10 DBS D 33,10

3004 50 10 1 86 67464 ADDITIVA MULTIVITAMIN ORANGE TBL EFF 20 DBS D 64,50

3004 50 10 1 86 16569 ADDITIVA MULTIVITAMIN TROPIC TBL EFF 10 DBS D 33,10

3004 50 10 1 86 67629 ADDITIVA MULTIVITAMIN TROPIC TBL EFF 20 DBS D 64,50

3004 50 10 1 86 67456 ADDITIVA MULTIVITAMIN+MINERAL TBL EFF 20 MANGO DBS D 86,10

3004 50 10 1 86 67462 ADDITIVA MULTIVITAMIN+MINERAL TBL EFF 20 ORANGE DBS D 86,10

3004 50 10 1 86 67459 ADDITIVA VITAMIN C BLUTORANGE TBL EFF 20 DBS D 64,50

3004 50 10 1 86 67460 ADDITIVA VITAMIN C ZITRONE TBL EFF 10 DBS D 33,10

3004 50 10 1 86 67461 ADDITIVA VITAMIN C ZITRONE TBL EFF 20 DBS D 64,50

3004 90 99 1 18 08498 ADEBIT TBL 40X50MG CHN H 36,90

3004 90 99 1 13 18423 ADENOCOR INJ 6X2ML/6MG SWI F 1382,20

3004 39 90 1 06 00362 ADRENALIN LECIVA INJ 5X1ML/1MG LEX CZ 42,50

3004 90 19 1 44 97528 ADRIBLASTINA PFS INJ 1X5ML/10MG FAR I 384,20

3004 90 19 1 44 97530 ADRIBLASTINA PFS INJ 1X25ML/50MG FAR I 1863,60

3004 90 19 1 44 25674 ADRIBLASTINA RAPID DISSOLUTION INJ SIC 1X10MG FAR I 382,00

3004 90 19 1 44 25675 ADRIBLASTINA RAPID DISSOLUTION INJ SIC 1X10MG XPH I 382,00

3004 90 19 1 44 25676 ADRIBLASTINA RAPID DISSOLUTION INJ SIC 1X50MG XPH I 1874,70

3004 90 19 1 44 94893 ADRIBLASTINA RAPID DISSOLUTION INJ SIC 1X50MG FAR I 1874,70

3004 39 10 1 85 94708 AESCIN TBL OBD 30X20MG POL PL 83,40

3004 90 19 1 61 08517 AGIOLAX GRA 100GM MAU D 57,40

3004 39 10 1 56 00364 AGOFOLLIN INJ 5X1 ML  5MG/1ML BTA SK 68,90

3004 39 10 1 56 00365 AGOFOLLIN-DEPOT INJ 1X2 ML/10 MG BTA SK 27,50

3004 39 10 1 56 02094 AGOLUTIN INJ 5X2 ML/60 MG BTA SK 42,30

3004 39 10 1 56 24813 AGOLUTIN-DEPOT INJ 5X2 ML/50 MG BTA SK 85,00

3004 39 10 1 56 00373 AGOVIRIN-DEPOT INJ 5X2 ML/50 MG BTA SK 80,00

3004 90 19 1 46 04053 AIROL LOT. 1X50 ML 0,05 % HLR CH 189,10

3004 90 19 1 70 67014 AKAMON TBL 40X3MG MOE CY 34,00

3004 90 19 1 26 97018 AKNECOLOR CRM PST 1X30GM SEG CH 89,10

3004 90 19 1 46 02075 AKNEPUR PLV ADS 30GM IHO CZ 32,10

3004 39 90 1 73 88708 ALGIFEN TBL 20 LEX CZ 37,20
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3004 39 90 1 73 91517 ALGIFEN SUPP 5 LEX CZ 31,30

3004 90 19 1 73 91981 ALGIFEN GTT 10ML 500MG/ML GNO CZ 21,30

3004 39 10 1 07 97889 ALKA-SELTZER TBL EFF 10 BAY D 59,20

3004 39 10 1 07 97890 ALKA-SELTZER TBL EFF 20 BAY D 104,00

3004 90 19 1 39 02150 ALKALIT GRA 1X200GM IHO CZ 107,50

3004 90 19 1 29 67541 ALMIRAL TBL 20X50MG MOE CY 58,30

3004 90 19 1 29 67547 ALMIRAL INJ 10X3ML/75MG MOE CY 73,00

3004 90 19 1 29 67549 ALMIRAL GEL 1X25MG MOE CY 18,00

3004 90 19 1 29 67550 ALMIRAL GEL 1X250MG MOE CY 165,00

3004 90 19 1 29 67551 ALMIRAL SR TBL 10X100MG MOE CY 58,30

3004 39 90 1 83 92305 ALPROSTAN INJ INF.10X0,2ML LEX CZ 5849,30

3004 90 19 1 87 18431 ALTACET TBL 6 XAG PL 18,10

3004 39 10 1 83 24690 ALTIAZEM RR CPS RET 20 x 180 MG LUS I 187,70

3004 90 99 1 59 85113 ALVEOFACT SUS ISL 1X1,2MG BOE D 14812,00

3004 90 19 1 94 04364 ALVISAN NEO SPC 100GM LRO CZ 35,10

3004 90 19 1 94 43954 ALVISAN NEO SPC 20X1,5GM LRO CZ 21,50

3002 20 00 1 59 53625 ALYOSTAL PRICK SOL 1X1ML SLG F 246,80

3002 20 00 1 59 53626 ALYOSTAL PRICK SOL 1X3ML SLG F 411,40

3004 90 19 1 18 26874 AMARYL 2.0  TBL TBL 30X2MG HBS SK 240,70

3004 90 19 1 18 26875 AMARYL 3.0  TBL TBL 30X3MG HBS SK 361,10

3004 90 19 1 18 26878 AMARYL 4.0  TBL TBL 30X4MG HBS SK 481,60

3004 90 90 1 46 69495 AMBIDERMAN (MASTOVY ZAKLAD) UNG 1200G LEX CZ 296,40

3004 90 99 1 2 94916 AMBROBENE INJ 5X2ML/15MG MCK D 100,50

3004 90 99 1 2 94917 AMBROBENE CPS RET 20X75 MG MCK D 81,30

3004 90 99 1 2 94918 AMBROBENE TBL 20X30 MG MCK D 40,20

3004 90 99 1 2 94919 AMBROBENE SOL 40ML 7.5MG/ML MCK D 31,60

3004 90 99 1 2 94920 AMBROBENE SOL 100 ML 7.5MG/ML MCK D 56,50

3004 90 99 1 2 94921 AMBROBENE SIR 100 ML 15MG/5ML MCK D 42,40

3004 90 99 1 2 98336 AMBROBENE CPS RET 10X75 MG MCK D 54,10

3004 90 99 1 52 15282 AMBROSAN TBL  20x30 MG PDC CZ 30,10

3004 39 90 1 30 04079 AMITRIPTYLIN LECIVA INJ 10X2ML/20MG LEX CZ 80,80

3004 10 10 1 15 18613 AMOKSIKLAV TBL 20X375MG LEK SLO 252,90

3004 10 10 1 15 18614 AMOKSIKLAV TBL 21X625MG LEK SLO 433,70

3004 10 10 1 15 74991 AMOKSIKLAV SUS 100ML 156MG/5ML LEK 127,90

3004 10 10 1 15 96416 AMOKSIKLAV FORTE SUS 100ML 312MG/5ML LEK SLO 190,00

3004 10 10 1 15 60916 AMPICILIN 250 LECIVA CPS 20X250MG LEX CZ 39,00

3004 10 10 1 15 60917 AMPICILIN 250 LECIVA CPS 30X250MG LEX CZ 58,90

3004 10 10 1 15 60920 AMPICILIN 500 LECIVA CPS 20X500MG LEX CZ 78,70

3004 10 10 1 15 60921 AMPICILIN 500 LECIVA CPS 30X500MG LEX CZ 117,00

3004 39 10 1 44 93503 AMSIDYL INJ 6X85MG/1.7ML+SO GOD D 13849,20

3004 90 19 1 30 24631 ANAFRANIL DRG 30 X 10 MG NPA CH 77,40

3004 39 10 1 34 94820 ANANDRON TBL 90X50MG CAS F 2632,80

3004 90 19 1 54 67525 ANARGIL CPS 100X100MG MOE CY 1263,00

3004 90 19 1 54 67528 ANARGIL CPS 100X200MG MOE CY 2294,00

3004 40 10 1 85 02635 ANAVENOL GTT 25 ML GNO CZ 32,10

3004 20 10 1 29 96493 ANSAID TBL 50X50MG UPJ GB 178,90

3004 20 10 1 29 96496 ANSAID TBL 50X100MG UPJ GB 359,90

3004 90 19 1 94 76826 ANTARES 120 TBL 30 KRE D 220,80

3006 60 19 1 17 91136 ANTEOVIN TBL 3X21 GED H 92,30
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3002 10 95 1 16 93173 ANTITHROMBIN III IMMUNO INJ SIC 500 UT+10ML OIH A 6274,00

3002 10 95 1 16 93174 ANTITHROMBIN III IMMUNO INJ SIC 1KU+20ML OIH A 12548,00

3004 90 19 1 70 27972 ANXIRON TBL 20X5MG XIC H 43,90

3004 90 99 1 29 97981 APO-ALLOPURINOL 100MG TBL 100X100MG APT CND 65,90

3004 50 10 1 86 66317 APO-C 500MG TBL 100X500MG APT CND 87,00

3004 90 99 1 29 97989 APO-IBUPROFEN 400MG TBL 100X400MG APT CND 104,10

3004 90 99 1 46 94455 APULEIN CRM 15GM GED H 47,30

3004 90 99 1 46 94456 APULEIN UNG 15GM GED H 47,30

3003 90 90 1 49 83884 AQUA CARMINATIVA RUBRA MEDICAM. LIQ 1X1KG MVM CZ 63,70

3003 90 90 1 76 24511 AQUA PRO INJECTIONE IMUNA INF 1X2000ML/PL.V./ IMA SK 84,70

3003 90 90 1 76 24512 AQUA PRO INJECTIONE IMUNA INF 1X3000ML/PL.V./ IMA SK 84,70

3003 90 90 1 76 85899 AQUA PRO INJECTIONE IMUNA INF 1X500ML/PL.V./ IMA SK 37,80

3003 90 90 1 76 85900 AQUA PRO INJECTIONE IMUNA INF 1X1000ML/PL.V./ IMA SK 44,30

3004 90 19 1 87 91876 AQUA PRO INJECTIONE INFUSIA SOL 1X500ML (PLAST) IHO CZ 32,70

3004 90 19 1 87 56903 AQUA PRO INJECTIONE MEDICAMENTA INF 10X500ML MVM CZ 325,40

3004 90 19 1 87 70528 AQUA PRO INJECTIONE MEDICAMENTA INF 1X500ML MVM CZ 32,50

3004 90 19 1 87 80486 AQUA PRO INJECTIONE MEDICAMENTA INF 1X250ML MVM CZ 30,20

3004 90 19 1 87 80487 AQUA PRO INJECTIONE MEDICAMENTA INF 20X250ML MVM CZ 603,60

3004 40 90 1 63 87822 ARDUAN INJ 25X4MG+2ML SOL GED H 1181,20

3004 90 19 1 44 78164 AREDIA INJSIC 2X10 ML/30MG NPA CH 6045,10

3004 39 10 1 46 94245 ARGOSULFAN 2% CRM 40GM 2% XJE PL 74,90

3004 39 10 1 46 99379 ARGOSULFAN 2% CRM 400GM 2% XJE PL 524,20

3004 90 1 1 44 76468 ARIMIDEX TBL OBD 28X1MG ZNC USA 5113,90

3004 39 90 1 29 91721 ARTHREMIN 10 CPS 30X10MG LEX CZ 35,10

3004 39 90 1 29 71947 ARTHREMIN 20 CPS 30X20MG LEX CZ 63,60

3004 90 19 1 29 80549 ARTHROTEC TBL FLM 20X50MG SEA GB 302,90

3004 90 99 2 59 53239 ARTHROTEC FORTE TBL FLM 30X75MG SEA GB 433,00

3004 39 10 1 07 24103 ASPIRIN TBL 10X500MG BAY D 29,20

3004 39 10 1 07 96228 ASPIRIN TBL 20X500MG BAY D 56,30

3004 39 10 1 07 97192 ASPIRIN TBL 50X500MG BAY D 118,60

3004 39 10 1 07 97193 ASPIRIN TBL 100X500MG BAY D 202,00

3004 39 10 1 07 96227 ASPIRIN 100 TBL 20X100MG BAY D 33,80

3004 39 10 1 07 67502 ASPIRIN DIREKT CTB 10 BAY D 57,20

3004 39 10 1 07 96229 ASPIRIN-C TBL EFF 10 BAY D 64,70

3004 39 10 1 07 96230 ASPIRIN-C TBL EFF 20 BAY D 113,50

3004 39 90 1 07 56579 ATARALGIN TBL 20 LEX CZ 29,90

3004 90 19 1 58 62490 ATENOLOL DH 100MG DIAG HUMAN TBL FC 28X100MG/BL GNS GB 76,80

3004 90 19 1 58 62489 ATENOLOL DH 50MG DIAG HUMAN TBL FC 28X50MG/BL GNS GB 52,60

3004 90 19 1 31 25965 ATEROMIXOL TBL 30X5 MG XDL C 416,00

3004 90 99 1 64 24113 ATROPIN UNIMED PHARMA GTT OPH 10 ML 0.5% XUN SK 26,20

3004 40 10 1 64 27032 ATROPINUM SULFURICUM WZF POLFA GTT OPH 1%10ML POL PL 30,60

3004 90 19 1 14 80103 ATROVENT AER DOS 15ML BOE D 319,70

3004 90 19 1 14 18625 ATROVENT INHALETTEN INH CPS 100X0,2MG BOE D 349,10

3004 10 10 1 15 17156 AUGMENTIN TBL OBD 21X625MG BRH GB 517,30

3004 10 10 1 15 93709 AUGMENTIN TBL OBD 1X375MG BRH GB 343,00

3004 10 10 1 15 12494 AUGMENTIN 1G TBL FLM 14X1G BRH GB 487,00

3004 10 10 1 15 91002 AUGMENTIN PULVIS PRO SUS SIR 100ML 156MG/5ML BRH GB 170,60

3002 39 00 1 59 25721 AUNATIV INJ 1X1ML PHA S 1042,20

3002 39 00 1 59 25722 AUNATIV INJ 1X5ML PHA S 4948,40
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3004 90 99 1 23 00832 AVIRIL H UNG 30G LEX CZ 25,70

3004 39 90 1 23 00918 AVIRIL H SUPP 10 LEX CZ 33,20

3004 39 90 1 42 91132 AVRAZOR TBL 6X500MG LEX CZ 41,60

3004 39 90 1 42 96404 AVRAZOR INJ 5X3ML/500MG LEX CZ 119,30

3004 20 10 1 15 18679 AXETINE INJ 50X750MG MOE CY 3400,00

3004 20 10 1 15 18680 AXETINE INJ 100X750MG MOE CY 6700,00

3004 20 10 1 15 67016 AXETINE INJ 10X750MG MOE CY 680,00

3004 90 99 1 64 48535 AZIDAMFENIKOL GTT OPH 1% 10ML XUN SK 23,10

3004 39 10 1 14 27977 AZMACORT AER DOS 20GM/240DAV RRO USA 487,30

3004 50 90 1 86 00055 B-KOMPLEX FORTE LECIVA DRG 20 LEX CZ 18,20

3004 50 90 1 86 00053 B-KOMPLEX LECIVA DRG 30 LEX CZ 11,60

3004 90 99 1 82 83227 BABYDENT N LIQ DNT 1X10ML STD D 66,90

3003 90 90 1 46 27105 BABYNOL UNG. MEDICAMENTA UNG 60GM MVM CZ 24,70

3004 39 10 1 63 40274 BACLOFEN TBL 50X10MG XPO PL 98,60

3004 39 10 1 63 40275 BACLOFEN TBL 50X25MG XPO PL 158,40

3004 10 90 1 46 72543 BACTROBAN UNG 5G LEX CZ 54,30

3004 10 90 1 46 96578 BACTROBAN UNG 15G LEX CZ 98,80

3004 90 19 1 46 07399 BALMANDOL OLEJ OLE 1X225ML/300MG SEG CH 161,90

3004 90 19 1 46 60414 BALNEUM HERMAL PLUS LIQ 1000ML HEM D 552,50

3004 90 19 1 26 15130 BATRAFEN CRM 20GM HBS SK 68,40

3002 20 00 1 59 26916 BCG-VACCINE 500 BEHRING INJ SIC 50X1ML+SOL. CBG D 4250,60

3002 20 00 1 59 26915 BCG-VACCINE BEHRING INJ SIC 1X1ML+SOL. CBG D 99,40

3004 90 19 1 14 12829 BECLAZONE 250RG AER DOS 200X250RG GNO CZ 211,70

3004 32 10 1 14 23828 BECLOMET 50 AER 10ML/200DF ORN SF 91,60

3004 32 10 1 14 94331 BECLOMET FORTE 250 AER 12.5ML/200DF ORN SF 234,10

3004 32 10 1 69 91165 BECLOMET NASAL 50 AER 10ML/200DF ORN SF 109,30

3004 32 10 1 69 99860 BECLOMET NASAL AQUA 100 AER 23ML/200DF ORN SF 225,20

3004 32 10 1 87 15441 BECLOMET SPACER EXT 1KS ORN SF 182,20

3004 39 90 1 65 88739 BEFORAL INJ 5X1ML/2MG LEX CZ 54,60

3004 39 90 1 57 00047 BELLASPON DRG 30 LEX CZ 15,60

3004 39 90 1 29 72573 BEN-GAY GREASLESS UNG 1X35GM PFI TR 64,60

3004 39 90 1 29 72576 BEN-GAY SPORTS BALM UNG 1X35GM PFI TR 68,30

3004 39 10 1 24 69266 BENADRYL N SIR 1X100ML PDA D 91,40

3004 39 10 1 24 69268 BENADRYL N INFANT SIR 1X100ML PDA D 86,60

3004 90 99 1 64 26800 BENOXI GTT OPH 1X10ML XUN SK 33,10

3004 90 99 1 87 25396 BERES DROPS PLUS GTT 1x30ML XBR H 105,60

3004 90 99 1 87 25834 BERES DROPS PLUS GTT 1x100ML XBR H 309,00

3002 10 95 1 16 26818 BERIATE P INJ SIC 250UT+SOL XCP D 5114,00

3002 10 95 1 16 26819 BERIATE P INJ SIC 250UT+SOL XCP A 5114,00

3002 10 95 1 16 26820 BERIATE P INJ SIC 500 UT +SOL XCP A 9677,40

3002 10 95 1 16 26821 BERIATE P INJ SIC 500UT+SOL XCP D 9677,40

3002 10 95 1 16 26822 BERIATE P INJ SIC 1KU+SOL XCP D 19354,00

3002 10 95 1 16 26823 BERIATE P INJ SIC 1KU+SOL XCP A 19354,00

3002 10 95 1 16 26143 BERIPLAST P (FIBRIN LEPIDLO) GLU 1X1ML XCP A 4332,30

3002 10 95 1 16 26145 BERIPLAST P (FIBRIN LEPIDLO) GLU 1X3ML XCP A 9618,50

3002 10 95 1 16 26140 BERIPLAST P (FIBRIN. LEPIDLO) GLU 1X0.5 ML XCP D 2166,20

3002 10 95 1 16 26141 BERIPLAST P (FIBRIN. LEPIDLO) GLU 1X0.5ML XCP A 2166,20

3002 10 95 1 16 26142 BERIPLAST P (FIBRIN. LEPIDLO) GLU 1X1ML XCP D 4332,30

3002 10 95 1 16 26144 BERIPLAST P (FIBRIN. LEPIDLO) GLU 1X3ML XCP D 9618,50
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3002 10 95 1 16 26814 BERIPLEX P/N INJ SIC 1X250UT+SOL XCP D 4453,70

3002 10 95 1 16 26815 BERIPLEX P/N INJ SIC 1X250UT+SOL XCP A 4453,70

3002 10 95 1 16 26816 BERIPLEX P/N INJ SIC 1X500UT+SOL XCP D 8016,80

3002 10 95 1 16 26817 BERIPLEX P/N INJ SIC 1X500UT+SOL XCP A 8016,80

3004 90 19 1 42 98100 BERLOCID 240 SUS 1x100ML BCE D 45,10

3004 90 19 1 14 76496 BERODUAL INH SOL 20 ML BOE D 136,00

3004 90 19 1 14 87899 BERODUAL AER DOS 15ML 300DF BOE D 212,90

3004 90 19 1 14 75876 BERODUAL INHALETTEN INH CPS 100 BOE D 428,40

3004 90 19 1 14 02863 BEROTEC DOS AEROSOL AER 15ML 60MG BOE D 191,70

3004 90 19 1 14 75874 BEROTEC INHALETTEN INH CPS 100 BOE D 280,40

3004 90 19 1 94 25038 BERUHIGUNGS KAPS.FORTE CPS 36 MCM D 141,30

3004 90 99 1 44 93471 BESTATIN CPS 30x30 MG NKU J 5813,80

3004 32 10 1 46 97021 BETACORTON CREME CRM 1X20GM SEG CH 62,10

3004 32 10 1 46 97156 BETACORTON FETTCREME CRM 1X20GM SEG CH 62,10

3004 32 10 1 46 97019 BETACORTON LOESUNG LIQ 1X25ML SEG CH 99,90

3004 32 10 1 46 97020 BETACORTON LOESUNG LIQ 1X100ML SEG CH 364,30

3004 32 10 1 46 97023 BETACORTON S LOESUNG LIQ 1X25ML SEG CH 99,90

3004 32 10 1 46 97024 BETACORTON S LOESUNG LIQ 1X100ML SEG CH 364,30

3004 90 11 1 32 62316 BETADINE LIQ 1X120ML EGI H 111,90

3004 90 11 1 32 62317 BETADINE LIQ 1X1000ML EGI H 397,20

3004 90 11 1 32 62318 BETADINE CHIR LIQ 1X120ML EGI H 92,30

3004 90 11 1 32 62319 BETADINE CHIR LIQ 1X1000ML EGI H 371,00

3004 90 99 1 94 27903 BIO-STRATH 8 GTT 1X30 ML XBO CHF 108,00

3002 20 00 1 59 60359 BIOSTIM TBL OBD 8X1MG ROU F 90,80

3002 20 00 1 59 60360 BIOSTIM ENFANT CPS 8X1MG ROU F 87,10

3004 20 10 1 42 03378 BISEPTOL 120 TBL 20X120MG POL PL 21,00

3004 20 10 1 42 11706 BISEPTOL 480 INJ 10X5ML POL PL 364,70

3004 20 10 1 42 25763 BISEPTOL 960 TBL 10X960MG POL PL 32,50

3004 90 99 1 44 03404 BLEOCIN INJ 1x15 MG NKU J 812,10

3002 20 00 1 59 01190 BOSEA A+B+E INJ 35ML SEV CZ 8343,70

3004 90 99 1 14 80119 BRICANYL TBL 20X2.5MG EGI H 55,00

3004 90 99 1 14 80134 BRICANYL INJ 10X1ML/0.5MG EGI H 132,90

3004 90 19 1 52 51621 BROMHEXIN 8 BERLIN-CHEMIE DRG 25x8MG BCE D 12,80

3004 90 19 1 52 26034 BROMHEXIN 8-KVAPKY KM GTT 100ML 8MG/ML KRE D 121,40

3004 90 19 1 52 26035 BROMHEXIN 8-KVAPKY KM GTT 20ML 8MG/ML KRE D 39,80

3004 90 19 1 52 26036 BROMHEXIN 8-KVAPKY KM GTT 50ML 8MG/ML KRE D 65,10

3004 90 19 1 52 25934 BROMHEXIN 8-SIRUP KM SIR 1X100ML KRE D 81,70

3004 90 19 1 52 26033 BROMHEXIN- INHALAT KM LIQ 50ML KRE D 42,00

3004 90 19 1 94 18684 BRONCHICUM GTT 30 ML NAT D 54,10

3004 39 90 1 52 02206 BRONCHOLYSIN INJ 5X5ML/1G LEX CZ 58,50

3004 90 19 1 14 24496 BRONILIDE AER DOS 1X6ML BOE D 426,20

3004 90 19 1 14 01317 BUSCOPAN DRG 20X10MG BOE D 45,70

3004 90 19 1 14 98169 BUSCOPAN INJ 5X1ML/20MG BOE D 61,80

3004 90 19 1 94 27045 BYLINNY CAJ PRE DIABETIKOV SPC 20X1,5GM LRO CZ 21,50

3304 50 10 1 86 24814 CALCIFEROL BIOTIKA FORTE INJ 5X1 ML/7,5 MG BTA SK 65,30

3004 90 19 1 39 00676 CALCIUM CHLORATUM SOL 100ML 10% GNO CZ 25,10

3004 90 99 1 89 15413 CALCIUM RESONIUM PULV 1X300G SWI F 1047,20

3004 90 99 1 19 27030 CALCIUMFOLINAT EBEWE INJ 1X10ML/100MG EBW A 501,90

3004 90 99 1 19 96964 CALCIUMFOLINAT-EBEWE CPS 20x100MG EBW A 3450,70
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3004 90 99 1 19 96966 CALCIUMFOLINAT-EBEWE INJ 5x3ML/30MG EBW A 815,60

3004 90 99 1 19 96967 CALCIUMFOLINAT-EBEWE INJ 5x10ML/100MG EBW A 2509,60

3004 39 90 1 05 87814 CALYPSOL INJ 5X10ML/500MG GED H 572,20

3004 90 99 1 2 62862 CANDIBENE TBL VAG 6X100 MG MCK D 50,30

3004 90 99 1 2 62863 CANDIBENE TBL VAG 3X200 MG MCK D 50,30

3004 90 99 1 2 62864 CANDIBENE SPR 1X40 ML MCK D 66,90

3004 90 99 1 2 62865 CANDIBENE CRM 1X20 GM MCK D 35,10

3004 39 10 1 26 02869 CANESTEN CRM 20GM 1% BAY D 85,90

3004 39 10 1 26 10173 CANESTEN LIQ 1% 20ML BAY D 91,20

3004 39 10 1 54 18551 CANESTEN TBL VAG 1X500MG BAY D 133,20

3004 39 90 1 26 86262 CANESTEN CRM 20G LEX CZ 37,10

3004 39 10 1 49 40325 CARBO MEDICINALIS TBL 20X300MG POL PL 17,40

3004 90 99 1 49 00982 CARBOSORB /OSTACOL 85/ PLV 25GM IMA SK 32,20

3004 90 19 1 58 25046 CARDURA TBL 30X1MG PFI D 420,80

3004 90 19 1 58 25047 CARDURA TBL 30X2MG PFI D 509,40

3004 90 19 1 58 25048 CARDURA TBL 30X4MG PFI D 664,40

3004 90 1 1 44 12333 CASODEX TBL OBD 28X50MG ZNC GB 6105,00

3004 90 19 1 83 75816 CAVERJECT INJ SIC 1ML 20RG/ML UPJ B 501,20

3004 40 90 1 83 04062 CAVINTON INJ 10X2ML/10MG GED H 135,80

3004 40 90 1 83 04063 CAVINTON TBL 50X5MG GED H 147,70

3004 20 10 1 15 25107 CECLOR CPS 21X250MG LIL CH 328,90

3004 20 10 1 15 25111 CECLOR CPS 21X500MG LIL CH 657,80

3004 20 10 1 15 99217 CECLOR SUS 75ML 125MG/5ML LIL CH 150,60

3004 20 10 1 15 99222 CECLOR SUS 75ML 250MG/5ML LIL CH 301,20

3004 20 10 1 15 99231 CECLOR CPS 15X250MG LIL CH 235,10

3004 20 10 1 15 99240 CECLOR CPS 15X500MG LIL CH 470,30

3004 20 10 1 15 86597 CEFROM INJ SIC 1X1G ROU F 384,20

3004 20 10 1 15 86598 CEFROM INJ SIC 1X2G ROU F 716,50

3004 50 90 1 86 76188 CELASKON 100 TBL 40X100MG LEX CZ 15,60

3004 50 90 1 86 78277 CELASKON 250 TBL 30X250MG LEX CZ 23,30

3004 90 19 1 58 70415 CELECTOL TBL 28X200 MG RRO F 358,10

3004 32 10 1 46 01839 CELESTODERM-V UNG 15G 0,1% SCH B 57,20

3004 32 10 1 46 24470 CELESTODERM-V CRM 15G 0,1% SCH B 57,20

3004 32 10 1 56 24862 CELESTONE TBL 30X0,5MG SCH B 72,00

3004 90 99 1 69 25252 CEMAQUIN LOZ 20 CMX CH 62,10

3003 39 00 1 04 69058 CEREBROLYSIN INJ 5x5ML EBW A 398,40

3003 39 00 1 04 69059 CEREBROLYSIN INJ 5x10ML EBW A 627,40

3004 90 19 1 69 00749 CHAMOMILLA LIQ 25ML GNO CZ 21,20

3004 90 19 1 74 00750 CHAMOMILLA LIQ 100ML GNO CZ 48,90

3004 20 10 1 15 97390 CHLORAMPHENICOL SOLUBILE VUAB INJ SIC 1X1GM VUA CZ 66,30

3004 39 90 1 70 75433 CHLORPROTHIXEN 15 LECIVA TBL FLM.30X15MG LEX CZ 18,00

3004 39 90 1 70 75428 CHLORPROTHIXEN 50 LECIVA TBL FLM.30X50MG LEX CZ 36,90

3005 90 99 1 32 94662 CHLUMSKEHO ROZTOK STM LIQ 25ML LDN CZ 74,80

3004 90 19 1 43 00699 CHOLAGOL GTT 10ML GNO CZ 23,60

3004 39 10 1 43 07518 CHOLESTIL TBL 50X200MG POL PL 72,00

3004 39 90 1 85 04336 CILKANOL CPS 30X300MG LEX CZ 66,90

3004 90 99 1 83 99884 CINARIZIN FORTE TBL 50X75MG LEK SLO 61,50

3004 90 99 1 2 97899 CINNABENE CPS 50X75 MG MCK D 71,50

3004 39 10 1 42 91155 CIPROBAY TBL FC 10X250MG BAY D 326,40
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3004 39 10 1 42 91156 CIPROBAY TBL FC 10X500MG BAY D 652,90

3004 39 10 1 42 91559 CIPROBAY INF 50ML/100MG BAY D 452,40

3004 39 10 1 42 91560 CIPROBAY INF 100ML/200MG BAY D 893,80

3004 20 10 1 15 24639 CLAFORAN INJ 1X2G ROU GB 175,80

3004 20 10 1 15 93715 CLAFORAN INJ 1X1GM VUA CZ 102,50

3004 40 10 1 77 91031 CLAVIGRENIN FORTE GTT 25ML 50MG/10ML GNO CZ 30,50

3004 39 10 1 26 94542 CLOTRIMAZOL-TERPOL 1% SOL 1%15ML TPO PL 39,10

3004 39 10 1 86 01437 COCARBOXYLASE INJ 3X50MG + 3X2ML XJE PL 59,40

3002 90 19 1 07 25746 COLDREX TBL 12 SBH GB 60,00

3002 90 19 1 07 25747 COLDREX TBL 24 SBH GB 95,80

3002 90 19 1 07 24728 COLDREX HOT REM CIER.RIB. PLV 5X5GM SBH GB 71,70

3002 90 19 1 07 25095 COLDREX HOT REM CITRON PLV 5X5GM SBH GB 71,70

3004 90 19 1 31 94764 COLESTID PLV 50X5GM UPJ B 797,10

3004 90 99 1 94 15770 COLLYRIUM KALII & NATRII IODATI GTT OPH 10GM (CSL4) VUL SK 23,60

3004 90 99 1 94 18356 COLLYRIUM KALII & NATRII IODATI GTT OPH 20GM (CSL4) VUL SK 39,20

3004 90 99 1 94 15769 COLLYRIUM KALII IODATI 2% GTT OPH 10GM (CSL4) VUL SK 17,90

3004 90 99 1 94 18357 COLLYRIUM KALII IODATI 2% GTT OPH 20GM (CSL4) VUL SK 28,00

3004 90 99 1 94 15766 COLLYRIUM PILOCARP.CHLORATI 1% GTT OPH 10GM (CSL4) VUL SK 32,20

3004 90 99 1 94 18358 COLLYRIUM PILOCARP.CHLORATI 1% GTT OPH 20GM (CSL4) VUL SK 55,20

3004 90 91 1 49 08758 COMBIZYM COMPOSITUM DRG 20 SAN D 139,10

3004 90 19 1 73 00700 CONTRASPAN GTT 10ML GNO CZ 15,60

3004 39 10 1 83 91634 CORDAFEN TBL OBD 50X10MG XPO PL 28,10

3004 90 99 1 13 80155 CORDARONE INJ 6X3ML/150MG SWI F 164,60

3004 90 99 1 13 80157 CORDARONE TBL 30X200MG SWI F 190,90

3004 90 99 1 83 93460 CORDIPIN RETARD TBL 30X20MG KRK SLO 35,10

3004 32 10 1 56 15417 CORTEF TBL 100x20MG UPJ USA 416,60

3004 39 90 1 64 00757 CORTISON SPOFA GTT/OPH,EDR 3 ML SPX CZ 67,30

3004 90 19 1 83 15114 CORVATON TBL 30X2MG HBS SK 40,00

3004 90 19 1 83 15115 CORVATON FORTE TBL 30X4MG HBS SK 80,00

3004 90 19 1 83 15116 CORVATON RETARD TBL RET 30X8MG HBS SK 95,00

3004 90 19 1 77 84096 CORVITOL 100 TBL 50x100MG BCE D 93,40

3004 90 19 1 77 84097 CORVITOL 100 TBL 100x100MG BCE D 169,50

3004 90 19 1 77 84093 CORVITOL 50 TBL 50x50MG BCE D 63,60

3004 90 19 1 49 15573 COSTI TBL 30X10MG MOE CY 67,60

3004 90 19 1 49 67531 COSTI TBL 20X10MG MOE CY 45,00

3004 90 99 1 94 15568 CREMOR ALUM. ACETICO-TARTARICI UNG 1X50GM   (CSL4) VUL SK 13,90

3004 90 99 1 94 15574 CREMOR ALUM. ACETICO-TARTARICI UNG 1X100GM  (CSL4) VUL SK 21,80

3004 90 90 1 94 15576 CREMOR ALUM. ACETICO-TARTARICI UNG 1X1000GM (CSL4) VUL SK 175,20

3004 90 90 1 94 15584 CREMOR ALUM. ACETICO-TARTARICI UNG (NAD 1KG, CSL4) VUL SK 164,00

3003 90 90 1 46 27102 CREMOR ALUM.ACET.-TART.MEDICAM. CRM 1X100GM MVM CZ 26,00

3004 90 99 1 94 15578 CREMOR HOLT UNG 1X30GM VUL SK 10,90

3004 90 99 1 94 15579 CREMOR HOLT UNG 1X50GM VUL SK 15,60

3004 90 90 1 94 15582 CREMOR HOLT UNG 1X1000GM VUL SK 249,80

3004 90 90 1 94 15583 CREMOR HOLT UNG (NAD 1KG) VUL SK 238,60

3003 90 90 1 46 27108 CREMOR HOLT MEDICAMENTA CRM 1X50GM MVM CZ 29,10

3003 90 90 1 46 83877 CREMOR LENIENS MEDICAMENTA CRM 1X1KG MVM CZ 242,10

3003 90 90 1 46 83879 CREMOR NEOAQUASORB MEDICAMENTA CRM 1X1000GM MVM CZ 232,10

3003 90 90 1 46 27106 CREMOR STEARINI MEDICAMENTA CRM 1X100GM MVM CZ 26,70

3004 90 99 1 2 70418 CROMOBENE GTT OPH 10 MCK D 92,30
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3004 39 10 1 14 68 835 CROMOLYN CPS INH 50X20MG ORN SF 207,60

3004 39 10 1 14 69 419 CROMOLYN CPS INH 100X20MG ORN SF 414,00

3004 39 10 1 14 69 420 CROMOLYN CPS INH 100+INHAL. ORN SF 546,50

3004 39 10 1 87 15 285 CROMOLYN INHALATOR EXT IKS ORN SF 132,50

3004 39 90 1 58 2 629 CRYSTEPIN DRG 30 LEX CZ 44,20

3004 90 19 1 83 65 316 CURANTYL. N 75 TBL FC 40x75MG BCE D 40,90

3004 39 10 1 46 50 042 CURIOSIN LIQ IX10ML GED H 332,20

3004 90 19 1 85 98 194 CYCLO 3 FORT CPS 30 PFB F 226,00

3004 20 00 1 17 67424 CYCLO-MENORETTE TBL FC 21 (11+10) WYE D 140,30

3004 20 00 1 17 67425 CYCLO-MENORETTE TBL FC 3X21 WYE D 372,80

3004 20 00 1 56 27974 CYCLO-PREMELLA TBL 1x28 WYE IRL 227,40

3004 20 00 1 56 27975 CYCLO-PREMELLA TBL 3X28 WYE IRL 590,60

3004 90 19 1 44 94174 CYCLOPHOSPHAMID TBL 50X50MG ORN SF 154,60

3004 90 19 1 44 94546 CYCLOPHOSPHAMIDE INJ 10X200MG ORN SF 574,10

3004 90 99 1 44 75011 CYCLOPLATIN 150 INJ 1X15ML/150MG LCM CZ 528,00

3004 90 99 1 44 93665 CYCLOPLATIN 200 INJ SIC 5X200MG LCM CZ 3620,00

3004 90 99 1 44 75012 CYCLOPLATIN 450 INJ 1X45ML/450MG LCM CZ 1385,00

3004 90 99 1 44 75010 CYCLOPLATIN 50 INJ 1X5ML/50MG LCM CZ 278,00

3004 90 99 1 44 90777 CYCLOPLATIN 50 INJ SIC 10X50MG LCM CZ 2250,00

3004 39 10 1 58 84560 CYNT 0,2 TBL FLM 30X0,2MG BEI D 305,60

3004 39 10 1 58 84561 CYNT 0,3 TBL FLM 30X0,3ML BEI D 458,80

3004 39 10 1 58 84562 CYNT 0,4 TBL FLM 30X0,4MG BEI D 611,60

3004 90 19 1 44 08796 CYTOSAR INJ SIC 1x100MG+5ML UPJ B 112,60

3004 90 19 1 44 18453 CYTOSAR INJ SIC 1X1GM UPJ B 993,70

3004 90 19 1 44 85837 CYTOSAR INJ SIC 500MG+10ML UPJ B 518,90

3004 90 99 3 59 97404 CYTOTEC TBL 50X200RG SEA GB 443,70

3006 30 00 1 59 98502 D-AL BACTO SEVAC INJ 5ML/100PNU SEV CZ 103,00

3006 30 00 1 59 98506 D-AL DUSTS SEVAC INJ 5ML/100PNU SEV CZ 103,00

3006 30 00 1 59 98508 D-AL DUSTS SEVAC INJ 5ML/1000PNU SEV CZ 103,00

3006 30 00 1 59 98524 D-AL FOODS SEVAC-KONC.DLE DRUHU INJ PO 5ML SEV CZ 103,00

3006 30 00 1 59 98523 D-AL INSECTS SEVAC INJ 5ML OD 0.5PNU SEV CZ 161,60

3006 30 00 1 59 98514 D-AL MITES SEVAC INJ 5ML/100PNU SEV CZ 132,30

3006 30 00 1 59 98516 D-AL MITES SEVAC INJ 5ML/1000PNU SEV CZ 132,30

3006 30 00 1 59 84297 D-AL MITES SEVAC PRICK TEST SOL 1x3ML/30000PNU SEV CZ 511,80

3006 30 00 1 59 98510 D-AL MYCO SEVAC INJ 5ML/100PNU SEV CZ 103,00

3006 30 00 1 59 98512 D-AL MYCO SEVAC INJ 5ML/1000PNU SEV CZ 110,00

3006 30 00 1 59 98518 D-AL POLLENS SEVAC INJ 5ML/100PNU SEV CZ 103,00

3006 30 00 1 59 98520 D-AL POLLENS SEVAC INJ 5ML/1000PNU SEV CZ 103,00

3006 30 00 1 59 25250 D-AL SEVAC PRICK TEST SOL 1000PNU SEV CZ 176,50

3006 30 00 1 59 25251 D-AL SEVAC PRICK TEST SOL 10000PNU SEV CZ 204,00

3002 20 00 1 59 24674 D.T.COQ/D.T.P INJ 20X0.5ML(SK.A) PMX F 389,00

3002 20 00 1 59 26122 D.T.VAX INJ 20X0.5ML(SK.A) PMX F 436,00

3002 20 00 1 59 26123 D.T.VAX INJ 1X0.5ML (IN.S.) PMX F 79,00

3004 90 99 1 44 88440 DACARBAZIN LACHEMA 100 INJ 10X100MG LCM CZ 820,00

3004 90 99 1 44 88441 DACARBAZIN LACHEMA 200 INJ 10X200MG LCM CZ 1290,00

3004 20 10 1 15 62362 DALACIN CRM VAG UPJ USA 481,40

3004 20 10 1 15 03365 DALACIN C CPS 16X150MG UPJ B 125,90

3004 20 10 1 15 08804 DALACIN C SIR GRA 80ML UPJ B 165,60

3003 20 10 1 15 83458 DALACIN C CPS 16X300MG UPJ B 218,60
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3004 20 10 1 15 91193 DALACIN C CPS 100X150MG UPJ B 876,60

3004 20 10 1 15 04234 DALACIN C PHOSPHATE INJ 1x2ML 300MG UPJ B 119,20

3004 20 10 1 15 08807 DALACIN C PHOSPHATE INJ 1X4ML 600MG UPJ B 216,40

3004 20 10 1 15 98212 DALACIN C PHOSPHATE INJ 3X6ML 900MG UPJ B 881,00

3004 20 10 1 15 94302 DALACIN T LIQ 30ML 10MG/ML UPJ E 205,40

3004 20 10 1 15 60387 DALACIN T TOPICAL LOTION 1% LOT 30ML 1% UPJ GB 205,40

3004 39 90 1 85 88273 DANIUM TBL 50X250MG LEX CZ 123,50

3004 90 99 1 54 80143 DANOL CPS 100X200MG SWI F 3617,50

3004 90 99 1 54 80144 DANOL1/2 CPS 100X100MG SWI F 1802,80

3004 90 99 1 58 67561 DAPRIL TBL 30X5MG MOE CY 140,00

3004 90 99 1 58 67562 DAPRIL TBL 30X10MG MOE CY 252,00

3004 90 99 1 58 67563 DAPRIL TBL 20X20MG MOE CY 333,00

3004 90 19 1 44 96122 DAUNOBLASTINA INJ SIC.1/20MG+SOL FAR I 315,80

3004_39_1 1 56 08816 DECA-DURA INJ_12X1M ORG NL 1832,10

3004 39 1 1 56 92050 DECA-DURA INJ 12x1M ORG NL 3233,20

3004 90 99 1 10 04030 DECARIS TBL 2X50MG GED H 14,80

3004 39 90 1 70 68837 DEFOBIN DRG 30X10MG LEX CZ 19,90

3004 90 19 1 25 00098 DELAGIL TBL 30X250MG IDA H 33,80

3009 01 9 1 24 76381 DENEREL SIR 100 ML MOE CY 200,00

3004 90 19 1 24 76382 DENEREL TBL 30X1MG MOE CY 100,00

3004 90 99 1 21 84386 DEPAKINE INJ 4X400MG/4ML SWI F 1579,70

3004 39 90 1 27 00102 DEPARKIN DRG 50X50MG LEX CZ 56,20

3004 32 90 1 56 02125 DEPERSOLON INJ 3X1ML 30MG GED H 48,40

3004 32 10 1 56 40536 DEPO-MEDROL INJ 1x5ML 40MG/ML UPJ B 251,70

3004 32 10 1 56 90044 DEPO-MEDROL INJ 1X1ML/40MG UPJ B 77,30

3004 32 10 1 56 85790 DEPO-MEDROL DISPOS.SYRINGE INJ 1X1ML 40MG UPJ B 77,30

3004 32 10 1 56 90043 DEPO-MEDROL DISPOS.SYRINGE INJ 1X2ML/80MG UPJ B 143,50

3004 39 10 1 54 28010 DEPO-PROVERA INJ 1X3ML 50MG/ML UPJ B 112,60

3004 39 10 1 54 03395 DEPO-PROVERA 150 INJ 1X3ML 50MG/1ML UPJ B 112,60

3004 39 10 1 54 87805 DEPO-PROVERA 150MG/ML INJ 1X1ML/150MG UPJ B 112,60

3004 39 10 1 56 90993 DEPO-PROVERA 500 INJ 1X3.3ML 500MG UPJ B 147,90

3004 39 90 1 58 88173 DEPRAZOLIN TBL 30X2MG LEX CZ 35,40

3004 39 90 1 58 94315 DEPRAZOLIN MITE TBL 10X1MG LEX CZ 13,00

3004 90 99 1 46 00843 DERMAZULEN UNG 30G LEX CZ 30,10

3004 90 19 1 32 88766 DESIGALIN SOL.CONC. LIQ 250ML GNO CZ 152,70

3004 90 99 1 29 11854 DESURIC TBL 60X100MG SWI F 161,30

3004 39 90 1 42 91101 DESUROL TBL 50X250MG LEX CZ 113,10

3004 90 19 1 94 24006 DETSKY CAJ S HERMANKEM SPC 75GM LRO CZ 35,10

3004 90 19 1 94 53754 DETSKY CAJ S HERMANKEM SPC 20X1,5GM LRO CZ 28,30

3004 90 19 1 26 04287 DEVILAN PLV ADS 1X20GM IHO CZ 32,10

3004 90 99 1 82 96959 DEXALTIN STM PST 10x5 G NKU J 738,30

3004 92 10 1 56 15463 DEXAMED INJ 100X8MG/2ML MOE CY 551,70

3004 32 10 1 56 84090 DEXAMED INJ 10X2ML/8MG MOE CY 57,00

3004 32 10 1 64 93718 DEXAMETHASONE POLFA SUS OPH 10ML 0.1% POL PL 38,00

3004 39 90 1 56 00105 DEXAMETHAZON LECIVA TBL 20X0,5MG LEX CZ 21,50

3004 39 90 1 46 01965 DEXAMETHAZON LECIVA UNG 10G 0,025% LEX CZ 23,30

3004 39 90 1 46 02415 DEXAMETHAZON LECIVA CRM 10G 0,01% LEX CZ 22,10

3004 90 19 1 75 00431 DEXTRAN INFUSIA  (SKL.F.) INF 1X500ML 6% IHO CZ 97,80

3003 90 99 1 76 97012 DEXTROSE 20% INF 6X100 ML HUM H 137,30
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3004 90 19 1 94 01918 DIABETAN SPC 100GM LRO CZ 36,40

3004 90 19 1 94 56234 DIABETAN SPC 20X1GM LRO CZ 21,50

3003 90 90 1 87 99257 DIALYHEM A-1 SOL 1X10LT IMA SK 328,00

3003 90 90 1 87 25434 DIALYHEM B-I/ZLOZKA 7/ SOL 1X5LT IMA SK 83,00

3003 90 90 1 87 18369 DIALYHEM B-II/ZLOZKA 3/ SOL 1X5LT IMA SK 93,80

3003 90 90 1 87 25432 DIALYHEM B-II/ZLOZKA 4/ SOL 1X5LT IMA SK 84,70

3003 90 90 1 87 25430 DIALYHEM B-II/ZLOZKA 5/ SOL 1X5LT IMA SK 81,50

3003 90 90 1 87 25431 DIALYHEM B-II/ZLOZKA 5/ SOL 1X10LT IMA SK 137,60

3003 90 90 1 87 15382 DIALYHEM V SOL 10LT IMA SK 375,60

3004 90 19 1 18 04345 DIAPREL(DIAMICRON) TBL 60x80MG SVE F 243,50

3004 90 99 1 64 25680 DICLOF 0.1% GTT OPH 1X10ML XUN SK 38,10

3004 39 10 1 29 89136 DICLOFENAC DUO PHARMAVIT 75MG CPS RET 30 PVI H 108,60

3004 39 10 1 29 15345 DICLOFENAC PHARMAVIT 100MG RET TBL 30x100MG PVI H 144,80

3004 39 10 1 29 15344 DICLOFENAC PHARMAVIT 50MG TBL ENT 30x50MG PVI H 72,40

3004 39 90 1 15 93859 DIFLUCAN CPS 7X50MG PFI F 1032,80

3004 39 90 1 15 93860 DIFLUCAN CPS 1X150MG PFI F 440,00

3004 39 90 1 15 94381 DIFLUCAN CPS 28X100MG PFI F 8256,00

3004 39 90 1 15 25313 DIFLUCAN P.O.S. 50MG/5ML SUS SIC 35ML/350MG PFI F 870,40

3004 39 90 1 15 25314 DIFLUCAN P.O.S.200MG/5ML SUS SIC 35ML/1.4GM PFI F 3482,00

3004 90 19 1 32 97151 DIFLUENA GEL STM GEL 40GM LDN CZ 64,70

3004 90 19 1 32 93424 DIFLUENA LAK STM LAC 18GM LDN CZ 70,30

3004 39 90 1 41 83318 DIGOXIN 0,125 LECIVA TBL 30X,125MG LEX CZ 14,30

3004 39 90 1 41 03542 DIGOXIN 0,250 LECIVA TBL 30X0,25MG LEX CZ 21,30

3004 39 90 1 41 00435 DIGOXIN SPOFA INJ 10x2 ML/0,5MG SPX CZ 99,00

3004 90 19 1 77 90795 DIHYDERGOT INJ 5 X 1 ML 1MG/ML NPA CH 127,10

3004 90 99 1 83 96612 DILRENE L.P. CPS RET 28X300MG SWI F 460,70

3004 39 90 1 50 00113 DILURAN TBL 20X250MG LEX CZ 33,80

3004 39 10 1 83 93135 DILZEM PARENTERAL INJ SIC 5X25MG+5ML GOD D 1675,10

3004 39 10 1 83 91477 DILZEM RETARD TBLRET 50X90MG GOD D 445,20

3004 30 90 1 63 03645 DIMEXOL TBL 30X200MG LEX CZ 77,60

3004 90 99 1 64 24114 DIONIN UNIMED PHARMA GTT OPH 10 ML 1% XUN SK 27,40

3004 90 99 1 64 24115 DIONIN UNIMED PHARMA GTT OPH 10 ML 2% XUN SK 31,60

3004 90 99 1 64 25715 DIONIN UNIMED PHARMA GTT OPH 10ML 4% XUN SK 40,20

3004 90 19 1 58 56240 DIOVAN 160 CPS 28 X 160 MG NPA CH 1547,30

3004 90 19 1 58 56239 DIOVAN 80 CPS 28 X 80 MG NPA CH 773,60

3004 90 1 1 05 15703 DIPRIVAN INJ 50ML ZNC GB 598,40

3004 90 1 1 05 94411 DIPRIVAN INJ 5X20ML ZNC GB 1196,10

3004 32 10 1 56 24863 DIPROPHOS INJ 1X1ML SCH B 70,10

3004 32 10 1 56 24865 DIPROPHOS INJ 5X1ML SCH B 280,50

3004 90 19 1 24 97568 DISOPHROL REPETABS TBL OBD 8 SCH B 75,70

3004 90 19 1 42 93821 DISULONE 100 TBL 100x 100 MG SPC F 217,20

3004 90 19 1 14 94416 DITEC AER DOS 10ML BOE D 417,00

3004 39 90 1 24 02479 DITHIADEN TBL 20X2MG LEX CZ 30,60

3004 39 90 1 24 04071 DITHIADEN INJ 10X2ML LEX CZ 59,40

3004 90 19 1 36 04212 DITUSTAT GTT 10ML GNO CZ 19,50

3004 39 90 1 77 00440 DIVASCOL INJ 10x1ML/10MG SPX CZ 113,30

3004 39 10 1 56 26658 DIVINA TBL 1X21(11B.+10M.) ORN DK 123,70

3004 39 10 1 56 26659 DIVINA TBL 3X21(11B.+10M.) ORN DK 309,10

3004 39 10 1 78 25401 DOBUTREX INJ SIC 1x5ML/250MG LIL D 312,30
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3004 90 19 1 78 25280 DOPAMINE WZF POLFA INJ 10X5ML/50MG 1% POL PL 149,90

3004 90 19 1 78 25281 DOPAMINE WZF POLFA INJ 10X5ML/200MG 4% POL PL 300,50

3004 90 99 1 58 01328 DOPEGYT TBL 50X250MG EGI H 79,40

3004 90 19 1 44 12663 DOXORUBICIN EBEWE 10 MG INJ 1X5 ML/10MG EBW A 376,40

3004 90 19 1 44 12664 DOXORUBICIN EBEWE 50 MG INJ 1X25 ML/50MG EBW A 1756,70

3004 90 19 1 94 86061 DR.THEISS BEINWELLSALBE UNG 1X50GM DPT D 79,50

3004 90 19 1 94 83598 DR.THEISS ERKALTUNGS-BALSAM UNG 1X50GM DPT D 85,00

3004 90 19 1 94 60174 DR.THEISS RINGELBLUMEN UNG 50GM DPT D 68,50

3004 90 19 1 94 60170 DR.THEISS SCHWEDENBITTER SOL 100ML DPT D 68,50

3004 90 19 1 94 60171 DR.THEISS SCHWEDENBITTER SOL 250 ML DPT D 134,70

3004 90 19 1 94 60172 DR.THEISS SCHWEDENBITTER SOL 500ML DPT D 209,80

3004 90 19 1 94 66790 DR.THEISS SPITZWEGERICH HUSTEN SIR 1X250ML DPT D 123,70

3004 90 19 1 94 92243 DR.THEISS SPITZWEGERICH HUSTEN SIR 1X100ML DPT D 68,50

3004 90 99 4 59 08876 DROXARYL CRM 20GM 5% CON BEL 94,90

3004 39 10 1 61 01722 DUPHALAC DRY PLV ORA 10X10GM SDU NL 82,70

3004 90 99 1 46 91300 DUVIRA GEL 5G LEX CZ 54,60

3004 90 19 1 46 98209 ECLARAN  10 GEL 1X45 GM. PFB F 99,00

3004 90 19 1 46 98208 ECLARAN  5 GEL 1X45 GM. PFB F 99,00

3004 90 99 1 64 26544 EFRIN GTT OPH 10ML XUN SK 23,90

3004 39 10 1 70 40564 ELENIUM TBL OBD 20X10MG POL PL 16,20

3004 90 91 1 29 91628 ELMETACIN AER 50ML(40GM) 1% SAN D 81,00

3004 90 91 1 29 93438 ELMETACIN AER 100ML 1% SAN D 128,10

3004 20 10 1 15 91970 EMU-V TBL OBD 16X250MG UPJ USA 59,60

3004 90 19 1 42 01951 ENDIARON SUS 100ML 2% GNO CZ 36,30

3004 39 90 1 42 02818 ENDIARON TBL FLM.20X250MG LEX CZ 39,60

3004 90 19 1 46 91153 ENDIARON PLV ADS 20GM IHO CZ 36,93

3002 10 95 1 59 85625 ENDOBULIN INJ 500MG+5ML OIH A 878,40

3002 10 95 1 59 85626 ENDOBULIN INJ 1GM+20ML OIH A 1703,40

3002 10 59 1 59 85627 ENDOBULIN INJ 2,5GM+50ML OIH A 3764,40

3002 10 95 1 59 85628 ENDOBULIN INJ 5GM+100ML OIH A 6587,70

3002 10 95 1 59 97936 ENDOBULIN INJ 7,5GM+150ML OIH A 9787,40

3002 10 95 1 59 97937 ENDOBULIN INJ 10GM+200ML OIH A 12548,00

3004 90 99 1 85 98091 ENDOTELON TBL OBD 20X150MG SWI F 329,10

3004 90 99 1 85 98092 ENDOTELON TBL OBD 20X50MG SWI F 179,00

3004 39 90 1 83 98049 ENELBIN INJ 10X5ML/40MG LEX CZ 97,40

3004 39 90 1 83 97026 ENELBIN 100 RETARD TBL FLM.50X100MG LEX CZ 134,70

3004 39 10 1 25 02427 ENTIZOL TBL 20X250MG XPO PL 36,90

3004 39 10 1 54 02430 ENTIZOL TBL VAG 10X500MG XPO PL 36,90

3004 39 10 1 21 03300 EPANUTIN INJ SIC 5X5ML/250MG PDA D 502,80

3004 90 19 1 87 67516 EPOKELAN LOT 1X60ML/20MG MOE CY 244,00

3004 40 10 1 83 88088 ERSILAN GTT 50ML GNO CZ 32,00

3004 90 19 1 46 75285 ERYFLUID LIQ 1X100 ML PFB F 160,00

3004 90 19 1 46 98204 ERYFLUID LIQ 1X30 ML PFB F 60,00

3004 90 19 1 49 20583 ESPUMISAN CPS 50x40MG BCE D 67,10

3004 90 19 1 80 08913 ESSENTIALE FORTE CPS 50 NAT D 181,10

3004 90 19 1 80 92325 ESSENTIALE N INJ 5X5ML NAT D 187,20

3004 32 10 1 44 25201 ESTRACYT INJ SIC10X300MG+SOL XPH I 3371,80

3004 32 10 1 44 25240 ESTRACYT CPS 100X140MG XPM S 4760,70

3004 90 19 1 56 25977 ESTRADERM MX 100 TDM PAT 8 X 3.09 MG NPA CH 363,30
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3004 90 19 1 56 25976 ESTRADERM MX 25 TDM PAT 8 X 0.77 MG NPA CH 223,80

3004 90 19 1 56 25978 ESTRADERM MX 50 TDM PAT 8 X 1.54 MG NPA CH 266,60

3004 32 10 1 44 88381 ESTRADURIN INJ SIC 10X80MG+2ML XPS S 2581,30

3002 90 90 1 19 12457 ETHYOL INJ SIC 3X500MG USB NL 25802,20

3004 39 90 1 44 12669 „ETOPOSID „“EBEWE“„ 100MG“ SOL 1X100MG/5ML EBW A 360,80

3004 39 90 1 44 12670 „ETOPOSID „“EBEWE“„ 200MG“ SOL 1X200MG/10ML EBW A 627,40

3004 39 90 1 44 12671 „ETOPOSID „“EBEWE“„ 400MG“ SOL 1X400MG/20ML EBW A 1129,30

3004 39 90 1 44 12668 „ETOPOSID „“EBEWE“„ 50MG“ SOL 1X50/2.5ML EBW A 188,20

3004 90 19 1 44 78088 ETOPOSIDE PIERRE FABRE INJ  5X5 ML / 100 MG PFB F 1970,60

3005 90 99 1 32 93429 EUGENOL STM LIQ 25ML LDN CZ 47,70

3004 39 90 1 07 00457 EUNALGIT INJ 5X2ML LEX CZ 44,20

3004 90 19 1 64 88617 EVERCIL GTT OPH 10ML GNO CZ 21,20

3004 90 99 1 86 27517 EVIT 200 CPS 20 XRM D 44,20

3004 90 99 1 86 27521 EVIT 600 CPS 50 XRM D 231,90

3004 90 99 1 16 97410 EXACYL TBL FC 20X500MG SWI F 161,30

3004 90 99 1 16 97412 EXACYL SOL 5X10ML/1G SWI F 118,50

3004 90 99 1 16 97411 EXACYL I.V. INJ 5X5ML/500MG SWI F 95,40

3004 90 19 1 46 07397 EXCIPIAL KREM CRM 1X100GM SEG CH 82,30

3004 90 19 1 46 97155 EXCIPIAL MANDELOILSALBE UNG 1X100GM SEG CH 97,20

3004 90 19 1 46 97154 EXCIPIAL MAST UNG 1X100GM SEG CH 97,20

3004 90 19 1 46 07398 EXCIPIAL MASTNY KREM CRM 1X100GM SEG CH 82,30

3004 90 19 1 46 97153 EXCIPIAL U HYDROLOTIO LOT 200ML SEG CH 91,80

3004 90 19 1 46 97152 EXCIPIAL U LIPOLOTIO LOT 200ML SEG CH 108,00

3006 60 1 1 17 96692 EXLUTON TBL 1x28 ORG NL 90,90

3006 60 1 1 17 97887 EXLUTON TBL 3x28 ORG NL 264,50

3002 10 95 1 16 90099 FACTOR VII CONC.TIM 4 IMMUNO INJ SIC 500 UT+SOLV IMM A 7842,50

3002 10 95 1 16 26086 FAKTOR IX P CENTEON INJ SIC 1.2KU+30ML XCP D 22858,30

3002 10 95 1 16 26087 FAKTOR IX P CENTEON INJ SIC 1.2KU+30ML XCP A 22858,30

3002 10 95 1 16 26088 FAKTOR IX P CENTEON INJ SIC 300UT+10ML XCP D 5714,60

3002 10 95 1 16 26089 FAKTOR IX P CENTEON INJ SIC 300UT+10ML XCP A 5714,60

3002 10 95 1 16 26090 FAKTOR IX P CENTEON INJ SIC 600UT+20ML XCP D 11429,10

3002 10 95 1 16 26091 FAKTOR IX P CENTEON INJ SIC 600UT+20ML XCP A 11429,10

3004 90 19 1 44 25571 FARMORUBICIN RAPID DISSOLUTION INJ 1X10MG+5ML SOL XPH I 428,40

3004 90 19 1 44 25572 FARMORUBICIN RAPID DISSOLUTION INJ 1X50MG XPH I 2099,90

3004 90 19 1 44 94371 FARMORUBICIN RAPID DISSOLUTION INJ 1X10MG+5ML SOL. FAR I 428,40

3004 90 19 1 44 94373 FARMORUBICIN RAPID DISSOLUTION INJ 1X50MG FAR I 2099,90

3004 90 19 1 29 84114 FASTUM GEL 1x50GM MEN I 76,20

3002 10 95 1 16 85676 FEIBA TIM 4 INJ 1X500UT+1X20ML IMM A 14116,50

3002 10 95 1 16 85677 FEIBA TIM 4 INJ 1X1000UT+1X20ML IMM A 28233,00

3004 39 90 1 29 99907 FELDEN - FELDENE INJ 6X1ML/20MG PFI F 238,10

3004 39 90 1 29 93845 FELDENE 0.5% GEL 25GM 5MG/GM PFI D 134,70

3004 20 90 1 56 01746 FEMOSTON 2/10 TBL OBD 1X28 SDU NL 222,40

3004 90 19 1 24 02749 FENISTIL GTT 20ML ZYM CH 81,00

3004 90 19 1 46 03588 FENISTIL GEL 30GM 0,1% ZYM CH 89,10

3004 90 19 1 24 26252 FENISTIL GTT 20ML XNC CH 81,00

3004 90 19 1 46 26253 FENISTIL GEL 30GM 0,1% XNC CH 89,10

3004 90 19 1 24 26615 FENISTIL CPS RET 10X4MG XNC CH 102,60

3004 39 10 1 61 02426 FENOLAX DRG 30X5MG POL PL 16,60

3004 90 99 1 52 27275 FENORIN SIR 120ML 50MG/ML LEK SLO 48,00
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3004 90 99 1 52 94923 FENORIN CPS 30X375MG LEK SLO 84,70

3004 90 19 1 12 00677 FERRONAT SUS 100ML 3GM GNO CZ 29,90

3004 39 90 1 12 04370 FERRONAT RETARD TBL FLM.30 LEX CZ 33,60

3002 10 95 1 16 52772 FIBRINOGEN IMMUNO I.V. 1000MG INJ SIC 1000MG+50ML IMM A 1741,00

3002 10 99 1 75 02423 FIBRINOVA PENA EXT 2X/40X20X8MM/ IMA SK 114,50

3002 10 95 1 16 26111 FIBROGAMMIN P INJ 1X1.25KU+1X20ML XCP D 9031,10

3002 10 95 1 16 26112 FIBROGAMMIN P INJ 1X1.25KU+20ML XCP A 9031,10

3002 10 95 1 16 26113 FIBROGAMMIN P INJ 1X250UT+1X4ML XCP D 1806,20

3002 10 95 1 16 26114 FIBROGAMMIN P INJ 1X250UT+1X4ML XCP A 1806,20

3004 39 10 1 46 42262 FIBROLAN UNG 1X25GM PDA D 313,60

3004 39 90 1 80 04368 FLAVOBION TBL FLM.50X70MG LEX CZ 93,90

3004 39 10 1 52 42263 FLEGAMINA TBL 20X8MG POL PL 12,60

3004 90 09 1 24 01699 FLONIDAN 10MG TBL 20X10MG LEK SLO 170,00

3004 90 19 1 24 53639 FLONIDAN 10MG TBL 30X10MG LEK SLO 213,20

3004 90 19 1 24 88734 FLONIDAN 10MG TBL 10X10MG LEK SLO 85,00

3004 32 10 1 46 03388 FLUCINAR UNG 15GM 0.025% XJE PL 41,30

3004 32 10 1 46 42182 FLUCINAR GEL 15GM 0.025% XJE PL 42,10

3004 39 10 1 87 91080 FLUOSSEN TBL ENT 30X15MG POL PL 30,30

3004 90 19 1 44 24043 FLUTAN TBL 20X250MG MOE CY 400,00

3004 90 19 1 44 24044 FLUTAN TBL 50X250MG MOE CY 1000,00

3004 90 19 1 44 76349 FLUTAN TBL 100X250MG MOE CY 1914,00

3004 90 19 1 44 76350 FLUTAN TBL 1000X250MG MOE CY 18555,00

3004 39 10 1 30 26068 FLUXONIL 10MG TBL FLM 30 ORN SF 320,20

3004 39 10 1 30 26069 FLUXONIL 10MG TBL FLM 100 ORN SF 1023,50

3004 39 10 1 30 26070 FLUXONIL 20MG CPS 30 ORN SF 454,90

3004 39 10 1 30 26071 FLUXONIL 20MG CPS 100 ORN SF 1455,10

3004 39 10 1 56 00464 FOLIVIRIN INJ 5X2 ML BTA SK 89,00

3001 90 91 1 16 94855 FRAGMIN INJ 10X1ML/10KU KBP S 1980,70

3001 90 91 1 16 94856 FRAGMIN INJ 10X4ML 2.5KU/ML KBP S 1980,70

3001 90 91 1 16 94857 FRAGMIN INJ 10X0.2ML/2.5KU KBP S 839,10

3001 90 91 1 16 94858 FRAGMIN INJ 10X0.2ML/5KU KBP S 1285,10

3004 20 10 1 15 01063 FRAMYKOIN PLV 20GM IHO CZ 43,20

3004 10 90 1 15 01066 FRAMYKOIN UNG 10G LEX CZ 27,80

3004 20 10 1 15 44894 FRAMYKOIN PLV 5GM IHO CZ 34,60

3004 90 19 1 87 27986 FREEDOX INJ 1X100ML/150MG PAU B 4729,80

3004 90 19 1 87 83502 FREEDOX INJ 1X100ML/150MG UPJ B 4729,80

3002 10 95 1 59 95082 FSME-BULIN I.M. INJ 1X1ML IMM A 376,40

3002 10 95 1 59 95083 FSME-BULIN I.M. INJ 1X2ML IMM A 627,40

3002 10 95 1 16 95084 FSME-BULIN I.M. INJ 1X5ML IMM A 1411,70

3002 10 95 1 59 94989 FSME-IMMUN INJ 1X0,5ML IMM A 360,80

3004 10 90 1 15 01069 FUNGICIDIN LECIVA UNG 10G LEX CZ 24,10

3004 39 90 1 42 03629 FURANTOIN LECIVA TBL VAG.30X100MG LEX CZ 30,60

3004 10 90 1 42 90510 FURANTOIN LECIVA TBL ENT.20X100MG LEX CZ 20,30

3004 39 10 1 50 08983 FURANTRAL INJ 5X2ML 20MG XPO PL 56,50

3004 39 10 1 50 93677 FURANTRAL TBL 20X40MG XPO PL 51,30

3004 90 19 1 94 89824 FYTOKLIMAN PLANTA SPC 20X1,5GM LRO CZ 21,50

3002 10 95 1 16 26115 GAMMA-VENIN P INJ SIC 2.5GM+50ML XCP D 6536,00

3002 10 95 1 16 26116 GAMMA-VENIN P INJ SIC 2.5GM+50ML XCP A 6536,00

3002 10 95 1 16 26117 GAMMA-VENIN P INJ SIC 500MG+10ML XCP A 1419,80
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3002 10 95 1 16 26118 GAMMA-VENIN P INJ SIC 500MG+10ML XCP D 1419,80

3006 10 10 1 15 24524 GARAMYCIN SPN 130MG, 10X10CM XRU D 2436,30

3006 10 10 1 15 24866 GARAMYCIN SPN 32,5MG, 5X5CM XRU D 1568,80

3006 10 10 1 15 26811 GARAMYCIN SPN 130MG, 10X10CM XIN D 2436,30

3004 90 19 1 64 91711 GARASONE UNG OPH 5G SCH B 77,50

3004 90 19 1 64 91712 GARASONE GTT OPH/EDR 5ML SCH B 60,90

3002 20 00 1 59 01195 GASEA SEVAC INJ 1X20ML/25KU SEV CZ 5005,80

3004 90 19 1 76 99635 GELAFUNDIN INF 1X500ML BME D 141,40

3004 90 90 1 46 04156 GELARGIN GEL 25G LEX CZ 57,70

3004 39 10 1 9 86273 GELUSIL LIQUID SUS 20X12ML(SACKY) PDA D 140,90

3004 39 10 1 9 97231 GELUSIL-LAC TBL 20 PDA D 44,60

3004 39 10 1 44 84336 GEMZAR 1GM INJ SIC 1X1GM LIL F 6122,40

3004 39 10 1 44 84335 GEMZAR 200MG INJ SIC 1X200MG LIL F 1224,40

3004 20 10 1 64 94417 GENTAMICIN WZF POLFA 0.3% GTT OPH 10ML POL PL 38,00

3004 90 19 1 14 92132 GERIAVIT PHARMATON CPS 100 BOE D 730,90

3004 90 19 1 14 94473 GERIAVIT PHARMATON CPS 30 BOE D 284,00

3004 39 90 1 31 96574 GEVILON TBL FLM.30X450MG LEX CZ 140,40

3004 90 19 1 14 66756 GINSANA G115 CPS 30 BOE D 229,90

3004 90 19 1 14 62912 GINSANA G115 TONIC SOL 250ML BOE D 246,00

3004 90 99 1 2 94523 GLUCOBENE TBL 120X1.75 MG MCK D 37,80

3004 90 99 1 2 94525 GLUCOBENE TBL 120X3,5 MG MCK D 66,20

3004 90 19 1 85 09121 GLYVENOL CPS 20X 400 MG NPA CH 110,50

3004 90 99 1 16 09124 GORDOX INJ 25X10ML 100KU GED H 3355,40

3004 90 99 1 68 03796 GRANDAXIN TBL 20X50MG EGI H 45,00

3004 39 90 1 70 00161 GUAJACURAN DRG 30X200MG LEX CZ 24,70

3004 39 90 1 70 24876 GUAJACURAN 5% INJ 6X20ML/1G LEX CZ 104,50

3004 90 19 1 14 15440 GUTTALAX GTT 15ML BOE D 41,00

3004 10 90 1 26 99250 GYNO-MYFUNGAR TBL VAG.1X600MG LEX CZ 76,70

3004 20 10 1 42 18668 GYRABLOCK TBL FC 30X400MG MOE CY 262,60

3004 20 10 1 42 67015 GYRABLOCK TBL FC 14X400MG MOE CY 122,50

3002 20 00 1 59 24795 H-AL BACT.SEVAC INJ INDIV. INJ 1x10ML/10000PNU SEV CZ 747,90

3002 20 00 1 59 60131 H-AL BACT.SEVAC INJ.INDIV. INJ 6X10ML-0.01PNU SEV CZ 1942,20

3002 20 00 1 59 99673 H-AL BACT.SEVAC INJ.SM.PROTIAKN INJ 5X10ML SEV CZ 388,50

3002 20 00 1 59 99676 H-AL BACT.SEVAC INJ.SMES DCD INJ 5X10ML SEV CZ 667,60

3002 20 00 1 59 99670 H-AL BACT.SEVAC INJ.SMES HCD INJ 5X10ML SEV CZ 427,50

3002 20 00 1 59 99667 H-AL BACT.SEVAC INJ.STAPH.AUR. INJ 5X10ML OD0,1PNU SEV CZ 654,60

3002 20 00 1 59 24796 H-AL BACT.SEVAC P.O. INDIV SOL 1x 9ML/10000PNU SEV CZ 475,90

3002 20 00 1 59 98391 H-AL BACT.SEVAC P.O.HAEM.INFL. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 387,60

3002 20 00 1 59 60127 H-AL BACT.SEVAC P.O.INDIV. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 1268,00

3002 20 00 1 59 98397 H-AL BACT.SEVAC P.O.SM.PROTIAKN SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 454,40

3002 20 00 1 59 98409 H-AL BACT.SEVAC P.O.SMES DCD SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 333,70

3002 20 00 1 59 98394 H-AL BACT.SEVAC P.O.SMES HCD SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 387,60

3002 20 00 1 59 98403 H-AL BACT.SEVAC P.O.STA.+HAEM.I SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 387,60

3002 20 00 1 59 98406 H-AL BACT.SEVAC P.O.STA.+NEIS.P SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 654,60

3002 20 00 1 59 97145 H-AL BACT.SEVAC P.O.STAPH.AUR. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 387,60

3002 20 00 1 59 99803 H-AL DMX SEVAC DEP.BYT.PR.OBOH INJ 10000PNU/5ML SEV CZ 333,70

3002 20 00 1 59 17775 H-AL DMX SEVAC DEP.BYT.PR.OBOH. INJ 100PNU/1ML SEV CZ 34,00

3002 20 00 1 59 17776 H-AL DMX SEVAC DEP.BYT.PR.OBOH. INJ 1000PNU/3ML SEV CZ 42,20

3002 20 00 1 59 99682 H-AL DMX SEVAC INJ.BPO+ROZT. INJ 5X10ML SEV CZ 281,00
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3002 20 00 1 59 99683 H-AL DMX SEVAC INJ.BPO+ROZT. INJ 6X10ML SEV CZ 901,70

3002 20 00 1 59 99684 H-AL DMX SEVAC INJ.BPO+ROZT. INJ 1X10000PNU SEV CZ 357,20

3002 20 00 1 59 99679 H-AL DMX SEVAC INJ.BYT.PR.OBOH. INJ 5X10ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 99680 H-AL DMX SEVAC INJ.BYT.PR.OBOH. INJ 6x10ML SEV CZ 247,10

3002 20 00 1 59 99681 H-AL DMX SEVAC INJ.BYT.PR.OBOH. INJ 1X10000PNU SEV CZ 667,60

3002 20 00 1 59 24797 H-AL DMX SEVAC INJ.INDIV. INJ 7x10ML SEV CZ 1495,70

3002 20 00 1 59 24798 H-AL DMX SEVAC INJ.INDIV. INJ 1x10ML/10000PNU SEV CZ 678,00

3002 20 00 1 59 60134 H-AL DMX SEVAC INJ.INDIV. INJ -0.1PNU 6x10ML SEV CZ 1153,00

3002 20 00 1 59 98416 H-AL DMX SEVAC P.O.BYT.PR.+ROZ SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 1055,00

3002 20 00 1 59 98417 H-AL DMX SEVAC P.O.BYT.PR.+ROZ SOL 10000PNU 1X9ML SEV CZ 600,00

3002 20 00 1 59 98412 H-AL DMX SEVAC P.O.BYT.PR.OBOH. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 333,80

3002 20 00 1 59 98413 H-AL DMX SEVAC P.O.BYT.PR.OBOH. SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 813,90

3002 20 00 1 59 98414 H-AL DMX SEVAC P.O.BYT.PR.OBOH. SOL 10000PNU 1X9ML SEV CZ 267,00

3002 20 00 1 59 24799 H-AL DMX SEVAC P.O.INDIV. SOL 1x 9ML/10000PNU SEV CZ 612,00

3002 20 00 1 59 60130 H-AL DMX SEVAC P.O.INDIV. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 1335,00

3002 20 00 1 59 99694 H-AL DUSTS SEVAC INJ.BYT.PRACH INJ 5X10ML SEV CZ 654,60

3002 20 00 1 59 99695 H-AL DUSTS SEVAC INJ.BYT.PRACH INJ 6X10ML SEV CZ 747,20

3002 20 00 1 59 99696 H-AL DUSTS SEVAC INJ.BYT.PRACH INJ 1X10000PNU SEV CZ 400,50

3002 20 00 1 59 98430 H-AL DUSTS SEVAC P.O.BYT.PR. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 267,00

3002 20 00 1 59 98431 H-AL DUSTS SEVAC P.O.BYT.PR. SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 321,00

3002 20 00 1 59 99721 H-AL INS.SEVAC INJ.VCEL+VOS.EXT INJ 5X10ML SEV CZ 534,00

3002 20 00 1 59 99722 H-AL INS.SEVAC INJ.VCEL+VOS.EXT INJ 6X10ML SEV CZ 1188,00

3002 20 00 1 59 99723 H-AL INS.SEVAC INJ.VCEL+VOS.EXT INJ 1X5000PNU SEV CZ 506,00

3002 20 00 1 59 99711 H-AL INS.SEVAC INJ.VCELI EXTR. INJ 1X5000PNU SEV CZ 194,40

3002 20 00 1 59 99712 H-AL INS.SEVAC INJ.VOSI EXTR. INJ 5X10ML SEV CZ 570,40

3002 20 00 1 59 99713 H-AL INS.SEVAC INJ.VOSI EXTR. INJ 6X10ML SEV CZ 1856,10

3002 20 00 1 59 99714 H-AL INS.SEVAC INJ.VOSI EXTR. INJ 1X5000PNU SEV CZ 828,00

3002 20 00 1 59 99716 H-AL INS.SEVAC KOMARI INJ 6X10ML SEV CZ 867,80

3002 20 00 1 59 98448 H-AL INS.SEVAC P.O.VCEL+VOS.EXT SOL OD 0.5PNU 6X9ML SEV CZ 1335,00

3002 20 00 1 59 98449 H-AL INS.SEVAC P.O.VCEL+VOS.EXT SOL OD 0.05PNU 6X9 SEV CZ 400,00

3002 20 00 1 59 98450 H-AL INS.SEVAC P.O.VCEL+VOS.EXT SOL 5000PNU 1X9ML SEV CZ 640,60

3002 20 00 1 59 98442 H-AL INS.SEVAC P.O.VCELI EXTR. SOL OD 0.5PNU 6X9ML SEV CZ 427,50

3002 20 00 1 59 98443 H-AL INS.SEVAC P.O.VCELI EXTR. SOL OD 0.05PNU 6X9 SEV CZ 294,00

3002 20 00 1 59 98444 H-AL INS.SEVAC P.O.VCELI EXTR. SOL 5000PNU 1X9ML SEV CZ 160,50

3002 20 00 1 59 98445 H-AL INS.SEVAC P.O.VOSI EXTR. SOL OD 0.5PNU 6X9ML SEV CZ 2442,90

3002 20 00 1 59 98446 H-AL INS.SEVAC P.O.VOSI EXTR. SOL OD 0.05PNU 6X9 SEV CZ 480,00

3002 20 00 1 59 98447 H-AL INS.SEVAC P.O.VOSI EXTR. SOL 5000PNU 1X9ML SEV CZ 1335,00

3002 20 00 1 59 17777 H-AL MIT.SEVAC DEP.SMES ROZTOCU INJ 100PNU/1ML SEV CZ 146,40

3002 20 00 1 59 17778 H-AL MIT.SEVAC DEP.SMES ROZTOCU INJ 1000PNU/3ML SEV CZ 360,70

3002 20 00 1 59 99804 H-AL MIT.SEVAC DEP.SMES ROZTOCU INJ 100PNU/3ML SEV CZ 280,00

3002 20 00 1 59 99805 H-AL MIT.SEVAC DEP.SMES ROZTOCU INJ 1000PNU/5ML SEV CZ 521,00

3002 20 00 1 59 99806 H-AL MIT.SEVAC DEP.SMES ROZTOCU INJ 10000PNU/5ML SEV CZ 1401,70

3002 20 00 1 59 99724 H-AL MIT.SEVAC INJ.SM.ROZTOCU INJ 5X10ML SEV CZ 934,60

3002 20 00 1 59 99725 H-AL MIT.SEVAC INJ.SM.ROZTOCU INJ 6X10ML SEV CZ 1201,50

3002 20 00 1 59 99726 H-AL MIT.SEVAC INJ.SM.ROZTOCU INJ 1X10000PNU SEV CZ 921,70

3002 20 00 1 59 98451 H-AL MIT.SEVAC P.O.SMES ROZTOCU SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 561,00

3002 20 00 1 59 98452 H-AL MIT.SEVAC P.O.SMES ROZTOCU SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 1601,90

3002 20 00 1 59 98453 H-AL MIT.SEVAC P.O.SMES ROZTOCU SOL 10000PNU 1X9ML SEV CZ 934,50

3002 20 00 1 59 24800 H-AL MYCO SEVAC INJ.INDIV. INJ 1x10ML/10000PNU SEV CZ 678,00
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3002 20 00 1 59 60132 H-AL MYCO SEVAC INJ.INDIV. INJ -0.1PNU 6x10ML SEV CZ 1335,30

3002 20 00 1 59 99727 H-AL MYCO SEVAC INJ.SM.KANDIDA INJ 5X10ML SEV CZ 1001,00

3002 20 00 1 59 99733 H-AL MYCO SEVAC INJ.SM.PL.DOMOV INJ 5x10 OD0,1PNU SEV CZ 582,70

3002 20 00 1 59 99730 H-AL MYCO SEVAC INJ.SM.PL.VENK. INJ 5X10ML SEV CZ 640,60

3002 20 00 1 59 24801 H-AL MYCO SEVAC P.O.INDIV. SOL 1x 9ML/10000PNU SEV CZ 612,00

3002 20 00 1 59 60128 H-AL MYCO SEVAC P.O.INDIV. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 1335,00

3002 20 00 1 59 98460 H-AL MYCO SEVAC P.O.SM.PL.DOMOV SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 600,80

3002 20 00 1 59 17781 H-AL POL.SEVAC DEP.JAR.SM.CAS. INJ 250PNU/1ML SEV CZ 29,30

3002 20 00 1 59 17782 H-AL POL.SEVAC DEP.JAR.SM.CAS. INJ 2500PNU/3ML SEV CZ 56,30

3002 20 00 1 59 99818 H-AL POL.SEVAC DEP.JAR.SM.CAS. INJ 25000PNU/5ML SEV CZ 440,30

3002 20 00 1 59 17779 H-AL POL.SEVAC DEP.POLLIN.MIXT. INJ 250PNU/1ML SEV CZ 29,30

3002 20 00 1 59 17780 H-AL POL.SEVAC DEP.POLLIN.MIXT. INJ 2500PNU/3ML SEV CZ 56,30

3002 20 00 1 59 99812 H-AL POL.SEVAC DEP.POLLIN.MIXT. INJ 25000PNU/5ML SEV CZ 413,40

3002 20 00 1 59 17783 H-AL POL.SEVAC DEP.SM.PODZIMNI INJ 250PNU/1ML SEV CZ 29,30

3002 20 00 1 59 17784 H-AL POL.SEVAC DEP.SM.PODZIMNI INJ 2500PNU/3ML SEV CZ 56,30

3002 20 00 1 59 99824 H-AL POL.SEVAC DEP.SM.PODZIMNI INJ 25000PNU/5ML SEV CZ 527,00

3002 20 00 1 59 17785 H-AL POL.SEVAC DEP.SMES TRAV I INJ 250PNU/1ML SEV CZ 29,30

3002 20 00 1 59 17786 H-AL POL.SEVAC DEP.SMES TRAV I INJ 2500PNU/3ML SEV CZ 56,30

3002 20 00 1 59 99830 H-AL POL.SEVAC DEP.SMES TRAV I INJ 25000PNU/5ML SEV CZ 440,30

3002 20 00 1 59 99797 H-AL POL.SEVAC INJ.ARTEMIS.MIX. INJ 5X10ML SEV CZ 294,00

3002 20 00 1 59 99798 H-AL POL.SEVAC INJ.ARTEMIS.MIX. INJ 6X10ML SEV CZ 867,80

3002 20 00 1 59 99799 H-AL POL.SEVAC INJ.ARTEMIS.MIX. INJ 4X10ML SEV CZ 867,80

3002 20 00 1 59 99740 H-AL POL.SEVAC INJ.JAR.SM.CASNA INJ 5X10ML SEV CZ 534,00

3002 20 00 1 59 99741 H-AL POL.SEVAC INJ.JAR.SM.CASNA INJ 6X10ML SEV CZ 828,00

3002 20 00 1 59 99742 H-AL POL.SEVAC INJ.JAR.SM.CASNA INJ 4X10ML SEV CZ 747,00

3002 20 00 1 59 99744 H-AL POL.SEVAC INJ.JAR.SM.POZDN INJ 5X10ML SEV CZ 654,60

3002 20 00 1 59 99745 H-AL POL.SEVAC INJ.JAR.SM.POZDN INJ 6X10ML SEV CZ 828,00

3002 20 00 1 59 99746 H-AL POL.SEVAC INJ.JAR.SM.POZDN INJ 4X10ML SEV CZ 778,80

3002 20 00 1 59 99748 H-AL POL.SEVAC INJ.PODZ.SM.PYL. INJ 5X10ML SEV CZ 561,00

3002 20 00 1 59 99749 H-AL POL.SEVAC INJ.PODZ.SM.PYL. INJ 6X10ML SEV CZ 828,00

3002 20 00 1 59 99750 H-AL POL.SEVAC INJ.PODZ.SM.PYL. INJ 4X10ML SEV CZ 1068,00

3002 20 00 1 59 99752 H-AL POL.SEVAC INJ.POLLIN.MIXT. INJ 3X5+2X10ML SEV CZ 133,50

3002 20 00 1 59 99753 H-AL POL.SEVAC INJ.POLLIN.MIXT. INJ 3X5+3X10ML SEV CZ 326,70

3002 20 00 1 59 99754 H-AL POL.SEVAC INJ.POLLIN.MIXT. INJ 1X5+3X10ML SEV CZ 314,00

3002 20 00 1 59 99755 H-AL POL.SEVAC INJ.POLLIN.MIXT. INJ 1X10000PNU SEV CZ 248,30

3002 20 00 1 59 99756 H-AL POL.SEVAC INJ.POLLIN.MIXT. INJ 10-100PNU/10ML SEV CZ 47,00

3002 20 00 1 59 99790 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+ART.M INJ 6X10ML SEV CZ 843,20

3002 20 00 1 59 99777 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+BE.P INJ 5X10ML SEV CZ 583,20

3002 20 00 1 59 99779 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+BE.P INJ 4X10ML SEV CZ 788,00

3002 20 00 1 59 99785 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+BR+AG INJ 5X10ML SEV CZ 583,20

3002 20 00 1 59 99786 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+BR+AG INJ 6X10ML SEV CZ 828,00

3002 20 00 1 59 99787 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+BR+AG INJ 4X10ML SEV CZ 778,80

3002 20 00 1 59 99781 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+SAM.N INJ 5X10ML SEV CZ 583,20

3002 20 00 1 59 99782 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+SAM.N INJ 6X10ML SEV CZ 843,20

3002 20 00 1 59 99783 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.T.I+SAM.N INJ 4X10ML SEV CZ 778,80

3002 20 00 1 59 99774 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.TRAV I INJ 6X10ML SEV CZ 828,00

3002 20 00 1 59 99775 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.TRAV I INJ 4X10ML SEV CZ 778,80

3002 20 00 1 59 99794 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.TRAV II INJ 6X10ML SEV CZ 921,70

3002 20 00 1 59 99795 H-AL POL.SEVAC INJ.SM.TRAV II INJ 4X10ML SEV CZ 867,80
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3002 20 00 1 59 98487 H-AL POL.SEVAC P.O.ARTEMIS.MIX SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98488 H-AL POL.SEVAC P.O.ARTEMIS.MIX SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 951,00

3002 20 00 1 59 98463 H-AL POL.SEVAC P.O.JAR.SM.CASNA SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98464 H-AL POL.SEVAC P.O.JAR.SM.CASNA SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 951,00

3002 20 00 1 59 98465 H-AL POL.SEVAC P.O.JAR.SM.CASNA SOL 10000PNU 1X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98466 H-AL POL.SEVAC P.O.JAR.SM.POZD. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98467 H-AL POL.SEVAC P.O.JAR.SM.POZD. SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 951,00

3002 20 00 1 59 98468 H-AL POL.SEVAC P.O.JAR.SM.POZD. SOL 10000PNU 1X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98081 H-AL POL.SEVAC P.O.POLL.MIXT. SOL OD 10PNU 3X9ML SEV CZ 76,20

3002 20 00 1 59 98472 H-AL POL.SEVAC P.O.POLL.MIXT. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 360,70

3002 20 00 1 59 98473 H-AL POL.SEVAC P.O.POLL.MIXT. SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 814,00

3002 20 00 1 59 98474 H-AL POL.SEVAC P.O.POLL.MIXT. SOL 10000PNU 1X9ML SEV CZ 380,60

3002 20 00 1 59 98469 H-AL POL.SEVAC P.O.POZD.SM.PYL. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98470 H-AL POL.SEVAC P.O.POZD.SM.PYL. SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 951,00

3002 20 00 1 59 98471 H-AL POL.SEVAC P.O.POZD.SM.PYL. SOL 10000PNU 1X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98484 H-AL POL.SEVAC P.O.SM.T.I+ART.M SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 667,60

3002 20 00 1 59 98485 H-AL POL.SEVAC P.O.SM.T.I+ART.M SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 951,00

3002 20 00 1 59 98486 H-AL POL.SEVAC P.O.SM.T.I+ART.M SOL 10000PNU 1X9ML SEV CZ 801,00

3002 20 00 1 59 98490 H-AL POL.SEVAC P.O.SM.T.I+BR+AG SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98481 H-AL POL.SEVAC P.O.SM.T.I+SAM.N SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98482 H-AL POL.SEVAC P.O.SM.T.I+SAM.N SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 951,00

3002 20 00 1 59 98478 H-AL POL.SEVAC P.O.SM.TR.I+BE.P SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98479 H-AL POL.SEVAC P.O.SM.TR.I+BE.P SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 951,00

3002 20 00 1 59 98475 H-AL POL.SEVAC P.O.SMES TRAV I. SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98476 H-AL POL.SEVAC P.O.SMES TRAV I. SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 948,60

3002 20 00 1 59 98477 H-AL POL.SEVAC P.O.SMES TRAV I. SOL 10000PNU 1X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98493 H-AL POL.SEVAC P.O.SMES TRAV II SOL OD 0.1PNU 6X9ML SEV CZ 467,20

3002 20 00 1 59 98494 H-AL POL.SEVAC P.O.SMES TRAV II SOL OD 1PNU 6X9ML SEV CZ 951,00

3002 20 00 1 59 24802 H-AL POLL.SEVAC INJ.INDIV. INJ 5x10ML SEV CZ 612,00

3002 20 00 1 59 24803 H-AL POLL.SEVAC INJ.INDIV. INJ 4x10ML SEV CZ 815,90

3002 20 00 1 59 24804 H-AL POLL.SEVAC INJ.INDIV. INJ 1x10ML/10000PNU SEV CZ 544,00

3002 20 00 1 59 60133 H-AL POLL.SEVAC INJ.INDIV. INJ -0,1PNU 6X10ML SEV CZ 795,60

3002 20 00 1 59 24805 H-AL POLL.SEVAC P.O.INDIV. SOL 1x 9ML/10000PNU SEV CZ 612,00

3002 10 95 1 16 26105 HAEMATE P INJ SIC 1KU XCP D 20490,00

3002 10 95 1 16 26106 HAEMATE P INJ SIC 1KU XCP A 20490,00

3002 10 95 1 16 26108 HAEMATE P INJ SIC 250UT XCP A 5414,30

3002 10 95 1 16 26109 HAEMATE P INJ SIC 500UT XCP D 10245,70

3002 10 95 1 16 26110 HAEMATE P INJ SIC 500UT XCP A 10245,70

3002 10 95 1 16 26082 HAEMOCOMPLETTAN P INJ SIC 1X1GM XCP D 1709,10

3002 10 95 1 16 26083 HAEMOCOMPLETTAN P INJ SIC 1X1GM XCP A 1709,10

3002 10 95 1 16 26084 HAEMOCOMPLETTAN P INJ SIC 1X2GM XCP D 3418,10

3002 10 95 1 16 26085 HAEMOCOMPLETTAN P INJ SIC 1X2GM XCP A 3418,10

3004 90 19 1 57 49425 HALCION TBL 10X0.125MG UPJ B 33,10

3004 90 99 1 68 02538 HALOPERIDOL INJ 5X1ML/5MG GED H 44,30

3004 90 99 1 68 02539 HALOPERIDOL GTT 10ML 20MG GED H 23,30

3004 90 99 1 68 12061 HALOPERIDOL DECANOAT INJ 5X1ML/50MG GED H 547,10

3004 90 99 1 64 26660 HEALON 10MG/ML SOL OPH 1X0.4ML PAU S 1611,90

3004 90 99 1 64 26661 HEALON 10MG/ML SOL OPH 1X0.55ML PAU S 1832,70

3004 90 99 1 64 26662 HEALON 10MG/ML SOL OPH 1X0.85ML PAU S 3422,60
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3002 10 95 1 16 26107 HEAMATE P INJ SIC 250UT XCP D 5414,30

3004 90 19 1 52 25580 HEDELIX GTT 50ML KRE D 72,90

3003 90 90 1 87 70544 HEMODIAL.KONC.G-140-A MEDICAM. SOL 1X10LT MVM CZ 228,20

3003 90 90 1 87 83835 HEMODIAL.KONC.G-140-A MEDICAM. SOL 1X5LT MVM CZ 114,10

3003 90 90 1 87 83836 HEMODIAL.KONC.G-140-A MEDICAM. SOL 1X6LT MVM CZ 137,00

3003 90 90 1 87 83837 HEMODIAL.KONC.G-140-A MEDICAM. SOL 1X7LT MVM CZ 159,80

3003 90 90 1 87 83838 HEMODIAL.KONC.G-140-A MEDICAM. SOL 1X8LT MVM CZ 182,60

3003 90 90 1 87 83839 HEMODIAL.KONC.G-140-A MEDICAM. SOL 1X9LT MVM CZ 205,40

3003 90 90 1 87 70543 HEMODIAL.KONC.G-140-A+GL MEDIC. SOL 1X10LT MVM CZ 241,60

3003 90 90 1 87 83845 HEMODIAL.KONC.G-140-A+GL MEDIC. SOL 1X5LT MVM CZ 120,80

3003 90 90 1 87 83846 HEMODIAL.KONC.G-140-A+GL MEDIC. SOL 1X6LT MVM CZ 145,00

3003 90 90 1 87 83847 HEMODIAL.KONC.G-140-A+GL MEDIC. SOL 1X7LT MVM CZ 169,10

3003 90 90 1 87 83848 HEMODIAL.KONC.G-140-A+GL MEDIC. SOL 1X8LT MVM CZ 193,30

3003 90 90 1 87 83849 HEMODIAL.KONC.G-140-A+GL MEDIC. SOL 1X9LT MVM CZ 217,40

3003 90 90 1 87 70545 HEMODIAL.KONC.G-140-B MEDICAM. SOL 1X10LT MVM CZ 181,50

3003 90 90 1 87 83840 HEMODIAL.KONC.G-140-B MEDICAM. SOL 1X5LT MVM CZ 90,80

3003 90 90 1 87 83841 HEMODIAL.KONC.G-140-B MEDICAM. SOL 1X6LT MVM CZ 108,90

3003 90 90 1 87 83842 HEMODIAL.KONC.G-140-B MEDICAM. SOL 1X7LT MVM CZ 127,10

3003 90 90 1 87 83843 HEMODIAL.KONC.G-140-B MEDICAM. SOL 1X8LT MVM CZ 145,20

3003 90 90 1 87 83844 HEMODIAL.KONC.G-140-B MEDICAM. SOL 1X9LT MVM CZ 163,40

3003 90 90 1 87 70538 HEMODIAL.KONC.HD-O-140 MEDICAM. SOL 1X10LT MVM CZ 303,50

3003 90 90 1 87 83855 HEMODIAL.KONC.HD-O-140 MEDICAM. SOL 1X5LT MVM CZ 151,80

3003 90 90 1 87 83856 HEMODIAL.KONC.HD-O-140 MEDICAM. SOL 1X6LT MVM CZ 182,10

3003 90 90 1 87 83857 HEMODIAL.KONC.HD-O-140 MEDICAM. SOL 1X7LT MVM CZ 212,50

3003 90 90 1 87 83858 HEMODIAL.KONC.HD-O-140 MEDICAM. SOL 1X8LT MVM CZ 242,80

3003 90 90 1 87 83859 HEMODIAL.KONC.HD-O-140 MEDICAM. SOL 1X9LT MVM CZ 273,20

3003 90 90 1 87 70539 HEMODIAL.KONC.HD-O-140+GL MED. SOL 1X10LT MVM CZ 314,50

3003 90 90 1 87 83850 HEMODIAL.KONC.HD-O-140+GL MED. SOL 1X5LT MVM CZ 157,20

3003 90 90 1 87 83851 HEMODIAL.KONC.HD-O-140+GL MED. SOL 1X6LT MVM CZ 188,70

3003 90 90 1 87 83852 HEMODIAL.KONC.HD-O-140+GL MED. SOL 1X7LT MVM CZ 220,10

3003 90 90 1 87 83853 HEMODIAL.KONC.HD-O-140+GL MED. SOL 1X8LT MVM CZ 251,60

3003 90 90 1 87 83854 HEMODIAL.KONC.HD-O-140+GL MED. SOL 1X9LT MVM CZ 283,00

3003 90 90 1 87 70540 HEMODIAL.KONC.PGS-21 MEDICAMEN. SOL 1X10LT MVM CZ 219,80

3003 90 90 1 87 83811 HEMODIAL.KONC.PGS-21 MEDICAMEN. SOL 1X5LT MVM CZ 109,90

3003 90 90 1 87 83812 HEMODIAL.KONC.PGS-21 MEDICAMEN. SOL 1X6LT MVM CZ 131,90

3003 90 90 1 87 83813 HEMODIAL.KONC.PGS-21 MEDICAMEN. SOL 1X7LT MVM CZ 153,80

3003 90 90 1 87 83814 HEMODIAL.KONC.PGS-21 MEDICAMEN. SOL 1X8LT MVM CZ 175,80

3003 90 90 1 87 83815 HEMODIAL.KONC.PGS-21 MEDICAMEN. SOL 1X9LT MVM CZ 197,80

3003 90 90 1 87 27316 HEMODIAL.KONC.PGS-21 SO ZN.CA2+ SOL 1X6LT MVM CZ 131,10

3003 90 90 1 87 27317 HEMODIAL.KONC.PGS-21 SO ZN.CA2+ SOL 1X7LT MVM CZ 153,00

3003 90 90 1 87 27318 HEMODIAL.KONC.PGS-21 SO ZN.CA2+ SOL 1X8LT MVM CZ 174,80

3003 90 90 1 87 27319 HEMODIAL.KONC.PGS-21 SO ZN.CA2+ SOL 1X9LT MVM CZ 196,70

3003 90 90 1 87 44402 HEMODIAL.KONC.PGS-21 SO ZN.CA2+ SOL 1X5LT MVM CZ 109,30

3003 90 90 1 87 44403 HEMODIAL.KONC.PGS-21 SO ZN.CA2+ SOL 1X10LT MVM CZ 218,50

3003 90 90 1 87 70542 HEMODIAL.KONC.PGS-21+GL MEDIC. SOL 1X10LT MVM CZ 241,70

3003 90 90 1 87 83825 HEMODIAL.KONC.PGS-21+GL MEDIC. SOL 1X5LT MVM CZ 120,90

3003 90 90 1 87 83826 HEMODIAL.KONC.PGS-21+GL MEDIC. SOL 1X6LT MVM CZ 145,00

3003 90 90 1 87 83827 HEMODIAL.KONC.PGS-21+GL MEDIC. SOL 1X7LT MVM CZ 166,80

3003 90 90 1 87 83828 HEMODIAL.KONC.PGS-21+GL MEDIC. SOL 1X8LT MVM CZ 193,40

9/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 509



COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

3003 90 90 1 87 83829 HEMODIAL.KONC.PGS-21+GL MEDIC. SOL 1X9LT MVM CZ 217,60

3003 90 90 1 87 83830 HEMODIAL.KONC.PGS-21-BI MEDIC. SOL 1X5LT MVM CZ 90,80

3003 90 90 1 87 83831 HEMODIAL.KONC.PGS-21-BI MEDIC. SOL 1X6LT MVM CZ 108,90

3003 90 90 1 87 83832 HEMODIAL.KONC.PGS-21-BI MEDIC. SOL 1X7LT MVM CZ 127,10

3003 90 90 1 87 83833 HEMODIAL.KONC.PGS-21-BI MEDIC. SOL 1X8LT MVM CZ 145,20

3003 90 90 1 87 83834 HEMODIAL.KONC.PGS-21-BI MEDIC. SOL 1X9LT MVM CZ 163,40

3003 90 90 1 87 70541 HEMODIAL.KONC.PGS-21-BI-MEDIC. SOL 1X10LT MVM CZ 181,50

3004 90 99 1 2 96339 HEPABENE CPS 30 MCK D 109,30

3004 39 90 1 16 26949 HEPARIN FORTE LECIVA INJ 5X1ML/25KU LEX CZ 181,30

3004 39 90 1 16 93746 HEPARIN LECIVA INJ 1X10ML/50KU LEX CZ 78,60

3004 39 90 1 16 00477 HEPARIN RETARD LECIVA INJ 5X1ML/25KU LEX CZ 181,30

3004 39 90 1 46 03575 HEPAROID LECIVA UNG 30G LEX CZ 23,60

3004 39 10 1 52 98316 HEXORALETTEN N LOZ 20 PDA D 72,40

3004 90 1 1 32 15702 HIBICET LIQ 5000ML ZNC GB 529,20

3004 90 1 1 32 62391 HIBISCRUB LIQ 5000ML ZNC GB 885,90

2844 40 20 1 88 75255 HIPPURAN 131I INJ 37MB      ExP:D MAL NL 3930,40

3004 90 91 1 46 66382 HIRUDOID GEL 40GM SAN D 86,10

3004 90 91 1 46 66386 HIRUDOID UNG 40GM SAN D 86,10

3004 90 91 1 46 66384 HIRUDOID FORTE GEL 40GM SAN D 106,90

3004 90 91 1 46 66388 HIRUDOID FORTE UNG 40GM SAN D 106,90

3004 90 19 1 94 92454 HLOH - LIST S KVETEM SPC 50GM LRO CZ 20,10

3004 90 99 1 64 24116 HOMATROPIN UNIMED PHARMA GTT OPH 10 ML 1% XUN SK 31,20

3004 90 99 1 64 24117 HOMATROPIN UNIMED PHARMA GTT OPH 10 ML 2% XUN SK 39,10

3004 39 10 1 29 31245 HOTEMIN CPS 20X10MG EGI H 24,00

3004 39 10 1 29 84649 HOTEMIN SUP 10X10MG EGI H 60,20

3004 39 10 1 29 84650 HOTEMIN SUP 10X20MG EGI H 86,80

3004 39 10 1 29 84717 HOTEMIN CPS 20X20MG EGI H 41,00

3004 31 10 1 18 89134 HUMALOG INJ 1X10ML 100UT/ML LIL F 564,80

3002 10 95 1 16 26092 HUMAN-ALBUMIN 20% CENTEON INF 1X100ML XCP D 2645,30

3002 10 95 1 16 26093 HUMAN-ALBUMIN 20% CENTEON INF 1X100ML XCP A 2645,30

3002 10 95 1 16 26094 HUMAN-ALBUMIN 20% CENTEON INF 1X10ML XCP D 300,30

3002 10 95 1 16 26095 HUMAN-ALBUMIN 20% CENTEON INF 1X10ML XCP A 300,30

3002 10 95 1 16 26096 HUMAN-ALBUMIN 20% CENTEON INF 1X50ML XCP D 1322,70

3002 10 95 1 16 26097 HUMAN-ALBUMIN 20% CENTEON INF 1X50ML XCP A 1322,70

3004 39 1 1 56 96324 HUMEGON 7 INJ 10x75 ORG NL 3343,70

3004 31 10 1 18 24869 HUMULIN M2 (20/80) CARTRIDGE INJ 5x3ML/300UT LIL F 905,70

3004 31 10 1 18 24868 HUMULIN M3 (30/70) CARTRIDGE INJ 5x3ML/300UT LIL F 905,70

3004 31 10 1 18 24871 HUMULIN N (NPH) CARTRIDGE INJ 5x3ML/300UT LIL F 905,70

3004 31 10 1 18 96713 HUMULIN N CARTRIDGE INJ 5x1.5ML/150UT LIL F 451,60

3004 31 10 1 18 24872 HUMULIN R CARTRIDGE INJ 5x3ML/300UT LIL F 905,70

3004 31 10 1 18 96732 HUMULIN R CARTRIDGE INJ 5x1.5ML/150UT LIL F 451,60

3004 90 91 1 29 65392 HYALGAN INJ INJ 20 MG/2 ML FID I 1419,20

3001 20 90 1 66 88053 HYASA-SEVAC(HYALURONIDASA) LYO 5X135TRU+5X1ML SEV CZ 97,60

3004 20 90 1 50 00168 HYDROCHLOROTHIAZID LECIVA TBL 20X25MG LEX CZ 14,70

3004 20 90 1 46 00858 HYDROCORTISON M LECIVA UNG 10G 1% LEX CZ 25,20

3004 32 10 1 56 00484 HYDROCORTISON SOLUBILE VUAB INJ 1X100MG VUA CZ 31,80

3004 90 19 1 44 18586 HYDROXYCARBAMIDE POLFA CPS 100X500MG POL PL 1071,60

3004 39 90 1 50 94810 HYPOTYLIN TBL 30X2,5MG LEX CZ 28,70

3004 90 99 1 64 26959 HYPROMEL GTT OPH 4ML XUN SK 42,90
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3004 90 99 1 64 15738 HYPROMELOZA GTT OPH 10ML XUN SK 23,10

3004 90 99 1 64 26484 HYPROMELOZA-P GTT OPH 10ML XUN SK 23,80

3004 39 90 1 29 91212 IBUPROFEN 200 LECIVA TBL FLM.30X200MG LEX CZ 20,80

3004 39 90 1 29 93651 IBUPROFEN 400 LECIVA TBL FLM.30X400MG LEX CZ 33,70

3004 90 19 1 16 91497 IBUSTRIN TBL 30x200MG FAR I 320,20

3004 32 10 1 26 97164 IMACORT CRM 1X20GM SEG CH 62,10

3004 90 19 1 26 97166 IMAZOL CREME CRM 1X30GM SEG CH 64,80

3004 90 19 1 26 97165 IMAZOL CREMEPASTE CRM PST 1X30GM SEG CH 64,80

3002 20 00 1 59 68908 IMMUCYST BCG IMMUNOTHERAPEUT. INJ 3X27MG+1ML PMX F 2964,50

3002 10 95 1 16 89027 IMMUNATE STIM PLUS FACTOR VIII INJ SIC 1X250UT+S IMM A 3752,40

3002 10 95 1 16 89028 IMMUNATE STIM PLUS FACTOR VIII INJ SIC 1X500UT+S IMM A 7504,80

3002 10 95 1 16 89029 IMMUNATE STIM PLUS FACTOR VIII INJ SIC 1X1KU+S IMM A 15009,50

3004 90 19 1 57 61222 IMOVANE TBL OBD 20x7,5 MG RRO F 96,80

3004 90 19 1 57 94944 IMOVANE TBL 5x7,5 MG RRO F 31,30

3002 20 00 1 59 26103 IMOVAX D.T. ADULT INJ 10X5ML PMX F 484,70

3002 20 00 1 59 26104 IMOVAX D.T. ADULT INJ 10X10ML PMX F 799,90

3004 90 99 1 47 27848 IMPACT SOL 1X500ML XNN D 569,70

3004 90 19 1 80 26249 IMPORTAL PLV 20X10GM (SACKY) XNC CH 161,90

3004 90 19 1 80 98090 IMPORTAL PLV 20X10GM (SACKY) ZYM CH 161,90

3004 90 99 1 2 67408 INDOBENE GEL 50 GM MCK D 38,00

3004 90 99 1 29 93724 INDOMETACIN 100 BERLIN-CHEMIE SUP 10x100MG BCE D 27,20

3004 90 99 1 29 93723 INDOMETACIN 50 BERLIN-CHEMIE SUP 10x50MG BCE D 17,20

3004 90 99 1 29 26161 INDOMETACIUM-CHINOIN SUP 5X100MG CHN H 19,90

3004 90 19 1 76 56912 INF.GLUCOSI 100 G/L MEDIC.G 10 INF 10X500ML MVM CZ 341,20

3004 90 19 1 76 71735 INF.GLUCOSI 100 G/L MEDIC.G 10 INF 1X500ML MVM CZ 34,10

3004 90 19 1 76 56915 INF.GLUCOSI 200 G/L MEDIC.G 20 INF 10X500ML MVM CZ 403,10

3004 90 19 1 76 71736 INF.GLUCOSI 200 G/L MEDIC.G 20 INF 1X500ML MVM CZ 40,30

3004 90 19 1 76 56918 INF.GLUCOSI 400 G/L MEDIC.G 40 INF 10X500ML MVM CZ 506,00

3004 90 19 1 76 71737 INF.GLUCOSI 400 G/L MEDIC.G 40 INF 1X500ML MVM CZ 50,60

3004 90 19 1 76 56909 INF.GLUCOSI 50 G/L MEDICAM.G 5 INF 10X500ML MVM CZ 316,90

3004 90 19 1 76 71734 INF.GLUCOSI 50 G/L MEDICAM.G 5 INF 1X500ML MVM CZ 31,70

3004 90 19 1 76 80494 INF.MANNITOLI 100 G/L MED.MA 10 INF 1X250ML MVM CZ 40,10

3004 90 19 1 76 80495 INF.MANNITOLI 100 G/L MED.MA 10 INF 20X250ML MVM CZ 801,30

3004 90 19 1 76 80497 INF.MANNITOLI 200 G/L MED.MA 20 INF 1X250ML MVM CZ 49,20

3004 90 19 1 76 80498 INF.MANNITOLI 200 G/L MED.MA 20 INF 20X250ML MVM CZ 983,40

3004 90 19 1 76 56907 INF.NATR.CHL.IS.1/2+GL.MVM F1/2 INF 10X500ML MVM CZ 327,20

3004 90 19 1 76 71732 INF.NATR.CHL.IS.1/2+GL.MVM F1/2 INF 1X500ML MVM CZ 32,70

3004 90 19 1 76 80591 INF.NATR.CHL.IS.1/2+GL.MVM F1/2 INF 1X250ML MVM CZ 30,20

3004 90 19 1 76 80592 INF.NATR.CHL.IS.1/2+GL.MVM F1/2 INF 20X250ML MVM CZ 604,60

3004 90 19 1 76 56908 INF.NATR.CHL.IS.1/3+GL.MVM F1/3 INF 10X500ML MVM CZ 367,30

3004 90 19 1 76 71733 INF.NATR.CHL.IS.1/3+GL.MVM F1/3 INF 1X500ML MVM CZ 36,70

3004 90 19 1 76 56904 INF.NATRII CHL.ISOT.MEDIC.F 1/1 INF 10X500ML MVM CZ 340,60

3004 90 19 1 76 70525 INF.NATRII CHL.ISOT.MEDIC.F 1/1 INF 1X250ML MVM CZ 30,60

3004 90 19 1 76 70526 INF.NATRII CHL.ISOT.MEDIC.F 1/1 INF 1X500ML MVM CZ 34,10

3004 90 19 1 76 83066 INF.NATRII CHL.ISOT.MEDIC.F 1/1 INF 20X250ML MVM CZ 611,90

3004 90 19 1 76 44175 INF.RING.C.MATR.LACT.MED.RL1/1 INF 10X500ML MVM CZ 383,70

3004 90 19 1 76 70530 INF.RING.C.NATR.LACT.MED.RL1/1 INF 1X500ML MVM CZ 38,40

3004 90 19 1 76 44178 INF.RINGERI MEDICAMENTA R 1/1 INF 10X500ML MVM CZ 328,40

3004 90 19 1 76 70529 INF.RINGERI MEDICAMENTA R 1/1 INF 1X500ML MVM CZ 32,80
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3004 90 19 1 76 27335 INF.SORBITOLI 100 G/L MED.SO 10 INF 10X500ML MVM CZ 432,20

3004 90 19 1 76 71730 INF.SORBITOLI 100 G/L MED.SO 10 INF 1X500ML MVM CZ 43,20

3004 90 19 1 76 27334 INF.SORBITOLI 50 G/L MEDIC.SO 5 INF 10X500ML MVM CZ 390,30

3004 90 19 1 76 71729 INF.SORBITOLI 50 G/L MEDIC.SO 5 INF 1X500ML MVM CZ 39,00

3004 90 99 1 46 88635 INFADOLAN UNG 30G LEX CZ 25,30

3004 20 00 1 64 55693 INFECTOFLAM GTT OPH 1X5ML CBV CH 113,40

3004 20 00 1 64 55694 INFECTOFLAM UNG OPH 1X4GM CBV CH 118,70

3004 90 19 1 29 97160 INFLAMAC 25 CAP 30X25MG SEG CH 75,60

3004 90 19 1 29 97162 INFLAMAC 50 CAP 20X50MG SEG CH 86,40

3004 90 19 1 29 72794 INFLAMAC 75 SR CAP RET 20X75MG SEG CH 121,40

3004 90 19 1 29 72795 INFLAMAC 75 SR CAP RET 60X75MG SEG CH 269,90

3004 90 19 1 76 87247 INFUSIO DARROWI INFUSIA INF 1X500ML SKL.FL. IHO CZ 39,50

3004 90 19 1 76 44238 INFUSIO DARROWI MEDICAMEN.D 1/1 INF 10X500ML MVM CZ 374,20

3004 90 19 1 76 70527 INFUSIO DARROWI MEDICAMEN.D 1/1 INF 1X500ML MVM CZ 37,40

3003 90 90 1 76 48027 INFUSIO GLUCOSI 10 IMUNA INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 43,00

3003 90 90 1 76 48029 INFUSIO GLUCOSI 10 IMUNA INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 106,70

3003 90 90 1 76 48030 INFUSIO GLUCOSI 10 IMUNA INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 117,70

3004 90 19 1 76 65512 INFUSIO GLUCOSI 10% INFUSIA INF 1X400ML(SKLO) IHO CZ 34,60

3004 90 19 1 76 66872 INFUSIO GLUCOSI 10% INFUSIA INF 1X250ML(SKLO) IHO CZ 28,50

3004 90 19 1 76 86346 INFUSIO GLUCOSI 10% INFUSIA INF 1X100ML(SKLO) IHO CZ 25,00

3004 90 19 1 76 86351 INFUSIO GLUCOSI 10% INFUSIA INF 1X500ML(PLAST) IHO CZ 32,10

3004 90 19 1 76 91656 INFUSIO GLUCOSI 10% INFUSIA INF 1X500ML(SKLO) IHO CZ 35,80

3003 90 90 1 76 18542 INFUSIO GLUCOSI 20 IMUNA INF 1X400ML-SKL.F. IMA SK 30,70

3003 90 90 1 76 18543 INFUSIO GLUCOSI 20 IMUNA INF 1X500ML-SKL.F. IMA SK 33,00

3003 90 90 1 76 48035 INFUSIO GLUCOSI 20 IMUNA INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 47,50

3003 90 90 1 76 48037 INFUSIO GLUCOSI 20 IMUNA INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 125,40

3003 90 90 1 76 48038 INFUSIO GLUCOSI 20 IMUNA INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 145,70

3004 90 19 1 76 86363 INFUSIO GLUCOSI 20% INFUSIA INF 1X500ML(PLAST) IHO CZ 45,70

3004 90 19 1 76 91657 INFUSIO GLUCOSI 20% INFUSIA INF 1X500ML(SKLO) IHO CZ 46,00

3003 90 90 1 76 18547 INFUSIO GLUCOSI 40 IMUNA INF 1X400ML-SKL.F. IMA SK 38,10

3003 90 90 1 76 18548 INFUSIO GLUCOSI 40 IMUNA INF 1X500ML-SKL.F. IMA SK 42,10

3003 90 90 1 76 48043 INFUSIO GLUCOSI 40 IMUNA INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 55,90

3003 90 90 1 76 48044 INFUSIO GLUCOSI 40 IMUNA INF 1X1000ML-PL.VAK IMA SK 82,10

3003 90 90 1 76 48045 INFUSIO GLUCOSI 40 IMUNA INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 160,10

3003 90 90 1 76 48046 INFUSIO GLUCOSI 40 IMUNA INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 197,90

3003 90 90 1 76 48051 INFUSIO GLUCOSI 5 IMUNA INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 40,90

3003 90 90 1 76 48052 INFUSIO GLUCOSI 5 IMUNA INF 1X1000ML-PL.VAK IMA SK 50,70

3003 90 90 1 76 48053 INFUSIO GLUCOSI 5 IMUNA INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 97,40

3003 90 90 1 76 48054 INFUSIO GLUCOSI 5 IMUNA INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 103,70

3004 90 19 1 76 65511 INFUSIO GLUCOSI 5% INFUSIA INF 1X400ML(SKLO) IHO CZ 33,40

3004 90 19 1 76 66866 INFUSIO GLUCOSI 5% INFUSIA INF 1X250ML(SKLO) IHO CZ 28,40

3004 90 19 1 76 86200 INFUSIO GLUCOSI 5% INFUSIA INF 1X100ML(SKLO) IHO CZ 25,00

3004 90 19 1 76 86341 INFUSIO GLUCOSI 5% INFUSIA INF 1X500ML(PLAST) IHO CZ 30,90

3004 90 19 1 76 91658 INFUSIO GLUCOSI 5% INFUSIA INF 1X500ML(SKLO) IHO CZ 34,60

3004 90 19 1 76 87250 INFUSIO HARTMANNI INFUSIA INF 1X500ML IHO CZ 36,20

3004 90 19 1 76 44231 INFUSIO HARTMANNI MEDIC. H 1/1 INF 10X500ML MVM CZ 361,40

3004 90 19 1 76 70524 INFUSIO HARTMANNI MEDIC. H 1/1 INF 1X500ML MVM CZ 36,20

3004 90 19 1 76 89154 INFUSIO MANNITOLI 10% INFUSIA INF 1X250ML IHO CZ 43,40

3004 90 19 1 76 44382 INFUSIO MANNITOLI 20% INFUSIA INF 1X250ML IHO CZ 48,80
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3003 90 90 1 76 48188 INFUSIO MANNITOLI IMUNA 10% INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 49,50

3003 90 90 1 76 48189 INFUSIO MANNITOLI IMUNA 10% INF 1X1000ML-PL.VAK IMA SK 68,50

3003 90 90 1 76 48190 INFUSIO MANNITOLI IMUNA 10% INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 132,80

3003 90 90 1 76 48191 INFUSIO MANNITOLI IMUNA 10% INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 156,80

3003 90 90 1 76 48099 INFUSIO NACL ISOT.1/2C.GLUC.5 IFN 1X500ML-PL.VAL IMA SK 39,90

3003 90 90 1 76 48100 INFUSIO NACL ISOT.1/2C.GLUC.5 INF 1X1000ML-PL.VAK IMA SK 48,50

3003 90 90 1 76 48101 INFUSIO NACL ISOT.1/2C.GLUC.5 INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 93,00

3003 90 90 1 76 48102 INFUSIO NACL ISOT.1/2C.GLUC.5 INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 97,20

3003 90 90 1 76 24601 INFUSIO NACL ISOT.1/3C.GL.IMUNA INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 40,80

3003 90 90 1 76 24602 INFUSIO NACL ISOT.1/3C.GL.IMUNA INF 1X1000ML-PL.VAK IMA SK 49,70

3003 90 90 1 76 24603 INFUSIO NACL ISOT.1/3C.GL.IMUNA INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 94,80

3003 90 90 1 76 24604 INFUSIO NACL ISOT.1/3C.GL.IMUNA INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 99,40

3003 90 90 1 76 24627 INFUSIO NACL ISOT.1/5C.GL.IMUNA INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 41,00

3003 90 90 1 76 24628 INFUSIO NACL ISOT.1/5C.GL.IMUNA INF 1X1000ML-PL.VAK IMA SK 50,30

3003 90 90 1 76 24629 INFUSIO NACL ISOT.1/5C.GL.IMUNA INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 95,90

3003 90 90 1 76 24630 INFUSIO NACL ISOT.1/5C.GL.IMUNA INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 101,00

3003 90 90 1 76 48091 INFUSIO NATR.CHLOR.ISOT.IMUNA INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 38,70

3003 90 90 1 76 48092 INFUSIO NATR.CHLOR.ISOT.IMUNA INF 1X1000ML-PL.VAK IMA SK 46,20

3003 90 90 1 76 48093 INFUSIO NATR.CHLOR.ISOT.IMUNA INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 88,70

3003 90 90 1 76 48094 INFUSIO NATR.CHLOR.ISOT.IMUNA INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 90,60

3004 90 19 1 76 65510 INFUSIO NATRII CHL.ISOT.INFUSIA INF 1X400ML(SKLO) IHO CZ 32,10

3004 90 19 1 76 66860 INFUSIO NATRII CHL.ISOT.INFUSIA INF 1X250ML(SKLO) IHO CZ 27,40

3004 90 19 1 76 86368 INFUSIO NATRII CHL.ISOT.INFUSIA INF 1X100ML(SKLO) IHO CZ 24,90

3004 90 19 1 76 88621 INFUSIO NATRII CHL.ISOT.INFUSIA INF 1X500ML(SKLO) IHO CZ 33,40

3004 90 19 1 76 94213 INFUSIO NATRII CHL.ISOT.INFUSIA INF 1X500ML(PLAST) IHO CZ 29,60

3003 90 90 1 76 24614 INFUSIO NATRII CHLOR.CONC.IMUNA INF 1X500ML/PL.V./ IMA SK 39,50

3003 90 90 1 76 24615 INFUSIO NATRII CHLOR.CONC.IMUNA INF 1X1000ML/PL.V./ IMA SK 47,90

3003 90 90 1 76 24617 INFUSIO NATRII CHLOR.CONC.IMUNA INF 1X3000ML/PL.V./ IMA SK 95,40

3003 90 90 1 76 24616 INFUSIO NATRII CHLOR.CONC.INUNA INF 1X2000ML/PL.V./ IMA SK 91,80

3003 90 90 1 76 48121 INFUSIO RINGERI IMUNA INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 39,20

3003 90 90 1 76 48083 INFUSIO SORBITOLI IMUNA 5% INF 1X500ML-PL.VAK IMA SK 40,70

3003 90 90 1 76 48085 INFUSIO SORBITOLI IMUNA 5% INF 1X2000ML-PL.VAK IMA SK 95,80

3003 90 90 1 76 48086 INFUSIO SORBITOLI IMUNA 5% INF 1X3000ML-PL.VAK IMA SK 101,10

3004 90 19 1 46 91816 INOXITAN LOT 100ML 50MG/ML GNO CZ 38,80

3004 31 10 1 18 75414 INSUMAN HOECHST RAPID INJ 5X3ML/300UT HOE A 905,30

3004 90 19 1 14 02540 INTAL CPS 30x20MG FIS GB 138,50

3004 90 19 1 14 76564 INTAL INHALER AER DOS 1x112 DAVOK FIS GB 333,90

3004 90 19 1 14 76565 INTAL NEBULISER SOLUTION INH 1x48AMP FIS GB 524,80

9019 20 00 1 87 02541 INTAL SPINHALER INHALATOR ExT 1KS FIS GB 105,80

3004 39 90 1 65 88866 INTRENON INJ 10X1ML LEX CZ 111,80

3004 90 19 1 52 00718 IPECARIN GTT 10ML GNO CZ 17,20

3004 90 19 1 31 15077 IPOLIPID CPS 100X300MG MOE CY 230,00

3004 90 19 1 31 67026 IPOLIPID CPS 50X300MG MOE CY 116,00

3004 39 90 1 43 93157 ISOCHOL DRG 30X400MG LEX CZ 56,20

3004 90 99 1 64 25719 JODID DRASELNY GTT OPH 10ML 1% XUN SK 22,90

3004 90 99 1 64 25720 JODID DRASELNY GTT OPH 10ML 3% XUN SK 23,30

3004 90 99 1 64 48537 JODID DRASELNY GTT OPH A 2% 10ML XUN SK 23,10

3004 90 99 1 64 25716 JODID DRASELNY A SODNY GTT OPH 10ML 1% XUN SK 23,10

3004 90 99 1 64 25717 JODID DRASELNY A SODNY GTT OPH 10ML 3% XUN SK 23,90

9/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 513



COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

3004 90 99 1 64 48536 JODID DRASELNY A SODNY GTT OPH A 2% 10ML XUN SK 23,50

3003 90 10 1 32 02979 JODISOL LIQ 1X4GM(PERO) LDN CZ 27,70

3003 90 10 1 32 02981 JODISOL LIQ 1X80GM LDN CZ 45,40

3003 90 10 1 32 02983 JODISOL LIQ 1X760GM LDN CZ 140,20

3003 90 10 1 32 96605 JODISOL STM SPR 75GM LDN CZ 60,60

3004 90 11 1 69 68885 JOX SOL 100ML GNO CZ 34,90

3004 90 11 1 69 94580 JOX SPR 45ML GNO CZ 42,40

3003 90 90 1 87 27313 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 90ML MVM CZ 8,50

3003 90 90 1 87 27314 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 140ML MVM CZ 13,30

3003 90 90 1 87 27315 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 180ML MVM CZ 17,10

3003 90 90 1 87 70546 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 100ML MVM CZ 9,50

3003 90 90 1 87 70547 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 200ML MVM CZ 19,00

3003 90 90 1 87 83816 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 50ML MVM CZ 4,80

3003 90 90 1 87 83817 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 60ML MVM CZ 5,70

3003 90 90 1 87 83818 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 70ML MVM CZ 6,70

3003 90 90 1 87 83819 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 80ML MVM CZ 7,60

3003 90 90 1 87 83821 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 120ML MVM CZ 11,40

3003 90 90 1 87 83823 K+ - NAVAZKA MEDICAMENTA SOL 160ML MVM CZ 15,20

3004 90 19 1 16 09215 KABIKINASE INJ SIC 250KU KBV S 574,10

3004 90 19 1 16 09216 KABIKINASE INJ SIC 750KU KBV S 1611,90

3004 90 19 1 16 94697 KABIKINASE INJ SIC 1,5MU KBV S 3124,50

3004 90 19 1 39 25553 KALIUM CHLORATUM INFUSIA(BLIS.) TBL OBD 100 (10X10) IHO CZ 37,10

3004 39 90 1 87 02486 KALIUM CHLORATUM LECIVA 7,5% INJ 5X10ML 7,5% LEX CZ 59,80

3004 50 10 1 39 91600 KALNORMIN TBL 30X1GM IDA H 21,60

3004 90 19 1 58 15070 KALPIREN TBL 100X10MG MOE CY 300,00

3004 90 19 1 58 15073 KALPIREN TBL 100X20MG MOE CY 550,00

3004 90 99 1 58 67027 KALPIREN TBL 30X10MG MOE CY 93,00

3004 90 99 1 58 67028 KALPIREN TBL 20X20MG MOE CY 111,00

3004 90 99 1 82 65352 KAMISTAD GEL GEL DNT 10G STD D 78,20

3004 90 19 1 49 60429 KAOPECTATE SUS 180ML UPJ USA 88,30

3004 90 19 1 49 60430 KAOPECTATE TBL 20x750MG UPJ USA 151,30

3004 90 19 1 39 88886 KARDIOPLEGICKY ROZ.STTHOMAS INF SOL 1X1000ML IHO CZ 122,10

3004 39 90 1 83 70426 KARON INJ 1X0,2ML+SOL9,8M LEX CZ 636,90

3004 20 10 1 15 24457 KEFADIM INJ 1x1GM LIL E 265,40

3004 20 10 1 15 24458 KEFADIM INJ 1x2GM LIL E 530,80

3004 20 10 1 15 15220 KEFZOL INJ SIC 1x1GM LIL E 55,40

3004 20 90 1 56 08006 KENALOG 10 INJ 1X5ML/50MG LEX CZ 85,80

3004 20 90 1 56 02126 KENALOG 40 INJ 1X5ML/200MG LEX CZ 296,20

3004 90 19 1 46 27932 KERASAL UNG 1X50MG SEG CH 82,30

3004 90 19 1 24 25363 KESTINE TBL FLM 10X10MG RRO F 115,80

3004 90 19 1 24 25364 KESTINE TBL FLM 20X10MG RRO F 254,70

3004 90 19 1 24 25365 KESTINE TBL FLM 30X10MG RRO F 383,90

3004 90 19 1 24 25366 KESTINE TBL FLM 100X10MG RRO F 1244,00

3004 39 90 1 28 00865 KETAZON 10% UNG 20G 10% LEX CZ 27,30

3004 39 90 1 85 03430 KETAZON COMPOSITUM UNG 30G LEX CZ 47,10

3004 90 99 1 29 76653 KETONAL FORTE TBL 20X100MG LEK SLO 63,40

3004 90 99 1 29 76655 KETONAL CPS 25X50MG LEK SLO 39,40

3004 90 99 1 29 76656 KETONAL CRM 30G LEK SLO 39,10

3004 90 19 1 44 92117 KIDROLASE INJ SICC 10x10KU RBE F 10235,00
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3004 90 99 1 42 91135 KLION 0.5% INF 100ML/500MG GED H 73,10

3004 90 99 1 42 31404 KLION D TBL VAG 10X100MG GED H 70,10

3004 90 19 1 87 66934 KLOSTERFRAU AKTIV-KAPSELN CPS 144X MCM D 247,30

3004 39 90 1 09 25218 KOMPENSAN TBL 20X340MG PFI D 61,60

3004 90 19 1 94 92452 KOREN KOZLIKU LEKARSKEHO SPC 100GM LRO CZ 39,10

3004 39 90 1 07 87906 KORYLAN TBL 10 LEX CZ 18,40

3004 90 99 1 64 48534 KROMOLYN SODNY GTT OPH 2% 10ML XUN SK 40,70

3002 10 95 1 16 26078 KYBERNIN P INJ 1X1KU+20ML SOL. XCP D 10590,10

3002 10 95 1 16 26079 KYBERNIN P INJ 1X1KU+20ML SOL. XCP A 10590,10

3002 10 95 1 16 26080 KYBERNIN P INJ 1X500UT+10ML S. XCP D 5295,00

3202 10 95 1 16 26081 KYBERNIN P INJ 1X500UT+10ML S. XCP A 5295,00

3004 90 99 1 52 96225 L-CIMEXYL GRANULAT 30X200MG CMX CH 110,70

3004 31 10 1 56 15394 L-THYROXIN 100 BERLIN CHEMIE TBL 100x100RG BCE D 73,10

3004 31 10 1 56 15395 L-THYROXIN 25 BERLIN CHEMIE TBL 100x25RG BCE D 46,40

3004 31 10 1 56 15426 L-THYROXIN 50 BERLIN CHEMIE TBL 100x50RG BCE D 51,50

3004 90 19 1 58 98005 LABETALOL DH 100MG DIAG HUMAN TBL FC 100X100MG GNS GB 309,20

3004 90 19 1 58 98006 LABETALOL DH 200MG DIAG HUMAN TBL FC 100X200MG GNS GB 627,80

3004 90 19 1 64 04179 LACRISYN GTT OPH 10ML GNO CZ 25,70

3004 90 19 1 64 04180 LACRISYN PRO GONIOSKOPII GTT OPH 10ML GNO CZ 39,10

3004 90 19 1 80 02816 LACTULOSA INFUSIA SIR 500ML 50% IHO CZ 252,80

3004 90 19 1 80 86612 LACTULOSA INFUSIA SIR 250ML 50% IHO CZ 115,00

3004 90 19 1 26 62387 LAMISIL TBL 14 X 125 MG NPA CH 508,40

3004 90 19 1 26 62388 LAMISIL TBL 14 X 250 MG NPA CH 1019,60

3004 90 99 1 09 56102 LANZUL CPS 14X30MG KRK SLO 446,70

3004 90 99 1 44 93696 LASTET CPS 40x25 MG NKU J 3322,20

3004 90 99 1 44 93697 LASTET CPS 20x50 MG NKU J 3322,20

3004 90 99 1 44 93698 LASTET CPS 1x100 MG NKU J 3322,20

3004 90 99 1 44 93699 LASTET INJ 10x5ML/100 MG NKU J 3506,70

3004 32 10 1 46 91077 LATICORT CRM 15GM 0.1% XJE PL 52,80

3004 32 10 1 46 91078 LATICORT UNG 15GM 0.1% XJE PL 52,00

3004 90 19 1 61 24118 LAXYGAL GTT 10ML GNO CZ 21,10

3004 39 10 1 80 15830 LEGALON CPS 30X70MG MAU D 145,70

3004 90 19 1 13 96074 LEKOPTIN TBL OBD 50X40MG LEK SLO 38,90

3004 90 19 1 13 97570 LEKOPTIN TBL OBD 50X80MG LEK SLO 77,70

3004 90 19 1 30 85809 LERIVON TBL 30X10MG ORG NL 117,20

3004 90 19 1 30 85810 LERIVON TBL 20X30MG ORG NL 223,40

3004 90 19 1 30 85811 LERIVON TBL 30X60MG ORG NL 651,10

3004 90 19 1 31 65335 LESCOL 20 CPS 28 X 20 MG NPA CH 512,80

3004 90 19 1 31 65336 LESCOL 40 CPS 28 X 40 MG NPA CH 755,60

3002 90 90 1 59 72549 LEUCOMAX INJ SIC 2 ML/0,3 MG NPA CH 4250,50

3002 90 90 1 59 96865 LEUCOMAX INJ SIC 2 ML/0,15MG NPA CH 2126,60

3002 90 90 1 59 96866 LEUCOMAX INJ SIC 2 ML/0,4 MG NPA CH 5667,30

3004 39 90 1 19 25212 LEUCOVORIN 30 INJ 1x3ML/30MG LED D 256,60

3004 39 90 1 19 25870 LEUCOVORIN 30 INJ 10X3ML/30MG LED D 2399,40

3004 90 99 1 19 91561 LEUCOVORIN CA LACHEMA 25 INJ SIC 10X25MG LCM CZ 760,00

3004 90 99 1 68 88217 LEXAURIN TBL 30X1,5MG KRK SLO 28,10

3004 90 99 1 68 88219 LEXAURIN TBL 30X3MG KRK SLO 38,80

3004 90 99 1 36 02753 LIBEXIN TBL 20X100MG SWI F 40,60

3004 90 99 1 05 27860 LIDOCAIN SPR 38MG 10% EGI H 120,00
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3004 90 99 1 01 85812 LIDOCAIN 2% INJ 10X2ML EGI H 73,80

3004 20 10 1 15 01835 LINCOCIN INJ 2ML/600MG LAG. UPJ B 28,70

3004 20 10 1 15 01846 LINCOCIN CPS 12X500MG UPJ B 154,60

3004 20 10 1 15 02654 LINCOCIN INJ 1X2ML 600MG UPJ B 28,70

3004 90 19 1 45 00788 LINIMENTUM SAPONATO-CAMPHORATUM LIQ 100ML GNO CZ 26,40

3004 90 19 1 46 26007 LIOTON GEL 50GM MEN I 112,60

3004 39 10 1 31 44271 LIPOBAY 100 TBL FLM 28X0,1MG BAY D 741,90

3004 39 10 1 31 44268 LIPOBAY 200 TBL FLM 28X0,2MG BAY D 936,20

3004 39 10 1 31 44265 LIPOBAY 300 TBL FLM 28X0,3MG BAY D 1099,60

3004 90 19 1 76 96319 LIPOFUNDIN MCT/LCT 20% INF 1X250ML BME D 266,90

3004 50 90 1 80 04215 LIPOVITAN DRG 50 LEX CZ 52,10

3004 90 19 1 94 92455 LIST MEDVEDICE LECIVE SPC 50GM LRO CZ 36,40

3004 90 19 1 94 27042 LIST SALVEJE LEKARSKE SPC 50GM LRO CZ 25,60

3004 90 19 1 94 93160 LIST SENNY SPC 20X1,5GM LRO CZ 17,40

3004 90 19 1 94 93598 LIST SENNY SPC 40GM LRO CZ 17,40

3004 90 19 1 94 92457 LIST VACHTY TROJLISTE SPC 50GM LRO CZ 41,90

3004 39 10 1 54 96226 LIVIAL TBL 1X28 ORG NL 777,30

3004 39 10 1 54 97046 LIVIAL TBL 3X28 ORG NL 2331,90

3004 90 19 1 46 98205 LOCACID CRM 1X30 GM PFB F 183,00

3004 90 19 1 46 98206 LOCACID LIQ 1X15 ML PFB F 169,00

3004 32 10 1 46 40996 LOCACORTEN CRM 15 G NPA CH 131,20

3004 32 10 1 46 09297 LOCACORTEN TAR UNG 1 X 60 G NPA CH 402,00

3006 60 11 1 17 56652 LOGEST TBL OBD 3X21 SAG D 418,40

3006 60 11 1 17 84372 LOGEST TBL OBD 1X21 SAG D 146,80

3004 90 19 1 69 93373 LOMUSOL 2% AER 26ML FIS GB 234,20

3004 90 19 1 58 85823 LONITEN TBL 100x5MG UPJ GB 616,10

3004 90 19 1 58 85826 LONITEN TBL 100X10MG UPJ GB 1199,00

3004 39 10 1 49 27625 LOPERAMID WZF POLFA TBL 10X2MG POL PL 29,90

3004 39 10 1 49 27626 LOPERAMID WZF POLFA TBL 90X2MG POL PL 246,20

3004 39 10 1 49 27627 LOPERAMID WZF POLFA TBL 30X2MG POL PL 83,40

3004 32 10 1 46 03987 LORINDEN A UNG 15GM XJE PL 49,10

3004 32 10 1 46 03405 LORINDEN C UNG 15GM XJE PL 49,10

3004 39 90 1 24 84130 LOTANAX 60 TBL 20X60MG LEX CZ 78,60

3004 32 10 1 26 56940 LOTRIDERM CRM 15GM SCH B 108,90

3004 90 19 1 30 04257 LUDIOMIL 75 DRG 20 X 75 MG NPA CH 251,00

3004 90 91 1 59 84101 LUIVAC TBL 28 SAN D 452,70

3004 39 10 1 58 83082 LUSOPRESS TBL 28 x 20 MG LUS I 202,70

3002 20 00 1 59 91000 LYMPHOGLOBULINE INJ 1X5ML PMX F 2431,30

3004 90 19 1 09 96854 MAALOX TBL 40 RRO F 45,70

3004 90 19 1 09 96856 MAALOX SUS 30x15ML [SACKY] RRO F 105,60

3004 90 19 1 09 99144 MAALOX SUS 250 ML RRO F 54,60

3004 39 90 1 65 67558 MABRON INJ 5X2ML/100MG MOE CY 51,80

3004 90 19 1 65 67559 MABRON INJ 10X2ML/100MG MOE CY 103,60

3004 39 90 1 65 67560 MABRON INJ 100X2ML/100M MOE CY 1000,00

3004 39 90 1 65 67568 MABRON CPS 10X50MG MOE CY 51,80

3004 39 90 1 65 67569 MABRON CPS 20X50MG MOE CY 70,00

3004 90 19 1 65 67570 MABRON CPS 30X50MG MOE CY 155,00

3004 90 99 1 39 83090 MAGNE B6 SOL 10X10ML SWI F 98,70

3004 90 99 1 39 96635 MAGNE B6 DRG1X50 SWI F 125,10
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3006 60 1 1 17 96121 MARVELON TBL 1x21 ORG NL 118,50

3006 60 1 1 17 96549 MARVELON TBL 3x21 ORG NL 348,60

3004 50 10 1 86 92204 MATERNA (S BETAKAROTENOM) TBL OBD 30 LED USA 151,30

3004 50 10 1 86 99880 MATERNA (S BETAKAROTENOM) TBL OBD 100 LED USA 417,10

3004 39 10 1 39 62322 MAXI-KALZ TBL EFF 20X500MG ASD A 61,80

3004 39 10 1 39 62323 MAXI-KALZ TBL EFF 10X1000MG ASD A 61,80

3004 39 10 1 83 60032 MAYCOR NITROSPRAY-PUMPSPRAY SPR 1X11.8GM=14.5ML PDA D 110,40

3004 39 10 1 83 88230 MAYCOR RETARD CPS 50X60MG PDA D 187,90

3004 39 90 1 68 87611 MECLOPIN TBL 50X5MG LEX CZ 215,80

3004 39 90 1 68 88379 MECLOPIN INJ 5x1 ML/25MG SPX CZ 236,50

3004 20 10 1 15 24036 MEDOCEF INJ SIC 10X1G MOE CY 1645,00

3004 20 10 1 15 24038 MEDOCEF INJ SIC 10X2G MOE CY 2765,00

3004 20 10 1 15 78236 MEDOCEF INJ SIC 1X1G MOE CY 175,00

3004 20 10 1 15 78238 MEDOCEF INJ SIC 1X2G MOE CY 287,00

3004 90 19 1 18 24034 MEDOCLAZIDE TBL 60X80MG MOE CY 194,00

3004 90 19 1 18 24035 MEDOCLAZIDE TBL 100X80MG MOE CY 257,00

3004 90 19 1 18 76386 MEDOCLAZIDE TBL 20X80MG MOE CY 65,00

3004 90 19 1 18 76387 MEDOCLAZIDE TBL 1000X80MG MOE CY 2500,00

3004 90 19 1 42 67515 MEDOCRIPTINE TBL 30X2.5MG MOE CY 300,00

3004 20 10 1 42 24040 MEDOFLOXINE TBL FC 20X200MG MOE CY 214,00

3004 20 10 1 42 24041 MEDOFLOXINE TBL FC 50X200MG MOE CY 535,00

3004 20 10 1 42 24042 MEDOFLOXINE TBL 100X200MG MOE CY 1070,00

3004 20 10 1 42 76662 MEDOFLOXINE TBL 10X200MG MOE CY 107,00

3004 20 10 1 42 76663 MEDOFLOXINE TBL 1000X200MG MOE CY 10000,00

3004 20 10 1 15 18681 MEDOGLYCIN INJ 100X2ML/600M MOE CY 1403,00

3004 20 10 1 15 67029 MEDOGLYCIN INJ 10X2ML/600MG MOE CY 145,00

3004 39 90 1 20 88321 MEDRIN TBL 20X25MG LEX CZ 26,10

3004 32 10 1 56 01353 MEDROL TBL 100x4MG UPJ B 249,50

3004 32 10 1 56 93616 MEDROL TBL 30X4MG UPJ B 81,70

3004 32 10 1 56 93617 MEDROL TBL 50X16MG UPJ B 560,90

3004 32 10 1 56 93618 MEDROL TBL 20X32MG UPJ B 494,60

3004 90 19 1 47 49461 MELBROSIA EXECUTIVE CPS 30 MEI A 284,80

3009 01 19 1 47 49460 MELBROSIA P.L.D. CPS 30 MEI A 309,10

3004 90 99 1 68 00200 MELIPRAMIN TBL OBD 50X25MG EGI H 117,80

3004 90 99 1 68 01477 MELIPRAMIN INJ 10X2ML 25MG EGI H 99,70

3004 90 19 1 87 66927 MELISANA KLOSTERFRAU SOL 1X95 ML MCM D 110,40

3002 20 00 1 59 76063 MENINGOCOCCAL POLYS.VACCINE A+C INJ SIC 1X1DAV+STR. PMX F 95,70

3006 60 11 1 17 67236 MERCILON TBL 1X21 ORG NL 135,40

3006 60 11 1 17 67237 MERCILON TBL 3X21 ORG NL 406,40

3004 90 99 1 47 27820 MERITENE APFEL SOL 1X250ML XNN D 42,00

3004 90 99 1 47 27821 MERITENE APFEL SOL 24X250ML XNN D 1006,90

3004 90 99 1 47 27822 MERITENE ERDBEER SOL 1X250ML XNN D 62,90

3004 90 99 1 47 27823 MERITENE ERDBEER SOL 24X250ML XNN D 1510,30

3004 90 99 1 47 27825 MERITENE KAFFEE SOL 24X250ML XNN D 1510,30

3004 90 99 1 47 27826 MERITENE SCHOKO SOL 1X250ML XNN D 62,90

3004 90 99 1 47 27827 MERITENE SCHOKO SOL 24X250ML XNN D 1510,30

3004 90 99 1 47 27828 MERITENE VANILLE SOL 1X250ML XNN D 62,90

3004 90 99 1 47 27829 MERITENE VANILLE SOL 24X250ML XNN D 1510,30

3004 90 99 1 47 27824 MERITENTE KAFFEE SOL 1X250ML XNN D 62,90
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3004 39 90 1 01 00502 MESOCAIN 1% INJ 10X10ML 1% LEX CZ 119,30

3004 39 90 1 01 00503 MESOCAIN 2% INJ 10X5ML 2% LEX CZ 57,80

3004 90 19 1 32 12089 MESOSEPT SPR 45ML GNO CZ 42,00

3004 39 90 1 24 00508 METHIADEN CALCIUM INJ 5X10ML LEX CZ 72,70

3004 90 99 1 44 69166 METHOTREXAT (MTX-EBEWE 5000MG) INF 1x50ML/5000MG EBW A 3042,90

3004 90 99 1 44 69165 METHOTREXAT (MTX-EBEWE 500MG) INF 5x5ML/500MG EBW A 2039,10

3004 90 99 1 44 87761 METHOTREXAT LACHEMA INJ SIC 10X500MG LCM CZ 2480,00

3004 90 99 1 44 91025 METHOTREXAT LACHEMA INJ 10X2ML/5MG LCM CZ 470,00

3004 90 99 1 44 93963 METHOTREXAT LACHEMA INJ 10X2ML/20MG LCM CZ 646,00

3004 90 99 1 44 93964 METHOTREXAT LACHEMA INJ 10X5ML/50MG LCM CZ 940,00

3004 90 99 1 44 93965 METHOTREXAT LACHEMA INJ 10X20ML/1000MG LCM CZ 5020,00

3004 90 99 1 44 91922 METHOTREXAT LACHEMA 10 TBL 100X10MG LCM CZ 599,00

3004 90 99 1 44 24745 METHOTREXAT LACHEMA 2,5 TBL 20X2,5MG LCM CZ 109,00

3004 90 99 1 44 91065 METHOTREXAT LACHEMA 2,5 TBL 100X2,5MG LCM CZ 299,00

3004 90 99 1 44 87564 METHOTREXAT LACHEMA 50 INJ SIC 10X50MG LCM CZ 1070,00

3004 39 90 1 44 02645 METHOTREXATE INJ 1x2ML/50MG LED USA 162,40

3004 39 90 1 44 15443 METHOTREXATE INJ 1x1ML/25MG LED USA 121,80

3004 39 90 1 44 15445 METHOTREXATE INJ 1x20ML/500MG LED USA 671,80

3004 39 90 1 44 15446 METHOTREXATE INJ 1x40ML/1000MG LED USA 996,70

3004 40 90 1 81 00509 METHYLERGOMETRIN SPOFA INJ 5x1 ML/0,2MG SPX CZ 63,00

3004 39 10 1 29 91579 METINDOL INJ 10X2ML/60MG POL PL 63,50

3004 39 10 1 42 90978 METRONIDAZOLE 0.5% POLFA INJ 10X20ML 5MG/1ML XPO PL 220,00

3004 39 10 1 42 97000 METRONIDAZOLE 0.5% POLFA INJ 1X100ML 5MG/1ML XPO PL 97,10

3004 32 10 1 56 12028 METYPRED TBL 30X16MG ORN SF 351,10

3004 32 10 1 56 31280 METYPRED TBL 100X4MG ORN SF 242,90

3004 32 10 1 56 68831 METYPRED TBL 30X4MG ORN SF 79,50

3004 32 10 1 56 68832 METYPRED TBL 100X16MG ORN SF 1079,80

3004 32 10 1 56 68833 METYPRED INJ SIC 250MG+SOLV. ORN SF 251,70

3004 32 10 1 56 68834 METYPRED INJ SIC 1000MG+SOLV ORN SF 881,00

3004 39 10 1 56 31283 MIACALCIC INJ 5X1 ML/50 UT NPA CH 728,70

3004 39 10 1 56 62384 MIACALCIC INJ 5 X 1 ML/100 UT NPA CH 998,50

3004 39 10 1 56 26936 MIACALCIC NASAL SPR 14DF 200 UT/DAV NPA CH 1621,90

3004 39 10 1 56 93930 MIACALCIC NASAL SPR 14DF 100 UT/DAV NPA CH 1057,90

3004 90 99 1 29 01710 MILURIT TBL 30X300MG EGI H 73,80

3004 90 99 1 29 02592 MILURIT TBL 50X100MG EGI H 42,50

3004 90 19 1 18 26987 MINIDIAB TBL 30X5MG XPH I 61,80

3004 90 19 1 18 26988 MINIDIAB TBL 75X5MG XPH I 159,00

3004 90 19 1 18 88628 MINIDIAB TBL 30X5MG FAR I 61,80

3006 60 11 1 17 23427 MINISISTON TBL OBD 21 VJP D 69,60

3006 60 11 1 17 78246 MINISISTON TBL OBD 3X21 VJP D 197,60

3004 20 00 1 17 94093 MINULET TBL OBD 1x21 WYE D 149,50

3004 20 00 1 17 94094 MINULET TBL OBD 3x21 WYE D 387,60

3004 90 99 1 44 10630 MITOMYCIN C KYOWA INJ SIC 10x2 MG KYA J 1476,50

3004 90 99 1 44 87506 MITOMYCIN C KYOWA INJ SIC 5x10 MG KYA J 3322,20

3004 90 91 1 29 86228 MOBILAT GEL 50GM SAN D 108,60

3004 90 91 1 29 86230 MOBILAT CRM 50GM SAN D 108,60

3004 90 99 1 83 96190 MONOSAN 20 MG TBL  30x20 MG PDC CZ 45,30

3004 90 99 1 83 96191 MONOSAN 40 MG TBL  30x40 MG PDC CZ 91,10

3004 90 99 1 44 07507 MTX-EBEWE 1000MG METHOTREXATE INF 1x10ML/1000MG EBW A 627,40
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3004 90 19 1 14 25629 MUCOSOLVAN SOL 50ML 15M/2ML BOE D 40,00

3004 90 19 1 14 85804 MUCOSOLVAN SIR 100ML BOE D 40,00

3004 90 19 1 14 85806 MUCOSOLVAN TBL 20X30MG BOE D 44,20

3004 90 19 1 14 94283 MUCOSOLVAN RETARD CPS20X75MG BOE D 103,80

3004 90 19 1 69 00792 MUKOSEPTONEX GTT NAS 10ML 5.5MG GNO CZ 16,80

3004 90 19 1 69 02682 MUKOSEPTONEX E GTT NAS 10ML GNO CZ 17,30

3004 39 10 1 39 80670 MULTISAL TBL FC 50 POL PL 115,20

3004 90 19 1 26 02772 MYCO-DECIDIN LIQ 25ML GNO CZ 21,10

3004 39 90 1 26 03729 MYCOSOLON UNG 15GM GED H 53,50

3004 39 10 1 26 87790 MYCOSPOR CRM 15GM 1% BAY D 170,90

3004 39 10 1 26 27689 MYCOSPOR GEL GEL 1X15GM BAY D 160,10

3004 39 10 1 26 99142 MYCOSPOR NAGELSET UNG 10GM+PLA 15KS BAY D 378,30

3004 39 10 1 26 44891 MYCOSPOR SAMPON SAT 1X100MG QUC E 248,40

3004 90 99 1 63 00208 MYDOCALM DRG 30X50MG GED H 30,30

3004 90 99 1 63 02755 MYDOCALM INJ 5X1ML 100MG GED H 21,40

3004 90 99 1 63 03788 MYDOCALM DRG 30X150MG GED H 59,10

3004 10 90 1 26 99248 MYFUNGAR CRM 1X30G LEX CZ 70,60

3004 39 90 1 26 00871 MYKOSEPTIN UNG 30G LEX CZ 35,60

3004 90 99 1 29 15535 MYOGIT 50 TBL  ENT. 20x50 MG XPF D 47,90

3004 90 99 1 63 96613 MYOLASTAN TBL 20X50MG SWI F 171,10

3004 39 90 1 27 91979 MYSALFON TBL FLM.30X0,5MG LEX CZ 64,60

3004 50 10 1 86 48202 Multi-tabs (+beta-karote TBL FC 80 FER DK 133,40

3004 50 10 1 86 18593 Multi-tabs (1-4 roky) LOZ 30 FER DK 63,80

3004 50 10 1 86 97594 Multi-tabs (multiv.+mine TBL FC 100 FER DK 133,40

3004 50 10 1 86 48203 Multi-tabs (od 4 rokov) LOZ 30 FER DK 63,80

3004 50 10 1 86 84476 Multi-tabs Vitamin C 180 TBL MND 30 FER DK 40,60

3004 90 19 1 32 91982 N-SEPTONEX PLV ADS 20GM IHO CZ 34,60

3004 39 10 1 64 55904 NAAXIA GTT OPH 5ML CBV CH 126,80

3004 39 10 1 64 94890 NACLOF GTT OPH 5ML CBV CH 215,90

3004 90 19 1 14 93797 NALCROM CPS 100x100MG FIS GB 679,50

3004 39 10 1 19 94763 NALOXONE WZF POLFA INJ 10X1ML/0.4MG POL PL 122,60

3004 39 10 1 29 27920 NAPROPXEN POLFA TBL 10X100MG POL PL 25,80

3004 90 99 1 29 90990 NAPROSYN TBL 50X250MG KRK SLO 120,00

3004 39 10 1 29 27024 NAPROXEN POLFA TBL 20X500MG POL PL 111,10

3004 39 10 1 29 93496 NAPROXEN POLFA TBL 50X250MG POL PL 138,40

3004 90 19 1 29 80207 NAPSYN TBL 30X250MG IDA H 90,40

3004 39 90 1 05 75284 NARCOTAN LIQ.250ML LEX CZ 721,40

3004 39 10 1 69 87108 NASACORT AQ SPR NAS 16.5GM RRO USA 459,30

3004 39 90 1 76 24875 NATR. HYDROGENCARB. LECIVA 4,2% INJ 6X20ML LEX CZ 141,70

3004 90 19 1 44 98197 NAVELBINE INJ 10X1 ML / 10 MG PFB F 10509,00

3004 90 19 1 44 98203 NAVELBINE INJ10X5 ML / 50 MG PFB F 50849,70

3004 90 19 1 20 62526 NAVOBAN INJ 10 X 5 ML/5 MG NPA CH 7963,90

3004 90 19 1 20 62529 NAVOBAN CPS 5 X 5 MG NPA CH 3780,90

3004 90 19 1 20 96863 NAVOBAN INJ 1 X 5 ML/5 MG NPA CH 808,30

3004 90 19 1 83 67522 NEMOTAN TBL FLM 20X30MG MOE CY 160,00

3004 90 19 1 83 67523 NEMOTAN TBL FLM 50X30MG MOE CY 400,00

3004 90 19 1 83 67524 NEMOTAN TBL FLM 100X30MG MOE CY 800,00

3004 50 10 1 69 67008 NEO ANGIN ZUCKERFREI LOZ 24 DKA D 83,90

3004 90 99 1 64 93848 NEO-SYNEPHRINE LST 10% GTT OPH 5ML SWI F 287,40
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3003 90 90 1 46 69496 NEOAQUASORB (MASTOVY ZAKLAD) UNG 1000G LEX CZ 344,40

3004 90 19 1 87 98042 NEOCAPIL LIQ 50ML+APLIK. SEG CH 242,90

3004 20 90 1 56 00531 NEOLUTIN FORTE INJ 5x1 ML/125MG SPX CZ 94,60

3004 90 99 1 64 21193 NEOSYNEPHRINE VISC 10% GTT OPH 5ML SWI F 278,40

3004 90 19 1 58 90484 NEPRESOL INJ 5 X 25 MG + SOL NPA CH 149,20

3004 20 10 1 15 18372 NETROMYCINE INJ 1X2ML 400MG SCH B 340,20

3004 20 10 1 15 18373 NETROMYCINE INJ 1X2ML 50MG SCH B 77,50

3004 20 10 1 15 31308 NETROMYCINE INJ 1X2ML 200MG SCH B 185,20

3004 90 19 1 68 01559 NEULEPTIL SOL 4% 125 ML RRO F 465,00

3004 39 90 1 70 91788 NEUROL 0,25 TBL 30X0,25MG LEX CZ 27,30

3004 39 90 1 70 86656 NEUROL 1,00 TBL 30X1MG LEX CZ 70,20

3004 39 10 1 21 26480 NEURONTIN 100MG CPS 20X100MG PDA D 154,60

3004 39 10 1 21 84398 NEURONTIN 100MG CPS 100X100MG PDA D 773,70

3004 39 10 1 21 84399 NEURONTIN 300MG CPS 50X300MG PDA D 1061,00

3004 39 10 1 21 84400 NEURONTIN 300MG CPS 100X300MG PDA D 2123,00

3004 39 10 1 21 84401 NEURONTIN 400MG CPS 50X400MG PDA D 1425,10

3004 39 10 1 21 84402 NEURONTIN 400MG CPS 100X400MG PDA D 2835,00

3004 40 10 1 87 92416 NICORETTE GUM 30X2MG PHA S 200,90

3004 40 10 1 87 26990 NICORETTE 10MG/16HODIN TDM PAT 7X10MG PAU S 412,90

3004 40 10 1 87 26991 NICORETTE 15MG/16 HODIN TDM PAT 7X15MG PAU S 441,60

3004 40 10 1 97 26989 NICORETTE 5MG/16 HODIN TDM PAT 7X5MG PAU S 382,00

3004 40 10 1 87 92418 NICORETTE PLUS GUM 30X4MG PHA S 262,80

3004 90 19 1 87 26281 NICOTINELL 10 TTS 17,5MG/10CM2 XNC CH 323,80

3004 90 19 1 87 26282 NICOTINELL 20 TTS 35MG/20CM2 XNC CH 391,30

3004 90 19 1 87 26283 NICOTINELL 30 TTS 52,5MG/30CM XNC CH 431,80

3004 39 90 1 42 03303 NIDRAZID TBL 250X100MG LEX CZ 82,40

3004 39 10 1 83 88858 NIMOTOP S INF 1X50ML/10MG BAY D 632,00

3004 39 10 1 83 88860 NIMOTOP S TBL 100X30MG BAY D 1444,50

3004 39 10 1 83 94535 NIMOTOP S INF 5X50ML/10MG BAY D 3160,20

3004 90 19 1 83 85796 NITRODERM TTS 10 EXT 10 X 50 MG NPA CH 412,90

3004 90 19 1 83 85795 NITRODERM TTS 5 EXT 10 X 25 MG NPA CH 323,80

3004 90 19 1 26 00799 NITROFUNGIN LIQ 25ML GNO CZ 13,80

3004 90 99 1 83 24682 NITROMINT AER 1X10G EGI H 59,60

3004 90 99 1 73 02551 NO-SPA TBL 20X40MG CHN H 44,30

3004 90 99 1 73 02552 NO-SPA INJ 5X2ML/40MG CHN H 59,10

3004 90 99 1 33 10687 NOCERTONE TBL OBD 30X60MG SWI F 108,60

3004 39 90 1 78 00536 NORADRENALIN LECIVA INJ 5X1ML/1MG LEX CZ 56,80

3004 39 90 1 44 88862 NOVANTRONE INJ 1x10ML/20MG LED USA 7308,77

3004 39 10 1 64 87749 NOVESIN GTT OPH 0.4% 10ML DPA CH 108,00

3004 90 19 1 70 88664 NOVO-PASSIT SOL 100ML GNO CZ 42,10

3004 90 99 1 47 07402 NUTRALIPID MCT 20% EMULZIA INF 1X100ML VUA CZ 228,90

3004 90 99 1 47 07403 NUTRALIPID MCT 20% EMULZIA INF 10X100ML VUA CZ 2288,10

3004 90 99 1 47 07404 NUTRALIPID MCT 20% EMULZIA INF 1X500ML VUA CZ 418,40

3004 90 99 1 47 07405 NUTRALIPID MCT 20% EMULZIA INF 10X500ML VUA CZ 4184,00

3004 90 99 1 47 44469 NUTRALIPID MCT 20% EMULZIA INF 1X250ML VUA CZ 313,80

3004 90 99 1 47 44470 NUTRALIPID MCT 20% EMULZIA INF 10X250ML VUA CZ 3138,00

3004 90 99 1 76 60105 NUTRALIPID P 20% EMULZE INF 1X100ML VUA CZ 186,40

3004 90 99 1 76 66763 NUTRALIPID P 20% EMULZE INF 10X100ML VUA CZ 1863,60

3004 90 99 1 76 92786 NUTRALIPID P 20% EMULZE INF 10X250ML VUA CZ 2547,60
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3004 90 99 1 76 92787 NUTRALIPID P 20% EMULZE INF 10X500ML VUA CZ 3416,10

3004 90 99 1 76 81692 NUTRAMIN K INF 10X500ML VUA CZ 3230,40

3004 90 99 1 76 60033 NUTRAMIN N INF 10X100ML 4% VUA CZ 1118,30

3004 90 99 1 76 60034 NUTRAMIN N INF 10X100ML 8% VUA CZ 1368,00

3004 90 19 1 76 91112 NUTRAMIN NEO INF 1X500ML 4% IHO CZ 184,80

3004 90 19 1 76 91293 NUTRAMIN NEO INF 1X500ML 8% IHO CZ 231,00

3004 90 19 1 76 91663 NUTRAMIN NEO SX INF 1X500ML 4% IHO CZ 190,20

3004 90 19 1 76 91665 NUTRAMIN NEO SX INF 1X500ML 8% IHO CZ 250,70

3004 90 99 1 76 60035 NUTRAMIN P INF 10X100ML 4% VUA CZ 1118,20

3004 90 99 1 76 60036 NUTRAMIN P INF 10X100ML 8% VUA CZ 1368,00

3004 90 99 1 76 12375 NUTRAMIN TS INF 10X100ML VUA CZ 1263,80

3004 90 99 1 76 12376 NUTRAMIN TS INF 10X250ML VUA CZ 2337,90

3004 90 99 1 76 12377 NUTRAMIN TS INF 10X500ML VUA CZ 3829,10

3004 90 99 1 76 81687 NUTRAMIN VLI INF 1X100ML VUA CZ 100,00

3004 90 99 1 76 81688 NUTRAMIN VLI INF 10X100ML VUA CZ 1000,00

3004 90 99 1 76 81689 NUTRAMIN VLI INF 1X500ML VUA CZ 323,00

3004 90 99 1 76 81690 NUTRAMIN VLI INF 10X500ML VUA CZ 3230,40

3004 90 99 1 47 27967 NUTRODRIP DIA.MULTIFRUCHT SONDE SOL 1X500ML XNN D 128,10

3004 90 99 1 47 27968 NUTRODRIP DIA.MULTIFRUCHT SONDE SOL 12X500ML XNN D 1536,80

3004 90 99 1 47 27835 NUTRODRIP DIABETES CARAMEL DR. SOL 1X250ML XNN D 78,40

3004 90 99 1 47 27836 NUTRODRIP DIABETES CARAMEL DR. SOL 24X250ML XNN D 1881,30

3004 90 99 1 47 27837 NUTRODRIP DIABETES MULTIFRUCHT SOL 1X250ML XNN D 78,40

3004 90 99 1 47 27838 NUTRODRIP DIABETES MULTIFRUCHT SOL 24X250ML XNN D 1881,30

3004 90 99 1 47 27839 NUTRODRIP DIABETES NEUTRAL SOL 12X500ML XNN D 1536,80

3004 90 99 1 47 27840 NUTRODRIP DIABETES NEUTRAL SOL 1X500ML XNN D 128,10

3004 90 99 1 47 27841 NUTRODRIP DIABETES SCHOKO DRINK SOL 1X250ML XNN D 78,40

3004 90 99 1 47 27842 NUTRODRIP DIABETES SCHOKO DRINK SOL 24X250ML XNN D 1881,30

3004 90 99 1 47 27843 NUTRODRIP ENERGIE NEUTRAL SONDE SOL 12X500ML XNN D 1258,60

3004 90 99 1 47 27870 NUTRODRIP ENERGIE NEUTRAL SONDE SOL 1X500ML XNN D 104,90

3004 90 99 1 47 27877 NUTRODRIP ENERGIE OVOCIE DRINK SOL 1X250ML XNN D 64,00

3004 90 99 1 47 27878 NUTRODRIP ENERGIE OVOCIE DRINK SOL 24X250ML XNN D 1536,80

3004 90 99 1 47 27871 NUTRODRIP ENERGIE VANILLE DRINK SOL 1X250 ML XNN D 64,00

3004 90 99 1 47 27872 NUTRODRIP ENERGIE VANILLE DRINK SOL 24X250ML XNN D 1536,80

3004 90 99 1 47 27880 NUTRODRIP FASER NEUTRAL SOL 1X500ML XNN D 104,90

3004 90 99 1 47 27879 NUTRODRIP FASER NEUTRAL SONDE SOL 12X500ML XNN D 1258,60

3004 90 99 1 47 27881 NUTRODRIP FASER OVOCIE SONDE SOL 1X500ML XNN D 77,30

3004 90 99 1 47 27882 NUTRODRIP FASER OVOCIE SONDE SOL 12X500ML XNN D 927,40

3004 90 99 1 47 27874 NUTRODRIP FASER TOFFE DRINK SOL 24X250ML XNN D 1006,90

3004 90 99 1 47 27873 NUTRODRIP FASER TOFFEE DRINK SOL 1X250ML XNN D 42,00

3004 90 99 1 47 27875 NUTRODRIP FASER TOFFEE SONDE SOL 12X500ML XNN D 1258,60

3004 90 99 1 47 27876 NUTRODRIP FASER TOFFEE SONDE SOL 1X500ML XNN D 104,90

3004 90 99 1 47 27844 NUTRODRIP INTENSIV SONDE SOL 12X500ML XNN D 2596,70

3004 90 99 1 47 27845 NUTRODRIP INTENSIV SONDE SOL 1X500ML XNN D 216,40

3004 90 99 1 47 27830 NUTRODRIP STANDARD KAFFEE SOL 12X500ML XNN D 768,40

3004 90 99 1 47 27831 NUTRODRIP STANDARD NEUTRAL SOL 12X500ML XNN D 768,40

3004 90 99 1 47 27832 NUTRODRIP STANDARD SCHOKO SOL 12X500ML XNN D 768,40

3004 90 99 1 47 27833 NUTRODRIP STANDARD SPARGEL SOL 12X500ML XNN D 529,90

3004 90 99 1 47 27834 NUTRODRIP STANDARD VANILLE SOL 12X500ML XNN D 768,40

3004 39 90 1 64 96021 OFTENSIN 0.25% GTT OPH 1X5ML XPO PL 61,60
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3004 39 90 1 64 96019 OFTENSIN 0.5% GTT OPH 1X5ML XPO PL 80,80

3004 90 19 1 46 44358 OILATUM EMOLLIENT LIQ EXN 1X150ML STI IRL 123,90

3004 90 19 1 46 44359 OILATUM EMOLLIENT LIQ EXN 1X500ML STI IRL 237,40

3004 90 19 1 46 44412 OILATUM GEL GEL 1X125ML STI IRL 120,10

3004 90 19 1 46 56719 OILATUM PLUS LIQ EXN 1X500ML STI IRL 319,60

3004 90 19 1 31 88711 OLBETAM CPS 30x250MG FAR I 331,20

3004 90 99 1 94 15659 OLEUM HELIANTHI OLE 1X50GM VUL SK 12,50

3004 90 99 1 94 15660 OLEUM HELIANTHI OLE 1X100GM VUL SK 16,40

3004 90 99 1 94 24425 OLEUM HELIANTHI OLE 1X900GM VUL SK 92,30

3004 39 10 1 69 62521 OLYNTH SPR DOS 10ML 0.05% PDA D 47,00

3004 39 10 1 69 76962 OLYNTH SPR DOS 10ML 0.1% PDA D 57,00

3003 90 90 1 46 27104 ONDREJOVA MAST MEDICAMENTA UNG 1X60GM MVM CZ 32,90

3004 90 00 1 64 92785 OPHTHALIN SOL OPH 1X0.5ML FRH GB 1403,30

3004 39 90 1 64 00874 OPHTHALMO-AZULEN UNG OPHT.5G LEX CZ 19,50

3004 10 90 1 64 03016 OPHTHALMO-CHLORAMPHENIC. LECIVA UNG OPHT.5G 1% LEX CZ 20,90

3004 10 90 1 64 01076 OPHTHALMO-FRAMYKOIN UNG OPHT.5G LEX CZ 23,00

3004 39 90 1 64 02668 OPHTHALMO-HYDROCORTISON LECIVA UNG OPHT.5G 0,5% LEX CZ 22,70

3004 39 90 1 64 00876 OPHTHALMO-SEPTONEX UNG OPHT.5G LEX CZ 26,70

3004 20 10 1 64 90770 OPTHALMO-AZAPHENICOL GTT OPH 10 ML GNO CZ 32,70

3004 90 19 1 64 00802 OPTHALMO-SEPTONEX GTT OPH 10ML GNO CZ 17,60

3004 90 19 1 64 94561 OPTICROM GTT OPH 13.5ML 2% FIS GB 268,20

3002 20 00 1 59 62720 ORAL POLIOMYELITIS VACCINE INJ 10X10 DAVOK PMX F 345,90

3002 20 00 1 59 62721 ORAL POLIOMYELITIS VACCINE INJ 10X20 DAVOK PMX F 532,70

3004 20 10 1 15 72888 ORELOX TBL FC 10X100MG ROU F 378,50

3004 20 10 1 15 89035 ORELOX GRA SUS 100ML/800MG DIA F 221,20

3004 39 1 1 56 41322 ORGAMETRI TBL 30x5M ORG NL 118,50

3004 20 10 1 15 66366 OSPAMOX 250MG GRA SUS 250MG/5ML BCA A 37,60

3004 10 10 1 15 66359 OSPEN 1000 TBL OBD 12X1000KU BCA A 39,20

3004 10 10 1 15 66360 OSPEN 1500 TBL OBD 12X1500KU BCA A 59,00

3004 10 10 1 15 66358 OSPEN 500 TBL OBD 12X500KU BCA A 19,80

3004 90 19 1 87 41325 OSTEOGENON TBL FC. 40X800 MG RPH CH 247,00

3006 30 00 1 88 66426 OSTEOSCAN HDP INJ 1x5AMP MAL NL 2539,30

3004 90 19 1 69 26101 OTRIVIN 0,01% GTT NAS 10ML 0,01% ZYM CH 60,70

3004 90 19 1 69 26263 OTRIVIN 0,01% GTT NAS 10ML 0,01% XNC CH 60,70

3004 90 19 1 69 26102 OTRIVIN 0,05% GTT NAS 10ML 0,05% ZYM CH 58,00

3004 90 19 1 69 26261 OTRIVIN 0,05% GTT NAS 10ML 0,05% XNC CH 58,00

3004 90 19 1 69 26099 OTRIVIN 0,1% SPR NAS 10ML 0,1% ZYM CH 60,70

3004 90 19 1 69 26100 OTRIVIN 0,1% GEL NAS 10G 0,1% ZYM CH 62,10

3004 90 19 1 69 26262 OTRIVIN 0,1% GEL NAS 10G 0,1% XNC CH 62,10

3004 90 19 1 69 26264 OTRIVIN 0,1% SPR NAS 10ML 0,1% XNC CH 60,70

3004 39 1 1 56 09497 OVESTIN TBL 30x1M ORG NL 107,60

3004 39 1 1 56 96991 OVESTIN SUP VAG 1 ORG NL 274,30

3004 39 10 1 54 97170 OVESTIN CRM 15GM+APLIKATOR ORG NL 195,70

3004 39 10 1 54 98182 OVESTIN CRM 15GM+APLIKATOR ORG IR 195,70

3004 10 10 1 15 02677 OXACILIN 250 LECIVA CPS 60X250MG LEX CZ 203,90

3004 39 90 1 70 01940 OXAZEPAM LECIVA TBL 20X10MG LEX CZ 15,60

3004 32 90 1 29 27058 PABIPROFEN TBL OBD 100X200MG POL PL 84,20

3004 32 90 1 29 27059 PABIPROFEN TBL OBD  60X200MG POL PL 62,80

3004 32 90 1 29 27060 PABIPROFEN TBL OBD  20X200MG POL PL 32,50
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3004 90 19 1 45 00803 PAIN EXPELLER LIQ 50ML GNO CZ 17,20

3006 40 00 1 87 24463 PALACOS R EXT 2X40G, +2X20ML XKU D 1720,70

3006 40 00 1 87 24462 PALACOS R / GENTAMYCIN EXT 2X40,5G/20ML XKU D 4126,60

3002 90 19 1 07 96675 PANADOL TBL12X500MG SBH GB 34,00

3002 90 19 1 07 96676 PANADOL TBL24X500MG SBH GB 55,00

3002 90 19 1 07 96678 PANADOL BABY SUS 100ML SBH GB 69,20

3002 90 19 1 07 15808 PANADOL EXTRA TBL EFF 12X500MG SBH GB 63,70

3002 90 19 1 07 25637 PANADOL EXTRA TBL 12X500MG SBH GB 43,90

3002 90 19 1 07 25638 PANADOL EXTRA TBL 24X500MG SBH GB 63,70

3002 90 19 1 07 96603 PANADOL SOLUBLE TBL EFF 12X500MG SBH GB 47,60

3004 39 90 1 49 02420 PANCREOLAN FORTE TBL ENT.30X220MG LEX CZ 48,80

3004 40 90 1 73 03576 PAPAVERIN SPOFA INJ 10x2 ML/60MG SPX CZ 94,60

3004 90 99 1 87 03887 PARADENTOL GEL 45G LEX CZ 36,40

3004 39 90 1 07 04343 PARALEN SUPP 5X500MG LEX CZ 21,40

3004 39 90 1 07 27613 PARALEN 100 SUP 5X100MG LEX CZ 14,30

3004 39 90 1 07 26627 PARALEN 125 TBL 20X125MG LEX CZ 6,60

3004 39 90 1 07 03837 PARALEN 500 TBL 10X500MG LEX CZ 7,80

3004 39 90 1 07 26419 PARALEN 500 SUP 5X500MG LEX CZ 21,40

3004 39 90 1 07 91249 PARALEN PRO INFANTIBUS SUPP 5X100MG LEX CZ 14,30

3004 39 90 1 07 97656 PARALEN PRO INFANTIBUS TBL 20X125MG LEX CZ 6,60

3004 40 10 1 54 03747 PARLODEL TBL 30X 2.5 MG NPA CH 344,00

3004 90 99 1 94 15601 PASTA CUM OLEI JECORIS ASELLI PST 1X50GM VUL SK 16,40

3004 90 99 1 94 15602 PASTA CUM OLEI JECORIS ASELLI PST 1X100GM VUL SK 28,30

3004 90 90 1 94 15604 PASTA CUM OLEI JECORIS ASELLI PST 1X1000GM VUL SK 224,40

3004 90 90 1 94 15605 PASTA CUM OLEI JECORIS ASELLI PST (NAD 1KG) VUL SK 213,20

3006 60 19 1 17 09521 PATENTEX OVAL N SUP VAG 12X75MG PTX D 132,50

3004 90 99 1 52 31132 PAXIRASOL SOL 60ML/120MG EGI H 29,90

3004 90 99 1 52 31133 PAXIRASOL TBL 20X8MG EGI H 14,00

3004 90 19 1 06 00723 PEDROLON GTT 10ML 10MG/ML GNO CZ 42,00

3004 39 90 1 16 00254 PELENTAN TBL 10X300MG LEX CZ 28,40

3004 39 90 1 16 00256 PELENTANETTAE TBL FLM 100X75MG LEX CZ 60,10

3004 10 10 1 2 65357 PENBENE 1MIL IU TBL FLM 30 MCK D 89,40

3004 39 90 1 68 00262 PERFENAZIN LECIVA TBL FLM 50X8MG LEX CZ 22,10

3004 90 99 1 24 02868 PERITOL TBL 20X4MG EGI H 35,80

3004 90 99 1 24 03727 PERITOL SIR 100ML/40MG EGI H 35,80

3004 90 19 1 27 27950 PERMAX  0.05 TBL 30X0.05MG LIL GB 94,40

3004 90 19 1 27 27951 PERMAX  0.25 TBL 30X0.25MG LIL GB 388,90

3004 90 19 1 27 27952 PERMAX  1.0 TBL 30X1.0MG LIL GB 1420,70

3004 90 19 1 24 87916 PHENERGAN INJ 5x2ML 50 MG SPC F 60,90

3004 90 99 1 87 67166 PHLOGENZYM TBL FC 200 DEM MUC 1448,50

3004 90 99 1 87 67167 PHLOGENZYM TBL FC 800 DEM MUC 5107,30

3004 90 99 1 87 86780 PHLOGENZYM TBL FC 40 DEM MUC 306,90

3004 90 99 1 87 86781 PHLOGENZYM TBL FC 100 DEM MUC 726,50

3002 20 00 1 59 44190 PHOSTAL INJ 4X5ML SLG F 1645,50

3002 20 00 1 59 44191 PHOSTAL INJ 1X5ML SLG F 1382,20

3004 39 10 1 58 27298 PHYSIOTENS 0,2 TBL FLM 28X0,2MG SYF D 274,70

3004 39 10 1 58 27300 PHYSIOTENS 0,3 TBL FLM 28X0,3MG SYF D 411,50

3004 39 10 1 58 27302 PHYSIOTENS 0,4 TBL FLM 28X0,4MG SYF D 549,50

3004 90 99 1 64 15735 PILOKARPIN 1% GTT OPH 10ML XUN SK 37,00
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3004 90 99 1 64 15736 PILOKARPIN 2% GTT OPH 10ML XUN SK 51,20

3004 90 99 1 64 26921 PILOKARPIN-V GTT OPH 10ML 2% XUN SK 51,70

3004 10 10 1 15 94251 PIPRIL INJ 1x2GM LED USA 287,90

3004 10 10 1 15 94252 PIPRIL INJ 1x4GM LED USA 450,30

3004 39 10 1 29 27482 PIRAXICAM JELFA 10 TBL FC 20X10MG XJE PL 40,20

3004 39 10 1 29 27483 PIROXICAM JELFA 20 TBL FC 20X20MG XJE PL 67,90

3004 39 90 1 46 00889 PITYOL UNG 30G LEX CZ 20,80

3004 90 99 1 44 06262 PLATIDIAM INJ SIC 10X10MG LCM CZ 989,00

3004 90 99 1 44 88275 PLATIDIAM INJ SIC 5X25MG LCM CZ 999,00

3004 90 99 1 44 88622 PLATIDIAM INJ SIC 1X50MG LCM CZ 499,00

3004 90 99 1 44 96453 PLATIDIAM INJ 10X10MG/20ML LCM CZ 869,00

3004 90 99 1 44 96454 PLATIDIAM INJ 5X25MG/50ML LCM CZ 949,00

3004 90 99 1 44 96455 PLATIDIAM INJ 1X50MG/100ML LCM CZ 479,00

3002 10 95 1 59 01265 PLAZMIN PRE POVRCHOVE UCELY EXT 1X5KU IMA SK 71,10

3004 90 99 1 68 00560 PLEGOMAZIN INJ 10X5ML 25MG EGI H 83,10

3004 90 99 1 68 00561 PLEGOMAZIN INJ 10X2ML 50MG EGI H 147,70

3004 90 99 1 68 02114 PLEGOMAZIN TBL OBD 50X25MG EGI H 30,30

3004 90 99 1 68 62313 PLEGOMAZIN TBL OBD 30X100MG EGI H 36,90

3004 90 19 1 52 00725 PLEUMOLYSIN GTT 10ML GNO CZ 15,50

3004 90 99 1 07 15857 PLICET SIRUP 1X100ML/2,4MG PLI CHO 40,40

3004 90 99 1 26 24058 PLIMYCOL CRM 20MG PLI CHO 22,10

3004 90 99 1 54 24059 PLIMYCOL TBL VAG 3X200MG PLI CHO 23,00

3004 90 19 1 94 92463 PLOD JALOVCE SPC 100GM LRO CZ 39,10

3002 20 00 1 59 85534 PNEUMO 23 INJ 1X0.5ML+STRIEK. PMX F 301,20

3004 39 90 1 51 90559 POHYPNOL INJ 5X1ML+5X1ML SO LEX CZ 59,80

3004 20 10 1 69 02830 POLYMYXIN B EDR 10ML 100KU GNO CZ 22,20

3002 20 00 1 59 94269 POLYSTAFANA SEVAC INJ 10X0.5ML SEV CZ 972,00

3004 90 19 1 46 12712 POLYTAR AF LIQ EXN 1X150ML STI IRL 143,70

3006 60 19 1 17 24550 POSTINOR TBL 10X0.75MG GED H 73,80

3004 90 99 1 47 27812 PRECITENE MCT 50 HIMBEER PLV 10X6X80MG XNN D 4305,80

3004 90 99 1 47 27813 PRECITENE MCT 50 HIMBEER PLV 6X80MG XNN D 430,60

3004 90 99 1 47 27814 PRECITENE MCT 50 ORANGE PLV 10X6X80MG XNN D 4305,80

3004 90 99 1 47 27815 PRECITENE MCT 50 ORANGE PLV 6X80MG XNN D 430,60

3004 90 99 1 47 27816 PRECITENE MCT 50 OXTAIL PLV 10X6X80MG XNN D 3974,60

3004 90 99 1 47 27817 PRECITENE MCT 50 OXTAIL PLV 6X80MG XNN D 397,50

3004 90 99 1 47 27818 PRECITENE MCT 50 VANILLE PLV 10X6X80MG XNN D 4305,80

3004 90 99 1 47 27819 PRECITENE MCT 50 VANILLE PLV 6X80MG XNN D 430,60

3004 32 90 1 46 02041 PREDNISOLON J UNG 5GM GED H 20,30

3004 40 90 1 56 02963 PREDNISON 20 LECIVA TBL 20X20MG LEX CZ 79,50

3004 40 90 1 56 00269 PREDNISON 5 LECIVA TBL 20X5MG LEX CZ 23,30

3004 39 1 1 56 10809 PREGNYL INJ 3x500 ORG NL 140,10

3004 39 1 1 56 11951 PREGNYL INJ 3x150 ORG NL 267,30

3004 39 1 1 56 96314 PREGNYL INJ 3x500 ORG NL 592,60

3004 20 00 1 17 26895 PREMARIN 0.625MG TBL 1x28 WYE D 184,60

3004 20 00 1 17 26896 PREMARIN 0.625MG TBL 3x28 WYE D 516,80

3004 20 00 1 17 26897 PREMARIN 1.25MG TBL 1x28 WYE D 258,40

3004 20 00 1 17 26898 PREMARIN 1.25MG TBL 3x28 WYE D 734,60

3004 20 00 1 17 26899 PREMELLA 2,5MG TBL 1x28 WYE D 258,40

3004 20 00 1 17 26900 PREMELLA 2,5MG TBL 3x28 WYE D 719,80
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3004 20 00 1 17 26901 PREMELLA 5MG TBL 1x28 WYE D 276,90

3004 20 00 1 17 26902 PREMELLA 5MG TBL 3x28 WYE D 793,60

3004 90 19 1 54 91643 PREPIDIL GEL VAG 3GM/0.5MG UPJ B 927,40

3004 39 90 1 01 00564 PROCAIN 1% LECIVA INJ 10X5ML 1% LEX CZ 75,80

3004 39 90 1 01 00565 PROCAIN 1% LECIVA INJ 10X10ML 1% LEX CZ 134,10

3004 39 90 1 68 00274 PROCHLORPERAZIN LECIVA TBL 20X10MG LEX CZ 23,60

3004 90 19 1 23 09566 PROCTO-GLYVENOL SUP 10X400MG XNC CH 102,60

3004 90 19 1 23 62665 PROCTO-GLYVENOL CRM 30GM XNC CH 102,60

3004 90 19 1 23 92762 PROCTO-GLYVENOL CRM 30GM ZYM CH 102,60

3004 90 19 1 29 31023 PROLIXAN 300 CPS 30X300MG IDA H 129,20

3004 32 10 1 56 67192 PROMEDROL SS 100 MG/ML INJ 1.25ML/AMP. UPJ B 194,30

3004 32 10 1 56 67193 PROMEDROL SS 100 MG/ML INJ 2.5ML/AMP. UPJ B 331,20

3004 32 10 1 56 67191 PROMEDROL SS 50 MG/ML INJ 0.8ML/AMP. UPJ B 79,50

3004 90 99 1 64 26477 PROMESULF GTT OPH 10ML XUN SK 25,20

3004 32 90 1 68 22887 PROMETHAZIN-MIXTUR MIx 1x100ML/105MG BCE D 54,10

3004 32 10 1 81 15668 PROSTIN 15 M INJ 1X1ML/250RG UPJ USA 671,30

3004 90 19 1 81 86287 PROSTIN E2 TBL 10X0.5MG UPJ GB 817,00

3004 90 19 1 81 91607 PROSTIN E2 TBL VAG 4X3MG UPJ B 1671,50

3004 90 19 1 81 67189 PROSTIN E2 SS 10MG/ML INJ 1X0.5ML UPJ B 1002,50

3004 90 19 1 81 67188 PROSTIN E2 SS 1MG/ML INJ 1X0.75ML UPJ B 576,30

3004 39 90 1 30 04207 PROTHIADEN DRG 30X25MG LEX CZ 40,30

3004 39 90 1 68 15849 PROTHIADEN 75 TBL FLM.30X75MG LEX CZ 122,80

3002 10 95 1 16 75634 PROTHROMPLEX TOTAL TIM 4 INJ SIC1X600UT+20ML IMM A 9411,00

3004 39 10 1 54 91231 PROVERA TBL 24x5MG UPJ B 92,70

3004 39 10 1 44 91618 PROVERA TBL 20X500MG UPJ GB 1682,60

3004 39 10 1 44 90793 PROVERA 100MG TBL 100X100MG UPJ GB 1969,60

3004 20 10 1 30 85536 PROZAC LIQ POR 70ML LIL E 565,50

3004 20 10 1 30 99190 PROZAC CPS 28x20MG LIL GB 990,00

3004 20 10 1 30 99191 PROZAC CPS 14x20MG LIL GB 495,00

3004 90 19 1 94 62723 PULME BABY UNG 20GM ZYM CH 45,90

3004 90 19 1 94 26242 PULMEX UNG 40GM XNC CH 75,60

3004 90 19 1 94 62726 PULMEX UNG 40GM ZYM CH 75,60

3004 90 19 1 94 26239 PULMEX BABY UNG 20GM XNC CH 45,90

3004 90 19 1 94 02223 PULMORAN SPC 100GM LRO CZ 37,80

3004 90 19 1 94 56351 PULMORAN SPC 20X1,5GM LRO CZ 22,80

3004 90 19 1 56 25700 PUREGON INJ 1X50UT+1XSOLV. ORG NL 999,30

3004 90 19 1 56 25701 PUREGON INJ 3X50UT+3XSOLV. ORG NL 2998,00

3004 90 19 1 56 25702 PUREGON INJ 5X50UT+5XSOLV. ORG NL 4996,70

3004 90 19 1 56 25703 PUREGON INJ 10X50UT+10XSOLV ORG NL 9993,50

3004 90 19 1 56 25704 PUREGON INJ 1X100UT+1XSOLV. ORG NL 1998,70

3004 90 19 1 56 25705 PUREGON INJ 3X100UT+3XSOLV. ORG NL 5995,10

3004 90 19 1 56 25706 PUREGON INJ 5X100UT+5XSOLV. ORG NL 9993,50

3004 90 19 1 56 25707 PUREGON INJ 10X100UT+1OXSOL ORG NL 19986,90

3004 90 19 1 56 25708 PUREGON INJ 1X150UT+1XSOLV. ORG NL 2998,00

3004 90 19 1 56 25709 PUREGON INJ 3X150UT+3XSOLV. ORG NL 8994,10

3004 90 19 1 56 25710 PUREGON INJ 5X150UT+5XSOLV. ORG NL 14990,20

3004 90 19 1 56 25711 PUREGON INJ 10X150UT+1OXSOL ORG NL 29980,40

3004 50 90 1 86 00280 PYRIDOXIN LECIVA TBL 20X20MG LEX CZ 10,40

3004 50 90 1 86 00584 PYRIDOXIN LECIVA INJ 5.1ML 50MG LEX CZ 23,30
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3004 90 19 1 10 02139 PYRVINIUM SUS 100ML GNO CZ 61,20

3004 90 99 1 73 30636 QUARELIN TBL 10 CHN H 36,90

3002 20 00 1 07 26918 RABIPUR(PCEC RABIES VACCINE) INJ SIC 5X2.5UT+1ML CBG D 1485,10

3004 90 19 1 09 24108 RANITAL TBL FLM 30X300MG LEK SLO 89,90

3004 90 19 1 09 91280 RANITAL TBL FLM 30X150MG LEK SLO 49,40

3004 40 90 1 02 30639 REASEC TBL 20X2.5MG GED H 34,70

3004 90 99 1 05 75180 RECOFOL INJ 5X20ML AMPUL LOY SF 1018,30

3004 90 19 1 94 02142 REDUKTAN SPC 100GM LRO CZ 37,80

3004 90 19 1 94 91532 REDUKTAN SPC 20X2GM LRO CZ 22,80

3004 39 10 1 31 83130 REGADRIN B TBL OBD 100x200MG BCE D 342,30

3004 90 19 1 87 91965 REGAINE LIQ 60ML 20MG/ML UPJ B 772,80

3004 90 19 1 87 56513 REGAINE 5% LIQ 60ML 50MG/ML UPJ B 870,00

3004 90 19 1 61 25584 REGULAX EXT 6 KRE D 30,90

3004 90 19 1 61 25590 REGULAX EXT 18 KRE D 77,30

3004 90 99 1 70 25286 RELANIUM INJ 50X2ML/10MG POL PL 420,10

3004 90 99 1 70 25287 RELANIUM INJ 5X2ML/10MG POL PL 41,70

3004 39 10 1 85 02842 REPARIL INJ SIC 5X5MG+5M MAU D 256,10

3004 39 10 1 85 09619 REPARIL DRG 100X20MG MAU D 313,60

3004 39 10 1 85 15827 REPARIL N GEL 40GM MAU D 81,30

3004 90 19 1 29 24655 REWODINA TBL ENT 20X25MG VAD D 28,00

3004 90 19 1 29 24658 REWODINA TBL ENT 20X50MG VAD D 46,20

3004 90 19 1 50 70425 RHEFLUIN TBL 30 LEX CZ 37,70

2844 40 20 1 88 26270 RHENIUM RE186 ETIDRONATE  EXP:H INJ 1425 MB MAL NL 25393,20

3004 50 90 1 86 02743 RIBOFLAVIN LECIVA DRG 30X10MG LEX CZ 15,60

3004 90 19 1 59 55675 RIBOMUNYL TBL 4 (TROJN_SOBEK) PFB F 96,00

3004 90 19 1 59 55676 RIBOMUNYL TBL 20 (TROJN_SOBEK) PFB F 479,00

3004 90 19 1 59 55795 RIBOMUNYL TBL 12 (TROJN_SOBEK) PFB F 287,00

3004 90 19 1 59 98187 RIBOMUNYL GRA 4X500 MG PFB F 96,00

3004 90 19 1 59 98188 RIBOMUNYL GRA 12X500 MG (S__KY) PFB F 287,00

3004 90 19 1 59 98189 RIBOMUNYL GRA 20X500 MG (S_AKY) PFB F 479,00

3004 90 19 1 06 55912 RILUTEK TBL FLM 56X50MG RRO F 11981,60

3004 39 90 1 57 90649 ROHYPNOL TBL 20X1MG LEX CZ 37,10

3006 30 00 1 88 93907 ROTOP-DMSA INJ 5        ExP:M ZIK D 2274,30

3006 30 00 1 88 93908 ROTOP-DTPA INJ 5        ExP:M ZIK D 2274,30

3006 30 00 1 88 93909 ROTOP-EHIDA INJ 5        ExP:M ZIK D 2274,30

3006 30 00 1 88 18448 ROTOP-MAG 3 INJ 5        ExP:M ZIK D 3820,00

3006 30 00 1 88 15333 ROTOP-MDP INJ 5        ExP:M ZIK D 2274,30

3004 20 10 1 15 18536 ROVAMYCINE TBL FC 10x3000KU RRO F 206,70

3004 20 10 1 15 98068 ROVAMYCINE TBL FC 20x750KU RRO F 139,50

3004 20 10 1 15 98069 ROVAMYCINE TBL FC 16x1500KU RRO F 193,50

3004 20 10 1 15 15519 ROVAMYCINE 1.5 MUI INJ SIC 1x1 RRO F 180,40

3004 90 99 1 94 92087 ROWACHOL GTT 1 X 10 ML RWP IRL 99,40

3004 90 99 1 94 93022 ROWACHOL CPS 50 /LIEK/ RWP IRL 160,10

3004 90 99 1 94 26808 ROWATINEX SOL 1X10ML RWP IRL 99,40

3004 90 99 1 73 92085 ROWATINEX CPS 50 RWP IRL 160,10

3002 20 00 1 59 60399 RUDIVAX INJ 1X1DAVKA+0.5ML PMX F 78,40

3004 10 90 1 15 15851 RULID 100 TBL FLM.10X100MG LEX CZ 141,00

3004 10 90 1 15 96452 RULID 150 TBL FLM.20X150MG LEX CZ 357,10

3004 10 90 1 15 96731 RULID 150 TBL FLM.10X150MG LEX CZ 178,50
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3004 10 90 1 15 55467 RULID 300MG TBL FLM.10X300MG LEX CZ 353,40

3004 10 90 1 15 15 850 RULID 50 TBL FLM.10X50MG LEX CZ 72,40

3004 39 10 1 49 55 950 SAB SIMPLEX SUS 50X15ML (SACKY) PDA D 890,30

3004 39 10 1 49 93 500 SAB SIMPLEX SUS 1X30ML PDA D 81,70

3004 39 10 1 49 94 698 SAB SIMPLEX TBL MND 20X80MG PDA D 59,40

3004 39 10 1 14 91 083 SALBUTAMOL WTF POLFA TBL  30X2MG POL PL 34,70

3004 39 10 1 14 91 085 SALBUTAMOL WTF POLFA TBL  30X4MG POL PL 46,90

3004 90 19 1 44 88 514 SANDIMMUN KONZENTRAT INF10X5ML 250 MG NPA CH 5807,60

3004 90 19 1 44 95 041 SANDIMMUN KONZENTRAT INF10X1ML 50 MG NPA CH 1190,10

3004 90 19 1 59 84044 SANDIMMUN NEORAL CPS 50 X 25 MG NPA CH 1581,40

3004 90 19 1 59 84045 SANDIMMUN NEORAL CPS 50 X 50 MG NPA CH 3165,60

3004 90 19 1 59 84046 SANDIMMUN NEORAL CPS 50 X 100 MG NPA CH 6328,50

3004 90 19 1 59 84047 SANDIMMUN NEORAL SOL 1 X 50 ML NPA CH 6328,50

3002 10 91 1 59 80230 SANDOGLOBULIN INF 1 X 1 G + 33 ML NPA CH 2750,00

3002 10 91 1 59 80231 SANDOGLOBULIN INF 1 X 3G + 100 ML NPA CH 5270,60

3002 10 91 1 59 80232 SANDOGLOBULIN INF 1 X 6G + 200 ML NPA CH 9267,30

3004 90 19 1 33 02761 SANDOMIGRAN DRG 30 X 0.5 MG NPA CH 174,10

3004 39 10 1 56 93864 SANDOSTATIN INJ 5 X 1 ML/0,05MG NPA CH 1209,00

3004 39 10 1 56 93865 SANDOSTATIN INJ 5 X 1 ML/0,1 MG NPA CH 2261,50

3004 39 10 1 56 93866 SANDOSTATIN INJ 5 X 1 ML/0,5 MG NPA CH 11137,50

3004 39 10 1 56 93867 SANDOSTATIN INJ 1X5 ML/1 MG-LAH NPA CH 4711,90

3004 90 19 1 69 00811 SANORIN LIQ 10ML 0.05% GNO CZ 17,60

3004 90 19 1 69 00812 SANORIN LIQ 10ML 0.1% GNO CZ 19,10

3004 90 19 1 69 00810 SANORIN EMULSIO GTT NAS 10ML 0.1% GNO CZ 19,10

3004 90 19 1 69 00809 SANORIN-ANALERGIN GTT NAS 10ML GNO CZ 23,40

3004 50 10 1 07 26939 SARIDON TBL 10 RNI F 32,40

3004 90 99 1 63 31231 SCUTAMIL C TBL OBD EGI H 30,30

3004 40 10 1 77 91032 SECATOXIN /R/ FORTE GTT 25ML 25MG/10ML GNO CZ 28,60

3004 39 10 1 15 04035 SECUROPEN INJ SIC 5X2GM+20ML BAY D 468,10

3004 39 10 1 15 97002 SECUROPEN INF 5X5GM BAY D 936,20

3004 90 99 1 68 30362 SEDUXEN INJ 5X2ML/10MG GED H 36,90

3004 20 10 1 15 18673 SELEMYCIN INJ 10X2ML/250MG MOE CY 875,00

3004 20 10 1 15 18674 SELEMYCIN INJ 50X2ML/250MG MOE CY 4375,00

3004 20 10 1 15 18675 SELEMYCIN INJ 100X2ML/250M MOE CY 8085,00

3004 20 10 1 15 18676 SELEMYCIN INJ 10X2ML/500MG MOE CY 1400,00

3004 20 10 1 15 18677 SELEMYCIN INJ 50X2ML/500MG MOE CY 6300,00

3004 20 10 1 15 18678 SELEMYCIN INJ 100X2ML/500M MOE CY 12250,00

3004 20 10 1 15 67555 SELEMYCIN INJ 10X2ML/100MG MOE CY 535,00

3004 20 10 1 15 67556 SELEMYCIN INJ 50X2ML/100MG MOE CY 2625,00

3004 20 10 1 15 67557 SELEMYCIN INJ 100X2ML/100M MOE CY 5005,00

3004 90 19 1 94 91319 SENNOVE LUSKY SPC 50GM LRO CZ 22,80

3004 90 19 1 32 92414 SEPTONEX SPR 45ML GNO CZ 34,60

3004 40 90 1 83 98089 SERMION TBL FC 30X30MG FAR I 315,80

3002 20 00 1 59 94015 SERUM ANTIRAB.1000UI PASTEUR INJ 1X5ML 200UT/ML PMX F 356,10

3004 90 19 1 36 26256 SINECOD SIR 1X200ML XNC CH 110,70

3004 90 19 1 36 75936 SINECOD SIR 1X200ML ZYM CH 110,60

3004 90 19 1 36 26257 SINECOD 50MG TBL RET 10X50MG XNC CH 110,70

3004 90 19 1 36 66486 SINECOD 50MG TBL RET 10X50MG ZYM CH 110,70

3004 90 99 1 64 15737 SIRAN ZINOCNATY GTT OPH 10ML XUN SK 23,00
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3004 90 19 1 54 93730 SOLCOGYN LIQ 2x0,5 ML SOC CH 539,70

3004 90 19 1 66 04113 SOLCOSERYL GEL 20G 10 % SOC CH 95,80

3004 90 19 1 66 04114 SOLCOSERYL UNG 20G SOC CH 85,00

3004 90 19 1 66 85793 SOLCOSERYL DENT.ADH.PASTE 5G SOC CH 106,60

3004 90 19 1 66 85794 SOLCOSERYL GEL.OPHTH. 5G SOC CH 103,90

3004 90 19 1 66 90667 SOLCOSERYL INJ 25x2ML SOC CH 850,10

3004 90 19 1 82 86711 SOLCOTRICHOVAC INJ 3x0,5ML SOC CH 561,30

3004 90 19 1 59 94255 SOLCOUROVAC INJ SIC 3x0,5ML+SOL SOC CH 978,30

3002 90 19 1 07 96684 SOLPADEINE CPS 12 SBH GB 68,00

3002 90 19 1 07 96687 SOLPADEINE TBL EFF12 SBH GB 77,30

3004 32 10 1 56 03950 SOLU-CORTEF INJ SIC 1x100MG UPJ B 28,70

3004 32 10 1 56 09709 SOLU-MEDROL INJ SIC 1X40MG+1ML UPJ B 77,30

3004 32 10 1 56 09710 SOLU-MEDROL INJ SIC 1X125MG+2ML UPJ B 185,50

3004 32 10 1 56 09711 SOLU-MEDROL INJ SIC 1X500MG+8ML UPJ B 501,20

3004 32 10 1 56 09712 SOLU-MEDROL INJ SIC 1X1GM+16ML UPJ B 927,40

3004 32 10 1 56 94882 SOLU-MEDROL INJ SIC 1X250MG+4ML UPJ B 315,80

3004 90 19 1 52 00727 SOLUTAN GTT 50ML GNO CZ 25,00

3004 90 90 1 94 24438 SOLUTIO ACID. SALIC. SPIRIT.1% LIQ 1X50GM VUL SK 19,80

3004 90 90 1 94 24439 SOLUTIO ACID. SALIC. SPIRIT.1% LIQ 1X100GM VUL SK 26,20

3004 90 90 1 94 24441 SOLUTIO ACID. SALIC. SPIRIT.1% LIQ 1X800GM VUL SK 130,00

3004 90 90 1 94 24434 SOLUTIO ACID. SALIC. SPIRIT.2% LIQ 1X50GM VUL SK 19,30

3004 90 90 1 94 24435 SOLUTIO ACID. SALIC. SPIRIT.2% LIQ 1X100GM VUL SK 25,60

3004 90 90 1 94 24437 SOLUTIO ACID. SALIC. SPIRIT.2% LIQ 1X800GM VUL SK 128,60

3004 90 99 1 94 24671 SOLUTIO ACIDI BORICI 3% LIQ 1X100GM VUL SK 25,60

3004 90 99 1 94 24672 SOLUTIO ACIDI BORICI 3% LIQ 1X1000GM VUL SK 172,70

3004 90 99 1 52 97453 SOLVOLAN TBL 20X30MG KRK SLO 29,50

3004 50 90 1 12 97402 SORBIFER DURULES TBL FLM 50X100MG EGI H 101,50

3004 90 99 1 2 76401 SORBIMON TBL 50X20MG MCK D 61,40

3004 90 99 1 2 76402 SORBIMON TBL 100X20 MG MCK D 121,70

3004 90 99 1 2 76404 SORBIMON TBL 50X40 MG MCK D 115,70

3004 90 99 1 2 76405 SORBIMON TBL 100X40 MG MCK D 231,20

3004 90 19 1 31 93013 SORTIS TBL FLM 30X10MG PDA D 1054,80

3004 39 10 1 29 15065 SOTILEN CPS 30X20MG MOE CY 49,40

3004 39 10 1 29 15066 SOTILEN CPS 100X20MG MOE CY 164,00

3004 39 10 1 29 67038 SOTILEN CPS 20X20MG MOE CY 32,90

3004 39 10 1 73 84098 SPASMOMEN TBL FLM 30X40MG MEN I 225,20

3004 39 90 1 73 91261 SPASMOPAN SUPP 5 LEX CZ 31,30

3004 90 19 1 94 00962 SPECIES CHOLAGOGAE PLANTA SPC 100GM LRO CZ 35,10

3004 90 19 1 94 00963 SPECIES DIURETICAE PLANTA SPC 100GM LRO CZ 37,80

3004 90 19 1 94 89823 SPECIES NERVINAE PLANTA SPC 20X1,5GM LRO CZ 21,50

3004 90 19 1 94 00965 SPECIES PECTORALES PLANTA SPC 100GM LRO CZ 37,80

3004 90 19 1 94 00966 SPECIES UROLOGICAE PLANTA SPC 100GM LRO CZ 39,10

3004 90 19 1 94 56350 SPECIES UROLOGICAE PLANTA SPC 20X1,5GM LRO CZ 22,80

3004 39 10 1 64 76499 SPERSADEX COMP. GTT OPH 1X5ML CBV CH 97,20

3004 39 10 1 64 91093 SPERSALLERG GTT OPH 1X10ML CBV CHF 75,60

3004 90 19 1 14 86889 SPIROPENT SIR 100ML BOE D 91,60

3004 90 19 1 14 91845 SPIROPENT TBL 20X0,02MG BOE D 62,10

3004 90 19 1 48 91516 SPOFA-GNOST GLUCOSUM SOL 250ML GNO CZ 30,00

3004 90 19 1 39 91094 SPOFALYT-KALIUM SOL 250ML GNO CZ 35,70
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3004 39 90 1 23 88753 SPOFAX SUPP 5X2,2G LEX CZ 33,80

3002 20 00 1 59 56795 STALORAL SOL 4X10ML SLG F 1645,50

3002 20 00 1 59 56796 STALORAL SOL 2X10ML SLG F 1645,50

3004 90 19 1 46 01039 STILUS ARGENTI NITRICI STILUS 1DF GNO CZ 15,70

3004 90 19 1 46 01040 STILUS SRGENTI NITRICI C KAL.NI STILUS 1DF GNO CZ 12,20

3004 90 99 1 77 25285 STOBETIN TBL 50X40MG POL PL 42,80

3004 90 19 1 94 02141 STOMARAN SPC 100GM LRO CZ 39,10

3004 90 19 1 69 03929 STOPANGIN LIQ 250ML GNO CZ 28,20

3004 90 19 1 69 04075 STOPANGIN SPR 45GM GNO CZ 35,00

3004 90 19 1 36 88111 STOPTUSSIN GTT 10ML GNO CZ 17,20

3004 90 19 1 16 01210 STREPTASE INJ SIC 1X250KU BEH D 514,20

3004 90 19 1 16 10937 STREPTASE INJ SIC 1X750KU BEH D 1528,50

3004 90 19 1 16 24054 STREPTASE INJ SIC 1X1,5MU BIG A 3083,70

3004 90 19 1 16 24055 STREPTASE INJ SIC 1X250KU BIG A 544,20

3004 90 19 1 16 24067 STREPTASE INJ SIC 1X750KU BIG A 1528,50

3004 90 19 1 16 62461 STREPTASE INJ SIC 1X1,5MU BEH D 3083,70

3004 90 99 1 83 30381 STUGERON TBL 50X25MG GED H 47,30

3004 90 11 1 63 97386 SUCCINYLCHOLINJODID VUAB INJ 1X100MG VUA CZ 55,00

3004 90 11 1 63 97387 SUCCINYLCHOLINJODID VUAB INJ 1X250MG VUA CZ 70,00

3004 90 99 1 64 26485 SULFOSEPT GTT OPH 10ML XUN SK 22,80

3004 20 10 1 64 93577 SULPHACETAMID 10% POLPHARMA GTT OPH 12X0.5ML XPO PL 34,80

3004 20 90 1 56 00609 SUPERANABOLON INJ 5x1 ML/25MG SPX CZ 97,70

3004 39 90 1 61 03688 SUPPOSITORIA GLYCERINI LECIVA SUPP 10X2,35G LEX CZ 19,40

3004 39 90 1 05 93109 SUPRACAIN 4% INJ 10X2ML 4% LEX CZ 78,10

3004 39 10 1 44 24922 SUPREFACT DEPOT IMP 2X3.3MG + APLIK. HOE A 11168,40

3004 39 10 1 44 75018 SUPREFACT DEPOT IMP 2X3.3MG + APLIK. HOE D 11168,40

3004 90 99 1 42 03023 SURAL TBL 100X400MG CHN H 372,80

3004 39 90 1 29 96484 SURGAM TBL 20X300MG LEX CZ 81,30

3004 90 99 1 94 15616 SUSPENSIO ZINCI OXIDATI (CSL 4) SUS 1X100GM VUL SK 24,70

3004 90 90 1 94 15618 SUSPENSIO ZINCI OXIDATI (CSL 4) SUS 1X1000GM VUL SK 147,10

3003 90 90 1 46 69314 SUSPENSIO ZINCI OXYDATI MEDIC. SUS 1X1KG MVM CZ 143,50

3004 39 1 1 56 92181 SUSTANON INJ 1x1ML ORG NL 209,70

3004 90 19 1 56 02894 SYNACTHEN DEPOT INJ 1 X 1 ML 1 MG NPA CH 88,40

3004 90 1 1 46 97900 SYNALAR GEL 30GM ZNC GB 74,80

3004 90 1 1 46 97901 SYNALAR UNG 30GM ZNC GB 74,80

3004 90 1 1 46 97902 SYNALAR CRM 30GM ZNC GB 74,80

3003 90 90 1 46 05574 SYNDERMAN CH (MASTOVY ZAKLAD) UNG 1000G LEX CZ 340,60

3004 90 19 1 46 93561 SYSTOGEN PLV ADS 20GM IHO CZ 85,22

3004 39 10 1 09 96849 TALCID CTB 20X500MG BAY D 47,50

3004 39 10 1 09 96850 TALCID CTB 50X500MG BAY D 117,00

3004 90 99 1 21 25773 TALOXA SUS 230 ML SCH B 3709,80

3004 90 99 1 21 25774 TALOXA TBL 100X400MG SCH B 5573,90

3004 90 99 1 21 25775 TALOXA TBL 100X600MG SCH B 7973,20

3004 90 99 1 44 25241 TAMIFEN TBL 100X10MG MOE CY 316,00

3004 90 99 1 44 25242 TAMIFEN TBL 500X10MG MOE CY 1560,00

3004 90 99 1 44 25243 TAMIFEN TBL 1000X10MG MOE CY 3050,00

3004 90 99 1 44 67039 TAMIFEN TBL 30X10MG MOE CY 95,80

3004 90 99 1 44 88392 TAMOXIFEN LACHEMA 10 TBL 100X10MG LCM CZ 325,00

3004 90 19 1 12 66805 TARDYFERON FOL TBL RET 30 RPH CH 151,00
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3004 90 19 1 24 02559 TAVEGYL INJ 5 X 2 ML/2 MG NPA CH 149,20

3004 10 10 1 15 18455 TAZOCIN INJ SIC1x4.5GM LED USA 690,30

3004 10 10 1 15 25215 TAZOCIN INJ SIC 1X2.25GM LED USA 380,20

3003 90 90 1 39 89775 TBL.CALC. CARB. PR.0.5GM MEDIC. TBL 50X0.5GM MVM CZ 60,80

3003 90 90 1 13 89773 TBL.CHINIDINI SULF.0,2GM MEDIC. TBL 50X0.2GM MVM CZ 158,90

3003 90 90 1 39 86393 TBL.MAGNESII LACT.0,5GM MEDIC. TBL 50X0.5GM MVM CZ 47,40

3006 30 00 1 88 66429 TECHNESCAN DMSA KIT 1x5AMP MAL NL 3378,40

3006 30 00 1 88 66427 TECHNESCAN DTPA KIT 1x5AMP MAL NL 3378,40

3006 30 00 1 88 55471 TECHNESCAN DTPA/AEROSOL KIT 1X10AMP MAL NL 18989,70

3006 30 00 1 88 12943 TECHNESCAN HIG KIT 1X2AMP MAL NL 11702,90

3006 30 00 1 88 66428 TECHNESCAN HSA KIT 1x5AMP MAL NL 4239,60

3006 30 0 1 88 66425 TECHNESCAN LYOMAA KIT 1x5AMP MAL NL 4239,60

3006 30 00 1 88 94428 TECHNESCAN MAG 3 INJ SIC.1x5 LAHV. MAL NL 17267,30

3006 30 00 1 88 66430 TECHNESCAN PYP KIT 1x5AMP MAL NL 3378,40

3006 30 00 1 88 88855 TECHNESCAN Q12 KIT 1X5AMP MAL NL 26673,90

3004 90 19 1 21 62356 TEGRETOL TBL 50 X 200 MG NPA CH 207,20

3004 90 19 1 21 93619 TEGRETOL CR TBL OBD 30 X 400 MG NPA CH 218,30

3004 90 99 1 94 15620 TEKUTY PUDER S 1% MENTOLU SUS 1X100GM VUL SK 27,00

3004 90 90 1 94 15622 TEKUTY PUDER S 1% MENTOLU SUS 1X1000GM VUL SK 170,00

3004 90 91 1 48 92348 TELEBRIX N300 INJ 6X20ML LEX CZ 621,60

3003 90 91 1 48 92349 TELEBRIX N350 INJ 6X20ML LEX CZ 719,40

3004 90 91 1 48 92350 TELEBRIX N380 INJ 6X20ML LEX CZ 719,40

3004 90 1 1 58 96923 TENORMIN INJ 10X10 ML ZNC GB 1173,00

3004 39 90 1 78 04380 TENSAMIN INJ 10X5ML LEX CZ 414,00

3004 90 19 1 76 96380 TENSITON I.V.(KRVNY EXPANDER) INF 1X500ML (FLASA) IHO CZ 111,40

3002 20 00 1 59 24544 TETAVAX INJ 1X5ML (SKL.F) PMX F 52,70

3002 20 00 1 59 24545 TETAVAX INJ 10X5ML(SKL.F.) PMX F 329,40

3002 20 00 1 59 83525 TETAVAX INJ 20X0.5ML (AMP.) PMX F 418,50

3004 90 91 1 15 96906 TETRACHEL CPS CPS 20 X 250 MG BER GB 49,70

3004 90 99 1 64 15740 TETRAKAIN GTT OPH 10ML 0.5% XUN SK 29,00

3004 90 99 1 64 25718 TETRAKAIN GTT OPH 10ML 1% XUN SK 27,30

3004 90 19 1 94 00961 THE SALVAT SPC 100GM LRO CZ 37,80

3004 90 19 1 94 56349 THE SALVAT SPC 20X1GM LRO CZ 22,80

3004 90 19 1 14 61237 THEOPLUS TBL RET 30X100 MG PFB F 63,00

3004 90 19 1 14 61238 THEOPLUS TBL RET 30X300 MG PFB F 92,00

3004 50 90 1 86 00616 THIAMIN LECIVA INJ 10X2ML 100MG LEX CZ 101,80

3004 50 90 1 86 75025 THIAMIN LECIVA TBL 20X50MG LEX CZ 13,00

3004 90 99 1 05 97388 THIOPENTAL VUAB INJ SIC 1X500MG VUA CZ 51,30

3004 90 99 1 05 97389 THIOPENTAL VUAB INJ SIC 1X1GM VUA CZ 61,40

3004 39 90 1 68 00325 THIORIDAZIN 100 LECIVA DRG 20X100MG LEX CZ 55,50

3004 39 90 1 68 00324 THIORIDAZIN 25 LECIVA DRG 50X25MG LEX CZ 43,00

3002 20 00 1 59 91244 THYMOGLOBULINE INJ SIC 25MG+5ML PMX F 3030,70

3004 90 19 1 14 25005 TILADE AER 2X112DF FIS GB 1727,80

3004 90 19 1 14 94152 TILADE INH 56DF FIS GB 450,20

3004 90 99 1 64 15733 TIMOLOL 0.25% GTT OPH 10ML XUN SK 34,20

3004 90 99 1 64 15734 TIMOLOL 0.50% GTT OPH 10ML XUN SK 42,80

3004 39 90 1 64 98210 TIMOPTOL 0,25% GTT.OPHT.5ML 0,25% LEX CZ 83,20

3004 39 90 1 64 98211 TIMOPTOL 0,5% GTT OPH 5ML 0,5% LEX CZ 97,10

3004 90 19 1 09 27971 TISACID TBL 30X500MG XIC H 39,90
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3004 20 10 1 42 15698 TISAMID TBL 100X500MG ORN SF 289,30

3004 20 10 1 42 15699 TISAMID TBL 1000X500MG ORN SF 2731,40

3004 90 19 1 61 30410 TISASEN A+B DRG 30X10MG IDA H 24,50

3004 90 99 1 68 01845 TISERCIN INJ 10X1ML 25MG EGI H 66,40

3004 90 99 1 68 02429 TISERCIN TBL FLM 50X25MG EGI H 55,70

3002 10 95 1 87 90502 TISSUCOL KIT (FIBRINKLEBER 85) INJ 0,5ML IMM A 1694,00

3002 10 95 1 87 90503 TISSUCOL KIT (FIBRINKLEBER 85) INJ 1ML IMM A 2776,30

3002 10 95 1 87 90504 TISSUCOL KIT (FIBRINKLEBER 85) INJ 2ML IMM A 5207,40

3002 10 95 1 87 90505 TISSUCOL KIT (FIBRINKLEBER 85) INJ 5ML IMM A 11293,20

3004 90 19 1 94 00967 TORMENTAN SPC 100GM LRO CZ 69,00

3004 90 99 1 2 28048 TRAMABENE CPS 30X50 MG MCK D 178,90

3004 90 99 1 2 28049 TRAMABENE CPS 50X50 MG MCK D 276,00

3004 90 99 1 2 28044 TRAMABENE 100 MG INJ 5X2ML/100 MG MCK D 81,70

3004 90 99 1 2 28045 TRAMABENE 100 MG INJ 10X2ML/100 MG MCK D 163,40

3004 90 99 1 2 28043 TRAMABENE 50 MG INJ 5X1 ML/50MG MCK D 81,70

3004 39 10 1 65 84628 TRAMADOL K INJ 5X1ML/50MG KRK SLO 73,80

3004 39 10 1 65 84629 TRAMADOL K INJ 5X2ML/100MG KRK SLO 81,20

3004 39 10 1 65 84630 TRAMADOL K GTT 1X10ML/1GM KRK SLO 99,70

3004 90 99 1 70 91815 TRANXENE 10 CPS 30X10MG SWI F 75,70

3004 90 99 1 70 91811 TRANXENE 20 INJ 5X20MG+2MLSOL SWI F 148,80

3004 90 99 1 70 91814 TRANXENE 5 CPS 30X50MG SWI F 49,40

3004 90 99 1 70 91812 TRANXENE 50 INJ 5X50MG+2,5ML SWI F 169,50

3004 39 10 1 66 09861 TRASYLOL 500KU INJ 1X50ML/500KU BAY D 997,40

3006 60 19 1 17 94454 TRI-REGOL TBL 3X21 GED H 166,10

3004 32 10 1 46 02826 TRIAMCINOLON LOT 15GM GNO CZ 39,60

3004 32 10 1 46 02827 TRIAMCINOLON TCT 10ML GNO CZ 15,50

3004 20 90 1 56 04178 TRIAMCINOLON E LECIVA UNG 20G LEX CZ 33,80

3004 20 90 1 56 00332 TRIAMCINOLON LECIVA TBL 20X4MG LEX CZ 27,30

3004 20 90 1 56 02828 TRIAMCINOLON LECIVA CRM 10G 0,1% LEX CZ 25,00

3004 20 90 1 56 02829 TRIAMCINOLON LECIVA UNG 10G 0,1% LEX CZ 25,00

3004 20 90 1 46 04160 TRIAMCINOLON S LECIVA UNG 30G LEX CZ 50,60

3004 90 00 1 64 65513 TRIHERPINE GTT OPH 1X5ML CBV CH 242,90

3004 90 00 1 64 65514 TRIHERPINE UNG OPH 1X2.5GM CBV CH 215,90

3005 90 99 1 32 93842 TRIKRESOLFORMALIN 10:1 STM LIQ 25ML LDN CZ 59,50

3004 40 90 1 58 04367 TRIMECRYTON TBL 30 LEX CZ 41,30

3002 20 00 1 59 15571 TRIMOVAX MERIEUX INJ 1X1DAVKA+0.5ML PMX F 77,60

3002 20 00 1 59 60378 TRIMOVAX MERIEUX INJ 10X1DAVKA+0.5ML PMX F 691,70

3004 90 99 1 2 89815 TRIPRIM 200 MG TBL 10X200 MG MCK D 41,50

3006 60 11 1 17 23900 TRISISTON DRG 21 VJP D 69,60

3006 60 11 1 17 91756 TRISISTON DRG 3X21 VJP D 197,60

3004 20 10 1 15 03028 TROBICIN INJ SIC 2GM+3.2ML UPJ B 172,20

3002 10 99 1 75 01269 TROMBIN LUDSKY SUSENY EXT 1X1000NIH IMA SK 58,10

3002 20 00 1 59 68918 TUBERCULIN PPD RT23,SSI INJ 10X1.5ML/0.6RG SSI DK 1869,70

3002 20 00 1 59 68920 TUBERCULIN PPD RT23,SSI INJ 10X5ML/2RG SSI DK 4113,20

3002 90 19 1 09 93041 TUMS CITRONOVA PRICHUT TBL 30 SBH GB 42,70

3002 90 19 1 09 93042 TUMS CITRONOVA PRICHUT TBL 60 SBH GB 71,10

3002 90 19 1 09 24884 TUMS POMARANCOVA PRICHUT TBL 30 SBH GB 43,30

3002 90 19 1 09 24886 TUMS POMARANCOVA PRICHUT TBL 60 SBH GB 70,50

3004 39 90 1 56 03422 TURINAL TBL 20X5MG GED H 40,60
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3004 90 19 1 52 00731 TUSSILEN GTT 10ML GNO CZ 16,80

3004 90 19 1 36 94859 TUSSIN GTT 10ML GNO CZ 17,30

3002 20 00 1 59 86403 TYPHIM VI INJ 1X0.5ML(INJ S.) PMX F 362,30

3004 39 90 1 69 96733 TYZINE 0.05% GTT NAS 1X10ML PFI D 49,10

3004 39 90 1 69 96734 TYZINE 0.1% GTT NAS 1X10ML PFI D 52,80

3004 90 19 1 9 67537 ULCERAN TBL FC 30X40MG MOE CY 150,00

3004 90 19 1 9 67538 ULCERAN TBL FC 60X40MG MOE CY 300,00

3004 90 19 1 9 67539 ULCERAN TBL FC 500X40MG MOE CY 2450,00

3004 90 19 1 9 67540 ULCERAN TBL FC 1000X40MG MOE CY 4780,00

3004 90 19 1 09 67536 ULCERAN 40 TBL FC 10X40MG MOE CY 50,00

3004 90 19 1 65 96283 ULCOSAN TBL 30X150 MG GNO CZ 48,00

3004 39 10 1 01 87571 ULTRACAIN 2% INJ 5X5ML HOE D 123,70

3004 39 10 1 01 87569 ULTRACAIN 2% SUPRARENIN INJ 5X5ML HOE D 123,70

3004 39 10 1 05 04098 ULTRACAIN D-S INJ 100X2ML/80MG HOE D 780,00

3004 39 10 1 05 86183 ULTRACAIN D-S INJ 100X2ML/80MG HOE A 780,00

3004 39 10 1 05 86185 ULTRACAIN D-S FORTE INJ 100X2ML/80MG HOE A 780,00

3004 39 10 1 05 88644 ULTRACAIN D-S FORTE INJ 100X2ML/80MG HOE D 780,00

3004 39 10 1 64 03616 ULTRACORTENOL UNG OPH 5GM 0.5% DPA CH 98,50

3004 39 10 1 64 03668 ULTRACORTENOL GTT OPH 5ML 0.5% DPA CHF 91,80

3006 30 00 1 88 12944 ULTRATAG RBC KIT 1X1AMP MAL NL 11305,50

2844 40 20 1 88 15305 ULTRATECHNEKOW FM 99M TC-GENER INJ 4.24GB   ExP:D MAL NL 9141,50

2844 40 20 1 88 15306 ULTRATECHNEKOW FM 99M TC-GENER INJ 6.38GB   ExP:D MAL NL 10201,40

2844 40 20 1 88 15307 ULTRATECHNEKOW FM 99M TC-GENER INJ 8.50GB   ExP:D MAL NL 10974,30

2844 40 20 1 88 15308 ULTRATECHNEKOW FM 99M TC-GENER INJ 10.63GB   ExP:D MAL NL 12807,00

2844 40 20 1 88 15309 ULTRATECHNEKOW FM 99M TC-GENER INJ 12.75GB   ExP:D MAL NL 14617,60

2844 40 20 1 88 15310 ULTRATECHNEKOW FM 99M TC-GENER INJ 17.0GB   ExP:D MAL NL 20712,00

2844 40 20 1 88 15311 ULTRATECHNEKOW FM 99M TC-GENER INJ 21.25GB   ExP:D MAL NL 23472,10

2844 40 20 1 88 15312 ULTRATECHNEKOW FM 99M TC-GENER INJ 25.5GB   ExP:D MAL NL 26210,20

3003 20 00 1 15 72568 UNASYN PLV SUS 1X70ML PFI TR 328,50

3003 20 00 1 15 72881 UNASYN TBL 0BD 12X375MG PFI TR 319,80

3004 39 1 1 56 80218 UNDESTOR CPS 60x40 ORG NL 531,60

3004 90 99 1 94 15624 UNG. ACIDI SALICYLI CONCENT.10% UNG 1X50GM  (CSL 4) VUL SK 21,90

3004 90 99 1 94 15625 UNG. ACIDI SALICYLI CONCENT.10% UNG 1X100GM (CSL 4) VUL SK 34,10

3004 90 90 1 94 15627 UNG. ACIDI SALICYLI CONCENT.10% UNG 1X1000GM(CSL 4) VUL SK 243,30

3004 90 90 1 94 15628 UNG. ACIDI SALICYLI CONCENT.10% UNG (NAD 1KG,CSL 4) VUL SK 232,10

3004 90 99 1 94 15634 UNG. ACIDI SALICYLICI 2% UNG 1X50GM VUL SK 21,40

3004 90 99 1 94 15635 UNG. ACIDI SALICYLICI 2% UNG 1X100GM VUL SK 33,70

3004 90 90 1 94 15637 UNG. ACIDI SALICYLICI 2% UNG 1X1000GM VUL SK 244,00

3004 90 90 1 94 15638 UNG. ACIDI SALICYLICI 2% UNG (NAD 1KG) VUL SK 232,80

3004 90 99 1 94 15639 UNG. ACIDI SALICYLICI 5% UNG 1X50GM VUL SK 21,10

3004 90 99 1 94 15640 UNG. ACIDI SALICYLICI 5% UNG 1X100GM VUL SK 33,00

3004 90 90 1 94 15642 UNG. ACIDI SALICYLICI 5% UNG 1X1000GM VUL SK 232,10

3004 90 90 1 94 15643 UNG. ACIDI SALICYLICI 5% UNG (NAD 1KG) VUL SK 220,90

3004 90 99 1 94 15644 UNG. CAMPHORATO-ICHTAMOLICUM UNG 1X50GM  (CSL 4) VUL SK 23,10

3004 90 99 1 94 15645 UNG. CAMPHORATO-ICHTAMOLICUM UNG 1X100GM (CSL 4) VUL SK 35,00

3004 90 90 1 94 15647 UNG. CAMPHORATO-ICHTAMOLICUM UNG 1X1000GM(CSL 4) VUL SK 259,00

3004 90 90 1 94 15648 UNG. CAMPHORATO-ICHTAMOLICUM UNG (NAD 1KG,CSL 4) VUL SK 247,80

3003 90 90 1 46 27107 UNG. CAMPHORATUM 10% UNG 1X100GM MVM CZ 25,10

3003 90 90 1 46 27110 UNG.SULFURATUM FLAV.MEDICAMENTA UNG 1X60GM MVM CZ 21,60
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3003 90 90 1 46 27109 UNGUENTUM ICHTHAM.10%MEDICAMEN. UNG 1X100GM MVM CZ 40,60

3004 90 99 1 94 15649 UNGUENTUM LENIENS CSL 4 UNG 50GM VUL SK 21,70

3004 90 99 1 94 15650 UNGUENTUM LENIENS CSL 4 UNG 100GM VUL SK 34,10

3003 90 90 1 46 83862 UNGUENTUM LENIENS MEDICAMENTA UNG 1X1KG MVM CZ 195,70

3004 50 10 1 86 97779 UNICAP JR. CTB 30 UPJ USA 86,10

3004 50 10 1 86 97791 UNICAP M TBL 30 UPJ GB 92,70

3004 50 10 1 86 97790 UNICAP T TBL FC 30 UPJ GB 125,90

3004 90 99 1 64 27660 UNIFLOX GTT OPH 1X10ML XUN SK 49,00

3004 39 90 1 50 04252 URANDIL TBL 30X50MG LEX CZ 33,20

3004 32 10 1 71 03612 URBASON SOLUBILE  FORTE INJ SIC 5X250MG HOE D 1221,10

3004 90 19 1 94 93469 URCYSTON SPC 20X1,5GM LRO CZ 21,50

3004 90 99 1 50 00628 UREA VUAB INF SIC 1X90GM VUA CZ 925,60

3004 90 99 1 50 02575 UREGYT TBL 20X50MG EGI H 36,90

3004 39 10 1 54 41965 VAGOTHYL LIQ 50GM POL PL 61,30

3004 39 90 1 07 91718 VALETOL TBL 10 LEX CZ 24,70

3004 90 19 1 94 04369 VALOFYT NEO SPC 100GM LRO CZ 39,10

3004 90 19 1 94 56348 VALOFYT NEO SPC 20X1,5GM LRO CZ 22,80

3004 90 19 1 65 03558 VALORON GTT 10ML 10% GNO CZ 72,10

3004 20 10 1 15 97880 VANCOCIN CP INJ SIC 1x500MG LIL D 404,60

3004 10 10 1 15 18459 VANCOLED INJ 1x500 MG LED USA 350,70

3004 90 19 1 85 25278 VENEN GEL GEL 100GM DPT D 118,10

3002 10 95 1 16 26132 VENIMMUM INJ SIC 10GM+SOLV. XCP D 14092,10

3002 10 95 1 16 26133 VENIMMUM INJ SIC 10GM+SOLV. XCP A 14092,10

3002 10 95 1 16 26134 VENIMMUM INJ SIC 2.5GM+SOLV. XCP D 4098,20

3002 10 95 1 16 26138 VENIMMUM INJ SIC 5GM+SOLV. XCP D 7666,50

3002 10 95 1 16 26139 VENIMMUM INJ SIC 5GM+SOLV. XCP A 7666,50

3002 10 95 1 16 26135 VENIMMUN INJ SIC 2.5GM+SOLV. XCP A 4098,20

3002 10 95 1 16 26136 VENIMMUN INJ SIC 500MG+SOLV. XCP A 881,00

3002 10 95 1 16 26137 VENIMMUN INJ SIC 500MG+SOLV. XCP D 881,00

3004 90 19 1 85 02209 VENORUTON CPS 50X300MG ZYM CH 218,60

3004 90 19 1 85 09950 VENORUTON GEL 1X40GM 2% ZYM CH 86,40

3004 90 19 1 85 26246 VENORUTON GEL 1X4GM 2% XNC CH 86,40

3004 90 19 1 85 26260 VENORUTON CPS 50X300MG XNC CH 218,60

3004 90 19 1 85 26258 VENORUTON FORTE TBL 30X500MG ZYM CH 221,30

3004 90 19 1 85 76935 VENORUTON FORTE TBL 30X500 MG XNC CH 221,30

3004 39 90 1 29 94632 VERAL INJ 5X3ML/75MG LEX CZ 45,70

3004 90 19 1 13 98010 VERAPAMIL DH 80MG DIAG HUMAN TBL FC 100X80MG GNS GB 152,40

3004 90 99 1 50 03550 VEROSPIRON TBL 20X25MG GED H 38,40

3004 90 99 1 50 30434 VEROSPIRON TBL 100X25MG GED H 158,70

3004 90 19 1 46 18344 VERRUMAL LIQ 13ML HEM D 183,20

3004 90 19 1 69 11754 VIBROCIL GTT NAS 15ML ZYM CH 76,90

3004 90 19 1 69 11755 VIBROCIL SPR 10ML ZYM CH 76,90

3004 90 19 1 69 26236 VIBROCIL GEL NAS 12GM XNC CH 76,90

3004 90 19 1 69 26237 VIBROCIL SPR 10ML XNC CH 76,90

3004 90 19 1 69 26238 VIBROCIL GTT NAS 15ML XNC CH 76,90

3004 90 19 1 69 95048 VIBROCIL GEL NAS 12GM ZYM CH 76,90

3004 40 90 1 44 31134 VINBLASTIN INJ 10X5MG+5ML SOL GED H 1524,50

3004 40 90 1 44 42040 VINCRISTIN INJ 10X1MG+SOLV GED H 2059,80

3004 90 99 1 27 02871 VIREGYT-K CPS 50X100MG EGI H 90,10
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3004 90 99 1 42 93987 VIROLEX TBL 20X200MG KRK SLO 443,00

3004 90 99 1 42 93989 VIROLEX CRM 5GM 50MG/GM KRK SLO 354,40

3004 90 19 1 89 28050 VISLUBE GTT 20 CHE SRN 279,30

3004 90 99 1 2 70478 VITAMIN B1-RATIOPHARM INJ 6X2 ML MCK D 40,60

3004 50 90 1 86 00643 VITAMIN B12 LECIVA 1000RG INJ 5X1ML/1000RG LEX CZ 46,20

3004 50 90 1 86 00641 VITAMIN B12 LECIVA 300RG INJ 5X1ML/300RG LEX CZ 34,10

3004 50 90 1 86 66949 VITAMIN B12 WZF POLFA INJ5X2ML/1000RG POL PL 36,90

3004 50 10 1 86 19570 VITAMIN B6 POLFA TBL 50X50MG POL PL 27,70

3004 50 90 1 86 27062 VITAMIN C POLFA 200MG TBL OBD  50X200MG POL PL 28,10

3004 90 99 1 46 04274 VITAZULEN GEL 5G LEX CZ 20,80

3004 90 00 1 64 26922 VITREOLENT GTT OPH 10ML CBV CH 75,60

3004 90 1 1 30 03797 VIVALAN TBL OBD 100X50MG ZNC GB 453,70

3004 39 90 1 64 25898 VIZINE GTT OPH 15ML 0.05% PFI CND 74,90

3004 90 19 1 29 66747 VOLTAREN SUP 5 X 100 MG NPA CH 64,80

3004 90 19 1 29 97518 VOLTAREN TBL OBD 20 X 50 MG NPA CH 116,10

3004 90 19 1 29 96439 VOLTAREN 50 SUP 10 X 50 MG NPA CH 79,60

3004 90 19 1 29 91871 VOLTAREN EMULGEL GEL 20G 1% NPA CH 33,20

3004 90 19 1 29 91872 VOLTAREN EMULGEL GEL 50 G 1% NPA CH 66,30

3004 90 19 1 29 87520 VOLTAREN RETARD DRG 10 X 100 MG NPA CH 108,00

3004 90 19 1 29 69404 VOLTAREN SR 75 TBL OBD 30 X 75 MG NPA CH 226,70

3004 39 10 1 46 71983 WARTEC-WOLFF LIQ 1X3ML 0.5% WOL D 774,40

3004 90 99 1 83 91980 WINCORAM INJ 10X20ML 5MG/ML SWI F 7848,40

3004 90 99 1 87 68813 WOBE-MUGOS TBL ENT 40 DEM MUC 1455,40

3004 90 99 1 87 68814 WOBE-MUGOS TBL ENT 100 DEM MUC 3339,70

3004 90 99 1 87 94848 WOBE-MUGOS TBL ENT 20 DEM MUC 793,90

3004 90 99 1 87 94850 WOBENZYM DRG 40 DEM MUC 183,50

3004 90 99 1 87 96405 WOBENZYM DRG 200 DEM MUC 836,60

3004 90 99 1 87 96406 WOBENZYM DRG 800 DEM MUC 2716,60

3004 90 19 1 70 90957 XANAX TBL 30X0.25MG UPJ B 44,20

3004 90 19 1 70 90958 XANAX TBL 100X0.25MG UPJ B 132,50

3004 90 19 1 70 90959 XANAX TBL 30X0.5MG UPJ B 79,50

3004 90 19 1 70 90960 XANAX TBL 100X0.5MG UPJ B 238,50

3004 90 10 1 70 96977 XANAX TBL 30X1MG UPJ B 141,30

3004 90 19 1 70 96983 XANAX TBL 50X2MG UPJ B 415,10

3004 90 19 1 70 83099 XANAX SR TBL 30x0.5MG UPJ B 81,70

3004 90 19 1 70 83101 XANAX SR TBL 30x2MG UPJ B 265,00

3004 90 19 1 70 83100 XANAX SR 1MG TBL RET 30X1MG UPJ B 147,90

3004 90 19 1 70 83102 XANAX SR 3MG TBL RET 30X3MG UPJ B 386,40

3004 39 90 1 83 75028 XANIDIL RETARD TBL FLM.20X500MG LEX CZ 53,50

2844 40 20 1 88 56395 Y-90 YTRIUM-IRON-COLLOID   EXP: INJ 185MB NEA D 3820,00

2844 40 20 1 88 56396 Y-90 YTRIUM-IRON-COLLOID   EXP: INJ 370MB NEA D 5343,60

2844 40 20 1 88 56397 Y-90 YTRIUM-IRON-COLLOID   EXP: INJ 740MB NEA D 10422,20

3004 90 19 1 44 94291 ZAVEDOS I.V. INJ 1X5MG FAR I 3930,40

3004 90 19 1 44 94985 ZAVEDOS I.V. INJ 1X10MG FAR I 7410,40

3004 39 10 1 46 26584 ZINCTERAL TBL OBD 50X200MG POL PL 43,60

3004 90 99 1 49 93262 ZINCTERAL TBL OBD 25X200MG POL PL 28,10

3004 39 10 1 46 93264 ZINCTERAL TBL OBD 150X200MG POL PL 133,60

3004 90 1 1 44 12320 ZOLADEX LA DEPOT INJ 1X10,8MG ZNC GB 17406,50

3004 90 19 1 30 83540 ZOLOFT TBL FLM 28X50MG PFI I 1070,50
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3004 90 19 1 30 83541 ZOLOFT TBL FLM 28X100MG PFI I 1993,30

3004 90 19 1 68 44066 ZYPREXA 10MG TBL FLM 28X10MG LIL GB 5041,90

3004 90 19 1 68 44071 ZYPREXA 5MG TBL FLM 28X5MG LIL GB 2521,20”

Časť I. B Farmaceutické výrobky – homeopatiká sa mení takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

„3004 90 99 1 93 70702 ABROTANUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77089 ABROTANUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77090 ABROTANUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78001 ABROTANUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70610 ACIDUM PHOSPHORICUM COMP. GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 62734 ACONITUM NAPELLUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77091 ACONITUM NAPELLUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77092 ACONITUM NAPELLUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78002 ACONITUM NAPELLUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62742 ACTAEA RACEMOSA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77094 ACTAEA RACEMOSA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77095 ACTAEA RACEMOSA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78003 ACTAEA RACEMOSA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70611 ACTAEA SPICATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 70698 ACTAEA SPICATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77093 ACTAEA SPICATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78004 ACTAEA SPICATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62741 AESCULUS HIPPOCASTANUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77096 AESCULUS HIPPOCASTANUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77097 AESCULUS HIPPOCASTANUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78005 AESCULUS HIPPOCASTANUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62740 AETHUSA CYNAPIUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77098 AETHUSA CYNAPIUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77099 AETHUSA CYNAPIUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78006 AETHUSA CYNAPIUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62739 AGARICUS MUSCARIUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77100 AGARICUS MUSCARIUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77101 AGARICUS MUSCARIUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78007 AGARICUS MUSCARIUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62748 AGNUS CASTUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77102 AGNUS CASTUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77103 AGNUS CASTUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78008 AGNUS CASTUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70616 AGRAPHIS NUTANS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77905 AGRAPHIS NUTANS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77906 AGRAPHIS NUTANS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77907 AGRAPHIS NUTANS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72614 AILANTHUS GLANDULOSA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77104 AILANTHUS GLANDULOSA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77105 AILANTHUS GLANDULOSA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78009 AILANTHUS GLANDULOSA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30
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3004 90 99 1 93 62747 ALLIUM CEPA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77106 ALLIUM CEPA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77107 ALLIUM CEPA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78010 ALLIUM CEPA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70608 ALOE COMPOSE GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 62746 ALOE SOCOTRINA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77108 ALOE SOCOTRINA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77109 ALOE SOCOTRINA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78011 ALOE SOCOTRINA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62745 ALUMINA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77110 ALUMINA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77111 ALUMINA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78012 ALUMINA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62744 AMBRA GRISEA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77908 AMBRA GRISEA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77909 AMBRA GRISEA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77910 AMBRA GRISEA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72613 AMMONIUM CARBONICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77112 AMMONIUM CARBONICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77113 AMMONIUM CARBONICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78013 AMMONIUM CARBONICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62743 AMMONIUM MURIATICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77114 AMMONIUM MURIATICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77115 AMMONIUM MURIATICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78014 AMMONIUM MURIATICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62751 ANACARDIUM ORIENTALE GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77116 ANACARDIUM ORIENTALE GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77117 ANACARDIUM ORIENTALE GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78015 ANACARDIUM ORIENTALE GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70708 ANAGALLIS ARVENSIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77911 ANAGALLIS ARVENSIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77912 ANAGALLIS ARVENSIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77913 ANAGALLIS ARVENSIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72661 ANTHRACINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77118 ANTHRACINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77119 ANTHRACINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78016 ANTHRACINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62750 ANTIMONIUM CRUDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77120 ANTIMONIUM CRUDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77121 ANTIMONIUM CRUDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78017 ANTIMONIUM CRUDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62749 ANTIMONIUM TARTARICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77122 ANTIMONIUM TARTARICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77123 ANTIMONIUM TARTARICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78018 ANTIMONIUM TARTARICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62755 APIS MELLIFICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77124 APIS MELLIFICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77125 APIS MELLIFICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78019 APIS MELLIFICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30
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3004 90 99 1 93 70715 APIUM VIRUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77914 APIUM VIRUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77915 APIUM VIRUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77916 APIUM VIRUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72612 APOCYNUM CANNABINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77126 APOCYNUM CANNABINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77127 APOCYNUM CANNABINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78020 APOCYNUM CANNABINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70714 APOMORPHINUM MURIATICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77917 APOMORPHINUM MURIATICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77921 APOMORPHINUM MURIATICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77922 APOMORPHINUM MURIATICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62754 ARALIA RACEMOSA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77128 ARALIA RACEMOSA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77129 ARALIA RACEMOSA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78021 ARALIA RACEMOSA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72611 ARANEA DIADEMA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77130 ARANEA DIADEMA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77131 ARANEA DIADEMA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78022 ARANEA DIADEMA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62753 ARGENTUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77132 ARGENTUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77133 ARGENTUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78023 ARGENTUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62752 ARGENTUM NITRICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77134 ARGENTUM NITRICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77135 ARGENTUM NITRICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78024 ARGENTUM NITRICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77136 ARNICA MONTANA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77137 ARNICA MONTANA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78025 ARNICA MONTANA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 96701 ARNICA MONTANA UNG 20GM LBN F 52,90

3004 90 99 1 93 99177 ARNICA MONTANA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 62757 ARSENICUM ALBUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77142 ARSENICUM ALBUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77143 ARSENICUM ALBUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78028 ARSENICUM ALBUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62756 ARSENICUM IODATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77144 ARSENICUM IODATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77145 ARSENICUM IODATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78029 ARSENICUM IODATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 17425 ARTHRO-DRAINOL GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 62735 ARUM TRIPHYLLUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77146 ARUM TRIPHYLLUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77147 ARUM TRIPHYLLUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78030 ARUM TRIPHYLLUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72610 ASA FOETIDA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77148 ASA FOETIDA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77149 ASA FOETIDA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30
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3004 90 99 1 93 78031 ASA FOETIDA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72609 ASARUM EUROPAEUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77150 ASARUM EUROPAEUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77151 ASARUM EUROPAEUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78032 ASARUM EUROPAEUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72615 ASCLEPIAS TUBEROSA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77152 ASCLEPIAS TUBEROSA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77153 ASCLEPIAS TUBEROSA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78033 ASCLEPIAS TUBEROSA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72616 ASTERIAS RUBENS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77154 ASTERIAS RUBENS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77155 ASTERIAS RUBENS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78034 ASTERIAS RUBENS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72617 AURUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77156 AURUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77157 AURUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78035 AURUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70723 AURUM MURIATICUM KALINATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77923 AURUM MURIATICUM KALINATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77924 AURUM MURIATICUM KALINATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77925 AURUM MURIATICUM KALINATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62736 AURUM MURIATICUM NATRONATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77158 AURUM MURIATICUM NATRONATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77159 AURUM MURIATICUM NATRONATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78036 AURUM MURIATICUM NATRONATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62737 AVENA SATIVA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77160 AVENA SATIVA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77161 AVENA SATIVA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78037 AVENA SATIVA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60066 AVENOC SUPP 10 LBN F 67,50

3004 90 99 1 93 60072 AVENOC UNG 30 G LBN F 58,30

3004 90 99 1 93 72662 AVIAIRE GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77164 AVIAIRE GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77165 AVIAIRE GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78039 AVIAIRE GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62738 BADIAGA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77166 BADIAGA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77167 BADIAGA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78040 BADIAGA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62727 BAPTISIA TINCTORIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77168 BAPTISIA TINCTORIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77169 BAPTISIA TINCTORIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78041 BAPTISIA TINCTORIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62728 BARYTA CARBONICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77170 BARYTA CARBONICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77171 BARYTA CARBONICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78042 BARYTA CARBONICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72618 BARYTA IODATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77172 BARYTA IODATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70
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3004 90 99 1 93 77173 BARYTA IODATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78043 BARYTA IODATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77176 BELLADONNA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77177 BELLADONNA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78045 BELLADONNA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 99176 BELLADONNA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 62729 BELLIS PERENNIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77178 BELLIS PERENNIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77179 BELLIS PERENNIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78046 BELLIS PERENNIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62730 BENZOICUM ACIDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77180 BENZOICUM ACIDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77181 BENZOICUM ACIDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78047 BENZOICUM ACIDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70770 BERBERIS AQUIFOLIUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77182 BERBERIS AQUIFOLIUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77183 BERBERIS AQUIFOLIUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78048 BERBERIS AQUIFOLIUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62731 BERBERIS VULGARIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77184 BERBERIS VULGARIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77185 BERBERIS VULGARIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78049 BERBERIS VULGARIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60065 BIOVITAMINE TBL 90 LBN F 69,50

3004 90 99 1 93 70768 BISMUTHUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77188 BISMUTHUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77189 BISMUTHUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78051 BISMUTHUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72619 BLATTA ORIENTALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77190 BLATTA ORIENTALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77191 BLATTA ORIENTALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78052 BLATTA ORIENTALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62732 BORAX GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77192 BORAX GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77193 BORAX GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78053 BORAX GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72621 BOTHROPS LANCEOLATUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77194 BOTHROPS LANCEOLATUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77195 BOTHROPS LANCEOLATUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78054 BOTHROPS LANCEOLATUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62733 BOVISTA GIGANTEA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77196 BOVISTA GIGANTEA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77197 BOVISTA GIGANTEA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78055 BOVISTA GIGANTEA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72622 BROMUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77198 BROMUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77199 BROMUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78056 BROMUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60818 BRYONIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77200 BRYONIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70
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3004 90 99 1 93 77201 BRYONIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78057 BRYONIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72623 BUFO RANA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77202 BUFO RANA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77203 BUFO RANA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78058 BUFO RANA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60816 CACTUS GRANDIFLORUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77204 CACTUS GRANDIFLORUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77205 CACTUS GRANDIFLORUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78059 CACTUS GRANDIFLORUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70773 CAESIUM MURIATICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77926 CAESIUM MURIATICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77927 CAESIUM MURIATICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77928 CAESIUM MURIATICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72624 CALCAREA CARBONICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77206 CALCAREA CARBONICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77207 CALCAREA CARBONICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78060 CALCAREA CARBONICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72625 CALCAREA FLUORICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77208 CALCAREA FLUORICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77209 CALCAREA FLUORICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78061 CALCAREA FLUORICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72626 CALCAREA PHOSPHORICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77210 CALCAREA PHOSPHORICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77211 CALCAREA PHOSPHORICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78062 CALCAREA PHOSPHORICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70619 CALCAREA SULFURICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77212 CALCAREA SULFURICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77213 CALCAREA SULFURICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78063 CALCAREA SULFURICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60817 CALENDULA OFFICINALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77214 CALENDULA OFFICINALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77215 CALENDULA OFFICINALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78064 CALENDULA OFFICINALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78219 CALENDULA OFFICINALIS MT SOL 1x30ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 72627 CAMPHORA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77216 CAMPHORA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77217 CAMPHORA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78065 CAMPHORA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72628 CANTHARIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77218 CANTHARIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77219 CANTHARIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78067 CANTHARIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60819 CAPSICUM ANNUUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77220 CAPSICUM ANNUUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77221 CAPSICUM ANNUUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78068 CAPSICUM ANNUUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72629 CARBO ANIMALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77222 CARBO ANIMALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70
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3004 90 99 1 93 77223 CARBO ANIMALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78069 CARBO ANIMALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72630 CARBO VEGETABILIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77224 CARBO VEGETABILIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77225 CARBO VEGETABILIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78070 CARBO VEGETABILIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72631 CARBOLICUM ACIDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77226 CARBOLICUM ACIDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77227 CARBOLICUM ACIDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78224 CARBOLICUM ACIDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60810 CARDUUS MARIANUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77228 CARDUUS MARIANUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77229 CARDUUS MARIANUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78072 CARDUUS MARIANUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60811 CAULOPHYLLUM THALICTROIDES GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77230 CAULOPHYLLUM THALICTROIDES GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77231 CAULOPHYLLUM THALICTROIDES GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78073 CAULOPHYLLUM THALICTROIDES GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72632 CAUSTICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77232 CAUSTICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77233 CAUSTICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78074 CAUSTICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60812 CEANOTHUS AMERICANUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77234 CEANOTHUS AMERICANUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77235 CEANOTHUS AMERICANUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78075 CEANOTHUS AMERICANUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60813 CEDRON GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77236 CEDRON GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77237 CEDRON GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78076 CEDRON GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60070 CEPHYL TBL 20 LBN F 31,50

3004 90 99 1 93 60071 CEPHYL TBL 60 LBN F 60,30

3004 90 99 1 93 60814 CHAMOMILLA VULGARIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77238 CHAMOMILLA VULGARIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77239 CHAMOMILLA VULGARIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78077 CHAMOMILLA VULGARIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60815 CHEIRANTHUS CHEIRI GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77240 CHEIRANTHUS CHEIRI GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77241 CHEIRANTHUS CHEIRI GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78078 CHEIRANTHUS CHEIRI GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60820 CHELIDONIUM MAJUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77242 CHELIDONIUM MAJUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77243 CHELIDONIUM MAJUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78079 CHELIDONIUM MAJUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78790 CHELIDONIUM-HOMACCORD GTT 30ML HEE D 126,40

3004 90 99 1 93 78791 CHELIDONIUM-HOMACCORD GTT 100ML HEE D 366,00

3004 90 99 1 93 70783 CHENOPODIUM ANTHELMINITICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77244 CHENOPODIUM ANTHELMINITICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77245 CHENOPODIUM ANTHELMINITICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30
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3004 90 99 1 93 78080 CHENOPODIUM ANTHELMINITICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60821 CHIMAPHILA UMBELLATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77246 CHIMAPHILA UMBELLATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77247 CHIMAPHILA UMBELLATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78081 CHIMAPHILA UMBELLATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60822 CHINA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77248 CHINA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77249 CHINA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78082 CHINA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 26913 CHINA-HOMACCORD S GTT 30ML HEE D 126,40

3004 90 99 1 93 26914 CHINA-HOMACCORD S GTT 100ML HEE D 366,00

3004 90 99 1 93 70626 CHININUM SULFURICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77250 CHININUM SULFURICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77251 CHININUM SULFURICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78083 CHININUM SULFURICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 97947 CICADERMA UNG 30 G LBN F 65,20

3004 90 99 1 93 72633 CICUTA VIROSA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77252 CICUTA VIROSA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77253 CICUTA VIROSA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78084 CICUTA VIROSA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60823 CINA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77254 CINA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77255 CINA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78085 CINA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72634 CINNABARIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77256 CINNABARIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77257 CINNABARIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78192 CINNABARIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60824 CLEMATIS ERECTA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77258 CLEMATIS ERECTA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77259 CLEMATIS ERECTA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78087 CLEMATIS ERECTA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 97943 COCCULINE TBL 30 LBN F 31,80

3004 90 99 1 93 60825 COCCULUS INDICUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77262 COCCULUS INDICUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77263 COCCULUS INDICUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78089 COCCULUS INDICUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60826 COCCUS CACTI GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77264 COCCUS CACTI GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77265 COCCUS CACTI GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78090 COCCUS CACTI GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60827 COFFEA CRUDA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77266 COFFEA CRUDA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77267 COFFEA CRUDA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78091 COFFEA CRUDA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60828 COLCHICUM AUTUMNALE GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77268 COLCHICUM AUTUMNALE GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77269 COLCHICUM AUTUMNALE GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78092 COLCHICUM AUTUMNALE GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30
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3004 90 99 1 93 70632 COLIBACILLINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77929 COLIBACILLINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77930 COLIBACILLINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77931 COLIBACILLINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60829 COLLINSONIA CANADENSIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77270 COLLINSONIA CANADENSIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77271 COLLINSONIA CANADENSIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78093 COLLINSONIA CANADENSIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60830 COLOCYNTHIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77272 COLOCYNTHIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77273 COLOCYNTHIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78094 COLOCYNTHIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70807 COMOCLADIA DENTATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77932 COMOCLADIA DENTATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77933 COMOCLADIA DENTATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77934 COMOCLADIA DENTATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60831 CONIUM MACULATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77274 CONIUM MACULATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77275 CONIUM MACULATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78095 CONIUM MACULATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72635 CORALLIUM RUBRUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77276 CORALLIUM RUBRUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77277 CORALLIUM RUBRUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78096 CORALLIUM RUBRUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 97941 CORYZALIA DRG 40 LBN F 41,20

3004 90 99 1 93 70592 CREME AU CALENDULA CRM 20 G LBN F 0,00

3004 90 99 1 93 70809 CROCUS SATIVUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77280 CROCUS SATIVUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77281 CROCUS SATIVUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78098 CROCUS SATIVUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60832 CROTON TIGLIUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77282 CROTON TIGLIUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77283 CROTON TIGLIUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78099 CROTON TIGLIUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72636 CUPRUM ARSENICOSUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77284 CUPRUM ARSENICOSUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77285 CUPRUM ARSENICOSUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78100 CUPRUM ARSENICOSUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72637 CUPRUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77286 CUPRUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77287 CUPRUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78101 CUPRUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72638 CUPRUM OXYDATUM NIGRUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77288 CUPRUM OXYDATUM NIGRUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77289 CUPRUM OXYDATUM NIGRUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78102 CUPRUM OXYDATUM NIGRUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60833 CYCLAMEN EUROPAEUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77290 CYCLAMEN EUROPAEUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77291 CYCLAMEN EUROPAEUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30
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3004 90 99 1 93 78103 CYCLAMEN EUROPAEUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70814 CYPRIPEDIUM PUBESCENS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77292 CYPRIPEDIUM PUBESCENS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77293 CYPRIPEDIUM PUBESCENS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78104 CYPRIPEDIUM PUBESCENS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70635 DIGITALIS PURPUREA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77294 DIGITALIS PURPUREA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77295 DIGITALIS PURPUREA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78105 DIGITALIS PURPUREA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60834 DIOSCOREA VILLOSA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77296 DIOSCOREA VILLOSA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77297 DIOSCOREA VILLOSA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77760 DIOSCOREA VILLOSA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70633 DOLICHOS PRURIENS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77298 DOLICHOS PRURIENS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77299 DOLICHOS PRURIENS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77761 DOLICHOS PRURIENS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60835 DROSERA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77300 DROSERA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77301 DROSERA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78193 DROSERA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 70567 DROSERA COMPOSE GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 70827 DTTAB GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77935 DTTAB GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77936 DTTAB GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77937 DTTAB GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60836 DULCAMARA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77302 DULCAMARA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77303 DULCAMARA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77762 DULCAMARA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70642 EBERTHINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77938 EBERTHINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77939 EBERTHINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77940 EBERTHINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 13014 ENGYSTOL TBL 50 HEE D 94,40

3004 90 99 1 93 13015 ENGYSTOL TBL 250 HEE D 397,70

3004 90 99 1 93 60837 EQUISETUM HIEMALE GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77304 EQUISETUM HIEMALE GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77305 EQUISETUM HIEMALE GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77763 EQUISETUM HIEMALE GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60838 EUPATORIUM PERFOLIATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77306 EUPATORIUM PERFOLIATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77307 EUPATORIUM PERFOLIATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77764 EUPATORIUM PERFOLIATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60839 EUPHRASIA OFFICINALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77308 EUPHRASIA OFFICINALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77309 EUPHRASIA OFFICINALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77765 EUPHRASIA OFFICINALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72639 FERRUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50
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3004 90 99 1 93 77310 FERRUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77311 FERRUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77766 FERRUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72640 FERRUM PHOSPHORICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77312 FERRUM PHOSPHORICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77313 FERRUM PHOSPHORICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77767 FERRUM PHOSPHORICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72641 FLUORICUM ACIDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77314 FLUORICUM ACIDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77315 FLUORICUM ACIDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77768 FLUORICUM ACIDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70647 FOLLICULINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77941 FOLLICULINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77942 FOLLICULINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77943 FOLLICULINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70646 FORMICA RUFA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77316 FORMICA RUFA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77317 FORMICA RUFA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77769 FORMICA RUFA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70607 FORMICA RUFA COMPOSE GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 60840 FRAXINUS AMERICANA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77318 FRAXINUS AMERICANA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77319 FRAXINUS AMERICANA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77770 FRAXINUS AMERICANA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 17426 GASTRO-DRAINOL GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 17424 GASTROCYNESINE TBL 60 LBN F 66,20

3004 90 99 1 93 60841 GELSEMIUM SEMPERVIRENS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77320 GELSEMIUM SEMPERVIRENS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77321 GELSEMIUM SEMPERVIRENS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78194 GELSEMIUM SEMPERVIRENS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 70844 GINGKO BILOBA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77322 GINGKO BILOBA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77323 GINGKO BILOBA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77771 GINGKO BILOBA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72642 GLONOINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77324 GLONOINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77325 GLONOINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77772 GLONOINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72643 GNAPHALIUM POLYCEPHALUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77326 GNAPHALIUM POLYCEPHALUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77327 GNAPHALIUM POLYCEPHALUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77773 GNAPHALIUM POLYCEPHALUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70833 GOSSYPIUM HERBACEUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77944 GOSSYPIUM HERBACEUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77945 GOSSYPIUM HERBACEUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77946 GOSSYPIUM HERBACEUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72644 GRAPHITES GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77328 GRAPHITES GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77329 GRAPHITES GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30
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3004 90 99 1 93 77774 GRAPHITES GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72645 GRATIOLA OFFICINALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77330 GRATIOLA OFFICINALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77331 GRATIOLA OFFICINALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77775 GRATIOLA OFFICINALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72646 GRINDELIA ROBUSTA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77332 GRINDELIA ROBUSTA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77333 GRINDELIA ROBUSTA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77776 GRINDELIA ROBUSTA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70568 HAMAMELIS COMPOSE GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 60842 HAMAMELIS VIRGINIANA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77334 HAMAMELIS VIRGINIANA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77335 HAMAMELIS VIRGINIANA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77777 HAMAMELIS VIRGINIANA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70831 HARPAGOPHYTUM PROCUMBENS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77336 HARPAGOPHYTUM PROCUMBENS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77337 HARPAGOPHYTUM PROCUMBENS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77778 HARPAGOPHYTUM PROCUMBENS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70652 HEKLA LAVA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77947 HEKLA LAVA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77948 HEKLA LAVA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77949 HEKLA LAVA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60843 HELLEBORUS NIGER GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77338 HELLEBORUS NIGER GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77339 HELLEBORUS NIGER GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77779 HELLEBORUS NIGER GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72647 HELONIAS DIOICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77340 HELONIAS DIOICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77341 HELONIAS DIOICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77780 HELONIAS DIOICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72648 HEPAR SULFURIS CALCAREUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77342 HEPAR SULFURIS CALCAREUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77343 HEPAR SULFURIS CALCAREUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77781 HEPAR SULFURIS CALCAREUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70650 HISTAMINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77950 HISTAMINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77951 HISTAMINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77952 HISTAMINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70589 HOMEOGENE 12 TBL 60 LBN F 0,00

3004 90 99 1 93 70591 HOMEOGENE 14 TBL 60 LBN F 0,00

3004 90 99 1 93 70593 HOMEOGENE 20 TBL 60 LBN F 0,00

3004 90 99 1 93 70594 HOMEOGENE 41 TBL 60 LBN F 0,00

3004 90 99 1 93 70595 HOMEOGENE 43 TBL 60 LBN F 0,00

3004 90 99 1 93 70596 HOMEOGENE 45 TBL 60 LBN F 0,00

3004 90 99 1 93 25581 HOMEOGENE 46 TBL 60 LBN F 0,00

3004 90 99 1 93 17423 HOMEOGENE 9 TBL 60 LBN F 69,90

3004 90 99 1 93 97940 HOMEOVOX DRG 60 LBN F 45,00

3004 90 99 1 93 72649 HURA BRAZILIENSIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77346 HURA BRAZILIENSIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70
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3004 90 99 1 93 77347 HURA BRAZILIENSIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77783 HURA BRAZILIENSIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60844 HYDRASTIS CANADENSIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77348 HYDRASTIS CANADENSIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77349 HYDRASTIS CANADENSIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77784 HYDRASTIS CANADENSIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72650 HYDROCYANICUM ACIDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77350 HYDROCYANICUM ACIDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77351 HYDROCYANICUM ACIDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77785 HYDROCYANICUM ACIDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60845 HYOSCYAMUS NIGER GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77352 HYOSCYAMUS NIGER GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77353 HYOSCYAMUS NIGER GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77786 HYOSCYAMUS NIGER GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60846 HYPERICUM PERFORATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77354 HYPERICUM PERFORATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77355 HYPERICUM PERFORATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77787 HYPERICUM PERFORATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60847 IGNATIA AMARA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77356 IGNATIA AMARA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77357 IGNATIA AMARA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77788 IGNATIA AMARA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70657 INFLUENZINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77953 INFLUENZINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77954 INFLUENZINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77955 INFLUENZINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60848 IODUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77358 IODUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77359 IODUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77789 IODUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60849 IPECACUANHA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77360 IPECACUANHA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77361 IPECACUANHA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77790 IPECACUANHA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60850 IRIS VERSICOLOR GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77362 IRIS VERSICOLOR GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77363 IRIS VERSICOLOR GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77791 IRIS VERSICOLOR GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72651 JABORANDI GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77364 JABORANDI GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77365 JABORANDI GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77792 JABORANDI GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70862 JALAPA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77959 JALAPA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77960 JALAPA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77961 JALAPA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60067 JENOVERINE GRA 125 G LBN F 142,90

3004 90 99 1 93 72652 KALIUM ARSENICOSUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77366 KALIUM ARSENICOSUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

9/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 547



COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

3004 90 99 1 93 77367 KALIUM ARSENICOSUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77793 KALIUM ARSENICOSUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72653 KALIUM BICHROMICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77368 KALIUM BICHROMICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77369 KALIUM BICHROMICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77794 KALIUM BICHROMICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60851 KALIUM BROMATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77370 KALIUM BROMATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77371 KALIUM BROMATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77795 KALIUM BROMATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60852 KALIUM CARBONICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77372 KALIUM CARBONICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77373 KALIUM CARBONICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77796 KALIUM CARBONICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60853 KALIUM IODATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77374 KALIUM IODATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77375 KALIUM IODATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77797 KALIUM IODATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60854 KALIUM MURIATICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77376 KALIUM MURIATICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77377 KALIUM MURIATICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77798 KALIUM MURIATICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72654 KALIUM PHOSPHORICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77378 KALIUM PHOSPHORICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77379 KALIUM PHOSPHORICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77799 KALIUM PHOSPHORICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72105 KALIUM SULFURICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77380 KALIUM SULFURICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77381 KALIUM SULFURICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77800 KALIUM SULFURICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60855 KALMIA LATIFOLIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77382 KALMIA LATIFOLIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77383 KALMIA LATIFOLIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77801 KALMIA LATIFOLIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72106 KREOSOTUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77384 KREOSOTUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77385 KREOSOTUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77802 KREOSOTUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72660 LAC CANINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77386 LAC CANINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77387 LAC CANINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77803 LAC CANINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70865 LAC DEFLORATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77962 LAC DEFLORATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77963 LAC DEFLORATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77964 LAC DEFLORATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72107 LACHESIS MUTUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77388 LACHESIS MUTUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77389 LACHESIS MUTUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30
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3004 90 99 1 93 77804 LACHESIS MUTUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72108 LACHNANTHES TINCTORIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77390 LACHNANTHES TINCTORIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77391 LACHNANTHES TINCTORIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77805 LACHNANTHES TINCTORIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78664 LAMIOFLUR GTT 30ML HEE D 126,40

3004 90 99 1 93 78665 LAMIOFLUR GTT 100ML HEE D 366,00

3004 90 99 1 93 72109 LAPIS ALBUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77392 LAPIS ALBUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77393 LAPIS ALBUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77806 LAPIS ALBUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72110 LATRODECTUS MACTANS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77394 LATRODECTUS MACTANS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77395 LATRODECTUS MACTANS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77807 LATRODECTUS MACTANS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60856 LAUROCERASUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77396 LAUROCERASUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77397 LAUROCERASUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77808 LAUROCERASUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60857 LEDUM PALUSTRE GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77398 LEDUM PALUSTRE GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77399 LEDUM PALUSTRE GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77809 LEDUM PALUSTRE GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78220 LEDUM PALUSTRE MT SOL 1x30ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 72111 LEPTANDRA VIRGINICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77400 LEPTANDRA VIRGINICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77401 LEPTANDRA VIRGINICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77810 LEPTANDRA VIRGINICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60858 LESPEDEZA CAPITATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77402 LESPEDEZA CAPITATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77403 LESPEDEZA CAPITATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77811 LESPEDEZA CAPITATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60859 LILIUM TIGRINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77404 LILIUM TIGRINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77405 LILIUM TIGRINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77812 LILIUM TIGRINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70655 LITHIUM CARBONICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77406 LITHIUM CARBONICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77407 LITHIUM CARBONICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77813 LITHIUM CARBONICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 76140 LUESINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77408 LUESINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77409 LUESINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77814 LUESINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 26958 LUFFA COMP.-HEEL SPR NAS 20ML HEE D 121,10

3004 90 99 1 93 13006 LUFFA COMPOSITUM-HEEL TBL 50 HEE D 94,40

3004 90 99 1 93 13007 LUFFA COMPOSITUM-HEEL TBL 250 HEE D 397,70

3004 90 99 1 93 70653 LUTEINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77965 LUTEINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70
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3004 90 99 1 93 77966 LUTEINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77967 LUTEINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60860 LYCOPODIUM CLAVATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77410 LYCOPODIUM CLAVATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77411 LYCOPODIUM CLAVATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77815 LYCOPODIUM CLAVATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60861 LYCOPUS VIRGINICUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77412 LYCOPUS VIRGINICUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77413 LYCOPUS VIRGINICUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77816 LYCOPUS VIRGINICUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 13005 LYMPHOMYOSOT TBL 250 HEE D 397,70

3004 90 99 1 93 60862 MAGNESIA CARBONICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77414 MAGNESIA CARBONICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77415 MAGNESIA CARBONICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77817 MAGNESIA CARBONICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60863 MAGNESIA MURIATICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77416 MAGNESIA MURIATICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77417 MAGNESIA MURIATICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77818 MAGNESIA MURIATICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62305 MAGNESIA PHOSPHORICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77418 MAGNESIA PHOSPHORICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77419 MAGNESIA PHOSPHORICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77819 MAGNESIA PHOSPHORICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72112 MANGANUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77420 MANGANUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77421 MANGANUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77820 MANGANUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70662 MANGANUN ACETICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 72766 MEDORRHINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77422 MEDORRHINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77423 MEDORRHINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77821 MEDORRHINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62304 MELILOTUS OFFICINALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77424 MELILOTUS OFFICINALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77425 MELILOTUS OFFICINALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77822 MELILOTUS OFFICINALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72113 MEPHITIS PUTORIUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77426 MEPHITIS PUTORIUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77427 MEPHITIS PUTORIUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77823 MEPHITIS PUTORIUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62302 MERCURIUS BI-IODATUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77428 MERCURIUS BI-IODATUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77429 MERCURIUS BI-IODATUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77824 MERCURIUS BI-IODATUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62301 MERCURIUS CORROSIVUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77430 MERCURIUS CORROSIVUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77431 MERCURIUS CORROSIVUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77825 MERCURIUS CORROSIVUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72114 MERCURIUS CYANATUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50
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3004 90 99 1 93 77432 MERCURIUS CYANATUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77433 MERCURIUS CYANATUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77826 MERCURIUS CYANATUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72655 MERCURIUS DULCIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77434 MERCURIUS DULCIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77435 MERCURIUS DULCIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77827 MERCURIUS DULCIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62303 MERCURIUS PROTO-IODATUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77436 MERCURIUS PROTO-IODATUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77437 MERCURIUS PROTO-IODATUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77828 MERCURIUS PROTO-IODATUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72656 MERCURIUS SOLUBILIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77438 MERCURIUS SOLUBILIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77439 MERCURIUS SOLUBILIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77829 MERCURIUS SOLUBILIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62300 MERCURIUS VIVUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77440 MERCURIUS VIVUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77441 MERCURIUS VIVUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77830 MERCURIUS VIVUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62299 MEZEREUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77442 MEZEREUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77443 MEZEREUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77831 MEZEREUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62298 MILLEFOLIUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77444 MILLEFOLIUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77445 MILLEFOLIUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77832 MILLEFOLIUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70659 MORBILLINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77968 MORBILLINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77969 MORBILLINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77970 MORBILLINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72663 MOSCHUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77446 MOSCHUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77447 MOSCHUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77833 MOSCHUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70658 MUREX PURPUREA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77448 MUREX PURPUREA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77449 MUREX PURPUREA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77834 MUREX PURPUREA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62297 MURIATICUM ACIDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77450 MURIATICUM ACIDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77451 MURIATICUM ACIDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77835 MURIATICUM ACIDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70667 MYRISTICA SEBIFERA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77452 MYRISTICA SEBIFERA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77453 MYRISTICA SEBIFERA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77836 MYRISTICA SEBIFERA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72657 NAJA TRIPUDIANS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77454 NAJA TRIPUDIANS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70
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3004 90 99 1 93 77455 NAJA TRIPUDIANS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77837 NAJA TRIPUDIANS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72115 NAPHTALINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77456 NAPHTALINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77457 NAPHTALINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77838 NAPHTALINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62296 NATRUM CARBONICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77458 NATRUM CARBONICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77459 NATRUM CARBONICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77839 NATRUM CARBONICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72116 NATRUM MURIATICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77460 NATRUM MURIATICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77461 NATRUM MURIATICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77840 NATRUM MURIATICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62295 NATRUM SULFURICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77462 NATRUM SULFURICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77463 NATRUM SULFURICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77841 NATRUM SULFURICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 26945 NISYLEN GTT 30ML PTN A 130,70

3004 90 99 1 93 26946 NISYLEN GTT 250ML PTN A 833,50

3004 90 99 1 93 72117 NITRICUM ACIDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 78157 NITRICUM ACIDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78158 NITRICUM ACIDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78159 NITRICUM ACIDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62294 NUX MOSCHATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77464 NUX MOSCHATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77465 NUX MOSCHATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77842 NUX MOSCHATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62293 NUX VOMICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77466 NUX VOMICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77467 NUX VOMICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77843 NUX VOMICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72118 OENANTHE CROCATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77481 OENANTHE CROCATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77844 OENANTHE CROCATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78195 OENANTHE CROCATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72664 OLEANDER GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77485 OLEANDER GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77486 OLEANDER GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77845 OLEANDER GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77861 OLIGOGRANUL COBALT GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 75280 OLIGOGRANUL CUIVRE GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 18405 OLIGOGRANUL CUIVRE-OR-ARGEN GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 18404 OLIGOGRANUL FLUOR GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 75275 OLIGOGRANUL MAGNESIUM GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 77877 OLIGOGRANUL MANGANESE GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 18403 OLIGOGRANUL MANGANESE-COBAL GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 18402 OLIGOGRANUL MANGANESE-CUIVR GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 75276 OLIGOGRANUL NICKEL-COBALT GRA 2x4GM LBN F 100,60
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3004 90 99 1 93 75277 OLIGOGRANUL PHOSPHORE GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 15351 OLIGOGRANUL SELENIUM GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 77897 OLIGOGRANUL SOUFRE GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 18401 OLIGOGRANUL ZINC GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 75278 OLIGOGRANUL ZINC-CUIVRE GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 75279 OLIGOGRANUL ZINC-NICKEL-COB GRA 2x4GM LBN F 100,60

3004 90 99 1 93 72119 ONOSMODIUM VIRGINIANUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77499 ONOSMODIUM VIRGINIANUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77500 ONOSMODIUM VIRGINIANUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77852 ONOSMODIUM VIRGINIANUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72120 OPIUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77501 OPIUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77502 OPIUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77853 OPIUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62292 ORIGANUM MAJORANA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77503 ORIGANUM MAJORANA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78196 ORIGANUM MAJORANA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78197 ORIGANUM MAJORANA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 96704 OSCILLOCOCCINUM PEL 6X1GM LBN F 109,50

3004 90 99 1 93 97872 OSCILLOCOCCINUM GRA 3x1GM LBN F 66,30

3004 90 99 1 93 60068 OSTEOCYNESINE TBL 60 LBN F 67,30

3004 90 99 1 93 62291 PAEONIA OFFICINALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77514 PAEONIA OFFICINALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77515 PAEONIA OFFICINALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77859 PAEONIA OFFICINALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72121 PALLADIUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77516 PALLADIUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77517 PALLADIUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77860 PALLADIUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 97942 PARAGRIPPE TBL 60 LBN F 67,30

3004 90 99 1 93 70871 PARATHYROIDINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77980 PARATHYROIDINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77981 PARATHYROIDINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77982 PARATHYROIDINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70671 PARATYPHOIDINUM B GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77983 PARATYPHOIDINUM B GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77984 PARATYPHOIDINUM B GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77985 PARATYPHOIDINUM B GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62290 PAREIRA BRAVA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77529 PAREIRA BRAVA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77530 PAREIRA BRAVA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78107 PAREIRA BRAVA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70569 PAREIRA BRAVA COMPOSE GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 72122 PARIS QUADRIFOLIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77531 PARIS QUADRIFOLIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77532 PARIS QUADRIFOLIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78108 PARIS QUADRIFOLIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70570 PASSIFLORA COMPOSE GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 62289 PASSIFLORA INCARNATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50
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3004 90 99 1 93 77533 PASSIFLORA INCARNATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77534 PASSIFLORA INCARNATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78109 PASSIFLORA INCARNATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70669 PERTUSSINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77986 PERTUSSINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77987 PERTUSSINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77988 PERTUSSINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72123 PETROLEUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77535 PETROLEUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77536 PETROLEUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78110 PETROLEUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72124 PETROSELINUM SATIVUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77537 PETROSELINUM SATIVUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77538 PETROSELINUM SATIVUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78111 PETROSELINUM SATIVUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 24752 PHLEBOGENINE UNG 40 G LBN F 0,00

3004 90 99 1 93 62284 PHOSPHORICUM ACIDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77539 PHOSPHORICUM ACIDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77540 PHOSPHORICUM ACIDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78112 PHOSPHORICUM ACIDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72125 PHOSPHORUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77541 PHOSPHORUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77542 PHOSPHORUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78113 PHOSPHORUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62288 PHYSOSTIGMA VENENOSUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77543 PHYSOSTIGMA VENENOSUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77544 PHYSOSTIGMA VENENOSUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78114 PHYSOSTIGMA VENENOSUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62287 PHYTOLACCA DECANDRA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77545 PHYTOLACCA DECANDRA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77546 PHYTOLACCA DECANDRA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78115 PHYTOLACCA DECANDRA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62286 PICRICUM ACIDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77547 PICRICUM ACIDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77548 PICRICUM ACIDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78116 PICRICUM ACIDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70758 PIX LIQUIDA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77549 PIX LIQUIDA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77550 PIX LIQUIDA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78117 PIX LIQUIDA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62285 PLANTAGO MAJOR GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77553 PLANTAGO MAJOR GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77554 PLANTAGO MAJOR GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78118 PLANTAGO MAJOR GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72126 PLATINA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77551 PLATINA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77552 PLATINA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78119 PLATINA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72127 PLUMBUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50
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3004 90 99 1 93 77555 PLUMBUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77556 PLUMBUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78120 PLUMBUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62283 PODOPHYLLUM PELTATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77557 PODOPHYLLUM PELTATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77558 PODOPHYLLUM PELTATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78121 PODOPHYLLUM PELTATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70766 POLLEN DE GRAMINES GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77971 POLLEN DE GRAMINES GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77972 POLLEN DE GRAMINES GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77973 POLLEN DE GRAMINES GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70676 POLLENS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77974 POLLENS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77975 POLLENS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77976 POLLENS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62282 PRUNUS SPINOSA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77559 PRUNUS SPINOSA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77560 PRUNUS SPINOSA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78122 PRUNUS SPINOSA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72665 PSORINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77561 PSORINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77562 PSORINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78123 PSORINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72128 PTELEA TRIFOLIATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77563 PTELEA TRIFOLIATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77564 PTELEA TRIFOLIATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78124 PTELEA TRIFOLIATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 24754 PULMO-DRAINOL GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 62281 PULSATILLA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77565 PULSATILLA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77566 PULSATILLA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78125 PULSATILLA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72666 PYROGENIUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77569 PYROGENIUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77570 PYROGENIUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78126 PYROGENIUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72129 QUEBRACHO GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77567 QUEBRACHO GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77568 QUEBRACHO GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78127 QUEBRACHO GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 97944 QUIETUDE TBL 60 LBN F 48,20

3004 90 99 1 93 72667 RADIUM BROMATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77573 RADIUM BROMATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77574 RADIUM BROMATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78129 RADIUM BROMATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62279 RANUNCULUS BULBOSUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77575 RANUNCULUS BULBOSUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77576 RANUNCULUS BULBOSUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78130 RANUNCULUS BULBOSUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30
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3004 90 99 1 93 72130 RANUNCULUS SCELERATUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77577 RANUNCULUS SCELERATUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77578 RANUNCULUS SCELERATUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78131 RANUNCULUS SCELERATUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62280 RAPHANUS SATIVUS NIGER GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77588 RAPHANUS SATIVUS NIGER GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77589 RAPHANUS SATIVUS NIGER GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78132 RAPHANUS SATIVUS NIGER GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62278 RATANHIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 78198 RATANHIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78199 RATANHIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78200 RATANHIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 13000 RENEEL TBL 50 HEE D 80,80

3004 90 99 1 93 13001 RENEEL TBL 250 HEE D 280,10

3004 90 99 1 93 72131 RHEUM OFFICINALE GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77590 RHEUM OFFICINALE GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77591 RHEUM OFFICINALE GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78133 RHEUM OFFICINALE GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72132 RHODODENDRON CHRYSANYTHUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77594 RHODODENDRON CHRYSANYTHUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77595 RHODODENDRON CHRYSANYTHUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78134 RHODODENDRON CHRYSANYTHUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62277 RHUS TOXICODENDRON GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77592 RHUS TOXICODENDRON GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77593 RHUS TOXICODENDRON GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78135 RHUS TOXICODENDRON GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62276 RICINUS COMMUNIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77596 RICINUS COMMUNIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77597 RICINUS COMMUNIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78136 RICINUS COMMUNIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72133 ROBINIA PSEUDO-ACACIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77598 ROBINIA PSEUDO-ACACIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77599 ROBINIA PSEUDO-ACACIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78137 ROBINIA PSEUDO-ACACIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 12809 RUBISAN UNG 50GM PTN A 229,20

3004 90 99 1 93 62275 RUMEX CRISPUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77600 RUMEX CRISPUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77601 RUMEX CRISPUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78138 RUMEX CRISPUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62274 RUTA GRAVEOLENS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77602 RUTA GRAVEOLENS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77603 RUTA GRAVEOLENS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77604 RUTA GRAVEOLENS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62273 SABADILLA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77605 SABADILLA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77606 SABADILLA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77607 SABADILLA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62272 SABAL SERRULATA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77608 SABAL SERRULATA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70
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3004 90 99 1 93 77609 SABAL SERRULATA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77610 SABAL SERRULATA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72134 SABINA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77611 SABINA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77612 SABINA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77613 SABINA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70682 SACCHARUM LACTIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77989 SACCHARUM LACTIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77990 SACCHARUM LACTIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77991 SACCHARUM LACTIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62271 SAMBUCUS NIGRA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77614 SAMBUCUS NIGRA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77615 SAMBUCUS NIGRA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77616 SAMBUCUS NIGRA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62270 SANGUINARIA CANADENSIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77617 SANGUINARIA CANADENSIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77618 SANGUINARIA CANADENSIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77619 SANGUINARIA CANADENSIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72135 SANGUINARINA NITRICA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77620 SANGUINARINA NITRICA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77621 SANGUINARINA NITRICA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77622 SANGUINARINA NITRICA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62269 SARSAPARILLA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77623 SARSAPARILLA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77624 SARSAPARILLA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77625 SARSAPARILLA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62306 SATIVOL GRA 125GM LBN F 119,10

3004 90 99 1 93 70887 SCILLA MARITIMA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77629 SCILLA MARITIMA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78225 SCILLA MARITIMA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78226 SCILLA MARITIMA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 24753 SCLERO-DRAINOL GTT 30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 72136 SECALE CORNUTUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77630 SECALE CORNUTUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77631 SECALE CORNUTUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77632 SECALE CORNUTUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72137 SELENIUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77633 SELENIUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77634 SELENIUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77635 SELENIUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72138 SENECIO AUREUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77636 SENECIO AUREUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77637 SENECIO AUREUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77638 SENECIO AUREUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72139 SENEGA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77639 SENEGA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77640 SENEGA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77641 SENEGA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62268 SENNA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

9/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 557



COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

3004 90 99 1 93 77642 SENNA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77643 SENNA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77644 SENNA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62252 SEPIA OFFICINALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77645 SEPIA OFFICINALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77646 SEPIA OFFICINALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77647 SEPIA OFFICINALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72140 SERUM D_ANGUILLE GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77648 SERUM D_ANGUILLE GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77649 SERUM D_ANGUILLE GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77650 SERUM D_ANGUILLE GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62251 SILICEA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77651 SILICEA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77652 SILICEA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77653 SILICEA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70679 SOLANUM MALACOXYLON GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77998 SOLANUM MALACOXYLON GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77999 SOLANUM MALACOXYLON GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78000 SOLANUM MALACOXYLON GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62253 SOLIDAGO VIRGA AUREA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77654 SOLIDAGO VIRGA AUREA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77655 SOLIDAGO VIRGA AUREA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77656 SOLIDAGO VIRGA AUREA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62254 SPIGELIA ANTHELMIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77657 SPIGELIA ANTHELMIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77658 SPIGELIA ANTHELMIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77659 SPIGELIA ANTHELMIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62255 SPONGIA TOSTA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77663 SPONGIA TOSTA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77664 SPONGIA TOSTA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77665 SPONGIA TOSTA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72142 STANNUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77666 STANNUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77667 STANNUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77668 STANNUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70678 STAPHYLOCOCCINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 78139 STAPHYLOCOCCINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78140 STAPHYLOCOCCINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78141 STAPHYLOCOCCINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62258 STAPHYSAGRIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77669 STAPHYSAGRIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77670 STAPHYSAGRIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77671 STAPHYSAGRIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62256 STICTA PULMONARIA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77672 STICTA PULMONARIA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77673 STICTA PULMONARIA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77674 STICTA PULMONARIA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 60073 STODAL SIR 200ML LBN F 63,80

3004 90 99 1 93 70579 STODAL GRA 2x4GM LBN F 68,70
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3004 90 99 1 93 62257 STRAMONIUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77679 STRAMONIUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77680 STRAMONIUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77681 STRAMONIUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70686 STREPTOCOCCINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 78142 STREPTOCOCCINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78143 STREPTOCOCCINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78144 STREPTOCOCCINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70685 STROPHANTHUS HISPIDUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 78145 STROPHANTHUS HISPIDUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78146 STROPHANTHUS HISPIDUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78147 STROPHANTHUS HISPIDUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62259 SULFUR GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77682 SULFUR GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77683 SULFUR GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77684 SULFUR GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62260 SULFUR IODATUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77685 SULFUR IODATUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77686 SULFUR IODATUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77687 SULFUR IODATUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62261 SULFURICUM ACIDUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77688 SULFURICUM ACIDUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77689 SULFURICUM ACIDUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77690 SULFURICUM ACIDUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70684 SUMBUL GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 78148 SUMBUL GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78149 SUMBUL GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78150 SUMBUL GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62262 SYMPHYTUM OFFICINALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77691 SYMPHYTUM OFFICINALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77692 SYMPHYTUM OFFICINALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77693 SYMPHYTUM OFFICINALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62267 TABACUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77694 TABACUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77695 TABACUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77696 TABACUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62266 TARAXACUM DENS LEONIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77697 TARAXACUM DENS LEONIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77698 TARAXACUM DENS LEONIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77699 TARAXACUM DENS LEONIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72143 TARENTULA CUBENSIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77700 TARENTULA CUBENSIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77701 TARENTULA CUBENSIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77702 TARENTULA CUBENSIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72144 TARENTULA HISPANA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77703 TARENTULA HISPANA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77704 TARENTULA HISPANA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77705 TARENTULA HISPANA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72145 TEREBINTHINA GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50
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3004 90 99 1 93 77706 TEREBINTHINA GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77707 TEREBINTHINA GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77708 TEREBINTHINA GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72146 TEUCRIUM MARUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77709 TEUCRIUM MARUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77710 TEUCRIUM MARUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77711 TEUCRIUM MARUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70691 THALLIUM ACETICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77712 THALLIUM ACETICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77713 THALLIUM ACETICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77714 THALLIUM ACETICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70899 THALLIUM SULFURICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 78151 THALLIUM SULFURICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78152 THALLIUM SULFURICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78153 THALLIUM SULFURICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72147 THERIDION CURRASSAVICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77715 THERIDION CURRASSAVICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77716 THERIDION CURRASSAVICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77717 THERIDION CURRASSAVICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70906 THLASPI BURSA PASTORIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77718 THLASPI BURSA PASTORIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77719 THLASPI BURSA PASTORIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77720 THLASPI BURSA PASTORIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62263 THUYA OCCIDENTALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77721 THUYA OCCIDENTALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77722 THUYA OCCIDENTALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77723 THUYA OCCIDENTALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78221 THUYA OCCIDENTALIS MT SOL 1x30 ML LBN F 79,10

3004 90 99 1 93 72148 TRILLIUM PENDULUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77724 TRILLIUM PENDULUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77725 TRILLIUM PENDULUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77726 TRILLIUM PENDULUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72668 TUBERCULINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77727 TUBERCULINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77728 TUBERCULINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77729 TUBERCULINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72669 TUBERCULINUM RESIDUUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77730 TUBERCULINUM RESIDUUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77731 TUBERCULINUM RESIDUUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77732 TUBERCULINUM RESIDUUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 62264 URTICA URENS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77733 URTICA URENS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77734 URTICA URENS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77735 URTICA URENS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72670 USTILAGO MAYDIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77736 USTILAGO MAYDIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77737 USTILAGO MAYDIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77738 USTILAGO MAYDIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72671 V.A.B. GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

560 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 9/1999



COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

3004 90 99 1 93 77739 V.A.B. GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77740 V.A.B. GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77741 V.A.B. GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70696 VACCINOTOXINUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 78154 VACCINOTOXINUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 78155 VACCINOTOXINUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 78156 VACCINOTOXINUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 70695 VALERIANA OFFICINALIS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77742 VALERIANA OFFICINALIS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77743 VALERIANA OFFICINALIS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77744 VALERIANA OFFICINALIS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 12985 VALERIANAHEEL GTT 30ML HEE D 126,40

3004 90 99 1 93 12986 VALERIANAHEEL GTT 100ML HEE D 366,00

3004 90 99 1 93 62265 VERATRUM ALBUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77745 VERATRUM ALBUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77746 VERATRUM ALBUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77747 VERATRUM ALBUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72172 VERATRUM VIRIDE GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77748 VERATRUM VIRIDE GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77749 VERATRUM VIRIDE GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77750 VERATRUM VIRIDE GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72173 VIBURNUM OPULUS GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77751 VIBURNUM OPULUS GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77752 VIBURNUM OPULUS GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77753 VIBURNUM OPULUS GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72174 VIPERA REDI GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77754 VIPERA REDI GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77755 VIPERA REDI GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77756 VIPERA REDI GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 72175 ZINCUM METALLICUM GRA 4GM CH2-CH30 LBN F 35,50

3004 90 99 1 93 77757 ZINCUM METALLICUM GRA 4GM CH31-CH20 LBN F 47,70

3004 90 99 1 93 77758 ZINCUM METALLICUM GRA 4GM K6-K1000 LBN F 53,30

3004 90 99 1 93 77759 ZINCUM METALLICUM GRA 4GM K1001-MK1 LBN F 53,30”

Časť II. Dentálne výrobky sa mení takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

„3005 90 99 3 32 26792 COGNOSCIN STM SPR 130GM KS LDN CZ 168,60

3006 40 00 3 82 30129 DURACRYL STM PLV 500GM O,U,V,Z KS LDN CZ 394,50

3006 40 00 3 82 67260 GK ALOY FOR DENTAL AMALGAM STM 50GM KS LDN CZ 363,80

3006 40 00 3 82 67261 GK ALLOY FOR DENTAL AMALGAM STM CSP 50X400GM BAL LDN CZ 637,60

3006 40 00 3 82 67262 GK ALLOY FOR DENTAL AMALGAM STM 50X600MG BAL LDN CZ 725,40

3006 40 00 3 82 67263 GK ALLOY FOR DENTAL AMALGAM STM 50X800MG BAL LDN CZ 825,00

3006 40 00 3 82 83056 DURACROL STM LIQ 250GM KS LDN CZ 86,30

3407 00 00 3 82 83546 ELASTIC PLUS STM PLV 1X500GM KS LDN CZ 114,10

3006 40 00 3 82 91892 SILFOLIT STM LIQ 25ML KS LDN CZ 50,30

3005 90 99 3 82 91895 ARSODENT STM 100X0.5MG BAL LDN CZ 152,30

3005 90 99 3 82 91896 ARSODENT STM 100X1MG BAL LDN CZ 154,50
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3006 40 00 3 82 91897 CARYOSAN-ZINKOXIDEUGENOL.CEMENT STM PLV 60GM+LIQ BAL LDN CZ 217,40

3006 40 00 3 82 93431 CALXYD STM PST 10GM KS LDN CZ 51,40

9021 21 10 3 82 93760 SPOFADENT LUX (SADA 28KS) PRYSKYRICNE ZUBY 28X3 BAL LDN CZ 580,10

3006 40 00 3 82 94434 SUPERACRYL PLUS STM PLV 500GM KS LDN CZ 451,00

3006 40 00 3 82 94435 SUPERACRYL PLUS STM LIQ 250GM KS LDN CZ 106,70

3407 00 00 3 82 94606 REPIN (BILA+HNEDA PASTA) STM 300GM+125GM BAL LDN CZ 212,20

3006 40 00 3 82 94607 FOREDENT STM 40GM+25ML BAL LDN CZ 150,50

3306 90 00 3 82 94608 DEPURAL NEO STM PST 60GM KS LDN CZ 51,40

3306 90 00 3 82 94636 CALCIDENT STM PLV 20GM KS LDN CZ 70,10

3407 00 00 3 82 94637 CERIN-VOSK MODRY STM 30GM(15 LANCET) BAL LDN CZ 55,10

3407 00 00 3 82 94643 DENTIPLAST STM PST 20GM KS LDN CZ 51,60

3006 40 00 3 82 94656 EVICROL LEPTACI ROZTOK STM LIQ 30GM KS LDN CZ 27,40

3006 40 00 3 82 94657 GUTTAPERCHA STM SUP 100KS KS LDN CZ 167,60

3006 40 00 3 82 94664 PROVIDENTIN STM PLV 600GM KS LDN CZ 162,10

3006 40 00 3 82 94665 PROVIMAT STM 10X10GM(TUBA) BAL LDN CZ 195,20

9021 21 10 3 82 94668 SPOFADENT LUX (PREDNI ZUBY 6KS) PRYSKYRICNE ZUBY 6X18 BAL LDN CZ 746,20

3407 00 00 3 82 94673 TESSEX (BAZALNI DESKY) STM 12KS KS LDN CZ 141,00

3005 90 99 3 82 94674 TESSEX AL STM 12KS KS LDN CZ 132,10

3407 00 00 3 82 94675 YPEEN STM 200GM KS LDN CZ 53,50

3407 00 00 3 82 94676 YPEEN STM 600GM KS LDN CZ 138,80

3006 40 00 3 82 94690 SPOFACRYL STM PLV 100GM+LIQ BAL LDN CZ 252,40

3006 40 00 3 82 94821 SUPERPONT C+B STM PLV 100GM KS LDN CZ 98,10

3006 40 00 3 82 94824 SUPERPONT C+B STM LIQ 250GM KS LDN CZ 159,30

3407 00 00 3 82 94825 CERADENT I STM 500GM KS LDN CZ 143,30

3407 00 00 3 82 94826 CERADENT II STM 500GM KS LDN CZ 143,30

3006 40 00 3 82 95125 SUPERPONT INLAY(BEZ VZORNIKU) STM PLV 120GM+LIQ BAL LDN CZ 248,10

3906 90 00 3 82 96058 CONALOR STM PLV 32GM+LIQ BAL LDN CZ 315,90

3906 90 00 3 82 96059 CONALOR STM LIQ 25GM KS LDN CZ 66,80

3006 40 00 3 82 96157 DURACRYL PLUS STM PLV 500GM KS LDN CZ 471,40

3006 40 00 3 82 96161 DURACRYL PLUS STM LIQ 250GM KS LDN CZ 113,20

3407 00 00 3 82 96182 STOMAFLEX CREME STM PST 130GM+LIQ BAL LDN CZ 133,40

3407 00 00 3 82 96183 STOMAFLEX PASTA STM PST 170GM+LIQ BAL LDN CZ 137,00

3407 00 00 3 82 96184 STOMAFLEX SOLID STM PST 1300GM+LIQ BAL LDN CZ 384,00

3006 40 00 3 82 96235 PREMACRYL PLUS STM LIQ 250GM KS LDN CZ 132,00

3006 40 00 3 82 97133 EVICROL SOLAR LC(ORIG.) STM PST+LIQ+GEL BAL LDN CZ 1531,80

3006 40 00 3 82 97135 EVICROL DUAL BOND STM LIQ+RES+GEL BAL LDN CZ 533,50

3006 40 00 3 82 97136 EVICROL ANTERIOR P/P(ORIG.) STM PST+LIQ+GEL BAL LDN CZ 1233,90

3006 40 00 3 82 97137 EVICROL POSTERIOR P/P(ORIG.) STM PST+LIQ+GEL BAL LDN CZ 1043,70

3006 40 00 3 82 99017 ADHESOR-ZINKFOSF.CEMENT(NORMAL) STM PLV 80GM+LIQ BAL LDN CZ 140,90

3006 40 00 3 82 99021 ADHESOR-ZINKOFOSF.CEMENT(RAPID) STM PLV 80GM+LIQ BAL LDN CZ 140,90

3006 40 00 3 82 99025 ARGIL-FOSFAT.CEMENT+STRIBRO STM PLV 80GM+LIQ BAL LDN CZ 162,60

3006 00 00 3 82 99046 DURACRYL STM PLV 500GM KS LDN CZ 315,50

3005 90 99 3 82 99080 SINOSAL (ADHESIVUM) STM 20GM(25ML) KS LDN CZ 44,20

3006 40 00 3 82 99082 SUPERACRYL STM LIQ 250GM KS LDN CZ 95,50

3006 40 00 3 82 99094 SUPERACRYL STM PLV 500GM KS LDN CZ 383,30

9021 21 10 3 82 99107 SPOFADENT LUX (ZADNI ZUBY 8KS) PRYSKYRICNE ZUBY 8X12 BAL LDN CZ 662,90

3006 40 00 3 82 99124 EVICROL KOMPOS.VYPLN.MATER. STM PLV 70GM+LIQ BAL LDN CZ 372,80

3006 40 00 3 82 99131 EVICROL MOLAR STM PST 2x3,5GM KS LDN CZ 541,80

3006 40 00 3 82 99134 EVICROL SOLAR LC STM PST 6.0GM KS LDN CZ 550,90
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3407 00 00 3 82 Z29402 STOMAFLEX SOLID-VULKANIT STM LIQ 10GM KS LDN CZ 40,50

9021 29 90 3 82 Z31103 PREMACRYL PLUS STM PLV 500GM KS LDN CZ 473,10

3006 40 00 3 82 Z31570 ADHESOR FINE STM PLV 80GM+LIQ BAL LDN CZ 165,20

3006 40 00 3 82 Z31571 ADHESOR CARBOFINE STM PLV 80GM+LIQ BAL LDN CZ 175,10

3006 40 00 3 82 Z31574 DURACROL STM PLV 1X500GM ZLUTY KS LDN CZ 410,30”

Časť III. Sterilný chirurgický materiál na zošívanie sa mení takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

„3006 90 10 3 30 S00006 MERSILK+NEEDLE 26MM(C-014G) SMA 8XM1.5 D=45CM bal ETH GB 5177,30

3006 90 10 3 30 S00007 MERSILK+NEEDLE 26MM(C-016G) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 5177,30

3006 90 10 3 30 S00008 MERSILK+NEEDLE 26MM(C-017G) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 5177,30

3006 90 10 3 30 S00009 NUROLON+NEEDLE 26MM(C-512G) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 5061,40

3006 90 10 3 30 S00010 NUROLON+NEEDLE 26MM(C-513G) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 5061,40

3006 90 10 3 30 S00011 NUROLON+NEEDLE 26MM(C-514G) SMA 8XM1.5 D=45CM bal ETH GB 5061,40

3006 90 10 3 30 S00012 NUROLON+NEEDLE 26MM(C-5435G) SMA 8XM3.0 D=75CM bal ETH GB 5292,00

3006 90 10 3 30 S00013 NUROLON+NEEDLE 26MM(C-5436G) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 5292,00

3006 90 10 3 30 S00016 COATED VICRYL+NEED.36MM(J-701G) SMA 12XM3.5 D=45CM bal ETH GB 9264,40

3006 90 10 3 30 S00017 COATED VICRYL+NEED.36MM(J-702G) SMA 12XM4.0 D=45CM bal ETH GB 9264,40

3006 90 10 3 30 S00019 COATED VICRYL+NEED.26MM(J-784G) SMA 12XM2.0 D=70CM bal ETH GB 8309,30

3006 90 10 3 30 S00020 STEEL WIRE MONOFILAMENT, 
48MM (M649G) STEEL 6, 45CM bal ETH GB 7167,40

3006 90 10 3 30 S00021 STEEL WIRE+NEEDLE 48MM(M650G) SMA 12XM7.0 D=45CM bal ETH GB 6853,50

3006 90 10 3 30 S00022 STEEL WIRE+NEEDLE 48MM(M651G) SMA 12XM6.0 D=45CM bal ETH GB 7615,10

3006 90 10 3 30 S00023 STEEL WIRE+NEEDLE 40MM(M660G) SMA 12XM4.0 D=45CM bal ETH GB 6494,60

3006 90 10 3 30 S00027 ETHILON+NEEDLE 6MM(U7000) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 7678,10

3006 90 10 3 30 S00028 ETHILON+NEEDLE 6MM(U7003) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 8530,90

3006 90 10 3 30 S00029 MERSILK+NEEDLE 6MM(U7058) SMA 12XM0.3 D=45CM bal ETH GB 7870,50

3006 90 10 3 30 S00030 MERSILK+NEEDLE 6MM(U7059) SMA 12XM0.3 D=45CM bal ETH GB 7870,50

3006 90 10 3 30 S00031 SPECIALIST PROD.(VICRYL)(VM101) IMP 1X(15X8CM) bal ETH GB 8725,50

3006 90 10 3 30 S00032 SPECIALIST PROD.(VICRYL)(VM102) IMP 1X(18X10CM) bal ETH GB 11007,00

3006 90 10 3 30 S00033 SPECIALIST PROD.(VICRYL)(VM106) IMP 1X(26X30CM) bal ETH GB 14646,40

3006 90 10 3 30 S00034 SPECIALIST PROD.(VICRYL)(VM72) IMP 1X(11.0X13.5CM) bal ETH GB 2761,90

3006 90 10 3 30 S00035 SPECIALIST PROD.(VICRYL)(VM74) IMP 1X(21.5X26.5CM) bal ETH GB 6402,40

3006 90 10 3 30 S00036 SPECIALIST PROD.(VICRYL)(VM94) IMP 1X(21.5X26.5CM) bal ETH GB 3683,30

3006 90 10 3 30 S00037 SPECIALIST PROD.(VICRYL)(VM95) IMP 1X(26.5X34.0CM) bal ETH GB 5482,10

3006 90 10 3 30 S00038 SPECIALIST PROD.(VICRYL)(VM96) IMP 5X(8.5X10.5CM) bal ETH GB 5482,10

3006 90 10 3 30 S00039 ETHIBOND+NEEDLE 17MM(W10 B 52) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 8161,90

3006 90 10 3 30 S00040 ETHIBOND+NEEDLE 17MM(W10 B 55) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 13195,10

3006 90 10 3 30 S00041 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W10 B 72) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 8372,30

3006 90 10 3 30 S00042 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W10 B 77) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 13854,40

3006 90 10 3 30 S00043 PLAIN SURGICAL CATGUT(W101) SMA 12XM2.0 D=1.5M bal ETH GB 896,60

3006 90 10 3 30 S00044 PLAIN SURGICAL CATGUT(W102) SMA 12XM3.0 D=1.5M bal ETH GB 768,40

3006 90 10 3 30 S00045 PLAIN SURGICAL CATGUT(W103) SMA 12XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 768,40

3006 90 10 3 30 S00046 PLAIN SURGICAL CATGUT(W104) SMA 12XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 853,90

3006 90 10 3 30 S00047 PLAIN SURGICAL CATGUT(W105) SMA 12XM5.0 D=1.5M bal ETH GB 981,00

3006 90 10 3 30 S00048 PLAIN SURGICAL CATGUT(W106) SMA 12XM6.0 D=1.5M bal ETH GB 1023,80

3006 90 10 3 30 S00049 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W111) SMA 12XM2.0 D=1.5M bal ETH GB 938,30
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3006 90 10 3 30 S00050 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W112) SMA 12XM3.0 D=1.5M bal ETH GB 768,40

3006 90 10 3 30 S00051 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W113) SMA 12XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 768,40

3006 90 10 3 30 S00052 GYNAECOLOGICAL CATGUT(W1131) SMA 12XM3.5 D-1.5M bal ETH GB 768,40

3006 90 10 3 30 S00053 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W114) SMA 12XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 853,90

3006 90 10 3 30 S00054 GYNAECOLOGICAL CATGUT(W1141) SMA 12XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 853,90

3006 90 10 3 30 S00055 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W115) SMA 12XM5.0 D=1.5M bal ETH GB 981,00

3006 90 10 3 30 S00056 GYNAECOLOGICAL CATGUT(W1151) SMA 12XM5.0 D=1.5M bal ETH GB 981,00

3006 90 10 3 30 S00057 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W116) SMA 12XM6.0 D=1.5M bal ETH GB 1023,80

3006 90 10 3 30 S00058 GYNAECOLOGICAL CATGUT(W1161) SMA 12XM6.0 D=1.5M bal ETH GB 1023,80

3006 90 10 3 30 S00067 MERSILENE (W153) SMA 12XM3.0 D=1.8M bal ETH GB 555,80

3006 90 10 3 30 S00068 MERSILENE (W154) SMA 12XM3.5 D=1.8M bal ETH GB 555,80

3006 90 10 3 30 S00069 MERSILENE (W155) SMA 12XM4.0 D=1.8M bal ETH GB 555,80

3006 90 10 3 30 S00070 MERSILENE (W156) SMA 12XM5.0 D=1.8M bal ETH GB 555,80

3006 90 10 3 30 S00071 ETHILON+NEEDLE 9MM(W1600T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2802,40

3006 90 10 3 30 S00072 ETHILON+NEEDLE 9MM(W1601T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 2802,40

3006 90 10 3 30 S00073 ETHILON+NEEDLE 12MM(W1610T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2745,00

3006 90 10 3 30 S00074 ETHILON+NEEDLE 12MM(W1611T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 2745,00

3006 90 10 3 30 S00075 ETHILON+NEEDLE 12MM(W1612T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2745,00

3006 90 10 3 30 S00076 ETHILON+NEEDLE 16MM(W1615T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2061,00

3006 90 10 3 30 S00077 ETHILON+NEEDLE 16MM(W1616T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 2061,00

3006 90 10 3 30 S00078 ETHILON+NEEDLE 19MM(W1620T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1810,10

3006 90 10 3 30 S00079 ETHILON+NEEDLE 19MM(W1621T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1810,10

3006 90 10 3 30 S00080 ETHILON+NEEDLE 26MM(W1625T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1810,10

3006 90 10 3 30 S00081 ETHILON+NEEDLE 26MM(W1626T) SMA 24XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1990,10

3006 90 10 3 30 S00082 ETHILON+NEEDLE 40MM(W1632T) SMA 24XM3.0 D=75CM bal ETH GB 2061,00

3006 90 10 3 30 S00083 ETHILON+NEEDLE 26MM(W1685T) SMA 24XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1990,10

3006 90 10 3 30 S00084 ETHILON+NEEDLE 4MM(W1701) SMA 12XM0.2 D=15CM bal ETH GB 6718,50

3006 90 10 3 30 S00087 PROLENE+NEEDLE 8MM(W1708) SMA 12XM0.2 D=23CM bal ETH GB 4415,60

3006 90 10 3 30 S00088 PROLENE+NEEDLE 6MM(W1709) SMA 12XM0.3 D=23CM bal ETH GB 5375,30

3006 90 10 3 30 S00089 PROLENE+NEEDLE 6MM(W1710) SMA 12XM0.2 D=23CM bal ETH GB 5566,50

3006 90 10 3 30 S00090 PROLENE+NEEDLE 16MM(W1713) SMA 12XM0.2 D=23CM bal ETH GB 8829,00

3006 90 10 3 30 S00091 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1715) SMA 12XM0.3 D=30CM bal ETH GB 4414,50

3006 90 10 3 30 S00092 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1716) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 4415,60

3006 90 10 3 30 S00093 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1717) SMA 12XM0.3 D=30CM bal ETH GB 6142,50

3006 90 10 3 30 S00094 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1718) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 6142,50

3006 90 10 3 30 S00095 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1719) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 6142,50

3006 90 10 3 30 S00096 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1720) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 4491,00

3006 90 10 3 30 S00097 ETHILON+NEEDLE 5MM(W1721) SMA 12XM0.2 D=15CM bal ETH GB 4491,00

3006 90 10 3 30 S00101 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1756) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 6833,30

3006 90 10 3 30 S00102 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1757) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 7818,80

3006 90 10 3 30 S00105 ETHILON+NEEDLE 8MM(W1765) SMA 12XM0.4 D=45CM bal ETH GB 3494,30

3006 90 10 3 30 S00107 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1769) SMA 12XM0.3 D=30CM bal ETH GB 6333,80

3006 90 10 3 30 S00108 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1770) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 6333,80

3006 90 10 3 30 S00110 MERSILENE+NEEDLE 6MM(W1775) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 7102,10

3006 90 10 3 30 S00111 PROLENE+NEEDLE 6MM(W1777) SMA 12XM0.2 D=23CM bal ETH GB 6718,50

3006 90 10 3 30 S00112 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1780) SMA 12XM0.1 D=30CM bal ETH GB 6910,90

3006 90 10 3 30 S00114 MERSILK+NEEDLE 6MM(W1782) SMA 12XM0.3 D=30CM bal ETH GB 6952,50

3006 90 10 3 30 S00115 MERSILK+NEEDLE 6MM(W1783) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 6564,40

3006 90 10 3 30 S00116 MERSILK+NEEDLE 6MM(W1784) SMA 12XM0.3 D=30CM bal ETH GB 4991,60
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3006 90 10 3 30 S00117 MERSILENE+NEEDLE 6MM(W1785) SMA 12XM0.1 D=30CM bal ETH GB 7678,10

3006 90 10 3 30 S00118 ETHILON (+W181) SMA 12XM1.5 D=2X1M bal ETH GB 511,90

3006 90 10 3 30 S00119 MERSILK+NEEDLE 6MM(W1814) SMA 12XM0.5 D=30CM bal ETH GB 3647,30

3006 90 10 3 30 S00120 MERSILK+NEEDLE 6MM(W1819) SMA 12XM0.3 D=45CM bal ETH GB 5971,50

3006 90 10 3 30 S00121 ETHILON (W182) SMA 12XM2.0 D=2X1M bal ETH GB 470,30

3006 90 10 3 30 S00123 MERSILK+NEEDLE 6MM(W1822) SMA 12XM0.3 D=45CM bal ETH GB 5375,30

3006 90 10 3 30 S00124 ETHILON (W183) SMA 12XM3.0 D=2X1M bal ETH GB 470,30

3006 90 10 3 30 S00125 ETHILON (W184) SMA 12XM3.5 D=2X1M bal ETH GB 511,90

3006 90 10 3 30 S00126 ETHILON (W185) SMA 12XM4.0 D=2X1M bal ETH GB 555,80

3006 90 10 3 30 S00127 ETHILON (W186) SMA 12XM5.0 D=2X1M bal ETH GB 555,80

3006 90 10 3 30 S00128 MERSILK (W191) SMA 12XM1.5 D=1.8M bal ETH GB 511,90

3006 90 10 3 30 S00129 MERSILK (W192) SMA 12XM2.0 D=1.8M bal ETH GB 511,90

3006 90 10 3 30 S00130 MERSILK (W193) SMA 12XM3.0 D=1.8M bal ETH GB 554,60

3006 90 10 3 30 S00131 MERSILK (W194) SMA 12XM3.5 D=1.8M bal ETH GB 554,60

3006 90 10 3 30 S00132 MERSILK (W195) SMA 12XM4.0 D=1.8M bal ETH GB 640,10

3006 90 10 3 30 S00134 MERSILK (W199) SMA 12XM6.0 D=1.8M bal ETH GB 725,60

3006 90 10 3 30 S00135 MERSILK (W202) SMA 12XM2.0-17X45CM bal ETH GB 853,90

3006 90 10 3 30 S00137 MERSILK (W204) SMA 12XM3.5-17X45CM bal ETH GB 1023,80

3006 90 10 3 30 S00139 MERSILK (W211) SMA 12XM1.5-13X60CM bal ETH GB 768,40

3006 90 10 3 30 S00140 MERSILK (W212) SMA 12XM2.0-13X60CM bal ETH GB 811,10

3006 90 10 3 30 S00141 MERSILK (W213) SMA 12XM3.0-13X60CM bal ETH GB 896,60

3006 90 10 3 30 S00143 MERSILK (W215) SMA 12XM4.0-13X60CM bal ETH GB 1193,60

3006 90 10 3 30 S00145 MERSILK (W223) SMA 12XM3.0-10X75CM bal ETH GB 937,10

3006 90 10 3 30 S00147 MERSILK (W225) SMA 12XM4.0-10X75CM bal ETH GB 1193,60

3006 90 10 3 30 S00148 MERSILENE (W232) SMA 12XM2.0-13X60CM bal ETH GB 853,90

3006 90 10 3 30 S00169 PROLENE+NEEDLE 6.50MM(W2775) SMA 12XM0.4 D=13CM bal ETH GB 4030,90

3006 90 10 3 30 S00170 PROLENE+NEEDLE 6.50MM(W2777) SMA 12XM0.4 D=45CM bal ETH GB 6314,60

3006 90 10 3 30 S00171 PROLENE+NEEDLE 4.75MM(W2779) SMA 12XM0.4 D=13CM bal ETH GB 4613,60

3006 90 10 3 30 S00172 PROLENE+NEEDLE 4.75MM(W2780) SMA 12XM0.3 D=13CM bal ETH GB 4658,60

3006 90 10 3 30 S00173 PROLENE+NEEDLE 5.10MM(W2783) SMA 12XM0.3 D=13CM bal ETH GB 7032,40

3006 90 10 3 30 S00174 PROLENE+NEEDLE 3.75MM(W2790) SMA 12XM0.2 D=13CM bal ETH GB 8555,60

3006 90 10 3 30 S00176 PROLENE+NEEDLE 5.10MM(W2794) SMA 12XM0.2 D=13CM bal ETH GB 7121,30

3006 90 10 3 30 S00177 ETHILON+NEEDLE 90MM(W2797) SMA 12XM4.0 D=50CM bal ETH GB 1550,30

3006 90 10 3 30 S00179 ETHILON+NEEDLE 6.50MM(W2808) SMA 12XM0.4 D=13CM bal ETH GB 3808,10

3006 90 10 3 30 S00180 ETHILON+NEEDLE 6.50MM(W2810) SMA 12XM0.2 D=13CM bal ETH GB 4255,90

3006 90 10 3 30 S00181 ETHILON+NEEDLE 4.75MM(W2812) SMA 12XM0.4 D=13CM bal ETH GB 4255,90

3006 90 10 3 30 S00182 ETHILON+NEEDLE 4.75MM(W2813) SMA 12XM0.3 D=13CM bal ETH GB 4389,80

3006 90 10 3 30 S00183 ETHILON+NEEDLE 4.75MM(W2814) SMA 12XM0.2 D=13CM bal ETH GB 4433,60

3006 90 10 3 30 S00184 ETHILON+NEEDLE 5.10MM(W2829) SMA 12XM0.3 D=13CM bal ETH GB 4523,60

3006 90 10 3 30 S00185 ETHILON+NEEDLE 5.10MM(W2830) SMA 12XM0.2 D=13CM bal ETH GB 6270,80

3006 90 10 3 30 S00186 ETHILON+NEEDLE 5.10MM(W2850) SMA 12XM0.2 D=13CM bal ETH GB 7615,10

3006 90 10 3 30 S00187 ETHILON+NEEDLE 4.70MM(W2860) SMA 12XM0.2 D=13CM bal ETH GB 6270,80

3006 90 10 3 30 S00188 ETHILON+NEEDLE 3.75MM(W2870) SMA 12XM0.2 D=13CM bal ETH GB 7837,90

3006 90 10 3 30 S00189 ETHILON+NEEDLE 4.10MM(W2881) SMA 12XM0.1 D=13CM bal ETH GB 8957,30

3006 90 10 3 30 S00192 ETHILON+NEDLE 4MM(W2898) SMA 12XM0.3 D=13CM bal ETH GB 5956,90

3006 90 10 3 30 S00193 ETHILON+NEEDLE 4MM(W2899) SMA 12XM0.2 D=13CM bal ETH GB 6046,90

3006 90 10 3 30 S00195 ETHILON+NEEDLE 4MM(W2901) SMA 12XM0.4 D=13CM bal ETH GB 5644,10

3006 90 10 3 30 S00197 PROLENE+NEEDLE 30MM(W295) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1049,60

3006 90 10 3 30 S00198 PROLENE+NEEDLE 90MM(W2989) SMA 12XM4.0 D=50CM bal ETH GB 1900,10
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3006 90 10 3 30 S00199 ETHIBOND+NEEDLE 90MM(W2991) SMA 12XM4.0 D=50CM bal ETH GB 1922,60

3006 90 10 3 30 S00200 STEEL WIRE+NEEDLE 20MM(+W300) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 2404,10

3006 90 10 3 30 S00201 STEEL WIRE+NEEDLE 20MM(+W301) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 2404,10

3006 90 10 3 30 S00203 STEEL WIRE+NEEDLE 30MM(W311) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 2184,80

3006 90 10 3 30 S00204 MERSILENE+NEEDLE 19MM(W316) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 702,00

3006 90 10 3 30 S00205 ETHILON+NEEDLE 19MM(W319) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 613,10

3006 90 10 3 30 S00206 ETHILON+NEEDLE 26MM(W320) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 613,10

3006 90 10 3 30 S00207 MERSILK+NEEDLE 26MM(W321) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 554,60

3006 90 10 3 30 S00208 PLAIN CATGUT+NEEDLE 26MM(W326) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 1022,60

3006 90 10 3 30 S00209 MERSILK+NEEDLE 25MM(W327) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 699,80

3006 90 10 3 30 S00210 MERSILK+NEEDLE 26MM(W328) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 554,60

3006 90 10 3 30 S00211 MERSILK+NEEDLE 19MM(W329) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 554,60

3006 90 10 3 30 S00212 MERSILK+NEEDLE 30MM(W333) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 699,80

3006 90 10 3 30 S00213 MERSILK+NEEDLE 30MM(W334) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 699,80

3006 90 10 3 30 S00215 MERSILK+NEEDLE 35MM(W338) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 743,60

3006 90 10 3 30 S00220 ETHIBOND+NEEDLE 17MM(W4 B 37) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 9406,10

3006 90 10 3 30 S00221 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W4 B 77) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 10110,40

3006 90 10 3 30 S00222 CHROMIC CATGUT+NEED.40MM(+W400) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1048,50

3006 90 10 3 30 S00225 CHROMIC CATGUT+NEEDL.50MM(W408) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00227 CHROMIC CATGUT+NEEDL.30MM(W417) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1008,00

3006 90 10 3 30 S00230 CHROMIC CATGUT+NEEDL.45MM(W423) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00236 CHROMIC CATGUT+NEEDL.65MM(W433) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1355,60

3006 90 10 3 30 S00239 CHROMIC CATGUT+NEEDL.13MM(W434) SMA 12XM2.0 D=60CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00240 CHROMIC CATGUT+NEEDL.20MM(W435) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1048,50

3006 90 10 3 30 S00241 PLAIN CATGUT+NEEDLE 20MM(W436) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00242 CHROMIC CATGUT+NEEDL.20MM(W437 SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00243 PLAIN CATGUT+NEEDLE 25MM(W438) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00244 PLAIN CATGUT+NEEDLE 30MM(W439) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1008,00

3006 90 10 3 30 S00245 PLAIN CATGUT+NEEDLE 30MM(W4392) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00246 PLAIN CATGUT+NEEDLE 30MM(W4394) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00247 PLAIN CATGUT+NEEDLE 30MM(W4395) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00248 CHROMIC CATGUT+NEEDL.25MM(W440) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1240,90

3006 90 10 3 30 S00249 CHROMIC CATGUT+NEEDL.30MM(W441) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00250 CHROMIC CATGUT+NEED.30MM(W4412) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 961,90

3006 90 10 3 30 S00251 CHROMIC CATGUT+NEEDL.30MM(W442) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1008,00

3006 90 10 3 30 S00252 CHROMIC CATGUT+NEED.30MM(W4425) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1085,60

3006 90 10 3 30 S00253 CHROMIC CATGUT+NEEDL.35MM(W443) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1008,00

3006 90 10 3 30 S00255 CHROMIC CATGUT+NEED.30MM(W4441) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 3758,60

3006 90 10 3 30 S00257 CHROMIC CATGUT+NEEDL.40MM(W446) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1008,00

3006 90 10 3 30 S00258 CHROMIC CATGUT+NEEDL.25MM(W447) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1008,00

3006 90 10 3 30 S00259 CHROMIC CATGUT+NEEDL.25MM(W448) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00260 CHROMIC CATGUT+NEEDL.45MM(W449) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00261 CHROMIC CATGUT+NEEDL.45MM(W450) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00262 PLAIN CATGUT+NEEDLE 25MM(W451) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 961,90

3006 90 10 3 30 S00263 CHROMIC CATGUT+NEEDL.50MM(W453) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00265 CHROMIC CATGUT+NEEDL.50MM(W454) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00266 CHROMIC CATGUT+NEEDL.50MM(W455) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1085,60

3006 90 10 3 30 S00267 CHROMIC CATGUT+NEEDL.38MM(W457) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1085,60

3006 90 10 3 30 S00268 CHROMIC CATGUT+NEEDL.60MM(W458) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1355,60
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3006 90 10 3 30 S00269 CHROMIC CATGUT+NEEDL.60MM(W459) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1355,60

3006 90 10 3 30 S00270 CHROMIC CATGUT+NEED.60MM(+W461) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1355,60

3006 90 10 3 30 S00271 CHROMIC CATGUT+NEEDL.35MM(W463) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00272 CHROMIC CATGUT+NEEDL.35MM(W464) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00273 CHROMIC CATGUT+NEEDL.25MM(W465) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1125,00

3006 90 10 3 30 S00274 CHROMIC CATGUT+NEEDL.63MM(W467) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1354,50

3006 90 10 3 30 S00276 CHROMIC CATGUT+NEEDL.85MM(W469) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S00277 PLAIN CATGUT+NEEDLE 16MM(W470) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00278 PLAIN CATGUT+NEEDLE 16MM(W471) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00281 CHROMIC CATGUT+NEEDL.16MM(W480) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00282 CHROMIC CATGUT+NEEDL.16MM(W481) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00283 PLAIN CATGUT+NEEDLE 35MM(W483) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1180,10

3006 90 10 3 30 S00284 PLAIN CATGUT+NEEDLE 35MM(W484) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1180,10

3006 90 10 3 30 S00285 ETHIBOND+NEEDLE 45MM(W4843) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 4702,50

3006 90 10 3 30 S00286 ETHIBOND+NEEDLE 55MM(W4846) SMA 12XM7.0 D=75CM bal ETH GB 5430,40

3006 90 10 3 30 S00287 CHROMIC CATGUT+NEEDL.17MM(W485) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00288 PROLENE+NEEDLE 35MM(W486) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 1311,80

3006 90 10 3 30 S00289 CHROMIC CATGUT+NEED.30MM(+W487) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1240,90

3006 90 10 3 30 S00290 CHROMIC CATGUT+NEEDL.35MM(W488) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1180,10

3006 90 10 3 30 S00291 CHROMIC CATGUT+NEEDL.35MM(W489) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1180,10

3006 90 10 3 30 S00292 CHROMIC CATGUT+NEEDL.35MM(W490) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1311,80

3006 90 10 3 30 S00293 CHROMIC CATGUT+NEEDL.35MM(W491) SMA 12XM6.0 D=75CM bal ETH GB 1311,80

3006 90 10 3 30 S00297 CHROMIC CATGUT+NEEDL.30MM(W495) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00298 CHROMIC CATGUT+NEED.30MM(+W496) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1240,90

3006 90 10 3 30 S00299 CHROMIC CATGUT+NEEDL.40MM(W497) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1240,90

3006 90 10 3 30 S00300 CHROMIC CATGUT+NEEDL.30MM(W498) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1240,90

3006 90 10 3 30 S00301 MERSILK+NEEDLE 16MM(W500) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 627,80

3006 90 10 3 30 S00302 MERSILK+NEEDLE 16MM(W501) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 627,80

3006 90 10 3 30 S00303 MERSILK+NEEDLE 16MM(W502) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 627,80

3006 90 10 3 30 S00305 MERSILK+NEEDLE 16MM(W505) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2559,40

3006 90 10 3 30 S00306 ETHILON+NEEDLE 16MM(W506) SMA 12XM0.7 D=35CM bal ETH GB 682,90

3006 90 10 3 30 S00307 ETHILON+NEEDLE 15MM(W507) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 1085,60

3006 90 10 3 30 S00308 MERSILK+NEEDLE 16MM(W508) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 627,80

3006 90 10 3 30 S00310 PLAIN CATGUT+NEEDLE 22MM(W510) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1022,60

3006 90 10 3 30 S00311 GYNAECOLOGICAL CATGUT(W513) SMA 12XM3.5-5X38CM bal ETH GB 937,10

3006 90 10 3 30 S00314 GYNAECOLOGICAL CATGUT(W516) SMA 12XM6.0-5X38CM bal ETH GB 1236,40

3006 90 10 3 30 S00315 ETHILON+NEEDLE 20MM(W519) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1005,80

3006 90 10 3 30 S00316 PLAIN CATGUT+NEEDLE 26MM(W520) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1125,00

3006 90 10 3 30 S00317 NUROLON (W5202) SMA 12XM2.0-17X45CM bal ETH GB 849,40

3006 90 10 3 30 S00318 NUROLON (W5203) SMA 12XM3.0-17X45CM bal ETH GB 933,80

3006 90 10 3 30 S00319 NUROLON (W5204) SMA 12XM3.5-17X45CM bal ETH GB 977,60

3006 90 10 3 30 S00320 NUROLON (W5205) SMA 12XM4.0-17X45CM bal ETH GB 1147,50

3006 90 10 3 30 S00323 NUROLON (+W5222) SMA 12XM2.0-10X75CM bal ETH GB 933,80

3006 90 10 3 30 S00324 NUROLON (+W5223) SMA 12XM3.0-10X75CM bal ETH GB 977,60

3006 90 10 3 30 S00325 NUROLON (+W5224) SMA 12XM3.5-10X75CM bal ETH GB 1062,00

3006 90 10 3 30 S00326 PROLENE+NEEDLE 15MM(W523) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 1463,60

3006 90 10 3 30 S00327 MERSILK+NEEDLE 15MM(W524) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 977,60

3006 90 10 3 30 S00328 PROLENE+NEEDLE 15MM(W525) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1463,60

3006 90 10 3 30 S00329 ETHILON+NEEDLE 15MM(W526) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 1033,90
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3006 90 10 3 30 S00330 PROLENE+NEEDLE 15MM(W527) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 1463,60

3006 90 10 3 30 S00331 MERSILK+NEEDLE 15MM(W528) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 977,60

3006 90 10 3 30 S00332 MERSILK+NEEDLE 15MM(W529) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 977,60

3006 90 10 3 30 S00334 ETHILON+NEEDLE 25MM(W532) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 1005,80

3006 90 10 3 30 S00335 NUROLON+NEEDLE 26MM(W5321) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 591,80

3006 90 10 3 30 S00336 NUROLON+NEEDLE 26MM(W5328) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 591,80

3006 90 10 3 30 S00337 NUROLON+NEEDLE 30MM(W5333) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 699,80

3006 90 10 3 30 S00338 PROLENE+NEEDLE 25MM(W534) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1321,90

3006 90 10 3 30 S00341 „MERSILK;NEEDLE 25MM(W537)“ SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00342 PROLENE+NEEDLE 25MM(W538) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1321,90

3006 90 10 3 30 S00343 PROLENE+NEEDLE 25MM(W539) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1321,90

3006 90 10 3 30 S00344 PLAIN CATGUT+NEEDLE 16MM(W540) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00345 NUROLON+NEEDLE 50MM(+W5414) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 1009,10

3006 90 10 3 30 S00346 NUROLON+NEEDLE 40MM(+W5415) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 918,00

3006 90 10 3 30 S00347 NUROLON+NEEDLE 40MM(+W5424) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 918,00

3006 90 10 3 30 S00349 NUROLON+NEEDLE 22MM(W5452) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00350 NUROLON+NEEDLE 22MM(W5453) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00351 MERSILK+NEEDLE 16MM(W546) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 761,60

3006 90 10 3 30 S00352 PLAIN CATGUT+NEEDLE 16MM(W547) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1048,50

3006 90 10 3 30 S00353 CHROMIC CATGUT+NEEDL.16MM(W548) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1048,50

3006 90 10 3 30 S00354 MERSILK+NEEDLE 16MM(W549) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 806,60

3006 90 10 3 30 S00355 PLAIN CATGUT+NEEDLE 38MM(W550) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1125,00

3006 90 10 3 30 S00356 NUROLON+NEEDLE 20MM(W5511) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00357 NUROLON+NEEDLE 20MM(W5512) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00358 MERSILK+NEEDLE 50MM(W552) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 668,30

3006 90 10 3 30 S00359 NUROLON+NEEDLE 15MM(W5528) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 981,00

3006 90 10 3 30 S00360 NUROLON+NEEDLE 15MM(W5529) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 981,00

3006 90 10 3 30 S00361 NUROLON+NEEDLE 25MM(W5533) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00362 NUROLON+NEEDLE 25MM(W5534) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00363 NUROLON+NEEDLE 25MM(W5536) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00364 NUROLON+NEEDLE 25MM(W5537) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 896,60

3006 90 10 3 30 S00365 NUROLON+NEEDLE 35MM(W5549) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1045,10

3006 90 10 3 30 S00366 NUROLON+NEEDLE 35MM(W5550) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1045,10

3006 90 10 3 30 S00367 NUROLON+NEEDLE 30MM(W5571) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 699,80

3006 90 10 3 30 S00368 ETHILON+NEEDLE 60MM(W558) SMA 12XM3.0 D=1M bal ETH GB 743,60

3006 90 10 3 30 S00369 CHROMIC CATGUT+NEEDL.63MM(W560) SMA 12XM7.0 D=75CM bal ETH GB 1311,80

3006 90 10 3 30 S00370 MERSILK+NEEDLE 60MM(W562) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 668,30

3006 90 10 3 30 S00371 CHROMIC CATGUT+NEEDL.25MM(W565) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1180,10

3006 90 10 3 30 S00372 ETHILON+NEEDLE 30MM(W568) SMA 12XM3.0 D=1M bal ETH GB 851,60

3006 90 10 3 30 S00374 MERSILK+NEEDLE 25MM(W570) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 761,60

3006 90 10 3 30 S00376 MERSILENE+NEEDLE 35MM(W572) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 896,60

3006 90 10 3 30 S00377 NUROLON+NEEDLE 30MM(W5723) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 786,40

3006 90 10 3 30 S00378 CHROMIC CATGUT+NEEDL.35MM(W575) SMA 12XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 1513,10

3006 90 10 3 30 S00381 MERSILK+NEEDLE 22MM(W577) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 627,80

3006 90 10 3 30 S00382 NUROLON+NEEDLE 55MM(W5775) SMA 12XM3.0 D=1M bal ETH GB 739,10

3006 90 10 3 30 S00384 MERSILENE+NEEDLE 22MM(W579) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 739,10

3006 90 10 3 30 S00385 NUROLON+NEEDLE 90MM(W5791) SMA 12XM3.0 D=1M bal ETH GB 923,60

3006 90 10 3 30 S00386 MERSILK+NEEDLE 12MM(W580) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 736,90

3006 90 10 3 30 S00387 MERSILK+NEEDLE 16MM(W581) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 896,60
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3006 90 10 3 30 S00388 MERSILK+NEEDLE 16MM(W582) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 850,50

3006 90 10 3 30 S00391 MERSILK+NEEDLE 20MM(W586) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 761,60

3006 90 10 3 30 S00392 MERSILK+NEEDLE 20MM(W587) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 793,10

3006 90 10 3 30 S00393 „MERSILK;NEEDLE 20MM(W588)“ SMA 12XM1.5 D=55CM bal ETH GB 1432,10

3006 90 10 3 30 S00394 MERSILK+NEEDLE 8MM(W593) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2731,50

3006 90 10 3 30 S00395 MERSILK+NEEDLE 10MM(W595) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 1388,30

3006 90 10 3 30 S00396 NUROLON+NEEDLE 23MM(W5957) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 938,30

3006 90 10 3 30 S00398 MERSILK+NEEDLE 20MM(W598) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 761,60

3006 90 10 3 30 S00399 NUROLON+NEEDLE 30MM(W5985) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 830,30

3006 90 10 3 30 S00401 MERSILK+NEEDLE 15MM(W604) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 977,60

3006 90 10 3 30 S00403 MERSILK+NEEDLE 15MM(W606) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 3540,40

3006 90 10 3 30 S00404 MERSILENE+NEEDLE 17MM(W6098) SMA 12XM1.0 D=90CM bal ETH GB 1971,00

3006 90 10 3 30 S00405 MERSILENE+NEEDLE 17MM(W6099) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 1791,00

3006 90 10 3 30 S00406 MERSILENE+NEEDLE 17MM(W6100) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 1791,00

3006 90 10 3 30 S00407 MERSILENE+NEEDLE 17MM(W6101) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1791,00

3006 90 10 3 30 S00408 MERSILENE+NEEDLE 25MM(W6106) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 1881,00

3006 90 10 3 30 S00409 MERSILENE+NEEDLE 25MM(W6107) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1881,00

3006 90 10 3 30 S00410 ETHIBOND+NEEDLE 70MM(W6191) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 2008,10

3006 90 10 3 30 S00411 PLAIN SURGICAL CATGUT(W62) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 598,50

3006 90 10 3 30 S00412 PROLENE+NEEDLE 60MM(W621) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1009,10

3006 90 10 3 30 S00413 MERSILK+NEEDLE 60MM(W622) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 699,80

3006 90 10 3 30 S00414 ETHIBOND+NEEDLE 60MM(W623) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 885,40

3006 90 10 3 30 S00415 ETHILON+NEEDLE 63MM(W624) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 1167,80

3006 90 10 3 30 S00416 PROLENE+NEEDLE 35MM(W626) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1629,00

3006 90 10 3 30 S00417 PLAIN SURGICAL CATGUT(W63) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 598,50

3006 90 10 3 30 S00418 PROLENE+NEEDLE 60MM(W630) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1550,30

3006 90 10 3 30 S00419 PROLENE+NEEDLE 60MM(W631) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1550,30

3006 90 10 3 30 S00421 PROLENE+NEEDLE 60MM(W633) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1666,10

3006 90 10 3 30 S00422 MERSILK+NEEDLE 10MM(W635) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 1452,40

3006 90 10 3 30 S00423 PLAIN CATGUT+NEEDLE 10MM(W637) SMA 12XM1.5 D=38CM bal ETH GB 1792,10

3006 90 10 3 30 S00424 PLAIN SURGICAL CATGUT(W64) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 640,10

3006 90 10 3 30 S00425 MERSILK+NEEDLE 16MM(W640) SMA 12XM1.0 D=38CM bal ETH GB 824,60

3006 90 10 3 30 S00428 CHROMIC CATGUT+NEED.30MM(W6441) SMA 12XM3.5 D=75CM. bal ETH GB 1399,50

3006 90 10 3 30 S00429 CHROMIC CATGUT+NEE.30MM(+W6442) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 1578,40

3006 90 10 3 30 S00430 PLAIN SURGICAL CATGUT(W65) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 682,90

3006 90 10 3 30 S00431 CHROMIC CATGUT+NEEDL.12MM(W653) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1473,80

3006 90 10 3 30 S00432 NUROLON+NEEDLE 16MM(W6540) SMA 12XM2.0 D=35CM bal ETH GB 3412,10

3006 90 10 3 30 S00433 MERSILK+NEEDLE 16MM(W6546) SMA 12XM2.0 D=35CM bal ETH GB 2986,90

3006 90 10 3 30 S00434 PLAIN CATGUT+NEEDLE 22MM(W655) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 1125,00

3006 90 10 3 30 S00435 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6552) SMA 12XM2.0 D=1M bal ETH GB 1670,60

3006 90 10 3 30 S00436 NUROLON+NEEDLE 22MM(W6556) SMA 12XM2.0 D=35CM bal ETH GB 3412,10

3006 90 10 3 30 S00437 CHROMIC CATGUT+NEEDL.22MM(W656) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 1298,30

3006 90 10 3 30 S00439 MERSILK+NEEDLE 22MM(W6577) SMA 12XM2.0 D=35CM bal ETH GB 3199,50

3006 90 10 3 30 S00440 CHROMIC CATGUT+NEEDL.20MM(W658) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1298,30

3006 90 10 3 30 S00441 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6584) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1404,00

3006 90 10 3 30 S00442 MERSILENE+NEEDLE 20MM(W6589) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1658,30

3006 90 10 3 30 S00443 MERSILENE+NEEDLE 25MM(W6591) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 1658,30

3006 90 10 3 30 S00444 MERSILK+NEEDLE 8MM(W6594) SMA 12XM0.5 D=30CM bal ETH GB 3583,10

3006 90 10 3 30 S00445 ETHIBOND+NEEDLE 10MM(W6597) SMA 12XM0.7 D=75CM bal ETH GB 3076,90
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3006 90 10 3 30 S00450 ETHIBOND+NEEDLE 8MM(W6701) SMA 12XM0.5 D=45CM bal ETH GB 4659,80

3006 90 10 3 30 S00451 MERSILK+NEEDLE 20MM(W671) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00452 ETHIBOND+NEEDLE 13MM(W6716) SMA 12XM0.7 D=75CM bal ETH GB 2505,40

3006 90 10 3 30 S00453 MERSILK+NEEDLE 20MM(W672) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 904,50

3006 90 10 3 30 S00454 ETHIBOND+NEEDLE 16MM(W6757) SMA 12XM1.0 D=60CM bal ETH GB 1715,60

3006 90 10 3 30 S00455 ETHIBOND+NEEDLE 16MM(W6759) SMA 12XM2.0 D=60CM bal ETH GB 1670,60

3006 90 10 3 30 S00456 ETHIBOND+NEEDLE 16MM(W6760) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1670,60

3006 90 10 3 30 S00457 ETHIBOND+NEEDLE 20MM(W6761) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1670,60

3006 90 10 3 30 S00458 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6767) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1670,60

3006 90 10 3 30 S00461 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6831) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1100,30

3006 90 10 3 30 S00462 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6832) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1100,30

3006 90 10 3 30 S00464 ETHIBOND+NEEDLE 13MM(W6890) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 1801,10

3006 90 10 3 30 S00465 ETHIBOND+NEEDLE 13MM(W6891) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1626,80

3006 90 10 3 30 S00466 ETHIBOND+NEEDLE 17MM(W6917) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 2481,80

3006 90 10 3 30 S00467 ETHIBOND+NEEDLE 17MM(W6934) SMA 12XM1.0 D=90CM bal ETH GB 1935,00

3006 90 10 3 30 S00468 ETHIBOND+NEEDLE 17MM(W6935) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 1846,10

3006 90 10 3 30 S00469 ETHIBOND+NEEDLE 17MM(W6936) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 1935,00

3006 90 10 3 30 S00470 ETHIBOND+NEEDLE 17MM(W6937) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1935,00

3006 90 10 3 30 S00471 ETHIBOND+NEEDLE 17MM(W6937M) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 6988,50

3006 90 10 3 30 S00472 ETHIBOND+NEEDLE 35MM(W6952) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1715,60

3006 90 10 3 30 S00473 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6976) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 1935,00

3006 90 10 3 30 S00474 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6977) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1935,00

3006 90 10 3 30 S00476 ETHIBOND+NEEDLA 25MM(W6978) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1935,00

3006 90 10 3 30 S00477 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6987) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1626,80

3006 90 10 3 30 S00478 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6995) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1404,00

3006 90 10 3 30 S00479 ETHIBOND+NEEDLE 25MM(W6997) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1626,80

3006 90 10 3 30 S00482 ETHILON+NEEDLE 110MM(W710) SMA 12XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 1706,60

3006 90 10 3 30 S00485 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W72) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 563,60

3006 90 10 3 30 S00486 CHROMIC CATGUT+NEEDL.30MM(W720) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1049,60

3006 90 10 3 30 S00490 CHROMIC CATGUT+NEEDL.45MM(W727) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00491 CHROMIC CATGUT+NEEDL.45MM(W728) SMA 12XM6.0 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00492 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W73) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 597,40

3006 90 10 3 30 S00493 PLAIN CATGUT+NEEDLE 30MM(W730) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1093,50

3006 90 10 3 30 S00494 PLAIN CATGUT+NEEDLE 40MM(W732) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1125,00

3006 90 10 3 30 S00495 PLAIN CATGUT+NEEDLE 50MM(W733) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00496 PLAIN CATGUT+NEEDLE 40MM(W734) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00497 PLAIN CATGUT+NEEDLE 40MM(W735) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00498 ETHILON+NEEDLE 45MM(W736) SMA 12XM3.0 D=1M bal ETH GB 786,40

3006 90 10 3 30 S00499 ETHILON+NEEDLE 40MM(W737) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 739,10

3006 90 10 3 30 S00500 ETHILON+NEEDLE 50MM(W738) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 801,00

3006 90 10 3 30 S00501 ETHILON+NEEDLE 30MM(W739) SMA 12XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 942,80

3006 90 10 3 30 S00502 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W74) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 640,10

3006 90 10 3 30 S00503 ETHILON+NEEDLE 40MM(W740) SMA 12XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 1049,60

3006 90 10 3 30 S00504 ETHILON+NEEDLE 50MM(W741) SMA 12XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 1157,60

3006 90 10 3 30 S00505 PROLENE+NEEDLE 40MM(W742) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 1224,00

3006 90 10 3 30 S00506 ETHILON+NEEDLE 35MM(W743) SMA 12XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 1049,60

3006 90 10 3 30 S00507 ETHILON+NEEDLE 30MM(W744) SMA 12XM3.0 D=1.5M bal ETH GB 1048,50

3006 90 10 3 30 S00508 ETHILON+NEEDLE 30MM(W745) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 743,60

3006 90 10 3 30 S00509 ETHILON+NEEDLE 40MM(W746) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 786,40
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3006 90 10 3 30 S00510 ETHILON+NEEDLE 40MM(W747) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 786,40

3006 90 10 3 30 S00511 ETHILON+NEEDLE 50MM(W748) SMA 12XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 1224,00

3006 90 10 3 30 S00512 ETHILON+NEEDLE 50MM(W749) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 801,00

3006 90 10 3 30 S00513 CHROMIC SURGICAL CATGUT(W75) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 725,60

3006 90 10 3 30 S00514 PROLENE+NEEDLE 75MM(W751) SMA 12XM2.0 D=1M bal ETH GB 1280,30

3006 90 10 3 30 S00516 PROLENE+NEEDLE 75MM(W753) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 1280,30

3006 90 10 3 30 S00517 CHROMIC CATGUT+NEEDL.30MM(W754) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00519 ETHILON+NEEDLE 45MM(W757) SMA 12XM4.0 D=2M bal ETH GB 1442,30

3006 90 10 3 30 S00520 CHROMIC CATGUT+NEEDL.40MM(W758) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 969,80

3006 90 10 3 30 S00521 CHROMIC CATGUT+NEEDL.40MM(W759) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1048,50

3006 90 10 3 30 S00522 ETHILON+NEEDLE 40MM(W760) SMA 12XM3.5 D=2M bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00524 CHROMIC CATGUT+NEEDL.50MM(W762) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00525 CHROMIC CATGUT+NEEDL.50MM(W763) SMA 12XM6.0 D=75CM bal ETH GB 1136,30

3006 90 10 3 30 S00526 MERSILK+NEEDLE 75MM(W765) SMA 12XM2.0 D=1M bal ETH GB 1022,60

3006 90 10 3 30 S00529 ETHILON+NEEDLE 50MM(W768) SMA 12XM4.0 D=2M bal ETH GB 1311,80

3006 90 10 3 30 S00530 CHROMIC CATGUT+NEEDL.45MM(W769) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1267,90

3006 90 10 3 30 S00531 CHROMIC CATGUT+NEEDL.40MM(W770) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1093,50

3006 90 10 3 30 S00532 CHROMIC CATGUT+NEEDL.40MM(W771) SMA 12XM6.0 D=75CM bal ETH GB 1093,50

3006 90 10 3 30 S00533 CHROMIC CATGUT+NEEDL.45MM(W772) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1365,80

3006 90 10 3 30 S00534 CHROMIC CATGUT+NEEDL.50MM(W773) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1355,60

3006 90 10 3 30 S00537 ETHILON+NEEDLE 55MM(W776) SMA 12XM3.0 D=1M bal ETH GB 743,60

3006 90 10 3 30 S00538 CHROMIC CATGUT+NEEDL.65MM(W777) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 1355,60

3006 90 10 3 30 S00540 MERSILENE+NEEDLE 5MM(W7795) SMA 12XM0.1 D=30CM bal ETH GB 7870,50

3006 90 10 3 30 S00541 PROLENE+NEEDLE 5MM(W7796) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 7103,30

3006 90 10 3 30 S00542 MERSILENE+NEEDLE 5MM(W7798) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 7485,80

3006 90 10 3 30 S00543 ETHILON+NEEDLE 5MM(W7799) SMA 12XM0.2 D=30CM bal ETH GB 6910,90

3006 90 10 3 30 S00544 MERSILK+NEEDLE 45MM(W782) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 633,40

3006 90 10 3 30 S00545 ETHILON+NEEDLE 40MM(W786) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 721,10

3006 90 10 3 30 S00547 ETHILON+NEEDLE 60MM(W788) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 743,60

3006 90 10 3 30 S00549 MERSILK+NEEDLE 60MM(W790) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 743,60

3006 90 10 3 30 S00550 MERSILK+NEEDLE 90MM(W791) SMA 12XM3.0 D=1M bal ETH GB 849,40

3006 90 10 3 30 S00551 MERSILK+NEEDLE 90MM(W792) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 849,40

3006 90 10 3 30 S00553 MERSILK+NEEDLE 90MM(W794) SMA 12XM5.0 D=1M bal ETH GB 849,40

3006 90 10 3 30 S00554 ETHILON+NEEDLE 90MM(W795) SMA 12XM3.0 D=1M bal ETH GB 961,90

3006 90 10 3 30 S00555 ETHILON+NEEDLE 90MM(W796) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 961,90

3006 90 10 3 30 S00556 ETHILON+NEEDLE 90MM(W797) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 961,90

3006 90 10 3 30 S00557 ETHILON+NEEDLE 90MM(W798) SMA 12XM5.0 D=1M bal ETH GB 961,90

3006 90 10 3 30 S00558 MERSILENE+NEEDLE 90MM(W799) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 1033,90

3006 90 10 3 30 S00560 PROLENE+NEEDLE 12MM(W8003T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 3112,90

3006 90 10 3 30 S00561 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8005T) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2925,00

3006 90 10 3 30 S00562 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8006T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 2925,00

3006 90 10 3 30 S00563 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8007T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2925,00

3006 90 10 3 30 S00565 PROLENE+NEEDLE 19MM(W8010T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 2709,00

3006 90 10 3 30 S00566 PROLENE+NEEDLE 19MM(W8011T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2709,00

3006 90 10 3 30 S00567 PROLENE+NEEDLE 19MM(W8015T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2709,00

3006 90 10 3 30 S00569 PROLENE+NEEDLE 26MM(W8021T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 2709,00

3006 90 10 3 30 S00570 PROLENE+NEEDLE 26MM(W8025T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 2709,00

3006 90 10 3 30 S00571 MERSILK+NEEDLE 13MM(W811) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 660,40

3006 90 10 3 30 S00572 MERSILK+NEEDLE 10MM(W812) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2047,50

9/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 571



COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

3006 90 10 3 30 S00573 PLAIN CATGUT+NEEDLE 13MM(W813) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1535,60

3006 90 10 3 30 S00574 PLAIN CATGUT+NEEDLE 10MM(W814) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 3412,10

3006 90 10 3 30 S00575 MERSILK+NEEDLE 10MM(W815) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2774,30

3006 90 10 3 30 S00576 MERSILK+NEEDLE 13MM(W816) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1153,10

3006 90 10 3 30 S00577 MERSILK+NEDLE 8MM(W817) SMA 12XM0.5 D=45CM bal ETH GB 4266,00

3006 90 10 3 30 S00578 ETHILON+NEEDLE 8MM(W8170) SMA 12XM0.4 D=45CM bal ETH GB 5203,10

3006 90 10 3 30 S00579 MERSILK+NEEDLE 8MM(W818) SMA 12XM0.3 D=45CM bal ETH GB 4692,40

3006 90 10 3 30 S00580 MERSILK+NEEDLE 8MM(W819) SMA 12XM0.3 D=30CM bal ETH GB 5118,80

3006 90 10 3 30 S00581 PROLENE+NEEDLE 8MM(W8304) SMA 12XM0.5 D=60CM bal ETH GB 5294,30

3006 90 10 3 30 S00582 PROLENE+NEEDLE 8MM(W8305) SMA 12XM0.7 D=60CM bal ETH GB 5341,50

3006 90 10 3 30 S00583 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8307) SMA 12XM0.7 D=60CM bal ETH GB 3821,60

3006 90 10 3 30 S00584 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8310) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 3223,10

3006 90 10 3 30 S00585 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8316) SMA 12XM0.7 D=75CM bal ETH GB 3223,10

3006 90 10 3 30 S00587 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8321) SMA 12XM1.0 D=60CM bal ETH GB 3315,40

3006 90 10 3 30 S00588 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8329) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 2855,30

3006 90 10 3 30 S00590 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8330) SMA 12XM1.0 D=90CM bal ETH GB 2761,90

3006 90 10 3 30 S00592 PROLENE+NEEDLE 20MM(W8340) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 2809,10

3006 90 10 3 30 S00593 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8354) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 2579,60

3006 90 10 3 30 S00594 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8355) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 2671,90

3006 90 10 3 30 S00595 PROLENE+NEEDLE 20MM(W8390) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 1392,80

3006 90 10 3 30 S00596 PROLENE+NEEDLE 20MM(W8391) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1392,80

3006 90 10 3 30 S00597 PROLENE+NEEDLE 20MM(W8392) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1392,80

3006 90 10 3 30 S00598 PROLENE+NEEDLE 70MM(W8400) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1796,60

3006 90 10 3 30 S00600 PROLENE+NEEDLE 30MM(W8430) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 1257,80

3006 90 10 3 30 S00601 PROLENE+NEEDLE 40MM(W8434) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 1257,80

3006 90 10 3 30 S00603 PROLENE+NEEDLE 30MM(W8440) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 1392,80

3006 90 10 3 30 S00604 PROLENE+NEEDLE 45MM(W8450) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 1495,10

3006 90 10 3 30 S00605 PROLENE+NEEDLE 40MM(W8470) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 1257,80

3006 90 10 3 30 S00606 PROLENE+NEEDLE 50MM(W8475) SMA 12XM4.0 D=1M bal ETH GB 1292,60

3006 90 10 3 30 S00607 PROLENE+NEEDLE 110MM(+W8490) SMA 12XM3.5 D=1M bal ETH GB 1886,60

3006 90 10 3 30 S00608 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8522) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 1887,80

3006 90 10 3 30 S00609 PROLENE+NEEDLE 30MM(W8525) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 1887,80

3006 90 10 3 30 S00610 PROLENE+NEEDLE 30MM(W8526) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1887,80

3006 90 10 3 30 S00611 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8534) SMA 12XM2.0 D=1.2M bal ETH GB 2761,90

3006 90 10 3 30 S00612 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8549) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1019,30

3006 90 10 3 30 S00613 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8556) SMA 12XM1.0 D=90CM bal ETH GB 1933,90

3006 90 10 3 30 S00614 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8557) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 1887,80

3006 90 10 3 30 S00615 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8558) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 1887,80

3006 90 10 3 30 S00616 PROLENE+NEEDLE 55MM(W8571) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 997,90

3006 90 10 3 30 S00617 PROLENE+NEEDLE 10MM(W8597) SMA 12XM0.7 D=60CM bal ETH GB 2761,90

3006 90 10 3 30 S00619 PROLENE+NEEDLE 60MM(W8621) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1555,90

3006 90 10 3 30 S00620 PROLENE+NEEDLE 60MM(W8623) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 997,90

3006 90 10 3 30 S00621 PROLENE+NEEDLE 35MM(W8626) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1674,00

3006 90 10 3 30 S00622 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8628) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 1355,60

3006 90 10 3 30 S00623 PROLENE+NEEDLE 60MM(W8630) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1594,10

3006 90 10 3 30 S00624 PROLENE+NEEDLE 60MM(W8631) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1594,10

3006 90 10 3 30 S00625 PROLENE+NEEDLE 60MM(W8633) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1712,30

3006 90 10 3 30 S00626 PROLENE+NEEDLE 19MM(W8683) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 945,00

3006 90 10 3 30 S00627 PROLENE+NEEDLE 26MM(W8684) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 945,00
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3006 90 10 3 30 S00628 PROLENE+NEEDLE 40MM(W8689) SMA 12XM3.0 D=1M bal ETH GB 1116,00

3006 90 10 3 30 S00629 PROLENE+NEEDLE 10MM(W8697) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2324,30

3006 90 10 3 30 S00631 PROLENE+NEEDLE 8MM(W8702) SMA 12XM0.5 D=60CM bal ETH GB 3992,60

3006 90 10 3 30 S00632 PROLENE+NEEDLE 8MM(W8704) SMA 12XM0.5 D=60CM bal ETH GB 5294,30

3006 90 10 3 30 S00633 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8706) SMA 12XM0.7 D=75CM bal ETH GB 2310,80

3006 90 10 3 30 S00634 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8707) SMA 12XM0.7 D=60CM bal ETH GB 3109,50

3006 90 10 3 30 S00635 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8710) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 2268,00

3006 90 10 3 30 S00636 PROLENE+NEEDLE 8MM(W8711) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 4189,50

3006 90 10 3 30 S00637 PROLENE+NEEDLE 8MM(W8712) SMA 12XM0.7 D=60CM bal ETH GB 4045,50

3006 90 10 3 30 S00638 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8718) SMA 12XM0.7 D=60CM bal ETH GB 2993,60

3006 90 10 3 30 S00639 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8721) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 2901,40

3006 90 10 3 30 S00640 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8725) SMA 12XM0.5 D=60CM bal ETH GB 3264,80

3006 90 10 3 30 S00641 PROLENE+NEEDLE 22MM(W8731) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 945,00

3006 90 10 3 30 S00642 PROLENE+NEEDLE 20MM(W8761) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 1887,80

3006 90 10 3 30 S00644 PROLENE+NEEDLE 22MM(W8770) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1139,60

3006 90 10 3 30 S00647 PROLENE+NEEDLE 11MM(W8801) SMA 12XM0.5 D=60CM bal ETH GB 4225,50

3006 90 10 3 30 S00648 PROLENE+NEEDLE 11MM(W8802) SMA 12XM0.7 D=60CM bal ETH GB 3708,00

3006 90 10 3 30 S00649 PROLENE+NEEDLE 11MM(W8803) SMA 12XM1.0 D=60CM bal ETH GB 3683,30

3006 90 10 3 30 S00650 PROLENE+NEEDLE 8MM(W8807) SMA 12XM0.7 D=60CM bal ETH GB 4835,30

3006 90 10 3 30 S00652 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8813) SMA 12XM0.5 D=60CM bal ETH GB 4144,50

3006 90 10 3 30 S00655 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8830) SMA 12XM1.0 D=90CM bal ETH GB 2533,50

3006 90 10 3 30 S00656 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8831) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 2487,40

3006 90 10 3 30 S00658 PROLENE+NEEDLE 20MM(W8840) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 2533,50

3006 90 10 3 30 S00659 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8844) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 2533,50

3006 90 10 3 30 S00660 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8845) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 2624,60

3006 90 10 3 30 S00663 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8890) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 1887,80

3006 90 10 3 30 S00666 PROLENE+NEEDLE 17MM(W8935) SMA 12XM1.5 D=90CM bal ETH GB 2026,10

3006 90 10 3 30 S00667 PROLENE+NEEDLE 17MM(W8936) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 2026,10

3006 90 10 3 30 S00668 PROLENE+NEEDLE 17MM(W8937) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 2026,10

3006 90 10 3 30 S00670 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8976) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 2026,10

3006 90 10 3 30 S00671 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8977) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 2026,10

3006 90 10 3 30 S00676 COATED VICRYL(W9022) SMA 12XM1.0 D=1.5M bal ETH GB 786,40

3006 90 10 3 30 S00677 COATED VICRYL(W9023) SMA 12XM1.5 D=1.5M bal ETH GB 786,40

3006 90 10 3 30 S00678 COATED VICRYL(W9024) SMA 12X2.0 D=1.5M bal ETH GB 822,40

3006 90 10 3 30 S00679 COATED VICRYL(W9025) SMA 12XM3.0 D=1.5M bal ETH GB 929,30

3006 90 10 3 30 S00680 COATED VICRYL(W9026) SMA 12XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 1001,30

3006 90 10 3 30 S00681 COATED VICRYL(W9027) SMA 12XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 1179,00

3006 90 10 3 30 S00682 COATED VICRYL(W9028) SMA 12XM5.0 D=1.5M bal ETH GB 1428,80

3006 90 10 3 30 S00683 PDS II+NEEDLE 45MM(W9060T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 3146,60

3006 90 10 3 30 S00685 PDS II+NEEDLE 16MM(W9073T) SMA 24XM1.0 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00687 PDS II+NEEDLE 16MM(W9077T) SMA 24XM1.5 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00688 PDS II+NEEDLE 8MM(W9080T) SMA 24XM0.5 D=60CM bal ETH GB 10077,80

3006 90 10 3 30 S00689 PDS II+NEEDLE 8MM(W9081T) SMA 24XM0.7 D=60CM bal ETH GB 9630,00

3006 90 10 3 30 S00690 PDS II+NEEDLE 13MM(W9085T) SMA 24XM0.5 D=60CM bal ETH GB 9138,40

3006 90 10 3 30 S00691 PDS II+NEEDLE 13MM(W9086T) SMA 24XM0.7 D=60CM bal ETH GB 8734,50

3006 90 10 3 30 S00692 PDS II+NEEDLE 8MM(W9091T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 10032,80

3006 90 10 3 30 S00693 PDS II+NEEDLE 11MM(W9093T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 4692,40

3006 90 10 3 30 S00694 PDS II+NEEDLE 13MM(W9095T) SMA 24XM0.5 D=45CM bal ETH GB 7615,10

3006 90 10 3 30 S00695 PDS II+NEEDLE 13MM(W9096T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 7167,40
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3006 90 10 3 30 S00696 PDS II+NEEDLE 13MM(W9098T) SMA 24XM1.0 D=70CM bal ETH GB 5375,30

3006 90 10 3 30 S00697 PDS II+NEEDLE 13MM(W9100T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 3101,60

3006 90 10 3 30 S00698 PDS II+NEEDLE 13MM(W9101T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 3058,90

3006 90 10 3 30 S00699 PDS II+NEEDLE 13MM(W9102T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 3058,90

3006 90 10 3 30 S00702 PDS II+NEEDLE 16MM(W9108T) SMA 24XM1.0 D=90CM bal ETH GB 3762,00

3006 90 10 3 30 S00703 PDS II+NEEDLE 16MM(W9109T) SMA 24XM1.5 D=90CM bal ETH GB 3670,90

3006 90 10 3 30 S00706 PDS II+NEEDLE 20MM(W9115T) SMA 24XM1.5 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00707 PDS II+NEEDLE 20MM(W9116T) SMA 24XM2.0 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00710 PDS II+NEEDLE 25MM(W9124T) SMA 24XM2.0 D=70CM bal ETH GB 2796,80

3006 90 10 3 30 S00711 PDS II+NEEDLE 25MM(W9125T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 2796,80

3006 90 10 3 30 S00713 PDS II+NEEDLE 30MM(W9131T) SMA 24XM1.5 D=70CM bal ETH GB 2796,80

3006 90 10 3 30 S00714 PDS II+NEEDLE 30MM(W9132T) SMA 24XM2.0 D=70CM bal ETH GB 2796,80

3006 90 10 3 30 S00715 PDS II+NEEDLE 30MM(W9133T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 2796,80

3006 90 10 3 30 S00716 PDS II+NEEDLE 30MM(W9134T) SMA 24XM2.0 D=90CM bal ETH GB 3529,10

3006 90 10 3 30 S00722 PDS II+NEEDLE 40MM(W9151T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00723 PDS II+NEEDLE 40MM(W9152T) SMA 24XM2.0 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00727 PDS II+NEEDLE 110MM(W9168) SMA 12XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 4195,10

3006 90 10 3 30 S00728 PDS II+NEEDLE 8MM(W9171) SMA 12XM0.5 D=23CM bal ETH GB 4701,40

3006 90 10 3 30 S00730 PDS II+NEEDLE 25MM(W9179T) SMA 24XM2.0 D=70CM bal ETH GB 3076,90

3006 90 10 3 30 S00733 PDS II+NEEDLE 25MM(W9184T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 3139,90

3006 90 10 3 30 S00734 PDS II+NEEDLE 13MM(W9201T) SMA 24XM1.0 D=70CM bal ETH GB 5150,30

3006 90 10 3 30 S00735 PDS II+NEEDLE 25MM(W9205T) SMA 24XM3.5 D=70CM bal ETH GB 2831,60

3006 90 10 3 30 S00736 PDS II+NEEDLE 30MM(W9210T) SMA 24XM3.5 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00737 PDS II+NEEDLE 30MM(W9211T) SMA 24XM4.0 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00741 PDS II+NEEDLE 35MM(W9219T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00748 PDS II+NEEDLE 40MM(W9233T) SMA 24XM3.5 D=70CM bal ETH GB 2901,40

3006 90 10 3 30 S00749 PDS II+NEEDLE 40MM(W9234T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3058,90

3006 90 10 3 30 S00750 PDS II+NEEDLE 40MM(W9235T) SMA 24XM5.0 D=90CM bal ETH GB 3256,90

3006 90 10 3 30 S00751 PDS II+NEEDLE 40MM(W9236T) SMA 24XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 4282,90

3006 90 10 3 30 S00752 PDS II+NEEDLE 40MM(W9237T) SMA 24XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 4460,60

3006 90 10 3 30 S00756 PDS II+NEEDLE 50MM(W9248T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3557,30

3006 90 10 3 30 S00757 PDS II+NEEDLE 50MM(W9249T) SMA 24XM3.0 D=90CM bal ETH GB 3496,50

3006 90 10 3 30 S00761 PDS II+NEEDLE 50MM(W9254T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3370,50

3006 90 10 3 30 S00762 PDS II+NEEDLE 50MM(W9255T) SMA 24XM3.5 D=90CM bal ETH GB 3200,60

3006 90 10 3 30 S00763 PDS II+NEEDLE 50MM(W9256T) SMA 24XM5.0 D=90CM bal ETH GB 3496,50

3006 90 10 3 30 S00764 PDS II+NEEDLE 50MM(W9261T) SMA 24XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 4185,00

3006 90 10 3 30 S00765 PDS II+NEEDLE 50MM(W9262T) SMA 24XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 4460,60

3006 90 10 3 30 S00770 PDS II+NEEDLE 110MM(W9269) SMA 12XM4.0 D=2.4M bal ETH GB 4195,10

3006 90 10 3 30 S00773 PDS II+NEEDLE 110MM(W9278) SMA 12XM3.5 D=1.5M bal ETH GB 2559,40

3006 90 10 3 30 S00774 PDS II+NEEDLE 110MM(W9279) SMA 12XM4.0 D=1.5M bal ETH GB 2774,30

3006 90 10 3 30 S00777 PDS II+NEEDLE 23MM(W9286T) SMA 24XM4.0 D=70CM bal ETH GB 3370,50

3006 90 10 3 30 S00780 PDS II+NEEDLE 40MM(W9292T) SMA 24XM3.5 D=90CM bal ETH GB 3408,80

3006 90 10 3 30 S00784 PDS II+NEEDLE 50MM(W9299T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3546,00

3006 90 10 3 30 S00785 PDS II+NEEDLE 50MM(W9300T) SMA 24XM3.5 D=90CM bal ETH GB 3461,60

3006 90 10 3 30 S00789 PDS II+NEEDLE 40MM(W9324T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3408,80

3006 90 10 3 30 S00791 PDS II+NEEDLE 30MM(W9333T) SMA 24XM3.5 D=70CM bal ETH GB 3157,90

3006 90 10 3 30 S00792 PDS II+NEEDLE 30MM(W9334T) SMA 24XM4.0 D=70CM bal ETH GB 3157,90

3006 90 10 3 30 S00797 PDS II+NEEDLE 35MM(W9352T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3296,30

3006 90 10 3 30 S00798 PDS II+NEEDLE 35MM(W9355T) SMA 24XM3.5 D=90CM bal ETH GB 3711,40
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3006 90 10 3 30 S00801 MERSILK+NEEDLE 40MM(W936) SMA 12XM5.0 D=75CM bal ETH GB 786,40

3006 90 10 3 30 S00808 PDS II+NEEDLE 40MM(W9366T) SMA 24XM3.5 D=90CM bal ETH GB 3546,00

3006 90 10 3 30 S00811 PDS II+NEEDLE 40MM(W9370T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3546,00

3006 90 10 3 30 S00812 PDS II+NEEDLE 40MM(W9371T) SMA 24XM3.5 D=90CM bal ETH GB 3546,00

3006 90 10 3 30 S00815 PDS II+NEEDLE 40MM(W9374T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3670,90

3006 90 10 3 30 S00822 PDS II+NEEDLE 35MM(W9380T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 2971,10

3006 90 10 3 30 S00823 PDS II+NEEDLE 35MM(W9381T) SMA 24XM3.5 D=90CM bal ETH GB 3101,60

3006 90 10 3 30 S00824 PDS II+NEEDLE 35MM(W9382T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3489,80

3006 90 10 3 30 S00825 PDS II+NEEDLE 45MM(W9384T) SMA 24XM3.5 D=90CM bal ETH GB 4370,60

3006 90 10 3 30 S00826 PDS II+NEEDLE 45MM(W9385T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 4370,60

3006 90 10 3 30 S00833 PDS II+NEEDLE 50MM(W9395T) SMA 24XM3.5 D=90CM bal ETH GB 3775,50

3006 90 10 3 30 S00834 PDS II+NEEDLE 50MM(W9396T) SMA 24XM4.0 D=90CM bal ETH GB 3775,50

3006 90 10 3 30 S00837 COATED VICRYL+NEEDL.13MM(W9410) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00838 COATED VICRYL+NEEDL.60MM(W9415) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1249,90

3006 90 10 3 30 S00839 COATED VICRYL+NEEDL.60MM(W9418) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1249,90

3006 90 10 3 30 S00840 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9420) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1355,60

3006 90 10 3 30 S00841 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9421) SMA 12XM4.0 D=90CM bal ETH GB 1355,60

3006 90 10 3 30 S00843 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9430) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1267,90

3006 90 10 3 30 S00844 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9431) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1267,90

3006 90 10 3 30 S00845 COATED VICRYL+NEEDL.16MM(W9436) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 1558,10

3006 90 10 3 30 S00846 COATED VICRYL+NEEDL.16MM(W9437) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1558,10

3006 90 10 3 30 S00848 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9440) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1267,90

3006 90 10 3 30 S00849 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9441) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1267,90

3006 90 10 3 30 S00850 COATED VICRYL+NEEDL.16MM(W9442) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00851 COATED VICRYL+NEEDL.16MM(W9443) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00852 COATED VICRYL+NEEDL.16MM(W9444) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1215,00

3006 90 10 3 30 S00854 COATED VICRYL+NEEDL.50MM(W9450) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1336,50

3006 90 10 3 30 S00855 COATED VICRYL+NEEDL.50MM(W9451) SMA 12XM4.0 D=90CM bal ETH GB 1336,50

3006 90 10 3 30 S00856 COATED VICRYL+NEEDL.50MM(W9452) SMA 12XM5.0 D=90CM bal ETH GB 1443,40

3006 90 10 3 30 S00858 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9463) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1443,40

3006 90 10 3 30 S00859 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9464) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1443,40

3006 90 10 3 30 S00860 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9465) SMA 12XM4.0 D=90CM bal ETH GB 1705,50

3006 90 10 3 30 S00861 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9466) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1443,40

3006 90 10 3 30 S00862 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9467) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1443,40

3006 90 10 3 30 S00863 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9468) SMA 12XM4.0 D=90CM bal ETH GB 1487,30

3006 90 10 3 30 S00865 COATED VICRYL+NEEDL.22MM(W9471) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1163,30

3006 90 10 3 30 S00866 COATED VICRYL+NEEDL.22MM(W9472) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1163,30

3006 90 10 3 30 S00867 COATED VICRYL+NEEDL.25MM(W9492) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 896,60

3006 90 10 3 30 S00868 COATED VICRYL+NEEDL.50MM(W9495) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1455,80

3006 90 10 3 30 S00869 COATED VICRYL+NEEDL.50MM(W9496) SMA 12XM4.0 D=90CM bal ETH GB 1455,80

3006 90 10 3 30 S00870 COATED VICRYL+NEEDL.50MM(W9497) SMA 12XM5.0 D=90CM bal ETH GB 1487,30

3006 90 10 3 30 S00871 COATED VICRYL+NEED.12MM(W9500T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2907,00

3006 90 10 3 30 S00872 COATED VICRYL+NEED.12MM(W9501T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 2907,00

3006 90 10 3 30 S00873 COATED VICRYL+NEED.16MM(W9506T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2802,40

3006 90 10 3 30 S00874 COATED VICRYL+NEED.16MM(W9507T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 2802,40

3006 90 10 3 30 S00875 COATED VICRYL+NEED.17MM(W9509T) SMA 24XM1.5 D=75CM bal ETH GB 2757,40

3006 90 10 3 30 S00876 COATED VICRYL+NEED.19MM(W9510T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2671,90

3006 90 10 3 30 S00877 COATED VICRYL+NEED.19MM(W9511T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 2671,90

3006 90 10 3 30 S00878 COATED VICRYL+NEED.19MM(W9515T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2671,90
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3006 90 10 3 30 S00879 COATED VICRYL+NEED.26MM(W9520T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2671,90

3006 90 10 3 30 S00880 COATED VICRYL+NEED.26MM(W9521T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 2671,90

3006 90 10 3 30 S00881 COATED VICRYL+NEED.26MM(W9522T) SMA 24XM3.0 D=45CM bal ETH GB 2671,90

3006 90 10 3 30 S00882 COATED VICRYL+NEED.26MM(W9525T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 2671,90

3006 90 10 3 30 S00883 COATED VICRYL+NEED.35MM(W9531T) SMA 24XM2.0 D=75CM bal ETH GB 3040,90

3006 90 10 3 30 S00884 COATED VICRYL+NEED.35MM(W9532T) SMA 24XM3.0 D=75CM bal ETH GB 3040,90

3006 90 10 3 30 S00885 COATED VICRYL+NEEDL.10MM(W9537) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 3838,50

3006 90 10 3 30 S00886 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9545) SMA 12XM0.4 D=30CM bal ETH GB 4052,30

3006 90 10 3 30 S00887 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9552) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 3933,00

3006 90 10 3 30 S00888 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9553) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 4021,90

3006 90 10 3 30 S00889 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9554) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 4335,80

3006 90 10 3 30 S00890 COATED VICRYL+NEEDL.6MM(W9559) SMA 12XM0.4 D=45CM bal ETH GB 5139,00

3006 90 10 3 30 S00891 COATED VICRYL+NEEDL.6MM(W9560) SMA 12XM0.4 D=30CM bal ETH GB 4916,30

3006 90 10 3 30 S00892 COATED VICRYL+NEEDL.6MM(W9561) SMA 12XM0.5 D=30CM bal ETH GB 4916,30

3006 90 10 3 30 S00893 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9562) SMA 12XM0.7 D=20CM bal ETH GB 3933,00

3006 90 10 3 30 S00894 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9563) SMA 12XM0.7 D=20CM bal ETH GB 4378,50

3006 90 10 3 30 S00895 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9564) SMA 12XM0.4 D=30CM bal ETH GB 4692,40

3006 90 10 3 30 S00896 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9565) SMA 12XM0.5 D=45CM bal ETH GB 4424,60

3006 90 10 3 30 S00897 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9566) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 4513,50

3006 90 10 3 30 S00898 COATED VICRYL+NEEDL.8MM(W9567) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 4514,60

3006 90 10 3 30 S00899 COATED VICRYL+NEED.19MM(W9570T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 3016,10

3006 90 10 3 30 S00900 COATED VICRYL+NEED.19MM(W9571T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 3016,10

3006 90 10 3 30 S00901 PDS II+NEEDLE 8MM(W9574) SMA 12XM0.5 D=23CM bal ETH GB 5150,30

3006 90 10 3 30 S00908 PDS II+NEEDLE 12MM(W9600T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 3786,80

3006 90 10 3 30 S00909 PDS II+NEEDLE 12MM(W9601T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 3786,80

3006 90 10 3 30 S00911 PDS II+NEEDLE 16MM(W9608T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 3654,00

3006 90 10 3 30 S00912 PDS II+NEEDLE 19MM(W9615T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 3381,80

3006 90 10 3 30 S00913 PDS II+NEEDLE 26MM(W9625T) SMA 24XM2.0 D=70CM bal ETH GB 3720,40

3006 90 10 3 30 S00914 PDS II+NEEDLE 35MM(W9631T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 3907,10

3006 90 10 3 30 S00920 PDS II+NEEDLE 60MM(W9714T) SMA 24XM2.0 D=70CM bal ETH GB 2884,50

3006 90 10 3 30 S00921 PDS II+NEEDLE 60MM(W9715T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 2884,50

3006 90 10 3 30 S00922 PDS II+NEEDLE 60MM(W9716T) SMA 24XM1.5 D=70CM bal ETH GB 2884,50

3006 90 10 3 30 S00927 PDS II+NEEDLE 16MM(W9733T) SMA 24XM1.0 D=70CM bal ETH GB 3083,60

3006 90 10 3 30 S00928 PDS II+NEEDLE 16MM(W9734T) SMA 24XM1.5 D=70CM bal ETH GB 3083,60

3006 90 10 3 30 S00929 PDS II+NEEDLE 22MM(W9740T) SMA 24XM2.0 D=45CM bal ETH GB 2773,10

3006 90 10 3 30 S00938 PDS II+NEEDLE 12MM(W9775T) SMA 24XM1.0 D=45CM bal ETH GB 3786,80

3006 90 10 3 30 S00939 PDS II+NEEDLE 12MM(W9777T) SMA 24XM0.7 D=45CM bal ETH GB 3786,80

3006 90 10 3 30 S00946 PDS II+NEEDLE 20MM(W9787T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 3381,80

3006 90 10 3 30 S00948 PDS II+NEEDLE 25MM(W9792T) SMA 24XM1.5 D=70CM bal ETH GB 3720,40

3006 90 10 3 30 S00949 PDS II+NEEDLE 25MM(W9794T) SMA 24XM3.0 D=70CM bal ETH GB 3720,40

3006 90 10 3 30 S00953 PDS II+NEEDLE 35MM(W9804T) SMA 24XM2.0 D=70CM bal ETH GB 3907,10

3006 90 10 3 30 S00957 COATED VICRYL+NEEDL.17MM(W9820) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1280,30

3006 90 10 3 30 S00958 COATED VICRYL+NEEDL.17MM(W9824) SMA 12XM1.0 D=75CM bal ETH GB 1267,90

3006 90 10 3 30 S00959 COATED VICRYL+NEEDL.17MM(W9825) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1255,50

3006 90 10 3 30 S00960 COATED VICRYL+NEEDL.17MM(W9826) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1255,50

3006 90 10 3 30 S00964 COATED VICRYL+NEEDL.26MM(W9890) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1125,00

3006 90 10 3 30 S00965 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9894) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1375,90

3006 90 10 3 30 S00966 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9896) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1375,90

3006 90 10 3 30 S00967 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9900) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1336,50
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3006 90 10 3 30 S00968 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9901) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1336,50

3006 90 10 3 30 S00969 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9904) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1375,90

3006 90 10 3 30 S00970 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9905) SMA 12XM3.5 D=75CM bal ETH GB 1375,90

3006 90 10 3 30 S00971 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9906) SMA 12XM4.0 D=75CM bal ETH GB 1443,40

3006 90 10 3 30 S00972 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 12MM(W9915) SMA 12XM1.0 D=30CM bal ETH GB 1893,40

3006 90 10 3 30 S00973 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 16MM(W9918) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1827,00

3006 90 10 3 30 S00974 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 16MM(W9919) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1827,00

3006 90 10 3 30 S00975 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 19MM(W9922) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1690,90

3006 90 10 3 30 S00976 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 19MM(W9923) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1690,90

3006 90 10 3 30 S00977 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 16MM(W9924) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1401,80

3006 90 10 3 30 S00978 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 16MM(W9925) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1401,80

3006 90 10 3 30 S00979 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 22MM(W9927) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1690,90

3006 90 10 3 30 S00980 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 22MM(W9928) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1690,90

3006 90 10 3 30 S00981 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 25MM(W9929) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1690,90

3006 90 10 3 30 S00983 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 19MM(W9930) SMA 12XM1.5 D=75CM bal ETH GB 1298,30

3006 90 10 3 30 S00984 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 19MM(W9931) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1298,30

3006 90 10 3 30 S00985 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 26MM(W9932) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1690,90

3006 90 10 3 30 S00986 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 26MM(W9933) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1690,90

3006 90 10 3 30 S00987 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 22MM(W9935) SMA 12XM2.0 D=45CM bal ETH GB 1298,30

3006 90 10 3 30 S00988 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 35MM(W9937) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1775,30

3006 90 10 3 30 S00989 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 35MM(W9938) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 1775,30

3006 90 10 3 30 S00990 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 45MM(W9940) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1298,30

3006 90 10 3 30 S00991 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 26MM(W9941) SMA 12XM3.0 D=45CM bal ETH GB 1298,30

3006 90 10 3 30 S00999 COATED VICRYL+NEEDL.13MM(W9981) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 1147,50

3006 90 10 3 30 S01000 COATED VICRYL+NEEDL.13MM(W9982) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 1150,90

3006 90 10 3 30 S01001 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9992) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1530,00

3006 90 10 3 30 S01002 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9993) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1530,00

3006 90 10 3 30 S01003 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9994) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1617,80

3006 90 10 3 30 S01004 COATED VICRYL+NEEDL.35MM(W9995) SMA 12XM4.0 D=90CM bal ETH GB 1617,80

3006 90 10 3 30 S01005 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9996) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1617,80

3006 90 10 3 30 S01006 COATED VICRYL+NEEDL.40MM(W9997) SMA 12XM4.0 D=90CM bal ETH GB 1662,80

3006 90 10 3 30 S01007 COATED VICRYL+NEEDL.45MM(W9998) SMA 12XM4.0 D=90CM bal ETH GB 1922,60

3006 90 10 3 30 S01008 COATED VICRYL+NEEDL.45MM(W9999) SMA 12XM5.0 D=90CM bal ETH GB 1922,60

3006 90 10 3 30 S01024 PROLENE+NEEDLE 26MM(W8020T) SMA 24XM1.5 D=45CM bal ETH GB 2709,00

3006 90 10 3 30 S01025 PROLENE+NEEDLE 30MM(W8849) SMA 12XM2.0 D=90CM bal ETH GB 2533,50

3006 90 10 3 30 S01026 PROLENE+NEEDLE 30MM(W8850) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 2533,50

3006 90 10 3 30 S01027 ETHILON+NEEDLE 6MM(W1740) SMA 12XM0.2 D=15CM bal ETH GB 6718,50

3006 90 10 3 30 S01059 ETHILON POLYAMIDE+NEEDLE19MM (W1856) BLUE 1.5(4/0),45CM, bal ETH GB 2643,80

3006 90 10 3 30 S01061 ETHILON POLYAMIDE+NEEDLE 25MM (W1857) BLUE(3/0),45CM bal ETH GB 2643,80

3006 90 10 3 30 S01067 COATED VICRYL(W9034) VIOLET (3/0),45CM bal ETH GB 1866,40

3006 90 10 3 30 S01068 COATED VICRYL(W9035) VIOLET (2/0),45CM bal ETH GB 2460,40

3006 90 10 3 30 S01069 COATED VICRYL(W9036) VIOLET (0),45CM bal ETH GB 1825,90

3006 90 10 3 30 S01070 COATED VICRYL(W9037) VIOLET (1),45CM bal ETH GB 2263,50

3006 90 10 3 30 S01071 COATED VICRYL(W9043) VIOLET(4/0),50CM bal ETH GB 1866,40

3006 90 10 3 30 S01072 COATED VICRYL(W9044) VIOLET (3/0),50CM bal ETH GB 1984,50

3006 90 10 3 30 S01073 COATED VICRYL(W9045) VIOLET (2/0),50CM bal ETH GB 2540,30

3006 90 10 3 30 S01074 COATED VICRYL(W9046) VIOLET (0),50CM bal ETH GB 2857,50

3006 90 10 3 30 S01075 COATED VICRYL(W9054) VIOLET (3/0),35CM bal ETH GB 2778,80

3006 90 10 3 30 S01076 COATED VICRYL(W9055) VIOLET (2/0),35CM bal ETH GB 3373,90
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3006 90 10 3 30 S01085 PDS+NEEDLE 60MM(W9721) CLEAR (30/),90CM bal ETH GB 3892,50

3006 90 10 3 30 S01089 MERSILENE+NEEDLE 6MM(U7070) GREEN (10/0),30CM bal ETH GB 6606,00

3006 90 10 3 30 S01090 MERSILENE+NEEDLE 6MM(U7071) GREEN (10/0),30CM bal ETH GB 5375,30

3006 90 10 3 30 S01091 MERSILENE+NEEDLE 6MM(U7081) GREEN (11/0),30CM bal ETH GB 6526,10

3006 90 10 3 30 S01092 PROLENE+NEEDLE 6MM(U7091) BLUES (10/0),30CM bal ETH GB 2992,50

3006 90 10 3 30 S01097 PROLENE+NEEDLE 6MM(W1711) BLUE (10/0),23CM bal ETH GB 4605,80

3006 90 10 3 30 S01103 PROLENE+NEEDLE 8MM(W8703) BLUE (8/0),60CM bal ETH GB 5755,50

3006 90 10 3 30 S01106 PROLENE+NEEDLE 9MM(W8000T) BLUE (6/0),45CM bal ETH GB 3199,50

3006 90 10 3 30 S01111 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8814) BLUE(6/0), 75CM bal ETH GB 2809,10

3006 90 10 3 30 S01112 PROLENE+NEEDLE 13MM/W8816) BLUE(5/0), 75CM bal ETH GB 2855,30

3006 90 10 3 30 S01114 SPECIALIST PROD.(BONE WAX)(W810) 2,5G TABLETS bal ETH GB 734,60

3006 90 10 3 30 S01115 NUROLON(W5225) BLACK (4/0),75CM bal ETH GB 1189,10

3006 90 10 3 30 S01116 ETHILON+NEEDLE 13MM(W1852T) BLACK (5/0),45CM bal ETH GB 3071,30

3006 90 10 3 30 S01117 ETHILON+NEEDLE 16MM(W1853T) BLACK (6/0),45CM bal ETH GB 2831,60

3006 90 10 3 30 S01119 ETHILON+NEEDLE 16MM(W1854T) BLACK (5/0),45CM bal ETH GB 2831,60

3006 90 10 3 30 S01121 PROLENE+NEEDLE 9MM(W8870T) BLUE (6/0),45CM bal ETH GB 3816,00

3006 90 10 3 30 S01122 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8871T) BLUE (6/0),45CM bal ETH GB 3693,40

3006 90 10 3 30 S01123 PROLENE+NEEDLE 13MM(W8872T) BLUE (5/0),45CM bal ETH GB 3693,40

3006 90 10 3 30 S01124 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8873T) BLUE (6/0),45CM bal ETH GB 3508,90

3006 90 10 3 30 S01126 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8874T) BLUE (5/0),45CM bal ETH GB 3508,90

3006 90 10 3 30 S01127 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8875T) BLUE (4/0).45CM bal ETH GB 3508,90

3006 90 10 3 30 S01128 PROLENE+NEEDLE 19MM(W8876T) BLUE (5/0),45CM bal ETH GB 3496,50

3006 90 10 3 30 S01129 PROLENE+NEEDLE 19MM(W8877T) BLUE (4/0),45CM bal ETH GB 3496,50

3006 90 10 3 30 S01131 PROLENE+NEEDLE 19MM(W8878T) BLUE (3/0),45CM bal ETH GB 3496,50

3006 90 10 3 30 S01132 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8879T) BLUE (4/0),45CM bal ETH GB 3496,50

3006 90 10 3 30 S01134 ETHILON+NEEDLE 13MM(W1851T) BLACK (6/0),45CM bal ETH GB 3071,30

3006 90 10 3 30 S01135 PROLENE+NEEDLE 25MM(W8880T) BLUE (3/0),45CM bal ETH GB 3496,50

3006 90 10 3 30 S01137 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8882T) BLUE (5/0),45CM bal ETH GB 3569,60

3006 90 10 3 30 S01138 PROLENE+NEEDLE 16MM(W8884T) BLUE (4/0),45CM bal ETH GB 3569,60

3006 90 10 3 30 S01139 PROLENE+NEEDLE 19MM(W8885T) BLUE (4/0),45CM bal ETH GB 3496,50

3006 90 10 3 30 S01153 SPECIALIST PROD.(PROXI-STRIP)(100K) 0.32CMX8CM bal ETH GB 2410,90

3006 90 10 3 30 S01154 SPECIALIST PROD.(PROXI-STRIP)(101K) 0.64CMX8CM bal ETH GB 2410,90

3006 90 10 3 30 S01155 SPECIALIST PROD.(PROXI-STRIP)(102K) 0.64CMX3.8CM bal ETH GB 2410,90

3006 90 10 3 30 S01156 SPECIALIST PROD.(PROXI-STRIP)(103K) 0.64CMX10CM bal ETH GB 3332,30

3006 90 10 3 30 S01157 SPECIALIST PROD.(PROXI-STRIP)(104K) 1.27CMX10CM bal ETH GB 3332,30

3006 90 10 3 30 S01158 SPECIALIST PROD.(PROXI-STRIP)(105K) 2.54CMX12.7CM bal ETH GB 2761,90

3006 90 10 3 30 S01160 MONOCRYL(W3020) SMA 12X 3/0 D=2.5m bal ETH GB 1975,50

3006 90 10 3 30 S01161 MONOCRYL(W3021) SMA 12X 2/0 D=2.5m bal ETH GB 2118,40

3006 90 10 3 30 S01162 MONOCRYL(W3022) SMA 12X 0 D=2.5m bal ETH GB 2260,10

3006 90 10 3 30 S01163 MONOCRYL(W3023) SMA 12X 1 D=2.5m bal ETH GB 2559,40

3006 90 10 3 30 S01164 MONOCRYL(W3113) SMA 12X 2/0 D=1.5m bal ETH GB 2061,00

3006 90 10 3 30 S01165 MONOCRYL(W3114) SMA 12X 0 D=1.5m bal ETH GB 1920,40

3006 90 10 3 30 S01167 MONOCRYL+NEEDLE 13MM (W3224) SMA 12X 6/0 D=45cm bal ETH GB 1273,50

3006 90 10 3 30 S01168 MONOCRYL+NEEDLE 30MM (W3284) SMA 12X 2/0 D=70cm bal ETH GB 1705,50

3006 90 10 3 30 S01169 MONOCRYL+NEEDLE 35MM (W3285) SMA 12X 2/0 D=70cm bal ETH GB 1651,50

3006 90 10 3 30 S01170 MONOCRYL+NEEDLE 35MM (W3286) SMA 12X 0 D=70cm bal ETH GB 1834,90

3006 90 10 3 30 S01171 MONOCRYL+NEEDLE 40MM (W3288) SMA 12X 0 D=90cm bal ETH GB 1834,90

3006 90 10 3 30 S01172 MONOCRYL+NEEDLE 40MM (W3289) SMA 12X 1 D=90cm bal ETH GB 1834,90

3006 90 10 3 30 S01173 MONOCRYL+NEEDLE 50MM (W3291) SMA 12X 1 D=90cm bal ETH GB 2229,80
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3006 90 10 3 30 S01174 MONOCRYL+NEEDLE 35MM (W3295) SMA 12X 1 D=90cm bal ETH GB 2086,90

3006 90 10 3 30 S01175 MONOCRYL+NEEDLE 40MM (W3297) SMA 12X 1 D=90cm bal ETH GB 1922,60

3006 90 10 3 30 S01176 MONOCRYL+NEEDLE 45MM (W3298) SMA 12X 1 D=90cm bal ETH GB 2272,50

3006 90 10 3 30 S01177 MONOCRYL+NEEDLE 32MM (W3416) SMA 12X 2/0 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01178 MONOCRYL+NEEDLE 32MM (W3417) SMA 12X 0 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01179 MONOCRYL+NEEDLE 17MM (W3435) SMA 12X 4/0 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01180 MONOCRYL+NEEDLE 17MM (W3437) SMA 12X 3/0 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01181 MONOCRYL+NEEDLE 25MM (W3440) SMA 12X 2/0 D=70cm bal ETH GB 1705,50

3006 90 10 3 30 S01182 MONOCRYL+NEEDLE 30MM (W3441) SMA 12X 2/0 D=70cm bal ETH GB 1399,50

3006 90 10 3 30 S01183 MONOCRYL+NEEDLE 30MM (W3442) SMA 12X 0 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01184 MONOCRYL+NEEDLE 36MM (W3443) SMA 12X 0 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01185 MONOCRYL+NEEDLE 26MM (W3447) SMA 12X 3/0 D=70cm bal ETH GB 1399,50

3006 90 10 3 30 S01186 MONOCRYL+NEEDLE 26MM (W3448) SMA 12X 2/0 D=70cm bal ETH GB 1399,50

3006 90 10 3 30 S01187 MONOCRYL+NEEDLE 36MM (W3457) SMA 12X 1 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01188 MONOCRYL+NEEDLE 26MM (W3463) SMA 12X 1 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01189 MONOCRYL+NEEDLE 35MM (W3488) SMA 12X 2/0 D=70cm bal ETH GB 1747,10

3006 90 10 3 30 S01190 MONOCRYL+NEEDLE 35MM (W3489) SMA 12X 0 D=70cm bal ETH GB 1747,10

3006 90 10 3 30 S01191 MONOCRYL+NEEDLE 35MM (W3490) SMA 12X 1 D=70cm bal ETH GB 1747,10

3006 90 10 3 30 S01192 MONOCRYL+NEEDLE 17MM (W3548) SMA 12X 4/0 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01193 MONOCRYL+NEEDLE 26MM (W3664) SMA 12X 3/0 D=70cm bal ETH GB 1530,00

3006 90 10 3 30 S01194 MONOCRYL+NEEDLE 26MM (W3665) SMA 12X 2/0 D=70cm bal ETH GB 1530,00

3006 90 10 3 30 S01195 MONOCRYL+NEEDLE 45MM (W3727) SMA 12X 1 D=90cm bal ETH GB 1922,60

3006 90 10 3 30 S01196 MONOCRYL+NEEDLE 30MM (W3755) SMA 12X 1 D=70cm bal ETH GB 1485,00

3006 90 10 3 30 S01197 MONOCRYL+NEEDLE 40MM (W3758) SMA 12X 0 D=70cm bal ETH GB 1530,00

3006 90 10 3 30 S01198 MONOCRYL+NEEDLE 40MM (W3759) SMA 12X 1 D=70cm bal ETH GB 1530,00

3006 90 10 3 30 S01199 MONOCRYL+NEEDLE 40MM (W3770) SMA 12X 1 D=90cm bal ETH GB 2016,00

3006 90 10 3 30 S01200 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 13MM(W9909) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1154,30

3006 90 10 3 30 S01201 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 16MM(W9910) SMA 12XM1.0 D=45CM bal ETH GB 1658,30

3006 90 10 3 30 S01202 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 16MM(W9911) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1658,30

3006 90 10 3 30 S01203 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 11MM(W9913) SMA 12XM0.7 D=45CM bal ETH GB 2908,10

3006 90 10 3 30 S01204 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 6MM(W9914) SMA 12XM0.5 D=30CM bal ETH GB 4691,30

3006 90 10 3 30 S01205 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 8MM(W9916) SMA 12XM0.4 D=30CM bal ETH GB 3555,00

3006 90 10 3 30 S01206 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 22MM(W9926) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1216,10

3006 90 10 3 30 S01207 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 45MM(W9939) SMA 12XM1.5 D=45CM bal ETH GB 1352,30

3006 90 10 3 30 S01208 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 45MM(W9942) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1323,00

3006 90 10 3 30 S01209 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 60MM(W9943) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1351,10

3006 90 10 3 30 S01210 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 60MM(W9944) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1351,10

3006 90 10 3 30 S01211 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 45MM(W9945) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1339,90

3006 90 10 3 30 S01212 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 40MM(W9946) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1339,90

3006 90 10 3 30 S01213 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 45MM(W9947) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1339,90

3006 90 10 3 30 S01214 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 35MM(W9948) SMA 12XM3.0 D=120CM bal ETH GB 1416,40

3006 90 10 3 30 S01215 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 35MM(W9960) SMA 12XM2.0 D=75CM bal ETH GB 1362,40

3006 90 10 3 30 S01216 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 35MM(W9961) SMA 12XM3.0 D=75CM bal ETH GB 1362,40

3006 90 10 3 30 S01217 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 35MM(W9962) SMA 12XM3.0 D=90CM bal ETH GB 1651,50

3006 90 10 3 30 S01218 VICRYL RAPIDE + NEEDLE 35MM(W9963) SMA 12XM3.5 D=90CM bal ETH GB 1651,50”
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„9021 19 10 3 3 B00010 URINÁLNY KONDÓM S LEPIACIM PRÚŽKOM 5120 PRIEMER 20 MM KUS COL DK 18,90

9021 19 10 3 3 B00011 URINÁLNY KONDÓM S LEPIACIM PRÚŽKOM 5125 PRIEMER 25 MM KUS COL DK 18,90

9021 19 10 3 3 B00012 URINÁLNY KONDÓM S LEPIACIM PRÚŽKOM 5130 PRIEMER 30 MM KUS COL DK 18,90

9021 19 10 3 3 B00013 URINÁLNY KONDÓM S LEPIACIM PRÚŽKOM 5135 PRIEMER 35 KUS COL DK 18,90

9021 19 10 3 3 B00014 URINÁLNY KONDÓM S LEPIACIM PRÚŽKOM 5140 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 18,90

9021 19 10 3 3 B00015 URINÁLNY KONDÓM SAMOLEPIACI 5200 PRIEMER 25 MM KUS COL DK 39,10

9021 19 10 3 3 B00016 URINÁLNY KONDÓM SAMOLEPIACI 5205 PRIEMER 30 MM KUS COL DK 39,10

9021 19 10 3 3 B00017 URINÁLNY KONDÓM SAMOLEPIACI 5210 PRIEMER 35 MM KUS COL DK 39,10

9021 19 10 3 3 B00018 PRIPEVŇOVACÍ SUCHÝ ZIPS 5050 KUS COL DK 87,00

9021 19 10 3 3 B00019 URINÁLNE ZBERNÉ VRECKO NOČNÉ 1500 ML 5062 KUS COL DK 57,40

9021 19 10 3 3 B00020 DRŽIAK VRECKA 5070 KUS COL DK 155,70

9021 19 10 3 3 B00021 URINÁLNE ZBERNÉ VRECKO LÝTKOVÉ 500 ML 5160 HADICA 10 CM KUS COL DK 47,30

9021 19 10 3 3 B00022 URINÁLNE ZBERNÉ VRECKO LÝTKOVÉ 500 ML 5161 HADICA 40 CM KUS COL DK 51,90

9021 19 10 3 3 B00023 URINÁLNE ZBERNÉ VRECKO LÝTKOVÉ 600 ML 5170 HADICA 45 CM KUS COL DK 62,90

9021 19 10 3 3 B00024 URINÁLNE ZBERNÉ VRECKO LÝTKOVÉ STERILNÉ 600 ML 5171 HADICA 45 CM KUS COL DK 87,90

9021 19 10 3 3 B00025 URINÁLNE ZBERNÉ VRECKO LÝTKOVÉ 800 ML 5174 HADICA 45 CM KUS COL DK 68,40

9021 19 10 3 3 B00026 ABSORBČNÝ KOLEKTOR MUŽSKÝ 80 ML ABSORBCIA 5410 NORMAL KUS COL DK 9,90

9021 19 10 3 3 B00027 ABSORBČNÝ KOLEKTOR MUŽSKÝ 100ML ABSORBCIA 5420 EXTRA KUS COL DK 14,50

9021 19 10 3 3 B00028 PRIDRŽNÉ SPODNÉ PRÁDLO MUŽSKÉ SIEŤOVANÉ 5603 KUS COL DK 63,80

9021 90 90 3 10 F00035 PODLOŽKA COMBIHESIVE 32 MM 964612 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00036 PODLOŽKA COMBIHESIVE 12,5X12,5 CM 
70 MM 964517 5 KUSOV BAL BRI GB 1050,10

9021 90 90 3 10 F00037 PODLOŽKA COMBIHESIVE 15X15 CM 100 MM 964519 5 KUSOV BAL BRI GB 1248,90

9021 90 90 3 10 F00038 PODLOŽKA COMBIHESIVE FLEXIBLE 32 MM 964592 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00040 PODLOŽKA S HARMONIK. KRÚŽKOM  70 MM 964618 5 KUSOV BAL BRI GB 813,80

9021 90 90 3 10 F00041 PODLOŽKA S HARMONIK. KRÚŽKOM 100 MM 964619 5 KUSOV BAL BRI GB 1402,60

9021 90 90 3 10 F00042 PODLOŽKA COMBIHESIVE DUOFLEX 32 MM 964572 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00044 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 32 MM BIELE 964622 10 KUSOV BAL BRI GB 221,50

9021 90 90 3 10 F00046 VRECKO ILEO.100 MM PRIEHĽADNÉ 964541 10 KUSOV BAL BRI GB 900,70

9021 90 90 3 10 F00047 VRECKO UROSTOMICKÉ ŠTANDARD 32 MM 964652 10 KUSOV BAL BRI GB 616,50

9021 90 90 3 10 F00048 VRECKO UROSTOMICKÉ ŠTANDARD 70 MM 964649 10 KUSOV BAL BRI GB 974,50

9021 90 90 3 10 F00049 VRECKO UROSTOMICKÉ MALÉ 32 MM 964656 10 KUSOV BAL BRI GB 616,50

9021 90 90 3 10 F00050 TESNIACI KRÚŽOK VKLADACÍ 38/19 MM 961141 5 KUSOV BAL BRI GB 313,80

9021 90 90 3 10 F00051 PRÍDRŽNÝ PÁSIK KS BRI GB 84,90

9021 90 90 3 10 F00052 VRECKO STOMADRESS VÝPUSTNÉ DETSKÉ 964672 15 KUSOV BAL BRI GB 1738,60

9021 90 90 3 10 F00053 VRECKO STOMADRESS UROSTOM. DETSKÉ 964673 15 KUSOV BAL BRI GB 2318,10

9021 90 90 3 10 F00054 OCHRANNÁ DOŠTIČKA STOMAHESIVE 10X10 CM 5 KUSOV BAL BRI GB 694,00

9021 90 90 3 10 F00055 OCHRANNÁ DOŠTIČKA STOMAHESIVE 20X20 CM 3 KUSY BAL BRI GB 1376,90

9021 90 90 3 10 F00056 ZÁSYPOVÝ PÚDER STOMAHESIVE 25 G 960723 KS BRI GB 402,40

9021 90 90 3 10 F00057 ADHESÍVNA PASTA STOMAHESIVE 30 G KS BRI GB 402,40

9022 90 90 3 10 F00058 OCHRANNÁ PASTA STOMAHESIVE 60 G KS BRI GB 612,80

9021 90 90 3 10 F00059 KRYTKA STÓMIE S FILTROM - BÉŽOVÁ 964705 KUSOV BAL BRI GB 2218,50

9021 90 90 3 10 F00060 MINIVRECKO KOLOSTOMICKÉ 32 MM BÉŽOVÉ 964582 20 KUSOV BAL BRI GB 516,80

9021 90 90 3 10 F00061 MINIVRECKO KOLOSTOMICKÉ 38 MM BÉŽOVÉ 964583 20 KUSOV BAL BRI GB 516,80

9021 90 90 3 10 F00062 MINIVRECKO KOLOSTOMICKÉ 45 MM BÉŽOVÉ 964584 20 KUSOV BAL BRI GB 516,80

9021 90 90 3 10 F00063 MINIVRECKO KOLOSTOMICKÉ 57 MM BÉŽOVÉ 964585 20 KUSOV BAL BRI GB 516,80

9021 90 90 3 10 F00068 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 38 MM BÉŽOVÉ 964743 10 KUSOV BAL BRI GB 424,50

9021 90 90 3 10 F00069 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 32 MM BÉŽOVÉ 964742 10 KUSOV BAL BRI GB 424,50
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9021 90 90 3 10 F00070 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 45 MM BÉŽOVÉ 964744 10 KUSOV BAL BRI GB 424,50

9021 90 90 3 10 F00071 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 57 MM BÉŽOVÉ 964745 10 KUSOV BAL BRI GB 424,50

9021 90 90 3 10 F00072 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 70 MM BÉŽOVÉ 964747 10 KUSOV BAL BRI GB 424,50

9021 90 90 3 10 F00073 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 38 MM PRIEHĽADNÉ 964632 10 KUSOV BAL BRI GB 424,50

9021 90 90 3 10 F00074 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 45 MM PRIEHĽADNÉ 964634 10 KUSOV BAL BRI GB 424,50

9021 90 90 3 10 F00075 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 57 MM PRIEHĽADNÉ 964635 10 KUSOV BAL BRI GB 424,50

9021 90 90 3 10 F00076 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 70 MM PRIEHĽADNÉ 964637 10 KUSOV BAL BRI GB 424,50

9021 90 90 3 10 F00081 VRECKO KOLOSTOMICKÉ 32 MM BÉŽOVÉ 964502 30 KUSOV BAL BRI GB 793,60

9021 90 90 3 10 F00082 VRECKO KOLOSTOMICKÉ 38 MM BÉŽOVÉ 964503 30 KUSOV BAL BRI GB 793,60

9021 90 90 3 10 F00083 VRECKO KOLOSTOMICKÉ 45 MM BÉŽOVÉ 964504 30 KUSOV BAL BRI GB 793,60

9021 90 90 3 10 F00084 VRECKO KOLOSTOMICKÉ 57 MM BÉŽOVÉ 964505 30 KUSOV BAL BRI GB 793,60

9021 90 90 3 10 F00085 VRECKO KOLOSTOMICKÉ 70 MM BÉŽOVÉ 964507 30 KUSOV BAL BRI GB 793,60

9021 90 90 3 10 F00086 VRECKO KOLOSTOM.S FILTROM 32 MM BÉŽOVÉ 964512 30 KUSOV BAL BRI GB 919,10

9021 90 90 3 10 F00087 VRECKO KOLOSTOM.S FILTROM 38 MM BÉŽOVÉ 964513 30 KUSOV BAL BRI GB 919,10

9021 90 90 3 10 F00088 VRECKO KOLOSTOM.S FILTROM 45 MM BÉŽOVÉ 964514 30 KUSOV BAL BRI GB 919,10

9021 90 90 3 10 F00089 VRECKO KOLOSTOM.S FILTROM 57 MM BÉŽOVÉ 964515 30 KUSOV BAL BRI GB 919,10

9021 90 90 3 10 F00090 VRECKO KOLOSTOM.S FILTROM 70 MM BÉŽOVÉ 964516 30 KUSOV BAL BRI GB 919,10

9021 90 90 3 10 F00091 VRECKO STOMADRESS PLUS BÉŽOVÉ 32 MM 964813 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00092 VRECKO STOMADRESS PLUS BÉŽOVÉ 45 MM 964815 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00093 VRECKO STOMADRESS PLUS S FILTROM 25 MM 964802 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00094 VRECKO STOMADRESS PLUS BÉŽOVÉ 19 MM 964811 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00095 VRECKO STOMADRESS PLUS BÉŽOVÉ 38 MM 964814 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00096 VRECKO STOMADRESS PLUS BÉŽOVÉ 50 MM 964816 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00097 VRECKO STOMADRESS PLUS S FILTROM 32 MM 964802 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00098 VRECKO STOMADRESS PLUS S FILTROM 38 MM 964804 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00099 VRECKO STOMADRESS S FILTROM 19 MM 964801 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00100 VRECKO STOMADRESS PLUS S FILTROM 45 MM 964805 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00101 VRECKO STOMADRESS PLUS S FILTROM 50 MM 964806 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00102 VRECKO UROSTOMICKÉ NOČNÉ 964660 5 KUSOV BAL BRI GB 760,40

9021 90 90 3 10 F00103 VRECKO UROSTOMICKÉ UROPLUS 32 MM 964986 10 KUSOV BAL BRI GB 1007,70

9021 90 90 3 10 F00104 VRECKO UROSTOMICKÉ UROPLUS 38 MM 964987 10 KUSOV BAL BRI GB 1007,70

9021 90 90 3 10 F00105 VRECKO UROSTOMICKÉ UROPLUS 45 MM 964988 10 KUSOV BAL BRI GB 1007,70

9021 90 90 3 10 F00106 VRECKO UROSTOMICKÉ UROPLUS 57 MM 964989 10 KUSOV BAL BRI GB 1007,70

9021 90 90 3 10 F00107 VRECKO UZAVRETÉ STOMADRESS 19 MM 964703 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00108 VRECKO UZAVRETÉ STOMADRESS 50 MM BÉŽOVÉ 964709 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00109 VRECKO UZAVRETÉ STOMADRESS 32 MM BÉŽOVÉ 964706 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00110 VRECKO UZAVRETÉ STOMADRESS 38 MM BÉŽOVÉ 964707 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00111 VRECKO UZAVRETÉ STOMADRESS 45 MM BÉŽOVÉ 964708 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 90 90 3 10 F00112 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS MALÉ BÉŽOVÉ 19 MM 964712 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00113 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS MALÉ BÉŽOVÉ 32 MM 964752 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00114 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS MALÉ BÉŽOVÉ 38 MM 96475 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00115 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS MALÉ BÉŽOVÉ 45 MM 964754 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00116 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS MALÉ BÉŽOVÉ 50 MM 964755 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00117 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS PRIEH. BÉŽOVÉ 19 MM 96471 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00118 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS ŠTAND. BÉŽOVÉ 32 MM 96475 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00119 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS ŠTAND. BÉŽOVÉ 38 MM 96476 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00120 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS ŠTAND. BÉŽOVÉ 45 MM 96476 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00121 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS ŠTAND. BÉŽOVÉ 50 MM 96476 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00122 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS ŠTAND. PRIEH. 32MM 964766 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80
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9021 90 90 3 10 F00123 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS ŠTAND. PRIEH. 38MM 964767 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00124 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS ŠTAND. PRIEH. 45MM 964768 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00125 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS ŠTAND. BÉŽOVÉ 19 MM 96471 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00126 VRECKO VÝPUST. STOMADRESS ŠTAND. PRIEH. 50MM 964769 10 KUSOV BAL BRI GB 767,80

9021 90 90 3 10 F00128 PODLOŽKA COMBIHESIVE 38 MM 964613 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00129 PODLOŽKA COMBIHESIVE 45 MM 964614 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00130 PODLOŽKA COMBIHESIVE 57 MM 964615 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00131 PODLOŽKA COMBIHESIVE 70 MM 964617 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00132 PODLOŽKA COMBIHESIVE FLEXIBLE 57 MM 964595 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00133 PODLOŽKA COMBIHESIVE FLEXIBLE 38 MM 964593 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00134 PODLOŽKA COMBIHESIVE FLEXIBLE 45 MM 964594 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00135 PODLOŽKA COMBIHESIVE FLEXIBLE 70 MM 964597 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00136 PODLOŽKA COMBIHESIVE DUOFLEX 57 MM 964575 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00137 PODLOŽKA COMBIHESIVE DUOFLEX 70 MM 964577 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00138 PODLOŽKA COMBIHESIVE DUOFLEX 38 MM 964573 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00139 PODLOŽKA COMBIHESIVE DUOFLEX 45 MM 964574 5 KUSOV BAL BRI GB 562,60

9021 90 90 3 10 F00140 VRECKO KOLOSTOMICKÉ 70 MM BIELE 964647 30 KUSOV BAL BRI GB 520,50

9021 90 90 3 10 F00141 VRECKO KOLOSTOMICKÉ 38 MM BIELE 964643 30 KUSOV BAL BRI GB 520,50

9021 90 90 3 10 F00142 VRECKO KOLOSTOMICKÉ 45 MM BIELE 964644 30 KUSOV BAL BRI GB 520,50

9021 90 90 3 10 F00143 VRECKO KOLOSTOMICKÉ 57 MM BIELE 964645 30 KUSOV BAL BRI GB 520,50

9021 90 90 3 10 F00144 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 38 MM BIELE 964623 10 KUSOV BAL BRI GB 221,50

9021 90 90 3 10 F00145 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 45 MM BIELE 964624 10 KUSOV BAL BRI GB 221,50

9021 90 90 3 10 F00146 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 57 MM BIELE 964625 10 KUSOV BAL BRI GB 221,50

9021 90 90 3 10 F00147 VRECKO ILEOSTOMICKÉ 70 MM BIELE 964627 10 KUSOV BAL BRI GB 221,50

9021 90 90 3 10 F00148 VRECKO UROSTOMICKÉ ŠTANDARD 38 MM 964653 10 KUSOV BAL BRI GB 616,50

9021 90 90 3 10 F00149 VRECKO UROSTOMICKÉ ŠTANDARD 45 MM 964654 10 KUSOV BAL BRI GB 616,50

9021 90 90 3 10 F00150 VRECKO UROSTOMICKÉ ŠTANDARD 57 MM 964655 10 KUSOV BAL BRI GB 616,50

9021 90 90 3 10 F00151 VRECKO UROSTOMICKÉ ŠTANDARD 100 MM 964650 10 KUSOV BAL BRI GB 1192,30

9021 90 90 3 10 F00152 VRECKO UROSTOMICKÉ MALÉ 38 MM 964657 10 KUSOV BAL BRI GB 616,50

9021 90 90 3 10 F00153 VRECKO UROSTOMICKÉ MALÉ 45 MM 964658 10 KUSOV BAL BRI GB 616,50

9021 90 90 3 10 F00154 VRECKO UROSTOMICKÉ MALÉ 57 MM 964659 10 KUSOV BAL BRI GB 616,50

9021 90 90 3 10 F00155 TESNIACI KRÚŽOK VKLADACÍ 38/22 MM 961142 5 KUSOV BAL BRI GB 313,80

9021 90 90 3 10 F00156 TESNIACI KRÚŽOK VKLADACÍ 38/25 MM 961143 5 KUSOV BAL BRI GB 313,80

9021 90 90 3 10 F00157 TESNIACI KRÚŽOK VKLADACÍ 45/29 MM 961144 5 KUSOV BAL BRI GB 313,80

9021 90 90 3 10 F00158 TESNIACI KRÚŽOK VKLADACÍ 45/32 MM 961145 5 KUSOV BAL BRI GB 313,80

9021 90 90 3 10 F00159 TESNIACI KRÚŽOK VKLADACÍ 45/35 MM 961146 5 KUSOV BAL BRI GB 313,80

9021 90 90 3 10 F00160 TESNIACI KRÚŽOK VKLADACÍ 57/38 MM 961147 5 KUSOV BAL BRI GB 313,80

9021 90 90 3 10 F00161 TESNIACI KRÚŽOK VKLADACÍ 57/41 MM 961148 5 KUSOV BAL BRI GB 313,80

9021 19 10 3 3 F00162 ZINKOXIDOVÉ VRECKO 24 MM UZAVRETÉ REGULAR 0001 KUS COL DK 10,20

9021 19 10 3 3 F00163 ZINKOXIDOVÉ VRECKO 30 MM UZAVRETÉ REGULAR 0002 KUS COL DK 11,90

9021 19 10 3 3 F00164 ZINKOXIDOVÉ VRECKO 30 MM UZAVRETÉ REGULAR 0003 KUS COL DK 20,60

9021 19 10 3 3 F00165 ZINKOXIDOVÉ VRECKO 30 MM UZAVRETÉ SUPER ŠTANDARD 3002 KUS COL DK 14,20

9021 19 10 3 3 F00166 ZINKOXIDOVÉ VRECKO 30 MM UZAVRETÉ SUPER VEĽKÉ 3003 KUS COL DK 18,00

9021 19 10 3 3 F00167 ZINKOXIDOVÉ VRECKO 24 MM UZAVRETÉ EXTRA NO.1 0101 KUS COL DK 13,30

9021 19 10 3 3 F00168 ZINKOXIDOVÉ VRECKO 30 MM UZAVRETÉ EXTRA NO.2 0102 KUS COL DK 16,20

9021 19 10 3 3 F00169 ZINKOXIDOVÉ VRECKO 30 MM UZAVRETÉ EXTRA NO.3 0103 KUS COL DK 20,90

9021 19 10 3 3 F00170 KRYTKA STOMIE COLO ČAP 1013 KUS COL DK 23,50

9021 19 10 3 3 F00171 UROSTOMICKÉ VRECKO MAXI 1005 KUS COL DK 51,00

9021 19 10 3 3 F00172 UROSTOMICKÉ VRECKO MIDI 1006 KUS COL DK 48,40
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9021 19 10 3 3 F00173 JEDNODIELNE VRECKO UZAVRETÉ PRIEHĽADNÉ 5600 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 MM DO 60 MM KUS COL DK 37,10

9021 19 10 3 3 F00174 JEDNODIELNE VRECKO UZAVRETÉ NEPRIEHĽADNÉ 5700 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 MM DO 60 MM KUS COL DK 37,10

9021 19 10 3 3 F00175 JEDNODIELNE VRECKO MINI VÝPUSTNÉ NEPRIEHĽADNÉ 5800 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 MM DO 40 MM KUS COL DK 63,80

9021 19 10 3 3 F00176 JEDNODIELNE VRECKO VÝPUSTNÉ PRIEHĽADNÉ 5900 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 DO 6O MM KUS COL DK 51,30

9021 19 10 3 3 F00177 KRYTKA MINIČAP 40 MM 5540 KUS COL DK 50,50

9021 19 10 3 3 F00178 KRYTKA MINIČAP 60 MM 5560 KUS COL DK 50,50

9021 19 10 3 3 F00179 JEDNODIELNE VRECKO VÝPUSTNÉ PRIEHĽADNÉ 6100 VYSTRIH. OTVOR 
OD 10 MM DO 80 MM KUS COL DK 71,60

9021 19 10 3 3 F00180 JEDNODIELNE VRECKO VÝPUSTNÉ NEPRIEHĽADNÉ 6300 VYSTRIH OTVOR 
OD 15 MM DO 60 MM KUS COL DK 51,30

9021 19 10 3 3 F00181 JEDNODIELNE VRECKO UZAVRETÉ PRIEHĽADNÉ 8200 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 MM DO 60 MM KUS COL DK 36,80

9021 19 10 3 3 F00182 JEDNODIELNE VRECKO UZAVRETÉ NEPRIEHĽADNÉ 8300 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 MM DO 60 MM KUS COL DK 36,80

9021 19 10 3 3 F00183 JEDNODIELNE VRECKO VÝPUSTNÉ PRIEHĽADNÉ 8400 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 DO 60 MM KUS COL DK 45,20

9021 19 10 3 3 F00184 JEDNODIELNE VRECKO VÝPUSTNÉ NEPRIEHĽADNÉ 8900 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 MM DO 60 MM KUS COL DK 45,20

9021 19 10 3 3 F00185 DVOJDIELNE ILEO. VRECKO VÝPUSTNÉ NEPRIEHĽADNÉ 6552 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 37,10

9021 19 10 3 3 F00186 DVOJDIELNY URO. NOČNÝ SET 1500 ML 4210 (10 VRECIEK, 1 HA-
DICA, 2 KONEKTORY) KUS COL DK 1432,90

9021 19 10 3 3 F00187 DVOJDIELNE URO. VRECKO PRIEHĽADNÉ 375 ML 4240 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 56,30

9021 19 10 3 3 F00188 DVOJDIELNE URO. VRECKO PRIEHĽADNÉ 100 ML 4241 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 56,30

9021 19 10 3 3 F00189 DVOJDIELNE URO. VRECKO NEPRIEHĽADNÉ 375 ML 4242 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 56,30

9021 19 10 3 3 F00190 DVOJDIELNE URO. VRECKO PRIEHĽADNÉ 375 ML 4250 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 63,50

9021 19 10 3 3 F00191 DVOJDIELNE URO. VRECKO PRIEHĽADNÉ 375 ML 4260 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 63,50

9021 19 10 3 3 F00192 PODLOŽKA CURAGARG 40 MM 4245 VYSTRIH. OTVOR 
OD 10 MM DO 35 MM KUS COL DK 85,80

9021 19 10 3 3 F00193 PODLOŽKA CURAGARD 50 MM 4255 VYSTRIH. OTVOR 
OD 10 MM DO 45 MM KUS COL DK 85,80

9021 19 10 3 3 F00194 PODLOŽKA CURAGARD 60 MM 4265 VYSTRIH. OTVOR 
OD 10 MM DO 55 MM KUS COL DK 99,70

9021 19 10 3 3 F00195 DVOJDIELNE ILEO. VRECKO VÝPUSTNÉ PRIEHĽADNÉ 6541 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 37,10

9021 19 10 3 3 F00196 DVOJDIELNE ILEO. VRECKO VÝPUSTNÉ NEPRIEHĽADNÉ 6542 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 37,10

9021 19 10 3 3 F00197 DVOJDIELNE ILEO. VRECKO VÝPUSTNÉ PRIEHĽADNÉ 6551 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 37,10

9021 19 10 3 3 F00198 DVOJDIELNE ILEO. VRECKO VÝPUSTNÉ PRIEHĽADNÉ 6561 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 37,10

9021 19 10 3 3 F00199 DVOJDIELNE ILEO. VRECKO VÝPUSTNÉ NEPRIEHĽADNÉ 6562 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 37,10

9021 19 10 3 3 F00200 DVOJDIELNE KOLO. VRECKO UZAVRETÉ PRIEHĽADNÉ 6641 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 27,30

9021 19 10 3 3 F00201 DVOJDIELNE KOLO. VRECKO UZAVRETÉ NEPRIEHĽADNÉ 6642 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 27,30

9021 19 10 3 3 F00202 DVOJDIELNE KOLO. VRECKO UZAVRETÉ PRIEHĽADNÉ 6651 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 27,30

9021 19 10 3 3 F00203 DVOJDIELNE KOLO. VRECKO UZAVRETÉ NEPRIEHĽADNÉ 6652 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 27,30

9021 19 10 3 3 F00204 DVOJDIELNE KOLO. VRECKO UZAVRETÉ PRIEHĽADNÉ 6661 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 27,30

9021 19 10 3 3 F00205 DVOJDIELNE KOLO. VRECKO UZAVRETÉ NEPRIEHĽADNÉ 6662 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 27,30

9021 19 10 3 3 F00206 MINI ČAP UZAVRETÝ NEPRIEHĽADNÝ 6644 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 77,10

9021 19 10 3 3 F00207 MINI ČAP UZAVRETÝ NEPRIEHĽADNÝ 6654 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 77,10

9021 19 10 3 3 F00208 MINI ČAP UZAVRETÝ NEPRIEHĽADNÝ 6664 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 83,20

9021 19 10 3 3 F00209 PODLOŽKA BALANCE 40 MM 8294 VYSTRIH. OTVOR 
OD 10 MM DO 35 MM KUS COL DK 107,00

9021 19 10 3 3 F00210 PODLOŽKA BALANCE 50 MM 8295 VYSTRIH. OTVOR 
OD 10 MM DO 45 MM KUS COL DK 107,00

9021 19 10 3 3 F00211 PODLOŽKA BALANCE 60 MM 8296 VYSTRIH. OTVOR 
OD 10 MM DO 55 MM KUS COL DK 107,00
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9021 19 10 3 3 F00212 PODLOŽKA CURAGARD 40 MM 6742 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 DO 35 MM KUS COL DK 85,80

9021 19 10 3 3 F00213 PODLOŽKA CURAGARD 40 MM 6743 VYSTRIH. OTVOR 
OD 25 MM DO 35 MM KUS COL DK 85,80

9021 19 10 3 3 F00214 PODLOŽKA CURAGARD 50 MM 6753 VYSTRIH. OTVOR 
OD 30 MM DO 45 MM KUS COL DK 85,80

9021 19 10 3 3 F00215 PODLOŽKA CURAGARD 60 MM 6764 VYSTRIH. OTVOR 
OD 35 MM DO 55 MM KUS COL DK 99,70

9021 19 10 3 3 F00216 PODLOŽKA CURAGARD 60 MM 6765 VYSTRIH OTVOR 
OD 45 MM DO 55 MM KUS COL DK 99,70

9021 19 10 3 3 F00217 DVOJDIELNA POOPERAČNÁ SÚPRAVA POST OP 6808 PRIEMER 70 MM KUS COL DK 328,50

9021 19 10 3 3 F00218 DVOJDIELNA POOPERAČNÁ SÚPRAVA POST OP 6810 PRIEMER 100 MM KUS COL DK 443,60

9021 19 10 3 3 F00219 DVOJDIELNE POOPERAČNÉ VRECKO POST OP 6818 PRIEMER 70 MM KUS COL DK 42,30

9021 19 10 3 3 F00220 DVOJDIELNE POOPERAČNÉ VRECKO POST OP 6820 PRIEMER 100 MM KUS COL DK 44,90

9021 19 10 3 3 F00221 PODLOŽKA CURAGARD 70 MM 6828 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 M DO 65 MM KUS COL DK 129,30

9021 19 10 3 3 F00222 PODLOŽKA CURAGARD 100 MM 6830 VYSTRIH. OTVOR 
OD 15 MM DO 95 MM KUS COL DK 204,40

9021 19 10 3 3 F00223 IRIGAČNÝ SET 1003 JEDNODIELNE 
ODVODNÉ VRECKO KUS COL DK 22,90

9021 19 10 3 3 F00224 IRIGAČNÝ SET 1110 ZAVÁDZACÍ KÓNUS KUS COL DK 157,20

9021 19 10 3 3 F00225 IRIGAČNÝ SET 1120 PRÍTLAČNÝ KRÚŽOK KUS COL DK 110,80

9021 19 10 3 3 F00226 IRIGAČNÝ SET 1511 NÁDRŽKA NA VODU 
S REGUL. TEPLOTY KUS COL DK 781,40

9021 19 10 3 3 F00227 IRIGAČNÝ SET 1540 ODVODNÉ VRECKO 
DVOJDIELNE 40 MM KUS COL DK 32,80

9021 19 10 3 3 F00228 IRIGAČNÝ SET 1550 ODVODNÉ VRECKO 
DVOJDIELNE 50 MM KUS COL DK 32,80

9021 19 10 3 3 F00229 IRIGAČNÝ SET 1560 ODVODNÉ VRECKO 
DVOJDIELNE 60 MM KUS COL DK 32,80

9021 19 10 3 3 F00230 IRIGAČNÝ SET JEDNODIELNY 1510 KUS COL DK 1762,30

9021 19 10 3 3 F00231 IRIGAČNÝ SET DVOJDIELNY 1520 KUS COL DK 1970,50

9021 19 10 3 3 F00232 STOMICKÝ OPASOK 0420 KUS COL DK 151,10

9021 19 10 3 3 F00233 UHLÍKOVÝ FILTER FILTRODOR 0509 KUS COL DK 4,40

9021 19 10 3 3 F00234 DRENÁŽNE VRECKO STERILNÉ VÝPUSTNÉ 2200 KUS COL DK 95,10

9021 19 10 3 3 F00235 DRENÁŽNE VRECKO STERILNÉ UZAVRETÉ 2202 KUS COL DK 95,10

9021 19 10 3 3 F00236 ADHEZÍVNA PÁSTA COLOPLAST 60 G 2650 KUS COL DK 318,40

9021 19 10 3 3 F00237 KARABÍNKA 2919 KUS COL DK 106,10

9021 19 10 3 3 F00238 PODLOŽKA K OPASKU 40 MM 427O KUS COL DK 41,20

9021 19 10 3 3 F00239 PODLOŽKA K OPASKU 60 MM 4271 KUS COL DK 39,70

9021 19 10 3 3 F00240 PODLOŽKA K OPASKU 50 MM 4274 KUS COL DK 42,90

9021 19 10 3 3 F00241 POHLCOVAČ PACHU OSTOBON 4750 KUS COL DK 190,50

9021 19 10 3 3 F00242 SVORKA 9500 KUS COL DK 33,90

9021 19 10 3 3 F00243 TESNIACI KRÚŽOK CURAGARD 2310 OTVOR 10 MM KUS COL DK 15,70

9021 19 10 3 3 F00244 TESNIACI KRÚŽOK CURAGARD 2315 OTVOR 15 MM KUS COL DK 23,20

9021 19 10 3 3 F00245 TESNIACI KRÚŽOK CURAGARD 2320 OTVOR 20 MM KUS COL DK 25,80

9021 19 10 3 3 F00246 TESNIACI KRÚŽOK CURAGARD 2325 OTVOR 25 MM KUS COL DK 30,20

9021 19 10 3 3 F00247 TESNIACI KRÚŽOK CURAGARD 2330 OTVOR 30 MM KUS COL DK 31,00

9021 19 10 3 3 F00248 TESNIACI KRÚŽOK CURAGARD 2340 OTVOR 40 MM KUS COL DK 37,40

9021 19 10 3 3 F00249 TESNIACI KRÚŽOK CURAGARD 2350 OTVOR 50 MM KUS COL DK 44,70

9021 19 10 3 3 F00250 OCHRANNÉ RÚŠKO 10X10 CM 3210 KUS COL DK 93,10

9021 19 10 3 3 F00251 OCHRANNÉ RÚŠKO 15X15 CM 3215 KUS COL DK 192,20

9021 19 10 3 3 F00252 OCHRANNÉ RÚŠKO 20X20 CM 3220 KUS COL DK 314,90

9021 19 10 3 3 F00253 OCHRANNÉ RÚŠKO 2M 3250 (20 RÚŠOK 10X10 CM) KUS COL DK 814,50
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9021 19 10 3 3 F00254 LOKÁLNY ANTIDEKUBITOR 3303 PRIEMER 7 CM KUS COL DK 75,10

9021 19 10 3 3 F00255 LOKÁLNY ANTIDEKUBITOR 3308 PRIEMER 10 CM KUS COL DK 93,90

9021 19 10 3 3 F00256 LOKÁLNY ANTIDEKUBITOR 3313 PRIEMER 15 CM KUS COL DK 167,30

9021 19 10 3 3 F00257 ČISTIACI ROZTOK 4710 KUS COL DK 179,80

9021 19 10 3 3 F00258 ČISTIACE RÚŠKO 4715 KUS COL DK 183,80

9021 19 10 3 3 F00259 OCHRANNÝ KRÉM 4720 KUS COL DK 163,50

9021 19 10 3 3 F00260 OCHRANNÝ FILM FLAKON 4731 KUS COL DK 182,70

9021 19 10 3 3 F00261 OCHRANNÝ FILM RÚŠKA 4735 KUS COL DK 296,00

9021 19 10 3 3 F00262 JEDNODIELNE ZBERNÉ NEPRIEHĽADNÉ VRECKO 1420 KUS COL DK 9,60

9021 19 10 3 3 F00263 JEDNODIELNA ZÁTKA 35 MM 1435 OTVOR STOMIE 
20 AŽ 35 MM KUS COL DK 81,20

9021 19 10 3 3 F00264 JEDNODIELNA ZÁTKA 45 MM 1445 OTVOR STOMIE 
20 AŽ 35 MM KUS COL DK 81,20

9021 19 10 3 3 F00265 JEDNODIELNA ZÁTKA 35 MM 1485 OTVOR STOMIE 
35 AŽ 45 MM KUS COL DK 81,20

9021 19 10 3 3 F00266 JEDNODIELNA ZÁTKA 45 MM 1495 OTVOR STOMIE 
34 AŽ 45 MM KUS COL DK 81,20

9021 19 10 3 3 F00267 DVOJDIELNE UZAVRETÉ VRECKO NEPRIEHĽADNÉ 1210 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 30,70

9021 19 10 3 3 F00268 DVOJDIELNE NEPRIEHĽADNÉ VRECKO ZBERNÉ 1220 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 7,50

9021 19 10 3 3 F00269 DVOJDIELNE UZAVRETÉ VRECKO NEPRIEHĽADNÉ 1260 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 30,70

9021 19 10 3 3 F00270 PODLOŽKA K ZÁTKAM 40 MM 1200 VYSTRIH. OTVOR 
OD 20 MM DO 35 MM KUS COL DK 61,20

9021 19 10 3 3 F00271 PODLOŽKA K ZÁTKAM 50 MM 1250 VYSTRIH. OTVOR 
OD 35 MM DO 45 MM KUS COL DK 71,30

9021 19 10 3 3 F00272 DVOJDIELNA ZÁTKA 35 MM 1235 OTVOR STOMIE 
20 AŽ 35 MM KUS COL DK 63,80

9021 19 10 3 3 F00273 DVOJDIELNA ZÁTKA 45 MM 1245 OTVOR STOMIE 
20 AŽ 35 MM KUS COL DK 63,80

9021 19 10 3 3 F00274 DVOJDIELNA ZÁTKA 35 MM 1285 OTVOR STOMIE 
35 AŽ 45 MM KUS COL DK 63,80

9021 19 10 3 3 F00275 DVOJDIELNA ZÁTKA 45 MM 1295 OTVOR STOMIE 

35 AŽ 45 MM KUS COL DK 63,80

9021 19 10 3 3 F00276 DVOJDIELNE NEPRIEHĽADNÉ VRECKO ZBERNÉ 1270 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 7,50

9021 90 90 3 10 F00337 KRYTKA STEMIE 38 MM S075 25 KUSOV BAL BRI GB 1476,50

9021 90 90 3 10 F00338 KRYTKA STEMIE 45 MM S076 25 KUSOV BAL BRI GB 1476,50

9021 90 90 3 10 F00339 KRYTKA STEMIE 57 MM S077 25 KUSOV BAL BRI GB 1476,50

9021 90 90 3 10 F00340 IRIGÁTOR VISI-FLOW 227-35 1 NÁDRŽKA 
1 ZAVÁDZACÍ KONUS BAL BRI GB 789,90

9021 90 90 3 10 F00341 ZAVÁDZACÍ KONUS VISI-FLOW 227-36 1 KUS BAL BRI GB 155,00

9021 90 90 3 10 F00342 ODVODNÉ VRECKO 38 MM 242-50 5 KUSOV BAL BRI GB 457,70

9021 90 90 3 10 F00343 ODVODNÉ VRECKO 45 MM 242-52 5 KUSOV BAL BRI GB 457,70

9021 90 90 3 10 F00344 ODVODNÉ VRECKO 57 MM 242-53 5 KUSOV BAL BRI GB 457,70

9021 90 90 3 10 F00345 ODVODNÉ VRECKO 70 MM 242-54 5 KUSOV BAL BRI GB 457,70

9021 90 90 3 10 F00346 ODVODNÉ VRECKO 100 MM 242-55 5 KUSOV BAL BRI GB 945,00

9022 90 90 3 10 F00347 POHLCOVAČ ZÁPACHU 56 ML BAL BRI GB 271,70

9023 90 90 3 10 F00348 POHLCOVAČ ZÁPACHU 225 ML BAL BRI GB 432,30

9021 90 90 3 10 F00349 IRIGAČNÁ SÚPRAVA VISI-FLOW 45 MM 227-12 SÚPRAVA KS BRI GB 2063,40

9021 90 90 3 10 F00350 IRIGAČNÁ SÚPRAVA VISI-FLOW 70 MM 227-15 SÚPRAVA BAL BRI GB 2063,40

9021 90 90 3 10 F00351 PRÍTLAČNÁ DOŠTIČKA 45 MM 227-42 1 DOŠTIČKA BAL BRI GB 140,30

9021 90 90 3 10 F00352 PRÍTLAČNÁ DOŠTIČKA 70 MM 227-44 1 DOŠTIČKA BAL BRI GB 140,30

9021 90 90 3 10 F00358 MOSTÍK POD DVOJHLAVŇOVÚ STEMIU 65 MM 10 KUSOV BAL BRI GB 1026,20

9021 90 90 3 10 F00359 MOSTÍK POD DVOJHLAVŇOVÚ STEMIU 95 MM 10 KUSOV BAL BRI GB 1026,20

9021 90 90 3 10 F00360 VRECKO PRE OŠETROVANIE PÍŠŤALY 964771 2 KUSY MALÉ BAL BRI GB 1734,90
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9021 90 90 3 10 F00361 VRECKO PRE OŠETROVANIE PÍŠŤALY 964772 2 KUSY ŠTANDARD BAL BRI GB 1734,90

9021 90 90 3 10 F00362 VRECKO PRE OŠETROVANIE PÍŠŤALY 964773 2 KUSY VEĽKÉ BAL BRI GB 1734,90

9021 90 90 3 10 F00363 SÚPRAVA POOP. S HARMONIK. KRÚŽKOM ILEO 70 MM 
964701 3 KUSY BAL BRI GB 1325,20

9021 90 90 3 10 F00364 SÚPRAVA POOP.S HARMONIK. KRÚŽKOM ILEO 100 MM 
964702 3 KUSY BAL BRI GB 2026,50

9021 90 90 3 10 F00365 SÚPRAVA POOP. S HARMONIK. KRÚŽKOM URO. 70 MM 
964694 3 KUSY BAL BRI GB 1524,50

9021 90 90 3 10 F00366 SÚPRAVA POOP. S HARMONIK. KRÚŽKOM URO. 100 MM 
964700 3 KUSY BAL BRI GB 2469,50

9021 90 90 3 10 F00367 VRECKO UROSTOMICKÉ UROPLUS ŠTANDARD 32 MM 
964986 10 KUSOV BAL BRI GB 1007,70

9021 90 90 3 10 F00368 VRECKO UROSTOMICKÉ UROPLUS ŠTANDARD 38 MM 
964987 10 KUSOV BAL BRI GB 1007,70

9021 90 90 3 10 F00369 VRECKO UROSTOMICKÉ UROPLUS ŠTANDARD 45 MM 
964988 10 KUSOV BAL BRI GB 1007,70

9021 90 90 3 10 F00370 VRECKO UROSTOMICKÉ UROPLUS ŠTANDARD 57 MM 
964989 10 KUSOV BAL BRI GB 1007,70

9021 90 90 3 10 F00372 ADHESÍVNE PÁSKY ELAST. URIHESIVE 20X15 MM 15 KUSOV BAL BRI GB 531,60

9021 90 90 3 10 F00373 VRECKO STOMADRESS PLUS UZAVRETÉ BÉŽOVÉ 25 MM 
96481 30 KUSOV BAL BRI GB 1262,40

9021 19 10 3 04 F00374 VRECKO NA MOČ UREPROT 1, 1.5, 2 L PLASTICKÉ VRECKO 
NA MOČ KUS PRO SR 26,50

9021 19 10 3 04 F00378 PÁS KOLOSTOMICKT S 200 PE VRECKAMI UPÍNACÍ PÁS PRE KO-
LOSTOMICKÉ VRECKO KUS PRO SR 197,00

9021 90 90 3 10 F00391 ODSTRAŇOVAČ NÁPLASTÍ CONVACARE BAL BRI GB 468,80

9021 90 90 3 10 F00392 OCHRANNÝ FILM CONVACARE BAL BRI GB 446,70

9021 90 90 3 F22161 SOLO-JEDNODIELNE UZAVRETÉ SÁČKY PRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY
30 KS/BAL bal DNC DK 975,10

9021 90 90 3 F22162 SOLO-JEDNODIELNE UZAVRETÉ SÁČKY PRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY
30 KS/BAL bal DNC DK 975,10

9021 90 90 3 F22163 SOLO-JEDNODIELNE UZAVRETÉ SÁČKY PRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY
30 KS/BAL bal DNC DK 1485,80

9021 90 90 3 F22164 SOLO-JEDNODIELNE VÝPUSTNÉ SÁČKY NEPRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY  
30 KS/BAL bal DNC DK 1485,80

9021 90 90 3 F22165 SOLO OVÁL-JEDNODIELNE UZAVRETÉ SÁČKY OVÁLNE STOMICKÉ SÁČKY  
PRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 1299,70

9021 90 90 3 F22166 SOLO OVÁL-JEDNODIELNE UZAVRETÉ SÁČKY OVÁLNE STOMICKÉ SÁČKY  3
NEPRIEHĽADNÉ 0 KS/BAL bal DNC DK 1299,70

9021 90 90 3 F22167 SOLO OVÁL-JEDNODIELNE VÝPUSETÉ SÁČKY OVÁLNE STOMICKÉ SÁČKY  
PRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 1485,80

9021 90 90 3 F22168 SOLO OVÁL-JEDNODIELNE VÝPUSTNÉ SÁČKY OVÁL STOMICKÉ SÁČKY  
NEPRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 1485,80

9021 90 90 3 F22169 SOLO MINI-JEDNODIELNE UZAVRETÉ SÁČKY STOMICKÉ SÁČKY  
NEPRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 975,10

9021 90 90 3 F22170 SOLO MINI-JEDNODIELNE VÝPUSTNÉ SÁČKY STOMICKÉ SÁČKY  
PRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 1485,80

9021 90 90 3 F22171 SOLO MINI-JEDNODIELNE VÝPUSTNÉ SÁČKY STOMICKÉ SÁČKY  
NEPRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 1485,80

9021 90 90 3 F22172 SOLO INFANT-JEDNODIELNE VÝPUSTNÉ SÁČKY STOMICKÉ SÁČKY  
PRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 1858,10

9021 90 90 3 F22173 SOLO INFANT-JEDNODIELNE VÝPUSTNÉ SÁČKY STOMICKÉ SÁČKY  
NEPRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 1858,10

9021 90 90 3 F22174 SOLO MINI CAP-KRYTKY STOMIE JEDNODIELNE STOMICKA POMOCKA  
NEPRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 1299,70

9021 90 90 3 F22175 SOLO MAXI-JEDNODIELNE VÝPUSTNÉ SÁČKY STOMICKÉ SÁČKY  
PRIEHĽADNÉ 10 KS/BAL bal DNC DK 845,50

9021 90 90 3 F22176 DUO SOFT PODLOŽKY K SÁČKOM  10 X 10 CM STOMICKÁ POMÔCKA  
5 KS/BAL bal DNC DK 371,60
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9021 90 90 3 F22177 DUO SOFT PODLOŽKY K SÁČKOM   12,5 X 12,5 CM STOMICKÁ POMÔCKA
5 KS/BAL bal DNC DK 371,60

9021 90 90 3 F22178 DUO SOFT PODLOŽKY K UROSTOMICKYM SÁČKOM UROSTOMICKÁ   
POMÔCKA 5 KS/BAL bal DNC DK 371,60

9021 90 90 3 F22179 DUO SOFT-UZAVRETÉ SÁČKY PRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY  
30 KS/BAL bal DNC DK 708,10

9021 90 90 3 F22180 DUO SOFT-UZAVRETÉ SÁČKY NEPRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY  
30 KS/BAL bal DNC DK 708,10

9021 90 90 3 F22181 DUO SOFT VÝPUSTNÉ SÁČKY PRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY  
10 KS/BAL bal DNC DK 309,60

9021 90 90 3 F22182 DUO SOFT-VÝPUSTNÉ SÁČKY NEPRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY  
10 KS/BAL bal DNC DK 309,60

9021 90 90 3 F22183 DUO SOFT-VÝPUSTNÉ SÁČKY VEĽKÉ PRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY  
10 KS/BAL bal DNC DK 309,60

9021 90 90 3 F22184 DUO SOFT-VÝPUSTNÉ SÁČKY VEĽKÉ NEPRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY  
10 KS/BAL bal DNC DK 309,60

9021 90 90 3 F22185 DUO SOFT PLUS-UZAVRETÉ SÁČKY NEPRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY  
30 KS/BAL bal DNC DK 708,40

9021 90 90 3 F22186 DUO SOFT MINI-UZAVRETÉ SÁČKY NEPRIEHĽADNÉ STOMICKÉ SÁČKY  
30 KS/BAL bal DNC DK 598,20

9021 90 90 3 F22187 DUO SOFT MINI CAP-KRYTKA STOMIE NEPRIEHĽADNÉ STOMICKÁ POMÔCKA  
30 KS/BAL bal DNC DK 623,40

9021 90 90 3 F22188 DUO SOFT UROSTOMY-UROSTOM.SÁČOK PRIEHĽADNÝ UROSTOMICKÁ   
POMÔCKA 10 KS/BAL bal DNC DK 778,40

9021 90 90 3 F22189 DUO SOFT UROSTOMY-UROSTOM. SÁČOK NEPRIEHĽADNÝ UROSTOMICKÁ   
POMÔCKA 10 KS/BAL bal DNC DK 778,40

9021 90 90 3 F22190 DUO SOFT UROSTOMY-DRENÁŽNE VRECKO 2000 ML UROSTOMICKÁ   
POMÔCKA 10 KS/BAL bal DNC DK 991,00

9021 90 90 3 F22191 DUO SOFT IRRI DRAIN IRIGAČNÉ POMÔCKY   
10 KS/BAL bal DNC DK 245,30

9021 90 90 3 F22192 DANSAC LIGHT-JEDNODIEL. UZAVRETÉ. SÁČKY STOMICKÉ SÁČKY
NEPRIEHĽADNÉ 30 KS/BAL bal DNC DK 975,10

9021 90 90 3 10 H00198 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A1 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00199 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A1 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00200 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A2 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00201 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A2 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00202 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A3 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00203 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A3 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00204 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00205 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00206 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00207 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00208 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00209 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00210 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00211 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00212 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00213 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00214 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00215 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00216 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A10 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00217 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A10 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00218 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A11 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00219 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A11 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00220 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A12 BAL BRI GB 1282,40
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9021 90 90 3 10 H00221 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A” SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A12 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00222 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A13 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00223 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A13 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00224 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ A14 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00225 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “A“ SUPREME - ASYMETRICKÁ PRAVÁ A14 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00226 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E1 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00227 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E2 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00228 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ“ E3 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00229 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00230 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00231 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00232 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00233 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00234 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00235 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E10 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00236 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E11 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00237 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E12 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00238 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E13 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00239 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E14 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00240 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “E“ SUPREME - SYMETRICKÁ E15 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00241 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S1 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00242 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S2 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00243 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S3 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00244 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00245 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00246 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00247 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00248 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00249 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00250 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S10 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00251 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S11 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00252 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA SYMPHONY - SYMETRICKÁ S12 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00253 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH1 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00254 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH2 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00255 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH3 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00256 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00257 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00258 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00259 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00260 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00261 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00262 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH10 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00263 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH11 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00264 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA RHAPSODY - SYMETRICKÁ RH12 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00265 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA PARTIAL - SYMETRICKÁ P1 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00266 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA PARTIAL - SYMETRICKÁ P2 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00267 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA PARTIAL - SYMETRICKÁ P3 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00268 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA PARTIAL - SYMETRICKÁ P4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00269 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA PARTIAL - SYMETRICKÁ P5 BAL BRI GB 1282,40
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9021 90 90 3 10 H00270 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA PARTIAL - SYMETRICKÁ P6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00271 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA PARTIAL - SYMETRICKÁ P7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00272 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA PARTIAL - SYMETRICKÁ P8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00273 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA PARTIAL - SYMETRICKÁ P9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00274 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “R“ SUPREME -SYMETRICKÁ OKRÚHLA R1 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00275 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “R“ SUPREME -SYMETRICKÁ OKRÚHLA R2 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00276 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “R“ SUPREME -SYMETRICKÁ OKRÚHLA R3 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00277 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “R“ SUPREME -SYMETRICKÁ OKRÚHLA R4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00278 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “R“ SUPREME -SYMETRICKÁ OKRÚHLA R5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00279 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “R“ SUPREME -SYMETRICKÁ OKRÚHLA R6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00280 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “R“ SUPREME -SYMETRICKÁ OKRÚHLA R7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00281 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “R“ SUPREME -SYMETRICKÁ OKRÚHLA R8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00282 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA “R“ SUPREME -SYMETRICKÁ OKRÚHLA R9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00283 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N1 ĽAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00284 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N1 PRAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00285 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N2 ĽAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00286 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N2 PRAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00287 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N3 ĽAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00288 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N3 PRAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00289 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N4 ĽAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00290 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N4 PRAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00291 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N5 ĽAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00292 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N5 PRAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00293 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N6 ĽAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00294 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N6 PRAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00295 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N7 ĽAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00296 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N7 PRAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00297 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N8 ĽAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00298 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N8 PRAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00299 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N9 ĽAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00300 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA TRI SUPREME -ASYMETR.TROJUHOLNÍK N9 PRAVÁ BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00301 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ L4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00302 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ PRAVÁ L4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00303 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ L5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00304 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ PRAVÁ L5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00305 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ L6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00306 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ PRAVÁ L6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00307 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ L7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00308 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ PRAVÁ L7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00309 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ L8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00310 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ PRAVÁ L8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00311 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ L9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00312 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ PRAVÁ L9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00313 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ L10 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00314 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ PRAVÁ L10 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00315 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ L11 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00316 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ PRAVÁ L11 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00317 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ L12 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00318 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LITE - ASYMETRICKÁ PRAVÁ L12 BAL BRI GB 1282,40
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9021 90 90 3 10 H00319 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LE COEUR - SYMETRICKÁ H1 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00320 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LE COEUR - SYMETRICKÁ H2 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00321 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LE COEUR - SYMETRICKÁ H3 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00322 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LE COEUR - SYMETRICKÁ H4 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00323 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LE COEUR - SYMETRICKÁ H5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00324 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LE COEUR - SYMETRICKÁ H6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00325 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LE COEUR - SYMETRICKÁ H7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00326 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA LE COEUR - SYMETRICKÁ H8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00327 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ 5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00328 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ PRAVÁ 5 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00329 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ 6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00330 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ PRAVÁ 6 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00331 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ 7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00332 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ PRAVÁ 7 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00333 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ 8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00334 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ PRAVÁ 8 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00335 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ 9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00336 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ PRAVÁ 9 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00337 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ 10 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00338 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ PRAVÁ 10 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00339 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ 11 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00340 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ PRAVÁ 11 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00341 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ ĽAVÁ 12 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00342 PRSNÍKOVÁ EPITÉZA ISIS - ASYMETRICKÁ PRAVÁ 12 BAL BRI GB 1282,40

9021 90 90 3 10 H00343 ULTRAĽAHKÁ POOPER.EPITÉZA-FEATHERWEIGHT SYMETRICKÁ XS BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00344 ULTRAĽAHKÁ POOPER.EPITÉZA-FEATHERWEIGHT-SYMETRICKÁ S BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00345 ULTRAĽAHKÁ POOPER.EPITÉZA-FEATHERWEIGHT-SYMETRICKÁ M BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00346 ULTRAĽAHKÁ POOPER.EPITÉZA-FEATHERWEIGHT-SYMETRICKÁ L BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00347 ULTRAĽAHKÁ POOPER.EPITÉZA-FEATHERWEIGHT-SYMETRICKÁ XL BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00348 PRILEPOVACÍ PÁSIK “DUET“ D1 BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00349 PRILEPOVACÍ PÁSIK “DUET“ D2 BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00350 PRILEPOVACÍ PÁSIK “DUET“ D3 BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00351 PRILEPOVACÍ PÁSIK “DUET“ D4 BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00352 PRILEPOVACÍ PÁSIK “DUET“ D5 BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00353 PRILEPOVACÍ PÁSIK “DUET“ D6 BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00354 PRILEPOVACÍ PÁSIK “DUET“ D7 BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00355 PRILEPOVACÍ PÁSIK “DUET“ D8 BAL BRI GB 350,70

9021 90 90 3 10 H00356 NIPPLES-BRADAVKY TMAVÝ 1 PÁR BAL BRI GB 273,20

9021 90 90 3 10 H00357 NIPPLES-BRADAVKY SVETLÝ 1 PÁR BAL BRI GB 273,20
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9021 19 10 3 04 J00145 GOLIER EXTENČNÝ Z POLYETYLÉNU POMÔCKA ODĽAHČUJÚCA 
A STABILIZUJÚCA KRČNÚ 
CHRBTICU KUS PRO SR 481,00

9021 19 10 3 04 J00146 GOLIER EXTENČNÝ Z LATEXU POMÔCKA ODĽAHČUJÚCA 
A STABILIZUJÚCA KRČNÚ
CHRBTICU KUS PRO SR 146,00

9021 19 10 3 04 J00148 PLIENKA ABDUKČNÁ POŠTOLKA Ŕ. 1-5 LIEČEBNÁ POMÔCKA 
PRI VROD. PORUCH. 
BEDROVÝCH KĹBOV KUS PRO SR 74,00

9021 19 10 3 17 J00185 ORTEZA KOLENA STAT-DYN KOMBINOVANÁ CI 056,2-5,057,2-5 KUS DJY USA 16073,60

9021 19 10 3 17 J00186 ORTEZA KOLENA STAT-DYN SUPERSPORT 066,1-5, 067,1-5 KUS DJY USA 30017,30

9021 19 10 3 17 J00187 ORTEZA KOLENA STAT-DYN CI LITE 152,153 KUS DJY USA 12489,00

9021 19 10 3 17 J00188 ORTEZA KOLENA STAT-DYN GOLDPOINT ACL 166,2-5,167,2-5 KUS DJY USA 20059,50

9021 19 10 3 17 J00189 ORTEZA KOLENA STAT-DYN DEFIANCE 7XXX KUS DJY USA 28848,90

9021 19 10 3 17 J00190 ORTEZA KOLENA STAT-DYN INTREPID LE 120,121 KUS DJY USA 14042,70

9021 19 10 3 17 J00196 POOPERAČNÁ DLAHA KOLENA STAT-DYN 170-2,170-4 KUS DJY USA 7457,80

9021 19 10 3 17 J00197 POOPERAČNÁ DLAHA KOLENA STAT-DYN 172,173 KUS DJY USA 10030,30

9021 19 10 3 17 J00198 POLOHOVACIA ORTÉZA RAMENA SCOI 100 KUS DJY USA 16073,60

9021 19 10 3 17 J00199 POLOHOVACIA ORTÉZA RAMENA QUADRANT 110,111 KUS DJY USA 21034,70

9021 19 10 3 17 J00200 ORTÉZA KOLENA EXTENČNÁ 298 KUS DJY USA 8354,80

9021 19 10 3 17 J00201 ORTÉZA ČLENKA STAT-DYN VYSOKÁ 060,2-4 KUS DJY USA 7772,90

9021 19 10 3 17 J00204 STABILIZAČNÁ ORTÉZA RAMENA 112,113 KUS DJY USA 8872,30

9021 19 10 3 17 J00207 FIXATOR ČLENKA, ZADNÁ VYSTUZ 065,2-4 KUS DJY USA 2957,80

9021 19 10 3 17 J00208 FIXATOR ČLENKA, UPÍNACIE PASY 336,1-6,337,1-6 KUS DJY USA 1759,50

9021 19 10 3 17 J00209 FIXATOR ČLENKA ŠNUROVACÍ 338,1-6,339,1-6 KUS DJY USA 1759,50

9021 19 10 3 17 J00210 FIXATOR ČLENKA 340,1-6,341,1-6 KUS DJY USA 1759,50

9021 19 10 3 17 J00211 FIXATOR KOLENA 002,1-6,368,1-6 KUS DJY USA 933,80

9021 19 10 3 17 J00212 FIXATOR KOLENA, PREDNÁ VÝSTUŽ, ZADNÝ VÝREZ 375,1-6,402,1-6 KUS DJY USA 987,90

9021 19 10 3 17 J00213 FIXATOR KOLENA 008,1-6,370,1-6 KUS DJY USA 1029,30

9021 19 10 3 17 J00214 FIXATOR KOLENA, PREDNÝ OTVOR 058,1-6,371,1-6 KUS DJY USA 915,40

9021 19 10 3 17 J00215 FIXATOR KOLENA 4 BODOVÝ, EXTERNÝ 
POLYCENTR. KĹB 115,1-6,365,1-6 KUS DJY USA 11317,20

9021 19 10 3 17 J00217 FIXATOR KOLENA, EXTERNÝ POLYCENTR. KĹB 006,1-6,369,1-6 KUS DJY USA 3867,50

9021 19 10 3 17 J00218 FIXATOR KOLENA, EXTERNÝ POLYCENTR. KĹB, 
HORNÁ VÝSTUŽ 446,1-6,456,1-6 KUS DJY USA 6429,70

9021 19 10 3 17 J00219 FIXATOR KOLENA, JEDNOOSOVÝ KĹB 160,1-6,372,1-6 KUS DJY USA 2617,40

9021 19 10 3 17 J00220 FIXATOR KOLENA, HORNÁ VÝSTUŽ JABĹČKA,
ZADNÝ VÝREZ 324,1-6,431,1-6 KUS DJY USA 2321,90

9021 19 10 3 17 J00221 FIXATOR KOLENA, DOLNÁ VÝSTUŽ JABĹČKA, VÝREZ 325,1-6,432,1-6 KUS DJY USA 2321,90

9021 19 10 3 17 J00222 FIXATOR KOLENA, BOČNÁ VÝSTUŽ JABĹČKA 320,1-6,321,1-6 KUS DJY USA 2249,40

9021 19 10 3 17 J00223 FIXATOR KOLENA, KRUHOVÁ VÝSTUŽ JABĹČKA 
ZADNÝ VÝREZ 379,1-6,465,1-6 KUS DJY USA 1406,50

9021 19 10 3 17 J00224 FIXATOR KOLENA, KRUHOVÁ, BOČNÁ VÝSTUŽ 327,1-6,380,1-6 KUS DJY USA 2701,40

9021 19 10 3 17 J00225 FIXATOR KOLENA, KRUHOVÁ, BOČNÁ VÝSTUŽ 328,1-6,381,1-6 KUS DJY USA 2507,00

9021 19 10 3 17 J00226 FIXATOR KOLENA DVOJDIELNY 012,1-6 KUS DJY USA 2111,40

9021 19 10 3 17 J00227 FIXATOR KOLENA, DOLNÝ VÝSTUŽ JABĹČKA, 
DOLNÝ PÁS 326,1-6 KUS DJY USA 2051,60

9021 19 10 3 17 J00228 FIXATOR KOLENA, KRUHOVÁ VÝSTUŽ JABĹČKA 334,1-6,344,1-6 KUS DJY USA 2957,80

9021 19 10 3 17 J00229 FIXATOR KOLENA SKLADACÍ, OTVOR 266 KUS DJY USA 1343,20

9021 19 10 3 17 J00230 FIXATOR STEHNA, PREDNÁ VÝSTUŽ 411,1-6 KUS DJY USA 886,70

9021 19 10 3 17 J00231 FIXATOR KOLENA PO ARTROSKOPICKOM VÝKONE 274 KUS DJY USA 2571,40

9021 19 10 3 17 J00232 FIXATOR STEHNA 011,1-6 KUS DJY USA 815,40

9021 19 10 3 17 J00233 FIXATOR STEHNA,PREDĹŽENÝ 330,1-6 KUS DJY USA 963,70
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9021 19 10 3 17 J00234 FIXATOR STEHNA PREDĹŽENÝ, PREDNÁ VÝSTUŽ 332,1-6 KUS DJY USA 1188,00

9021 19 10 3 17 J00235 FIXATOR UNIVERZÁLNY STEHNO-LTTKO 278 KUS DJY USA 1158,10

9021 19 10 3 17 J00236 FIXATOR ČLENKA, OTVORENÁ PÄTA 003,1-6 KUS DJY USA 705,00

9021 19 10 3 17 J00237 FIXATOR ČLENKA, ZAKRYTÁ PÄTA 013,1-6 KUS DJY USA 1158,10

9021 19 10 3 17 J00238 FIXATOR ČLENKA, ZAKRYTÁ PÄTA, OSMIČKOVÝ PÁS 019,1-6 KUS DJY USA 2701,40

9021 19 10 3 17 J00239 DRIEKOVÝ PÁS 005,1-6 KUS DJY USA 1966,50

9021 19 10 3 17 J00240 DRIEKOVÝ PÁS DVOJDIELNY, ZADNÁ VÝSTUŽ 015,2-6 KUS DJY USA 3800,80

9021 19 10 3 17 J00241 DRIEKOVÝ PÁS DVOJDIELNY 055,1-6 KUS DJY USA 2669,20

9021 19 10 3 17 J00242 ELASTICKÝ DRIEKOVÝ PÁS 466,1-6 KUS DJY USA 3724,90

9021 19 10 3 17 J00243 FIXATOR LAKŤA 001,1-6 KUS DJY USA 632,50

9021 19 10 3 17 J00244 FIXATOR LAKŤA, VÝSTUŽ 401,1-6 KUS DJY USA 705,00

9021 19 10 3 17 J00245 FIXAČNÁ MANŽETA PREDLAKTIA 018 KUS DJY USA 678,50

9021 19 10 3 17 J00246 FIXAČNÁ MANŽETA PREDLAKTIA 467 KUS DJY USA 705,00

9021 19 10 3 17 J00247 FIXAČNÁ MANŽETA ZÁPÄSTIA 004,1-6 KUS DJY USA 775,10

9021 19 10 3 17 J00248 FIXATOR ZÁPÄSTIA UNIVERZÁLNY 014 KUS DJY USA 780,90

9021 19 10 3 17 J00249 FIXATOR UNIVERZÁLNY ZÁPÄSTIE-PALEC 468 KUS DJY USA 856,80

9021 19 10 3 17 J00250 FIXATOR ZAPÄSTIA UNIVERZÁLNY 279 KUS DJY USA 1254,70

9021 19 10 3 17 J00254 FIXAČNÁ DLAHA KOLENA 226,2-5 KUS DJY USA 1868,80

9021 19 10 3 17 J00255 FIXAČNÁ DLAHA KOLENA 227,2-5 KUS DJY USA 2270,10

9021 19 10 3 17 J00256 FIXAČNÁ DLAHA KOLENA 228,2-5 KUS DJY USA 2854,30

9021 19 10 3 17 J00257 FIXAČNÁ DLAHA KOLENA 229,2-5 KUS DJY USA 2854,30

9021 19 10 3 17 J00258 FIXAČNÁ DLAHA KOLENA 230,2-5 KUS DJY USA 3113,10

9021 19 10 3 17 J00263 UNIVERZÁLNY 3D FIXAČNÁ DLAHA KOLENA 235 KUS DJY USA 2854,30

9021 19 10 3 17 J00264 UNIVERZÁLNY 3D FIXAČNÁ DLAHA KOLENA 236 KUS DJY USA 2854,30

9021 19 10 3 17 J00265 UNIVERZÁLNY 3D FIXAČNÁ DLAHA KOLENA 237 KUS DJY USA 2854,30

9021 19 10 3 17 J00266 FIXATOR KOLENA ELASTICKÝ 238,2-5,239,2-5 KUS DJY USA 744,10

9021 19 10 3 17 J00267 FIXATOR KOLENA ELASTICKÝ, BOČNÁ VÝSTUŽ, OTVOR 240,2-5 KUS DJY USA 1358,20

9021 19 10 3 17 J00268 FIXATOR ČLENKA ELASTICKÝ,OTVORENÁ PÄTA 241,2-5 KUS DJY USA 511,80

9021 19 10 3 17 J00269 FIXATOR KOLENA ELASTICKÝ,PREDNÝ CHRÁNIČ 243,1-5 KUS DJY USA 2011,40

9021 19 10 3 17 J00270 FIXATOR ČLENKA OSMIČKOVÝ 245,2-5 KUS DJY USA 640,60

9021 19 10 3 17 J00306 ORTÉZA KOLENA STAT-DYN CI LITE 352,1-5,353,1-5 KUS DJY USA 12489,00

9021 19 10 3 17 J00307 ORTÉZA KOLENA STAT-DYN GOLDPOINT PCL 168,2-5,169,2-5 KUS DJY USA 20059,50

9021 19 10 3 17 J00308 BRUŠNÝ PÁS 277 KUS DJY USA 1707,80

9021 19 10 3 17 J00309 FIXATOR KOLENA 4-BODOVÝ, EXTERNÝ POLYCENTR. KĹB 306,1-6 KUS DJY USA 10931,90

9021 19 90 3 J00364 FIXAČNÁ DLAHA KOLEN. KĹBU V VYMEDZ. ROZS. POHYBU ORTEX 01 KUS ORX CZ 3124,60

9021 19 90 3 J00365 FIXAČNÁ DLAHA LAKT. KĹBU S VYMEDZ. ROZS. POHYBU ORTEX 02 KUS ORX CZ 2784,90

9021 19 90 3 J00366 FIXAČNÁ DLAHA KOLENNÉHO KĹBU PEVNÁ ORTEX 03 KUS ORX CZ 1175,10

9021 19 90 3 J00367 KRÁTKA LIEČ. ORTÉZA KOLEN. KĹBU S JEDODUCH. KĹBOM ORTEX 04 A KUS ORX CZ 945,50

9021 19 90 3 J00368 KRÁTKA LIEČ. ORTÉZA KOLEN. KĹBU S PREST. KĹBOM 
V ZMYSLE FLEX ORTEX 04 B KUS ORX CZ 2357,00

9021 19 90 3 J00369 KRÁTKA LIEČ. ORTÉZA KOL. KĹBU S DVOJOSÍM KLBOM ORTEX 04 C KUS ORX CZ 1544,60

9021 19 90 3 J00370 FIXAČNÁ DLAHA KOLEN. KĹBU S 20 ST. FLEXIOU ORTEX 05 KUS ORX CZ 1296,00

9021 19 90 3 J00371 FIXAČNÁ ORTÉZA PRIEHLAV. KĹBU VEĽ. 2-4,4,5-6,6,5-8 ORTEX 06 KUS ORX CZ 361,60

9021 19 10 3 04 J00391 VRECKO PIESKOVÉ POMÔCKA NA REHA-
BILITÁCIU KONČATÍN KUS PRO SR 269,00

9021 19 10 3 04 J00401 RUKAVICA KOZMETICKÁ SÚČASŤ NA PROTÉZU HK KUS PRO SR 179,00

9021 19 10 3 04 J00408 KORZET GUMITEXTILNÝ VC. DLAH VEĽ. S/M/L VEĽKÁ POMÔCKA PRE 
ĽAHKÚ DEFORMITU 
CHRBTICE KUS PRO SR 755,00

9021 19 10 3 04 J00410 JUNGOVA BANDÁŽ METATARZÁLNA PODUŠKA č.1, 2, 3 ORTOPED. POMÔCKA 
NA PODPORU A ZVÝŠ.
PRIEČ. PLOCH. NOHY PÁR PRO SR 107,00
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9021 19 90 3 J00458 FIXAČNÁ ORTÉZA PRIEHLAV. KĹBU VEĽ. 8,5-10,11-13 ORTEX 06 KUS ORX CZ 380,90

9021 19 90 3 J00459 FIXAČNÁ ORTÉZA ZÁPÄSTIA ĽAVÁ, MALÁ 17 CM ORTEX 07 A KUS ORX CZ 278,60

9021 19 90 3 J00460 FIXAČNÁ ORTÉZA ZÁPÄSTIA PRAVÁ, MALÁ 17 CM ORTEX 07 B KUS ORX CZ 278,60

9021 19 90 3 J00461 FIXAČNÁ ORTÉZA ZÁPÄSTIA ĽAVÁ, STREDNÁ 25 CM ORTEX 07 C KUS ORX CZ 330,50

9021 19 90 3 J00462 FIXAČNÁ ORTÉZA ZÁPÄSTIA PRAVÁ, STREDNÁ 25 CM ORTEX 07 D KUS ORX CZ 330,50

9021 19 90 3 J00463 FIXAČNÁ ORTÉZA ZÁPÄSTIA ĽAVÁ, VEĽKÁ 30 CM ORTEX 07 E KUS ORX CZ 358,60

9021 19 90 3 J00464 FIXAČNÁ ORTÉZA ZÁPÄSTIA PRAVÁ, VEĽKÁ 30 CM ORTEX 07 F KUS ORX CZ 358,60

9021 19 10 3 04 J00889 BANDÁŽ NAPOMÍNACIA 35-44 CM KUS PRO SR 96,00

9021 19 10 3 04 J00890 BANDÁŽ NAPOMÍNACIA 45-55 CM KUS PRO SR 98,00

9021 19 10 3 04 J00891 BANDÁŽ NAPOMÍNACIA 56-65 CM KUS PRO SR 100,00

9021 19 10 3 04 J00892 BANDÁŽ NAPOMÍNACIA TYP II. VEż.1 KUS PRO SR 166,00

9021 19 10 3 04 J00893 BANDÁŽ NAPOMÍNACIA TYP II. VEż.2 KUS PRO SR 177,00

9021 19 10 3 04 J00894 BANDÁŽ NAPOMÍNACIA TYP II. VEż.3 KUS PRO SR 188,00

9021 19 10 3 04 J00900 ZÁVES NA ZLOMENINU HK č.1 KUS PRO SR 151,00

9021 19 10 3 04 J00901 ZÁVES NA ZLOMENINU HK č.2 KUS PRO SR 152,00

9021 19 10 3 04 J00902 ZÁVES NA ZLOMENINU HK č.3 KUS PRO SR 155,00

9021 19 10 3 04 J21004 PERINKA ABDUKČNA TYP II PE VEL.18-26 KUS PRO SR 205,00

9021 19 10 3 17 K00319 DYNAMICKÁ ORTÉZA PRE EXTENZIU PIP A99760-4 KUS SNR USA 391,00

9021 19 10 3 17 K00336 POLOHOVACIA DLAHA PRE ČLENOK A3761,2 KUS SNR USA 3504,10

9021 19 10 3 17 K00340 POMÔCKA PRE CVIČENIE RUKY DIGIFLEX A3973-15 KUS SNR USA 826,90

9021 19 10 3 17 K00341 POMÔCKA NA CVIČENIE ÚCHOPU RUKY A3981,2 KUS SNR USA 169,10

9021 19 10 3 17 K00353 STATICKÁ DLAHA PIP,DIP A5227-10 KUS SNR USA 713,00

9021 19 10 3 17 K00354 STATICKÁ DLAHA PRE PIP,DIP A5221-5 KUS SNR USA 611,80

9021 19 10 3 17 K00355 ZÁVES RAMENA A5451,2 KUS SNR USA 1469,70

9021 19 10 3 17 K00358 SÚPRAVA DLÁH PRE PRSTY A548K BAL SNR USA 4528,70

9021 19 10 3 17 K00359 FIXAČNÉ PÁSKY A54810 BAL SNR USA 624,50

9021 19 10 3 17 K00361 UNIVERZÁLNY ZÁVES RAMENA A5491,92 KUS SNR USA 1320,20

9021 19 10 3 17 K00368 ZÁVES RAMENA A653LS-RXL,A6531-10 KUS SNR USA 2194,20

9021 19 10 3 17 K00372 NASTAVITEĽNÁ DLAHA PRE ČLENOK A676-AX KUS SNR USA 3543,20

9021 19 10 3 17 K20848 CHRÁNIČ DLANE A812101,201 KUS SNR USA 463,50

9021 19 10 3 17 K20851 FIXATOR ZÁPÄSTIA A679001-008 KUS SNR USA 1344,40

9021 19 10 3 17 K20852 FIXATOR ZÁPÄSTIA A6121-10 KUS SNR USA 1606,60

9021 19 10 3 17 K20853 KOREKČNÁ DLAHA PRE ULNÁRNU DEVIÁCIU A6791L,1R,2L,2R KUS SNR USA 576,20

9021 19 10 3 17 K20859 FIXATOR ZÁPÄSTIA A611LXS-RXL KUS SNR USA 982,10

9021 19 10 3 17 K20863 OCHRANNÝ FIXÁTOR ZÁPÄSTIA A38211,12,21,22,31,32,
41,42,51,52 KUS SNR USA 1622,70

9021 19 10 3 17 K20864 CHRÁNIČ ZÁPÄSTIA A38311,12,21,22,31,32,
41,42,51,52 KUS SNR USA 1537,60

9021 19 10 3 17 K20866 FIXATOR PALCA A95240-49 KUS SNR USA 917,70

9021 19 10 3 17 K20868 DYNAMICKÁ DLAHA PRSTA A5231-5 KUS SNR USA 785,50

9021 19 10 3 17 K20869 DYNAMICKÁ DLAHA PRSTA A5236-10 KUS SNR USA 769,40

9021 19 10 3 17 K20872 FIXATOR PRSTA A86801-06 KUS SNR USA 434,70

9021 19 10 3 17 K20875 FIXÁTOR PRSTA A397000,01,02,03,04 KUS SNR USA 930,40

9021 19 10 3 17 K20926 NAFUKOVACIA DLAHA PRE HORNÚ KONČATINU A3801 KUS SNR USA 1751,50

9021 19 10 3 17 K20927 POLOHOVACIA POMÔCKA PREDLAKTIA A1861 KUS SNR USA 672,80

9021 19 10 3 17 K20930 POLOHOVACÍ VALEC PRE KRČNÚ CHRBTICU A818301 KUS SNR USA 527,90

9021 19 10 3 17 K20932 POLOHOVACÍ KLIN A38610 KUS SNR USA 1690,50

9021 19 10 3 17 K20933 TERMOCHRANIČ RAMENA A615000-010 KUS SNR USA 1658,30

9021 19 10 3 17 K20935 ABDUKČNÝ POLOHOVACÍ KLIN A5131 KUS SNR USA 2628,90

9021 19 10 3 17 K20940 CHODÍTKO A370100 KUS SNR USA 21135,90
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9021 19 10 3 17 K20941 POMÔCKA NA CVIČENIE PF/DF ČLENKA A81814 KUS SNR USA 1880,30

9021 19 10 3 17 K20946 PLASTICKÁ HMOTA PRE VÝCVIK RUKY A4782 KUS SNR USA 632,50

9021 19 10 3 17 K20947 PLASTICKÁ HMOTA PRE VÝCVIK RUKY A49713,23,33,43,53 KUS SNR USA 262,20

9021 19 10 3 17 K20948 POMÔCKA PRE REZISTOVANÉ CVIČENIE RUKY A3481 KUS SNR USA 568,10

9021 19 10 3 17 K20956 POMÔCKA NA VÝCVIK PRONACIE-SUPINACIE A4141 KUS SNR USA 1550,20

9021 19 10 3 17 K20957 POMÔCKA NA CVIČENIE PREDLAKTIA A4062 KUS SNR USA 3663,90

9021 19 10 3 17 K20959 POMÔCKA NA CVI_ENIE RUKY A4064,65 KUS SNR USA 1662,90

9021 19 10 3 06 K22117 BANDÁŽ DRIEKU PA-2 XXS/XS,S/M,L,XL,XXL KUS PRO SR 622,70

9021 19 10 3 06 K22120 BANDÁŽ ZÁPÄSTIA ZA-3 S,M,L KUS PRO SR 184,40

9021 19 10 3 06 K22121 BANDÁŽ ZÁPÄSTIA ZA-4 S,M,L KUS PRO SR 190,00

9021 19 10 3 06 K22122 BANDÁŽ PREDLAKTIA LA-1 XS/S,M/L KUS PRO SR 124,00

9021 19 10 3 06 K22123 BANDÁŽ PREDLAKTIA LA-1+ XS/S,M/L KUS PRO SR 156,60

9021 19 10 3 06 K22125 BANDÁŽ LAKŤA LA-3 S,M,L KUS PRO SR 342,80

9021 19 10 3 06 K22126 BANDÁŽ LAKŤA LA-4 S,M,L KUS PRO SR 682,90

9021 19 10 3 06 K22127 BANDÁŽ KOLENA KO-1 XS/S,M/L KUS PRO SR 173,00

9021 19 10 3 06 K22129 BANDÁŽ KOLENA KO-3 S,M,L KUS PRO SR 771,80

9021 19 10 3 06 K22131 BANDÁŽ ČLENKU ČL-2 XS/S,M/L,XL KUS PRO SR 404,00

9021 19 10 3 06 K22132 BANDÁŽ ČLENKU ČL-3 XS/S,M/L,XL KUS PRO SR 284,00

9021 19 10 3 06 K22145 BARLA FRANCÚZSKA TYP PROTETIKA 95 KUS PRO SR 193,00

9021 19 10 3 17 K22544 POLOHOVACIA POMÔCKA RAMENA A1862 KUS SNR USA 1832,00

9021 19 10 3 17 K22579 NAFUKOVACIA DLAHA PRE HORNÚ KONČATINU A3802 KUS SNR USA 1722,70

9021 19 10 3 17 K22580 NAFUKOVACIA DLAHA PRE HORNÚ KONČATINU A3803 KUS SNR USA 1408,80

9021 19 10 3 17 K22581 NAFUKOVACIA DLAHA PRE HORNÚ KONČATINU A3804 KUS SNR USA 1349,00

9021 19 10 3 17 K22585 SÚPRAVA PRE SENZOMOTORIKU RUKY A4142 KUS SNR USA 6666,60

9021 19 10 3 17 K22586 SÚPRAVA PRE SENZOMOTORIKU RUKY A4153 KUS SNR USA 23028,80

9021 19 10 3 17 K22607 POMÔCKA PRE PADAVÚ NOHU A508LS-RL KUS SNR USA 1207,50

9021 19 10 3 17 K22608 ABDUKČNÝ POLOHOVACÍ KLIN A5132 KUS SNR USA 3100,40

9021 19 10 3 17 K22617 PROGRESÍVNA DLAHA A57117 BAL SNR USA 507,20

9021 19 10 3 17 K22618 PROGRESÍVNA DLAHA A57118 BAL SNR USA 1449,00

9021 19 10 3 17 K22619 PROGRESÍVNA DLAHA A57119,20 BAL SNR USA 539,40

9021 19 10 3 17 K22640 POLOHOVACÍ VALEC NA DRIEKOVÚ CHRBTICU A818302 KUS SNR USA 584,20

9021 19 10 3 17 K23081 SÚPRAVA PRE VÝCVIK SENZOMOTORIKY RUKY A19610 KUS SNR USA 8978,10

9021 19 10 3 17 K23093 PLASTICKÁ HMOTA PRE VÝCVIK RUKY A483F3,MS3,M3,S3 KUS SNR USA 314,00

9021 19 10 3 17 K23095 PLASTICKÁ HMOTA PRE VÝCVIK RUKY A49913,23 KUS SNR USA 302,50

9021 19 10 3 17 K23102 FIXATOR ZÁPÄSTIA A6151-10 KUS SNR USA 1332,90

9021 19 10 3 17 K23283 CHRÁNIČ LAKŤA A731S-XL KUS SNR USA 632,50

9021 19 10 3 17 K23284 EXTENČNÁ DLAHA RUKY A83430-35 KUS SNR USA 3079,70

9021 40 00 3 08 N00008 ELEKTROLARYNX SERVOX INTON PRE PACIENTOV PO LA-
RYNGECTONOMII KUS SER D 17753,10

9021 40 00 3 08 N00009 AKUMULÁTOR SERVOX INTON AUTOMATICKÁ 
NABÍJAČKA KUS SER D 754,10

9021 40 00 3 08 N00013 NASLÚCHDLO OKULIAROVÉ AL PPII PRE ŤAŽKÚ NEDOSLÝ-
CHAVOSŤ SO ZISKOM 
70-79 DB KUS VIE A 7993,10

9021 40 00 3 08 N00014 VIBRÁTOR KOSTNÝ KH 20-11 FONIATRICKÁ POMÔCKA 
K VRECKOVÝM 
NASLÚCHADLÁM KUS VIE A 1170,10

9021 40 00 3 08 N00015 ČELENKA KHB 1 FONIATRICKÁ POMÔCKA KUS VIE A 567,80

9021 40 00 3 08 N00017 NASLÚCHADLO ZÁVESNÉ 118 ATS VIENNATONE PRE ŤAŽKÚ A STREDNÚ 
NEDOSLÝCHAVOSŤ
SO ZISKOM 51-65 DB KUS VIE A 4176,90

9021 40 00 3 08 N00018 NASLÚCHADLO ZÁVESNÉ 118 PP VIENNATONE PRE ŤAŽKÚ NEDOSLÝ-
CHAVOSŤ SO ZISKOM 
72-83 DB KUS VIE A 5543,90
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9021 40 00 3 08 N00019 NASLÚCHADLO ZÁVESNÉ 113 PP VIENNATONE PRE ŤAŽKÚ NEDOSLÝ-
CHAVOSŤ SO ZISKOM 
77-86 DB KUS VIE A 6024,40

9021 40 00 3 08 N00022 NASLÚCHADLO VRECKOVÉ REGINA 2000 AXHP PRE ŤAŽKÚ NEDOSLÝ-
VIENNATONE CHAVOSŤ SO ZISKOM

78-86 DB KUS VIE A 4763,20

9021 40 00 3 N00032 REXTON FORTISSIMO PP ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 6236,70

9021 40 00 3 N00033 REXTON FORTISSIMO PP-L ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 6236,70

9021 40 00 3 N00034 REXTON MINI 29 PP-O/PC ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 4621,50

9021 40 00 3 N00036 REXTON SPECTRA PP+ ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 4621,50

9021 40 00 3 N00037 REXTON SPECTRA S+ ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 4621,50

9021 40 00 3 N00043 REXTON REX PLUS PP3 VRECKOVÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 3499,80

9021 40 00 3 08 N00047 NASLÚCHADLO OKULIAROVÉ AN 90 VIENNATONE PRE ŤAŽKÚ NEDOSLÝ-
CHAVOSŤ SO ZISKOM
61-69 DB KUS VIE A 9991,30

9021 40 00 3 8 N00048 G1 T WIDEX ZÁVESNÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 5649,70

9021 40 00 3 8 N00049 G2 T WIDEX ZÁVESNÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 5918,40

9021 40 00 3 8 N00050 G2 ET WIDEX ZÁVESNÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 5741,00

9021 40 00 3 8 N00051 ES1 T WIDEX ZÁVESNÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 5950,40

9021 40 00 3 8 N00052 ES2 T WIDEX ZÁVESNÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 6039,90

9021 40 00 3 8 N00053 F1+ S WIDEX ZÁVESNÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 3531,60

9021 40 00 3 8 N00054 F4+ T WIDEX ZÁVESNÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 4598,60

9021 40 00 3 8 N00055 F6+ T WIDEX ZÁVESNÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 4598,60

9021 40 00 3 8 N00056 F8+ T WIDEX ZÁVESNÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 4598,60

9021 40 00 3 8 N00058 S13 WIDEX VRECKOVÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 3595,40

9021 40 00 3 8 N00062 S23 WIDEX VRECKOVÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 4581,20

9021 40 00 3 N00098 SIEMENS 252 A ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 4127,90

9021 40 00 3 N00099 SIEMENS 254 P ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 4127,90

9021 40 00 3 N00107 SIEMENS 284 PP ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 4935,50

9021 40 00 3 N00108 SIEMENS 284 PP-AGC-I ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 5810,50

9021 40 00 3 N00110 SIEMENS 604 PP ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 5272,10

9021 40 00 3 N00111 SIEMENS 604 PP-L ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 5922,70

9021 90 10 3 N00116 SIEMENS TYP 600 OKULIAROVÝ ADAPTÉR KUS SIE D 224,30

9021 90 10 3 N00117 SIEMENS TYP TRITON/580 OKULIAROVÝ ADAPTÉR KUS SIE D 224,30

9021 90 10 3 N00118 SIEMENS TYP 600/280 PÄTKA PRE AUDIOVSTUP KUS SIE D 336,50

9021 40 00 3 08 N00147 DANAVOX 775 PP ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KS DVX DK 4900,20

9/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 595



COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

9021 40 00 3 08 N00148 DANAVOX 793 U,M ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 3653,40

9021 40 00 3 08 N00149 DANAVOX 223 ST ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 4349,30

9021 40 00 3 08 N00150 DANAVOX 143 PP AGCI ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 6465,90

9021 40 00 3 08 N00151 DANAVOX 143 V ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 6639,90

9021 40 00 3 08 N00152 DANAVOX 143 AGCI ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 6407,90

9021 40 00 3 08 N00153 DANAVOX 215 UT ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 3044,50

9021 40 00 3 N00161 SIEMENS 584 P-2 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 6438,60

9021 40 00 3 N00163 SIEMENS COSMEA M ZVUKOVODOVÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 5002,80

9021 90 10 3 N00164 SIEMENS TYP 280 OKULIAROVÝ ADAPTÉR KUS SIE D 224,30

9021 40 00 3 8 N00223 L6 T WIDEX LOGO ZÁVESNÝ 

MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 5901,10
9021 40 00 3 8 N00224 L8 T WIDEX LOGO ZÁVESNÝ 

MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 6211,90

9021 40 00 3 8 N00225 L12 T WIDEX LOGO ZÁVESNÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 6413,70

9021 40 00 3 8 N00314 LX T WIDEX LOGO ZVUKOVODOVÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 7584,30

9021 40 00 3 8 N00315 LX WIDEX LOGO ZVUKOVODOVÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 7387,90

9021 40 00 3 N00317 SIEMENS 562 A ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 5765,60

9021 40 00 3 N00318 SIEMENS 564 P ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 5765,60

9021 40 00 3 N00319 SIEMENS 703 K-AMP ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 7336,00

9021 40 00 3 N00320 SIEMENS 584 P-AI ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 6124,60

9021 40 00 3 N00321 SIEMENS 584 P-GC ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 6124,60

9021 40 00 3 N00322 SIEMENS COSMEA M 12A K-AMP ZVUKOVODOVÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 5810,50

9021 40 00 3 N00323 SIEMENS COSMEA MS 122 NH ZVUKOVODOVNAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KUS SIE D 5810,50

9021 40 00 3 N00324 SIEMENS COSMEA MS 12A K-AMP ZVUKOVODOVÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 6550,80

9021 40 00 3 N00325 SIEMENS SWING S1 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 6977,10

9021 40 00 3 N00326 SIEMENS SWING S1+ ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 7425,80

9021 40 00 3 N00327 SIEMENS SWING S2 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 7425,80

9021 40 00 3 N00328 SIEMENS SWING S2+ ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 7919,30

9021 40 00 3 N00329 REXTON MINI 29 PP-PC ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 4621,50

9021 40 00 3 N00334 REXTON PICCOLO K-AMP ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 7739,80

9021 40 00 3 N00335 REXTON PICCOLO PP-I-GC ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 5922,70

9021 40 00 3 N00336 REXTON PICCOLO PP-I-HC ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 5922,70

9021 40 00 3 N00340 REXTON HORIZON R1 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 6730,30

9021 90 10 3 N00344 REXTON PICCOLO PÄTKA PRE AUDIOVSTUP KUS SIE D 291,60

9021 90 10 3 N00345 REXTON PICCOLO OKULIAROVÝ ADAPTÉR KUS SIE D 112,20

9021 90 10 3 N00346 SIEMENS 560 PÄTKA PRE AUDIOVSTUP KUS SIE D 336,50

9021 90 10 3 N00347 SIEMENS 560 OKULIAROVÝ ADAPTÉR KUS SIE D 224,30

9021 40 00 3 08 N22440 DANAVOX 155 P AMPLIUS ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 4755,20

9021 40 00 3 08 N22441 DANAVOX 155 PP AMPLIUS ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 5335,10

9021 40 00 3 08 N22442 DANAVOX 155 AGCI AMPLIUS ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 5335,10

9021 40 00 3 08 N22443 DANAVOX 155 PP AGCI AMPLIUS ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 6523,90

9021 40 00 3 08 N22444 DANAVOX 107-6 PP KRABIČKOVÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KS DVX DK 3450,40

9021 40 00 3 08 N22445 DANAVOX 107-2 PP AGCI KRABIČKOVÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KS DVX DK 5538,10

9021 40 00 3 08 N22446 DANAVOX DANASOUND 163 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 12699,80
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9021 40 00 3 N00340 REXTON HORIZON R1 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 6730,30

9021 90 10 3 N00344 REXTON PICCOLO PÁTKA PRE AUDIOVSTUP KUS SIE D 291,60

9021 90 10 3 N00345 REXTON PICCOLO OKULIAROVÝ ADAPTÉR KUS SIE D 112,20

9021 90 10 3 N00346 SIEMENS 560 PÁTKA PRE AUDIOVSTUP KUS SIE D 336,50

9021 90 10 3 N00347 SIEMENS 560 OKULIAROVÝ ADAPTÉR KUS SIE D 224,30

9021 40 00 3 N22440 DANAVOX 155 P AMPLIUS ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 4755,20

9021 40 00 3 N22441 DANAVOX 155 PP AMPLIUS ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 5335,10

9021 40 00 3 N22442 DANAVOX 155 AGCI AMPLIUS ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 5335,10

9021 40 00 3 N22443 DANAVOX 155 PP AGCI AMPLIUS ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 6523,90

9021 40 00 3 N22444 DANAVOX 107-6 PP KRABIČKOVÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 3450,40

9021 40 00 3 N22445 DANAVOX 107-2 PP AGCI KRABIČKOVÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 5538,10

9021 40 00 3 N22446 DANAVOX DANASOUND 163 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 12699,80

9021 40 00 3 08 N22447 DANAVOX 145 DFS GENIUS II. ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS DVX DK 11772,00

9021 40 00 3 08 N23049 SLÚCHADLO BT2-T DVOJPROGRAMOVÉ  
PRE STREDNÚ A ŤAŽKÚ 
NEDOSLÝCHAVOSŤ KUS VIE A 20268,20

9021 40 00 3 08 N23050 SLÚCHADLO BT2-P DVOJPROGRAMOVÉ PRE 
ŤAŽKÚ NEDOSLÝCHAVOSŤ KUS VIE A 21940,20

9021 40 00 3 08 N23053 OVLÁDANIE DIAĽKOVÉ RC4 PRE SLÚCHADLO BT2-T BT2-P KUS VIE A 6459,10

9021 40 00 3 8 N23136 L32 E WIDEX LOGO ZÁVESNÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 6332,50

9021 40 00 3 8 N23137 L6 E WIDEX LOGO ZÁVESNÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 4523,20

9021 40 00 3 8 N23138 L12 E WIDEX LOGO ZÁVESNÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 4755,20

9021 40 00 3 08 N23503 SLÚCHADLO TINITUS MASKER AM/TI1 KUS VIE A 4489,00

9021 40 00 3 N26243 SIEMENS SONIX 684 P-AO ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 6281,60

9021 40 00 3 N26244 SIEMENS SWING S3 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 7919,30

9021 40 00 3 N26245 SIEMENS VITA 168 PP VRECKOVÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 2355,60

9021 40 00 3 08 N26549 SLÚCHADLO X 130 DUO KUS VIE A 7048,80

9021 40 00 3 08 N26550 SLÚCHADLO X 130 K KUS VIE A 5779,30

9021 40 00 3 08 N26551 SLÚCHADLO BT2 - ES KUS VIE A 15590,90

9021 40 00 3 N26860 SIEMENS SWING S3+ ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS SIE D 8435,30

9021 40 00 3 8 N28437 C8 T WIDEX SENSO ZÁVESNÝ 
100% DIGIT. NAČ. PRÍSTROJ KUS WID DK 16237,20

9021 40 00 3 8 N28438 CX WIDEX SENSO ZVUK. 
100% DIGIT. NAČ. PRÍSTROJ KUS WID DK 16237,20

9021 40 00 3 N29247 PHILIPS M41 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 3742,70

9021 40 00 3 N29248 PHILIPS S41 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 4173,70

9021 40 00 3 N29249 PHILIPS S41-I ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJJ KUS PHI NL 4310,90

9021 40 00 3 N29250 PHILIPS P47 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 5016,30

9021 40 00 3 N29251 PHILIPS P47-I ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 5114,30

9021 40 00 3 N29252 PHILIPS S47 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 5016,30

9021 40 00 3 N29253 PHILIPS S47-I ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 5094,70

9021 40 00 3 N29254 PHILIPS M49 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 4565,60

9021 40 00 3 N29255 PHILIPS M49-O ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 4702,80

9021 40 00 3 N29256 PHILIPS P49 ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 4800,80

9021 40 00 3 N29257 PHILIPS P49-H ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 4800,80

9021 40 00 3 N29258 PHILIPS S46-O ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 6192,00

9021 40 00 3 N29259 PHILIPS S46-OL ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS PHI NL 6192,00”
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Časť IV. Ortopedické, protetické výrobky a načúvacie prístroje sa mení takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

„9001 40 41 3 09 O00291 M-PGX 65 OD 000 DO +–060 KS 003 SK 170,00

9001 40 41 3 09 O00292 M-PGX 65 OD +6.50 DO +8.50 DPTR KS 003 SK 190,00

9001 40 41 3 09 O00293 M-PGX 65 OD –6.50 DO –8.50 DPTR KS 003 SK 170,00

9001 40 41 3 09 O00294 M-PGX 70 OD 000 DO +030, OD 000 DO –025 KS 003 SK 192,00

9001 40 41 3 09 O00498 M-PRZ 60 OD 000 DO +–050, PRZ DO 16 KS 003 SK 190,00

9001 40 49 3 0 O00752 M-PX 66 D28 KUS 001 CZ 341,80

9001 40 41 3 0 O00753 M-PX 65 OD 0,00 DO +–6,00 KUS 001 CZ 102,70

9001 40 41 3 0 O00754 M-PX 65 OD +–6,50 DO +–8,00 KUS 001 CZ 163,70

9001 40 41 3 0 O00756 MA 65 OD 0,00 DO +–5,00 UV KUS 001 CZ 37,10

9001 40 49 3 0 O00212 MBV 52+/–,–/–,–/+ KUS 001 CZ 173,90

9001 40 49 3 0 O00213 MBV 56+/–,–/–,–/+ KUS 001 CZ 173,90

9001 40 49 3 0 O00214 MBV 60+/–,–/–,–/+ KUS 001 CZ 173,90

9001 40 49 3 0 O00215 MBZ 66 D25 KUS 001 CZ 319,00

9001 40 49 3 09 O00271 MBZ 65 OD 000 DO +–070 KS 003 SK 231,00

9001 40 49 3 09 O00300 MBZ-P 65 OD 000 DO +–070 KS 003 SK 408,00

9001 50 41 3 09 O00647 MBZP-CT 70 DO +–6.50 KS 003 SK 274,00

9001 40 41 3 09 O00260 MI 65 OD 000 DO -085 I.L.1,8 KS 003 SK 446,00

9001 40 41 3 09 O00640 MI 65 DO –15.00 I.L. 1.7 KS 003 SK 275,00

9001 40 41 3 09 O00641 MI 70 DO –15.00 I.L. 1.7 KS 003 SK 260,00

9001 40 41 3 0 O00216 ML 65 OD –6,50 DO –12,00 UV KUS 001 CZ 183,10

9001 40 41 3 0 O00217 ML 65 OD –12,50 DO –20,00 UV KUS 001 CZ 183,10

9001 40 41 3 09 O00285 ML 52,60 OD –070 DO –220 KS 003 SK 343,00

9001 40 41 3 09 O00286 ML 65 OD –23.00 DO –30.00 DPTR KS 003 SK 358,00

9001 50 41 3 0 O00224 MLP 65 OD +8,50 DO +32,00 UV OMEGA KUS 001 CZ 324,10

9001 40 41 3 0 O00218 MM 65 DO 0,00 MATOVE KUS 001 CZ 19,90

9001 40 41 3 0 O00219 MN 56 OD +3,00 DO +8,00 UV BABYSFER KUS 001 CZ 58,00

9001 40 41 3 0 O00220 MN 60 OD 0,00 DO +–6,00 UV KUS 001 CZ 28,50

9001 40 41 3 0 O00221 MN 65 OD 0,00 DO +–6,00 UV KUS 001 CZ 29,60

9001 40 41 3 0 O00751 MN 70 OD 0,00 DO +–6,00 UV KUS 001 CZ 34,90

9001 40 41 3 09 O20200 MP 70 OD 0.00 DO +/–6.00 KS ESI A 74,00

9001 50 41 3 09 O00676 MP-A 75 DO +8.00 KS 003 SK 307,00

9001 50 41 3 09 O00644 MP-AL 65 OD +12.00 DO +19.00 KS 003 SK 319,00

9001 50 41 3 0 O00223 MP-LS 65 OD –8,50 DO –32,00 SUPERLENTI UV KUS 001 CZ 339,10

9001 50 41 3 09 O00316 MPV 65 OD +-065 DO +–100 KS 003 SK 207,00

9001 50 41 3 09 O00672 MPV 58 OD +10.50 DO +20.00 KS 003 SK 248,00

9001 40 49 3 09 O00276 MS 70 OD 000 DO +050, OD –002 DO –060 KS 003 SK 557,00

9001 40 41 3 0 O00226 MV 52 OD –12,50 DO –16,00 UV KUS 001 CZ 44,40

9001 40 41 3 0 O00227 MV 56 OD +8,50 DO +12,00 UV KUS 001 CZ 58,60

9001 40 41 3 0 O00228 MV 56 OD +12,50 DO +20,00 UV KUS 001 CZ 74,40

9001 40 41 3 0 O00229 MV 56 OD –6,50 DO –12,00 UV KUS 001 CZ 58,60

9001 40 41 3 0 O00230 MV 65 OD +–6,25 DO +–8,00 UV KUS 001 CZ 45,40

9001 50 41 3 0 O00225 MVP 65 OD +–6,50 DO +–12,00 UV KUS 001 CZ 217,70

9001 40 41 3 09 O00306 NPS 65 DO +–040 KS 003 SK 232,00

9001 40 41 3 09 O00307 NPT 65 DO +–040/4 KS 003 SK 446,00

9001 40 41 3 09 O00295 T-PGX 65 DO +–060/4 KS 003 SK 210,00

9001 40 41 3 09 O00296 T-PGX 65 DO +080/4 KS 003 SK 178,00

9001 40 41 3 09 O00297 T-PGX 65 DO –085/4 KS 003 SK 178,00
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COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

9001 40 41 3 09 O00298 T-PGX 70 DO +3.00/3.00 KS 003 SK 210,00

9001 40 41 3 09 O00299 T-PGX 70 DO –2.50/2.00 KS 003 SK 210,00

9001 40 41 3 09 O00637 T-PRZ 60 OD +–5.25DO +–6.00/3PR.8,
OD +–6.25DO +–8/4 PR.16 KS 003 SK 208,00

9001 40 41 3 09 O00638 T-PRZ 60 DO +–5.00/2.00, PRIZ. 16.0 KS 003 SK 208,00

9001 40 41 3 0 O00755 T-PX 65 OD 0,00 DO +–6,00 KUS 001 CZ 105,10

9001 40 49 3 09 O00277 TBZ 65 DO +075/4 KS 003 SK 244,00

9001 40 49 3 09 O00278 TBZ 65 DO –070/4 KS 003 SK 244,00

9001 40 49 3 09 O00301 TBZ-P 65 DO +070/4 KS 003 SK 429,00

9001 40 49 3 09 O00302 TBZ-P 65 DO –070/4 KS 003 SK 429,00

9001 40 41 3 0 O00757 TFG 65 DO SÚČTU +–6,00 KUS 001 CZ 221,50

9001 40 41 3 09 O00266 TI 65 DO –085/4 I.L.1,8 KS 003 SK 460,00

9001 40 41 3 09 O00642 TI 65 DO –15.00/5.00 I.L. 1.7 KS 003 SK 447,00

9001 40 41 3 09 O00643 TI 70 DO –15.00/5.00 I.L. 1.7 KS 003 SK 293,00

9001 40 41 3 09 O00287 TL 52,60 DO –180/4 KS 003 SK 459,00

9001 40 41 3 09 O00288 TL 52,60 OD –185 DO –260/4 KS 003 SK 482,00

9001 40 41 3 0 O00232 TN 56,60 DO 6,00/4,00 UV KUS 001 CZ 53,50

9001 40 41 3 0 O00233 TN 65 DO 6,00/2,00 UV KUS 001 CZ 56,50

9001 40 41 3 0 O00234 TN 65 DO 6,00/4,00 UV KUS 001 CZ 62,00

9001 50 41 3 09 O00677 TP-A 75 DO +8.00/4.50 KS 003 SK 328,00

9001 50 41 3 09 O00645 TP-AL 65 DO +18.00/5.00 KS 003 SK 331,00

9001 50 41 3 09 O00308 TPN 65 DO +–060/4 KS 003 SK 217,00

9001 50 41 3 09 O00309 TPN 70 DO +–6.00/4.00 KS 003 SK 222,00

9001 50 41 3 09 O00497 TPN 65 DO +–060/2 KS 003 SK 198,00

9001 40 41 3 09 O20201 TPN 70 OD 0.00 DO +/–060/DO 2 KS ESI A 74,00

9001 50 41 3 09 O00310 TPV 65 DO +100/4 KS 003 SK 215,00

9001 50 41 3 09 O00311 TPV 65 DO –100/4 KS 003 SK 215,00

9001 50 41 3 09 O00673 TPV 58 OD +10.50 DO +20.00/4.50 KS 003 SK 255,00

9001 40 41 3 0 O00235 TV 50,52,56 +–6,50 DO +–18,0/0,5 
DO 2,0 SÚČ. +20–18 UV KUS 001 CZ 163,10

9001 40 41 3 0 O00236 TV 50,52,56 +–6,50 DO +–17,5/2,5 
DO 4,0 SÚČ.+20–18 UV KUS 001 CZ 218,10

9001 40 41 3 09 O00303 TV 52,60 OD –065 DO –115/7 KS 003 SK 165,00

9001 40 41 3 09 O00304 TV 52,60 OD +065 DO +120/6 KS 003 SK 165,00

9001 40 41 3 0 O00237 TV 50,52,56,60 +–DO +–15,5/4,5 
DO 6,0 SÚČ. +20–18 UV KUS 001 CZ 387,50”
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 19. apríla 1999 č. Z-3/1999, 

ktorým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 29. dodatok
k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 

č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Rublíková, Mgr. Szendreyová, tel.: 07/5958 2542 Číslo: 6551/1999-77

Ministerstva financií Slovenskej republiky podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách

určuje

maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve pri predaji od výrobcu (dovozcu), vrátane dovozného cla,
bez dane z pridanej hodnoty.

Výrobky a ich maximálne ceny sú uvedené v prílohe tohto opatrenia.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 15. mája 1999.

BRIGITA SCHMŐGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha k opatreniu MF SR č. Z-3/1999

Doplnenie prílohy č. Z-1/1999
k výmeru Ministerstva financií SR č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Časť I. A Farmaceutické výrobky okrem homeopatík a rádiofarmaká sa dopĺňa takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM MAX. PC

„3004 20 10 1 15 83955 CEFANTRAL 1GM INJ SIC 1X1GM LUP IND 80,30

3004 20 10 1 15 83958 CEFAXONE 0.25GM INJ SIC 1X0.25GM LUP IND 71,90

3004 20 10 1 15 53719 CEFAXONE 0.50GM INJ SIC 1X0.50GM LUP IND 143,70

3004 20 10 1 15 53722 CEFAXONE 1GM INJ SIC 1X1GM LUP IND 289,60

3004 20 10 1 15 83957 CEZOLIN 1GM INJ SIC 1X1GM LUP IND 35,40

3004 90 19 1 76 83701 COMPOUND SODIUM LACTAT. INF 1X500ML CPL IND 21,00

3004 90 19 1 76 83702 COMPOUND SODIUM LACTAT. INF 1X1000ML CPL IND 27,40

3004 90 19 1 76 83695 GLUCOSE I.V.B.P. CORE INF 1X500ML CPL IND 31,60

3004 90 19 1 76 83696 GLUCOSE I.V.B.P. CORE INF 1X1000ML CPL IND 44,20

3004 39 10 1 64 92688 OCULOTECT FLUID GTT OPH 1X10 ML CBV D 99,40

3004 90 19 1 76 83697 SODIUM CHLORIDE I.V.B.P.B. INF 1X500ML CPL IND 31,60

3004 90 19 1 76 83698 SODIUM CHLORIDE I.V.B.P.B. INF 1X1000ML CPL IND 39,30

3004 90 19 1 76 83699 WATER FOR INJ.B.P.CORE INJ 50X5ML CPL IND 51,20

3004 90 19 1 76 83700 WATER FOR INJ.B.P.CORE INJ 50X10ML CPL IND 86,20”
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Zmena názvu

NÁZOV

KÓD NÁZOV DOPLNOK ZEM nesprávny správny Výmer MF SR

91 112 NUTRAMIN NEO INF 1X500ML 4% IHO NUTRAMIN NEO AMINOROZTOK NEO 4% INFUSIA č. Z-1/1996

91 293 NUTRAMIN NEO INF 1X500ML 8% IHO NUTRAMIN NEO AMINOROZTOK NEO 8% INFUSIA č. Z-1/1996

91 663 NUTRAMIN NEO SX INF 1X500ML 4% IHO NUTRAMIN NEO SX AMINOROZTOK NEO 4% INFUSIA č. Z-1/1996

91 665 NUTRAMIN NEO SX INF 1X500ML 8% IHO NUTRAMIN NEO SX AMINOROZTOK NEO 8% INFUSIA č. Z-1/1996

44 304 RESPICUR 200 CPS RET 20X200MG BGL RESPICUR 200 EUPHYLLIN CR N 200 č. Z-1/1996

44 305 RESPICUR 200 CPS RET 50 X 200 MG BGL RESPICUR 200 EUPHYLLIN CR N 200 č. Z-1/1996

44 306 RESPICUR 300 CPS RET 20 X 300 MG BGL RESPICUR 300 EUPHYLLIN CR N 300 č. Z-1/1996

44 307 RESPICUR 300 CPS RET 50 X 300 MG BGL RESPICUR 300 EUPHYLLIN CR N 300 č. Z-1/1996

44 308 RESPICUR 400 CPS RET 20 X 400 MG BGL RESPICUR 400 EUPHYLLIN CR N 400 č. Z-1/1996

44 309 RESPICUR 400 CPS RET 50 X 400 MG BGL RESPICUR 400 EUPHYLLIN CR N 400 č. Z-1/1996

Zmena názvu zeme

ZEM

KÓD NÁZOV DOPLNOK ZEM nesprávny správny Výmer MF SR

55 696 BEBA H.A. PLV 1X200GM DEM DEM D č. Z-1/1999

27 811 BEBA H.A. PLV 1X750GM DEM DEM D č. Z-1/1999

Vyradenie výrobkov

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. Výmer MF SR

69 184 HISMANAL SUS 1x100 ML 1 M JAN č. Z-1/1996

87 793 HISMANAL TBL 10x10 MG JAN č. Z-1/1996

91 839 HISMANAL TBL 30x10 MG JAN č. Z-1/1996

62 653 BERINERT P INJ 10 ML/500UT BEH č. Z-1/1996

62 654 SERUM CHOLINESTERASE INJ 1x1 ML BEH č. Z-1/1996”

Časť II. Dentálne výrobky sa dopĺňa takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

„9021 21 10 3 82 Z31940 SPOFADENT PLUS ZUBY(PREDNI ZUBY) PRYSKYRICNE ZUBY ODSTIN VITA 6X6 BAL LDN CZ 320,70

9021 21 10 3 82 Z35442 SPOFADENT PLUS ZUBY(ZADNI ZUBY) PRYSKYRICNE ZUBY ODSTIN VITA 4X8 BAL LDN CZ 285,20

9021 21 10 3 82 Z35443 SPOFADENT PLUS ZUBY(KOMBINACE) PRYSKYRICNE ZUBY ODSTIN VITA 1X28 BAL LDN CZ 249,40

9021 21 10 3 82 Z35444 SPOFADENT PLUS ZUBY(KOMBINACE) PRYSKYRICNE ZUBY ODSTIN VITA 2X28 BAL LDN CZ 452,90”

Časť III. Sterilný chirurgický materiál na zošívanie sa dopĺňa takto:

COL. SADZ. ČÍS. KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

„3926 90 91 3 A15719 NUTRIMIX PAED EXT 200ML 0,2/0 BOX BME I 77,60

3926 90 91 3 A15720 NUTRIMIX PAED EXT 500ML 0,5/0 BOX BME I 86,10

3926 90 91 3 A15721 NUTRIMIX EXT 1000ML 1/0 BOX BME I 88,30

3926 90 91 3 A15723 NUTRIMIX EXT 2000ML 2/3 BOX BME I 137,20
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COL. SADZ. ČÍS. KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

3926 90 91 3 A15725 NUTRIMIX EXT 3000ML 3/3 BOX BME I 118,00

3006 10 90 3 A20365 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL SILK BLUE 8-0 1X030CM 1XDLM 6 BOX BME CH 2197,90

3006 10 90 3 A20366 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL SILK BLUE 9-01X030CM 2XDLM 6 BOX BME CH 3610,80

3006 10 90 3 A20367 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL SILK BLUE 8-0 1X030CM 2XDLM 6 BOX BME CH 3610,80

3006 10 90 3 A21648 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL FR40, 70 2/0=3 BOX BME D 1826,80

3006 10 90 3 A21652 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR10 70 6/0=0,7 BOX BME D 2052,30

3006 10 90 3 A21653 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR13 6/0=0,7 BOX BME D 2038,30

3006 10 90 3 A21655 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR17 70 6/0=0,7 BOX BME D 1977,80

3006 10 90 3 A21657 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR17 AZN 4X70 4/0=1,5 BOX BME D 3726,00

3006 10 90 3 A21658 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR17 AZN, 4X45 4/0=1,5 BOX BME D 2990,50

3006 10 90 3 A21659 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL 2XHR17 70 3/0=2 BOX BME D 2178,30

3006 10 90 3 A21660 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR22 70 4/0=1,5 BOX BME D 1716,00

3006 10 90 3 A21661 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR22S 70 2/0=3 BOX BME D 1716,00

3006 10 90 3 A21662 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR22 AZN, 4X70 4/0=1,5 BOX BME D 3467,30

3006 10 90 3 A21663 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR22 AZN, 4X45 4/0=1,5 BOX BME D 2902,80

3006 10 90 3 A21664 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL 2XHR22S 70 0=3,5 BOX BME D 2151,50

3006 10 90 3 A21665 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR26 70 4/0=1,5 BOX BME D 1716,00

3006 10 90 3 A21666 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR26 90 4/0=1,5 BOX BME D 1981,30

3006 10 90 3 A21667 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR26 AZN, 4X70 4/0=1,5 BOX BME D 3588,00

3006 10 90 3 A21668 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR26 AZN, 4X45 4/0=1,5 BOX BME D 2852,30

3006 10 90 3 A21669 Safil green 3/0 (2) 70cm HR27S BOX BME D 1716,00

3006 10 90 3 A21670 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR27S 90 3/0=2 BOX BME D 1996,50

3006 10 90 3 A21671 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR27S AZN, 4X70 0=3,5 BOX BME D 3464,50

3006 10 90 3 A21672 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR27S AZN, 4X45 0=3,5 BOX BME D 2900,00

3006 10 90 3 A21673 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR30 70 2=5 BOX BME D 1716,00

3006 10 90 3 A21674 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR30 AZN 4X70 2/0=3 BOX BME D 5101,30

3006 10 90 3 A21675 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR30 AZN, 4X45 0=3,5 BOX BME D 2615,30

3006 10 90 3 A21676 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR37 70 3/0=2 BOX BME D 1716,00

3006 10 90 3 A21677 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR37 90 3/0=2 BOX BME D 1964,80

3006 10 90 3 A21678 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR37 AZN 4X70 3/0=2 BOX BME D 3395,80

3006 10 90 3 A21679 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR37 AZN, 4X45 3/0=2 BOX BME D 2831,50

3006 10 90 3 A21680 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR37S 70 BOX BME D 1716,00

3006 10 90 3 A21681 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR37S 90 2/0=3 BOX BME D 1982,80

3006 10 90 3 A21682 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR37S AZN, 4X70 0=3,5 BOX BME D 3624,50

3006 10 90 3 A21683 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR37S AZN, 4X45 0=3,5 BOX BME D 2889,00

3006 10 90 3 A21684 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR40S 70 2/0=3 BOX BME D 1716,00

3006 10 90 3 A21685 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR40S 90 0=3,5 BOX BME D 1963,50

3006 10 90 3 A21686 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR40S AZN, 4X70 1=4 BOX BME D 3428,80

3006 10 90 3 A21687 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR40S AZN, 4X45 1=4 BOX BME D 2864,50

3006 10 90 3 A21688 STANDARD PRUDUCT RANGE SAFIL HR48, 70 2/0=3 BOX BME D 1839,00

3006 10 90 3 A21689 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR48, 90 2/0=3 BOX BME D 1362,00

3006 10 90 3 A21690 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR48 AZN, 4X45 1=4 BOX BME D 3160,30

3006 10 90 3 A21691 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HR76, 70 3/0=2 BOX BME D 1208,30

3006 10 90 3 A21694 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DR10, 45CM 6/0=0,7 BOX BME D 1156,30

3006 10 90 3 A21695 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DR12 45 BOX BME D 1626,30

3006 10 90 3 A21696 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL FR26 70 3/0=2 BOX BME D 2835,30

3006 10 90 3 A21697 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL FR36 70 3/0=2 BOX BME D 1805,00

3006 10 90 3 A21698 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL FR40, 70 0=3,5 BOX BME D 1816,50

3006 10 90 3 A21699 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL 2XGR19 35 4/0=1,5 BOX BME D 1670,80
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COL. SADZ. ČÍS. KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

3006 10 90 3 A21700 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HRT17 70 4/0=1,5 BOX BME D 2098,00

3006 10 90 3 A21702 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HRT22 70 4/0=1,5 BOX BME D 2067,50

3006 10 90 3 A21703 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HRT 26 70 2/0=3 BOX BME D 1941,80

3006 10 90 3 A21704 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HRT37 90 3/0=2 BOX BME D 2229,30

3006 10 90 3 A21705 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HRT37S 70 2/0=3 BOX BME D 1986,00

3006 10 90 3 A21706 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HRT26 70 3/0=2 BOX BME D 1961,80

3006 10 90 3 A21708 STANDARD PRODUCT RANGE SAFILDRT12 70 6/0=0,7 BOX BME D 2215,80

3006 10 90 3 A21709 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DRT18 70 4/0=1,5 BOX BME D 1997,80

3006 10 90 3 A21710 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HS15 45 5/0=1 BOX BME D 1654,30

3006 10 90 3 A21711 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HS21 45 BOX BME D 1585,80

3006 10 90 3 A21712 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HS23 45 BOX BME D 1543,50

3006 10 90 3 A21713 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HS26 70 3/0=2 BOX BME D 1819,30

3006 10 90 3 A21714 STANDARD PRODUCT RAGNE SAFIL HS27S 70 2/0=3 BOX BME D 1743,50

3006 10 90 3 A21715 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HS37S 70 2/0=3 BOX BME D 2201,00

3006 10 90 3 A21717 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HS40S, 90 2/0=3 BOX BME D 1388,00

3006 10 90 3 A21718 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HS48, 90 0=3,5 BOX BME D 1492,80

3006 10 90 3 A21719 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL HS48S, 90 0=3,5 BOX BME D 1519,50

3006 10 90 3 A21720 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DS9 45 BOX BME D 1908,50

3006 10 90 3 A21721 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DS12 45 6/0=0,7 BOX BME D 1824,50

3006 10 90 3 A21722 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DS16 45 5/0=1 BOX BME D 1624,30

3006 10 90 3 A21723 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DS19 45 5/0=1 BOX BME D 1571,30

3006 10 90 3 A21724 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DS24 70 4/0=1,5 BOX BME D 1819,00

3006 10 90 3 A21725 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DS30 70 3/0=2 BOX BME D 1821,50

3006 10 90 3 A21727 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL GS60 70 BOX BME D 1901,30

3006 10 90 3 A21732 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL DSM30 70 2/0=3 BOX BME D 2217,30

3006 10 90 3 A21733 LOOPS SAFIL HR40S, 150 1=4 BOX BME D 1716,00

3006 10 90 3 A21734 LOOPS SAFIL HRT43S, 150 0=3,5 BOX BME D 2217,50

3006 10 90 3 A21735 LOOPS SAFIL HRT48, 150 1=4 BOX BME D 2234,00

3006 10 90 3 A21742 PRE-CUTS SAFIL 12X45 4/0=1,5 BOX BME D 7186,50

3006 10 90 3 A21744 PRE-CUTS SAFIL 3X45 6/0=0,7 BOX BME D 2368,00

3006 10 90 3 A21745 PRE-CUTS SAFIL 140 4/0=1,5 BOX BME D 2424,50

3006 10 90 3 A21746 PRE-CUTS SAFIL 5X70 4/0=1,5 BOX BME D 4790,80

3006 10 90 3 A21747 PRE-CUTS SAFIL 2X70 4/0=1,5 BOX BME D 2365,30

3006 10 90 3 A21748 STANDARD PRODUCT RANGE SAFIL 12X45 BOX BME D 4819,50

3006 10 90 3 A21749 PRE-CUTS SAFIL 6X45 5/0=1 BOX BME D 3907,80

3006 10 90 3 A26821 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL SILK BLUE 8-0 1X030CM 2XDLM 6S BOX BME CH 3610,80

3006 10 90 3 A27436 SILKAM BLACK WHITE HR10 MS0,7 LS 45CM BOX BME D 1767,00

3006 10 90 3 A27437 SILKAM BLACK WHITE HR10 MS1 LS 45CM BOX BME D 1776,50

3006 10 90 3 A27438 SILKAM BLACK WHITE HR10 MS1,5 LS 45CM BOX BME D 1757,50

3006 10 90 3 A27439 SILKAM BLACK WHITE HR13 MS1 LS 45CM BOX BME D 1468,30

3006 10 90 3 A27440 SILKAM BLACK WHITE HR13 MS1,5 LS 45CM BOX BME D 1481,00

3006 10 90 3 A27441 SILKAM BLACK WHITE HR13 MS2 LS 45CM BOX BME D 1484,00

3006 10 90 3 A27442 SILKAM BLACK WHITE HR17 MS1 LS 75CM BOX BME D 1484,00

3006 10 90 3 A27443 SILKAM BLACK WHITE HR17 MS1,5 LS 75CM BOX BME D 1452,30

3006 10 90 3 A27444 SILKAM BLACK WHITE HR17 MS2 LS 75CM BOX BME D 1563,50

3006 10 90 3 A27445 SILKAM BLACK WHITE HR17 MS3 LS 75CM BOX BME D 1477,80

3006 10 90 3 A27446 SILKAM BLACK WHITE 2XHR17 MS1,5 LS 90CM BOX BME D 2107,00

3006 10 90 3 A27447 SILKAM BLACK WHITE 2XHR17 MS2 LS 90CM BOX BME D 2116,50

3006 10 90 3 A27448 SILKAM BLACK WHITE HR22 MS1,5 LS 75CM BOX BME D 1414,30
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3006 10 90 3 A27449 SILKAM BLACK WHITE HR22 MS2 LS 75CM BOX BME D 1481,00

3006 10 90 3 A27450 SILKAM BLACK WHITE HR22 MS3 LS 75CM BOX BME D 1430,00

3006 10 90 3 A27451 SILKAM BLACK WHITE HR26 MS1,5 LS 75CM BOX BME D 1379,30

3006 10 90 3 A27452 SILKAM BLACK WHITE HR26 MS2 LS 75CM BOX BME D 1433,30

3006 10 90 3 A27453 SILKAM BLACK WHITE HR26 MS3 LS 75CM BOX BME D 1449,30

3006 10 90 3 A27454 SILKAM BLACK WHITE HR26 MS3,5 LS 75CM BOX BME D 1376,00

3006 10 90 3 A27457 SILKAM BLACK WHITE 2XHR26 MS3 LS 90CM BOX BME D 1910,00

3006 10 90 3 A27459 SILKAM BLACK WHITE HR30 MS2 LS 75CM BOX BME D 1388,80

3006 10 90 3 A27460 SILKAM BLACK WHITE HR30 MS3 LS 75CM BOX BME D 1516,00

3006 10 90 3 A27461 SILKAM BLACK WHITE HR30 MS3,5 LS 75CM BOX BME D 1414,30

3006 10 90 3 A27462 SILKAM BLACK WHITE HR30 MS4 LS 75CM BOX BME D 1430,00

3006 10 90 3 A27463 SILKAM BLACK WHITE HR37 MS2 LS 75CM BOX BME D 1376,00

3006 10 90 3 A27464 SILKAM BLACK WHITE HR37 MS3 LS 75CM BOX BME D 1395,30

3006 10 90 3 A27465 SILKAM BLACK WHITE HR37 MS3,5 LS 75CM BOX BME D 1395,30

3006 10 90 3 A27466 SILKAM BLACK WHITE HR37S MS5 LS 75CM BOX BME D 1500,00

3006 10 90 3 A27467 SILKAM BLACK WHITE HR48 MS3 LS 75CM BOX BME D 1560,50

3006 10 90 3 A27468 SILKAM BLACK WHITE HR48 MS4 LS 75CM BOX BME D 1585,80

3006 10 90 3 A27469 SILKAM BLACK WHITE HR48 MS5 LS 75CM BOX BME D 1614,50

3006 10 90 3 A27472 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL SILK BLACK 4-0 1X075CM 1XDR 12 BOX BME CH 549,50

3006 10 90 3 A27473 SILKAM BLACK WHITE DR12 MS 0,7 LS 45CM BOX BME D 1620,80

3006 10 90 3 A27474 SILKAM BLACK WHITE DR12 MS1 LS 45CM BOX BME D 1560,50

3006 10 90 3 A27475 SILKAM BLACK WHITE DR32 MS5 LS 75CM BOX BME D 1477,80

3006 10 90 3 A27477 SILKAM BLACK WHITE HRT17 MS1,5 LS 75CM BOX BME D 2005,30

3006 10 90 3 A27478 SILKAM BLACK WHITE HRT17 MS2 LS 75CM BOX BME D 2008,50

3006 10 90 3 A27479 SILKAM BLACK WHITE HRT17 MS3 LS 75CM BOX BME D 2218,30

3006 10 90 3 A27482 SILKAM BLACK WHITE HRT26 MS3 LS 75CM BOX BME D 1824,30

3006 10 90 3 A27485 SILKAM BLACK WHITE HRT37 MS3,5 LS 75CM BOX BME D 1891,00

3006 10 90 3 A27486 SILKAM BLACK WHITE DRT18 MS1,5 LS 75CM BOX BME D 1976,80

3006 10 90 3 A27487 SILKAM BLACK WHITE DRT18 MS2 LS 75CM BOX BME D 1957,80

3006 10 90 3 A27488 SILKAM BLACK WHITE HS15 MS1 LS 45CM BOX BME D 1608,00

3006 10 90 3 A27489 SILKAM BLACK WHITE HS21 MS1 LS 45CM BOX BME D 1560,50

3006 10 90 3 A27490 SILKAM BLACK WHITE HS21 MS1,5 LS 45CM BOX BME D 1550,80

3006 10 90 3 A27491 SILKAM BLACK WHITE HS21 MS2 LS 45CM BOX BME D 1579,50

3006 10 90 3 A27492 SILKAM BLACK WHITE HS23 MS2 LS 45CM BOX BME D 1500,00

3006 10 90 3 A27493 SILKAM BLACK WHITE HS26 MS2 LS 75CM BOX BME D 1522,30

3006 10 90 3 A27494 SILKAM BLACK WHITE HS26 MS3 LS 75CM BOX BME D 1538,30

3006 10 90 3 A27495 SILKAM BLACK WHITE DS9 MS0,7 LS 45CM BOX BME D 1871,80

3006 10 90 3 A27496 SILKAM BLACK WHITE DS12 MS0,7 LS 45CM BOX BME D 1779,80

3006 10 90 3 A27497 SILKAM BLACK WHITE DS12 MS1 LS 45CM BOX BME D 1700,30

3006 10 90 3 A27498 SILKAM BLACK WHITE DS12 MS1,5 LS 45CM BOX BME D 1604,80

3006 10 90 3 A27499 SILKAM BLACK WHITE 2XDS12 MS0,7 LS 45CM BOX BME D 2571,00

3006 10 90 3 A27500 SILKAM BLACK WHITE 2XDS12 MS1 LS 45CM BOX BME D 2612,30

3006 10 90 3 A27501 SILKAM BLACK WHITE 2XDS12 MS1,5 LS 45CM BOX BME D 2421,50

3006 10 90 3 A27502 SILKAM BLACK WHITE 2XDS12 MS 2 LS 45CM BOX BME D 2374,00

3006 10 90 3 A27504 SILKAM BLACK WHITE DS16 MS1 LS 45CM BOX BME D 1693,80

3006 10 90 3 A27505 SILKAM BLACK WHITE DS16 MS1,5 LS 45CM BOX BME D 1595,30

3006 10 90 3 A27506 SILKAM BLACK WHITE DS19 MS1 LS 45CM BOX BME D 1458,80

3006 10 90 3 A27507 SILKAM BLACK WHITE DS19 MS1,5 LS 45CM BOX BME D 1496,80

3006 10 90 3 A27508 SILKAM BLACK WHITE DS19 MS2 LS 45CM BOX BME D 1411,00
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3006 10 90 3 A27509 SILKAM BLACK WHITE DS24 MS1,5 LS 75CM BOX BME D 1516,00

3006 10 90 3 A27510 SILKAM BLACK WHITE DS24 MS2 LS 75CM BOX BME D 1531,80

3006 10 90 3 A27511 SILKAM BLACK WHITE DS24 MS3 LS 75CM BOX BME D 1471,50

3006 10 90 3 A27513 SILKAM BLACK WHITE DS30 MS3 LS 75CM BOX BME D 1595,30

3006 10 90 3 A27514 SILKAM BLACK WHITE DS30 MS 3,5 LS 75CM BOX BME D 1627,00

3006 10 90 3 A27515 SILKAM BLACK WHITE DS30 MS4 LS 75CM BOX BME D 1932,30

3006 10 90 3 A27516 SILKAM BLACK WHITE DS39 MS3,5 LS 75CM BOX BME D 1989,50

3006 10 90 3 A27517 SILKAM BLACK WHITE DS39 MS4 LS 75CM BOX BME D 2002,00

3006 10 90 3 A27518 SILKAM BLACK WHITE DS39 MS5 LS 75CM BOX BME D 2002,00

3006 10 3 A27521 SILKAM BLACK WHITE DSM11 MS0,7 LS 45CM BOX BME D 2799,80

3006 10 90 3 A27522 SILKAM BLACK WHITE DSM11 MS1 LS 45CM BOX BME D 2758,50

3006 10 90 3 A27524 SILKAM BLACK WHITE DSM13 MS1 LS 45CM BOX BME D 2787,00

3006 10 90 3 A27528 SILKAM BLACK WHITE 2XDSM7 MS0,7 LS 45CM BOX BME D 4732,00

3006 10 90 3 A27530 SILKAM BLACK WHITE 2XDSP8 MS0,5 LS 45CM BOX BME D 5424,80

3006 10 90 3 A27531 SILKAM BLACK WHITE 2XDSP10 MS0,5 LS 45CM BOX BME D 5046,50

3006 10 90 3 A27641 SOFTCAT PLAIN HR 10 MS 1,5 SL 45CM BOX BME D 2043,50

3006 10 90 3 A27642 SOFTCAT PLAIN HR 13 MS 1,5 SL 45CM BOX BME D 1945,00

3006 10 90 3 A27643 SOFTCAT PLAIN HR13 MS 2 SL 45CM BOX BME D 1732,00

3006 10 90 3 A27644 SOFTCAT PLAIN HR17 MS 2 SL 75CM BOX BME D 2199,30

3006 10 90 3 A27645 SOFTCAT PLAIN HR17 MS 3 SL 75CM BOX BME D 2148,30

3006 10 90 3 A27646 SOFTCAT PLAIN HR17 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1884,50

3006 10 90 3 A27647 SOFTCAT PLAIN HR 22 MS 2 SL 75CM BOX BME D 2132,50

3006 10 90 3 A27648 SOFTCAT PLAIN HR22 MS 3 SL 75CM BOX BME D 2081,50

3006 10 90 3 A27649 SOFTCAT PLAIN HR22 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 2049,80

3006 10 90 3 A27650 SOFTCAT PLAIN HR22 MS 4 SL 75CM BOX BME D 1887,80

3006 10 90 3 A27651 SOFTCAT PLAIN HR26 MS 2 SL 75CM BOX BME D 1821,00

3006 10 90 3 A27652 SOFTCAT PLAIN HR26 MS 3 SL 75CM BOX BME D 1713,00

3006 10 90 3 A27653 SOFTCAT PLAIN HR 26 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 2034,00

3006 10 90 3 A27654 SOFTCAT PLAIN HR 26 MS 4 SL 75CM BOX BME D 1805,00

3006 10 90 3 A27655 SOFTCAT PLAIN HR 26 MS 5 SL 75CM BOX BME D 1868,80

3006 10 90 3 A27656 SOFTCAT PLAIN HR26 MS3 SL 90CM BOX BME D 1789,30

3006 10 90 3 A27657 SOFTCAT PLAIN HR26 MS3,5 SL 90CM BOX BME D 1840,00

3006 10 90 3 A27658 SOFTCAT PLAIN HR26 MS4 SL 90CM BOX BME D 1897,30

3006 10 90 3 A27659 SOFTCAT PLAIN HR26 MS5 SL 90CM BOX BME D 1973,50

3006 10 90 3 A27660 SOFTCAT PLAIN HR30 MS 3 SL 75CM BOX BME D 1767,00

3006 10 90 3 A27661 SOFTCAT PLAIN HR30 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1814,50

3006 10 90 3 A27662 SOFTCAT PLAIN HR30 MS 4 SL 75CM BOX BME D 1856,00

3006 10 90 3 A27663 SOFTCAT PLAIN HR30 MS 5 SL 75CM BOX BME D 1916,30

3006 10 90 3 A27664 SOFTCAT PLAIN HR37 MS 3 SL 75CM BOX BME D 1754,30

3006 10 90 3 A27665 SOFTCAT PLAIN HR 37 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1798,80

3006 10 90 3 A27666 SOFTCAT PLAIN HR37 MS 4 SL 75CM BOX BME D 1833,80

3006 10 90 3 A27667 SOFTCAT PLAIN HR27S MS 3,5 75CM BOX BME D 1849,50

3006 10 90 3 A27668 SOFTCAT PLAIN HR27S MS 4 SL 75CM BOX BME D 1900,50

3006 10 90 3 A27669 SOFTCAT PLAIN HR27S MS 5 SL 75CM BOX BME D 1957,80

3006 10 90 3 A27670 SOFTCAT PLAIN HR27S MS 6 SL 75CM BOX BME D 2094,30

3006 10 90 3 A27671 SOFTCAT PLAIN HR37S MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1849,50

3006 10 90 3 A27672 SOFTCAT PLAIN HR37S MS 4 SL 75CM BOX BME D 1894,00

3006 10 90 3 A27673 SOFTCAT PLAIN HR37S MS 5 SL 75CM BOX BME D 2507,50

3006 10 90 3 A27674 SOFTCAT PLAIN HR37S MS 6 SL 75CM BOX BME D 2091,00
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3006 10 90 3 A27677 SOFTCAT PLAIN HR 43 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1916,30

3006 10 90 3 A27678 SOFTCAT PLAIN HR43 MS 4 SL 75CM BOX BME D 1976,80

3006 10 90 3 A27679 SOFTCAT PLAIN HR 43 MS 5 SL 75CM BOX BME D 2040,30

3006 10 90 3 A27680 SOFTCAT PLAIN HR43 MS 6 SL 75CM BOX BME D 2183,30

3006 10 90 3 A27683 SOFTCAT PLAIN HR48 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1970,30

3006 10 90 3 A27684 SOFTCAT PLAIN HR48 MS 4 SL 75CM BOX BME D 2014,80

3006 10 90 3 A27685 SOFTCAT PLAIN HR48 MS 5 SL 75CM BOX BME D 2078,50

3006 10 90 3 A27686 SOFTCAT PLAIN HR48 MS 6 SL 75CM BOX BME D 2202,30

3006 10 90 3 A27687 SOFTCAT PLAIN HR48 MS5 SL 90CM BOX BME D 2180,00

3006 10 90 3 A27689 SOFTCAT PLAIN HR76 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 2116,50

3006 10 90 3 A27690 SOFTCAT PLAIN HR 76 MS 4 SL 75CM BOX BME D 2142,00

3006 10 90 3 A27701 SOFTCAT PLAIN HR76 MS 5 SL 75CM BOX BME D 2202,30

3006 10 90 3 A27702 SOFTCAT PLAIN DR10 MS 1 SL 45CM BOX BME D 2361,30

3006 10 90 3 A27703 SOFTCAT PLAIN DR12 MS 1,5 SL 45CM BOX BME D 2037,00

3006 10 90 3 A27704 SOFTCAT PLAIN DR18 MS 2 SL 75CM BOX BME D 1891,00

3006 10 90 3 A27705 SOFTCAT PLAIN DR32 MS 3 SL 75 CM BOX BME D 1773,30

3006 10 90 3 A27706 SOFTCAT PLAIN DR32 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1821,00

3006 10 90 3 A27707 SOFTCAT PLAIN DR32 MS 4 SL 75CM BOX BME D 1852,80

3006 10 90 3 A27708 SOFTCAT PLAIN DR32 MS 5 SL 75CM BOX BME D 1938,50

3006 10 90 3 A27709 SOFTCAT PLAIN FR40 MS 4 SL 75CM BOX BME D 1979,80

3006 10 90 3 A27712 SOFTCAT PLAIN HRT26 MS3 SL 75CM BOX BME D 2192,80

3006 10 90 3 A27713 SOFTCAT PLAIN HRT26 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 2237,30

3006 10 90 3 A27714 SOFTCAT PLAIN HRT37 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 2316,80

3006 10 90 3 A27715 SOFTCAT PLAIN HRT37 MS4 SL 75CM BOX BME D 2339,00

3006 10 90 3 A27717 SOFTCAT PLAIN HRT37S MS5 SL75CM BOX BME D 2453,50

3006 10 90 3 A27718 SOFTCAT PLAIN HS15 MS 2 SL 45 CM BOX BME D 1878,30

3006 10 90 3 A27719 SOFTCAT PLAIN HS21 MS 2 SL 45CM BOX BME D 1814,50

3006 10 90 3 A27720 SOFTCAT PLAIN HS23 MS 3 SL 45CM BOX BME D 1722,50

3006 10 90 3 A27721 SOFTCAT PLAIN HS26 MS 3 SL 75CM BOX BME D 1903,50

3006 10 90 3 A27722 SOFTCAT PLAIN HS26 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1945,00

3006 10 90 3 A27723 SOFTCAT PLAIN HS27S MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1792,30

3006 10 90 3 A27724 SOFTCAT PLAIN HS27S MS4 SL 75CM BOX BME D 2037,00

3006 10 90 3 A27725 SOFTCAT PLAIN HS37S MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1986,30

3006 10 90 3 A27726 SOFTCAT PLAIN HS37S MS4 SL 75CM BOX BME D 2040,30

3006 10 90 3 A27727 SOFTCAT PLAIN  HS40 MS5 SL 75CM BOX BME D 2145,30

3006 10 90 3 A27728 SOFTCAT PLAIN HS48 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1925,80

3006 10 90 3 A27729 SOFTCAT PLAIN HS48 MS 4 SL 75CM BOX BME D 2161,00

3006 10 90 3 A27730 SOFTCAT PLAIN HS48 MS5 SL 75CM BOX BME D 2221,50

3006 10 90 3 A27732 SOFTCAT PLAIN DS12 MS 1 SL 45CM BOX BME D 2259,50

3006 10 90 3 A27733 SOFTCAT PLAIN DS12 MS 1,5 SL 45CM BOX BME D 2180,00

3006 10 90 3 A27734 SOFTCAT PLAIN DS12 MS 2 SL 45CM BOX BME D 1868,80

3006 10 90 3 A27735 SOFTCAT PLAIN DS16 MS 1,5 SL 45CM BOX BME D 2164,30

3006 10 90 3 A27736 SOFTCAT PLAIN DS 16 MS 2 SL 45CM BOX BME D 1824,30

3006 10 90 3 A27737 SOFTCAT PLAIN DS16 MS 3 SL 45CM BOX BME D 1728,80

3006 10 90 3 A27738 SOFTCAT PLAIN DS19 MS 1,5 SL 75CM BOX BME D 2253,30

3006 10 90 3 A27739 SOFTCAT PLAIN DS19 MS 2 SL 75CM BOX BME D 1830,50

3006 10 90 3 A27740 SOFTCAT PLAIN DS24 MS 2 SL 75CM BOX BME D 1960,80

3006 10 90 3 A27741 SOFTCAT PLAIN DS24 MS 3 SL 75CM BOX BME D 1897,30

3006 10 90 3 A27742 SOFTCAT PLAIN DS24 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1941,80
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3006 10 90 3 A27743 SOFTCAT PLAIN DS24 MS 4 SL 75CM BOX BME D 1989,50

3006 10 90 3 A27744 SOFTCAT PLAIN DS30 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1945,00

3006 10 90 3 A27745 SOFTCAT PLAIN DS30 MS 4 SL 75CM BOX BME D 1989,50

3006 10 90 3 A27746 SOFTCAT PLAIN DS30 MS 5 SL 75CM BOX BME D 2049,80

3006 10 90 3 A27754 SOFTCAT PLAIN   5/0 (1,5) 3X50CM MS 1,5 SL 3X50CM BOX BME D 2548,80

3006 10 90 3 A27755 SOFTCAT PLAIN MS 2 SL 3C50CM BOX BME D 1891,00

3006 10 90 3 A27756 SOFTCAT PLAIN   3/0 (3) 3X50CM MS 3 SL 3X50CM BOX BME D 1760,50

3006 10 90 3 A27757 SOFTCAT PLAIN   2/0 (3,5) 3X50CM MS 3,5 SL 3X50CM BOX BME D 1887,80

3006 10 90 3 A27758 SOFTCAT PLAIN   0 (4) 3X50CM MS 4 SL 3X50CM BOX BME D 1941,80

3006 10 90 3 A27759 SOFTCAT PLAIN   1 (5) 3X50CM MS 5 SL 3X50CM BOX BME D 2068,80

3006 10 90 3 A27760 SOFTCAT PLAIN   2 (6) 3X50CM MS 6 SL 3X50CM BOX BME D 2348,50

3006 10 90 3 A27761 SOFTCAT PLAIN   3 (7) 3X50CM MS 7 SL 3X50CM BOX BME D 2596,50

3006 10 90 3 A27762 SOFTCAT PLAIN   4 (8) 3X50CM MS 8 SL3X50CM BOX BME D 3070,00

3006 10 90 3 A27768 SOFTCAT PLAIN   3/0 (3) 10X50CM MS 3 SL 10X50CM BOX BME D 2644,00

3006 10 90 3 A27769 SOFTCAT PLAIN MS 3,5 SL 10X50CM BOX BME D 2811,50

3006 10 90 3 A27770 SOFTCAT PLAIN   0 (4) 10X50CM MS 4 SL 10X50CM BOX BME D 3034,00

3006 10 90 3 A27771 SOFTCAT PLAIN   1 (5) 10X50CM MS 5 SL 10X50CM BOX BME D 3303,00

3006 10 90 3 A27772 SOFTCAT PLAIN   2 (6) 10X50CM MS 6 SL 10X50CM BOX BME D 3904,80

3006 10 90 3 A27773 SOFTCAT PLAIN MS 2 SL 2X75CM BOX BME D 1891,00

3006 10 90 3 A27774 SOFTCAT PLAIN   3/0 (3) 2X75CM MS 3 SL 2X75CM BOX BME D 1770,30

3006 10 90 3 A27775 SOFTCAT PLAIN   2/0 (3,5) 2X75CM MS 3,5 SL 2X75CM BOX BME D 1862,30

3006 10 90 3 A27776 SOFTCAT PLAIN   0 (4) 2X75CM MS 4 SL 2X75CM BOX BME D 1951,30

3006 10 90 3 A27777 SOFTCAT PLAIN   1 (5) 2X75CM MS 5 SL 2X75CM BOX BME D 2068,80

3006 10 90 3 A27778 SOFTCAT PLAIN MS 6 SL 2X75CM BOX BME D 1661,00

3006 10 90 3 A27779 SOFTCAT PLAIN   3 (7) 2X75CM MS7 SL 2X75CM BOX BME D 1820,00

3006 10 90 3 A27780 SOFTCAT PLAIN   4 (8) 2X75CM MS 8 SL 2X75CM BOX BME D 2046,50

3006 10 90 3 A27785 SOFTCAT PLAIN   4/0 (2) 1X150CM MS 2 SL 1X150CM BOX BME D 1833,80

3006 10 90 3 A27786 SOFTCAT PLAIN   3/0 (3) 1X150CM MS 3 SL 1X150CM BOX BME D 1703,50

3006 10 90 3 A27787 SOFTCAT PLAIN   2/0 (3,5) 1X150CM MS 3,5 SL 1X150CM BOX BME D 1795,50

3006 10 90 3 A27788 SOFTCAT PLAIN   0 (4) 1X150CM MS 4 SL 1X150CM BOX BME D 1884,50

3006 10 90 3 A27789 SOFTCAT PLAIN   1 (5) 1X150CM MS 5 SL 1X150CM BOX BME D 2011,80

3006 10 90 3 A27790 SOFTCAT PLAIN MS 6 SL 1X150CM BOX BME D 1614,50

3006 10 90 3 A27791 SOFTCAT PLAIN MS 7 SL 1X150CM BOX BME D 1805,00

3006 10 90 3 A27792 SOFTCAT PLAIN MS 8 SL 1X150CM BOX BME D 2008,50

3006 10 90 3 A27834 SOFTCAT CHROM HR43 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1957,80

3006 10 90 3 A27835 SOFTCAT CHROM HR43 MS4 SL 75CM BOX BME D 1992,50

3006 10 90 3 A27836 SOFTCAT CHROM HR43 MS5 SL 75CM BOX BME D 2053,00

3006 10 90 3 A27837 SOFTCAT CHROM HR43 MS6 SL 75CM BOX BME D 2208,80

3006 10 90 3 A27838 SOFTCAT CHROM HR48 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1986,30

3006 10 90 3 A27839 SOFTCAT CHROM HR48 MS4 SL 75CM BOX BME D 2027,50

3006 10 90 3 A27840 SOFTCAT CHROM HR48 MS5 SL 75CM BOX BME D 2091,00

3006 10 90 3 A27841 SOFTCAT CHROM HR48 MS6 SL 75CM BOX BME D 2224,50

3006 10 90 3 A27842 SOFTCAT CHROM HR48 MS5 SL 90CM BOX BME D 2196,00

3006 10 90 3 A27843 SOFTCAT CHROM HR48 MS6 SL 90CM BOX BME D 2351,80

3006 10 90 3 A27847 SOFTCAT CHROM HR76 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 2049,80

3006 10 90 3 A27848 SOFTCAT CHROM HR76 MS4 SL 75CM BOX BME D 2157,80

3006 10 90 3 A27849 SOFTCAT CHROM HR76 MS5 SL 75CM BOX BME D 2218,30

3006 10 90 3 A27850 SOFTCAT CHROM DR18 MS2 SL 75CM BOX BME D 1900,50

3006 10 90 3 A27852 SOFTCAT CHROM DR32 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1833,80
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3006 10 90 3 A27853 SOFTCAT CHROM DR32 MS4 SL 75CM BOX BME D 1878,30

3006 10 90 3 A27857 SOFTCAT CHROM HR13 MS1 SL 45CM BOX BME D 2161,00

3006 10 90 3 A27858 SOFTCAT CHROM HR13 MS1,5 SL 45CM BOX BME D 1960,80

3006 10 90 3 A27859 SOFTCAT CHROM HR13 MS2 SL 45CM BOX BME D 1738,30

3006 10 90 3 A27860 SOFTCAT CHROM HR17 MS2 SL 75CM BOX BME D 1903,50

3006 10 90 3 A27861 SOFTCAT CHROM HR17 MS3 SL 75CM BOX BME D 1846,50

3006 10 90 3 A27862 SOFTCAT CHROM HR17 MS3 SL 75CM BOX BME D 1897,30

3006 10 90 3 A27863 SOFTCAT CHROM HR22 MS2 SL 75CM BOX BME D 1868,80

3006 10 90 3 A27864 SOFTCAT CHROM HR22 MS3 SL 75CM BOX BME D 1802,00

3006 10 90 3 A27865 SOFTCAT CHROM HR22 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1849,50

3006 10 90 3 A27866 SOFTCAT CHROM HR22 MS4 SL 75CM BOX BME D 1900,50

3006 10 90 3 A27867 SOFTCAT CHROM HR26 MS2 SL 75CM BOX BME D 1830,50

3006 10 90 3 A27868 SOFTCAT CHROM HR26 MS3 SL 75CM BOX BME D 1719,30

3006 10 90 3 A27869 SOFTCAT CHROM HR26 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1776,50

3006 10 90 3 A27870 SOFTCAT CHROM HR26 MS4 SL 75CM BOX BME D 1878,30

3006 10 90 3 A27871 SOFTCAT CHROM HR26 MS5 SL 75CM BOX BME D 1881,30

3006 10 90 3 A27872 SOFTCAT CHROM HR26 MS3,5 SL 90CM BOX BME D 1856,00

3006 10 90 3 A27873 SOFTCAT CHROM HR26 MS4 SL 90CM BOX BME D 1916,30

3006 10 90 3 A27874 SOFTCAT CHROM HR26 MS5 SL 90CM BOX BME D 1989,50

3006 10 90 3 A27875 SOFTCAT CHROM HR30 MS3 SL 75CM BOX BME D 1776,50

3006 10 90 3 A27876 SOFTCAT CHROM HR30 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1830,50

3006 10 90 3 A27877 SOFTCAT CHROM HR30 MS4 SL 75CM BOX BME D 1868,80

3006 10 90 3 A27878 SOFTCAT CHROM HR37 MS3 SL 75CM BOX BME D 1760,50

3006 10 90 3 A27879 SOFTCAT CHROM HR37 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1814,50

3006 10 90 3 A27880 SOFTCAT CHROM HR37 MS4 SL 75CM BOX BME D 1849,50

3006 10 90 3 A27881 SOFTCAT CHROM HR37 MS5 SL 75CM BOX BME D 1913,30

3006 10 90 3 A27882 SOFTCAT CHROM HR27S MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1862,30

3006 10 90 3 A27883 SOFTCAT CHROM HR27S MS4 SL 75CM BOX BME D 1916,30

3006 10 90 3 A27884 SOFTCAT CHROM HR27S MS5 SL 75CM BOX BME D 1970,30

3006 10 90 3 A27885 SOFTCAT CHROM HR27S MS6 SL 75CM BOX BME D 1983,00

3006 10 90 3 A27886 SOFTCAT CHROM HR37S MS3 SL 75CM BOX BME D 1814,50

3006 10 90 3 A27887 SOFTCAT CHROM HR37S MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1862,30

3006 10 90 3 A27888 SOFTCAT CHROM HR37S MS4 SL 75CM BOX BME D 1906,80

3006 10 90 3 A27889 SOFTCAT CHROM HR37S MS5 SL 75CM BOX BME D 1960,80

3006 10 90 3 A27890 SOFTCAT CHROM HR37S MS6 SL 75CM BOX BME D 2113,30

3006 10 90 3 A27891 SOFTCAT CHROM HR37S MS4 SL 90CM BOX BME D 2002,00

3006 10 90 3 A27892 SOFTCAT CHROM HR37S MS5 SL 90CM BOX BME D 2068,80

3006 10 90 3 A27895 SOFTCAT CHROM HS15 MS2 SL 45CM BOX BME D 1884,50

3006 10 90 3 A27896 SOFTCAT CHROM HS21 MS2 SL 45CM BOX BME D 1817,80

3006 10 90 3 A27897 SOFTCAT CHROM HS23 MS3 SL 45CM BOX BME D 1725,80

3006 10 90 3 A27898 SOFTCAT CHROM HS26 MS3 SL 75CM BOX BME D 1913,30

3006 10 90 3 A27899 SOFTCAT CHROM HS26 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1821,00

3006 10 90 3 A27901 SOFTCAT CHROM HS37S MS3,5 SL 75 CM BOX BME D 1999,00

3006 10 90 3 A27902 SOFTCAT CHROM HS37S MS4 SL 75CM BOX BME D 2053,00

3006 10 90 3 A27903 SOFTCAT CHROM HS37S MS5 SL 75CM BOX BME D 2110,30

3006 10 90 3 A27904 SOFTCAT CHROM HS37S MS6 SL 75CM BOX BME D 2173,80

3006 10 90 3 A27905 SOFTCAT CHROM HS48 MS5 SL 75CM BOX BME D 2237,30

3006 10 90 3 A27906 SOFTCAT CHROM DS12 MS1 SL 45CM BOX BME D 2281,80

3006 10 90 3 A27907 SOFTCAT CHROM DS12 MS1,5 SL 45CM BOX BME D 2196,00
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3006 10 90 3 A27908 SOFTCAT CHROM DS12 MS2 SL 45CM BOX BME D 1757,50

3006 10 90 3 A27910 SOFTCAT CHROM DS16 MS2 SL 45CM BOX BME D 1830,50

3006 10 90 3 A27911 SOFTCAT CHROM DS16 MS3 SL 75CM BOX BME D 1735,30

3006 10 90 3 A27912 SOFTCAT CHROM DS19 MS1,5 SL 75CM BOX BME D 2285,00

3006 10 90 3 A27913 SOFTCAT CHROM DS24 MS3 SL 75CM BOX BME D 1903,50

3006 10 90 3 A27914 SOFTCAT CHROM DS24 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1833,80

3006 10 90 3 A27915 SOFTCAT CHROM DS24 MS4 SL 75CM BOX BME D 2002,00

3006 10 90 3 A27916 SOFTCAT CHROM DR65 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1995,80

3006 10 90 3 A27917 SOFTCAT CHROM FR40 MS4 SL 75CM BOX BME D 2005,30

3006 10 90 3 A27919 SOFTCAT CHROM GR45 MS 3,5 SL 75CM BOX BME D 1821,00

3006 10 90 3 A27920 SOFTCAT CHROM GR51 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 1821,00

3006 10 90 3 A27921 SOFTCAT CHROM HRT26 MS3 SL 75CM BOX BME D 2202,30

3006 10 90 3 A27922 SOFTCAT CHROM HRT26 MS3,5 SL 75CM BOX BME D 2250,00

3006 10 90 3 A27924 SOFTCAT CHROM HRT37S MS3,5 SL 75CM BOX BME D 2326,30

3006 10 90 3 A27925 SOFTCAT CHROM HRT37S MS4 SL 75CM BOX BME D 2405,80

3006 10 90 3 A27926 SOFTCAT CHROM HRT37S MS5 SL 75CM BOX BME D 2469,30

3006 10 90 3 A27927 SOFTCAT CHROM DRN64 MS4 SL 90 CM BOX BME D 2084,80

3006 10 90 3 A27928 SOFTCAT CHROM DRN64 MS5 SL 90 CM BOX BME D 2221,50

3006 10 90 3 A27933 SOFTCAT CHROM    4/0 (2) 3X50CM MS 2 SL 3X50CM BOX BME D 1910,00

3006 10 90 3 A27934 SOFTCAT CHROM    3/0 (3) 3X50CM MS 3 SL 3X50CM BOX BME D 1779,80

3006 10 90 3 A27935 SOFTCAT CHROM    2/0 (3,5) 3X50CM MS 3,5 SL 3X50CM BOX BME D 1881,30

3006 10 90 3 A27936 SOFTCAT CHROM    0 (4) 3X50CM MS 4 SL 3X50CM BOX BME D 1970,30

3006 10 90 3 A27937 SOFTCAT CHROM    1 (5) 3X50CM MS 5 SL 3X50CM BOX BME D 2097,50

3006 10 90 3 A27938 SOFTCAT CHROM    2 (6) 3X50CM MS 6 SL 3X50CM BOX BME D 2393,00

3006 10 90 3 A27939 SOFTCAT CHROM    3 (7) 3X50CM MS 7 SL 3X50CM BOX BME D 2644,00

3006 10 90 3 A27940 SOFTCAT CHROM    3/0 (3) 10X50CM MS 3 SL 10X50CM BOX BME D 2684,30

3006 10 90 3 A27942 SOFTCAT CHROM    0 (4) 10X50CM MS 4 SL 10X50CM BOX BME D 3095,30

3006 10 90 3 A27943 SOFTCAT CHROM    1 (5) 10X50CM MS 5 SL 10X50CM BOX BME D 3375,00

3006 10 90 3 A27944 SOFTCAT CHROM    2 (6) 10X50CM MS 6 SL 10X50CM BOX BME D 4008,50

3006 10 90 3 A27946 SOFTCAT CHROM    2/0 (3,5) 2X75CM MS 3,5 SL 2X75CM BOX BME D 1891,00

3006 10 90 3 A27947 SOFTCAT CHROM    0 (4) 2X75CM MS 4 SL2X75CM BOX BME D 1979,80

3006 10 90 3 A27948 SOFTCAT CHROM    1 (5) 2X75CM MS 5 SL 2X75CM BOX BME D 2107,00

3006 10 90 3 A27949 SOFTCAT CHROM    2 (6) 2X75CM MS 6 SL 2X75CM BOX BME D 1656,80

3006 10 90 3 A27950 SOFTCAT CHROM    3 (7) 2X75CM MS 7 SL 2X75CM BOX BME D 1858,00

3006 10 90 3 A27951 SOFTCAT CHROM    5/0 (1,5) 1X150CM MS 1,5 SL 1X150CM BOX BME D 2539,30

3006 10 90 3 A27952 SOFTCAT CHROM    4/0 (2) 1X150CM MS 2 SL 1X150CM BOX BME D 1852,80

3006 10 90 3 A27953 SOFTCAT CHROM    3/0 (3) 1X150CM MS 3 SL 1X150CM BOX BME D 1722,50

3006 10 90 3 A27954 SOFTCAT CHROM    2/0 (3,5) 1X150CM MS 3,5 SL 1X150CM BOX BME D 1824,30

3006 10 90 3 A27955 SOFTCAT CHROM    0 (4) 1X150CM MS 4 SL 1X150CM BOX BME D 1913,30

3006 10 90 3 A27956 SOFTCAT CHROM    1 (5) 1X150CM MS 5 SL 1X150CM BOX BME D 2040,30

3006 10 90 3 A27957 SOFTCAT CHROM    2 (6) 1X150CM MS 6 SL 1X150CM BOX BME D 1646,30

3006 10 90 3 A27958 SOFTCAT CHROM    3 (7) 1X150CM MS 7 SL 1X150CM BOX BME D 1813,50

3006 10 90 3 A27959 SOFTCAT CHROM    4 (8) 1X150CM MS 8 SL 1X150CM BOX BME D 1523,30

3006 10 90 3 A32821 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 6/0 DS12 BOX BME D 1681,30

3006 10 90 3 A33479 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 6/0 DS16 BOX BME D 1560,50

3006 10 90 3 A33480 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 5/0 DS19 BOX BME D 1563,50

3006 10 90 3 A33481 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 75CM 5/0 DS19 BOX BME D 1465,00

3006 10 90 3 A33482 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 4/0 DS24 BOX BME D 1531,80

3006 10 90 3 A33483 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 75CM 4/0 DS24 BOX BME D 1579,50
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3006 10 90 3 A33484 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 3/0 DS30 BOX BME D 1484,00

3006 10 90 3 A33485 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 75CM 3/0 DS30 BOX BME D 1579,50

3006 10 90 3 A33486 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 75CM 3/0 DS39 BOX BME D 1678,00

3006 10 90 3 A33487 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 100CM 2/0 DS60 BOX BME D 2472,50

3006 10 90 3 A33489 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 5/0 DSM11 BOX BME D 2774,30

3006 10 90 3 A33490 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 6/0 DSM13 BOX BME D 2749,00

3006 10 90 3 A33491 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 5/0 DSM16 BOX BME D 3092,30

3006 10 90 3 A33492 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 5/0 DSM19 BOX BME D 3019,00

3006 10 90 3 A33493 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 75CM 4/0 DSM19 BOX BME D 3213,00

3006 10 90 3 A33494 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 45CM 3/0 DSM24 BOX BME D 2930,00

3006 10 90 3 A33495 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL DAFILON 75CM 3/0 DSM24 BOX BME D 3244,80

3006 10 90 3 A33519 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MICROLENE BLUE 7-0 1X030CM 
1XHRM 6 BOX BME CH 2878,20

3006 10 90 3 A33520 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MICROLENE BLUE 6-0 1X030CM 
1XHRM 6 BOX BME CH 2878,20

3006 10 90 3 A33521 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MICROLENE BLUE 10-0 1X010CM 
1XDRM 4 BOX BME CH 3270,60

3006 10 90 3 A33522 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MICROLENE BLUE 10-0 1X015CM 
1XDRM 5 BOX BME CH 2878,20

3006 10 90 3 A33523 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MICROLENE BLUE 9-0 1X015CM 
1XDRM 5 BOX BME CH 2878,20

3006 10 90 3 A33524 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MICROLENE BLUE 9-0 1X015CM 
1XDRM 6 BOX BME CH 2747,30

3006 10 90 3 A33888 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MICROLENE BLUE 8-0 1X015CM 
1XDRM 6 BOX BME CH 2747,30

3006 10 90 3 A33896 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 HR10 BOX BME D 1395,30

3006 10 90 3 A33898 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 2XHR10 BOX BME D 2545,50

3006 10 90 3 A33899 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 HR13 BOX BME D 1471,50

3006 10 90 3 A33900 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 2XHR13 BOX BME D 2068,80

3006 10 90 3 A33901 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 2XHR13 BOX BME D 2132,50

3006 10 90 3 A33902 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90 CM 4/0=1,5 2XHR13 BOX BME D 2329,50

3006 10 90 3 A33903 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 HR17 BOX BME D 1404,80

3006 10 90 3 A33904 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 4/0=1,5 HR17 BOX BME D 1373,00

3006 10 90 3 A33905 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 HR17 BOX BME D 1398,30

3006 10 90 3 A33906 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 5/0=1 2XHR17 BOX BME D 2075,30

3006 10 90 3 A33907 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 4/0=1,5 2XHR17 BOX BME D 1938,50

3006 10 90 3 A33908 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 3/0=2 2XHR17 BOX BME D 1983,00

3006 10 90 3 A33909 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 4/0=1,5 HR22 BOX BME D 1392,00

3006 10 90 3 A33911 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 HR22 36KS BOX BME D 1293,50

3006 10 90 3 A33912 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE90CN 4/0=1,5 2XHR22 BOX BME D 1792,30

3006 10 90 3 A33913 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 3/0=2 2XHR22 BOX BME D 1782,80

3006 10 90 3 A33917 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 HR26 36KS BOX BME D 1255,30

3006 10 90 3 A33918 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 2/0=3 HR26 36KS BOX BME D 1233,00

3006 10 90 3 A33919 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 0=3,5 HR 26 36KS BOX BME D 1312,50

3006 10 90 3 A33920 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 3/0=2 2XHR26 BOX BME D 1706,50

3006 10 90 3 A33921 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 2/0=3 2XHR26 BOX BME D 1659,00

3006 10 90 3 A33923 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 2/0=3 HR30 36KS BOX BME D 1379,30

3006 10 90 3 A33925 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 0=3,5 HR37 BOX BME D 1357,00

3006 10 90 3 A33926 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 1=4 HR37 BOX BME D 1484,00

3006 10 90 3 A33927 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 2/0=3 HR 37 BOX BME D 1303,00

3006 10 90 3 A33928 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 7/0=0,5 DR10 BOX BME D 1881,30
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3006 10 90 3 A33929 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 DR10 BOX BME D 1633,50

3006 10 90 3 A33930 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 6/0=0,7 DR10 BOX BME D 1630,30

3006 10 90 3 A33931 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 7/0=0,5 2XDR10 BOX BME D 2764,80

3006 10 90 3 A33932 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 2XDR10 BOX BME D 2463,00

3006 10 90 3 A33933 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 6/0=0,7 2XDR10 BOX BME D 2463,00

3006 10 90 3 A33934 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 DR12 BOX BME D 1516,00

3006 10 90 3 A33935 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 DR12 BOX BME D 1512,80

3006 10 90 3 A33936 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 2XDR12 BOX BME D 2227,80

3006 10 90 3 A33937 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 2XDR12 BOX BME D 2215,00

3006 10 90 3 A33938 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 DR18 BOX BME D 1503,30

3006 10 90 3 A33939 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 4/0=1,5 DR18 BOX BME D 1379,30

3006 10 90 3 A33940 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 5/0=1 2XDR18 BOX BME D 2148,30

3006 10 90 3 A33941 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 4/0=1,5 2XDR18 BOX BME D 1945,00

3006 10 90 3 A33942 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 HRT17 BOX BME D 2138,80

3006 10 90 3 A33943 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 4/0=1,5 HRT17 BOX BME D 2142,00

3006 10 90 3 A33944 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 HRT17 BOX BME D 2183,30

3006 10 90 3 A33945 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90 CM 5/0=1 2XHRT17 BOX BME D 3473,50

3006 10 90 3 A33946 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90 CM 4/0=1,5 2XHRT17 BOX BME D 3473,50

3006 10 90 3 A33947 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 3/0=2 2XHRT17 BOX BME D 3549,80

3006 10 90 3 A33948 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 4/0=1,5 HRT20 BOX BME D 1894,00

3006 10 90 3 A33949 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 HRT20 BOX BME D 1932,30

3006 10 90 3 A33950 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 HRT26 BOX BME D 1906,80

3006 10 90 3 A33952 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 2/0=3 HRT26 36KS BOX BME D 1814,50

3006 10 90 3 A33954 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 3/0=2 2XHRT26 BOX BME D 3012,80

3006 10 90 3 A33955 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 DRT12 BOX BME D 2202,30

3006 10 90 3 A33956 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 DRT12 BOX BME D 2269,00

3006 10 90 3 A33957 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 2XDRT12 BOX BME D 3600,80

3006 10 90 3 A33958 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 2XDRT12 BOX BME D 3731,00

3006 10 90 3 A33959 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 DRT18 BOX BME D 2183,30

3006 10 90 3 A33960 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 4/0=1,5 DRT18 BOX BME D 2142,00

3006 10 90 3 A33961 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 DRT18 BOX BME D 2135,50

3006 10 90 3 A33962 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 4/0=1,5 2XDRT18 BOX BME D 3473,50

3006 10 90 3 A33963 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 3/0=2 2X DRT18 BOX BME D 3454,50

3006 10 90 3 A33964 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 DRT26 BOX BME D 1906,80

3006 10 90 3 A33965 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 3/0=2 2XDRT26 BOX BME D 3012,80

3006 10 90 3 A33966 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 90CM 2/0=3 2XDRT26 BOX BME D 2949,30

3006 10 90 3 A33969 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 0=3,5 HS48 36KS BOX BME D 1662,00

3006 10 90 3 A33970 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 1=4 HS48 36KS BOX BME D 1665,30

3006 10 90 3 A33972 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 6/0=0,7 DS9 BOX BME D 1856,00

3006 10 90 3 A33973 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 6/0=0,7 DS12 BOX BME D 1767,00

3006 10 90 3 A33977 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 6/0=0,7 DS12 36KS BOX BME D 1700,30

3006 10 90 3 A33986 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 DS16 36KS BOX BME D 1693,80

3006 10 90 3 A33998 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 5/0=1 DS19 36KS BOX BME D 1458,80

3006 10 90 3 A33999 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 4/0=1,5 DS19 36KS BOX BME D 1531,80

3006 10 90 3 A34000 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 DS19 36KS BOX BME D 1531,80

3006 10 90 3 A34004 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 4/0=1,5 DS24 36KS BOX BME D 1487,30

3006 10 90 3 A34005 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 3/0=2 DS24 36KS BOX BME D 1496,80

3006 10 90 3 A34006 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 2/0=3 DS24 36KS BOX BME D 1496,80

3006 10 90 3 A34015 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 4/0=1,5 DS30 BOX BME D 1481,00
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3006 10 90 3 A34018 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 3/0=2 DS30 36KS BOX BME D 1487,30

3006 10 90 3 A34019 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 2/0=3 DS30 36KS BOX BME D 1493,80

3006 10 90 3 A34023 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 DS39 BOX BME D 1585,80

3006 10 90 3 A34028 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 2/0=3 DS39 36KS BOX BME D 1585,80

3006 10 90 3 A34029 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 100CM 2/0=3 DS60 BOX BME D 1589,00

3006 10 90 3 A34030 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 100CM 0=3,5 DS60 BOX BME D 1668,50

3006 10 90 3 A34032 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 6/0=0,7 DSM11 BOX BME D 2780,80

3006 10 90 3 A34033 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 5/0=1 DSM11 BOX BME D 2780,80

3006 10 90 3 A34037 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 5/0=1 DSM13 36KS BOX BME D 2777,50

3006 10 90 3 A34038 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 4/0=1,5 DSM13 36KS BOX BME D 2838,00

3006 10 90 3 A34039 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 5/0=1 DSM16 BOX BME D 2923,80

3006 10 90 3 A34044 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 5/0=1 DSM19 36KS BOX BME D 2857,00

3006 10 90 3 A34045 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 4/0=1,5 DSM19 36KS BOX BME D 2866,50

3006 10 90 3 A34054 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 3/0=2 2XGR51 BOX BME D 2065,80

3006 10 90 3 A34055 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 2/0=3 2XGR51 BOX BME D 1875,00

3006 10 90 3 A34057 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 45CM 3/0=2 GS45 BOX BME D 1633,50

3006 10 90 3 A34060 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 2/0=3 2XGS45 BOX BME D 2494,80

3006 10 90 3 A34063 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 3/0=2 GS60 36KS BOX BME D 1570,00

3006 10 90 3 A34064 CHIRURGICKY SIJACI MATERIAL MIRALENE 75CM 2/0=3 GS60 36KS BOX BME D 1646,30

3006 10 90 3 A34135 PREMILENE 45CM 6/0=0,7 DS12 BOX BME D 2316,30

3006 10 90 3 A34136 PREMILENE 45CM 5/0=1 DS12 BOX BME D 2316,30

3006 10 90 3 A34137 PREMILENE 45CM 4/0=1,5 DS12 BOX BME D 2316,30

3006 10 90 3 A34138 PREMILENE 45CM 6/0=0,7 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34139 PREMILENE 45CM 5/0=1 DS16 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34140 PREMILENE 45CM 4/0=1,5 DS16 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34141 PREMILENE 45CM 5/0=1 DS19 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34142 PREMILENE 45CM 4/0=1,5 DS19 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34143 PREMILENE 45CM 3/0=2 DS19 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34144 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34145 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34146 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34147 PREMILENE 45CM 4/0=1,5 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34148 PREMILENE 45CM 3/0=2 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34149 PREMILENE 45CM 2/0=3 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34150 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34151 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34152 PREMILENE 75CM 2/0=3 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34153 PREMILENE 45CM 4/0=1,5 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34154 PREMILENE 45CM 3/0=2 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34155 PREMILENE 45CM 2/0=3 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34156 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 DS30 BOX BME D 2142,30

3006 10 90 3 A34157 PREMILENE 75CM 3/0=2 DS30 BOX BME D 2142,30

3006 10 90 3 A34158 PREMILENE 75CM 2/0=3 DS30 BOX BME D 2142,30

3006 10 90 3 A34159 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 2142,30

3006 10 90 3 A34160 PREMILENE 75CM 2/0=3 DS39 BOX BME D 2142,30

3006 10 90 3 A34161 PREMILENE 75CM 0=3,5 DS39 BOX BME D 2142,30

3006 10 90 3 A34163 PREMILENE 45CM 6/0=0,7 BOX BME D 3785,50

3006 10 90 3 A34164 PREMILENE 45CM 5/0=1 BOX BME D 3785,50

3006 10 90 3 A34165 PREMILENE 45CM 6/0=0,7 BOX BME D 2316,30
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3006 10 90 3 A34166 PREMILENE 45CM 5/0 =1 BOX BME D 2316,30

3006 10 90 3 A34167 PREMILENE 45CM 4/0=1,5 BOX BME D 2316,30

3006 10 90 3 A34168 PREMILENE 45CM 5/0=1 BOX BME D 2503,00

3006 10 90 3 A34169 PREMILENE 45CM 4/0=1,5 BOX BME D 2503,00

3006 10 90 3 A34170 PREMILENE 45CM 5/0=1 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34171 PREMILENE 45CM 4/0=1,5 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34172 PREMILENE 45CM 3/0=2 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34173 PREMILENE 45CM 2/0=3 BOX BME D 2312,50

3006 10 90 3 A34174 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 3083,80

3006 10 90 3 A34175 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 BOX BME D 3083,80

3006 10 90 3 A34176 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 3083,80

3006 10 90 3 A34177 PREMILENE 45CM 4/0=1,5 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34178 PREMILENE 45CM 3/0=2 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34179 PREMILENE 45CM 2/0=3 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34180 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34181 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34182 PREMILENE 75CM 2/0=3 DSM24 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34183 PREMILENE 45CM 3/0=2 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34184 PREMILENE 45CM 2/0=3 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34185 PREMILENE 45CM 0=3,5 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34186 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34187 PREMILENE 75CM 2/0=3 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34188 PREMILENE 75CM 0=3,5 BOX BME D 2271,30

3006 10 90 3 A34189 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 7-0 1X030CM 1XHRM 6 BOX BME CH 2878,20

3006 10 90 3 A34190 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 6-0 1X030CM 1XHRM 6 BOX BME CH 2878,20

3006 10 90 3 A34191 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 7-0 1X045CM 2XHRM 6 BOX BME CH 4945,20

3006 10 90 3 A34192 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 6-0 1X045CM 2XHRM 6 BOX BME CH 4945,20

3006 10 90 3 A34193 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X010CM 1XDRM 4 BOX BME CH 3270,60

3006 10 90 3 A34194 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X015CM 1XDRM 5 BOX BME CH 2878,20

3006 10 90 3 A34195 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 9-0 1X015CM 1XDRM 6 BOX BME CH 2747,30

3006 10 90 3 A34196 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 8-0 1X045CM 2XDRM 6 BOX BME CH 4945,20

3006 10 90 3 A34197 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 7-0 1X075CM 1XDRM 10 BOX BME CH 2747,30

3006 10 90 3 A34198 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 6-0 1X075CM 1XDRM 10 BOX BME CH 2747,30

3006 10 90 3 A34199 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 7-0 1X075CM 2XDRM 10 BOX BME CH 4945,20

3006 10 90 3 A34200 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 6-0 1X075CM 2XDRM 10 BOX BME CH 4945,20

3006 10 90 3 A34201 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X008CM 1XSLM 6 BOX BME CH 2197,90

3006 10 90 3 A34202 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 9-0 1X008CM 1XSLM 6 BOX BME CH 2197,90

3006 10 90 3 A34205 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X030CM 2XHLM 6 BOX BME CH 3139,80

3006 10 90 3 A34206 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X010CM 1XDLM 4 BOX BME CH 4395,70

3006 10 90 3 A34207 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X030CM 2XDLM 5 BOX BME CH 3139,80

3006 10 90 3 A34208 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X015CM 1XDLM 6 BOX BME CH 2197,90

3006 10 90 3 A34209 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X030CM 2XDLM 6 BOX BME CH 3610,80

3006 10 90 3 A34210 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X015CM 1XDLM 6S BOX BME CH 2197,90

3006 10 90 3 A34211 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 9-0 1X015CM 1XDLM 6S BOX BME CH 2197,90

3006 10 90 3 A34212 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 10-0 1X030CM 2XDLM 6S BOX BME CH 3610,80

3006 10 90 3 A34213 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 9-0 1X030CM 2XDLM 6S BOX BME CH 3610,80

3006 10 90 3 A34214 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 8-0 1X060CM 2XDSM 4 BOX BME CH 6018,00

3006 10 90 3 A34215 CHIRURGICKY ŐIJACI MATERIAL PREMILENE BLUE 8-0 1X060CM 2XDSM 6F BOX BME CH 6018,00

3006 10 90 3 A34216 PREMILENE 30CM 7/0=0,5 BOX BME D 8165,80
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3006 10 90 3 A34217 PREMILENE 30CM 6/0=0,7 BOX BME D 6391,30

3006 10 90 3 A34218 PREMILENE 45CM 7/0=0,5 BOX BME D 7648,00

3006 10 90 3 A34219 PREMILENE 45CM 6/0=0,7 BOX BME D 6939,80

3006 10 90 3 A34220 PREMILENE 75CM 7/0=0,5 BOX BME D 8552,00

3006 10 90 3 A34221 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 HR10 BOX BME D 8552,00

3006 10 90 3 A34222 PREMILENE 75CM 7/0=0,5 BOX BME D 7648,00

3006 10 90 3 A34223 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 BOX BME D 6939,80

3006 10 90 3 A34224 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 3679,80

3006 10 90 3 A34225 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 2XHR13 BOX BME D 6777,50

3006 10 90 3 A34226 PREMILENE 75CM 5/0=1 2XHR13 BOX BME D 6067,00

3006 10 90 3 A34229 PREMILENE 75CM4/0=1,5 HR17 BOX BME D 4712,50

3006 10 90 3 A34230 PREMILENE 75CM 3/0=2 HR17 BOX BME D 4712,50

3006 10 90 3 A34231 PREMILENE 90CM 5/0=1 BOX BME D 3280,80

3006 10 90 3 A34232 PREMILENE 90CM 4/0=1,5 BOX BME D 3182,80

3006 10 90 3 A34233 PREMILENE 90CM 3/0=2 BOX BME D 3182,80

3006 10 90 3 A34234 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 HR22 BOX BME D 2227,50

3006 10 90 3 A34235 PREMILENE 75CM 3/0=2 HR22 BOX BME D 2227,50

3006 10 90 3 A34236 PREMILENE 90CM 4/0=1,5 2XHR22 BOX BME D 3182,80

3006 10 90 3 A34237 PREMILENE 90CM 3/0=2 2XHR22 BOX BME D 3182,80

3006 10 90 3 A34239 PREMILENE 75CM 3/0=2 HR26 BOX BME D 2227,50

3006 10 90 3 A34240 PREMILENE 75CM 2/0=3 HR26 BOX BME D 2227,50

3006 10 90 3 A34241 PREMILENE 75CM 0=3,5 HR26 BOX BME D 2227,50

3006 10 90 3 A34244 PREMILENE 90CM 4/0=1,5 BOX BME D 4452,30

3006 10 90 3 A34245 PREMILENE 90CM 3/0=2 BOX BME D 4452,30

3006 10 90 3 A34246 PREMILENE 90CM 2/0=3 BOX BME D 4452,30

3006 10 90 3 A34247 PREMILENE 75CM 2/0=3 HR30 BOX BME D 2098,80

3006 10 90 3 A34248 PREMILENE 75CM 2/0=3 HR37 BOX BME D 2227,50

3006 10 90 3 A34249 PREMILENE 75CM 0=3,5 HR37 BOX BME D 2227,50

3006 10 90 3 A34250 PREMILENE 75CM 1=4 HR37 BOX BME D 2227,50

3006 10 90 3 A34252 PREMILENE 45CM 8/0=0,4 BOX BME D 12548,30

3006 10 90 3 A34254 PREMILENE 75CM 7/0=0,5 BOX BME D 6391,30

3006 10 90 3 A34255 PREMILENE 75CM 7/0=0,5 BOX BME D 3422,30

3006 10 90 3 A34256 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 BOX BME D 3422,30

3006 10 90 3 A34257 PREMILENE 75CM 7/0=0,5 BOX BME D 6391,30

3006 10 90 3 A34258 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 BOX BME D 6391,30

3006 10 90 3 A34259 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 DRT12 BOX BME D 5003,50

3006 10 90 3 A34260 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 3164,80

3006 10 90 3 A34261 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 BOX BME D 3710,80

3006 10 90 3 A34262 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 3710,80

3006 10 90 3 A34263 PREMILENE 75CM 5/0=1 DR18 BOX BME D 3685,00

3006 10 90 3 A34265 PREMILENE 90CM 5/0=1 2XDR18 BOX BME D 4841,00

3006 10 90 3 A34266 PREMILENE 90CM 4/0=1,5 BOX BME D 4679,00

3006 10 90 3 A34267 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 3226,50

3006 10 90 3 A34268 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 HRT17 BOX BME D 3226,50

3006 10 90 3 A34269 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 3226,50

3006 10 90 3 A34270 PREMILENE 90CM 5/0=1 BOX BME D 3685,00

3006 10 90 3 A34271 PREMILENE 90CM 4/0=1,5 BOX BME D 3388,80

3006 10 90 3 A34272 PREMILENE 90CM 3/0=2 BOX BME D 3226,50
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3006 10 90 3 A34273 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 BOX BME D 1928,80

3006 10 90 3 A34274 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 1928,80

3006 10 90 3 A34275 PREMILENE 90CM 4/0=1,5 BOX BME D 5521,00

3006 10 90 3 A34276 PREMILENE 90CM 3/0=2 BOX BME D 4452,30

3006 10 90 3 A34277 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 1928,80

3006 10 90 3 A34278 PREMILENE 75CM 2/0=3 HRT26 BOX BME D 1928,80

3006 10 90 3 A34279 PREMILENE 90CM 3/0=2 BOX BME D 3685,00

3006 10 90 3 A34280 PREMILENE 90CM 2/0=3 BOX BME D 3685,00

3006 10 90 3 A34282 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 5003,50

3006 10 90 3 A34283 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 BOX BME D 6777,50

3006 10 90 3 A34284 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 6067,00

3006 10 90 3 A34285 PREMILENE 75CM 5/0=1 DRT18 BOX BME D 5003,50

3006 10 90 3 A34286 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 BOX BME D 5003,50

3006 10 90 3 A34287 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 5003,50

3006 10 90 3 A34288 PREMILENE 90CM 4/0=1,5 BOX BME D 4712,50

3006 10 90 3 A34289 PREMILENE 90CM 3/0=2 2XDRT18 BOX BME D 4712,50

3006 10 90 3 A34290 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 DRT26 BOX BME D 4679,00

3006 10 90 3 A34291 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 4679,00

3006 10 90 3 A34292 PREMILENE 90CM 3/0=2 2XDRT26 BOX BME D 4679,00

3006 10 90 3 A34293 PREMILENE 90CM 2/0=3 2XDRT26 BOX BME D 4679,00

3006 10 90 3 A34294 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 4712,50

3006 10 90 3 A34295 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 BOX BME D 4712,50

3006 10 90 3 A34296 PREMILENE 90CM 5/0=1 BOX BME D 4810,30

3006 10 90 3 A34297 PREMILENE 90CM 4/0=1,5 BOX BME D 4712,50

3006 10 90 3 A34298 PREMILENE 75CM 4/0=1,5 BOX BME D 4679,00

3006 10 90 3 A34299 PREMILENE 75CM 3/0=2 BOX BME D 4679,00

3006 10 90 3 A34300 PREMILENE 90CM 4/0=1,5 BOX BME D 4679,00

3006 10 90 3 A34301 PREMILENE 90CM 3/0=2 BOX BME D 4679,00

3006 10 90 3 A34302 PREMILENE 75CM 7/0=0,5 BOX BME D 8940,80

3006 10 90 3 A34303 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 BOX BME D 8552,00

3006 10 90 3 A34304 PREMILENE 75CM 7/0=0,5 BOX BME D 7648,00

3006 10 90 3 A34305 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 BOX BME D 6939,80

3006 10 90 3 A34306 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 BOX BME D 3679,80

3006 10 90 3 A34307 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 3679,80

3006 10 90 3 A34308 PREMILENE 75CM 6/0=0,7 BOX BME D 5598,30

3006 10 90 3 A34309 PREMILENE 75CM 5/0=1 BOX BME D 5325,30

3926 90 91 3 EA1571 PAEDIFIX N EXT FILLING SYSTEM BOX BME E 168,00”

Časť IV. Ortopedické, protetické výrobky a načúvacie prístroje sa dopĺňa takto:

COL. SADZ. ČÍS. KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

„9021 19 10 3 J21014 ORTEZA KOLENA STAT-DYN MONARCH 403 KUS DJY USA 25965,85

9021 19 10 3 J21015 ORTEZA KOLENA STAT-DYN LEGEND ACL,PCL,KOMBI 422,1–6,423,1–6,442,1–6,
443,1–6,452,1–6,453,1–6 KUS DJY USA 15508,90

9021 19 10 3 J21631 TITANOVA SKRUTKA RCI 701–9 KUS DJY USA 3010,70

9021 90 90 3 J27415 D/F KOLENNA BANDAZ BEZ VYSTUZE GANZONI/ACTIVE PAR GAN CH 473,10
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9021 90 90 3 J27416 D/F KOLENNA BANDAZ 
SO SILIKONOVOU VYSTUZOU GANZONI/ACTIVE KUS GAN CH 1095,80

9021 90 90 3 J27417 D/F CLENKOVA BANDAZ [TALO,LIGO,ACHILLO] GANZONI/ACTIVE KUS GAN CH 1115,50

9021 90 90 3 J27418 EPI/BANDAZ [NA TENISOVY LAKET] GANZONI/ACTIVE KUS GAN CH 822,30

9021 90 90 3 J27419 LUMBO/BANDAZ GANZONI/ACTIVE KUS GAN CH 2300,50

9021 19 10 3 J28005 TERMOAKTIVNY GOLIER KS GIB F 730,00

9021 19 10 3 J28006 PEVNY GOLIER BEZ PODPORY BRADY KS GIB F 769,00

9021 19 10 3 J28007 PEVNY GOLIER S PODPOROU BRADY KS GIB F 914,00

9021 19 10 3 J28008 PEVNY GOLIER S PODPOROU BRADY A ZATYLKU KS GIB F 3702,00

9021 19 10 3 J28009 JEMNY GOLIER KS GIB F 250,00

9021 19 10 3 J28010 POLOJEMNY SPEVNUJUCI GOLIER KS GIB F 489,00

9021 19 10 3 J28011 ELASTICKY TERMOPAS KS GIB F 887,00

9021 19 10 3 J28012 ELASTICKY TERMOPAS PODPORNY KS GIB F 795,00

9021 19 10 3 J28013 TERMOAKTIVNY PAS KS GIB F 1371,00

9021 19 10 3 J28014 SPEVNUJUCI PAS REGULOVATELNY KS GIB F 1037,00

9021 19 10 3 J28015 SUPER PEVNY KRIZOVY PAS S KOSTICAMI KS GIB F 1604,00

9021 19 10 3 J28016 SUPER PEVNY REGUL. KRIZOVY PAS S KOSTICAMI KS GIB F 1750,00

9021 19 10 3 J28017 DÁMSKY PEVNÝ KRÍŽOVÝ PÁS S KOSTICAMI KS GIB F 1807,00

9021 19 10 3 J28018 KRÍŽOVÝ PÁS S KOSTICAMI KS GIB F 1494,00

9021 19 10 3 J28019 POOPERAČNÝ BRUŠNÝ PÁS ELASTICKÝ KS GIB F 747,00

9021 19 10 3 J28020 BRUŠNÝ PÁS KS GIB F 1531,00

9021 19 10 3 J28021 TEHOTENSKÝ PÁS KS GIB F 1868,00

9021 19 10 3 J28022 BRUŠNÝ PÁS S DORZÁLNOU PODPOROU KS GIB F 1828,00

9021 19 10 3 J28023 PÁS PRIETRŽOVÝ SLABINOVÝ KS GIB F 1688,00

9021 19 10 3 J28024 PÁS PRIETRŽOVÝ PEVNÝ KS GIB F 2495,00

9021 19 10 3 J28025 DÁMSKY REBROVÝ PÁS KS GIB F 728,00

9021 19 10 3 J28026 PÁNSKY REBROVÝ PÁS KS GIB F 785,00

9021 19 10 3 J28027 RAMENNÝ TERMONÁVLEK KS GIB F 1094,00

9021 19 10 3 J28028 RAMENNÁ PODPORA KS GIB F 2022,00

9021 19 10 3 J28029 FIXATOR RAMENA KS GIB F 1056,00

9021 19 10 3 J28030 FIXATOR KĽÚČNEJ KOSTI KS GIB F 613,00

9021 19 10 3 J28031 SPEVŇUJÚCA CHRBTOVÁ BANDÁŽ KS GIB F 829,00

9021 19 10 3 J28032 LAKŤOVÝ FIXAČNÝ TERMONÁVLEK KS GIB F 497,00

9021 19 10 3 J28033 ANTI-EPIKONDYL. FIXATOR LAKŤA KS GIB F 542,00

9021 19 10 3 J28034 ANTI-EPIKONDYL. DLAHA KS GIB F 1294,00

9021 19 10 3 J28035 TENISOVÁ LAKTOVÁ BANDÁŽ KS GIB F 459,00

9021 19 10 3 J28037 LAKŤOVÁ BANDÁŽ KS GIB F 359,00

9021 19 10 3 J28039 FIXATOR ZÁPÄSTIA KS GIB F 285,00

9021 19 10 3 J28040 DORZÁLNA DLAHA ZÁPÄSTIA KS GIB F 716,00

9021 19 10 3 J28041 PALMÁRNA DLAHA ZÁPÄSTIA KS GIB F 716,00

9021 19 10 3 J28042 FIXAČNÁ DLAHA ZÁPÄSTIA A PALCA KS GIB F 804,00

9021 19 10 3 J28043 SPEVŇOVAČ ZÁPÄSTIA A PALCA KS GIB F 667,00

9021 19 10 3 J28044 STEHENNÁ BANDÁŽ KS GIB F 369,00

9021 19 10 3 J28046 KOLENNÁ BANDÁŽ KS GIB F 420,00

9021 19 10 3 J28047 KOLENNÁ BANDÁŽ PATELY KS GIB F 859,00

9021 19 10 3 J28048 BANDÁŽ KOLENNÉHO VÄZIVA KS GIB F 846,00

9021 19 10 3 J28049 KOLENNÁ BANDÁŽ S DEROT. PÁSKOU KS GIB F 1802,00

9021 19 10 3 J2804Z KOLENNÝ TERMONÁVLEK KS GIB F 554,00

9021 19 10 3 J28050 KOLENNÁ DLAHA KS GIB F 1350,00
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9021 19 10 3 J28051 ČLENKOVÝ TERMONÁVLEK KS GIB F 463,00

9021 19 10 3 J28052 ČLENKOVÁ BANDÁŽ TENKÁ KS GIB F 647,00

9021 19 10 3 J28053 ČLENKOVÁ BANDÁŽ KS GIB F 816,00

9021 19 10 3 J28054 ČLENKOVÁ BANDÁŽ S PÁSKOU KS GIB F 309,00

9021 19 10 3 K00330 NEUTRÁLNA DLAHA A3131-6 KUS SNR USA 1722,70

9021 19 10 3 K00335 POMÔCKA PRE PADAVÚ NOHU A368LS-RX KUS SNR USA 1239,70

9021 19 10 3 K20937 POMÔCKA PRE PADAVÚ NOHU A369LS-RX KUS SNR USA 1022,40

9021 19 10 3 K20939 POSUVNÉ ZARIADENIE PRE VÝCVIK CHÔDZE A370001,101 KUS SNR USA 26193,60

9021 19 10 3 K22160 BANDÁŽ NAPOMÍNACIA TYP III. VEL.XS,S,L,M,XL,XXL KUS PRO SR 356,00

9021 40 00 3 N00316 LX E WIDEX LOGO 
ZVUKOVODOVÝ 
MININAČÚVACÍ PRÍSTROJ KUS WID DK 5855,80

9021 40 00 3 N31323 C 9 T WIDEX 100% DIGITÁLNY 
ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KS WID DK 17405,40

9021 40 00 3 N31324 C 18 T WIDEX 100% DIGITÁLNY 
ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KS WID DK 16779,00

9021 40 00 3 N31325 CIC WIDEX 100% DIGITÁLNY 
ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ KS WID DK 17869,60

9021 40 00 3 N31326 L 26 E WIDEX LOGO ZÁVESNÝ 
NAČÚVACÍ PRÍSTROJ KS WID DK 4586,30

9021 40 00 3 N34310 PHILIPS S41-U ZÁVESNÝ NAČÚVACÍ 
PRÍSTROJ, PRE ŤAŽKÚ 
NEDOSLÝCHAVOSŤ KS PHI NL 4808,80

9021 40 00 3 N34311 PHILIPS M60-O ZVUKOVODOVÝ, PRE 
ĽAHKÚ A STREDNE ŤAŽKÚ 
NEDOSLÝCHAVOSŤ KS PHI NL 3997,90

9021 40 00 3 N34312 PHILIPS P60-PP ZVUKOVODOVÝ, PRE 
STREDNE ŤAŽKÚ A ŤAŽKÚ 
NEDOSLÝCHAVOSŤ KS PHI NL 4940,80

Vyradenie výrobkov zo zoznamu

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. Výmer MF SR

K20855 CHRÁNIČ LAKŤA A61521-26 SNR č. Z-1/1996

K20856 CHRÁNIČ ZÁPÄSTIA A61527-28 SNR č. Z-1/1996

K20857 CHRÁNIČ ZÁPÄSTIA A61531-40 SNR č. Z-1/1996

K20943 CHRÁNIČ KOLENA A61578-89 SNR č. Z-1/1996

K20951 REHABILITAČNÁ LOPTA A92660 SNR č. Z-1/1996

K20952 GUMENNÝ PÁS A52110 SNR č. Z-1/1996

K20953 POMÔCKA PRE VÝCVIK RUKY A6817 SNR č. Z-1/1996

K20958 SADA KUŽELOV PRE VÝCVIK KOORDINÁCIE A5001 SNR č. Z-1/1996

K20964 UHLOMER A4413 SNR č. Z-1/1996

K20966 DYNAMOMETER A6161 SNR č. Z-1/1996

K20967 SÚPRAVA NA VYŠETRENIE MECHANORECEPCIE A8351 SNR č. Z-1/1996

K20968 GNOZEOLOGICKÁ SÚPRAVA A9641 SNR č. Z-1/1996

K20969 ERGONOMICKÁ PODLOŽKA A9721-3 SNR č. Z-1/1996

K22512 TERMOPLAST-EZEFORM ES77021, 022, 124, 025, 03 SNR č. Z-1/1996

K22513 TERMOPLAST-EZEFORM E57702 SNR č. Z-1/1996

K22514 TERMOPLAST-EZEFORM E5771,4 SNR č. Z-1/1996

K22515 TERMOPLAST-EZEFORM E5779,10 SNR č. Z-1/1996

K22516 TERMOPLAST-EZEFORM E57711, 12, 24, 25 SNR č. Z-1/1996

9/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 617



KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. Výmer MF SR

K22517 TERMOPLAST-SYNERGY E91101,012,021,022,31,32,41,42 SNR č. Z-1/1996

K22518 TERMOPLAST-AQUAPLAST E96262 SNR č. Z-1/1996

K22519 TERMOPLAST-AQUAPLAST E96265 SNR č. Z-1/1996

K22520 TERMOPLAST-WATERCOLOR E96310,11,12,13,14,18,21 SNR č. Z-1/1996

K22521 TERMOPLAST-WATERCOLOR E963100,102 SNR č. Z-1/1996

K22522 TERMOPLAST-WATERCOLOR E963101 SNR č. Z-1/1996

K22523 TERMOPLAST-WATERCOLOR E963103 SNR č. Z-1/1996

K22524 TERMOPLAST-WATERCOLOR E96315 SNR č. Z-1/1996

K22525 TERMOPLAST-WATERCOLOR E96340,41,42 SNR č. Z-1/1996

K22526 TERMOPLAST-WATERCOLOR E96346,47,48 SNR č. Z-1/1996

K22527 TERMOPLAST-AQUAPLAST ORIGINAL E96440 SNR č. Z-1/1996

K22528 TERMOPLAST-AQUAPLAST ORIGINAL E96441 SNR č. Z-1/1996

K22529 TERMOPLAST-AQUAPLAST ORIGINAL E96442 SNR č. Z-1/1996

K22530 TERMOPLAST-AQUAPLAST ORIGINAL E96431 SNR č. Z-1/1996

K22531 TERMOPLAST-AQUAPLAST ORIGINAL E96432 SNR č. Z-1/1996

K22532 TERMOPLAST-AQUAPLAST ORIGINAL E96433 SNR č. Z-1/1996

K22533 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-AQUAPLAST A1522 SNR č. Z-1/1996

K20855 CHRÁNIČ LAKŤA A61521-26 SNR č. Z-1/1996

K22534 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-AQUAPLAST A1523 SNR č. Z-1/1996

K22535 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-SANSPLINT XR A1524 SNR č. Z-1/1996

K22536 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-SANSPLINT XR A1525 SNR č. Z-1/1996

K22537 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-SANSPLINT XR A1526 SNR č. Z-1/1996

K22538 STAT. DLAHA PRE ZÁP. S OTV. PRE PALEC-AQUAPLAST A1593A1 SNR č. Z-1/1996

K22539 STAT. DLAHA PRE ZÁP. S OTV. PRE PALEC-SANSPLINT XR A160320 SNR č. Z-1/1996

K22540 STAT. DLAHA PRE PALEC A RUKU-POLYFORM A1631P SNR č. Z-1/1996

K22541 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-SANSPLINT XR A171220 SNR č. Z-1/1996

K22542 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-SANSPLINT XR A172320 SNR č. Z-1/1996

K22543 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-AQUAPLAST A175010,11,12 SNR č. Z-1/1996

K22545 SUCHÝ ZIPS A28612 SNR č. Z-1/1996

K22546 SUCHÝ ZIPS A28614 SNR č. Z-1/1996

K22547 SUCHÝ ZIPS A28615 SNR č. Z-1/1996

K22548 SUCHÝ ZIPS S PRACKOU A3149 SNR č. Z-1/1996

K22549 PRÍSLUŠENSTVO K PIŠTOLI NA SPRAC. TERMOPLASTOV A3163 SNR č. Z-1/1996

K22550 NÁHRADNÝ DIEL K PIŠTOLI NA SPRAC. TERMOPLASTOV A3168 SNR č. Z-1/1996

K22551 SUCHÝ ZIPS A3384 SNR č. Z-1/1996

K22552 SUCHÝ ZIPS SAMOLEPIACI A34010 SNR č. Z-1/1996

K22553 SUCHÝ ZIPS SAMOLEPIACI A3406 SNR č. Z-1/1996

K22554 SAMOLEPIACE KRÚŽKY A34015 SNR č. Z-1/1996

K22555 SAMOLEPIACE KRÚŽKY A34020 SNR č. Z-1/1996

K22556 SUCHÝ ZIPS A3498 SNR č. Z-1/1996

K22557 SUCHÝ ZIPS A34921 SNR č. Z-1/1996

K22558 SUCHÝ ZIPS A34960 SNR č. Z-1/1996

K22559 SUCHÝ ZIPS A34961 SNR č. Z-1/1996

K22568 STAT. DLAHA PRE PALMÁRNU FLEXIU-SANSPLINT XR A3531,2 SNR č. Z-1/1996

K22569 STAT. DLAHA PRE PALMÁRNU FLEXIU-AQUAPLAST A353270, 370 SNR č. Z-1/1996

K22570 STAT. DLAHA PRE CMC A MCP PALCA RUKY-POLYFLIGHT A3582 SNR č. Z-1/1996

K22571 STAT. DLAHA PRE CMC A MCP PALCA RUKY-POLYFLIGHT A3583,4 SNR č. Z-1/1996

K22572 STAT. DLAHA PRE CMC A MCP PALCA RUKY-POLYFLIGHT A3585,6 SNR č. Z-1/1996
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K22573 NOŽNICE NA TERMOPLAST A37110 SNR č. Z-1/1996

K22574 NOŽNICE NA TERMOPLAST A37111 SNR č. Z-1/1996

K22575 PÚZDRO NA NÁSTROJE A37119 SNR č. Z-1/1996

K22576 NOŽNICE NA TERMOPLAST A3712 SNR č. Z-1/1996

K22577 NOŽNICE NA TERMOPLAST A37125 SNR č. Z-1/1996

K22578 NOŽNICE NA TERMOPLAST A3714 SNR č. Z-1/1996

K22582 SUCHÝ ZIPS A38913 SNR č. Z-1/1996

K22583 SÚPRAVA PRE VÝCVIK SENZOMOTOR.FUNKCIÍ RUKY A4057 SNR č. Z-1/1996

K22587 UHLOMER A4414 SNR č. Z-1/1996

K22587 VRECKOVÝ UHLOMER A4415 SNR č. Z-1/1996

K22589 UHLOMER A4417,8 SNR č. Z-1/1996

K22591 NÁHRADNÝ DIEL - NÔŽ A6682 SNR č. Z-1/1996

K22592 NÁHRADNÝ DIEL K TERMOPL.DLAHE A496110,120,130,140,150,160,
170,180, SNR č. Z-1/1996

K22593 NÁHRADNÝ DIEL K TERMOPL.DLAHE A49619 SNR č. Z-1/1996

K22609 GUMENNÝ PÁS A52111 SNR č. Z-1/1996

K22610 GUMENNÝ PÁS A52112,13,14,15 SNR č. Z-1/1996

K22611 GUMENNÝ PÁS A52155 SNR č. Z-1/1996

K22612 GUMENNÝ PÁS A5216 SNR č. Z-1/1996

K22613 GUMENNÝ PÁS A5217 SNR č. Z-1/1996

K22614 GUMENNÝ PÁS A5218 SNR č. Z-1/1996

K22615 GUMENNÝ PÁS A5219 SNR č. Z-1/1996

K22616 GUMENNÝ PÁS A52190 SNR č. Z-1/1996

K22620 NÁHRADNÝ DIEL PRE STAT. DLAHU PRE VALEC A599010 SNR č. Z-1/1996

K22621 NÁHRADNÝ DIEL K STAT. DLAHE PRE ZÁPÄSTIE A600210,220,230,240,250,260 SNR č. Z-1/1996

K22622 DYTRO DLAHA A60311,12,21,22,31,32 SNR č. Z-1/1996

K22623 NÁHRADNÝ DIEL K DYTRO DLAHE A6032 SNR č. Z-1/1996

K22624 NÁHRADNÝ DIEL K DYTRO DLAHE A6033 SNR č. Z-1/1996

K22629 POMÔCKA PRE VÝCVIK RUKY A6818 SNR č. Z-1/1996

K20855 CHRÁNIČ LAKŤA A61521-26 SNR č. Z-1/1996

K22635 SUCHÝ ZIPS A80913 SNR č. Z-1/1996

K22636 SUCHÝ ZIPS A8094 SNR č. Z-1/1996

K22637 SUCHÝ ZIPS A8096 SNR č. Z-1/1996

K22638 SUCHÝ ZIPS A8097 SNR č. Z-1/1996

K22639 SUCHÝ ZIPS A8099 SNR č. Z-1/1996

K22641 SÚPRAVA NA VYŠETRENIE MECHANORECEPCIE A835100 SNR č. Z-1/1996

K22659 REHABILITAČNÁ LOPTA A92662 SNR č. Z-1/1996

K22600 REHABILITAČNÁ LOPTA A92663 SNR č. Z-1/1996

K22661 REHABILITAČNÁ LOPTA A92673 SNR č. Z-1/1996

K22662 REHABILITAČNÁ LOPTA A92680 SNR č. Z-1/1996

K22663 REHABILITAČNÁ LOPTA A92681 SNR č. Z-1/1996

K22664 REHABILITAČNÁ LOPTA A92682 SNR č. Z-1/1996

K22665 REHABILITAČNÁ LOPTA A92683 SNR č. Z-1/1996

K22666 ERGONOMICKÁ PODLOŽKA A9725,6 SNR č. Z-1/1996

K22667 ERGONOMICKÁ PODLOŽKA A97251,61 SNR č. Z-1/1996

K22673 TERMOPLASTICKÁ DLAHA PRE RUKU A67882 SNR č. Z-1/1996

K22674 TERMOPLASTICKÁ DLAHA PRE RUKU A67883 SNR č. Z-1/1996

K22675 TERMOPLASTICKÁ DLAHA PRE RUKU A67884 SNR č. Z-1/1996

K22676 TERMOPLASTICKÁ DLAHA PRE RUKU A67891 SNR č. Z-1/1996
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K22677 TERMOPLASTICKÁ DLAHA PRE RUKU A67892 SNR č. Z-1/1996

K22678 TERMOPLASTICKÁ DLAHA PRE RUKU A67893 SNR č. Z-1/1996

K22679 TERMOPLASTICKÁ DLAHA PRE RUKU A67894 SNR č. Z-1/1996

K23075 STAT. DLAHA PRE ZÁP. S OTV. PRE PALEC-SANSPLINT XR A159220 SNR č. Z-1/1996

K23076 STAT. DLAHA PRE ZÁP. S OTV. PRE PALEC-AQUAPLAST A1603A1 SNR č. Z-1/1996

K23077 STAT. DLAHA PRE PALEC A RUKU-POLYFORM A1621P SNR č. Z-1/1996

K23078 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-AQUAPLAST A1711A1 SNR č. Z-1/1996

K23079 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-AQUAPLAST A1721A1 SNR č. Z-1/1996

K23080 STAT. DLAHA PRE ZÁPÄSTIE SO ZIPSOM-AQUAPLAST A175001,02,03 SNR č. Z-1/1996

K23082 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE A310LA1 SNR č. Z-1/1996

K23083 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE A310MA1 SNR č. Z-1/1996

K23084 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE A310SA1 SNR č. Z-1/1996

K23085 FIXAČNÁ PÁSKA A3171 SNR č. Z-1/1996

K23086 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE A PALEC A678320 SNR č. Z-1/1996

K23087 DVOJOBLÚKOVÝ RÁM s PRÍSLUŠENSTVOM A4050 SNR č. Z-1/1996

K23088 JEDNOOBLÚKOVÝ RÁM S PRÍSLUŠENSTVOM A4051 SNR č. Z-1/1996

K23089 SÚPRAVA TERMOPLASTICKÝCH DLÁH A4532 SNR č. Z-1/1996

K23090 SÚPRAVA PRE EVALVÁCIU SENZOMOTORKY A4541 SNR č. Z-1/1996

K23091 SÚPRAVA PRE VYŠETRENIE STEREPGNÓZIE A4545 SNR č. Z-1/1996

K23092 PRACOVNÁ DOSKA A4742 SNR č. Z-1/1996

K23094 ANTISPASTICKÁ DLAHA DELUX A4841-6 SNR č. Z-1/1996

K23096 PÁSKA PRE FLEXIU PIP-DIP A5473 SNR č. Z-1/1996

K23097 ULNÁRNA DLAHA A576220 SNR č. Z-1/1996

K23098 ULNÁRNA-ZÁPÄSTNÁ DLAHA A576320 SNR č. Z-1/1996

K23099 PROGRESÍVNA DLAHA PRE RUKU A5793 SNR č. Z-1/1996

K23103 SÚPRAVA PRE VYŠETRENIE TERMOCEPCIE A629003 SNR č. Z-1/1996

K23104 KLIEŠTE DLHÉ A6621 SNR č. Z-1/1996

K23105 KLIEŠTE A662NP SNR č. Z-1/1996

K23106 ANTISPASTICKÁDLAHA A6733,676231,331 SNR č. Z-1/1996

K23260 TERMOPLAST-POLYFORM, SANSPLINT XR E29202,03,04,06,021,022,025,026,
028,029,03,032,033 SNR č. Z-1/1996

K23262 TERMOPLAST-POLYFORM, SANSPLINT XR E2913,14,27,28 SNR č. Z-1/1996

K23263 TERMOPLAST-POLYFORM, SANSPLINT XR E29201,05,011,012,020,023,024,027,
030,031,034,035 SNR č. Z-1/1996

K23264 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-AQUAPLAST A762MA1,ME,MSI SNR č. Z-1/1996

K23265 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-SANSPLINT XR A762LFX SNR č. Z-1/1996

K23266 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-SANSPLINT XR A762MFX SNR č. Z-1/1996

K23267 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-AQUAPLAST A762SA1,SE,SSI SNR č. Z-1/1996

K23268 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE-SANSPLINT XR A762SFX SNR č. Z-1/1996

K23269 ZARIADENIE NA OBJEKTIVIZÁCIU EDÉMU NA DK A8614 SNR č. Z-1/1996

K23272 SÚPRAVA ČINIEK A87344 SNR č. Z-1/1996

K20855 CHRÁNIČ LAKŤA A61521-26 SNR č. Z-1/1996

K23273 POMÔCKA PRE VYŠETRENIE PRIESTOROVÉHO PRAHU A9292 SNR č. Z-1/1996

K23274 POMÔCKA PRE VYŠETRENIE PRIESTOROVÉHO PRAHU A9293 SNR č. Z-1/1996

K23275 NOŽNÁ OPIERKA A9881 SNR č. Z-1/1996

K23278 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE A PALEC A6785 SNR č. Z-1/1996

K23279 STATICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE A PALEC A6786 SNR č. Z-1/1996

K23280 SÚPRAVA NA VYŠETRENIE MECHANORECEPCIE A7191 SNR č. Z-1/1996

K23281 ROTAČNÁ DOSKA A7252 SNR č. Z-1/1996
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K23282 SÚPRAVA HADÍC A726A SNR č. Z-1/1996

K23185 ŠPIRÁLOVÁ FIXÁCIAA83454-57 SNR č. Z-1/1996

K23286 LADIČKY A8641 SNR č. Z-1/1996

K23287 HYDRAULICKÝ DYNAMOMETER A72910 SNR č. Z-1/1996

K23289 KOVOVÉ GULIČKY PRE VÝCVIK KOORDINÁCIE A83720 SNR č. Z-1/1996

K23290 KOVOVÉ GULIČKY PRE VÝCVIK KOORDINÁCIE A83724 SNR č. Z-1/1996

K23291 SASTICKÁ DLAHA PRE ZÁPÄSTIE A PALEC A678220 SNR č. Z-1/1996

J00379 ORTÉZA KOLENNÁ MILAN Č. A1-A4 STABILIZAČNÁ POMÔCKA 
NA ODĽAHČENIE KOLENNÉHO KĹBU PRO č. Z-1/1996

J00380 ORTÉZA KOLENNÁ MILAN Č. B1-B4 STABILIZAČNÁ POMÔCKA 
NA ODĽAHČENIE KOLENNÉHO KĹBU PRO č. Z-1/1996

J00392 ZÁVAŽIE KOŽENÉ 1 KG ZÁŤAŽ NA EXTENZIU KONČATÍN PRO č. Z-1/1996

J00393 ZÁVAŽIE KOŽENÉ 2 KG ZÁŤAŽ NA EXTENZIU KONČATÍN PRO č. Z-1/1996

J00394 ZÁVAŽIE KOŽENÉ 3 KG ZÁŤAŽ NA EXTENZIU KONČATÍN PRO č. Z-1/1996

J00395 ZÁVAŽIE KOŽENÉ 4 KG ZÁŤAŽ NA EXTENZIU KONČATÍN PRO č. Z-1/1996

J00396 ZÁVAŽIE KOŽENÉ 5 KG ZÁŤAŽ NA EXTENZIU KONČATÍN PRO č. Z-1/1996

J00402 MANŽETA EXTENČNÁ NA DK POMÔCKA NA SPEVNENIE
ČLENKOVÉHO KĽBU PRO č. Z-1/1996

J00403 MANŽETA ZÁPÄSTNÁ MÄKKÁ NA PRACKY POMÔCKA NA PODPORU 
NOSNOSTI ZÁPÄSTNÉHO KĹBU PRO č. Z-1/1996

J00404 MANŽETA ZÁVESNÁ NA HK POMÔCKA NA PODPORU 
NOSNOSTI ZÁPÄSTNÉHO KĹBU PRO č. Z-1/1996

N00016 SLÚCHADLO ZÁVESNÉ 118 T VIENNATONE PRE ĽAHKÚ A STREDNÚ NEDOSLÝCH. VIE č. Z-1/1996
SO ZISKOM 49–58 dB

N00020 SLÚCHADLO ZÁVESNÉ 146 VASN VIENNATONE PRE ĽAHKÚ A STREDNÚ NEDOSLÝCH. VIE č. Z-1/1996
SO ZISKOM 40–58 dB

P00016 RUKA NA PROTÉZU Z PVC PRO č. Z-1/1996”

Časť V. Optické výrobky - okuliarové a kontaktné šošovky, okuliarové rámy (len na lekársky pred-
pis) sa dopĺňa takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR. ZEM MAX. PC

„9001 30 00 3 O35293 KONTAKTNÉ ŠOŠOVKY HYDROGEL 70 LIATE TYP 50, T, T5 KUS WIN CZ 141,80

9001 30 00 3 O35294 KONTAKTNÉ ŠOŠOVKY HYDROGEL 70 LIATE TYP TK, N KUS WIN CZ 157,30

9001 30 00 3 O35295 KONTAKTNÉ ŠOŠOVKY HYDROGEL 70 LIATE TYP U51 KUS WIN CZ 182,40

9001 30 30 3 O35296 KONTAKTNÉ ŠOŠOVKY HYDROGEL 70 LIATE TYP 62, 62S, 66, M KUS WIN CZ 254,00

9001 30 00 3 O35297 KONTAKTNÝ OKLUZOR HYDROGEL 70 LIATE TYP 50, T, T5 KUS WIN CZ 242,60

9001 30 00 3 O35298 KONTAKTNÝ OKLUZOR HYDROGEL 70 LIATE TYP U51 KUS WIN CZ 283,10

9001 40 49 3 09 O35610 M-MF MULTIFOKÁLNE SFÉRICKÉ 70/75MM SPH 
OD –0,25 DO –6,00 ADD 
OD 1,00 DO 3,50 KS 003 SK 582,00

9001 40 49 3 09 O35608 M-MF MULTIFOKÁLNE SFÉRICKÉ 70–75MM SPH 
OD 0,00 DO +4,00 
ADD OD 1,00 D0 3,50 KS 003 SK 582,00

9001 40 41 3 09 O35678 M-PRZ PRIZMATICKÉ SPH 60MM SPH 
OD 0,00 DO+–2,00 PR 
OD 0,50 DO 16,00 KS 003 SK 175,00

9001 40 41 3 09 O35679 M-PRZ PRIZMATICKÉ SPH 60MM SPH 
OD +–2,25 DO +–050, PRZ 
0D 0,5 DO 12,00 KS 003 SK 175,00

9001 40 41 3 09 035591 M-PX PHOTOGRAY SPH 65MM SPH OD –6,25 DO –10,00 KS 003 SK 190,00

9001 40 41 3 09 O35589 M-PX PHOTOGRAY SPH 65MM SPH OD 0,00 DO +–6,00 KS 003 SK 190,00
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9001 40 41 3 09 O35590 M-PX PHOTOGRAY SPH 65MM SPH OD +6.25 DO +9,00 KS 003 SK 190,00

9001 40 41 3 09 O35592 M-PX PHOTOGRAY SPH 70MM SPH OD 0,00 DO +–7,50 KS 003 SK 210,00

9001 40 49 3 09 O35609 M/MF MULTIFOKÁLNE SFÉRICKÉ 70–75MM SPH 
OD +4,25 DO +5,50 ADD 
OD 1,00 DO 3,00 KS 003 SK 582,00

9001 40 49 3 09 O35600 MBZ BIFO ZATAVENÉ D 25 SPH 65MM SPH 
OD 0,00 DO –6,00/CYL 
DO –5,00 ADD 1.00-4.00 KS 003 SK 279,00

9001 40 49 3 09 O35598 MBZ BIFO ZATAVENÉ D 25 SPH MBZ 65MM SPH 
OD 0,00 DO +–6,00 ADD 
OD 1,00 DO 4,00 KS 003 SK 277,00

9001 40 49 3 09 O35599 MBZ BIFO ZATAVENÉ D25 SPH 65MM SPH 
OD 0,00 DO+6,00/CYL 
DO +4,00 ADD 1,00–4,0 KS 003 SK 279,00

9001 40 49 3 09 O35605 MBZ-PX PHOTOCHROMATICKÉ BIFO 65MM SPH 
ZAT.D25 SPH OD 0,00 DO +–6,75 ADD 

OD 1,00 DO 4,00 KS 003 SK 446,00

9001 50 41 3 09 O35639 MBZP-CT BIFO ZATAVENÉ D25 70MM SPH 
PLASTICKÉ SPH OD 0,00 DO +–6,00 ADD 

OD 1,00 DO 4,00 KS 003 SK 274,00

9001 40 41 3 09 O35577 MI VYSOKOINDEXOVÉ 1,8 SPH 65MM SPH 
OD 0,00 DO –8,50 KS 003 SK 446,00

9001 40 41 3 09 O35573 MI VYSOKOINDEXOVÉ 1,7 SPH 65MM SPH 
OD 0,00 DO –15,00 KS 003 SK 241,00

9001 40 41 3 09 O35574 MI VYSOKOINDEXOVÉ 1,7 SPH 70MM SPH 
OD 0,00 DO –15,00 KS 003 SK 259,00

9001 40 41 3 09 035672 ML LENTIKULÁRNE SPH 60MM SPH 
OD –23,00 DO –30,00 KS 003 SK 358,00

9001 40 41 3 09 035673 ML LENTIKULÁRNE SPH 65MM SPH 
OD –23,00 DO –30,00 KS 09 SK 358,00

9001 40 41 3 09 O35670 ML LENTIKULÁRNE SPH 60MM SPH 
OD –7,00 DO –22,00 KS 003 SK 358,00

9001 40 41 3 09 O35671 ML LENTIKULÁRNE SPH 65MM SPH 
OD –7,00 DO –22,00 KS 003 SK 358,00

9001 50 41 3 09 O35627 MP-A ASFÉRICKÉ PLASTICKÉ SPH 75MM SPH 
OD 0,00 DO +9,00 KS 003 SK 318,00

9001 50 41 3 09 O35629 MP-AL ASFÉRICKÉ LENTI PLASTICKÉ SPH 65MM SPH 
OD +8,00 DO +19,00 KS 003 SK 318,00

9001 50 41 3 09 O35615 MPV MENISKY VYSOKÉ PLASTICKÉ 58MM SPH 
OD +10.50 DO +20.00 KS 003 SK 238,00

9001 50 41 3 09 O35617 MPV MENISKY VYSOKÉ PLASTICKÉ 65MM SPH 
OD –6,25 DO –12,50 KS 003 SK 217,00

9001 50 41 3 09 O35616 MVP MENISKY VYSOKÉ PLASTICKÉ 65MM SPH 
OD +6,25 DO +12,00 KS 003 SK 217,00

9001 40 41 3 09 035685 T-PRZ PRIZMATICKÉ TORI 60MM SPH 
OD +–6,25 DO +–8,00/CYL 
DO +–4,00 PR O,50–6,00 KS 003 SK 192,00

9001 40 41 3 09 O35682 T-PRZ PRIZMATICKÉ TORI 60MM SPH 
OD 0,00 DO+–2,00/CYL 
DO +–2PR OD 0,5–16,0 KS 003 SK 192,00

9001 40 41 3 09 O35684 T-PRZ PRIZMATICKÉ TORI 60MM SPH 
OD +–5,25 DO +–6,0/CYL 
DO +–3,00PR 0,50–8,00 KS 003 SK 192,00

9001 40 41 3 09 O35593 T-PX PHOTOGRAY TORI 65MM SPH 
OD 0,00 DO +–6,00/CYL 
DO +–5,00 KS 003 SK 190,00

9001 40 41 3 09 O35594 T-PX PHOTOGRAY TORI 65MM SPH 
OD +6,25 DO +9,00/CYL. 
DO +5,00 KS 003 SK 190,00

9001 40 41 3 09 O35595 T-PX PHOTOGRAY TORI 65MM SPH 
OD –6,25 DO –10,00/CYL 
DO –5,50 KS 003 SK 190,00
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9001 40 41 3 09 O35596 T-PX PHOTOGRAY TORI 70MM SPH 
OD 0,00 DO +7,50/CYL 
DO +5,00 KS 003 SK 210,00

9001 40 41 3 09 O35597 T-PX PHOTOGRAY TORI 70MM SPH 
OD 0,00 DO –7,50/CYL 
DO –5,50 KS 003 SK 210,00

9001 40 49 3 09 O35607 TBZ-PX PHOTOCHR. BIFO ZAT D25 TORI 65MM SPH 
OD 0,00 DO –6,75/CYL 
DO –4,50 ADD OD1,00–4,00 KS 003 SK 447,00

9001 40 41 3 09 O35606 TBZ/PX PHOTOCHROMATICKÉ BIFO 65MM SPH OD 0,00 
ZATAVENÉ D 25 TORI DO +675/CYL DO +4,00 

ADD 1,00–4,00 KS 003 SK 447,00

9001 40 41 3 09 O35583 TI VYSOKOINDEXOVÉ 1,8 TORI 65MM SPH 
OD 0,00 D0 –6,00/CYL DO –6,00 KS 003 SK 479,00

9001 40 41 3 09 O35575 TI VYSOKOINDEXOVÉ 1,7 TORI 65MM SPH 
OD 0,00 DO –15,00/CYL 
OD –0,50 DO –6,00 KS 003 SK 275,00

9001 40 41 3 09 O35576 TI VYSOKOINDEXOVÉ 1,7 TORI 70MM SPH  
OD 0,00 DO –15,00/CYL 
OD –0,5 DO –6,00 KS 003 SK 293,00

9001 40 41 3 09 O35674 TL LENTIKULÁRNE TORI 65MM SPH 
OD –7,00 DO –18,00/CYL 
OD –0,50 DO –4,00 KS 003 SK 501,00

9001 40 41 3 09 O35675 TL LENTIKULÁRNE TORI 65MM SPH 
OD –7,00 DO –18,00/CYL 
OD –0,50 DO –4,00 KS 003 SK 501,00

9001 40 41 3 09 O35676 TL LENTIKULÁRNE TORI 60MM SPH 
OD –18,50 DO –26,00/ 
OD –0,50 DO –4,00 KS 003 SK 526,00

9001 40 41 3 09 O35677 TL LENTIKULÁRNE TORI 65MM SPH 
OD –18,50 DO –26,00/CYL 
OD –0,50 DO –4,00 KS 003 SK 526,00

9001 50 41 3 09 O35620 TNP TORI NÍZKE PLASTICKÉ 65MM SPH 
OD 0,00 DO +–6,00/CYL 
DO +–2,00 KS 003 SK 217,00

9001 50 41 3 09 O35621 TNP TORI NÍZKE PLASTICKÉ 70MM SPH 
OD 0.00 D0 +–6,00/CYL 
DO +–4,00 KS 003 SK 232,00

9001 50 41 3 09 O35628 TP-A ASFERICKÉ PLASTICKÉ TORI 75MM SPH 
OD 0,00 DO +8,50/CYL 
DO +5,00 KS 003 SK 326,00

9001 50 41 3 09 O35630 TP-AL ASFERICKÉ LENTI PLASTICKÉ TORI 65MM SPH 
OD +8,00 DO +19,00/CYL 
DO +5,00 KS 003 SK 318,00

9001 40 41 3 09 O35683 TPRZ PRIZMATICKÉ TORI 60MM SPH 
OD +–2,25 DO +5,5/CYL 
+–2,00 PR 0,5–12,00 KS 003 SK 192,00

9001 40 41 3 09 O35666 TV TORI VYSOKÉ 60MM SPH 
OD –6,25 DO –12,00/CYL 
DO –7,00 KS 003 SK 180,00

9001 40 41 3 09 O35667 TV TORI VYSOKÉ 65MM SPH 
OD –6,25 DO –12,00/CYL 
DO 7,00 KS 003 SK 180,00

9001 40 41 3 09 O35668 TV TORI VYSOKÉ 60MM SPH 
OD +6,25 DO +10,00/CYL 
DO +6,00 KS 003 SK 180,00

9001 40 41 3 09 O35669 TV TORI VYSOKÉ 65MM SPH 
OD +6,25 DO +10,00/CYL 
DO +6,00 KS 003 SK 180,00

9001 50 41 3 09 035622 TVP TORI VYSOKÉ PLASTICKÉ 58MM SPH 
OD +10,50 DO +20,00/CYL 
DO +4,50 KS 003 SK 238,00

9001 50 41 3 09 035624 TVP TORI VYSOKÉ PLASTICKÉ 65MM SPH 
OD –6,25 DO –12,50/CYL 
DO –6,50 KS 003 SK 224,00
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9001 50 41 3 09 O35623 TVP TORI VYSOKÉ PLASTICKÉ 65MM SPH 
OD +6,25 DO +12,00/CYL 
DO +5,00 KS 003 SK 224,00”

Vyradenie výrobkov zo zoznamu

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. Výmer MF SR

O28382 M-PX 65 OD 0,00 DO +/–6,00 SUNGREY EXTRA HOY č. Z-6/1997

O28384 M-PX 65 OD 0,00 DO +/–6,00 SUNBRAUN EXTRA HOY č. Z-6/1997

O28394 MN 65 OD 0,00 DO +/–6,00 AR HOY č. Z-6/1997

O28386 MNP 70 OD 0,00 DO +/–6,00 HR HOY č. Z-6/1997

O28388 MNP 70 OD 0,00 DO +/–6,00 HET HOY č. Z-6/1997

O28390 MNP 70 DO +4,00, DO –6,00 MCH HOY č. Z-6/1997

O28393 MP-P 70 OD +3,00 DO +6,00 ALM65H HOY č. Z-6/1997

O28392 MVP 70 OD +2,00 DO –8,00 MCH II HOY č. Z-6/1997

O28383 T-PX 65 DO SUCTU +6,00, DO –6,00/–2,00 SUNGREY EXTRA HOY č. Z-6/1997

O28385 T-PX 65 DO SUCTU +6,00, DO –6,00/–2,00 SUNGREY EXTRA HOY č. Z-6/1997

O28381 TN 65 DO SUCTU +6,00, DO –6,00/–2,00 AR HOY č. Z-6/1997

O28391 TNP 70 OD 0,00 DO +/–6,00 HOY č. Z-6/1997

O28387 TNP 70 OD 0,00 DO +6,00, DO –6,00/–2,00 HR HOY č. Z-6/1997

O28389 TNP 70 OD 0,00 DO +6,00, DO –6,00/–2,00 HET HOY č. Z-6/1997

O28744 M-PX (SUNGREY EXTRA) DPT OD –6,50 DO –8,00 HOY č. Z-7/1997

O28745 M-PX (SUNGBRAUN EXTRA) DPT OD –6,50 DO –8,00 HOY č. Z-7/1997

O28746 MVP (HLHET) DPT OD 6,50 DO –8,00 HOY č. Z-7/1997

O20198 MP 65 OD 0,00 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20199 TPN 65 DO +/–060/2 ESI č. Z-1/1996

O20202 MP 65 OD 0,00 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20203 TPN 65 DO +/–060/2 ESI č. Z-1/1996

O20204 MP 70 OD 0,00 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20205 TPN 70 DO +/–060/2 ESI č. Z-1/1996

O20206 MP 65 OD 0,00 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20207 TPN 65 OD +/–060/2 ESI č. Z-1/1996

O20208 MP 70 OD 0,00 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20209 TPN 70 DO +/–060/2 ESI č. Z-1/1996

O20210 MP 60 OD 0,00 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20211 MP 60 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20212 MPV 60 OD +/–060 DO +100; DO –130 ESI č. Z-1/1996

O20213 TPN 60 DO +/–040/2 ESI č. Z-1/1996

O20214 TPN 60 DO –060/2 ESI č. Z-1/1996

O20215 TPV 60 DO +100/2; DO –130/2 ESI č. Z-1/1996

O20216 TPN 60 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20217 TPN 60 DO +/–060/4 ESI č. Z-1/1996

O20218 TPV 60 DO +100/4; DO –130/4 ESI č. Z-1/1996

O20219 MP 65 OD 0,00 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20220 MP 65 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20221 MPV 65 OD +/-060 DO +/–100 ESI č. Z-1/1996

O20222 TPN 65 DO +/–040/2 ESI č. Z-1/1996
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O20223 TPN 65 DO +/–060/2 ESI č. Z-1/1996

O20224 TPV 65 DO +/–100/2 ESI č. Z-1/1996

O20225 TPN 65 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20226 TPN 65 DO +/–060/4 ESI č. Z-1/1996

O20227 TPV 65 DO +/–100/4 ESI č. Z-1/1996

O20228 MP 70 OD 000 DO +/-040 ESI č. Z-1/1996

O20229 MP 70 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20230 MPV 70 OD +/–060 DO +/–080 ESI č. Z-1/1996

O20231 TPN 70 DO +/–040/2 ESI č. Z-1/1996

O20232 TPN 70 DO +/–060/2 ESI č. Z-1/1996

O20233 TPV 70 DO +/–080/2 ESI č. Z-1/1996

O20234 TPN 70 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20235 TPN 70 DO +/–060/4 ESI č. Z-1/1996

O20236 TPV 70 DO +/–080/4 ESI č. Z-1/1996

O20237 MP 75 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20238 MP 75 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20239 MPV 75 OD –060 DO –080 ESI č. Z-1/1996

O20240 TPN 75 DO +/–040/2 ESI č. Z-1/1996

O20241 TPN 75 DO +/–060/2 ESI č. Z-1/1996

O20242 TPV 75 DO –080/2 ESI č. Z-1/1996

O20243 TPN 75 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20244 TPN 75 DO +/–060/4 ESI č. Z-1/1996

O20245 TPV 75 DO –080/4 ESI č. Z-1/1996

O20246 MP 80 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20247 TPN 80 DO +/–040/2 ESI č. Z-1/1996

O20248 TPN 80 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20249 MP-A 60,65,70,75 OD 000 DO +040 ESI č. Z-1/1996

O20250 MP-A 60,65,70,75 OD +4.00 DO +060 ESI č. Z-1/1996

O20251 MP-A 60,65,70,75 OD +060 DO +090 ESI č. Z-1/1996

O20252 TP-A 60,65,70,75 DO +040/2 ESI č. Z-1/1996

O20253 TP-A 60,65,70,75 DO +060/2 ESI č. Z-1/1996

O20254 TP-A 60,65,70,75 DO +090/2 ESI č. Z-1/1996

O20255 TP-A 60,65,70,75 DO +040/4 ESI č. Z-1/1996

O20256 TP-A 60,65,70,75 DO +060/4 ESI č. Z-1/1996

O20257 TP-A 60,65,70,75 DO +090/4 ESI č. Z-1/1996

O20258 MP 65,70 OD –010 DO +040 ESI č. Z-1/1996

O20259 TPN 65,70 DO +040/2 ESI č. Z-1/1996

O20260 MP 75,80 OD –010 DO +040 ESI č. Z-1/1996

O20261 TPN 75,80 DO +040/2 ESI č. Z-1/1996

O20262 MPO 56,61,64,67 OD +060 DO +060 ESI č. Z-1/1996

O20263 MPO 56,61,64,67 OD +060 DO +200 ESI č. Z-1/1996

O20264 TPN 56,61,64,67 DO +060/2 ESI č. Z-1/1996

O20265 TPV 56,61,64,67 DO +200/2 ESI č. Z-1/1996

O20266 TPN 56,61,64,67 DO +060/4 ESI č. Z-1/1996

O20267 TPV 56,61,64,67 DO +200/4 ESI č. Z-1/1996

O20268 MP-AL 65 OD –250 DO –100 ESI č. Z-1/1996

O20269 TP-AL 65 OD –250/2 DO –100/2 ESI č. Z-1/1996

O20270 TP-AL 65 OD –250/4 DO –100/4 ESI č. Z-1/1996
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O20271 MP-AL 70 OD –250 DO –100 ESI č. Z-1/1996

O20272 TP-AL 70 OD –250/2 DO –100/2 ESI č. Z-1/1996

O20273 TP-AL 70 OD –250/4 DO –100/4 ESI č. Z-1/1996

O20274 MBZP-CT 65 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20275 MBZP-CT 65 OD +/–040 DO +/–080 ESI č. Z-1/1996

O20276 TBZP-CT 65 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20277 TBZP-CT 65 DO 65 DO +/–080/4 ESI č. Z-1/1996

O20278 MBZP-CT 70 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20279 MBZP-CT 70 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20280 TBZP-CT 70 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20281 TBZP-CT 70 DO +/–060/4 ESI č. Z-1/1996

O20282 MBZP-CT 65,60 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20283 MBZP-CT 65,60 OD +/–040 DO +/–080 ESI č. Z-1/1996

O20284 MBZP-CT 65,60 OD –080 DO –110 ESI č. Z-1/1996

O20285 TBZP-CT 65,60 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20286 TBZP-CT 65,60 DO +/–080/4 ESI č. Z-1/1996

O20287 TBZP-CT 65,60 DO –110/4 ESI č. Z-1/1996

O20288 MBZP-CT 70/77 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20289 MBZP-CT 70/77 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20290 TBZP-CT 70/77 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20291 TBZP-CT 70/77 DO+/–060/4 ESI č. Z-1/1996

O20292 MBZP-CT 65 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20293 MBZP-CT 65 OD +/–040 DO +060; DO –080 ESI č. Z-1/1996

O20294 TBZP-CT 65 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20295 TBZP-CT 65 DO +060/4; DO –080/4 ESI č. Z-1/1996

O20296 MBZP-CT 70 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20297 MBZP-CT 70 OD +/–040 DO +060; DO –080 ESI č. Z-1/1996

O20298 TBZP-CT 70 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20299 TBZP-CT 70 DO +060/4 ESI č. Z-1/1996

O20300 MBZP-CT 75 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20301 MBZP-CT 75 OD +040 DO +060 A DO –050 ESI č. Z-1/1996

O20302 TBZP-CT 75 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20303 TBZP-CT 75 OD +060/4 ESI č. Z-1/1996

O20304 MBZP-CT 56,61,64,67 OD +060 DO +080 ESI č. Z-1/1996

O20305 BZP-CT 56,61,64,67 OD +080 DO +180 ESI č. Z-1/1996

O20306 TBZP-CT 56,61,64,67 OD +060/4 DO +080/4 ESI č. Z-1/1996

O20307 TBZP-CT 56,61,64,67 OD +0.80/4 DO +180/4 ESI č. Z-1/1996

O20308 MBZP-CT 70/75 OD +/–000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20309 MBZP-CT 70/75 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20310 TBZP-CT 70/75 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20311 TBZP-CT 70/75 DO +/–060/4 ESI č. Z-1/1996

O20312 MS 65/70 OD +/–000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20313 MS 65/70 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20314 MS 65/70 OD –080 DO –100 ESI č. Z-1/1996

O20315 TPN 65/70 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20316 TPN 65/70 DO +060/4; DO –080/4 ESI č. Z-1/1996

O20317 TPN 65/70 DO –100/4 ESI č. Z-1/1996

O20318 MS 70/75 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996
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O20319 MS 70/75 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20320 TPN 70/75 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20321 TPN 70/75 DO +/–060/4 ESI č. Z-1/1996

O20322 MS 75/80 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20323 TPN 75/80 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20324 MS 65 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20325 MS 65 OD +/–040 DO +/–060 ESI č. Z-1/1996

O20326 MS 65 OD –080 DO –100 ESI č. Z-1/1996

O20327 TPN 65 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20328 TPN „65 DO +060/4; DO –080/4“ ESI č. Z-1/1996

O20329 TPN 65 DO –100/4 ESI č. Z-1/1996

O20330 MS 70 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20331 MS „70 OD +/–040 DO +060; DO –080“ ESI č. Z-1/1996

O20332 TPN 70 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20333 TPN „70 DO +060/4; DO –080/4“ ESI č. Z-1/1996

O20334 MS 75 OD 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996

O20335 MS 75 OD –040 DO –060 ESI č. Z-1/1996

O20336 TPN 75 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

O20337 TPN 75 DO –060/4 ESI č. Z-1/1996

O20339 TPN 80 DO +/–040/4 ESI č. Z-1/1996

OO2033 MS 80 DO 000 DO +/–040 ESI č. Z-1/1996”
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Cenový výmer č. 1/1999
Referent: Ing. Dudák, t.č.: 0859/23345 Číslo: 99/01791

28. 1. 1999

Okresný úrad v Banskej Štiavnici podľa § 11 ods. 4 a § 20 ods. 2 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a vý-
meru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami vy-
dáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia
pre užívateľov bytov a domácnosti, takto:

Pol. č. Číselný kód Názov Cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
(1)Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a ostatnú spotrebu 200,– Sk/GJ
(2)Úhrada nákladov spojených so spracovaním  

vyúčtovania, nákladov spojených s odčítaním  
a ošetrovaním meracej techniky je 200,– Sk/rok/byt

(3)Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku 
tepla a TÚV sú určené „Smernicou Okresného úradu 
v Banskej Štiavnici pre určenie platieb za dodávku tepla 
pre vykurovanie, prípravu teplej úžitkovej vody 
a ostatnú spotrebu pri dodávkach z ústredného (diaľkového) 
vykurovania užívateľom bytov (domácnostiam) 
a ostatným odberateľom“.

(4)Maximálne ceny uvedené v ods. (1) a (2) sú vrátane DPH.
(5)Územná platnosť výmeru je pre okres Banská Štiavnica.
(6)V prípade, že skutočná výrobná cena tepelnej energie 

je nižšia ako určená maximálna cena pre užívateľov bytov 
a domácnosti, použije sa pre rozúčtovanie cena skutočná 
od výrobcu.

Cena podľa tohto výmeru platí pre rok 1999.

Ing. PETER ZORVAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Štiavnici

Cenový výmer č. 3/1999
Referent: Ing. Dudák, t.č.: 0859/6913345 Číslo: 99/02508

11. 3. 1999

Okresný úrad v Banskej Štiavnici podľa § 11 ods. 4 a § 20 ods. 2 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a vý-
meru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami vy-

Okresný úrad v Banskej Štiavnici
Križovatka 4, 969 54 Banská Štiavnica
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dáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia
takto:

(1) Pre predávajúceho Mestský bytový podnik s. r. o. Banská Štiavnica na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho pre:
(a) zdroje tepla spaľujúce zemný plyn a hnedé uhlie 243,80 Sk/GJ
(c) zdroje tepla využívajúce elektrickú energiu 395,40 Sk/GJ

(2) Pre predávajúceho Ján Gajdoš, M. R. Štefánika 9/12, Žiar nad Hronom na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 200,00 Sk/GJ

(3) Pre predávajúceho Akusit a s. v „likvidácii“ Banská Štiavnica na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 200,00 Sk/GJ

(4) Pre predávajúceho Rudné bane, š. p. Banská Bystrica na vstupe do odberného 
zariadenia kupujúceho 269,80 Sk/GJ

(5) Pre predávajúceho Dinas š. p. Banská Belá na vstupe do odberného 
zariadenia kupujúceho 200,00 Sk/GJ

(6) Pre predávajúceho Železnice Slovenskej republiky – Zvolen na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 504,90 Sk/GJ

Maximálne ceny tepelnej energie sú vrátane DPH.

Ceny podľa „Výmeru“ platia pre tepelnú energiu nameranú na päte objektu, alebo vyrobenú v objekte, do
ktorého je dodávaná.

Územná platnosť „Výmeru“ je pre okres Banská Štiavnica.

Ceny podľa „Výmeru“ platia od roku 1999.

Ing. PETER ZORVAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Štiavnici

SMERNICA
Okresného úradu v Banskej Štiavnici pre určenie výšky platieb za dodávku tepla 

pre vykurovanie, prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu pri dodávkach z ústredného
(diaľkového) vykurovania užívateľom bytov (domácnostiam) a ostatným odberateľom

1. Touto „Smernicou OÚ“ sa upravuje určovanie platieb pre jednotlivých užívateľov bytov alebo nebyto-
vých priestorov za vykurovanie a dodávku TÚV v domoch vybavených ústredným (diaľkovým) kúrením alebo
zariadením pre dodávku teplej vody, prípadne obojím zariadením.

2. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, najneskôr do 
31. mája. Účtovateľ na požiadanie užívateľov resp. vlastníkov umožní nahliadnuť do nákladov týkajúcich sa
spracovaného vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:
(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla

na ohrev TÚV
(2) Výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov
(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet
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(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-
účtovanou výškou platby

(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody obsahuje minimálne tento rozsah
údajov:

Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla = teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– v prípade použitia pomerných rozdeľovačov nákladov, počet pomerných jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)
– teplo na ohrev (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)

Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa (vlastníka) bytu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2), resp. celkový objem bytu (m3)
– podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerných rozdeľovačov nákladov počet pomerných jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ)
– náklady na ústredné kúrenie skutočné (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– uhradené zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– uhradené zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)

3. Ak nesúhlasí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže stra-
na, ktorej z vyúčtovania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok), uplatniť tento nárok súdnou cestou.

4. Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody užívateľom bytov a nebytových
priestorov je suma vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období 
a z cien zaplatených vlastníkom (správcom) domu za toto množstvo podľa cenových rozhodnutí OÚ v Ban-
skej Štiavnici.

5. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva dodaného
tepla a teplej vody:

(1) Spotreba tepla v objektoch vybavených zariadením na meranie spotreby tepla sa určí tak, že namera-
ná spotreba na objekte sa upraví koeficientom. Koeficient sa určí ako podiel na celkovej dodávke tepla zo
zdroja k súčtu nameranej spotreby jednotlivých odberateľov alebo objektov napojených na zdroj. Takto pre-
počítaná spotreba tepla sa oceňuje cenou na výstupe do objektu (pre rozúčtovanie obyvateľstva platí určená
maximálna cena). Určovanie dodávky tepla nameranej u jednotlivých odberateľov v GJ je možné zvýšiť maxi-
málne o koeficient 1,08. Pri dosiahnutí nižšieho koeficientu sa použije skutočne dosiahnutý koeficient. Prepo-
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čet dodávky tepla koeficientom sa používa len na úpravu dodávky tepla sekundárnymi rozvodmi. Pri dodáv-
ke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla dodaného do výmenníkovej
stanice. Úprava dodávky tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie. Pre rozúčtovanie spotreby
tepla sa používajú ročné koeficienty, pričom pri určovaní spotreby tepla v jednotlivých mesiacoch sa použí-
vajú skutočne dosiahnuté koeficienty. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdro-
ja vyjadruje technickým prepočtom. Spotreba tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje ce-
nou na vstupe do domu bez rozdielu, či sa spotreba určuje v závislosti od celkovej plochy, resp. celkového ob-
jemu. Spotreba tepla na ohrev vody sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých od-
berateľov napojených na zdroj. Spotreba tepla na ohrev vody nameraná na zdroji vyjadrená v GJ sa vydelí
nameranou spotrebou TÚV v m3 u odberateľov. V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na
ohrev vody podľa nameranej spotreby teplej vody, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb (osobomesia-
ce) pripadajúcich na zásobovaný okruh. Pokiaľ sa rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody uskutočňuje 
z úrovne zdroja (teda mimo domového objektu), pričom vzdialenosť je viac ako 50 m, dodávka tepla na
ohrev vody pre obyvateľstvo sa oceňuje určenou cenou na vstupe do ohrievača teplej vody. Ak zdroj alebo
ohrievač teplej vody je v objekte, do ktorého sa teplá voda dodáva, spotreba tepla sa oceňuje cenou na vstu-
pe do domu. Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí v pomere k veľkosti celkových podlahových
plôch bytov, pokiaľ sa nedohodne inak.

V uzavretom tepelnom okruhu sa meracie zariadenia využívajú, ak je okruh vybavený meracou technikou mi-
nimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest alebo z objemu dodávky tepelnej energie. Toto usta-
novenie platí na každom stupni za meracím zariadením, ktoré určuje spotrebu tepla. Ak v uzavretom tepelnom
okruhu teplo a TÚV sa dodáva pre viacero subjektov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou techni-
kou, môže byť rozúčtovanie spracované podľa dohody zainteresovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky
tepla zo zdroja (mimo objektov spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 % (pritom ostatná dodávka je me-
raná), sa vykoná takto: 

a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05, ako základne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej (vypočítanej) dodávky (zdroj),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v závislosti od celkovej plochy (m2) resp. obo-

stavaného priestoru (m3).
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 %, sa postupuje tak, že súčet

spotreby teplej vody nameranej u jednotlivých odberateľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upra-
vená spotreba sa vyjadrí ako podiel na nameranej spotrebe studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe stu-
denej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa ro-
zúčtuje podľa počtu osôb (osobomesiace).

Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku pripadne výrazne odlišný podiel spo-
treby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodávky tepla na
ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na vykurova-
nie sa pre nemeranú dodávku určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby z porovnateľného objektu. 
U spotreby tepla na ohrev vody sa priradí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby štyroch by-
tov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu,

V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí sa
mu spotreba tepla alebo TÚV za príslušné obdobie zo spotreby porovnateľného objektu a TÚV z priemernej
spotreby za predchádzajúce obdobie v byte.

Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba
tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch upravených skutočnými me-
sačnými koeficientami), pričom sa tepelná energia ocení cenou použitou v príslušnom období.

Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila celé zúč-
tovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný podiel odobra-
tého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej ploche a určenej dodávke tepla pre daný objekt v príslušnom ob-
dobí. Takto vyjadrené výkony sa zohľadnia pri určovaní skutočnej ročnej ceny za príslušný tepelný okruh.

(2) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého užívateľa bytu alebo nebytového priestoru vypočíta tak, že
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vlastník domu (správca) rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov podľa výpočtových
jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer nameranej spotreby
tepla v objekte, upravenej koeficientom, k súčtu upravených pomerových jednotiek, zistených pomerovými
rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny rozúčtuje vlastník domu na
jednotlivých užívateľov podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo veľkosti upravenej podlahovej plochy ne-
bytového priestoru.

(3) Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomero-
vého rozdeľovača alebo z iného dôvodu, určí ju vlastník domu rovnakým pomerom spotreby tepla v byte ale-
bo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spo-
treby v porovnateľnom byte alebo v nebytovom priestore v dome.

(4) Ak nemožno spotrebu tepla a tepla na ohrev vody zistiť pri viac ako 20 % všetkých meradiel alebo po-
merových rozdeľovačov v dome, vypočíta sa platba podľa bodu 6 tejto „Smernice OÚ“.

(5) Platba za ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu dodaného tepla na ohrev vody
na jednotlivých užívateľov bytov a nebytových priestorov podľa spotreby zistenej meradlom teplej vody v by-
te alebo v nebytovom priestore.

(6) Ak nemožno spotrebu tepla na ohrev vody v byte zistiť pre poruchu meradla alebo pre iné závažné dô-
vody, určí ju vlastník domu podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb alebo zo spotreby
bytu za predchádzajúce obdobie.

(7) Ak vlastník (správca) domu nemôže určiť oddelene cenu vykurovania a cenu za ohrev vody, určí ju tak,
že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa vlast-
ník (správca) a užívatelia bytov a nebytových priestorov nedohodnú inak.

(8) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače
spotreby teplej vody na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže účtovateľ rozdeliť spotrebu tepla na
ohrev vody podľa osobomesiacov, pokiaľ sa nedohodne inak. Odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodo-
merov za objekt a zúčtovacie obdobie do 5. januára. V prípade, ak neboli namontované meradlá spotreby
teplej vody v bytoch, kupujúci nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie osobomesiace do 5. januára.

6. Výpočet platby, ak byty alebo nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tepla
a teplej vody:

(1) Platba v bytoch alebo v nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na
ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa celkovej plochy bytov a po-
dľa pomeru upravených plôch nebytových priestorov do svetlej výšky bytov a nebytových priestorov 2,7 m.
Ak aspoň jeden zo subjektov pripadajúci na rozúčtovanie má svetlú výšku nad 2,7 m, rozúčtovanie sa vyko-
ná v závislosti od m3 obostavaného priestoru.

(2) Ak cena vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody nie je určená oddelene, postupuje sa podľa bo-
du 5 ods. (7) „Smernice OÚ“.

7. Výpočet platby v rozdelených bytoch
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie

rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný priestor v m3 a za teplú vodu počet osôb bý-
vajúcich v jednotlivých častiach bytu. Podlahová plocha vykurovaného spoločného priestoru sa na užívateľov
bytu rozdelí rovnakým dielom.

8. Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľom bytov a nebytových priestorov:
(1) Do celkovej plochy bytu, resp. celkového priestoru sa počíta celá plocha bytu, resp. priestor bez bal-

kónov a logií, teda celá plocha, resp. celý priestor, ktorý je za vonkajšími dverami bytu.
(2) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započíta len plocha, resp. priestor, ktorý je vykurovaný,

teda je vybavený funkčným výhrevným telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha prislúchajúca
veľkosti vykurovacieho telesa.

(3) U nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností a všetkých miest-
ností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestnosti, kde sú vykurova-
né telesá.
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9. Výška platieb, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia
(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby

pripadajúca na jednotlivého nájomcu, len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.
V jednotlivých mesiacoch sa pri tom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na

byt i za celé vykurovacie obdobie:
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nutné náklady
mesiac za vykurovanie a dodávku len za vykurovanie len za dodávku tepla

tepla na ohrev vody na ohrev vody
január 18,0 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 8 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % –   8 %
jún 1,6 % –   8 %
júl 1,6 % –   8 %
august 1,6 % –    8 %
september 1,6 % –   8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

(2) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový nájomník
na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla a TÚV percentuálnou čiastkou podľa
tabuľky z ods. (1) tohto bodu z ročnej úhrady za príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v ak-
tuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčto-
vacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí sa na takýto byt
platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percentuálnym podielom po-
dľa tab. z ods. (1) tohto bodu.

10. Výška platby pri dodávkach nad pravidlá vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody
(1) Pravidlá vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody určuje osobitný predpis (vyhláška MH SR 

č. 206/1991 Zb.)
(2) Ak sa vlastník domu a užívateľ bytu alebo nebytového priestoru dohodnú na vykurovaní a dodávkach

teplej vody nad určené pravidlá, náklady s tým spojené uhrádza užívateľ bytu alebo nebytového priestoru,
pričom i pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení dodávka tepla nad normu v cene od výrobcu.

11. Určenie výšky platieb dohodou
Užívatelia bytov a nebytových priestorov v jednom dome sa môžu dohodnúť na výpočte platieb pripa-

dajúcich na jednotlivých užívateľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení bodu 5.–10. tejto „Smernice
OÚ“ len ak s odchýlnym výpočtom platieb súhlasia všetci užívatelia bytov. O takejto dohode musí byť ro-
zúčovateľ platieb upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účinnosť od 1. ja-
nuára nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, dohoda sa ne-
uplatní od nasledujúceho kalendárneho roku.

12. Platby za dodávku tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a v rozsahu uvedenom v bode
2. ods. (5) tejto „Smernice OÚ“.
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13. Zálohové platby
(1) Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí správcom (vlastníkom) domu mesačne zálohu na ko-

nečné vyúčtovanie.
(2) Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na

vykurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania zálohových
platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová
platba zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien. 

(3) Ak skončilo užívanie bytu v priebehu roka, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na bod 9
„Smernice OÚ“.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná do 5. dňa nasledujúceho mesiaca.
(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu ale-

bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

14. Penále
Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania,

môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku na
úvery počas doby nezaplatených pohľadávok.

Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, príslušný prepla-
tok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

15. Výška platieb za dodávku tepla a TÚV hradená užívateľmi
(1) Pre všetkých odberateľov sa účtujú maximálne ceny tepla určené „Výmerom OÚ v Banskej Štiavnici“.
(2) Ceny tepla sa vyjadrujú v jednotkách meranej dodávky v Sk/GJ.

16. Užívatelia bytov môžu zriadiť „bytové komisie“ v obytných domoch, ktoré poskytujú orgánom SEI-EA 
informácie o pravidelnosti dodávok tepla a TÚV, resp. o stave vykurovania bytov v objektoch a tepelnej po-
hode v bytoch.

17. Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené vyhláškou
MH SR č. 206/1991 Zb.

18. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam)
(1) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa užívatelia jednomyseľne dohodnúť, aby

teplo alebo teplá voda bola dodávaná nad dodávkové normy, alebo, aby teplá voda bola dodávaná pod
tieto normy. Dodávky nad normu sa hradia v zmysle bodu 10 tejto „Smernice OÚ“.

(2) Vlastník domu môže na žiadosť užívateľa bytu alebo nebytového priestoru, ktorých zvláštna potreba
vyžaduje dodávku tepla alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky, že do-
dávka tepelnej energie pre ostatných užívateľov tým nebude ohrozená. Ak vzniknú tým ďalšie nutné náklady,
hradia sa spôsobom uvedeným v bode 10 tejto „Smernice OÚ“.

19. Prípadné špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v tejto „Smernici OÚ“, bude osobitne riešiť na zá-
klade žiadosti odbor financií Okresného úradu v Banskej Štiavnici.

Ing. PETER ZORVAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Štiavnici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B A N S K E J Š T I A V N I C I
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Cenový výmer č. 12/1999
Brezno 12. 3. 1999

Číslo: FIN – 12/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Obecný úrad Pohorelá – kotolňa v budove Obecného úradu
sa určuje vo výške 226,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 13/1999
Brezno 12. 3. 1999

Číslo: FIN – 13/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Strojárne Piesok – plynová kotolňa ESPE
sa určuje vo výške 218,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

3. Cena podľa tohoto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Okresný úrad v Brezne
Rázusova 40, 977 01 Brezno
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Zmena „Záväzných podmienok kalkulácie cien tepla a rozúčtovania platieb 
za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“

V „Záväzných podmienkach kalkulácie cien tepla a rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitko-
vej vody“ zo dňa 20. 10. 1998 vydaných Okresným úradom v Brezne ruší sa text bodu 6.1 v časti II a na-
hrádza sa novým textom nasledovného znenia:

6.1 Platba v bytoch alebo nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na
ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa celkovej plochy bytov a po-
dľa pomeru upravených plôch nebytových priestorov. Pritom pre nebytové priestory platí nasledovná tabuľka
koeficientov pre výpočet upravenej podlahovej plochy nebytových priestorov:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E

Koeficient pre
Druh nebytových priestorov delenú spoločnú

prevádzku prevádzku

Obytné miestnosti 1,00 1,00
Kancelárie s denným pracovným časom 0,95 1,60
Prevádzkárne a dielne v obytných domoch 1,05 1,90
Miestnosti polície s dennou prevádzkou 0,95 1,60
Jasle 1,65 1,60
Materské školy 1,55 1,60
Družiny 1,45 1,60
Zdravotné zariadenia (strediská) 1,65 1,60
Miestnosti predajní a obchodov s predĺženým pracovným časom 2,65 2,45
Učebne a kabinety s dennou i večernou prevádzkou 1,95 2,15
Miestnosti predajní a obchodov 1,40 2,45
Učebne a kabinety s dennou prevádzkou 1,30 2,15
Miestnosti reštaurácií a kaviarní 3,20 2,45
Obchodné domy 1,70 1,60
Sklady (bez prevažného pobytu osôb) 0,55 1,00
Prevádzkárne a dielne s dvojsmennou prevádzkou 1,95 1,90
Prevádzkarne a dielne v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Kancelárie v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Sklady s trvalým pobytom osôb 0,90 1,60

Uvedené platí pre rozúčtovanie platieb za rok 1998. Od roku 1999 je pri rozpočítavaní spotreby tepla nut-
né postupovať podľa Opatrenia č. 01/1999 zo dňa 17. 2. 1999, uloženého ústredným inšpektorátom Štát-
nej energetickej inšpekcie.

Brezno 10. 3. 1999

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne



Cenový výmer č. 1/1999
V Lučenci 10. 2. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z. z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosti na území okresu Lu-
čenec.

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 200,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci

Cenový výmer č. 2/1999
V Lučenci 22. 3. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z. z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu pre SPOOL a. s. Lučenec

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre predávajúceho
na vstupe do odberného zariadenia 260,–

Maximálna cena je bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci
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Okresný úrad v Lučenci
Námestie republiky č. 26, 984 01 Lučenec



Cenový výmer č. 3/1999
V Lučenci 22. 3. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z. z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu pre Stavebné bytové družstvo Lučenec

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre predávajúceho
na vstupe do odberného zariadenia 294,–

Maximálna cena je bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci

Cenový výmer č. 4/1999
V Lučenci 22. 3. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z. z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu pre Garden s s. r. o. Lučenec

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre predávajúceho
na vstupe do odberného zariadenia 278,–

Maximálna cena je bez  DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci
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O K R E S N Ý  Ú R A D  V L U Č E N C I



Cenový výmer č. 5/1999
V Lučenci 22. 3. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z. z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu pre Podnik bytového hospodárstva mesta Fiľakovo

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre predávajúceho
na vstupe do odberného zariadenia 308,–

Maximálna cena je bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci

Cenový výmer č. 6/1999
V Lučenci 22. 3. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z. z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu pre Stavebné bytové družstvo Fiľakovo

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre predávajúceho
na vstupe do odberného zariadenia 311,–

Maximálna cena je bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci
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O K R E S N Ý  Ú R A D  V L U Č E N C I



Cenový výmer č. 7/1999
V Lučenci 22. 3. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z. z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu pre Krajské riaditeľstvo Policajného zboru Banská Bystrica, OR PZ Lučenec, Tuhárske ná-
mestie

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre predávajúceho
na vstupe do odberného zariadenia 203,–

Maximálna cena je bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci

Cenový výmer č. 8/1999
V Lučenci 22. 3. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z. z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu pre Stavebné bytové družstvo Lučenec pre obec Mýtna

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre predávajúceho
na vstupe do odberného zariadenia 371,–

Maximálna cena je bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci
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Cenový výmer č. 9/1999
V Lučenci 22. 3. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu pre Stavebné bytové družstvo Lučenec pre obec Tomášovce

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre predávajúceho
na vstupe do odberného zariadenia 299,–

Maximálna cena je bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci

Cenový výmer č. 10/1999
V Lučenci 22. 3. 1999

Číslo: P-99/00041

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona NR SR číslo 18/1996 Z z. o ce-
nách a v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
varu s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu pre Obecný podnik služieb Lovinobaňa

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre predávajúceho
na vstupe do odberného zariadenia 269,–

Maximálna cena je bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 1. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci
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Cenový výmer č. 2/1999
Žiar nad Hronom
Dňa 11. 3. 1999
Číslo: 99/08963

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

A. pre predávajúceho:ZSNP a. s., Závod Energetické hospodárstvo, Žiar nad Hronom – na vstupe
do výmenníkových staníc na území Mesta Žiar nad Hronom a Obce Ladomer-
ská Vieska

223,– Sk/GJ bez DPH
236,38 Sk/GJ s DPH

B. pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc na území Mesta Žiar nad Hronom a Obce Lado-
merská Vieska – na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho (dom, objekt)

289,– Sk/GJ s DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Žiari nad
Hronom č. 1/1999 zo dňa 10. 2. 1999.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

Cenový výmer č. 3/1999
Žiar nad Hronom
Dňa 12. 3. 1999
Číslo: 99/08964

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu na území Mesta Kremnica

1. pre predávajúceho: Štátna mincovňa, š. p. Kremnica –
na vstupe do VŠ kupujúceho

243,– Sk/GJ bez DPH
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2. pre predávajúceho:Mestský bytový podnik, Kremnica –
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho (dom, objekt)

268,30 Sk/GJ s DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Žiari nad
Hronom č. 1/1999 zo dňa 10. 2. 1999.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

Cenový výmer č. 4/1999
Žiar nad Hronom
Dňa 22. 3. 1999
Číslo: 99/08965

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

pre predávajúceho: Obecný úrad, Horná Ves – 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho (dom, objekt)

246,– Sk/GJ bez DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Žiari nad
Hronom č. 1/1999 zo dňa 10. 2. 1999.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

Cenový výmer č. 5/1999
Žiar nad Hronom
Dňa 15. 3. 1999
Číslo: 99/08966

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
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nancií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

pre predávajúceho: HLINEX príspevková organizácia, Železničná 5
Hliník nad Hronom – na vstupe do objektu (resp. domu) kupujúceho

284,60 Sk/GJ s DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Žiari nad
Hronom č. 1/1999 zo dňa 10. 2. 1999.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

Cenový výmer č. 6/1999
Žiar nad Hronom
Dňa 11. 3. 1999
Číslo: 99/08967

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

pre predávajúceho: Bytové spoločenstvo, Tehelná 135,
Hliník nad Hronom – na vstupe do objektu

170,– Sk/GJ bez DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

Cenový výmer č. 7/1999
Žiar nad Hronom
Dňa 11. 3. 1999
Číslo: 99/08968

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
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skorších predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

pre predávajúceho: Agropodnik a. s., Železničná 5,
Hliník nad Hronom – na vstupe do objektu

171,50 Sk/GJ bez DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

Cenový výmer č. 8/1999
Žiar nad Hronom
Dňa 15. 3. 1999
Číslo: 99/09116

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu na území obce VYHNE pre predávajúcich:

A. Stavebné bytové družstvo, Pod Donátom 3, Žiar nad Hronom
– na vstupe do objektu 296,– Sk/GJ bez DPH

B. Bytové spoločenstvo, Sídlisko Dolinky, Vyhne
– na vstupe do objektu 270,– Sk/GJ bez DPH

C. Bytové spoločenstvo, Sídlisko Stred, Vyhne
– na vstupe do objektu 263,– Sk/GJ bez DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Žiari nad
Hronom č. 1/1999 zo dňa 10. 2. 1999.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom
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Cenový výmer č. 9/1999
Žiar nad Hronom
Dňa 23. 3. 1999
Číslo: 99/09117

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia
Ministerstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

pre predávajúceho: Železnice SR, Správa energetiky a elektrotechniky, M. R. Štefánika 4, Zvolen

z TTZ v ATÚ Hronská Dúbrava – na päte domu 337,60 Sk/GJ bez DPH
357,85 Sk/GJ s DPH

z TTZ v ATÚ Žiar nad Hronom – na päte domu 359,75 Sk/GJ bez DPH
381,33 Sk/GJ s DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Žiari nad
Hronom č. 1/1999 zo dňa 10. 2. 1999.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

SMERNICA č. 1/1999
Okresného úradu v Žiari nad Hronom, ktorou sa určujú podmienky uplatňovania 
úradne určených cien tepelnej energie pre predávajúcich teplo na vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Smernicou určuje okresný úrad tieto podmienky uplatňovania úradne určených cien tepelnej energie pre
predávajúcich teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú potrebu:

1. Maximálne ceny tepelnej energie pre domácnosť určuje okresný úrad osobitným cenovým výmerom. Pre
rok 1999 bola maximálna cena určená Cenovým výmerom OÚ č. 1/1999 zo dňa 19. 1. 1999.

2. Každá fyzická a právnická osoba, ktorá teplo predáva, zostavuje kalkuláciu v členení na položky, ktoré
zodpovedajú ustanoveniam zákona o cenách NR SR č. 18/1996 Z. z. a vykonávacej vyhlášky č. 87/1996
Z. z., vzor ktorej vypracúva okresný úrad. Zostavenie kalkulácie sa robí na príslušné časové obdobie, najdlh-
šie na 1 kalendárny rok, pričom sa na príslušné obdobie zostavuje predbežná kalkulácia a výsledná kalkulá-
cia podľa skutočne vynaložených nákladov.

3. Pre vyjadrenie predbežnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú náklady príslušného obdobia 
a množstvo dodaného tepla v príslušnom predchádzajúcom období. Pri určovaní predpokladaného množstva
predaného tepla na päte domu sa použijú normatívne koeficienty pre hodnotenie účinnosti pre sekundárne
rozvody a VS, ktoré sú uvedené v atestačnom pasporte.
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4. Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny za príslušné obdobie sa do kalkulácie zahrnú skutočne vyna-
ložené náklady v príslušnom období a skutočné dodávky tepla.

5. U meraných aj nemeraných dodávok tepla sa cena určuje v Sk/GJ.

6. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie sa za ekonomicky oprávnené náklady považujú ekonomicky opráv-
nené náklady súvisiace s výrobou a dodávkou tepla podľa § 2 ods. 2 písm. a) zákona o cenách, pričom pla-
tia tieto nasledovné ustanovenia:

a) Odpisy budov, technologických zariadení na výrobu a rozvody tepla a TÚV, meracej a regulačnej
techniky slúžiacej k výrobe a rozvodom tepla a TÚV sa započítavajú v maximálnej výške zodpove-
dajúcej lineárnemu odpisovaniu podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskor-
ších predpisov.

b) Mzdy je možné zahrnúť maximálne do výšky zodpovedajúcej súmernému rastu miezd v rámci uplat-
ňovanej mzdovej regulácie, príp. inflačnému rastu, s ktorým sa počíta v schválenom štátnom rozpoč-
te na príslušný rok. Do ceny nie je možné zahrnúť odstupné pri odchode pracovníkov zo zamestna-
nia a mzdové prostriedky vyplatené formou tzv. trinásteho a ďalších platov a tiež odmien vyplácaných
na základe hospodárskeho výsledku organizácie.

c) Náklady na opravu a údržbu je možné zahrnúť len na činnosť vedúcu k obnoveniu funkčných vlast-
ností hmotného majetku a nie na jeho rozšírenie.

d) Do ceny nemožno zahrnúť splátky na leasingové obstaranie zariadení, motorových vozidiel a pod.
Do ceny však možno zahrnúť čiastku zodpovedajúcu výške odpisov.

e) Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky 
č. 87/1996 Z. z.

7. Do kalkulácie ceny tepelnej energie je možné započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 zákona o ce-
nách a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky číslo 87/1996 Z. z.

8. Ak cena teplej energie vytvorená podľa bodov 6 a 7 je nižšia ako maximálna cena, platí pre predá-
vajúceho cena vytvorená podľa bodov 6 a 7.

9. Náklady na činnosti v organizáciách, ktoré sú kumulované sa rozpočítavajú podľa kľúča určeného or-
ganizáciou (napr. podľa výkonu, podľa položiek priamych nákladov, majetku, príp. počtom hodín). Ide o po-
ložku správnej réžie a vlastnej údržby. Pokiaľ sa využívajú časti priestorov výrobní tepla a výmenníkových sta-
níc na podnikateľskú činnosť (napr. prenájom priestorov, príp. zariadení), výnosy z tejto činnosti sa dobropi-
sujú (odpočítateľná položka nákladov). Rovnako sa postupuje v prípadoch, ak napr. stredisko údržby vyko-
náva práce na zákazku iných subjektov.

10. Pre potreby kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a tiež náklady na VS kalkulujú oso-
bitne. Umožňuje sa náklady zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva príp. náklady VS vyjadriť sumár-
nou kalkuláciou.

11. Predávajúci tepelnú energiu si zabezpečí v termíne atest orgánov ŠEI o hospodárnej prevádzke TTZ.
Do účinnosti nového atestu sa uplatňuje atest z predchádzajúceho obdobia. Do ceny tepelnej energie sa za-
hŕňajú len náklady spojené s vydaním jedného atestu.

12. Množstvo tepla pre výrobu TÚV sa stanovuje fakturačným meraním na zdroji.

13. V maximálnej cene tepelnej energie nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu
studenej vody platia kupujúci (resp. koneční spotrebitelia) osobitne.

14. Podmienky dodávok tepla, výkupu tepla, spôsob merania tepla sú upravené v zákone NR SR 
č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhl. č. 15/1999 Z. z.

15. Predávajúci predkladá kupujúcemu na jeho žiadosť kalkuláciu ceny tepelnej energie.
16. Táto smernica je platná od 1. 1. 1999.

V Žiari nad Hronom, dňa 10. 2. 1999
Ing. PETER KLIMENT, v. r.

prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom
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Cenový výmer č. 2/1999
Okresný úrad v Prešove podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 

č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrenia Ministerstva financií SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa me-
ní a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR č. R-1/1996 z 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnych cien te-
pelnej energie číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu tep-
lej vody a pre ostatnú spotrebu takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

B) 1. Pre predávajúceho SPRAVBYT a. s. Prešov 269,– Sk/GJ

2. Pre predávajúceho Tepelná energia a. s. o.z. Košice – PZT Prešov 259,– Sk/GJ

3. Pre predávajúceho RADEN s. r. o. Košice 271,– Sk/GJ

4. Pre predávajúceho Computer Control Technology s. r. o. 271,– Sk/GJ

5. Pre predávajúceho Bytové hospodárstvo Veľký Šariš 257,– Sk/GJ

6. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich zemný plyn 
okrem predávajúcich v bode B/1 až B/5 254,– Sk/GJ

7. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivá 290,– Sk/GJ

8. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrením meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Maximálne ceny uvedené v bode A) a B) sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálne ceny podľa položky A) cenového výmeru sa vzťahujú len pre vlastníkov a správcov bytových
objektov (ďalej len „kupujúci“) so sídlom v okrese Prešov na tepelnú energiu na vykurovanie a ohrev vody spo-
trebovanú v bytoch a spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov.

2. Maximálne ceny podľa položky B) cenového výmeru platia pre fyzické a právnické osoby so sídlom 
v okrese Prešov, ktoré predávajú tepelnú energiu (ďalej len predávajúci).

3. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené
náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhl. č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí cena vytvorená podľa podmienok v tomto bode.
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6. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kal-
kulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady VS napojených na jeden tepelný zdroj a zdrojov tepla spaľujú-
cich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnosti prevádzky VS a zdrojov tep-
la sa premietnu pomernou čiastkou dodaného tepla z VS, resp. vyrobeného tepla zo zdrojov tepla.

7. Maximálne ceny v bode B/1 až B/7 sú stanovené ako ceny priemerné.

8. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vo-
dy. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

9. Maximálnou cenou sa podľa písm. B) Cenového výmeru č. 2/1999 rozumie cena tepelnej energie na
obchodnom mieste, t. j. určené meradlo umiestnené na päte domu alebo objektu, resp. na zmluvne dohodnu-
tom mieste (výstup zo sekundárnej siete).

10. Fyzické a právnické osoby, ktoré podnikajú v energetických odvetviach sú povinné riadiť sa zákonom
NR SR č. 70/1998 Z. z. o energetike, ktorý nadobudol účinnosť 1. júla 1998.

Ing. MILAN BENČ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Prešove
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Výmer č. 1/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostat-

nú spotrebu

Okresný úrad v Medzilaborciach vydáva rozhodnutie, ktorým sa podľa § 6, § 11 a § 20 zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v súlade s Opatrením MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 mení a dopĺňa
rozsah tovaru s regulovanými cenami takto:

Pol. Číselný kód Maximálna cenaKlasifikácie Názov
číslo produkcie Sk/GJ

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia pre domácnosti 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 200,–

(2) Tepelná energia pre výrobcu BYTENERG spol. s r. o.
Duchnovičova 530/2, 068 01 Medzilaborce – teplo 
pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 250,–

(3) Výrobca vyúčtuje odberateľom skutočné náklady najviac do výšky 
maximálnych cien.

(4) Maximálna cena uvedená v ods. (1) je vrátane DPH.
Maximálna cena uvedená v ods. (2) je bez DPH.

(5) Maximálne ceny stanovené týmto výmerom platia 
do vydania nového rozhodnutia.

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

PhDr. MICHAL PAČUTA, v. r.
prednosta Okresného úradu Medzilaborce
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Cenový výmer č. 1/1999,
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie, teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostat-

nú spotrebu, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10.

Referent: Ing. Netíková, tel.: 092/7160290 Poprad 12. 3. 1999
Ing. Chovancová, tel.: 092/7160266 Fin.: 99/13687

Okresný úrad v Poprade podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súlade s výmerom Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrením Ministerstva financií SR z 23. decem-
bra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa
určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálne ceny tepelnej energie KP: 40.30.10 v okrese
Poprad takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 185,– Sk/GJ

B) 1. Pre predávajúceho CGC–Termotech, a. s. Poprad
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 240,– Sk/GJ

2. Pre predávajúceho Chemosvit – Energochem, a. s. Svit
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 230,– Sk/GJ

3. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených  
na centrálny zdroj tepla Chemosvit – Energochem, a. s. Svit na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 295,– Sk/GJ

4. Pre predávajúceho Domovina – Tatry, s. r. o. Tatranská Štrba na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 275,– Sk/GJ

5. Pre predávajúceho Tatrybel, s. r. o. Tatranská Lomnica na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 285,– Sk/GJ

6. Pre predávajúceho Kúpele Štrbské Pleso, a. s. Štrbské Pleso na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 220,– Sk/GJ

7. Pre predávajúceho Odborný liečebný ústav tuberkulózy a respiračných  
chorôb Dolný Smokovec na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 230,– Sk/GJ

8. Pre predávajúceho Tatravagónka, a. s. Poprad na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 230,– Sk/GJ

9. Pre predávajúceho Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, Správa železnič-
ných tratí a stavieb Prešov na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 230,– Sk/GJ

10. Pre ostatných výrobcov a predávajúcich, ktorí vyrábajú a predávajú 
tepelnú energiu zo zdrojov spaľujúcich zemný plyn na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 215,– Sk/GJ

11. Pre ostatných výrobcov a predávajúcich, ktorí vyrábajú a predávajú 
tepelnú energiu zo zdrojov spaľujúcich tuhé palivo na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho 290,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod pol. A) a B) 1-11 sú vrátane DPH.
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Pre uplatnenie cien podľa písmena A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe č.1 tohto cenového výmeru.
Súčasne sa ruší Cenový výmer OÚ v Poprade č. 1/1998 zo dňa 27. 2. 1998 s prílohami č. 1 zo dňa 

27. 2. 1998 a č. 2 zo dňa 23. 11. 1998.

Účinnosť cenového výmeru je od 1. 1. 1999.

Ing. MILAN BARAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Poprade

Príloha č. 1

Podmienky
uplatňovania ceny tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu“

1. Maximálna cena podľa položky A) Cenového výmeru č. 1/1999 OÚ v Poprade platí len pre vlastníkov
a správcov bytových objektov pre tepelnú energiu na vykurovanie a ohrev vody spotrebovanú v bytoch 
a v spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi a vlastníkmi bytov na území okresu Poprad.

2. Maximálne ceny podľa položky B) Cenového výmeru č. 1/1999 OÚ v Poprade platia pre fyzické 
a právnické osoby predávajúce tepelnú energiu na území okresu Poprad.

3. Všeobecné podmienky dodávok tepla a teplej vody užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené záko-
nom č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní v znení
neskorších predpisov a vyhláškou MH SR č. 15/1998 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o spôsobe me-
rania dodávok tepla, spôsob výpočtu škody vzniknutej dodávateľovi tepla neoprávneným odberom tepla 
a technické požiadavky na zabezpečenie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných zariadení, dodávok
tepla na vykurovanie a na prípravu teplej úžitkovej vody.

4. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) Do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods.3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len zákon). Za ekonomicky oprávnené nákla-
dy sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods.1 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z.z. (ďalej len vyhláška).

b) Do kalkulácie cien tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

5. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok je nižšia ako určená maximálna
cena, platí pre predávajúceho cena vytvorená podľa bodu č. 4 týchto podmienok, okrem predávajúceho pod
pol. č. B/1 cenového výmeru.

6. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vo-
dy. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

7. Maximálnu cenu podľa písm. A) Cenového výmeru č. 1/1999 môžu kupujúci uplatňovať iba na hospo-
dárnu spotrebu tepla stanovenú atestom Slovenskej energetickej agentúry v zmysle Smernice MH SR 
č. 3/1998 zo 6. februára 1998, ktorou sa určujú zásady pre hodnotenie hospodárenia s palivami a energiou
v tepelných zariadeniach a objektoch – obytných budovách. Množstvo tepla spotrebované nad limit hospo-
dárnej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu od predávajúceho.

8. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kal-
kulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden tepelný zdroj 
a zdroj tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnosti pre-
vádzky výmenníkových staníc a zdrojov tepla sa premietnu pomernou čiastkou dodaného tepla z VS, resp. vy-
robeného tepla zo zdrojov tepla.

V Poprade 12. 3. 1999
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Doplnok č. 4
k cenovému výmeru č. 1/1998

Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/22255 Vo Vranove n/T., 17. 2. 1999
Sp. č. 99/00152-017

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení Cenový výmer Okresného úradu 
vo Vranove n/T. č. 1/1998 z marca 1998 v znení Doplnku č. 1 a Doplnku č. 2 z 1. 2. 1999, Doplnku č. 3 
z 10. 2. 1999.

Stanovuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie 
a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu takto:

Výmer OÚ vo Vranove n/T. č. 1/1998 sa mení a dopĺňa takto:

Časť I.

1. Mení sa bod (1) pod písmenom B) a znie takto:

„B) (1) Pre predávajúceho Byterm s. r. o. Vranov nad Topľou 250,– Sk/GJ

2. Ruší sa doterajšie znenie bodu č. 8 a č. 9 uverejnené v Dodatku č. 3  z 10. 2. 1999, 
bod 8 a 9 znie takto:

(8) Pre predávajúceho Spoločenstvo vlastníkov bytov  
blok č. 992 vo Vranove nad Topľou 265,– Sk/GJ

(9) Pre predávajúceho Spoločenstvo vlastníkov bytov  
blok č. 993 vo Vranove nad Topľou 265,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod písmenom B) sú bez DPH.

Časť II.

Týmto dodatkom sa ruší znenie bodu (8) a (9) uverejnené v Dodatku č. 3.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla od 1. 12. 1998.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove nad Topľou

Cenový výmer č. 2/1999
Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/22255 Vo Vranove n/T., 11. 3. 1999

Sp. č. 99/18344-024

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah to-
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varu s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny pre klasifikáciu produk-
cie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

Časť I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM

A) Tepelná energia
– teplo pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená vrátane DPH.

B) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného Maximálna cena v Sk/GJ
zariadenia – TTZ bez DPH vrátane 6% DPH

1. BYTERM, s. r. o. Sídlisko I. č. 1008 Vranov n/T. 263,– Sk/GJ 278, 78 Sk/GJ
tepelné zdroje v rámci mesta Vranov nad Topľou

2. Kotolňa K 1 Hanušovce nad Topľou 253,– Sk/GJ Nie je platiteľom DPH
BYTERM s. r. o. Sídlisko I. č. 1008 Vranov n/T.

3. Spoločenstvo vlastníkov bytov, 302,– Sk/GJ Nie je platiteľom DPH
Janka Matušku č. 583, Vranov n/T.

4. Mestský podnik služieb s. r. o. 291,– Sk/GJ 308,46 Sk/GJ
Mierová č. 333/3 Hanušovce n/T.

5. Tepelný zdroj žst. Vranov n/T 322,– Sk/GJ 341,32 Sk/GJ
Železnice Slovenskej republiky, Divízia dopravnej cesty, 
Správa železničných tratí a stavieb, Radlinského 6, 
080 01 Prešov

6. Pre spoločenstvá vlastníkov bytov v meste 278,78 Sk/GJ Nie sú platiteľmi DPH
Vranov n/T., ktoré nakupujú teplo od výrobcu 
Byterm s. r. o. Vranov n/T. a predávajú ho nájomníkom 
pre nebytové priestory

7. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich 230,– Sk/GJ 243,80 Sk/GJ
zemný plyn okrem predávajúcich v bode 1. až 6.

8. Pre predávajúcich zo zdroja tepla spaľujúcich 300,– Sk/GJ 318,– Sk/GJ
tuhé palivá okrem predávajúcich v bode 1. až 6.

C) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Daň z pridanej hodnoty

Sadzba dane z pridanej hodnoty (6 %) je určená zákonom č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v znení neskorších predpisov.
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Časť II.
Všeobecné ustanovenia

(1) Predávajúci je povinný v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. zmeniť dohodnutú cenu s odberateľom, ak je
táto cena v rozpore s rozhodnutím a skôr uzatvorená dohoda o tejto cene alebo spôsobe, akým sa vytvorí ne-
mala písomnú formu, alebo ak ide o cenu, pri ktorej sa za dohodu považuje jej zaplatenie.

(2) Dodávateľ s odberateľom uzatvoria písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie v zmysle Obchodného
zákonníka. Zmluva musí obsahovať predmet a rozsah dodávok, množstvo, vrátane spôsobu jeho určenia, ce-
nu, ktorá nesmie prekročiť maximálnu cenu určenú podľa časti I. tohto výmeru a podmienky realizácie úhrad.

(3) Pre uplatňovanie maximálnych cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto 
výmeru.

(4) Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov 
bytov, domácností a pre ostatných odberateľov budú vydané osobitným predpisom.

Ceny podľa tohoto výmeru platia od 1. januára 1999.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove n. T.

Príloha č. 1
PODMIENKY

uplatňovania ceny tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu”

1. Maximálna cena podľa položky A) Cenového výmeru č. 2/1999 OÚ vo Vranove nad Topľou (ďalej len
„výmer”) platí len pre vlastníkov a správcov bytových objektov (ďalej len „kupujúci”) na tepelnú energiu na vy-
kurovanie a ohrev vody, spotrebovanú v bytoch a v spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi,
užívateľmi a vlastníkmi bytov na území okresu Vranov n/Topľou.

Maximálne ceny uvedené v časti I. tohto výmeru sa vzťahujú len na predaj občanom Slovenskej republiky
a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt v Slovenskej republike.

2. Maximálne ceny podľa písmena B) cenového rozhodnutia platia pre fyzické a právnické osoby predá-
vajúce tepelnú energiu (ďalej len „predávajúci”) na území okresu Vranov nad Topľou.

3. Maximálnu cenu podľa písmena C) cenového rozhodnutia môžu uplatniť iba priami odberatelia tepla,
ktorí rozúčtovávajú teplo konečným spotrebiteľom.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla a teplej vody užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené záko-
nom č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhláškou MH SR č. 15/1999 Z. z.

5. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon”). Za ekonomicky oprávnené
náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len vyhláš-
ka),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 3 ods. 1 vyhlášky 
č. 87/1996 Z. z.

6. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí pre predávajúceho cena vytvorená podľa bodu č. 4.
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7. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vo-
dy. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

8. Maximálnu cenu podľa písm. A) cenového rozhodnutia môžu kupujúci uplatňovať iba na hospodárnu
spotrebu tepla stanovenú atestom Slovenskej energetickej inšpekcie v zmysle Smernice MH SR č. 3/1998 zo
6. 2. 1998, ktorou sa určujú zásady pre hodnotenie hospodárenia s palivami a energiou v tepelných zaria-
deniach a objektoch – obytných budovách (ďalej len „Smernica”). Množstvo tepla nad limit hospodárnej spo-
treby sa uhrádza v plnej výške za cenu predávajúceho.

9. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej inšpekcie spracovaného v zmysle „Smernice„.

10. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) kalkulujú osobitne, pričom sa
umožňuje náklady zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hos-
podárnosti prevádzky zdrojov tepla sa premietnu pomernou čiastkou vyrobeného tepla zo zdrojov tepla.

Vo Vranove nad Topľou, dňa 11. marca 1999
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Cenový výmer č. 3/1999
Gelnica 1. 3. 1999

Okresný úrad v Gelnici v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách 
a výmeru Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 v znení neskorších
predpisov a v zmysle opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 z 23. decembra 1998,
ktorými sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami a na základe predložených kalkulácií dodávateľov
tepla určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia

A) Tepelná energia pre domácnosti
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Pre predávajúceho Správa domov Gelnica, kotolňa Tehelná
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 190,– Sk/GJ

2. Pre predávajúceho Správa domov Gelnica, kotolňa Športová
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 210,– Sk/GJ

3. Pre predávajúceho Správa domov Gelnica, kotolňa Dom služieb
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 330,– Sk/GJ

4. Pre predávajúceho MD TERMO, Prakovce
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 250,– Sk/GJ

5. Pre predávajúceho Bytové spoločenstvo Breziny 265, Prakovce
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 340,– Sk/GJ

6. Pre predávajúceho Obecný úrad Margecany
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 305,– Sk/GJ

7. Pre predávajúceho Okresný úrad Gelnica, kotolňa ZŠ Mníšek n/Hnilcom
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 220,– Sk/GJ

8. Pre predávajúceho Bytové družstvo Spišská Nová Ves, kotolňa Nálepkovo
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 205,– Sk/GJ

9. Pre predávajúceho ŽSR – Margecany, sociálna budova
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 360,– Sk/GJ

10. Pre predávajúceho ŽSR – Železničná stanica Margecany, prijímacia budova
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 205,– Sk/GJ

11. Pre predávajúceho PRAKOENERG spol. s r. o., Prakovce
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 285,– Sk/GJ

Maximálne ceny podľa ods. A) a B) sú vrátane dane z pridanej hodnoty.

Pre uplatnenie cien tepelnej energie podľa ods. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto ce-
nového výmeru.
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Nadobudnutím účinnosti cenového výmeru č. 3/1999 sa ruší cenový výmer č. 1/1999 z 28. januára 1999 
a cenový výmer č. 2/1999 z 22. februára 1999.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 3. 1999.

RSDr. MICHAL KUCHTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Gelnici

Príloha č. 1
Podmienky

uplatňovania ceny tepelnej energie pre domácnosti a pre ostatné použitie 
(tepelná energia na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody)

1. Maximálna cena podľa odseku A) platí pre všetky fyzické a právnické osoby vykonávajúce predaj te-
pelnej energie domácnostiam v okrese Gelnica.

2. Pokiaľ cena tepelnej energie od dodávateľa je nižšia ako určená maximálna cena podľa ods. A), platí
cena od dodávateľa ako maximálna.

3. Maximálne ceny podľa odseku B) platia pre fyzické a právnické osoby predávajúce tepelnú energiu 
v okrese Gelnica.

4. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre dodávateľa platia tieto regulačné opatrenia:
a) Do kalkulácie nákladov ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady po-

dľa § 2 ods. 3 písm. a) zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon”). Za ekonomic-
ky oprávnené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z.
z. (ďalej len „vyhláška”).

b) Do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

5. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí cena vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok od dodávateľa ako maximálna.

6. Kalkuláciu ceny tepelnej energie podľa bodu 4 týchto podmienok je povinný dodávateľ predložiť od-
berateľovi za každý tepelný zdroj pred uzatvorením zmluvy o dodávke tepelnej energie.

7. V cene tepla na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej
vody platia domácnosti osobitne.

8. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Štátnej energetickej inšpekcie.

9. Pre dodávku tepla a teplej vody platia podmienky podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský
zákon) v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 15/1999
Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o spôsobe merania dodávok tepla, spôsob výpočtu škody vzniknutej
dodávateľovi tepla neoprávneným odberom tepla a technické požiadavky na zabezpečenie hospodárnosti
prevádzky sústavy tepelných zariadení, dodávok tepla na vykurovanie a na prípravu teplej úžitkovej vody.
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Cenový výmer č. 1/1999
V Rožňave 19. 2. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu tovaru: 

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

A) Tepelná energia pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 1/1998 zo dňa 1. 1. 1998
v časti A).

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave

Cenový výmer č. 2/1999
V Rožňave 4. 3. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní maximálnej ceny tepelnej energie takto:

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Pre predávajúceho TEKO-R spol. s r. o. Rožňava 318,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 1/1998 zo dňa 1. 1. 1998
v časti B) (7).

Pre uplatňovanie ceny ostávajú v platnosti podmienky platné v roku 1998.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave
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Cenový výmer č. 3/1999
V Rožňave 4. 3. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní max. ceny tepelnej energie takto: 

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Pre predávajúceho SBD Rožňava
a) zo zdrojov tepla spaľujúcich plyn 269,– Sk/GJ
b) zo zdrojov výroby elektrickou energiou 460,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 1/1998 zo dňa 1. 1. 1998
v časti B) (6).

Pre uplatňovanie ceny ostávajú v platnosti podmienky platné v roku 1998.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave

Cenový výmer č. 4/1999
V Rožňave 4. 3. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní max. ceny tepelnej energie takto: 

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Pre predávajúceho OcÚ Plešivec 284,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 1/1998 zo dňa 1. 1. 1998
v časti B) (4).

Pre uplatňovanie ceny ostávajú v platnosti podmienky platné v roku 1998.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave
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Cenový výmer č. 5/1999
V Rožňave 4. 3. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní max. ceny tepelnej energie takto: 

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Pre predávajúceho BS mesta Dobšiná spol. s r. o. 351,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 1/1998 zo dňa 1. 1. 1998
v časti B) (3).

Pre uplatňovanie ceny ostávajú v platnosti podmienky platné v roku 1998.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave

Cenový výmer č. 6/1999
V Rožňave 4. 3. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní max. ceny tepelnej energie takto: 

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených 
na centrálny zdroj tepla SCP a.s. Ružomberok, divízia Slavošovce 318,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 1/1998 zo dňa 1. 1. 1998
v časti B) (2).

Pre uplatňovanie ceny ostávajú v platnosti podmienky platné v roku 1998.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave

662 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 9/1999

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R O Ž Ň A V E



Cenový výmer č. 7/1999
V Rožňave 4. 3. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní max. ceny tepelnej energie takto: 

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Pre predávajúceho SCP a. s. Ružomberok, divízia Slavošovce 
na vstupe do výmenníkových staníc 198,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 1/1998 zo dňa 1. 1. 1998
v časti B) (1).

Pre uplatňovanie ceny ostávajú v platnosti podmienky platné v roku 1998.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave

Cenový výmer č. 8/1999
V Rožňave 4. 3. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní max. ceny tepelnej energie takto: 

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Pre predávajúceho DOMITRI spol. s r. o. Plešivec 315,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 1/1998 zo dňa 1. 1. 1998
v časti B) (5).

Pre uplatňovanie ceny ostávajú v platnosti podmienky platné v roku 1998.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave
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Cenový výmer č. 9/1999
V Rožňave 23. 3. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní max. ceny tepelnej energie takto: 

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Pre predávajúceho ŽSR – Divízia dopravnej cesty Bratislava, Správa riadenia dopravy Košice pre jednotli-
vú výrobu tepelnej energie takto:

– Žst. Lipovník 368,– Sk/GJ
– Žst. Jablonov nad Turňou 306,– Sk/GJ
– Žst. Hrhov 343,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Pre uplatňovanie ceny ostávajú v platnosti podmienky platné pre predávajúcich tepelnej energie v roku
1998.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave

Cenový výmer č. 10/1999
V Rožňave 23. 3. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní max. ceny tepelnej energie takto: 

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Pre predávajúceho ŽSR – Divízia dopravnej cesty Bratislava, Správa železničných tratí a stavieb Košice pre
jednotlivú výrobu tepelnej energie takto:

– Žst. Rožňava 344,– Sk/GJ
– Žst. Plešivec 514,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Pre uplatňovanie ceny ostávajú v platnosti podmienky platné pre predávajúcich tepelnej energie v roku
1998.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave
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Cenový výmer č. 2/1999
Ref.: Ing. Jurošková, tel. 0947/6524044 kl. 14

Okresný úrad v Sobranciach podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996
Z. z. o cenách podľa položky č. 1 časti B výmeru Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým me-
ní a dopĺňa výmer č. 1/1998 Okresného úradu v Sobranciach a určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie
produkcie 40.30.10 Tepelná energia (teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu) takto:

B) Pre výrobcu (predávajúceho) Mestský bytový podnik, 073 01 Sobrance
(1) zo zdroja tepla spaľujúceho plyn – K1 328,– Sk/GJ
(2) zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivá:

K2 432,– Sk/GJ
K3 387,– Sk/GJ
K4 322,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Podmienky uplatňovania ceny tepelnej energie (teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú
spotrebu), ktoré sú uvedené v prílohe č. 1 výmeru č. 1/1998 Okresného úradu v Sobranciach, zostávajú 
v platnosti. V bode 7 podmienok sa vypúšťa „podľa vyhlášky MH SR č. 206/1991 Zb.“ a nahrádza sa „po-
dľa zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike“.

Cenový výmer č. 2/1999 je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie pre rok 1999.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. PETER STANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Sobranciach

Dodatok č.1
k Cenovému výmeru č. 1/1999 Okresného úradu v Sobranciach

Okresný úrad v Sobranciach podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996
Z. z. o cenách podľa položky č. 1 časti B výmeru Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 
z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer č. 1/1999 Okresného úradu v Sobranciach takto:

Klasifikácie produkcie: 40.30.10 Tepelná energia Maximálna cena

A) (1) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Maximálna cena uvedená v bode A) (1) je vrátane DPH.

Výmer je platný pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

Ing. PETER STANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Sobranciach
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Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 

č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, ruší v cenovom výmere
č. 1/1998 vydaného Okresným úradom v Trebišove položku A) a vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maxi-
málnu cenu – kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy pre domácnosti takto:

Maximálna cena

1. Tepelná energia na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 200,– Sk/GJ

2. Maximálna cena je uvedená s DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

Cenový výmer č. 4/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, ruší v cenovom výmere č. 1/1998 vydaného Okresným úradom v Trebišove položku B) a vydáva
rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu – kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre
vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu takto:

1. Tepelná energia:

1.1 Pre predávajúceho BYTOVÝ PODNIK s. r. o., Trebišov

a) pre kotolne 245,– Sk/GJ

b) za správu výmenníkových staníc 50,– Sk/GJ

1.2 Pre predávajúceho POTRAVINÁRSKY KOMBINÁT a. s. Trebišov 224,– Sk/GJ

1.3 Pre predávajúceho NEMOCNICA S POLIKLINIKOU, Trebišov 230,– Sk/GJ

1.4 Pre predávajúceho DEVA a. s., Trebišov 295,– Sk/GJ

1.5 Pre predávajúceho MEBYT s. r. o., Sečovce 255,– Sk/GJ

1.6 Pre predávajúceho CGC TERMOTECH, s. r. o. Kráľovský Chlmec 240,– Sk/GJ

1.7 Pre predávajúceho MESTSKÝ BYTOVÝ PODNIK, Čierna nad Tisou 214,– Sk/GJ

1.8 Pre predávajúceho SOU ŽELEZNIČNÉ, Čierna nad Tisou 280,– Sk/GJ

2. Tepelná energia pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich zemný plyn, 
okrem predávajúcich v bode 1. 215,– Sk/GJ
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3. Tepelná energia pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivá 290,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú uvedené bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

Príloha k cenovým výmerom č. 3/1999 a č. 4/1999

Podmienky
uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú

spotrebu“.

1. Maximálna cena podľa cenového výmeru Okresného úradu v Trebišove č. 3/1999 platí len pre vlastní-
kov a správcov bytových objektov (ďalej len „kupujúci”) pre tepelnú energiu na vykurovanie a ohrev vody spo-
trebovanú v bytoch a v spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov
na území okresu Trebišov.

2. Maximálne ceny podľa cenového výmeru Okresného úradu v Trebišove č. 4/1999 platia pre fyzické 
a právnické osoby, ktoré predávajú tepelnú energiu (ďalej len „predávajúci”) na území okresu Trebišov.

3. Všeobecné podmienky dodávok tepla a teplej vody užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené vy-
hláškou MH SR č. 206/1991 Zb.

4. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon”). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky 87/1996 Z. z. (ďalej len vyhláška),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

5. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí pre predávajúceho cena vytvorená podľa bodu č. 4 týchto podmienok.

6. V maximálnej cene tepelnej energie na prípravu teplej vody nie sú započítané náklady na obstaranie
studenej vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

7. Maximálnu cenu podľa cenového výmeru Okresného úradu v Trebišove č. 3/1999 môžu kupujúci uplat-
ňovať iba na hospodárnu spotrebu tepla stanovenú atestom Slovenskej energetickej agentúry v zmysle Smer-
nice MH SR č. 3 zo 6. 2. 1998 (ďalej len „Smernica”), ktorou sa určujú zásady pre hodnotenie hospodáre-
nia s palivami a energiou v tepelných zariadeniach a objektoch – obytných budovách. Množstvo tepla spo-
trebované nad limit hospodárnej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu od predávajúceho.

8. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej inšpekcie spracovaného v zmysle „Smernice“.

9. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) kalkulujú osobitne, pričom sa
umožňuje náklady zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou.

Atesty o hospodárnosti prevádzky zdrojov tepla sa premietnu pomernou čiastkou z položky priamy mate-
riál.
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Príručka 
na zostavenie návrhu štátneho rozpočtu, rozpočtov štátnych fondov 

a rozpočtov obcí na rok 2000
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V súlade s § 8 ods. 1 a 5 zákona NR SR 
č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách Mi-
nisterstvo financií SR vydáva Príručku na zostavenie
návrhu štátneho rozpočtu, rozpočtov štátnych fon-
dov a rozpočtov obcí na rok 2000 a súčasne podľa
§ 3 ods. 4 cit. zákona určuje rozpočtovú klasifikáciu
platnú pre rok 2000.

Pre zostavenie návrhu štátneho rozpočtu, rozpoč-
tov štátnych fondov a rozpočtov obcí na rok 2000
zostáva v platnosti „Príručka na zostavenie návrhu
rozpočtu na rok 1999“ vrátane príloh č. 1 až 4
(uverejnená vo Finančnom spravodajcovi č. 6/1998
a v prílohách Obecných novín č.26, 27a 28/1998)
s nasledujúcimi úpravami:

Čl. I
Príručka na zostavenie návrhu rozpočtu 

na rok 1999

1/ V časti I. Rozpočet a formuláre
a) v bode 1. Rozpočty rozpočtových kapitol

prvý odsek znie:
„Podkladom pre spracovanie návrhu roz-
počtu kapitoly sú rozpočty ústredných orgá-
nov (podľa platných predpisov) a rozpočty
jednotlivých organizácií v ich zriaďovateľ-
skej, resp. vecnej pôsobnosti“,

b) v bode 4. Predloženie návrhu rozpočtu
v poslednom odseku v poslednej zarážke
sa za text „FORM.FIP“ dáva čiarka a dopĺ-
ňa sa text „FORM.ISVVP1, FORM.ISVVP2“. 

2/ V časti II. Spôsob spracovania
a) v treťom odseku posledný riadok adresy

IVES znie: 
„Email PROJEKTY.IVES@KE.TELECOM.SK“,

b) vypúšťajú sa body 7 a 8,
c) doterajšie body 9, 10, 11 sa označujú ako

body 7, 8, 9, 
d) vkladajú sa nové body 10 a 11, ktoré znejú:

„10. Príloha k položke 641 – Bežné transfery
na rovnakej vládnej úrovni k podpoložke
64105 (MF-PR6a-2000)

Structure for database: CT.DBF
Field Field NameType Width 
1 ICO Character 8 
2 ID Character 2 

3 P1 Numeric 8 
4 P2 Numeric 8 
5 P3 Numeric 8
6 P4 Numeric 8 
7 P5 Numeric 8
8 P6 Numeric 8
9 STUPEN Character 1 

10 ODD Character 2 
11 PAR Character 2

Význam skratiek:
ICO – IČO organizácie; na úrovni sumára za

kapitolu číslo kapitoly doplnené sprava
nulami

ID – Identifikátor riadku – odkaz na číselník
textov príloh (v poradí ako sú uvedené)

P1 – 1998 skutočnosť – celkom 
P2 – 1998 skutočnosť– financované zo štát-

neho rozpočtu
P3 – 1999 schválený rozpočet – celkom
P4 – 1999 schválený rozpočet – financova-

né zo štátneho rozpočtu
P5 – 2000 návrh – celkom
P4 – 2000 návrh – financované zo štátne-

ho rozpočtu
STUPEN – Stupeň sumarizácie – hodnota vyjad-

rujúca najvyšší stupeň – za kapitolu
ODD – Číslo oddielu
PAR – Číslo paragrafu

11. Príloha k položke 641 – Bežné transfery
na rovnakej vládnej úrovni k podpoložke
64105 za zahraničné vysielanie Slovenského
rozhlasu (MF-PR6b-2000)

Structure for database: CR.DBF
Field Field Name Type Width 
1 ICO Character 8 
2 ID Character 2 
3 P1 Numeric 8 
4 P2 Numeric 8 
5 P3 Numeric 8
6 P4 Numeric 8 
7 P5 Numeric 8
8 P6 Numeric 8
9 STUPEN Character 1 

10 ODD Character 2 
11 PAR Character 2 



Význam skratiek:
ICO – IČO organizácie; na úrovni sumára za

kapitolu číslo kapitoly doplnené sprava
nulami

ID – Identifikátor riadku – odkaz na číselník
textov príloh (v poradí ako sú uvedené)

P1 – 1998 skutočnosť – celkom 
P2 – 1998 skutočnosť – financované zo

štátneho rozpočtu
P3 – 1999 schválený rozpočet – celkom
P4 – 1999 schválený rozpočet – financova-

né zo štátneho rozpočtu
P5 – 2000 návrh – celkom
P4 – 2000 návrh – financované zo štátne-

ho rozpočtu
STUPEN – Stupeň sumarizácie – hodnota vyjad-

rujúca najvyšší stupeň – za kapitolu
ODD – Číslo oddielu
PAR – Číslo paragrafu”,

e) na koniec časti II. sa vkladá text:
„Novozaradené formuláre FORM.ISVVP1

a FORM.ISVVP2 spracuje každý správca kapitoly,
ktorý navrhuje na rok 2000 výdavky na vedu a tech-
niku na príslušných rozpočtových jednotkách, po do-
hode s dotknutými ústrednými orgánmi a prostred-
níctvom programového vybavenia ISVVP v spolu-
práci so Sekciou vedy a techniky Ministerstva škol-
stva SR. Programové vybavenie vytvoril INFOSTAT,
Inštitút informatiky a štatistiky Bratislava pre zave-
denie „Celoštátneho informačného systému vedec-
ko-výskumného potenciálu SR a jeho využiteľnosti –
ISVVP“. Programové vybavenie ISVVP bolo distribuo-
vané vo forme inštalačných CD nosičov jednotlivým
správcom rozpočtových kapitol, ktorí spravidla roz-
počtujú výdavky na vedu a techniku na príslušných
rozpočtových jednotkách. V prípade potreby požia-
davku na zaslanie CD nosiča adresujte na:

Ministerstvo školstva SR
Sekcia vedy a techniky, č. tel. 07/5937 43 26
Ing. Šimončič Ladislav, č. tel.: 07/5936 42 83
Stromová 1
813 30 Bratislava 

Distribuované programové vybavenie ISVVP
umožňuje zber a spracovanie vstupných formulárov
pre projekty, resp. úlohy rozvoja vedy a techniky.
Vstupné formuláre vyplnia podľa pokynov správcu
kapitoly riešitelia úloh rozvoja vedy a techniky za
úlohy schválené správcom kapitoly, ktoré navrhuje
v roku 2000 financovať úplne alebo podielovým
spôsobom z prostriedkov štátneho rozpočtu. Vstup-
né formuláre projektov/úloh a metodické vysvetlivky
k ich vyplneniu sú dostupné pre riešiteľov na interne-

tovej adrese www.infostat.sk/ISVVP. Programové vy-
bavenie ISVVP pre spracovanie výstupných formulá-
rov bude distribuované správcom kapitol na CD no-
sičoch bezplatne Sekciou vedy a techniky Minister-
stva školstva SR. 

Výstupné zostavy formulárov FORM.ISVVP1
a FORM.ISVVP2 v tlačenej forme predloží
správca kapitoly v termínoch určených pre vypra-
covanie návrhu štátneho rozpočtu na rok 2000
okrem Ministerstva financií SR súčasne aj Minister-
stvu školstva SR, Sekcii vedy a techniky, Stromová1,
813 30 Bratislava, ktoré zabezpečuje overovanie 
ISVVP. Správca kapitoly zabezpečí väzby medzi
sumami bežných výdavkov (kategória 630-Tova-
ry a ďalšie služby) navrhovaných v štátnom roz-
počte na rok 2000 vo formulári MF-RV-2000-04
Rekapitulácia rozpočtu výdavkov, úverovania
a splácania na rok 2000 a medzi sumami uve-
denými vo formulároch FORM.ISVVP1
a FORM.ISVVP2 nasledovným spôsobom:

1) sumy bežných výdavkov kategórie 630 uvede-
né ako súčty podľa jednotlivých druhov úloh rozvoja
vedy a techniky a podľa riešiteľov uvedené vo for-
mulároch FORM.ISVVP1 a FORM.ISVVP2 na roz-
počtovej jednotke 2001 budú v stĺpci „Návrh 2000
zo ŠR“ rovnaké alebo nižšie ako sumy výdavkov na-
vrhované na rok 2000 v tej istej kategórii výdavkov
na tej istej rozpočtovej jednotke vo formulári Rekapi-
tulácia rozpočtu výdavkov, úverovania a splácania
na rok 2000 a

2) sumy bežných výdavkov kategórie 630 uvede-
né ako súčty podľa jednotlivých druhov úloh rozvoja
vedy a techniky a podľa riešiteľov uvedené vo for-
mulároch FORM.ISVVP1 a FORM.ISVVP2 na roz-
počtových jednotkách 2004, 2011, 2015 a 2019
budú rovnaké ako sumy výdavkov navrhované na
rok 2000 v tej istej kategórii výdavkov na tej istej
rozpočtovej jednotke vo formulári Rekapitulácia 
rozpočtu výdavkov, úverovania a splácania na rok
2000.

Spolu s výstupnými zostavami formulárov predloží
správca kapitoly vyššie uvedeným ministerstvám tiež
disketu s exportnými súbormi vytvorenými programo-
vým produktom ISVVP. 

Konzultačnú službu po stránke metodickej zabez-
pečí Ministerstvo školstva SR, Sekcia vedy a techniky
na vyššie uvedenej adrese. 

Počas spracovania návrhu štátneho rozpočtu na
rok 2000 zabezpečí INFOSTAT pre správcov kapi-
tol nepretržitú telefonickú konzultačnú službu denne
od 9.00 do 11.00 hod. na adrese: 
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INFOSTAT, Inštitút informatiky a štatistiky
Dúbravská cesta 3
842 21 B r a t i s l a v a
Ing. Pavol Bűchler, CSc.
Tel.: 07/5937 92 57, 5937 92 59
Fax: 07/5937 94 26
Email retova @ infostat.sk alebo 

buechler @ infostat.sk“,

f) v bodoch 1 – 6 a v novooznačenom bode 7 sa
menia číselné údaje označujúce roky takto: čísla
„97“ a „1997“ sa nahrádzajú číslami „98“
a „1998“, čísla „98“ a „1998“ sa nahrádzajú čísla-
mi „99“ a „1999“ a čísla „99“ a „1999“ sa nahrá-
dzajú číslom „2000“.

Čl. II
Príloha č. 1 k Príručke na zostavenie návrhu

rozpočtu na rok 1999

1/ V zozname formulárov
a) vypúšťa sa bod 7,
b) doterajšie body 8, 9, 10 sa označujú ako body

7, 8, 9, 
c) vypúšťa sa bod 11,
d) doterajší bod 12 sa označuje ako bod 10,

e) dopĺňajú sa nové body 11, 12, 18 a 19, ktoré
znejú:
„11. MF-PR6a-2000 Príloha k položke 641 –
Bežné transfery na rovnakej vládnej úrovni
k podpoložke 64105,
12. MF-PR6b-2000 Príloha k položke 641 –
Bežné transfery na rovnakej vládnej úrovni
k podpoložke 64105 za zahraničné vysielanie
Slovenského rozhlasu,
18. FORM.ISVVP1 Bežné výdavky na riešenie
úloh rozvoja vedy a techniky. Kategória výdav-
kov 630 – Tovary a ďalšie služby,
19. FORM.ISVVP2 Menovitý zoznam úloh roz-
voja vedy a techniky. Bežné výdavky na ich fi-
nancovanie“,

f)  v nadväznosti na zmeny v zozname formulárov
sa vypúšťajú príslušné formuláre, vrátane vy-
svetliviek k nim a dopĺňajú sa nové formuláre,

g) na všetkých doterajších formulároch zostávajú-
cich v platnosti aj pre návrh rozpočtu na rok
2000 sa menia číselné údaje označujúce roky
takto: číslo „1997“ sa všade nahrádza číslom
„1998“, číslo „1998“ sa všade nahrádza čís-
lom „1999“ a čísla „99“ a „1999“ sa všade
nahrádzajú číslom „2000“.
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MF–PR6a–2000

Číslo kapitoly/IČO organizácie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Číslo rozpočtovej jednotky: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Názov kapitoly/organizácie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Názov rozp. jednotky: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Príloha k položke 641 – Bežné transfery na rovnakej vládnej úrovni 
k podpoložke 64105

(v tis. Sk)
Strana 1

1998 1999 2000
skutočnosť schválený rozpočet návrh

z toho z toho z tohoUkazovateľ
Celkom financované Celkom financované Celkom financované

transferom transferom transferom
zo ŠR zo ŠR zo ŠR

a b 1 2 3 4 5 6

Výnosy z hlavnej činnosti Slovenského 
rozhlasu a Slovenskej televízie 1

Z toho:
– prevádzkové dotácie – transfery na činnosť 2
– tržby za predaj vlastných výrobkov a služieb 3

z toho: koncesionárske poplatky 4
tržby za reklamu 5
tržby z prenájmu 6

– iné ostatné výnosy 7

z toho: použitie prostriedkov fondu repro-
dukcie a rezervného fondu 
na úhradu nákladov 8

zo štátnych fondov 9

od iných organizácií z prostriedkov
štátneho rozpočtu 10

– tržby z predaja nehmotného 
a hmotného majetku 11

Náklady na hlavnú činnosť 12
V tom:
– spotrebované nákupy 13

z toho: spotreba materiálu 14
z toho: kancelárske potreby 15

pohonné hmoty 16
drobný hmotný majetok 17
spotreba energie 18
predaný tovar 19

– služby 20
z toho: opravy a údržba 21

cestovné 22
náklady na reprezentáciu 23
ostatné služby 24
z toho: výkony spojov 25

z toho: za vysielacie služby
Slov. telekomunikáciám, š. p. 26

nájomné 27

drobný nehmotný investičný
majetok 28

Ri
ad

ok
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MF–PR6a–2000

Číslo kapitoly/IČO organizácie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Číslo rozpočtovej jednotky: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Názov kapitoly/organizácie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Názov rozp. jednotky: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Príloha k položke 641 – Bežné transfery na rovnakej vládnej úrovni 
k podpoložke 64105

(v tis. Sk)
Strana 2

1998 1999 2000
skutočnosť schválený rozpočet návrh

z toho z toho z tohoUkazovateľ
Celkom financované Celkom financované Celkom financované

transferom transferom transferom
zo ŠR zo ŠR zo ŠR

a b 1 2 3 4 5 6

– osobné náklady 29
z toho: mzdové 30

z toho: honoráre 31

na základe dohôd o prácach
vykonávaných mimo 32
pracovného pomeru

náklady na sociálne poistenie 33
sociálne náklady 34

z toho: príspevok 
na stravovanie 35

– dane a poplatky 36
– ostatné náklady 37
– odpisy, predaný majetok, rezervy 38

z toho: odpisy nehmotného a hmotného
investičného majetku 39

zostatková cena predaného
nehmotného a hmotného 40
investičného majetku

Hospodársky výsledok (r.1 – r.12) 41
Odvody spolu 42

Ri
ad

ok

Vypracoval:

Dátum: Telefón: Schválil:
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MF–PR6b–2000

Číslo kapitoly/IČO organizácie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Číslo rozpočtovej jednotky: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Názov kapitoly/organizácie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Názov rozp. jednotky: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Príloha k položke 641 – Bežné transfery na rovnakej vládnej úrovni 
k podpoložke 64105 za zahraničné vysielanie Slovenského rozhlasu 

(v tis. Sk)
Strana 1

1998 1999 2000
skutočnosť schválený rozpočet návrh

z toho z toho z tohoUkazovateľ
Celkom financované Celkom financované Celkom financované

transferom transferom transferom
zo ŠR zo ŠR zo ŠR

a b 1 2 3 4 5 6

Výnosy z hlavnej činnosti Slovenského
rozhlasu – zahraničné vysielanie 1

Z toho:
– prevádzkové dotácie – transfery na činnosť 2

Náklady na hlavnú činnosť – zahraničné
vysielanie 3

V tom:
– spotrebované nákupy 4

z toho: spotreba materiálu 5
z toho: kancelárske potreby 6

pohonné hmoty 7
drobný hmotný majetok 8
spotreba energie 9
predaný tovar 10

– služby 11
z toho: opravy a údržba 12

cestovné 13
náklady na reprezentáciu 14
ostatné služby 15
z toho: výkony sojov 16

z toho: za vysielacie služby
Slovenským tele- 17
komunikáciám, š. p.

nájomné 18
drobný nehmotný investičný majetok 19

– osobné náklady 20
z toho: mzdové 21

z toho: honoráre 22

na základe dohôd o prácach
vykonávaných mimo 23
pracovného pomeru

náklady na sociálne poistenie 24
sociálne náklady 25

z toho: príspevok
na stravovanie 26

– dane a poplatky 27
– ostatné náklady 28

Ri
ad

ok
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MF–PR6b–2000

Číslo kapitoly/IČO organizácie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Číslo rozpočtovej jednotky: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Názov kapitoly/organizácie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Názov rozp. jednotky: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Príloha k položke 641 – Bežné transfery na rovnakej vládnej úrovni 
k podpoložke 64105 za zahraničné vysielanie Slovenského rozhlasu

(v tis. Sk)
Strana 2

1998 1999 2000
skutočnosť schválený rozpočet návrh

z toho z toho z tohoUkazovateľ
Celkom financované Celkom financované Celkom financované

transferom transferom transferom
zo ŠR zo ŠR zo ŠR

a b 1 2 3 4 5 6

– odpisy, predaný majetok, rezervy 29

z toho: odpisy nehmotného a hmotného
investičného majetku 30

zostatková cena predaného
nehmotného a hmotného 31
investičného majetku

Hospodársky výsledok (r. 1 – r. 3) 32

Vypracoval:

Dátum: Telefón: Schválil:

Ri
ad

ok
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Číselník kódov pre druhy projektov/úloh rozvoja vedy a techniky

Vysvetlivky k číselníku kódov a k názvom použitým pre druhy projektov/úloh

Prvé dve miesta v číselníku označujú:
paragraf oddielu 20 skupiny výdavkov 2 – Veda a technika.

Tretie miesto v číselníku označuje:
druh projektu/úlohy v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi o financovaní úloh rozvoja vedy
a techniky z prostriedkov štátneho rozpočtu.

Pre jednotlivé druhy úloh rozvoja vedy a techniky sú vo formulári uvedené skrátené názvy pre nasledujúce
druhy úloh:

011 úloha základného výskumu riešená v rozpočtovej organizácii
012 čiastková úloha štátnej objednávky (spoluúčasť na riešení štátnej objednávky) alebo úloha

schválená vládou riešená v rozpočtovej organizácii
013 úloha riešená v rozpočtovej organizácii v rámci medzinárodnej vedecko-technickej spolupráce
014 vedecko-výskumná štúdia riešená v rozpočtovej organizácii pre ústredný orgán štátnej správy 

alebo pre inú rozpočtovú organizáciu
015 úloha orientovaného základného výskumu riešená v rozpočtovej organizácii, integrovaný projekt

Úlohy riešené v rozpočtových organizáciách (rozpočtová jednotka 2001)

041 úloha základného výskumu zbrojnej povahy
042 štátna objednávka zbrojnej povahy
043 úloha zbrojnej povahy riešená v rámci medzinárodnej vedecko-technickej spolupráce
044 vedecko-výskumné štúdie zbrojnej povahy

Úlohy zbrojnej povahy (rozpočtová jednotka 2004)

112 štátna objednávka riešená podnikateľom
113 úloha riešená podnikateľom v rámci medzinárodnej vedecko-technickej spolupráce

Štátne objednávky a úlohy riešené v podnikateľskej sfére 
(rozpočtová jednotka 2011)

152 štátna objednávka riešená v príspevkovej organizácii
153 úloha riešená v príspevkovej organizácii v rámci medzinárodnej vedecko-technickej spolupráce

Štátne objednávky a úlohy riešené v príspevkových organizáciách 
(rozpočtová jednotka 2015)

194 vedecko-výskumná štúdia riešená v inej ako rozpočtovej organizácii
196 ostatné úlohy rozvoja vedy a techniky podľa všeobecne platných právnych predpisov v oblasti

vedy a techniky
Ostatné úlohy nezaradené v predchádzajúcich rozpočtových jednotkách
(rozpočtová jednotka 2019)



10/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 689

Čl. III

Príloha č. 2 k Príručke na zostavenie návrhu
rozpočtu na rok 1999

1/ V časti D. Odvetvová klasifikácia

a) v oddiele 10 v § 09 sa za druhú vetu vy-
svetlivky dopĺňa veta: „Patria sem výdavky
na nákup vakcíny proti klasickému moru 
ošípaných.“,

b) v oddiele 20 v § 11 sa na konci vysvetlivky
bodka nahrádza čiarkou a dopĺňa sa text:
„obstarávaných ústredným orgánom štátnej
správy a Slovenskou akadémiou vied. Patria
sem aj dotácie na úlohy rozvoja vedy
a techniky obstarávané podnikateľmi, ak to
vyplýva zo všeobecne záväzného právne-
ho predpisu a ak je na poskytnutie dotácie
potrebný súhlas vlády alebo iného štátneho
orgánu.“,

c) v oddiele 30 sa dopĺňa nový § „08 Zahra-
ničné banky“,

d) v oddiele 40 
– názov § 05 znie: „Stredné odborné uči-

lištia“,
– vysvetlivka k § 05 znie: „Stredné odborné

učilištia a strediská praktického vyučo-
vania (vrátane štúdia popri zamestnaní
a nadstavbového štúdia).“,

– zo začiatku vysvetlivky k § 09 sa vypúš-
ťajú slová „Detský domov,“,

– § 21 sa vypúšťa,

e) v oddiele 44, v pododdiele 441 
– z vysvetlivky k § 14 sa vypúšťajú slová

„pohrebné, podpora pri narodení die-
ťaťa,“,

f) v oddiele 44, v pododdiele 442
– názov pododdielu 442 znie: „Sociálna

pomoc“,
– názov § 21 znie: „Zariadenia sociálnych

služieb“,
– názov § 22 znie: „Ďalšie sociálne služby“,
– vysvetlivka k § 22 znie: „Patrí sem napr.

opatrovateľská služba poskytovaná obča-
nom pre nepriaznivý zdravotný stav a po-
trebu pomoci inej osoby, opatrovateľská
služba poskytovaná dieťaťu do skončenia
povinnej školskej dochádzky, prepravná
služba, sociálne pôžičky.“,

– názov § 23 znie: „Pomoc občanom
v hmotnej núdzi“,

– vysvetlivka k § 23 znie: „Patrí sem dávka
sociálnej pomoci.“,

– § 24 sa vypúšťa,
– názov § 25 znie: „Sociálna pomoc obča-

nom s ťažkým zdravotným postihnutím“,
– začiatok vysvetlivky k § 25 znie: „Patria

sem peňažné príspevky na kompenzáciu
a výdavky na prevádzku Inštitútu.....”,

– názov § 26 znie: „Príspevky neštátnym
subjektom a obciam“,

– §§ 27 a 28 sa vypúšťajú,
– názov § 34 znie: „Štátne sociálne dáv-

ky“,
– § 36 sa vypúšťa,

g) v oddiele 48 sa vypúšťa § 06.

2/ V časti E. Ekonomická klasifikácia

a) dopĺňa sa nová podpoložka „13105 Z príle-
žitostnej autobusovej prepravy“,

b) názov podpoložky 31302 znie: „Pre mest-
skú verejnú dopravu“,

c) názov podpoložky 32301 znie: „Pre mest-
skú verejnú dopravu“,

d) názov podpoložky 63532 znie: „Zariadení
sociálnych služieb“,

e) názov podpoložky 64702 znie: „Pre mest-
skú verejnú dopravu“,

f) dopĺňa sa nová podpoložka „71104 Licen-
cií“,

g) názov podpoložky 72401 znie: „Pre mest-
skú verejnú dopravu“.

Čl. IV

Príloha č. 3 k Príručke na zostavenie návrhu
rozpočtu na rok 1999

V Orientačnom prehľade neštandardných pod-
položiek

a) pod položkou 637 sa vypúšťa podpoložka
„Vyrovnanie kurzových rozdielov“,

b) pod položkou 642 sa
– mení názov podpoložky „Podpora pri naro-

dení dieťaťa“ na „Príspevok pri narodení
dieťaťa“,

– mení názov podpoložky „Pohrebné” na „Prí-
spevok na pohreb“,

– v názve poslednej podpoložky sa slovo „Plat-
ba“ nahrádza slovom „Plat“,
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Oznámenie
Ministerstva financií SR k návrhu na zmenu protokolu č. 4

Referent: Ing. Jozef Rajtar, Colné riaditeľstvo SR, tel.: 07/4827 3140 Číslo: 7422/1999-76
Ing. Blanka Štrosová, Ministerstvo financií SR, tel.: 07/5859 3478

Európska dohoda o pridružení Slovenska k Európskym spoločenstvám v časti o voľnom pohybe tovaru usta-
novuje, že preferenčné zaobchádzanie vo vzájomnom obchode sa vzťahuje na tovar, ktorý má pôvod
v zmluvnej strane. Pravidlá pôvodu obsahujú protokol 4, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou Európskej dohody.

Rozhodnutím č. 2/97 Asociačnej rady bol protokol 4 modifikovaný a nadobudol platnosť 1. 1. 1997. Ten-
to modifikovaný protokol bol uverejnený v Zbierke zákonov, čiastke 3, oznámením Ministerstva zahraničných
vecí SR č. 4/1999.

Vzhľadom na skutočnosť, že sa vykonali ďalšie zmeny protokolu, od 1.1.1999 sa uplatňuje jeho revidované
znenie. Schválené zmeny sa uverejňujú v tomto oznámení spolu s Pravidlami, týkajúcimi sa interpretácie nie-
ktorých ustanovení protokolu 4 Európskej dohody.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

Návrh na zmenu protokolu č. 4 k Európskej dohode 
zakladajúcej pridruženie medzi Slovenskou republikou na jednej strane

a Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na druhej strane

ASOCIAČNÁ RADA

berúc do úvahy Európsku dohodu zakladajúcu pridruženie medzi Európskymi spoločenstvami a ich člen-
skými štátmi na jednej strane a Slovenskou republikou na druhej strane(1), podpísanú v Luxemburgu 4. októbra
1993, a predovšetkým článok 38 protokolu 42(2);

vzhľadom na potrebu upraviť definíciu pojmu „pôvodné výrobky“, aby sa zabezpečilo správne fungovanie
rozšíreného systému kumulácie, ktorý umožňuje použitie materiálov pôvodných v Európskom spoločenstve,
Poľsku, Maďarsku, Českej republike, Slovenskej republike, Bulharsku, Rumunsku, Lotyšsku, Litve, Estónsku, Slo-
vinsku, Európskom hospodárskom priestore (ďalej len „EHP“), Islande, Nórsku a Švajčiarsku;

vzhľadom na to, že je vhodné do 31. decembra 2000 ponechať platby vo forme jednotných sadzieb po-
dľa článku 15 Protokolu 4 v súvislosti so zákazom vrátenia cla alebo oslobodenia od cla;

690 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 10/1999

(1) OJ L 359, 31. 12. 1994, strana 2
(2) Protokol 4 bol nahradený rozhodnutím Asociačnej rady č. 2/97

OJ L 212, 5. 8. 1997, strana 1 

c) dopĺňajú sa nové podpoložky 
– Dávka sociálnej pomoci
– Príspevok na osobnú asistenciu
– Príspevok na prepravu

– Príspevok na kompenzáciu zvýšených výdav-
kov,

d) pod položku 647 sa dopĺňa nová podpoložka
– Príspevky obciam na sociálnu pomoc. 

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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vzhľadom na to, že je vhodné rozšíriť systém kumulácie na také výrobky pôvodné v Turecku, ktoré sú zo-
hľadnené v osobitných dohodách medzi Spoločenstvom a Tureckom o priemyselných výrobkoch;

vzhľadom na to, že je žiaduce upraviť znenie článkov 3, 4 a 12 protokolu 4, aby sa uľahčil obchod a zjed-
nodušila administratívna práca;

vzhľadom na potrebu zohľadnenia zmien v spracovateľských postupoch a nedostatku určitých surovín, mu-
sia sa urobiť niektoré úpravy v zozname požiadaviek na opracovanie a spracovanie, ktoré musia nepôvodné
materiály splniť pre získanie štatútu pôvodu,

rozhodla takto:

Článok 1

Protokol 4 týkajúci sa definície pojmu „pôvodné výrobky“ a metód administratívnej spolupráce sa mení na-
sledujúco:

1) Článok 1 písm. i) sa nahrádza textom:

(i) „pridanou hodnotou sa rozumie cena zo závodu znížená o colnú hodnotu všetkých použitých mate-
riálov pôvodných v ostatných krajinách uvedených v článkoch 3 a 4 alebo, ak colná hodnota nie je
známa alebo sa nedá zistiť, znížená o prvú cenu preukázateľne zaplatenú za tieto výrobky v Spolo-
čenstve alebo v Slovenskej republike.“.

2) Články 3 a 4 sa nahrádzajú textom:

„Článok 3

Kumulácia v Európskom spoločenstve

1. Výrobky sa považujú za pôvodné v Spoločenstve, ak tam boli získané, obsahujúce materiály pôvodné
v Spoločenstve, Bulharsku, Poľsku, Maďarsku, Českej republike, Slovenskej republike, Rumunsku, Litve,
Lotyšsku, Estónsku, Slovinsku, Islande, Nórsku, Švajčiarsku (vrátane Lichtenštajnska(3)) alebo Turecku(4)

v súlade s ustanoveniami Protokolu o pravidlách pôvodu, ktorý tvorí prílohu dohody medzi Spoločen-
stvom a každou z týchto krajín za podmienky, že opracovanie alebo spracovanie vykonané v Spolo-
čenstve presahuje operácie uvedené v článku 7 tohto protokolu. Nie je nutné, aby tieto materiály boli
podrobené dostatočnému opracovaniu alebo spracovaniu. Ustanovenia článku 2, odsek 1 tým nie sú
dotknuté.

2. Ak opracovanie alebo spracovanie vykonané v Spoločenstve nepresahuje operácie uvedené v člán-
ku 7, získaný výrobok sa považuje za pôvodný v Spoločenstve len ak hodnota tam pridaná je vyššia ako
hodnota použitých materiálov pôvodných v ktorejkoľvek z krajín uvedených v odseku 1. Ak tomu tak nie
je, získaný výrobok sa považuje za pôvodný v tej krajine, ktorej pôvodné materiály použité vo výrobe
v Spoločenstve predstavujú najvyššiu hodnotu.

3. Výrobky pôvodné v jednej z krajín uvedených v odseku 1, ktoré neboli podrobené žiadnemu opraco-
vaniu alebo spracovaniu v Spoločenstve, si zachovajú svoj pôvod, ak sú vyvezené do niektorej z týchto
krajín.

4. Kumulácia podľa tohto článku sa môže uplatniť len na materiály a výrobky, ktoré získali štatút pôvodu
uplatnením pravidiel pôvodu, ktoré sú identické s pravidlami podľa tohto protokolu.
Spoločenstvo poskytne Slovenskej republike prostredníctvom Komisie Európskych spoločenstiev podrob-
nosti o dohodách a im zodpovedajúcich pravidlách pôvodu, ktoré sa uplatňujú s ostatnými krajinami
uvedenými v odseku 1. Komisia Európskych spoločenstiev uverejní v Úradnom vestníku Európskych spo-
ločenstiev (séria C) dátum, od ktorého kumuláciu uvedenú v tomto článku môžu uplatňovať krajiny uve-
dené v odseku 1, ktoré splnili nevyhnutné požiadavky.

(3) Lichtenštajnské kniežatstvo má colnú úniu so Švajčiarskom a je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore.
(4) Kumulácia uvedená v tomto článku sa neuplatňuje na materiály pôvodné v Turecku, ktoré sú uvedené v zozname v prílohe V tohto

protokolu.



Článok 4

Kumulácia v Slovenskej republike

1. Výrobky sa považujú za pôvodné v Slovenskej republike, ak tam boli získané, obsahujúce materiály pô-
vodné v Spoločenstve, Bulharsku, Poľsku, Maďarsku, Českej republike, Slovenskej republike, Rumunsku,
Litve, Lotyšsku, Estónsku, Slovinsku, Islande, Nórsku, Švajčiarsku (vrátane Lichtenštajnska(5)) alebo Turec-
ku(6) v súlade s ustanoveniami Protokolu o pravidlách pôvodu, ktorý tvorí prílohu dohody medzi Sloven-
skou republikou a každou z týchto krajín za podmienky, že opracovanie alebo spracovanie vykonané
v Slovenskej republike presahuje operácie uvedené v článku 7 tohto protokolu. Nie je nutné, aby tieto
materiály boli podrobené dostatočnému opracovaniu alebo spracovaniu. Ustanovenia článku2,odsek 2
tým nie sú dotknuté.

2. Ak opracovanie alebo spracovanie vykonané v Slovenskej republike nepresahuje operácie uvedené
v článku 7, získaný výrobok sa považuje za pôvodný v Slovenskej republike, len ak hodnota tam prida-
ná je vyššia ako hodnota použitých materiálov pôvodných v ktorejkoľvek z krajín uvedených v odseku 1.
Ak tomu tak nie je, získaný výrobok sa považuje za pôvodný v tej krajine, ktorej pôvodné materiály po-
užité vo výrobe v Slovenskej republike predstavujú najvyššiu hodnotu.

3. Výrobky pôvodné v jednej z krajín uvedených v odseku 1, ktoré neboli podrobené žiadnemu opracova-
niu alebo spracovaniu v Slovenskej republike, si zachovajú svoj pôvod, ak sú vyvezené do niektorej
z týchto krajín. 

4. Kumulácia podľa tohto článku sa môže uplatniť len na materiály a výrobky, ktoré získali štatút pôvodu
uplatnením pravidiel pôvodu, ktoré sú identické s pravidlami podľa tohto protokolu.
Slovenská republika poskytne Spoločenstvu prostredníctvom Komisie Európskych spoločenstiev podrob-
nosti o dohodách a im zodpovedajúcich pravidlách pôvodu, ktoré sa uplatňujú s ostatnými krajinami
uvedenými v odseku 1. Komisia Európskych spoločenstiev uverejní v Úradnom vestníku Európskych spo-
ločenstiev (séria C) dátum, od ktorého kumuláciu uvedenú v tomto článku môžu uplatňovať krajiny uve-
dené v odseku 1, ktoré splnili nevyhnutné požiadavky.“. 

3) Článok 12 sa nahrádza nasledujúcim textom:

„Článok 12

Územný princíp

1. Podmienky na získanie štatútu pôvodu ustanovené v hlave II musia byť v Spoločenstve alebo Slovenskej
republike splnené po celý čas bez prerušenia, s výnimkou ustanovení článku 2 (1)(c), článkov 3 a 4 a od-
seku 3 tohto článku. 

2. Ak sa pôvodný tovar vyvezený zo Spoločenstva alebo Slovenskej republiky do inej krajiny vracia späť,
musí sa považovať, s výnimkou ustanovení článkov 3 a 4, za nepôvodný, ak nie je možné uspokojivo pre-
ukázať colným orgánom, že:

a) tovar vracajúci sa späť je totožný s tovarom vyvezeným a

b) nebol podrobený inej operácii ako operácii nevyhnutnej na jeho uchovanie v dobrom stave v danej
krajine alebo pri vývoze.

3. Získanie štatútu pôvodu podľa podmienok uvedených v hlave II nie je dotknuté opracovaním alebo spra-
covaním vykonaným mimo územia Spoločenstva alebo Slovenskej republiky na materiáloch vyvezených
zo Spoločenstva alebo Slovenskej republiky a následne tam späť dovezených za predpokladu, že

a) uvedené materiály sú úplne získané v Spoločenstve alebo v Slovenskej republike, alebo boli podro-
bené opracovaniu alebo spracovaniu nad rámec nedostatočných operácií uvedených v článku 7
pred tým ako boli vyvezené, a
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(5) Lichtenštajnské kniežatstvo má colnú úniu so Švajčiarskom a je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore.
(6) Kumulácia uvedená v tomto článku sa neuplatňuje na materiály pôvodné v Turecku, ktoré sú uvedené v zozname v prílohe V tohto

protokolu
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Číslo Opracovanie alebo spracovanie urobené 

HS Názov tovaru na nepôvodných materiáloch, ktoré poskytuje 
charakter pôvodu

(1) (2) (3) alebo (4)

2207 Etylalkohol nedenaturovaný s objemovým Výroba:
alkoholometrickým titrom 80 % alebo viac; – z materiálov 
etylalkohol a ostatné destiláty nezaradených do čísiel 
denaturované s akýmkoľvek 2207 alebo 2208
alkoholometrickým titrom

b) je možné uspokojivo preukázať colným orgánom, že:

i) späť dovezený tovar bol získaný opracovaním alebo spracovaním vyvezených materiálov a
ii) celková pridaná hodnota získaná mimo Spoločenstva alebo Slovenskej republiky uplatnením usta-

novení tohto článku nepresahuje 10 % ceny zo závodu konečného výrobku, pre ktorý sa štatút pô-
vodu požaduje.

4. Na účely odseku 3 sa podmienky na získanie štatútu pôvodu podľa hlavy II neuplatnia na opracovanie
alebo spracovanie vykonané mimo Spoločenstva alebo Slovenskej republiky. Ak však pravidlo v zozna-
me v prílohe II ustanovuje najvyššiu hodnotu všetkých použitých nepôvodných materiálov pri určení šta-
tútu pôvodu konečného výrobku, celková hodnota nepôvodných materiálov použitých na území prísluš-
nej strany spolu s celkovou pridanou hodnotou získanou mimo Spoločenstva alebo Slovenskej republiky
pri uplatnení ustanovení tohto článku, nesmie presiahnuť uvedené percento.

5. Na účely uplatnenia ustanovení odsekov 3 a 4 sa „celkovou pridanou hodnotou“ rozumejú všetky ná-
klady vzniknuté mimo Spoločenstva alebo Slovenskej republiky, vrátane hodnoty materiálov tam použi-
tých.

6. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatnia na výrobky, ktoré nespĺňajú podmienky uvedené v zozname
v prílohe II, alebo ktoré sa môžu považovať za dostatočne opracované alebo spracované len uplatne-
ním všeobecných hodnôt uvedených v článku 6 (2).

7. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatnia na výrobky patriace do kapitol 50 až 63 Harmonizovaného
systému.

8. Akékoľvek opracovanie alebo spracovanie podľa ustanovení tohto článku uskutočnené mimo Spoločen-
stva alebo Slovenskej republiky sa musí vykonať v režime pasívneho zušľachťovacieho styku alebo 
podľa obdobného postupu.“.

4) V článkoch 13, 14, 15, 17, 21, 27, 30 a 32 sa spojenie „uvedené v článku 4“ nahrádza spojením „uve-
dené v článkoch 3 a 4“.

5) V poslednom odseku článku 15 (6) sa dátum „31. december 1998“ nahrádza dátumom „31. december
2000“.

6) V článku 26 sa výraz „C2/CP3“ nahrádza výrazom „CN22/CN23“.

7) V prílohe I v poznámke 5.2:
(a) medzi pomlčky „– umelé chemické nekonečné vlákna“ a „– syntetické chemické strižné vlákna

z polypropylénu“ sa vkladá „– elektricky vodivé vlákna“;
(b) sa vypúšťa piaty príklad („Všívaný koberec so slučkami … spĺňajú hmotnostnú požiadavku.“).

8) Príloha II sa upravuje nasledujúco:
(a) medzi položky HS 2202 a 2208 sa vkladá nasledujúci text:

„

“;



(b) pravidlo pre kapitolu 57 sa nahrádza nasledujúcim textom:
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(1) (2) (3) alebo (4)

Kapitola 57 Koberce a iné textilné podlahové 
krytiny: Výroba z(7):
– z vpichovaných plstí – prírodných vlákien

alebo
– chemických materiálov 
alebo textilnej vlákniny

Možno však použiť:
– polypropylénový hodváb 

čísla 5402;
– polypropylénové 

vlákna čísla 5503
alebo 5506,

– polypropylénový káblik
čísla 5501,

ktorého označenie 
jednotlivého hodvábu 
alebo vlákna je menej 
ako 9 decitexov, 
za predpokladu, že ich 
hodnota nepresahuje 40% 
ceny výrobku zo závodu
– jutová tkanina môže 

byť použitá 
ako podklad

– z inej plsti Výroba z(7):
– prírodných vlákien ne-

mykaných, nečesaných 
ani inak nespracovaných 
na spriadanie,

alebo
– chemických materiálov 

alebo textilnej vlákniny

– ostatné Výroba z(7):
– z kokosovej alebo 

jutovej priadze(8),
– syntetickej alebo 

umelej priadze,
– prírodných vlákien, 
alebo
– chemických strižových 

vlákien nemykaných, 
nečesaných ani inak 
nespracovaných 

na spriadanie
– jutová tkanina môže 

byť použitá ako podklad

„

“;

(7) K osobitným podmienkam vzťahujúcim sa na výrobky zo zmesí textilných materiálov pozri úvodnú poznámku 5.
(8) Použitie jutovej priadze bude možné od 1. júla 2000.“
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(c) pravidlo pre číslo HS 7006 sa nahrádza nasledujúcim textom:
„

(1) (2) (3) alebo (4)

7006 Sklo čísiel 7003, 7004 alebo 7005 
ohýbané, s brúsenými hranami, ryté, 
vŕtané, smaltované alebo inak 
opracované, ale nie zarámované, 
alebo spojované s inými materiálmi:
– ploché sklenené podložky potiahnuté Výroba z nepotiahnutých 

tenkým dielektrickým filmom podložiek čísla 7006
polovodičovej čistoty v súlade  
s normami SEMII10(9)

– ostatné Výroba z materiálov 
čísla 7001

(d) pravidlo pre číslo HS 7601 sa nahrádza nasledujúcim textom:

“

(1) (2) (3) alebo (4)

7601 Surový (neopracovaný) hliník Výroba, v ktorej:

– všetky použité materiály 
sú zaradené do iného 
čísla ako je výrobok a

– hodnota všetkých 
použitých materiálov 
nepresahuje 50 % ceny 
výrobku zo závodu

alebo

výroba tepelným alebo 
elektrolytickým 
spracovaním z nelego-
vaného hliníka alebo 
odpadu a hliníkového šrotu

„

“;

(9) SEMII – Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.



9) Dopĺňa sa nasledujúca príloha:

„Príloha V
Zoznam výrobkov pochádzajúcich z Turecka,

na ktoré sa neuplatňujú ustanovenia článkov 3 a 4, 
uvedené v poradí podľa kapitol a čísiel HS
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Kapitola 1

kapitola 2

kapitola 3

0401 až 0402

ex 0403 – Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefír a ostatné skvasené alebo acidofilné mlieko a smo-
tana, tiež zahustené alebo s prídavkom cukru alebo iných sladidiel

0404 až 0410

0504

0511

kapitola 6

0701 až 0709

ex 0710 – Zelenina, okrem sladkej kukurice položky 0710 40 00 (tiež varená vo vode alebo v pare), mra-
zená

ex 0711 – Zelenina okrem sladkej kukurice položky 0711 90 30, dočasne konzervovaná (napríklad oxi-
dom siričitým, v slanej vode, sírenou vodou, alebo iným konzervačným roztokom), ale v tomto
stave nevhodná na okamžitú spotrebu

0712 až 0714

kapitola 8

ex kapitola 9 – Káva, čaj a korenie, okrem maté čísla 0903

kapitola 10

kapitola 11

kapitola 12

ex 1302 – Pektínové látky, pektináty a pektany

1501 až 1514

ex 1515 – Ostatné stále rastlinné tuky a oleje (s výnimkou jojobového oleja a jeho frakcií) a ich frakcie, tiež
rafinované, ale chemicky neupravené:
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ex 1516 – Tuky a oleje živočíšne alebo rastlinné a ich frakcie čiastočne alebo úplne hydrogenované, inte-
resterifikované, reesterifikované, alebo elaidinizované, tiež rafinované, ale inak neupravené,
s výnimkou hydrogenovaného ricínového oleja známeho ako „opalwax„

ex 1517 a
ex 1518 – Margaríny, napodobneniny bravčovej masti a ostatné pripravené jedlé tuky

ex 1522 – Zvyšky po spracovaní tukových látok alebo živočíšnych alebo rastlinných voskov, s výnimkou
degrasu

kapitola 16

1701
ex 1702 – Ostatné cukry, vrátane chemicky čistej laktózy, maltózy, glukózy a fruktózy v pevnom stave;

cukrové sirupy (tekuté cukry) bez prísad dochucujúcich látok alebo farbív; umelý med tiež
zmiešaný s prírodným medom; karamel, s výnimkou podpoložiek 1702 11 00, 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 50 00 a 1702 90 10

1703

1801 a 1802

ex 1902 – Cestoviny plnené, obsahujúce viac ako 20% hmotnosti rýb, kôrovcov, mäkkýšov alebo iných
vodných bezstavovcov, párkov a podobných udenárskych výrobkov alebo mäsa a drobkov
akéhokoľvek druhu, vrátane tukov akéhokoľvek druhu

ex 2001 – Uhorky a nakladačky, cibuľa, „chutney“ z manga, plody rodu Capsicum iné ako sladké papri-
kové struky, huby a olivy, pripravené alebo konzervované v octe alebo v kyseline octovej

2002 a 2003

ex 2004 – Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo kyseline octovej, zmra-
zená, iná ako výrobky čísla 2006, s výnimkou zemiakov vo forme múky, krupice alebo vločiek
a sladkej kukurice

ex 2005 – Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo kyseline octovej, ne-
zmrazená, iná ako výrobky čísla 2006, s výnimkou  výrobkov zo zemiakov vo forme múky, kru-
pice alebo vločiek a sladkej kukurice

2006 a 2007

ex 2008 – Ovocie, orechy a iné jedlé časti rastlín, inak pripravené alebo konzervované, tiež s prísadou
cukru alebo iných sladidiel alebo alkoholu, inde neuvedené ani nezahrnuté, s výnimkou araši-
dového masla, palmových jadier, kukurice, batátov, sladkých zemiakov a podobných jedlých
častí rastlín obsahujúcich aspoň 5% hmotnosti škrobu, listy viniča, chmeľové výhonky a ostatné
jedlé časti rastlín

2009

ex 2106 – Ochutené a prifarbené cukry, sirupy a melasy

2204
2206

ex 2207 – Nedenaturovaný etylalkohol s objemovým alkoholometrickým titrom 80 % a viac, získaný z poľ-
nohospodárskej produkcie tu uvedenej (uvedenej v zozname)



ex 2208 – Nedenaturovaný etylalkohol s objemovým alkoholometrickým titrom menším ako 80 %, získaný
z poľnohospodárskej produkcie tu uvedenej ( uvedenej v zozname)

2209

kapitola 23

2401

4501

5301 a 5302
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Článok 2

Toto rozhodnutie nadobudne platnosť dňom jeho prijatia.

Rozhodnutie sa bude uplatňovať od 1. januára 1999.

V Bruseli

Za Asociačnú radu
predseda

PRAVIDLÁ, TÝKAJÚCE SA INTERPRETÁCIE NIEKTORÝCH USTANOVENÍ PROTOKOLU 
4 EURÓPSKEJ DOHODY

Článok 1(f) – Cena zo závodu

Cena výrobku zo závodu (ex-works) zahŕňa:

– hodnotu všetkých dodaných materiálov použitých vo výrobe,

– všetky náklady (tak materiálové ako aj ostatné) efektívne vynaložené výrobcom. Napríklad, cena zo zá-
vodu nahraných video kaziet, platní, diskov, nosičov počítačového programového vybavenia a iných ta-
kých výrobkov obsahujúcich prvky práv duševného vlastníctva zahŕňa pokiaľ možno všetky náklady vzťa-
hujúce sa na využitie práv duševného vlastníctva pri výrobe tovaru platené výrobcom, aj keď držiteľ ta-
kýchto práv nemá svoje sídlo alebo bydlisko v krajine výroby.

Nebudú sa zohľadňovať žiadne obchodné zníženia ceny (napr. za skorú platbu alebo za dodávky veľ-
kého množstva).

Články 3 a 4 – kumulácia

Vo všeobecnosti sa pôvod konečného výrobku určí podľa uskutočneného „posledného spracovania alebo
opracovania“ za predpokladu, že uskutočnené operácie sú nad rámec operácií uvedených v článku 7.

Ak výrobky pochádzajúce z jednej alebo viacerých krajín nie sú v krajine poslednej výroby podrobené
spracovaniu alebo opracovaniu nad rámec minimálnych operácií, pôvod konečného výrobku sa určí podľa

„
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krajiny s najvyšším podielom hodnoty. Na tento účel sa hodnota pridaná v krajine poslednej výroby porov-
ná s hodnotou materiálov pochádzajúcich z každej jednej z ostatných krajín.

Ak sa vo vývoznej krajine neuskutoční žiadne spracovanie alebo opracovanie, materiály alebo výrobky si
jednoducho ponechajú svoj pôvod pri vývoze do ktorejkoľvek z ostatných krajín paneurópskeho systému.

Nasledujúce príklady ukazujú, ako určiť pôvod podľa troch odsekov článkov 3 a 4:

Príklady

1. Príklad na určenie pôvodu podľa posledného uskutočneného spracovania alebo opracovania 
(odsek 1)

Látka (HS 5112) získaná z jahňacej vlny, nečesanej ani nemykanej, pochádzajúca zo Spoločenstva, sa do-
váža do ČR; podšívka zo syntetických strižových vlákien (HS 5513) pochádza z Maďarska.

V ČR sa šijú obleky (HS 6203).

Posledné spracovanie alebo opracovanie sa uskutočňuje v ČR; spracovanie alebo opracovanie (v tomto prí-
pade šitie oblekov) je nad rámec operácií uvedených v článku 7. Obleky preto získavajú český pôvod.

2. Príklad na určenie pôvodu, ak posledné spracovanie alebo opracovanie nie je nad rámec minimál-
nych operácií; kritériom je najvyšší podiel hodnoty podľa jednotlivých krajín (odsek 2)

Rozdielne časti súpravy, majúce pôvod v dvoch krajinách, sa balia v Slovinsku. Nohavice a sukňa, pochá-
dzajúce z Poľska, majú hodnotu 180 Euro; sako pochádzajúce zo Spoločenstva má hodnotu 100 Euro. Mi-
nimálna operácia (balenie) uskutočnená v Slovinsku stojí 2 Euro. Použité plastické vrecká z Ukrajiny majú
hodnotu 0,5 Euro. Cena zo závodu konečného výrobku je 330 Euro.

Keďže operácia uskutočnená v Slovinsku je minimálna, na určenie krajiny pôvodu sa hodnota tam pridaná
má porovnať s colnou hodnotou ostatných použitých materiálov:

Hodnota pridaná v Slovinsku (zahŕňajúca 2 Euro za balenie a 0,5 Euro za vrecko) = 330 Euro (cena zo
závodu) –(mínus) 280 Euro (180+100) = 50 Euro = „pridaná hodnota“ v Slovinsku.

Poľská hodnota (180) je vyššia ako hodnota pridaná v Slovinsku a ako hodnota všetkých ostatných použi-
tých materiálov (100). Z toho dôvodu bude mať konečný výrobok poľský pôvod.

3. Príklad pre výrobky vyvezené bez ďalšieho spracovania alebo opracovania (odsek 3)

Koberec pochádzajúci zo Spoločenstva sa vyviezol na Slovensko a bez ďalšieho spracovania alebo opra-
covania sa reexportuje do Poľska po dvoch rokoch. Tento koberec nezmení svoj pôvod a stále má pri do-
voze do Poľska pôvod Spoločenstva.

Článok 10 – Pravidlo pôvodu pre súpravy

Pravidlo pôvodu pre súpravy sa uplatní len na súpravy podľa všeobecného pravidla 3 pre interpretáciu
Harmonizovaného systému.

Podľa tohto ustanovenia každý výrobok, z ktorého súprava pozostáva, s výnimkou výrobkov, ktorých hod-
nota nepresahuje 15% celkovej hodnoty súpravy, musí spĺňať kritériá pôvodu sadzobného čísla, podľa kto-
rého by sa výrobok posudzoval, keby bol samostatný a nie zahrnutý do súpravy, bez ohľadu na číslo, po-
dľa ktorého sa posudzuje celá súprava podľa všeobecného pravidla uvedeného vyššie.

Tieto ustanovenia zostávajú v platnosti, aj keď sa 15 % tolerancia použije na ten výrobok, podľa ktorého sa
určí zatriedenie celej súpravy, v súlade s textom všeobecného pravidla uvedeného vyššie.

Článok 15 – Vrátenie cla v prípade chýb

Ak bol dôkaz o pôvode vydaný alebo vystavený chybne, vrátiť alebo odpustiť clo možno len v prípade, ak
sú splnené tri nasledujúce podmienky:



a) chybne vydaný alebo vystavený dôkaz o pôvode je vrátený orgánom v krajine vývozu, alebo ako al-
ternatíva, orgánmi krajiny dovozu je vydané písomné stanovisko, že neboli alebo nebudú poskytnuté
žiadne preferencie;

b) výrobky použité vo výrobe by boli oprávnené na vrátenie alebo odpustenie cla podľa platných ustano-
vení, ak sa dôkaz o pôvode nepoužil na nárokovanie preferencií;

c) lehota na vrátenie cla nebola prekročená a sú splnené podmienky ustanovené na vrátenie podľa ná-
rodného práva príslušnej krajiny.

Článok 16 – Preukázateľný dôkaz na použitý tovar

Dôkaz o pôvode možno vydať tiež na použitý alebo akýkoľvek iný tovar, aj keď obvyklé podporné dokla-
dy nie sú už dostupné z dôvodu značného časového odstupu medzi dátumom výroby alebo dovozu na jed-
nej strane a dátumom vývozu na druhej strane, za predpokladu že:

a) dátum výroby alebo dovozu je skorší ako dátum začiatku plynutia lehoty, počas ktorej musia obchodní-
ci podľa príslušných predpisov krajiny vývozu uchovávať záznamy (doklady);

b) tovar sa môže považovať za pôvodný na základe iných dôkazov, takých ako vyhlásenie výrobcu alebo
akéhokoľvek iného obchodníka, posudku odborníka, podľa značiek na tovare, alebo ich opisu, atď.;

c) nie sú žiadne náznaky, že by tovar nespĺňal požiadavky pravidiel pôvodu.

Článok 16 (a 24) – Predkladanie dôkazu o pôvode v prípade elektronického prenosu dovozného vy-
hlásenia

V prípadoch, keď je dovozné vyhlásenie prenášané colným orgánom krajiny dovozu elektronicky, zostáva
na rozhodnutí týchto orgánov podľa ustanovení colných predpisov platných v krajine dovozu, kedy
a v akom rozsahu sa doklady tvoriace dôkaz o štatúte pôvodu skutočne predložia.

Článok 17 – Opis tovaru na sprievodnom osvedčení EUR.1

Prípady, keď výrobky pochádzajú z dvoch alebo viacerých krajín alebo území

Ak výrobky, na ktoré sa vzťahuje sprievodné osvedčenie, pochádzajú z viac ako jednej krajiny alebo úze-
mia:

– v odseku 4 (krajina, skupina krajín alebo území, v ktorých sa výrobky považujú za pôvodné) sa uvedie
odkaz „pozri odsek 8“ (see box 8); a

– do odseku 8 (číslo položky; značky a čísla; číslo a druh obalu; opis tovaru) sa uvedie názov alebo ofi-
ciálna skratka každej zainteresovanej krajiny11) pre každú položku tovaru.

Prípady veľkých zásielok

V prípadoch, keď priestor na sprievodnom osvedčení určený na opis tovaru je nedostatočný pre špecifiká-
ciu údajov dôležitých pre identifikáciu tovaru, osobitne v prípadoch veľkých zásielok, môže vývozca tovar,
na ktorý sa osvedčenie vzťahuje, špecifikovať na priloženej faktúre a, ak je to nutné, na ďalších obchodných
dokladoch pod podmienkou, že:

a) čísla faktúr sú uvedené v odseku 10 sprievodného osvedčenia EUR.1;

b) faktúry a prípadne ďalšie obchodné doklady sú neoddeliteľne pripojené k osvedčeniu pred ich predlo-
žením colným orgánom a

c) colné orgány opečiatkovali faktúry a prípadne ďalšie obchodné doklady a úradne ich pripojili k osved-
čeniu.

Kde sa to dá použiť, názvy alebo úradné skratky krajín pôvodu, ako sú uvedené vyššie v poznámke tý-
kajúcej sa odseku 8, sa uvedú na faktúrach, prípadne ďalších obchodných dokladoch.
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Článok 17 – Tovar vyvážaný špeditérom (colným agentom)

Špeditér (colný agent) môže byť splnomocnený konať ako oprávnený zástupca osoby, ktorá je vlastníkom
tovaru alebo má podobné právo disponovať ním, aj v prípadoch, keď taká osoba nesídli v krajine vývozu, ak
je tento špeditér (colný agent) schopný preukázať štatút pôvodu tovaru.

Článok 18 – Technické dôvody

Sprievodné osvedčenie EUR.1 nemusí byť prijaté z „technických dôvodov“, ak nebolo vystavené predpísa-
ným spôsobom. Prípady, ktoré môžu zapríčiniť následné predloženie dodatočne vystaveného osvedčenia, sú
napríklad tieto:

– sprievodné osvedčenie EUR.1 bolo vystavené na inom ako predpísanom tlačive (napr. negilošovaný pod-
klad, výrazne sa odlišuje od vzoru vo veľkosti alebo farbe, nemá sériové číslo, nebolo vytlačené v jed-
nom z oficiálne predpísaných jazykov);

– jeden z povinných odsekov (napr. odsek 4 sprievodného osvedčenia EUR.1) nebol vyplnený;

– sprievodné osvedčenie EUR.1 nebolo opečiatkované a podpísané ( v odseku 11);

– sprievodné osvedčenie EUR.1 je potvrdené neautorizovaným orgánom;

– použitá pečiatka je nová, ktorá ešte nebola notifikovaná;

– predložené sprievodné osvedčenie EUR.1 je skôr kópia alebo fotokópia než originál;

– údaj v odseku 2 alebo 5 označuje krajinu, ktorá nepatrí do Dohody (napr. Izrael, Kuba).

Následná činnosť:

Doklad sa označí výrazom „DOKUMENT NEPRIJATÝ“ (DOCUMENT NOT ACCEPTED), uvedie sa dôvod
(dôvody) a potom sa vráti dovozcovi, aby sa mu umožnilo získať nový doklad vydaný dodatočne. Colné or-
gány si však môžu ponechať kópiu neprijatého dokladu na účely následnej verifikácie alebo ak majú dôvod-
né podozrenie z podvodu.

Článok 21– Praktické vykonávanie ustanovení týkajúcich sa vyhlásenia na faktúre 

Uplatnia sa nasledujúce zásady:

a) Znenie vyhlásenia na faktúre bude v súlade so znením uvedeným v prílohe IV protokolu.

Ak výrobky, na ktoré sa vzťahuje vyhlásenie na faktúre, majú pôvod vo viac ako jednej krajine alebo úze-
mí, musia sa do znenia vyhlásenia na faktúre uviesť názvy alebo úradné skratky všetkých zainteresova-
ných krajín10) alebo odkaz na ich osobitné uvedenie na faktúre.

Na faktúre alebo jej ekvivalente sa uvedie názov alebo úradná skratka každej krajiny pre každú polož-
ku faktúry.

b) Označenie nepôvodných výrobkov, čiže výrobkov, na ktoré sa nevzťahuje vyhlásenie na faktúre, sa
neurobí vo vyhlásení samotnom. Avšak toto označenie sa uvedie na faktúre tak jednoznačne, aby sa
predišlo akýmkoľvek nedorozumeniam.

10) Dvoj- a trojmiestne alfabetické ISO kódy pre každú zainteresovanú krajinu sú nasledujúce:
Andora AD AND Nórsko NO NOR
Bulharsko BG BGR Poľsko PL POL
Česká rep. CZ CZE Rumunsko RO ROM
Estónsko EE EST San Marino SM SMR
Island IS ISL Slovensko SK SVK
Litva LT LTU Slovinsko SI SVN
Lotyšsko LV LVA Švajčiarsko CH CHE
Maďarsko HU HUN Turecko TR TUR
Spoločenstvo nemá určený ISO kód, ale prijať možno tieto skratky: EC/CE alebo EEC/CEE



c) Vyhlásenia urobené na fotokópiách faktúr sa prijmú za predpokladu, že takéto vyhlásenia obsahujú
podpis vývozcu za tých istých podmienok ako originál. Od schválených vývozcov oprávnených nepod-
pisovať vyhlásenie na faktúre sa nepožaduje podpísať vyhlásenie urobené na fotokópii faktúry.

d) Vyhlásenie na faktúre uvedené na rube faktúry je prijateľné.

e) Vyhlásenie na faktúre sa môže urobiť na osobitnom liste, ak takýto list je zrejmou súčasťou faktúry. Do-
datkové tlačivo sa nesmie použiť.

f)  Vyhlásenie na faktúre urobené na nálepke (štítku), ktorá je dodatočne prilepená na faktúru je prijateľné,
ak nie je žiadna pochybnosť, že nálepku pripojil vývozca. Napríklad odtlačok pečiatky alebo podpis vý-
vozcu má prekrývať nálepku aj faktúru.

Článok 21 – Hodnotový základ na vydanie a prijatie vyhlásenia na faktúre vystaveného akýmkoľvek vý-
vozcom

Ako hodnotový základ na rozhodnutie, keď sa môže použiť vyhlásenie na faktúre namiesto sprievodného
osvedčenia EUR.1, môže slúžiť cena zo závodu v súlade s hodnotovým limitom uvedeným v článku 21, odse-
ku 1, písm. b). Ak sa použije ako hodnotový základ cena zo závodu, krajina dovozu prijme takéto vyhlásenie
na faktúre, vystavené s odvolaním sa na tento základ.

V prípadoch, keď cena zo závodu nie je známa z dôvodu, že zásielka je dodávaná bezplatne, colná hod-
nota určená orgánmi krajiny dovozu sa bude považovať za základ pre hodnotový limit.

Článok 22 – Schválený vývozca

Pojem „vývozca“ sa vzťahuje na osoby alebo podniky, bez ohľadu, či ide o výrobcov alebo obchodníkov,
len čo spĺňajú všetky ostatné ustanovenia tohto protokolu. Špeditérom (colným agentom) nemožno udeliť šta-
tút schváleného vývozcu podľa tohto protokolu.

Štatút schváleného vývozcu sa môže udeliť iba potom, čo vývozca predložil písomnú žiadosť. Pri jej posu-
dzovaní sa colné orgány osobitne venujú nasledujúcim bodom:

– či vývozca vyváža pravidelne: colné orgány sa v tomto bode zamerajú skôr na pravidelnosť vykonáva-
nia týchto operácií vývozcom, než na určité množstvo zásielok alebo určité sumy;

– či je vývozca kedykoľvek schopný dodať dôkaz o pôvode tovaru, ktorý sa má vyviezť. V tejto súvislosti je
nevyhnutné posúdiť, či vývozca pozná práve platné pravidlá o pôvode a vlastní všetky doklady preuka-
zujúce pôvod. Pri výrobcoch sa colné orgány musia ubezpečiť, že skladové účtovníctvo podniku umož-
ňuje identifikáciu pôvodu tovaru a v prípade nových podnikov, že nimi zavedený systém umožní takú
identifikáciu. Pri subjektoch, ktoré sú iba obchodníkmi, sa posúdenie žiadosti sústredí na podrobnejšie
preskúmanie ich bežných obchodných tokov;

– či z pohľadu minulých vývozov poskytuje vývozca dostatočné záruky týkajúce sa pôvodu tovaru a schop-
nosti splniť z toho vyplývajúce povinnosti.

Po vydaní povolenia vývozca musí:

– vystaviť vyhlásenie na faktúre iba na tovar, na ktorý má všetky nevyhnutné dôkazy alebo účtovné pod-
klady v čase vystavenia;

– prevziať plnú zodpovednosť za spôsob použitia povolenia, osobitne za nesprávne vyhlásenie o pôvode
alebo iné zneužitie povolenia;

– prevziať zodpovednosť za zabezpečenie, že osoba v jeho podniku zodpovedná za kompletizáciu vy-
hlásení na faktúre pozná a rozumie pravidlám pôvodu;

– uschovávať všetky písomné dôkazy o pôvode na obdobie najmenej tri roky od dátumu, keď bolo vyhlá-
senie urobené;

– colným orgánom kedykoľvek predložiť dôkazy preukazujúce pôvod a kedykoľvek umožniť kontrolu tým-
to orgánom.
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Colné orgány musia vykonávať u schválených vývozcov pravidelné kontroly. Tieto kontroly musia zabez-
pečiť nepretržité plnenie podmienok povolenia a majú sa vykonávať v určených intervaloch a ak je to mož-
né, na základe analýzy rizík.

Colné orgány musia oznámiť Komisii Európskych spoločenstiev národný systém číslovania povolení použi-
tý pre schválených vývozcov. Komisia Európskych spoločenstiev bude o ňom informovať colné orgány ostat-
ných krajín.

Článok 25 – Dovoz po častiach

Dovozca, ktorý si želá využiť výhody ustanovení tohto článku, musí informovať vývozcu pred vývozom pr-
vej časti, že požaduje jeden doklad o pôvode na kompletný výrobok.

Môže nastať prípad, že každá časť pozostáva len z pôvodných výrobkov. Ak sú takéto časti sprevádzané
dokladmi o pôvode, colné orgány krajiny dovozu prijmú tieto samostatné dôkazy o pôvode namiesto jedného
dokladu o pôvode vydaného na kompletný výrobok.

Článok 32 – Odoprenie preferenčného zaobchádzania bez verifikácie

Toto zahŕňa prípady, keď sa dôkaz o pôvode považuje za nepoužiteľný, inter alia z nasledujúcich dôvodov:

– tovar, na ktorý sa osvedčenie vzťahuje, nie je predmetom preferenčného zaobchádzania;

– odsek určený pre opis tovaru (odsek 8 na EUR.1) nie je vyplnený, alebo je tu uvedený tovar iný ako bol
predložený;

– doklad o pôvode vydala krajina, ktorá nepatrí do preferenčného systému, aj keď tovar je pôvodný v kra-
jine, ktorá do preferenčného systému patrí (napr. osvedčenie EUR.1 vystavené v Izraeli na výrobky pô-
vodné v Poľsku);

– jeden z povinných odsekov na osvedčení nesie známky neautentických výmazov alebo zmien (napr. od-
sek pre opis tovaru alebo uvedenie počtu balení, krajiny určenia alebo krajiny pôvodu);

– lehota platnosti osvedčenia uplynula z dôvodov iných ako tých, ktoré upravuje predpis (napr. výnimočné
okolnosti), okrem prípadov, keď bol tovar predložený pred uplynutím tejto lehoty;

– dôkaz o pôvode je vyrobený dodatočne na tovar, ktorý bol pôvodne dovezený podvodom;

– v odseku 4 osvedčenia EUR.1 je uvedená krajina, ktorá nie je členom dohody, podľa ktorej sa požaduje
preferenčné zaobchádzanie.

Následná činnosť: 

Colné orgány, ktorým bol tento dôkaz o pôvode predložený, ho označia výrazom „NEPOUŽITEĽNÝ“
(INAPPLICABLE) a ponechajú si ho, aby sa zabránilo akémukoľvek jeho ďalšiemu použitiu. 

Kde je to opodstatnené, colné orgány krajiny dovozu budú bezodkladne informovať colné orgány krajiny
vývozu o odoprení preferenčného zaobchádzania.

Článok 32 – Lehota na verifikáciu dôkazov o pôvode

Žiadna krajina nebude povinná odpovedať na požiadavku o následnú verifikáciu podľa článku 32, ktorú
dostala po viac ako 3 rokoch od dátumu vydania sprievodného osvedčenia EUR.1 alebo od dátumu vysta-
venia vyhlásenia na faktúre.

Článok 32 – Odôvodnené pochybnosti

Do tejto kategórie patria, napríklad, nasledujúce prípady:

– doklad nebol podpísaný vývozcom (okrem vyhlásení na faktúre alebo obchodných dokladoch vystave-
ných schváleným vývozcom, kde sa takáto možnosť predpokladá);



– sprievodné osvedčenie EUR.1 nebolo vydávajúcim orgánom podpísané alebo označené dátumom;

– značky na tovare, balení alebo ostatné sprievodné doklady uvádzajú iný pôvod ako sprievodné osved-
čenie EUR.1;

– podrobnosti uvedené na sprievodnom osvedčení EUR.1 ukazujú, že spracovanie bolo pre získanie pôvo-
du nedostatočné;

– pečiatka použitá na indosovanie dokladu nesúhlasí s tou, ktorá bola notifikovaná.

Následná činnosť:

Doklad sa zašle vydávajúcemu orgánu na následnú verifikáciu s uvedením dôvodov, pre ktoré sa verifiká-
cia žiada. Až do získania výsledkov tejto verifikácie colné orgány podniknú všetky kroky, ktoré považujú za
nevyhnutné na zabezpečenie platby akýchkoľvek dávok.

Príloha I – Úvodná poznámka 6, 6.1

Osobitné pravidlo pre textilné materiály vylučuje podšívky a medzipodšívky. „Látka na vrecká” je špeciál-
na tkaná textília, ktorá sa používa výlučne na výrobu vreciek a preto sa nepovažuje za bežnú podšívku ale-
bo medzipodšívku. Osobitné pravidlo sa preto uplatní na „látku na vrecká” [nohavíc]. Pravidlo sa uplatní
na tkané textílie vo forme metráže ako aj na dohotovené vrecká pochádzajúce z tretích krajín.

Výrazy použité v jednotlivých jazykoch

Články 18.4 a 19.2:
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AD EMES A POSTERIORI DUPLICAT
BG �������� 	�
T������ �������

CZ VYSTAVENO DODATEČNĚ DUPLIKÁT
DE NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT DUPLIKAT
DK UDSTEDT EFTERFO/ LGENDE DUPLIKAT
EE TAGANTJÄRELE VÄLJAANTUD DUBLIKAAT
ES EXPEDIDO A POSTERIORI DUPLICADO
FI ANNETTU JÄLKIKÄTEEN KAKSOISKAPPALE
FR DELIVRE A POSTERIORI DUPLICATA
GB ISSUED RETROSPECTIVELY DUPLICATE
GR ΕΚ∆ΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ
HU KIADAVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL MÁSODLAT
IS ÙTGEFID EFTIR Á EFTIRRIT
IT RILASCIATO A POSTERIORI DUPLICATO
LT IŠDUOTAS PO EKSPORTAVIMO DUBLIKATAS
LV IZDOTS PĒC PREČU EKSPORTA DUBLIKATS
NL AFGEGEVEN A POSTERIORI DUPLICAAT
NO UTSTEDT SENERE DUPLIKAT
PL WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE DUPLIKAT
PT EMITIDO A POSTERIORI SEGUNDA VIA
RO EMIS A POSTERIORI DUPLICAT
SE UTFÄRDAT I EFTERHAND DUPLIKAT
SI IZDANO NAKNADNO DVOJNIK
SK VYSTAVENÉ DODATOČNE DUPLIKÁT
TR SONRADAN VERILMISTIR IKINCI NUSHADIR
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Vyhlásenie na faktúre (Príloha IV)

Katalánske znenie (AD)
L’exportador dels productes inclosos en el present document (Autorizació duanera N°…), declara que, lle-

vat s’indiqui el contrari, aquestos productes gaudeixen d’un origen preferencial ...........

Bulharské znenie (BG)

����������� �� ����� ��, �� ���� �� ������"�� �� �#��� (#����%�� � �����&���� ��#��...),

�� ������, ��)�� � � �� � ���� � ����� �����)����, %� ���� ����� �� ca o� ... ���-e�e�/�a�e�

�����0��. 

České znenie (CZ)
Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení ...) prohlašuje, že kromě zřetelně označe-

ných, mají tyto výrobky preferenční původ v ....

Nemecké znenie (DE)
Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ...) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier

bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben, präferenzbegünstigte ... Ursprungswaren
sind.

Dánske znenie (DK)
Eksporto/ ren af varer, der er omfattet af naervaerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ...), 

erklaerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praeferenceoprindelse i ....

Estónske znenie (EE)
Käesoleva dokumendiga hőlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus Nr. ... ) deklareerib, et need tooted

on ... sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti.

Španielske znenie (ES)
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera n° ... ) declara

que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ....

Fínske znenie (FI)
Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupan:o ...) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin

ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperätuotteita.

Francúzske znenie (FR)
L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaničre n°...), déclare que, sauf

indication claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle ... .

Anglické znenie (GB)
The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ...) declares that, except

where otherwise clearly indicated, these products are of ... preferential origin.

Grécke znenie (GR)
Ο εξαγωγε′ας των προϊο′ντων ττου καλυ′τττονταιτ αττο ′  το τταρο′ν ε′γγραϕο (α′δεια τελωνει′ου 

υττ′αριθ....) σηλω′ νει, ο′ τι, εκτο′ ς εα′ν δηλω′νεται σαϕω′ ς α′ λλως, τα ττροϊ ο′ντα αυτα′ ει′ναι
ττροτιµησιακη ′ς....

Maďarské znenie (HU)
A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: ………) kijelentem, hogy eltérőö jel-

zés hiányában az áruk kedvezményes ……… származásúak.



Islandské znenie (IS)
Útflytjanđi framleidsluvara sem skjal T,etta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr. ...) lýsir lpví yfir ad vörurnar séu, ef 

annars er ekki greinilega getid, af ....-friđindauppruna.

Italian znenie (IT)
L’esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ...) dichiara

che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ....

Litovské znenie (LT)
Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr ...) deklaruoja, kad, jeigu kitaip 

nenurodyta, tai yra ... preferencinės kilmės prekės.

Lotyšské znenie (LV)
Eksportētājs produktiem, kuri ietverti šājā dokumentā (muitas pilnvara Nr. ... deklarē, kā, iz�emot tur, kur ir

citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocīibu izcelsme no ....

Holandské znenie (NL)
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ...) verklaart

dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiele ... oorsprong zijn.

Nórske znenie (NO)
Eksportřren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes autorisasjonsnr. ...) erklćrer at 

disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig angitt, har .... preferanseopprinnelse .

Poľské znenie (PL)
Eksporter produktów objetych tym dokumentem (upoważnienie wladz celnych nr ...) deklaruje, że z wyjąt-

kiem gdzie jest to wyraźnie okreslone, produkty te mają ... preferencyjne pochodzenie.

Portugalské znenie (PT)
O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizacao aduaneira

n°...), declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos sao de origem preferencial ....

Rumunské znenie (RO)
Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizat,ia vamala~ nr. ... ) declara~ ca~, exceptând

cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferent,iala~... .

Švédske znenie (SE)
Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillsta°nd nr. ...) försäkrar att 

dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förma° nsberättigande ... ursprung.

Slovenian znenie (SI)
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št .....) izjavlja, da, razen če ni

drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno .... poreklo.

Slovenské znenie (SK)
Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia ...) vyhlasuje, že okrem zretel’ne označe-

ných, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v ...

Turecké znenie (TR)
Isbu belge (gümrük onay No:…..) kapsamindaki maddelerin ihracatc, isi aksi ac, ikc,a belirtilmedikc,e, bu 

maddelerin …. menseli ve tercihli maddeler oldugunu beyan eder.
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Vysvetlivky k článkom 18 a 32

AD DOCUMENT REBUTJAT INAPLICABLE
BG ���1���2� 1� � 	���� 1�	����3�1

CZ DOKUMENT NEAKCEPTOVÁN NEPOUŽITELNÝ
DE DOKUMENT NICHT ANGENOMMEN NICHT ANWENDBAR
DK AFVIST DOKUMENT UANVENDELIGT
EE DOKUMENTI EI AKTSEPTEERITUD AKTSEPTEERIMATA
ES DOCUMENTO RECHAZADO INAPLICABLE
FI ASIAKIRJA HYLÄTTY EI VOIDA KÄYTTÄÄ
FR DOCUMENT REFUSÉ INAPPLICABLE
GB DOCUMENT NOT ACCEPTED INAPPLICABLE
GR ΑΠΟΡΡΙΠΤΕΤΑΙ ΜΗ ΑΠΟ∆ΕΚΤΟ
HU NEM ELFOGADOTT OKMÁNY ALKALMATLAN
IS SKJALI HAFNAD ‘ONOTHFEFT
IT DOCUMENTO RESPINTO INAPPLICABILE
LT DOKUMENTAS NEPRIIMTAS NETINKAMAS
LV DOKUMENTS NAV AKCEPTÉTS NEDERIGS
NL DOCUMENT GEWEIGERD NIET VAN TOEPASSING
NO DOKUMENT IKKE AKSEPTERT UGYLDIG
PL DOKUMENT NIEZAAKCEPTOWANY NIESTOSOWANY
PT DOCUMENTO RECUSADO N~AO APLICÁVEL
RO DOCUMENT NEACCEPTAT INAPLICABIL
SE EJ GODTAGET DOKUMENT OANVÄNDBART
SI DOKUMENT NI SPREJET NEUSTREZNO
SK DOKUMENT NEPRIJATÝ NEPOUŽITEĽNÝ
TR BELGE KABUL EDILMEMIS, TIR GEC, ERSIZDIR

39

Redakčné oznámenie 
o oprave textu v „Opatrení Ministerstva financií Slovenskej republiky 

z 15. apríla 1999 č. Z-2/1999, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien 
výrobkov v zdravotníctve – 28. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 

k výmeru Ministerstva financií SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov“

Redakcia Finančného spravodajcu oznamuje, že vo Finančnom spravodajcovi č. 9 v „Opatrení Ministerstva
financií Slovenskej republiky z 15. apríla 1999 č. Z-2/1999, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien vý-
robkov v zdravotníctve – 28. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca
1996 č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov“ na str. 598 treba nahradiť nadpis „Časť IV. Ortopedické,
protetické výrobky a načúvacie prístroje sa mení takto:“ nadpisom „Časť V. Optické výrobky – oku-
liarové a kontaktné šošovky, okuliarové rámy (len na lekársky predpis) sa mení takto:“. 



40

Rozhodnutia okresných úradov 
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava I 709
Okresný úrad Bratislava II 721
Okresný úrad Bratislava III 726
Okresný úrad Bratislava V 730
Okresný úrad Malacky 732
Okresný úrad Senica 733
Okresný úrad Bánovce nad Bebravou 741
Okresný úrad Prievidza 742
Okresný úrad Nitra 745
Okresný úrad Žilina 747
Okresný úrad Martin 756
Okresný úrad Námestovo 771
Okresný úrad Ružomberok 773
Okresný úrad Banská Bystrica 0
Okresný úrad Detva 0
Okresný úrad Krupina 0
Okresný úrad Poltár 0
Okresný úrad Revúca 0
Okresný úrad Rimavská Sobota 0
Okresný úrad Žarnovica 0
Okresný úrad Žiar nad Hronom 0
Okresný úrad Humenné 0
Okresný úrad Kežmarok 0
Okresný úrad Levoča 0
Okresný úrad Sabinov 0
Okresný úrad Snina 0
Okresný úrad Svidník 0
Okresný úrad Košice I 0
Okresný úrad Košice II 0
Okresný úrad Košice III 0
Okresný úrad Košice-okolie 0
Okresný úrad Sobrance 0
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Cenový výmer č. 4/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-4

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU BYTOVÉ DRUŽSTVO CENTRUM
ZÁHRADNÍCKA 25, 811 07 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Krížnej 17 203,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 5/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-5

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU SLOVENSKÉ TELEKOMUNIKÁCIE, š. p.

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Gunduličovej 3 350,– Sk/GJ

2. Kotolňa na Kollárskej 12 193,– Sk/GJ

Okresný úrad Bratislava I
Medená 2, 814 99 Bratislava



Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 6/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-6

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU PRISKA SZAMÁKOVÁ,
FLÖGLOVA 5, 811 05 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Flöglovej 5 235,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I
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Cenový výmer č. 7/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-7

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU BYTOVÉ DRUŽSTVO DOMOV
OBCHODNÁ 14, 811 06 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Obchodnej 14 250,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 8/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-8

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU ZDRUŽENIE „BYTOVKA I. 4716„
ŽIDOVSKÁ 3, 811 01 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Židovskej-Mikulášskej 229,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I



Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B)Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 9/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-9

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU PRODE, spol. s r.o.
ZOCHOVA 8, 811 05 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Kúpeľnej 5 293,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I
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Cenový výmer č. 10/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-10

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU MINISTERSTVO PÔDOHOSPODÁRSTVA 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY, DOBROVIČOVA 12, 812 66 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Dobrovičovej 239,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 11/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-11

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU ŽELEZNICE SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
DIVÍZIA DOPRAVNEJ CESTY, SPRÁVA ŽELEZNIČNÝCH TRATÍ A STAVIEB 
ODDELENIE POZEMNÝCH STAVIEB, ŽELEZNIČIARSKA 2, 811 04 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Holekovej 17 180,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.
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Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B)Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 12/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-12

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU SPOLOČENSTVO „PRI HRADE”
BYTOVÝ DOM PALISÁDY 1–3, 811 01 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Palisádach 3 205,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B)Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I
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Cenový výmer č. 13/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-13

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU SLOVENSKÁ PLAVBA A PRÍSTAVY, a. s., BRATISLAVA 
DIVÍZIA LODNEJ OSOBNEJ DOPRAVY
FAJNOROVO NÁBREŽIE 2, 815 24 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa v administratívnej budove DANUBIUS 423,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B)Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 14/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-14

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU C-TERM, spol. s r. o.
LENARDOVA 6, 852 30 BRATISLAVA, ZASTUPUJÚCEHO MAGISTRÁT HL. MESTA SR 
BRATISLAVY

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
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1. Kotolňa u Habanského mlyna
2. Kotolňa na Godrovej 1
3. Kotolňa na Godrovej 3
4. OST na Odborárskom námestí
priemerná maximálna cena 241,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B)Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 15/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-15

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU STAVEBNÉ BYTOVÉ DRUŽSTVO BRATISLAVA I
PALACKÉHO 24, 811 02 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolne plynové
priemerná maximálna cena 210,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
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kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 16/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-16

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU SPOLOČENSTVO “PRI HRADE„
BYTOVÝ DOM PALISÁDY 1-3, 811 01 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolňa na Palisádach 3 205,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I
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Cenový výmer č. 17/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
Č. 99/02475-17

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU TERMING, spol. s r.o.
BUKUREŠTSKÁ 2, 811 04 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Kotolne plynové – obecné 450,– Sk/GJ
maximálna cena bez DPH

2. Kotolne koksové – obecné 450,– Sk/GJ
maximálna cena bez DPH

3. Kotolne plynové v správe SBD I 297,– Sk/GJ
maximálna cena bez DPH

4. Výmenníkové stanice (ZES Bratislava)
OST – para 350,– Sk/GJ
OST – voda 339,– Sk/GJ
maximálne ceny sú bez DPH

5. Kotolne v objektoch súkromnej správy alebo vo vlastníctve
maximálne ceny sú bez DPH

– Záhradnícka 3 – koks 399,– Sk/GJ
– Kýčerského 3 – koks 384,– Sk/GJ
– Okánikova 4 – koks 375,– Sk/GJ
– Štúrova 13 – koks 374,– Sk/GJ
– Laurinská 15 – koks 368,– Sk/GJ
– Klemensova 1 – koks 368,– Sk/GJ
– Rajská 14 – koks 359,– Sk/GJ
– Beskydská 6 – koks 358,– Sk/GJ
– 29. augusta – koks 355,– Sk/GJ
– F. Kráľa 23 – koks 348,– Sk/GJ
– Sokolská 6 – koks 344,– Sk/GJ
– Cukrova 6 – koks 344,– Sk/GJ
– Sokolská 3 – koks 341,– Sk/GJ
– Kollárska 14 – koks 339,– Sk/GJ
– Šoltésovej 10 – koks 339,– Sk/GJ
– Ferienčíkova 8 – koks 338,– Sk/GJ
– Holubyho 1 – koks 338,– Sk/GJ
– Grösslingova 15 – koks 337,– Sk/GJ
– Heydukova 16 – koks 336,– Sk/GJ
– Dunajská 3 – koks 332,– Sk/GJ
– Francisciho 5 – koks 323,– Sk/GJ
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– Vazovova 13 – koks 323,– Sk/GJ
– Laurinská 21 – koks 322,– Sk/GJ
– Lermontovova 5 – plyn 322,– Sk/GJ
– Murgašova 4 – koks 317,– Sk/GJ
– Sokolská 8 – koks 309,– Sk/GJ
– Jelenia 3 – koks 307,– Sk/GJ
– Rajská 1 – koks 304,– Sk/GJ
– Lipová 1 – plyn 304,– Sk/GJ
– Gorkého 13 – koks 304,– Sk/GJ
– Pražská 23 – koks 301,– Sk/GJ
– Pražská 37 – koks 298,– Sk/GJ
– Námestie SNP 23 – koks 298,– Sk/GJ
– Červeňova 9 – plyn 291,– Sk/GJ
– Danskovského 10 – plyn 290,– Sk/GJ
– Hviezdoslavovo námestie 24 – plyn 283,– Sk/GJ
– Medená 19 – plyn 277,– Sk/GJ
– Rázusovo nábrežie 4 – plyn 274,– Sk/GJ
– Obchodná 24 – plyn 269,– Sk/GJ
– Gorkého 15 – plyn 268,– Sk/GJ
– Flöglova 10 – plyn 267,– Sk/GJ
– Medená 20 – plyn 263,– Sk/GJ
– Gorkého 11 – plyn 263,– Sk/GJ
– Brnianska 23 – plyn 263,– Sk/GJ
– Kúpeľná 3 – plyn 262,– Sk/GJ
– Podtatranského 4 – plyn 262,– Sk/GJ
– Palackého 10 – plyn 261,– Sk/GJ
– Strakova 3 – plyn 259,– Sk/GJ
– Medená 18 – plyn 258,– Sk/GJ
– Medená 7 – plyn 257,– Sk/GJ
– Klariská 1 – plyn 257,– Sk/GJ
– Poštová 6 – plyn 257,– Sk/GJ
– Gunduličova 6 – plyn 254,– Sk/GJ
– Pánska 37 – plyn 252,– Sk/GJ
– Flöglova 2 – plyn 249,– Sk/GJ
– F. Kráľa 21 – plyn 246,– Sk/GJ
– Gorkého 1 + Rybárska brána 9 – plyn 245,– Sk/GJ
– Hviezdoslavovo námestie 12 – plyn 244,– Sk/GJ
– Medená 33 – plyn 244,– Sk/GJ
– Dunajská 26 – plyn 244,– Sk/GJ
– Medená 5 – plyn 244,– Sk/GJ
– Jesenského 12 – plyn 243,– Sk/GJ
– Puškinova 6 – plyn 239,– Sk/GJ
– F. Kráľa 31 – plyn 236,– Sk/GJ
– Koreničova 4 – plyn 234,– Sk/GJ
– Panenská 36 – plyn 232,– Sk/GJ
– Lermontovova 2 – plyn 229,– Sk/GJ
– F. Kráľa 24 – plyn 225,– Sk/GJ
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– Jedlíkova 3 – plyn 224,– Sk/GJ
– Janáčikova 4-6 – plyn 222,– Sk/GJ
– Tallerova 2 – plyn 221,– Sk/GJ
– Nábrežie gen. Svobodu 20 – plyn 218,– Sk/GJ
– Heydukova 29 – plyn 216,– Sk/GJ
– F. Kráľa 18 – plyn 213,– Sk/GJ
– Lazaretská 4 – plyn 207,– Sk/GJ
– Sokolská 10 – plyn 207,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Určené ceny sú ceny maximálne a pre jednotlivé odberné miesta je podmienkou dojednania ceny medzi
dodávateľom a odberateľom kalkulačný list pre príslušný rok.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I
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Cenový výmer č. 2/1999
V Bratislave dňa 31. 3. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Západoslovenské energetické závody, š. p.
Čulenova 6, 816 47 Bratislava

CZT Bratislava – východ:

– na výstupe zo zdroja 180,– Sk/GJ
– na výstupe z primárnej siete 225,– Sk/GJ
– na výstupe z OST 255,– Sk/GJ

CTZ Bratislava – stred:

– na výstupe zo zdroja 195,– Sk/GJ
– na výstupe z primárnej siete 220,– Sk/GJ
– na výstupe z OST 260,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 3/1999
V Bratislave dňa 6. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

Okresný úrad Bratislava II
Tomášikova 20, 826 09 Bratislava II



B) TEPELNÁ ENERGIA

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Národný ústav tuberkulózy a respiračných chorôb
Krajinská ul. 91, 825 56 Bratislava – Podunajské Biskupice

– pre tepelný zdroj kotolňa na ul. Krajinskej č. 91 238,– Sk

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 4/1999
V Bratislave dňa 9. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: MEDIAL BYT, družstvo
Romanova 37, 851 02 Bratislava

– pre tepelný zdroj kotolňa na ul. Toplianska č. 3 267,– Sk

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I
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Cenový výmer č. 5/1999
V Bratislave dňa 9. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cena-
mi v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Stavoindustria Bratislava a. s. (do 28. 2. 1999)
SIBA DELTA (od 1. 3. 1999)
Bulharská 70, 851 02 Bratislava

– pre tepelný zdroj plynová kotolňa na ul. Galvaniho 12, Bratislava 266,– Sk

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 6/1999
V Bratislave dňa 9. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cena-
mi v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Bytový podnik PBV
Toplianska 5, 821 07 Bratislava

– pre tepelné zdroje v správe Bytového podniku PBV 228,– Sk

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I



Cenový výmer č. 7/1999
V Bratislave dňa 9. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cena-
mi v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: RENOS Bratislava, a. s.
Niťová 3, P.O.Box 38, 820 07 Bratislava

– pre tepelný zdroj výstup z OST na ul. Niťová 3, Bratislava 274,– Sk

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 8/1999
V Bratislave dňa 9. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cena-
mi v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: ŽELSTAV, A-Z, s. r. o.
Páričkova 24, 820 07 Bratislava

– pre tepelný zdroj výstup z výmenníkovej stanice na ul. Trnavská 46, Bratislava 271,– Sk

Maximálna cena tepelnej energie je určená vrátane DPH, pretože dodávateľ nie je plátcom DPH a je zá-
väzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I
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Cenový výmer č. 9/1999
V Bratislave 9. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: HYDROSTAV, a. s., AREÁL VRAKUŇA
Stavbárska 38, 821 07 Bratislava

– pre tepelný zdroj kotolňa na ul. Stavbárska 12, Bratislava 255,– Sk

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I



Cenový výmer č. 4/1999
Bratislava 14. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Bytové družstvo Jelšova 3 a 5
Jelšova č. 3, 831 01 Bratislava

Pre obchodné miesto: kotolňa Jelšova č. 5 234,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená vrátane DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto
nachádzajúce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 21/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 5/1999
Bratislava 14. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Spoločenstvo vlastníkov bytov a nebytových priestorov JA–RO
Ďurgalova č. 14, 831 01 Bratislava

Pre obchodné miesto: kotolňa Royova č. 37 254,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená vrátane DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachá-
dzajúce sa na území okresu Bratislava III.

Okresný úrad Bratislava III
Junácka 1, 832 29 Bratislava
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Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 24/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 6/1999
Bratislava 14. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: BYTY, spol. s r. o.
Janotova 14–16, 841 05 Bratislava

Pre obchodné miesta: Kotolňa Pri Šajbách – na výstupe z kotolne 238,– Sk/GJ
– na výstupe z rozvodov kotolne 249,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 11/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 7/1999
Bratislava 14. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I I



Pre predávajúceho: Jacobs Suchard FIGARO, a. s.
Račianska 44, 832 42 Bratislava

Pre obchodné miesto: – kotolňa Račianska 44 220,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 22/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 8/1999
Bratislava 14. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Magistrát hl. mesta SR Bratislavy, v zastúpení správcom:
C-term, spol. s. r. o., Lenardova 6, 852 39 Bratislava

Pre obchodné miesta: – OST Budyšínska 277,– Sk/GJ
– kotolňa Žitná 275,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedená vrátane DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesto nachá-
dzajúce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 12/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I I
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Cenový výmer č. 9/1999
Bratislava 14. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Železnice Slovenskej republiky, stredisko informatiky
Kováčska 3, 832 06 Bratislava

Pre obchodné miesto: OST Kováčska 3 255,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 8/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I I



Cenový výmer č. 9/1999
Bratislava 31. 3. 1999
Č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V:

STRAUBYT, s. r. o.
Vranovská 6, 851 01 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– kotolňa Vranovská ul. 6, Bratislava 295,– Sk/GJ

2) Maximálna cena uvedená v bode 1 je bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 10/1999
Bratislava 31. 3. 1999
Č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V:

EURO SIPOX, a. s. holding
Kopčianska ul. 92, 852 03 Bratislava

Okresný úrad Bratislava V
Kutlíkova ul. 17, 852 12 Bratislava

730 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 10/1999



10/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 731

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– z kotolne ul. Kopčianska 92, Bratislava 293,– Sk/GJ
– z kotolne do sekundárnych rozvodov pre objekty 

na Kopčianskej ul. 78 a 82 v Bratislave 285,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1 sú bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 12/1999
Bratislava 31. 3. 1999
Č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V:

BYTY, spol. s r.o., Janotova 14–16, 841 05 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– zo sekundárnych rozvodov pre objekty 
na Kopčianskej ul. 78 a 82 v Bratislave 293,– Sk/GJ

2) Maximálna cena uvedená v bode 1 je bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A V



Dodatok k cenovému výmeru č. 6/1998
V Malackách dňa 22. 3. 1999

Okresný úrad v Malackách podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

v dodatku k vydanému cenovému výmeru č. 6/1998 v bode 2) sa doplňuje:

pre mesto Stupava, zastúpené firmou DUSPAMA, spol. s r. o., Bratislava, 
ul. Furmanská 2, o dodávky tepla cez parovod vo vlastníctve mesta Stupava 
do výmenníkových staníc iných správcov na

VS – ostatné (parovod) 192,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH).

Maximálne ceny uvedené pod písm. B) v bode 1, 2 a 3 sú v platnosti tak, ako boli vydané a sú bez DPH.
Pre účely regulácie cien podľa písm. B) platí Smernica OÚ v Malackách.

Dodatok k cenovému výmeru č. 6/1998 nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1998 a platí do 30. 9.
1998.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Okresný úrad v Malackách
ul. Záhorácka 1919, 901 01 Malacky
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Cenový výmer č. 2/1999
V Senici dňa 9. 4. 1999
Č. 99/00525-S/013243-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

VS   1 52.31 Robotnícka ul. č. 56 305,–
VS 2 52.32 Hurbanova ul. č. 486 329,–
VS 3 52.33 Ul. Janka Kráľa 738 320,–
VS 4 52.34 Hviezdoslavova ul. 57 341,–
VS 5 52.35 Štefánikova ul. 701 307,–
VS 6 52.36 Štefánikova ul. 723 332,–
VS 7 52.37 Robotnícka ul. č. 63 337,–
VS 8 52.38 Hviezdoslavova ul. 472 339,–
VS 10 52.39 Hurbanova ul. 1379 469,–
VS K3 52.27 Palárikova ul. 289 310,–
PK 1 52.25 Sotiná, Jurkovičova ul. 237,–
PK 2 52.26 Novomeského ul. 254,–
PK 4 52.28 ul. Gen. Svobodu 252,–
PK 7 52.29 Sotiná 368,–

Senica časť Kolónia:
PK 545 497,–
PK 546 552,–
PK 547 508,–
PK 548 497,–
PK 549 549,–
PK 550 482,–
PK 551 469,–
PK 552 452,–
PK 558 530,–
PK 559 529,–
Mihálik Palárikova 289 217,–
Dom kultúry, Námestie oslobodenia 11 255,–
MsPs Hviezdoslavova 477 213,–

Okresný úrad v Senici
Vajanského 17, 905 01 Senica



Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Službyt, s. r. o., Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 3/1999
V Senici dňa 9. 4. 1999
Č. 99/00529-S/013245-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

Prírodné liečebné kúpele Smrdáky 281,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Prírodné liečebné kúpele Piešťany, a. s.

Prírodné liečebné kúpele Smrdáky

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 4/1999
V Senici dňa 9. 4. 1999
Č. 99/00530-S/013246-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I
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Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

Kotolňa SH Senica. a. s., Továrenská 532 205,53

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Slovenský hodváb, a. s., Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 5/1999
V Senici dňa 9. 4. 1999
Č. 99/00531-S/013247-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

žst: Senica nad Myjavou 262,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Železnice Slovenskej republiky

Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
Bratislava-Východné

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I



Cenový výmer č. 6/1999
V Senici dňa 9. 4. 1999
Č. 99/00531-S/013298-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

žst. prijímacia budova Kúty 292,–
prechodová stanica Kúty 334,–
stavadlo 1, Kúty 260,–
stavadlo 2, Kúty 335,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Železnice Slovenskej republiky

Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
Bratislava-Východné

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 7/1999
V Senici dňa 9. 4. 1999
Č. 99/00531-S/013297-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I
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Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena
železničná stanica Dúbrava 476,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Železnice Slovenskej republiky

Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
Bratislava-Východné

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 8/1999
V Senici dňa 16. 4. 1999
Č. 99/00531-S/013250-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

Agrostav Senica 317,–
Budova správy OSBD Senica 299,–
VS Vajanského 22, Senica 284,–
VS Agátová 25, Senica 284,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Okresné stavebné bytové družstvo Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I



Cenový výmer č. 9/1999
V Senici dňa 16. 4. 1999
Č. 99/00531-S/014313-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

Šaštín 1408 298,–
Šaštín 1001 243,–
Šaštín 1002 301,–
Šaštín 1178 ĽSH 320,–
Šaštín Alej 576 432,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Okresné stavebné bytové družstvo Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 10/1999
V Senici dňa 16. 4. 1999
Č. 99/00531-S/014314-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I
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Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

Šajdíkové Humence 299,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Okresné stavebné bytové družstvo Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 11/1999
V Senici dňa 16. 4. 1999
Č. 99/00531-S/014315-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH
40.30.10 Tepelná energia

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

Jablonica 335,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Okresné stavebné bytové družstvo Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I



Cenový výmer č. 12/1999
V Senici dňa 16. 4. 1999
Č. 99/002887-S/015086-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
nasledovné ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ 

vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

výrobná cena

Kúty, Továrenská 816 228,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999
Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Železnice Slovenskej republiky

Divízia dopravnej cesty
Správa železničných tratí a stavieb
Trnava, Bratislavská č. 15

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I
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Cenový výmer č.C-3/1999
z 30. 3. 1999, ktorým sa ruší Výmer Okresného úradu v Bánovciach nad Bebravou číslo C-1/1999 

a C-2/1999 z 12. 3. 1999, ktorým sa úradne určuje maximálna cena tovaru – tepelnej energie

V Bánovciach nad Bebravou 30. 3. 1999

Okresný úrad v Bánovciach nad Bebravou podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na zá-
klade Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa me-
ní a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej
energie takto:

Položka Číselný kód
Číslo Klasifikácia produkcie Názov Max. cena

(položka col. sadz.)

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody

pre domácnosť 200,– Sk/GJ
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu
(cena od výrobcu, dodávka na päte objektu) 361,– Sk/GJ

Ceny sú vrátane DPH.

Výmer upravuje cenu tepelnej energie od výrobcov a dodávateľov tepla pri dodávkach z ústredného (diaľ-
kového) vykurovania pre vykurovanie, tepla na ohrev úžitkovej vody pre domácnosti a tepla na vykurovanie,
ohrev úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu pre iných spotrebiteľov na území okresu Bánovce nad Bebravou.

Výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. LADISLAV RAUČINA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Bánovciach nad Bebravou

Okresný úrad v Bánovciach nad Bebravou
Sládkovičova 60, 957 63 Bánovce nad Bebravou



Cenový výmer č. 2/1999
V Prievidzi 31. 3. 1999

Okresný úrad v Prievidzi podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ust. § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy vydáva rozhodnutie,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie na území okresu Prievidza.

A. Určenie maximálnej ceny:

2. 40.30.10 Tepelná energia pre výrobcov, dodávateľov a rozúčtovateľov
teplo namerané na dohodnutom odbernom mieste

2.1. SE, a. s. Elektráreň Nováky, o. z. Zemianske Kostoľany 197,–

2.2 NCHZ, a. s. Nováky 235,–

2.3 HBP, a. s. Baňa Nováky o. z.
2.3.1 – primárny rozvod pre Benet, s. r. o. 215,–
2.3.2 – výstup z VS 2 – 5 Prievidza 275,–
2.3.3 – výstup z VS Baňa Nováky 220,–

2.4 BENET, s. r. o. Nováky
2.4.1 – výstup z VS napojených na napájač HBP Baňa Nováky 273,–
2.4.2 – na pätách domov napojených z NCHZ Nováky 305,–
2.4.3 – výstup z plynových kotolní 210,–

2.5 Roľnícke družstvo podielnikov Koš
2.5.1 – výstup z VS 4, 5 Hospodársky dvor Koš 234,–
2.5.2 – výstup z kotolne – 6 bytovky Opatovce nad Nitrou 510 167,–

2.6 Vojenská správa budov Zemianske Kostoľany
– výstup z VS – RS 1 Zemianske Kostoľany 279,–

2.7 Obec Zemianske Kostoľany
2.7.1 – vstup do domov z TN ENO 418,–
2.7.2 – výstup z plynovej kotolne Ľ. Štúra 64 240,–

2.8 THM, a. s. Prievidza
2.8.1 – vstup do VS z primáru 248,–
2.8.2 – výstup z VS 307,–
2.8.3 – výstup z plynových kotolní 2, 3, 5, 7 278,–
2.8.4 – výstup z ostatných plynových kotolní 263,–

2.9 Hornonitrianske bane Prievidza, a s. Prievidza
2.9.1 – výstup z VS Rudnaya Prievidza 300,–
2.9.2 – výstup z VS Matice slovenskej Prievidza 349,–

2.10 SE, a. s. Elektráreň Nováky
o. z. Tepláreň Handlová 350,–

2.11 MsBP Handlová
2.11.1 – výstup z VS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 510,–
2.11.2 – výstup z kotolne na tuhé palivo 352,–

Okresný úrad v Prievidzi
Šumperská 1, 971 73 Prievidza
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2.12 HBP, a. s., Baňa Handlová o. z.
2.12.1 – výstup z kotolne na pevné palivo 225,–
2.12.3 – výstup z VS Lipová 6 Handlová 420,–

2.13 Tatranábytkáreň, a. s., Pravenec
– výstup z centrálneho zdroja Tatranábytkáreň Pravenec 245,–

2.14 HBP, a. s., Baňa Cígeľ o. z.
– výstup z plynovej kotolne 190,–

2.15 Obec Kanianka
– výstup z plynových kotolní 4, 29, 30 Kanianka 200,–

2.16 VEGUM, a. s., Dolné Vestenice
– výstup z VS 255,–

2.17 SOU Falešníka Prievidza
– výstup z plynovej kotolne 193,–

2.18 Priemstav stavebná, s. r. o., Prievidza
2.18.1 – výstup z plynovej kotolne T. Vansovej Prievidza 285,–
2.18.2 – výstup z kotolní – Lúčky 17, 23 Bojnice 190,–

2.19 OSBD Prievidza
2.19.1 – výstup z plynových kotolní: 190,–

Lúčky 18, 20, 22, 24 Bojnice, SNP 13, 15, 18, 20, Bojnice, B-1 Morovnianska cesta, 
Handlová, 12 b. j. Nitrianske Pravno, E-1, E-2, E-3, E-4, E-5 Prievidza, 
Kamenec pod Vtáčnikom

2.19.2 – výstup z VS Madvu Prievidza 270,–

2.20 Severoslovenské lesy, š. p., OLZ
– výstup z plynových kotolní 9 b. j. Mišíka Prievidza, Nitrianske Pravno, 
Lesná správa Nitrianske Rudno 165,–

2.21 Nemocnica s poliklinikou Handlová
– výstup z plynovej kotolne 165,–

2.22 Obec Lehota pod Vtáčnikom
– výstup z centrálnej kotolne 290,–

2.23 Krištáľ, sklárske výrobné družstvo Valaská Belá
výstup z kotolne 280,–

2.24 Stredná priemyselná škola Handlová
– výstup z VS 25, 26 380,–

2.25 Železnice Slovenskej republiky
2.25.1 – výstup z VS Handlová, železničná stanica 396,–
2.25.2 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Ráztočno 225,–
2.25.3 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Zemianske Kostoľany 328,–
2.25.4 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Chrenovec 265,–
2.25.5 – kotolňa na zemný plyn, NVČ Prievidza 263,–

2.26 Slovenská pošta š. p., Stredisko poštovej prevádzky Prievidza
2.26.1 – výstup z plynovej kotolne, pošta Prievidza 224,–
2.26.2 – výstup z plynovej kotolne, pošta Oslany 413,–
2.26.3 – výstup z plynovej kotolne, pošta Handlová 344,–

Maximálne ceny sú vrátane DPH.
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B. Podmienky uplatnenia cien tepelnej energie pre výrobcov a dodávateľov tepla na vykurovanie a tepla
na ohrev úžitkovej vody uvedené v prílohe č. 1 Cenového výmeru č. 2/1998 zo dňa 30. 4. 1998 sa
rušia.

C. Týmto výmerom sa ruší výmer Okresného úradu v Prievidzi č. 2/1998 zo dňa 30. 4. 1998, výmer Okres-
ného úradu v Prievidzi č. 3/1998 zo dňa 24. 7. 1998 a výmer Okresného úradu v Prievidzi č. 4/1998
zo dňa 13. 1. 1999.

D. Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 4. 1999.

Ing. MIROSLAV ŠTORCEL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Prievidzi
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Cenový výmer č. 1/1999
Referent: Ing. Meretický, tel.: 087/522 638

Okresný úrad v Nitre v zmysle § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách na základe výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997, písm. B. bod 7 a 8 a opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 23. decembra 1998 č. R-7/1998 vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre
domácnosť v okrese Nitra:

Klasifikácia produkcie

40.30.10 Tepelná energia pre domácnosť Cena s DPH
(cena je vrátane DPH) 200,– Sk/GJ

Dňom nadobudnutia záväznosti tohto cenového výmeru sa končí platnosť cenového výmeru č. 1/1998 zo
dňa 20. 3. 1998, platného od 1. 1. 1998, vydaného Okresným úradom v Nitre.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. JURAJ HORVÁTH, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Nitre

Cenový výmer č. 2/1999
Referent: Ing. Meretický, tel.: 087/522 638 Dňa 31. 3. 1999

Okresný úrad v Nitre v zmysle § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na základe výmeru Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami písm. B
bod 7 a 8 vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre firmu Službyt, spol. 
s r. o., ul. J. Kráľa 122, 949 01 Nitra:

Klasifikácia produkcie

40.30.10 Tepelná energia Maximálna cena
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu 297,– Sk/GJ
(cena je vrátane DPH)

Dňom nadobudnutia záväznosti tohto cenového výmeru sa končí platnosť cenového výmeru č. 2/1998 zo
dňa 20. 3. 1998, platného od 1. 1. 1998, vydaného Okresným úradom v Nitre.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 4. 1999.

Ing. JURAJ HORVÁTH, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Nitre

Okresný úrad v Nitre
Štefánikova trieda 88, 949 01 Nitra



Cenový výmer č. 3/1999
Referent: Ing. Meretický, tel.: 087/522 638 Dňa 15. 3. 1999

Okresný úrad v Nitre v zmysle § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na základe výmeru Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami písm. B
bod 7 a 8 vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre firmu ByDoS, spol. 
s r. o., Hlavná č. 15, 952 01 Vráble:

Klasifikácia produkcie

40.30.10 Tepelná energia Maximálna cena
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu 286,– Sk/GJ
(cena je vrátane DPH)

Dňom nadobudnutia záväznosti tohto cenového výmeru sa končí platnosť cenového výmeru č. 3/1998 zo
dňa 20. 3. 1998, platného od 1. 1. 1998, vydaného Okresným úradom v Nitre.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. JURAJ HORVÁTH, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Nitre

Cenový výmer č. 4/1999
Referent: Ing. Meretický, tel.: 087/522 638 Dňa 15. 3. 1999

Okresný úrad v Nitre v zmysle § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na základe výmeru Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami písm. B
bod 7 a 8 vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre firmu Železnice Sloven-
skej republiky, divízia dopravnej cesty, správa energetiky a elektrotechniky, energetické oddelenie,
835 18 Bratislava-Východné:

Klasifikácia produkcie

40.30.10 Tepelná energia Maximálna cena
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu 262,– Sk/GJ
(cena je vrátane DPH)

Dňom nadobudnutia záväznosti tohto cenového výmeru sa končí platnosť cenového výmeru č. 4/1998,
platného od 1. 1. 1998, vydaného Okresným úradom v Nitre.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 4. 1999.

Ing. JURAJ HORVÁTH, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Nitre
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Smernica č. 1
Okresného úradu v Žiline, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie nákladov za dodávku

tepla na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody konečným spotrebiteľom.

Čl. I

Všeobecné ustanovenie

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozpočítavanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb
za dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Čl. II

Definícia pojmov
Pre účely tejto smernice sa rozumie:
a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej zmlu-

vy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.
b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe

zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebyto-
vého priestoru, ktorému priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla: ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom alebo
správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebytového
objektu.

e) Objekt je priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre dodávku teplej
úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový a nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace k trva-
lému bývaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajú-
cich k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočíkarne a pod.

i) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na
podnikateľské účely.

j) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3), všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií, terás).

k) Celková plocha, resp. obostavaný priestor
– spoločný priestor
– nebytový priestor v bytovom objekte
– priestor v nebytovom objekte

je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestnosti nebyto-
vých priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú situované v objekte tak, že s miestnosťami
s vykurovacím telesom priamo susedia, sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných chodbách
sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

Okresný úrad v Žiline
A. Kmeťa 17, 010 01 Žilina



l) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková
plocha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto smernice.

m) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom ob-
jekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svet-
lej výšky. Tento údaj sa využíva, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výš-
ku nad 2,7 m.

n) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

o) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.
p) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú

spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelo-
vé využitie tepla konečným spotrebiteľom.

Čl. III
Výpočet platieb

1. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1)Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je su-
ma vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien za-
platených priamym odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2)Spotreba tepla na vykurovanie, resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa zvýši maximálne o normatívne tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla,
stanovených v atestačnom pasporte, podľa ktorého bol vydaný posledný platný atest z overenia pre-
vádzky sústavy tepelných zariadení vykonávaných Slovenskou energetickou agentúrou. Takto upra-
vená spotreba sa oceňuje cenou podľa platných cenových predpisov (pre rozúčtovanie obyvateľstvu
platí určená maximálna cena).
Úprava spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi rozvodmi.
Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vyťahuje na množstvo tepla do výmen-
níkovej stanice. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z vý-
menníkovej stanice (ďalej len VS) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tejto smernice).

(3)Cenou dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ ro-
zúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu
a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4)Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len TÚV) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh
zdroja tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, ale-
bo VS k súčtu nameranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie
sa môže uplatňovať koeficient do výšky maximálne 1,2. Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je
určená súčinom upravenej nameranej spotreby vody u spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na prí-
pravu TÚV v mieste jej prípravy (podiel nameraného množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k name-
ranej spotrebe vody na prípravu TÚV (m3)) a jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov.
Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdo-
bie do 5. januára.
V prípade ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby
TÚV z dôvodu zneprístupnenia bytu alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná
podľa počtu osôb (osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s naj-
vyššou spotrebou v danom objekte.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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(5)V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odbe-
rateľ rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových
jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer upravenej na-
meranej spotreby tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených po-
merovými rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného
tepla rozúčtuje priamy odberateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plo-
chy bytu alebo objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov. Ak
nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového
rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju priamy odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v by-
te alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo
podľa spotreby v porovnateľnom byte alebo nebytovom priestore v objekte.

(6)Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(7)V uzatvorenom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybave-
ný meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva do-
danej tepelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva pre
viacerých priamych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %,
pričom jeden zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spra-
cované podľa dohody zainteresovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo vý-
menníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 %, pritom ostatná do-
dávka je meraná, sa vykoná takto:
a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-

kladne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj, alebo VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy,

resp. celkového objemu nebytových priestorov.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 % sa postupuje tak, že
súčet spotreby teplej vody u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99
a takto upravená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadrený podiel
na spotrebe studenej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemera-
nej spotreby sa rozúčtuje podľa počtu osob (osobomesiacov).
Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne od-
lišný podiel spotreby tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodávky tepla na ohrev vody viac ako 
20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na vykurovanie sa pre ne-
merané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby porovnateľného objektu (či už z hľa-
diska stavebnej sústavy celkovej vykurovanej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z mernej spo-
treby tepla v meranom objekte GJ/m2, resp. GJ/m3). U spotreby tepla na prípravu TÚV sa priradí spo-
treba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby 4 bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzova-
ného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu.

(8)V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na
prípravu TÚV, alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla tech-
nickým výpočtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby za
porovnateľné predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich
osôb.

(9)Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba
tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch), pričom sa tepelná ener-
gia ocení cenou platnou v príslušnom období.
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(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila za
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný
podiel odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla
pre daný objekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb, ak nie sú objekty, byty, alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1)Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na ohrev TÚV,
určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykurovania a 30 % cena tepla na
ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy odberateľ a koneční spotrebi-
telia nedohodli inak.

(2)Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere po-
dľa celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových
priestorov.
Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované me-
rače spotreby TÚV na celom okruhu za celé vyúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť
spotrebu tepla na ohrev teplej úžitkovej vody podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípa-
de, ak neboli namontované meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľo-
vi za zúčtovacie obdobie osobomesiace do 5. januára.

Čl. IV

Zvláštne prípady výpočtu platieb

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch

V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurova-
nie rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet
osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu.

2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacie-
ho obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška plat-
by, pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.
V jednotlivých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajú-
cej na byt i za celé zúčtovacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto smernice.

(2) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový ko-
nečný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac
nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplat-
ňovala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za
dodávku tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za
príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pri-
padne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby pred-
chádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou
tepla na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie ob-
dobie, vyjadrí sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa
táto platba percentuálnym podielom podľa prílohy č. 2.
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3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom
(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi MH SR.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové nor-
my, alebo aby teplá úžitková voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyva-
teľstvu sa ocení dodávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje do-
dávku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za pod-
mienky že dodávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

Čl. V

Vyúčtovanie platieb

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Pria-
my odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa
spracovania vyúčtovania.

(1)Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tep-
la na ohrev vody.

(2)Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.
(3)Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
(4)Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby.
(5)Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah úda-

jov, ktorý je uvedený v prílohe č. 4 tejto smernice.

2. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a min. v rozsahu podľa prílohy
č. 4 tejto smernice.

4. Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru hradí náklady spojené so spracovaním vyúčtovania a nákla-
dy spojené s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky vo výške 200,– Sk/rok/byt.

Čl. VI

Zálohové platby, penále
1. Zálohové platby

(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.

(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej do-
dávky tepla na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodáv-
ka tepla v poslednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba
zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových pla-
tieb posudzuje za obdobie od zmeny cien.

(3) Ak sa skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na 
čl. IV bod 2 tejto smernice.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.

(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu
alebo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.
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2. Penále

Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčto-
vania, môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného
úroku na úvery počas doby nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie
do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, príslušný preplatok zvýši bankou poskytovanou bežnou
úrokovou sadzbou.

Čl. VII

Záverečné ustanovenia

1. Určenie výšky platieb dohodou

Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte pla-
tieb pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení
v článkoch III – IV tejto smernice, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebi-
telia. O takej dohode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná do-
hoda nadobúda účinnosť 1. januárom nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od
dohody odstupuje, dohoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roka.

2. Účinnosť smernice

Táto smernica nadobúda účinnosť na rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a do-
dávku TÚV priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom od 1. januára 1998 a platí v okrese Žilina.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Príloha č. 1

Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej celkovej plochy miestností bytov 
a nebytových priestorov
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1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia Koeficient
a v ktorých je umiestnené vykurovacie teleso

1.1 v byte 1,0
1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0
1.3 v materskej škôlke 1,6
1.4 v zdravotnom stredisku 1,6
1.5 v kancelárii 1,6
1.6 vo výstavnej sále 2,45
1.7 v predajni 2,45
1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6
1.9 v učebni 2,15
1.10 v dielni 1,9
1.11 v prevádzke s predajom 2,45
1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45
1.13 v temperovanej garáži 0,5
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Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso,
2. začlenené v objekte tak, že s miestnosťami Koeficient

s vykurovacím telesom priamo susedia

2.1 jednou stenou 0,1
2.2 dvoma stenami 0,2
2.3 troma stenami 0,35
2.4 štyrmi stenami 0,5
2.5 piatimi a viac stenami 0,75–1,0
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Poznámka: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Príloha č. 2

Percentuálne čiastky platieb z celkovej ceny dodaného tepla na vykurovanie a prípravu TÚV 
pre priamych odberateľov a konečných spotrebiteľov v zúčtovacom období

Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vy- iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla

kurovanie a prípravu TÚV na vykurovanie na prípravu TÚV

január 18,0 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

Príloha č. 3

Technický výpočet množstva tepla pri poruche merania

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr =  M .  Qr
i .  η (GJ)

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla (GJ)
M – hmotnosť spotrebovaného paliva (t, m3)
Qr

i – výhrevnosť použitého paliva (GJ.t-1, GJ.m-3)
* – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu



b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV =  k .  V (GJ)

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV (GJ)
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV (GJ/m3)

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka (m3)

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do

p
QÚKb =  0,5 .  ––––––– .  m  (GJ)

3422

QÚKb– množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu (GJ)
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np(tip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte (oC)
tep – priemerná vonkajšia tepla (oC)

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)

Príloha č. 4

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1) Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2, resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2, resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E

754 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 10/1999



10/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 755

2) Údaje za byt alebo nebytový priestor

– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2), resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV spolu (Sk)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Cenový výmer č. 5/1999
V Martine dňa 9. 3. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovných výrobcov a distribútorov tepelnej energie

Martico, s. r. o.

a) tepelná energia nakupovaná z Teplárne Martin
na päte domu 298,– Sk/GJ (bez DPH)

315,90 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

b) plynová kotolňa Priekopa 230,– Sk/GJ (bez DPH)
na vstupe do VS (primár) 243,80 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

c) EB Priekopa 290,– Sk/GJ (bez DPH)
na päte domu 307,40 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

d) domová plynová kotolňa SLOVŠPORT 273,– Sk/GJ (bez DPH)
na päte domu 289,40 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

e) plynová kotolňa Priehradka 24 238,40 Sk/GJ (bez DPH)
252,70 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

VS Hviezdoslavova 2
VS vo vlastníctve spol. vlastníkov bytov (v správe Martica, s. r. o.)
cena na päte domu 250,– Sk/GJ (bez DPH)

265,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Okresný úrad v Martine
Vajanského námestie č. 1, 036 01 Martin
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Cenový výmer č. 6/1999
V Martine dňa 12. 3. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

Mesto Martin v zastúpení REAL, s. r. o.

a) zdroj Tepláreň Martin 309,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)
na päte domu 291,50 Sk/GJ (bez DPH)

b) tepelná energia nakupovaná z MARTICA, s. r. o.
(zdroj TP Martin cez EB Podháj) 397,50 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)
na päte domu 375,– Sk/GJ (bez DPH)

c) zdroj plynová kotolňa C1 Vrútky
na päte domu 290,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

273,60 Sk/GJ (bez DPH)

ZŤS TEES, a. s. v zastúpení REAL, s. r. o.

a) tepelná energia nakupovaná z Martina, s. r. o.
(zdroj Tepláreň Martin cez EB Podháj)
na päte domu 375,– Sk/GJ (bez DPH)
Ulica Goliana 16–18 – DVS 397,50 Sk/GJ (vrátane DPH)

b) zdroj Tepláreň Martin
na päte domu 291,50 Sk/GJ (bez DPH)
Ulica SNP 2 309,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

REAL, s. r. o.
a) dodávateľ tepelnej energie Tepláreň Martin

(cez DVS REAL-u, s. r. o.)
na päte domu 291,50 Sk/GJ (bez DPH)
Ulica Novomeského 6 309,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine
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Cenový výmer č. 7/1999
V Martine dňa 12. 3. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu a distribútora tepelnej energie v územnom obvode mesta VRÚTKY:

BYVATERM, s. r. o., VRÚTKY

a) plynová kotolňa C1
na výstupe z kotolne 225,– Sk/GJ (bez DPH)

238,50 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

b) plynová kotolňa C2
na výstupe z kotolne 243,20 Sk/GJ (bez DPH)

257,80 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

c) domové výmenníkové stanice
na päte domu 249,40 Sk/GJ (bez DPH)
(zdroj – kotolňa C1) 264,40 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 8/1999
V Martine dňa 15. 3. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny
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Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie v zemnom obvode mesta Martin:

Stredné odborné učilište služieb v Martine

(zdroj Tepláreň Martin)
na päte domu 271,50 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 10/1999
V Martine dňa 6. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre výrobcu tepelnej energie:

Drevina Turany, s. r. o.

na meracom zariadení na rozvodoch 215,– Sk/GJ (bez DPH)
227,90 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine
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Cenový výmer č. 11/1999
V Martine dňa 12. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre výrobcu tepelnej energie:

ŽOS VRÚTKY, a. s.
na výstupe zo zdroja 197,– Sk/GJ (bez DPH)

208,80 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 12/1999
V Martine dňa 12. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

OSBD MARTIN
a) tepelná energia nakupovaná z Teplárne Martin

na päte domu 310,50 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

b) tepelná energia nakupovaná od spol. MARTICO
na päte domu (Podháj) 397,50 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

c) tepelná energia nakupovaná z kotolne C1
na päte domu (Vrútky) 334,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)
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d) tepelná energia nakupovaná od spol. BYTUR
na päte domu (Turany) 375,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 13/1999
V Martine dňa 12. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

OBEC TURANY v zastúpení BYTUR, s. r. o.

na vstupe do výmenníkových staníc, 275,90 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)
(DVS v správe OSBD)

na päte domu 320,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)
(DVS v správe BYTUR, s. r. o.)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine
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Cenový výmer č. 14/1999
V Martine dňa 20. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

Vývoj Martin, a. s., Komenského č. 19

na päte domu 290,– Sk/GJ (bez DPH)
307,40 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 15/1999
V Martine dňa 20. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
pre nasledovného výrobcu tepelnej energie:

Martinská fakultná nemocnica:

Kotolňa v doliečovacom zariadení Sučany
na výstupe z kotolne 250,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)
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Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 16/1999
V Martine dňa 20. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

TURPAK OBALY, a. s., Martin:

na päte domu 342,– Sk/GJ (bez DPH)
362,50 Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Podmienky dodávok a cien tepelnej energie

Časť I.

Podmienky uplatnenia cien tepelnej energie pre výrobcov a dodávateľov tepla na vykurovanie
a tepla na ohrev úžitkovej vody

1. Cena tepelnej energie pre výrobcov a dodávateľov tepla na vykurovanie a na ohrev úžitkovej vody (ďa-
lej len TÚV) je cenovým výmerom určená ako maximálna cena, t. j. cena, ktorú nie je prípustné prekročiť.
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2. V prípade, že kalkulácia ceny tepelnej energie po zahrnutí ekonomicky oprávnených nákladov a pri-
meraného zisku podľa ustanovení zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. a vykonávacej vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z. a týchto podmienok, je nižšia než určená maximálna cena, pri uzatváraní zmlúv podľa bo-
du 4 je záväzná táto skutočná cena.

3. V prípade, že skutočné množstvo predanej tepelnej energie pri dodržaní hospodárnosti tepelných za-
riadení podľa § 36 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike, je o 5 % vyššia ako predpokladané množstvo
v predbežnej kalkulácii, na základe ktorého bola vypočítaná maximálna cena za 1 GJ, pri vyúčtovaní sa
uplatní nižšia než maximálna cena, a to skutočná cena určená podľa záväzných podmienok uvedených v bo-
de 5 tohto usmernenia.

V prípade, že skutočné množstvo predanej tepelnej energie je nižšie ako predpokladané množstvo uvede-
né v predbežnej kalkulácii na príslušný rok, platí určená maximálna cena, pokiaľ ju na základe predloženej
žiadosti dotknutého subjektu OÚ v Martine nezvýši pozmeňujúcim cenovým výmerom.

4. Dodávka teplenej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom
a odberateľom v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluva musí obsahovať predmet a rozsah dodávok, množ-
stvo, cenu určenú cenovým výmerom a spôsob platby za odobraté teplo vrátane preddavkových platieb.
Zmluvy, resp. ich dodatky uzatvorené po 1. 7. 1998 musia obsahovať aj ďalšie náležitosti podľa § 32 ods. 2
zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike.

5. Pre cenu tepelnej energie od výrobcu, resp. dodávateľa, ktorá je podľa výmeru MF SR č. R-13/1987 re-
gulovaná sa v zmysle § 5 ods. 3 zákona o cenách určujú tieto záväzné podmienky:

a) Do cien tepelnej energie je možné zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2 ods. 3 
písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené náklady 
sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“).

b)Do kalkulácie cien tepelnej energie je možné započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.
Reálny zisk je výrobca alebo distribútor tepla povinný investovať do tepelného hospodárstva. Nesmie
byť použitý na iné činnosti, ktoré prípadne dodávateľ tepla vykonáva.

c) Každá fyzická a právnická osoba, ktorá teplo predáva, zostavuje kalkuláciu v členení na položky podľa
tabuľky, ktorú im zašle Okresný úrad v Martine na začiatku kalendárneho roka.
Zostavovanie kalkulácie sa robí na príslušné časové obdobie, najdlhšie na kalendárny rok, pričom sa na
príslušné obdobie zostavuje predbežná kalkulácia a výsledná kalkulácia podľa skutočne vynaložených
nákladov. V prípade, že skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna, určená Okres-
ným úradom v Martine, platí vykalkulovaná cena ako cena maximálna.

d) Spotreba tepla na vykurovanie dodaná sekundárnymi rozvodmi do objektov vybavených zariadením na
meranie spotreby tepla sa určí tak, že nameraná spotreba na objekte sa upraví koeficientom. Koeficient
sa určí ako podiel na celkovej dodávke tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (ďalej len „VS“)
k súčtu nameranej hodnoty jednotlivých odberateľov alebo objektov, napojených na zdroj alebo VS. 
Pritom platí, že účtovanie dodávky tepla nameranej u jednotlivých odberateľov v GJ je možné zvýšiť
maximálne o koeficient 1,08. Pri dosiahnutí nižšieho koeficientu sa použije skutočne dosiahnutý koefi-
cient. Pre rozúčtovanie spotreby tepla sa použijú ročné koeficienty, pričom pri určovaní spotreby tepla
v jednotlivých mesiacoch sa použijú skutočne dosiahnuté koeficienty.

e) Pre vyjadrenie predbežnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú oprávnené náklady príslušného ob-
dobia a množstvo dodaného tepla v príslušnom predchádzajúcom období, prípadne priemer viacerých
predchádzajúcich rokov s prihliadnutím na dlhodobý vývoj klimatizačných podmienok.

f)  Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny za príslušné obdobie sa do kalkulácie zahrnú skutočne vyna-
ložené náklady v príslušnom období a skutočné dodávky tepla.

g) Pri spracovaní kalkulácie cien sa náklady jednotlivých zdrojov a výmenníkových staníc kalkulujú oso-
bitne. Cena sa tvorí stavebnicovým spôsobom, t. j. každý subjekt vytvára za svoju časť osobitnú kalkulá-
ciu, pričom takto vytvorená cena na príslušnom stupni sa pripočítava k cene tepla z predchádzajúceho
stupňa.
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Náklady výmenníkových staníc napojených na jeden zdroj a zdrojov tepla spaľujúcich jeden druh pali-
va je možné vyjadriť sumárnou kalkuláciou. V prípadoch, keď pri sumárnej kalkulácii bola stanovená vý-
merom okresného úradu maximálna cena, nie je možné pri skutočnej sumárnej kalkulácii túto cenu pre-
kročiť.

h) U meraných aj nemeraných dodávok tepla sa cena určuje v Sk/GJ. U nemeraných dodávok sa množ-
stvo tepla vyjadrí technickým prepočtom ako súčin hmotnosti spotrebovaného paliva, jeho výhrevnosti
a účinnosti zariadenia.

i)  Za ekonomicky oprávnené náklady sa považujú skutočne vynaložené náklady súvisiace s výrobou a do-
dávkou tepelnej energie podľa § 3 vyhlášky č. 87/1996 Z. z., pričom platia tieto osobitné ustanovenia:
– odpisy budov, technologických zariadení na výrobu a rozvody tepla a TÚV, meracej a regulačnej tech-

niky slúžiacej k výrobe a rozvodom tepla a TÚV sa započítavajú v maximálnej výške zodpovedajúcej
lineárnemu odpisovaniu podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších pred-
pisov,

– nárast miezd a správnej réžie je možné zahrnúť do kalkulácie maximálne do výšky zodpovedajúcej in-
flačnému rastu, s ktorým sa počíta v schválenom štátnom rozpočte na príslušný rok,

– náklady na opravu a údržbu je možné zahrnúť do ceny tepla len na činnosť vedúcu k obnoveniu funkč-
ných vlastností hmotného majetku a nie na jeho rozšírenie, do ceny nemožno zahrnúť splátky na leasin-
gové obstaranie zariadení, motorových vozidiel a pod. Do ceny však možno zahrnúť čiastku zodpo-
vedajúcu výške ich odpisov.

j)  Do cien tepelnej energie je možné započítať primeraný zisk. Základný zisk je možné zvýšiť v zmysle § 3
ods. 2 vyhlášky, pokiaľ sa úspora nákladov dosiahla napr. realizáciou projektov zmluvných energetic-
kých výkonov a služieb (projekty EPC). Základný zisk je možné zvýšiť o zisk preukázateľne vzniknutý ta-
kouto úsporou nákladov oproti východiskovej úrovni. Zisk v zmysle tohto ustanovenia je možné uplatňo-
vať len počas doby splácania úverov a úrokov poskytnutých na realizáciu projektov pre zabezpečenie
úspor, pričom táto doba nesmie byť dlhšia ako päť rokov.

k) V prípadoch, keď sa využívajú časti priestorov výrobní tepla a výmenníkových staníc na podnikateľskú
činnosť (napr. prenájom priestorov), výnosy z tejto činnosti sa dobropisujú (sú odpočítateľnou položkou).
Rovnako sa postupuje v prípadoch, ak napríklad stredisko údržby vykonáva práce na zákazku iných sub-
jektov.

6. Za meranú dodávku tepelnej energie sa považuje taká dodávka, u ktorej je zabezpečené osobitné me-
ranie spotreby tepla na vykurovanie a osobitné meranie spotreby tepla na ohrev vody. Dodávatelia aj odbe-
ratelia tepla sú pri meraní tepla povinní dodržiavať podmienky ustanovené v § 34 zákona č. 70/1998 Z. z.
o energetike.

7. Dodávateľ tepelnej energie zabezpečí najmenej jedenkrát za rok overenie hospodárnosti prevádzky
sústavy tepelných zariadení po odberné miesto (podľa vyhl. č. 206/1991 a od 1. 7. 1998 podľa § 36 
ods. 2 písm. a).

8. Všeobecné podmienky výroby a dodávok tepelnej energie sú uvedené v tretej hlave druhej časti zákona
č. 70/1998 Z. z. o energetike.

Časť II.

Podmienky platieb a ich rozpočítavania za dodávku tepla na vykurovanie a na ohrev úžitkovej
vody pre užívateľov bytov, domácnosti a pre ostatných odberateľov

1. Všeobecné ustanovenia

(1) Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok najneskôr do 
31. mája. Účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spracovaného
vyúčtovania.
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(2) Vyúčtovanie obsahuje:
a) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov - osobitne za dodávku tepla a na ohrev vody.
b) Výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov.
c) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
d) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby.
e) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody obsahuje tento minimálny rozsah úda-

jov:

Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (v GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficientom upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– v prípadoch použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2 resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2 resp. m3)

– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV
– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– celková dotácia na objekt

Údaje za byt alebo nebytový priestor

– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2), resp. celkový objem (m3)
– podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ)
– náklady na ÚK skutočné (Sk)
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby na vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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2. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla a teplej vody

(1)Spotreba tepla v objektoch vybavených zariadením na meranie spotreby tepla po úprave koeficientom
(viď bod 6 ods. d) I. časti tohto usmernenia) sa ocení stanovenou cenou. Prepočet dodávky tepla koefi-
cientom sa používa len na úpravu dodávky tepla sekundárnym rozvodom a vzťahuje sa len na dodáv-
ku tepla na vykurovanie. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla vyjadruje tech-
nickým prepočtom (viď bod 5 ods. h) I. časti usmernenia).
Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom na všetky bývajúce osoby, po-
kiaľ sa nedohodne inak.

(2)Spotreba tepla na ohrev vody sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých ko-
nečných spotrebiteľov (odberateľov) napojených na zdroj. Spotreba tepla na ohrev vody nameraná na
zdroji alebo VS vyjadrená v GJ sa podelí nameranou spotrebou TÚV v m3 u konečných spotrebiteľov
(odberateľov). Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je určená súčinom nameranej spotreby vody
u konečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na prípravu TÚV v mieste prípravy a jednotkovej ce-
ny podľa platných cenových predpisov.
V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby teplej
vody, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb (osobomesiace) pripadajúcich na zásobovací okruh.

(3)V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí
sa mu spotreba tepla alebo TÚV za príslušné obdobie zo spotreby porovnateľného objektu a TÚV
z priemeru spotreby za predchádzajúce obdobie v byte. Ak sa v priebehu roka skončí dodávka tepla
pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo
súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch upravených skutočnými mesačnými koeficientami), pričom sa te-
pelná energia ocení cenou použitou v príslušnom období.

(4)V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV
z dôvodu zneprístupnenia bytu alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa
počtu osôb (osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou
spotrebou v danom objekte.

(5)V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na konečného spotrebiteľa spravidla vypočíta tak, že priamy od-
berateľ rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočto-
vých jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer uprave-
nej nameranej spotreby tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek, zistených
pomerovými rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte.
Zvyšných 30 % z ceny dodaného tepla rozúčtuje priamy odberateľ medzi konečných spotrebiteľov
v pomere podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo objemu a upravenej celkovej plochy bytu, resp. cel-
kového objemu nebytových priestorov.
Priamy dodávateľ a konečný spotrebiteľ sa môžu dohodnúť aj na inom spôsobe rozpočítania.

3. Výpočet platieb, ak nie sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie množstva TÚV

(1)Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene cenu dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vy-
kurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody. Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje
medzi konečných spotrebiteľov v pomere celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy,
resp. objemu nebytových priestorov.

(2)Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, kde nie sú namontované merače spo-
treby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu tep-
la na ohrev TÚV podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli namontované me-
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Nutné náklady
Mesiac za vykurovanie a dodávku len na len na

tepla na ohrev vody vykurovanie ohrev vody
% % %

január 16 19 9
feburár 13,9 16 9
marec 12,2 14 8
apríl 8,7 9 8
máj 3,8 2 8
jún 2,4 – 8
júl 2,4 – 8
august 2,4 –  8
september 3,1 1 8
október 8 8 8
november 12,5 14 9
december 14,6 17 9

radlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie osobomesiace
do 5. januára.

4. Zvláštne prípady výpočtu platieb

(1) V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurova-
nie rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný priestor v m3 a za teplú vodu počet osôb
bývajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného príslušenstva sa na konečných spotre-
biteľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

(2) Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľom bytov a nebytových priestorov:
a) Do celkovej plochy bytu, resp. celkového priestoru sa počíta celá plocha bytu, resp. priestor ktorý je

za vonkajšími dverami bytu (bez balkónov a logií).
b) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor, ktorý je vykuro-

vaný, teda je vybavený funkčným výhrevným telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha
prislúchajúca veľkosti vykurovacieho telesa.

c) U nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností, kde je za-
bezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestnosti, kde sú vykurovacie te-
lesá.

d) Upravenou podlahovou plochou nebytového priestoru sa rozumie skutočná plocha násobená koefi-
cientom určeným pre jednotlivé druhy nebytových priestorov podľa prílohy č. 1 tohto usmernenia.

(3) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby
pripadajúca na jednotlivého nájomcu, len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednot-
livých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt i za
celé vykurovacie obdobie:
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(4) Užívatelia bytov a nebytových priestorov v jednom dome sa môžu dohodnúť na výpočte platieb pripa-
dajúcich na jednotlivých užívateľov odchyľujúcim sa od ustanovení uvedených v časti II. tohto usmernenia, ak
s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci užívatelia bytov. O takejto dohode musí byť rozúčtovateľ pla-
tieb upovedomený najneskôr do 31. 10. a príslušná dohoda nadobudne účinnosť 1. januára nasledujúceho
roku.
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Koeficient pre

Druh nebytových priestorov delenú spoločnú
prevádzku prevádzku

Obytné miestnosti 1,00 1,00
Kancelárie s denným pracovným časom 0,95 1,60
Prevádzkarne a dielne v obytných domoch 1,05 1,90
Miestnosti polície s dennou prevádzkou 0,95 1,60
Jasle 1,65 1,60
Materské školy 1,55 1,60
Družiny 1,45 1,60
Zdravotné zariadenia (strediská) 1,65 1,60

5. Zálohové platby, poplatky z omeškania

(1) Platby za dodávku tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a v rozsahu podľa bodu 2 
II. časti tohto usmernenia.

(2) Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí vlastníkom (správcom) domu mesačne zálohu na koneč-
né vyúčtovanie.

a) Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na
vykurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe účtovania
zálohových platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

b) Mesačná zálohová platba je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.
c) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu

alebo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

(3) Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčto-
vania, môže účtovateľ uplatniť poplatky z omeškania v zmysle § 4 nariadenia vlády č. 87/1995 Z. z.

6. Záverečné ustanovenia

(1) Ceny tepelnej energie sú určené výmermi okresného úradu ako ceny maximálne. V cene tepla na ohrev
vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody.

(2) Na úhradu nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených s odčítaním a ošet-
rením meracej techniky môže rozúčtovateľ účtovať 200 Sk/rok/byt.

Toto usmernenie platí pre vyúčtovanie nákladov na tepelnú energiu na vykurovanie a na ohrev vody pre rok
1998.

V Martine 26. 2. 1999

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Príloha č. 1

Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej podlahovej plochy 
nebytových priestorov
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Koeficient pre

Druh nebytových priestorov delenú spoločnú
prevádzku prevádzku

Miestnosti predajní a obchodov s predĺženým pracovným časom 2,65 2,45
Učebne a kabinety s dennou i večernou prevádzkou 1,95 2,15
Miestnosti predajní a obchodov 1,40 2,45
Učebne a kabinety s dennou prevádzkou 1,30 2,15
Miestnosti reštaurácií a kaviarní 3,20 2,45
Obchodné domy 1,70 1,60
Sklady (bez prevažného pobytu osôb) 0,55 1,00
Prevádzkarne a dielne s dvojsmennou prevádzkou 1,95 1,90
Prevádzkarne a dielne v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Kancelárie v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Sklady s trvalým pobytom osôb 0,90 1,60
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Cenový výmer č. 2/1999
Okresný úrad v Námestove vydáva v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. o cenách (ďalej len

„cit. zákon„) rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tovaru miestneho významu podľa ust. § 6 ods. 2
cit. zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, kto-
rým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších zmien a doplnkov.

I. 
Maximálne ceny

určené Okresný úradom v Námestove

Klasifikácia
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

1. ZŤS Strojárne, a. s. 255,– Sk/GJ
2. Rabčan, s. r. o. 450,– Sk/GJ
3. OcÚ Zákamenné 370,– Sk/GJ
4. Bytový podnik, s. r. o. 371,– Sk/GJ
5. Ceny sú vrátane DPH a sú tvorené na vstupe 

do odberných miest

II.
Záverečné ustanovenia

1. Maximálne ceny uvedené v časti I. tohto výmeru sú platné pre rok 1999.

2. Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší časť B Tepelná energia na vykurovanie a prípravu teplej vody pre
ostatnú spotrebu – určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese, uvedené v čl. I. Cenového výmeru
OÚ v Námestove č. 1/1998.

3. Pre uplatňovanie maximálnych cien platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto výmeru.

Tento výmer nadobúda účinnosť od 1. 1. 1999.

JUDr. ELENA KRAUSOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Námestove

Okresný úrad v Námestove
Námestie A. Bernoláka 381/4, 029 01 Námestovo



Príloha č. 1

Podmienky
uplatňovania cien tepelnej energie – teplo na vykurovanie, prípravu teplej úžitkovej vody 

a ostatnú spotrebu

1. Maximálne ceny uvedené v tomto výmere platia pre fyzické a právnické osoby, ktoré predávajú tepelnú
energiu na území okresu Námestovo.

2. Dodávka tepelnej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom
a odberateľom v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluva musí obsahovať rozsah dodávok, množstvo, spô-
sob jeho určenia, cenu, ktorá nesmie byť vyššia ako maximálna cena, určená týmto výmerom, určené kvalita-
tívne a dodacie podmienky, realizácie úhrad, výšku a splatnosť zálohových platieb a ďalšie dohodnuté
všeobecné ustanovenia.

3. Do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť:
a) len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. 

Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhláška 
č. 87/1996 Z. z.

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.

4. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej 
vody.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako maximálna cena, platí cena nižšia.

6. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej inšpekcie.

7. Všeobecné podmienky výroby a dodávok tepelnej energie sú uvedené v tretej hlave druhej časti zákona
č. 70/1998 Z. z. o energetike.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V N Á M E S T O V E
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Cenový výmer č. 3/1999
Dňa 13. apríla 1999

Okresný úrad v Ružomberku podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle vý-
meru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10. Te-
pelná energia “teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu„ takto:

1) Pre predávajúcehgo Texicom RTZ, s. r. o., Ružomberok na vstupe 
do odberného zariadenia kupujúceho

1.1. na prahu zdroja 198,– Sk/GJ
1.2. na vnútropodnikových rozvodoch 277,– Sk/GJ
1.3. z VS napojenej na parovod ByPo-Texicom 305,– Sk/GJ

2) Pre predávajúceho Slovenská paroplynová spoločnosť, a. s., Ružomberok
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 160,– Sk/GJ

3) Pre predávajúceho Severoslovenské celulózky a papierne, a. s., Ružomberok
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho

– závod Celpap

3.1. na prahu zdroja B1 193,– Sk/GJ
3.2. na vnútropodnikových rozvodoch B2 202,– Sk/GJ
3.3. na vonkajších rozvodoch B3 205,– Sk/GJ

– závod Solo
3.4. na prahu zdroja B1 143,– Sk/GJ
3.5. na vnútropodnikových rozvodoch B2 163,– Sk/GJ
3.6. na vonkajších rozvodoch B3 167,– Sk/GJ

4) Pre predávajúceho ByPo, s. r. o., Ružomberok
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho

4.1 zo zdroja tepla Rybárpoľská 29 264,– Sk/GJ
4.2. zo zdroja tepla Sládkovičova 12 197,– Sk/GJ
4.3. zo zdroja tepla Sládkovičova 13 238,– Sk/GJ
4.4. z parovodu ByPo – Texicom 247,– Sk/GJ
4.5. z parovodu ByPo – SCP závod Solo 175,– Sk/GJ
4.6. z parovodu ByPo – SCP závod Celpap 229,– Sk/GJ
4.7. z VS napojených na parovod ByPo – CZT Texicom 305,– Sk/GJ
4.8. z VS napojených na CZT SCP – Solo 224,– Sk/GJ
4.9. z VS napojených na CZT SCP – Celpap 284,– Sk/GJ

5) Pre predávajúceho Severoslovenské lesy, OLZ Ružomberok 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho

5.1. zo zdroja tepla OLZ Ľubochňa – bytovky 302,– Sk/GJ
5.2. zo zdroja tepla OLZ Ľubochňa – administratívna budova 335,– Sk/GJ

Okresný úrad v Ružomberku
Námestie slobody 9, 034 50 Ružomberok



6) Pre predávajúceho SEVAK OZ Ružomberok – Černová
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 191,– Sk/GJ

7) Pre predávajúceho Endokrinologický ústav Ľubochňa
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 284,– Sk/GJ

8) Pre predávajúceho Fatranské liečebné kúpele, a. s., Korytnica
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 196,– Sk/GJ

9) Pre predávajúceho Slovenská autobusová doprava, š. p., Ružomberok
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho
– z VS napojenej na CZT SCP – Solo 224,– Sk/GJ

10) Pre predávajúceho Stavebné bytové družstvo Ružomberok
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho
– z VS napojenej na parovod ByPo – CZT Texicom 305,– Sk/GJ

11) Pre predávajúceho Domov mládeže, riaditeľstvo, Nám. A. Hlinku 62, Ružomberok
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 273,– Sk/GJ

12) Pre predávajúceho Okresný úrad v Ružomberku
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho
12.1. zo zdroja tepla – ZŠ Švošov 250,– Sk/GJ
12.2. zo zdroja tepla – ZŠ Liptovské Revúce 200,– Sk/GJ
12.3. zo zdroja tepla – ZŠ Likavka 156,– Sk/GJ
12.4. zo zdroja tepla – ZŠ Sliače 172,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH a platia len na území okresu Ružomberok.

Tento výmer platí pre účtovanie dodávok tepelnej energie pre rok 1999.

Ing. arch. IVETA HATALOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Ružomberku

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R U Ž O M B E R K U
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Okresný úrad v Banskej Bystrici
Československej armády 26, 974 01Banská Bystrica

Cenový výmer č.1/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00109-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
EMG, s. r. o.
Partizánska cesta 106, Banská Bystrica 310,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 2/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00105-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody
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1. Maximálna cena pre výrobcu
Harmanecké papierne, a. s., Harmanec 204,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 3/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/03836-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
1. BBES, a. s.
Partizánska cesta 106, Banská Bystrica 246,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B A N S K E J B Y S T R I C I
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Cenový výmer č. 4/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00106-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Bytový podnik Harmanec
Harmanec 6
kotolňa H – 3 251,– Sk
kotolňa – Strelnica 283,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 5/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Banská Bystrica 8. 4. 1999 Číslo: 99/00106-0003

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B A N S K E J B Y S T R I C I
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1. Maximálna cena pre výrobcu
Bytový podnik Harmanec
Harmanec 6
kotolne plynové 289,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 6/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/03835-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Stavebné bytové družstvo
Zelená 1, Banská Bystrica
tepelný zdroj Kollárova 36, 42 213,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Cenový výmer č. 7/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00106-0003

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Stavebné bytové družstvo
Zelená 1, Banská Bystrica 281,– Sk
stredisko 309, 310, 312, 313, 308,
311, 315, 316, 333, 334, 335, 338, 339.

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 8/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/02380-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody
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1. Maximálna cena pre výrobcu
BYThos správa domov
Rudlovská 53, Banská Bystrica
kotolňa Mateja Bellu 226,– Sk
kotolňa Zelená 15 226,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 9/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00262-0006

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Železnice SR Zvolen
kotolňa žst. Banská Bystrica 178,– Sk
kotolňa žst. Brusno kúpele 137,– Sk
kotolňa žst. Slovenská Ľupča 136,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Cenový výmer č. 10/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00311-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Poľnohospodárske družstvo Podkonice 316,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 11/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/01580-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
BPM, s. r. o.,
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Partizánska cesta 106, Banská Bystrica
kotolňa č. 2031 246,– Sk
kotolňa č. 2091 268,– Sk
kotolňa ul. Jaseňova 5 252,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 12/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/05897-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Slovenská pošta, š. p.
Partizánska cesta 9, Banská Bystrica 312,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Cenový výmer č. 13/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/03833-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
VS Majetok, a. s., Vlkanová 261,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 14/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00099-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody
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1. Maximálna cena pre výrobcu
Stredoslovenské lesy, š. p.
Odštepný lesný závod
Slovenská Ľupča 282,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 15/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00102-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
PREFASOL, a. s., Vlkanová 297,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Cenový výmer č. 16/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/02535-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Výskumný ústav spojov, Banská Bystrica 235,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 17/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/05879-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody
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1. Maximálna cena pre výrobcu
Stavby-mechan.-doprava s.r.o.
Banská Bystrica 196,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 18/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/03967-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Stredné odborné učilište stavebné
Banská Bystrica 221,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Cenový výmer č. 19/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00094-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
ESSEL, a. s., Slovenská Ľupča 287,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 20/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/02534-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody
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1. Maximálna cena pre výrobcu
Nápravnovýchovný ústav, Banská Bystrica 268,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 21/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/04592-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Obecný úrad Ľubietová 373,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Cenový výmer č. 22/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00103-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Obecný podnik služieb
Brusno 223,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 23/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/02536-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody
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1. Maximálna cena pre výrobcu
Horehronská lieč. spoločnosť, a. s.
Brusno
kotolňa Hospodárska časť 159,– Sk
kotolňa 3x6 bj 167,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 24/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/03834-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
ZVT - TRADEING, a. s., Banská Bystrica 234,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici



796 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 11/1999

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B A N S K E J B Y S T R I C I

Cenový výmer č. 25/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00098-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
SBF spoločnosť s. r. o., Banská Bystrica
kotolňa Majerská 65 208,– Sk
kotolňa Horná 79 224,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 26/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/02115-0004

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody
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1. Maximálna cena pre výrobcu
Spoločenstvo vlast. bytov a nebyt. priestorov
Bakossova 40–42, Banská Bystrica 216,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 27/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00097-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Spoločenstvo vlast. bytov a nebyt. priestorov
Cikerová 11, Banská Bystrica 169,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Cenový výmer č. 28/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/00096-0007

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Spoločenstvo vlast. bytov a nebyt. priestorov
Bakossova 24–26, Banská Bystrica 186,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 29/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/02177-0003

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody
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1. Maximálna cena pre výrobcu
Spoločenstvo vlast. bytov a nebyt. priestorov
Bakossova 32–34, Banská Bystrica 202,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 30/1999
zo dňa 8. 4. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/02303-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1999 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.

Pol. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
č. produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie
a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
Spoločenstvo vlast. bytov a nebyt. priestorov
Bakossova 20–22, Banská Bystrica 187,– Sk

2. Maximálna cena je bez DPH

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Okresný úrad v Detve
Záhradná 12, 962 12 Detva

Cenový výmer č. 1/1999
Telefón: 0855/5455 160 kl. 17 Detve dňa 12. 1. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a v zmysle
opatrenia MF SR z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, Čl.1, časť I., ods. B, pol. 1 vydáva rozhodnutie, ktorým sa urču-
je maximálna cena tepla pre vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti na území okresu Detva.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre domácnosti
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk

Všeobecné ustanovenia:

Uvedená maximálna cena je cena vrátane DPH (6 %), ktorú nie je prípustné prekročiť v zmysle § 6 ods. 2
zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Ak kalkulovaná predajná cena bude nižšia ako cena maximálna, uvede-
ná v tomto cenovom výmere, platí vykalkulovaná cena ako cena maximálna. Do cenovej kalkulácie je možné
zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady, ktoré súvisia s výrobou a dodávkou tepelnej energie podľa § 2
ods. 3 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z.

Prílohu cenového výmeru č. 1/1999 tvoria Podmienky pre rozúčtovanie platieb.
Podmienky uplatňovania maximálnych cien tepelnej energie v okrese boli uverejnené vo Finančnom spra-

vodajcovi č. 12/1998.

Cenový výmer je záväzný pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rozúčtovacie obdobie r. 1999.

Ing. JÁN ŠUFLIARSKY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Dodatok č. 1
k cenovému výmeru č. 15/1998

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spojení s ustanovením § 13
ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdroja tepla - plynová kotolňa SOU.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 222,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.
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Dodatok č. 1 k cenovému výmeru č. 15/1998 je záväzný pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 
do 31. 3. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Dodatok č. 1
k cenovému výmeru č. 14/1998

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spojení s ustanovením § 13
ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdrojov tepla napojených na pod-
nikovú kotolňu ZŤS, Hriňovské strojárne, a. s. Hriňová.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu
Horúcovod 234,– Sk
Výmenníkové stanice VS - 1,2,3 250,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Dodatok č. 1 k cenovému výmeru č. 14/1998 je záväzný pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 
do 31. 3. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Dodatok č. 1
k cenovému výmeru č. 13/1998 a 16/1998

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spojení s ustanovením § 13
ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdrojov tepla na území mesta Detva
v správe BYTES, s. r. o., Detva.
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Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu
Kotolňa K 1, ul. M. R. Štefánika 268,–
Výmenníkové stanice napojené na K 1 423,–
Kotolňa K 2, ul. M. R. Štefánika 294,–
Výmenníkové stanice napojené na K 2, staré 478,–
Výmenníkové stanice napojené na K 2, nové 553,–
Kotolňa K 4 a K 6 379,–
Výmenníková stanica T 20 412,–
Kotolne v bytovkách na ul. Jilemnického 3
č. 5, 7, 9 a ul. Štúrovej č. 43, 45 351,–
Kotolňa v Dome služieb, ul. Jesenského 494,–
Kotolňa na Zimnom štadióne, ul. M. R. Štefánika 215,–
Kotolňa v bytovke Jilemnického ul. č. 1A–1C 351,–

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Dodatok č. 1 k cenovému výmeru č. 13/1998 a 16/1998 je záväzný pre zúčtovacie obdobie od 
1. 1. 1999 do 31. 3. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 2/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

STAVEBNÉ BYTOVÉ DRUŽSTVO VO ZVOLENE

Tel.: 0855/5455 160 kl. 17 V Detve dňa 1. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opat-
renia MF SR z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996
vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu na vstupe do objektu v okrese Detva, dodávanej z plynovej kotolne Železničná - Vígľaš.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 220,– Sk

Maximálna cena je vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V D E T V E
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Cenový výmer je záväzný pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre zúčtovacie obdobie r. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 3/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

MESTSKÝ ÚRAD V HRIŇOVEJ

Tel.: 0855/5455 160 kl. 17 V Detve dňa 9. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opat-
renia MF SR z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996
vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej 
vody a ostatnú spotrebu z domovej plynovej kotolne stanovenej na päte objektu č. 1713, ul. Jarmočná,
Hriňová.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 173,– Sk

Maximálna cena je vrátane DPH.

V prípade, že maximálna cena tepla a TÚV určená pre domácnosti v okrese Detva cenovým výmerom 
č. 1/1999 je vyššia, záväznou pre vysporiadanie platieb zúčtovacieho obdobia roka 1999 je vykalkulovaná
maximálna cena uvedená v tomto cenovom výmere. Finančné vysporiadanie je potrebné vykonať v naj-
bližšom účtovnom mesiaci po obdržaní tohto cenového výmeru.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve
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Cenový výmer č. 4/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

MESTSKÝ ÚRAD V HRIŇOVEJ

Tel.: 0855/5455 160 kl. 17 V Detve dňa 9. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opat-
renia MF SR z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996
vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu z domovej plynovej kotolne stanovenej na päte objektu č. 1715, ul. Jarmočná, Hriňová.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 175,– Sk

Maximálna cena je vrátane DPH.

V prípade, že maximálna cena tepla a TÚV určená pre domácnosti v okrese Detva cenovým výmerom 
č. 1/1999 je vyššia, záväznou pre vysporiadanie platieb zúčtovacieho obdobia roka 1999 je vykalkulovaná
maximálna cena uvedená v tomto cenovom výmere. Finančné vysporiadanie je potrebné vykonať v naj-
bližšom účtovnom mesiaci po obdržaní tohto cenového výmeru.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 5/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

STAVEBNÉ BYTOVÉ DRUŽSTVO V HRIŇOVEJ

Tel.: 0855/5455 160 kl. 17 V Detve dňa 9. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opat-
renia MF SR z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996
vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu z domovej plynovej kotolne stanovenej na päte objektu č. 1714, ul. Jarmočná, Hriňová.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 169,– Sk

Maximálna cena je vrátane DPH.
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V prípade, že maximálna cena tepla a TÚV určená pre domácnosti v okrese Detva cenovým výmerom 
č. 1/1999 je vyššia, záväznou pre vysporiadanie platieb zúčtovacieho obdobia roka 1999 je vykalkulovaná
maximálna cena uvedená v tomto cenovom výmere. Finančné vysporiadanie je potrebné vykonať v naj-
bližšom účtovnom mesiaci po obdržaní tohto cenového výmeru.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 6/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu
STREDNÉ ODBORNÉ UČILIŠTE, ŠTÚROVA Č. 848, 962 12 DETVA

Tel.: 0855/5456 412 kl. 17,18 V Detve dňa 31. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR 
z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu na vstupe do objektov, dodávanej z plynovej kotolne SOU - Detva.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 227,– Sk

Maximálna cena je vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 4. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 7/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

BYTES, s. r. o. M. R. Štefánika 59, 962 12 Detva

Tel.: 0855/5456 412 kl. 17,18 V Detve dňa 31. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR 
z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996 vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu na vstupe do objektov.
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Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 261,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Maximálna cena bola stanovená pre odberateľov z primárneho rozvodu kotolne K 1.
Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 4. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 8/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

BYTES, s. r. o. M. R. Štefánika 59, 962 12 Detva

Tel.: 0855/5456 412 kl. 17,18 V Detve dňa 31. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR 
z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 R-1/1996 vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu na vstupe do objektov.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 418,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Maximálna cena bola stanovená pre odberateľov napojených na výmenníkové stanice výrobcu tepla a od-
berateľov z K 4 a K 6, kde je teplo dodávané priamo z kotolne do budov bez VS.

Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 4. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve
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Cenový výmer č. 9/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

BYTES, s. r. o. M. R. Štefánika 59, 962 12 Detva

Tel.: 0855/5456 412 kl. 17,18 V Detve dňa 31. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR z 23. 12.
1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996 vydáva rozhodnutie,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
na vstupe do objektov.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 325,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Maximálna cena bola stanovená pre odberateľov tepelnej energie z domových kotolní:
Učiteľská bytovka, Jilemnického 1 abc, Dom služieb – Detva.
Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 4. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 10/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

BYTES, s. r. o. M. R. Štefánika 59, 962 12 Detva

Tel.: 0855/5456 412 kl. 17,18 V Detve dňa 31. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR z 23. 12.
1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996 vydáva rozhodnutie,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
na vstupe do objektov.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 403,–

Maximálna cena je vrátane DPH.
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Maximálna cena bola stanovená pre odberateľov tepelnej energie z VS T 20.
Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 4. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 11/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

BYTES, s. r. o. M. R. Štefánika 59, 962 12 Detva

Tel.: 0855/5456 412 kl. 17,18 V Detve dňa 31. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR 
z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996 vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu na vstupe do objektov.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 271,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Maximálna cena bola stanovená pre odberateľov tepelnej energie z domových kotolní:
Jilemnického 3–5, Jilemnického 9, Štúrova 43, Štúrova 45.
Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 4. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 12/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

BYTES, s. r. o. M. R. Štefánika 59, 962 12 Detva

Tel.: 0855/5456 412 kl. 17,18 V Detve dňa 31. 3. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR 
z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996 vydáva roz-



11/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 809

O K R E S N Ý  Ú R A D  V D E T V E

hodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú
spotrebu na vstupe do objektov.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/1 GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 256,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Maximálna cena bola stanovená pre odberateľov tepelnej energie z kotolne zimný štadión.
Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 4. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve



Cenový výmer č.1/1999
V Krupine dňa 14. 1. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle opatrenia Minis-
terstva financií SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami,
určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti na území okresu Krupina.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 200,– Sk

Maximálna cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ak je maximálna cena tepla pre domácnosti vyššia ako výrobná cena tepla pre ÚK a TÚV, platí pre do-
mácnosti cena výrobná.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

Výmer č. 2/1999
V Krupine dňa 19. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – plynové kotolne Bytového podniku Dudince.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 225,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

Okresný úrad v Krupine
Priemyselná 1, 963 01 Krupina
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Výmer č. 3/1999
V Krupine dňa 19. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – plynové kotolne Bytového družstva Hontianske Moravce.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 198,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

Výmer č. 4/1999
V Krupine dňa 19. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – kotolňa v objekte č. 493 Poľnonákup HONT, a. s. Hontianske Nemce.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 209,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V K R U P I N E



Výmer č. 5/1999
V Krupine dňa 19. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – výrobca tepla Obecný podnik Verejnoprospešných služieb Hontianske Nemce.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 164,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

Výmer č. 7/1999
V Krupine dňa 19. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – plynové kotolne Dudince, prevádzkovateľ TTZ Stavebné bytové družstvo Zvolen.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 207,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V K R U P I N E
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Výmer č. 8/1999
V Krupine dňa 19. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – výrobca tepla Železnice Slovenskej republiky, Železničná stanica Krupina.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 190,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

Výmer č. 9/1999
V Krupine dňa 19. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – výrobca tepla Spoločenstvo vlastníkov bytov, Kalinčiakova ulica, Krupina.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 123,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V K R U P I N E



Výmer č. 10/1999
V Krupine dňa 26. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – kotolňa Čabradský Vrbovok, prevádzkovateľ TTZ Slovenská pošta, š. p., Zvolen.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 440,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

Výmer č. 11/1999
V Krupine dňa 24. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla  – kotolňa Willing Industry, a. s., Krupina.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 233,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie od 1. 3. 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V K R U P I N E
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Výmer č. 12/1999
V Krupine dňa 24. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – kotolňa Willing Industry, a. s., Krupina.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 240,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie od 1. 3. 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

Výmer č. 13/1999
V Krupine dňa 26. 3. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – kotolňa HONTTHERMA, a. s., Dudince.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 204,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V K R U P I N E



Výmer č. 14/1999
V Krupine dňa 20. 4. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – kotolňa Základná škola Hontianske Nemce.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 216,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

Výmer č. 15/1999
V Krupine dňa 20. 4. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – kotolňa Základná škola Cerovo.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 231,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Krupine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V K R U P I N E
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Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad Poltár podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997

z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu číslo
klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spo-
trebu“ takto:

A) Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ vrátane DPH

B) Pre predávajúceho (výrobcu) na fakturačnom mieste

1) SLOVGLASS, a. s., Poltár, Kotolňa VOD 01 213,– Sk/GJ vrátane DPH
2) SLOVGLASS, a. s., div. 02 Zlatno, Kotolňa 233,– Sk/GJ vrátane DPH
3) SLOVGLASS, a. s., div. 03 Katarínska Huta

Kotolňa závodu 191,– Sk/GJ vrátane DPH
Kotolňa SI 314,– Sk/GJ vrátane DPH

4) Pro Partners Crystal, a. s., Málinec,
Plynová kotolňa 245,– Sk/GJ vrátane DPH

5) Obecný podnik služieb Kokava nad Rimavicou
M. Hrebendu 142/4 212,– Sk/GJ vrátane DPH

6) BYTHERM, s. r. o., Poltár
Kotolňa Železničná ul. 290,– Sk/GJ vrátane DPH
Kotolňa Ul. 13. januára 252,– Sk/GJ vrátane DPH

7) Obecný bytový podnik Utekáč 255,– Sk/GJ vrátane DPH
8) Obecný podnik bytového hospodárstva Cinobaňa

Kotolňa Cinobaňa 297,– Sk/GJ vrátane DPH
Kotolňa Katarínska Huta 395,– Sk/GJ vrátane DPH

9) Žiaromat, a. s., Kalinovo 312,– Sk/GJ vrátane DPH
10) Združené poľnohospodárske družstvo Poltár 200,– Sk/GJ vrátane DPH
11) Základná škola Kokava nad Rimavicou 200,– Sk/GJ bez DPH
12) Stavebné bytové družstvo Lučenec

Kotolňa Kokava 255,– Sk/GJ nie sú platcami DPH
Kotolňa Zlatno 265,– Sk/GJ nie sú platcami DPH

Pre uplatňovanie cien podľa písm. A) a B) platia naďalej Podmienky uplatňovania maximálnych cien „Te-
pelnej energie“ v okrese Poltár, uvedené v prílohe č. 1 Cenového výmeru č. 1/1998.

Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov,
domácností a pre odberateľov boli vydané v „Smernici Okresného úradu v Poltári, ktorou sa určujú podmien-
ky pre rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody konečným
spotrebiteľom“ s účinnosťou od 1. januára 1998 a ktorá zostáva i naďalej v platnosti.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. VÍŤAZOSLAV ZÁKOPČAN, v. r.
prednosta Okresného úradu Poltár

Okresný úrad v Poltári
Železničná 2, 987 01 Poltár



Cenový výmer č. 9/1999
V Revúcej 1. 4. 1999

Okresný úrad Revúca podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom
určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 Tepelná energia „teplo na vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a ostatnú spotrebu” takto:

Pre predávajúceho Železničná stanica – Lubeník 182,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Záväznosť cenového výmeru od 1. 1. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu Revúca

Okresný úrad v Revúcej
Ul. gen. Viesta 1103/4, 050 01 Revúca
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Cenový výmer č.1/1999
Referent: H. Bánová, tel.: 0866/5613 253 Dňa 20. 1. 1999

Okresný úrad Rimavská Sobota v zmysle § 11 a 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR
č. R-1/1996, stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť.

Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky

1. Maximálnu cenu určenú týmto výmerom nie je prípustné prekročiť.

2. Cena uvedená v tomto výmere platí výhradne pre užívateľov (konečných spotrebiteľov) bytov a nebyto-
vých priestorov na území okresu Rimavská Sobota.

3. Táto maximálna cena obsahuje aj daň z pridanej hodnoty.

II. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť

Pol. č.: Druh dodávky jednotka množstva Sk

1. tepelná energia pre domácnosť na ÚK a TÚV GJ 200,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. januára 1999.

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Cenový výmer č.1/1999
Dodatok č. 1/1999

Cenový výmer Okresného úradu Rimavská Sobota č. 1/1999 sa mení a dopĺňa takto:

1. V časti I v bode 2 sa vypúšťa „a nebytových priestorov“ a namiesto toho sa vkladá ... „a spoločných
priestorov v bytovom objekte“ ... .

V Rimavskej Sobote 22. 2. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Okresný úrad Rimavská Sobota
Námestie M. Tompu č. 2, 979 11, Rimavská Sobota



Cenový výmer č. 2/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla 
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky 
MH SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

ENERGOBYT, s. r. o., Tržná č. 4, 979 01 Rimavská Sobota

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. PK – Centrálna výhrevňa 215,–
2. Výmenníkové stanice 390,–
3. Plynové kotolne malé 340,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R I M A V S K E J S O B O T E
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Cenový výmer č. 3/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

OSBD, Okružná č. 50, 979 01 Rimavská Sobota

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. PK, Hlavná ul., Hnúšťa 310,–
2. PK, Stavbárov, Rimavská Sobota 280,–
3. PK, Francisciho, Hnúšťa 360,–
4. PK, Kozmonautov, Tornala 270,–
5. UK, Jesenské 3/525 290,–
6. PK, Daxnerova, Tisovec 255,–
7. UK, Gemerská Ves 230,–
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Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

8. PK, Ul. SNP, Rimavská Sobota 260,–
9. UK, Jesenské 4/591 250,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Cenový výmer č. 4/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

Mestský bytový podnik, Hlavná ul. 938, 981 01 Hnúšťa

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.
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II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. OS – 1. mája 278,–
2. CV – Železničná stanica 258,–
3. CV – Centrum 310,–
4. PK – Clementisova 216 243,–
5. PK – Školská 283,–
6. PK – Clementisova 201 292,–
7. PK – Dom služieb 253,–
8. Priemerná cena plynových kotolní 275,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Cenový výmer č. 5/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia
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5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

Mestský podnik, Francisciho 818, 980 61 Tisovec

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. VS – Tisovec 105,–
2. PK Hradová – PK Stred 250,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Cenový výmer č. 6/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom
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Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

AGROS, s. r. o., Bátka

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Uhľová kotolňa 265,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Cenový výmer č. 7/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R I M A V S K E J S O B O T E



4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

Pozemné stavby, a. s., Čerenčianska 20, 979 01 Rimavská Sobota

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Plynová kotolňa 240,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Cenový výmer č. 8/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,
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b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

CSM, a. s., Daxnerova 756, 980 61 Tisovec

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Plynová kotolňa 210,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Cenový výmer č. 9/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R I M A V S K E J S O B O T E



3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

Obecný úrad, Ul. Sládkovičova, 980 55 Klenovec

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Centrálna výhrevňa – PK Rimava 235,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Cenový výmer č. 10/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla 
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R I M A V S K E J S O B O T E
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2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

Železnice SR, M. R. Štefánika, 960 02 Zvolen

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Lenartovce 220,–
2. Tisovec 185,–
3. Jesenské 170,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R I M A V S K E J S O B O T E



Cenový výmer č. 11/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla
Slovenská pošta, š. p., 979 01 Rimavská Sobota

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.
8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.
9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-

ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Stará Budova R.S. – priame napojenie 390,–
2. Hnúšťa – plynová kotolňa 225,–
3. TKB – R.S. – priame napojenie 350,–
4. Tornaľa – plynová kotolňa 235,–
5. Klenovec – uhľová kotolňa 425,–
6. Tisovec – uhľová kotolňa 430,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R I M A V S K E J S O B O T E
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Cenový výmer č. 12/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

Domov dôchodcov, Kirejevská 23, 979 01 Rimavská Sobota

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Plynová kotolňa 250,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R I M A V S K E J S O B O T E



Cenový výmer č. 13/1999
Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom v zmys-
le Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo dodávok,
predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú
náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva u meraných aj nemeraných dodávok je 1 GJ. U nemeraných dodávok sa množstvo
tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q  =  M .  qr
i .  h

Q –  množstvo vyrobeného tepla
M –  hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i –  výhrevnosť použitého paliva
η –  účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva doda-
ného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody maximálna cena je znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre vý-
robcu tepla

ENERGOBYT, s. r. o., Tržná č. 4, 979 01 Rimavská Sobota

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi Okres-
ného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Centrálna výhrevňa – priamy odber 260,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 3. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R I M A V S K E J S O B O T E
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Smernica č. 1/1999
Okresného úradu Rimavská Sobota pre rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla 

na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody 
priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom

I. Všeobecná časť

Táto smernica sa vzťahuje na podmienky rozpočítavania tepla, rozúčtovania nákladov a určovania platieb
za dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcom alebo vlastníkom bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Záväzný právny predpis: zákon č. 70/1998 z 11. februára 1998 o energetike a o zmene zákona 
č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov – určuje pod-
mienky zásobovania teplom, dodávky, výkup, meranie tepla a iné podmienky podnikania v energetických od-
vetviach.

II. Definícia pojmov

Pre účely tejto smernice sa rozumie:

a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej
zmluvy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.

b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo podľa uzatvo-
renej zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva nákla-
dy za dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebyto-
vého priestoru, ktorým priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla; ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom alebo
správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebytového
objektu.

e) Objekt je obostavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace k trva-
lému bývaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajú-
cich k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočíkarne a pod.

i) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na pod-
nikateľské účely.

j) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3), všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií, terás).

k) Celková plocha, resp. obostavaný priestor – spoločných priestorov
– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte

je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestnosti nebytových
priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú citované v objekte tak, že s miestnosťami
s vykurovacím telesom priamo susedia sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných chod-
bách sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R I M A V S K E J S O B O T E



l) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková
plocha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto smernice.

m) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom ob-
jekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svet-
lej výšky. Tento údaj sa využíva, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výš-
ku nad 2,7 m.

n) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

o) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.
p) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú

spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelo-
vé využitie tepla konečným spotrebiteľom.

III. Výpočet platieb

A. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1)Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma
vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zaplate-
ných odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2)Spotreba tepla na vykurovanie, resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa zvýši o normatívne tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla, stanovených
v atestačnom pasporte, podľa ktorého bol vydaný posledný platný atest z overenia prevádzky sústavy
tepelných zariadení vykonávaných Slovenskou energetickou agentúrou. Takto upravená spotreba sa
oceňuje cenou podľa platných cenových predpisov (platí určená maximálna cena).
Úprava spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi rozvodmi.
Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmenníko-
vej stanice. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmenní-
kovej stanice (ďalej len VS) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tohto usmernenia).

(3)Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúč-
tuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu bytu a upra-
venej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4)Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len TÚV) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh
zdroja tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, alebo
VS k súčtu nameranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie sa
môže uplatňovať koeficient do výšky maximálne 1,3. Pri dosiahnutí nižšieho koeficientu sa použije sku-
točne dosiahnutý koeficient (aj v prípade ak bude pod 1,00).
Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je určená súčinom upravenej nameranej spotreby vody u ko-
nečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na prípravu TÚV v mieste prípravy (podiel nameraného
množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k nameranej spotrebe vody na prípravu TÚV (m3)) a jednotkovej
ceny podľa platných cenových predpisov.
Spotreba tepla na TÚV sa môže rozúčtovať aj spôsobom, že nameraná spotreba tepla na ohrev vody
na zdroji alebo vo VS vyjadrená v GJ sa podelí nameranou spotrebou TÚV v m3 u konečných spotrebi-
teľov.
Údaje vodomerov priamy odberateľ nahlási dodávateľovi tepla podľa dohody.
V prípade ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV
z dôvodu zneprístupnenia bytu z objektívnych príčin, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb (osobo-
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mesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou spotrebou v danom ob-
jekte.

(5)V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odbe-
rateľ rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových
jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer upravenej na-
meranej spotreby tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených po-
merovými rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného
tepla rozúčtuje priamy odberateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plo-
chy bytu alebo objemu a upravenej celkovej plochy resp. celkového objemu nebytových priestorov. Ak
nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového
rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju priamy odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v by-
te alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo
podľa spotreby v porovnateľnom byte alebo nebytovom priestore v objekte.

(6)Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(7)V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na
prípravu TÚV alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla tech-
nickým výpočtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby za
porovnateľné predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich
osôb.

(8)Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba
tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch), pričom sa tepelná ener-
gia ocení cenou platnou v príslušnom období.

(9)Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila za
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný
podiel odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla
pre daný objekt v príslušnom období.

B. Výpočet platieb ak nie sú objekty, byty, alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1)Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vy-
kurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy
odberateľ a koneční spotrebitelia nedohodli inak.

(2)Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa
celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priesto-
rov.

(3)V takých prípadoch, kde neboli namontované merače spotreby TÚV na celom okruhu za celé zúčtova-
cie obdobie môže sa rozdeliť spotreba tepla na TÚV podľa osobomesiacov.

IV. Zvláštne prípady výpočtu platieb

A. Výpočet platby v rozdelených bytoch
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurova-
nie rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet
osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslušenstva
sa na konečných spotrebiteľov rozdelí rovnakým dielom.
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B. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacie-
ho obdobia

(1)Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.
V jednotlivých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na
byt i za celé zúčtovacie obdobie podľa prílohy č. 2 tohto usmernenia.

(2)Ak nájomný pomer v bytoch vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový ko-
nečný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac ná-
jomné.

(3)Ak nájomný pomer v bytoch vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplat-
ňovala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za do-
dávku tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za príslu-
šný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne roz-
diel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho ná-
jomníka.

(4)Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie vy-
jadrí sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba per-
centuálnym podielom podľa prílohy č. 2.

C. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

(1)Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi MH SR.

(2)Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové normy,
alebo aby teplá voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení do-
dávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

(3)Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje dodáv-
ku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky že do-
dávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

V. Vyúčtovanie platieb

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Pria-
my odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa
spracovania vyúčtovania.
Vyúčtovanie obsahuje:
– špecifikáciu nákladov osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody,
– výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov,
– výšku zaplatených záloh a ich súčet,
– vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby,
– vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah údajov,

ktorý je uvedený v prílohe č. 4 tohto usmernenia.

2. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a min. v rozsahu podľa prílohy
č. 4 tejto smernice.
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VI. Zálohové platby, penále

1. Zálohové platby
(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.
(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej do-

dávky tepla na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodáv-
ka tepla v poslednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba
zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových pla-
tieb posudzuje za obdobie od zmeny cien.

(3) Ak sa skončilo užívanie bytu v priebehu roku je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na 
časť IV. písm. 3 tohto usmernenia.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná podľa dohody dodávateľa a odberateľa.
(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu

alebo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

2. Penále

Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčto-
vania, môže účtovateľ uplatniť penále vo výške 2,5 promile dlžnej sumy za každý mesiac omeškania, naj-
menej však 25 Sk za každý i začatý mesiac omeškania. Rovnako sa vzťahuje aj na účtovateľa, ak účtova-
teľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky do 15 dní, príslušný príplatok sa zvýši
o 2,5 promile za každý mesiac omeškania.

VII. Záverečné ustanovenia

1. Určenie výšky platieb dohodou
Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte pla-
tieb pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení
v častiach III.–IV. tohto usmernenia len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotre-
bitelia. O takej dohode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra príslušného
obdobia a dohoda nadobúda účinnosť 1. januárom nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov
dohody, že od dohody odstupuje, dohoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roka.

2. Účinnosť smernice
Táto Smernica OÚ je záväzná pre všetkých výrobcov a priamych odberateľov tepla na území
okresu Rimavská Sobota a použije sa na ročné vyúčtovanie platieb za dodávku tepla na ÚK
a dodávku TÚV za rok 1998.

V Rimavskej Sobote 25. I. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota
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Príloha č. 1
Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej celkovej plochy

miestnosti bytov a nebytových priestorov
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1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia a v ktorých je umiestnené vykurovacie teleso koeficient 

1.1 v byte 1,0
1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0
1.3 v materskej škôlke 1,6
1.4 v zdravotnom stredisku 1,6
1.5 v kancelárii 1,6
1.6 vo výstavnej sále 2,45
1.7 v predajni 2,45
1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6
1.9 v učebni 2,15
1.10 v dielni 1,9
1.11 v prevádzke s predajom 2,45
1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45
1.13 v temperovanej garáži 0,5

2. Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, začlenené
v objekte tak, že s miestnosťami s vykurovacím telesom priamo susedia koeficient

2.1 jednou stenou 0,1
2.2 dvoma stenami 0,2
2.3 troma stenami 0,35
2.4 štyrmi stenami 0,5
2.5 piatimi a viac stenami                                                                                                    0,75–1,0

Poznámka: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Príloha č. 2

Percentuálne čiastky platieb z celkovej ceny dodaného tepla na vykurovanie 
a prípravu TÚV pre priamych odberateľov a konečných spotrebiteľov 

v zúčtovacom období

Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vyku- iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla

rovanie a prípravu TÚV na vykurovanie na prípravu TÚV

január 18 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14 % 15 % 8 %
apríl 9 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
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Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vyku- iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla

rovanie a prípravu TÚV na vykurovanie na prípravu TÚV

júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %
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Príloha č. 3

Technický výpočet množstva tepla pri poruche merania

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr =   M .  Qr
i .  η [GJ]

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla [GJ]
M – hmotnosť spotrebovaného paliva [t, m3]
Qr

i – výhrevnosť použitého paliva [GJ.t–1, GJ.m–3]
* – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV =   k . V  [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV  [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV  [GJ/m3]

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

D
o

pQÚKb =  0,5  .  ––––––––– .  m [GJ]
3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu [GJ]
D

o

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (tip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [ oC]
tep – priemerná vonkajšia tepla [ oC]

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)



Príloha č. 4

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1. Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2; resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2; resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2. Údaje za byt alebo nebytový priestor

– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2); resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3) 
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Cenový výmer č. 1/1999
V Žarnovici dňa 17. 3. 1999

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií
SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov určuje maximálnu cenu v položke č. 1, klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia pre domácnosť na území okresu Žarnovica nasledovne:

1) Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť – teplo pre vykurovanie, 
prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu vrátane DPH 200,– Sk/GJ

2) Maximálna cena za úhradu nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 
za rok za byt vrátane DPH 200,– Sk/GJ.

Výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody pri do-
dávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania užívateľom bytov (domácnostiam) za zúčtovacie obdobie 
roka 1999.

Ak predajná cena tepelnej energie podľa cenovej kalkulácie je nižšia ako maximálna cena pre domácnos-
ti, platí pre domácnosti vykalkulovaná cena.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 1/1998 zo dňa 16. 3. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 2/1999
Stredné odborné učilište strojárske V Žarnovici dňa 17. 3. 1999
Kyslá č. 214
966 61 Hodruša Hámre

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 262,80 Sk/GJ

Okresný úrad v Žarnovici
Ul. Bystrická 44, 966 81 Žarnovica



Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 6/1998 zo dňa 16. 3. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 3/1999
Izomat, a. s. V Žarnovici dňa 17. 3. 1999
Železničný rad 24
Nová Baňa

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje 
maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 223,70 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho vrátane DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 4/1998 zo 16. 3. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 4/1999
Betlehem V Žarnovici dňa 17. 3. 1999
bytové spoločenstvo
966 61 Hodruša Hámre

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje 
maximálnu cenu tepelnej energie takto:
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Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 235,– Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 14/1998 zo 14. 12. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 5/1999
ZSNP Strojal, s. r. o. V Žarnovici dňa 17. 3. 1999
Odštepný závod Sandrik
966 61 Hodruša Hámre

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje 
maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 247,– Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená cena tepla dodávaného do výmenníkovej stanice Stavebného
bytového družstva Žiar nad Hornom meranej na sekundárnej strane výmenníkov vrátane DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 9/1998 zo 7. 5. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici
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Cenový výmer č. 6/1999
ZSNP Strojal, s. r. o. V Žarnovici dňa 17. 3. 1999
Odštepný závod Sandrik
966 61 Hodruša Hámre

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje 
maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 277,70 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená z výmenníkovej stanice VS1 meranej na päte domov vrátane
DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 9/1998 zo 7. 5. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 7/1999
Mestský podnik bytového hospodárstva V Žarnovici dňa 17. 3. 1999
968 01 Nová Baňa

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 268,60 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho vrátane DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 13/1998 zo 16. 10. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici
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Cenový výmer č. 8/1999
Mestský bytový podnik V Žarnovici dňa 31. 3. 1999
968 01 Nová Baňa

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 290,– Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 3/1998 zo 16. 3. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 10/1999
Stavebné bytové družstvo V Žarnovici dňa 27. 4. 1999
Pod Donátom 3
965 01 Žiar nad Hronom

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 332,60 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH v ob-
ci Hodruša Hámre.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 7/1998 zo 16. 3. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici
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Cenový výmer č. 11/1999
Preglejka V Žarnovici dňa 27. 4. 1999
akciová spoločnosť
966 81 Žarnovica

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 269,10 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho vrátane DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 12/1998 zo 16. 9. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici
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Cenový výmer č. 11/1999
Žiar nad Hronom dňa 16. 4. 1999
Číslo: 99/10078

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa Výmer Ministerstva 
financií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej
vody a pre ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

pre predávajúceho: HLINEX príspevková organizácia, Železničná 5
Hliník nad Hronom – na vstupe do objektu (resp. domu) kupujúceho

265,60 Sk/GJ s DPH

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 5/1999 zo dňa 15.3.1999.

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Žiari nad
Hronom č. 1/1999 zo dňa 10. 2. 1999.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

Okresný úrad v Žiari nad Hronom
Námestie Matice slovenskej č. 8, 965 01 Žiar nad Hronom



Cenový výmer č. 2/1999
Humenné 16. 4. 1999
Číslo: 99/13606

Okresný úrad v Humennom podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maxi-
málne ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na vykurovanie, prípravu teplej 
vody a ostatnú spotrebu“ takto:

1. Pre predávajúceho CHEMES, a. s., HUMENNÉ na vstupe do odberného zariadenia 
kupujúceho 222,– Sk/GJ

2. Pre predávajúcich z primárnych rozvodov, centrálneho zdroja tepla 
CHEMES, a. s., HUMENNÉ na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 269,– Sk/GJ

3. Pre správcu výmenníkových staníc Humenskej energetickej spoločnosti, s. r. o. 
napojených na primárne rozvody z centrálneho zdroja tepla CHEMES, a. s.,  
HUMENNÉ na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 325,– Sk/GJ

4. Pre ostatných správcov a vlastníkov napojených na primárne rozvody z centrálneho 
zdroja tepla CHEMES, a. s., HUMENNÉ na vstupe do odberného zariadenia 
kupujúceho 313,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú uvedené vrátane DPH.

Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov, domácnos-
ti a pre ostatných odberateľov sa vykonajú v zmysle platnej legislatívy.

Výmer nadobúda účinnosť od 1. 1. 1999.

Ing. MIROSLAV SEMAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Humennom

Okresný úrad v Humennom
Kukorelliho 1, 066 38 Humenné
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Cenový výmer č. 1/1999
Referent: Ing. Jana Perignáthová V Kežmarku, 15. 3. 1999

Zdenka Borodyová Číslo: 120/99-022
tel.: 0968 4513306

Okresný úrad Kežmarok podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami vydáva rozhod-
nutie o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na
vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ takto:

A) Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

B) 1. Pre predávajúceho MPBH Kežmarok zo zdrojov tepla spaľujúcich zemný plyn 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 235,– Sk/GJ

2. Pre predávajúceho MsÚ Spišská Stará Ves zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivo 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 390,– Sk/GJ

3. Pre predávajúceho Technické služby Spišská Belá zo zdrojov tepla spaľujúcich 
zemný plyn na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 250,– Sk/GJ

4. Pre predávajúceho Hotel Academia Stará Lesná zo zdrojov tepla spaľujúcich 
zemný plyn na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 300,– Sk/GJ

5. Pre ostatných výrobcov tepla spaľujúcich ľahký vykurovací olej 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 370,– Sk/GJ

6. Pre ostatných výrobcov tepla spaľujúcich zemný plyn (okrem už uvedených 
v bodoch 1, 3, 4 časti B) na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 225,– Sk/GJ

7. Pre ostatných výrobcov tepla spaľujúcich tuhé palivá, (okrem už uvedených 
v bode 2 časti B) na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 300,– Sk/GJ

Maximálne ceny určené týmto výmerom sú v bode A) s DPH a v bode B) bez DPH.

Pre uplatňovanie cien podľa bodu A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto cenového výme-
ru.

Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov,
domácností a pre ostatných odberateľov budú vydané osobitným predpisom.

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 1. 1999. Týmto dňom stráca platnosť cenový výmer č. 1/1998
spolu s dodatkom č. 1/1998 vydaný Okresným úradom Kežmarok.

Ing. JÁN SOLIAR, v. r.
prednosta Okresného úradu Kežmarok

Okresný úrad v Kežmarku
Garbiarska 61, 060 01 Kežmarok



Príloha č. 1
Podmienky

uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu“

1. Maximálna cena podľa položky A) cenového výmeru č. 1/1998 OÚ Kežmarok platí len pre vlastníkov
a správcov bytových objektov na tepelnú energiu na vykurovanie a ohrev vody spotrebovanú v bytoch
a spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov na území okresu
Kežmarok.

2. Maximálne ceny podľa položky B) cenového výmeru platia pre fyzické a právnické osoby predávajúce te-
pelnú energiu na území okresu Kežmarok.

3. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené zákonom 
č. 70/1998 Z. z. o energetike.

4. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2 

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať zisk podľa § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

5. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok je nižšia ako určená maximálna
cena, platí pre predávajúceho cena vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok.

6. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej 
vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

7. Maximálnu cenu podľa písm. A) cenového výmeru môžu kupujúci uplatňovať iba na hospodárnu spotrebu
tepla, stanovenú osvedčením o hospodárnosti prevádzky v zmysle zákona č. 70/1998 Z. z.

8. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe osved-
čenia o hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných zariadení po odberné miesto.

9. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) kalkulujú osobitne, pričom sa umož-
ňuje náklady na tepelný zdroj spaľujúci rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Osvedčenie
o hospodárnosti prevádzky zdrojov tepla sa premietne pomernou čiastkou vyrobeného, resp. dodaného
tepla zo zdrojov tepla.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V K E Ž M A R K U
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Cenový výmer č. 1/1999
V Levoči dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Levoči podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997 a Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky z 23. decembra 1998 
č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu číslo kla-
sifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotre-
bu“ takto:

A) Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

B) 1. Pre predávajúceho Levočská teplárenská, a. s. Levoča

1.1. plynové kotolne na odbernom mieste 280,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

1.2. rozvody Prameň na odbernom mieste 42,– Sk/GJ
(bez DPH)

2. Pre predávajúceho Nemocnica s poliklinikou Levoča
na odbernom mieste 234,– Sk/GJ

(bez DPH)

3. Pre predávajúceho Bytový podnik mesta Spišské Podhradie

3.1. plynová kotolňa na odbernom mieste 350,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

3.2. kotolne na tuhé palivo na odbernom mieste 370,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

4. Pre predávajúcich okrem už uvedených v bodoch 1, 2 a 3 časti B)

4.1. plynové kotolne na odbernom mieste 240,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

4.2. kotolne na tuhé palivo na odbernom mieste 315,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

Pre uplatnenie cien podľa písm. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto cenového výmeru.

Účinnosťou tohto cenového výmeru stráca platnosť Cenový výmer č. 1/1998 Okresného úradu v Levoči 
zo dňa 16. 2. 1998 vrátane Dodatku č. 1/1999 zo dňa 18. 2. 1999 k tomuto cenovému výmeru.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 4. 1999.

Ing. PETER TUREK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Levoči

Okresný úrad v Levoči
Námestie Majstra Pavla č. 4



Príloha č. 1
Podmienky

uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnú spotrebu“

1. Maximálna cena podľa položky A) Cenového výmeru č. 1/1999 Okresného úradu v Levoči (ďalej len „vý-
mer“) platí len pre vlastníkov a správcov bytových objektov na vyúčtovanie tepelnej energie na vykurova-
nie a ohrev vody pre domácnosti na území okresu Levoča.

2. Maximálne ceny podľa položky B) výmeru platia pre fyzické a právnické osoby, ktoré predávajú tepelnú
energiu (ďalej len „predávajúci“) na území okresu Levoča.

3. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2 

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zákona
a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená maximálna
cena, platí cena vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok.

5. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej 
vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

6. Maximálnu cenu podľa písm. A) cenového výmeru môžu kupujúci uplatňovať iba na hospodárnu spotrebu
tepla stanovenú atestom Slovenskej energetickej inšpekcie.
Množstvo tepla spotrebovaného nad limit hospodárnej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu od pre-
dávajúceho.

7. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe atestu
Slovenskej energetickej inšpekcie.

8. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kalku-
lujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady VS napojených na jeden tepelný zdroj a kotolní spaľujúcich rov-
naký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnosti prevádzky VS a kotolní sa pre-
mietnu čiastkou dodaného tepla z VS, resp. vyrobeného tepla z kotolní.

9. Všeobecné podmienky dodávok tepla a teplej vody užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené zákonom
č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní v znení 
neskorších predpisov a vyhláškou MH SR č. 15/1999 Z. z.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V L E V O Č I

852 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 11/1999



11/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 853

Cenový výmer č. 1/1999
V Sabinove 31. 3. 1999
Č: FO 105/99

Okresný úrad v Sabinove podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách a v zmysle Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer
MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje ceny
klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia pre výrobcu Fy SABYT, spol. s r. o., Sabinov

a) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

b) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 247,– Sk/GJ

c) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrením meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

1. Uvedené ceny sú ceny maximálne vrátane DPH.

2. Tento výmer nadobúda účinnosť od 1. 1. 1999.

3. Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer OÚ v Sabinove č. 1/1998 zo dňa 12. 3. 1998.

4. Podmienky uplatňovania cien cenového výmeru sú uvedené v prílohe č. 1.

Ing. PAVEL SLANINKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Sabinov

Príloha č. 1
Podmienky

uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu“

1. Všeobecné podmienky zásobovania teplom určuje zákon č. 70/1998 Z. z. o energetike.

2. Pre kalkuláciu priemernej ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2 

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zákona
a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

3. Pokiaľ skutočná ročná cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 2 týchto podmienok je nižšia ako urče-
ná maximálna cena, platí skutočná ročná cena vytvorená podľa podmienok v tomto bode.

4. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej 
vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

Okresný úrad Sabinov
Námestie slobody 85, 083 01 Sabinov



5. Maximálne ceny tepla v b) sú stanovené ako ceny priemerné.

6. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) kalkulujú osobitne, pričom sa nákla-
dy zdrojov tepla, spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadrujú sumárnou kalkuláciou.

Ing. PAVEL SLANINKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Sabinov

Cenový výmer č. 2/1999
V Sabinove 31. 3. 1999
Č: FO 106/99

Okresný úrad v Sabinove podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách a v zmysle Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer
MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje ceny
klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia pre výrobcu fy TECHNICKÉ SLUŽBY, spol. s r. o., 
Lipany

a) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

b) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Kotolne: C2, C3, ul. Štúrova 240,– Sk/GJ

Kotolňa OLYMPIA 286,– Sk/GJ

c) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrením meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

1. Uvedené ceny sú ceny maximálne vrátane DPH.

2. Tento výmer nadobúda účinnosť od 1. 1. 1999.

3. Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer OÚ v Sabinove č. 2/1998 zo dňa 12. 3. 1998.

4. Podmienky uplatňovania cien cenového výmeru sú uvedené v prílohe č. 1 (na str. 852).

Ing. PAVEL SLANINKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Sabinov

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S A B I N O V E
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Okresný úrad v Snine
Ul. partizánska 1057, 069 01

Cenový výmer č. 1/1999
Okresný úrad v Snine v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a podľa položky 

č. 1 Opatrenia MF SR č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálne ceny tepelnej energie pol. č. 1 KP 40.30.10 v okrese Snina takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť,
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJR

B) 1. Pre predávajúceho Vihorlat, a. s., Snina na vstupe do teplárne (bez DPH) 156,12 Sk/GJ

2. Pre predávajúceho Vihorlat, a. s., Snina 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 222,24 Sk/GJ

3. Pre predávajúceho Vihorlat, a. s., Snina 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho Sukmont 236,14 Sk/GJ

4. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených na centrálny zdroj 
tepla Vihorlat, a s., Snina na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 268,54 Sk/GJ

5. Pre predávajúceho Sukmont – Tepelné hospodárstvo 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 332,57 Sk/GJ

6. Pre výrobcu a predávajúceho Sukmont – Tepelné hospodárstvo, 
ktorý vyrába a predáva tepelnú energiu zo zdroja spaľujúceho zemný plyn 
na Ul. Palárikovej – K 1 250,04 Sk/GJ

7. Pre výrobcu a predávajúceho Sukmont – Tepelné hospodárstvo, 
ktorý vyrába a predáva tepelnú energiu zo zdroja spaľujúceho zemný plyn 
na Sídlisku Komenského – K 13 256,63 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod pol. A) a B) 2 – 7 sú vrátane DPH.

Pre uplatňovanie cien podľa písm. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe tohto cenového výmeru.

Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov,
domácnosti a pre ostatných odberateľov tvoria prílohu (Smernica OÚ v Snine).

Účinnosť cenového výmeru sa vzťahuje pre účtovanie dodávok tepla a teplej vody za rok 1999.

Týmto cenovým výmerom sa rušia cenové výmery vydané pre rok 1998.

Ing. SVÄTOSLAV HUSŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Snine

Cenový výmer č. 2/1999
Okresný úrad v Snine v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a podľa položky 

č. 1 Opatrenia MF SR č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálne ceny tepelnej energie pol. č. 1 KP 40.30.10 pre Obecný úrad v Uliči takto:
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A) Tepelná energia pre domácnosť,
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJR

B) Pre predávajúceho Obecný úrad v Uliči 262,41 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod pol. A) a B) vrátane DPH.

Pre uplatňovanie cien podľa písm. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe tohto cenového výmeru.

Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov,
domácnosti a pre ostatných odberateľov tvoria prílohu (Smernica OÚ v Snine).

Účinnosť cenového výmeru sa vzťahuje pre účtovanie dodávok tepla a teplej vody za rok 1999.

Ing. SVÄTOSLAV HUSŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Snine

Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad v Snine v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a podľa položky 

č. 1 Opatrenia MF SR č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálne ceny tepelnej energie pol. č. 1 KP 40.30.10 pre Obecný úrad v Ubli takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť,
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJR

B) Pre predávajúceho Bytové družstvo Humenné na dodávku tepla a teplej vody 
pre bytový dom Ubľa 355 692,10 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod pol. A) a B) sú vrátane DPH.

Pre uplatňovanie cien podľa písm. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe tohto cenového výmeru.

Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov,
domácnosti a pre ostatných odberateľov tvoria prílohu (Smernica OÚ v Snine).

Účinnosť cenového výmeru sa vzťahuje pre účtovanie dodávok tepla a teplej vody za rok 1999.

Ing. SVÄTOSLAV HUSŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Snine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S N I N E
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Cenový výmer č. 5/1999
Referent: Jačanin, tel. 0937/216 26 Svidník dňa 22. 4. 1999

Číslo: 99/05878-19

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maxi-
málnu cenu tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú
z kotolne Hlavnej požiarnej stanice vo Svidníku takto:

Maximálna cena

bez DPH s DPH

a) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie,
prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 122,– Sk/GJ Nie je platiteľom DPH

Uvedená maximálna cena platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999, ktorú v zmysle § 6 ods. 2 zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník

Cenový výmer č. 6/1999
Referent: Jačanin, tel. 0937/216 26 Svidník dňa 22. 4. 1999

Číslo: 99/05878-20

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maxi-
málnu cenu tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú
z kotolne Vedľajšej požiarnej stanice v Giraltovciach takto:

Maximálna cena

bez DPH s DPH

a) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie,
prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 120,– Sk/GJ Nie je platiteľom DPH

Uvedená maximálna cena platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999, ktorú v zmysle § 6 ods. 2 zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník

Okresný úrad vo Svidníku
Sovietskych hrdinov 102, 087 17 Svidník
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Cenový výmer č. 7/1999
Referent: Jačanin, tel. 0937/216 26 Svidník dňa 22. 4. 1999

Číslo: 99/05878-21

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maxi-
málnu cenu tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú
z kotolne AGRO Poľnohospodárskeho družstva v Giraltovciach takto:

Maximálna cena s DPH

a) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 225,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999, ktorú v zmysle § 6 ods. 2 zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník

Cenový výmer č. 8/1999
Referent: Jačanin, tel. 0937/216 26 Svidník dňa 22. 4. 1999

Číslo: 99/05878-22

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maxi-
málnu cenu tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú
z kotolne SVIK, spol. s r. o. vo Svidníku takto:

Maximálna cena s DPH

a) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 283,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena platí pre rozúčtovacie obdobie roku 1999, ktorú v zmysle § 6 ods. 2 zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O S V I D N Í K U
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Cenový výmer č. 9/1999
Referent: Jačanin, tel. 0937/21626 Svidník dňa 28. 4. 1999

Číslo: 99/05878-23

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maxi-
málnu cenu tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú
z kotolne Nemocnice s poliklinikou vo Svidníku takto:

Maximálna cena

bez DPH s DPH

a) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie,
prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 241,– Sk/GJ Nie je platiteľom DPH

Uvedená maximálna cena platí pre rozúčtovacie obdobie roku 1999, ktorú v zmysle § 6 ods. 2 zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník
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Cenový výmer č. 2/1999
Košice 12. 3. 1999
č. 99/04806

Okresný úrad Košice I, Okresný úrad Košice II, Okresný úrad Košice III, Okresný úrad Košice IV, podľa 
§ 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opat-
renia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 spoločne vydávajú rozhodnutie o úradnom určení maxi-
málnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na vykurovanie, prípravu teplej
vody a ostatnú spotrebu“ takto:

A) Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. A) je vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. MARTA LASKOVSKÁ Ing. LADISLAV HERMAN
prednostka Okresného úradu Košice I prednosta Okresného úradu Košice II

PaedDr. VLADIMÍR KUŽILLA Ing. BORIS FARKAŠOVSKÝ
prednosta Okresného úradu Košice III prednosta Okresného úradu Košice IV

Okresný úrad Košice I
Hviezdoslavova 7, 040 32 Košice

Okresný úrad Košice II
Popradská 74, 040 11 Košice

Okresný úrad Košice III
Adlerova 2, 040 22 Košice

Okresný úrad Košice IV
Žižkova 21, 040 01 Košice
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Cenový výmer č. 3/1999
Košice 7. 4. 1999
č. 99/04806

Okresný úrad Košice I, Okresný úrad Košice II, Okresný úrad Košice III, Okresný úrad Košice IV, podľa 
§ 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým
sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami spoločne vydávajú rozhodnutie o úradnom určení maximálnej
ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu“ takto:

A/ 1. Pre predávajúceho SE, a. s., o. z. Tepelná energetika Košice 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 165,– Sk/GJ

2. Pre predávajúceho VSŽ FERROENERGY, a. s., Košice 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 110,– Sk/GJ

3. Pre predávajúceho EKOTERMAL ’99, s. r. o., Košice 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 122,– Sk/GJ

4. Pre predávajúceho Tepelné hospodárstvo s. r. o. Košice z parného rozvodu 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho RADEN, s. r. o., Košice 140,– Sk/GJ

5. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených na centrálny 
zdroj tepla SE a. s., o. z. Tepelná energetika Košice 
na odbernom mieste kupujúceho 224,– Sk/GJ

6. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc v mestskej časti Košice-Šaca 
napojených na centrálny zdroj tepla VSŽ FERROENERGY, a. s., Košice 
na odbernom mieste kupujúceho 175,– Sk/GJ

7. Pre správcov a vlastníkov domových regulačných staníc je možné zvýšiť cenu 
od predávajúceho max. o 9,– Sk/GJ

8. Pre predávajúceho RADEN, s. r. o., Košice pre objekt ZŠ Tomašíková 
zo zdroja tepla spaľujúceho zemný plyn 265,– Sk/GJ

9. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich zemný plyn, 
okrem predávajúcich podľa bodov A/1, A/2, A/3 a A/8. 225,– Sk/GJ

Okresný úrad Košice I
Hviezdoslavova 7, 040 32 Košice

Okresný úrad Košice II
Popradská 74, 040 11 Košice

Okresný úrad Košice III
Adlerova 2, 040 22 Košice

Okresný úrad Košice IV
Žižkova 21, 040 01 Košice



10. Pre predávajúceho CZO, s. r. o., Košice zo zdroja tepla spaľujúceho bioplyn 
zo skládky v Myslave 200,– Sk/GJ

11. Pre predávajúceho ŽSR-DDC Bratislava zo zdroja tepla spaľujúceho tuhé palivo 
pre objekty:
– komerčný obvod Košice, ulica Prešovská 300,– Sk/GJ
– železničná stanica BARCA 385,– Sk/GJ

12. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivo, 
okrem predávajúceho podľa bodu A/11 290,– Sk/GJ

13. Pre predávajúceho Miestna správa bytov Košice-Šaca pre objekty Dom služieb 
a Zdravotné stredisko Košice-Šaca 315,– Sk/GJ

14. Pre predávajúceho RADEN, s. r. o., Košice pre objekt Hotel Metal Šaca 250,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod písm. A) sú bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. MARTA LASKOVSKÁ Ing. LADISLAV HERMAN
prednostka Okresného úradu Košice I prednosta Okresného úradu Košice II

PaedDr. VLADIMÍR KUŽILLA Ing. BORIS FARKAŠOVSKÝ
prednosta Okresného úradu Košice III prednosta Okresného úradu Košice IV

Košice 21. 12. 1998
fin. č.: 269/1998

SMERNICA č. 1/1998
ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku teplej

úžitkovej vody priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom. (Položka č. 8/B/I Výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a položky pod písm. A) a B) Cenového výmeru č. 1/1998 zo dňa 
2. 3. 1998 Okresných úradov Košice I-IV) ďalej len smernica.

Čl. I
Všeobecné ustanovenie

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozpočítavanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb
za dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) 
vykurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Čl. II
Definícia pojmov

Pre účely tejto smernice sa rozumie:

a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej
zmluvy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.
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b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe
zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo 
nebytového priestoru, ktorému priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané
teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla; ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom alebo
správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebytového
objektu.

e) Objekt je obstavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace k trva-
lému bývaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajú-
cich k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočikárne a pod.

i) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na
podnikateľské účely.

j) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3), všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií, terás).

k) Celková plocha, resp. obostavaný priestor – spoločných priestorov
– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte

je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestnosti nebytových
priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú situované v objekte tak, že s miestnosťami
s vykurovacím telesom priamo susedia, sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných chod-
bách sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

l) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková
plocha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto smernice.

m) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom 
objekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru
a svetlej výšky. Tento údaj sa využíva ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svet-
lú výšku nad 2,7 m.

n) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

o) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.

p) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú
spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelo-
vé využitie tepla konečným spotrebiteľom.
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Čl. III
Výpočet platieb

1. Výpočet platieb ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva 
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma
vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zapla-
tených priamym odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2) Spotreba tepla na vykurovanie, resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa zvýši o normatívne tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla stanovených
v atestačnom pasporte podľa ktorého bol vydaný posledný platný atest z overenia prevádzky sústavy
tepelných zariadení vykonávaných Slovenskou energetickou agentúrou. Takto upravená spotreba sa
oceňuje cenou podľa platných cenových predpisov (pre rozúčtovanie obyvateľstvu platí určená max.
cena).
Úprava spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi rozvodmi.
Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmenní-
kovej stanice. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmen-
níkovej stanice (ďalej len VS) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tejto smernice).

(3) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúč-
tuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu a upravenej
celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len TÚV) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh
zdroja tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, alebo
VS k súčtu nameranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie sa
môže uplatňovať koeficient do výšky maximálne 1,2. Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je urče-
ná súčinom upravenej nameranej spotreby vody u konečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na
prípravu TÚV v mieste jej prípravy (podiel nameraného množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k name-
ranej spotrebe vody na prípravu TÚV (m3)) a jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov.
Platba za dodávku TÚV sa určí zvlášť za dodávku tepla a za dodávku vody na prípravu TÚV.
Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdobie
do 5. januára.
V prípade ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV
z dôvodu zneprístupnenia bytu alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa
počtu osôb (osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou
spotrebou v danom objekte.

(5) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy od-
berateľ rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočto-
vých jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer uprave-
nej nameranej spotreby tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených
pomerovými rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny doda-
ného tepla rozúčtuje priamy odberateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celko-
vej plochy bytu alebo objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových pries-
torov. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, po-
merového rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju priamy odberateľ rovnakým pomerom spotreby
tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom ob-
dobí, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte alebo nebytovom priestore v objekte.

(6) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

O K R E S N Ý  Ú R A D  K O Š I C E  I – I V
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(7) V uzatvorenom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vyba-
vený meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva
dodanej tepelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva
pre viacerých priamych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 
80 %, pričom jeden zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčto-
vanie spracované podľa dohody zainteresovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja
alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 %, pritom
ostatná dodávka je meraná, sa vykoná takto:
a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-

kladne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj, alebo

VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy,

resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 % sa postupuje tak,
že súčet spotreby teplej vody u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom
0,99 a takto upravená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadre-
ný podiel na spotrebe studenej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci
podiel nemeranej spotreby sa rozúčtuje podľa počtu osôb (osobomesiacov).
Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne
odlišný podiel spotreby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 
10 % a u dodávky tepla na ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný
postup. U dodávok tepla na vykurovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa
nameranej spotreby porovnateľného objektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurova-
nej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z mernej spotreby tepla v meranom objekte GJ/m2,
resp. GJ/m3). U spotreby tepla na prípravu TÚV sa priradí spotreba vody (TÚV) na osobu z prie-
mernej spotreby 4 bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípad-
ne porovnateľného objektu.

(8) V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na
prípravu TÚV, alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla tech-
nickým výpočtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby
za porovnateľné predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bý-
vajúcich osôb.

(9) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotre-
ba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacov), pričom sa tepelná
energia ocení cenou platnou v príslušnom období.

(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila za
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný
podiel odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla
pre daný objekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb, ak nie sú objekty, byty, alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie 
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vy-
kurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy
odberateľ a koneční spotrebitelia nedohodli inak.

(2) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere po-
dľa celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celk. plochy, resp. celk. objemu nebytových priestorov.
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(3) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače
spotreby TÚV na celom okruhu za celé vyúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu
tepla na ohrev TÚV podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli namontované
meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie oso-
bomesiace do 5. januára.

Čl. IV
Zvláštne prípady výpočtu platieb

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch

V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie
rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet osôb
bývajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na ko-
nečných spotrebiteľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho
obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.
V jednotlivých mesiacoch sa pritom počítajú percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt
i za celé vykurovacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto smernice.

(2) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový ko-
nečný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac 
nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla na vykurovanie
a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za príslušný byt za predchádzajúce
zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej čiastky pri-
padajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, 
vyjadrí sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba
percentuálnym podielom podľa prílohy č. 2.

3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi MH SR.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo TÚV bolo dodávané nad dodávkové normy, alebo aby TÚV
bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení dodávka tepla nad 
normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje do-
dávku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky,
že dodávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.
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Čl. V
Vyúčtovanie platieb

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, 
do 31. mája. Priamy odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov tý-
kajúcich sa spracovania vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:

(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla
na ohrev vody.

(2) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.

(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.

(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-
účtovanou výškou platby.

(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a TÚV obsahuje minimálny rozsah údajov, ktorý je uvede-
ný v prílohe č. 4 tejto smernice.

2. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčtovania
vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a min. v rozsahu podľa prílohy 
č. 4 tejto smernice.

Čl. VI
Zálohové platby, penále

1. Zálohové platby

(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi a priamy odberateľ dodávateľovi mesačne zálohu na
konečné vyúčtovanie.

(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa a priameho odberateľa je určená jednou dvanástinou 
z ceny vypočítanej z dodaného množstva tepelnej energie na vykurovanie a prípravu TÚV v posled-
nom zúčtovacom období a jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov v dobe určovania
zálohových platieb.
V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien,
pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdobie od zmeny cien.

(3) Ak došlo v priebehu zúčtovacieho obdobia k zmene konečného spotrebiteľa je možné novú zálohovú
platbu určiť s ohľadom na čl. IV, bod 2 tejto smernice.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná pre konečného spotrebiteľa do 5. dňa a pre priameho odbera-
teľa do 20. dňa nasledujúceho mesiaca, ak sa nedohodnú inak..

(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní odo dňa, kedy konečný spo-
trebiteľ, alebo priamy odberateľ prevzal vyúčtovanie.

2. Penále

(1) Ak nezaplatí konečný spotrebiteľ alebo priamy odberateľ zálohu, alebo nedoplatok, vyplývajúci z vy-
účtovania môže priamy odberateľ alebo dodávateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má priamy
odberateľ alebo dodávateľ otvorený účet) požadovaného úroku na úvery počas doby nezaplatených
pohľadávok.
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(2) Ak priamy odberateľ nevykoná vyúčtovanie do termínu podľa Čl. V a neuhradí prípadné preplatky,
príslušný preplatok pre konečného spotrebiteľa zvýši bežnou úrokovou sadzbou poskytovanou ban-
kou.

Čl. VII
Záverečné ustanovenia

1. Určenie výšky platieb dohodou
Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb
pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení v člán-
koch III. – IV. tejto smernice, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebitelia.
O takej dohode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda
nadobúda účinnosť 1. januárom nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody
odstupuje, dohoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roka.

2.Účinnosť smernice
Táto smernica pre rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku TÚV priamym odbe-
rateľom a konečným spotrebiteľom nadobúda účinnosť dňom 1. januára 1998.

Ing. MARTA LASKOVSKÁ Ing. LADISLAV HERMAN
prednostka Okresného úradu Košice I prednosta Okresného úradu Košice II

PaedDr. VLADIMÍR KUŽILLA Ing. BORIS FARKAŠOVSKÝ
prednosta Okresného úradu Košice III prednosta Okresného úradu Košice IV

Príloha č. 1

TABUĽKA KOEFICIENTOV PRE VÝPOČET UPRAVENEJ CELKOVEJ PLOCHY 
MIESTNOSTÍ BYTOV A NEBYTOVÝCH PRIESTOROV

1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia a v ktorých je umiestnené 
vykurovacie teleso koeficient

1.1 v byte 1,0
1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0
1.3 v materskej škôlke 1,6
1.4 v zdravotnom stredisku 1,6
1.5 v kancelárii 1,6
1.6 vo výstavnej sále 2,45
1.7 v predajni 2,45
1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6
1.9 v učebni 2,15
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1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia a v ktorých je umiestnené 
vykurovacie teleso koeficient

1.10 v dielni 1,9
1.11 v prevádzke s predajom 2,45
1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45
1.13 v temperovanej garáži 0,5

2. Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, začlenené v objekte tak, 
že s miestnosťami s vykurovacím telesom priamo susedia koeficient

2.1 jednou stenou 0,1
2.2 dvoma stenami 0,2
2.3 troma stenami 0,35
2.4 štyrmi stenami 0,5
2.5 piatimi a viac stenami 0,75–1,0

Poznámka: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Príloha č. 2
PERCENTUÁLNE ČIASTKY PLATIEB Z CELKOVEJ CENY DODANÉHO TEPLA 

NA VYKUROVANIE A PRÍPRAVU TÚV PRE PRIAMYCH ODBERATEĽOV 
A KONEČNÝCH SPOTREBITEĽOV V ZÚČTOVACOM OBDOBÍ

Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vy- iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla

kurovanie a prípravu TÚV na vykurovanie na prípravu TÚV

január 18 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14 % 15 % 8 %
apríl 9 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8 % 8 % 8 %
november 12 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %



Príloha č. 3
TECHNICKÝ VÝPOČET MNOŽSTVA TEPLA PRI PORUCHE MERANIA

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr =  M .  Qr
i .  η [GJ]

Qvyr –  množstvo vyrobeného tepla [GJ]
M –  hmotnosť spotrebovaného paliva [t, m3]
Qr

i –  výhrevnosť použitého paliva [GJ.t–1, GJ.m–3]
η –  účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV = k . V [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV [GJ/m3]

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
pQÚKb =   0,5  . –––––––––– . m [GJ]

3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu [GJ]
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (tip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [oC]
tep – priemerná vonkajšia tepla [oC]

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)

Príloha č. 4
Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1) Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
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– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2; resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2; resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2) Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2), resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Cenový výmer č. 2/1999
Košice 30. 3. 1999
Číslo: 99/05151

Okresný úrad Košice-okolie podľa § 11 a § 20 Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Zb. o ce-
nách a výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulo-
vanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny.

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

1. Pre predávajúceho Tepelné hospodárstvo Moldava nad Bodvou 288,– Sk/GJ
pre kotolne K-2, K-4, K-5 a K-6 spaľujúce tuhé palivo
a pre kotolne K-3 a K-7 spaľujúce ZP na odbernom mieste 
kupujúceho

2. Pre predávajúceho Mestské bytové hospodárstvo Moldava nad Bodvou 200,– Sk/GJ
pre kotolne K-8, K-9 a K-11 spaľujúce ZP na odbernom mieste 
kupujúceho

3. Pre predávajúceho Tepelné hospodárstvo Turňa nad Bodvou 456,– Sk/GJ
pre kotolňu spaľujúcu ZP na odbernom mieste kupujúceho

4. Pre predávajúceho Bytové hospodárstvo Medzev 294,– Sk/GJ
pre kotolne spaľujúce tuhé palivo na odbernom mieste kupujúceho

5. Pre predávajúceho Obec Štós 346,– Sk/GJ
pre kotolňu spaľujúcu tuhé palivo na odbernom mieste kupujúceho

6. Pre predávajúceho Sandrik Štós 293,– Sk/GJ
pre kotolňu spaľujúcu tuhé palivo na odbernom mieste kupujúceho

7. Pre predávajúceho Kúpele Štós, a. s. 220,– Sk/GJ
pre kotolňu spaľujúcu tuhé palivo na odbernom mieste kupujúceho

8. Pre predávajúceho Železnice SR, Divízia dopravnej cesty 350,– Sk/GJ
Bratislava, Správa železničných tratí a stavieb Košice 
pre železničné stanice Moldava n/B, Turňa n/B, Haniska
pre kotolne spaľujúce tuhé palivo na odbernom mieste kupujúceho

9. Pre predávajúceho Železnice SR Bratislava 350,– Sk/GJ
Správa riadenia dopravy Košice pre železničné stanice: 
Malá Lodina, Slanec, Ruskov, Čaňa, Veľká Ida 
a Družstevná pri Hornáde
pre kotolne spaľujúce tuhé palivo na odbernom mieste kupujúceho

Maximálne ceny uvedené v bodoch 1–9 sú bez DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer Okresného úradu Košice-okolie č. 1/1998 zo dňa 
8. 4. 1998.

Ing. ĽUBOŠ PASTOR, v. r.
prednosta Okresného úradu Košice-okolie
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Smernica č. 1/1998
Okresného úradu Sobrance, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla 

na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody konečným spotrebiteľom

(Položka č. 8/B/I Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a výmer Okresného úradu Sobrance
č. 1/1998) ďalej len smernica.

Čl. I.
Všeobecné ustanovenie

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozpočítavanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb
za dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) 
vykurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Čl. II.
Definícia pojmov

Pre účely tejto smernice sa rozumie

a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej zmlu-
vy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.

b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe
zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba, alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo neby-
tového priestoru, ktorým priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla; ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom alebo
správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebytového
objektu.

e) Objekt je obostavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace k trva-
lému bývaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový priestor je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajú-
cich k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočikárne a pod.

i) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na
podnikateľské účely.

j) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3), všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií, terás).
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k) Celková plocha, resp. obostavaný priestor – spoločných priestorov
– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte

je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestnosti nebytových
priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú situované v objekte tak, že s miestnosťami
s vykurovacím telesom priamo susedia, sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných chod-
bách sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

l) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková
plocha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto smernice.

m) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom ob-
jekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svet-
lej výšky. Tento údaj sa využíva, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výš-
ku nad 2,7 m.

n) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

o) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.

p) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú
spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelo-
vé využitie tepla konečným spotrebiteľom.

Čl. III.
Výpočet platieb

1. Výpočet platieb ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva 
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky teplej úžitkovej vody konečným spotrebiteľom je suma
vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zapla-
tených priamym odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2) Spotreba tepla na vykurovanie, resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa zvýši o maximálne normatívne tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla sta-
novených v atestačnom pasporte, podľa ktorého bol vydaný posledný platný atest z overenia pre-
vádzky sústavy tepelných zariadení vykonávaných Slovenskou energetickou agentúrou. Takto uprave-
ná spotreba sa oceňuje cenou podľa platných cenových predpisov (pre zúčtovanie obyvateľstvu platí
maximálna cena). Úprava spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárny-
mi rozvodmi.
Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmenní-
kovej stanice. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmen-
níkovej stanice (ďalej len VS) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 smernice).

(3) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúč-
tuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu a upravenej
celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len TÚV) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh
zdroja tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji alebo
VS k súčtu nameranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie sa
môže uplatňovať koeficient do výšky maximálne 1,2. Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je urče-
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ná súčinom upravenej nameranej spotreby vody u konečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na
prípravu TÚV v mieste jej prípravy (podiel nameraného množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k name-
ranej spotrebe vody na prípravu TÚV (m3)) jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov.
Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdobie
do 5. januára.
V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV
z dôvodu zneprístupnenia bytu alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa
počtu osôb (osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou
spotrebou v danom objekte.

(5) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy od-
berateľ rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočto-
vých jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer uprave-
nej nameranej spotreby tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených
pomerovými rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny doda-
ného tepla rozúčtuje priamy odberateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celko-
vej plochy bytu alebo objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových pries-
torov. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, po-
merového rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju priamy odberateľ rovnakým pomerom spotreby
tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom ob-
dobí, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte alebo nebytovom priestore v objekte.

(6) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(7) V uzatvorenom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vyba-
vený meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva
dodanej tepelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva
pre viacerých priamych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 
80 %, pričom jeden zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčto-
vanie spracované podľa dohody zainteresovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja
alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 %, pritom
ostatná dodávka je meraná, sa vykoná takto:
a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-

kladne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy,

resp. celkového objemu nebytových priestorov.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 % sa postupuje tak, že
súčet spotreby teplej vody u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99
a takto upravená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadrený podiel
na spotrebe studenej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel neme-
ranej spotreby sa rozúčtuje podľa počtu osôb (osobomesiacov).
Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne od-
lišný podiel spotreby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 %
a u dodávky tepla na ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup.
U dodávok tepla na vykurovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spo-
treby porovnateľného objektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy celkovej vykurovanej plochy, prípad-
ne prepočtom spotreby tepla z mernej spotreby tepla v meranom objekte – GJ/m2, resp. GJ/m3).
U spotreby tepla na prípravu TÚV sa priradí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby 4
bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného ob-
jektu.
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(8) V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na
prípravu TÚV, alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla tech-
nickým výpočtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby
za porovnateľné predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bý-
vajúcich osôb.

(9) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotre-
ba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacov), pričom sa tepelná
energia ocení cenou platnou v príslušnom období.

(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila 
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný
podiel odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla
pre daný objekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb, ak nie sú objekty, byty, alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva úžitkovej vody

(1) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vy-
kurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ alebo priamy
odberateľ a koneční spotrebitelia nedohodli inak.

(2) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere po-
dľa celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových
priestorov.

(3) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače
spotreby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu
tepla na ohrev TÚV podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli namontované
meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie oso-
bomesiace do 5. januára.

Čl. IV.
Zvláčtne prípady výpočtu platieb

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie
rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet osôb
bývajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na 
konečných spotrebiteľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho
obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jed-
notlivých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt
i za celé zúčtovacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto smernice.

(2) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový koneč-
ný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájom-
né.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV a za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za
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dodávku tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za
príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripad-
ne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádza-
júceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tepla na
vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie vyjadrí
sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba per-
centuálnym podielom podľa prílohy č. 2 tejto smernice.

3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi MH SR.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové normy,
alebo aby teplá úžitková voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa
ocení dodávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje do-
dávku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky
že dodávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

Čl. V.
Vyúčtovanie platieb

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Priamy
odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spra-
covania vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:

(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla
na ohrev vody.

(2) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.

(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.

(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-
účtovanou výškou platby.

(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah údajov,
ktorý je uvedený v prílohe č. 4 tejto smernice.

2. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčtovania
vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a minimálne v rozsahu podľa prí-
lohy č. 4 tejto „Smernice“.

Čl. VI.
Zálohové platby, penále

1.Zálohové platby

(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.
(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej dodáv-
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ky tepla na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v po-
slednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien, môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o per-
cento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdobie od zme-
ny cien.

(3) Ak sa skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na čl. IV,
bod 2. tejto smernice.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.

(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu 
alebo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

Čl. VII.
Záverečné ustanovenia

1. Určenie výšky platieb dohodou

Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb
pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení v člán-
koch III. – IV. tejto smernice, len ak s odchýlnym výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebitelia.
O takej dohode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda
nadobúda účinnosť 1. januárom nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od doho-
dy odstupuje, dohoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roku.

2. Účinnosť smernice

Táto smernica nadobúda účinnosť na rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku
TÚV priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom od 1. januára 1998.

Ing. PETER STANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Sobranciach

Príloha č. 1

TABUĽKA KOEFICIENTOV PRE VÝPOČET UPRAVENEJ CELKOVEJ PLOCHY 
MIESTNOSTÍ BYTOV A NEBYTOVÝCH PRIESTOROV

1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia 
a v ktorých je umiestnené vykurovacie teleso koeficient

1.1 v byte 1,0
1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0
1.3 v materskej škôlke 1,6
1.4 v zdravotnom stredisku 1,6
1.5 v kancelárii 1,6
1.6 vo výstavnej sále 2,45
1.7 v predajni 2,45
1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6
1.9 v učebni 2,15
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1.10 v dielni 1,9
1.11 v prevádzke s predajom 2,45
1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45
1.13 v temperovanej garáži 0,5

2. Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, 
začlenené v objekte tak, že s miestnosťami s vykurovacím telesom koeficient
priamo súvisia

2.1 jednou stenou 0,1
2.2 dvoma stenami 0,2
2.3 troma stenami 0,35
2.4 štyrmi stenami 0,5
2.5 piatimi a viac stenami 0,75–1,0

Poznámka: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Príloha č. 2

PERCENTUÁLNE ČIASTKY PLATIEB Z CELKOVEJ CENY DODANÉHO TEPLA 
NA VYKUROVANIE A PRÍPRAVU TÚV PRE PRIAMYCH ODBERATEĽOV 

A KONEČNÝCH SPOTREBITEĽOV V ZÚČTOVACOM OBDOBÍ

Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vy- iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla

kurovanie a prípravu TÚV na vykurovanie na prípravu TÚV
v % v % v %

január 18 20 9
feburár 14,5 16 9
marec 14 15 8
apríl 9 9 8
máj 1,6 – 8
jún 1,6 – 8
júl 1,6 – 8
august 1,6 – 8
september 1,6 – 8
október 8 8 8
november 12 14 9
december 16,5 18 9

Príloha č. 3
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TECHNICKÝ VÝPOČET MNOŽSTVA TEPLA PRI PORUCHE MERANIA

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr =  M .  Qr
i .  η [GJ]

Qvyr –  množstvo vyrobeného tepla [GJ]
M –  hmotnosť spotrebovaného paliva [t, m3]
Qr

i –  výhrevnosť použitého paliva [GJ.t–1, GJ.m–3]
η –  účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV = k . V [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV [GJ/m3]

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
pQÚKb =   0,5  . –––––––––– . m [GJ]

3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu [GJ]
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (tip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [oC]
tep – priemerná vonkajšia tepla [ oC]

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)

Príloha č. 4
Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1) Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
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– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)
vykurované spoločné priestory (m2; resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2; resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2) Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2), resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Postup
predkladania žiadostí a náležitosti žiadostí o povolenie úľav na zamedzenie 

tvrdosti zákona za porušenie rozpočtovej disciplíny 

Referent: Ing. Venczelová, tel.: 07/5958 2235 Číslo: 9595/1999-41
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky (ďalej
len „ministerstvo financií“) môže podľa § 47 ods. 8
a podľa § 55 ods. 7 zákona NR SR č. 303/1995 
Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení zákona NR
SR č. 386/1996 Z. z. (ďalej len „zákon“) povoliť
úľavu na zamedzenie tvrdosti zákona za porušenie
rozpočtovej disciplíny zo sankcií, ktoré sú príjmom
štátneho rozpočtu alebo rozpočtu štátneho fondu po
právoplatnosti rozhodnutia o uložení odvodu podľa
§ 47 ods. 3 alebo ods. 5 písm. a) zákona vydaného
v správnom konaní príslušným územným finančným
orgánom alebo príslušným ministerstvom. Na zame-
dzenie tvrdosti zákona za porušenie rozpočtovej dis-
ciplíny štátnou rozpočtovou organizáciou môže mi-
nisterstvo financií podľa § 47 ods. 4 zákona čiastoč-
ne uvoľniť viazanie.

A.

Ministerstvo financií povoľuje úľavu na základe
žiadosti subjektu, ktorú predkladá subjekt, ktorý po-
rušil rozpočtovú disciplínu ministerstvu financií nasle-
dovne:

1. štátna rozpočtová a štátna príspevková orga-
nizácia predkladá žiadosť prostredníctvom
správcu rozpočtovej kapitoly, na ktorého roz-
počet je zapojená,

2. obec predkladá žiadosť priamo ministerstvu fi-
nancií okrem prípadov, keď boli prostriedky
štátneho rozpočtu poskytnuté prostredníctvom
krajského úradu, resp. okresného úradu alebo
inej rozpočtovej kapitoly, kedy predkladá obec
žiadosť prostredníctom tej rozpočtovej kapitoly,
prostredníctvom ktorej boli prostriedky poskyt-
nuté,

3. právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorej
sa poskytli prostriedky štátneho rozpočtu for-
mou dotácie alebo príspevku podľa osobitných
zákonov predkladá žiadosť prostredníctvom
správcu rozpočtovej kapitoly, z rozpočtu kto-
rého boli prostriedky štátneho rozpočtu poskyt-
nuté,

4. subjekt – príjemca dotácie zo štátneho rozpoč-
tu, ktorá sa čerpá prostredníctvom miestne
príslušného daňového úradu a žiadateľ o úľavu

vyplývajúcu z odvodov za záber pôdy z poľ-
nohospodárskeho a lesného pôdneho fondu
predkladajú žiadosť na zamedzenie tvrdosti
zákona prostredníctvom daňového úradu,

5. subjekt, ktorý porušil rozpočtovú disciplínu po-
rušením dohôd o vytvorení spoločensky účel-
ných pracovných miest, uzatvorených do 31.12.
1993 s príslušným úradom práce predkladá
žiadosť prostredníctvom daňového úradu v sú-
lade s Opatrením MF SR č. 1197/97/43 
z 30. januára 1997, ktorým sa vymedzuje
oprávnenie územných finančných orgánov pri
poskytovaní odkladu platenia alebo splátky od-
vodu a penále a úľava z penále z dôvodov za-
medzenia tvrdosti zákona za porušenie doho-
dy o vytvorení spoločensky účelných pracov-
ných miest (ďalej len „opatrenie“),

6. subjekt, ktorý porušil rozpočtovú disciplínu pri na-
kladaní s prostriedkami štátneho fondu predkla-
dá žiadosť prostredníctvom ústredného orgánu
vykonávajúceho správu štátneho fondu (okrem
štátnej rozpočtovej a príspevkovej organizácie,
ktoré predkladajú žiadosť podľa bodu 1).

Príslušný správca rozpočtovej kapitoly, resp.
daňový úrad, prostredníctvom ktorého sa žiadosť
o zamedzenie tvrdosti zákona za porušenie rozpoč-
tovej disciplíny predkladá na ministerstvo financií,
skompletizuje žiadosť a predloží ministerstvu financií
so všetkými náležitosťami, ktoré má vrátane príloh
obsahovať. 

Žiadosti, ktoré sú nekompletné, ministerstvo finan-
cií nebude posudzovať.

B.

1. Porušenie rozpočtovej disciplíny 
štátnou rozpočtovou organizáciou

Náležitosti žiadosti 
V žiadosti uvedie štátna rozpočtová organizácia

dôvody porušenia rozpočtovej disciplíny rozpočto-
vou organizáciou, prípadne iné skutočnosti, ktoré
možno vziať do úvahy pri posudzovaní porušenia
rozpočtovej disciplíny, dôsledok sankcií na jeho hos-
podárenie v príslušnom rozpočtovom roku, opatre-



nia na odstránenie porušovania rozpočtovej discip-
líny, ktoré rozpočtová organizácia prijala. Ak ide
o porušenie rozpočtovej disciplíny z prostriedkov
štátneho fondu, rozpočtová organizácia priloží
k žiadosti aj stanovisko príslušného správcu štátneho
fondu. 

K žiadosti rozpočtovej organizácie priloží správ-
ca kapitoly svoje stanovisko a zašle žiadosť minister-
stvu financií.

Náležitosti stanoviska príslušného správcu
rozpočtovej kapitoly
V stanovisku je potrebné jednoznačne vyjadriť

najmä:
– aká je rozpočtová disciplína organizácie počas

uplynulých 5 rokov, v prípade, že od jej zriade-
nia je kratšia doba, posudzuje sa rozpočtová
disciplína od jej zriadenia,

– či ide o prvé porušenie rozpočtovej disciplíny
alebo o opakované porušenie,

– či už subjekt mal povolenú úľavu, akú, kedy
a kým bola povolená,

– odporučenie, resp. neodporučenie povolenia
úľavy; v prípade odporučenia povolenia úľavy
navrhnúť výšku uvoľnenia viazania.

2.Porušenie rozpočtovej disciplíny 
štátnou príspevkovou organizáciou

Náležitosti žiadosti 
V žiadosti uvedie štátna príspevková organizácia

dôvody porušenia rozpočtovej disciplíny, prípadne
iné skutočnosti, ktoré možno vziať do úvahy pri po-
sudzovaní porušenia rozpočtovej disciplíny, dôsle-
dok uložených sankcií na funkčnosť organizácie,
opatrenia, ktoré organizácia príjme na odstránenie
porušovania rozpočtovej disciplíny.

Prílohou žiadosti sú:
1. právoplatné rozhodnutie v správnom konaní,

prípadne právoplatné rozhodnutie súdu,
2. protokol o výsledku kontroly a zápisnica o pre-

rokovaní protokolu o kontrole,
3. stanovisko príslušného ústredného orgánu;

v prípade porušenia rozpočtovej disciplíny
z prostriedkov štátneho fondu aj stanovisko
príslušného správcu štátneho fondu. 

Náležitosti stanoviska
V stanovisku príslušného ústredného orgánu musí

byť jednoznačne vyjadrené najmä:
– závažnosť porušenia rozpočtovej disciplíny,
– aká je rozpočtová disciplína organizácie počas

uplynulých 5 rokov, v prípade, že od jej zriade-
nia je kratšia doba, posudzuje sa rozpočtová
disciplína od jej zriadenia,

– či ide o prvé porušenie rozpočtovej disciplíny
alebo o opakované porušenie,

– návrh splátkového kalendára, resp. návrh od-
kladu splatenia v prípade, že subjekt nemôže
zaplatiť odvod v plnom rozsahu naraz,

– či už subjekt mal povolenú úľavu, akú, kedy
a kým bola povolená,

– odporučenie, resp. neodporučenie povolenia
úľavy.

3. Porušenie rozpočtovej disciplíny obcou

Náležitosti žiadosti 
V žiadosti uvedie obec dôvod porušenia rozpoč-

tovej disciplíny, opatrenia, ktoré obec príjme na od-
stránenie porušovania rozpočtovej disciplíny a dô-
sledok sankcií na zabezpečenie samosprávnych
funkcií obce.

Prílohou žiadosti sú:
1. právoplatné rozhodnutie v správnom konaní,

prípadne právoplatné rozhodnutie súdu,
2. protokol o výsledku kontroly a zápisnica o pre-

rokovaní protokolu,
3. stanovisko kontrolného orgánu, ktorý kontrolu

vykonal,
4. analýza finančnej situácie obce, vrátane roz-

počtu a jeho plnenia,
5. v prípade, že neoprávnene použité alebo za-

držané prostriedky štátneho rozpočtu boli po-
skytnuté prostredníctvom krajského úradu, resp.
okresného úradu, alebo inej rozpočtovej kapi-
toly, aj ich stanoviská k návrhu na povolenie
úľavy; ak ide o neoprávnené použitie alebo za-
držanie prostriedkov štátneho fondu, aj stano-
visko príslušného správcu štátneho fondu.

Náležitosti stanoviska
Kontrolný orgán, ktorý kontrolu vykonal v stano-

visku uvedie či ide o prvé alebo opakované poruše-
nie rozpočtovej disciplíny príslušnou obcou a odpo-
ručenie, resp. neodporučenie úľavu povoliť.

4. Porušenie rozpočtovej disciplíny podnika-
teľským subjektom alebo inou právnickou
alebo fyzickou osobou 

Náležitosti žiadosti 
Subjekt v žiadosti uvedie dôvody porušenia, prí-

padne iné skutočnosti, ktoré možno vziať do úvahy
pri posudzovaní porušenia rozpočtovej disciplíny,
dôsledok uložených sankcií na funkčnosť subjektu
a opatrenia, ktoré príjme subjekt na odstránenie po-
rušovania rozpočtovej disciplíny. 

K žiadosti subjektov uvedených v časti A. bod 4.,
ktorí predkladajú žiadosti prostredníctvom daňo-
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vého úradu, daňový úrad vypracuje stanovisko s ná-
vrhom na riešenie a spolu s kompletnou dokumentá-
ciou ho zašle príslušnému územnému pracovisku
ÚDR, ktoré pripojí svoje stanovisko a celú dokumen-
táciu zašle ministerstvu financií.

Prílohou žiadosti sú:
1. právoplatné rozhodnutie v správnom konaní,

prípadne právoplatné rozhodnutie súdu,
2. protokol o výsledku kontroly a zápisnica o pre-

rokovaní protokolu,
3. stanovisko príslušného správcu rozpočtovej ka-

pitoly, z rozpočtu ktorého boli prostriedky štát-
neho rozpočtu poskytnuté; ak sa žiadosť pred-
kladá prostredníctvom daňového úradu, stano-
visko príslušného daňového úradu; v prípade
porušenia rozpočtovej disciplíny z prostriedkov
štátneho fondu aj stanovisko príslušného správ-
cu štátneho fondu. 

Náležitosti stanoviska
V stanovisku príslušného správcu rozpočtovej ka-

pitoly, resp. daňového úradu a daňového riaditeľ-
stva musí byť jednoznačne vyjadrené najmä:

– závažnosť porušenia rozpočtovej disciplíny,
– či ide o prvé alebo opakované porušenie roz-

počtovej disciplíny,
– navrhnúť časový horizont splátok, resp. odkladu

v prípade, že subjekt nemôže zaplatiť odvod
v plnom rozsahu naraz,

– či už subjekt mal povolenú úľavu, akú, kedy
a kým bola povolená,

– odporučenie, resp. neodporučenie povolenia
úľavy.

4.1. Porušenie rozpočtovej disciplíny inou
právnickou alebo fyzickou osobou, podni-
kateľským subjektom porušením dohôd
o vytvorení spoločensky účelných pracov-

ných miest, uzatvorených do 31. 12. 1993
s príslušným úradom práce

Žiadosti týchto právnických a fyzických osôb
a podnikateľských subjektov sa posudzujú zvážením
príčin vzniku situácie, keď bola porušená zmluva,
a to:

1. skupina – dôvodom porušenia dohody boli
vážne zdravotné problémy podnikateľa (napr. v dô-
sledku zdravotnej príhody sa stáva invalidným dô-
chodcom), úmrtie podnikateľa, náhla nevyhnutná
starostlivosť o blízkeho člena rodiny, sociálna odká-
zanosť rodiny, a pod.,

2. skupina – dôvodom porušenia dohody bolo,
že pracovníci rozviazali pracovný pomer, resp. sa
pracovne neosvedčili a úrady práce nedisponovali
ďalšími požadovanými odbornými pracovníkmi
a žiadateľ udržal pracovné miesto po dobu viac ako
3/4 zmluvnej lehoty,

3. skupina – v roku 1991 boli v mnohých prípa-
doch uzatvárané dohody o vytvorení SÚPM, ktoré
neobsahovali náležitosti týkajúce sa postupu pri po-
rušení dohody, resp. neupozorňovali aj na možnosť
vzniknutých sankcií v prípade porušenia dohody,

4. skupina – ostatné dôvody porušenia dohody.

C.

1. Tento postup je súčasťou Kritérií a postupu na
povoľovanie úľav na zamedzenie tvrdosti zákona za
porušenie rozpočtovej disciplíny, vydané rozhodnu-
tím ministra financií č. 17/1999 s účinnosťou od 
1. júla 1999.

2. Dňom 30. júna 1999 sa zrušujú Kritériá 
a postup na poskytovaníe úľav na zamedzenie tvr-
dosti zákona za porušenie rozpočtovej disciplíny,
vydané rozhodnutím ministra financií SR č. 8/97 
zo dňa 4. 2. 1997 č. 376/97-sekr.
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Ing. PETER HRNEK, CSc., v. r.
generálny riaditeľ rozpočtovej sekcie



Čl. I. 

Ministerstvo financií SR podľa § 6 ods. 2 a 3
a §16 ods. 1 písm. c) zákona NR SR č. 303/1995
Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení neskorších
predpisov mení a dopĺňa Zásady Ministerstva finan-
cií SR č. 2311/1999-47 z 11. 2. 1999, ktorými sa
určuje postup daňových úradov pri poskytovaní do-
tácií k cenám tepelnej energie dodávanej domác-
nostiam a spôsob ich čerpania v roku 1999 nasle-
dovne:

1. V článku 1 ods. 1 znie:

„1. Ak je zo sústavy centralizovaného zásobova-
nia teplom alebo z kotolní bytových domov (ďalej
len tepelnotechnické zariadenie) dodávaná tepelná
energia na vykurovanie bytov, spoločných častí by-
tových domov pripadajúcich na tieto byty, rodinných
domov (ďalej len „bytový dom“) a na ohrev teplej
úžitkovej vody za vyššiu cenu ako je maximálna ce-
na pre domácnosti, možno poskytnúť dotácie zo
štátneho rozpočtu k cenám tepelnej energie určené
na čiastočnú úhradu dodávok tepelnej energie (ďa-
lej len „dotácie“)“,

2. V článku 2 ods. 1 písm. a) znie:

„a) predložia doklad o vlastníctve (výpis z katas-
tra nehnuteľností) alebo správe bytového domu
(mandátnu, nájomnú alebo inú zmluvu). Spoločen-
stvá vlastníkov bytov, pokiaľ si sami spravujú bytový
dom, predložia i pravoplatný doklad o ich registrá-
cii na príslušnom okresnom úrade a doklad o tom,

že bytový dom je v evidencii v aktívach ich učtov-
níctva,

3. V článku 2 ods. 1 písm. e) znie: 

„e) predložia daňovému úradu písomnú zmluvu
o dodávke tepelnej energie, uzavretú v zmysle plat-
ných právnych predpisov“,

4. V článku 2 ods. 3 písm. d) znie: 

„d) na vykurovanú plochu bytového domu, vráta-
ne dodávok teplej úžitkovej vody, využívanej na iné
podnikanie“,

5. V článku 3 v druhej zarážke sa slová „v termíne
do 15. 3. 1999“ nahrádzajú slovami „v dohodnu-
tom termíne“.

6. V článku 3 text štvrtej zarážky znie: 

„– daňové úrady budú postupovať podobne pri
určovaní limitov dotácií pre jednotlivých príjemcov
dotácií“. 

7. V článku 3 sa za slová „číslo R-13/1997” dopĺ-
ňajú slová „a Opatrenia MF SR č. R-7/1999”. 

Čl. II. 

Prechodné ustanovenie

Podľa ustanovení čl. I. sa postupuje pri poskyto-
vaní dotácií k cenám tepelnej energie dodávanej 
domácnostiam od 1. 4. 1999. 
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Zásady
ktorými sa menia a dopĺňajú Zásady Ministerstva financií SR č. 2311/1999/47

z 11. 2. 1999, ktorými sa určuje postup daňových úradov pri poskytovaní dotácií
k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam 

a spôsob ich čerpania v roku 1999

Referent: Ing. Dubai, tel.: 07/5958 2412 Číslo: 10780/1999-47
Ing. Ryger zo dňa 22. 6. 1999

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r. 
ministerka financíí
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Výnos
Ministerstva financií Slovenskej republiky zo dňa 7. júna 1999, 

ktorým sa ustanovuje pre banky rozsah, spôsob a termíny predkladania 
účtovnej závierky  a údajov z účtovnej a štatistickej evidencie 

Ministerstvu financií Slovenskej republiky

Referent: Ing. Podolák, tel.: 07/5958 2437 Číslo: 5307/1999-61
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 24 ods. 4 zákona č. 21/1992 Zb. o bankách v znení zá-
kona Národnej rady Slovenskej republiky č. 58/1996 Z. z. a zákona č. 44/1998 Z. z. ustanovuje: 

§ 1

Banka predkladá v písomnej forme údaje z účtovnej a štatistickej evidencie takto:

Hlásenie Názov hlásenia (výkazu) Periodicita Termín(označenie výkazu)

a) Bil (NBS) 1–12 Mesačná bilancia aktív a pasív štvrťročne 25. deň po skončení 
kalendárneho štvrťroka

b) Bil (NBS) 2–12 Mesačný výkaz ziskov a strát štvrťročne 25. deň po skončení 
kalendárneho štvrťroka

c) Dev (NBS) 11–12 Mesačný výkaz o devízovej pozícii ročne 25. deň po skončení 
kalendárneho roka

d) Dev (NBS) 12–12 Mesačný výkaz o devízových inkasách ročne 25. deň po skončení 
a platbách v konvertibilných menách kalendárneho roka

e) E (NBS) 1–04 Prehľad o rozvoji peňažného sektora štvrťročne 25. deň po skončení 
v Slovenskej republike kalendárneho štvrťroka

f) Súvaha Úč B 1–01 Súvaha bánk ročne do 31. marca po skonče-
ní kalendárneho roka

g) Výsledovka Výkaz ziskov a strát bánk ročne do 31. marca po skonče-
Úč B 2-01 ní kalendárneho roka

h) Príloha k účtovnej závierke ročne do 31. marca po skonče-
ní kalendárneho roka

i) Hlásenie o kapitálovej primeranosti bánk štvrťročne do 30 dní po skončení
kalendárneho štvrťroka

j) Hlásenie o úverovej angažovanosti bánk štvrťročne do 30 dní po skončení
kalendárneho štvrťroka

k) Hlásenie o kategorizácii pohľadávok a podsúvahových štvrťročne do 30 dní po skončení 
záväzkov bánk, časť A, B, C kalendárneho štvrťroka



§ 2

Banka predkladá v písomnej forme mimoriadnu
účtovnú závierku do 30 dní po jej zostavení.1)

§ 3

Zrušuje sa výnos Ministerstva financií Slovenskej
republiky č. 6363/96/52, ktorým sa ustanovuje

bankám povinnosť predkladať účtovnú závierku
a údaje z účtovníctva Ministerstvu financií Slovenskej
republiky (registrovaný v čiastke č. 87/1996 Z. z.).

§ 4

Tento výnos nadobúda účinnosť dňom vyhláse-
nia.
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1) § 19 zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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Pokyn
Ministerstva financií Slovenskej republiky na zabezpečenie jednotného postupu 

pri uplatňovaní § 6 ods. 2 zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov 
v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Mezeiová, tel.: 07/59583405 Číslo:8253/1999/72 
14. mája 1999

Na zabezpečenie jednotného postupu pri uplat-
ňovaní § 6 ods. 2 zákona č. 286/1992 Zb. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov Minis-
terstvo financií Slovenskej republiky oznamuje:

1. Podľa § 6 ods. 2 zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov
(ďalej len „zákon o daniach z príjmov“) sa za za-
mestnávateľa považuje aj platiteľ príjmu, ktorý má
na území Slovenskej republiky trvalý pobyt alebo sa
tu obvykle zdržiava, alebo má na území Slovenskej
republiky svoje sídlo (ďalej len „slovenský zamestná-
vateľ“), u ktorého osoba s príjmami zo závislej čin-
nosti a funkčných požitkov (ďalej len „zamestna-
nec“), vykonáva prácu podľa jeho príkazov, i keď je
príjem za túto prácu vyplácaný na základe zmluv-
ného vzťahu prostredníctvom fyzickej osoby, ktorá
nemá na území Slovenskej republiky trvalý pobyt
a ani sa tu obvykle nezdržiava alebo právnickej oso-
by, ktorá nemá na území Slovenskej republiky svoje
sídlo (ďalej len „zahraničný zamestnávateľ“). 

2. Ak slovenský zamestnávateľ uzavrie zmluvu so
zahraničným zamestnávateľom o obstaraní a po-
skytnutí pracovnej sily podľa bodu1, ide o tzv. medzi-
národný prenájom pracovnej sily, ak sú splnené jeho

hlavné charakteristické znaky tým, že slovenský za-
mestnávateľ

– nesie zodpovednosť a riziko za výsledky práce
zamestnanca,

– má právo dávať zamestnancovi pracovné
inštrukcie,

– práca zamestnanca je vykonávaná na mieste,
ktoré kontroluje a za ktoré zodpovedá,

– poskytuje zamestnancovi pracovné nástroje
a materiály,

– kvantifikuje počet odpracovaných hodín za-
mestnanca,

– určuje počet a kvalifikáciu zamestnancov.

V súlade s ustanoveniami medzinárodných zmlúv
o zamedzení dvojitého zdanenia, ktoré Slovenská
republika uzatvorila so štátmi, v ktorých má zahra-
ničný zamestnávateľ bydlisko alebo sídlo a § 2 
ods. 7 zákona SNR č. 511/1992 Zb. o správe daní
a poplatkov a o zmenách v sústave územných fi-
nančných orgánov, slovenský zamestnávateľ má, aj
keď nie sú splnené všetky znaky medzinárodného
prenájmu pracovnej sily, právo na vybratie dane
z príjmov takto pracujúcich zamestnancov (ďalej len
„prenajímaných zamestnancov“) a súčasne má aj



povinnosti platiteľa dane podľa ustanovení zákona
o daniach z príjmov. 

3. Príjmami zo závislej činnosti prenajímaného za-
mestnanca sú najmä

a) príjmy vyplatené prenajímanému zamestnanco-
vi zahraničným  zamestnávateľom za prácu,
ktorú vykonáva u slovenského zamestnávateľa, 

b) tzv. zahraničné diéty poskytované prenajíma-
nému zamestnancovi  zahraničným zamestná-
vateľom počas doby výkonu práce u sloven-
ského zamestnávateľa, 

c) hodnota prechodného ubytovania bezplatne
poskytovaného prenajímanému zamestnancovi
zahraničným zamestnávateľom, resp. suma po-
skytovaná prenajímanému zamestnancovi za-
hraničným zamestnávateľom na úhradu výdav-
kov spojených s prechodným ubytovaním.

Za príjmy zo závislej činnosti sa nepovažujú
a predmetom dane nie sú cestovné náhrady do 
výšky, na ktorú vzniká nárok podľa zákona 
č. 119/1992 Zb. o cestovných náhradách v znení
neskorších predpisov, poskytované prenajímanému
zamestnancovi v súvislosti s pracovnou cestou, na
ktorú ho v rámci svojej právomoci vyslal slovenský
zamestnávateľ. 

Tzv. zahraničné diéty, vyplácané prenajímanému
zamestnancovi prostredníctvom zahraničného za-
mestnávateľa počas doby výkonu práce u sloven-
ského zamestnávateľa, sa nepovažujú za cestovné
náhrady podľa zákona č. 119/1992 Zb. a sú pred-
metom dane z príjmov zo závislej činnosti. 

4. Slovenský zamestnávateľ vyžiada od zahranič-
ného zamestnávateľa doklady preukazujúce skutoč-
nú výšku príjmov podľa bodu 3 v členení podľa jed-
notlivých zamestnancov. Na základe predložených
dokladov slovenský zamestnávateľ určí úhrn príjmov
zo závislej činnosti prenajímaného zamestnanca,
pričom príjem uvedený v bode 3písm.a) nemôže byť
nižší ako je minimálna mzda v Slovenskej republike.

Ak zahraničný zamestnávateľ nepredloží doklady
preukazujúce výšku príjmov podľa bodu 3 a súčasne

a) úhrada zahraničnému zamestnávateľovi obsa-
huje aj sumu za sprostredkovanie pracovnej si-
ly (ďalej len „provízia“), určí sa príjem jednotli-
vých prenajímaných zamestnancov vo výške
najvyššieho zárobku z trojmesačného priemeru
obdobného povolania vykonávaného u sloven-
ských zamestnávateľov podľa údajov štátneho
štatistického zisťovania, ktorého gestorom je
Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR,
uvedených v štatistickej štvrťročnej publikácii
„Informačný systém o priemerných zárobkoch“

z predchádzajúceho roku. Takto určený príjem
sa za každý deň pobytu prenajímaného za-
mestnanca zvýši o sumu vo výške dennej sadz-
by stravného, ustanoveného podľa § 12 ods.1
zákona č. 119/1992 Zb. o cestovných náhra-
dách v znení neskorších predpisov opatrením
Ministerstva financií SR, ktorým sa určuje výška
stravného pri zahraničných pracovných ces-
tách, pre štát, v ktorom má zahraničný zamest-
návateľ bydlisko alebo sídlo. Stravné ustanove-
né v cudzej mene sa prepočíta na slovenskú
menu kurzom platným k poslednému dňu ka-
lendárneho mesiaca, za ktorý sa príjem určuje,

b) úhrada zahraničnému zamestnávateľovi obsa-
huje len príjem prenajímaných zamestnancov
v úhrne, t. j. neobsahuje sumu provízie, určí sa
príjem jednotlivých prenajímaných zamestnan-
cov tak, že slovenský zamestnávateľ sumu uhrá-
dzanú zahraničnému zamestnávateľovi rozpo-
číta na týchto zamestnancov v závislosti od po-
čtu hodín, ktoré odpracovali u slovenského za-
mestnávateľa.

5. Zdaniteľnou mzdou sa rozumie úhrn príjmov zo
závislej činnosti (ďalej len „mzda“) prenajímaného
zamestnanca za príslušný kalendárny mesiac, urče-
ný podľa bodu 3, znížený o

a) povinné zahraničné poistné [§6 ods.12 písm.a)
zákona o daniach z príjmov], a to na základe
potvrdenia zahraničného zamestnávateľa
o zrazení poistného z ním vyplácanej mzdy,

b) sumu na čiastočnú úhradu výdavkov spojených
s výkonom práce podľa § 6 ods. 12 písm. b)
a e) zákona o daniach z príjmov za podmien-
ky, že prenajímaný zamestnanec podpísal
u slovenského zamestnávateľa vyhlásenie
k zdaneniu príjmov fyzických osôb zo závislej
činnosti a funkčných požitkov (§ 40g ods. 5 
zákona o daniach z príjmov), 

c) 1/12 nezdaniteľnej časti základu dane podľa
§ 15 ods. 1 písm. a) zákona o daniach z príj-
mov za rovnakej podmienky, ako je uvedené
v písmene b).

O sumu preddavkov na daň z príjmov zo závislej
činnosti vypočítaných z príjmov prenajímaných za-
mestnancov zníži slovenský zamestnávateľ úhradu
zahraničnénmu zamestnávateľovi. Pri vyberaní
a platení dane z príjmov prenajímaných zamestnan-
cov sa ďalej použijú ustanovenia § 40f ods. 2, 3, 4,
6 a 7 zákona o daniach z príjmov.

Dňom výplaty, resp. pripísania mzdy daňovníkovi
k dobru sa rozumie deň, kedy slovenský zamestná-
vateľ vykonal úhradu zahraničnému zamestnáva-
teľovi.
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6. Slovenský zamestnávateľ vykoná prenajímané-
mu zamestnancovi ročné zúčtovanie preddavkov na
daň z príjmov zo závislej činnosti podľa § 40ch zá-
kona o daniach z príjmov, ak sú na jeho vykonanie
splnené podmienky ustanovené v cit. ustanovení. Pre-
platok na dani vyplývajúci z ročného zúčtovania
preddavkov na daň vráti slovenský zamestnávateľ
prenajímanému zamestnancovi. Prostredníctvom za-
hraničného zamestnávateľa môže vrátiť slovenský
zamestnávateľ uvedený preplatok len tomu prenají-
manému zamestnancovi, ktorý zahraničného za-
mestnávateľa na to písomne splnomocní.

Nedoplatok dane vyplývajúci z ročného zúčtova-
nia preddavkov zrazí slovenský zamestnávateľ
z úhrady zahraničnému zamestnávateľovi. Ak ne-
môže slovenský zamestnávateľ túto zrážku vykonať
z dôvodu, že úhrady zahraničnému zamestnáva-
teľovi už nevykonáva, vyberie nedoplatok dane
miestne príslušný správca dane, ktorému zašle do-
klady o výške nedoplatku na ďalšie konanie do 
30 dní odo dňa, kedy táto skutočnosť nastala. Ne-
doplatok dane zrazí a odvedie slovenský zamest-
návateľ, resp. vyberie správca dane v lehotách usta-
novených v § 40ch ods. 8 zákona o daniach z príj-
mov.

7. Slovenský zamestnávateľ je povinný viesť pre
prenajímaných zamestnancov mzdové listy s náleži-
tosťami uvedenými v § 40i ods. 2 zákona o daniach
z príjmov, prípadne evidenciu s náležitosťami uvede-
nými v § 40i ods. 3 zákona o daniach z príjmov. Na
žiadosť prenajímaných zamestnancov je slovenský
zamestnávateľ povinný vystaviť doklad o súhrnných
údajoch uvedených na mzdovom liste, príp. v evi-
dencii.

8. Na účely uplatnenia výdavkov (nákladov)
u slovenského zamestnávateľa, ktorý účtuje v sústave
podvojného účtovníctva, sa za výdavok (náklad) po-
dľa § 24 zákona o daniach z príjmov považuje tá
časť fakturovanej sumy od zahraničného zamestná-
vateľa, ktorá predstavuje úhrn príjmov prenajíma-

ných zamestnancov určený podľa bodov 3 a 4. 
Časť fakturovanej sumy, po odpočítaní úhrnu príj-
mov premajímaných zamestnancov podľa bodov 3
a 4, sa považuje za províziu a slovenský zamestná-
vateľ ju zahrnuje do svojich daňovo uznateľných vý-
davkov (nákladov) podľa cit. ustanovenia zákona
o daniach z príjmov až po jej zaplatení.

U slovenského zamestnávateľa, ktorý účtuje v sú-
stave jednoduchého účtovníctva, sa považuje za
daňový výdavok úhrada sumy, ktorú fakturoval za-
hraničný zamestnávateľ, znížená o úhrn odvede-
ných preddavkov na daň z príjmov zo závislej čin-
nosti prenajímaných zamestnancov podľa bodu 5
a suma týchto odvedených preddavkov na daň.

9. Postup podľa predchádzajúcich bodov sa po-
užije aj vtedy, ak pracovnú silu slovenskému zamest-
návateľovi sprostredkúva zahraničný zamestnávateľ
prostredníctvom stálej prevádzkarne alebo organi-
začnej zložky, ktorú má zahraničný zamestnávateľ
zriadenú na území Slovenskej republiky. Uvedené
však neplatí v prípade zamestnancov tejto stálej pre-
vádzkarne (organizačnej zložky), ktorí vykonávajú
práce pre samotnú stálu prevádzkareň, resp. organi-
začnú zložku zahraničného zamestnávateľa (sekre-
tárka, vedúci organizačnej zložky a pod.).

10. Na zdanenie príjmov (provízie) zahraničného
zamestnávateľa, ktoré mu plynú od slovenského za-
mestnávateľa na základe obchodného vzťahu, ktorý
má znaky medzinárodného prenájmu pracovnej sily
uvedené v bode 2, je rozhodujúce, či túto činnosť
poskytuje na území Slovenskej republiky prostred-
níctvom stálej prevádzkarne (§ 22 ods. 2 zákona
o daniach z príjmov) alebo nie. Ak má zriadenú na
území Slovenskej republiky stálu prevádzkareň
(napr. kanceláriu), predmetom zdanenia je provízia,
ktorú možno priradiť tejto stálej prevádzkarni. V prí-
pade, ak je celá prenajímateľsko-sprostredkovateľ-
ská činnosť vykonávaná mimo územia Slovenskej re-
publiky, nepodliehajú príjmy z výkonu tejto činnosti
zdaneniu na území Slovenskej republiky.
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky k uplatňovaniu § 24 ods. 2 písm. s) 
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Pohlod, tel.: 07/5958 3465 Číslo: 8950/1999-72

12/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 895

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v záujme
zabezpečenia jednotného postupu pri uplatňovaní
zákona č. 64/1999 Z. z., ktorý mení a dopĺňa zá-
kon č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení
neskorších predpisov (ďalej len „novela zákona“),
k uplatňovaniu § 24 ods. 2 písm. s) novely zákona
oznamuje:

Nadobudnutím účinnosti novely zákona je obme-
dzená možnosť zahrnovania výdavkov vynalože-
ných na nákup cenných papierov do základu dane.
Strata z predaja vybraných cenných papierov, t. j.
cenných papierov, s ktorými sa obchoduje na hlav-
nom trhu tuzemskej alebo zahraničnej burzy cen-
ných papierov, je podľa ustanovenia § 24 ods. 2 pís-
meno s) bod 1 uznávaná na daňové účely za pred-
pokladu, že cena obstarania nie je vyššia a príjem
z predaja nie je nižší ako odchýlka 10 % od prie-
merného kurzu v deň nákupu alebo predaja zverej-
neného burzou cenných papierov. Použitie uvede-
ného znenia novely zákona pri vyčíslovaní základu
dane z príjmov je nasledovné:

1. Vzhľadom na skutočnosť, že ustanovenie § 24
ods. 2 písmeno s) zákona nadobudlo účinnosť 
k 1. 4. 1999, je možné použiť predmetné ustanove-
nie novely zákona o posudzovaní odchýlky pri ná-
kupe cenného papiera na cenné papiere nadobud-
nuté po 1. 4. 1999. Na príjem z predaja cenných
papierov nadobudnutých pred 1. 4. 1999, preda-
ných po tomto termíne je používaný len test odchýl-
ky 10 % platný pre minimálny príjem z predaja.

2. V prípade, ak cenný papier bol v deň nákupu
obchodovaný na hlavnom trhu burzy cenných pa-
pierov, avšak v deň predaja už nie je obchodovaný
na hlavnom trhu burzy cenných papierov, nie je na
príjem z tohto cenného papiera používaný test od-
chýlky 10 % platný pre minimálny príjem z predaja.
Pri predaji je posudzovaná len odchýlka od prie-
merného kurzu v deň jeho nákupu. Odôvodnená
strata z predaja (ak je splnená podmienka odchýlky
od priemerného kurzu v deň nákupu) je zahrnovaná
do základu dane v súlade s ustanovením § 23 
ods. 1 a § 24 ods. 1 zákona č. 286/1992 Zb. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov. 

3. Na cenu obstarania cenného papiera, ktorý ne-
bol v deň nákupu obchodovaný na hlavnom trhu
burzy cenných papierov, a v deň predaja je obcho-
dovaný na hlavnom trhu burzy cenných papierov, sa
nepoužije test odchýlky 10 % platný pre maximálnu
cenu obstarania. Pri predaji je posudzovaná len od-
chýlka od priemerného kurzu v deň jeho predaja.
Odôvodnená strata z predaja (aj ak je splnená pod-
mienka odchýlky od priemerného kurzu v deň pre-
daja) je zahrnovaná do základu dane v súlade
s ustanovením § 23 ods. 1 a § 24 ods. 1 zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov. 

4. Ak v deň nákupu alebo v deň predaja cenného
papiera obchodovaného na hlavnom trhu burzy nie
je zverejnený kurz cenného papiera z dôvodu jeho
neobchodovania, je príjem z predaja tohto cenného
papiera naďalej posudzovaný podľa ustanovenia 
§ 24 ods. 2 písmeno s) bod 1 s tým, že odôvodnená
strata je zahrnovaná do základu dane v súlade
s ustanovením § 23 ods. 1 a § 24 ods. 1 zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov. 

5. Daňovníci, ktorí vykonávajú obchodovanie
s cennými papiermi na základe osobitného predpi-
su, používajúci v súlade s postupmi účtovania pri sta-
novení ceny obstarania cenných papierov ocenenie
váženým aritmetickým priemerom alebo spôsobom,
keď prvá cena na ocenenia prírastku cenných pa-
pierov sa použije ako prvá cena na ocenenie úbytku
cenných papierov, používajú test odchýlky pre cenu
obstarania cenného papiera len v prípade, ak cena
všetkých nákupov v rámci rovnakého druhu cenného
papiera od jedného emitenta je nad stanovený limit
10 %. 

6. Pri porovnaní ceny obstarania cenného papie-
ra a príjmu z predaja so stanovenou odchýlkou 
10 % od priemerného kurzu v deň nákupu alebo
v deň predaja sa porovnávajú rovnaké veličiny. Ak
je vykonané porovnanie k priemernému kurzu zve-
rejneného burzou cenných papierov, ktorý neobsa-
huje výnos z cenného papiera, na rovnakú základňu
je upravená aj cena obstarania a výška príjmu z pre-



daja. Ak ide o nákup alebo predaj cenného papiera
v zahraničí, kde burza cenných papierov nevyhlasu-
je priemerný kurz, použije sa pri predaji porovnanie

odchýlky k minimálnemu kurzu, pri nákupe k maxi-
málnemu kurzu.
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky k zahŕňaniu provízie, 

ktorá priamo súvisí so zabezpečením stravovania prostredníctvom 
sprostredkovateľa do výdavkov (nákladov) podľa zákona č. 286/1992 Zb. 

o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Klimešová, tel.: 07/5958 3467 Číslo: 8951/1999-72
21.mája 1999

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v záujme
zabezpečenia jednotného postupu pri zahrnovaní
provízie, ktorá súvisí so zabezpečovaním stravova-
nia prostredníctvom sprostredkovateľa, do výdavkov
(nákladov) podľa § 24 zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov
(ďalej len „zákon o daniach z príjmov“) oznamuje: 

Podľa  ustanovenia § 140 Zákonníka práce, ktoré
bolo zmenené a doplnené zákonom Národnej rady
Slovenskej republiky č. 43/1998 Z. z., s účinnosťou
od 1. apríla 1998 zamestnávateľ zabezpečuje stra-
vovanie vo vlastnom zariadení, v stravovacom zaria-
dení iného zamestnávateľa, alebo prostredníctvom
právnickej osoby alebo fyzickej osoby, ktorá má
oprávnenie poskytovať alebo sprostredkovať stravo-
vacie služby, ak ich sprostredkuje u právnickej osoby
alebo u fyzickej osoby, ktorá má oprávnenie posky-
tovať stravovacie služby. Z uvedeného vyplýva, že
aj poskytovanie stravovania vykonávané prostred-
níctvom sprostredkovateľa zodpovedá podmienkam
pre zahrnutie nákladov na sprostredkovanie stravo-
vania medzi daňové výdavky (náklady) v súlade
s ustanovením § 24 ods. 2 písm. j) bod 4 zákona
o daniach z príjmov. 

Podľa § 23 ods. 2 a 3 zákona o daniach z príj-
mov je základom dane u daňovníkov, ktorí účtujú

v sústave podvojného účtovníctva  hospodársky vý-
sledok (zisk alebo strata) a u daňovníkov, ktorí účtujú
v sústave jednoduchého účtovníctva, rozdiel medzi
príjmami a výdavkami. Hospodársky výsledok alebo
rozdiel medzi príjmami a výdavkami sa upraví
okrem iného aj o výdavky (náklady),  ktorých rozsah
zahrnutia do základu dane je obmedzený alebo li-
mitovaný týmto zákonom alebo osobitnými predpis-
mi a možno ich na určenie základu dane zahrnúť do
výdavkov (nákladov) maximálne v určenej preuká-
zateľnej výške. 

V súlade s uvedeným pri poskytovaní stravovania
prostredníctvom iných subjektov sú daňovými vý-
davkami (nákladmi) príspevky na stravovanie limito-
vané maximálne  výškou 55 % ceny jedného hlav-
ného jedla v priebehu jednej pracovnej zmeny, naj-
viac však do výšky 55 % stravného poskytovaného
pri pracovnej ceste v trvaní 5 až 12 hodín podľa zá-
kona č. 119/1992 Zb. o cestovných náhradách
v znení neskorších predpisov. Zaplatená suma pro-
vízie,  ktorá priamo súvisí so zabezpečením stravo-
vania prostredníctvom sprostredkovateľa nie je limi-
tovaná a je celá výdavkom (nákladom) vynalože-
ným na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie zda-
niteľných príjmov podľa § 24 zákona o daniach
z príjmov.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Pokyn 
k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri prenájme nehnuteľnosti 

a podnájme nehnuteľnosti 

Referent: JUDr. Zuziková, tel.: 07/5958 3489 Číslo: 9377/1999-73
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Ministerstvo financií SR v záujme jednotného po-
stupu pri uplatňovaní dane z pridanej hodnoty (ďa-
lej len „daň“) pri podnájme nehnuteľnosti vydáva
tento pokyn.

Podľa § 35 ods. 3 zákona č. 289/1995 Z. z. o da-
ni z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov
(ďalej len „zákon“) je prenájom nehnuteľnosti alebo
jej časti zdaniteľným plnením oslobodeným od dane.

Všeobecnú úpravu nájomnej zmluvy obsahuje
Občiansky zákonník. V zmysle § 663 Občianskeho
zákonníka zmluvou o nájme prenajímateľ prenechá-
va za odplatu nájomcovi vec, aby ju dočasne užíval.
V zmysle § 666 cit. zákona predmet nájmu možno
dať do podnájmu (ďalšieho nájmu). Podstatným zna-
kom obidvoch vzťahov nájmu i podnájmu je prene-
chanie veci do užívania inej osobe, pričom odlišnosť
medzi nájmom a podnájmom spočíva v účastníkoch
tohto vzťahu, a to pri nájme je to vzťah medzi pre-

najímateľom (spravidla vlastníkom) a nájomcom
a pri podnájme je to vzťah medzi nájomcom a pod-
nájomníkom. Obsah podnájmu je odvodený, resp.
určený hlavným nájomným vzťahom. Špeciálna
úprava nájmu a podnájmu nebytových priestorov je
obsiahnutá v zákone č. 116/1992 Zb. o nájme
a podnájme nebytových priestorov v znení neskor-
ších predpisov a pri definovaní nájmu a podnájmu
vychádza zo všeobecnej právnej úpravy Občian-
skeho zákonníka. 

Z hľadiska uplatňovania dane sa rovnako ako pre-
nájom nehnuteľnosti posudzuje podnájom nehnuteľ-
nosti, to zn. podnájom nehnuteľnosti alebo jej časti
je zdaniteľné plnenie oslobodené od dane podľa 
§ 35 ods. 3 zákona. Platiteľ dane sa môže podľa
odseku 4 cit. ustanovenia rozhodnúť, že podnájom
nehnuteľnosti bude zdaňovať s výnimkou podnájmu
bytov.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 14. júna 1999 č. R-5/1999, 

ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 

s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Rublíková, Mgr. Szendreyová, tel.: 07/5958 2542 Číslo: 10321/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie
č. 128/1996 Z. z.), výmeru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie 
č. 233/1996 Z. z.), výmeru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie
č. 277/1996 Z. z.), výmeru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie



č. 306/1996 Z. z.), výmeru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie
č. 385/1996 Z. z.), výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie 
č. 54/1997 Z. z.), výmeru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z.z .), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie 
č. 134/1997 Z.z.), výmeru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie
č.191/1997 Z.z.), výmeru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie 
č. 216/1997 Z. z.), výmeru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie
č. 247/1997 Z. z.), výmeru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznáme-
nie č. 311/1997 Z. z.), výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (ozná-
menie č. 89/1998 Z. z.), opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998
(oznámenie č. 298/1998 Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia 
č. R-5/1998 (oznámenie č. 386 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1998 (oznámenie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č.409/1998 Z. z.), opat-
renia č. R-1/1999 (oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opat-
renia č. R-3/1999 (oznámenie č. 52/1999 Z. z.) a opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.)
takto:

Čl. I

K časti I

ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJÚ ÚRADNE URČENÉ CENY

A. MAXIMÁLNE CENY URČENÉ MINISTERSTVOM FINANCIÍ SR

1. V položke č. 6 Výrobky v zdravotníctve a výkony očnej optiky
1. úvod bodu 1 sa nahrádza týmto znením:

„(1) Maximálne ceny výrobkov v zdravotníctve pri predaji od výrobcu (dovozcu) vrá-
tane dovozného cla, bez dane z pridanej hodnoty“;

2. v bode 3 posledná veta sa nahrádza týmto znením: 
„Do cien pri predaji konečnému spotrebiteľovi možno zahrnúť len skutočne vyúčtova-
nú cenu od tuzemského výrobcu alebo cenu vyúčtovanú od zahraničného dodáva-
teľa, ktorá obsahuje prípadné clo, prípadne dovoznú prirážku uplatňovanú podľa oso-
bitných predpisov,x) s pripočítaním dohodnutej ceny obchodného výkonu a dane z pri-
danej hodnoty.“;

3. bod 3 sa dopĺňa ustanovením tohto znenia:
„Ceny obchodného výkonu sa uplatňujú naďalej k cenám skutočne vyúčtovaným tu-
zemským výrobcom alebo zahraničným dodávateľom vrátane cla bez dane z prida-
nej hodnoty, ktoré neprekročia maximálnu cenu, bez dovoznej prirážky. Základom
cien obchodného výkonu veľkodistribútora liekov a zdravotníckych pomôcok, lekární
a výdajní zdravotníckych pomôcok sú skutočné ceny (ktoré nemôžu prekročiť maxi-
málne ceny) nezvýšené o dovoznú prirážku.“;

4. v prílohe č. 7 k výmeru R-1/1996 v znení neskorších predpisov 
a) v časti I ods.1 písm. c/ sa dopĺňa ustanovenie tohto znenia:

„Dovozná prirážka uplatňovaná podľa osobitného predpisux) sa pripočíta k skutoč-
nej cene dovážaných výrobkov. Maximálne ceny výrobkov domácich výrobcov sa
môžu upraviť v rámci cenového konania o určení regulovaných cien premietnutím
zvýšených nákladov na dovoz tovaru určeného pre výrobnú spotrebu o vplyv uplat-
nenia prípadnej dovoznej prirážky podľa osobitného predpisu,x)
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x) Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 118/1999 Z. z. o dovoznej prirážke v znení vyhlášky Ministerstva financií Slo-
venskej republiky č. 126/1999 Z. z.



b) v časti II ods. 8 písmeno b/ sa mení a znie takto:
„b) návrhy maximálnych cien nových liekov a zdravotníckych pomôcok sa predkla-

dajú štyrikrát ročne, a to vo februári, v máji, v auguste a v novembri, najneskôr do
10. kalendárneho dňa.“;

2. V položke č. 7 Maximálne ceny za výkony zdravotnej starostlivosti
v prílohe k opatreniu MF SR č. R-4/1999, ktorou sa nahrádza znenie prílohy č. 8 k vý-
meru MF SR č. R-1/1996 v znení neskorších úprav, v časti I bod A ods. 7 písm. b) sa 
a) maximálna cena 5 493 tis. Sk pre Detskú nemocnicu Košice nahrádza maximálnou

cenou 6 810 tis. Sk, 
b) maximálna cena 1 265 tis. Sk pre Polikliniku Tornaľa nahrádza maximálnou cenou 

1 760 tis. Sk, 
c) maximálna cena 208 tis. Sk pre LDCH Detva nahrádza maximálnou cenou 

406 tis. Sk,
d) dopĺňa maximálna cena 405 tis. Sk pre Detskú ozdravovňu Mlynky Biele Vody.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 14. júna 1999 č. R-6/1999,

ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 

s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Grauzlová, tel.: 07/5958 2541 Číslo: 10322/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie
č. 128/1996 Z. z.), výmeru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie
č. 233/1996 Z. z.), výmeru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie
č. 277/1996 Z. z.), výmeru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie
č. 306/1996 Z. z.), výmeru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie
č. 385/1996 Z. z.), výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie 
č. 54/1997 Z. z.), výmeru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie 
č. 134/1997 Z. z.), výmeru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie
č.191/1997 Z. z.), výmeru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie 
č. 216/1997 Z. z.), výmeru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie
č. 247/1997 Z. z.), výmeru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznáme-
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nie č. 311/1997 Z. z.), výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (ozná-
menie č. 89/1998 Z. z.), opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998
(oznámenie č. 298/1998 Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia 
č. R-5/1998 (oznámenie č. 386 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1998 (oznámenie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č.409/1998 Z. z.), opat-
renia č. R-1/1999 (oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opat-
renia č. R-3/1999 (oznámenie č. 52/1999 Z. z.), opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.) 
a opatrenia č. R-5/1999 takto:

Čl. I

K časti I

ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJÚ ÚRADNE URČENÉ CENY

A. MAXIMÁLNE CENY URČENÉ MINISTERSTVOM FINANCIÍ SR

1. V položke č. 8 Vnútroštátne výkony pôšt
sa v prílohe č. 1 k výmeru MF SR č. R-5/1998, ktorou sa nahradilo znenie prílohy č. 9
k výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov, pre účely regulácie sadzieb
za podanie listov a balíkov upravujú určené podmienky podľa prílohy č. 1 k tomuto opat-
reniu, ktorou sa nahrádza znenie časti 1.A. položky 1.1. 

2. V položke č. 9 Vnútroštátne výkony telekomunikácií 
sa mení odsek 1 písm. a/, ktorý znie:
a) Pre účely regulácie cien výkonov telefónnej prevádzky platia

aa) od 1. 7. 1999 maximálne ceny vrátane DPH a určené podmienky uvedené
v prílohe č. 2 k tomuto opatreniu, ktorým sa nahrádza znenie prílohy č. 10 k vý-
meru MF SR č. R-1/1996 v znení neskorších úprav;

ab) od 1. 1. 2000 maximálne ceny vrátane DPH a určené podmienky uvedené 
v prílohe č. 2 k tomuto opatreniu v znení prílohy č. 3 k tomuto opatreniu.

K časti II

ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJE VECNÉ USMERŇOVANIE CIEN

V položke č. 13 Vnútroštátne výkony pôšt

a) v bode 2.1 Podanie zásielok sa dopĺňa nový druh zásielky takto:
„2.1.7 Infotlačoviny (Obchodné podmienky SP, š. p.)“

b) v bode 2.2 Zvláštne služby a zaobchádzanie so zásielkami sa 
dopĺňa nový druh služby takto:

„2.2.9 Dodanie v presne určený deň pri štandardných infotlačovinách (Ob-
chodné podmienky SP, š. p. )“

c) v bode 2.6 Zvláštne služby sa mení názov položky nasledovne:
„2.6.11 Za realizáciu úhrad platieb prostredníctvom doručovateľa, zabezpečova-

ných v rámci obstarávateľkej činnosti (Obchodné podmienky SP, š. p.)“.

Dopĺňa sa nová položka č. 15, ktorá znie:

„15.  64 20 3 Služby spojené s káblovou televíziou – šírenie rozhlasového a televízneho vy-
sielania káblovými rozvodmi
Do ceny možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk v rozsahu
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podľa § 2 ods. 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. a § 3 vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z.
Rozsah medziročného zvýšenia cien musí zodpovedať iba odôvodnenému preuká-
zateľnému zvýšeniu ekonomicky oprávnených nákladov vyplývajúcich zo systémových
opatrení štátu (ako sú úpravy regulovaných cien vstupných materiálov, daňových, col-
ných, dovozných a iných opatrení), maximálne však do úrovne ročného indexu inflácie
vykazovaného Štatistickým úradom SR v sledovanom období v porovnaní s rovnakým
obdobím predchádzajúceho roka.
Rozsah možného zvýšenia nákladov a cien vo väzbe na vývoj inflácie sa preukazuje
prepočtom na kalkulačnú jednicu, t. j. účastníka TKR.“

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r. 
ministerka financií Slovenskej republiky
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Príloha č. 2 k opatreniu č. R-6/1999 MF SR

Maximálne ceny (tarify) a podmienky cenovej regulácie 
vybraných vnútroštátnych výkonov telekomunikácií podľa ods. (1) pol. 9/A/I.

Číslo klasifikácie produktov: 64.20

Časť I.
VŠEOBECNÉ PODMIENKY

1. Cenník telekomunikačných služieb (ďalej len Cenník) obsahuje “Zoznam maximálnych regulovaných
cien”.

2. Týmto Cenníkom sú určené podmienky a ceny za výkony telefónnej služby, poskytované fyzickým
osobám pre osobnú potrebu, právnickým osobám a podnikateľom. Ceny uvedené v tomto Cenníku sú
stanovené ako maximálne, vrátane dane z pridanej hodnoty (ďalej DPH), vo výške 23 %.

3. Podmienky, za ktorých sa služby telekomunikácií používateľom poskytujú, vymedzenie telekomunikač-
ných služieb a zariadení sú uvedené:
• v zákone č. 110/1964 Zb. o telekomunikáciách v znení zákona č. 150/1992 Zb. a zákona 

č. 96/1993 Z. z.,
• vo Vyhláške Federálneho ministerstva spojov č. 108/1982 Zb., ktorou sa vydáva Telefónny poriadok

v znení neskorších zmien a doplnkov.

4. Cenník obsahuje ceny za:
A. Telefónnu službu
Ceny neuvedené v tomto Cenníku sa oceňujú dohodnutými cenami podľa ustanovenia zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a nadväzujúcich cenových predpisov.

5. Ak sa uvádza v tomto Cenníku cena ako „cena dohodnutá“, ide o cenu dohodnutú medzi organizáciou
telekomunikácií a účastníkom, podľa ustanovenia zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách.

6. Organizáciou telekomunikácií sa rozumie organizácia v zmysle ustanovenia § 1, ods. 3 zákona 
č. 110/1964 Zb. v znení zákona č. 150/1992 Zb. a zákona č. 96/1993 Z. z., ktorými sa mení a do-
pĺňa zákon o telekomunikáciách. Je to právnická osoba, ktorá k zriaďovaniu a prevádzkovaniu teleko-
munikačných zariadení a poskytovaniu telekomunikačných služieb je poverená príslušným orgánom
štátnej správy.

7. Ak stratí účastník zariadenie, ktoré je majetkom organizácie telekomunikácií, za ktoré zodpovedá, uhra-
dí organizácii telekomunikácií cenu za stratené zariadenie a montáž nového zariadenia, ocenenú ce-
nou dohodnutou.

8. Ak poškodí účastník zariadenie, ktoré je majetkom organizácie telekomunikácií, uhradí organizácii te-
lekomunikácií cenu náhradných dielov spotrebovaných pri oprave a práce spojené s opravou ocenené
cenou dohodnutou. Ak sa poškodené zariadenie nedá opraviť, postupuje sa rovnako ako pri strate za-
riadenia (viď 7. bod Všeobecných podmienok).

9. Pokiaľ sa v tomto Cenníku služieb uvádza pojem „intravilán obce“ rozumie sa tým súhrn pozemkov za-
stavaných a inak upravených pre potrebu sídla, podľa schválenej územnoplánovacej dokumentácie.
Územie obce mimo intravilánu je „extravilán obce”.

10. Úhrady za služby uvedené v 4. bode Všeobecných podmienok je účastník povinný uhradiť v zmysle
podmienok uvedených v 3. bode Všeobecných podmienok. Rovnaký postup platí i pre akékoľvek úhra-
dy prác ocenených cenou dohodnutou, súvisiace s ostatnými realizovanými službami, pokiaľ nie je sta-
novené inak. Organizácia telekomunikácií účtuje ceny za poskytnuté telekomunikačné služby spravidla
mesačne. Mesačné zúčtovacie obdobie je obdobie medzi dvoma snímanými stavmi tarifných impulzov.

11. Dlžné čiastky je účastník povinný zaplatiť bez vydania osobitného rozhodnutia. O prípadné prešetrenie
účtu telekomunikačných úhrad môže účastník požiadať písomne alebo osobne na miestne príslušnom
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obchodno-technickom stredisku telekomunikácií do 15 dní po jeho doručení. Podanie žiadosti o prešet-
renie účtu nemá odkladný účinok na jeho zaplatenie. V prípade nesúhlasu s výsledkom prešetrenia
môže účastník do 15 dní po jeho doručení podať námietku na príslušný Oblastný telekomunikačný úrad
(podanie sa viaže na zaplatenie správneho poplatku). Podanie námietky nemá odkladný účinok na za-
platenie telekomunikačného účtu. Prípadný preplatok pripíše organizácia telekomunikácií účastníkovi
k dobru alebo ho účastníkovi na požiadanie vráti. Nezaplatené úhrady vymáha organizácia teleko-
munikácií na základe výkazu dlžných telekomunikačných čiastok. Dlžné čiastky sa zvyšujú o náhradu
za písomnú upomienku, vrátane jej vyhotovenia. Organizácia telekomunikácií môže účtovať úrok
z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý začatý deň omeškania, začínajúc štvrtým dňom
odo dňa doručenia upomienky, najmenej však 10,– Sk mesačne.

12. Organizácia telekomunikácií má právo požadovať vopred zálohu na požadované a poskytované služ-
by v rozsahu stanovenom príslušným poriadkom (viď 3. bod Všeobecných podmienok).

13. Cenové výhody uvádzané v častiach A.01, A.02 a A.06 sa vzťahujú:
• na osoby, ktoré sa nemôžu pohybovať bez cudzej pomoci (imobilné osoby) a pre nevidomých – (IS

stanice). Poskytovanie výhod upravuje § 29 Telefónneho poriadku – vyhláška č. 108/1982 Zb., kto-
rou sa vydáva Telefónny poriadok s účinnosťou od 1. 1. 1983.

• na účastníkov odboja, ktorí poberajú starobný, invalidný dôchodok za výsluhu rokov, osobný, sociál-
ny alebo vdovský dôchodok a sú držiteľmi osvedčenia Ministerstva národnej obrany (MNO) podľa
zákona č. 255/1946 Zb. o príslušníkoch československej armády v zahraničí o niektorých iných
účastníkoch národného boja za oslobodenie alebo držiteľmi potvrdenia MNO o účasti v I. alebo II.
odboji a vdovy po účastníkoch odboja, ktoré boli za nich vydaté už v čase odboja manžela, pokiaľ
sa znova nevydali alebo nežijú v spoločnej domácnosti s druhom – (ZPB stanice). Poskytovanie
výhod upravuje § 29a Telefónneho poriadku – vyhláška č. 40/1988 Zb., ktorou sa dopĺňa vyhláška
č. 108/1982 Zb.

• občanov, ktorí sú zúčastnení na rehabilitácii podľa zákona č. 119/1990 Zb. v znení zákona 
č. 47/1991 Zb., občanom u ktorých bolo odsudzujúce súdne rozhodnutie pre trestné činy uvedené
v § 2 zákona č. 119/1990 Zb. v znení zákona č. 47/1991 Zb. zrušené predo dňom jeho účinnosti,
a občanom, ktorí sa zúčastnili na rehabilitácii podľa § 22 písm. c) zákona č. 82/1968 Zb. o súdnej
rehabilitácii, – (KPV stanice). Týmto občanom patrí, s výnimkou nárokov v dôchodkovom zabez-
pečení, rovnaký rozsah výhod ako účastníkom odboja – poskytovanie upravuje § 29a Telefónneho
poriadku – vyhláška č. 40/1988 Zb., ktorou sa dopĺňa vyhláška č. 108/1982 Zb.

• pre násilne odvlečených do ZSSR orgánmi NKVD – (SANO stanice) – patrí im rovnaký rozsah výhod
ako účastníkom odboja v zmysle § 29a Telefónneho poriadku – vyhláška č. 40/1988 Zb., ktorou sa
dopĺňa vyhláška č. 108/1982 Zb.

• pre príslušníkov Vojenských táborov nútených prác – (VTNP stanice) – sa podľa výkladu legislatívno-
právneho odboru Kancelárie NR SR použije zákon o súdnej rehabilitácii , t. j. patrí im rovnaký rozsah
výhod ako účastníkom odboja v zmysle § 29a Telefónneho poriadku – vyhláška č. 40/1988 Zb., kto-
rou sa dopĺňa vyhláška č. 108/1982 Zb.

Na priznanie cenových výhod je potrebné priložiť k Prihláške na zriadenie telefónnej stanice osvedče-
nie alebo odporučenie zodpovednej inštitúcie. V prípade IS rozhodnutie o bezvládnosti od Sociálnej
poisťovne alebo vlastníctvo preukazu ZŤP/S.

Časť II.

A. TELEFÓNNA SLUŽBA

A.01 ZRIADENIE HLAVNEJ ÚČASTNÍCKEJ TELEFÓNNEJ STANICE 

Podmienky 

1. Hlavné účastnícke telefónne stanice so samostatným alebo podvojným pripojením sa zriaďujú na zá-
klade telefónnej prihlášky. Účastnícke telefónne stanice všetkých druhov sa zriaďujú v súlade s prísluš-
nými ustanoveniami Telefónneho poriadku. Ceny za zriadenie účastníckej telefónnej stanice, uhradí
účastník v zmysle platných poriadkov uvedených v 3. bode Všeobecných podmienok.

2. Ak odstúpi žiadateľ o zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice od svojej prihlášky a organizácia
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telekomunikácií už začala práce spojené so zriadením hlavnej účastníckej telefónnej stanice, je žiada-
teľ povinný uhradiť organizácii telekomunikácií cenu už vykonaných prác.

3. Za zriadenie verejnej telefónnej stanice sa vyberá cena vo výške 50 % ceny prác za vybudovanie prí-
pojného vedenia oceneného cenou dohodnutou, najviac však cena podľa položky A.01100.

4. Ceny za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice sa nevzťahujú na zriadenie účastníckych tele-
fónnych staníc pripojených k telefónnej ústredni rádiovými prenosovými prostriedkami. Zriadenie týchto
telefónnych staníc sa oceňuje cenou dohodnutou, najmenej však podľa položky A.01010.

5. Vybudované prípojné vedenie zostáva majetkom organizácie telekomunikácií, aj keď účastník zaplatil
pri zriadení určené ceny.

6. Pri zrušení hlavnej účastníckej telefónnej stanice sa zaplatená cena za jej zriadenie nevracia, ani sa
o ňu neznižuje cena za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice na inom mieste.

7. Za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice v extraviláne obce hradí účastník dohodnutú cenu,
najmenej však cenu podľa položky A.01010.

8. Za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice v intraviláne obce hradí účastník cenu podľa polož-
ky A.01010. Ak zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice je možné realizovať len zabudovaním
ďalšieho prídavného zariadenia alebo prívodnej trate, slúžiacich len pre tohto žiadateľa za podmien-
ky, že žiadateľ o zabudovanie zariadenia alebo prívodnej trate písomne požiada, zaplatí cenu vopred
dohodnutú.

9. Za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice v intraviláne obce, na ktoré sa vzťahujú cenové výho-
dy stanovené osobitnými predpismi1, hradí účastník cenu podľa položky A.01310.

10. Za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice v extraviláne obce na ktoré sa vzťahujú cenové výho-
dy stanovené osobitnými predpismi1, hradí účastník dohodnutú cenu, zníženú o 75 % ceny uvedenej
v položke A.01010, najmenej však cenu ako za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice v intra-
viláne obce, podľa položky A.01310.

11. Ceny za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice sa nevzťahujú na hlavné účastnícke telefónne
stanice, zriadené v rámci digitálneho pripojenia o rýchlosti 2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu poboč-
kovú ústredňu na verejnú digitálnu ústredňu. Cena za zriadenie týchto hlavných účastníckych telefón-
nych staníc je zahrnutá v položke A.01200.

12. Za zriadenie digitálneho pripojenia o rýchlosti 2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu pobočkovú ústredňu
na príslušnú verejnú digitálnu ústredňu hradí účastník cenu výhradne podľa položky A.01200, bez ohľa-
du na počet skutočne využívaných kanálov.

13. Ak sa do zriaďovaného digitálneho pripojenia o rýchlosti 2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu poboč-
kovú ústredňu na príslušnú verejnú digitálnu ústredňu prepájajú už skôr zriadené hlavné účastnícke 
telefónne stanice (s podmienkou, že nenastáva súčasné preloženie týchto hlavných účastníckych sta-
níc), znižuje sa cena uvedená v položke A.01200 o 1/20 hodnoty za každé prepojené prípojné ve-
denie – hlavnú účastnícku telefónnu stanicu. Ak do zriaďovaného digitálneho pripojenia o rýchlosti
2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu pobočkovú ústredňu na príslušnú verejnú digitálnu ústredňu je pre-
pojených 20 alebo viac prípojných vedení už skôr zriadených, cena za zriadenie podľa položky
A.01200 sa nevyberá.

Ceny za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice Maximálna cena 
v Sk s DPH

A.01010 Zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice 
so samostatným alebo podvojným pripojením v intraviláne obce:

A.01011 • fyzická osoba pre osobnú potrebu 4 920,–

A.01012 • právnická osoba a podnikateľ 7 380,–
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Ceny za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice Maximálna cena 
v Sk s DPH

A.01100 Zriadenie verejnej telefónnej stanice:

A.01110 • fyzická osoba pre osobnú potrebu 2 460,–

A.01120 • právnická osoba a podnikateľ 3 690,–

A.01200 Zriadenie digitálneho pripojenia (2048 kbit/s)  
pripájajúceho digitálnu PbÚ na digitálnu verejnú ústredňu 147 600,–

A.01310 Zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice so samostatným 
alebo podvojným pripojením v intraviláne obce, 
na ktoré sa vzťahujú cenové výhody: 
• fyzická osoba pre osobnú potrebu 1 230,–

A.02 PRELOŽENIE HLAVNEJ ÚČASTNÍCKEJ TELEFÓNNEJ STANICE

Podmienky

1. Hlavné účastnícke telefónne stanice sa prekladajú na základe žiadosti o preloženie účastníckej  tele-
fónnej stanice. Účastnícke telefónne stanice sa prekladajú v súlade s príslušnými ustanoveniami Tele-
fónneho poriadku. Ceny za preloženie účastníckej telefónnej stanice uhradí účastník v zmysle platných
poriadkov uvedených v 3. bode Všeobecných podmienok.

2. Ak odstúpi žiadateľ o preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice od svojej žiadosti a organizácia
telekomunikácií už začala práce spojené s preložením hlavnej účastníckej telefónnej stanice, je žiada-
teľ povinný uhradiť organizácii telekomunikácií cenu už vykonaných prác.

3. Za preloženie verejnej telefónnej stanice sa vyberá cena vo výške 50 % ceny prác za vybudovanie  prí-
pojného vedenia oceneného cenou dohodnutou, najviac však cena podľa položky A.02050.

4. Ceny za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice sa nevzťahujú na preloženie účastníckych te-
lefónnych staníc pripojených k telefónnej ústredni rádiovými prenosovými prostriedkami. Preloženie
týchto staníc sa oceňuje cenou dohodnutou, najmenej však podľa položky A.02030.

5. Vybudované prípojné vedenie zostáva majetkom organizácie telekomunikácií, aj keď účastník zaplatil
pri preložení určené ceny.

6. Pri preložení hlavnej účastníckej telefónnej stanice sa zaplatená cena za jej preloženie (zriadenie) ne-
vracia, ani sa o ňu neznižuje cena za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice na inom mieste
alebo cena za preloženie stanice na iné miesto.

7. Za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice sa nepovažuje premiestnenie hlavnej účastníckej
telefónnej stanice na iné miesto v tej istej budove alebo i v inej budove, pokiaľ nové miesto je na súvis-
lom pozemku toho istého súpisného čísla ako pôvodná hlavná účastnícka telefónna stanica. Za pre-
miestnenie stanice hradí účastník dohodnutú cenu.

8. Za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice v extraviláne obce hradí účastník dohodnutú cenu,
najmenej však cenu podľa položky A.02030.

9. Za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice v intraviláne obce hradí účastník cenu podľa polo-
žiek A.02030. Ak preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice je možné realizovať len zabudova-
ním ďalšieho prídavného zariadenia alebo prívodnej trate, slúžiacich len pre tohto žiadateľa za pod-
mienky, že žiadateľ o zabudovanie zariadenia alebo prívodnej trate písomne požiada, zaplatí cenu
vopred dohodnutú.

10. Za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice v intraviláne obce, na ktoré sa vzťahujú cenové
výhody stanovené osobitnými predpismi1, hradí účastník cenu podľa položky A.02111.

11. Za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice v extraviláne obce na ktoré sa vzťahujú cenové
výhody stanovené osobitnými predpismi1, hradí účastník dohodnutú cenu, zníženú o 75 % ceny uve-
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denej v položke A.02030, najmenej však cenu ako za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stani-
ce v intraviláne obce, podľa položky A.02111.

12. Ceny za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice sa nevzťahujú na hlavné účastnícke telefón-
ne stanice zriadené v rámci digitálneho pripojenia o rýchlosti 2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu po-
bočkovú ústredňu na verejnú digitálnu ústredňu.

13. Za preloženie digitálneho pripojenia o rýchlosti 2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu pobočkovú ústred-
ňu na príslušnú verejnú digitálnu ústredňu hradí účastník cenu výhradne podľa položky A.02300, bez
ohľadu na počet skutočne využívaných kanálov. Hlavné účastnícke telefónne stanice, zriadené v rámci
jedného digitálneho pripojenia o rýchlosti 2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu pobočkovú ústredňu na
príslušnú verejnú digitálnu ústredňu nie je možné prekladať jednotlivo.

Ceny za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice Maximálna cena 
v Sk s DPH

A.02030 Preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice so samostatným 
alebo podvojným pripojením v intraviláne obce:

A.02031 • fyzická osoba pre osobnú potrebu 2 460,–

A.02032 • právnická osoba a podnikateľ 3 690,–

A.02050 Preloženie verejnej telefónnej stanice:

A.02051 • fyzická osoba pre osobnú potrebu 1 230,–

A.02052 • právnická osoba a podnikateľ 1 845,–

A.02110 Preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice, 
na ktorú sa vzťahujú cenové výhody:

A.02111 so samostatným alebo podvojným pripojením v intraviláne obce: 
• fyzická osoba pre osobnú potrebu 615,–

A.02300 Preloženie digitálneho pripojenia (2048 kbit/s) pripájajúceho 
digitálnu PbÚ na digitálnu verejnú ústredňu 73 800,–

A.05 PREMENY ÚČASTNÍCKYCH TELEFÓNNYCH STANÍC A PREVOD ÚČASTNÍCTVA

Podmienky

1. Premeny účastníckych telefónnych staníc sa vykonávajú v súlade s ustanoveniami Telefónneho po-
riadku.

2. Premena hlavnej účastníckej telefónnej stanice so samostatným pripojením na stanicu s podvojným pri-
pojením; hlavnej účastníckej telefónnej stanice s podvojným pripojením na telefónnu stanicu so samo-
statným pripojením; plne platenej hlavnej účastníckej telefónnej stanice na verejnú telefónnu stanicu ale-
bo na hlavnú účastnícku telefónnu stanicu, na ktorú sa vzťahujú cenové výhody, je bezplatná.

3. Za premenu dočasnej účastníckej telefónnej stanice na účastnícku telefónnu stanicu používanú trvale sa
vyberá cena za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice podľa položky A.01010, znížená o už
zaplatenú cenu za zriadenie dočasnej účastníckej telefónnej stanice platnej v čase realizácie premeny.
Ak je zaplatená cena za zriadenie dočasnej účastníckej telefónnej stanice vyššia ako cena podľa po-
ložky A.01010, rozdiel sa nevracia.

4. Za premenu verejnej telefónnej stanice alebo hlavnej účastníckej telefónnej stanice, na ktorú sa vzťa-
hujú cenové výhody, na plne platenú účastnícku telefónnu stanicu sa vyberá cena podľa položky
A.05200, resp. A.05310. Táto cena sa nevyberá, ak ide o spätnú premenu verejnej telefónnej stanice
alebo hlavnej účastníckej telefónnej stanice, na ktorú sa vzťahujú cenové výhody, na stanicu plne pla-
tenú.
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5. Za prevod účastníctva alebo zmenu v mene (v názve) účastníka telefónnej stanice sa vyberá cena 
podľa položky A.05700.

6. Pri prevode účastníctva a súčasnej zmene kategórie hlavnej účastníckej telefónnej stanice z hlavnej
účastníckej telefónnej stanice, ktorá bola zriadená pre fyzickú osobu pre osobnú potrebu na hlavnú
účastnícku telefónnu stanicu pre právnickú osobu a podnikateľa, sa okrem ceny podľa položky
A.05700 vyberá rozdiel medzi jednorazovou cenou za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stani-
ce pre právnickú osobu a podnikateľa a cenou za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice pre
fyzickú osobu pre osobnú potrebu platnými v čase prevodu.

Ceny za premeny účastníckych telefón-  Maximálna cena
nych staníc a prevod účastníctva v Sk s DPH

A.05200 Za premenu verejnej telefónnej stanice na
účastnícku telefónnu stanicu plne platenú:

A.05310 Za premenu hlavnej účastníckej telefónnej
stanice, na ktorú sa vzťahujú cenové výhody
na hlavnú účastnícku telefónnu stanicu plne
platenú v intraviláne a v extraviláne obce sa
vyberá:

A.05700 Prevod účastníctva hlavnej účastníckej tele-
fónnej stanice alebo zmena v mene (názve)
účastníka jednej HTS

A.06 POUŽÍVANIE HLAVNÝCH ÚČASTNÍCKYCH TELEFÓNNYCH STANÍC

Podmienky

1. Za používanie hlavnej účastníckej telefónnej stanice (trvalej alebo dočasnej) pripojenej na príslušnú ve-
rejnú telefónnu ústredňu alebo príslušnú vzdialenú účastnícku jednotku (okrem HTS zriadených v rámci
digitálneho pripojenia o rýchlosti 2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu PbÚ na príslušnú verejnú digitál-
nu ústredňu) sa vyberá mesačne cena za používanie podľa položiek A.06010 alebo A.06020.

2. Ak na žiadosť účastníka prebieha prípojné vedenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice zapojené na
inú než príslušnú ústredňu cez jednu alebo viac miestnych ústrední, zaplatí účastník namiesto cien za
používanie podľa položiek A06010, A.06020 mesačne cenu podľa položky A.06050. 

3. Úhrada ceny za používanie telefónnej stanice je splatná mesiac vopred.

4. Za novozriadenú hlavnú účastnícku telefónnu stanicu a novozriadené digitálne pripojenie o rýchlosti
2048 kbit/s pripájajúce digitálnu PbÚ na príslušnú verejnú digitálnu telefónnu ústredňu, sa cena za 
používanie vyberá od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po zriadení. Ak sa preložením alebo pre-
menou účastníckej telefónnej stanice zmení výška ceny za používanie, vyberá sa zmenená cena od 
prvého dňa mesiaca nasledujúceho po dni, kedy sa zmena vykonala. 

5. Pri zrušení účastníctva alebo pri prerušení prevádzky na základe žiadosti účastníka o preloženie hlav-
nej účastníckej telefónnej stanice sa za mesiac, v ktorom bola prevádzka účastníckej telefónnej stanice
zastavená, cena za používanie stanice vyberá.

6. Cena za používanie sa vyberá i za obdobie dočasného prerušenia prevádzky hlavnej účastníckej 
telefónnej stanice na žiadosť účastníka, resp. po dobu zastavenia prevádzky účastníckej telefónnej 
stanice z dôvodu porušenia podmienok stanovených Telefónnym poriadkom zo strany účastníka. 

7. Pri prerušení prevádzky hlavnej účastníckej telefónnej stanice, trvajúcom nepretržite dlhšie ako 7 dní,
pokiaľ účastník za prerušenie nezodpovedá, znižuje sa mesačná cena za používanie za každý deň
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rozdiel medzi cenou za zriadenie plne
platenej telefónnej stanice a cenou dohod-
nutou podľa ustanovenia 3. bodu podmie-
nok časti A.01.

doplatok vo výške 3/4 plnej ceny za zria-
denie stanovenej podľa položky A.01011–
fyzická osoba pre osobnú potrebu. Tento
doplatok sa nevyberá, ak ide o spätnú pre-
menu na stanicu plne platenú

123,–



prerušenia (počínajúc prvým dňom) o 1/30. Podmienkou je, že účastník včas ohlási poruchu na prísluš-
nej ohlasovni porúch alebo sa organizácia telekomunikácií o tom inak dozvie. Zníženie ceny sa realizu-
je odo dňa, kedy bola porucha ohlásená a overená. 

8. U hlavnej účastníckej telefónnej stanice, na ktorú sa vzťahujú cenové výhody stanovené osobitnými
predpismi1 a u verejnej telefónnej stanice sa cena za používanie nevyberá. 

9. Cena za používanie hlavných účastníckych telefónnych staníc zriadených v rámci jedného digitálneho
pripojenia o rýchlosti 2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu pobočkovú ústredňu na príslušnú verejnú 
digitálnu telefónnu ústredňu, resp. cena za používanie jedného digitálneho pripojenia o rýchlosti 
2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu pobočkovú ústredňu na príslušnú verejnú digitálnu telefónnu ústred-
ňu je stanovená v položke A.06040, bez ohľadu na počet skutočne využívaných kanálov. O prísluš-
nosti pripojenia rozhodne ST. Cena za používanie hlavnej účastníckej telefónnej stanice sa v tomto prí-
pade podľa položiek A.06010, A.06020 nevyberá.

Ceny za používanie hlavných účastníckych telefónnych staníc Maximálna cena
pripojených na telefónne ústredne s počítaním tarifných impulzov v Sk s DPH za mesiac

A.06010 Za hlavnú účastnícku telefónnu stanicu so samostatným 
pripojením 123,–

A.06020 Za hlavnú účastnícku telefónnu stanicu s podvojným 
pripojením 86,10

A.06040 Za digitálne pripojenie o rýchlosti 2 048 kbit/s pripájajúce 
digitálnu PbÚ na príslušnú digitálnu verejnú telefónnu ústredňu 2 460,–

A.06050 Za hlavnú účastnícku telefónnu stanicu pripojenú na žiadosť 
účastníka na inú ako príslušnú ústredňu tej istej miestnej siete

A.06051 • pri priebehu cez 1 miestnu ústredňu 999,–

A.06052 • pri priebehu cez 2 miestne ústredne 1 998,–

A.06053 • pri priebehu cez 3 a viac miestnych ústrední 2 656,–

A.07 AUTOMATICKY USKUTOČNENÉ MIESTNE A MEDZIMESTSKÉ HOVORY

Podmienky

1. Za automaticky uskutočnené vnútroštátne hovory z účastníckych telefónnych staníc sa vyberá cena za
hovorné podľa počtu tarifných impulzov zaznamenaných príslušným registračným telekomunikačným
zariadením, podľa položiek A.07110 až A.07223. Cena tarifného impulzu pre hovory z účastníckych
telefónnych staníc je stanovená v položke A.07010.

2. Za automaticky uskutočnené vnútroštátne hovory z verejných telefónnych automatov sa vyberá cena
za hovorné pomocou inkasného zariadenia prístroja, prípadne odpisom telefónnych jednotiek zazna-
menaných na telefónnej karte, v závislosti na počte tarifných impulzov zaznamenaných príslušným re-
gistračným telekomunikačným zariadením, podľa položiek A.07110 až A.07223. Cena tarifného im-
pulzu pre hovory z verejných telefónnych automatov je stanovená v položke A.07020.

3. Doba silnej vnútroštátnej prevádzky je v pracovných dňoch od 7.00 do 19.00 h. Doba slabej vnútro-
štátnej prevádzky je v pracovných dňoch od 19.00 do 7.00 h. Doba víkendovej vnútroštátnej pre-
vádzky je celých 24 hodín v dňoch pracovného voľna, pracovného pokoja a v dňoch štátom uznaných
sviatkov.

4. Za automaticky uskutočnené miestne hovory (hovory uskutočnené medzi účastníkmi toho istého uzlo-
vého telefónneho obvodu, t. j. bez 0 a 1 na začiatku volaného čísla) sa cena stanoví v závislosti na dĺž-
ke hovoru a dobe, v ktorej sa hovor uskutočnil. Impulzy sú započítavané od okamihu prihlásenia vola-
nej telefónnej stanice do okamihu zrušenia spojenia volajúcou telefónnou stanicou podľa položky
A.07110.
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5. V medzimestskom telefónnom spojení závisí počet tarifných impulzov na tarifnom pásme, dĺžke hovoru
a dobe, v ktorej sa hovor uskutočnil. Impulzy sú započítavané od okamihu prihlásenia volanej tele-
fónnej stanice do okamihu zrušenia spojenia volajúcou telefónnou stanicou podľa položky A.07200
až A.07223.

6. Za automaticky uskutočnené vnútroštátne hovory uskutočnené vo vnútri tranzitného telefónneho obvo-
du (pokiaľ nepatria medzi miestne hovory) sa vyberajú ceny pre I. medzimestské tarifné pásmo podľa
položky A.07210. Za automaticky uskutočnené vnútroštátne hovory uskutočnené medzi dvoma rôzny-
mi tranzitnými obvodmi sa vyberajú ceny pre II. medzimestské tarifné pásmo podľa položky A.07220.

7. Pri automaticky uskutočnených medzimestských hovoroch sa okrem tarifných impulzov vysielaných 
podľa položky A.07200, vysiela aj jeden tarifný (tzv. započítavací) impulz za každý začatý medzi-
mestský hovor (cena podľa položky A.07010 alebo A.07020).

8. Cena za automaticky uskutočnené hovory sa nevyberá za hovory s telefónnymi stanicami určenými pre
tiesňové volania (prípojné čísla 112, 15X), s ohlasovňou porúch (129), s ohlasovňou medzimestských
(0102) a medzinárodných hovorov (0131–5), s pracoviskami poskytujúcimi informácie o medzinárod-
ných službách (0139), s telefónnou stanicou určenou na podávanie telegramov telefonicky (127)
a s pracoviskami medzimestských ústrední pre telekomunikačné informácie (128).

Ceny za vnútroštátne automaticky uskutočnené miestne Maximálna cena
a medzimestské hovory v Sk s DPH

A.07010 Za každý tarifný impulz z účastníckej telefónnej stanice 2,50

A.07020 Za každý tarifný impulz z verejného telefónneho automatu 3,–

A.07110 Za automaticky uskutočnené miestne hovory Interval vysielania
sa započítavajú tarifné impulzy: tarifných impulzov

A.07111 • vo víkendovej prevádzke za každých začatých 360 sekúnd

A.07112 • v slabej prevádzke za každých začatých 240 sekúnd

A.07113 • v silnej prevádzke za každých začatých 120 sekúnd

A.07200 Za automaticky uskutočnené medzimestské hovory
sa započítavajú tarifné impulzy:

A.07210 a) v I. medzimestskom tarifnom pásme jeden tarifný impulz Interval vysielania 
za každý začatý hovor a ďalej jeden tarifný impulz: tarifných impulzov

A.07211 • vo víkendovej prevádzke za každých začatých 120 sekúnd

A.07212 • v slabej prevádzke za každých začatých 80 sekúnd

A.07213 • v silnej prevádzke za každých začatých 40 sekúnd

A.07220 b) v II. medzimestskom tarifnom pásme jeden tarifný impulz Interval vysielania 
za každý začatý hovor a ďalej jeden tarifný impulz: tarifných impulzov

A.07221 • vo víkendovej prevádzke za každých začatých 120 sekúnd

A.07222 • v slabej prevádzke za každých začatých 50 sekúnd

A.07223 • v silnej prevádzke za každých začatých 25 sekúnd
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A.10 MIESTNE A MEDZIMESTSKÉ HOVORY USKUTOČNENÉ PROSTREDNÍCTVOM OPERÁTORKY 
medzimestskej telefónnej ústredne, z verejnej telefónnej hovorne a z verejnej telefónnej stanice

Podmienky

1. Vnútroštátne hovory prostredníctvom operátorky medzimestskej telefónnej ústredne, z verejnej telefón-
nej hovorne (VTH) a z verejnej telefónnej stanice sa uskutočňujú za podmienok uvedených v Telefón-
nom poriadku.

2. Dĺžka vnútroštátneho hovoru uskutočneného prostredníctvom operátorky medzimestskej telefónnej
ústredne sa stanoví v hovorových jednotkách. Hovorovou jednotkou je nedeliteľná doba troch minút.
Doba kratšia ako tri minúty sa počíta za celú hovorovú jednotku.

3. Vnútroštátne hovory uskutočnené prostredníctvom operátorky medzimestskej telefónnej ústredne so
záznamom spojenia sa oceňujú cenami podľa tarifného pásma, dĺžky hovoru (položka A.10100), sa-
dzobného obdobia (silná, slabá alebo víkendová prevádzka), za sprostredkovanie hovoru (položka
A.11120), druhu hovoru (viď 7. bod týchto podmienok) a požadovaných služieb. Hovor sa oceňuje ce-
nami toho sadzobného obdobia, v ktorom začal. Položka A.11120 sa neúčtuje za hovory uskutočnené
pre verejnú telefónnu hovorňu a verejnú telefónnu stanicu. Uvedenú položku vyberá od prihlasovateľa
pracovníčka verejnej telefónnej hovorne a obsluhovateľ verejnej telefónnej stanice.

4. Vo VTH,  ktoré sú vybavené zariadením pre počítanie tarifných impulzov sa za každý automaticky usku-
točnený hovor v miestnom, medzimestskom a medzinárodnom spojení, aj v prípade, že je na volanú sta-
nicu pripojené prídavné koncové zariadenie (fax, záznamník), vyberá hovorné podľa počtu tarifných
impulzov vykázaných počítadlom vo verejnej telefónnej hovorni, od okamihu zriadenia spojenia a po-
platok za sprostredkovanie hovoru podľa položky A.11120. V ostatných prípadoch sú hovory z VTH
prihlasované v medzimestskej ústredni a oceňované ako hovory uskutočnené prostredníctvom operá-
torky.

5. Doba silnej vnútroštátnej prevádzky je v pracovných dňoch od 7.00 do 19.00 h. Doba slabej vnútro-
štátnej prevádzky je v pracovných dňoch od 19.00 do 7.00 h. Doba víkendovej vnútroštátnej pre-
vádzky je celých 24 hodín v dňoch pracovného voľna, pracovného pokoja a v dňoch štátom uznaných
sviatkov.

6. Tarifné pásma sú rovnaké ako pre automaticky uskutočnené vnútroštátne hovory (4. a 6. bod podmie-
nok časti A.07).

7. Dĺžka hovoru je doba od začiatku hovoru do konca hovoru. Začiatok hovoru je:
a) pri hovoroch medzi stanicami okamih, keď bolo zriadené spojenie a volaná telefónna stanica sa pri-

hlásila,
b) pri hovoroch z verejných telefónnych hovorní okamih zriadenia spojenia medzi volajúcim a osobou,

ktorá sa u volanej telefónnej stanice prihlásila na zavolanie,
c) pri hovoroch s predbežným hlásením a pri hovoroch na výzvu okamih, keď volajúci je spojený s vo-

lanou osobou, príp. volanou vedľajšou telefónnou stanicou,
d) pri hovoroch na účet volaného okamih, keď volaná telefónna stanica alebo volaná osoba dala

súhlas s úhradou hovorného,
e) pri konferenčných hovoroch okamih, keď bolo zriadené spojenie medzi volajúcim a všetkými vola-

nými telefónnymi stanicami.
Koniec hovoru je okamih, keď volajúci dá znamenie konca hovoru zavesením mikrotelefónu, alebo
v prípade, keď volajúci nedá znamenie konca hovoru a operátorka zistí, že hovor nepokračuje, oka-
mih, keď spojenie bolo zrušené operátorkou. 

8. Ak vzniknú pri hovore sprostredkovanom operátorkou problémy v dorozumení z dôvodov, ktoré nena-
stali na strane hovoriacich, podrobí sa cene len doba, počas ktorej bolo dorozumenie dostatočné. Pri-
hlasovateľ hovoru môže uplatňovať námietky proti stanoveniu doby trvania hovoru vtedy, ak zúčastne-
né ústredne alebo verejné telefónne hovorne boli počas hovoru požiadané jedným z hovoriacich, aby
zistili alebo odstránili vyskytujúce sa chyby alebo ak volajúci v priebehu spojenia sám spojenie preruší
a ihneď vyrozumie ústredňu, v ktorej hovor prihlásil, o tom že bolo znemožnené ďalšie dorozumenie.
K námietkam vzneseným neskoršie je možné prihliadnuť len vtedy, ak prihlasovateľ oznámi poruchy
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ústredne, v ktorej hovor prihlásil, ihneď po ukončení hovoru. Ak bol hovor prerušený, a napr. bolo nut-
né uskutočniť nové spojenie pre dosiahnutie lepšej kvality hovoru, skráti sa doba podrobená cene o do-
bu, keď bol hovor prerušený, najmenej však o jednu minútu. Ak má hovoriaci počas hovoru problémy,
ktoré vznikli z príčin na strane organizácie telekomunikácií a ak uplatní volajúci ihneď námietky, skráti
sa doba podrobená cene o dobu, keď bol hovor prerušený, najmenej však o jednu minútu.

9. Za tiesňový hovor sa cena nevyberá. Ak sa zistí, že tiesňový hovor bol prihlásený neoprávnene, bude
spoplatnený, ak bol uskutočnený, cenou ako za bleskový hovor. Za súrny hovor sa vyberá cena vo výš-
ke dvojnásobku ceny za obyčajný medzimestský hovor. Za bleskový hovor sa vyberá cena vo výške
päťnásobku ceny ako za obyčajný medzimestský hovor.

11. Ak sa neuskutoční prihlásený medzimestský hovor preto, že:

a) účastnícka telefónna stanica, z ktorej bol hovor prihlásený, sa neprihlási telefónnej ústredni v dobe,
keď ju ústredňa zavolá k hovoru;

b) volajúci z verejnej telefónnej hovorne nie je prítomný v dobe, keď prihlásený hovor príde na rad
a spojenie bolo zriadené;

c) volajúci hovor odriekne, keď už bol vyzvaný k hovoru;
d) volaný, ktorý sa prihlásil k hovoru, odmietne hovoriť;
e) osoba, ktorá bola žiadaná k hovoru s predbežným hlásením alebo k hovoru na výzvu a ktorá sa

predtým k hovoru prihlásila, nie je prítomná na účastníckej telefónnej stanici alebo vo verejnej tele-
fónnej hovorni v dobe, keď spojenie bolo už zriadené, bez toho aby oznámila, že nemôže na ho-
vor ďalej čakať;

f) volaného sa nedá vo verejnej telefónnej hovorni zastihnúť v dobe zriadenia spojenia, hoci prihlaso-
vateľ medzimestského hovoru s verejnou hovorňou bez výzvy uviedol, že volaný čaká vo verejnej
hovorni, vyberá sa od prihlasovateľa hovoru cena, uvedená v položke A.11120.

g) ak sa hovor neuskutočnil z dôvodu neprihlásenia sa volaného alebo z dôvodu, že volaný účastník
bol obsadený, nevyberá sa cena uvedená v položke A.11120.

Ak bol neuskutočnený hovor prihlásený s výzvou, predbežným hlásením alebo inou službou uvedenou
pod položkami A.11010 až A.11110 z dôvodov uvedených v bode a) až f), vyberá sa cena podľa 
položky A.11120, ako aj príslušná cena podľa položiek A.11010 až A.11110. Ak je volaná stanica vy-
bavená odkazovačom a volajúci nechce nechať odkaz, vyberie sa iba cena podľa položky A.11120.
Ak volaná stanica je ukončená faxom a volajúci si neobjednal hovor FAX, vyberie sa taktiež iba cena
podľa položky A.11120.

11. Cena za predplatené hovory účtovaná mesačne sa vypočíta tak, že sa vypočíta cena za jeden týždeň
podľa dohodnutej doby hovoru, dĺžky ich trvania a času uskutočnenia hovoru a táto čiastka sa násobí:
30/7, ak sa koná predplatený hovor denne,
26/6, ak sa koná šesť dní v týždni a
22/5, ak sa koná päť dní v týždni.
Ak po skončení hovorovej doby, na ktorú bol hovor predplatený, účastník v predplatenom hovore po-
kračuje, stanoví sa cena za pokračovanie hovoru podľa počtu hovorových jednotiek, o ktoré bola do-
ba hovoru predĺžená. Pokiaľ účastník predplatený hovor neuskutočnil z dôvodov, za ktoré nezodpove-
dá organizácia telekomunikácií alebo ak trval kratšiu dobu, než na ktorú bol predplatený, neposkytuje
sa náhradný hovor ani sa vybraná čiastka nevracia. Pokiaľ sa hovor neuskutočnil v určenej dobe z dô-
vodu, za ktorý organizácia telekomunikácií zodpovedá, poskytne sa prihlasovateľovi náhradný hovor
v dĺžke nevyužitej doby, príp. sa prihlasovateľovi zodpovedajúca časť ceny pripíše k dobru, resp. ak
bolo predplatné zaplatené v hotovosti vo verejnej telefónnej hovorni, vráti sa pomerná časť ceny v ho-
tovosti koncom mesiaca. Za každý uskutočnený predplatený hovor sa účtuje okrem ceny predplate-
ného hovoru aj položka A.11120. Cena za predplatené hovory je splatná mesiac vopred.

12. Za hovor na určitú hodinu sa okrem dvojnásobku ceny podľa položky A.10100 vyberá ešte cena po-
dľa položiek A.11110 a A.11120. Ak je hovor na určitú hodinu sprevádzaný predbežným hlásením, vy-
berajú sa len ceny podľa položiek A.11110 a A.11120, cena podľa položky A.11020 sa nevyberá. 
Cena sa nevyberá, ak sa zruší hovor na určitú hodinu pred jeho uskutočnením. Ak bol však v tomto prí-
pade hovor sprevádzaný predbežným hlásením, cena podľa položky A.11020 sa vyberie.
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13. Za výzvu k hovoru sa vyberá okrem cien podľa položiek A.10100 a A.11120 ešte cena podľa položky
A.11010 a podľa okolností i príslušnej ceny podľa položiek A.11020 až A.11090. Ak je výzva určená
pre jednu osobu alebo jej náhradníka v tom istom odovzdávacom mieste, vyberie sa cena jedenkrát.
Ak má byť výzva k hovoru doručená na dve adresy v tej istej obci, vyberá sa cena podľa položky
A.11010 podľa počtu doručení. Povinnosť zaplatiť cenu za výzvu vznikne vtedy, ak ústredňa, v ktorej
bol hovor prihlásený, údaje výzvy odtelefonovala. Cena podľa položky A.11010 sa vyberie, i keď sa
výzva nedá doručiť pre neúplné označenie volanej osoby. Cena sa vyberie druhýkrát, ak je potrebné
v dôsledku zmeny, žiadanej prihlasovateľom, vykonať novú pochôdzku k doručeniu výzvy alebo k vy-
rozumeniu volaného o zrušení prihlášky hovoru. Cena podľa položky A.11010 sa nevyberie:
a) ak nebolo možné výzvu doručiť z dôvodu na strane organizácie telekomunikácií,
b) ak sa nemohol po doručení výzvy konať hovor z dôvodu na strane organizácie telekomunikácií.

Cena za hovor sa nevyberie, ak sa medzimestský hovor na výzvu neuskutočnil za platnosti prihlášky
napr. preto, že:
c) volaný nebol zastihnutý,
b) ústredňa príslušná volanej stanici alebo volaná verejná hovorňa bola vyrozumená, že volaný 

nemôže alebo nechce hovoriť alebo volaný prehlásil skôr než hovor prišiel na rad, že nechce ďalej
čakať,

d) prihlasovateľ odvolal prihlášku pred vykonaním spojenia,
e) na stanici prihlasovateľa je porucha a pripravený hovor nie je možné uskutočniť ani z inej telefónnej

stanice,
f) spojenie bolo zriadené v dobe, keď sa hovor nemal konať. 

14. Za hovory s predbežným hlásením sa okrem cien podľa položiek A.10100 a A.11120 vyberá cena 
podľa položky A.11020 a podľa okolností i príslušnej ceny podľa položiek A.11030 až A.11100. Po-
vinnosť uhradiť cenu za predbežné hlásenie vzniká, v okamihu keď ústredňa údaje predbežného hlá-
senia odtelefonovala. Cena sa nevyberá:
a) ak nebolo predbežné hlásenie dopravené z dôvodu na strane organizácie telekomunikácií,
b) ak hovor pripravený predbežným hlásením nemohol byť uskutočnený z dôvodu na strane organizá-

cie telekomunikácií,
c) ak prihlasovateľ zruší prihlášku medzimestského hovoru s predbežným hlásením skôr ako sa začalo

s jeho prepravou, V prípade, že prihlasovateľ hovoru s predbežným hlásením zmení predbežné hlá-
senie na výzvu k hovoru, platí primerane ustanovenie podľa 11. bodu.

15. Za hovor na účet volaného sa vyberá cena od volaného, pokiaľ vysloví súhlas s úhradou za hovor, vrá-
tane cien podľa položiek A.11030 a A.11120 a príp. ďalších cien. Ak odmietne volaný platiť túto plat-
bu, vyberá sa cena podľa položiek A.11030 a A.11120 od prihlasovateľa. Vo verejnej telefónnej ho-
vorni sa vyberú ceny podľa položiek A.11030 a A.11120 vopred. Ak súhlasil volaný s úhradou, vybra-
ná čiastka sa prihlasovateľovi vráti. Pokiaľ sa volaná telefónna stanica nehlási, vyberá sa cena podľa
položky A.11030. Ak nemohol byť hovor uskutočnený z dôvodu na strane organizácie telekomuniká-
cií, cena sa nevyberá.

16. Konferenčné hovory sa prihlasujú a uskutočňujú v súlade s príslušnými ustanoveniami Telefónneho po-
riadku. Je ich možné uskutočniť aspoň medzi tromi, najviac medzi desiatimi telefónnymi stanicami, kto-
ré sú aspoň v troch rôznych miestnych telefónnych obvodoch.

17. Za konferenčné hovory sa účtuje za každé pre konferenčný hovor použité medzimestské spojenie, 
medzi riadiacou ústredňou a účastníkmi konferenčného hovoru, cena za obyčajný medzimestský hovor,
pričom doba hovoru podrobená cene sa zvyšuje o jednu hovorovú jednotku a jedenkrát za sprostred-
kovanie tejto služby podľa položky A.11120. Ak ide o predplatený konferenčný hovor, postupuje sa pri
výpočte ceny podľa ustanovenia 12 týchto podmienok. Za sprostredkovanie výzvy ku konferenčnému
hovoru sa účtuje prihlasovateľovi cena za každú reláciu, v ktorej bola výzva sprostredkovaná a rovná
sa cene za jednu hovorovú jednotku obyčajného hovoru. Podobne sa postupuje i v prípade predbež-
ného hlásenia.

18. Pokiaľ prihlasovateľ odvolá prihlášku konferenčného hovoru v čase kratšom ako 24 hodín pred objed-
naným začiatkom konferenčného hovoru, účtuje sa cena za jednu hovorovú jednotku obyčajného 
medzimestského hovoru v každom pre hovor prihlásenom medzimestskom spojení. Pokiaľ nemohol byť
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konferenčný hovor uskutočnený z dôvodov, ktoré nastali na strane organizácie telekomunikácií, ceny sa
neúčtujú.

19. Ak po príprave konferenčného hovoru nie je možné uskutočniť spojenie s niektorým z účastníkov z dô-
vodov, ktoré nastali na strane organizácie telekomunikácií, nevyberá sa cena za neuskutočnené spoje-
nie. Pokiaľ si však prihlasovateľ, resp. účastník zodpovedný za vedenie konferencie nepraje za týchto
okolností konferenčný hovor uskutočniť, cena sa nevyberá.

20. Ak sa neprihlási riadiacej telefónnej ústredni pri príprave konferenčného hovoru jeden alebo niekoľko
účastníkov z dôvodov, ktoré nenastali na strane organizácie telekomunikácií, účtuje sa za neuskutoč-
nené spojenie cena za jednu hovorovú jednotku obyčajného medzimestského hovoru. Za uskutočnené
spojenie sa účtuje cena podľa 18. bodu týchto podmienok. Ak sa neuskutoční z týchto dôvodov na žia-
dosť prihlasovateľa konferenčný hovor, účtuje sa cena za jednu hovorovú jednotku obyčajného medzi-
mestského hovoru za všetky spojenia uvedené v prihláške.

22. Za hovor pre prenos dát sa stanoví rovnaká cena ako za iný hovor toho istého druhu a ceny podľa
A.11100 a A.11120. Ak sa neuskutoční hovor pre prenos dát z dôvodov, ktoré nastali na strane orga-
nizácie telekomunikácií, príplatok sa neúčtuje.

23. Za hovor účastníkov služby TELEFAX označených ako hovor FAX sa vyberá rovnaká cena ako za iný
hovor toho istého druhu a ceny podľa A.11100 a A.11120. Ak sa neuskutoční hovor služby TELEFAX
z dôvodov, ktoré nastali na strane organizácie telekomunikácií, príplatok sa neúčtuje. 

Ceny za hovory uskutočnené prostredníctvom operátorky

A.10010 Za miestny hovor uskutočnený z verejnej telefónnej  Interval vysielania
hovorne sa vyberá cena za jeden tarifný impulz: tarifných impulzov

A.10011 • vo víkendovej prevádzke za každých začatých 6 minút

A.10012 • v slabej prevádzke za každé začaté 4 minúty

A.10013 • v silnej prevádzke za každé začaté 2 minúty

A.10100 Za obyčajný medzimestský hovor Maximálna cena za každú

bez ďalších služieb sa vyberá: začatú hovorovú jednotku
(3 minúty spojenia) v Sk s DPH

A.10110 a) v I. tarifnom pásme za každú začatú 
hovorovú jednotku 3 (tri) minúty:

A.10111 • vo víkendovej prevádzke 7,50

A.10112 • v slabej prevádzke 10,–

A.10113 • v silnej prevádzke 15,–

A.10120 b) v II. tarifnom pásme za každú začatú 
hovorovú jednotku 3 (tri) minúty:

A.10121 • vo víkendovej prevádzke 7,50

A.10122 • v slabej prevádzke 12,50

A.10123 • v silnej prevádzke 22,50

914 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 12/1999



A.11 SLUŽBY V MIESTNEJ A MEDZIMESTSKEJ TELEFÓNNEJ SLUŽBE POSKYTOVANÉ OPERÁTORKOU

Ceny za služby poskytované operátorkou Maximálna cena
v Sk s DPH

A.11010 Za výzvu k hovoru 14,60

A.11020 Za predbežné hlásenie 2,50

A.11030 Za hovor na účet volaného 2,50

A.11070 Za oznámenie doby trvania medzimestského hovoru, 
účtovanej čiastky alebo oboch týchto údajov (táto cena 2,50
sa nevyberá za hovor z verejnej telefónnej stanice)

A.11080 Za odloženie platnosti hovorovej prihlášky na nasledujúci deň 2,50

A.11090 Za žiadosť o uskutočnenie prihláseného hovoru z inej stanice 
alebo s inou stanicou v pôvodne udanom miestnom 2,50
telefónnom obvode

A.11100 Príplatok  za hovor pre prenos dát alebo pre faksimilný prenos 2,50

A.11110 Za hovor na určitú hodinu 2,50

A.11120 Za sprostredkovanie hovoru 4,90

Príloha č. 3 k opatreniu č. R–6 MF SR 

Maximálne ceny (tarify) a podmienky cenovej regulácie vybraných 
vnútroštátnych výkonov telekomunikácií podľa ods. (1) pol. 9/A/I.

Číslo klasifikácie produktov: 64.20

Časť I.

VŠEOBECNÉ PODMIENKY

Dopĺňa sa bod č.14 všeobecných podmienok, ktorý znie:

14. Pod pojmom hlavná účastnícka telefónna stanica (HTS) sa rozumie účastnícka telefónna prípojka od ve-
rejnej telefónnej ústredne ST po koncový bod telefónnej siete – telefónnu zásuvku. Telefónny prístroj ne-
tvorí výstroj hlavnej účastníckej telefónnej stanice.

Časť II.
A. TELEFÓNNA SLUŽBA

A.01 ZRIADENIE HLAVNEJ ÚČASTNÍCKEJ TELEFÓNNEJ STANICE 

Znenie bodu č. 1 časti A.01 sa dopĺňa nasledovne:

Pod zriadením hlavnej telefónnej účastníckej stanice sa rozumie zabezpečenie zriadenia účastníckej te-
lefónnej prípojky od verejnej telefónnej ústredne po koncový bod telefónnej siete – telefónnu zásuvku.
Telefónny prístroj netvorí súčasť hlavnej účastníckej telefónnej stanice. ST prenajímajú určené typy štan-
dardných telefónnych prístrojov účastníkom na základe žiadosti účastníka. Za prenájom telefónneho
prístroja sa vyberá mesačne cena podľa položky A.06030. Cenové výhody sa na prenájom telefón-
neho prístroja nevzťahujú.
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Znenie bodu č. 6 časti A.01 sa dopĺňa nasledovne:

V prípade, ak má účastník od ST prenajatý telefonný prístroj, je povinný ho bez vyzvania pri zrušení
hlavnej účastníckej telefónnej stanice vrátiť.

Rušia sa ceny v položkách A.01011, A.01012, A.01110, A.01120, A.01200 a A.01310 
a nahrádzajú nasledovne:

Ceny za zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice Maximálna cena
v Sk s DPH

A.01010 Zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice so samostatným 
alebo podvojným pripojením v intraviláne obce:

A.01011 • fyzická osoba pre osobnú potrebu 3 690,–

A.01012 • právnická osoba a podnikateľ 6 150,–

A.01100 Zriadenie verejnej telefónnej stanice:

A.01110 • fyzická osoba pre osobnú potrebu 1 845,–

A.01120 • právnická osoba a podnikateľ 3 075,–

A.01200 Zriadenie digitálneho pripojenia (2048 kbit/s) pripájajúceho 
digitálnu PbÚ na digitálnu verejnú ústredňu 123 000,–

A.01310 Zriadenie hlavnej účastníckej telefónnej stanice so samostatným 
alebo podvojným pripojením v intraviláne obce,  
na ktoré sa vzťahujú cenové výhody: 
• fyzická osoba pre osobnú potrebu 922,50

A.02  PRELOŽENIE HLAVNEJ ÚČASTNÍCKEJ TELEFÓNNEJ STANICE

Rušia sa ceny v položkách A.02031, A.02032, A.02051, A.02052, A.02111 a A.02300 
a nahrádzajú sa nasledovne:

Ceny za preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice Maximálna cena
v Sk s DPH

A.02030 Preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice so samostatným 
alebo podvojným pripojením vintraviláne obce:

A.02031 • fyzická osoba pre osobnú potrebu 3 690,-

A.02032 • právnická osoba a podnikateľ 6 150,-

A.02050 Preloženie verejnej telefónnej stanice:

A.02051 • fyzická osoba pre osobnú potrebu 1 845,-

A.02052 • právnická osoba a podnikateľ 3 075,-

A.02110 Preloženie hlavnej účastníckej telefónnej stanice, na ktorú sa vzťahujú 
cenové výhody:

A.02111 • so samostatným alebo podvojným pripojením v intraviláne obce: 
• fyzická osoba pre osobnú potrebu 922,50

A.02300 Preloženie digitálneho pripojenia (2048 kbit/s) pripájajúceho 
digitálnu PbÚ na digitálnu verejnú ústredňu 61 500,-
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A.06 POUŽÍVANIE HLAVNÝCH ÚČASTNÍCKYCH TELEFÓNNYCH STANÍC

Znenie bodu č. 1 časti A.06 sa dopĺňa a znie nasledovne:
1. Za používanie hlavnej účastníckej telefónnej stanice (trvalej alebo dočasnej) pripojenej na príslušnú ve-

rejnú telefónnu ústredňu alebo príslušnú vzdialenú účastnícku jednotku (okrem HTS zriadených v rámci
digitálneho pripojenia o rýchlosti 2048 kbit/s pripájajúceho digitálnu PbÚ na príslušnú verejnú digitál-
nu ústredňu) sa vyberá mesačne cena za používanie podľa položiek A.06010 alebo A.06020. V prí-
pade, ak telefónny prístroj pripojený na HTS je v majetku ST, vyberá sa mesačne súčasne aj cena za
prenájom telefónneho prístroja podľa položky A.06030. Cena zahŕňa aj údržbu telefónneho prístroja.
Za telefónny prístroj, ktorý je v majetku účastníka sa cena podľa položky B.06030 nevyberá.

Znenie bodu č. 3 časti A.06 sa dopĺňa a znie:
3. Úhrada ceny za používanie telefónnej stanice a ceny za prenájom telefónneho prístroja sú splatné me-

siac vopred.

Znenie bodov č. 6 a 7 časti A.06 sa nahrádza nasledovne:
6. Pri zrušení účastníctva alebo pri prerušení prevádzky na základe žiadosti účastníka o preloženie hlav-

nej účastníckej telefónnej stanice sa za mesiac, v ktorom bola prevádzka účastníckej telefónnej stanice
zastavená, cena za používanie stanice a za prenájom telefónneho prístroja vyberá.

7. Cena za používanie HTS a prenájom telefónneho prístroja sa vyberá i za obdobie dočasného pre-
rušenia prevádzky hlavnej účastníckej telefónnej stanice na žiadosť účastníka, resp. po dobu zastave-
nia prevádzky účastníckej telefónnej stanice z dôvodu porušenia podmienok stanovených Telefónnym
poriadkom zo strany účastníka. 

Znenie bodu č. 9 časti A.06 sa nahrádza nasledovne:
9. U hlavnej účastníckej telefónnej stanice, na ktorú sa vzťahujú cenové výhody stanovené osobitnými

predpismi a u verejnej telefónnej stanice sa cena za používanie nevyberá. Toto ustanovenie sa nevzťa-
huje na úhradu ceny za prenájom telefónneho prístroja v majetku ST, ak je telefónny prístroj pripojený
na hlavnú účastnícku telefónnu stanicu, na ktorú sa vzťahujú cenové výhody.

V Časti A.06 sa doplňa nová ceníková položka:

Maximálna cena v Sk 
s DPH za mesiac

A.06030 Cena za prenájom stolného alebo nástenného štandardného 
telefónneho prístroja vrátane údržby 18,50

51

Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 17. júna 1999 č. R-7/1999,

ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 

s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Iždinský, tel.: 07/5958 2511 Číslo: 10598/1999-77
Ing. Jirátová, tel.: 07/5958 2541
Ing. Kranjc, tel.: 07/5958 2535

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
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cií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie
č. 128/1996 Z. z.), výmeru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie
č. 233/1996 Z. z.), výmeru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie
č. 277/1996 Z. z.), výmeru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie
č. 306/1996 Z. z.), výmeru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie
č. 385/1996 Z. z.), výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie 
č. 54/1997 Z. z.), výmeru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie 
č. 134/1997 Z. z.), výmeru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie
č.191/1997 Z. z.), výmeru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie 
č. 216/1997 Z. z.), výmeru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie
č. 247/1997 Z. z.), výmeru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznáme-
nie č. 311/1997 Z. z.), výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (ozná-
menie č. 89/1998 Z. z.), opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998
(oznámenie č. 298/1998 Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia 
č. R-5/1998 (oznámenie č. 386 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1998 (oznámenie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č.409/1998 Z. z.), opat-
renia č. R-1/1999 (oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opat-
renia č. R-3/1999 (oznámenie č. 52/1999 Z. z.), opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.),
opatrenia MF SR č. R-5/1999 a opatrenia MF SR č. R-6/1999 takto:

Čl. I

K časti I

ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJÚ ÚRADNE URČENÉ CENY

A. MAXIMÁLNE CENY URČENÉ MINISTRSTVOM FINANCIÍ SR

1. Položka č. 1 sa mení a znie:
„1. 41.00.12 Voda povrchová 2,– Sk za m3

(1) Pre účely regulácie cien platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 k výmeru
MF SR č. R-1/1996.

(2) Maximálne ceny sú vrátane dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“).“

2. Položka č. 2 sa mení a znie: 
„2. 41.00.11 Voda pitná a úžitková pre domácnosti 8,30 Sk/m3

41.00.12
90.00.11 Voda odvedená z domácností 4,15 Sk/m3

(1) Regulácia cien podľa tejto položky sa vzťahuje na dodávky vody z verej-
ných vodovodov a odvádzanie odpadových vôd verejnými kanalizáciami
podľa osobitného predpisu.1)

(2) Pre účely regulácie cien pre domácnosti platia podmienky uvedené v prílo-
he č. 2 k výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení prílohy č. 1 k výmeru MF SR
č. R-7/1997 a prílohy č. 1 k tomuto opatreniu.

(3) Maximálne ceny sú vrátane DPH.
(4) Ceny pitnej a úžitkovej vody pre domácnosti podľa tejto položky sa uplat-

nia až po odpočtoch spotreby.“
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3. Položka č. 3 sa mení a znie:
„3. 11.10.20

40.20.10 
40.20.20 Plynné palivá pre domácnosti
(2705,2711) (1) Pre účely regulácie cien zemného plynu a svietiplynu pri predaji do-

mácnostiam platia podmienky uvedené v prílohe č. 2 k tomuto opatre-
niu, ktorou sa nahrádza znenie prílohy č. 3 výmeru MF SR č. R-1/1996
a tieto maximálne ceny a určené podmienky:

Maximálna cena
stála mesačná platba platba za odber

v Sk Sk /1 m3

a) ceny zemného plynu
zložená cena
– sadzba D1 5,20 4,90
– sadzba D2 29,— 3,40
– sadzba D3 103,80 2,80

b) ceny svietiplynu
– jednoduchá cena – 1,36
– zložená cena 67,20 0,82

(2) Maximálne ceny uvedené v ods. 1 platia pre ročnú spotrebu
a) zemného plynu v domácnosti:

– sadzba D1 do 200 m3/rok
– sadzba D2 od 201 do 1 700 m3/rok
– sadzba D3 od 1 701 do 4 500 m3/rok, resp. 6 500 m3/rok. Spo-

treba do 6 500 m3/rok sa priznáva v okresoch Banská Bystrica,
Bardejov, Brezno, Bytča, Čadca, Dolný Kubín, Gelnica, Ilava, Kež-
marok, Kysucké Nové Mesto, Levoča, Liptovský Mikuláš, Martin,
Medzilaborce, Námestovo, Považská Bystrica, Poprad, Prievidza,
Púchov, Rožňava, Ružomberok, Sabinov, Snina, Spišská Nová Ves,
Stará Ľubovňa, Stropkov, Svidník, Turčianske Teplice, Tvrdošín, Vra-
nov nad Topľou a Žilina;

b) svietiplynu v domácnosti do 10 000 m3.
Spotreba nad tieto ročné limity (4500 m3, resp. 6500 m3 zemného ply-
nu a 10 000 m3 svietiplynu sa oceňuje cenami regulovanými podľa po-
ložky č. 5 časti II výmeru MF SR č. R-1/1996.

(3) Maximálne ceny uvedené v ods. 1 a 2 sa uplatnia tiež v prípadoch od-
berov zemného plynu právnickými, resp. fyzickými osobami (správcami
bytových domov) pre domácnosti meraných len spoločným meracím za-
riadením, pri nemeraní odberu v jednotlivých domácnostiach, pričom
zemný plyn odobraný odberateľom sa rozúčtováva priamo na jednotli-
vých užívateľov bytov – domácnosti postupom ustanoveným MH SR na
základe zákona č. 70/1998 Z. z.. Podmienkou však je, že takýto odber
slúži výlučne na spotrebu v domácnostiach a odberateľ predloží dodá-
vateľovi písomnú žiadosť, v ktorej musí byť uvedené, že náklady za od-
ber zemného plynu sú priamo vyúčtované na jednotlivých užívateľov –
domácnosti. V týchto prípadoch dodávateľ uplatní sadzbu platnú pre
domácnosti vyplývajúcu z prepočtu celkového odberu na jednu domác-
nosť. V uvedených prípadoch sa stála mesačná platba uplatní len raz.

(4) Ustanovenie odseku 3 neplatia pre odber zemného plynu určeného na
výrobu tepelnej energie a ohrev vody zo spoločného tepelného zdroja
bytového domu.
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(5)Určené maximálne ceny sú vrátane DPH.

(6)Určené maximálne ceny sa uplatnia po odpočte skutočnej spotreby zem-
ného plynu u odberateľa.“

4. Položka č. 5 sa mení a znie:
„5. 40.10.10 Elektrická energia

40.10.30 
(2716) Pre účely regulácie cien sa určujú maximálne ceny a podmienky takto:

(1) Maximálne ceny pre podnikateľský sektor a organizácie
a) Maximálne ceny elektrickej energie (cenník č. E-P/1999) sú uvedené

v prílohe č. 3 k tomuto opatreniu, ktorou sa nahrádza príloha č. 5 
k výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení prílohy č. 3 k výmeru MF SR 
č. R-7/1997;

b) Maximálne ceny pre rozvodné podniky pri dodávkach od a. s. SE
po účinnosti tohto opatrenia, pokiaľ MF SR nerozhodne inak:

– ZSE, š. p. 1 506,– Sk/MW.h
– SSE, š. p. 1 322,– Sk/MW.h
– VSE, š. p. 1 460,– Sk/MW.h

c) Maximálna cena za prenos elektrickej energie vo vedení VVN je
143,— Sk/MW.h;

d) Zásady podmienok dodávky elektrickej energie medzi a. s. SE
a rozvodnými podnikmi sú uvedené v prílohe č. 4 k tomuto opatreniu,
ktorou sa nahrádza príloha č. 4 k výmeru MF SR č. R-7/1997;

e) Vykonávacie pokyny k určeným maximálnym cenám a podmienkam
regulácie cien elektrickej energie pre podnikateľov a organizácie (cen-
níka č. E-P/1999) sú uvedené v prílohe č. 5 k tomuto opatreniu, ktorou sa
nahrádza príloha č. 5 k výmeru MF SR č. R-7/1997; 

f) Maximálne ceny podľa ods.1 sú bez DPH.

(2) Maximálne ceny pre domácnosti

a) Pri predaji elektrickej energie pre domácnosti platia
– maximálne ceny a podmienky regulácie cien elektrickej energie 

pre domácnosti (cenník č. E-D/1999-II) uvedené v prílohe č. 6 k tomu-
to opatreniu, ktorou sa nahrádza príloha č. 6 k výmeru MF SR 
č. R-1/1996 v znení prílohy k opatreniu MF SR č. R-7/1998; 

– vykonávacie pokyny k určeným maximálnym cenám a podmienkam
regulácie cien elektrickej energie pre domácnosti (k cenníku 
č. E-D/1999-II) sú uvedené v prílohe č. 7 k tomuto opatreniu, ktorou 
sa nahrádza príloha č. 6 k výmeru MF SR č. R-7/1997;

– tieto maximálne ceny

Sadzba Stála mesačná Sk/kWhplatba v Sk

BS 12,– 2,68
B 79,– 1,80
N 59,– 0,75
BV 1–2 obytné miestnosti 150,– v časových pásmach

3–4 obytné miestnosti 200,– pre nízku tarifu 0,47
5 a viac obytných miestností 260,– v ostatnom čase 1,00
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Sadzba Stála mesačná Sk/kW.hplatba v Sk

BH 1–2 obytné miestnosti 130,– v časových pásmach
3–4 obytné miestnosti 170,– pre nízku tarifu 0,45
5 a viac obytných miestností 210,– v ostatnom čase 0,91

BP Istič do 3 x 25 A 130,–
Istič do 3 x 35 A 190,– za el. energiu nameranú
Istič do 3 x 50 A 290,– v nízkej tarife 0,62
Istič do 3 x 63 A 370,– vo vysokej tarife 2,08
Istič nad 3 x 63 A 740,–

b) Sadzba B platí, pokiaľ spotreba elektrickej energie nameraná jedným
elektromerom neprekročí 4 000 kW.h za 12-mesačné zúčtovacie ob-
dobie alebo 2 000 kW.h za 6-mesačné zúčtovacie obdobie.
V prípade prekročenia uvedených množstiev spotrebovanej elektrickej
energie (v 12- alebo 6-mesačnom období), vyúčtuje sa celá spotreba
nameranej  elektrickej energie za 2,00 Sk/kW.h. V prípade prekroče-
nia limitu 10 000 kW.h za 12-mesačné zúčtovacie obdobie alebo 
5 000 kW.h za 6-mesačné zúčtovacie obdobie sa celá spotreba name-
ranej elektrickej energie vyúčtuje za cenu 2,30 Sk/kW.h. V týchto prí-
padoch sa pevná mesačná platba neúčtuje.

c) Pri spoločnom meracom zariadení (dvojsadzbovom elektromere) sadz-
bu N je možné kombinovať so sadzbou B alebo BS. 
Od 1. 1. 2000 sadzbu N je možné priznať len v kombinácii so sadzbou
B alebo BS.
Pri týchto kombináciách sa stále mesačné platby obidvoch sadzieb spo-
čítajú.

d) Sadzba BP je diferencovaná podľa veľkosti hlavného ističa (zaplombo-
vaného). Ak ročná spotreba elektrickej energie v pásme nízkej tarify pre-
kročí pri ističoch
do 3 x 25 A 25 000 kW.h
do 3 x 35 A 30 000 kW.h
do 3 x 50 A 35 000 kW.h
do 3 x 63 A 40 000 kW.h
nad 3 x 63 A 50 000 kW.h
zaplatí odberateľ za každú kW.h odobratú nad túto hranicu sadzbou vo
vysokej tarife (2,08 Sk/kW.h). Sadzba sa používa len pre plnoelektri-
fikovanú domácnosť.

e) Určené maxinálne ceny sú vrátane DPH.

(3) Určené maximálne ceny podľa ods. 1 a 2 sa uplatnia až po vykonaní od-
počtu spotreby elektrickej energie; u odberateľov v sadzbách BS, B a N je
možné odpočet vykonať aj rozpočítaním priemernej spotreby (do 30. 6.
1999 v nezmenených cenách so 6 % DPH a po 1. 7. 1999 v nových cenách
vrátane 10 % DPH).

(4) Dodávatelia elektrickej energie môžu zvýšiť zálohové platby pre jednotli-
vých odberateľov maximálne do výšky zodpovedajúcej zmene príslušnej
odberovej sadzby.“
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5. Položka č. 11 sa mení a znie:
„11. 60.10.1. Železničná vnútroštátna doprava osôb a nákladov, z toho len

60.10.2. použitie železničnej dopravnej cesty vo vnútroštátnej doprave osôb
a nákladov
Pre účely regulácie cien platia maximálne ceny a určené podmienky uvedené
v prílohe č. 8 k tomuto opatreniu, ktorou sa nahrádza príloha č. 15 k výmeru
MF SR č. R-1/1996 v znení prílohy č. 8 k výmeru MF SR č. R-7/1997.“

B. MAXIMÁLNE CENY, KTORÉ MÔŽU URČIŤ CENOVÉ ORGÁNY MIESNEJ ŠTÁTNEJ SPRÁVY
(OKRESNÉ ÚRADY)

6. Položka č. 1 sa mení a znie:
„1. 40.30.10 Tepelná energia

teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti a na ostatnú spo-
trebu

1. Maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosti je možné určiť najviac do
výšky 290,– Sk/GJ vrátane dane z pridanej hodnoty.

2. Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od vý-
robcu nižšia v porovnaní s maximálnou cenou pre domácnosti podľa ods. 1,
určia sa nižšie maximálne ceny aj pre dodávky tepla pre domácnosti, a to
v úrovni najvyšších maximálnych cien od výrobcu v okrese, najviac však
290,– Sk/GJ.

3. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho ob-
dobia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe
overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekonomicky
oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien
od výrobcu; pri rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne
určených maximálnych cien pre domácnosti.“

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r. 
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha č. 1 k opatreniu č. R-7 /1999

Podmienky
regulácie cien pitnej a úžitkovej vody pre domácnosti a pre odvádzanie 

odpadových vôd z domácností (podľa pol. č. 2/A/I)

Príloha č. 2 výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení prílohy č. 1 výmeru MF SR č. R-7/1997 sa mení a dopĺňa
takto:

1. V ods. 5 sa dopĺňa bod 5.2.4., ktorý znie:
„5.2.4. V prípade, ak si koneční spotrebitelia dali so súhlasom vlastníka, resp. správcu

nehnuteľnosti na svoje náklady namontovať meradlo spotreby vody v byte a nie
je splnená podmienka pre rozúčtovanie spotreby vody podľa ods. 5.2.1. až
5.2.3, je možné rozúčtovať spotrebu vody takto:
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a) spotreba vody za odberné miesta vybavené podružnými meradlami spotre-
by vody sa upraví koeficientom 1,1;

b) rozdiel medzi celkovou spotrebou vody fakturovanou dodávateľom a súčtom
spotreby vody podľa písm. a) sa rozpočíta na domácnosti (byty), ktoré nie sú
vybavené meradlami spotreby vody, podľa počtu osôb v týchto domácnos-
tiach. V prípade, že uvedeným spôsobom pripadne na domácnosti – byty,
v ktorých nie je meraná spotreba vody, nižšia spotreba ako podľa ročného
smerného čísla spotreby vody, rozúčtuje sa na tieto domácnosti – byty spo-
treba vo výške smerného čísla spotreby vody. V takomto prípade sa koefi-
cient u meranej spotreby zníži tak, aby nebola rozúčtovaná vyššia spotreba
vody ako fakturoval dodávateľ.

2. V ods. 7 za text „...5.1.2., resp. 5.2.3” sa doplní text „5.2.4.“

Príloha č. 2 k opatreniu MF SR č. R-7/1999

Maximálne ceny a podmienky regulácie zemného plynu pre domácnosti
č. ZP – D/1999

Všeobecné podmienky

Číslo klasifikácie: 11.10.20
40.20.20

1. Podmienky dodávok

Ceny zemného plynu naftového platia pre dodávky odberateľom za podmienok stanovených v zmys-
le zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. z. o živnostenskom pod-
nikaní v znení neskorších predpisov.

2. Jednotka množstva 

Jednotka množstva je 1 m3 objemu zemného plynu nameraného na meracom zariadení dodávateľa.

3. Platnosť cien

Maximálne ceny zemného plynu pre domácnosti určené opatrením MF SR č. R-7/1999 sú:
– sadzba D 1 zložená cena zo stálej mesačnej platby 5,20 Sk

a platby za odber plynu 4,90 Sk/1 m3

– sadzba D 2 zložená cena zo stálej mesačnej platby 29,– Sk
a platby za odber plynu 3,40 Sk/1 m3

– sadzba D 3 zložená cena zo stálej mesačnej platby 103,80 Sk
a platby za odber plynu 2,80 Sk/m3

Tieto maximálne ceny platia, pokiaľ nie je uvedené inak, výhradne pre účtovanie dodávok zemného
plynu domácnostiam (§ 115 Občianskeho zákonníka) nasledovne:

3.1. Pri spotrebe zemného plynu maximálne do výšky 4 500 m3 za rok (odpočtové obdobie 12 mesiacov),
s výnimkou dodávok uvedených v odseku 3.2., pokiaľ odber slúži výlučne pre potreby domácnosti.

3.2.Pri spotrebe zemného plynu do 6 500 m3 za rok (odpočtové obdobie 12 mesiacov) u dodávok v tých-
to vybraných okresoch – Banská Bystrica, Bardejov, Brezno, Bytča, Čadca, Dolný Kubín, Gelnica, Ila-
va, Kežmarok, Kysucké Nové Mesto, Levoča, Liptovský Mikuláš, Martin, Medzilaborce, Námestovo,
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Považská Bystrica, Poprad, Prievidza, Púchov, Rožňava, Ružomberok, Sabinov, Snina, Spišská Nová
Ves, Stará Ľubovňa, Stropkov, Svidník, Turčianske Teplice, Tvrdošín, Vranov nad Topľou a Žilina, pokiaľ
odber slúži výlučne pre potreby domácnosti.

3.3. Pokiaľ v opatrení MF SR č. R-7/1999 nie je určené inak, podiel dodávok zemného plynu, ktoré ne-
spĺňajú kritériá 3.1. a 3.2., resp. odbery prevyšujúce určené maximálne limity spotreby plynu sa oceňu-
jú cenami pre výrobnú spotrebu – kategóriu maloodber, platnými v čase fakturácie.

4. Druhy cien

Maximálne ceny pre domácnosti určené opatrením MF SR č. R-7/1999 sú zaradené do jednotlivých
sadzieb v závislosti od veľkosti ročného odberu (odpočtový rok) zemného plynu, a to:

– sadzba D 1 do 200 m3 ročne
– sadzba D 2 od 201 do 1 700 m3 ročne
– sadzba D 3 od 1 701 do 4 500 m3, resp. 6 500 m3 vo vybraných okresoch 

uvedených v bode 3.2.

5. Použitie cien

5.1. Za jedno odberné miesto sa považuje objekt, prípadne pozemok tvoriaci samostatný a trvale prepo-
jený celok, v ktorom sa odoberá plyn pre jedného odberateľa. V nejasných prípadoch stanoví odber-
né miesto dodávateľ.

5.2. Zemný plyn naftový dodávaný z rozvodných sietí pre odberateľa sa účtuje vo forme zloženej ceny, 
ktorá je určená stálym mesačným platom za každé samostatne merané odberné miesto a sadzbou za
1 m3 objemu dodaného zemného plynu.

5.3. Pre dodávky zemného plynu naftového odberateľom, ktorí odoberajú plynné palivo po celý rok (od-
počtové obdobie 12 mesiacov) platí pre určenie druhu ceny zásada, že dodávateľ použije príslušný
druh ceny v závislosti od výšky odberu zemného plynu dosiahnutého za uvedené odpočtové obdobie.

5.4. Pri skrátení, resp. predĺžení odpočtového obdobia zo strany dodávateľa platí pre určenie druhu ceny
zásada prepočtu výšky odberu na základné odpočtové obdobie. Pri predčasnom ukončení odberu zo
strany odberateľa je sadzba za odobratý zemný plyn určená na základe skutočne odobratého zem-
ného plynu za dobu od posledného odpočtu ku dňu odpojenia.

5.5. Ak odberateľ prekročí za 12-mesačné odpočtové obdobie hranicu uvedenú v bode 3.1., resp. 3.2.,
pre fakturáciu dodávok nad tieto limity sa použije cena pre výrobnú spotrebu – kategória maloodber,
ktorá platí v deň, keď vzniká právo fakturovať, pričom stály mesačný plat sa účtuje len raz, a to vo výš-
ke príslušnej cenovej kategórie v rámci platného cenníka pre domácnosti.

5.6. Pri napojení viacerých bytových jednotiek na jeden kotol, ktorý je prihlásený ako jedno odberné mies-
to sa zvyšuje maximálny limit ročnej spotreby zemného plynu uvedený v bode 3.1., resp. 3.2. na 1,5-ná-
sobok pri dvoch bytových jednotkách a 2-násobok pri troch bytových jednotkách. Toto ustanovenie sa
vzťahuje výhradne pre domácnosti v rodinných domoch (§ 44 a násled. vyhlášky č. 83/1976 Zb.
o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu v znení neskorších predpisov).

5.7. Spôsob úhrady stáleho mesačného platu pri pripojení, resp. odpojení odberu:

5.7.1. Za prvý mesiac pripojenia odberu odberateľ uhradí stály mesačný plat takto:
– ak je pripojenie uskutočnené do 15. dňa v mesiaci – za celý mesiac, v ktorom bolo pripoje-

nie vykonané,
– ak je pripojenie uskutočnené po 15. dni v mesiaci (vrátane) – od počiatku mesiaca nasledu-

júceho;

5.7.2. Za posledný mesiac pripojenia odberu odberateľ uhradí stály mesačný plat takto:
– ak je odpojenie uskutočnené do 15. dňa v mesiaci – za mesiac predchádzajúci dňu odpo-

jenia,
– ak je pripojenie uskutočnené po 15. dni v mesiaci (vrátane) – za mesiac, v ktorom bolo od-

pojenie uskutočnené.
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5.8. Ak v priebehu odpočtového obdobia dôjde u odberateľa zaradeného v príslušnej cenovej kategórii
k takej zmene výšky odberu spôsobenej počtom a charakterom spotrebičov, ktorá by spôsobila prera-
denie do inej kategórie a odberateľ zmenu zahlási na príslušnom pracovisku jednotlivých odštepných
závodov, kompetentní zamestnanci vykonajú odpočet spotreby zemného plynu k termínu zmeny. Pri
fakturácii bude spotreba ocenená buď kumulovane za celé odpočtové obdobie spolu, alebo oddele-
ne v dvoch častiach (pred zmenou odberu a po zmene), v závislosti od výhodnosti ocenenia spotreby
z hľadiska odberateľa. Ak odberateľ nezahlási zmenu výšky odberu, odber bude automaticky prera-
dený do príslušnej cenovej kategórie.

6. Daň z pridanej hodnoty

Sadzba dane z pridanej hodnoty je určená ustanoveniami zákona NR SR č. 289/1995 Z.z. o dani z pri-
danej hodnoty v zmysle neskorších predpisov.

Príloha č. 3 k opatreniu MF SR č. R-7/1999

Maximálne ceny a podmienky regulácie cien
elektrickej energie pre podnikateľov a organizácie 

podľa pol. č. 5/A/I
(cenník č. E-P/1999)

Príloha č. 5 výmeru MF SR č. R-1/1996

Číslo klasifikácie : 40.10.10., 40.10.30.

I. Všeobecné podmienky

1. Tieto ceny sú platné pre elektrickú energiu dodávanú z rozvodných zariadení (ďalej dodávateľ) pre kon-
cových odberateľov. Vzťahujú sa na všetky odbery elektriny, s výnimkou odberov pre osobnú spotrebu 
odberateľov (domácností), pre osobnú spotrebu príslušníkov ich domácností a ostatných užívateľov bytov.

Neplatí pre dodávku elektrickej energie do sietí dodávateľa. 

2. Odberatelia elektriny, ktorí odoberajú elektrinu za tieto ceny, sa z tarifného hľadiska delia bez ohľadu
na vlastníctvo transformačných zariadení do týchto kategórií:

A – odberatelia pripojení na sieť veľmi vysokého napätia nad 52 kV (vvn),
B – odberatelia pripojení na sieť vysokého napätia od 1 kV do 52 kV (vn),
C – odberatelia pripojení na sieť nízkeho napätia do 1 kV (nn).

3. Ďalej uvedené sadzby platia pre každé odberné miesto samostatne. Za jedno odberné miesto sa po-
važuje odberné elektrické zariadenie jedného odberateľa na súvislom pozemku, do ktorého sa uskutoč-
ňuje dodávka elektriny a ktorého odber je spravidla meraný jednou meracou súpravou. V prípade, že
súvislosť pozemku je prerušená verejnou komunikáciou, musí byť naviac splnená podmienka technolo-
gickej nadväznosti.

4. Okrem sadzby za odber elektriny fakturuje dodávateľ odberateľom nájomné z meradla a pomocného,
prípadne ovládacieho zariadenia, ako i platby za úkony spojené s dodávkou elektriny, s výnimkou ná-
jomného z meracieho zariadenia u odberateľov kategórie C, ktoré je obsiahnuté priamo v sadzbách.

5. Ak je dodávka elektriny odberateľom kategórie A a B, meraná na sekundárnej strane transformátora,
tzn. na strane nižšieho napätia, pripočítavajú sa k nameraným odberom transformačné straty činnej ener-
gie a spotreba jalovej energie transformátora takto:
a) straty činné (kW.h) v železe a vo vinutí transformátora vo výške 3 % u odberov zo sietí vvn a 6 % u od-

berov zo sietí vn, a to z celkového mesačného odberu kW.h nameraného meracou súpravou. V tých-
to stratách sú už zahrnuté aj straty vo výkone,
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b) jalová spotreba (kvar.h) uvedená pre rôzne druhy a veľkosti transformátorov podľa časti IV. tohto cen-
níka. Jalová spotreba transformátorov sa nepripočítava, ak sú na sekundárne svorky transformátorov
pripojené kompenzačné kondenzátory s výkonom zodpovedajúcim príkonu transformátorov na-
prázdno a pokiaľ tieto kondenzátory nie sú pre poruchu vyradené z prevádzky. Odberateľ je povin-
ný overiť, raz za 12 mesiacov správnu funkciu kondenzátorov a výsledky merania oznámiť písomne
dodávateľovi elektriny. Pokiaľ tak neurobí, považujú sa transformátory za nevykompenzované.

6. V sadzbách nie sú obsiahnuté platby za dodávku elektriny so zvláštnymi nárokmi na spôsob zabez-
pečenia. Ide najmä o mimoriadne zabezpečenie dodávky elektriny ďalšími prívodmi a zariadeniami,
o technické zabezpečenie dodávky elektriny, ktoré skracujú možný výpadok, o výpomocné dodávky
sezónneho charakteru, a pod. Ceny za tieto zvláštne prípady budú stanovené zvláštnou dohodou 
medzi dodávateľom a odberateľom.

7. Spôsob merania určuje dodávateľ na základe charakteru odberu elektriny, technických možností a plat-
ných cenových ustanovení.

8. Odberateľ si môže zvoliť ktorúkoľvek z ďalej uvedených sadzieb, pokiaľ spĺňa podmienky určené pre jej
priznanie. Dodávateľ s odberateľom sa ďalej môžu dohodnúť na inej štruktúre, podmienkach a výške
taríf. Zmeniť sadzbu u odberateľa možno najskôr po uplynutí jedného roku, pokiaľ nebude dohodnuté
inak.

9. Pre meranie a účtovanie odberu elektriny (kW.h, kvar.h) sa rozlišujú tieto tarifné časové pásma:
a) pásma platnosti špičkovej tarify (ŠT) v dňoch pondelok až piatok,
b) pásma platnosti vysokej tarify (VT) v dňoch pondelok až nedeľa,
c) pásma platnosti nízkej tarify (NT) v dňoch pondelok až nedeľa.

10. Pásma platnosti špičkovej tarify sú určené v období:
– október až marec v maximálnej dĺžke trvania 7 hodín denne,
– apríl až september v maximálnej dĺžke trvania 4 hodiny denne.
Pásma platnosti špičkovej tarify určí dodávateľ a oznámi ich minimálne 10 dní pred nadobudnutím plat-
nosti všetkým odberateľom, ktorých sa týkajú.

Pásma platnosti nízkej tarify:
– sú určené v celkovej minimálnej dĺžke 8 hodín denne a sú určené pre odber v dobe nízkeho zaťaženia

a z tohto dôvodu je dodávateľ oprávnený operatívne ich meniť podľa vývoja zaťaženia v elektrizač-
nej sústave dodávateľa (ďalej ES). Odberateľom kategórie A a B oznámi dodávateľ časové vyme-
dzenie NT pred nadobudnutím platnosti, odberateľom kategórie C dodávateľ časové vymedzenie NT
vopred neoznamuje. Pri rozdelení pásma NT do viacerých časových úsekov počas dňa (maximálne
však do troch) nesmie byť žiadny z týchto úsekov kratší ako 1 hodinu. 

Pásma platnosti vysokej tarify sú určené:
• u odberných miest, ktorých sa netýkajú pásma platnosti špičkovej a nízkej tarify, počas 24 hodín den-

ne v dňoch pondelok až nedeľa,
• u odberných miest, ktorých sa týkajú pásma platnosti špičkovej a nízkej tarify (alebo len jedno z tých-

to pásiem) v dňoch pondelok až nedeľa v zostávajúcej ostatnej dobe.

11. Odber elektrického výkonu (štvrťhodinové a technické maximum u odberov kategórie A a B) sa pre fak-
turovanie meria v dňoch pondelok až nedeľa celých 24 hodín denne, (okrem sadzieb B11, B12, B13,
B21 a B41) pokiaľ nebude dohodnuté inak.

12. Zmluvným obdobím pre odber elektrickej energie (kW.h) u odberateľov zaradených v sadzbách A1,
A2, A10, B1, B2, B3, B4, B10, B11, B12 , B21 a B41 je štvrťrok. Zmluvným obdobím pre odber elektric-
kého výkonu (1/4 h maximum) je u odberateľov v sadzbách A1, B1 a B3 mesiac.
Pre fakturáciu odberu elektriny platia tieto ďalšie zásady:
a) technické maximum je hodnota 1/4 h elektrického výkonu obojstranne potvrdená v kúpnej zmluve;

doba platnosti je minimálne 12 mesiacov, 
b) pokiaľ celkový odber elektrickej energie (kW.h) bude v zmluvnom období v tolerancii –5 % až 

+1 % dohodnutého množstva, vyfakturuje dodávateľ odberateľovi celý odber za základné jednotko-
vé ceny priznanej sadzby (uvedené v časti II cenníka),
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c) pri prekročení dohodnutého množstva elektrickej energie (kW.h) o viac ako 1 % zaplatí odberateľ do-
dávateľovi celkom odobrané množstvo za základné jednotkové ceny priznanej sadzby uvedenej
v časti II. cenníka a za každú 1 kW.h odobranú nad 101 % dohodnutého množstva, zaplatí cenovú
prirážku vo výške 0,30 Sk,

d) za neodobraté dohodnuté množstvo elektrickej energie (kW.h) presahujúce 5 % dohodnutej hodno-
ty, ktoré musel dodávateľ pre odberateľa rezervovať, zaplatí odberateľ jednotkovú cenu 0,25 Sk za
každú neodobranú kW.h, a to až do výšky povolenej tolerancie, 

e) odberatelia so sadzbou A1, B1 a B3 sú povinní zaplatiť dodávateľovi dohodnuté zmluvné 1/4 h ma-
ximum, i keď celý tento výkon neodobrali. Za prekročenie dohodnutého 1/4 h maxima el. výkonu
fakturuje dodávateľ zvýšenú cenu podľa časti II. cenníka,

f) odberatelia v sadzbách A2, B2, B4, B5, B11 a B12 zaplatia skutočne namerané 1/4 h maximum 
el. výkonu. 

13. Výpomocné dodávky pre odberateľov elektriny, ktorí prevádzkujú zdroj elektrickej energie
Odberatelia elektriny, ktorí prevádzkujú zdroj elektrickej energie a sú pripojení na rozvodné zariadenie
dodávateľa, môžu uzatvoriť zmluvu na poskytovanie výpomocných dodávok zo siete dodávateľa pre
prípady porúch a havárií výrobného zariadenia a ďalšie prípady dohodnuté v kúpnej zmluve. Pre tieto
prípady dohodne odberateľ s dodávateľom rezervný výkon, ktorý bude dodávateľ pre odberateľa po-
čas dohodnutej doby zabezpečovať, a to ako v zdrojoch, tak aj vo svojom prenosovom zariadení. Na
úhradu nákladov spojených so zabezpečovaním tejto rezervy bude dodávateľ odberateľovi fakturovať
mesačnú platbu vo výške 90,– Sk za 1 kW rezervného výkonu dohodnutého nad hodnotu technického
maxima, bez ohľadu na to, či k výpomocnej dodávke došlo alebo nie. 
Odberateľ, ktorý uzatvorí takúto dohodu, má v prípade poruchy, havárie a v ďalších prípadoch do-
hodnutých v kúpnej zmluve právo vyžiadať si dodávku potrebného výkonu až do výšky dohodnutého
rezervného výkonu za základnú cenu výkonu v príslušnej sadzbe:
a) ak ide o odberateľa, ktorého odber je meraný registračne a fakturovaný podľa zloženej sadzby

s platom za výkon, za príslušný počet dní v mesiaci, na ktoré bola výpomocná dodávka vyžiadaná,
a to cenou za 1 kW výpomocnej dodávky:
u sadzby A1 7,23 Sk
u sadzby A2 8,22 Sk
u sadzby B1 7,20 Sk
u sadzby B2 8,50 Sk
u sadzby B3 8,00 Sk
u sadzby B4, B5 9,10 Sk
u sadzby B11 13,50 Sk
u sadzby B12 15,20 Sk

b) ak ide o odberateľa, ktorého odber je meraný ukazovateľom 1/4 h maxima a fakturovaný podľa zlo-
ženej sadzby s platbou za výkon, za príslušný ucelený mesiac, v ktorom bola výpomocná dodávka
vyžiadaná.

Pokiaľ odberateľ dohodne maximálny rezervný výkon len na niektoré mesiace, platí dodávateľovi za 
1 kW dohodnutého rezervného výkonu 90,– Sk mesačne len za tieto mesiace. Za ostatné mesiace je
dodávateľ oprávnený fakturovať odberateľovi náklady spojené s prevádzkou a údržbou vedení, prí-
padne transformačnej stanice v zmysle ods. 6 všeobecných podmienok tohto cenníka.

14. Odber jalovej energie
Kalkulácia cien elektriny vychádza z toho, že odber elektriny je uskutočňovaný trvale pri induktívnom
účinníku cos ϕ = 0,95 až 1,00. Pri inej hodnote induktívneho účinníka, pokiaľ nebola dodávateľom 
stanovená alebo zmluvne dohodnutá, fakturuje dodávateľ odberateľom kategórie A a B cenové pri-
rážky. Spôsob výpočtu cenových prirážok je uvedený v časti III. tohto cenníka.

Odberatelia kategórie A a B, u ktorých sa odber elektriny meria na sekundárnej strane (tzn. na strane
nižšieho napätia) transformátorov, sú povinní individuálne vykompenzovať odber jalovej energie odbe-
rových transformátorov pripojených na sieť dodávateľa, a to od výkonu 250 kVA vrátane. Pri výpo-
mocných dodávkach pre odberateľov prevádzkujúcich zdroj elektrickej energie sa vyhodnocuje účinník
z hodnôt nameraných za celý mesiac, bez ohľadu na to, či bola alebo nebola uskutočnená výpomoc-
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ná dodávka. Prípadná cenová prirážka pri výpomocných dodávkach sa vypočítava alikvótne, podľa
počtu dní, z nameraného 1/4 h maxima výkonu v dobe výpomocných dodávok a zvyšok dní v mesia-
ci z nameraného 1/4 h maxima výkonu mimo výpomocných dodávok. V obidvoch prípadoch sa na vý-
počet cenovej prirážky uvažuje rovnaký, v príslušnom mesiaci vypočítaný účinník.

II. Sadzby elektriny pre odberateľov

A. Odberatelia zo sietí veľmi vysokého napätia (vvn)

A1 Trojtarifová sadzba s platbou za dohodnuté 1/4 h maximum:
– za 1 kW technického maxima a mesiac 100,00 Sk
– za 1 kW dohodnutého 1/4 h mesačného maxima 220,00 Sk
– za 1 kW prekročenia 1/4 h dohodnutého mesačného maxima 600,00 Sk
– ŠT za 1 kW.h 1,12 Sk
– VT za 1 kW.h 0,88 Sk
– NT za 1 kW.h 0,77 Sk

A2 Trojtarifová sadzba s platbou za namerané 1/4 h maximum:
– za 1 kW technického maxima a mesiac 100,00 Sk
– za 1 kW nameraného 1/4 h mesačného maxima 250,00 Sk
– ŠT za 1 kW.h 1,12 Sk
– VT za 1 kW.h 0,88 Sk
– NT za 1 kW.h 0,77 Sk

A10 Sadzba pre odbery elektrickej trakcie ŽSR
– za 1 kW.h 1,21 Sk

B. Odberatelia zo sietí vysokého napätia (vn)

a) Odberatelia s dohodnutým technickým maximom 1000 kW a viac

B1 Trojtarifová sadzba s platbou za dohodnuté 1/4 h maximum:
– za 1 kW technického maxima a mesiac 105,00 Sk
– za 1 kW dohodnutého 1/4 h mesačného maxima 217,00 Sk
– za 1 kW prekročenia 1/4 h dohodnutého mesačného maxima 640,00 Sk
– ŠT za 1 kW.h 1,15 Sk
– VT za 1 kW.h 0,90 Sk
– NT za 1 kW.h 0,79 Sk

B2 Trojtarifová sadzba s platbou za namerané 1/4 h maximum:
– za 1 kW technického maxima a mesiac 105,00 Sk
– za 1 kW nameraného 1/4 h mesačného maxima 259,00 Sk
– ŠT za 1 kW.h 1,15 Sk
– VT za 1 kW.h 0,90 Sk
– NT za 1 kW.h 0,79 Sk

Sadzby B1 a B2 je možné použiť aj pre odbery s dohodnutým technickým maximom menším ako 
1 000 kW za predpokladu, že dodávateľ má k dispozícii potrebné meracie zariadenie.

B21 Trojtarifová sadzba pre vodné hospodárstvo a lyžiarske vleky:
– ŠT za 1 kW.h 6,50 Sk
– VT za 1 kW.h 0,90 Sk
– NT za 1 kW.h 0,79 Sk

b) Odberatelia s dohodnutým technickým maximom od 151 kW do 999 kW

B3 Dvojtarifová sadzba s platbou za dohodnuté 1/4 h maximum:
– za 1 kW technického maxima a mesiac 105,00 Sk
– za 1 kW dohodnutého 1/4 h mesačného maxima 239,00 Sk
– za 1 kW prekročenia 1/4 h dohodnutého mesačného maxima 700,00 Sk
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– VT za 1 kW.h 0,90 Sk
– NT za 1 kW.h 0,79 Sk

B4 Dvojtarifová sadzba s platbou za namerané 1/4 h maximum:
– za 1 kW technického maxima a mesiac 105,00 Sk
– za 1 kW nameraného 1/4 h mesačného maxima 273,00 Sk
– VT za 1 kW.h 0,90 Sk
– NT za 1 kW.h 0,79 Sk

B41 Trojtarifová sadzba pre vodné hospodárstvo a lyžiarske vleky:
– ŠT za 1 kW.h 6,50 Sk
– VT za 1 kW.h 0,90 Sk
– NT za 1 kW.h 0,79 Sk

c) Odberatelia s dohodnutým technickým maximom do 150 kW vrátane

B5 Dvojtarifová sadzba s platbou za namerané 1/4 h maximum:
– za 1 kW dohodnutého technického maxima a mesiac 105,00 Sk
– za 1 kW nameraného 1/4 h mesačného maxima 273,00 Sk
– VT za 1 kW.h 0,90 Sk
– NT za 1 kW.h 0,79 Sk

B10 Sadzba pre odbery elektrickej trakcie ŽSR:
– za 1 kW.h 1,61 Sk

d) Špeciálne tarify pre odbery zo sietí vysokého napätia

B11 Dvojtarifová sadzba s platbou za namerané 1/4 h maximum pre odbery s elektrickým
akumulačným vykurovaním a závlahy:

Podmienkou pre priznanie tejto sadzby pre akumulačné vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody je
podiel inštalovaného výkonu v akumulačnom vykurovaní, príprave teplej úžitkovej vody a klimatizácii vo
výške minimálne 60 % celkového inštalovaného výkonu:
– za 1 kW nameraného 1/4 h mesačného maxima (merané v pásme VT)  404,00 Sk
– VT za 1 kW.h (16 h denne) 0,85 Sk
– NT za 1 kW.h (8 h denne) 0,79 Sk

B12 Dvojtarifová sadzba s platbou za namerané 1/4 h maximum pre odbery s elektrickým
priamym vykurovaním: 

Technickou podmienkou pre priznanie tejto sadzby je:
•dodržať podiel inštalovaného výkonu v priamovýhrevnom vykurovaní, príprave teplej úžitkovej vody

a klimatizácii vo výške minimálne 60 % z celkového inštalovaného výkonu,
• pripojenie elektrických priamovýhrevných spotrebičov na samostatný elektrický obvod so stykačom

ovládaným povelom hromadného diaľkového ovládania, prípadne prepínacími hodinami (po doho-
de s dodávateľom)

– za 1 kW nameraného 1/4 h mesačného maxima (merané v pásme VT)  455,00 Sk
– VT za 1 kW.h (4 h denne) 1,13 Sk
– NT za 1 kW.h (20 h denne) 0,88 Sk

B13 Dvojtarifová sadzba:
– VT za 1 kW.h 4,11 Sk
– NT za 1 kW.h 0,79 Sk

C. Sadzby elektriny pre odberateľov zo sietí nízkeho napätia (nn)

C1 Sadzba pre maloodberateľov s veľmi malým odberom elektriny 
– stála mesačná platba za 1 odberné miesto 12,00 Sk
– za 1 kW.h 4,64 Sk
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C2 Sadzba pre maloodberateľov s malým odberom elektriny: 
– stála mesačná platba za 1 odberné miesto 140,00 Sk
– za 1 kW.h 3,25 Sk
Táto sadzba je vhodná pre odbery el. energie do 54 000kW.h/rok.
V prípadoch samostatne meraných odberov právnických, resp. fyzických osôb meracím zariadením do-
dávateľa, keď sú náklady za odber elektriny odberateľom rozpočítavané priamo na jednotlivých uží-
vateľov-občanov, poskytne dodávateľ na základe písomnej žiadosti, ktorú musí odberateľ predložiť, vý-
nimku a tieto odbery fakturuje podľa sadzby pre domácnosti – BS, prípadne pokiaľ je odber meraný
dvojsadzbovým elektromerom podľa kombinovanej sadzby BSN. V žiadosti musí byť výslovne uvedené,
že náklady za odber elektriny sú priamo preúčtované na jednotlivých užívateľov-domácnosti. Sadzbu
BS prizná dodávateľ i v prípadoch, kedy z jedného odberného miesta sa spotreba elektriny rozpočíta-
va ako na domácnosti, tak i na právnické, resp. fyzické osoby.
Túto výnimku nemožno priznať pre odbery elektriny v domoch, v ktorých vlastníci (správcovia) majú ná-
klady za odber elektriny zmienených príslušenstiev obsiahnuté v nájomnom za byt.
Ak sa zistí, že tieto zásady boli porušené zo strany odberateľa, je dodávateľ oprávnený vyfakturovať
rozdiel voči sadzbe C2 alebo v kombinácii sadzby C2 s C4 podľa platných predpisov.

C3 Sadzba pre maloodberateľov s väčším odberom elektriny:
– stála mesačná platba za 1 odberné miesto 4 500,00 Sk
– za 1 kW.h 2,22 Sk

C4 Nízka tarifa pre maloodberateľov:
– stála mesačná platba za 1 odberné miesto 140,00 Sk
– za 1 kW.h v pásme platnosti nízkej tarify (NT) 0,82 Sk

C10 Sadzba pre verejné osvetlenie:
Je určená pre dodávku elektriny pre účely osvetľovania verejných priestorov:
– za 1 kW.h 1,82 Sk

C11 Sadzba pre odbery s elektrickým priamovýhrevným vykurovaním:
Cena elektriny nameraná jedným dvojsadzbovým elektromerom sa skladá:
– zo stálej mesačnej platby za jedno odberné miesto podľa pripojenej hodnoty hlavného ističa (pred

elektromerom): 
istič do 3x10 A (1 x 25A) 400,00 Sk
istič do 3x16 A 670,00 Sk
istič do 3x25 A 990,00 Sk
istič do 3x35 A 1 390,00 Sk
istič do 3x50 A 1 980,00 Sk
istič do 3x100 A 3 970,00 Sk
istič do 3x160 A 6 340,00 Sk

– z platby za 1 kW.h nameranú v nízkej tarife (NT)20 h/deň 0,90 Sk
– z platby za 1 kW.h nameranú vo vysokej tarife (VT) 4 h/deň 3,27 Sk

Táto sadzba je určená pre plne elektrifikované odberné miesta. Za plne elektrifikované odberné miesto
sa považuje taký odber, v ktorom sa pre vykurovanie, prípravu teplej úžitkovej vody a pre ostatné úče-
ly používa výhradne elektrická energia.
Podmienkou pre priznanie tejto sadzby je podiel inštalovaného výkonu v priamovýhrevnom vykurovaní,
príprave teplej úžitkovej vody a klimatizácii vo výške minimálne 60 % celkového inštalovaného výkonu.
Sadzba je diferencovaná podľa veľkosti hlavného ističa (zaplombovaného) a ak prekročí ročná spo-
treba elektrickej energie v NT nižšie uvedené hodnoty, zaplatí odberateľ každú kW.h odobratú nad tú-
to hranicu vo vysokej tarife (tzn. 3,27 Sk/kW.h).

Pre jednotlivé veľkosti hlavného ističa sú týmito hranicami ročné spotreby v nízkej tarife:
istič do 3x10 A (1 x 25A) 7 000 kW.h/rok
istič do 3x16 A 13 000 kW.h/rok
istič do 3x25 A 20 000 kW.h/rok
istič do 3x35 A 28 000 kW.h/rok
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istič do 3x50 A 40 000 kW.h/rok
istič do 3x100 A 80 000 kW.h/rok
istič do 3x160 A 128 000 kW.h/rok

Technickou podmienkou pre priznanie sadzby je pripojenie elektrických priamovýhrevných spotrebičov
na samostatný elektrický obvod so stykačom ovládaným povelom hromadného diaľkového ovládania
(HDO), prípadne prepínacími hodinami po dohode s dodávateľom.
Prívody vykurovacích telies tohto obvodu musia byť inštalované napevno (bez zásuviek).
Doba platnosti nízkej tarify je riadená dodávateľom s ohľadom na priebeh denného diagramu zaťaže-
nia elektrizačnej sústavy. 
Doba platnosti VT bude maximálne 4 hodiny denne, v súvislej dĺžke trvania maximálne 2 hodiny a pre-
stávky medzi dobou platnosti VT nesmú byť kratšie ako jedna hodina. 

Blokovanie priamovýhrevných elektrických spotrebičov bude dodávateľ vykonávať nasledovne:
a) v čase platnosti VT
b) v čase platnosti NT podľa potrieb energetiky, v maximálnej dĺžke 2 hodiny denne, s tým že vypnutie

nesmie byť dlhšie ako 1 hodinu a prestávka medzi vypnutím musí byť minimálne 1 hodinu.

Blokovanie akumulačných ohrievačov vody bude dodávateľ vykonávať nasledovne:
a) v čase platnosti VT
b) v čase platnosti NT podľa potrieb energetiky, minimálne 8 h denne, maximálne 12 h denne.

C8 Nemerané odbery.
Pri nemeraných odberoch pre televízne vykrývače, zabezpečovacie zariadenia ŽSR, domové čísla, te-
lefónne koncentrátory, telefónne automaty, dopravné značky a signály, spoločné antény, a pod. sa pla-
tí paušálna pevná platba 30,00 Sk mesačne za každých (aj započatých) 10 W inštalovaného príkonu
týchto nemeraných odberov. 
Pri nemeraných odberoch pre hlásiče polície, poplachové sirény a pre podobné zariadenia, kde odber
elektriny je nepatrný a prevádzka výnimočná, sa platí paušálna pevná platba 30,00 Sk mesačne za
každé nemerané odberné miesto tohto druhu, bez ohľadu na výšku inštalovaného príkonu. Nemeraný
odber (s výnimkou poplachových sirén a zabezpečovacích zariadení ŽSR) však nesmie mať väčší 
inštalovaný príkon ako 1000 W. Odber elektrickej energie (kW.h) sa u nemeraných minimálnych od-
berov nefakturuje.

III. Cenové prirážky za jalovú energiu.

Ceny elektriny uvedené v tomto cenníku predpokladajú, že všetky odbery elektriny s ohľadom na za-
bezpečenie technickej bezpečnosti prevádzky elektrizačnej sústavy budú uskutočňované pri induktív-
nom účinníku cos fí  = 0,95 až 1,00 a len vo výnimočných prípadoch, vopred stanovených alebo po-
volených dodávateľom pri účinníku inom. Pokiaľ táto záväzná hodnota účinníka nebude odberateľom
dodržaná, zaplatí dodávateľovi cenovú prirážku za zvýšenie strát v ES svojím odberom jalovej energie
zo siete alebo dodávkou kapacitnej jalovej energie, s ktorou sa v elektrizačnej sústave nepočítalo. Dodr-
žiavanie predpísaného účinníka bude vyhodnocované tak, ako je ďalej uvedené.

Odberatelia kategórie A a B.

1. Meranie jalovej energie pre hodnotenie účinníka cos fí:
a) U odberateľov kategórie A a B so sadzbou A10, B3, B4, B5, B10, B11, B12 a B13 sa meria a vy-

hodnocuje odber jalovej energie v pásme platnosti VT v dňoch pondelok až nedeľa rovnako ako 
odber energie činnej. Pri meraní odberu činnej energie jednosadzbovým elektromerom sa odber ja-
lovej energie meria podľa rozhodnutia dodávateľa buď len v pásmach VT alebo denne po celých 
24 hodín. 

b) U odberateľov kategórie A a B so sadzbou A1, A2, B1, B2, B21 a B 41 sa meria odber jalovej ener-
gie v špičkových pásmach rovnako ako odber činnej energie. 

c) Pokiaľ podľa charakteru odberu možno predpokladať, že predpísaný účinník je u odberateľa do-
držiavaný, nie je nutné jalovú energiu merať, ani fakturovať.
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d) Pre fakturovanie cenových prirážok sa u odberov elektrickej trakcie ŽSR (sadzby A10 a B10) meria
1/4 h maximum elektrického výkonu. Pre meranie 1/4 h maxima výkonu platia rovnaké zásady, ako
u ostatných odberov so zloženou sadzbou.

e) V prípadoch, kde môže dochádzať k častejšej nežiadúcej spätnej dodávke jalovej energie do sietí
dodávateľa, môže sa táto merať zvláštnym elektromerom dodávateľa.

2. Vyhodnotenie účinníka a spôsob výpočtu cenových prirážok:
Z mesačne nameraných hodnôt jalovej energie v kvar.h a činnej energie v kW.h v rovnakej dobe 
sa vypočíta príslušný

kvar.htg fí  = ————————
kW.h

a k tomuto pomeru zodpovedajúci cos fí.

Pokiaľ sa cos fí pohybuje v záväzných medziach, platí odberateľ len činnú energiu podľa tohto cen-
níka. Pokiaľ však jeho účinník vypočítaný podľa nameraných hodnôt je iný než záväzný, platí dodá-
vateľovi cenovú prirážku. Pri obecne záväznom účinníku 0,95–1,00 sa cenová prirážka stanoví 
podľa priloženej tabuľky (časť V tohto cenníka) v percentách za výkon (okrem platby za dohodnuté
technické maximum) a elektrickú energiu (kW.h). 
Pri nevyžiadanej dodávke jalovej energie do sietí dodávateľa je dodávateľ oprávnený fakturovať
0,40 Sk/kVAr.h vo forme cenovej prirážky.

Príloha č. 4 k opatreniam MF SR č. R-7/1999

ZÁSADY
podmienok dodávky elektrickej energie medzi Slovenskými elektrárňami, a. s.

(ďalej len SE) a rozvodnými energetickými podnikmi (ďalej len REP)

Príloha č. 3 výmeru MF SR č. R-4/1996

1. Základným dokladom obchodného vzťahu medzi predávajúcim (SE) a kupujúcim (REP-ZSE, š. p.,
SSE, š. p. a VSE, š. p.) je kúpna zmluva na predaj a kúpu elektrickej energie. Kúpna zmluva je
uzatvorená jednotlivo s každým REP na obdobie kalendárneho roka.

1.1 Predmet kúpnej zmluvy

Pre uzatvorenie kúpnych zmlúv je zo strany REP-ov nutné včasné špecifikovanie (termínovo korešponduje
s prípravou prevádzky ES SR):
* požadovaného ročného množstva elektrickej práce (MW.h) s jeho rozpisom na jednotlivé štvrťroky,
* požadovaného množstva elektrického výkonu ako sumáru mesačných maxím elektrických výkonov

(MW).

Ročné množstvo elektrickej energie je hodnota, ktorú SE garantuje dodať REP a REP je zaviazaný ju odo-
brať. Ročné množstvo REP rozpíše do štvrťročných množstiev, pričom uvedené hodnoty môžu byť zvýšené
v rámci štvrťročnej rebilančnej prípravy prevádzky ES SR, a to podľa možnosti a schopnosti SE.

Štvrťročné množstvo elektrickej energie so špecifikovaním mesačných maxím elektrických výkonov je pred-
metom štvrťročných dodatkov kúpnej zmluvy, ktoré sú partneri zaviazaní uzatvoriť najneskôr 35 dní pred za-
čiatkom príslušného štvrťroka.

Predmetom štvrťročných dodatkov kúpnej zmluvy je predaj a dodávka, resp. kúpa a odber elektrickej prá-
ce a elektrického výkonu, pričom:
* pre hodnotenie odberu elektrickej energie je zmluvným obdobím štvrťrok a zmluvnou hodnotou štvrťroč-

né množstvo elektrickej práce so stanovenou toleranciou 6 % (v absolútnej hodnote),

932 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 12/1999



* pre hodnotenie zmluvného elektrického výkonu je zmluvným obdobím mesiac a hodnotou maximálny ho-
dinový výkon (stanovený ako priemer štyroch po sebe nasledujúcich štvrťhodinových údajov začínajúcich
celou hodinou) v čase súčasného maxima odovzdávacích miest nameraný v 24-hodinovom pásme v ča-
sovom intervale pondelok až nedeľa.

Elektrický výkon je vykazovaný v MW s presnosťou na dve desatinné miesta. Stanovená tolerancia pre elek-
trický výkon je +4 %.

Poznámka: 
Pre potreby bilancií ES SR kupujúci poskytne predávajúcemu potrebné podklady najneskôr 50 dní pred za-
čiatkom príslušného štvrťroka, pričom odchýlka hodnoty elektrickej práce v bilančných podkladoch voči
zmluvne nárokovaným hodnotám uvedeným v dodatkoch kúpnej zmluvy je prípustná v tolerancii ± 2,5 %.

1.2 Úpravy zmluvných hodnôt

a) Hodnota zmluvného elektrického výkonu dohodnutá v dodatku kúpnej zmluvy môže byť upravená
na základe písomného požiadania kupujúceho, uplatneného najneskôr 3 pracovné dni pred začiat-
kom zmluvného obdobia, a to podľa technických možností Elektrizačnej sústavy SR (ES SR). Predá-
vajúci informuje kupujúceho o stanovisku k jeho požiadavke najneskôr 1 pracovný deň pred začiat-
kom zmluvného obdobia.

b) Zmluvná hodnota elektrického výkonu môže byť upravená aj operatívne, podľa možnosti a schop-
nosti ES SR, v priebehu zmluvného obdobia, na základe požiadavky kupujúceho, a to formou výko-
nového nadlepšenia.

2. Tarifné pásma, energetický deň

Vymedzenie tarifných pásiem (v reálnom čase) pre hodnotenie predaja, resp. kúpy elektrickej práce bu-
de stanovené v štvrťročných dodatkoch.

Pásma platnosti špičkovej tarify v dňoch pondelok až piatok sú stanovené v období:

• október až marec v dĺžke trvania 7 hodín denne
• apríl až september v dĺžke trvania 4 hodiny denne.

Pre účely sledovania vyhodnocovania predaja, resp. kúpy elektrickej energie začína energetický deň
o 00,01 h.
Odber v dňoch pracovného pokoja, pokiaľ je ním niektorý z dní pondelok až piatok, sa z tarifného hľa-
diska považuje za odber v pracovnom dni. Podobne, ak je pracovným dňom niektorý z dní sobota, ne-
deľa, považuje sa odber elektrickej energie v týchto dňoch za mimošpičkový.

3. Predaj a dodávka, resp. kúpa a odber elektrickej energie sa uskutočňuje v zmysle technických
a dodacích podmienok (TDP) cez meracie súpravy na odovzdávacích miestach dohodnutých
medzi zmluvnými partnermi
Technické a dodacie podmienky, meracie schémy odovzdávacích miest sú nedeliteľnou súčasťou kúp-
nych zmlúv.

4. Pre dlhodobé zabezpečenie kapitálovej zložky SE sa pre každý rok určuje fixná zložka nákla-
dov SE, ktorá je pre rok 1999 vo výške 1 001 Sk/MW.h

5. Diferencované nákupné ceny elektrickej energie od SE pre REP sú učené výmerom MF SR

6. Účtovanie a fakturácia
6.1 Pre predaj, resp. kúpu elektrickej energie platia tarifné a cenové ustanovenia dohodnuté medzi

zmluvnými partnermi, pričom bude rešpektovaná priemerná cena stanovená MF SR a jej kľúčovanie
bude vychádzať zo zmluvných technických jednotiek (stála zložka nákladov – mesačne zmluvné ma-
ximum, premenlivá zložka nákladov – platba za elektrickú prácu v špičkovej tarife, vysokej tarife
a nízkej tarife). Pri určovaní priemernej ceny bude zohľadnené uplatnenie zvýšenia cien elektrickej
energie pre maloodber vo väzbe na realizáciu odpočtu ako aj fakturáciu v 6 mesačných, resp. 12
mesačných cykloch.
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6.2 Zúčtovacie vzťahy medzi predávajúcim a kupujúcim budú realizované formou zúčtovacích mesač-
ných faktúr.

6.3 Daň z pridanej hodnoty bude vyčíslená ako samostatná položka vo faktúre za dodávku elektrickej
energie. Bude predstavovať %-nu hodnotu platnú pre dané zúčtovacie obdobie, a to z celkovej fak-
turovanej čiastky za dodávku elektrickej energie v danom mesiaci. Daň z pridanej hodnoty nebude
predmetom splátok elektrickej energie.

6.4 Kupujúci hradí náklady za dodávku elektrickej energie v 3 rovnomerných preddavkoch v mesiaci.
6.5 Dodávka elektrickej energie zo sietí kupujúceho pre odbery predávajúceho (tzv. „ostatná spotreba 

predávajúceho“) bude fakturovaná príslušnému odberateľovi v nákupnej cene, ktorá je stanovená 
v bode 5.
Ostatná spotreba predávajúceho je definovaná ako spotreba elektrickej energie predávajúceho 
mimo areálu predávajúceho, ktorá má priamu technologickú nadväznosť na výrobu a rozvod elek-
trickej energie.

7. Zásady účtovania elektrickej energie a elektrického výkonu pri nedodržaní zmluvných hodnôt
7.1 Elektrická práca

• Pri prekročení zmluvného množstva elektrickej práce v rámci tolerancie zaplatí kupujúci celkové
odobraté množstvo za základné jednotkové ceny a za každú 1 kW.h odobratú nad zmluvnú tole-
ranciu dohodnutého množstva zaplatí cenovú prirážku vo výške maximálne 0,25 Sk.

• Neodobraté zmluvné množstvo elektrickej práce presahujúce zmluvnú toleranciu, ktoré musel pre-
dávajúci pre kupujúceho rezervovať zaplatí jednotnú cenu maximálne 0,23 Sk/kW.h, a to až do
výšky povolenej tolerancie.

7.2 Elektrický výkon – zmluvné mesačné maximum
• Pri prekročení zmluvnej hodnoty vrátane tolerancie zaplatí kupujúci predávajúcemu maximálne

400 Sk za každý kW prekročenia.
7.3 Zúčtovanie nedodržania zmluvných hodnôt podľa bodu 7.1 bude štvrťročné, podľa bodu 7.2 me-

sačné.

8. Práva a povinnosti zmluvných strán

Predávajúci a kupujúci sa zaväzujú spolupracovať pri:
a) zabezpečovaní jednotného postupu pri realizácii opatrení vyplývajúcich pre stranu spotreby z celo-

republikových bilancií zdrojov a potrieb elektrickej energie a elektrického výkonu. Pre potreby rebi-
lancií a optimalizácie prevádzky ES SR budú poskytnuté kupujúcim potrebné podklady (podľa potrieb
a špecifikácie predávajúceho) 50 dní pred začiatkom príslušného štvrťroku,

b) realizácii opatrení na strane spotreby elektrickej energie programového a operatívneho riešenia dis-
proporcií v bilanciách zdrojov a potrieb v ES SE,

c) zamedzení spätného toku jalovej energie do prenosovej sústavy v dobách jej nízkeho zaťaženia,
d) rozvoji merania a informačných systémov v oblasti technicko-obchodnej činnosti s cieľom zabezpečiť

jednotné výstupy pre celorepublikové spracovanie,
e) vykonávaní analýz a prognóz vývoja spotreby elektrickej energie potrebných pre rozhodovacie pro-

cesy na úrovni bilancií ES SR, (výkazy ODV 3-12 mesačné a kumulatívne v technických jednotkách).

9. Záverečné ustanovenia

9.1 Pokiaľ v týchto zásadách nie je stanovené inak, predaj, resp. kúpa elektrickej energie sa riadi ustano-
veniami Obchodného zákonníka, zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona 
č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (Živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov
a Dispečerským poriadkom platným pre dané obdobie.

9.2 Predávajúci sa zaväzuje uhradiť všetky preukázateľné zvýšené náklady, ktoré mu vzniknú z nekvalit-
nej dodávky elektrickej energie.

9.3 Kupujúci sa zaručuje, že pri odbere elektrickej energie sa bude správať tak, aby svojím konaním ne-
spôsobil ujmu na výrobných a prenosových zariadeniach predávajúceho. V opačnom prípade uhra-
dí predávajúcemu všetky preukazateľné zvýšené náklady.
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Príloha č. 5 k opatreniu MF SR č. R-7/1999

VYKONÁVACIE POKYNY
k určeným maximálnym cenám a podmienkam regulácie cien

elektrickej energie pre podnikateľov a organizácie
č. E-P/1999

Vykonávacie pokyny sa vzťahujú k cenníku „ELEKTRICKEJ ENERGIE PRE PODNIKATEĽOV A ORGA-
NIZÁCIE č. E – P/1999“ schváleného Opatrením MF SR č. R-7/1999, ktorým bola stanovená platnosť cen-
níka od 1. 7. 1999.

Jednotlivé ceny v sadzbách uvedených v cenníku č. E – P/1999 sú ceny maximálne bez dane z pridanej
hodnoty. Okrem toho fakturuje dodávateľ odberateľovi vo faktúre aj daň z pridanej hodnoty samostatnou po-
ložkou.

Cieľom vykonávacích pokynov je jednotný výklad a aplikácia tarifných zásad pre veľkoodber a maloodber
podnikateľov a organizácie.

I. Všeobecné podmienky

K bodu 2:

Základným kritériom pre zaradenie odberateľa do kategórie A, B, C je úroveň napájacieho napätia. Vlast-
níctvo transformačného zariadenia, resp. transformátora nie je rozhodujúce. Výnimky z tejto zásady sú v kom-
petencii dodávateľa. Doporučuje sa, odberateľov s výkonom technického maxima pod 50 kW a napájaných
z úrovne vn, zaradiť do kategórie C.

Odbery el. osvetlenia so samostatnými transformačnými zariadeniami sa zaraďujú do kategórie B.

K bodu 3:

Odberné miesto napájané dvomi alebo viacerými prívodmi sa riadi zásadami :
a) Pokiaľ druhý alebo ďalšie prívody, majú charakter rezervných prívodov, bude odbernému miestu pri-

znaná jedna sadzba, a to podľa napätia hlavného napájača (vvn, vn).
b) Ak druhý alebo ďalšie prívody , nemajú charakter rezervných prívodov, t. j. pokiaľ je nimi zabezpečo-

vaná dodávka elektriny, odber sa považuje za dve, alebo viac meracích miest, s jednou sadzbou podľa
napätia príslušného prívodu (vvn, vn). Meracie miesta musia byť galvanicky oddelené.

c) Ak sa pre jedno odberné miesto využíva el. energia na viaceré účely (spoločné priestory, podnikanie, do-
mácnosť), je povinnosťou zákazníka ohlásiť túto skutočnosť dodávateľovi a dohodnúť sa na rozdelení me-
rania s priznaním sadzieb podľa účelu použitia el. energie. V prípade, že zákazník rozdelenie merania
na základe dohody v stanovenom termíne neuskutoční, má dodávateľ právo celé odberné miesto vyfak-
turovať v sadzbe C2 aj s dofakturovaním obdobia odkedy je táto skutočnosť známa.

K bodu 4:

Nájomné z merania a pomocného, prípadne ovládacieho zariadenia u odberateľov kategórie A a B sa fak-
turuje vždy v plnej mesačnej výške za celý mesiac i v mesiaci, kedy bol odber pripojený alebo ukončený. Ná-
jomné sa fakturuje dohodou na základe vnútropodnikových cenníkov služieb, ktoré sú tvorené v súlade so zá-
konom o cenách.

Pre odberateľov kategórie C je nájomné z meracích a ovládacích zariadení, pokiaľ slúžia výhradne k tarif-
ným účelom, zahrnuté v sadzbách.

K bodu 5:

Technický spôsob pripojenia kompenzačného zariadenia pre individuálne vykompenzovanie jalového vý-
konu transformátora naprázdno rieši STN 33 3080. O prípadných výnimkách (napr. z prevádzkových dôvo-
dov) rozhoduje dodávateľ. Pre vykompenzovanie jalových príkonov transformátorov (vn/nn) naprázdno sa
pre potreby tarifné považujú za vyhovujúce tieto výkony statických kondenzátorov (platia pre všetky primár-
ne napätia transformátorov do 35 kV a obidva druhy vinutia Cu, Al) a tieto namerané kapacitné prúdy (v zá-
tvorke sú uvedené hodnoty kondenzátorov z predtým vyrábanej výkonovej rady kondenzátorov):
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a) normálne (staré) transformátorové plechy

Výkon transformátorov Výkon kompenz. kondenzátora Kapacitný prúd
(kVA) (kvar) (A)

250 14 (15) 17–  27

315 16 (20) 22–  35

402 4 (25) 27–  42

500 (30) 41–  51

630 40 (40) 37–  62

800 44 (45) 55–  75

1000 56 (55) 68–  89

1250 64 (65) 89–106

1600 72 (70) 81–112

b) orientované transformátorové plechy

Výkon transformátorov Výkon kompenz. kondenzátora Kapacitný prúd
(kVA) (kvar) (A)

250–  400 4 (5) 6–11

630–1000 8 (10) 10–16

1600 14 (15) 16–25

Poznámka: 
Výkonová rada vyrábaných kondenzátorov sa môže meniť. Pre posúdenie úrovne kompenzácie je rozho-

dujúca veľkosť kapacitných prúdov. V časti a) i b) vyššie uvedenej tabuľky sú pod čiarou uvedené veľkosti
transformátorov, ktoré by mali byť merané na strane primárnej. Ak je skutočný nameraný kapacitný prúd kon-
denzátora v ktorejkoľvek fáze nižší ako spodná hranica predpísaného prúdového rozpätia, považuje sa celý
transformátor za nevykompenzovaný a pripočítavajú sa u týchto odberov (sekundárne meranie) k nameranej
spotrebe jalovej energie jalové transformačné straty podľa tabuľky IV. cenníka. Ak je vyšší, je odberateľ povin-
ný v stanovenom termíne odpojiť kapacitný výkon.

Menovitý prúd kondenzátora nn je daný vzťahom:
a) pre napätie 3 x 380 V Ik = 1,52 . Q (A, kvar)
b) pre napätie 3 x 500 V Ik = 1,16 . Q (A, kvar)
Okolnosť, že odberateľ má transformátor od inej organizácie zapožičaný za nájomné, nezbavuje odbera-

teľa povinnosti kompenzovať jalový výkon transformátora naprázdno. Pri spolu užívaní transformátora viace-
rými odberateľmi, musí byť celý jeho odber jalového výkonu naprázdno vykompenzovaný. O výnimkách roz-
hoduje dodávateľ el. energie.

K bodu 6:
Za druhé alebo ďalšie zaisťovacie vedenie vn , alebo vvn sa platí poplatok mesačne vo výške dojednanej

zmluvnej ceny. Doporučuje sa stanoviť ceny vo výške 90,– Sk za 1 kW zabezpečeného výkonu mesačne,
resp. na základe cenovej kalkulácie nákladov na prevádzkovanie vedení a zariadení.

K bodu 12:
V prípade ukončenia odberu el. energie v priebehu zmluvného obdobia je dodávateľ oprávnený vyfaktu-

rovať prirážku za prekročenie, resp. neodobratie zmluvného množstva mimo toleranciu (–5 % až +1 %) u od-
berateľov kategórie A a B (mimo sadzby B5 a B13) vo vzťahu k dojednanému štvrťročnému množstvu elek-
trickej energie.
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K bodu 12 a):
Technické maximum dojednané v Zmluve môže byť zmenené najskôr po roku v prípade, že sú splnené tech-

nické podmienky, pokiaľ sa s dodávateľom nedohodne inak. Pre nové odbery, odbery v rekonštrukcii, resp.
odbery ktoré podstatne menia svoj technologický proces výroby, majú odberatelia na základe zdokumento-
vania tejto skutočnosti možnosť požiadať o skúšobnú prevádzku. Podmienky skúšobnej prevádzky stanoví do-
dávateľ.

K bodu 13:
Výpomocná dodávka sa poskytuje odberateľom, prevádzkujúcim zdroj el. energie len do výšky vopred do-

jednaného rezervného výkonu (za ktorý odberateľ platí 90.– Sk/kW mesačne) nad pôvodne dojednaný
zmluvný mesačný odberový diagram, resp. nad skutočne nameraný výkon v dobe, keď výpomocná dodávka
nebola požadovaná.

V čase poskytnutia výpomocnej dodávky sa zvyšuje pre účely hodnotenia dojednané technické maximum
v kúpnej zmluve o hodnotu dojednaného rezervného výkonu. Výpomocnú dodávku odberateľ uplatňuje tele-
fonicky na dispečingu dodávateľa. Výpomocná dodávka je platná od začiatku hodiny, v ktorej bola vyžia-
daná.

Stanovenie poplatku za výkon pri výpomocnej dodávke v prípade odberu s registračným meraním fakturo-
vaného podľa zloženia sadzby :

– u odberov v sadzbách A1, B1 a B3 (sadzby s dojednaným maximom) sa hodnota výkonu pre fakturáciu
výpomocnej dodávky stanoví ako rozdiel medzi nameranou hodnotou 1/4 h max. el. výkonu v dobe po-
volenej výpomocnej dodávky a hodnotou dojednaného 1/4 h maxima,

– u odberov v sadzbách A2, B2, B4, B5, B11 a B12 (sadzby s poplatkom za namerané max.) sa hodnota
výkonu pre fakturáciu výpomocnej dodávky stanoví ako rozdiel medzi nameranou hodnotou 1/4 h max.
el. výkonu v dobe povolenej výpomocnej dodávky a nameranou hodnotou 1/4 h max. el. výkonu
v ostatnej dobe,

– pri uskutočňovaní niekoľkých výpomocných dodávok v priebehu jedného mesiaca sa fakturuje najvyššie
namerané max. dosiahnuté v dobe poskytovania ktorejkoľvek výpomocnej dodávky, a to za celkový po-
čet dní, v ktorých bola výpomocná dodávka uskutočňovaná.

Prekročenie dojednaného rezervného výkonu zaplatí odberateľ cenami uvedenými v jednotlivých
sadzbách (napr. v sadzbe B1 cenou 640,– Sk/ kW).

K bodu 14 :
Pokiaľ je odber elektriny meraný jednosadzbovým elektromerom na sekundárnej strane transformátora

a ten nie je vykompenzovaný, je nutné mesačné hodnoty jalových transformačných strát podľa časti IV. cen-
níka zvýšiť o 50 % (prepočet na plných 24 hodín na deň). Na základe žiadosti odberateľa je možné nižšiu
hodnotu účinníka ako cos j = 0,95 povoliť len výnimočne v odôvodnených prípadoch, vždy maximálne na do-
bu jedného roka a len tam (v tých lokalitách), kde to bilancia jalového výkonu v energetickej sústave umož-
ňuje. Výnimku povoľuje dodávateľ el. energie.

II. Sadzby elektriny pre odberateľov

Sadzba C1, C2, C3
Odberateľ si môže vybrať medzi sadzbami C1, C2, C3 tú, ktorá je pre neho najvýhodnejšia. Odbery

elektriny slúžiace k podnikateľskej činnosti fyzickej osoby, merané spoločne s odberom pre domácnosť, bude
na základe žiadosti odberateľa, posudzovať pre priznanie sadzby dodávateľ.

Sadzba C2
V prípadoch samostatne nameraných odberov právnických, resp. fyzických osôb meracím zariadením do-

dávateľa, keď sú náklady na odber elektriny odberateľom rozpočítavané priamo na jednotlivých užívateľov
občanov, musí byť pre priznanie sadzby BS dodržaná zásada, že fakturovaná čiastka musí byť rozpočítaná
na občanov, ktorí skutočne túto elektrickú energiu užívali pre účely spoločných priestorov, napr. výťahov,
práčovní, osvetlenia a pod. Túto fakturáciu nesmie podnikateľ zahrnúť do svojich nákladov.

Sadzba C4 
Sadzbu C4 je možné použiť výhradne v kombinácii C1, C2, C3 bez väzby na použité spotrebiče. 
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Sadzba C11
a) Limit spotreby určený v cenníku podľa prípojnej hodnoty hlavného ističa sa rozumie spotreba nameraná

v sledovanom období v nízkej tarife. Pod hlavným ističom sa rozumie elektrické zariadenie umiestnené
pred elektromerom a slúžiace na tarifné účely s charakteristikou tepelnej spúšte.

b) Ak dodávateľ dodatočne zistí, že odberateľ nespĺňa podmienku 60 % inštalovaného výkonu pre vyku-
rovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a klimatizácie alebo odberné miesto nie je jednocestne záso-
bované, má právo ďalej sadzbu C11 neposkytovať. Pod ističom sa rozumie elektrické zariadenie umiest-
nené pred elektromerom a slúžiace pre tarifný účel s charakteristikou tepelnej spúšte.

Krátkodobé odbery
Krátkodobé odbery (cirkusov, zábavných podnikov, výstav a pod.) sú z tarifného hľadiska považované za

odbery kategórie C a fakturujú sa vždy podľa sadzby C2 (vrátane celého stáleho platu).

Podružné odbery
Podružné odbery organizácií od občanov odoberajúcich elektrickú energiu (ďalej EE) podľa cenníka pre

domácnosť sa nepripúšťajú, je nutné žiadať rozdelenie merania.

III. Cenové prirážky za jalovú energiu

U odberateľov kategórie A a B platí tento postup výpočtu cenových prirážok za jalovú energiu: 
– u sadzieb A1, B1 a B3 sa cenová prirážka za odber EE s nižším ako dojednaným účinníkom vypočíta ako

súčin fakturovanej čiastky (Sk) za EE (t. j. platba za dojednaný výkon vrátane platby za prípadné pre-
kročenie dojednanej hodnoty a platba za kW.h) a percentuálnej prirážky (podľa dosiahnutej hodnoty
cos ϕ),

– u sadzieb A2, B2, B4, B5, B11 a B12 sa cenová prirážka vypočíta ako súčin fakturovanej čiastky (Sk) za
el. energiu (t. j. platba za skutočne namerané 1/4 h max. a platba za kW.h) a percentuálnej prirážky,

– u sadzby B13, B21, B41 sa cenová prirážka vypočíta ako súčin fakturovanej čiastky (Sk) za kW.h a per-
centuálnej prirážky,

– u sadzieb A10 a B10 elektrickej trakcie ŽSR sa cenová prirážka vypočíta ako súčin fakturovanej čiastky
(Sk) za kW.h a percentuálnej prirážky

V prípade dojednania nižšej hodnoty cos ϕ (t. j. pod 0,95) sa fakturujú prirážky podľa časti V. cenníka pri
dosiahnutí nižšej hodnoty účinníka ako dojednanej. 

Príloha č. 6 k opatreniu MF SR č. R-7/1999

Maximálne ceny a podmienky regulácie cien elektrickej energie 
pre domácnosti podľa pol. č.5/A/I

(cenník č. E-D/1999-II)
Príloha č. 6 výmeru MF SR č. R-1/1996

Číslo klasifikácie produkcie : 40.10.10, 40.10. 30

Všeobecné podmienky
Sadzby uvedené v cenníku platia pre odbery elektrickej energie u obyvateľstva, pokiaľ odber elektrickej

energie neslúži na podnikateľskú činnosť, ale slúži pre osobnú potrebu odberateľov (domácností), pre osobnú
spotrebu príslušníkov ich domácností a ostatných užívateľov bytu, vrátane garáže, chaty, záhrady a pod.

Každý odberateľ elektrickej energie má právo si zvoliť podľa svojich odberových pomerov ktorúkoľvek je-
mu vyhovujúcu sadzbu, pokiaľ spĺňa podmienky pre priznanie príslušnej sadzby.*
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* pozn.1 – Táto možnosť výberu neplatí pre zvláštne prípady odberov, ktorým prislúchajú sadzby BS.
Sú to: a) skupinové odbery (garáže, chaty, záhrady), keď je len jedno odberné miesto a ako odberateľ je prihlásený 

občan
b) ostatné: odbery slúžiace na výstavbu až do predloženia kolaudačného rozhodnutia



Odberateľ elektrickej energie môže vo svojom odbernom mieste používať len také elektrické spotrebiče,
ktoré uviedol v zmluve na odber elektrickej energie a dodávateľ mu ich používanie vzhľadom na prenosové
možnosti v rozvodnej sieti schválil.

Za jedno odberné miesto sa považuje odberné elektrické zariadenie jedného odberateľa, do ktorého sa
uskutočňuje dodávka elektrickej energie a ktorého odber je meraný jedným meracím zariadením. Všetky sadz-
by sa priznávajú najmenej na jeden rok.

V prípade podnikania na odbernom mieste – domácnosti, je odberateľ povinný rozdeliť elektroinštaláciu
tak, aby bolo možné samostatne merať elektrickú energiu odobratú na podnikateľské účely.

1. Bytová sadzba pre odberateľov s nižšou spotrebou elektrickej energie – SADZBA BS

Cena sa skladá:
– z pevnej mesačnej platby za jedno odberné miesto 12,00 Sk
– z platby za 1 kW.h elektrickej energie 2,68 Sk 

Z hľadiska odberu elektrickej energie je táto sadzba vhodná pre tie odberné miesta, u ktorých je spotreba
elektrickej energie menšia ako 913 kW.h za rok.

2. Bytová sadzba pre odberateľov s vyššou spotrebou elektrickej energie – SADZBA B

Cena sa skladá :
– z pevnej mesačnej platby za jedno odberné miesto 79,00 Sk
– z platby za 1 kW.h elektrickej energie 1,80 Sk

Táto sadzba platí, pokiaľ spotreba elektrickej energie nameraná jedným elektromerom neprekročí hodnotu
4 000 kW.h za 12 mesačné zúčtovacie obdobie, alebo 2000 kW.h za 6 mesačné zúčtovacie obdobie. V prí-
pade prekročenia týchto hodnôt odobratej elektrickej energie (v 12 alebo 6 mesačnom období celá spotre-
ba nameranej elektrickej energie bude vyfakturovaná za cenu 2,00 Sk/kW.h). V prípade prekročenia limitu
10 000 kW.h za 12 mesačné zúčtovacie obdobie alebo 5 000 kW.h za 6 mesačné zúčtovacie obdobie 
bude celá spotreba nameranej elektrickej energie vyfakturovaná za cenu 2,30 Sk/kW.h. V týchto prípadoch
sa pevná mesačná platba nefakturuje.

Z hľadiska odberu elektrickej energie je táto sadzba vhodná pre tie odberné miesta, v ktorých je spotreba
elektrickej energie vyššia než 913 kW.h za rok.

3. Bytová sadzba pre odberné miesta so samostatne meraným odberom elektrickej energie
v pásmach nízkeho zaťaženia elektrizačnej sústavy – SADZBA N

Cena sa skladá :
– z pevnej mesačnej platby za jedno odberné miesto 59,00 Sk
– z platby za 1 kW.h elektrickej energie odobratú v časovom pásme 

vymedzenom dodávateľom pre nízku tarifu 0,75 Sk

Sadzba N je vhodná pre odberné miesta s väčším odberom elektrickej energie v čase nízkeho zaťaženia
elektrizačnej sústavy. Nakoľko sa tieto časové pásma môžu meniť, je sadzba N vhodná najmä pre odberné
miesta s elektrickými spotrebičmi, ktorých odber elektriny zo siete je možné podľa potreby presúvať a situovať
ho do časového pásma platnosti nízkej tarify (to je najmä pre odberné miesta s elektrickými akumulačnými
spotrebičmi).

Pásma platnosti nízkej tarify v sadzbe N určí dodávateľ v celkovej minimálnej dĺžke 8 hodín denne v dňoch
pondelok až nedeľa. Časové vymedzenie týchto pásiem nemusí byť rovnaké pre všetkých odberateľov a jed-
notlivé dni a nemusí byť ani v súvislej dĺžke trvania.

Pokiaľ je pásmo platnosti nízkej tarify rozdelené v priebehu dňa do viacerých časových úsekov (maximálne
však do troch), nesmie byť žiadny z nich kratší ako jedna hodina.

Podmienkou pre priznanie tejto sadzby je technické blokovanie odberu elektrických akumulačných spotre-
bičov v čase mimo pásma platnosti nízkej tarify.

Sadzbu N je možné priznať v kombinácii so sadzbou B alebo BS, od 1. 1. 2000 len v kombinácii s týmito
sadzbami. Pri týchto kombináciách sa stále mesačné platby bidvoch sadzieb spočítajú.
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4. Sadzba pre domácnosti s elektrickým akumulačným vykurovaním a elektrickým akumulač-
ným ohrevom úžitkovej vody – SADZBA BV

Cena sa skladá:
Z pevnej mesačnej platby za jedno odberné miesto podľa počtu obytných miestností tohto odberného 

miesta. 
V prípade viacerých samostatných domácností na jednom odbernom mieste sa pevná mesačná platba ná-

sobí počtom domácností.

Pevná mesačná platba je určená pri :

1–2 obytných miestnostiach 150,00 Sk
3–4 obytných miestnostiach 200,00 Sk
5 a viac obytných miestnostiach 260,00 Sk
– z platby za 1 kW.h elektrickej energie odobratej v časových pásmach vymedzených 
dodávateľom pre nízku tarifu 0,47 Sk/kW.h

– z platby za 1 kW.h elektrickej energie odobratej v ostatnom čase 1,00 Sk/kW.h

Sadzba BV je určená pre plne elektrifikované domácnosti s elektrickými akumulačnými spotrebičmi na vy-
kurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a kde sa na varenie využíva elektrický ohrev. Nevyhnutnou pod-
mienkou pre jej priznanie je, že odberateľ bude používať na vykurovanie svojho bytu elektrické akumulačné
zariadenie s príkonom najmenej 2 kW a na ohrev úžitkovej vody elektrický akumulačný ohrievač s obsahom
najmenej 50 l.

Odberateľ pritom vykoná také technické opatrenia, aby bolo zabezpečené blokovanie elektrických aku-
mulačných spotrebičov proti ich zapnutiu v čase mimo pásma vymedzeného dodávateľom.

Za obytnú miestnosť pre účely stanovenia pevnej mesačnej platby sa považuje priamo osvetlená a priamo
vetrateľná miestnosť s podlahovou plochou aspoň 8 m2, ktorá je určená na celoročné bývanie. Za týchto pod-
mienok sa považuje za obytnú miestnosť aj kuchyňa s podlahovou plochou nad 12 m2.

Na určenie pevnej mesačnej platby je rozhodujúci počet obytných miestností jedného odberného miesta, aj
keď nie sú všetky vykurované elektrickou energiou. 

Pre vymedzenie časových pásiem platnosti nízkej tarify u sadzby BV platia tieto zásady:

a) Pre odbery v oblastiach, kde časové vymedzenie platnosti nízkej tarify pre meranie odberu elektrickej
energie v týchto pásmach (využité aj pre odblokovanie odberu elektrických akumulačných spotrebičov) je ria-
dené pomocou systému hromadného diaľkového ovládania (HDO) a sa využíva aj pre operatívne riadenie
záťaže v elektrizačnej sústave (ES), pásma platnosti nízkej tarify určí dodávateľ takto:

Spôsob vymedzenia časových Celková dĺžka platnosti nízkej Celková dĺžka platnosti nízkej 
pásiem platnosti nízkej tarify tarify v pracovných dňoch tarify v dňoch pracovného
u sadzby BV (h. denne) voľna a prac. pokoja (h. denne)

V programe, tzn. vopred
stanovená 3 5

Operatívne stanovená podľa 
skutočného vývoja zaťaženia 5 5
elektrizačnej sústavy (ďalej ES)

Celková dĺžka platnosti nízkej
tarify poskytnutá odberateľom 8 10
(h. denne)

Za čiastočné operatívne vymedzovanie pásiem platnosti nízkej tarify využité k zvýšeniu hospodárnosti pre-
vádzky ES, sa odberateľom poskytuje v dňoch pracovného voľna a v dňoch pracovného pokoja denne 
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o 2 hodiny dlhšie pásmo s nízkou tarifou, tzn. v celkovej dĺžke 10 hodín denne. V týchto dňoch tzn. v dňoch
pracovného voľna a pracovného pokoja vymedzí dodávateľ 5 hodín programovo tak, aby minimálne 3 ho-
diny boli stanovené v dobe od 6.00–22.00 h a z toho minimálne 2 hodiny boli v súvislej dĺžke trvania. Pri vy-
medzení celkovej dennej dĺžky pásma platnosti nízkej tarify (8 alebo 10 h) vo viacerých časových úsekoch
(max. však v troch), nesmie byť žiadny z týchto úsekov kratší ako 1 hodina.

Ako ďalšiu podmienku pre priznanie tejto sadzby môže dodávateľ požadovať súhlas odberateľa so skra-
covaním nabíjacej doby akumulačných spotrebičov pre vykurovanie maximálne o 2 hodiny denne, podľa von-
kajšej teploty, pri ponechaní plnej doby platnosti nízkej tarify.

Dodávateľ vedie evidenciu o časovom vysielaní signálu hromadného diaľkového ovládania pre vymedze-
nie pásiem platnosti nízkej tarify a pri reklamáciách odberateľov môže ňou preukázať dodržiavanie uvede-
ných zásad.

b) Pre odbery, kde časové vymedzenie pásiem platnosti nízkej tarify pre meranie odberu elektrickej ener-
gie v týchto pásmach (využité pre odblokovanie odberu elektrických akumulačných spotrebičov) nie je riade-
né pomocou systému HDO, určí dodávateľ pásma platnosti nízkej tarify v celkovej dĺžke 8 h denne v dňoch
pondelok až nedeľa. Časové vymedzenie týchto pásiem nemusí byť rovnaké pre všetkých odberateľov a jed-
notlivé dni, nemusí byť ani v súvislej dĺžke trvania.

Pokiaľ je pásmo platnosti nízkej tarify rozdelené počas dňa do viacerých časových úsekov (maximálne však
do troch), musí aspoň jeden z nich byť určený v súvislej dĺžke trvania minimálne 3 h v rozmedzí 21.00–7.00 h
a žiadny z nich nesmie byť kratší ako 1 h.

Rovnaké zásady platia aj v tých prípadoch, keď časové vymedzenie pásiem platnosti nízkej tarify je síce 
riadené pomocou systému HDO, ale dodávateľ nebude tieto pásma operatívne meniť.

5. Sadzba pre domácnosti s elektrickým hybridným vykurovaním a elektrickým akumulačným
ohrevom úžitkovej vody – sadzba BH

Cena sa skladá :
Z pevnej mesačnej platby za jedno odberné miesto podľa počtu obytných miestností tohto odberného 

miesta, a to pri:
1–2 obytných miestnostiach 130,00 Sk
3–4 obytných miestnostiach 170,00 Sk
5 a viac obytných miestnostiach 210,00 Sk
– z platby za 1 kW.h elektrickej energie odobratej v časových pásmach vymedzených 

dodávateľom pre nízku tarifu 0,45 Sk/kW.h
– z platby za 1 kW.h elektrickej energie odobratej v ostatnom čase 0,91 Sk/kW.h

Sadzba BH je určená pre plne elektrifikované domácnosti, ktoré na vykurovanie používajú systém regulo-
vaného elektrického zmiešaného vykurovania (elektrické hybridné vykurovanie), na prípravu teplej úžitkovej
vody elektrický akumulačný ohrev a na varenie elektrický ohrev.

Odber elektrickej energie pre tieto spotrebiče je uvolňovaný dodávateľom elektrickej energie pomocou hro-
madného diaľkového ovládania (HDO). Výnimočne je možné túto sadzbu priznať (pri splnení ostatných pod-
mienok) aj v tých prípadoch, keď odber elektrickej energie pre vyššie uvedené spotrebiče je uvolňovaný (za
podmienok určených dodávateľom) pomocou sadzbových spínačov. 

Nevyhnutnou podmienkou pre priznanie tejto sadzby je, že odberateľ na vykurovanie svojho bytu použije
regulované elektrické zmiešané vykurovanie s príkonom akumulačnej časti aspoň 2 kW a na ohrev úžitkovej
vody elektrický akumulačný ohrievač vody s obsahom najmenej 50 l. 

Odberateľ je pritom povinný urobiť také technické opatrenia (po dohode s dodávateľom), aby bolo zabez-
pečené blokovanie elektrických akumulačných spotrebičov i zmiešaného elektrického vykurovacieho zariade-
nia (akumulačnej i priamovýhrevnej časti) proti ich zapnutiu v čase mimo pásma vymedzeného dodávateľom.
Vykurovacie články priamovýhrevnej časti zmiešaného elektrického vykurovacieho zariadenia sú odblokova-
né pomocou HDO (výnimočne pomocou sadzbového spínača) v pásme od 6.00 do 22.00 hodín na súvislý
čas maximálne 6 hodín.
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Ako ďalšiu podmienku pre priznanie tejto sadzby môže dodávateľ požadovať (v záujme hospodárnosti
v spotrebe elektrickej energie) súhlas odberateľa so skracovaním nabíjacej doby akumulačných častí elektric-
kých vykurovacích systémov pri ponechaní plnej doby platnosti nízkej tarify, aj so skracovaním doby odblo-
kovania priamovýhrevnej časti podľa vonkajšej teploty (ak je táto doba riadená HDO).

Na účely určenia pevnej mesačnej platby je obytná miestnosť definovaná rovnako ako u sadzby BV.

Vymedzenie pásma platnosti nízkej tarify u sadzby BH sa riadi rovnakými pravidlami, aké sú uvedené pre
sadzbu BV.

Časové pásma a zásady pre prevádzku priamovýhrevnej časti hybridného elektrického vykurovania určí
dodávateľ v rámci podmienok pre pripojenie týchto zariadení na elektrickú sieť.

6. Sadzba pre domácnosti s elektrickým priamovýhrevným vykurovaním – SADZBA BP

Cena sa skladá:
Z pevnej mesačnej platby za jedno odberné miesto podľa hodnoty pripojeného hlavného (bytového) ističa

istič do 3 x 25 A (1x25 A) 130,00 Sk
istič do 3 x 35 A 190,00 Sk
istič do 3 x 50 A 290,00 Sk
istič do 3 x 63 A 370,00 Sk
istič nad 3 x 63 A 740,00 Sk

– z platby za 1 kW.h elektrickej energie nameranej v nízkej tarife (NT) 20 h/deň 0,62 Sk/kW.h
– z platby za 1 kW.h elektrickej energie nameranej vo vysokej tarife (VT) 4 h/deň 2,08 Sk/kW.h

a) Sadzbu BP je možné použiť pre bytovú spotrebu elektrickej energie plne elektrifikovaných domácností
s elektrickým priamym vykurovaním. Za plne elektrifikovanú domácnosť sa považuje domácnosť, v ktorej
sa na varenie, vykurovanie, prípravu teplej úžitkovej vody a pre ostatné účely používa výhradne elek-
trická energia.

Sadzba je diferencovaná podľa veľkosti hlavného ističa (zaplombovaného) a ak prekročí ročná spotreba
elektrickej energie nižšie uvedené hodnoty, zaplatí odberateľ každú kW.h odobratú nad túto hranicu vo vyso-
kej tarife (t. j. 2,08 Sk/kW.h). Pre jednotlivé veľkosti hlavného ističa sú hranicami tieto ročné spotreby v pás-
me nízkej tarify:

istič do 3 x 25 A (1x25 A) 25 000 kW.h/rok
istič do 3 x 35 A 30 000 kW.h/rok
istič do 3 x 50 A 35 000 kW.h/rok
istič do 3 x 63 A 40 000 kW.h/rok
istič nad 3 x 63 A 50 000 kW.h/rok

V prípade viacerých domácností na jednom odbernom mieste sa limity pre ročnú spotrebu v pásme nízkej 
tarify a pevné mesačné platby vynásobia počtom domácností. 

b) Doba platnosti nízkej tarify (NT) je 20 hodín denne.
Doba platnosti vysokej tarify (VT) je maximálne 4 hodiny denne, v súvislej dĺžke trvania maximálne 2 h
a prestávky medzi dobou platnosti vysokej tarify nesmú byť kratšie ako 1 h.

c) Technickou podmienkou pre priznanie BP sadzby je pripojenie elektrických priamych vykurovacích spo-
trebičov na samostatný elektrický obvod so stykačom ovládaným povelom HDO (prípadne prepínacími
hodinami po dohode s dodávateľom).

d) Blokovanie priamych vykurovacích spotrebičov bude dodávateľ robiť nasledovne :
– v čase platnosti VT
– v čase platnosti NT v celkovej dĺžke 2 h denne s tým, že jednotlivé vypnutia nesmú byť dlhšie ako 

30 minút a prestávka medzi vypnutím nesmie byť kratšia ako 1 h. 

e) Blokovanie akumulačných ohrievačov vody bude dodávateľ vykonávať nasledovne:
– v čase platnosti VT
– v čase platnosti NT podľa potrieb energetiky, minimálne 8 h denne, maximálne 12 h denne.
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Príloha č. 7 k opatreniu MF SR č. R-7/1999

VYKONÁVACIE POKYNY
k určeným maximálnym cenám a podmienkam regulácie cien

elektrickej energie pre domácnosti
č. E-D/1999-II

Vykonávacie pokyny sa vzťahujú k cenníku „ELEKTRICKEJ ENERGIE PRE DOMÁCNOSTI 
č. E – D/1999–II“, schváleného opatrením R-7/1999, ktorým bola stanovená platnosť cenníka od 
1. 7. 1999.

Jednotlivé ceny v sadzbách uvedených v cenníku E–D /1999–II sú ceny maximálne, vrátane dane z pri-
danej hodnoty. Cieľom vykonávacích pokynov je jednotný výklad a aplikácia tarifných zásad pre maloodber
domácností (obyvateľstva).

1. Všeobecné podmienky

1.1. Sadzby uvedené v cenníku platia pre odbery elektriny domácností, pokiaľ odobratá elektrina neslúži
na podnikateľskú činnosť.

1.2 Možnosť výberu sadzby neplatí pre normálne pásmo:
a) skupinové odbery garáží, chát, záhrad a pod., kedy z technicko-ekonomických dôvodov je pre via-

cej odberateľov zriadené jedno odberné miesto merané jedným meracím zariadením dodávateľa
a ako odberateľ je prihlásený jeden z účastníkov na odbere,

b) odbery slúžiace pre individuálnu výstavbu rodinných domov, chát, garáží a iných, kedy odbera-
teľom je občan. Po ukončení výstavby a kolaudácie objektu má odberateľ právo zvoliť si sadzbu po-
dľa platného cenníka, pokiaľ spĺňa podmienky jej priznania.

Pre tieto prípady je možné priznať len sadzbu „BS“ s jedným mesačným stálym platom.

1.3. Ak odberateľ poruší zásady uvedené v bode 1.1, je povinný zaplatiť dodávateľovi elektriny rozdiel 
medzi čiastkou vyfakturovanou v neoprávnene užívanej sadzbe a čiastkou fakturovanou v sadzbe C2,
resp. C2 + C4, a to za celú dobu neoprávneného užívania sadzby. Pokiaľ nemožno presne zistiť celú
túto dobu, zaplatí odberateľ dodávateľovi uvedený rozdiel za celé predchádzajúce odčítacie obdo-
bie, v súlade s Občianskym zákonníkom, až do dňa zistenia neoprávneného užívania sadzby, resp. za
obdobie v súlade s Občianskym zákonníkom.

1.4. Za jedno odberné miesto sa považuje odberné elektrické zariadenie jednej domácnosti (bytová jed-
notka) prípadne chaty, garáže a pod., do ktorého sa uskutočňuje dodávka elektriny a jeho odber je
meraný jedným meracím zariadením dodávateľa.

1.5. Nájomné z meracieho, pomocného, prípadne ovládacieho zariadenia, pokiaľ toto zariadenie slúži 
tarifným odberom, je obsiahnuté priamo v sadzbách (nemožno ho zamieňať so stálym mesačným pla-
tom). Dodávateľ nefakturuje odberateľovi nájomné z ovládacieho zariadenia (sadzbový spínač, resp.
prijímač HDO), rovnako v prípadoch, kde vedľa prepínania sadzieb je týmto zariadením ovládané za-
pínanie a vypínanie el. spotrebičov pre vykurovanie a ohrev vody.
Dodávateľ nezodpovedá za prípadné škody na týchto spotrebičoch, vzniknutých zlyhaním funkcie
ovládacieho zariadenia.

1.6. Pre fakturovanie stáleho mesačného platu pri pripojení nového odberu (zmena odberateľa), alebo pri
ukončení odberu počas mesiaca je rozhodujúci dátum zmeny odberateľa, dátum ukončenia odberu,
resp. dátum zavedenia sadzby.
Pritom je potrebné zvoliť jednu z nasledovných alternatív:
a) Pri ukončení odberu, resp. pri zmene odberateľa alebo zmene sadzby, do 15. dňa v mesiaci vráta-

ne sa stály mesačný plat v ktorejkoľvek sadzbe pre domácnosť za tento mesiac nefakturuje. Pri ukon-
čení odberu, alebo zmene odberateľa po 15. dni v mesiaci sa stály mesačný plat fakturuje v plnej
výške.
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Pri začatí odberu do 15. dňa v mesiaci vrátane, sa stály mesačný plat v ktorejkoľvek sadzbe pre do-
mácnosti fakturuje za tento mesiac v plnej výške, pri začatí odberu po 15. dni v mesiaci sa stály me-
sačný plat nefakturuje.

b) Výška stáleho mesačného platu za časť mesiaca sa stanoví alikvótne podľa počtu dní trvania od-
beru. Pritom sa pre tieto účely počítajú dni v mesiaci z 365/12. Za každý začatý deň odberu v ka-
lendárnom mesiaci sa fakturuje 1/365 výšky ročného stáleho platu priznanej sadzby.

1.7. Fakturovanie stáleho mesačného platu pri prerušení dodávky elektriny z dôvodu nezaplatenej zálohy
alebo nedoplatku z vyfakturovania odobratej elektriny sa vykonáva takto:
Odberateľ, ktorému bola z vyššie uvedených dôvodov prerušená dodávka elektriny, nie je povinný za-
platiť stály mesačný plat za kalendárny mesiac len v prípade, že dodávka bola prerušená po celý ten-
to mesiac. Pokiaľ bola dodávka umožnená aspoň jeden deň v tomto mesiaci, je odberateľ povinný za-
platiť stály mesačný plat v plnej mesačnej výške.
Odberateľ, u ktorého bola prerušená dodávka elektriny na dobu dlhšiu ako jeden mesiac a pri obno-
vení dodávky bol zistený vyšší stav elektromera než pri prerušení dodávky elektriny, je povinný zapla-
tiť všetky stále mesačné platy za celú dobu prerušenia dodávky, vrátane spotreby elektrickej práce
(kWh).

2. DOPLŇUJÚCE USTANOVENIA K SADZBE „B“

2.1. Zníženie stáleho mesačného platu u sadzby „B“ zo 79,00 Sk na 20,00 Sk u nevidiacich odberateľov
elektriny:
a) Nárok na zníženie stáleho mesačného platu u sadzby majú len osoby nevidiace, ktoré sú držiteľmi

preukazu ZŤP/S, alebo také osoby, ktoré ako priami odberatelia elektriny o nevidiacich s týmto 
preukazom sa starajú a bývajú s nimi v spoločnej domácnosti.

b) Priznanie výnimky a zníženie stáleho mesačného platu možno priznať odberateľovi nevidiacemu,
alebo o neho sa starajúceho len v mieste jeho trvalého bydliska, a to na základe písomného dopo-
ručenia Úniou nevidiacich.

2.2. Pokiaľ je fakturovacie obdobie kratšie ako odčítacie obdobie a odberateľ so sadzbou „B“ prekročí
hodnotu 4 000 kWh pri 12 mesačnom odpočtovom období, resp. 2 000 kWh pri 6 mesačnom odpoč-
tovom období, vyfakturuje sa celá spotreba za 2,– Sk/kWh.

2.3. Pokiaľ je faktúrovacie obdobie kratšie ako odčítacie obdobie a odberateľ so sadzbou „B“ prekročí
hodnotu 10 000 kWh pri 12 mesačnom odpočtovom období, resp. 5 000 kWh pri 6 mesačnom od-
počtovom období, vyfakturuje sa celá spotreba za 2,30 Sk/kWh.

2.4. V prípade, že počas odpočtového obdobia dôjde k zmene cien za elektrickú energiu a odberateľ 
so sadzbou B prekročí 4 000 kW, resp. 10 000 kWh pri 12 mesačnom odpočtovom období alebo 
2 000 kWh, resp. 5 000 kWh pri 6 mesačnom odpočtovom období, vyfakturuje sa spotreba do plat-
nosti pôvodného cenníka priemernou cenou v sadzbe B pôvodného cenníka a od platnosti nového
cenníka priemernou cenou sadzbe B nového cenníka.

3. DOPLŇUJÚCE USTANOVENIA K SADZBÁM N, BV, BH, BP

3.1. Sadzbu N je možné použiť v kombinácii sadzieb B a BS bez väzby na použité spotrebiče.

3.2. U sadzieb BV, BH, BP sa zdôrazňuje podmienka plne elektrifikovanej domácnosti, to znamená, že od-
berateľ na vykurovanie, TÚV a varenie používa výhradne elektrickú energiu, tzn. jednocestné zásobo-
vanie.

3.3. U sadzby BP:
a) Limit spotreby určený v cenníku podľa prípojnej hodnoty hlavného ističa sa rozumie spotreba na-

meraná v sledovanom období v tarife N. Pod hlavným ističom sa rozumie elektrické zariadenie
umiestnené pred elektromerom a slúžiace na tarifné účely s charakteristikou tepelnej spúšte.

b) V prípadoch požiadavky o sčítanie limitov viacerých domácností sa stanovuje nasledovný postup:
• V súvislosti s platnou zmluvou sčítanie limitu za predchádzajúce obdobie zákazníkovi neprináleží.
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• V súvislosti so žiadosťou o nové zmluvné podmienky prizná dodávateľ sčítanie limitu, po splnení
všetkých pripojovacích podmienok iba v takom prípade, že všetky domácnosti za ktoré sa žiada
sčítavať limit, budú samostatne merané v súlade s § 115 Občianskeho zákonníka – definícia do-
mácnosti. V prípade jedného merania elektrickej energie dodávateľ posudzuje odberné miesto
ako jednu domácnosť.

c) pokiaľ je fakturovacie obdobie kratšie ako 12 mesiacov a odberateľ prekročil v nízkej tarife cenní-
kom stanovený limit, toto prekročenie bude účtované.

d) v prípade, že počas 12 mesačného sledovaného obdobia dôjde k zmene cien elektrickej energie,
prekročenie limitu v nízkej tarife bude odberateľovi vyúčtované v cene podľa pôvodného cenníka.

Ak dodávateľ dodatočne zistí, že odberateľ nespĺňa podmienku jednocestného zásobovania, má prá-
vo ďalej sadzbu BP, BV, BH neposkytovať.

Príloha č. 8 k opatreniu MF SR č. R-7//1999

Maximálne ceny a podmienky regulácie cien 
za použitie železničnej dopravnej cesty 

vo vnútroštátnej doprave osôb a nákladov

Číslo klasifikácie produkcie: 60.10.1
60.10.2

I. Maximálne ceny za použitie železničnej dopravnej cesty vo vnútroštátnej nákladnej a osobnej
doprave 

A. pre nákladný vlak

Kategória trate Sk/tis.hrt Sk/vlkm
Sz Sp

1 5 229 338,00
2 5 229 338,00
3 4 102 263,00

B. pre osobný vlak

Kategória trate Sk/vlkm Sk/tis.hrtkm
Cz Cd

1 43,00 25,00
2 43,00 42,00
3 48,00 92,00

Maximálna cena za použitie železničnej dopravnej cesty vo vnútroštátnej doprave pre nákladný vlak sa vy-
počíta podľa vzorca:

C = [ Σ33 Szi . Q/1000 + Σ33 (Li . Spi)] . kii==11 ii==11

Maximálna cena za použitie železničnej dopravnej cesty vo vnútroštátnej doprave pre osobný vlak sa vy-
počíta podľa vzorca:

C = Σ33 (Li . Czi) + Q/1000 . Σ33 (Li . Cdi)ii==11 ii==11



C – maximálna cena za použitie železničnej dopravnej cesty vo vnútroštátnej doprave za jeden vlak na
konkrétnej relácii (Sk)

i – počet kategórii tratí, na ktorých sa uskutočňuje doprava
Szi – sadzbový základ ceny pre nákladný vlak a i-tú kategóriu trate (Sk/tis.hrt)
Spi – sadzbový prírastok ceny pre nákladný vlak a i-tú kategóriu trate (Sk/vlkm)
Li – sumárna dĺžka vlakových úsekov rovnakej (i-tej) kategórie, na ktorých sa uskutočňuje doprava (km)

Lii = Σn   Liijj
jj ==11

j – počet vlakových úsekov i-tej kategórie (maximálne n)
Czi – základná časť ceny pre osobný vlak (nezávislá od hmotnosti vlaku) a i-tú kategóriu trate (Sk/vlkm)
Cdi – doplnková časť ceny pre osobný vlak (závislá od hmotnosti vlaku) a i-tú kategóriu trate (Sk/tis.hrtkm)
Q – hrubá hmotnosť vlaku v tonách

• pre nákladný vlak – súčet hmotností železničných koľajových vozidiel (hnacích vozidiel, železnič-
ných vozňov, iných koľajových vozidiel na vlastných kolesách) a hmotnosti naloženého tovaru (zá-
sielok) v tonách zaokrúhlený na celé tony nahor

• pre osobný vlak – súčet hmotností železničných koľajových vozidiel (hnacích vozidiel, železnič-
ných vozňov, iných koľajových vozidiel na vlastných kolesách) a hmotnosti cestujúcich (počet miest
na sedenie x 0,08) v tonách zaokrúhlený na celé tony nahor

k – koeficient zohľadňujúci zvýšené náklady ŽSR pri:
1. doprave vlakov s prekročenou nakladacou mierou 1,50
2. doprave vlakov so zásielkami nebezpečného tovaru 1,50
3. doprave ostatných vlakov 1,00

II. Určené podmienky za použitie železničnej dopravnej cesty vo vnútroštátnej nákladnej a osob-
nej doprave 

1. Železničnou dopravnou cestou pre účely určenia maximálnej ceny za použitie dopravnej cesty vo vnútro-
štátnej nákladnej a osobnej doprave sa rozumie dopravná cesta v zmysle prílohy zákona NR SR 
č. 258/1993 Z. z. o Železniciach SR.

2. V maximálnej cene za použitie železničnej dopravnej cesty vo vnútroštátnej nákladnej a osobnej do-
prave 
a) sú zahrnuté náklady dopravnej cesty spojené s výkonmi prevádzkového dozoru, opravami, údržbou

vrátane odpisov železničných tratí (zvršok, spodok, umelé stavby) a staníc, náklady zabezpečovacích
a telekomunikačných zariadení, elektrotechnických a energetických zariadení, náklady vlakovej do-
pravy;

b) nie sú zahrnuté náklady na trakčnú energiu a palivo a špeciálne požiadavky dopravcu, napr. nájom-
né za použitie budov a zariadení ŽSR, sprevádzanie vlakov – pilot, vlaková čata, požiadavky do-
pravcu na umývanie, čistenie, predkurovanie vozňov a iné; 

c) nie sú zahrnuté zvýšené náklady pri jazde vlakov, ktoré vyžadujú zvláštne opatrenia (doprava vlakov
s prekročenou nakladacou mierou a doprava vlakov so zásielkami nebezpečného tovaru). Cena sa
pre tieto prípady upravuje o hodnotu koeficientu „k” podľa vzorca. 

3. Divízia dopravnej cesty ŽSR uzatvára s oprávneným dopravcom zmluvu o prevádzkovaní dopravy na drá-
he. Oprávneným dopravcom sa rozumie dopravca, ktorý preukáže v zmysle zákona č. 164/1996 Z. z.
o dráhach odbornú a zdravotnú spôsobilosť zúčastnených osôb a technickú spôsobilosť použitých do-
pravných prostriedkov na zabezpečenie bezpečnej a plynulej železničnej prevádzky.

4. Maximálna cena za použitie železničnej dopravnej cesty vo vnútroštátnej nákladnej a osobnej doprave
podľa cien v bode A sa určí pre všetky druhy nákladných vlakov, zmiešaných vlakov, samostatných hna-
cích vozidiel všetkých typov a iných koľajových vozidiel na vlastných kolesách a podľa cien uvedených
v bode B pre všetky druhy osobných vlakov a elektrické a motorové vozne.

5. Pre určenie maximálnej ceny za použitie železničnej dopravnej cesty vo vnútroštátnej nákladnej a osob-
nej doprave je rozhodujúci druh vlaku, kategória trate, dĺžka vlakových úsekov, na ktorých sa uskutoč-
ňuje doprava a hrubá hmotnosť vlaku. V prípade prekročenia dohodnutých výkonov:
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a) zo strany dopravcu, sa pre výpočet celkovej ceny použijú skutočné výkony a v zmluve dohodnuté ma-
ximálne ceny,

b) ktoré spôsobí ŽSR (napr. doprava sa uskutoční po dlhšej než dohodnutej trase), platí dopravca len za
dohodnuté výkony.

6. Zaradenie vlakových úsekov do troch kategórií je uvedené v Zozname vlakových úsekov podľa kategó-
rií, ktorý je nedeliteľnou súčasťou tejto prílohy.

7. ŽSR sú povinné poskytnúť oprávnenému dopravcovi zoznam tratí s kilometrickou dĺžkou príslušných vla-
kových úsekov.

8. Maximálne ceny sú určené vrátane DPH.

Zoznam vlakových úsekov podľa kategórií

Vlakové úseky 1. kategórie

Čierna nad Tisou – Čierna nad Tisou št. hr.
Čierna nad Tisou – Dobrá pri Čiernej nad Tisou
Dobrá pri Čiernej nad Tisou – Michaľany
Michaľany – Košice
Košice – Kysak
Kysak – Margecany
Margecany – Spišská Nová Ves
Spišská Nová Ves – Poprad-Tatry
Poprad-Tatry – Štrba
Štrba – Liptovský Mikuláš
Kysak – Prešov
Prešov – Plaveč
Plaveč – Plaveč št. hr.
Košice – Barca
Čaňa – Barca
Čaňa št. hr. – Čaňa
Liptovský Mikuláš – Kraľovany
Kraľovany – Vrútky
Vrútky – Žilina
Žilina – Púchov
Žilina – Čadca
Čadca – Skalité
Skalité – Skalité št. hr.
Púchov – Trenčianska Teplá
Trenčianska Teplá – Trenčín
Trenčín – Nové Mesto nad Váhom
Čadca – Čadca št. hr.
Púchov – Lúky pod Makytou
Lúky pod Makytou – Lúky pod Makytou št. hr.
Štúrovo št. hr. – Štúrovo
Štúrovo – Nové Zámky
Nové Zámky – Palárikovo
Palárikovo – Galanta
Galanta – Bratislava-Vajnory
Bratislava-Vajnory – Bratislava hlavná stanica
Komárno št. hr. – Komárno
Komárno – Nové Zámky
Nové Mesto nad Váhom – Leopoldov
Leopoldov – Trnava

Trnava – Bratislava-Rača
Bratislava hlavná stanica – Devínska Nová Ves
Devínska Nová Ves – Kúty
Kúty – Kúty št. hr.
Bratislava-Rača – Bratislava hlavná stanica
Rusovce št. hr. – Rusovce
Rusovce – Bratislava ÚNS
Bratislava ÚNS – Bratislava Nové Mesto
Bratislava-Nové Mesto – Bratislava hlavná 
stanica
Bratislava-Rača – Bratislava predmestie
Galanta – Sereď
Sereď – Leopoldov

Vlakové úseky 2. kategórie

Maťovce št. hr. – Maťovce, ŠRT
Maťovce – Výh. Vojany, ŠRT
Výh. Vojany – Haniska pri Košiciach, ŠRT
Humenné – Strážske
Strážske – Bánovce nad Ondavou
Bánovce nad Ondavou – Trebišov
Trebišov – Výh. Červený Dvor, NR
Maťovce št. hr. – Maťovce, NR
Maťovce – Veľké Kapušany, NR
Veľké Kapušany – Bánovce nad Ondavou, NR
Strážske – Kapušany pri Prešove
Kapušany pri Prešove – Prešov
Barca – Haniska pri Košiciach
Haniska pri Košiciach – Rožňava
Rožňava – Plešivec
Margecany – Červená Skala
Plaveč – Výh. Studený Potok
Výh. Studený Potok – Poprad-Tatry
Červená Skala – Brezno
Brezno – Banská Bystrica
Plešivec – Lenartovce
Lenartovce – Jesenské
Jesenské – Fiľakovo
Fiľakovo – Lučenec
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Lučenec – Zvolen východ
Zvolen východ – Zvolen osobná stanica
Fiľakovo št. hr. – Fiľakovo
Zvolen osobná stanica – Hronská Dúbrava
Hronská Dúbrava – Diviaky
Diviaky – Martin
Banská Bystrica – Diviaky
Zvolen osobná stanica – Banská Bystrica
Hronská Dúbrava – Žiar nad Hronom
Žiar nad Hronom – Kozárovce
Kozárovce – Levice
Levice – Úľany nad Žitavou
Kozárovce – Zlaté Moravce
Zlaté Moravce – Lužianky
Martin – Vrútky
Trenčín – Chynorany
Komárno – Komárno Dunaj
Úľany nad Žitavou – Šurany
Šurany – Nové Zámky
Šurany – Palárikovo
Prievidza – Chynorany
Chynorany – Topoľčany
Topoľčany – Jelšovce
Jelšovce – Lužianky
Jelšovce – Zbehy
Lužianky – Nitra
Nitra – Šurany
Lužianky – Zbehy
Zbehy – Leopoldov
Devínska Nová Ves – Devínska Nová Ves št. hr.
Bratislava ÚNS – Bratislava-Pálenisko
Bratislava-Nové Mesto – Bratislava predmestie
Bratislava predmestie – Bratislava východ
Bratislava-Rača – Bratislava východ
Bratislava-Vajnory – Bratislava východ
Bratislava-Vajnory – Odb. Močiar – Odb. Vino-
hrady – Bratislava východ
Bratislava Vajnory – Bratislava predmestie
Bratislava východ – Bratislava hlavná stanica
Sereď – Trnava
Trnava – Kúty

Vlakové úseky 3. kategórie

Slovenské Nové Mesto – Slovenské Nové Mesto
št. hr.
Medzilaborce št. hr. – Medzilaborce
Medzilaborce – Humenné
Trebišov – Michaľany
Stakčín – Humenné
Vranov nad Topľou – Trebišov
Bardejov – Kapušany pri Prešove
Čermeľ – Pionier, ÚR

Moldava nad Bodvou – Medzev
Turňa nad Bodvou – Turňa nad Bodvou št. hr.
Dobšiná – Rožňava
Plešivec – Slavošovce
Plešivec – Muráň
Tatranská Lomnica – Výh. Studený Potok
Poprad-Tatry – Starý Smokovec, ÚR
Starý Smokovec – Štrbské Pleso, ÚR
Tatranská Lomnica – Starý Smokovec, ÚR
Štrbské Pleso – Štrba, ÚR
Spišské Podhradie – Spišské Vlachy
Levoča – Spišská Nová Ves
Lenartovce št. hr. – Lenartovce
Jesenské – Rimavská Sobota
Rimavská Sobota – Tisovec
Tisovec – Pohronská Polhora
Pohronská Polhora – Brezno
Poltár – Rimavská Sobota
Veľký Krtíš – Malé Straciny
Malé Straciny – Bušince št. hr.
Bušince št. hr. – Kalonda št. hr 
Ipolytarnóc MÁV – Kalonda št. hr
Kalonda št. hr. – Lučenec
Utekáč – Lučenec
Breznička – Katarínska Huta
Zvolen osobná stanica – Šahy
Šahy – Čata
Levice – Čata
Čata – Štúrovo
Banská Štiavnica – Hronská Dúbrava
Horná Štubňa – Sklené pri Handlovej
Trstená – Kráľovany
Čadca – Makov
Žilina – Rajec
Trenčianska Teplá – Trenčianske Teplice, ÚR
Trenčianska Teplá – Nemšová
Nemšová – Lednické Rovne
Nemšová – Horné Srnie št. hr.
Sklené pri Handlovej – Handlová
Handlová – Prievidza
Nitrianske Pravno – Prievidza
Topolčianky – Zlaté Moravce
Zlaté Moravce – Úľany nad Žitavou
Zbehy – Radošina
Neded – Šaľa
Komárno – Dunajská Streda
Dunajská Streda – Bratislava-Nové Mesto
Komárno – Kolárovo
odb. Devínske Jazero – Stupava
Plavecký Mikuláš – Zohor
Zohor – Záhorská Ves
Bratislava filiálka – Bratislava predmestie
Brezová pod Bradlom – Jablonica
Nové Mesto nad Váhom – Myjava



Myjava – Myjava št. hr.
Kúty – Holíč nad Moravou
Holíč nad Moravou – Skalica na Slovensku

Skalica na Slovensku – Skalica na Slovensku št. hr.
Holíč nad Moravou – Holíč nad Moravou št. hr.
Piešťany – Vrbové
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 11. júna 1999 č. Z-4/1999,

ktorým sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 30. dodatok 
k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR 

z 12. marca 1996 č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Rublíková, Mgr. Szendreyová, tel.: 07/5958 2514 Číslo: 9692/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 18/1996 Z. z. o cenách 

u r č u j e

maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve pri predaji od výrobcu (dovozcu), vrátane dovozného
cla, bez dane z pridanej hodnoty. 

Výrobky a ich maximálne ceny sú uvedené v prílohe tohto opatrenia.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. júla 1999. 

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r. 
ministerka financií SR 

Príloha k opatreniu MF SR č. Z-4/1999

Doplnenie prílohy č. Z-1/1996 
k výmeru Ministerstva financií SR č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Časť I. A Farmaceutické výrobky okrem homeopatík a rádiofarmaká sa dopĺňa takto:

COL.SADZ. ČÍS TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR ZEM MAX.PC

„3004 90 19 1 24 89135 ALLERGODIL TBL FLM 20X2 MG ASD D 77,90

3004 90 99 1 58 28639 BETALOC ZOK 100 MG TBL RET 28X100 MG APN S 268,70

3004 90 99 1 58 45499 BETALOC ZOK 100 MG TBL RET 30X100 MG APN S 287,90



COL.SADZ. ČÍS TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR ZEM MAX.PC

3004 90 99 1 58 28641 BETALOC ZOK 50 MG TBL RET 28X50 MG APN S 169,70

3004 90 99 1 58 28643 BETALOC ZOK 50 MG TBL RET 30X50 MG APN S 181,80

3004 90 19 1 15 26098 BIOPAROX AER 1x20 ML EGI H 137,00

3004 90 19 1 07 56263 COLDREX BRONCHO 100 MG SIR 160 ML SBH GB 87,60

3004 90 19 1 27 28631 COMTAN TBL FLM 30 X 200 MG NPA CH 1132,10

3004 90 19 1 27 28632 COMTAN TBL FLM 60 X 200 MG NPA CH 2008,40

3004 90 19 1 27 28633 COMTAN TBL FLM 100X200 MG NPA CH 3347,00

3004 90 99 1 13 44092 CORDARONE TBL 60 X 200 MG SWI F 295,20

3004 90 19 1 15 90057 DURACEF CPS 250 MG BMS USA 72,90

3004 90 99 1 58 83510 EDNYT 10 MG TBL 100X10 MG GED H 345,00

3004 90 99 1 58 83508 EDNYT 5 MG TBL 100X5 MG GED H 241,60

3004 90 99 1 01 01680 EMLA KRÉM 5 % CRM 5X5 G+EMP APN S 715,40

3004 90 99 1 01 01681 EMLA KRÉM 5 % CRM 30 G+EMP APN S 678,20

3004 90 19 1 06 28562 EXELON 1,5 MG CPS 56X1,5 MG NPA CH 2891,90

3004 90 19 1 06 53413 EXELON 1,5 MG CPS 28X1,5 MG NPA CH 1446,00

3004 90 19 1 06 28564 EXELON 3,0 MG CPS 56X3,0 MG NPA CH 3023,30

3004 90 19 1 06 53414 EXELON 3,0 MG CPS 28X3,0 MG NPA CH 1511,60

3004 90 19 1 06 28566 EXELON 4,5 MG CPS 56X4,5 MG NPA CH 3023,30

3004 90 19 1 06 53415 EXELON 4,5 MG CPS 28X4,5 MG NPA CH 1511,60

3004 90 19 1 06 28568 EXELON 6,0 MG CPS 56X6,0 MG NPA CH 3195,50

3004 90 19 1 06 53416 EXELON 6,0 MG CPS 28X6,0 MG NPA CH 1597,70

3004 90 19 1 44 56509 FEMARA TBL FLM 30 X 2,5 MG NPA CH 4751,80

3004 90 19 1 75 27363 HAEMACEL 3,5 % INF 10X500 ML HMR D 1953,50

3008 90 19 1 44 26325 IMIGRAN TBL OBD 2x50 MG GWE GB 407,10

3009 90 19 1 44 26328 IMIGRAN TBL OBD 2x50 MG GWE I 407,10

3002 20 00 1 59 53968 IMMUCYST BCG IMMUNOTHERAPEUT. INJ SIC 1X81 MG+3 ML CNG CND 3087,30

3002 20 00 1 59 68971 IMOVAX POLIO (POLIOMYEL.VACC.) INJ 1X1 DAVKA PMX F 98,00

3005 90 19 1 44 31396 IMURAN OBD TBL 100x25 MG GWE GB 422,10

3004 90 99 1 19 28324 JODID DRASELNY 65 MG TBL 4X65 MG VUL SK 13,90

3004 90 19 1 58 53761 NEBILET TBL 28X5 MG BCE D 587,00

3004 39 90 1 18 59323 NOVONORM 0,5 MG TBK 90X0,5 MG NOO DK 696,80

3004 39 90 1 18 59322 NOVONORM 0,5 MG TBL 30X0,5 MG NOO DK 232,30

3004 39 90 1 18 59310 NOVONORM 1,0 MG TBL 30X1 MG NOO DK 283,10

3004 39 90 1 18 59311 NOVONORM 1,0 MG TBL 90X1,0 MG NOO DK 849,30

3004 39 90 1 18 59298 NOVONORM 2,0 MG TBL 30X2,0 MG NOO DK 350,20

3004 39 90 1 18 59299 NOVONORM 2,0 MG TBL 90X2,0 MG NOO DK 1050,70

3004 90 99 1 16 57853 PLAVIX TBL FLM 28X75 MG SWI F 1918,10

3002 90 19 1 59 28134 POLLINEX RYE INJ 3X0,5 ML/2KU SKB GB 2970,20

3002 90 19 1 59 28135 POLLINEX RYE 300UT+800UT+2KU INJ 3X0,5 ML SKB GB 2474,50

3002 90 19 1 59 28130 POLLINEX TREE INJ 3X0,5 ML/2KU SKB GB 2970,20

3002 90 19 1 59 28131 POLLINEXTREE 300UT+800UT+2KU INJ 3X0,5 ML SKB GB 2474,50

3004 90 99 1 14 69243 PULMICORT TURBUHALER PLV INH 200X400 RG AST S 2393,00

3004 90 99 1 14 83621 PULMICORT TURBUHALER PLV INH 100X400 RG AST S 1252,70

3004 90 19 1 44 43710 PYLORID TBL FLM 28x400 MG GWE GB 561,70

3004 90 99 1 05 44164 RECOFOL INJ 1X100ML LIEK. LOY SF 1018,30

3004 39 90 1 57 25992 ROHYPNOL 1 MG TBL FLM 20X1 MG LEX CZ 37,10

3004 90 19 1 14 53076 SINGULAIR TBL MND 28X5 MG MSD NL 1518,90
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COL.SADZ. ČÍS TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR ZEM MAX.PC

3004 90 19 1 14 53077 SINGULAIR TBL FLM 28X10 MG MSD NL 1518,90

3004 90 19 1 16 27368 STREPTASE INJ SIC 1X750 KU HMR D 1528,50

3004 90 19 1 16 27369 STREPTASE INJ SIC 1X1,5 MU HMR D 3083,70

3004 90 19 1 16 27370 STREPTASE INJ SIC 1X250 KU HMR D 544,20

3004 90 19 1 69 07400 TILARIN SPR NAS 1X15 ML FIS GB 239,00

3004 90 19 1 64 92288 TILAVIST GTT OPHT 1X5 ML FIS GB 171,30

3004 90 19 1 58 56661 TRITAZIDE 5 MG/25 MG TBL 28X 5 MG/25 MG HMR D 551,60

3004 90 19 1 58 28561 TRITAZIDE 5 MG/25 MG TBL 30X 5 MG/25 MG HBS SK 538,20

3004 90 19 1 58 28560 TRITAZIDE 2.5 MG/12.5 MG TBL 30X2.5 MG/12.5 MG HBS SK 282,90

3004 90 19 1 58 56659 TRITAZIDE 2.5 MG/12.5 MG TBL 28X2.5 MG/12.5 MG HMR D 289,60

3004 20 10 1 42 46491 TROVAN 200 MG TBL FLM 5X200 MG PFI F 762,90

3004 20 10 1 42 46493 TROVAN IV 5 MG/ML INF 1X40 ML/200 MG PFI F 1356,00

3004 20 10 1 42 46494 TROVAN IV 5 MG/ML INF 1X60 ML/300 MG PFI F 2034,30

3004 90 99 1 59 64988 VIRAMUNE TBL 60X200 MG BOE D 9744,40

3004 90 19 1 08 46619 XENICAL (BLISTER) CPS 84X120 MG HLR D 2758,90

3004 90 19 1 08 59191 XENICAL (SKL. LIEKOVKA) CPS 84X120 MG HLR D 2758,90

3005 90 19 1 44 28466 ZANTAC 75 MG TBL 5x75 MG GWE GB 44,50

3005 90 19 1 44 59025 ZANTAC 75 MG TBL 5x75 MG GWE E 44,50”

Zmena kódu

KÓD

KÓD NÁZOV DOPLNOK MAXPC nesprávny správny Výmer (opatrenie) MF SR

62 665 PROCTO-GLYVENOL CRM 30GM 102,60 62 665 26 265 č. Z-2/1999

Zmena colného sadzobníka

COLNÝ SADZOBNÍK

KÓD NÁZOV COLNÝ SADZOBNÍK nesprávny správny Výmer (opatrenie) MF SR

88 053 HYASA-SEVAC(HYALURONIDASA) 3001 20 90 3001 20 90 3004 90 19 č. Z-2/1999

Zmena názvu

NÁZOV

KÓD NÁZOV DOPLNOK ZEM nesprávny správny Výmer (opatrenie) MF SR

15 577 CREMOR LENIES CSL 4 UNG 1x50 GM VUL CREMOR LENIES CSL 4 CREMOR LENIES č. Z-1/1996

15 585 CREMOR LENIES CSL 4 UNG 1x100 GM VUL CREMOR LENIES CSL 4 CREMOR LENIES č. Z-1/1996

15 586 CREMOR LENIES CSL 4 UNG 1x500 GM VUL CREMOR LENIES CSL 4 CREMOR LENIES č. Z-1/1996

15 587 CREMOR LENIES CSL 4 UNG 1x1000 GM VUL CREMOR LENIES CSL 4 CREMOR LENIES č. Z-1/1996

15 588 CREMOR LENIES CSL 4 UNG (NAD 1 KG) VUL CREMOR LENIES CSL 4 CREMOR LENIES č. Z-1/1996

15 663 SPIRITUS DILITUS 60 % CSL 4 xxx 1x50 GM VUL SPIRITUS DILITUS 60 % CSL 4 SPIRITUS DILITUS č. Z-1/1996

15 664 SPIRITUS DILITUS 60 % CSL 4 xxx 1x100 GM VUL SPIRITUS DILITUS 60 % CSL 4 SPIRITUS DILITUS č. Z-1/1996

12 422 SURVIMED NEUTRAL SOL 1x500 ML FRE SURVIMED NEUTRAL SUPPORTANNEUTRAL č. Z-1/1996
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Vyradenie výrobkov

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. Výmer (opatrenie) MF SR

15 654 UNG OLEJ JECORIS ASELII 20 % UNG 1x50 GM VUL č. Z-1/1996

15 655 UNG OLEJ JECORIS ASELII 20 % UNG 1x100 GM VUL č. Z-1/1996

15 656 UNG OLEJ JECORIS ASELII 20 % UNG 1x500 GM VUL č. Z-1/1996

15 657 UNG OLEJ JECORIS ASELII 20 % UNG 1x1000 GM VUL č. Z-1/1996

15 658 UNG OLEJ JECORIS ASELII 20 % UNG (NAD 1 KG) VUL č. Z-1/1996

15 768 COLLYRIUM ACIDI BORICI GTT OPH 10 ML(CSL4) VUL č. Z-1/1996

15 772 COLLYRIUM BORAXATUM GTT OPH 10 ML(CSL4) VUL č. Z-1/1996

15 773 COLLYRIUM ATROPINII SULFUR 1 % GTT OPH 10 GM VUL č. Z-1/1996

15 775 COLLYRIUM CHLORAMPHENICOLI 0,5 % GTT OPH 10 ML(CSL4) VUL č. Z-1/1996

15 776 COLLYRIUM ZINCI SULFURICI GTT OPH 10 GM(CSL4) VUL č. Z-1/1996

18 351 COLLYRIUM ACIDI BORICI GTT OPH 120 ML(CSL4) VUL č. Z-1/1996

18 352 COLLYRIUM ATROPINII SULFUR. 1 % GTT OPH 20 GM VUL č. Z-1/1996

18 353 COLLYRIUM BORAXATUM GTT OPH 20 ML(CSL4) VUL č. Z-1/1996

18 354 COLLYRIUM CHLORAMPHENICOLI 0,5 % GTT OPH 20 ML(CSL4) VUL č. Z-1/1996

18 361 COLLYRIUM ZINCI SULFURICI GTT OPH 20 ML(CSL4) VUL č. Z-1/1996

18 363 CREMOR ACIDI BORICI UNG(NAD 1 KG-OBAL) VUL č. Z-1/1996

18 364 CREMOR ACIDI BORICI UNG1x1000 GM VUL č. Z-1/1996

18 365 CREMOR ACIDI BORICI UNG1x100 GM VUL č. Z-1/1996

18 366 CREMOR ACIDI BORICI UNG1x50 GM VUL č. Z-1/1996

18 367 COLLYRIUM TETRACAIN.CHLOR.0,25 % GTT OPH 10 ML VUL č. Z-1/1996

18 368 COLLYRIUM TETRACAIN.CHLOR.0,25 % GTT OPH 20 ML VUL č. Z-1/1996

89 134 HUMALOG INJ 1X10ML 100 UT/ML LIL č. Z-2/1999

75 414 INSUMAN HOECHST RAPID INJ 5X3ML/300 UT HOE č. Z-2/1999

78 257 DIPROPHOS INJ 5x1 ML SCH č. Z-1/1999” 

Časť IV. Ortopedické, protetické výrobky a načúvacie prístroje sa dopĺňa takto:

COL.SADZ. ČÍS KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR ZEM MAX.PC

„9021 19 10 3 B35686 URINÁLNY KONDÓM SAMONAVÍJACÍ 5212 PRIEMER 20 MM KUS COL DK 40,80

9021 19 10 3 B35687 URINÁLNY KONDÓM SAMONAVÍJACÍ 5215 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 40,80

9021 19 10 3 B35689 URINÁLNE ZBERNÉ VRECKO LÝTKOVÉ 500 ML 5163 HADICA 50 CM – 
STERILNÉ KUS COL DK 81,70

9021 19 10 3 B35691 URINÁLNE ZBERNÉ VRECKO LÝTKOVÉ 350 ML 5165 HADICA 50 CM KUS COL DK 54,10

9021 19 10 3 B35693 URINÁLNE ZBERNÉ VRECKO LÝTKOVÉ 750 ML 5167 HADICA 50 CM KUS COL DK 54,10

9021 19 10 3 F32824 JEDNODIELNE VRECKO MINI VÝPUSTNÉ 5865 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 55 MM KUS COL DK 66,50

9021 19 10 3 F32825 JEDNODIELNE VRECKO MINI UZAVRETÉ 5766 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 20 MM DO 55 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32830 JEDNODIELNE VRECKO MINI UZAVRETÉ 5666 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 20 MM DO 55 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32833 JEDNODIELNE VRECKO MIDI VÝPUSTNÉ 5875 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 55 MM KUS COL DK 68,10

9021 19 10 3 F32838 JEDNODIELNE VRECKO MIDI VÝPUSTNÉ 5975 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 55 MM KUS COL DK 68,10
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COL.SADZ. ČÍS KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR ZEM MAX.PC

9021 19 10 3 F32845 JEDNODIELNE VRECKO MIDI UZAVRETÉ 5776 VYSTRIH. OTVOR
NEPRIEHĽADNÉ OD 20 MM DO 55 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32852 JEDNODIELNE VRECKO MIDI UZAVRETÉ 5676 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 20 MM DO 55 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32859 JEDNODIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 5687 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 70 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32860 JEDNODIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 5686 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 20 MM DO 55 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32867 JEDNODIELNE VRECKO MAXI VÝPUSTNÉ 5985 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 70 MM KUS COL DK 68,10

9021 19 10 3 F32868 JEDNODIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 5787 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 70 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32869 JEDNODIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 5786 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 20 MM DO 55 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32874 JEDNODIELNE VRECKO MAXI VÝPUSTNÉ 5885 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 70 MM KUS COL DK 68,10

9021 19 10 3 F32879 JEDNODIELNE VRECKO KRYCIE 5876 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 20 MM DO 55 MM KUS COL DK 68,10

9021 19 10 3 F32880 JEDNODIELNE VRECKO MIDI UROSTOMICKÉ 5570 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 55 MM KUS COL DK 90,70

9021 19 10 3 F32881 JEDNODIELNE VRECKO MIDI UROSTOMICKÉ 5575 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 55 MM KUS COL DK 90,70

9021 19 10 3 F32882 JEDNODIELNE VRECKO MAXI UROSTOMICKÉ 5580 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 55 MM KUS COL DK 90,70

9021 19 10 3 F32883 JEDNODIELNE VRECKO MAXII UROSTOMICKÉ 5585 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 55 MM KUS COL DK 90,70

9021 19 10 3 F32884 JEDNODIELNE VRECKO DETSKÉ UZAVRETÉ 8005 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 35 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32885 JEDNODIELNE VRECKO DETSKÉ UZAVRETÉ 8006 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 35 MM KUS COL DK 40,50

9021 19 10 3 F32886 JEDNODIELNE VRECKO DETSKÉ VÝPUSTNÉ 8001 VYSTRIH. OTVOR 
NEPRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 35 MM KUS COL DK 68,10

9021 19 10 3 F32887 JEDNODIELNE VRECKO DETSKÉ VÝPUSTNÉ 8002 VYSTRIH. OTVOR 
PRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 35 MM KUS COL DK 68,10

9021 19 10 3 F32888 JEDNODIELNE VRECKO DETSKÉ  8009 VYSTRIH. OTVOR 
UROSTOMICKÉ PRIEHĽADNÉ OD 10 MM DO 35 MM KUS COL DK 90,70

9021 19 10 3 F32889 DVOJDIELNE ZÁKLADNÉ PODLOŽKY 1770 FLANŽETA 40 MM KUS COL DK 96,80

9021 19 10 3 F32890 DVOJDIELNE ZÁKLADNÉ PODLOŽKY 1775 FLANŽETA 50 MM KUS COL DK 96,80

9021 19 10 3 F32891 DVOJDIELNE ZÁKLADNÉ PODLOŽKY 1780 FLANŽETA 60 MM KUS COL DK 96,80

9021 19 10 3 F32895 DVOJDIELNE VRECKO MINI UZAVRETÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1651 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32896 DVOJDIELNE VRECKO MINI UZAVRETÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1652 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32897 DVOJDIELNE VRECKO MIDI VÝPUSTNÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1661 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32898 DVOJDIELNE VRECKO MIDI VÝPUSTNÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1662 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32899 DVOJDIELNE VRECKO MIDI VÝPUSTNÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1663 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32900 DVOJDIELNE VRECKO MIDI VÝPUSTNÉ 
PRIEHĽADNÉ 1666 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 38,70
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9021 19 10 3 F32901 DVOJDIELNE VRECKO MIDI VÝPUSTNÉ 
PRIEHĽADNÉ 1667 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32902 DVOJDIELNE VRECKO MIDI VÝPUSTNÉ 
PRIEHĽADNÉ 1668 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32903 DVOJDIELNE VRECKO MIDI UZAVRETÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1671 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32904 DVOJDIELNE VRECKO MIDI UZAVRETÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1672 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32905 DVOJDIELNE VRECKO MIDI UZAVRETÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1673 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32906 DVOJDIELNE VRECKO MIDI UZAVRETÉ 
PRIEHĽADNÉ 1676 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32907 DVOJDIELNE VRECKO MIDI UZAVRETÉ 
PRIEHĽADNÉ 1677 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32908 DVOJDIELNE VRECKO MIDI UZAVRETÉ 
PRIEHĽADNÉ 1678 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32909 DVOJDIELNE VRECKO MAXI VÝPUSTNÉ 
PRIEHĽADNÉ 1696 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32910 DVOJDIELNE VRECKO MAXI VÝPUSTNÉ 
PRIEHĽADNÉ 1697 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32911 DVOJDIELNE VRECKO MAXI VÝPUSTNÉ 
PRIEHĽADNÉ 1698 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32912 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 
PRIEHĽADNÉ 1686 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32913 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 
PRIEHĽADNÉ 1687 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32914 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 
PRIEHĽADNÉ 1688 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32915 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1681 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32916 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1682 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32917 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UZAVRETÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1683 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32918 DVOJDIELNE VRECKO MAXI VÝPUSTNÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1691 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32919 DVOJDIELNE VRECKO MAXI VÝPUSTNÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1692 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32920 DVOJDIELNE VRECKO MAXI VÝPUSTNÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1693 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32921 DVOJDIELNE VRECKO KRYCIE MINI CAP 
NEPRIEHĽADNÉ 1741 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 80,50

9021 19 10 3 F32922 DVOJDIELNE VRECKO KRYCIE MINI CAP 
NEPRIEHĽADNÉ 1742 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 80,50

9021 19 10 3 F32923 DVOJDIELNE VRECKO MIDI UROSTOMICKÉ 
PRIEHĽADNÉ 1751 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 88,30

9021 19 10 3 F32924 DVOJDIELNE VRECKO MIDI UROSTOMICKÉ 
PRIEHĽADNÉ 1752 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 88,30

9021 19 10 3 F32925 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UROSTOMICKÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1754 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 88,30

9021 19 10 3 F32926 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UROSTOMICKÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1755 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 88,30
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9021 19 10 3 F32927 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UROSTOMICKÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1756 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 88,30

9021 19 10 3 F32928 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UROSTOMICKÉ 
PRIEHĽADNÉ 1757 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 88,30

9021 19 10 3 F32929 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UROSTOMICKÉ 
PRIEHĽADNÉ 1758 PRIEMER 50 MM KUS COL DK 88,30

9021 19 10 3 F32930 DVOJDIELNE VRECKO MAXI UROSTOMICKÉ 
PRIEHĽADNÉ 1759 PRIEMER 60 MM KUS COL DK 88,30

9021 19 10 3 F32931 DVOJDIELNE ZÁKLADNÉ PODLOŽKY DETSKÉ 1790 VYSTRIH. OTVOR 
OD 10 MM DO 35 MM KUS COL DK 96,80

9021 19 10 3 F32932 DVOJDIELNE VRECKO DETSKÉ VÝPUSTNÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1781 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32933 DVOJDIELNE VRECKO DETSKÉ VÝPUSTNÉ 
PRIEHĽADNÉ 1782 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 38,70

9021 19 10 3 F32934 DVOJDIELNE VRECKO DETSKÉ UZAVRETÉ 
NEPRIEHĽADNÉ 1785 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32935 DVOJDIELNE VRECKO DETSKÉ UZAVRETÉ 
PRIEHĽADNÉ 1786 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 28,40

9021 19 10 3 F32936 DVOJDIELNE VRECKO DETSKÉ  
UROSTOMICKÉ PRIEHĽADNÉ 1789 PRIEMER 40 MM KUS COL DK 88,30

9021 90 90 3 F35720 STOMICKE SACKY ALMARYS PROTECT UZAVR. TRANSP., 
PR. 10 MM BOX BME F 1330,00

9021 90 90 3 F35721 STOMICKE SACKY ALMARYS PROTECT UZAVR. BEZOVY, 
PR. 10, 25, 30, 35, 40, 
45, 50, 60 MM BOX BME F 1330,00

9021 90 90 3 F35722 STOMICKE SACKY ALMARYS PROTECT DREN, TRANSP., 
PR.10 MM BOX BME F 1788,50

9021 90 90 3 F35723 STOMICKE SACKY ALMARYS PROTECT DREN. BEZOVY, 
PR.10, 25, 30, 35, 40, 
45, 50, 60 MM BOX BME F 1788,50

9021 90 90 3 F35724 STOMICKE SACKY ALMARYS PROTECT MINI UZAVR. BEZOVY,
PR. 20, 25, 30, 35, 40 MM BOX BME F 1513,40

9021 90 90 3 F35725 STOMICKE SACKY ALMARYS PROTECT MINI DREN. BEZOVY, 
PR. 20, 25, 30, 35, 40 BOX BME F 1605,10

9021 90 90 3 F35726 STOMICKE SACKY ALMARYS OPTIMA UZAVR. TRANSP., 
PR.10 MM BOX BME F 1330,00

9021 90 90 3 F35727 STOMICKE SACKY ALMARYS OPTIMA UZAVR. BEZOVY, 
PR.10, 25, 30, 35, 40, 
45, 50, 60 MM BOX BME F 1330,00

9021 90 90 3 F35728 STOMICKE SACKY ALMARYS OPTIMA DREN. TRANSP., 
PR.10 MM BOX BME F 1788,50

9021 90 90 3 F35729 STOMICKE SACKY ALMARYS OPTIMA DREN. BEZOVY, 
PR.10, 25, 30, 35, 40, 
45, 50, 60 MM BOX BME F 1788,50

9021 90 90 3 F35730 STOMICKE SACKY ALMARYS OPTIMA MINI UZAVR. BEZOVY, 
PR.20,25,30,35,40 MM BOX BME F 1513,40

9021 90 90 3 F35731 STOMICKE SACKY ALMARYS OPTIMA MINI DREN. BEZOVY, 
PR.20, 25, 30, 35, 40  MM BOX BME F 1605,10

9021 90 90 3 F35732 STOMICKE SACKY ALMARYS QUIT UZAVR. TRANSP., 
PR 10 MM BOX BME F 1330,00
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9021 90 90 3 F35733 STOMICKE SACKY ALMARYS QUIET UZAVR. BEZOVY, 
PR.10, 25, 30, 35, 40, 
45, 50, 60 MM BOX BME F 1330,00

9021 90 90 3 F35734 STOMICKE SACKY ALMARYS PREFERENCE UZAVR. TRANSP., 
PR.10 MM BOX BME F 1330,00

9021 90 90 3 F35735 STOMICKE SACKY ALMARYS PREFERENCE UZAVR. BEZOVY, 
PR.10, 25, 30, 35, 40, 
45, 50, 60 MM BOX BME F 1330,00

9021 90 90 3 F35736 STOMICKE SACKY ALMARYS PREFERENCE DREN. TRANSP., 
PR.10 MM BOX BME F 1788,50

9021 90 90 3 F35737 STOMICKE SACKY ALMARYS PREFERENCE DREN. BEZOVY, 
PR.10 MM BOX BME F 1788,50”

Časť V. Optické výrobky – okuliarové a kontaktné šošovky, okuliarové rámy 
(len na lekársky predpis) sa dopĺňa takto:

COL.SADZ. ČÍS KÓD NÁZOV DOPLNOK MJ VÝR ZEM MAX.PC

„9001 40 41 3 O35680 M–PRZ 60 SPH OD +–5.25 DO +–6.00 PR 
OD 0.5 DO 8.00 KS 003 SK 175,00

9001 40 41 3 O35681 M–PRZ 6O SPH OD +–6.25 DO +–8.00 PR 
OD 0.5 DO 6.00 KS 003 SK 175,00

9001 50 41 3 O35601 MBZ–V 65 SPH OD +6.25 DO +10.00 
ADD 1–3,5 KS 003 SK 471,00

9001 40 49 3 O35602 MBZ–V 65 SPH OD –6.25 DO –11.00 
ADD 1–3 KS 003 SK 471,00

9001 40 49 3 O35641 MBZP 28 75 SPH OD 0.00 DO +–5.00 
ADD 1–3,5 KS 003 SK 292,00

4001 40 49 3 O35642 MBZP 28 75 SPH OD +5.25 DO +7.00 
ADD 1–3,5 KS 003 SK 292,00

9001 40 49 3 O35643 MBZP 28 75 SPH OD –5.25 DO –9.50 
ADD 1–3 KS 003 SK 292,00

9001 40 49 3 O35651 MBZP–PX 70 SPH OD 0.0 DO +7.5 
ADD 1–3,5 KS 003 SK 1138,00

9001 40 49 3 O35652 MBZP–PX 70 SPH OD 0.0 DO –10.00 
ADD 1–3 KS 003 SK 1138,00

9001 40 49 3 O35653 MBZP–PX 70 SPH OD 0.0 DO –5.00 ADD 1–3,5 KS 003 SK 1138,00

9001 40 49 3 O35647 MBZP–V 65 SPH OD +6.25 DO +12.00 
ADD 1–3,5 KS 003 SK 274,00

9001 40 49 3 O35648 MBZP–V 65 SPH OD –6.25 DO –12.00 
ADD 1–3 KS 003 SK 274,00

9001 40 41 3 O35578 MI 1.8 65 SPH OD –8.75 DO –10.00 KS 003 SK 481,00

9001 40 41 3 O35579 MI 1.8 65 SPH OD –10.25 DO –13.00 KS 003 SK 481,00

9001 40 41 3 O35580 MI 1.8 65 SPH OD –13.25 DO –16.5 KS 003 SK 603,00

9001 40 41 3 O35581 MI 1.8 65 SPH OD –16.75 DO –18.00 KS 003 SK 620,00

9001 40 41 3 O35582 MI 1.8 65 SPH OD –18.25 DO –20.00 KS 003 SK 620,00

9001 40 49 3 O35613 MNP 65 SPH OD 0.00 DO +–6.00 KS 003 SK 217,00

9001 40 41 3 O35614 MNP 70 SPH OD 0.00 DO +–6.00 KS 003 SK 232,00

9001 40 41 3 O35631 MP–A–HI SFERICKE 
PLASTOVE ASFER. HYDROP. 63 SPH OD +8.5 DO +16.00 KS 003 SK 332,00
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9001 50 41 3 O35633 MP–ASL SFERICKE PLASTOVE 
SPECTRALITE 75 SPH OD +10.00 DO –13.00 KS 003 SK 463,00

9001 50 41 3 O35657 MP–MF 75 SPH OD 0.0 DO +6.5,–8.00 
ADD 1–3 KS 003 SK 456,00

9001 50 41 3 O35658 MP–MF 75 SPH OD 0.0 DO +4.00 
ADD 1–3,5 KS 003 SK 456,00

9001 50 41 3 O35661 MP–MFPX 78 SPH OD 0.00 DO +6.00,–5.00 
ADD 1–3,5 KS 003 SK 1388,00

9001 40 41 3 O35636 MP–PX 75 SPH OD +8.00 DO –12.00 KS 003 SK 807,00

9001 50 41 3 O35618 MVP 70 SPH OD +6.25 DO +10.00 KS 003 SK 232,00

9001 50 41 3 O35619 MVP 70 SPH OD –6.25 DO –11.00 KS 003 SK 232,00

9001 50 41 3 O35611 T–MF 70–75 SPH OD 0.00 DO +4.00/CYL 
DO +4.00 ADD 1–3,5 KS 003 SK 582,00

9001 40 49 3 O35612 T–MF 70–75 SPH OD +5.5 DO –6.00/CYL 
DO +–4.00 ADD 1–3 KS 003 SK 582,00

9001 40 49 3 O35603 TBZ–V 65 SPH OD +6.25 DO +10.00/CYL 
DO +4.00 ADD 1–3,5 KS 003 SK 473,00

9001 40 49 3 O35604 TBZ–V 65 SPH OD –6.25 DO –11.00/CYL 
DO –4.00 ADD 1–3 KS 003 SK 473,00

9001 40 49 3 O35640 TBZP 25 70 SPH OD 0.00 DO +–6.00/CYL 
DO +5.00,–6.00 ADD 1–4 KS 003 SK 281,00

9001 40 49 3 O35644 TBZP 28 75 SPH OD 0.00 DO +–5.00/CYL 
DO +4.00 ADD 1–3,5 KS 003 SK 300,00

9001 40 49 3 O35645 TBZP 28 75 SPH OD +5.25 DO +7.00/CYL 
DO +5.00 ADD 1–3,5 KS 003 SK 300,00

9001 40 49 3 O35646 TBZP 28 75 SPH OD –5.25 DO –9.50/CYL 
DO –5.50 ADD 1–3 KS 003 SK 300,00

9001 40 49 3 O35654 TBZP–PX 70 SPH OD 0.0 DO +7.5/CYL 
DO +5.00 ADD 1–3,5 KS 003 SK 1146,00

9001 40 49 3 O35655 TBZP–PX 70 SPH OD 0.0 DO –10.00/CYL 
DO –6.00 ADD 1–3 KS 003 SK 1146,00

9001 40 49 3 O35656 TBZP–PX 70 SPH OD 0.0 DO –5.00/CYL 
DO –6.00 ADD 1–3,5 KS 003 SK 1146,00

9001 40 49 3 O35649 TBZP–V 65 SPH OD+6.25 DO +12.00/CYL 
DO +5.00 ADD 1–3,5 KS 003 SK 281,00

9001 40 49 3 O35650 TBZP–V 65 SPH OD –6.25 DO –12.00/CYL 
DO –6.00 ADD 1–3 KS 003 SK 281,00

9001 40 41 3 O35584 TI 1.8 65 SPH OD –8.75 DO –10.00/CYL 
DO –6.00 KS 003 SK 514,00

9001 40 91 3 O35585 TI 1.8 65 SPH OD –10.25 DO –13.00/CYL 
DO –6.00 KS 003 SK 514,00

9001 40 41 3 O35586 TI 1.8 65 SPH OD –13.25 DO –16.5/CYL 
DO –6.00 KS 003 SK 637,00

9001 40 41 3 O35587 TI 1.8 65 SPH OD –16.75 DO –18.00/CYL 
DO –6.00 KS 003 SK 654,00

9001 50 41 3 O35664 TN 60 SPH OD 0.00 DO +–6.00/CYL 
DO +–4.00 KS 003 SK 150,00

9001 50 41 3 O35665 TN 65 SPH OD 0.00 DO +–6.00/CYL 
DO +–4.00 KS 003 SK 150,00

9001 50 41 3 O35632 TP–A–HI TORICKE PLASTOVE 63 SPH OD +8.5 DO +15.5/CYL 
ASFER. HYDROP. DO +5.00 KS 003 SK 339,00
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9001 40 41 3 O35634 TP–ASL TORICKE PLASTOVE 75 SPH OD 0.00 DO +9.5/CYL 
SPECTRALITE DO +5.00 KS 003 SK 470,00

9001 40 41 3 O35635 TP–ASL TORICKE PLASTOVE 75 SPH OD 0.00 DO –13.00/CYL 
SPECTRALITE DO –6.00 KS 003 SK 470,00

9001 50 41 3 O35659 TP–MF 75 SPH OD 0.0 DO +6.5/CYL 
DO +4.00 ADD 1–3 KS 003 SK 463,00

9001 50 41 3 O35660 TP–MF 75 SPH OD 0.0 DO –8.00/CYL 
DO –4.5 ADD 1–3 KS 003 SK 463,00

9001 40 41 3 O35662 TP–MFPX 78 SPH OD 0.00 DO +6.00/CYL 
DO +4.00 ADD 1–3,5 KS 003 SK 1403,00

9001 40 41 3 O35663 TP–MFPX 78 SPH OD 0.00 DO –5.00/CYL 
DO –4.5 ADD 1–3,5 KS 003 SK 1403,00

9001 50 41 3 O35637 TP–PX 75 SPH OD 0.00 DO +7.50/CYL 
DO +5.00 KS 003 SK 815,00

9001 40 41 3 O35638 TP–PX 75 SPH OD 0.00 DO –12.00/CYL 
DO –5.5 KS 003 SK 815,00

9001 50 41 3 O35625 TVP 70 SPH OD +6.25 DO +9.5/CYL 
DO +5.00 KS 003 SK 239,00

9001 50 41 3 O35626 TVP 70 SPH OD –6.25 DO –11.00/CYL 
DO –6.00 KS 003 SK 239,00”
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Rozhodnutia okresných úradov 
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava I 960

Okresný úrad Bratislava II 962

Okresný úrad Bratislava III 965

Okresný úrad Bratislava V 971

Okresný úrad Malacky 973

Okresný úrad Senec 977

Okresný úrad Piešťany 980

Okresný úrad Trenčín 0

Okresný úrad Ilava 0

Okresný úrad Partizánske 0

Okresný úrad Komárno 0

Okresný úrad Topoľčany 0

Okresný úrad Žilina 0

Okresný úrad Bytča 0

Okresný úrad Dolný Kubín 0

Okresný úrad Liptovský Mikuláš 0

Okresný úrad Martin 0

Okresný úrad Námestovo 0

Okresný úrad Ružomberok 0

Okresný úrad Turčianske Teplice 0

Okresný úrad Tvrdošín 0

Okresný úrad Banská Bystrica 0

Okresný úrad Zvolen 0

Okresný úrad Žarnovica 0

Okresný úrad Bardejov 0

Okresný úrad Poprad 0

Okresný úrad Vranov nad Topľou 0
Okresný úrad Trebišov 0
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Cenový výmer č. 1/1999
V Bratislave 15. 1. 1999
č. 99/02475-1

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, ustanovenia časti
I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998
z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu ce-
nu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE DOMÁCNOSŤ
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 200,– Sk/GJ (vrátane DPH)

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie pre kalendárny rok
1999 a nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 2/1999
V Bratislave 15. 1. 1999
č. 99/02475-2

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, ustanovenia časti
I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998
z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu ce-
nu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU UNIVERZITNÁ KNIŽNICA V BRATISLAVE 
NÁRODNÉ KNIŽNIČNÉ CENTRUM, MICHALSKÁ 1, 814 17 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1) Kotolňa na Klariskej ul. 279,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s DPH.

Okresný úrad Bratislava I
Medená 2, 814 99 Bratislava
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Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie pre kalendárny rok
1999 a nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) Podmienky

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena skutoč-
ná (podľa kalkulačného listu).

IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 3/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
č. 99/02475-3

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, ustanovenia časti
I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998
z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu ce-
nu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU ZÁPADOSLOVENSKÉ ENERGETICKÉ ZÁVODY, š. p., BRATI-
SLAVA, Čulenova 6, 816 47 Bratislava

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1) Sústava CZT Bratislava stred (para)
sadzba na zdroji 195,– Sk/GJ
sadzba na primárnej sieti 220,– Sk/GJ
sadzba na OST 260,– Sk/GJ

2) Sústava CZT Bratislava východ
sadzba na zdroji 180,– Sk/GJ
sadzba na primárnej sieti 225,– Sk/GJ
sadzba na OST 255,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie pre kalendárny rok
1999 a nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A 1
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Cenový výmer č. 10/1999
V Bratislave dňa 10. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: SPP, š. p., odštepný závod
Votrubova č. 1, 825 17 Bratislava
– pre tepelný zdroj kotolňa na ul. Votrubova č. 1, Bratislava 212,– Sk

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II.

Cenový výmer č. 11/1999
V Bratislave dňa 6. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: SLOVENSKÁ PLAVBA A PRÍSTAVY, a. s.
divízia Prístav Bratislava
Prístavná 10, 821 09 Bratislava

– pre tepelný zdroj výstup z výmenníkovej stanice 
na ul. Prístavná 10, Bratislava 343,– Sk

Okresný úrad Bratislava II
Tomášikova 20, 826 09 Bratislava II
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Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II.

Cenový výmer č. 12/1999
V Bratislave dňa 13. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Stredné odborné učilište stavebné I
Ivanská cesta 21, 823 75 Bratislava

– z kotolne na Ivanskej ceste č. 21 226,– Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II.

Cenový výmer č. 13/1999
V Bratislave dňa 18. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I
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B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: SLOVENSKÁ POŠTA, š. p.
Riaditeľstvo pôšt Bratislava
Nám. SNP č. 35, 814 20 Bratislava

– výmenníková stanica ul. Uzbecká 4 236,– Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II.

Cenový výmer č. 14/1999
V Bratislave dňa 21. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Slovenské telekomunikácie, a. s.
OZ Riaditeľstvo telekomunikácií Bratislava
Kolárska 12, 814 68 Bratislava

– plynová kotolňa Hviezdna 1, Bratislava – TJ Spoje 209,– Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH a je záväzná pre výrobcu a dodávateľa tepelnej
energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II.

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I
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Cenový výmer č. 10/1999
Bratislava 27. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: MEDIAL BYT družstvo
Romanova č. 37, 851 02 Bratislava

Pre obchodné miesta: Kotolne Rožňavská 21, Pri Šajbách 2/A, Žitná 2,
Na Revíne 10 253,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 13/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 11/1999
Bratislava 29. 4. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: ISTROCHEM, a. s.
Nobelova 34, 836 05 Bratislava

Pre obchodné miesta:

1. Primárne rozvody – na vstupe do objektov
– pre dodávky tepla končiace v domácnostiach 219,– Sk/GJ
– pre dodávky tepla končiace v ostatných objektoch 232,– Sk/GJ

Okresný úrad Bratislava III
Junácka 1, 832 29 Bratislava
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2. OST – Biely kríž, Odborárska, Nobelova 3, Nobelova 7, Závodný klub, BIV 
– na vstupe do objektov
– pre dodávky tepla končiace v domácnostiach 260,– Sk/GJ
– pre dodávky tepla končiace v ostatných objektoch 273,– Sk/GJ

3. OST – Olbrachtova – na vstupe do objektov 266,– Sk/GJ

4. Kotolňa – Budyšínska – na vstupe do objektov 280,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 10/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 12/1999
Bratislava 7. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Slovenské telekomunikácie, š. p.
OZ riaditeľstvo telekomunikácií Bratislava
Kollárska 12, 814 68 Bratislava

Pre obchodné miesto: Kotolňa Plickova – Barónka 331,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I I



12/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 967

Cenový výmer č. 13/1999
Bratislava 7. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Slovenská pošta, š. p.
Riaditeľstvo pôšt Bratislava
Námestie SNP č. 35, 814 20 Bratislava

Pre obchodné miesta: Kotolne Bojnická ul. 259,– Sk/GJ
Čachtická ul. 200,– Sk/GJ
OST Tomášikova ul. 302,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 14/1999
Bratislava 7. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: DOPRAVOPROJEKT, a. s.
Kominárska 2, 4, 832 03 Bratislava

Pre obchodné miesto: OST Kominárska ul. č. 4 267,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.
Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 3/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I I
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Cenový výmer č. 15/1999
Bratislava 7. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Železnice Slovenskej republiky
Mostný obvod
Legionárska 27, 831 04 Bratislava

Pre obchodné miesto: kotolňa MO Bratislava – Stredisko Mechanizácie BA Východné
513,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.
Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 31/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 16/1999
Bratislava 7. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Železnice Slovenskej republiky
Divízia železničných koľajových vozidiel
Správa železničných koľajových vozidiel
Žabotova 12, 811 04 Bratislava

Pre obchodné miesto: kotolňa Bratislava RD-východ 184,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.
Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 29/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I I



12/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 969

Cenový výmer č. 17/1999
V Bratislave dňa 7. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Železnice Slovenskej republiky
Divízia dopravnej cesty
Správa železničných tratí a stavieb
Oddelenie pozemných stavieb
Železničiarska 2, 811 04 Bratislava

Pre obchodné miesta: 1. Kotolne Račianska 86-88 235,– Sk/GJ
Uhrova 1 205,– Sk/GJ
Stromová 6-8 235,– Sk/GJ
Bárdošova 4-6 208,– Sk/GJ

2. OST Dopravná 12 212,– Sk/GJ
Dopravná 31 203,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.
Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 28/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 18/1999
V Bratislave dňa 7. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: BYTOVÉ DRUŽSTVO CENTRUM
Záhradnícka 25, 811 08 Bratislava

Pre obchodné miesta: OST: Nová doba II 281,– Sk/GJ
Nová doba III 257,– Sk/GJ
UNITAS 269,– Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I I
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Tieto maximálne ceny sú uvedené vrátane DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachá-
dzajúce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.
Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 14/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 19/1999
Bratislava 7. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Železnice Slovenskej republiky
Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
835 18 Bratislava – Východ

Pre obchodné miesta: Kotolne: Bratislava – Predmestie 217,– Sk/GJ
Bratislava – Východné stavadlo 2 298,– Sk/GJ

OST: Bratislava Nové Mesto – Tomášikova 282,– Sk/GJ
Bratislava – Východné stavadlo 4 238,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.
Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 30/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III
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Cenový výmer č. 13/1999
Bratislava 31. 5. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V:

MATADOREX, a. s., Kopčianska cesta 20, 852 01 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich

kotolňa na Kopčianskej ceste 20, Bratislava
– pre horúcovod:

na vstupe do výmenníkových staníc 335,– Sk/GJ
na vstupe do objektov 370,– Sk/GJ

– pre paru:
na vstupe do objektov 415,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1) sú bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie pre rok 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 14/1999
Bratislava 31. 5. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V:

BYTOVÉ DRUŽSTVO PETRŽALKA
Budatínska ul. 1, 851 01 Bratislava

Okresný úrad Bratislava V
Kutlíkova ul. 17, 852 12 Bratislava
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na vstupe do odberných miest kupujúcich
– plynová kotolňa: Rusovce, Kovacsova 345 259,– Sk/GJ
– výmenníková stanica: Očovská 12, Bratislava 386,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1) sú s DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. 1. 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 15/1999
Bratislava 31. 5. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu

pre predávajúceho v okrese Bratislava V:

ŽELEZNICE SLOVENSKEJ REPUBLIKY
DIVÍZIA DOPRAVNEJ CESTY
Správa železničných tratí a stavieb
Železničná 2, 811 04 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– výmenníková stanica – Šustekova 17–23, Bratislava 209,– Sk/GJ
– výmenníková stanica – Mechanizačné stredisko Bratislava-Petržalka 421,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1) sú bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. januára 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  V



12/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 973

Dodatok č. 1
k Cenovému výmeru č. 1/1999

V Malackách 26. 4. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE DOMÁCNOSŤ
– pre výrobcu a predávajúceho teplo pre domácnosť sa určuje maximálna cena:

v dodatku č. 1 k vydanému cenovému výmeru č. 1/1999 sa mení maximálna cena
pre predávajúceho KAPITAL INVEST, a. s., Námestie Sv. Martina č. 9, Holíč 

pre kotolňu Záhorská Ves, ul. Hlavná č. 147 200,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

V ostatných častiach zostáva cenový výmer č. 1/1999 nezmenený.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 4/1999
V Malackách 26. 4. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho KAPITAL INVEST, a. s. Nám. Sv. Martina č. 9, Holíč

na vstupe pre kotolňu Záhorská Ves, ul. Hlavná č. 147 200,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Pre účely regulácie cien podľa písm. B) platí Smernica OÚ v Malackách uvedená v prílohe č. 1, na str. 975

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Okresný úrad v Malackách
ul. Záhorácka 1919, 901 01 Malacky
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Cenový výmer č. 5/1999
V Malackách 26. 4. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho TERMOBYT R, spol. s r. o., Rohožník č. 406

na vstupe pre kotolňu obj. č. 383, Rohožník 250,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Pre účely regulácie cien podľa písm. B) platí Smernica OÚ v Malackách uvedená v prílohe č. 1, na str. 975

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 6/1999
V Malackách 10. 5. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho JOHNSON CONTROLS INTERNATIONAL, s. r. o., Bratislava, 
zast. fa DUSPAMA, spol. s r. o., ul. Furmanská č. 2, 841 03 Bratislava 
pre mesto Stupava na vstupe do odberného miesta kupujúceho 375,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Pre účely regulácie cien podľa písm. B) platí Smernica OÚ v Malackách uvedená v prílohe č. 1, na str. 975

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A L A C K Á C H
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Cenový výmer č. 8/1999
V Malackách 24. 5. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR č.
R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA

– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho SLUŽBYT Malacky, spol. s r. o., maximálnu cenu na vstupe 
do odberného miesta kupujúceho pre tieto TTZ v meste Malacky: 248,– Sk/GJ
kotolňa K1 – Veľkomoravská ul.
kotolňa K2 – Bernolákova ul.
kotolňa K3 – Partizánska ul.
kotolňa K4 – Štúrova ul.
kotolňa K5 – ul. 1. mája 99
kotolňa K8 – Břeclavská ul.

OST STRED – OST 1 Záhorácka ul.
– OST 2 Záhorácka ul.
– OST 3 ul. M. Rázusa
– OST 5 Malé námestie

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Príloha č. 1
SMERNICA

Okresného úradu v Malackách pre určenie úradných cien tepelnej energie, 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Maximálne ceny podľa položky A) cenového rozhodnutia sa vzťahujú na domácnosti na území okresu,
ktorým vlastníci a správcovia bytových objektov (ďalej len „kupujúci“) rozúčtujú náklady na tepelnú ener-
giu na vykurovanie a ohrev teplej vody spotrebovanej v bytoch a spoločných priestoroch určených k uží-
vaniu nájomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov.

2. Maximálne ceny podľa položky B) cenového rozhodnutia platia pre fyzické a právnické osoby, ktoré
predávajú tepelnú energiu (ďalej len „predávajúci“) z tepelných zariadení na území okresu.

3. Kalkulácia ceny tepelnej energie, ktorú predkladá výrobca ako podklad pre rozhodnutie o maximálnej
cene na OÚ, komisia prerokovala so zástupcami obce poberateľov štátnych dotácií, pričom postupova-
la podľa nasledovných podmienok:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A L A C K Á C H
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b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa zákona NR SR 
č. 18/1996 zo dňa 14. 11. 1995 o cenách podľa § 2 ods. 3 písm. b) a vyhlášky MF SR č. 87/1996
podľa § 3 ods. 2 a 3,

c) obec môže na základe rozhodnutia zastupiteľstva uhradiť rozdiel medzi maximálnou cenou výrobcu,
cenou stanovenou pre domácnosť a dotáciami.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí cena vytvorená podľa podmienok v tomto bode.

5. Maximálna cena podľa písm. A) cenového rozhodnutia sa uplatňuje iba na hospodárnu spotrebu tepla
stanovenú atestom Slovenskej energetickej inšpekcie v zmysle Smernice MH SR č. 3/1996 zo dňa 
6. februára 1998 o hospodárnom využití tepla v objektoch. Množstvo tepla spotrebované nad limit hos-
podárnej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu od predávajúceho.

6. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej inšpekcie, spracovaného v zmysle Smernice Ministerstva hospodárstva SR 
č. 3/1998.

7. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) 
kalkulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden tepelný
zdroj a zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospo-
dárnosti prevádzky výmenníkových staníc a zdrojov tepla sa zohľadňujú v zmysle Smernice MH SR
č. 3/1998.

8. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej
vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

9. S účinnosťou od 1. 7. 1998 bol vydaný zákon NR SR č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona
č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov. Od 
15. 2. 1999 nadobúda účinnosť vyhláška MH SR č. 15/1999, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o spô-
sobe merania dodávok tepla, spôsob výpočtu škody vzniknutej dodávateľovi tepla neoprávneným od-
berom tepla a technické požiadavky na zabezpečenie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných za-
riadení, dodávok tepla na vykurovanie a na prípravu teplej úžitkovej vody.

10. Príjemcovia dotácií na základe limitovania a stanoveného čerpania dotácií v priebehu roka uzatvoria
pre rok 1999 s výrobcami (dodávateľmi) zmluvu o dodávke tepelnej energie. V prípade, že výrobca
(dodávateľ) odmietne potvrdiť zmluvu, uvedie do zmluvy dôvody odmietnutia a takto nepotvrdenú zmlu-
vu predloží príjemca dotácií príslušnému daňovému úradu a na vedomie okresnému úradu.

V Malackách dňa 3. 3. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A L A C K Á C H
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Cenový výmer č. 2/1999
V Senci dňa 12. 5. 1999

Okresný úrad v Senci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulo-
vanými cenami určuje maximálnu cenu v rámci okresu Senec, pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 Tepelná
energia takto:

Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre:

CGC Termotech Senec, a. s., ktorý prevádzkuje tepelné zdroje
– CPK na Sokolskej ul. č. 6
– CPK na Boldockej ul. č. 1

a odovzdávacie stanice tepla na
– Trnavskej ul. (OST – 1)
– Kollárovej ul. (OST – 2)
– Hurbanovej ul. (OST – 3)
– Sokolskej ul. (súčasť kotolne CPK na Sokolskej 6)

takto:

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného zariadenia 
kupujúceho: 260,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

RSDr. ŠTEFAN HAJDUCH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senci

Cenový výmer č. 3/1999
V Senci dňa 12. 5. 1999

Okresný úrad v Senci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulo-
vanými cenami určuje maximálnu cenu v rámci okresu Senec, pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 Tepelná
energia takto:

Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre:

SVT GOLEM, s. r. o., Kollárova 1, Senec, ktorý prevádzkuje MPK

Okresný úrad v Senci
Lichnerova 61, 903 01 Senec
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takto:

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného zariadenia 
kupujúceho: 295,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou 
od 1. 1. 1999.

RSDr. ŠTEFAN HAJDUCH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senci

Cenový výmer č. 4/1999
V Senci dňa 12. 5. 1999

Okresný úrad v Senci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulo-
vanými cenami určuje maximálnu cenu v rámci okresu Senec, pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 Tepelná
energia takto:

Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre:

Okresné bytové družstvo Bratislava-vidiek so sídlom v Pezinku

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného zariadenia 
kupujúceho 220,– Sk/GJ

OSBD Pezinok nie je platcom DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie  s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

RSDr. ŠTEFAN HAJDUCH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senci

Cenový výmer č. 5/1999
V Senci dňa 11. 5. 1999

Okresný úrad v Senci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulo-
vanými cenami určuje maximálnu cenu v rámci okresu Senec, pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 Tepelná
energia takto:
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Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre:

Slovenské telekomunikácie, š. p., OZ Riaditeľstvo, Kollárska 12, 814 68 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho:

1) Plynová kotolňa – Horný dvor 1, Bernolákovo 231,– Sk/GJ
2) Plynová kotolňa – Viničná 3, Bernolákovo – ATÚ 250,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

RSDr. ŠTEFAN HAJDUCH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senci

Cenový výmer č. 6/1999
V Senci dňa 31. 5. 1999

Okresný úrad v Senci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulo-
vanými cenami určuje maximálnu cenu v rámci okresu Senec, pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 Tepelná
energia takto:

Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre:

Stavebné bytové družstvo poľnohospodárske – Pezinok, Majakovského 35, Pezinok

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho:

1) Hlboká 129, Igram 290,– Sk/GJ
2) Inovecká 5, Senec 250,– Sk/GJ
3) Inovecká 11, Senec 240,– Sk/GJ

SBDP – Pezinok nie je platcom DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

RSDr. ŠTEFAN HAJDUCH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senci
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Cenový výmer č. 1/1999
V Piešťanoch dňa 7. 1. 1999
Č. 99/01001

Okresný úrad v Piešťanoch v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 o cenách
v zmysle výmeru MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorými sa mení a dopĺňa rozsah s regulovaný-
mi cenami, určuje nasledovnú cenu:

Klas. pol. Energia Maximálna cena vrátane DPH

40.30.10 1. Cena tepla a teplej úžitkovej vody priamo pre občanov 200,– Sk/GJ

V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. ide o maximálnu cenu vecne regulovanú.

Užívateľ výmeru: okres Piešťany

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch

Cenový výmer č. 2/1999
V Piešťanoch dňa 12. 3. 1999
Č. 99/01002

Okresný úrad v Piešťanoch v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 o cenách
v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorými sa mení a dopĺňa rozsah s regulovanými cenami, určuje nasledovnú cenu:

Klas. pol. Energia Maximálna cena vrátane DPH

40.30.10 1. Cena tepla a teplej úžitkovej vody pre všetkých odberateľov 
na odbernom mieste 295,– Sk/GJ

2. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania nákladov 
a odčítaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. ide o maximálnu cenu vecne regulovanú.

Užívateľ výmeru: okres Piešťany

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch

Okresný úrad v Piešťanoch
Krajinská ul. 13, 921 01 Piešťany
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Cenový výmer č. 3/1999
V Piešťanoch dňa 12. 3. 1999
Č. 99/01002

Okresný úrad v Piešťanoch v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 o cenách
v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorými sa mení a dopĺňa rozsah s regulovanými cenami, určuje nasledovnú cenu:

Klas. pol. Energia Maximálna cena vrátane DPH

40.30.10 1. Cena tepla a teplej úžitkovej vody pre všetkých odberateľov na zdroji 275,– Sk/GJ

2. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania nákladov 
a odčítaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. ide o maximálnu cenu vecne regulovanú.

Užívateľ výmeru: ENEROLA, družstvo Piešťany

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVá, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch

Cenový výmer č. 4/1999
V Piešťanoch dňa 12. 3. 1999
Č. 99/01002

Okresný úrad v Piešťanoch v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 o cenách
v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah s regulovanými cenami, určuje nasledovnú cenu:

Klas. pol. Energia Maximálna cena vrátane DPH

40.30.10 1. Cena tepla a teplej úžitkovej vody pre všetkých odberateľov 
na odbernom mieste 348,– Sk/GJ

2. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania nákladov 
a odčítaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. ide o maximálnu cenu vecne regulovanú.

Užívateľ výmeru: Technický skúšobný ústav, š. p., Piešťany

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch
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Cenový výmer č. 5/1999
V Piešťanoch dňa 12. 3. 1999
Č. 99/01002

Okresný úrad v Piešťanoch v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 o cenách
v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah s regulovanými cenami, určuje nasledovnú cenu:

Klas. pol. Energia Maximálna cena vrátane DPH

40.30.10 1. Cena tepla a teplej úžitkovej vody pre všetkých odberateľov 
na odbernom mieste 395,– Sk/GJ

2. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania nákladov 
a odčítaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. ide o maximálnu cenu vecne regulovanú.

Užívateľ výmeru: VETES, s. r. o., Vrbové

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch

PODMIENKY
Okresného úradu v Piešťanoch

pre určenie podmienok dodávok a cien tepelnej energie, výšky platieb a podmienok 
ich rozpočítavania za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov, 

domácností a pre ostatných odberateľov.

Tieto podmienky sú spracované v súlade s vyhláškou č. 18/1996 Z. z. zákonom č. 70/1998 Z. z o ener-
getike a vyhláškou č. 15/1999 Z. z.

Časť I.
Podmienky určovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla 

a tepla na ohrev úžitkovej vody

* Maximálna cena stanovená Cenovým výmerom Okresného úradu v Piešťanoch je priemerná
ročná cena tepla na vykurovanie a ohrev úžitkovej vody.

I. Dodávka tepelnej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom
a odberateľom v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluva musí obsahovať predmet a rozsah dodávok,
množstvo vrátane spôsobu jeho určenia, cenu resp. číslo cenového výmeru (posledného platného), urče-
né kvalitatívne a dodacie podmienky, ako aj podmienky realizácie úhrad a ďalšie dohodnuté ustanove-
nia. Návrh zmluvy vypracuje dodávateľ.

II. Cena tepelnej energie od výrobcu sa v zmysle § 5 ods. 1 písm. b) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách
určuje podľa zásad vecného usmerňovania cien:
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1) Do cien tepelnej energie je možné premietnuť len ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk, sú-
visiace s výrobou a dodávkou tepla v uzavretom tepelnom okruhu.
Za uzatvorený okruh pre účely kalkulácie cien sa považuje kotolňa alebo tepláreň, primárne rozvody,
výmenníková stanica, sekundárne rozvody po odovzdávacie miesto na objekte, ktorým je buď meracie
zariadenie spotreby tepla alebo päta objektu (meracie zariadenie na vstupe do objektu je súčasťou te-
pelného okruhu, rozvody a prípadné meracie zariadenia vo vnútri objektu nie sú súčasťou tepelného
okruhu).

2) Každá fyzická a právnická osoba, ktorá teplo predáva, nerozúčtováva len náklady na výrobu, zostavu-
je kalkuláciu v členení podľa prílohy 1 tejto „Smernice OU“ bez ohľadu na výkon tepelného zdroja. Zo-
stavenie kalkulácií sa vykonáva na príslušné časové obdobie, najdlhšie na kalendárny rok, pričom sa na
príslušné časové obdobie zostavuje predbežná kalkulácia a výsledná kalkulácia podľa skutočne vyna-
ložených nákladov.
V prípade, že príslušné časové obdobie je jeden mesiac, nemusí sa zostavovať predbežná kalkulácia,
zostaví sa len výsledná kalkulácia. Vzor kalkulácie je prílohou „Podmienok“.

3) Spotreba tepla na vykurovanie dodaná do objektov sa určí takto:
Množstvo tepla dodané do objektov je množstvo tepla namerané fakturačnými meračmi tepla. Fakturač-
ným meračom tepla na vykurovanie je merač umiestnený vo vstupe do objektu. Fakturačným meračom
tepla pre ohrev TÚV je merač tepla umiestnený na vstupe vykurovacej vody do ohrievačov TÚV. Pri do-
dávke tepla primárnym rozvodom sa jednotlivá cena vzťahuje len k dodávke tepla.

4) Pre vyjadrenie predbežnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú náklady predchádzajúceho kalen-
dárneho roka upravené o precenenie bežného roka a množstvo dodaného tepla v predchádzajúcom
kalendárnom roku. Primerane platí toto ustanovenie aj na časť kalendárneho roka.

5) Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú skutočne vynaložené náklady
v príslušnom období a skutočné dodávky tepla namerané tak, ako je uvedené v bode 3 „Podmienok“.

6) Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje jeden subjekt, výslednú cenu tepelnej energie na tepelnom
okruhu spracováva tak, že osobitne kalkuluje náklady na výrobu a osobitne náklady výmenníkových sta-
níc a rozvodov v rámci každého tepelného okruhu a výslednú cenu pre odberateľa určí stavebnicovým
spôsobom.

7) Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje viacero subjektov, ktoré sa podieľajú na prevádzke tepelno-
technických zariadení, konečná cena po úroveň domového objektu sa vyjadrí stavebnicovým spôsobom.
Za svoju časť vytvára každý subjekt osobitnú kalkuláciu, pričom takto vytvorená cena na príslušnom stup-
ni sa pripočíta k cene tepla z predchádzajúceho stupňa.

8) U meraných aj nemeraných dodávok tepla sa cena určuje v Sk/GJ. U nemeraných dodávok sa množ-
stvo tepla vyjadrí technickým prepočtom:

Q = M .  q .  η
Q = množstvo vyrobeného tepla
M = hmotnosť spotrebovaného paliva
q = výhrevnosť použitého paliva
η = účinnosť zariadenia podľa atestu TTZ SEA

9) Predbežnú cenu na príslušné obdobie je možné dodatočne upraviť smerom nahor len v prípade systé-
mových zmien (zmien kurzu slovenskej meny, daňových a colných predpisov, cien vstupov) alebo v prí-
pade, že skutočne vynakladané náklady prevyšujú kalkulované náklady o viac ako 5 %.
Táto úprava sa môže vykonať aj pri stanovení maximálnej ceny cenovým výmerom. Túto úpravu môže
vykonať cenová komisia pri Okresnom úrade v Piešťanoch.

10) Pre tepelnotechnické zariadenia, ktoré boli vybudované v rámci stavebných objektov a odpisujú sa ako
stavebné objekty, je možné vybrané technologické zariadenie zaradiť do odp. skupiny 2 podľa zákona
č. 304/1995 Z. z. o štátnom rozpočte.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  P I E Š Ť A N O C H



984 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 12/1999

11) Za ekonomicky oprávnené náklady sa považujú skutočne vynaložené náklady (vrátane dohadných úč-
tov) súvisiace s výrobou a dodávkou tepelnej energie podľa § 3 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. o cenách,
ktoré sa vyjadria podľa kalkulačného vzorca, pričom platia tieto osobitné ustanovenia:
a) Odpisy budov, technologických zariadení na výrobu a rozvody TÚV, meracej a regulačnej techniky

slúžiacej k výrobe a rozvodom tepla a TÚV sa započítavajú v maximálnej výške zodpovedajúcej li-
neárnemu odpisovaniu podľa zákona číslo 286/1992 Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov.

b) Mzdy je možné zahrnúť maximálne do výšky smerného rastu miezd v rámci uplatňovanej mzdovej
regulácie. Do ceny nie je možné zahrnúť odstupné pri odchode pracovníkov zo zamestnania
a mzdové prostriedky vyplácané formou tzv. trinásteho a ďalších platov a tiež odmien vyplácaných
na základe hospodárskych výsledkov organizácie.

c) Náklady na opravy a údržbu je možné zahrnúť len na činnosť vedúcu k obnoveniu funkčných vlast-
ností hmotného majetku a nie na jeho rozšírenie.

d) Do cien nie je možné zahrnúť náklady na prenájom tepelnotechnického zariadenia, ak toto bolo
v roku 1990 majetkom štátu, obce alebo družstva.
Do nákladov z takýchto prenajatých zariadení je možné zahrnúť len výšku odpisov, náklady na
opravy a údržbu a iné náklady v zmysle ustanovení tejto „Smernice OÚ“. Ak nájomný pomer TTZ
vznikol iným spôsobom ako vyplýva z tohto ustanovenia, do nákladov je možné zahrnúť nájomné
len do maximálnej výšky 250,– Sk/m2 nájomnej plochy, pričom už nie je možné zahrnúť odpisy
z týchto zariadení.

e) Palivá a energie sa nakupujú za ceny od výrobcu bez ohľadu na výkon tepelného zdroja (do 6 MW
i nad 6 MW). Vodu je možné zahrnúť do nákladov len technologickú.

f) Do ceny tepelnej energie je možné zahrnúť výšku správnej réžie v skutočnej výške predchádzajú-
ceho roka.

12) Za ekonomicky oprávnený náklad sa považuje aj náhrada za vydanie atestov SEA o hospodárnej čin-
nosti tepelnotechnických zariadení a o hospodárnom užití tepelnej energie v objektoch – bytových do-
moch.

13) Do ceny nemožno zahrnúť splátky na leasingové obstaranie zariadení, motorových vozidiel. Do ceny
však možno zahrnúť čiastku zodpovedajúcu výške odpisov (lineárnych, max. daňových), avšak za pod-
mienky, že sa používajú výlučne pre účely tepelného hospodárstva.

14) Do cien tepelnej energie je možné započítať primeraný zisk. Za primeraný zisk sa považuje zisk maxi-
málne do výšky 20 %.
Tento základný zisk je možné zvýšiť o 5 % v príslušnom roku, t. j. o zvýšený zisk určený na investície
(modernizácia, rekonštrukcia, meranie a regulácia), v prípade splácania investičného úveru použitého
na financovanie týchto investícií maximálne po dobu 5 rokov.

15) Do zisku sa nezahŕňajú dividendy, úroky z prevádzkových úrokov (okrem úroku na predzásobenie pa-
livom).

16) Zo zásad vecnej regulácie pre jednotlivé položky kalkulačného vzorca vyplýva možnosť zahrnutia len
skutočne vynaložených nákladov súvisiacich s výrobou tepla a distribúciou tepla. To znamená, že na
činnosti v organizáciách, ktoré sú kumulované, náklady sa rozpočítajú podľa kľúča určeného orga-
nizáciou (podľa výkonu, majetku, položiek priamych nákladov). Ide o položku správnej réžie a podni-
kovej údržby. V prípadoch, keď sa využívajú časti priestorov výrobní tepla a VS na podnikateľskú čin-
nosť (prenájom priestorov a zariadení), výnosy z tejto činnosti sa dobropisujú (odpočítateľná položka
z nákladov). Rovnako sa postupuje ak stredisko údržby vykonáva práce na zákazku iných subjektov.

17) Z podmienok vecnej regulácie vyplýva, že kalkulácie cien tepla sa spracovávajú za každý tepelný
zdroj bez ohľadu na jeho výkon. Náklady VS sa osobitne kalkulujú, pričom sa umožňuje náklady VS
napojených na jeden tepelný zdroj vyjadrovať sumárnou kalkuláciou. Atesty nehospodárnosti pre-
vádzky VS sa premietnu do kalkulácie odpočítaním pomernej čiastky percenta nedovolených strát z ce-
ny za dodané teplo do VS.
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18) Pri nábehu novovybudovaných kapacít tepelných zdrojov sa za ekonomicky oprávnené náklady po-
važuje ich úroveň zodpovedajúca meximálne doterajšej cene.

III. Za meranú dodávku tepelnej energie sa považuje taká dodávka, u ktorej je zabezpečené osobitné me-
ranie spotreby tepla na vykurovanie a osobitné meranie spotreby tepla na ohrev vody.

IV. Ak od 1. 9. 1993 neboli splnené podmienky o meraní tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody,
v zmysle zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii, dodávateľ tepla je povinný znížiť cenu tepelnej ener-
gie vyjadrenú podľa zásad vecnej regulácie za príslušné obdobie o 10 % vzťahovanú k nemeraným
dodávkam tepelnej energie v nasledovných prípadoch:

a) Prevádzkovateľ odovzdávacej stanice a prevádzkovateľ každého zdroja so samostatnou dodávkou
tepla na vykurovanie a na prípravu teplej úžitkovej vody inštaluje meradlá spotreby, ktoré umožnia
určiť množstvo dodaného tepla na vykurovanie a na prípravu teplej vody.

b) Zariadenia na ohrev teplej úžitkovej vody sú vybavené meradlom spotreby vody na vstupe do ohrie-
vačov.

c) Prevádzkovateľ rozvodu tepla meria dodávku tepla na vykurovanie samostatne na vstupoch do kaž-
dého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy. Pokiaľ neinštaloval svoje meradlá, využí-
va aj meradlá nainštalované odberateľom s podmienkou, že týmto meraním budú vybavené všetky
odberné zariadenia na uzavretom tepelnom okruhu.

V. Predávajúci tepelnú energiu zabezpečí v termíne najneskôr do 31. 5. bežného roku atest o hospodár-
nej prevádzke TTZ od Slovenskej energetickej agentúry. Predávajúci teplo objednajú a zabezpečia
v termíne do 28. februára b. r. atest SEA o hospodárnej činnosti TTZ. Pri zistenej nehospodárnosti vý-
robca tepla o zistený rozdiel nehospodárnosti (uvádzaný v %) zníži položku priamy materiál (spotrebu
paliva). Zníženie ceny o vplyv nehospodárnej prevádzky začína plynúť od účinnosti vydaného atestu.
Do účinnosti nového atestu sa uplatňuje atest z predchádzajúceho obdobia. Ak výrobca tepla zabez-
pečuje hospodárne prevádzku tepla v zmysle rozhodnutia SEA, ale u prevádzkovateľa VS alebo roz-
vodných sietí sa zistí % nehospodárnosti prevádzky, zníženie ceny vykoná tento subjekt, pričom výrob-
covi sa uhrádzajú dodávky v plnej výške.
Do ceny tepelnej energie sa zahŕňajú iba náklady spojené s vydaním jedného atestu. Ak výrobca a pre-
vádzkovateľ TTZ nepožiada o vykonanie atestu o hospodárnej prevádzke TTZ, znižuje sa cena tepel-
nej energie o 20 %.
Atestačný protokol má účinnosť najviac 12 mesiacov.

VI. Predávajúci predloží kupujúcemu na jeho žiadosť kalkuláciu ceny vytvorenú podľa tohto určeného spô-
sobu regulácie cien. Taktiež je povinný každý výrobca predložiť cenovú kalkuláciu s kompletnými pod-
kladmi a atestom cenovej komisii pri Okresnom úrade v Piešťanoch.

Časť II.
Určenie podmienok a výšky platieb za dodávku tepla a tepla na ohrev vody (TÚV) 

pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania užívateľom bytov 
(priamo občanom) a ostatným odberateľom

1. Smernicou OÚ sa upravuje určovanie platieb pre jednotlivých užívateľov bytov alebo nebytových pries-
torov za vykurovanie a dodávku v domoch a objektoch vybavených ústredným (diaľkovým) vykurovaním
alebo zariadením pre dodávku teplej vody prípadne obojím zariadením.

2. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, najneskôr do 
31. 5. nasledujúceho roka. Účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajú-
cich sa spracovaného vyúčtovania.
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Vyúčtovanie obsahuje:

1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla a tepla na ohrev vody.

2) Výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov.

3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.

4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom.

3. Ak nesúhlasí užívateľ bytu, nebytového priestoru s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, kto-
rej z vyúčtovania vznikol nárok na plnenie (doplatok alebo preplatok), uplatniť tento nárok súdnou ces-
tou.

4. Cena pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody priamo užívateľom bytov je suma vy-
počítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zaplatených
vlastníkom (správcom) domu za toto množstvo podľa cenových rozhodnutí Okresného úradu v Piešťa-
noch.

5. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty, nebytové priestory vybavené meradlom množstva tepla a teplej 
vody:
1) Spotreba tepla objektu pre vykurovanie tepla namerané fakturačným meradlom (na päte domu ale-

bo vo vstupe do objektu).
Spotreba tepla pre ohrev 1 m3 TÚV sa určí ako podiel spotreby tepla pre ohrev TÚV nameranej na
zdroji alebo VS a nameraná spotreba TÚV u odberateľov, pričom merač u odberateľov slúži ako po-
merový merač. Ak nemožno rozúčtovať spotrebu tepla pre ohrev vody podľa nameraného množstva
TÚV, rozúčtovanie sa upraví podľa počtu osôb (osobomesiacov).
V uzatvorenom tepelnom okruhu sa meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybavený meracou
technikou minimálne 80 % vypočítaných z počtu odberných miest alebo z objemu dodávky tepelnej
energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo a TÚV sa dodáva pre viacero subjektov (bytové
družstvo) a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %, pričom jeden zo sub-
jektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spracované podľa do-
hody zainteresovaných subjektov (dodávateľa a odberateľa).
Ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí sa mu spo-
treba tepla alebo TÚV za príslušné obdobie zo spotreby za predchádzajúce obdobie v byte. Ak
v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba
tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch upravených skutočný-
mi mesačnými koeficientami), pričom sa tepelná energia ocení cenou použitou v príslušnom období.

2) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov
sa platba za vykurovanie pripadajúca na každého užívateľa bytu, nebytového priestoru vypočíta
tak, že vlastník domu (správca) rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov po-
dľa výpočtových jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako
pomer nameranej spotreby tepla fakturačným meradlom k súčtu upravených pomerových jednotiek
z pomerových meračov v bytoch a nebytových priestoroch. Zvyšných 30 % z ceny tepla rozúčtuje
vlastník domu na jednotlivých užívateľov podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo veľkosti podla-
hovej plochy nebytového priestoru.

3) Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomero-
vého rozdeľovača, určí vlastník (správca) domu rovnakým pomerom spotreby tepla v byte, nebyto-
vom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotre-
by v porovnateľnom byte, nebytovom priestore v dome.

4) Platba za ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu dodaného tepla na ohrev vo-
dy na jednotlivých užívateľov bytov, nebytových priestorov podľa spotreby zistenej meradlom teplej
vody v byte, v nebytovom priestore.
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5) Ak sa spotreba tela na ohrev vody v byte nedá zistiť pre poruchu meradla alebo pre iné závažné dô-
vody, určí ju vlastník domu (správca) podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom osôb alebo zo spo-
treby bytu za predchádzajúce obdobie.

6) Ak vlastník domu (správca) nemôže určiť oddelene cenu vykurovania a cenu za ohrev vody, určí ju
tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % ceny vykurovanie a 30 % cena na ohrev vody.

7) Ak neboli namontované merače spotreby teplej vody na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie
pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody, môže účtovateľ rozdeliť spotrebu tepla na ohrev vo-
dy podľa osobomesiacov, ak sa nedohodne inak.

6. Výpočet platby, ak byty, nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tepla a tep-
lej vody:

1) Platba v bytoch a nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na ohrev
vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa celkovej plochy bytov a po-
dľa pomeru plôch nebytových priestorov do svetlej výšky bytov a nebytových priestorov 2,7 m.
Ak aspoň jeden zo subjektov pripadajúci na rozúčtovanie má svetlú výška nad 2,7 m, rozúčtovanie
sa vykoná v závislosti od m3 obostavaného priestoru.

7. Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľom bytov a nebytových priestorov:

1) Do celkovej plochy bytu sa počíta celá plocha bytu, ktorá je za vonkajšími dverami okrem balkónov
a logií.

2) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započíta len plocha, ktorá je vykurovaná, teda je vyba-
vená funkčným výhrevným telesom.
Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový nájomca
na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia nájomné.

8. Výška platieb, ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia:

1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška plat-
by, pripadajúca na jednotlivého nájomcu, len za mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.
V jednotlivých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej
na byt za celé vykurovacie obdobie:

NUTNÉ NÁKLADY

mesiac za vykurovanie a dodávku len za za dodávku tepla
TÚV vody v % vykurovanie v % TÚV v %

január 18.0 20.0 9.0
feburár 14.5 16.0 9.0
marec 14.0 15.0 8.0
apríl 9.0 9.0 8.0
máj 1.6 – 8.0
jún 1.6 – 8.0
júl 1.6 – 8.0
august 1.6 – 8.0
september 1.6 – 8.0
október 8.0 8.0 8.0
november 12.0 14.0 9.0
december 16.5 18.0 9.0
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3) Ak vznikne nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tepla
a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí sa na ten-
to byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa platba percentuálnym po-
dielom podľa tabuľky.

10. Platby za dodávky tepla a TÚV sa určujú vždy oddelene od nájomného.

11. Zálohové platby:

1) Užívateľ bytu, nebytového priestoru platí vlastníkovi domu (správcovi) mesačne zálohu na konečné
vyúčtovanie.

2) Výška zálohy na byt, nebytový priestor sa určí ocenením dvanástiny dodaného tepla na vykurovanie
a ohrev teplej vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt, nebytový priestor.

3) Takto vypočítaná záloha je splatná do 5. dňa bežného mesiaca.

4) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu,
nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

12. Penále.
Ak nezaplatí užívateľ bytu, nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania,
môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou požadovaného úroku na úvery počas doby nezapla-
tených pohľadávok.
Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. 5. nasledujúceho roka a neuhradí prípadné pre-
platky, príslušný preplatok zvýši o úrok, ako je uvedené v predchádzajúcom odseku.

13. Cena tepla sa vyjadruje v jednotkách meranej dodávky Sk/GJ.

14. Ceny tepelnej energie sú určené výmerom Okresného úradu v Piešťanoch ako maximálne. V cene tep-
la na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej vody pla-
tia odberatelia osobitne.

Tieto „Podmienky“ platia pre dodávku tepla na vykurovanie a ohrev vody pre okres Piešťany od 1. 1. 1999.

Podmienky boli prerokované na zasadnutí cenovej komisie pri Okresnom úrade v Piešťanoch dňa 
18. 3. 1999.

Piešťany, 18. 3. 1999

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch
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Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku 
pre potreby kalkulovania cien tepelnej energie 

za . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Podnik Výrobňa

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  P I E Š Ť A N O C H

Výrobok: Druh/akosť: ČKP: Kalk. jedn. GJ

Polož- Celková výroba v roku z toho real. v mesiaci
ka Jednotka Cena za jed. Na celú výrobu Na jednicu

Text množstva množstva množstvo hodnota v Sk norma hodnota v Sk
1. Priamy materiál
1.1. Ľahký vykurovací olej (ĽVO)
1.2. Ťažký vykurovací olej (ŤVO)
1.3. Zemný plyn
1.4. Koks
1.5. Uhlie čierne
1.6. Uhlie hnedé
2. Dopravné náklady
3. Technologické energie
3.1. Elektrina
3.2. Voda
3.3. Plyn
4. Priame mzdy

percento základňa
5. Poistné + zamestnanecký fond
6. Poistné z majetku
7. Daň z majetku
8. Náklady na vydanie atestu SEI
9. Výrobná réžia celkom
9.1. Odpisy základných prostriedkov
9.2. Opravy a udržiavanie spolu
9.2.1. Opravy a udržiavanie vlastné
9.2.2. Opravy a udržiavanie dodávateľské
9.3. Ostatná výrobná réžia spolu
9.3.1. Mzdy režijných pracovníkov
9.3.2. Poistné + zamestnanecký fond 

réžijných pracovníkov
9.3.3. Režijný materiál
9.3.4. Náklady na revízie
9.3.5. Základné úplaty za znečistenie

ovzdušia a vôd
9.3.6. Úprava vody
10. Správna réžia
11. Úplné vlastné náklady (1 až 10)
12. Dobropisy (–)
12.1. Výnosy za prenájom, dodávateľská

údržba ostatným subjektom,
ostatná podnikateľská činnosť (–)

12.2 Vplyv nehospodárnosti (–)
% nehospodárnosti podľa
atestu z položky 1, resp.
z pol. 11 (výmenníkové stanice)

13. Upravené úplné vlastné
náklady (pol. 11–12)

14. Zisk celkom
14.1. Základný zisk (% k pol. 13)
14.2. Zisk zvýšený  (% k pol. 13)
15. Cena od výrobcu (pol. 13+14)
16. 6 % DPH (z položky 15)
17. Cena vrátane DPH (15+16)
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54. Rozhodnutia Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný režim” 
(rozhodnutie č. 1 z 12. 2. 1999 a č. 2 z 30. 3. 1999)

Cenová

55. Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Trenčín, OÚ Ilava, OÚ Partizánske, OÚ Komárno, OÚ Topoľčany, 
OÚ Žilina, OÚ Bytča, OÚ Dolný Kubín, OÚ Liptovský Mikuláš, OÚ Martin,
OÚ Námestovo, OÚ Ružomberok, OÚ Turčianske Teplice, OÚ Tvrdošín,
OÚ Banská Bystrica, OÚ Zvolen, OÚ Žarnovica, OÚ Bardejov, OÚ Poprad,
OÚ Vranov nad Topľou, OÚ Trebišov)
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Rozhodnutia
Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný režim“

Referent: Ing. Iveta Bittnerová, tel.: 07/5958 3480 Číslo: 6960/1999-76
Ján Stovíček, Colné riaditeľstvo SR, tel.: 07/48273 183

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v nadväznosti na oznámenie Ministerstva zahraničných vecí 
Slovenskej republiky, publikované v Zbierke zákonov Slovenskej republiky, uverejňuje text rozhodnutia 
č. 1/99 a rozhodnutia č. 2/99 Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný režim“ v slovenskom 
jazyku.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

ROZHODNUTIE č. 1/99 
ZMIEŠANÉHO VÝBORU ES-EZVO „SPOLOČNÝ TRANZITNÝ REŽIM”

z 12. februára 1999

o zmene príloh I, II a III Dohovoru o spoločnom tranzitnom režime z 20. mája 1987

ZMIEŠANÝ VÝBOR –

opierajúc sa o Dohovor o spoločnom tranzitnom režime z 20. mája 1987, osobitne o článok 15 ods. 3
písm. a),

berúc do úvahy nasledujúce dôvody:

Problémy, ktoré vznikli v posledných rokoch so spoločným tranzitným režimom, spôsobujú zmluvným stra-
nám naďalej podstatné straty príjmov a predstavujú stálu hrozbu pre európsky obchod a pre hospodárskych
účastníkov.

Preto sa za naliehovo potrebnú považuje modernizácia tranzitných systémov, pričom najväčší význam má
prechod na informatizáciu.

Zavedenie nových systémov podporovaných výpočtovou technikou na základe moderných informačných
technológií a elektronickej výmeny údajov (EVÚ)  si vyžaduje úpravu právnych predpisov na zabezpečenie
právnej istoty a na splnenie funkčných, technických a bezpečnostných požiadaviek.

Výmena informácií medzi príslušnými úradmi bude bezpečnejšia a spoľahlivejšia, pokiaľ nebude zverená
hospodárskym účastníkom.

Hospodárski účastníci na základe povolenia získajú možnosť podávať tranzitné vyhlásenia prostredníctvom
výpočtovej techniky.

Zavedenie a kontrola bezpečnostných opatrení má rozhodujúci význam na docielenie a vykonávanie spo-
ľahlivého tranzitného režimu.

Na zavedenie nových systémov podporených výpočtovou technikou v rôznych funkčných fázach je po-
trebné dosiahnuť zodpovedajúci právny rámec.
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ROZHODOL:

Článok 1

Príloha I dohovoru sa mení takto:

1. V článku 2 sa pododsek 1  dopĺňa nasledujúcimi písmenami k) a l):

”k) „prepustenie tovaru” – úkon, ktorým príslušné úrady prepustili tovar na vykonanie operácie v rámci
spoločného tranzitného režimu,

l) „údaje o osobách” – všetky údaje, ktoré sa vzťahujú na identifikovanú alebo identifikovateľnú fyzickú
alebo právnickú osobu.”

2. Článok 10 ods. 4 znie:

„(4) Tranzitné vyhlásenie T1 musí byť podpísané hlavným zodpovedným a musí sa predložiť úradu odo-
slania v počte výtlačkov požadovanom príslušnými úradmi.”

3. Dopĺňa sa nasledujúci článok 10a:

„Článok 10a

(1) Príslušné úrady za podmienok a spôsobom, ktoré určia a s ohľadom na zásady colného práva môžu
stanoviť, aby sa formality vykonali formou elektronického spracovania údajov.

Na tento účel sa rozumie

– „elektronické spracovanie údajov”
b) výmena štandardných správ EVÚ s príslušnými úradmi;
c) zadanie údajov potrebných na vybavenie formalít do systému spracovávania údajov príslušných 

úradov,
– „EVÚ” (elektronická výmena údajov) prenos údajov elektronickou formou medzi rôznymi systémami

spracovávania údajov, štrukturovaných podľa dohodnutých noriem, 
– „štandardná správa” preddefinovaná štruktúra elektronického prenosu údajov.

(2) Príslušné úrady za podmienok a spôsobom, ktoré určia a s ohľadom na zásady colného práva môžu 
povoliť, aby sa colné vyhlásenia alebo niektoré ich údaje podávali prostredníctvom diskiet alebo magnetic-
kých pások alebo podobných prostriedkov výmeny údajov, v prípade potreby vo forme kódov.”

4. Článok 15 ods. 1 znie:

„(1) Tranzitný doklad T1 vyhotovený úradom odoslania musí sprevádzať tovar počas prepravy. Na zákla-
de osobitného povolenia môže byť doklad vytlačený pomocou výpočtovej techniky hlavného zodpoved-
ného.”

5. Dopĺňajú sa nasledujúce články 15a až 15d:

„Článok 15a

(1) Ak bude tranzitné vyhlásenie spracované úradom odoslania pomocou výpočtovej techniky, bude tran-
zitný doklad T1 nahradený sprievodným tranzitným dokladom podľa ustanovenia článku 5 prílohy III.

(2) V prípade uvedenom v odseku 1 si úrad odoslania ponechá tranzitné vyhlásenie a hlavnému zod-
povednému oznámi prepustenie vyhotovením sprievodného tranzitného dokladu. V takomto prípade sa ne-
použije ustanovenie článku 13 ods. 2.
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Článok 15b

(1) Ak sa ustanovenia tohto dohovoru vzťahujú na kópie, vyhlásenia alebo doklady, zodpovedajúce 
tranzitnému dokladu T1 sprevádzajúcemu zásielku, tieto ustanovenia sa primerane uplatnia pri sprievodnom
tranzitnom doklade.

(2) Ak sa ustanovenia vzťahujú na viac ako jeden výtlačok dokladu, príslušné úrady, v prípade potreby, 
vyhotovia dodatočné výtlačky sprievodného tranzitného dokladu.

Článok 15c

Ak v tomto dohovore nie je ustanovené inak, nesmú sa v sprievodnom tranzitnom doklade vykonať žiadne
zmeny, prípadne sa k nemu nesmie nič pripojiť alebo z neho vymazať.

Článok 15d

(1) V prípade potreby sa k sprievodnému tranzitnému dokladu pripojí zoznam položiek podľa ustanovenia
článku 6 prílohy III alebo ložný list.

(2) Ložný list alebo zoznam položiek, na ktorý odkazuje sprievodný tranzitný doklad, je jeho súčasťou 
a nesmie sa od neho oddeliť.”

6. Za článok 23 sa vkladá nasledujúci text:

„KAPITOLA 1A

DODATOČNÉ USTANOVENIA UPLATŇOVANÉ NA PRÍPADY ELEKTRONICKEJ 
VÝMENY ÚDAJOV O TRANZITE MEDZI PRÍSLUŠNÝMI ÚRADMI

Rozsah platnosti

Článok 23a

(1) Bez dotknutia osobitných okolností a ustanovení príloh o režime T1 a T2 sa, v prípade potreby, výmena
informácií medzi príslušnými úradmi uvedenými v tejto kapitole uskutočňuje pomocou informačných technoló-
gií a prostredníctvom počítačových sietí.

(2) Ustanovenia tejto kapitoly sa nevzťahujú na:
a) prepravu tovaru po železnici v zmysle ustanovení článkov 73 až 100 prílohy II,
b) prepravu tovaru letecky v zmysle ustanovení článku 52 prílohy II,
c) prepravu tovaru po mori, na ktorú sa v zmysle ustanovení článku 56 prílohy II vzťahuje zjednoduše-

ný postup,
d) prepravu tovaru potrubím.

Bezpečnosť údajov

Článok 23b

(1) Nižšie uvedené podmienky na uplatňovanie formalít pomocou výpočtovej techniky obsahujú aj opatre-
nia na kontrolu zdroja údajov a na ochranu údajov pred stratou alebo nepovoleným zničením, alebo náhod-
nou stratou, úpravou alebo nepovoleným prístupom.

(2) Okrem bezpečnostných opatrení uvedených v odseku 1 zabezpečia príslušné úrady zodpovedajúce
bezpečnostné opatrenia na účinné, spoľahlivé a bezpečné fungovanie celého tranzitného režimu.

(3) Na zabezpečenie vyššie uvedenej bezpečnostnej úrovne sa musí každá zmena a vymazanie údajov za-
znamenať, pričom sa musí uviesť dôvod tohto postupu, čas a zodpovedná osoba. Zároveň sa musia pôvodné
údaje alebo všetky údaje, ktoré boli podrobené uvedenému postupu, zachovať po dobu troch kalendárnych
rokov po uplynutí roka, kedy k zmene došlo, prípadne aj na dobu dlhšiu, ak to vyžadujú nasledujúce ustano-
venia.
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(4) Príslušné úrady budú pravidelne kontrolovať bezpečnosť údajov.

(5) Príslušné úrady sa budú navzájom informovať o každom podozrení z porušenia bezpečnosti údajov.

Ochrana osobných údajov

Článok 23c

(1) Zmluvné strany smú použiť osobné údaje vymenené v rámci tohto dohovoru len na účely tohto dohovo-
ru, ako aj na účely colne schválených určení tovaru, ktoré na spoločný tranzitný režim nadväzujú. Toto ob-
medzenie však nesmie brániť použitiu týchto údajov na účely vyšetrovania a súdneho konania vykonávaného
na základe režimu T1 alebo T2. V takomto prípade mali by byť príslušné úrady, ktoré dali tieto údaje k dis-
pozícii, okamžite o ich použití informované.

(2) Zmluvné strany sa zaväzujú ochraňovať osobné údaje pri automatickom spracovávaní osobných úda-
jov minimálne v takom rozsahu, aký určujú zásady Dohovoru Rady Európy z 28. januára 1981 o ochrane člo-
veka.

(3) Každá zmluvná strana prijme nevyhnutné opatrenia spôsobom efektívnej kontroly na dodržiavanie usta-
novení tohto článku.

Ložné listy

Článok 23d

Príslušné úrady môžu za podmienok a spôsobom, ktoré určia a s ohľadom na zásady colného práva, po-
voliť, aby sa ložné listy používali ako opisná časť colných vyhlásení vyhotovených výpočtovou technikou.

Predbežné oznámenie príchodu zásielky

Článok 23e

Úrad odoslania oznámi, najneskôr pri prepustení tovaru, úradu určenia začiatok tranzitnej operácie spôso-
bom uvedeným v článku 7 prílohy III.

Schválený odosielateľ

Článok 23f

(1) Odlišne od ustanovenia článku 103 prílohy II odovzdá schválený odosielateľ úradu odoslania tranzit-
né vyhlásenie pred zamýšľaným prepustením tovaru.

(2) Povolenie sa udelí iba osobám, ktoré spĺňajú podmienky uvedené v článku 104 prílohy II a ktoré po-
dávajú tranzitné vyhlásenia príslušným úradom prostredníctvom výpočtovej techniky.

Povolenie

Článok 23g

Odlišne od ustanovenia článku 105 písm. b) prílohy II sa v povolení osobitne určí lehota na odovzdávanie
vyhlásení schváleným odosielateľom, aby príslušné úrady mali možnosť vykonať nevyhnutnú kontrolu pred 
zamýšľaným prepustením tovaru.

Potvrdenie o dodaní a výsledok kontroly

Článok 23h

(1) Odlišne od ustanovenia článku 22 ods. 2 prílohy I si úrad určenia ponechá sprievodný tranzitný doklad
a obratom oznámi úradu odoslania dodanie tovaru a keď je výsledok kontroly známy, ihneď ho zašle úradu
odoslania. Vzory oznámení sú uvedené v článku 8 prílohy III.
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(2) Potvrdenie o dodaní určené úradu odoslania sa nemôže použiť ako dôkaz o riadnom vykonaní tranzit-
ného režimu.

Kontroly na základe predbežného oznámenia príchodu zásielky

Článok 23i

Ak sa údaje o tranzite vymieňajú medzi úradom odoslania a úradom určenia pomocou výpočtovej techni-
ky a sieťou, vykoná sa kontrola tovaru na základe údajov úradu odoslania.

7. Článok 29 ods. 2 znie:

„(2) Zabezpečenie podľa ustanovenia odseku 1 sa môže zložiť ako hotovosť na úrade odoslania. V ta-
komto prípade sa uvoľní, ak bol režim T1 na úrade odoslania vybavený.”

8.Článok 31 znie:

„Článok 31

(1) Ručiteľ sa zbaví svojho záväzku, ak bol režim T1 na úrade odoslania vybavený. 

(2) Ak ručiteľ nebol príslušnými úradmi krajiny odoslania upovedomený o nevybavení režimu T1, bude zba-
vený svojho záväzku po uplynutí 12 mesiacov od zaevidovania tranzitného vyhlásenia T1.

(3) Ak bol ručiteľ v lehote uvedenej v odseku 2 príslušnými úradmi upovedomený o nevybavení režimu T1,
musí sa mu ďalej oznámiť, že musí, prípadne bude musieť zaplatiť sumu, za ktorú s ohľadom na príslušný 
režim T1 ručí. Toto oznámenie sa ručiteľovi musí doručiť v lehote troch rokov od zaevidovania tranzitného 
vyhlásenia T1. Ak sa mu toto oznámenie v určenej lehote nedoručí, bude ručiteľ tak isto zbavený svojho 
záväzku.”

Článok 2

Článok 27 ods. 2 prílohy II znie:

„(2) Ložný list sa predloží v počte výtlačkov požadovaných príslušnými úradmi.”

Článok 3

Príloha III sa mení takto:

1. Dopĺňajú sa nasledujúce články 4 až 8:

„Tranzitné vyhlásenie vyhotovené výpočtovou technikou

Článok 4

(1) Tranzitné vyhlásenie vyhotovené pomocou výpočtovej techniky v zmysle ustanovenia článku 10a 
ods. 1 podods. 2 prvej pomlčky písm. a) prílohy I zodpovedá štruktúre a údajom uvedeným v dodatkoch 
VIIa a VIIb.

(2) Ak sa tranzitné vyhlásenie vyhotoví pomocou výpočtovej techniky v zmysle ustanovenia článku 10a
ods. 1 podods. 2 prvej pomlčky písm. b) prílohy I, podá sa príslušným úradom namiesto písomného vyhláse-
nia v zmysle ustanovení dodatku VII prílohy III vyhlásenie vo forme kódov alebo v inej príslušnými úradmi sta-
novenej forme, ktorá zodpovedá údajom požadovaným v písomnom vyhlásení.

Sprievodný tranzitný doklad

Článok 5

Sprievodný tranzitný doklad v zmysle ustanovenia článku 15a prílohy I zodpovedá vzoru a údajom uve-
deným v dodatku X.
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Zoznam položiek

Článok 6

Zoznam položiek v zmysle ustanovení článku 15d prílohy I zodpovedá vzoru a údajom uvedeným v do-
datku XI. 

Predbežné oznámenie príchodu zásielky

Článok 7

Oznámenie v zmysle ustanovenia článku 23e prílohy I zodpovedá štruktúre a údajom uvedeným v dodat-
koch VIIa a VIIb.

Oznámenie o dodaní a o výsledku kontroly

Článok 8

Oznámenia v zmysle ustanovení článku 23h prílohy I zodpovedajú štruktúre a údajom uvedeným v dodat-
koch VIIa a VIIb.”

2. Dopĺňa sa dodatok VIIa v zmysle dodatku A k tomuto rozhodnutiu.

3. Dopĺňa sa dodatok VIIb v zmysle dodatku B k tomuto rozhodnutiu.

4. Dopĺňa sa dodatok IXa v zmysle dodatku C k tomuto rozhodnutiu.

5. Dopĺňa sa dodatok X v zmysle dodatku D k tomuto rozhodnutiu.

6. Dopĺňa sa dodatok XI v zmysle dodatku E k tomuto rozhodnutiu.

Článok 4

1. Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť 31. marca 1999. Ustanovenie článku 15a ods. 1 prílohy I sa 
použije na úrade odoslania najneskôr v čase zavedenia automatizovaného tranzitného systému do pre-
vádzky.

2. Povolenia vydané v súlade s článkom 103 prílohy II, ktoré sú platné v čase nadobudnutia účinnosti 
tohto rozhodnutia, sa musia prispôsobiť ustanoveniam článkov 23f a 23g prílohy I najneskôr do 
31. marca 2004.

V Bruseli dňa 12. februára 1999

Za Zmiešaný výbor
predseda

Michel VANDEN ABEELE
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DODATOK A

DODATOK VIIa

VYSVETLIVKY K SPRÁVAM UVEDENÝM V DODATKU VIIB, 
AKO AJ K PRAVIDLÁM A PODMIENKAM PLATNÝM PRE OBSAH SPRÁV

ČASŤ I

ÚVOD

V tejto časti je popísaná štruktúra IE (information exchange = výmena informácií), t. j. model použitý na po-
pis obsahu informácií, ktoré sa majú vymieňať medzi príslušnými úradmi a medzi hospodárskymi účastníkmi 
a príslušnými úradmi s použitím informačnej technológie a počítačových sietí.

V tomto modeli budú správy rozdelené do skupín, ktoré obsahujú údaje (atribúty). Údaje (atribúty) sú zo-
skupené tak, že v rámci každej správy tvoria súvislé logické bloky.

Tento model umožňuje identifikovať:

• znaky skupín údajov patriacich k jednej správe: sekvenciu, počet opakovaní, hodnotu štatútu, ktorá 
indikuje, či je skupina údajov povinná (obligatórna), nepovinná (fakultatívna) alebo podmienená;

• znaky údajov patriacich ku skupine údajov: sekvenciu, počet opakovaní, druh, dĺžku a hodnotu, ktorá 
indikuje, či sú údaje povinné, nepovinné alebo podmienené;

• vsunutie skupín údajov indikuje, že skupina údajov môže obsahovať nielen údaje, ale aj iné skupiny 
údajov;

• podmienky platné pre údaje alebo skupiny údajov vzhľadom na ostatné údaje alebo skupiny údajov 
v rámci tej istej správy;

• pravidlá štruktúry údajov alebo skupiny údajov, ktoré vysvetľujú, ako sú údaje alebo skupiny údajov 
v správe použité.

Štruktúra IE (výmena informácií)

A

IE15. a Údaje vyhláseniab E_DEC_DAT c

B

TRANZITNÁ OPERÁCIA a b 1 x O c

TOVAR 99999 x O pravidlo 95

KONTAJNERY (odsek 31)d 99 x P podmienka 55e

NÁKLADOVÉ KUSY (odsek 31) 99 x F

ÚČASTNÍK schválený príjemca (odsek 53) 1 x F pravidlo 15

VÝSLEDOK KONTROLY (odsek D) 1 x F

ZABEZPEČENIE 9 x O

ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU 99 x P podmienka 85

OBMEDZENIE PLATNOSTI 99 x F
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C

TRANZITNÁ OPERÁCIAa

LRNb Oc and ..17e

Druh vyhlásenia (odsek 1) O an..5
Počet ložných listov (odsek 4) F n..5 pravidlo 95
Celkový počet nákladových kusov (odsek 6) P n..7 podmienka 95

pravidlo 105

TOVAR

Druh vyhlásenia (z odseku 1)f P a..5 podmienka 45g
Krajina odoslania (z odseku 15a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (z odseku 17a) P a2 podmienka 140

D
PODMIENKY PRE IE
C55 : AK „Kontajnery” (odsek 19) = „1”

POTOM „KONTAJNERY (odsek 31)” = „O”
INÁČ „KONTAJNERY (odsek 31)” = „F”.

E
PRAVIDLÁ PRE IE
prav. 11 : Ak je uvedený len 1 príjemca, použije sa skupina údajov “ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8)”

na úrovni TRANZITNÁ OPERÁCIA. Skupina údajov “ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8)” sa na
úrovni TOVAR nemôže použiť.

Vysvetlenie

Model IE je rozdelený do piatich častí:

A

Identifikačná časť, každá správa je identifikovaná:

• jedinečným číslom zloženým z dvoch znakov „IE” nasledovaných maximálne 3 číslicamia;

• názvomb;

• jedinečným referenčným číslomc vo vzťahu jedna k jednej s jedinečným číslom IE; každej správe je pred-
radené „E_” (externá oblasť), „C_” (common domain/spoločná oblasť) alebo „N_” (národná oblasť).

B

Štrukturálna časť zahŕňa nasledujúce prvky:

• poradie skupín údajov v správe;

• názov skupiny údajova;

• číslo nasledované znakom „x” b na uvedenie koľkokrát sa môže skupina údajov v správe opakovať;

• hodnotac na uvedenie, či je skupina údajov povinná–(O)bligatórna, nepovinná–(F)akultatívna alebo
(P)odmienená;

• kde je to dôležité, „číslo odseku”d zodpovedajúce číslu odseku v JCD;
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• odkaz na podmienku a/alebo pravidloe platné na údaje;

• vsuvka skupiny údajovf ukazuje, že skupina údajov je závislá na skupine údajov s odrážkou nižšieho 
radu.

C

Časť s údajmi o „skupine údajov” obsahuje pre každý údaj (atribút):

• poradie údajov v rámci skupiny údajov;

• názov skupiny údajova, rovnaký ako v štrukturálnej časti;

• názov atribútub v rámci skupiny údajov;

• hodnotuc na uvedenie, či sú údaje povinné–(O)bligatórne, nepovinné–(F)akultatívne alebo (P)od-
mienené;

• typ údajovd: (a)lfabetické a/alebo (n)umerické;

• dĺžku údajove (prípadné 2 bodky pred označením dĺžky znamenajú, že údaje nemajú predpísanú dĺž-
ku, ale môžu mať maximálny počet miest, ktorý je uvedený číselne); aby bolo možné uviesť rok 2000,
typ údajov/dĺžka polí pre dátum je vždy „n8” (napríklad 19980220); čiarka v dĺžke údaja (napríklad
8,6) znamená, že atribút môže obsahovať desatinné miesta, pričom číslica pred čiarkou indikuje celko-
vú dĺžku atribútu, číslica za čiarkou indikuje maximálny počet miest za desatinnou čiarkou;

• kde je to dôležité, „číslo odseku”f zodpovedajúce číslu odseku v JCD;

• odkazg na „podmienku” a/alebo „pravidlo” platné na údaje;

D

Časť „Podmienky”:

obsahuje všetky podmienky platné pre údaje alebo skupinu údajov vzhľadom na ostatné údaje alebo
skupinu údajov v správe. Podmienka vyjadruje závislosť atribútu alebo skupiny údajov na obsahu
iného atribútu alebo skupiny údajov v rámci tej istej správy. Atribút alebo skupina údajov v správe
môže byť kvôli tejto podmienke (O)bligatórna, (F)akultatívna alebo sa „nepoužije”.

E

Časť „Pravidlá”:

obsahuje všetky pravidlá platné pre údaje alebo skupinu údajov a vysvetľuje, ako sa údaje alebo sku-
pina údajov v správe používajú.

ČASŤ II

PRAVIDLÁ PRE IE (VÝMENA INFORMÁCIÍ)

p5 : „Číslo položky” (odsek 32) sa použije vždy, aj keď „Položky” (odsek 5) = „1”, „Číslo položky” (od-
sek 32) je tiež = „1”.

p7 : Každé „Číslo položky” (odsek 32) je v každom vyhlásení jedinečné.

p10 : Ak sa deklaruje iba 1 odosielateľ, použije sa skupina údajov „ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2)” na
úrovni TRANZITNÁ OPERÁCIA. Skupina údajov „ÚČASTNÍK odosielateľ (z odseku 2)” sa na úrov-
ni TOVAR nemôže použiť.

p11 : Ak sa deklaruje iba 1 príjemca, použije sa skupina údajov “ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8)” na úrov-
ni TRANZITNÁ OPERÁCIA. Skupina údajov „ÚČASTNÍK príjemca (z odseku 8)” sa na úrovni TO-
VAR nemôže použiť.
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p15 : Skupina údajov „ÚČASTNÍK schválený príjemca (odsek 53)” sa môže použiť na uvedenie, že na
úrade určenia sa použije zjednodušený postup.

p20 : Ak sa druh vyhlásenia (odsek 1 alebo z odseku 1) = „T2” a preprava sa začína v krajine mimo EÚ
(identifikované úradom odoslania), hlavný zodpovedný musí uviesť minimálne jeden „predchádza-
júci doklad” (odsek 40) = „T2”, „T2L”, „T2F”, „T2LF” „T2CIM”, „T2TIR” alebo „T2ATA” nasledova-
ný zodpovedajúcim evidenčným číslom v „Znaky predchádzajúceho dokladu”.

p26 : Jeden z atribútov bude povinný, ak sa použije „PREDLOŽENÉ DOKLADY/ OSVEDČENIA” (odsek
44).

p27 : Ak sa použije „OSOBITNÉ ZÁZNAMY”, je povinné uvedenie buď „Doplňujúce údaje – záznamy”
alebo „text” skupiny údajov „OSOBITNÉ ZÁZNAMY” (odsek 44).

p35 : Podmienky „P5” a „P6” nie je možné identifikovať, ak sa nepoužil odsek 26.

p36 : Podmienku „P10” nie je možné identifikovať, ak sa nepoužil odsek 25.

p41 : „Dohodnuté umiestnenie tovaru” / “Dohodnutý kód umiestnenia tovaru”, “Povolené umiestnenie to-
varu” a „Colná pobočka” (odsek 30) sa nemôžu použiť súčasne.

p60 : Ak účastník použije kód tovaru, musí uviesť minimálne 4 a maximálne 8-miestny kód tovaru.

p75 : „Vývoz z ES” a „Vývoz z krajiny” sa nemôžu použiť súčasne.

p79 : Úradu určenia sa zašlú prostredníctvom IE01 iba tie PREDCHÁDZAJÚCE DOKLADY a PREDLO-
ŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA, ktoré sú v referenčných údajoch “DRUH DOKLADU” uvedené
ako „Common” (spoločne).

p80 : Úradu určenia sa zašlú prostredníctvom IE01 iba tie OSOBITNÉ POZNÁMKY, ktoré sú v refe-
renčných údajoch uvedené ako „Common” (spoločne).

p95 : Ak sa nepoužije odsek 3 a uvedených je viac, ako jedna položka tovaru, je vyplnenie odseku „Po-
čet ložných listov” (odsek 4) povinné.

Tento atribút sa musí použiť, ak budú predložené ložné listy v papierovej forme;

V prípade predloženia ložných listov v papierovej forme platia nasledujúce pravidlá:

• povinný atribút „Krajina odoslania” (odsek 15a) skupiny údajov TRANZITNÁ OPERÁCIA sa uve-
die „–”,

• skupina údajov TOVAR a, ak je to nevyhnutné, podskupiny údajov PREDCHÁDZAJÚCE DOKLA-
DY, PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA a OSOBITNÉ ZÁznAmy sa uvedú iba raz; ostatné
podskupiny údajov TOVAR sa nemôžu použiť,

• atribút „Opis tovaru” (odsek 31) obsahuje odkazy na priložené ložné listy, „Opis tovaru_JAZ” 
obsahuje kód jazyka použitého pre tieto odkazy.

Obsah odkazov môže byť:

pre „Druh vyhlásenia” (odsek 1) = „T1”: „Pozri ložný list(listy)”,

pre „Druh vyhlásenia” (odsek 1) = „T2”: „Pozri ložný list(listy)”,

pre „Druh vyhlásenia” (odsek 1) = „T-”: „T1: „Pozri ložný list(listy) od... do...”,

„T2: „Pozri ložný list(listy) od... do...”,

• atribút „Číslo položky” (odsek 32) sa uvedie „–”,

• všetky ostatné podskupiny údajov TOVAR sa nemôžu použiť.
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p100 : Atribút sa použije ako základný jazyk používaný pri každej ďalšej komunikácii medzi účastníkom
pri odoslaní a colným systémom. Ak účastník nepoužije tento atribút, colný systém použije štan-
dardný jazyk úradu odoslania.

p105 : Celkový počet nákladových kusov zodpovedá súčtu všetkých údajov „Počet nákladových kusov”
+ „Počet kusov” + hodnota „1” pre tovar uvedený ako „voľne”. Táto kontrola nie je možná, keď
sa použije „Počet ložných listov” (odsek 4).

p143 : Údaje vymieňaných informácií sa vždy vzťahujú na posledné platné údaje tranzitnej operácie. To
znamená, že obsahujú všetky prípadne opravené údaje tranzitného vyhlásenia a/alebo prípad-
ne opravené údaje tranzitného vyhlásenia po skončení colnej kontroly a doplnia sa o údaje zná-
me pri odoslaní výsledku kontroly. 

p150 : Atribút „Opravená hodnota” skupiny údajov „výsledky kontroly” je spojený s každým jednotlivým
atribútom, ktorý môže podliehať kontrole a preto musí vykazovať rovnaké charakteristiky, ako 
atribút originálnej správy.

p155 : Skupina údajov KÓD CITLIVÉHO TOVARU musí byť uvedená v prípade, ak vyhlásenie obsahuje
citlivý tovar.

p156 : MNOŽSTVO CITLIVÉHO TOVARU sa bude vyžadovať vždy, ak sa bude prepravovať citlivý 
tovar (pozri tiež pravidlo 155).

„Kód citlivého tovaru” sa vždy neuvádza, keď tranzitná operácia pozostáva z citlivého tovaru.
„Kód citlivého tovaru” sa nevyžaduje, ak je citlivý tovar jednoznačne identifikovaný uvedením 
kódu HS-6 (odsek 33). „Kód citlivého tovaru” sa musí použiť, ak  citlivý tovar nie je jednoznačne
identifikovaný uvedením kódu HS-6 (odsek 33).

p160 : Skupina údajov VÝSLEDOK KONTROLY sa musí uviesť v prípade, ak sa vyhlásenie podáva na 
základe zjednodušeného postupu.

p165 : Skupina  údajov INFORMÁCIA O UZÁVERÁCH sa musí uviesť v prípade, ak sa vyhlásenie po-
dáva na základe zjednodušeného postupu, ktorého schválenie bolo podmienené používaním
uzáver.

p190 : Ak sa vykonala „PREKLÁDKA”, musí sa použiť buď „Evidenčné číslo nového dopravného pro-
striedku” a „Štátna príslušnosť nového dopravného prostriedku” ALEBO „Číslo nového kontajne-
ru” ALEBO oboje.

p210 : Súčasne so správou sa úradu odoslania zašle späť ním zaslaná informácia AAR, pričom sa prí-
padne každému atribútu priradí skupina údajov „VÝSLEDOK KONTROLY”.

p217 : Úradu odoslania sa oznámia všetky „udalosti”. Úradu odoslania sa oznámia iba „Prekládky”
označené ako „ešte neodoslané” (t. j. identifikátor „Údaje už zadané do systému” v správe o do-
daní alebo v inom odseku na to určenom).

p230 : Tento atribút sa použije ako identifikátor, ktorého hodnota môže byť buď „0” („nie”) alebo „1”
(„áno”).

p231 : Hodnota tohto atribútu je jedna z 22 krajín, ktoré sú účastníckymi krajinami STR, bez 15 členských
štátov ES.

p325 : Ak sú v AAR a/alebo v Potvrdení o dodaní uvedené odkazy na uzávery, potom je „Stav uzáver”
povinný.

p355 : Úradu odoslania sa zašlú iba nesúhlasné údaje  „TOVAR”.

p470 : VI15 umožňuje použitie kódov tovaru do 8 miest (národne), napriek tomu sa však v AAR úradu
určenia uvedie iba prvých šesť miest (medzinárodne).

p700 : Atribút nie je povinný, ak sú rôzne druhy tovaru uvedeného vo vyhlásení spolu zabalené tak, že
nie je možné určiť hrubú hmotnosť každého druhu tovaru.
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ČASŤ III

PODMIENKY PRE IE (VÝMENA INFORMÁCIÍ)

P1 : AK ako „Krajina určenia” (odsek 17a) bude na úrovni tranzitnej operácie uvedená „krajina”
v zmysle definície uvedenej v tomto dohovore,

POTOM ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) = „O”

INÁČ ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) = „F”.

P2 : AK ako „Krajina určenia” (z odseku 17a) bude na úrovni TOVAR uvedená „krajina” v zmysle de-
finície uvedenej v tomto dohovore,

POTOM ÚČASTNÍK príjemca (z odseku 8) = „O”

INÁČ ÚČASTNÍK príjemca (z odseku 8) = „F”.

P5 : AK  prvná číslica „Druhu dopravy vo vnútrozemí” (odsek 26) = „5” alebo „7”,

POTOM „Evidenčné číslo pri odchode” (odsek 18) sa nemôže použiť.

P6 : AK prvná číslica „Druhu dopravy vo vnútrozemí” (odsek 26) = „2”, „5” alebo „7”,

POTOM „Štátna príslušnosť pri odchode” (odsek 18) sa nemôže použiť.

P10 : AK prvná číslica „Druhu dopravy na hranici” (odsek 25) = „2”, „5” alebo „7”,

POTOM „Štátna príslušnosť pri prekročení hranice” (odsek 21) = „F”

INÁČ „Štátna príslušnosť pri prekročení hranice” (odsek 21) = „O”.

P15 : AK sa použije „Kód citlivého tovaru” (časť odseku 31),

POTOM „Kód tovaru” (odsek 33) = „O”

INÁČ „Kód tovaru” (odsek 33) = „F”.

P30 : AK ako miesto odoslania (identifikované úradom odoslania, odsek C) a ako miesto určenia (iden-
tifikované úradom určenia, odsek 53) sú uvedené rôzne zmluvné strany,

POTOM minimálne jeden „POHRANIČNÝ COLNÝ ÚRAD” (odsek 51) = „O”

INÁČ „POHRANIČNÝ COLNÝ ÚRAD” (odsek 51) = „F”.

P35 : AK „Druh vyhlásenia” (odsek 1) alebo  „Druh vyhlásenia” (z odseku 1) = „T2” a „Krajina odo-
slania” identifikovaná 2 prvými číslicami „Evidenčného čísla ÚRADU ODOSLANIA” (odsek
C) = krajina EZVO,
POTOM „odkaz na predchádzajúci doklad” = „O”

INÁČ „odkaz na predchádzajúci doklad” = „F”.

P45 : AK „Druh vyhlásenia” (odsek 1) = „T-”,

POTOM „Druh vyhlásenia” (z odseku 1) = „O”

INÁČ „Druh vyhlásenia” (z odseku 1) sa nemôže použiť.

P50 : AK sa použije „ČÍSLO ÚČASTNÍKA” (odsek 50),

POTOM všetky atribúty mien a adries (NAD) (odsek 50) = „F”, ak ich systém pozná

INÁČ všetky atribúty mien a adries (NAD) (odsek 50) = „O”.

P55 : AK „Kontajner” (odsek 19) = „1”,

POTOM „Kontajner” (odsek 31) = „O”

INÁČ „Kontajner” (odsek 19) = „F”.
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P60 : AK pri „Druhu nákladových kusov” (odsek 31) je uvedené „VOĽNE” (UNECE rec 21: „VQ”,
„VG”, „VL”, „VY”, „VR” alebo „VO”),

POTOM „Značky a čísla nákladových kusov” (odsek 31) = „F”
„Počet nákladových kusov” (odsek 31) sa nemôže použiť
„Počet kusov” (odsek 31) sa nemôže použiť

INÁČ

AK pri „Druhu nákladových kusov”(odsek 31) je uvedené „VOĽNE” (UNECE rec 21: = „NE”),

POTOM „Značky a čísla nákladových kusov” (odsek 31) = „F”
„Počet nákladových kusov” (odsek 31) sa nemôže použiť
„Počet kusov” (odsek 31) = „O”

INÁČ „Značky a čísla nákladových kusov” (odsek 31) = „O”
„Počet nákladových kusov” (odsek 31) = „O”
„Počet kusov” (odsek 31) sa nemôže použiť.

P75 : AK „Osobitné záznamy” (odsek 44) = „DG0” alebo „DG1”,

POTOM „Vývoz z ES” alebo „Vývoz z krajiny” (odsek 44) = „O”

INÁČ „Vývoz z ES” alebo „Vývoz z krajiny” (odsek 44) sa nemôžu použiť.

P85 : AK „Druh zabezpečenia” = „0”, „1”, „4” alebo „9”,

POTOM „ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU” = „O”

INÁČ „ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU” = „F”.

P86 : AK „Druh zabezpečenia” = „0”, „1”, „4” alebo „9”,

POTOM „Prístupový kód” = „O”

INÁČ „Prístupový kód” = „F”.

P90 : AK prvý znak „Kódu výsledku kontroly” = „B”,

POTOM „Čakať na vyriešenie nezrovnalostí” = „O”

INÁČ „Čakať na vyriešenie nezrovnalostí” = „F”.

P95 : AK sa použije „Počet ložných listov” (odsek 4), 

POTOM „Nákladové kusy spolu” (odsek 6) = „O”

INÁČ „Nákladové kusy spolu” (odsek 6) = „F”.

P99 : AK sa použil príslušný odsek pre voľný text,

POTOM „_JAZ” = „O”
INÁČ „_JAZ” = „F” (Jazyk atribútov sa vyjadrí prvkom NAD_JAZ).

P100 : AK sa použije „VÝSLEDOK KONTROLY” (odsek D),

POTOM „Schválené umiestnenie tovaru” = „F”
„Colná pobočka” sa nemôže použiť
„Dohodnutý kód umiestnenia tovaru” sa nemôže použiť
„Dohodnuté umiestnenie tovaru” sa nemôže použiť

INÁČ „Schválené umiestnenie tovaru” sa nemôže použiť
„Dohodnutý kód umiestnenia tovaru” = „F”
„Dohodnuté umiestnenie tovaru” = „F”
„Colná pobočka” = „F”.
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P110 : AK sa použije „VÝSLEDOK KONTROLY” (zjednodušený postup),

POTOM „ČÍSLO ÚČASTNÍKA” = „O”

INÁČ „ČÍSLO ÚČASTNÍKA” = „F”.

P125 : AK sa „odkaz na iné druhy zabezpečenia” NEPOUŽIJE,

POTOM „ZABEZPEČENIE” = „O”

INÁČ „ZABEZPEČENIE” sa nemôže použiť.

P130 : AK sa „ZABEZPEČENIE” NEPOUŽIJE,

POTOM „Odkaz na iné druhy zabezpečenia” = „O”

INÁČ „Odkaz na iné druhy zabezpečenia” sa nemôže použiť.

P135 : AK je deklarovaná len jedna krajina odoslania,

POTOM „Krajina odoslania (odsek 15a)” na úrovni tranzitnej operácie = „O”
„Krajina odoslania (z odseku 15a)” na úrovni TOVAR sa nemôže použiť

INÁČ „Krajina odoslania (odsek 15a)” na úrovni tranzitnej operácie sa nemôže
použiť

„Krajina odoslania (z odseku 15a)” na úrovni TOVAR = „O”.

P140 : AK je deklarovaná len jedna krajina určenia,

POTOM „Krajina určenia (odsek 17a)” na úrovni tranzitnej operácie = „O”
„Krajina určenia (z odseku 17a)” na úrovni TOVAR sa nemôže použiť

INÁČ „Krajina určenia (odsek 17a)” na úrovni tranzitnej operácie sa nemôže po-
užiť

„Krajina určenia (z odseku 17a)” na úrovni TOVAR = „O”.

P185 : AK prvá číslica „Kódu výsledku kontroly” = „A”
A druhá číslica „Kódu výsledku kontroly” = „1” alebo „2” („súhlasí” alebo sa považuje za

„súhlasí”),

POTOM Všetky skupiny údajov a atribúty označené „podmienka185” sa nemôžu po-
užiť

INÁČ Všetky skupiny údajov a atribúty označené „podmienka 185” = „O”.
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DODATOK B

DODATOK VIIb

ŠTRUKTÚROVANÉ SPRÁVY A OBSAH ÚDAJOV
PRE IE (VÝMENA INFORMÁCIÍ)

ČASŤ I

ŠTRUKTÚRA A OBSAH TRANZITNÉHO VYHLÁSENIA VYHOTOVENÉHO 
VÝPOČTOVOU TECHNIKOU

KAPITOLA I

Štruktúra tranzitného vyhlásenia vyhotoveného
výpočtovou technikou

IE15. Údaje vyhlásenia  E_DEC_DAT 

TRANZITNÁ OPERÁCIA 1 x O 
ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2) 1 x F pravidlo 10
ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) 1 x P pravidlo 11

podmienka 1

TOVAR                                                                                      99999x O pravidlo 95
ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2) 1 x F pravidlo 10
ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) 1 x P pravidlo 11

podmienka 2

KONTAJNERY (odsek 31) 99 x P podmienka 55
NÁKLADOVÉ KUSY (odsek 31) 99 x O
KÓD CITLIVÉHO TOVARU (odsek 31) 9 x F pravidlo 155
ODKAZ NA PREDCHÁDZAJÚCE DOKLADY (odsek 40) 9 x P podmienka 35
PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA (odsek 44) 99 x F
OSOBITNÉ POZNÁMKY (odsek 44) 99 x F

ÚRAD ODOSLANIA (odsek C) 1 x O
ÚČASTNÍK hlavný zodpovedný (odsek 50) 1 x O
SPLNOMOCNENÁ OSOBA (odsek 50) 1 x F
POHRANIČNÝ COLNÝ ÚRAD (odsek 51) 9 x P podmienka 30
ÚRAD URČENIA (odsek 53) 1 x O
ÚČASTNÍK schválený príjemca (odsek 53) 1 x F pravidlo 15
VÝSLEDOK KONTROLY (odsek D) 1 x F pravidlo 160
UZÁVERY (odsek D) 1 x F pravidlo 165

ZNAČKY UZÁVER (odsek D) 99 x O
ZABEZPEČENIE 9 x O

ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU 99 x P podmienka 85
OBMEDZENIE PLATNOSTI ES 1 x F
OBMEDZENIE PLATNOSTI NIE ES 99 x F
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TRANZITNÁ OPERÁCIA

LRN O an..22
Druh vyhlásenia (odsek 1) O an..5
Počet ložných listov (odsek 4) F n..5 pravidlo 95
Počet položiek (odsek 5) O n..5
Nákladové kusy spolu (odsek 6) P n..7 podmienka 95

pravidlo 105
Krajina odoslania (odsek 15a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (odsek 17a) P a2 podmienka 140
Evidenčné číslo pri odchode (odsek 18) P an..27 podmienka 5

pravidlo 35
Evidenčné číslo_pri_odchode_JAZ P a2 podmienka 99
Štátna príslušnosť pri odchode (odsek 18) P a2 podmienka 6

pravidlo 35
Kontajnery (odsek 19) O n1 pravidlo 230
Štátna príslušnosť pri prestupe hranice (odsek 21) P a2 podmienka 10

pravidlo 36
Evidenčné číslo pri prestupe hranice (odsek 21) F an..31
Evidenčné_číslo_pri_prestupe_hranice_JAZ P a2 podmienka 99
Druh dopravného prostriedku na hranici (odsek 21) F n..2
Druh dopravy na hranici (odsek 25) F n..2
Druh dopravy vo vnútrozemí (odsek 26) F n..2
Miesto naloženia (odsek 27) F an..17
Kód umiestnenia tovaru (odsek 30) P an..17 podmienka 100

pravidlo 41
Umiestnenie tovaru (odsek 30) P an..35 podmienka 100

pravidlo 41
Umiestnenie_tovaru_JAZ P a2 podmienka 99
Povolené umiestnenie tovaru (odsek 30) P an..17 podmienka 100

pravidlo 41
Colná pobočka (odsek 30) P an..17 podmienka 100

pravidlo 41
Hrubá hmotnosť celkom (odsek 35) O n..11,3
Kód jazyka sprievodného dokladu NCTS O a2
Rozoznanie jazyka pri odchode F a2 pravidlo 100
Dátum vyhlásenia (odsek 50) O n8
Miesto vyhlásenia (odsek 50) O an..35
Miesto_vyhlásenia_JAZ O a2

ÚČASTNÍK odosielateľ

Meno (odsek 2) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 2) O an..35
Krajina (odsek 2) O a2
Smerovacie číslo (odsek 2) O an..9
Mesto (odsek 2) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (odsek 2) F an..17

ÚČASTNÍK príjemca

Meno (odsek 8) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 8) O an..35
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Krajina (odsek 8) O a2
Smerovacie číslo (odsek 8) O an..9
Mesto (odsek 8) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (odsek 8) F an..17

TOVAR

Druh vyhlásenia (z odseku 1) P an..5 podmienka 45
Krajina odoslania (z odseku 15a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (z odseku 17a) P a2 podmienka 140
Opis tovaru (odsek 31) O an..140
Opis_tovaru_JAZ O a2
Číslo položky (odsek 32) O n..5 pravidlo 5

pravidlo 7
Kód tovaru (odsek 33) B n..8 podmienka 15

pravidlo 60
pravidlo 470

Hrubá hmotnosť (odsek 35) F n..11,3 pravidlo 700
Vlastná hmotnosť (odsek 38) F n..11,3

ÚČASTNÍK odosielateľ

Meno (z odseku 2) O an..35
Ulica a číslo domu (z odseku 2) O an..35
Krajina (z odseku 2) O a2
Smerovacie číslo (z odseku 2) O an..9
Mesto (z odseku 2) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (z odseku 2) F an..17

ÚČASTNÍK príjemca

Meno (z odseku 8) O an..35
Ulica a číslo domu (z odseku 8) O an..35
Krajina (z odseku 8) O a2
Smerovacie číslo (z odseku 8) O an..9
Mesto (z odseku 8) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (z odseku 8) F an..17

KONTAJNERY

Číslo kontajnera (odsek 31) O an..11

KÓD CITLIVÉHO TOVARU

Kód citlivého tovaru (odsek 31) F n..2 pravidlo 156
Množstvo citlivého tovaru (odsek 31) O n..11,3

NÁKLADOVÉ KUSY

Značky a čísla nákladových kusov (odsek 31) P an..42 podmienka 60
Značky_a_čísla_nákladových_kusov_JAZ P a2 podmienka 99
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Druh nákladových kusov (odsek 31) O a2
Počet nákladových kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60
Počet kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60

ODKAZ NA PREDCHÁDZAJÚCI DOKLAD

Druh predchádzajúceho dokladu (odsek 40) O an..6 pravidlo 20
Značky predchádzajúceho dokladu (odsek 40) O an..20
Značky_predchádzajúceho_dokladu_JAZ O a2
Doplňujúce záznamy (odsek 40) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA pravidlo 26

Druh dokladov (odsek 44) F an..3
Značky dokladov (odsek 44) F an..20
Značky_dokladov_JAZ P a2 podmienka 99
Doplňujúce záznamy (odsek 44) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

OSOBITNÉ POZNÁMKY pravidlo 27

Osobitné záznamy – znak (odsek 44) F an..3
Vývoz z ES (odsek 44) P a1 podmienka 75

pravidlo 75
Vývoz z krajiny (odsek 44) P a2 podmienka 75

pravidlo 75

Text (odsek 44) F an..70
Text_JAZ P a2 podmienka 99

ÚRAD ODOSLANIA

Evidenčné číslo (odsek C) O an8

ÚČASTNÍK hlavný zodpovedný

Číslo účastníka (odsek 50) P an..17 podmienka 110
Meno (odsek 50) P an..35 podmienka 50
Ulica a číslo domu (odsek 50) P an..35 podmienka 50
Krajina (odsek 50) P a2 podmienka 50
Smerovacie číslo (odsek 50) P an..9 podmienka 50
Mesto (odsek 50) P an..35 podmienka 50
NAD_JAZ P a2 podmienka 99

SPLNOMOCNENÁ OSOBA

Meno (odsek 50) O an..35
Funkcia splnomocnenej osoby (odsek 50) F a..35
Funkcia_splnomocnenej_osoby_JAZ P a2 podmienka 99

POHRANIČNÝ COLNÝ ÚRAD

Číslo (odsek 51) O an8
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ÚRAD URČENIA

Číslo (odsek 53) O an8

ÚČASTNÍK schválený príjemca

Číslo účastníka schváleného príjemcu (odsek 53) O an..17

VÝSLEDOK KONTROLY

Kód výsledku kontroly (odsek D) O an2
Lehota (odsek D) O n8

UZÁVERY

Počet uzáver (odsek D) O n..4

POZNÁVACIE ZNAKY UZÁVER

Značky uzáver (odsek D) O an..20
Značky_uzáver_JAZ O a2

ZABEZPEČENIE

Druh poskytnutého zabezpečenia (odsek 52) O n1

ČÍSLO ZÁRUČNÉHO DOKLADU

Zabezpečenie (odsek 52) P an24 podmienka 125
Odkaz na iné druhy zabezpečenia (odsek 52) P an..35 podmienka 130
Prístupový kód P an4 podmienka 86

OBMEDZENIE PLATNOSTI ES

Neplatí pre ES (odsek 52) O n1 pravidlo 230

OBMEDZENIE PLATNOSTI NIE ES

Neplatí pre iné krajiny (odsek 52) O a2 pravidlo 231
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KAPITOLA II

Údaje v elektronickom tranzitnom vyhlásení

V elektronickom tranzitnom vyhlásení založenom na údajoch uvedených v odsekoch JCD podľa ustanove-
ní dodatkov VII a IX, sa formality vykonajú pomocou výpočtovej techniky a buď sa pomocou kódov doplnia
alebo sa nimi nahradia.

Rovnako sa použijú dodatočné kódy uvedené v prílohe IXa.

V odseku 15 „Krajina odoslania/vývozu” a v odseku 17 „Krajina určenia” sa údaje nahradia príslušným kó-
dom.

Okrem toho sa uvedú nasledujúce prvky údajov:

• LRN – local reference number = lokálne referenčné číslo: na národnej úrovni definované a po dohode
s príslušnými úradmi deklarantom pridelené číslo na označovanie jednotlivých vyhlásení.

• Schválené/dohodnuté umiestnenie tovaru alebo colná pobočka – presný údaj o mieste, kde sa tovar
môže skontrolovať, prípadne vo forme kódov.

• JAZ – jazykový kód na určenie jazyka, v ktorom sú uvedené nekódované informácie.

• Množstvo citlivého tovaru – množstvo deklarovaného citlivého tovaru; podľa ustanovení dodatku VIII
prílohy II potrebné na preverenie zabezpečenia a registráciu.

• Kód citlivého tovaru – v prípade potreby sa uvedie kód zodpovedajúci kódu HS6 citlivého tovaru uve-
deného v dodatku VIII prílohy II.

• Tranzitné vyhlásenie v zmysle ustanovenia článku 23f prílohy I bude obsahovať tieto údaje:

g) poznámku „zjednodušený postup” s použitím príslušného kódu,

h) opatrenia na zabezpečenie totožnosti a

i) termín na dodanie tovaru úradu určenia.
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ČASŤ II

ŠTRUKTÚRA A OBSAH PREDBEŽNÉHO OZNÁMENIA PRÍCHODU ZÁSIELKY
ÚRADU ODOSLANIA PRE ÚRAD URČENIA

(Anticipated Arrival message – AAR)

KAPITOLA I

Štruktúra AAR

IE01.AAR C_AAR_SND

TRANZITNÁ OPERÁCIA 1 x O pravidlo 143
ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2) 1 x F pravidlo 10
ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) 1 x P pravidlo 11
TOVAR 99999 x O pravidlo 95

ÚČASTNÍK odosielateľ (odsek 2) 1 x F pravidlo 10
ÚČASTNÍK príjemca (odsek 8) 1 x P pravidlo 11

podmienka 2
KONTAJNERY (odsek 31) 99 x P podmienka 55
NÁKLADOVÉ KUSY (odsek 31) 99 x O
KÓD CITLIVÉHO TOVARU (odsek 31) 9 x F pravidlo 155
ODKAZ NA PREDCHÁDZAJÚCE DOKLADY (odsek 40) 9 x P podmienka 35
PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA (odsek 44) 99 x F
OSOBITNÉ POZNÁMKY (odsek 44) 99 x F

ÚRAD ODOSLANIA (odsek C) 1 x O
ÚČASTNÍK hlavný zodpovedný (odsek 50) 1 x O
ÚRAD URČENIA (odsek 53) 1 x O
ÚČASTNÍK schválený príjemca (odsek 53) 1 x F pravidlo 15
VÝSLEDOK KONTROLY (odsek D) 1 x O
UZÁVERY (odsek D) 1 x F

ZNAKY UZÁVER (odsek D) 99 x O

TRANZITNÁ OPERÁCIA

MRN O an..18
Druh vyhlásenia (odsek 1) O an..5
Počet ložných listov (odsek 4) F n..5 pravidlo 95
Počet položiek (odsek 5) O n..5
Nákladové kusy spolu (odsek 6) P n..7 podmienka 95
Krajina odoslania (odsek 15 a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (odsek 17a) P a2 podmienka 140
Evidenčné číslo pri odchode (odsek 18) P an..27 podmienka 5

pravidlo 35
Evidenčné_číslo_pri_odchode_JAZ P a2 podmienka 99
Štátna príslušnosť pri odchode (odsek 18) P a2 podmienka 6

pravidlo 35
Kontajnery (odsek 19) O n1 pravidlo 230
Odklon neprípustný O n1 pravidlo 230
Dátum prijatia vyhlásenia O n8
Dátum vyhotovenia O n8
Celková hrubá hmotnosť O n..11,3
Kód jazyka sprievodného dokladu NCTS O a2
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ÚČASTNÍK odosielateľ

Meno (odsek 2) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 2) O an..35
Krajina (odsek 2) O a2
Smerovacie číslo (odsek 2) O an..9
Mesto (odsek 2) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (odsek 2) F an..17

ÚČASTNÍK príjemca

Meno (odsek 8) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 8) O an..35
Krajina (odsek 8) O a2
Smerovacie číslo (odsek 8) O an..9
Mesto (odsek 8) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (odsek 8) F an..17

TOVAR

Druh vyhlásenia (z odseku 1) P an..5 podmienka 45
Krajina odoslania (z odseku 15a) P a2 podmienka 135
Krajina určenia (z odseku 17a) P a2 podmienka 140
Opis tovaru (odsek 31) O an..140
Opis_tovaru_JAZ O a2
Číslo položky (odsek 32) O n..5 pravidlo 5

pravidlo 7
Kód tovaru (odsek 33) P n..8 podmienka 15

pravidlo 470
Hrubá hmotnosť (odsek 35) F n..11,3
Vlastná hmotnosť (odsek 38) F n..11,3

ÚČASTNÍK odosielateľ

Meno (z odseku 2) O an..35
Ulica a číslo domu (z odseku 2) O an..35
Krajina (z odseku 2) O a2
Smerovacie číslo (z odseku 2) O an..9
Mesto (z odseku 2) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (z odseku 2) F an..17

ÚČASTNÍK príjemca

Meno (z odseku 8) O an..35
Ulica a číslo domu (z odseku 8) O an..35
Krajina (z odseku 8) O a2
Smerovacie číslo (z odseku 8) O an..9
Mesto (z odseku 8) O an..35
NAD_JAZ O a2
Číslo účastníka (z odseku 8) F an..17
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KONTAJNERY

Číslo kontajnera (odsek 31) O an..11

KÓD CITLIVÉHO TOVARU

Kód citlivého tovaru (odsek 31) F n..2 pravidlo 156
Množstvo citlivého tovaru (odsek 31) O n..11,3

NÁKLADOVÉ KUSY

Značky a čísla nákladových kusov (odsek 31) P an..42 podmienka 60
Značky_a_čísla_nákladových_kusov_JAZ P a2 podmienka 99
Druh nákladových kusov (odsek 31) O a2
Počet nákladových kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60
Počet kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60

ODKAZ NA PREDCHÁDZAJÚCI DOKLAD

Druh predchádzajúceho dokladu (odsek 40) O an..6 pravidlo 20
pravidlo 79

Značky predchádzajúceho dokladu (odsek 40) O an..20
Značky_predchádzajúceho_dokladu_JAZ O a2
Doplňujúce záznamy (odsek 40) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA pravidlo 26

Druh dokladov (odsek 44) F an..3 pravidlo 79
Značky dokladov (odsek 44) F an..20
Značky_dokladov_JAZ P a2 podmienka 99
Doplňujúce záznamy (odsek 44) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

OSOBITNÉ POZNÁMKY

Osobitné záznamy – znak (odsek 44) O an..3 pravidlo 80
Vývoz z ES (odsek 44) P a1 podmienka 75

pravidlo 75
Vývoz z krajiny (odsek 44) P a2 podmienka 75

pravidlo 75

ÚRAD ODOSLANIA

Evidenčné číslo (odsek C) O an8

ÚČASTNÍK hlavný zodpovedný

Číslo účastníka (odsek 50) F an..17
Meno (odsek 50) O an..35
Ulica a číslo domu (odsek 50) O an..35
Krajina (odsek 50) O a2
Smerovacie číslo (odsek 50) O an..9
Mesto (odsek 50) O an..35
NAD_JAZ O a2
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ÚRAD URČENIA

Evidenčné číslo (odsek 53) O an8

ÚČASTNÍK schválený príjemca

Číslo účastníka schváleného príjemcu (odsek 53) O an..17

VÝSLEDOK KONTROLY

Kód výsledku kontroly (odsek D) O an2
Lehota (odsek D) O n8

UZÁVERY

Počet uzáver (odsek D) O n..4

POZNÁVACIE ZNAKY UZÁVER

Značky uzáver (odsek D) O an..20
Značky_uzáver_JAZ O a2

KAPITOLA II

Údaje predbežnej správy o príchode (AAR)

Správa AAR je založená na údajoch tranzitného vyhlásenia v zmysle ustanovení kapitoly I (zmenených
účastníkom a/alebo preverených príslušnými úradmi) a zostavená s použitím  nasledujúcich dodatočných
údajov:

• Obchádzka neprípustná – tento atribút sa použije ako identifikátor, ktorého hodnota je  buď „0” („nie”)
alebo „1” („áno”).

• Dátum prijatia vyhlásenia – údaj o dátume, kedy bolo tranzitné vyhlásenie prijaté úradom odoslania.

• Dátum vyhotovenia – údaj o dátume, kedy bola predbežná správa o príchode (AAR) vyhotovená úra-
dom odoslania.

• MRN – evidenčné číslo tranzitnej operácie
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Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Posledné dve číslice roku formálneho 
prijatia trazitnej operácie (RR) numerický 2 97

2 Identifikátor krajiny, v ktorej preprava 
začína (kód krajiny ISO Alpha 2) alfabetický 2 IT

3 Unikátny identifikátor pre tranzitnú 
operáciu za rok a krajinu alfanumerický 13 9876AB8890123

4 Kontrolné číslo alfanumerický 1 5



Odsek 1 a 2, pozri predchádzajúce vysvetlenie.

V odseku 3 sa uvádza identifikátor pre tranzitnú operáciu. Spôsob použitia tohto odseku určia národné
správy, avšak každá tranzitná operácia v rámci danej krajiny v priebehu jedného roka musí mať unikátne
číslo.  Ak chcú národné správy, aby MRN obsahovalo aj číslo príslušného úradu, môžu použiť prvých 6
znakov na národné označenie príslušného úradu.

V odseku 4 sa uvádza hodnota slúžiaca ako kontrolné číslo pre celé MRN a ktoré umožní zistiť chybu pri
zápise MRN.

ČASŤ III

ŠTRUKTÚRA A OBSAH SPRÁVY O POTVRDENÍ DODANIA ZASIELANEJ
ÚRADOM URČENIA ÚRADU ODOSLANIA 

KAPITOLA I

Štruktúra správy o potvrdení dodania

IE06. Potvrdenie dodania C_ARR_ADV

TRANZITNÁ OPERÁCIA 1 x O
SKUTOČNÝ ÚRAD URČENIA 1 x O
ÚRAD ODOSLANIA 1 x O

TRANZITNÁ OPERÁCIA

MRN O an18
Dátum dodania O n8

SKUTOČNÝ ÚRAD URČENIA

Evidenčné číslo O an8

ÚRAD ODOSLANIA

Evidenčné číslo O an8

KAPITOLA II

Údaje správy o potvrdení dodania

• MRN – Evidenčné číslo tranzitnej operácie v zmysle dodatku VIIb časti II.

• Dátum dodania – dátum, kedy bola zásielka predložená úradu určenia.

• Evidenčné číslo colného úradu v zmysle dodatku IXa.
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ČASŤ IV

ŠTRUKTÚRA A OBSAH SPRÁVY O VÝSLEDKU KONTROLY ZASIELANEJ
ÚRADOM URČENIA ÚRADU ODOSLANIA

KAPITOLA I

Štruktúra správy o výsledku kontroly

IE18. Výsledok kontroly úradu určenia (typ A alebo B) C_DES_CON

TRANZITNÁ OPERÁCIA 1 x O
VÝSLEDOK KONTROLY 1 x O
TOVAR 99999 x O podmienka 185

pravidlo 355
KONTAJNERY (odsek 31) 99 x P podmienka 185
NÁKLADOVÉ KUSY (odsek 31) 99 x P podmienka 185
KÓD CITLIVÉHO TOVARU (odsek 31) 9 x P podmienka 185
PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA (odsek 44) 99 x P podmienka 185

VÝSLEDOK KONTROLY 1 x P podmienka 185
pravidlo 210

UDALOSTI POČAS PREPRAVY 9 x F pravidlo 217
UDALOSŤ 1 x F
PREKLÁDKA 1 x F

NOVÉ KONTAJNERY 99 x F
NOVÉ UZÁVERY (odsek F) 1 x F

ZNAKY UZÁVER (odsek F) 99 x O
SKUTOČNÝ ÚRAD URČENIA 1 x O
ÚRAD ODOSLANIA 1 x O

TRANZITNÁ OPERÁCIA

MRN O an..18
Pátranie začaté úradom určenia P n1 podmienka 185

pravidlo 230
Počet položiek spolu (odsek 5) P n..5 podmienka 185
Nákladové kusy spolu (odsek 6) P n..7 podmienka 185
Evidenčné číslo pri odchode (odsek 18) P an..27 podmienka 185
Evidenčné_číslo_pri_odchode_JAZ P a2 podmienka 99
Štátna príslušnosť pri odchode (odsek 18) P a2 podmienka 185
Celková hrubá hmotnosť spolu (odsek 35) P n..11,3 podmienka 185

VÝSLEDOK KONTROLY

Dátum kontroly (odsek I) O n8
Kód výsledku kontroly (odsek I) O an2
Stav uzáver OK F n1 pravidlo 230

pravidlo 325
Čakať na vyriešenie nezrovnalostí P n1 podmienka 90

pravidlo 230
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TOVAR

Opis tovaru (odsek 31) F an..140
Opis_tovaru_JAZ P a2 podmienka 99
Číslo položky (odsek 32) O n..5
Kód tovaru (odsek 33) P n..6 podmienka 15
Hrubá hmotnosť (odsek 35) F n..11,3
Vlastná hmotnosť (odsek 38) F n..11,3

KONTAJNERY

Číslo kontajnera (odsek 31) O an..11

KÓD CITLIVÉHO TOVARU

Kód citlivého tovaru (odsek 31) F n..2
Množstvo citlivého tovaru (odsek 31) O n..11,3

NÁKLADOVÉ KUSY

Značky a čísla nákladových kusov (odsek 31) P an..42 podmienka 60
Značky_a_čísla_nákladových_kusov_JAZ P a2 podmienka 99
Druh nákladových kusov (odsek 31) O a2
Počet nákladových kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60
Počet kusov (odsek 31) P n..5 podmienka 60

PREDLOŽENÉ DOKLADY/OSVEDČENIA pravidlo 26

Druh dokladov (odsek 44) F an..3
Značky dokladov (odsek 44) F an..20
Značky_dokladov_JAZ P a2 podmienka 99
Doplňujúce záznamy (odsek 44) F an..26
Doplňujúce_záznamy_JAZ P a2 podmienka 99

UDALOSTI POČAS PREPRAVY

Miesto O an..35
Miesto_JAZ O a2
Krajina O a2

UDALOSŤ

Udalosť O n1 pravidlo 230
Údaje o udalosti (odsek 56) F an..350
Údaje_o_udalosti_JAZ P a2 podmienka 99
Dátum záznamu (odsek G) F n8
Potvrdzujúci príslušný úrad (odsek G) F an..35
Potvrdzujúci_príslušný_úrad_JAZ P a2 podmienka 99
Miesto potvrdenia (odsek G) F an..35
Miesto_potvrdenia_JAZ P a2 podmienka 99
Krajina potvrdenia (odsek G) F a2
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PREKLÁDKA

Evidenčné číslo nového dopravného prostriedku (odsek 55) F an..27 pravidlo 190
Evidenčné_číslo_nového_dopravného_prostriedku_JAZ P a2 podmienka 99
Štátna príslušnosť nového dopravného prostriedku (odsek 55) F a2 pravidlo 190
Dátum potvrdenia (odsek F) F n8
Potvrdzujúci úrad (odsek F) F an..35
Potvrdzujúci_úrad_JAZ P a2 podmienka 99
Miesto potvrdenia (odsek F) F an..35
Miesto_potvrdenia_JAZ P a2 podmienka 99
Krajina potvrdenia (odsek F) F a2

NOVÉ KONTAJNERY

Nové číslo kontajnera (odsek 55) F an..11 pravidlo 190

NOVÉ UZÁVERY

Počet nových uzáver (odsek F) O n..4

ZNAKY NOVÝCH UZÁVER

Značky nových uzáver (odsek F) O an..20
Značky_nových_uzáver_JAZ O a2

VÝSLEDOK KONTROLY

Indikátor preverenia O an2
Popis F an..140
Popis_JAZ P a2 podmienka 99
Opravená hodnota F xxx pravidlo 150

SKUTOČNÝ ÚRAD URČENIA

Číslo O an8

ÚRAD ODOSLANIA

Číslo O an8

KAPITOLA II

Údaje správy o výsledku kontroly

Správa o výsledku kontroly je založená na údajoch predbežného oznámenia príchodu zásielky (AAR)
v zmysle ustanovení časti II kapitoly II.

Okrem toho sa musia uviesť tieto údaje:

• Pátranie začaté úradom určenia
• Čakať na vyriešenie nezrovnalostí
• Kód výsledku kontroly v zmysle dodatku IXa
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• Dátum kontroly (odsek I)
• Stav uzáver
• Udalosť počas prepravy: miesto a krajina
• Udalosť
• Údaje o udalosti (odsek 56)
• Údaje_o_udalosti_JAZ
• Dátum záznamu (odsek G)
• Potvrdzujúci úrad (odsek G)
• Potvrdzujúci_úrad_JAZ
• Miesto potvrdenia (odsek G)
• Miesto_potvrdenia_JAZ
• Krajina potvrdenia (odsek G)
• Evidenčné číslo nového dopravného prostriedku (odsek 55)
• Evidenčné_číslo_nového_dopravného_prostriedku_JAZ
• Štátna príslušnosť nového dopravného prostriedku (odsek 55)
• Počet nových uzáver (odsek F)
• Značky nových uzáver (odsek F)
• Značky_nových_uzáver_JAZ
• Dátum potvrdenia (odsek F)
• Potvrdzujúci úrad (odsek F)
• Potvrdzujúci_úrad_JAZ
• Miesto potvrdenia (odsek F)
• Miesto_potvrdenia_JAZ
• Krajina potvrdenia (odsek F)
• Nové číslo kontajnera (odsek 55)
• Indikátor kontroly
• Popis
• Popis_JAZ
• Opravená hodnota
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Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Typ výsledku kontroly Alfabetický 1 A alebo B

2 Kód výsledku kontroly Numerický 1 pozri ďalej

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 HS6 Numerický 6 
(zarovnaný vľavo) 010290

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Kód krajiny, v ktorej sa nachádza colný úrad 
(pozri KRAJINA) Alfabetický 2 IT

2 Národné číslo colného úradu Alfanumerický 6 0830AB
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DODATOK C
DODATOK IXa

DOPLNKOVÉ KÓDY PRE POČÍTAČOVÝ TRANZITNÝ REŽIM

KÓDY KRAJÍN (KRAJINA)

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Kód krajiny ISO Alpha 2 Alfabetický 2 IT

Používať sa bude „Kód krajiny ISO Alpha 2” podľa ISO – 3166 z 1. januára 1996.

EVIDENČNÉ ČÍSLO COLNÉHO ÚRADU

Odsek 1, ako je vysvetlené vpredu.
V odseku 2 sa uvádza šesťmiestny alfanumerický kód. Týmito šiestimi znakmi môžu národné správy,
v prípade potreby, určiť hierarchiu colných úradov.

KÓD TOVARU

Celosvetovým štandardom pre prvých šesť miest je Harmonizovaný systém (HS6). Pre národnú po-
trebu sa môže kód tovaru rozšíriť na 8 miest, avšak medzi krajinami sa bude zasielať len kód HS6.

KÓD CITLIVÉHO TOVARU

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Doplnkový identifikátor pre citlivý tovar Numerický 2 12

Tento kód slúži na rozšírenie kódu HS6, ak ten nie je postačujúci na identifikáciu citlivého tovaru. V ta-
kom prípade sa každý citlivý tovar patriaci ku kódu HS6 bude identifikovať vzostupným číselným radom.

KÓD VÝSLEDKU KONTROLY
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Na úrade odoslania Výsledky kontroly
Typy Kódy

Súhlasí A 1
Považované za súhlasí A 2
Zjednodušený postup A 3

Na úrade určenia
Súhlasí A 1
Považované za súhlasí A 2
Drobné nezrovnalosti bez následkov A 4
Bude vybratý colný dlh A 5
Nesúhlasí B 1

KÓD INDIKÁTORA KONTROLY

Ods. Obsah Typ odseku Príklad

1 Indikátor kontroly Alfanumerický 2 2B

"Indikátor kontroly” udáva nezrovnalosti zistené úradom určenia.

Chýbajúce doklady/osvedčenia NP
Nezrovnalosti (falošný údaj) DI
Nový zápis NE
Ostatné OT

KÓD PREDCHÁDZAJÚCEHO DOKLADU

Ak druh vyhlásenia (odsek 1 alebo z odseku 1) = „T2” a tranzitná operácia začína v krajine mimo ES (iden-
tifikované úradom odoslania), musí sa uviesť minimálne jeden „predchádzajúci doklad” (odsek 40):

„T2” = Jednotný doklad na spoločný tranzitný režim s tovarom Spoločenstva.

„T2F” = Jednotný doklad na spoločný tranzitný režim s tovarom Spoločenstva pochádzajúcim alebo
určeným pre určité oblasti na colnom území Spoločenstva, kde neplatia pravidlá Spoločen-
stva o DPH.

„T2CIM” = Štatút tovaru Spoločenstva prepravovaného na podklade nákladného listu CIM alebo doda-
cieho listu TR.

„T2TIR” = Štatút tovaru Spoločenstva prepravovaného na podklade karnetu TIR.

„T2ATA” = Štatút tovaru Spoločenstva prepravovaného na podklade karnetu ATA.

„T2L” = Jednotný doklad ako dôkaz o štatúte tovaru Spoločenstva.

„T2LF” = Jednotný doklad ako dôkaz o štatúte tovaru Spoločenstva pri prepravách medzi oblasťami
colného územia Spoločenstva, kde platia pravidlá Spoločenstva o DPH, a oblasťami colného
územia Spoločenstva, kde neplatia pravidlá Spoločenstva o DPH.

Za príslušný kód sa uvedie jeho referenčné číslo v „Znaky predchádzajúceho dokladu".



KÓD OSOBITNÝCH POZNÁMOK

DG0 Vývoz z „krajiny EZVO” podliehajúci obmedzeniam alebo „vývoz z ES” podliehajúci obmedze-
niam

DG1 Vývoz z „krajiny EZVO” podliehajúci platbám alebo „vývoz z ES” podliehajúci platbám 
DG2 VÝVOZ

Doplnkové kódy osobitných poznámok sa môžu určiť aj na národnej úrovni.

KÓD JAZYKA

Používa sa kód ISO Alpha 2 podľa ISO – 639 z roku 1988.

KÓD SPÔSOBU ZABEZPEČENIA

Okrem kódov zabezpečenia uvedených v dodatku IX sa budú používať nasledujúce kódy:

0 Oslobodenie od zabezpečenia (len tranzit v Spoločenstve)
9 Jednotlivá záruka s viacnásobným použitím

KÓDOVANÉ NÁZVY DOKLADOV/SPRÁV (numerické kódy z príručky OSN pre elektronickú výmenu
údajov pre správne orgány, obchod a dopravu (EDIFACT): zoznam kódov pre prvky údajov 1001, kódované
názvy dokladov/správ).

2 Potvrdenie o správnosti
3 Osvedčenie o kvalite

18 Osvedčenie o preprave A.TR.1
235 Zoznam kontajnerov
271 Baliaci list
325 Proforma faktúra
380 Obchodná faktúra
703 Domáci nákladný list
704 Zberný konosament
705 Konosament
714 Domáci konosament
722 Sprievodný nákladný list – SMGS
730 Cestný nákladný list
740 Letecký nákladný list
741 Letecký nákladný list vyhotovený leteckou spoločnosťou (Master air waybill)
750 Baliaci list (poštové balíky)
760 Multimodálny/kombinovaný prepravný list (všeobecný)
785 Manifest nákladu
787 Súpis položiek
820 Tranzitný doklad T
821 Tranzitný doklad T1
822 Tranzitný doklad T2
823 Kontrolný výtlačok T5
825 Tranzitný doklad T2L
830 Vývozné vyhlásenie
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851 Rastlinnolekárske osvedčenie
852 Osvedčenie o spôsobilosti používania
853 Veterinárne osvedčenie
861 Osvedčenie o pôvode
862 Vyhlásenie o pôvode
864 Preferenčné osvedčenie o pôvode
865 Osvedčenie o pôvode - APS
911 Úradné povolenie na dovoz
933 Vyhlásenie o náklade (dovoz)
941 Vývozné povolenie na tovar, ktorého vývoz je zakázaný 
951 Tlačivo TIF
952 Karnet TIR
954 Osvedčenie o pôvode EUR 1
955 Karnet ATA
+zzz Iné

KÓD OBALU (UNECE Odporúčanie č. 21/Rev. 1 – august 1994)

Aerosol AE

Ampulka, nechránená AM

Ampulka, chránená AP

Rozprašovač AT

Vrece, taška BG

Baly, stlačené BL

Baly, nestlačené BN

Demižón, nechránený BF

Demižón, chránený BP

Tyč BR

Sud („Barel”) BA

Tyče, vo zväzku BZ

Kôš BK

Pepravka na pivo CB

Zásobník BI

Doska BD

Dosky, vo zväzku BY

Cievka BB

Svorník BT

Fľaša, nechránená, oválna BO

Fľaša, nechránená, vypuklá BS

Fľaša, chránená, oválna BQ

Fľaša, chránená, vypuklá BV
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Prepravky na fľaše BC

Krabica BX

Vedro BJ

Plyn vo veľkom objeme, kvapalný (za abnormálnej teploty/tlaku) VQ

Plyn vo veľkom objeme (pri tlaku 1031 mbar a 15°C) VG

Tekutina vo veľkom objeme VL

Pevné látky vo veľkom objeme, jemné čiastočky („prach”) VY

Pevné látky vo veľkom objeme, zrnité čiastočky („zrnká”) VR

Pevné látky vo veľkom objeme, veľké čiastočky („bobule”) VO

Zväzok BH

Zväzok (uzlík) BE

Sud BU

Klietka CG

Škatuľka, pravouhlá CA

Škatuľka, oválna CX

Kanister CI

Plachta CZ

Demižón opletený, nechránený CO

Demižón opletený, chránený CP

Kartón CT

Debna CS

Sud, drevený CK

Debna CH

Kanva na mlieko CC

Truhlica CF

Rakva CJ

Cievka CL

Tuba TD

Kryt CV

Latenie CR

Prútený kôš CE

Pohár CU

Tlakový valec CY

Demižón, nechránený DJ

Demižón, chránený DP

Bubon DR
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Obal EN

Filmový obal FP

Súdok, asi 40 l FI

Sklenný piest FL

Poľná debna FO

Rám FR

Debna FD

Debna na ovocie FC

Plynová fľaša GB

Trám GI

Trámy, vo zväzku GZ

Kôš s vrchnákom HR

Sud s obsahom asi 240 l HG

Prút IN

Prúty, vo zväzku IZ

Nakladací pohár JR

Kanister, pravouhlý JC

Kanister, oválny JY

Džbán JG

Jutové vrece JT

Súdok KG

Klada LG

Klady, vo zväzku LZ

Prepravka na mlieko MC

Viacvrstvový sáčok/taška MB

Viacvrstvový papierový sáčok MS

Rohož MT

Zápalková škatuľka MX

Škatuľa NS

Sieť NT
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Balík PK

Balíček PA

Vedro PL

Balíček (zásielka) PC

Rúra PI

Rúry, vo zväzku PZ

Džbán s držadlom PH

Hrubá doska PN

Hrubé dosky, vo zväzku PZ

Platňa PG

Platne, vo zväzku PY

Hrniec PT

Vrecko PO

Rotujúca sieť RT

Naviják RL

Prstenec RG

Tyč RD

Tyče, vo zväzku RZ

Zvitok RO

Malá taška SH

Sak SA

Lodný kufor SE

Plytká debna SC

Tabuľa, hárok, platňa ST

Plech SM

Tabuľe, hárky, platne, vo zväzku SZ

Balenie do zmršťovacej fólie SW

Rám SK

Doska SL

Vreteno SD

Príručný kufor SU

Nádrž, pravouhlá TK

Nádrž, oválna TY

Čajová debna TC

Konzerva TN
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Misa, miska, tácka, podnos PU

Podnos PU

Kufor TR

Krokva TS

Kaďa, Vaňa, Vedro, Džber, Bočka, Sud TB

Rúra TU

Tuba TD

Rúry, vo zväzku TZ

Kanva (kanvica) TO

Nezabalené NE

Vákuové balenie VP

Sud VA

Sklená trubička VI

Opletená fľaša WB
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DODATOK D
DODATOK X

SPRIEVODNÝ TRANZITNÝ DOKLAD

KAPITOLA I

Vzor sprievodného tranzitného dokladu 
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KAPITOLA II

Vysvetlivky a požadované údaje pre sprievodný tranzitný doklad

Sprievodný tranzitný doklad sa vyhotoví na základe poslednej verzie údajov v tranzitnom vyhlásení 
takto:

• MRN (movement reference number): evidenčné číslo tranzitu v zmysle dodatku VIIb časti II.

• Odsek 3:
– prvý pododsek: poradové číslo vytlačeného výtlačku
– druhý pododsek: celkový počet vytlačených výtlačkov (vrátane zoznamov položiek)
– nevypĺňa sa v prípade jednej položky tovaru.

• V odseku vpravo od odseku 8: názov a adresa úradu, ktorému sa má zaslať spätný list sprievodného
tranzitného dokladu.

• Odsek 53: Znamienko (hviezdička) na identifikáciu, že preprava sa nesmie odkloniť na iný úrad určenia.

• Odsek C:
– názov úradu odoslania
– evidenčné číslo úradu odoslania
– dátum prijatia tranzitného vyhlásenia
– v prípade potreby názov a číslo povolenia schváleného odosielateľa.

• Odsek D:
– výsledok kontroly
– v prípade potreby poznámka „Zákaz odklonu”
– v prípade potreby poznámka „Predpísaná trasa”.

Pri vytlačení sprievodného tranzitného dokladu existujú tieto možnosti:

1. Deklarovaný úrad určenia je napojený na počítačový tranzitný systém a nepoužijú sa ložné listy:
– vytlačí sa iba výtlačok A (sprievodný tranzitný doklad).

2. Deklarovaný úrad určenia je napojený na počítačový tranzitný systém a použijú sa ložné listy:
– vytlačí sa výtlačok A (sprievodný tranzitný doklad) a
– výtlačok B (spätný list).

3. Deklarovaný úrad určenia nie je napojený na počítačový tranzitný systém (nie je podstatné, či sa ložné
listy použijú alebo nie):
– vytlačí sa výtlačok A (sprievodný tranzitný doklad) a
– výtlačok B (spätný list).

Pri spätnom zasielaní výsledku kontroly úradom určenia existujú tieto možnosti:

1. Deklarovaný úrad určenia je skutočným úradom určenia a je napojený na počítačový tranzitný systém:
– ak sa nepoužili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania elektronicky (IE 18)
– ak sa použili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania prostredníctvom výtlačku B sprie-

vodného tranzitného dokladu (vrátane ložných listov).

2. Deklarovaný úrad určenia je skutočným úradom určenia, avšak nie je napojený na počítačový tranzitný
systém:
– bez ohľadu na to, či sa ložné listy použili alebo nie, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania pro-

stredníctvom výtlačku B sprievodného tranzitného dokladu (prípadne vrátane ložných listov).

3. Deklarovaný úrad určenia je napojený na počítačový tranzitný systém, avšak nie je skutočným úradom
určenia (odklon trasy):
– ak sa nepoužili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania prostredníctvom fotokópie vý-

tlačku A sprievodného tranzitného dokladu (prípadne vrátane zoznamov položiek)
– ak sa použili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania prostredníctvom  výtlačku B sprie-

vodného tranzitného dokladu (vrátane ložných listov). 
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4. Skutočný úrad určenia je napojený na počítačový tranzitný systém, avšak nie je pôvodne deklarovaným
úradom určenia (odklon trasy):
– ak sa nepoužili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania elektronicky (IE 18)
– ak sa použili ložné listy, zašle sa výsledok kontroly úradu odoslania prostredníctvom výtlačku B sprie-

vodného tranzitného dokladu (vrátane ložných listov).

Ak sa použijú ložné listy v papierovej forme, vytlačia sa výtlačky A a B sprievodného tranzitného dokladu
z počítača. V takom prípade sa uvedú tieto údaje:

• Údaj celkového počtu ložných listov (odsek 4) namiesto celkového počtu zoznamov položiek (odsek 3).

• Do odseku „Opis tovaru” (odsek 31) sa uvedie iba:
– ak ide o tovar T1 alebo T2: „pozri ložné listy”
– Ak ide o tovar T1 a T2:

– Tovar T1: „pozri ložné listy č. ... až ...”
– Tovar T2: „pozri ložné listy č. ... až ...”.

• Odsek „Osobitné poznámky” sa tiež vyplní.

Iné špecifické údaje o tovare na úrovni TOVAR sa musia uviesť v príslušných ložných listoch, ktoré budú pri-
pojené k sprievodnému tranzitnému dokladu.

DODATOK E

DODATOK XI

ZOZNAM POLOŽIEK

KAPITOLA I

Vzor zoznamu položiek
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Číslo položky Značky/čísla Počet/druh Číslo kontajnera Opis tovaru
(32) (31.1) (31.2) (31.3) (31.4)
Režim Kód tovaru Kód citlivého tovaru Množstvo citlivého tovaru Súhrnná deklarácia/predchádzajúci doklad
(1/3) (33) (31.5) (31.6) (40)
Krajina odoslania/vývozu Krajina určenia Hrubá hmotnosť (kg) Vlastná hmotnosť (kg) Osobitné záznamy/predložené doklady/osvedčenia a doklady
(15) (17) (35) (38) (44)
Odosielateľ/vývozca Príjemca
(2) (8)

Zoznam položiek
List A

Úrad odoslania: M R N
Dátum:
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Číslo položky Značky/čísla Počet/druh Číslo kontajnera Opis tovaru
(32) (31.1) (31.2) (31.3) (31.4)
Režim Kód tovaru Kód citlivého tovaru Množstvo citlivého tovaru Súhrnná deklarácia/predchádzajúci doklad
(1/3) (33) (31.5) (31.6) (40)
Krajina odoslania/vývozu Krajina určenia Hrubá hmotnosť (kg) Vlastná hmotnosť (kg) Osobitné záznamy/predložené doklady/osvedčenia a doklady
(15) (17) (35) (38) (44)
Odosielateľ/vývozca Príjemca
(2) (8)

Zoznam položiek
List B

Úrad odoslania: M R N
Dátum:



KAPITOLA II

Vysvetlivky a požadované údaje pre zoznam položiek

Ak sa prepravuje viac, ako jedna položka tovaru, musí sa k výtlačku A sprievodného tranzitného dokladu
pripojiť list A zoznamu položiek, ako výtlačok z počítača.

Ak sa vytlačia dva výtlačky (A a B) sprievodného tranzitného dokladu, musí sa vytlačiť aj list B zoznamu po-
ložiek a pripojiť k výtlačku B sprievodného tranzitného dokladu.

Musia sa vytlačiť tieto údaje:

• V identifikačnom odseku (vľavo hore):

– Zoznam položiek
– List A/B
– Poradové číslo každého listu a celkový počet listov (vrátane sprievodného tranzitného dokladu)

• OoDep (Office of Departure) – názov úradu odoslania

• Dátum – dátum prijatia tranzitného vyhlásenia

• MRN – evidenčné číslo tranzitu v zmysle definície uvedenej v dodatku VIIb časti II

• V rôznych odsekoch na úrovni TOVAR sa musia uviesť tieto údaje:

– Položka č. – poradové číslo položky
– Režim – tento odsek sa nevyplní, ak má všetok tovar vo vyhlásení rovnaký štatút
– V prípade zmiešanej zásielky sa uvedie skutočný štatút T1 alebo T2
– Zvyšné odseky sa musia vyplniť v zmysle dodatku VII, v prípade potreby vo forme kódov.

ROZHODNUTIE č. 2/99 
ZMIEŠANÉHO VÝBORU ES-EZVO „SPOLOČNÝ TRANZITNÝ REŽIM”

z 30. marca 1999

o zmene prílohy I Dohovoru o spoločnom tranzitnom režime z 20. mája 1987

ZMIEŠANÝ VÝBOR –

opierajúc sa o Dohovor o spoločnom tranzitnom režime z 20. mája 1987, osobitne o článok 15 ods. 3
písm. a),

berúc do úvahy nasledujúce dôvody:

Po zavedení tranzitného režimu podporovaného výpočtovou technikou rozhodnutím č. 1/99 Zmiešaného
výboru bude na prenos informácií medzi príslušnými úradmi potrebná medzinárodná sieť.

Európske spoločenstvo vyvinulo spoločnú komunikačnú sieť/spoločné systémové rozhranie – systém „Com-
mon Communications Network/Common System Interface” (CCN/CSI), ktorý spĺňa všetky potrebné požia-
davky.

Bude potrebné systém CCN/CSI rozšíriť na krajiny Európskeho združenia voľného obchodu (EZVO) a
umožniť im účasť na tomto systéme.

Z uvedeného dôvodu je nutné vykonať zmenu prílohy I dohovoru.
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ROZHODOL:

Článok 1

Príloha I dohovoru sa mení takto:

Článok 23a sa dopĺňa nasledujúcim odsekom 1a:

„(1a) Na výmenu informácií podľa ustanovenia odseku 1 sa bude zmluvnými stranami používať sieť na pre-
nos údajov” „Common Communications Network/Common System Interface” (CCN/CSI), vyvinutá Spolo-
čenstom. Finančný podiel krajín EZVO a všetky s tým spojené otázky sa dohodnú medzi Spoločenstvom a kaž-
dou krajinou EZVO osobitne.“

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť 31. marca 1999.

V Bruseli dňa 30. marca 1999

Za Zmiešaný výbor
predseda

Frida  N o k k e n

Rozhodnutia č.1/99 a č. 2/99 Zmiešaného výboru ES–EZVO „Spoločný tranzitný režim” v anglickej
jazykovej verzii sú pre záujemcov k dispozícii na web. stránke Ministerstva financií SR.

Internet: http://www.FINANCE.GOV.SK
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55

Rozhodnutia okresných úradov 
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Trenčín 1042
Okresný úrad Ilava 1049
Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom 1051
Okresný úrad Partizánske 1052
Okresný úrad Komárno 1053
Okresný úrad Topoľčany 1055
Okresný úrad Žilina 1057
Okresný úrad Bytča 1065
Okresný úrad Dolný Kubín 1066
Okresný úrad Liptovský Mikuláš 1069
Okresný úrad Martin 1070
Okresný úrad Námestovo 1075
Okresný úrad Ružomberok 1076
Okresný úrad Turčianske Teplice 1077
Okresný úrad Tvrdošín 1078
Okresný úrad Banská Bystrica 1082
Okresný úrad Zvolen 1083
Okresný úrad Žarnovica 1094
Okresný úrad Bardejov 1096
Okresný úrad Poprad 1098
Okresný úrad Vranov nad Topľou 1099
Okresný úrad Trebišov 1109



Cenový výmer č. 1/1999
zo dňa 16. 2. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) a opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre domácnosti 200,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

Výmer č. 1/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 2/1999
zo dňa 23. 2. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: ENERGOCENTRUM 211,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: INTEGRO, m. o., Trenčín

Výmer č. 2/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Okresný úrad v Trenčíne
Hviezdoslavova 1, 911 49 Trenčín
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Cenový výmer č. 3/1999
zo dňa 23. 2. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, ul. Jilemnického 2 221,–  Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: NOMA, a. s., Trenčín

Výmer č. 3/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 4/1999
zo dňa 24. 2. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, ul. J. Palu 45, Nemšová 308,–  Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Ing. Margita Breznická, Nemšová

Výmer č. 4/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E



Cenový výmer č. 5/1999
zo dňa 26. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Súvoz 1 241,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: ENERGOTRENS, spol. s r. o., Trenčín

Výmer č. 5/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 6/1999
zo dňa 27. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Pov. Cukrovar a.s., Trenčianska Teplá

A) výroba zo zemného plynu 207,– Sk/GJ
B) výroba z ŤVO 198,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Považský cukrovar, a. s., Trenčianska Teplá

Výmer č. 6/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E
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Cenový výmer č. 7/1999
zo dňa 27. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: VS Pred poľom 327,– Sk/GJ
Kotolňa, Pod Sokolice 514 269,– Sk/GJ
Kotolňa, Pod Sokolice 521 269,– Sk/GJ
Kotolňa, Pod Sokolice 522 269,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: BYTOS spol., s r.o., Trenčín

Výmer č. 7/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 8/1999
zo dňa 27. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Hodžova 1477 288,–  Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Ing. Vladimír Zubričaňák – služby Trenčín

Výmer č. 8/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E



Cenový výmer č. 9/1999
zo dňa 27. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj:Kotolňa, Pod Sokolice 512 263,– Sk/GJ

Kotolňa, Pod Sokolice 513 250,– Sk/GJ
Kotolňa, Nálepkova 1673 287,– Sk/GJ
Kotolňa, Nálepkova 1675 242,– Sk/GJ
Kotolňa, Hodžova 1476/7 319,– Sk/GJ
Kotolňa, Hodžova 1478/11 262,– Sk/GJ
Kotolňa, Pribinova 191/16 342,– Sk/GJ
Kotolňa, Rázusova 1466 273,– Sk/GJ
Kotolňa, Štefánikova 372/9 454,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: HERBYTOP, spol. s r. o. Trenčín

Výmer č. 9/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 10/1999
zo dňa 29. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, M. R. Štefánika 19 202,–  Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: MERINA, a. s., Trenčín

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E
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Výmer č. 10/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 11/1999
zo dňa 29. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Zlatovská cesta 35 288,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: ĽUDOTEX, textilné a odevné družstvo Trenčín

Výmer č. 11/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 12/1999
zo dňa 30. 4. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu.
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Centrálna kotolňa SNP 138 243,– Sk/GJ

Kotolňa, Hurbanova 344 273,– Sk/GJ
Kotolňa, Hurbanova 347 281,– Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E



2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Mestský bytový podnik, Trenčianske Teplice

Výmer č. 12/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T R E N Č Í N E
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Cenový výmer č. 2/1999
zo dňa 10. 5. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu.

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: PK – č. 1 240,– Sk/GJ

VS Stred ku PK č. 1 260,– Sk/GJ
PK – č. 2 286,– Sk/GJ
PK – č. 3 224,– Sk/GJ
VS 4 ku PK – č. 3 246,– Sk/GJ
Kotolňa, Slobodáreň č. 355 304,– Sk/GJ
Kotolňa, Slobodáreň č. 19 341,– Sk/GJ
PK MŠ pod Zábrehom 328,– Sk/GJ
PK – Pod kaštieľom 291,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: DC a THERM, a. s., Dubnica nad Váhom

Výmer č. 2/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 3/1999
zo dňa 10. 5. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu.

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, N. Dubnica 301 199,– Sk/GJ

Kotolňa, Košeca 479 218,– Sk/GJ

Okresný úrad v Ilave
Mierové námestie 81/18, 019 01 Ilava



Kotolňa, Košeca 480 183,– Sk/GJ
Kotolňa, Košeca 318 173,– Sk/GJ
Kotolňa, Košeca 71 210,– Sk/GJ
Kotolňa, Ladce 230,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: Okresné stavebné bytové družstvo Považská Bystrica

Výmer č. 3/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 4/1999
zo dňa 10. 5. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu.

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie
1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu
Zdroj: CZT – SNP ul. Kukučínova 298,– Sk/GJ

PK Ľ. Štúra 284,– Sk/GJ
PK kpt. Nálepku č. 177 243,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: ILFES, spol. s r. o., Ilava

Výmer č. 4/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  I L A V E
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Cenový výmer č. 5/1999
V Novom Meste nad Váhom 3. 5. 1999

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z.
o cenách v zmysle Opatrenia č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru
s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre Hydrostav, a.s., Miletičo-
va 21, Bratislava, takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cenaprodukcie

40.30.10 Tepelná energia, 248,– Sk/GJ
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnej spotreby

Pre 6 b. j. Brigádnicka 13, Nové Mesto nad Váhom

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom
Odborárska ul. č. 1, 915 41 Nové Mesto nad Váhom



Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad v Partizánskom podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o ce-

nách, v nadväznosti na Opatrenie MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu Pasinvest, a. s., Partizánske.

Pol. Klasifikácia Názov Max. cenačíslo produkcie

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia, teplo pre vykurovanie, 
prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 244,20 Sk/GJ

(2)Maximálna cena uvedená v ods. (1) tohto výmeru je vrátane DPH.

Výmer platí pre rok 1999.

Mgr. PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom

Cenový výmer č. 4/1999
Okresný úrad v Partizánskom podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o ce-

nách, v nadväznosti na Opatrenie MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu ERES, a. s., Trenčín

Pol. Klasifikácia Názov Max. cenačíslo produkcie

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia, teplo pre vykurovanie, 
prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

a) 18 b. j. č. 96 – nábrežie Ľ. Štúra č. 96 356,10 Sk/GJ

b) 18 b. j. č. 190 – ul. M. R. Štefánika č. 190 803,70 Sk/GJ

c)  Zdravotné stredisko – ul. M. R. Štefánika č. 191 853,10 Sk/GJ

d) Kultúrny dom – ul. M. R. Štefánika 1 014,50 Sk/GJ

e) Materská škola – ul. Hviezdoslavova 672,00 Sk/GJ

(2)Maximálna cena uvedená v ods. (a,b,c,d,e) tohto výmeru je vrátane DPH.

Výmer platí pre rok 1999.

Mgr. PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom

Okresný úrad v Partizánskom
Nám. SNP 151/6, 958 01 Partizánske
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Cenový výmer č. 3/1999
10. mája 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle Výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu pre výrobcu Slovenská pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky, Komárno

Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
– tepelný zdroj Pošta Komárno 5 135,– Sk/GJ
– tepelný zdroj Pošta Pribeta 137,– Sk/GJ
– tepelný zdroj Pošta Nesvady 115,– Sk/GJ
– tepelný zdroj Pošta Hurbanovo 127,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH a platia pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne

Cenový výmer č. 4/1999
21. mája 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle Výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu

Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Pre výrobcu: Tekom „therm“, s. r. o., Komárno
Pre merané dodávky tepla
– na vstupe do výmenníkovej stanice 230,– Sk/GJ
– pre vykurovanie na päte objektu 260,– Sk/GJ
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV 

v odovzdávacej stanici 260,– Sk/GJ

Okresný úrad v Komárne
Námestie M. R. Štefánika 10, 945 36 Komárno



2) Pre výrobcu: Západoslovenské energetické závody, š. p.,
prevádzkový závod Komárno
Pre merané dodávky tepla
– na výstupe zo zdroja 230,– Sk/GJ

3) Pre predajcu: Železnice Slovenskej republiky
Divízia dopravnej cesty Bratislava
Pre merané dodávky tepla
– pre vykurovanie na päte objektu
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV 

v odovzdávacej stanici
VS – Železničná stanica Komárno 260,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH a platia pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

Týmto sa ruší Výmer Okresného úradu v Komárne č. 2/1998 z 13. mája 1998 v časti A, bod 1) pre výrobcu
Tekom „therm“ s. r. o. Komárno, v časti B bod 1) pre výrobcu Zsl. energetické závody š. p., prevádzkový zá-
vod Komárno a výmer Okresného úradu v Komárne č. 4/1998 z 9. júna 1998, ktorým sa určujú maximálne
ceny.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  K O M Á R N E
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Cenový výmer č. 8/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách,

výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Pre TTZ: Kotolňa, 18 b. j.,
Železničiarska 402, Topoľčany 195,– Sk/GJ

2) Maximálna cena v ods. 1 je vrátane DPH.

Výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 4. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch

Cenový výmer č. 9/1999
Okresný úrad Topoľčany, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách,

výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s re-
gulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 pre Slovenskú poštu, š. p., ZsRP Bratislava, SPP Topoľčany takto:.

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna
produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Pre TTZ: plynová kotolňa
v Stanici technickej obsluhy Topoľčany 191,– Sk/GJ

2) Pre TTZ: uholná kotolňa na pošte Bojná 470,– Sk/GJ

3) Pre TTZ: uholná kotolňa na pošte Nitrianska Streda 533,– Sk/GJ

Okresný úrad v Topoľčanoch
Námestie Ľ. Štúra 1738, 955 01 Topoľčany



4) Pre bytovku na ul. Clementisova č. 1981, Topoľčany 285,– Sk/GJ

5) Maximálne ceny v ods. 1–4 sú vrátane DPH.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 5. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR BOŠANSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Topoľčanoch

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T O P O Ľ Č A N O C H

1056 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 13/1999



13/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1057

Cenový výmer č. 1/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 9. 2. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B, položka č. 1 určuje maximálnu cenu

TEPELNÁ ENERGIA
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

tepelná energia pre domácnosť 200,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.
Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 2/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 24. 2. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu SSE, š. p., Žilina

Tepláreň, ul. Košická 11

cena na zdroji 209,90 Sk/GJ
cena na sieti 222,60 Sk/GJ

ul. Republiky 5

cena pre výmenníkovú stanicu 222,60 Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Okresný úrad v Žiline
A. Kmeťa 17, 010 01 Žilina



Cenový výmer č. 3/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu BYTTERM, a. s., Saleziánska 4, Žilina

cena pre výmenníkové stanice 309,60 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ostatné ceny určené výmerom č. 6/1998 zostávajú v platnosti.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 4/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu OSBD, Tulská 33, Žilina

cena pre výmenníkové stanice 309,60 Sk/GJ
cena pre plynové kotolne 262,– Sk/GJ
cena pre kotolne na pevné palivo 213,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Cenový výmer č. 5/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v nadväznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I,
písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu I. S. SERVIS, spol. s r. o., Dolné Rudiny 1, Žilina

cena pre výmenníkovú stanicu 374,70 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 7/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v nadväznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I,
písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Slovenské liečebné kúpele, a. s., Rajecké Teplice

cena pre plynovú kotolňu 223,90 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E



Cenový výmer č. 8/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu BCI, a. s., Štefánikova 32, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 224,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Cena pre kotolňu na pevné palivo určená výmerom č. 4/1998 zostáva v platnosti.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 9/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Drevoindustria SM, spol. s r. o., Dolné Rudiny 3, Žilina

cena pre sekundárny rozvod z VS 428,50 Sk/GJ
cena pre plynovú kotolňu 228,80 Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Cenový výmer č. 10/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu BINEKO, spol. s r.o., Rajec

cena pre kotolňu na drevné štiepky 491,50 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Cena pre plynovú kotolňu určená výmerom č. 13/1998 zostáva v platnosti.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 11/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Obec Lietavská Lúčka

cena pre plynové kotolne 348,30 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je bez DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E



Cenový výmer č. 12/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Železnice Slovenskej republiky, Správa železničných 
koľajových vozidiel, Hviezdoslavova 31, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 266,– Sk/GJ
cena pre kotolňu na pevné palivo 303,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 13/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR  č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR  č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, pís-
meno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Severoslovenské vodárne a kanalizácie, š. p., Žilina

cena pre plynovú kotolňu 258,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Cenový výmer č. 14/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Krakovská Júlia, Predmestská bl. A/32, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 218,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je bez DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Cenový výmer č. 15/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 30. 3. 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v nad-
väznosti na výmer Ministerstva financií SR č. R-13/1997 v znení opatrenia MF SR č. R-7/1998, časť I, písme-
no B určuje maximálnu cenu pre výrobcu Helena Stará, Moyzesova 49, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 222,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je bez DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E



DODATOK č. 1
k Smernici č. 1 – Okresného úradu v Žiline, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie 

nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 
konečným spotrebiteľom

V Žiline dňa 20. 4. 1999

Okresný úrad v Žiline týmto dodatkom k Smernici č. 1 upravuje článok III časť 1 ods. 7 písm. a) nasledovne:

– meraná spotreba sa upraví koeficientom max. 1,08 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-
kladne pre rozúčtovanie.

Za účelom odstránenia retroaktívneho výkladu Smernice č. 1, u ostatných podmienok rozúčtovania tepla za
rok 1998 je možné použiť prílohu č. 4 k Výmeru MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami.

Dodatok č. 1 platí len pre rozúčtovanie tepelnej energie za rok 1998.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Cenový výmer č. 4/1999
Bytča 20. 5. 1999
Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,
ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996
Z. z.) v platnom znení, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – TEZAR, spol. s r. o. takto:

Časť I.

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna
č. produkcie cena Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa CENTRUM 296,–

2. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa ÚVAŽIE 284,–

3. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa SÍDLISKO 1002 246,–

4. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa KOLLÁROVA 341,–

5. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa HLINICKÁ 405 300,–

6. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa HLINICKÁ 304,–

7. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa BÍROŠOVA 660/4 329,–

8. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
zo zdroja – kotolňa KULTÚRNY DOM 299,–

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Časť II.

Zrušuje sa: Výmer Okresného úradu v Bytči č. R-3/1998, ktorým bola stanovená maximálna cena tepelnej
energie pre výrobcu TEZAR, spol. s r.o. Bytča.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči

Okresný úrad v Bytči
Rázusova 749, 014 01 Bytča



Cenový výmer č. 2/1999
V Dolnom Kubíne 10. 5. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu 
Dolný Kubín takto:

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B. 1. Pre výrobcu tepla a TÚV Byttherm, s. r. o.

B. 1.1 Kotolňa Bysterec 189,– Sk/GJ
Výmenníkové stanice 75,– Sk/GJ

B. 1.2 Kotolňa Brezovec 209,– Sk/GJ
Výmenníkové stanice 70,– Sk/GJ

B. 1.3 Kotolňa Banisko 253,– Sk/GJ
B. 1.4 Kotolňa Obrancov mieru 272,– Sk/GJ
B. 1.5 Kotolňa Tatliakova 234,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

Cenový výmer č. 3/1999
V Dolnom Kubíne 10. 5. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu 
Dolný Kubín takto:

Okresný úrad v Dolnom Kubíne
Námestie Slobody č. 1, 026 01 Dolný Kubín
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B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B. 1.   Pre výrobcu tepla a TÚV Byty OFZ s. r. o.
B. 1.1 Kotolňa Byty OFZ s. r. o., Istebné 281,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

Cenový výmer č. 4/1999
V Dolnom Kubíne 24. 5. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu 
Dolný Kubín takto:

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B. 1. Pre výrobcu tepla a TÚV OSBD Dolný Kubín
B. 1.1 Výmenníkové stanice 196,20 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  D O L N O M K U B Í N E



Cenový výmer č. 5/1999
V Dolnom Kubíne 24. 5. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravy teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu 
Dolný Kubín takto:

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B) 1.1 zast. Krivá (ŽSR) 516,– Sk/GJ

1.2 žst. Kraľovany (ŽSR) 293,– Sk/GJ

1.3 zast. Dolný Kubín – Bysterec 210,– Sk/GJ

1.4 žel. stanica Dolný Kubín – hlavná 367,– Sk/GJ

1.5 zast. Medzibrodie (ŽSR) 479,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú s DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  D O L N O M K U B Í N E
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Cenový výmer č. 3/1999
Č. 99/01277-003
6. 5. 1999

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Okresného úradu
v Liptovskom Mikuláši č. 1/1998 zo dňa 17. 3. 1998 č. 98/02835-001 v znení výmeru č. 2/1998 zo dňa
1. 7. 1998 č. 98/02835-002, výmeru č. 3/1998 zo dňa 9. 10. 1998 č. 98/02835-003, výmeru č. 4/1998
zo dňa 23. 12. 1998 č. 98/02835-004, výmeru č. 1/1999 zo dňa 13. 1. 1999 č. 99/01277-001 a výme-
ru č. 2/1999 zo dňa 10. 3. 1999 č. 99/01277-002 takto:

K ČASTI I

MAXIMÁLNE CENY 
URČENÉ OKRESNÝ ÚRADOM V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

Výrobca tepla Maximálna cena

1. Položka č. 4 sa mení a znie:
4. Bytový podnik Liptovský Hrádok

– výstup z VS 310,– Sk/GJ
– parovod vstup do VS 248,– Sk/GJ
– kombinované kotolne h.u. plyn na zdroji 276,– Sk/GJ
– plynové kotolne na zdroji 256,– Sk/GJ
– uhoľné kotolne na zdroji 297,– Sk/GJ

2. Položka č. 8 sa mení a znie:
8. Tesla služby, s. r. o. ,Liptovský Hrádok

– plynová kotolňa na zdroji 256,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú vrátane DPH a platia na území okresu Liptovský Mikuláš.

Tento výmer nadobúda záväznosť dňom 1. júna 1999.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši
Námestie osloboditeľov č. 1, 031 41 Liptovský Mikuláš



Cenový výmer č. 4/1999
V Martine dňa 4. 2. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody pre ostatnú spotrebu

pre výrobcu tepelnej energie:

STREDOSLOVENSKÉ ENERGETICKÉ ZÁVODY ŽILINA, š. p.
závod TEPLÁREŇ MARTIN

na vstupe do výmenníkových staníc 215,– Sk/GJ (bez DPH)
227,90 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

na výstupe zo zdroja 213,– Sk/GJ (bez DPH)
225,80 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia pre uvedeného výrobcu tepelnej energie 
od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 17/1999
V Martine dňa 28. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/96 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

STAVMART, a. s., Martin

na päte domu 251,– Sk/GJ (bez DPH)
266,– Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Okresný úrad v Martine
Vajanského námestie č. 1, 036 01 Martin
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Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 18/1999
V Martine dňa 28. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

DOM ODBOROV STROJÁR, s. r. o., Martin

na päte domu 291,50 Sk/GJ (bez DPH)
309,– Sk/GJ (vrátane 6 % DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 19/1999
V Martine dňa 28. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A R T I N E



Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu tepelnej energie:

SEVEROSLOVENSKÉ LESY, š. p., OLZ Turčianske Teplice

Plynová kotolňa KOLÓNIA HVIEZDA 185,– Sk/GJ (bez DPH)
196,10 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Plynová kotolňa BYSTRIČKA 207,– Sk/GJ (bez DPH)
219,40 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Kotolňa na pevné palivo SUČANY 300,80 Sk/GJ (bez DPH)
318,80 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Kotolňa na pevné palivo VALČA 230,80 Sk/GJ (bez DPH)
244,60 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Kotolňa na pevné palivo Kláštor pod Znievom 248,60 Sk/GJ (bez DPH)
263,50 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Maximálne ceny sú stanovené na výstupe z kotolne.

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny určené týmto cenovým výmerom platia od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 20/1999
V Martine dňa 29. 4. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
Tepelná energia
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného prevádzkovateľa tepelnotechnických zariadení:

Železnice Slovenskej republiky
Správa železničných tratí a stavieb
oddelenie pozemných stavieb
Ulica 1. mája 34, 010 01 Žilina

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A R T I N E
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Budovná správa TO 14 Vrútky
na výstupe z uhľovej kotolne 240,– Sk/GJ (bez DPH)

254,40 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)
Traťová správa Vrútky TO 14
na výstupe z uhľovej kotolne 278,80 Sk/GJ (bez DPH)

295,50 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)
Traťová správa Vrútky, TO 16
na výstupe z uhľovej kotolne 304,– Sk/GJ (bez DPH)

322,20 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)
Výmenníková stanica, Nábrežná č. 1
(zdroj – kotolňa C1) 283,– Sk/GJ (bez DPH)
na päte domu 300,– Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny určené týmto cenovým výmerom platia od od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 21/1999
V Martine dňa 6. 5. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu tepelnej energie:

Veľkovýkrmňa ošípaných, a. s., NECPALY
cena na výstupe zo zdroja 202,80 Sk/GJ (bez DPH)

215,– Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 1. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A R T I N E



Cenový výmer č. 22/1999
V Martine dňa 27. 5. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10
TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie

POŠTA 1 MARTIN – výmenníková stanica

na päte domu 253,40 Sk/GJ (bez DPH)
268,60 Sk/GJ (vrátane 6% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 5. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  M A R T I N E
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Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad v Námestove ako cenový orgán miestnej štátnej správy vydáva v súlade s ust. § 11 a § 20

zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „cit. zákon„) rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny to-
varu miestneho významu podľa ust. § 6 ods. 2 cit. zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších zmien a doplnkov.

I.
MAXIMÁLNE CENY

určené Okresným úradom v Námestove

Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

1. Rabčan, s. r. o.
s. č. 334 308,– Sk/GJ
s. č. 426 500,– Sk/GJ

2. OcÚ Zákamenné
s. č. 745 294,– Sk/GJ
s. č. 721 470,– Sk/GJ
s. č. 40 418,70 Sk/GJ

II.
Záverečné ustanovenia

1. Maximálne ceny uvedené v časti I. tohto výmeru sú platné pre rok 1999.

2. Pre uplatňovanie maximálnych cien platia podmienky uvedené v prílohe cenového výmeru OÚ Námes-
tovo č. 2/1999 (Finančný spravodajca č. 10/1999).

3. Ceny sú vrátane DPH a sú tvorené na vstupe do odberných miest.

JUDr. ELENA KRAUSOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Námestove

Okresný úrad v Námestove
Námestie A. Bernoláka 381/4, 029 01 Námestovo



Cenový výmer č. 4/1999
30. apríla 1999

Okresný úrad v Ružomberku podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle vý-
meru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Te-
pelná energia „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu„ takto:

1) Pre predávajúceho Slovenská pošta, š. p., Ssl. riaditeľstvo pôšt
Komenského 16, Banská Bystrica

na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho

– z výmenníkovej stanice pošty Ružomberok 1
napojenej na parovod ByPo – CZT SCP – Celpap 282,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená v tomto výmere je bez DPH a platí len na území okresu Ružomberok.

Tento výmer platí pre účtovanie dodávok tepelnej energie pre rok 1999.

Ing. arch. IVETA HATALOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Ružomberku

Okresný úrad v Ružomberku
Námestie slobody 9, 034 50 Ružomberok
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Cenový výmer č. 3/1999
Dňa 26. 5. 1999

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách § 11 ods. 2 
a § 20 ods. 3, 4 a ustanovení vyhlášky Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z. v znení Ministerstva financií
SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu – klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vykurovanie, prípravu
teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ
bez DPH s DPH

Železnice Slovenskej republiky
Správa energetiky a elektrotechniky
960 02 Zvolen

Zdroj: ŽST Čremošné 212,10 Sk/GJ 224,80 Sk/GJ
ŽST Diviaky 139,60 Sk/GJ 148,00 Sk/GJ

Ak skutočne vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny určené týmto výmerom platia v roku 1999, až do vydania nového výmeru.

Týmto výmerom sa ruší bod 2 cenového výmeru č. 2/1999 zo dňa 24. 3. 1999.

Ing. MILAN LITVA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Turčianskych Tepliciach

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach
SNP 514/122, 039 01 Turčianske Teplice



Cenový výmer č. 10/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu ENERGIA, s. r. o., Závodná 459, 027 43 Nižná

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. Plynová kotolňa – OTF, a.s. Nižná 215,– Sk/GJ

2. Rozvod pre areál závodu OTF, a. s.
228,– Sk/GJ

3. Rozvod pre obec Nižná

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálne ceny podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahujú len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedené maximálne ceny sú určené bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou 
č. 70/1998 Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Okresný úrad v Tvrdošíne
Medvedzie 132, 027 45 Tvrdošín 3
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Cenový výmer č. 11/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu BSS, s. r. o., Nižná, Závodná 459, 

027 43 Nižná

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva 
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okres-
ného úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

VS460, VS461, VS462, VS463, VS464,
VS465, VS466, VS467, VS468, VS469,

1. VS473, VS474, VS475, VS476, VS477, 268,– Sk/GJ
VS478, VS479, VS483, VS485, VS491,
VS498, VS499, VS500, VS501, VS502,
VS503, VS504, VS505

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T V R D O Š Í N E



Cenový výmer č. 12/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu OSBD, Zochova 111/97, 026 85 Dolný Kubín

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. VS487, VS489 264,– Sk/GJ

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T V R D O Š Í N E

1080 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 13/1999



13/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1081

Cenový výmer č. 13/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu SLUŽBYT, s. r. o., Medvedzie 39, 

027 44 Tvrdošín

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. Horúcovod, VS1, VS2, VS3, VS4, VS5 278,– Sk/GJ

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  T V R D O Š Í N E



Cenový výmer č. 31/1999
zo dňa 19. 5. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Číslo: 99/07465

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
cií SR č. R-13/1997 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné 
úrady.

Pol. č. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJprodukcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej
úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu Slovenka, a. s.
Strieborné nám. č. 3, Banská Bystrica

2. Maximálna cena je s DPH 228,– Sk

3. Cena je určená na vstupe do objektu

Platnosť tohto výmeru je pre rok 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici  

Okresný úrad v Banskej Bystrici
Československej armády 26, 974 01 Banská Bystrica
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Cenový výmer č. 1/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 14. 1. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosti 200,– Sk/GJ vrátane
DPH v okrese Zvolen.

V prípade, že predajná cena tepelnej energie podľa cenovej kalkulácie je nižšia ako maximálna cena pre
domácnosti, platí pre domácnosti vykalkulovaná cena.

Za úhradu nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených s odčítaním a ošetrova-
ním meracej techniky určuje maximálnu cenu 200,– Sk/rok/byt vrátane DPH v okrese Zvolen.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania užívateľom bytov (domácnostiam) za zúčtovacie ob-
dobie (kalendárny rok 1999).

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 2/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od výrobcu 

Stredoslovenské energetické závody, š. p., Žilina, závod Tepláreň Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 4. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na výstupe zo zdroja 215,50 Sk/GJ bez DPH a 228,40 Sk/GJ 
vrátane DPH v okrese Zvolen;

2. maximálnu cenu na vstupe do výmenníkovej stanice za primárnym rozvodom 231,– Sk/GJ bez DPH
a 244,90 Sk/GJ vrátane DPH v okrese Zvolen.

Okresný úrad vo Zvolene
Námestie SNP č. 35/48, 961 08 Zvolen



Výmer je záväzný pre realizáciu platieb za dodávku tepelnej energie za kalendárny rok 1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 3/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre 

Mestský podnik bytového hospodárstva, spol. s r. o., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 15. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu 330,90 Sk/GJ bez
DPH a 350,80 Sk/GJ vrátane DPH v okrese Zvolen.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 4/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Stavebné bytové družstvo Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne v okrese
Zvolen 209,70 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene
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Cenový výmer č. 5/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Podnik bytového hospodárstva Sliač

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 31. 3. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne v okrese
Zvolen 334,40 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 6/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Poľnohospodárske družstvo Očová

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne v okrese
Zvolen 187,30 Sk/GJ bez DPH a 198,50 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



Cenový výmer č. 7/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Obecný úrad Očová

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu 6 b. j. Ma-
teja Bellu 342,70 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 8/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Vojenské lesy a majetky Pliešovce

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu K1 VLM
SR Pliešovce 293,70 Sk/GJ bez DPH a 311,30 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene
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Cenový výmer č. 9/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Slovenskú poštu, š. p., 

SsRP Banská Bystrica Stredisko poštovej prevádzky Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 28. 5. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu ul. Sládkovičova, Zvolen 
207,80 Sk/GJ bez DPH a 220,30 Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Pošta 2, Zvolen 254,50 Sk/GJ
bez DPH a 269,80 Sk/GJ vrátane DPH;

3. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu DOS, Lieskovská cesta, Zvolen
319,50 Sk/GJ bez DPH a 338,70 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 10/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Kúpele Sliač a Kováčová, a. s., Sliač

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č.
R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu kúpele Kováčová 329,20 Sk/GJ
bez DPH a 349,– Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu kúpele Sliač 189,40 Sk/GJ 
bez DPH a 200,80 Sk/GJ vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 11/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Stredné odborné učilište železničné

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva 
rozhodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vo-
dy a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na výstupe z výmenníkovej stanice
295,10 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 12/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Železnice Slovenskej republiky

DDC Správa železničných tratí a stavieb Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre výmenníkovú sta-
nicu Višňovského 297,10 Sk/GJ bez DPH a 314,90 Sk/GJ vrátane DPH.
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Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 13/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Železnice Slovenskej republiky 

DDC Správa elektrotechniky a energetiky Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, el.: 0855/5316356 Vo Zvolene 11. 3. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne: Zvolen os. stanica, adm. budova,
žel. stanica Sliač 189,30 Sk/GJ bez DPH a 200,60 Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Dom kultúry ŽSR Zvolen 
194,40 Sk/GJ bez DPH a 206,10 Sk/GJ vrátane DPH;

3. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Zvolen nákladná stanica 
412,60 Sk/GJ bez DPH a 437,40 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 14/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Slovstav 04,  s. r. o., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Lieskovská
cesta 2356/10 Zvolen 285,– Sk/GJ bez DPH a 302,10 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 15/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Bučinu, a. s., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu a výmen-
níkovú stanicu v objekte podniku 274,50 Sk/GJ bez DPH a 291,– Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 16/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Zvolenskú mliekareň, a. s., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu v objekte
podniku 221,40 Sk/GJ bez DPH a 234,70 Sk/GJ vrátane DPH.
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Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 17/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre 
Poľnohospodárske obchodné družstvo Lieskovec

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 2. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu„ určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolne v okrese
Zvolen 272,– Sk/GJ bez DPH a 288,30 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 18/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Slovenské telekomunikácie, a. s., 

RT Stredné Slovensko, o. z., Primárna oblasť Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 28. 5. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Telekomu-
nikačná budova, Zvolenská Slatina 219,10 Sk/GJ bez DPH a 232,30 Sk/GJ vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 19/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Doprastav, a. s., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 23. 4. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva 
rozhodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej 
vody a pre ostatnú spotrebu„ určuje maximálnu cenu tepelnej energie na výstupe z kotolne Hronská 1
263,80 Sk/GJ bez DPH a 279,60 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 20/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Prevádzkareň obce Pliešovce

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 11. 3. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu„ určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Školská K-1 304,10 Sk/GJ bez DPH
a 322,30 Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu, pre kotolňu Dom Služieb 402,50 Sk/GJ 
bez DPH a 426,60 Sk/GJ vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E
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Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 21/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Prevádzkareň obce Pliešovce

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 11. 3. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke „č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu” určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov pre kotolňu Školská K–2 
310,– Sk/GJ bez DPH a 328,60 Sk/GJ vrátane DPH;

2. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Sládkovičova K–3
317,50 Sk/GJ bez DPH a 336,50 Sk/GJ vrátane DPH;

3. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Hrádocká K–4 
168,50 Sk/GJ bez DPH a 178,60 Sk/GJ vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody
pri dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania odberateľom, za zúčtovacie obdobie (kalendárny rok)
1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  Z V O L E N E



Cenový výmer č. 12/1999
Mestský bytový podnik V Žarnovici dňa 19. 5. 1999
968 01 Nová Baňa

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu tepelnej energie v objekte na ulici Bernolákovej č. 11 v Novej Bani.

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cenač. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 359,90 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999 a je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Okresný úrad v Žarnovici
Ul. Bystrická č. 44, 966 81 Žarnovica
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Oprava cenového výmeru

Redakcia Finančného spravodajcu upozorňuje, že Cenový výmer č. 7/1999 Okresného úradu v Žarno-
vici, uverejnený vo Finančnom spravodajcovi č. 11/1999 na strane 844, je omylom uvedený pre Mestský
podnik bytového hospodárstva Nová Baňa. Správne má byť pre Mestský podnik bytového hospodár-
stva Žarnovica.

Výmer uverejňujeme v správnom znení na strane 1095.
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Cenový výmer č. 7/1999
Mestský podnik bytového hospodárstva V Žarnovici dňa 17. 3. 1999
966 81 Žarnovica

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým s mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. Klasifikácia Názov Maximálna cena
č. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 268,60 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho vrátane DPH.

Cenový výmer je platný pre vyúčtovacie obdobie roka 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 13/1998 zo 16. 10. 1998.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž A R N O V I C I



Cenový výmer č. 1/1999
V Bardejove 2. 2. 1999
Č. 1/99/00209

Okresný úrad v Bardejove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie na
vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti takto:

Tepelná energia
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 200,– Sk/GJ

vrátane DPH

Výmer nadobúda záväznosť 1. januára 1999.

Mgr. JÁN PATAKY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Bardejove

Cenový výmer č. 2/1999
V Bardejove 4. 3. 1999
Č. 1/99/00603

Okresný úrad v Bardejove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami vydáva rozhod-
nutie, ktorým určuje maximálne ceny tepelnej energie na vykurovanie a prípravu teplej vody pre ostatnú spo-
trebu takto:

A) Tepelná energia

1. Pre predávajúceho Bardejovské Kúpele, a. s., na vstupe do odberného 
zariadenia kupujúceho 190,– Sk/GJ

2. Pre predávajúceho Okresná knižnica Bardejov na vstupe do odberného 
zariadenia kupujúceho 280,– Sk/GJ

3. Pre predávajúceho Obecný úrad Zborov 310,– Sk/GJ

4. Pre predávajúceho SPRAVBYT, s. r. o., Bardejov

4.1 zo zdrojov tepla K-01, K-04, K-06, K-07, K-08, K-09, K-10, K-11, K-12, K-13, 
K-14, K-15 245,– Sk/GJ

4.2 zo zdroja tepla K-05 na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 245,– Sk/GJ

4.3 zo zdrojov K-02 a K-03 290,– Sk/GJ

4.4 zo zdrojov kombinovanej výroby elektriny a tepla 330,– Sk/GJ
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Okresný úrad v Bardejove
Dlhý rad 16, 085 77 Bardejov
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5. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených na centrálny 
zdroj tepla K-05 SPRAVBYT , s. r. o. Bardejov je možné zvýšiť cenu 
od predávajúceho maximálne o 50,– Sk/GJ

6. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených na centrálny 
zdroj tepla Bardejovské kúpele a. s. je možné zvýšiť cenu od predávajúceho 
maximálne o 70,– Sk/GJ

7. Pre správcu tepelného rozvoja napojeného na zdroj Okresná knižnica Bardejov 
je možné zvýšiť cenu od predávajúceho maximálne o 15,– Sk/GJ

8. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich zemný plyn okrem 
predávajúcich uvedených v bode A) 1, 2 a 4 225,– Sk/GJ

9. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivá okrem  
predávajúcich uvedených v bode A/3 300,– Sk/GJ

B) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov  
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Maximálne ceny uvedené pod písm. A) sú bez DPH. Cena uvedená pod písmenom B) je určená pre pria-
mych odberateľov tepla, ktorí rozúčtovávajú cenu tepla pre konečných spotrebiteľov.

Výmer nadobúda záväznosť 1. januára 1999.

Mgr. JÁN PATAKY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Bardejove

O K R E S N Ý  Ú R A D  V  B A R D E J O V E



Cenový výmer č. 3/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie, teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10

Referent: Ing. Stanislav Bališ, tel.: 092/7160290 Poprad 28. 5. 1999
Ing. Júlia Chovancová, tel.: 092/7160266 Fin.: 99/13687-1mr

Okresný úrad v Poprade v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrením Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení rozsah tovaru
s regulovanými cenami, určený Cenovým výmerom č. 1/1999 Okresného úradu v Poprade zo dňa 
12. 3. 1999 takto:

V položke  A) Tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody

sa suma „185,– Sk/GJ” nahrádza sumou „200,– Sk/GJ”

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júna 1999.

Ing. MILAN BARAN, v. r.
prednosta Okresného úradu Poprad
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Cenový výmer č. 3/1999
Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/21241 kl. 388 Vo Vranove nad Topľou 5. 5. 1999

Sp. č. 99/18344-033

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o ce-
nách a výmeru MF SR č. R-13 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa Cenový výmer OÚ vo Vranove nad Topľou č. 2/1999
z 11. 3. 1999 pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

Časť I.
V časti I. Cenového výmeru č. 2/1999 z 11. 3. 1999 „Maximálne ceny určené okresným úradom“ pod pís-

menom B) sa dopĺňa nový odsek 9 takto:

P. č. Názov tepelného zariadenia – TTZ Maximálna cena v Sk/GJ
bez DPH vrátane 6 % DPH

„9. Pre predávajúceho:
Spoločenstvo vlastníkov bytov č. 984, 278,78 Sk/GJ Nie je platiteľom DPH
Sídlisko I. vo Vranove n/T., ktoré nakupuje teplo 
od mesta Vranov n/T., v zastúpení spoločnosťou 
Byterm, s. r. o., Vranov n/T.“

Časť II.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Spoločenstvo vlastníkov bytov č. 984, Sídlisko I. vo Vranove nad Topľou nakupuje teplo od dodávateľa tep-
la Mesta Vranov nad Topľou, v zastúpení spoločnosťou BYTERM s.r.o. Vranov n/T. a predáva ho na ohrev tep-
lej úžitkovej vody pre bytové bloky č. 983 a č. 985, Sídlisko I. vo Vranove n/T.

Maximálna cena podľa cenového výmeru je záväzná od 1. apríla 1999.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove nad Topľou

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou
Námestie slobody 5, 093 01 Vranov nad Topľou



SMERNICA č. 1
Okresného úradu vo Vranove nad Topľou, ktorou sa určujú podmienky 

pre rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody 
konečným spotrebiteľom

(Položka č. 8/B/I Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a položky A) a B/I.– cenového výmeru
Okresného úradu Vranov n/T. č. 1/1998 z marca 1998) ďalej len „smernica“.

Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/22255 Vo Vranove nad Topľou, 19. 3. 1999
Sp. č. 99/00152-017

Čl. I.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozúčtovanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb za
dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových alebo nebytových objektov) a koneč-
ným spotrebiteľom.

Čl. II.
DEFINÍCIA POJMOV

Pre účely tejto smernice sa rozumie:

a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej zmlu-
vy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.

b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe
zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebyto-
vého priestoru, ktorým priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla; ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom ale-
bo správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebyto-
vého objektu.

e) Objekt je obostavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace trvalé-
mu bývaniu pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži k trvalému bývaniu, resp. v ktorej celko-
vá plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajú-
cich k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočikárne a pod.

ch) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na
podnikateľské účely.

i) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3), všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií, terás).
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j) Celková plocha, resp. obostavaný priestor – spoločných priestorov
– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte

je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestností nebytových
priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú citované v objekte tak, že s miestnosťami
s vykurovacím telesom priamo susedia, sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných
chodbách sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

k) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková plo-
cha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto smernice.

l) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom objekte
je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svetlej
výšky. Tento údaj sa využíva, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výš-
ku nad 2,7 m.

m) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých by-
tov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

n) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.

o) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú spo-
trebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelové vy-
užitie tepla konečným spotrebiteľom.

Čl. III.
VÝPOČET PLATIEB

1. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma
vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien zaplatených
odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2) Spotreba tepla na vykurovanie, resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa upraví koeficientom o tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla. Koeficient sa určí
ako podiel na celkovej dodávke tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice k súčtu nameranej spotreby jed-
notlivých odberateľov alebo objektov napojených na zdroj alebo výmenníkovú stanicu. Účtovanie dodávky
tepla nameranej u jednotlivých odberateľov v GJ je možné zvýšiť maximálne o koeficient 1,08. Pri dosiahnutí
nižšieho koeficientu sa použije skutočne dosiahnutý (aj v prípade, ak sa dosiahne koeficient úpravy pod
1,00). Takto upravená spotreba sa oceňuje cenou podľa platných cenových predpisov (pre rozúčtovanie oby-
vateľstvu platí určená maximálna cena).

Úprava spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi rozvodmi. Pri do-
dávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmenníkovej stanice.
Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmenníkovej stanice (ďalej
len „VS“) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tejto smernice).

(3) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúč-
tuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu a upravenej cel-
kovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len „TÚV“) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh zdroja
tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, alebo VS k súčtu na-
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meranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov. Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je urče-
ná súčinom upravenej nameranej spotreby vody u konečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na prí-
pravu TÚV v mieste jej prípravy (podiel nameraného množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k nameranej spo-
trebe vody na prípravu TÚV (m3) a jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov.

Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdobie 
do 5. januára.

V prípade ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV z dô-
vodu zneprístupnenia bytu, alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb
(osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou spotrebou v danom
objekte.

(5) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odberateľ ro-
zúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových jednotiek pri-
padajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer upravenej nameranej spotreby
tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených pomerovými rozdeľovačmi
v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného tepla rozúčtuje priamy odbe-
rateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo objemu a upravenej
celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v ne-
bytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju pria-
my odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom
v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte alebo nebytovom
priestore v objekte.

(6) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(7) V uzavretom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vybavený
meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva dodanej te-
pelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva pre viacerých pria-
mych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %, pričom jeden zo sub-
jektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie spracované podľa dohody za-
interesovaných subjektov.

Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja, alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je ne-
meraná dodávka do 20 %, pritom ostatná dodávka je meraná, sa vykoná takto:

a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch) ako zá-
kladne pre rozúčtovanie,

b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp.

objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 % sa postupuje tak, že súčet
spotreby teplej vody u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upra-
vená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe stude-
nej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa rozúčtu-
je podľa počtu osôb (osobomesiacov).

Pokiaľ sa nepreukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne odliš-
ný podiel spotreby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodáv-
ky tepla na ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup.

U dodávok tepla na vykurovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby
porovnateľného objektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovanej plochy, príp. prepočtom spo-
treby tepla z mernej spotreby tepla v meranom objekte – GJ/m2, resp. GJ/m3).

U spotreby tepla na prípravu TÚV sa priradí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby 4 bytov
s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu.
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(8) V prípade ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na prí-
pravu TÚV, alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla technickým vý-
počtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby za porovnateľné
predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb.

(9) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotre-
ba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch), pričom sa tepelná ener-
gia ocení cenou platnou v príslušnom období.

(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v dobe dodávky a príslušný podiel
odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky tepla pre daný ob-
jekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb ak nie sú objekty, byty, alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykuro-
vania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy odberateľ
a koneční spotrebitelia nedohodli inak.

(2) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere po-
dľa celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priesto-
rov.

(3) Pre rozúčtovanie tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované merače spotre-
by TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu tepla na
ohrev teplej úžitkovej vody podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli namontované
meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie obdobie osobome-
siace do 5. januára.

Čl. IV.
ZVLÁŠTNE PRÍPADY VÝPOČTU PLATIEB

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch

V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurovanie
rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet osôb bý-
vajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na koneč-
ných spotrebiteľov rozdelí rovnakým dielom.

2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho
obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotlivých
mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt i za celé zúčto-
vacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto smernice.

(2) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový koneč-
ný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplat-
ňovala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku
tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za príslušný byt za
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predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej
čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4)  Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí
sa na takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percentuál-
nym podielom podľa prílohy č. 2.

3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi MH SR.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové normy, alebo
aby teplá voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení dodávka tepla
nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje do-
dávku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky že do-
dávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

Čl. V.
VYÚČTOVANIE PLATIEB

1.  Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Pria-
my odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spraco-
vania vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:

(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tepla
na ohrev vody,

(2) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov,

(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet,

(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh a vy-
účtovanou výškou platby,

(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah údajov,
ktorý je uvedený v prílohe č. 4 tohto usmernenia.

2.  Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3.  Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a minimálne v rozsahu podľa
prílohy č. 4 tejto smernice.

Čl. VI.
ZÁLOHOVÉ PLATBY, PENÁLE

1. Zálohové platby

(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.

(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej dodáv-
ky tepla na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v po-
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slednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o per-
cento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdobie od zme-
ny cien.

(3) Ak sa skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na čl. IV.
bod 2 tejto smernice.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.

(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy užívateľ bytu ale-
bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

2. Penále

Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania,
môže účtovateľ uplatniť penále v zmysle § 3, § 4 nariadenia vlády SR č. 87/1995 Z. z., resp. vo výške ban-
kou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku na úvery počas doby nezaplatených pohľadá-
vok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, príslušný pre-
platok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

Čl. VII.
URČENIE VÝŠKY PLATIEB DOHODOU

Určenie výšky platieb dohodou

Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb
pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení v článkoch
III. – IV. tejto smernice len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebitelia. O takej do-
hode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účin-
nosť 1. januárom nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, do-
hoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roku.

Čl. VIII.
ZRUŠOVACIE USTANOVENIE

Zrušuje sa Dodatok k cenovému výmeru č. 1/1998 z 9. 2. 1999, ktorým boli vydané Podmienky Okres-
ného úradu vo Vranove n/T. pre určenie dodávok a cien tepelnej energie, výšky platieb a ich rozpočítavania
za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov, domácností a pre ostatných odbera-
teľov, uverejnené pod spi. č. 99/00152-014.

Čl. IX.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Účinnosť smernice

Táto smernica nadobúda účinnosť na rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku
TÚV priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom od 1. januára 1998.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove nad Topľou

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  V R A N O V E N A D T O P Ľ O U



Príloha č. 1

TABUĽKA KOEFICIENTOV PRE VÝPOČET UPRAVENEJ CELKOVEJ PLOCHY 
MIESTNOSTI BYTOV A NEBYTOVÝCH PRIESTOROV
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1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia koeficienta v ktorých je umiestnené vykurovacie teleso

1.1 v byte 1,0
1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0
1.3 v materskej škôlke 1,6
1.4 v zdravotnom stredisku 1,6
1.5 v kancelárii 1,6
1.6 vo výstavnej sále 2,45
1.7 v predajni 2,45
1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6
1.9 v učebni 2,15
1.10 v dielni 1,9
1.11 v prevádzke s predajom 2,45
1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45
1.13 v temperovanej garáži 0,5

2. Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, začlenené v objekte tak, koeficient
že s miestnosťami s vykurovacím telesom priamo susedia

2.1 jednou stenou 0,1
2.2 dvoma stenami 0,2
2.3 troma stenami 0,35
2.4 štyrmi stenami 0,5
2.5 piatimi a viac stenami                                                                                                  0,75–1,0

Poznámka: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Príloha č. 2

PERCENTUÁLNE ČIASTKY PLATIEB Z CELKOVEJ CENY DODANÉHO TEPLA NA VYKUROVANIE
A PRÍPRAVU TÚV PRE PRIAMYCH ODBERATEĽOV A KONEČNÝCH SPOTREBITEĽOV 

V ZÚČTOVACOM OBDOBÍ

Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vyku- iba za dodávku tepla iba za dodávku

rovanie a prípravu TÚV na vykurovanie tepla na prípravu TÚV

január 18 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14 % 15 % 8 %
apríl 9 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6% – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
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Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vyku- iba za dodávku tepla iba za dodávku

rovanie a prípravu TÚV na vykurovanie tepla na prípravu TÚV

október 8 % 8 % 8 %
november 12 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O  V R A N O V E N A D T O P Ľ O U

Príloha č. 3

TECHNICKÝ VÝPOČET MNOŽSTVA TEPLA PRI PORUCHE MERANIA

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr =   M .  Qr
i .  η [GJ]

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla  [GJ]
M – hmotnosť spotrebovaného paliva  [t, m3]
Qr

i – výhrevnosť použitého paliva  [GJ.t -1, GJ.m-3]
η – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV =   k .  V    [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV  [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV  [GJ/m3]

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka  [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
p

QÚKb =   0,5 . –––––––––––– . m [GJ]
3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu  [GJ]
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom np (tip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [oC]
tep – priemerná vonkajšia tepla [oC]

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)



Príloha č. 4

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1) Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2; resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2; resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2) Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2); resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Cenový výmer č. 5/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu – kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná
energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu takto:

1. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

2. Maximálna cena je určená pre priamych odberateľov tepla, 
ktorí rozúčtovávajú cenu tepla konečnému spotrebiteľovi.

Maximálna cena je uvedená s DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

Cenový výmer č. 6/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, ruší v cenovom výmere č. 4/1999 vydaného Okresným úradom v Trebišove položku 1.6. a vydá-
va rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu – kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo
pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu takto:

Maximálna cena
1. Tepelná energia:

1.1. Pre predávajúceho

CGC TERMOTECH, s. r. o., Kráľovský Chlmec 244,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. mája 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

Okresný úrad v Trebišove
M. R. Štefánika 1161/184, 075 26 Trebišov



14/1999

Daňová

56. Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri dodávke a podávaní 
jedál, vrátane nealkoholických nápojov

57. Oznámenie Ministerstva financií SR o určení nových vzorov tlačív daňové-
ho priznania a dodatočného daňového priznania k dani z pridanej hod-
noty podľa zákona č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení
neskorších predpisov

58. Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Československou socialistickou
republikou a Talianskou republikou o zamedzení dvojakého zdanenia 
v odbore daní z príjmu a o zabránení daňovému úniku, podpísanej v Prahe 
5. mája 1981, uverejnenej v Zbierke zákonov č. 17/1985 

Účtovnícka

59. Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje vykazovanie 
zostatkov účtov v súvahe pri obchodovaní s cennými papiermi

60. Metodický pokyn k postupu účtovania cenných papierov klientov u ob-
chodníkov s cennými papiermi

Cenová

61. Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových
predpisov za I. polrok 1999

62. Redakčné oznámenie o doplnení opatrenia Ministerstva financií SR 
č. R-7/1999, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi č. 12/1999

63. Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

1119

1119

1121

1122

1122

1125

1131

1133

ISSN 1335-0498    ● ROČNÍK 33.    ● 22. JÚL 1999    ● CENA 85 Sk



56

Pokyn
k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri dodávke a podávaní jedál 

vrátane nealkoholických nápojov

Referent: JUDr. Zuziková, tel.: 5958 3489 Číslo: 11486/1999-73
1. júla 1999
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Ministerstvo financií SR v záujme jednotného po-
stupu pri uplatňovaní dane z pridanej hodnoty pri
stravovacích službách v nadväznosti na novelu 
zákona o dani z pridanej hodnoty, účinnú od 
1. 7. 1999 (č. 153/1999 Z. z.), ktorou sa zmenila
sadzba dane pri stravovacích službách, vydáva 
tento pokyn.

Od 1. 7. 1999 sa všetky stravovacie služby zda-
ňujú jednotnou sadzbou dane 10 %. Uvedená zme-
na vyplýva z upravenej prílohy č. 1 k zákonu 
č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zne-
ní neskorších predpisov. 

Do prílohy č. 1 bol zaradený kód 55 klasifi-
kácie produkcie – Hotelové a reštauračné služ-
by so slovným dodatkom – len ubytovacie služ-
by, dodávky a podávanie jedál vrátane neal-
koholických nápojov.

Z uvedeného vyplýva, že taxatívne vymenované
služby, ktoré patria do kódu 55 klasifikácie produk-
cie, t. j. ubytovacie služby, dodávky jedál vrátane
dodávky nealkoholických nápojov, podávanie jedál
a podávanie nealkoholických nápojov, podliehajú
sadzbe dane 10 %. 

Do kódu 55 klasifikácie produkcie patria dodáv-
ky a podávanie jedál a dodávky a podávanie neal-
koholických nápojov v zariadeniach, ktoré nie sú
maloobchodnou predajňou. 

Dodávkou a podávaním jedla sa rozumie do-
dávka a podávanie tej časti potravín, ktorá sa je. 

Nealkoholickým nápojom sa na účely uplatňo-
vania sadzby dane 10 % pri poskytovaní služby pat-
riacej do kódu 55 klasifikácie produkcie rozumie ná-
poj, ktorý neobsahuje alkohol. 

Za súčasť podávania jedál alebo podávania 
nealkoholických nápojov sa považuje aj čašnícka
obsluha, ak je tento výkon zakalkulovaný do ceny
za podávanie jedál alebo podávanie nealkoho-
lických nápojov. Ak je čašnícka obsluha účtovaná
osobitne, alebo ak je súčasťou ceny za podávanie
alkoholických nápojov, zdaňuje sa sadzbou dane
23 %. 

Za súčasť dodávky jedál sa považuje aj doprava,
ak je tento výkon zakalkulovaný do ceny za dodáv-
ku jedál. Ak je doprava pri dodávke jedla účtovaná
osobitne, zdaňuje sa sadzbou dane 23 %. 

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej repuliky o určení nových vzorov tlačív 

daňového priznania a dodatočného daňového priznania k dani z pridanej hodnoty
podľa zákona č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov

1. Ministerstvo financií Slovenskej republiky oznamuje, že v súvislosti s prijatím zákona č. 153/1999 Z. z.,
ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov,
určilo nový vzor tlačiva daňového priznania a dodatočného daňového priznania k dani z pridanej hodnoty.
Nové tlačivá sa použijú po prvýkrát za zdaňovacie obdobia po 1. júli 1999.



2. Prílohou oznámenia sú vysvetlivky na vyplnenie daňového priznania dane z pridanej hodnoty.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Vysvetlivky na vyplnenie daňového priznania dane z pridanej hodnoty

01 – ak v zdaňovacom období nevznikla daňová povinnosť ani nárok na odpočet dane, preškrtnite (X)
02 – ceny bez dane prijatých zdaniteľných plnení v tuzemsku so sadzbou dane 10 %
03 – ceny bez dane prijatých zdaniteľných plnení v tuzemsku so sadzbou dane 23 %
04 – základ dane pri dovoze tovaru so sadzbou dane 10 %
05 – základ dane pri dovoze tovaru so sadzbou dane 23 %
06 – daň na vstupe zodpovedajúca prijatým zdaniteľným plneniam v r. 02
07 – daň na vstupe zodpovedajúca prijatým zdaniteľným plneniam v r. 03
08 – daň na vstupe zodpovedajúca dovozu tovaru v r. 04
09 – daň na vstupe zodpovedajúca dovozu tovaru v r. 05

Údaje v r. 02 až 09 sa uvádzajú v daňovom priznaní za to zdaňovacie obdobie, v ktorom platiteľ má 
podľa zákona Národnej rady SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty (ďalej len zákon) uplatniť ná-
rok na odpočet dane. 

10 – ceny bez dane uskutočnených zdaniteľných plnení so sadzbou dane 10 %
11 – ceny bez dane uskutočnených zdaniteľných plnení so sadzbou dane 23 % a ceny uskutočnených zda-

niteľných plnení, pri ktorých sa daň neuplatňuje podľa § 20 ods. 9 zákona
12 – ceny uskutočnených zdaniteľných plnení oslobodených od dane podľa § 26 zákona, a to vo výške,

ktorá sa podľa § 21 zákona uvádza do menovateľa koeficientu
13 – ceny uskutočnených zdaniteľných plnení oslobodených od dane podľa § 26 zákona okrem cien, kto-

ré sú uvedené v riadku 12, a ceny preúčtovaných zdaniteľných plnení podľa § 8 ods. 6 a 7 zákona
14 – ceny bez dane za vývoz tovaru, vývoz služieb, prevod a využitie práv do zahraničia, medzinárodnú

prepravu (zdaniteľné plnenia oslobodené od dane podľa § 37, 38, 39)
15 – ceny bez dane zdaniteľných plnení uskutočnených v zahraničí (údaj sa uvádza na účely § 20 ods. 11

zákona)
16 – daň na výstupe zodpovedajúca zdaniteľným plneniam v r. 10 
17 – daň na výstupe zodpovedajúca zdaniteľným plneniam v r. 11
18 – súčet r. 06 až 09
19 – súčet r. 16 a 17
20 – odpočet dane podľa § 20, 21 a 48 zákona

Ak platiteľ na určenie odpočtu dane uplatňuje postup podľa § 21 zákona, vypočíta sa koeficient podľa
vzorca

r. 10 + 11 + 14 + 15
k = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

r. 10 + 11 + 12+ 14 + 15

Koeficient sa zaokrúhľuje na štyri desatinné miesta.

21 – odpočet dane podľa § 4 zákona
22 – odvod dane podľa § 20 ods. 8 a 12 zákona a odvod dane podľa § 43 zákona
23 – kladný rozdiel medzi odpočtom dane za kalendárny rok a súčtom odpočtov dane v jednotlivých

zdaňovacích obdobiach (§ 21 ods. 3 a 4 zákona)
24 – kladný rozdiel medzi súčtom odpočtov dane v jednotlivých zdaňovacích obdobiach a odpočtom da-

ne za kalendárny rok (§ 21 ods. 3 a 4 zákona)



25 – súčet r. 20, 21, 23
26 – súčet r. 19, 22, 24
27 – kladný rozdiel r. 26 a 25
28 – kladný rozdiel r. 25 a 26
29 – súčet r. 10 až 14
30 – ceny vyvezeného tovaru
31 – r. 28 x koeficient

Koeficient sa vypočíta podľa vzorca

ceny vyvezeného tovaru
k = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––

r. 29

Koeficient sa zaokrúhľuje na štyri desatinné miesta smerom hore.

Údaje v r. 29 a 31 vyplňuje iba platiteľ, ktorý uplatňuje nárok na vrátenie nadmerného odpočtu podľa § 23
ods. 3 a 4 zákona.
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Oznámenie
k uplatňovaniu Zmluvy medzi Československou socialistickou republikou 

a Talianskou republikou o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmu
a o zabránení daňovému úniku, podpísanej v Prahe 5. mája 1981, 

uverejnenej v Zbierke zákonov č. 17/1985

Referent: Mgr. Miháliková, tel.: 07/5958 3484 Číslo: 10862/1999-75

Ministerstvo financií SR k uplatneniu Zmluvy medzi Československou socialistickou republikou a Talianskou
republikou o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmu a o zabránení daňovému úniku, podpí-
sanej v Prahe 5. mája 1981 (ďalej len „zmluva“) oznamuje:

Odvolávajúc sa na článok 2 vyššie uvedenej zmluvy nám Ministerstvo financií Talianskej republiky svojím
listom č. 20323 zo dňa 7. mája 1999, oznámilo:

„Na základe talianskeho Legislatívneho predpisu č. 446 s platnosťou od 15. decembra 1996 bola v Ta-
lianskej republike zrušená daň uvedená v článku 2 zmluvy odsek 3., písm. b), bod 3 – miestna daň z príj-
mov (l’imposta locale sui redditi – ILOR), ktorú nahradila v článku 2, odseku 3, písm. b), v bode 3 – regio-
nálna daň z produktívnej činnosti (l’imposta regionale sulle attivitá produttive – IRAP).“

Predmetom dane sú bežne vykonávané činnosti zamerané na výrobu alebo výmenu tovaru alebo na po-
skytovanie služieb. Vo všetkých prípadoch je predmetom dane činnosť vykonávaná spoločnosťami a právnic-
kými osobami, vrátane štátnych orgánov a úradov. 

Prehľad hlavných článkov zákona ustanovujúceho regionálnu daň z produktívnej činnosti je k nahliadnutiu
na Ministerstve financií SR (odbor medzinárodných daňových vzťahov) a na Ústrednom daňovom riaditeľstve
SR v Banskej Bystrici (oddelenie medzinárodného zdaňovania).

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej 
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovuje vykazovanie 

zostatkov účtov v súvahe pri obchodovaní s cennými papiermi

Referent: Ing. Horváthová, tel.: 07/5958 3139 Číslo: 1604/1999-KM
7. júla 1999

1122 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 14/1999

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 2 zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v zne-
ní neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

1. Týmto opatrením sa ustanovuje vykazovanie zostatkov účtov v súvahe účtovných jednotiek pri obchodo-
vaní s cennými papiermi podľa osobitných predpisov.1)

2. Toto opatrenie sa vzťahuje na účtovné jednotky vymedzené v odseku 1, ktoré účtujú podľa účtovej os-
novy a postupov účtovania pre podnikateľov.2)

3. V súvahe zostavovanej v plnom rozsahu, súvaha Úč POD 1 – 01, sa uvedú zostatky účtov: 
222 – riadok 053, stĺpec 1
326, 327 – riadok 092, stĺpec 5
377 – riadok 050, stĺpec 1 alebo riadok 100, stĺpec 5 podľa charakteru zostatku.

V súvahe zostavovanej v skrátenom rozsahu, súvaha Úč PODS 1 – 01, sa uvedú zostatky účtov:
222 – riadok 046, stĺpec 1 
326, 327 – riadok 085, stĺpec 5 
377 – riadok 043, stĺpec 1 alebo riadok 093, stĺpec 5 podľa charakteru zostatku.

Čl. II

1. Podľa tohto opatrenia sa postupuje pri účtovnej závierke za rok 1999.

2. Toto opatrenie nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia. 

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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Metodický pokyn
k postupu účtovania cenných papierov klientov 

u obchodníkov s cennými papiermi

Referent: Ing. Andrášiková, tel.: 07/5958 3132 Číslo:5008/99-92
9. júla 1999

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva metodický pokyn k postupu účtovania cenných papierov
klientov u obchodníkov s cennými papiermi.

1) Zákon č. 600/1992 Zb. o cenných papieroch v znení neskorších predpisov.
2) Opatrenie MF SR č. 3177/1998-KM zo dňa 16. novembra 1998, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre

podnikateľov.



Účtovné jednotky, ktoré obchodujú s cennými papiermi podľa § 45 zákona č. 600/1992 Zb. o cenných
papieroch v znení neskorších predpisov zriaďujú v zmysle Opatrenia Ministerstva financií SR 
č. 3177/1998-KM zo dňa 16. 11. 1998, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre pod-
nikateľov syntetické účty 222 – Bankové účty klientov, 326 – Záväzky voči klientom, 327 – Záväzky voči 
trhom, 377 – Zúčtovanie obchodov pre účtovanie účtovných prípadov vyplývajúcich z obchodovania s cen-
nými papiermi na účet klientov. 

Analytická evidencia na účtoch 327 a 377 sa vedie podľa jednotlivých trhov s cennými papiermi.

Vzhľadom na to, že zo zákona č. 600/1992 Zb. o cenných papieroch v znení neskorších predpisov ne-
vyplýva pre obchodníkov s cennými papiermi povinnosť viesť peňažné prostriedky klientov, ktoré sú mu zve-
rené oddelene od bankových účtov, kde má uložené peňažné prostriedky, ktoré patria do jeho majetku, môže
viesť tieto prostriedky do zmeny zákona o cenných papieroch v účtovníctve na účte 221 – Bankové účty.

Evidenciu, ktorú je povinný zabezpečiť obchodník s cennými papiermi, určuje zákon č. 600/1992 Zb.
o cenných papieroch v znení neskorších predpisov.

Podľa ustanovenia § 47 tohto zákona má obchodník s cennými papiermi viesť denník o prijatých pokynoch
na obstaranie kúpy a predaja cenných papierov a obchodoch uzatvorených na základe týchto pokynov.

Záznamy v denníku je povinný uvádzať tiež o kúpe a predaji cenných papierov uskutočnených na vlastný
účet.

Prehľad účtovania na jednotlivých účtoch

222 – Bankový účet klientov (221 – Bežné účty)

Vklad klienta Úhrada za nakúpené cenné papiere
Príjem peňažných prostriedkov Úhrada provízií
z predaja cenných papierov

326 – Záväzky voči klientom

Nákup cenných papierov podľa Vklad obchodníka s cennými 
výpisu trhu s cennými papiermi papiermi
Provízia za obchod Predaj cenných papierov podľa

výpisu trhu s cennými papiermi

327 – Záväzky voči trhom (AE podľa jednotlivých trhov)

Úhrada záväzku Provízia trhu s cennými papiermi

377 – Zúčtovanie obchodov (AE podľa jednotlivých trhov)

Predaj cenných papierov Nákup cenných papierov 
podľa výpisu trhu podľa výpisu trhu
Úhrada nákupu cenných papierov Úhrada predaja cenných papierov
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PRÍKLAD

Legenda: Suma v Sk MD D

1) Uzatvorená komisionárska zmluva o predaji a nákupe 
cenných papierov vo výške 200 000 Sk. 
Suma bola ihneď zložená na účet obchodníka 
s cennými papiermi 200 000,– 222 326

2) Výpis z burzy 
a) nákup cenných papierov  50 000,– 326 377
b) provízia burze 100,– 326 327
c) provízia obchodníkovi s cennými papiermi 500,– 326 602

3) Výpis z bankového účtu 
a) úhrada burze za nákup cenných papierov 50 000,– 377 222
b) provízia burze 100,– 327 222
c) úhrada provízie obchodníkovi s cennými papiermi 500,– 221 222

4) Výpis z burzy
a) Predaj cenných papierov 80 000,– 377 326
b) provízia burze 150,– 326 327
c) provízia obchodníkovi s cennými papiermi 800,– 326 602 

5) Výpis z bankového účtu 
a) predané cenné papiere 80 000,– 222 377
b) provízia burze 150,– 327 222
c) úhrada provízie obchodníkovi s cennými papiermi 800,– 221 222

Ú č t o v a n i e :

222 – Bankový účet klientov (221 – Bežné účty) 327/AE – Záväzky voči trhom (burza)

1) 200 000,– 3a) 50 000,– 3b) 100,– 2b) 100,–
5a) 80 000,– 3b) 100,– 5b) 150,– 4b) 150,–

3c) 500,–
5b) 150,–
5c) 800,–

326 – Záväzky voči klientom 377/AE – Zúčtovanie obchodov (burza)

2a) 50 000,– 1) 200 000,– 3a) 50 000,– 2a) 50 000,–
2b) 100,– 4a) 80 000,– 4a) 80 000,– 5a) 80 000,–
2c) 500,–
4b) 150,–
4c) 800,–

602 – Tržba z predaja služieb 221 – Bankové účty

2c) 500,– 3c) 500,–
4c) 800,– 5c) 800,–

V prípade, že obchodník s cennými papiermi nezriadil pre klientov osobitný účet v banke, o účtovných
operáciách v bode 3c) Úhrada provízie obchodníkovi s cennými papiermi vo výške 500,– Sk a v bode 5c)
Úhrada provízie obchodníkovi s cennými papiermi vo výške 800,– Sk sa neúčtuje.

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Prehľad právoplatných rozhodnutí
o uložení pokuty za porušenie cenových predpisov do 30. 6. 1999

Referent: Ing. Paulenová, tel.: 07/ 5958 2557
Ing. Szabó, tel.: 07/ 5958 3024 

P. Rozhodnutie Porušenie cenových Porušenie cen. 
č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia Pokuta v Sk predpisov reg.opatrení za:

SFK Bratislava
a MF SR

1. 16. 12. 1998 Správa a údržba domov 
Staré mesto, Bratislava 3 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, služby

2. 16. 12. 1998 Bytové družstvo SVORNOSŤ,
Bratislava 2 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, voda

3. 18. 12. 1998 Nemocnica s polikinikou 
v Nitre 2 331,– § 15 ods. 1 písm. a) Teplo, služby

4. 21. 12. 1998 Stredné odborné učilište 5 000,– § 15 ods. 1 písm. c) Teplo, staveb- 
stavebné, Bratislava 1 5 000,– § 17 ods. 1 písm. c) né práce

5. 21. 12. 1998 STRAUBYT, s. r. o., Bratislava 40 000,– § 17 ods.1 písm. a), b), f) Teplo, služby

6. 21. 12. 1998 Mestský bytový podnik, 22 203,– § 15 ods.1 písm. a), b), f) Teplo, služby,
Štúrovo 26 466,– § 17 ods.1 písm. a), b), c) pitná voda

7. 12. 01. 1999 Železnice Slovenskej republiky, 48 000,– § 15 ods. 1 písm. a), b) Teplo, 
Bratislava 50 000,– § 17 ods. 1 písm. a), b), nájomné, 

c), f) služby

8. 15. 01. 1999 ByDoS, s. r. o., Vráble 2 700,– § 15 ods. 1 písm. a), b)
2 667,– § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo, služby

9. 18. 01. 1999 Hlavné mesto SR, Bratislava 10 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

10. 19. 01. 1999 Bytový podnik, Sládkovičovo 8 500,– § 15 ods.1 písm. a), b) Teplo, nájom-
15 500,– § 17 ods.1 písm. a), b), c) né, služby

11. 04. 02. 1999 SLUŽBYT, s. r. o., Vrbové 17 897,– § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo

12. 05. 02. 1999 CALEX, a. s., Zlaté Moravce 25 000,– § 15 ods. 1 písm. f)
25 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo, služby

13. 05. 02. 1999 HOLDEX, s. r. o., Holíč 5 000,– § 17 ods. 1 písm. a) Meracia 
technika

14. 09. 02. 1999 Slovenské elektrárne, a. s., 
Bratislava 124 129,– § 17 ods.1 písm. a), b), c) Teplo, služby
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P. Rozhodnutie Porušenie cenových Porušenie cen.
č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia Pokuta v Sk predpisov reg. opatrení za:

15. 15. 02. 1999 VETES, s. r. o., Vrbové 22 798,– § 17 ods.1 písm. b), c) Teplo

16. 16. 02. 1999 Stavebné bytové družstvo 
Bratislava 1 99 111,– § 17 ods.1 písm. a), b), c) Teplo, voda

17. 16. 02. 1999 Odťahovacia služba, 
Jaslovský Jaroslav, Bratislava 1 000,– § 17 ods. 1 pím. d) Nútené odťahy

18. 19. 02. 1999 Poliklinika Ružinov, Bratislava 500,– § 15 ods. 1 písm. b)
1 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, voda

19. 23. 02. 1999 Obec Kalná nad Hronom 146 776,– § 17 ods. 1 písm. a) Teplo

20. 25. 02. 1999 Mestský podnik SLUŽBYT, 20 000,– § 17 ods. 1 písm. b)
Zlaté Moravce 759,– § 17 ods. 1 písm. a) Teplo, služby

21. 25. 02. 1999 Výskumný ústav zváračský, 
Bratislava 25 000,– § 17 ods. 4 písm. d) Tvorba cien

22. 04. 03. 1999 BEZ Transformátory, a. s., 
Bratislava 22 798,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

23. 02. 03. 1999 Ing. Peter Bednár CSc. 
a Vilma Linková 1 960,– § 17 ods. 1 písm. a) Teplo, nájomné

24. 11. 03. 1999 Bytové družstvo KRÍŽNA, 2 651,– § 15 ods. 1 písm. a), b)
Bratislava 1 500,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, voda

25. 10. 03. 1999 Obecný podnik služieb, 
Pukanec 44 611,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo, služby

26. 15. 03. 1999 Stavebné bytové družstvo § 17 ods. 1 písm. b), c)
Bratislava IV 45 000,– § 17 ods. 4 písm. d) Teplo

27. 15. 03. 1999 HMS Pukanec, a. s., Pukanec 50 000,– § 15 ods. 1 písm. f)
50 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo, služby

28. 15. 03. 1999 PLASTIKA, a. s., Nitra 7 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

29. 26. 03. 1999 Bytový podnik PBV, Bratislava 50 000,– § 15 ods. 1 písm. c)
70 000,– § 17 ods. 1 písm. a ), c) Teplo, služby

30.. 29. 03. 1999 Mestský bytový podnik, 
spol. s r. o., Šaľa 1 977,– § 17 ods. 1 písm. a) Teplo, služby

31. 29. 03. 1999 Stavebné bytové družstvo 
Bratislava II 3 000,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo, voda

32. 29. 03. 1999 Pavol Ivanič – IKO, Trnava 3 500,– § 17 ods.1 písm. a), b), c) Odťah 
vozidiel 
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P. Rozhodnutie Porušenie cenových Porušenie cen.
č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia Pokuta v Sk predpisov reg.opatrení za:

33. 06. 04. 1999 Vysokošpec. odb. ústav tuberk. 
a resp. chorôb, Nitra – Zobor 15 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo, služby

34. 07. 04. 1999 Správa mestského majetku 
Trnava 170 644,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo, služby

35. 20. 04. 1999 Stavebné bytové družstvo § 17 ods. 1 písm. b)
občanov, Pezinok 29 000,– § 17 ods. 4 písm. d) Teplo, voda

36. 23. 03. 1999 Ľubomír Kolárik § 17 ods.1písm. a), c), f) Odťahová 
K- K- Autokontrol, Bratislava 25 000,– § 17 ods. 4 písm. a) služba

37. 06. 05. 1999 BP m. č. Bratislava – Ružinov 125 000,– § 17 ods.1 písm. b), c), f) Teplo

38. 10. 05. 1999 SBD Sládkovičovo a Galanta 15 091,– § 17 ods.1 písm. a), c) Teplo

39. 24. 05. 1999 Staveco, a. s., Galanta 12 054,– § 17 ods.1písm. a),
§ 17 ods.4 Teplo,nájomné

40. 24. 05. 1999 Drôtovňa, a. s., Hlohovec 30 000,– § 17 ods.1písm. c) Nájomné

41. 25. 05. 1999 GIM Trnavské sladovne, 
Trnava 2 000,– § 17 ods.1písm. b) Nájomné

SFK Zvolen 
a MF SR

1. 16. 12. 1998 Bytový podnik, Brezno 2 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

2. 22. 12. 1998 Mestský bytový podnik, 
prísp. organizácia Nová Baňa 16 266,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo, služby

3. 08. 01. 1999 OSP, a. s., Prievidza 6 000,– § 17 ods. 1 písm.b) Teplo

4. 12. 01. 1999 SLOVENKA, Banská Bystrica 241 646,– § 17 ods. 1 písm. a), b) Nájomné

5. 13. 01. 1999 Bytový podnik Brezová, 
spol. s r. o., 
Brezová pod Bradlom 3 000,– § 17 ods. 1 písm b) Teplo, služby

6. 14. 01. 1999 MATADOR, a. s.,
Terézie Vansovej, Púchov 65 000,– § 17 ods. 1 písm. c), f) Teplo, služby

7. 18. 02. 1999 Ing. Milan Žitňanský, Cena kryštá-
Bánovce nad Bebravou 11 250,– § 17 ods. 2 lového cukru

8. 25. 02. 1999 RENOX, spol. s r. o., Žilina 23 040,– § 17 ods. 2 Cena kryštá-
lového cukru

9. 01. 02. 1999 Okresné stavebné bytové 
družstvo, Prievidza 7 465,– § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo, služby
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P. Rozhodnutie Porušenie cenových Porušenie cen. 
č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia Pokuta v Sk predpisov reg. opatrení za:

10. 02. 03. 1999 BYTES, s. r. o., M. R. Štefánika, 
Detva 9 000,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo, služby

11. 08. 03. 1999 Mestský bytový podnik, 
Handlová 34 000,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo, služby

12. 08. 03. 1999 Miloš Václav, Dubnica nad Cena kryštá-
Váhom C I č. 34/ 77 8 320,– § 17 ods. 2 lového cukru

13. 09. 03. 1999 SPOOL, a. s., Lučenec 108 536,– § 17 ods. 1 písm. b), c) Teplo

14. 18. 03. 1999 IDM, spol. s r. o., Detva 23 628,– § 17 ods. 1 písm. a), b) Teplo

15. 23. 03. 1999 REMESLO, s. r. o., 
A. Dubčeka, Žiar nad Hronom 52 000,– § 17 ods. 1 písm. c), f) Teplo, služby

16. 29. 03. 1999 Pharm.Dr. Ľubomír Kamas, 
Banská Bystrica 23 374,– § 17 ods. 1 písm. a) Lieky

17. 30. 03. 1999 UBYFO, spol. s r. o., Prievidza 50 000,– § 17 ods. 1 písm.f) Cena káblo-
vej televízie

18 . 09. 04. 1999 POV BYT, s. r. o., Pov. Bystrica 11 083,– § 17 ods. 1 písm. a) Teplo

19. 09. 04. 1999 Obec Rapča 1 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

20. 09. 04. 1999 Poľnohospodárske družstvo 
Magura, Rapča 1 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, služby

21. 14. 04. 1999 SLUŽBY, MP Žiar nad Hronom 16 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

22. 14. 04. 1999 KORSTHERM, s. r. o.,
Dolná Strehová 3 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo, služby

23. 19. 04. 1999 RABČAN, obecné služby, 
Rabča 1 661,– § 17 ods. 1 písm. a) Teplo

24. 19. 04. 1999 BPM, s. r. o., Banská Bystrica 64 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

25. 19. 04. 1999 Okresné stavebné bytové 
družstvo, Čadca 12 000,– § 17 ods. 1 písm. b), f) Teplo, služby

26. 26. 04. 1999 Okresné stavebné bytové 
družstvo, Dolný Kubín 6 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, služby

27. 06. 05. 1999 Žilinská univerzita, Žilina 65 000,– § 17 ods. 3 Investičná 
výstavba

28. 10. 05. 1999 Stavebné bytové družstvo, 
Liptovský Mikuláš 5 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, služby
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P. Rozhodnutie Porušenie cenových Porušenie cen.
č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia Pokuta v Sk predpisov reg.opatrení za:

29. 14. 05. 1999 RETES, s. r. o., Revúca 20 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo, služby

30. 25. 05. 1999 Združené poľnohospodárske 
družstvo, Poltár 26 000,– § 17 ods. 1 písm. b), f) Teplo

SFK Košice 
a MF SR

1. 17. 11. 1998 Spoločenstvo vlastníkov bytov 
Hortenzia, Poprad 3 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, voda

2. 15. 01. 1999 SUBOP plus, s. r. o., Košice 2 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, služby

3. 15. 01. 1999 Ján Marton – Servis, Prešov 10 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Emisná kontrola

4. 18. 01. 1999 Spoločenstvo vlastníkov bytov, 
Trieda SNP 71, Košice 5 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo

5. 18. 01. 1999 Bytové hospodárstvo mesta 
Medzev 5 000,– § 17 ods. 4 písm. a), d) Teplo

6. 01. 02. 1999 Výrobné družstvo AUTONOVA, 
Prešov 3 000,– § 17 ods. 1 písm. c), f) Emisná kontrola

7. 15. 03. 1999 Mesto Vranov nad Topľou 25 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

8. 17. 03. 1999 Stavebné bytové družstvo, 
Vranov nad Topľou 7 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, služby

9. 17. 03. 1999 BYTEX SLOVENSKO, s. r. o., 
Košice 1 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, služby

10. 18. 03. 1999 SBD Sokolovská, Košice 2 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo, služby

11. 19. 03. 1999 Východoslovenské vodárne 
a kanalizácie, š. p., Košice 400,– § 17 ods. 1 písm. b) Voda

12. 23. 03. 1999 Bytový podnik mesta Košíc, § 17 ods. 1 písm. a), b)
Južné nábrežie 13, Košice 5 863,– § 17 ods. 4 písm. d) Teplo, služby

13. 26. 03. 1999 VSŽ BYTY, spol. s r. o.,
Trieda SNP 6, Košice 10 000,– § 17 ods. 1 písm. c) Teplo, služby

14. 23. 04. 1999 DOMSPRÁV, s. r. o., 
Michalovce 20 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo, služby

15. 23. 04. 1999 SBD III Košice 5 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Voda

16. 18. 05. 1999 Územné bytové družstvo § 15 ods. 1 písm. f)
Podhradová, Košice 1 000,– § 17 ods. 1 písm. f) Teplo, služby
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P. Rozhodnutie Porušenie cenových Porušenie cen.
č. vydalo dňa: Kontrolovaná organizácia Pokuta v Sk predpisov reg. opatrení za:

17. 19. 05. 1999 Ústredné daňové riaditeľstvo Stavebné
SR, pracovisko Košice 20 000,– § 17 ods. 3 práce

18. 11. 12. 1998 Chemkostav HSV, Humenné 500 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Stavebné
práce

19. 13. 03. 1998 BYTERM, s. r. o., 
Vranov nad Topľou 25 000,– § 17 ods. 1 písm. b) Teplo

Legenda:

Pokuty uložené podľa § 15 ods. 1 zákona č. 526/ 1990 Zb. o cenách

ods. 1
písm. a) prekročenie úradne stanovenej ceny
písm. b) nedodržanie podmienok vecnej regulácie
písm. c) nedodržanie maximálneho rozsahu zvýšenia cien
písm. d) neplnenie evidenčnej a informačnej povinnosti

Pokuty uložené podľa § 17 ods. 1 zákona NR SR č. 18/ 1996 Z. z. o cenách

ods. 1
písm. a) prekročenie úradne stanovenej ceny
písm. b) pri predaji nesplnil podmienku, ktorú určil cenový orgán na uplatnenie ceny
písm. c) nedodržanie podmienok vecnej regulácie cien
písm. d) neplnenie informačnej a evidenčnej povinnosti

ods. 4
iné porušenie cenových predpisov

Súčasne Ministerstvo financií SR oznamuje, že uložením pokuty nie je dotknuté právo na vydanie bezdô-
vodného obohatenia, na úkor koho sa získalo (§ 18 zákona č. 526/1990 Zb. o cenách a § 18 ods. 6 zá-
kona č. 18/ 1996 Z. z. o cenách).

Ing. MIROSLAV BOROVSKÝ, v. r.
riaditeľ odboru finančnej kontroly
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Redakčné oznámenie
o doplnení opatrenia Ministerstva financií SR č. R-7/1999

uverejnenom vo Finančnom spravodajstve č. 12/1999

Redakcia Finančného spravodajcu oznamuje, že v prílohe č. 3 k opatreniu MF SR č. R-7/1999 na strane
932 sa dopĺňa časť IV a V tohto znenia:

„IV. TRANSFORMAČNÉ STRATY JALOVÉ
za mesiac (v 16 h pásme) u transformátorov
(podľa STN 35 11 20)
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Staré plechy Nové plechy
Menovitý kVArh kVArh
výkon transf.
kVA 3,6 15,22 35 110 6,10 35 110

10 kV kV kV kV 22 kV kV kV

63 – – – – – – –
100 – – – – – – –
160 – – – – – – –
250 6 209 7 183 8 036 – 2 313 2 557 –
400 10 909 10 909 11 104 – 2 922 3 312 –
630 15 954 15 954 16 647 – 3 682 3 989 –

1 000 23 376 23 376 22 402 – 4 627 5 114 –
1 600 34 285 34 285 33 506 – 5 844 6 467 –
2 500 – 48 700 – – 15 828 –
4 000 – 72 076 – – 21 428 –
6 300 – 107 384 – – 30 681 –

10 000 – 160 710 – 121 750 43 830 43 830
16 000 – 171 424 – 187 008 66 232 66 232
25 000 – 243 500 – 292 200 97 400 91 313
40 000 – 350 640 – 448 040 128 620 126 620
63 000 – – – 582 939 – 184 086

V prípade merania odberu jalovej energie celých 24 hodín sa vyššie uvedené hodnoty zvyšujú o 50 %.



V. CENOVÉ PRIRÁŽKY
pre odberateľov kategórie A a B za nedodržanie predpísanej úrovne účinníka (cos fí) 0,95 v percentách

sadzby za výkon a elektrickú energiu:
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Rozsah Prirážka v % Rozsah Prirážka v %
tg fí Účinník sadzby ostatné tg fí Účinník sadzby ostatné

kvar.h cos fí A1, A2 sadzby kvar.h cos fí A1, A2 sadzby
kW.h B1,B2 kW.h B1, B2

0,311–0,346 0,95 – – 1,008–1,034 0,70 40,72 37,59
0,347–0,379 0,94 1,21 1,12 1,035–1,063 0,69 42,97 39,66
0,380–0,410 0,93 2,45 2,26 1,064–1,092 0,68 45,28 41,80
0,411–0,440 0,92 3,72 3,43 1,093–1,123 0,67 47,66 43,99
0,440–0,470 0,91 5,02 4,53 1,124–1,153 0,66 50,10 46,25

0,471–0,498 0,90 6,34 5,85 1,154–1,185 0,65 52,53 48,56
0,499–0,526 0,89 7,59 7,10 1,186–1,216 0,64 55,24 50,99
0,527–0,553 0,88 9,07 8,37 1,217–1,249 0,63 57,93 53,47
0,554–0,580 0,87 10,49 9,68 1,250–1,281 0,62 60,70 56,03
0,581–0,606 0,86 11,94 11,02 1,282–1,316 0,61 63,56 58,67

0,607–0,632 0,85 13,41 12,38 1,317–1,350 0,60 66,52 61,40
0,633–0,659 0,84 14,94 13,79 1,351–1,386 0,59 69,58 64,23
0,660–0,685 0,83 16,49 15,22 1,387–1,423 0,58 72,75 67,15
0,686–0,710 0,82 18,06 16,69 1,424–1,460 0,57 76,03 70,18
0,711–0,736 0,81 19,71 18,19 1,461–1,494 0,56 79,42 73,31

0,737–0,763 0,80 21,39 19,74 1,495–1,532 0,55 82,94 76,56
0,764–0,789 0,79 23,10 21,32 1,533–1,579 0,54 86,58 79,92
0,790–0,815 0,78 24,85 22,94 1,580–1,620 0,53 90,37 83,42
0,816–0,841 0,77 26,66 24,61 1,621–1,663 0,52 94,30 87,05
0,842–0,858 0,76 28,51 26,32 1,664–1,709 0,51 98,39 90,82

0,869–0,895 0,75 30,41 28,07 1,710–1,755 0,50 102,64 94,75
0,896–0,922 0,74 32,36 29,87
0,923–0,949 0,73 34,36 31,72 nižší než 0,50 108,33 100,00
0,950–0,977 0,72 36,43 33,63
0,978–1,007 0,71 38,55 35,58

Ing. ALŽBETA NOVÁKOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru cenového

”
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Rozhodnutia okresných úradov
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava III 1134
Okresný úrad Malacky 1136
Okresný úrad Trnava 1140
Okresný úrad Dunajská Streda 1141
Okresný úrad Hlohovec 1143
Okresný úrad Skalica 1144
Okresný úrad Trenčín 1146
Okresný úrad Ilava 1157
Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom 1160
Okresný úrad Partizánske 1162
Okresný úrad Prievidza 1163
Okresný úrad Púchov 1169
Okresný úrad Nitra 1174
Okresný úrad Komárno 1177
Okresný úrad Zlaté Moravce 1178
Okresný úrad Bytča 1179
Okresný úrad Liptovský Mikuláš 1182
Okresný úrad Námestovo 1183
Okresný úrad Tvrdošín 1184
Okresný úrad Banská Bystrica 1185
Okresný úrad Brezno 1193
Okresný úrad Veľký Krtíš 1197
Okresný úrad Žiar nad Hronom 1198
Okresný úrad Levoča 1200
Okresný úrad Poprad 1201
Okresný úrad Gelnica 1202
Okresný úrad Rožňava 1203
Okresný úrad Spišská Nová Ves 1204
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Cenový výmer č. 20/1999
Bratislava 2. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Univerzita Komenského, Farmaceutická fakulta
Odbojárov č. 10, 832 32 Bratislava

Pre obchodné miesto: OST ul. Odbojárov č. 10 263,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená vrátane DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachá-
dzajúce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 4/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 21/1999
Bratislava 2. 5. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Krajská prokuratúra
Vajnorská 47, 812 56 BRATISLAVA

Pre obchodné miesto: OST ul. Vajnorská 47 263,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená vrátane DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachá-
dzajúce sa na území okresu Bratislava III.

1134 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 14/1999

Okresný úrad Bratislava III
Junácka 1, 832 29 Bratislava



Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.
Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 9/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 22/1999
Bratislava 2. 6. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: BYTOFOND RAČA
Nám. hrdinov č. 3, 831 06 BRATISLAVA

Pre obchodné miesta:

1. Kotolne – na vstupe do odberného miesta kupujúceho
– Barónka 1 328,– Sk/GJ
– Barónka 2 258,– Sk/GJ
– Barónka 4 303,– Sk/GJ
– Barónka 5 240,– Sk/GJ
– Experiment 273,– Sk/GJ
– Kadnárova 3 220,– Sk/GJ
– Záhumenice 221,– Sk/GJ
– Komisárky 304,– Sk/GJ

2. OST – na vstupe do odberného miesta kupujúceho
– Hečkova 2 284,– Sk/GJ
– Kadnárova 104 292,– Sk/GJ
– Záhumenice (6 OST) 260,– Sk/GJ
– Krasňany (38 OST) 249,– Sk/GJ

3. Sekundárny rozvod – na vstupe do odberného miesta kupujúceho
– z OST Dopravná (v správe ŽSR – Divízia dopravnej cesty) 249,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené vrátane DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesto nachá-
dzajúce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.
Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 27/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III
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Cenový výmer č. 9/1999
V Malackách 14. 6. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho Západoslovenské vodárne a kanalizácie, š. p., Bratislava
odštepný závod Bratislava-vidiek, Pezinská 947, 900 21 Svätý Jur

na vstupe do odberného miesta kupujúceho
pre kotolňu Malacky, ul. Kukučínova 657/35 168,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 10/1999
V Malackách 14. 6. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho Slovenská pošta, stredisko poštovej prevádzky Bratislava-vidiek
ul. Saratovská, 844 17 Bratislava

na vstupe do odberného miesta kupujúceho
pre objekt Pošta Lozorno 229,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách
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Cenový výmer č. 11/1999
V Malackách 14. 6. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho Stavebné bytové družstvo – poľnohospodárske 
Pezinok, ul. Majakovského 35

na vstupe do odberného miesta kupujúceho pre kotolne:

Plavecký Štvrtok č. 446 256,– Sk/GJ
Plavecký Štvrtok č. 447 248,– Sk/GJ
Stupava, Jilemnického 55 253,– Sk/GJ
Malacky, M. Rázusa 11 254,– Sk/GJ
Stupava, Devínska cesta 15 292,– Sk/GJ
Stupava, Jilemnického 57 256,– Sk/GJ
Stupava, Jilemnického 59 221,– Sk/GJ
Plavecký Štvrtok, Parížska 697 238,– Sk/GJ
Vysoká pri Morave, Športová 640 245,– Sk/GJ
Stupava, Jilemnického 18 245,– Sk/GJ
Zohor, Železničiarska 16 275,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 12/1999
V Malackách 14. 6. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho Stavebné bytové družstvo občanov so sídlom v Pezinku
Na Bielenisku 4, Pezinok
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maximálnu cenu na vstupe do odberného miesta kupujúceho pre tieto TTZ 
váženým priemerom: 214,– Sk/GJ

kotolňa Malacky, M. Rázusa C1-C2
kotolňa Malacky, M. Rázusa C3-C4
kotolňa Malacky, M. Rázusa A3-A4
kotolňa Malacky, M. Rázusa A1-A2
kotolňa Malacky, Vajanského 365
kotolňa Malacky, Zámocká 925
kotolňa Malacky, Cesta mládeže 10
kotolňa Zohor, Železničiarska 14
kotolňa Zohor, Školská 3
kotolňa Stupava, Železničná 1, 2, 3
kotolňa Stupava, Vajanského 1240/1

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 13/1999
V Malackách 14. 6. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho Okresné stavebné bytové družstvo Senica, ul. Štefánikova č. 718

na vstupe do odberného miesta kupujúceho pre:
kotolňu Veľké Leváre 607 250,– Sk/GJ
kotolňu Veľké Leváre 608 250,– Sk/GJ
kotolňu Veľké Leváre 611 250,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.
Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách
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Cenový výmer č. 14/1999
V Malackách 14. 6. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho Slovenské telekomunikácie, š. p.
OZ riaditeľstvo telekomunikácií Bratislava, ul. Kolárska 12

na vstupe do odberného miesta kupujúceho 
pre kotolňu v Stupave, ul. Hlavná 44/A 240,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Smernica Okresného úradu v Malackách 
pre určenie úradných cien tepelnej energie, teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotre-
bu je uverejnená vo Finančnom spravodajcovi č. 7/1999 a č. 12/1999.
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Cenový výmer č. 6/1999
z 8. júna 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre 

Železnice Slovenskej republiky, Divízia dopravnej cesty – 
Správa železničných tratí a stavieb Trnava

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu

Vykurovacie médium – HORÚCA VODA
– výstup zo sekundárneho rozvodu 176,– Sk/GJ

Vykurovacie médium – PLYN
– výstup zo zdroja 244,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave
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Cenový výmer č. 13/1999
Dunajská Streda 7. 6. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách mení 
výmer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 2/1998 z 30. apríla 1998, ktorým sa určuje maximálna cena
tepelnej energie takto:

1. Poradové číslo č. 7 sa mení a znie:

Por. č. Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

7. Zdravotnícky servisný podnik
Veľkoblahovská 11, 929 01 Dunajská Streda

VS-1 kotolňa 216,– Sk/GJ
VS-2 Októbrová 257,– Sk/GJ
VS-3 PK Veľkoblahovská 223,– Sk/GJ

Ceny platia od 1. 1. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Cenový výmer č. 14/1999
Dunajská Streda 7. 6. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami ruší výmer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 4/1999 z 25. 1. 1999 a určuje maximálne ceny
– klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre
ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

SOUTHERM, s. r. o.
Hlavná 23, Dunajská Streda

Kotolňa: SEVER 1 270,– Sk/GJ
SEVER BC 307,– Sk/GJ
STRED 290,– Sk/GJ
SEVER 2 253,– Sk/GJ
VÝCHOD 1 286,– Sk/GJ
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VÝCHOD 2 420,– Sk/GJ
ZÁPAD 415,– Sk/GJ
STARÉ MESTO 288,– Sk/GJ
MLYNY 299,– Sk/GJ
JESENSKÉHO 609,– Sk/GJ
HLAVNÁ 23 616,– Sk/GJ

Ceny platia od 1. 1. 1999.

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Cenový výmer č. 15/1999
V Dunajskej Strede dňa 24. 6. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, v zmysle
výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999 určuje
maximálnu cenu vrátane DPH.

Klasifikácia Názov Maximálna cena v Sk/GJ
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 290,– Sk/GJ

Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania,  
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Výmer sa vzťahuje na domácnosti na území okresu Dunajská Streda.

Cena platí od 1. 7. 1999.

Týmto dňom stráca platnosť Výmer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 2/1999 z 19. januára 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede
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Cenový výmer č. 2/1999
V Hlohovci 10. 6. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva
rozhodnutie, ktorým ruší k 1. 1. 1999 platnosť dodatku k cenovým výmerom č. 2–7/1998.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci
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Cenový výmer č. 7/1999
V Skalici 28. 6. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a v zmysle opatrenia Ministerstva financií
SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje 
maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Max. cena 1 GJ
Položka vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Plynová kotolňa – Pošta Skalica 327,60 Sk

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 6. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Slovenská pošta, š. p.
Stredisko poštovej prevádzky Senica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 8/1999
V Skalici 28. 6. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods.
3, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a v zmysle opatrenia Ministerstva financií SR
z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny
pre nasledovné produkcie:

Max. cena 1 GJ
Položka vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Plynová kotolňa – Pošta Gbely 282,80 Sk
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Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 6. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Slovenská pošta, š. p.
Stredisko poštovej prevádzky Senica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici
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Cenový výmer č. 13/1999
zo dňa 16. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, OZETA, a. s. 229,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: OZETA odevné závody, a. s., Trenčín

Výmer č. 13/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 14/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, ul. Zlatovská 22 263,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
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3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: KARA SLOVAKIA-WT, spol. s r. o., Trenčín

Výmer č. 14/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 15/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: PK, NS Noviny, Trenčín 268,– Sk/GJ

Elektrokotolňa, Železničná 3, Trenčín 391,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: TRENZDROJ, a. s., Trenčín

Výmer č. 15/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne
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Cenový výmer č. 16/1999
zo dňa 17. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: PK, Na vinohrady 6, Trenčín 256,– Sk/GJ

PK, ZS Jilemnického 25, Trenčín 204,– Sk/GJ
2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Slovenské telekomunikácie, a. s., Bratislava

Výmer č. 16/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 17/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Old Herold, s. r. o. 219,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: OLD HEROLD, spol. s r. o., Trenčín
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Výmer č. 17/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 18/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: PK, Švermova, Trenčín 168,– Sk/GJ

PK, Ľuborčianska, Nemšová 143,– Sk/GJ
2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Lesy Trenčín, š. p.

Odštepný lesný závod Nové Mesto nad Váhom

Výmer č. 18/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 19/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:
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Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Hurbanova 58, Trenčín 276,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Slovenské elektrárne, a. s.

Vodné elektrárne Trenčín, o. z.

Výmer č. 19/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 20/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, ul. Zlatovská 245,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: BIOHEM, spol. s r. o., Trenčín

Výmer č. 20/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne
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Cenový výmer č. 21/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, ul. Zlatovská 232,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: UNOMED, spol. s r. o., Trenčín

Výmer č. 21/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 22/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa – VOP 246,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Vojenský opravárenský podnik 027, š. p., Trenčín
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Výmer č. 22/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 23/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Mayerova 381 187,– Sk/GJ

Kotolňa, Mayerova 404 246,– Sk/GJ
2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Bytové družstvo, Trenčianske Teplice

Výmer č. 23/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 24/1999
zo dňa 22. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:
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Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, ATÚ Trenčianska Teplá 172,– Sk/GJ

Kotolňa, KVČ Trenčianska Teplá 357,– Sk/GJ
Kotolňa, žel. stanica Nemšová 173,– Sk/GJ
Kotolňa, žel. stanica Trenčín 325,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Železnice Slovenskej republiky

Správa energetiky a elektrotechniky, Vrútky

Výmer č. 24/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 25/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: PK, Golianova 2333, Trenčín 285,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Konštrukta – Defence, a. s., Trenčín

Výmer č. 25/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne
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Cenový výmer č. 26/1999
zo dňa 17. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: OST, Konštrukta – Industry, a. s. 293,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Konštrukta – Industry, a. s., Trenčín

Výmer č. 26/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 27/1999
zo dňa 18. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Domové kotolne 282,– Sk/GJ

Okrskové kotolne 301,– Sk/GJ
Výhrevne 286,– Sk/GJ
K výstavisku 526 286,– Sk/GJ
K výstavisku 530 298,– Sk/GJ
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2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: TEBYS, spol. s r. o., Trenčín

Výmer č. 27/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Neoddeliteľnou súčasťou tohto výmeru je príloha č. 1.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Príloha č. 1

DOMOVÉ KOTOLNE:

– Dlhé Hony 1162 – Dlhé Hony 1163
– Dlhé Hony 1165 – Dlhé Hony 1166
– Rázusova 1464 – Rázusova 1468
– Rázusova 1471 – Rázusova 1472
– Hodžova 1480 – Hodžova 1482
– Hodžova 1483 – Hodžova 1485
– Hodžova 1507 – Golianova 1543
– Študentská 1640 – Viestova 1661
– Viestova 1663 – Viestova 1665
– Viestova 1666 – Viestova 1667
– Viestova 1668 – Viestova 1669
– Viestova 1670 – Viestova 1672
– Nálepkova 1674 – Nálepkova 1676
– Nálepkova 1678 – Nálepkova 1679
– Nálepkova 1680 – Hodžova 2201
– Farská 44 – Pod Sokolice 516
– Pod Sokolice 520 – Mierové námestie 9

OKRSKOVÉ KOTOLNE:

– Študentská 1641 – Beckovská 1189
– Švermova 1630 – Nálepkova 1684
– H. Šianec 234 – J. Zemana 2349
– Bezručova 2418 – Západná 3115/2468
– Západná 3116/2507 – J. Halašu 2520
– Šmidkeho 2521 – Šmidkeho 2522
– Saratovská 2523 – Západná 2636
– Západná 2637 – Saratovská 2638
– Piaristická 271 – Saratovská 2715
– Bavlnárska 311 – Bavlnárska 321
– Partizánska 787 – Kožušnícka 87
– Partizánska 895 – Východná 2566

14/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1155

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E



VÝHREVNE:
– 28. októbra 1173
– Beckovská 1186
– Považská 1713
– Veľkomoravská 3114/2163
– Krátka 2412
– Liptovská 2655
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Cenový výmer č. 5/1999
zo dňa 21. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa MPS, Práčovňa a čistiareň 282,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: DUPOS – Milan Remenár, Dubnica nad Váhom

Výmer č. 5/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 6/1999
zo dňa 22. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: UK, Dopravňa Pruské 378,– Sk/GJ

UK, žel. stanica Dubnica nad Váhom 347,– Sk/GJ
2) Maximálna cena je vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: Železnice Slovenskej republiky

Správa energetiky a elektrotechniky, Vrútky
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Výmer č. 6/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 7/1999
zo dňa 21. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: UK Horné Ladce č. 464 366,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: Obec Ladce

Výmer č. 7/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 8/1999
zo dňa 21. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
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Zdroj: PK, SPŠ Dubnica nad Váhom 214,– Sk/GJ
2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: Stredná priemyselná škola Dubnica nad Váhom

Výmer č. 8/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave
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Cenový výmer č. 7/1999
V Novom Meste nad Váhom 13. 5. 1999

Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v zmysle Opatrenia č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru 
s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre LESY Trenčín, štátny 
podnik (prevádzkovateľ TTZ) pre bytový dom 6 b. j. Štúrova ul. č. 3/684, Stará Turá takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia –
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnej spotreby 190,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

Cenový výmer č. 8/1999
V Novom Meste nad Váhom 3. 6. 1999

Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v zmysle Opatrenia č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa
rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre Budovný 
obvod ŽSR, Trenčianska Teplá (prevádzkovateľ TTZ) pre bytovku ŽSR, Brigádnická 20, Nové Mesto nad
Váhom takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia –
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnej spotreby 254,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom
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Cenový výmer č. 9/1999
V Novom Meste nad Váhom 9. 6. 1999

Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o ce-
nách v zmysle Opatrenia č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru 
s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre Železnice Slovenskej 
republiky, Správa energetiky a elektroniky, Vrútky (prevádzkovateľ TTZ) pre bytovky ŽSR takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia –
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnej spotreby
– Žel. stanica Nové Mesto nad Váhom – ATÚ 209,– Sk/GJ
– Žel. stanica Nové Mesto nad Váhom – SB 214,– Sk/GJ
– Žel. stanica Nové Mesto nad Váhom 178,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

Cenový výmer č. 10/1999
V Novom Meste nad Váhom 25. 6. 1999

Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o ce-
nách v zmysle Opatrenia č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru 
s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre Železnice Slovenskej 
republiky, Správa energetiky a elektroniky, Vrútky (prevádzkovateľ TTZ) pre bytovky ŽSR, železničná
stanica Trenčianske Bohuslavice takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia –
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnej spotreby 338,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom
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Cenový výmer č. 5/1999
Okresný úrad v Partizánskom podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o ce-

nách, v nadväznosti na opatrenie MF SR z 23. decembra 1998 č. R-7/1998, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie pre Slovenskú poštu, š. p., ZsRP Bratislava, SPP Topoľčany
takto:

Pol. Klasifikácia Názov Max. cena
číslo produkcie

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia, teplo pre vykurovanie,
prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
a) uhoľná kotolňa – pošta Skačany 461,10 Sk/GJ
b) výmenníková stanica – pošta Partizánske 1 307,30 Sk/GJ

(2) Maximálna cena uvedená v ods. a), b) tohto výmeru 
je vrátane DPH.

Výmer platí pre rok 1999.

Mgr. PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom
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Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad v Prievidzi podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách 

v spojení s ust. § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy vydáva rozhod-
nutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie na území okresu Prievidza.

A. Určenie maximálnej ceny:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia pre domácnosť 200,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

2. 40.30.10 Tepelná energia pre výrobcov,
dodávateľov a rozúčtovateľov
teplo namerané na dohodnutom odbernom mieste

2.1 SE, a. s., Elektráreň Nováky, o. z., Zemianske Kostoľany 186,–

2.2 NCHZ, a. s., Nováky 222,–

2.3 HBP, a. s., Baňa Nováky, o. z.
2.3.1 – primárny rozvod pre Benet, s. r. o. 203,–
2.3.2 – výstup z VS 2 – 5 Prievidza 259,–
2.3.3 – výstup z VS Baňa Nováky 208,–

2.4 BENET, s. r. o., Nováky
2.4.1 – výstup z VS napojených na napájač HBP Baňa Nováky 264,–
2.4.2 – na pätách domov napojených z NCHZ Nováky 292,–
2.4.3 – výstup z plynových kotolní 198,–

2.5 Roľnícke družstvo podielnikov Koš
2.5.1 – výstup z VS 4, 5 Hospodársky dvor Koš 221,–
2.5.2 – výstup z kotolne – 6-bytovky Opatovce nad Nitrou 510 158,–

2.6 Vojenská správa budov Zemianske Kostoľany
– výstup z VS – RS 1 Zemianske Kostoľany 263,–

2.7 Obec Zemianske Kostoľany
2.7.1 – vstup do domov z TN ENO 418,–
2.7.2 – výstup z plynovej kotolne, Ľ. Štúra 64 240,–

2.8 THM, a. s., Prievidza
2.8.1 – vstup do VS z primáru 234,–
2.8.2 – výstup z VS 290,–
2.8.3 – výstup z plynových kotolní 2, 3, 5, 7 262,–
2.8.4 – výstup z ostatných plynových kotolní 248,–
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2.9 Hornonitrianske bane Prievidza, a. s., Prievidza
2.9.1 – výstup z VS, Rudnaya, Prievidza 298,–
2.9.2 – výstup z VS, Matice slovenskej, Prievidza 329,–

2.10 SE, a. s., Elektráreň Nováky, o. z. Tepláreň Handlová 330,–

2.11 MsBP Handlová
2.11.1 – výstup z VS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 510,–
2.11.2 – výstup z kotolne na tuhé palivo 352,–

2.12 HBP, a. s., Baňa Handlová o. z.
2.12.1 – výstup z kotolne na pevné palivo 212,–
2.12.2 – výstup z VS, Lipová 6, Handlová 396,–

2.13 Tatranábytkáreň, a. s., Pravenec
– výstup z centrálneho zdroja Tatranábytkáreň, Pravenec 231,–

2.14 HBP, a. s., Baňa Cígeľ o. z.
2.14.1 – výstup z kotolne na tuhé palivo 180,–
2.14.2 – výstup z VS, Š. Králika, Prievidza 261,–
2.14.3 – výstup z plynovej kotolne na Ul. Olympionikov, Prievidza 195,–

2.15 Obec Kanianka
– výstup z plynových kotolní 4, 29, 30, Kanianka 200,–

2.16 VEGUM, a. s., Dolné Vestenice
– výstup z VS 241,–

2.17 SOU Falešníka, Prievidza
– výstup z plynovej kotolne 182,–

2.18 Priemstav stavebná, s. r. o., Prievidza
2.18.1 – výstup z plynovej kotolne, T. Vansovej, Prievidza 269,–
2.18.2 – výstup z kotolní – Lúčky 17, 23, Bojnice 180,–

2.19 OSBD Prievidza
2.19.1 – výstup z plynových kotolní: 190,–

Lúčky 18, 20, 22, 24, Bojnice, SNP 13, 15, 18, 20, Bojnice, B-1 Morovnianska cesta, 
Handlová, 12 b. j., Nitrianske Pravno, E-1, E-2, E-3, E-4, E-5, Prievidza, 
Kamenec pod Vtáčnikom

2.19.2 – výstup z VS Madvu, Prievidza 255,–

2.20 Severoslovenské lesy, š. p., OLZ
– výstup z plynových kotolní 9 b. j., Mišíka, Prievidza, Nitrianske Pravno, 

Lesná správa, Nitrianske Rudno 165,–

2.21 Nemocnica s poliklinikou, Handlová
– výstup z plynovej kotolne 165,–

2.22 Obec Lehota pod Vtáčnikom
– výstup z centrálnej kotolne 290,–
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2.23 Krištáľ, sklárske výrobné družstvo, Valaská Belá
– výstup z kotolne 280,–

2.24 Stredná priemyselná škola, Handlová
– výstup z VS 25, 26 380,–

2.25 Železnice Slovenskej republiky
2.25.1 – výstup z VS Handlová, železničná stanica 374,–
2.25.2 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Ráztočno 212,–
2.25.3 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Zemianske Kostoľany 309,–
2.25.4 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Chrenovec 250,–
2.25.5 – kotolňa na zemný plyn, NVČ Prievidza 248,–

2.26 Slovenská pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky, Prievidza
2.26.1 – výstup z plynovej kotolne, pošta Prievidza 211,–
2.26.2 – výstup z plynovej kotolne, pošta Oslany 390,–
2.26.3 – výstup z plynovej kotolne, pošta Handlová 325,–

2.27 Slovenské telekomunikácie, š. p., PO Prievidza
2.27.1 – TKB Prievidza 197,–
2.27.2 – TKB Nováky 193,–
2.27.3 – TKB Nitrianske Pravno 163,–

Maximálne ceny v položke č. 2 sú bez DPH.

B. Týmto výmerom sa ruší výmer Okresného úradu v Prievidzi č. 2/1999 zo dňa 30. 3. 1999.
C. Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 4. 1999.

Ing. MIROSLAV ŠTORCEL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Prievidzi

Cenový výmer č. 4/1999
V Prievidzi 30. 6. 1999

Okresný úrad v Prievidzi podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách 
v spojení s ust. § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy vydáva rozhod-
nutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie na území okresu Prievidza.

A. Určenie maximálnej ceny:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena v Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 1. Tepelná energia pre domácnosť 290,–

Maximálna cena je vrátane DPH.
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2. Ak sú maximálne ceny tepelnej energie vrátane DPH pre výrobcov, dodávateľov
a rozúčtovateľov stanovené týmto cenovým výmerom nižšie ako 290,– Sk/GJ,
určujú sa pre domácnosti maximálne ceny tepelnej energie vo výške týchto cien.

3. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia
(kalendárny rok) vykonávajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených
cien podľa skutočne vynaložených nákladov, najviac však do úrovne maximál-
nych cien pre domácnosti.

2. 40.30.10 Tepelná energia pre výrobcov, dodávateľov a rozúčtovateľov
teplo namerané na dohodnutom odbernom mieste

2.1 SE, a. s., Elektráreň Nováky, o. z. Zemianske Kostoľany 186,–

2.2 NCHZ, a. s., Nováky 222,–

2.3 HBP, a. s., Baňa Nováky o. z.
2.3.1 – primárny rozvod pre Benet, s. r. o. 203,–
2.3.2 – výstup z VS 2 – 5 Prievidza 264,–
2.3.3 – výstup z VS Baňa Nováky 216,–

2.4 BENET, s. r. o., Nováky
2.4.1 – výstup z VS napojených na napájač HBP Baňa Nováky 296,–
2.4.2 – na pätách domov napojených z NCHZ Nováky 303,–
2.4.3 – výstup z plynových kotolní 210,–

2.5 Roľnícke družstvo podielnikov Koš
2.5.1 – výstup z VS 4, 5 Hospodársky dvor Koš 221,–
2.5.2 – výstup z kotolne – 6-bytovky, Opatovce nad Nitrou 510 158,–

2.6 Vojenská správa budov Zemianske Kostoľany
– výstup z VS – RS 1 Zemianske Kostoľany 263,–

2.7 Obec Zemianske Kostoľany
2.7.1 – vstup do domov z TN ENO 418,–
2.7.2 – výstup z plynovej kotolne, Ľ. Štúra 64 240,–

2.8 THM, a. s., Prievidza
2.8.1 – vstup do VS z primáru 234,–
2.8.2 – výstup z VS 290,–
2.8.3 – výstup z plynových kotolní 2, 3, 5, 7 262.–
2.8.4 – výstup z ostatných plynových kotolní 248,–

2.9 Hornonitrianske bane Prievidza, a. s., Prievidza
2.9.1 – výstup z VS, Rudnaya, Prievidza 298,–
2.9.2 – výstup z VS, Matice slovenskej, Prievidza 329,–

2.10 SE, a. s., Elektráreň Nováky
o. z. Tepláreň Handlová 330,–

2.11 MsBP Handlová
2.11.1 – výstup z VS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 510,–
2.11.2 – výstup z kotolne na tuhé palivo 352,–
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2.12 HBP, a. s., Baňa Handlová o. z.
2.12.1 – výstup z kotolne na pevné palivo 212,–
2.12.2 – výstup z VS, Lipová 6, Handlová 396,–

2.13 Tatranábytkáreň, a. s., Pravenec
– výstup z centrálneho zdroja Tatranábytkáreň, Pravenec 231,–

2.14 HBP, a. s., Baňa Cígeľ o. z.
2.14.1 – výstup z kotolne na tuhé palivo 180,–
2.14.2 – výstup z VS, Š. Králika, Prievidza 261,–
2.14.3 – výstup z plynovej kotolne na Ul. Olympionikov, Prievidza 195,–

2.15 Obec Kanianka
– výstup z plynových kotolní 4, 29, 30, Kanianka 200,–

2.16 VEGUM, a. s., Dolné Vestenice
– výstup z VS 241,–

2.17 SOU Falešníka, Prievidza
– výstup z plynovej kotolne 182,–

2.18 Priemstav stavebná, s. r. o., Prievidza
2.18.1 – výstup z plynovej kotolne, T. Vansovej, Prievidza 269,–
2.18.2 – výstup z kotolní – Lúčky 17, 23, Bojnice 180,–

2.19 OSBD Prievidza
2.19.1 – výstup z plynových kotolní: 190,–

Lúčky 18, 20, 22, 24, Bojnice, SNP 13, 15, 18, 20, Bojnice, 
B-1 Morovnianska cesta, Handlová, 12 b. j., Nitrianske Pravno, 
E-1, E-2, E-3, E-4, E-5, Prievidza, Kamenec pod Vtáčnikom

2.19.2 – výstup z VS Madvu Prievidza 255,–

2.20 Severoslovenské lesy, š. p., OLZ
– výstup z plynových kotolní 9 b. j., Mišíka, Prievidza, 165,–

Nitrianske Pravno, Lesná správa, Nitrianske Rudno

2.21 Nemocnica s poliklinikou, Handlová
– výstup z plynovej kotolne 165,–

2.22 Obec Lehota pod Vtáčnikom
– výstup z centrálnej kotolne 290,–

2.23 Krištáľ, sklárske výrobné družstvo, Valaská Belá
– výstup z kotolne 280,–

2.24 Stredná priemyselná škola, Handlová
– výstup z VS 25, 26 380,–

2.25 Železnice Slovenskej republiky
2.25.1 – výstup z VS Handlová, železničná stanica 374,–
2.25.2 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Ráztočno 212,–
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2.25.3 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Zemianske Kostoľany 309,–
2.25.4 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Chrenovec 250,–
2.25.5 – kotolňa na zemný plyn, NVČ Prievidza 248,–

2.26 Slovenská pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky, Prievidza
2.26.1 – výstup z plynovej kotolne, pošta Prievidza 211,–
2.26.2 – výstup z plynovej kotolne, pošta Oslany 390,–
2.26.3 – výstup z plynovej kotolne, pošta Handlová 325,–

2.27 Slovenské telekomunikácie, š. p., PO Prievidza
2.27.1 – TKB Prievidza 197,–
2.27.2 – TKB Nováky 193,–
2.27.3 – TKB Nitrianske Pravno 163,–

Maximálne ceny v položke č. 2 sú bez DPH.

B. Týmto výmerom sa ruší výmer Okresného úradu v Prievidzi č. 3/1999.

C. Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 7. 1999.

Ing. MIROSLAV ŠTORCEL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Prievidzi
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Cenový výmer č. 2/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre predávajúceho 

Stavebné bytové družstvo, Námestie Slobody 560, 020 01 Púchov

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove dňa 9. 6. 1999
číslo: 99/04381

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Mi-
nisterstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 Z. z. (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady takto:

ČASŤ I.
MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. 1 – Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zariadenia – z TTZ Maximálna cena bez DPH
na odbernom mieste

1. Kotolňa, Nimnica č. 217 159,– Sk/GJ
2. Kotolňa, Horenická Hôrka č. 148 156,– Sk/GJ
3. Kotolňa, Horenická Hôrka č. 147 156,– Sk/GJ

ČASŤ II.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

(1) K maximálnym cenám podľa časti I. cenového výmeru u platiteľov DPH sa uplatní sadzba dane z pri-
danej hodnoty podľa zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov, platná pre obdobie, v ktorom sa DPH uplatňuje.

(2) Maximálne ceny platia pre ostatných odberateľov tepla okrem domácností.

(3) Pre výrobcov, dodávateľov a odberateľov tepla a TÚV, držiteľov licencie na výrobu, výkup a rozvod
tepla a TÚV v okrese Púchov platia „Podmienky Okresného úradu v Púchove, ktorými sa vykonáva 
regulácia cien tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ 
(Finančný spravodajca č. 8/1999).

Výmer platí pre vysporiadanie preddavkových platieb počnúc zúčtovacím obdobím roku 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Cenový výmer č. 3/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre predávajúceho 

Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, Správa energetiky a elektrotechniky, 
ul. 1. čsl. brigády 46, 038 61 Vrútky

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove dňa 9. 6. 1999
číslo: 99/04351-5

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Mi-
nisterstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 Z. z. (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady takto:

ČASŤ I.
MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. 1 – Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zariadenia – z TTZ Maximálna cena bez DPH
na odbernom mieste

1. Kotolňa, Železničná stanica, Púchov 207,– Sk/GJ
2. Kotolňa, Železničná stanica, Lysá pod Makytou 321,– Sk/GJ
3. Kotolňa, Železničná stanica, Lednické Rovne 325,– Sk/GJ
4. Kotolňa, Železničná stanica, Nosice 254,– Sk/GJ
5. Kotolňa, Obvodné elektrodielne, Púchov 266,– Sk/GJ

ČASŤ II.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

(1) K maximálnym cenám podľa časti I. cenového výmeru u platiteľov DPH sa uplatní sadzba dane z pri-
danej hodnoty podľa zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov, platná pre obdobie, v ktorom sa DPH uplatňuje.

(2) Maximálne ceny platia pre ostatných odberateľov tepla okrem domácností.

(3) Pre výrobcov, dodávateľov a odberateľov tepla a TÚV, držiteľov licencie na výrobu, výkup a rozvod
tepla a TÚV v okrese Púchov platia „Podmienky Okresného úradu v Púchove, ktorými sa vykonáva 
regulácia cien tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ 
(Finančný spravodajca č. 8/1999).

Výmer platí pre vysporiadanie preddavkových platieb počnúc zúčtovacím obdobím roku 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Cenový výmer č. 4/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre predávajúceho

Kúpele Nimnica, a. s., 020 71 Nimnica

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove dňa 9. 6. 1999
číslo: 99/04382

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Mi-
nisterstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 Z. z. (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady takto:

ČASŤ I.
MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. 1 – Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zariadenia – z TTZ Maximálna cena bez DPH
na odbernom mieste

1. Kotolňa, Kúpele Nimnica 202,50 Sk/GJ

ČASŤ II.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

(1) K maximálnym cenám podľa časti I. cenového výmeru u platiteľov DPH sa uplatní sadzba dane z pri-
danej hodnoty podľa zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov, platná pre obdobie, v ktorom sa DPH uplatňuje.

(2) Maximálne ceny platia pre ostatných odberateľov tepla okrem domácností.

(3) Pre výrobcov, dodávateľov a odberateľov tepla a TÚV, držiteľov licencie na výrobu, výkup a rozvod
tepla a TÚV v okrese Púchov platia „Podmienky Okresného úradu v Púchove, ktorými sa vykonáva 
regulácia cien tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ 
(Finančný spravodajca č. 8/1999).

Výmer platí pre vysporiadanie preddavkových platieb počnúc zúčtovacím obdobím roku 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Cenový výmer č. 5/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre predávajúceho

Okresné stavebné bytové družstvo, SNP 1936, 017 01 Považská Bystrica

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove dňa 9. 6. 1999
číslo: 99/04381

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Mi-
nisterstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 Z. z. (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady takto:

ČASŤ I.
MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. 1 – Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zariadenia – z TTZ Maximálna cena bez DPH
na odbernom mieste

1. Kotolňa, Beluša, ul. Ľ. Štúra 235,– Sk/GJ

ČASŤ II.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

(1) K maximálnym cenám podľa časti I. cenového výmeru u platiteľov DPH sa uplatní sadzba dane z pri-
danej hodnoty podľa zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov, platná pre obdobie, v ktorom sa DPH uplatňuje.

(2) Maximálne ceny platia pre ostatných odberateľov tepla okrem domácností.

(3) Pre výrobcov, dodávateľov a odberateľov tepla a TÚV, držiteľov licencie na výrobu, výkup a rozvod
tepla a TÚV v okrese Púchov platia „Podmienky Okresného úradu v Púchove, ktorými sa vykonáva 
regulácia cien tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ 
(Finančný spravodajca č. 8/1999).

Výmer platí pre vysporiadanie preddavkových platieb počnúc zúčtovacím obdobím roku 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Cenový výmer č. 6/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre predávajúceho 

obec Mojtín, okres Púchov

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove dňa 14. 6. 1999
číslo: 99/00293

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Mi-
nisterstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 Z. z. (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady takto:

ČASŤ I.
MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. 1 – Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zariadenia – z TTZ Maximálna cena bez DPH
na odbernom mieste

1. ÚK, Obecný úrad Mojtín 260,– Sk/GJ

ČASŤ II.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

(1) K maximálnym cenám podľa časti I. cenového výmeru u platiteľov DPH sa uplatní sadzba dane z pri-
danej hodnoty podľa zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov, platná pre obdobie, v ktorom sa DPH uplatňuje.

(2) Maximálne ceny platia pre ostatných odberateľov tepla okrem domácností.

(3) Pre výrobcov, dodávateľov a odberateľov tepla a TÚV, držiteľov licencie na výrobu, výkup a rozvod
tepla a TÚV v okrese Púchov platia „Podmienky Okresného úradu v Púchove, ktorými sa vykonáva 
regulácia cien tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ 
(Finančný spravodajca č. 8/1999).

Výmer platí pre vysporiadanie preddavkových platieb počnúc zúčtovacím obdobím roku 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Dodatok č. 1
k Cenovému výmeru č. 2/1999

Referent: Ing. Meretický, tel.: 087/522 638 25. 6. 1999

Okresný úrad v Nitre v zmysle § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na základe „Výmeru Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami“ písmeno
B bod 7 a 8 a „Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 17. júna 1999 č. R-7/1999” vydáva
rozhodnutie, ktorým sa mení Cenový výmer č. 2/1999 z 31. 3. 1999 pre firmu Službyt, spol. s r. o., 
ul. J. Kráľa 122, 949 01 Nitra:

Klasifikácia produkcie

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu 308,21 Sk/GJ
(cena je vrátane DPH)

Dňom nadobudnutia účinnosti tohoto dodatku sa končí platnosť ceny určenej cenovým výmerom 
č. 2/1999, platného od 1. 4. 1999, vydaného Okresným úradom v Nitre.

Dodatok nadobúda účinnosť od 1. júla 1999.

Ing. JURAJ HORVÁTH, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Nitre

Oprava cenového výmeru
Redakcia Finančného spravodajcu upozorňuje, že v Cenovom výmere č. 3/1999 Okresného úradu v Nit-

re, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi č. 10/1999, na str. 776 je nesprávne uvedený dátum nadobud-
nutia záväznosti cenového výmeru od 1. 1. 1999.

Správne znenie je: „Výmer nadobúda záväznosť 1. 4. 1999”.

Dodatok č. 1
k Cenovému výmeru č. 3/1999

Referent: Ing. Meretický, tel.: 087/522 638 25. 6. 1999

Okresný úrad v Nitre v zmysle § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na základe „Výmeru Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami” písmeno
B bod 7 a 8 a „Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 17. júna 1999 č. R-7/1999” vydáva
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rozhodnutie, ktorým sa mení Cenový výmer č. 3/1999 z 15. 3. 1999 pre firmu ByDoS, spol. s r. o., 
Hlavná ul. č. 15, 952 01 Vráble:

Klasifikácia produkcie

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu 296,79 Sk/GJ
(cena je vrátane DPH)

Dňom nadobudnutia účinnosti tohoto dodatku sa končí platnosť ceny určenej cenovým výmerom 
č. 3/1999, platného od 1. 4. 1999, vydaného Okresným úradom v Nitre.

Dodatok nadobúda účinnosť od 1. júla 1999.

Ing. JURAJ HORVÁTH, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Nitre

Dodatok č. 1
k Cenovému výmeru č. 4/1999

Referent: Ing. Meretický, tel.: 087/522 638 25. 6. 1999

Okresný úrad v Nitre v zmysle § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na základe „Výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami” písmeno B
bod 7 a 8 a „Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 17. júna 1999 č. R-7/1999” vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa mení Cenový výmer č. 4/1999 z 15. 3. 1999 pre firmu Železnice Slovenskej republiky,
divízia dopravnej cesty, správa energetiky a elektrotechniky, energetické oddelenie, 835 18 Brati-
slava-Východné:

Klasifikácia produkcie

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu 271,89 Sk/GJ
(cena je vrátane DPH)

Dňom nadobudnutia účinnosti tohoto dodatku sa končí platnosť ceny určenej cenovým výmerom 
č. 4/1999, platného od 1. 4. 1999, vydaného Okresným úradom v Nitre.

Dodatok nadobúda účinnosť od 1. júla 1999.

Ing. JURAJ HORVÁTH, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Nitre
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Cenový výmer č. 6/1999
Referent: Ing. Meretický, tel.: 087/522 638

Okresný úrad v Nitre v zmysle § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách na základe „Výmeru 
Ministerstva financií SR č. R-13/1997” písmeno B., bod 7 a 8 a „Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej 
republiky zo 17. júna 1999 č. R-7/1999” vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej ener-
gie pre domácnosť v okrese Nitra:

Klasifikácia produkcie 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu

1. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť vrátane DPH je 290,– Sk/GJ

2. Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní s ma-
ximálnou cenou pre domácnosti podľa ods. 1, určia sa nižšie maximálne ceny aj pre dodávky tepla pre
domácnosti, a to v úrovni najvyšších maximálnych cien od výrobcu v okrese, najviac však 290,– Sk/GJ.

3. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu; pri
rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Dňom nadobudnutia účinnosti tohto cenového výmeru sa končí platnosť ceny určenej cenovým výmerom 
č. 1/1999, platného od 1. 1. 1999, vydaného Okresným úradom v Nitre.

Výmer nadobúda účinnosť od 1. júla 1999.

Ing. JURAJ HORVÁTH, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Nitre
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Cenový výmer č. 5/1999
16. júna 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu:

Klasifikácia produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Pre výrobcu: Zlatý bažant, a. s., Hurbanovo 218,– Sk/GJ
Pre merané dodávky tepla
– na vstupe do odovzdávacej stanice

2) Pre priameho odberateľa: Bytové hospodárstvo mesta Hurbanovo 285,– Sk/GJ
Pre merané dodávky tepla
– pre vykurovanie na päte objektu
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV 

v odovzdávacej stanici

Maximálne ceny sú vrátane DPH a platia pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

Týmto sa ruší výmer Okresného úradu v Komárne č. 2/1998 z 13. mája 1998 v časti A bod 3) pre výrob-
cu Bytové hospodárstvo mesta Hurbanovo, v časti C bod 1) pre výrobcu Zlatý Bažant, a. s., Hurbanovo.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne
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Cenový výmer č. 4/1999
Zlaté Moravce 10. 6. 1999

Okresný úrad v Zlatých Moravciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu nasledovne:

40.30.10 Tepelná energia pre výrobcu tepla
Hydrostav, a. s., Bratislava
(cena je bez DPH) 193,– Sk/GJ

Cenový výmer je platný pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

Ing. RUDOLF RAGAS, v. r.
prednosta Okresného úradu Zlaté Moravce
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Cenový výmer č. 5/1999
Bytča 1. 7. 1999
Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,
ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996
Z. z.) v platnom znení, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Bytča takto:

Časť I.
Pol. Klasifikácia Názov Maximálna
č. produkcie cena Sk/GJ

1 40.30.10 Tepelná energia 290,–
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 
na ostatnú spotrebu

Maximálna cena je vrátane DPH.

Časť II.

Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní s maxi-
málnou cenou pre domácnosti podľa Časti I., určia sa nižšie maximálne ceny aj pre dodávky tepla pre do-
mácnosti, a to v úrovni najvyšších maximálnych cien od výrobcu v okrese Bytča, najviac však 290,– Sk/GJ.

Časť III.

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie, po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárneho roku), vy-
konajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu; pri roz-
počítaní tepla pre domácnosti, však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Časť IV.

Zrušuje sa: Výmer Okresného úradu v Bytči č. 1/1999, ktorým bola stanovená maximálna cena tepelnej
energie pre domácnosti v okrese Bytča.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči
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Cenový výmer č. 6/1999
Bytča 29. 6. 1999
Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči podľa § 11 ods. a § 20 zákona č. 18/1996 a vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktorou 
sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.)
v platnom znení, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa urču-
je maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu Železnice Slovenskej republiky, Divízia dopravnej 
cesty, Vrútky.

Časť I.

Pol. Klasifikácia Názov Sk/GJ
č. produkcie

1 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
– zo zdroja – ŽSR – Železničná stanica Bytča 345,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Časť II.

Zrušuje sa: Výmer Okresného úradu v Bytči č. 5/1998, ktorým bola stanovená maximálna cena tepelnej
energie pre výrobcu Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, Vrútky.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči

Cenový výmer č. 7/1999
Bytča 1. 7. 1999
Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči podľa § 11 ods. a § 20 zákona č. 18/1996 a vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktorou 
sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.)
v platnom znení, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa urču-
je maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu Železnice Slovenskej republiky, Divízia dopravnej 
cesty, Vrútky.
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Časť I.

Pol. Klasifikácia Názov Sk/GJ
č. produkcie

1 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
– zo zdroja – ŽSR – Železničná stanica Bytča 358,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Časť II.

Zrušuje sa: Výmer Okresného úradu v Bytči č. 6/1999, ktorým bola stanovená maximálna cena tepelnej
energie pre výrobcu Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, Vrútky.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči
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Cenový výmer č. 4/1999
22. 6. 1999
č. 99/01277-004

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Okresného úradu 
v Liptovskom Mikuláši č. 1/1998 zo dňa 17. 3. 1998 č. 98/02835-001, v znení výmeru č. 2/1998 zo dňa
1. 7. 1998 č. 98/02835-002, výmeru č. 3/1998 zo dňa 9. 10. 1998 č. 98/02835-003, výmeru 
č. 4/1998 zo dňa 23. 12. 1998 č. 98/02835-004, výmeru č. 1/1999 zo dňa 13. 1. 1999 
č. 99/01277-001, výmeru č. 2/1999 zo dňa 10. 3. 1999 č. 99/01277-002 a výmeru č. 3/1999 zo dňa 
6. 5. 1999 č. 99/01277-003 takto:

K ČASTI I

MAXIMÁLNE CENY
URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI

B. Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

Výrobca tepla Maximálna cena

1. Za položku č. 20/b sa dopĺňa nová položka 20/c

20/c Slovenské telekomunikácie, š. p., L. Mikuláš
– kotolňa elektrická TKB, Demänovská dolina 380,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená v tomto výmere je bez DPH a platí na území okresu Liptovský Mikuláš.

Tento výmer nadobúda záväznosť dňom 1. júla 1999.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši
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Cenový výmer č. 4/1999
Okresný úrad v Námestove ako cenový orgán miestnej štátnej správy vydáva v súlade s ust. § 11 a § 20

zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „cit. zákon”) rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny 
tovaru miestneho významu podľa ust. § 6, ods. 2 cit. zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva
financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení 
neskorších zmien a doplnkov.

I.

MAXIMÁLNE CENY
určené Okresným úradom v Námestove

Klasifikácia
produkcie Názov Max. cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Tepelná energia pre domácnosť
1. Teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 290,– Sk/GJ

2. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania 
a nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním 
meracej techniky 250,– Sk/rok/byt

3. Ceny sú stanovené vrátane DPH.

II.

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených ekonomic-
ky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, pri roz-
počítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

2. Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší Cenový výmer Okresného úradu v Námestove č. 1/1999.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

JUDr. ELENA KRAUSOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Námestove
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Cenový výmer č. 14/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, Správa
energetiky a elektrotechniky, ul. 1. čsl. brigády 46, 038 61 Vrútky

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného
úradu – tepelná energia.

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

Pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. Kotolňa „Železničná stanica”, Nižná 485,– Sk/GJ

ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie 
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. júna 1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne
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Cenový výmer č. 32/1999
Banská Bystrica 28. 6. 1999
Číslo: 99/09259

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 ods. 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
a Opatrenia Ministerstva financií SR zo 17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť.

Pol. č. Klasifikácia Názov Sk/GJ
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosť

1. Maximálna cena pre domácnosť sa určuje vrátane DPH vo výške 290,– Sk

2.Pokiaľ maximálna cena od výrobcu je nižšia ako určená 
maximálna cena pre domácnosť, platí maximálna cena výrobcu.

3.Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení 
zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie 
dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne 
vynaložených nákladov, najviac však do výšky 
určenej maximálnej ceny pre domácnosť.

4.Maximálna cena určená týmto výmerom platí výhradne 
pre domácnosti na území okresu Banská Bystrica.

Platnosť tohto výmeru je od 1. júla 1999. Súčasne sa ruší Cenový výmer č. 1/1999 z 8. februára 1999.

Cenový výmer dostanú výrobcovia a dodávatelia tepla na území okresu Banská Bystrica.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

PODMIENKY
regulácie ceny tepelnej energie pre domácnosti

(tepelná energia na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody)

1. Maximálna cena platí pre všetky fyzické a právnické osoby vykonávajúce predaj a rozúčtovanie te-
pelnej energie domácnostiam v okrese Banská Bystrica.

2. Regulácia ceny sa vzťahuje len na tepelnú energiu na vykurovanie a prípravu teplej vody spotrebova-
nej v bytoch a spoločných priestoroch, ktoré sa využívajú na bývanie.
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3. Maximálna cena platí pre tepelnú energiu na vstupe do domového objektu zásobovaného teplom 
z centrálneho zásobovania alebo z kotolní bytových domov.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie od dodávateľa je nižšia ako určená maximálna cena, platí cena od do-
dávateľa ako maximálna.

5. Maximálna cena platí len pre rozsah dodávky tepelnej energie domácnostiam podľa vyhlášky MH SR
č. 70/1998 Zb. o hospodárení s teplom, riadení sústav centralizovaného zásobovania teplom 
a o ochranných pásmach.

PODMIENKY
regulácie ceny tepelnej energie pre ostatné použitie

1. Maximálna cena platí pre fyzické a právnické osoby so sídlom v okrese Banská Bystrica, ktoré predá-
vajú a rozučtovávajú tepelnú energiu (ďalej len „dodávateľ“) vlastníkom alebo správcom domových ob-
jektov v okrese Banská Bystrica (ďalej len „odberateľ“).

2. Ak v reťazci od výroby po predaj tepelnej energie vlastníkom domových objektov vystupuje viacero sub-
jektov, maximálna cena je konečnou cenou tepelnej energie na vstupe do domového objektu.

3. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre dodávateľa platia tieto regulačné opatrenia:
a) Do kalkulácie nákladov ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady

podľa § 2 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky
oprávnené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej
len „vyhláška“).

b) Do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

4. Cenový výmer určenej maximálnej ceny podľa predloženej kalkulácie je výrobca povinný predložiť od-
berateľovi tepla za každý tepelný zdroj pred uzatvorením zmluvy o dodávke tepelnej energie.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená
maximálna cena, platí táto skutočná cena ako maximálna.

6. Pre dodávku tepelnej energie platia podmienky podľa vyhlášky MH SR č. 70/1998 Zb. o hospodáre-
ní s teplom, riadení sústav centralizovaného zásobovania teplom a o ochranných pásmach.

7. Kalkulačný vzorec pre výpočet ceny je prílohou podmienok.

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1. Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane správcu)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie x teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)

vykurované spoločné priestory (m2, resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2, resp. m3)

– maximálna cena pre domácnosť (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
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– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– maximálna cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– celkové náklady na objekt (Sk)
– koeficientom upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– celková plocha (v m2), resp. celkový objem (m3)

byty štandardnej plochy (m2, resp. m3)
byty nadštandardnej plochy (m2, resp. m3)

2. Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2), resp. celkový objem (m3)

štandard (m2, resp. m3)
nadštandard (m2, resp. m3)

– podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ)

štandard, nadštandard, spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk)

štandard, nadštandard, spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)

Tabuľka koeficientov pre výpočet 
upravenej podlahovej plochy nebytových priestorov

Koeficient pre
Druh nebytových priestorov

delenú spoločnú 
prevádzku prevádzku

Obytné miestnosti 1,00 1,00
Kancelárie s denným pracovným časom 0,95 1,60
Prevádzkárne a dielne v obytných domoch 1,05 1,90
Miestnosti polície s dennou prevádzkou 0,95 1,60
Jasle 1,65 1,60
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Koeficient pre
Druh nebytových priestorov

delenú spoločnú 
prevádzku prevádzku

Materské školy 1,55 1,60
Družiny 1,45 1,60
Zdravotné zariadenia (strediská) 1,65 1,60
Miestnosti predajní a obchodov s predĺženým pracovným časom 2,65 2,45
Učebne a kabinety s dennou i večernou prevádzkou 1,95 2,15
Miestnosti predajní a obchodov 1,40 2,45
Učebne a kabinety s dennou prevádzkou 1,30 2,15
Miestnosti reštaurácií a kaviarní 3,20 2,45
Obchodné domy 1,70 1,60
Sklady (bez prevažného pohybu osôb) 0,55 1,00
Prevádzkarne a dielne s dvojsmennou prevádzkou 1,95 1,90
Prevádzkarne a dielne v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Kancelárie v miestnostiach predajní a obchodov 1,05 1,90
Sklady s trvalým pobytom osôb 0,90 1,60

PODMIENKY
určovania výšky platieb za dodávku tepla a tepla na ohrev vody (TÚV) pri dodávkach z ústredného
(diaľkového) vykurovania užívateľom bytov (domácnostiam) a ostatným odberateľom

1. Týmito podmienkami sa upravuje určovanie platieb pre jednotlivých užívateľov bytov alebo nebytových
priestorov na vykurovanie a dodávku TÚV v domoch vybavených ústredným (diaľkovým) kúrením alebo
zariadením pre dodávku teplej vody, prípadne obojím zariadením.

2. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok najneskôr do 
31. mája. Účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spracova-
ného vyúčtovania.
Vyúčtovanie obsahuje:
1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tep-

la na ohrev vody.
2) Výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov.
3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby.
5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody obsahuje minimálny rozsah úda-

jov uvedených v rozpise.

3. Ak nesúhlasí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže stra-
na, ktorej z vyúčtovania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok), uplatniť tento nárok súdnou ces-
tou.

4. Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody užívateľom bytov alebo nebytových
priestorov je cena vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období
a súm zaplatených vlastníkom (správcom) domu za toto množstvo tepla. Od 1. 1. 1995 sa ceny tepla vy-
jadrujú v jednotkách mernej dodávky Sk/GJ.
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5. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva dodaného
tepla a teplej vody:
1) Spotreba tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje cenou na vstupe do domu bez

rozdielu, či sa spotreba určuje v závislosti od celkovej plochy, resp. celkového objemu. Spotreba tep-
la na ohrev vody sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých odberateľov na-
pojených na zdroj.
V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby tep-
lej vody, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb (osobomesiace) pripadajúcich na zásobovaný
okruh. Náklady na teplo na vykurovanie bytov a spoločných priestorov sa určia stanovením jednot-
kovej ceny tepla pripadajúcej na 1 m2 (náklady za teplo na vykurovanie bytov a spoločných priesto-
rov sa vydelia úhrnom podlahových plôch bytov a vykurovaných plôch spoločných priestorov). Ná-
klady za teplo na vykurovanie bytu sa určia ako súčin podlahovej plochy bytu a jednotkovej ceny tep-
la, náklady za teplo na vykurovanie spoločných priestorov sa určia ako súčin vykurovanej plochy
spoločných priestorov a jednotkovej ceny. Náklady za teplo na vykurovanie spoločných priestorov
sa rozpočítajú v pomere k veľkosti podlahových plôch bytov. V uzavretom tepelnom okruhu sa me-
racie zariadenia využívajú, ak okruh je vybavený meracou technikou minimálne na 80 % vypočíta-
ných z počtu odberných miest alebo z objemu dodávky tepelnej energie. Toto ustanovenie platí na
každom stupni za meracím zariadením, ktoré určuje spotrebu tepla.
Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo a TÚV sa dodáva pre viacero subjektov (napr. bytový pod-
nik, bytové družstvo a pod.) a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou na 80 %,
pričom jeden zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtovanie
spracované podľa dohody zainteresovaných subjektov.
Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je
nemeraná dodávka do 20 % (pritom ostatná dodávka je meraná), rozúčtovanie sa vykoná takto:
a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 ako základne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo

výmenníková stanica),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v závislosti od celkovej plochy (m2),

resp. od obostavaného priestoru (m3).
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 %, sa postupuje tak, že
súčet spotreby teplej vody nameranej u jednotlivých odberateľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99
a takto upravená spotreba sa vyjadrí ako podiel na nameranej spotrebe studenej vody. Vyjadrený
podiel na spotrebe studenej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci po-
diel nemeranej spotreby sa rozúčtuje podľa osôb (osobomesiacov).
Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku pripadne výrazne odlišný podiel
spotreby tepla ako u meranej dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodávky tepla na
ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na vy-
kurovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby z porovnateľ-
ného objektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovanej plochy, prípadne prepočtom
spotreby tepla z mernej spotreby tepla v meranom objekte – GJ/1 m2, resp. GJ/1 m3).
U spotreby tepla na ohrev vody sa priradí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby šty-
roch bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípadne porovnateľ-
ného objektu. V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie za-
riadenie, pričom je potrebné uviesť dôvod nefunkčnosti, priradí sa mu spotreba tepla alebo TÚV
z priemernej spotreby vyplývajúcej z dvoch predchádzajúcich po sebe nasledujúcich období.
Ak je výmenníková stanica umiestnená v jednom objekte, odkiaľ sa dodáva teplo a TÚV do sused-
ných objektov, teplo na vykurovanie a teplo na ohrev vody do všetkých objektov sa oceňuje cenou
na vstupe do domu.

2) Ak vlastník domu nemôže určiť oddelene cenu vykurovania a cenu za ohrev vody, určí ju tak, že z ce-
ny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa vlast-
ník domu a užívatelia bytov alebo nebytových priestorov v dome nedohodli inak.
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3) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, v ktorých neboli namontované me-
rače spotreby teplej vody na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže účtovateľ rozdeliť spo-
trebu tepla na ohrev vody podľa osobomesiacov, pokiaľ sa nedohodne inak. Odberateľ nahlási do-
dávateľovi údaje vodomerov za objekt a zúčtovacie obdobie do 5. januára. V prípade, ak neboli na-
montované meradlá spotreby teplej vody v bytoch, kupujúci nahlási dodávateľovi za zúčtovacie ob-
dobie osobomesiace do 5. januára.

6. Výpočet platby, ak byty alebo nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tepla
a teplej vody:
1) Platba v bytoch alebo v nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na

ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa celkovej plochy by-
tov a podľa pomeru upravených plôch nebytových priestorov do svetlej výšky bytov a nebytových
priestorov 2,7 m. Ak aspoň jeden zo subjektov pripadajúci na rozúčtovanie má svetlú výšku nad 
2,7 m, rozúčtovanie sa vykoná v závislosti od m3 obostavaného priestoru. Pritom pre nebytové pries-
tory platí tabuľka koeficientov, ktorá je súčasťou týchto „Podmienok“.

2) Ak cena vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody nie je určená oddelene, postupuje sa podľa bo-
du 5 ods. 2 týchto „Podmienok“.

7. Výpočet platby v rozdelených bytoch
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurova-
nie rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný priestor v m3 a za teplú vodu počet
osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu. Podlahová plocha vykurovaného spoločného príslušenstva
sa na užívateľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

8. Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľom bytov a nebytových priestorov:
1) Do celkovej plochy bytu sa počíta celá plocha bytu bez balkónov a lógií, teda celá plocha, ktorá je

za vonkajšími dverami bytu.
2) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor, ktorý je vykuro-

vaný, teda je vybavený funkčným výhrevným telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha
prislúchajúca veľkosti vykurovacieho telesa.

3) U nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností a všetkých
miestností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestností, kde
sú vykurovacie telesá.

4) Upravenou podlahovou plochou nebytového priestoru sa rozumie skutočná plocha násobená koefi-
cientom určeným pre jednotlivé druhy nebytových priestorov podľa tabuľky koeficientov, ktorá je
súčasťou týchto „Podmienok“.

9. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdo-
bia:
1) Ak nájomný pomer vznikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby, pripadajú-

ca na jednotlivého nájomcu len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotlivých me-
siacoch roka sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt i za
celé vykurovacie obdobie:

Nutné náklady

Mesiac za vykurovanie a dodávku len za vykurovanie len za dodávku tepla
tepla na ohrev vody na ohrev vody

v % v % v %

január 18,0 20 9
február 14,5 16 9
marec 14,0 15 8
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Nutné náklady

Mesiac za vykurovanie a dodávku len za vykurovanie len za dodávku tepla
tepla na ohrev vody na ohrev vody

v % v % v %

apríl 9,0 9 8
máj 1,6 – 8
jún 1,6 – 8
júl 1,6 – 8
august 1,6 – 8
september 1,6 – 8
október 8,0 8 8
november 12,0 14 9
december 16,5 18 9

2) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový nájom-
ca na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac nájomné.

3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplat-
ňovala meraná dodávka tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla a percentuálnou čiastkou
podľa tabuľky z ods. 1 tohto bodu z ročnej úhrady za príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie
obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej
na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby predchádzajúceho nájomníka.

4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou
tepla a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí sa na
takýto byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percen-
tuálnym podielom podľa tab. z ods. 1) tohto bodu.

10. Výška platieb pri dodávkach nad pravidlá vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody.
1) Pravidlá vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody určuje osobitný predpis (vyhláška MH SR 

č. 70/1998 Zb.).
2) Ak sa vlastník domu a užívateľ bytu alebo nebytového priestoru dohodnú na vykurovaní a dodáv-

kach teplej vody nad určené pravidlá, náklady s tým spojené uhrádza užívateľ bytu alebo nebyto-
vého priestoru, pričom i pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení dodávka tepla nad normu v cene od
výrobcu.

11. Určenie výšky platieb dohodou
Užívatelia bytov a nebytových priestorov v jednom dome sa môžu dohodnúť na výpočte platieb pri-
padajúcich na jednotlivých užívateľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení bodov 5-10 týchto
„Podmienok“, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci užívatelia bytov. O takejto dohode
musí byť rozúčtovateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účinnosť
1. januárom nasledujúceho roku. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, do-
hoda sa neuplatní do nasledujúceho roku.

12. Vyúčtovanie nákladov za dodávku tepla a TÚV sa robí vždy oddelene od nájomného a v rozsahu roz-
pisu, ktorý je súčasťou podmienok regulácie ceny tepelnej energie pre ostatné použitie.

13. Zálohové platby:
1) Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí vlastníkom domu mesačne zálohu na konečné vyúč-

tovanie.
2) Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla

na vykurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania
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a zálohových platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor. V prípade zvýšenia
cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien.

3) Ak skončilo užívanie bytu v priebehu roku, je možné novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na 
bod 9 týchto „Podmienok“.

4) Mesačná záloha na platbu je splatná v zmysle zmluvy so správcom alebo vlastníkom domu.
5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 30 dní po tom, keď užívateľ bytu

alebo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

14. Penále
Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčto-
vania, môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadova-
ného úroku na úvery počas doby nezaplatených pohľadávok.
Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, príslušný pre-
platok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

15. Užívatelia bytov môžu zriadiť „bytové komisie“ v obytných domoch, ktoré poskytujú orgánom SEI-EA in-
formácie o pravidelnosti dodávok tepla a TÚV, resp. stave vykurovania bytov v objektoch a o tepelnej
pohode v bytoch.

16. Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené vyhláškou
MH SR č. 70/1998 Zb.

17. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam):
1) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa užívatelia jednomyseľne dohodnúť, aby

teplo alebo teplá voda bola dodávaná nad dodávkové normy, alebo aby teplá voda bola dodáva-
ná pod tieto normy. Dodávky nad normu sa hradia v zmysle položky č. 10 týchto „Podmienok“.

2) Vlastník domu môže na žiadosť užívateľa bytu alebo nebytového priestoru, ktorých zvláštna potreba
vyžaduje dodávku tepla alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky,
že dodávka tepelnej energie pre ostatných užívateľov tým nebude ohrozená. Ak vzniknú tým ďalšie
nutné náklady, hradia sa spôsobom uvedeným v položke č. 10 týchto „Podmienok“.

18. Ceny tepelnej energie pre domácnosti sú cenovým výmerom určené ako maximálne. V cene tepla na
ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej vody platia do-
mácnosti osobitne.

19. Tieto „Podmienky“ sú súčasťou cenových výmerov maximálnych cien tepelnej energie pre výrobcov tep-
la a pre vlastníkov správcov domových objektov v okrese Banská Bystrica.

Podmienky sú platné pre zúčtovacie obdobie roku 1998 a 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

1192 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 14/1999

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B A N S K E J B Y S T R I C I



Cenový výmer č. 14/1999
Brezno 28. 4. 1999
Číslo: FIN – 14/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu PETROCHEMA, a. s., Dubová

sa určuje vo výške 260,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

3. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 15/1999
Brezno 12. 5. 1999
Číslo: FIN – 15/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Obecný úrad Ráztoka – Spoločenský dom Ráztoka

sa určuje vo výške 218,– Sk/GJ bez DPH

2. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne
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Cenový výmer č. 16/1999
Brezno 7. 6. 1999
Číslo: FIN – 16/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Obecný úrad Čierny Balog – kotolňa Dom služieb

sa určuje vo výške 390,– Sk/GJ

2. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 17/1999
Brezno 7. 6. 1999
Číslo: FIN – 17/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Obecný úrad Čierny Balog – kotolňa v bytovke

sa určuje vo výške 230,– Sk/GJ

2. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne
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Cenový výmer č. 18/1999
Brezno 7. 6. 1999
Číslo: FIN – 18/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Obecný úrad Čierny Balog – kotolňa – Klub dôchodcov

sa určuje vo výške 426,– Sk/GJ

2. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 19/1999
Brezno 7. 6. 1999
Číslo: FIN – 19/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Obecný úrad Čierny Balog – Zdravotné stredisko

sa určuje vo výške 314,– Sk/GJ

2. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne
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Cenový výmer č. 20/1999
Brezno 7. 6. 1999
Číslo: FIN – 20/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Spoločenstvo vlastníkov bytových a nebytových priestorov
TDH 464, Valaská
sa určuje vo výške 230,– Sk/GJ

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do odberového zariadenia,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupe do ohrievača TÚV.

3. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. januára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 21/1999
Brezno 16. 6. 1999
Číslo: FIN – 21/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu
teplej úžitkovej vody a pre ostatnú spotrebu č. KP 40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu ŽP BYTOS, s. r. o., Podbrezová, Kolkáreň 36
pre výrobu tepelnej energie – tepelný zdroj TDH 456, Valaská
sa určuje vo výške 219,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do odberového zariadenia
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupe do ohrievača TÚV.

3. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. apríla 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne
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Cenový výmer č. 6/1999
Veľký Krtíš 25. 6. 1999
Č. 99/00636

Okresný úrad vo Veľkom Krtíši podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
zo dňa 17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Te-
pelná energia „teplo na vykurovanie, príprava teplej vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu“
takto:

A) Tepelná energia pre domácnosti
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 
a na ostatnú spotrebu 290,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písmenom A) je vrátane DPH.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 1/1999, č. 99/00636.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

JUDr. BOHUSLAV BEŇO, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Veľkom Krtíši
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Cenový výmer č. 12/1999
Žiar nad Hronom dňa 18. 6. 1999
Číslo: 99/11490

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Minis-
terstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR
č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre
ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

pre predávajúceho: Slovenská pošta, š. p.
Stredoslovenské riaditeľstvo pôšt
BANSKÁ BYSTRICA

z tepelnotechnického zariadenia – plynová kotolňa v objekte Slovenskej pošty, 
prevádzka v Kremnici – na vstupe do objektu 308,83 Sk/GJ s DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Žiari nad
Hronom č. 1/1999 zo dňa 10. 2. 1999.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom

Cenový výmer č. 13/1999
Žiar nad Hronom dňa 11. 6. 1999
Číslo: 99/11491

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Minis-
terstva financií SR č. R-7/1998 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR
č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre
ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

pre predávajúceho: Slovenské telekomunikácie, a. s.
Riaditeľstvo telekomunikácií
Sládkovičova 4, ZVOLEN

z tepelnotechnického zariadenia – plynová kotolňa, Svätokrížske námestie, Žiar nad Hronom – 
na vstupe do objektu 191,– Sk/GJ s DPH
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Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Žiari nad
Hronom č. 1/1999 zo dňa 10. 2. 1999.

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiari nad Hronom
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Dodatok č. 1/1999
k Cenovému výmeru č. 1/1999

V Levoči dňa 25. 6. 1999
KP: 40.30.10

Okresný úrad v Levoči podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrenia Ministerstva 
financií Slovenskej republiky zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. mar-
ca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov,
mení úradne určenú maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

Položka A) Cenového výmeru č. 1/1999 – Tepelná energia pre domácnosti na vykurovanie a prípravu
teplej vody sa mení a znie: 
„suma 200,– Sk/GJ sa nahrádza sumou 290,– Sk/GJ“
(vrátane 10 % DPH).

Ak je cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní s maximálnou cenou pre domácnosti uvedenou
v položke A) tohto cenového výmeru, platí táto výrobná cena ako maximálna cena tepelnej energie pre do-
mácnosti.

Tento dodatok nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

Ing. PETER TUREK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Levoči
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Okresný úrad v Levoči
Námestie Majstra Pavla č. 4, 054 01 Levoča



Cenový výmer č. 4/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 v okrese Poprad

Referent: Ing. Bališ, tel.: 092/7160290 Poprad 28. 6. 1999
Ing. Chovancová, tel.: 092/7160266 Fin.: 99/13687

Okresný úrad v Poprade v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrením 
Ministerstva financií SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
z 12. marca 1996 v znení neskorších predpisov vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru
s regulovanými cenami určený Cenovým výmerom č. 3/1999 Okresného úradu v Poprade zo dňa 
28. 5. 1999 takto:

V položke A) Tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody

sa suma „200,– Sk/GJ“ nahrádza sumou „290,– Sk/GJ“.

Určená maximálna cena je vrátane 10 % DPH.

Ak určené maximálne ceny Cenovým výmerom Okresného úradu v Poprade č. 1/1999 z 12. 3. 1999 v bo-
de B) sú nižšie v porovnaní s určenou maximálnou cenou, uplatnia sa tieto nižšie ceny.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. MILAN BARAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Poprade
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Okresný úrad v Poprade
Popradské nábrežie č. 16, 058 44 Poprad



Dodatok č. 1/1999
k Cenovému výmeru č. 3/1999

Gelnica 30. 6. 1999

Okresný úrad v Gelnici v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách
a výmeru Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 v znení neskorších
predpisov a v zmysle opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, kto-
rým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, mení určenú maximálnu cenu číslo klasifikácie pro-
dukcie 40.30.10 – Tepelná energia, takto:

1. Položka A/ Cenového výmeru č. 3/1999 Tepelná energia pre domácnosti – teplo na vykurovanie a prí-
pravu teplej úžitkovej vody sa mení a znie: 
„suma 200,– Sk/GJ sa nahrádza sumou 290,– Sk/GJ“.

2. Položka A) sa dopĺňa takto:
Ak maximálna cena tepelnej energie od výrobcu určená v bode B) Cenového výmeru č. 3/1999 je
nižšia v porovnaní s maximálnou cenou pre domácnosti podľa ods. 1, určí sa nižšia maximálna cena aj
pre dodávky tepla pre domácnosti, a to v úrovni najvyšších maximálnych cien od výrobcu v okrese, naj-
viac však 290,– Sk/GJ.
Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu. 
Pri rozpočítavaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domác-
nosti.

Tento dodatok nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RSDr. MICHAL KUCHTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Gelnici
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Okresný úrad v Gelnici
Hlavná č. 1, 056 01 Gelnica



Cenový výmer č. 11/1999
V Rožňave 28. 6. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým 
sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie o určení ma-
ximálnej ceny tepelnej energie takto:

KLASIFIKÁCIA PRODUKCIE 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA

Tepelná energia pre domácnosti napojené na výrobcu OcÚ Plešivec 
na vykurovanie a prípravu teplej vody 284,– Sk/GJ

Tepelná energia pre ostatné domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ

Táto cena je vrátane DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší Cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 1/1999 zo dňa 19. 2. 1999.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc.
prednosta Okresného úradu v Rožňave
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Okresný úrad v Rožňave
Námestie 1. mája, 048 01 Rožňava



Cenový výmer č. 3/1999
ktorým sa mení Cenový výmer Okresného úradu Spišská Nová Ves č. 1/1998 z 28. 1. 1998 v znení Ceno-
vého výmeru Okresného úradu Spišská Nová Ves z 20. 1. 1999 č. 1/1999, ktorým sa určuje maximálna ce-
na tepelnej energie pre predaj domácnostiam.

Spišská Nová Ves 28. 6. 1999

Okresný úrad Spišská Nová Ves podľa § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a výmeru MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov určuje ma-
ximálnu cenu tovaru:

Klasifikácia produkcie 40.30.10 Tepelná energia

V položke A) Tepelná energia pre predaj domácnostiam
(teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody)

sa suma „200,– Sk/GJ“ nahrádza sumou „290,– Sk/GJ“.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RSDr. JURAJ BEŇA, v. r.
prednosta Okresného úradu Spišská Nová Ves
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Okresný úrad Spišská Nová Ves
Štefánikovo nám. 1, 052 12 Spišská Nová Ves
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64

Opatrenie 
Ministerstva financií Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa 

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky z 21. decembra  1995 
číslo 65/599/1995, ktorým sa ustanovuje postup účtovania odpustenia 

časti kúpnej ceny Fondom národného majetku Slovenskej republiky

Referent: Ing. Štefan Majo, tel.: 07/5958 3133 Číslo:3966/1999-KM
13. 7. 1999
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa 
§ 4 ods. 2 zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve
ustanovuje:

Čl. I

Týmto opatrením sa mení a dopĺňa Opatrenie Mi-
nisterstva financií Slovenskej republiky z 21. decem-
bra 1995 číslo 65/599/1995, ktorým sa ustanovu-
je postup účtovania odpustenia časti kúpnej ceny
Fondom národného majetku Slovenskej republiky.

Čl. II

V článku I vyššie citovaného opatrenia v druhom
odseku pôvodný text písm. c) sa vypúšťa a nahrádza
novým znením a odsek sa doplňa o písm. d), e) a f)
nasledovne:

„c) ak k odpusteniu splátok úrokov zo splátok kúp-
nej ceny došlo v čase do 31. 12. kalendárneho roka,
účtovná jednotka postupuje nasledovne:

1) nakoľko v zmysle kúpnej zmluvy nenastala po-
vinnosť zaúčtovať predpis platenia úrokov, toto
odpustenie sa v účtovníctve kupujúceho nepre-
mietne,

2) účtovná jednotka v zmysle platnej kúpnej zmlu-
vy bola povinná zaúčtovať predpis platenia
úrokov a až potom obdržala doklad o odpus-
tení, v tom prípade zaúčtuje odpustenie platby
úrokov na ťarchu príslušného účtu záväzkov 
a v prospech účtu 668 – Ostatné finančné ná-
klady;

d) ak k odpusteniu úrokov zo strany Fondu národ-
ného majetku dôjde až v nasledujúcom účtovnom ob-
dobí, tak odpustenie sa zaúčtuje na ťarchu príslušné-
ho účtu záväzkov a v prospech účtu 668–Ostatné fi-
nančné výnosy, a to vo výške zaúčtovaného predpisu;

e) v prípade, že Fond národného majetku v jed-
nom rozhodnutí uzná plnenie za predchádzajúci rok
a súčasne zvyšok započíta ako plnenie budúceho
roku a odpustí splátky úrokov, účtovná jednotka toto
zaúčtuje nasledovne:

– odpustenie splátky úrokov za predchádzajúci
rok na ťarchu príslušného účtu záväzkov 
a v prospech účtu 668 – Ostatné finančné vý-
nosy, a to vo výške zaúčtovaného predpisu,

– započítanie plnenia do nasledujúceho roku až
do výšky uznanej sumy za príslušné účtovné ob-
dobie neúčtuje;

f) v prípade, že účtovná jednotka úroky zaplatila
a následne obdržala doklad o odpustení s tým, že
zaplatená suma úrokov jej bude vrátená, tak v ta-
komto prípade zaúčtuje predpis vrátenia zaplatenej
sumy úrokov na ťarchu príslušného účtu pohľadávok
voči FNM SR a v prospech účtu 668 – Ostatné fi-
nančné výnosy.“.

Čl. III

Toto opatrenie bude vyhlásené oznámením o jeho
vydaní v Zbierke zákonov a nadobúda účinnosť
dňom uverejnenia oznámenia o jeho vydaní v Zbier-
ke zákonov Slovenskej republiky.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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Rozhodnutia okresných úradov
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
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Cenový výmer č. 23/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Výskumný ústav zváračský
Račianska 71, 832 59 Bratislava

Pre obchodné miesta: OST, Račianska 71 – na vstupe do objektov 288,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 20/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 24/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: KAPITAL INVEST, a. s.
Námestie sv. Martina 9, 908 51 Holíč

Pre obchodné miesto: kotolňa, Osloboditeľská 8 238,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 25/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Okresný úrad Bratislava III
Junácka 1, 832 29 Bratislava



Cenový výmer č. 25/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Poliklinika TEHELNÁ
Tehelná 26, 832 40 Bratislava

Pre obchodné miesto: kotolňa, Tehelná 26 222,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 18/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 26/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: RMX, a. s.
Stará Vajnorská cesta č. 37, 832 18 Bratislava

Pre obchodné miesto: kotolňa, Stará Vajnorská cesta č. 37– na vstupe do objektov 295,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 16/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I I
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Cenový výmer č. 27/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Slovenské telekomunikácie, š. p.
Kukučínova 52, 831 03 Bratislava

Pre obchodné miesto: OST, Kukučínova č. 52 281,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 5/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 28/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: PANTOM, spol. s r. o.
Pluhová č. 66, 831 03 Bratislava

Pre obchodné miesto: kotolňa, ul. Pluhová č. 66 283,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 6/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I I



Cenový výmer č. 29/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: BEZ Transformátory, a. s.
Rybničná 40, 835 54 Bratislava

Pre obchodné miesta areálu BEZ Transformátory, a. s.:

1. Plynová kotolňa a CHUV 236,– Sk/GJ
2. Hlavný parovod 278,– Sk/GJ
3. Hlavný horúcovod 331,– Sk/GJ
4. VS a rozvody – parovod 340,– Sk/GJ
5. VS a rozvody – horúcovod 288,– Sk/GJ
6. Tepelné rozvody – trafo – parovod 279,– Sk/GJ
7. Tepelné rozvody – trafo – horúcovod 340,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 26/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 30/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: BYTOFOND Nové Mesto
Hálkova 11, 832 89 Bratislava

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I I
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Pre obchodné miesta:
Na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

OST: Varšavská č. 3 423,– Sk/GJ

Kotolne: ul. Jeséniova č. 37 278,– Sk/GJ
ul. Višňová, ul. Vlárska 262,– Sk/GJ
Pluhová č. 10, Pluhová č. 12, Pluhová č. 16, Halašova č. 36, Halašova č. 41 251,– Sk/GJ

Rozvody: z OST, Odbojárov 10 (v správe Farmaceutickej fakulty UK) 274,– Sk/GJ
z OST, Kováčska 3 (v správe ŽSR – stredisko informatiky) 281,– Sk/GJ
z OST, Kominárska 4 (v správe Dopravoprojektu, a. s.) 294,– Sk/GJ
z OST, Kukučínova 52 (v správe Slovenských telekomunikácií) 309,– Sk/GJ
z kotolne, Pluhová 66 (v správe PANTOM, spol. s r. o.) 311,– Sk/GJ
z kotolne, Tehelná 17 (v správe Bytového družstva Bratislava III) 291,– Sk/GJ
z OST, v správe ZEZ, š. p. 281,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené vrátane DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachá-
dzajúce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 7/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 31/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: BYTOVÉ DRUŽSTVO BRATISLAVA III
Kominárska 6, 831 04 Bratislava

Pre obchodné miesta:
Na stupe do odberného miesta kupujúceho:

OST: Kutuzovova 319,– Sk/GJ
Horná, Račianska 161, Kadnárova, Cyprichova, Račianska 159, Račianska 15 300,– Sk/GJ
Nobelova 312,– Sk/GJ

Kotolne: Bárdošova 5, Dérera 6, Ladzianskeho 10, Stromová 21, Jahodová 17, Martinengova, Royova 27,
Jeséniova 12, Stromová 17, Osloboditeľská 26, Jelšová 9, Tehelná 17, Pri vinohradoch 27, Pri stru-
he 44, Pri struhe 46, Pri struhe 48, Hrdličkova 32, Jakubíkova 12 280,– Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I I



Rozvody: z OST, v správe ZEZ, š. p. 281,– Sk/GJ
z OST, Vajnorská 47 (v správe Krajskej prokuratúry) 274,– Sk/GJ
z OST, Kominárska 4 (v správe Dopravoprojektu, a. s.) 294,– Sk/GJ
z kotolne pri Šajbách (v správe BYTY, spol. s r. o.) 263,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené vrátane DPH a vzťahujú sa na horeuvedené obchodné miesta nachá-
dzajúce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 15/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A  I I I
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Cenový výmer č. 18/1999
Ev. č. A99/032116/03/C12 V Bratislave dňa 30. 6. 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrenia 
MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení v neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu
pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

Časť I.

Tepelná energia 290,– Sk/GJ
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti

a na ostatnú spotrebu (vrátane DPH)

Cenový výmer je záväzný pre určenie zálohových platieb a zúčtovanie dodávok tepelnej energie
s platnosťou od 1. 7. 1999 a týmto dňom končí platnosť výmeru č. 1/1999 zo dňa 22. 1. 1999.

Časť II.

Podmienky

1. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla do 30. apríla nasledujúceho roka na základe overených cien od vý-
robcu podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku, najviac
však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, pri rozpočítaní tepla pre domácnosti však naj-
viac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

2. Výška zálohovej platby na dodávku tepelnej energie pre domácnosti sa stanoví ocenením jednej dva-
nástiny dodaného tepla za predchádzajúce zúčtovacie obdobie:
a) určenou maximálnou cenou od výrobcu, ak je nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou pre do-

mácnosti,
b) určenou maximálnou cenou pre domácnosti, ak je nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou od

výrobcu-dodávateľa tepla.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Okresný úrad Bratislava IV
Karloveská 2, 842 10 Bratislava 4



Výmer č. 14/1999
z 30. júna 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle Opatre-
nia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje 
maximálnu cenu vrátane DPH:

Klasifikácia
Názovprodukcie

40.30.10 Tepelná energia

Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 290,– Sk/GJ

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekonomic-
ky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, pri rozpočítavaní
tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Výmer sa vzťahuje pre domácnosti na území okresu Trnava.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Okresný úrad v Trnave
Vajanského 2, 917 01 Trnava
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Cenový výmer č. 4/1999
V Galante 25. 6. 1999

Okresný úrad v Galante podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrenia MF SR
č. 7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu
cenu, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť

– teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 290,– Sk/GJ

– Maximálna cena uvedená pod písmenom A) je vrátane DPH.

– Maximálna cena je záväzná pre fyzické a právnické osoby vykonávajúce 
činnosti v uvedenom odbore na území okresu Galanta.

– Pokiaľ maximálna cena od výrobcu je nižšia, ako určená maximálna cena pre domácnosť, 
platí maximálna cena od výrobcu.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999.

Ing. LADISLAV POMOTHY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Galante

Okresný úrad v Galante
Mierové námestie 1, 924 26 Galanta



Cenový výmer č. 3/1999
V Hlohovci 6. 7. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu:

Klasifikácia
Názov

Maximálna cena
produkcie bez DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre BH, m. p., Hlohovec 290,– Sk/GJ
odberné miesto

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

Cenový výmer č. 4/1999
V Hlohovci 6. 7. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu:

Klasifikácia
Názov

Maximálna cena
produkcie bez DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre Železnice SR
Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektroniky
Bratislava-Východné

NVČ Leopoldov 228,– Sk/GJ
Sp TZT Leopoldov 162,– Sk/GJ
ŽS Siladice 323,– Sk/GJ

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

Okresný úrad v Hlohovci
Jarmočná 3, 920 01 Hlohovec
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Cenový výmer č. 5/1999
V Hlohovci 6. 7. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu:

Klasifikácia
Názov

Maximálna cena
produkcie bez DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre Drôtovňu, a. s., Hlohovec 178,– Sk/GJ

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

Cenový výmer č. 6/1999
V Hlohovci 6. 7. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu:

Klasifikácia
Názov

Maximálna cena
produkcie bez DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre OZETU, odevné závody, a. s., Hlohovec 260,– Sk/GJ

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

Cenový výmer č. 7/1999
V Hlohovci 6. 7. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V H L O H O V C I



Klasifikácia
Názov

Maximálna cena
produkcie bez DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre Slovenskú poštu, š. p. 240,– Sk/GJ
Stredisko poštovej prevádzky Trnava
kotolňa, Pošta Hlohovec

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

Cenový výmer č. 8/1999
V Hlohovci 6. 7. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu:

Klasifikácia
Názov

Maximálna cena
produkcie bez DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre Slovakofarmu, a. s., Hlohovec
na hranici objektu 297,– Sk/GJ

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

Cenový výmer č. 9/1999
V Hlohovci 6. 7. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru
MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami,
vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V H L O H O V C I
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Klasifikácia
Názov

Maximálna cena
produkcie bez DPH

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre BH, m. p., Leopoldov 189,– Sk/GJ
TZ, 1. mája

Cenový výmer je platný od 1. 1. 1999.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci

O K R E S N Ý  Ú R A D  V H L O H O V C I



Cenový výmer č. 6/1999
V Piešťanoch 16. 7. 1999
Č. 99/01003

Okresný úrad v Piešťanoch v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 o cenách
v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna
1999, ktorými sa mení a dopĺňa rozsah s regulovanými cenami, určuje nasledovnú cenu:

Klas. pol. Energia
Maximálna cena
vrátane DPH

40.30.10 1. Cena tepla a teplej úžitkovej vody 
priamo pre občanov 290,– Sk/GJ

2. Cena tepla a teplej úžitkovej vody pre všetkých odberateľov 
na odbernom mieste 310,– Sk/GJ

3. Úhrada nákladov spojených so spracovaním  
vyúčtovania nákladov a odčítaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

„Podmienky“ kalkulácie cien tepla, rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody zostávajú
v platnosti.

V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. ide o maximálnu cenu vecne regulovanú.

Úžívateľ výmeru: okres Piešťany

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch

Cenový výmer č. 7/1999
V Piešťanoch 16. 7. 1999
Č. 99/01003

Okresný úrad v Piešťanoch v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 o cenách
v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna
1999, ktorými sa mení a dopĺňa rozsah s regulovanými cenami, určuje nasledovnú cenu:

Klas. pol. Energia
Maximálna cena
vrátane DPH

40.30.10 1. Cena tepla a teplej úžitkovej vody 
priamo pre občanov 290,– Sk/GJ

2. Cena tepla a teplej úžitkovej vody pre všetkých odberateľov 
na odbernom mieste 410,– Sk/GJ

3. Úhrada nákladov spojených so spracovaním 
vyúčtovania nákladov a odčítaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Okresný úrad v Piešťanoch
Krajinská ul. 13, 921 01 Piešťany
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„Podmienky“ kalkulácie cien tepla, rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody zostávajú
v platnosti.

V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. ide o maximálnu cenu vecne regulovanú.

Úžívateľ výmeru: VETES Vrbové, s. r. o.

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch

Cenový výmer č. 8/1999
V Piešťanoch 16. 7. 1999
Č. 99/01003

Okresný úrad v Piešťanoch v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 o cenách
v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna
1999, ktorými sa mení a dopĺňa rozsah s regulovanými cenami, určuje nasledovnú cenu:

Klas. pol. Energia
Maximálna cena
vrátane DPH

40.30.10 1. Cena tepla a teplej úžitkovej vody 
priamo pre občanov 290,– Sk/GJ

2. Cena tepla a teplej úžitkovej vody pre všetkých odberateľov 
na odbernom mieste 290,– Sk/GJ

3. Úhrada nákladov spojených so spracovaním 
vyúčtovania nákladov a odčítaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

„Podmienky“ kalkulácie cien tepla, rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody zostávajú
v platnosti.

V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. ide o maximálnu cenu vecne regulovanú.

Úžívateľ výmeru: ENEROLA, družstvo Piešťany

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch

Cenový výmer č. 9/1999
V Piešťanoch 16. 7. 1999
Č. 99/01003

Okresný úrad v Piešťanoch v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 o cenách
v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna
1999, ktorými sa mení a dopĺňa rozsah s regulovanými cenami, určuje nasledovnú cenu:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P I E Š Ť A N O C H



Klas. pol. Energia
Maximálna cena
vrátane DPH

40.30.10 1. Cena tepla a teplej úžitkovej vody 
priamo pre občanov 290,– Sk/GJ

2. Cena tepla a teplej úžitkovej vody pre všetkých odberateľov 
na odbernom mieste 362,– Sk/GJ

3. Úhrada nákladov spojených so spracovaním 
vyúčtovania nákladov a odčítaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

„Podmienky“ kalkulácie cien tepla, rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody zostávajú
v platnosti.

V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. ide o maximálnu cenu vecne regulovanú.

Úžívateľ výmeru: Technický skúšobný ústav, š. p., Piešťany

Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Mgr. MÁRIA GAŠPARÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Piešťanoch

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P I E Š Ť A N O C H
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Cenový výmer č. 13/1999
V Senici 25. 6. 1999
Č. 99/0026-S/024308-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru 
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje nasledovné ceny:

max. cena Sk/GJKlas. prod. Energia
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre domácnosť 290,– Sk
Úhrada nákladov spojených so spracovaním 
vyúčtovania, nákladov spojených s odčítaním 
a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Účinnosť výmeru: od 1. 7. 1999

Týmto výmerom sa ruší platnosť výmeru č. 1/1999 zo dňa 7. 1. 1999.

Podmienky: Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalen-
dárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien podľa sku-
točne vynaložených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien pre
domácnosti.

Užívateľ výmeru: okres Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 14/1999
V Senici 25. 6. 1999
Č. 99/04015-S/024311-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
nasledovné ceny:

Okresný úrad v Senici
Vajanského 17, 905 01 Senica



max. cena Sk/GJKlas. prod. Energia
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Jablonica 281,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia

Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.
Stredisko poštovej prevádzky, Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 15/1999
V Senici 25. 6. 1999
Č. 99/04015-S/024312-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
nasledovné ceny:

max. cena Sk/GJKlas. prod. Energia
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Borský Mikuláš 194,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia

Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.
Stredisko poštovej prevádzky, Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I
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Cenový výmer č. 16/1999
V Senici 25. 6. 1999
Č. 99/04015-S/024313-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
nasledovné ceny:

max. cena Sk/GJKlas. prod. Energia
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Šaštín Stráže 219,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia

Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.
Stredisko poštovej prevádzky, Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 17/1999
V Senici 25. 6. 1999
Č. 99/04015-S/024314-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
nasledovné ceny:

max. cena Sk/GJKlas. prod. Energia
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Cerová 436,–

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I



Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia

Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.
Stredisko poštovej prevádzky, Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 18/1999
V Senici 29. 6. 1999
Č. 99/04015-S/024315-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
nasledovné ceny:

max. cena Sk/GJKlas. prod. Energia
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Senica 286,–

Účinnosť výmeru: od 1. 1. 1999

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia

Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.
Stredisko poštovej prevádzky, Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I
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Cenový výmer č. 19/1999
V Senici 29. 6. 1999
Č. 99/00525-S/025109-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami a opatrenia MF SR 
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
nasledovné ceny:

max. cena Sk/GJKlas. prod. Energia
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

PK 1 52.25, Sotiná, Jurkovičova ul. 293,–
PK 2 52.26, Novomeského ul. 292,–
PK 4 52.28, Ul. gen. Svobodu 292,–
Mihálik, Palárikova ul. 289 291,–
Dom kultúry, Nám. oslobodenia 11 290,–
MsPs, Hviezdoslavova 477 292,–

Účinnosť výmeru: od 29. 6. 1999

Týmto výmerom sa rušia v cenovom výmere č. 2/1999 položky: 
PK 1 52.25 Sotiná, Jurkovičova ul.; PK 2 52.26 Novomeského ul.; PK 4 52.28 Ul. gen. Svobodu; 
Mihálik, Palárikova ul. 289; Dom kultúry, Námestie oslobodenia 11; MsPs, Hviezdoslavova 477

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia

Užívateľ výmeru: Službyt, s. r. o., Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 20/1999
V Senici 15. 7. 1999
Č. 99/00530-S/026934-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje nasledovné 
ceny:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I



max. cena Sk/GJKlas. prod. Energia
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

Kotolňa, SH, a. s., Senica
Továrenská 532 213,29

Účinnosť výmeru: od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia

Užívateľ výmeru: Slovenský hodváb, a. s., Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I
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Cenový výmer č. 28/1999
zo dňa 30. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií, podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu

Zdroj: Ústredná kotolňa 217,– Sk/GJ
Kotolňa, Partizánska 9 234,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: Slovenské liečebné kúpele, a. s., Trenčianske Teplice

Výmer č. 28/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 29/1999
zo dňa 30. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu

Zdroj: OST – NS TERMÁL, Trenčianske Teplice 267,– Sk/GJ

Okresný úrad v Trenčíne
Hviezdoslavova 1, 911 49 Trenčín



2) Maximálna cena je vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: TRENZDROJ, a. s., Trenčín

Výmer č. 29/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 30/1999
zo dňa 30. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu

Zdroj: Kotolňa, TO Trenčianska Turná 211,– Sk/GJ
Kotolňa, TO Nemšová 212,– Sk/GJ
PK, Mayerova 379, Trenčianska Teplá 213,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: Železnice Slovenskej republiky
Divízia dopravnej cesty, Trenčín

Výmer č. 30/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E
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Cenový výmer č. 31/1999
zo dňa 30. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií, podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu

Zdroj: PK, ul. Zlatovská 24 303,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: ČIPRA – Ing. M. Palatinus, Trenčín

Výmer č. 31/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 32/1999
zo dňa 30. 6. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií, podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu

Zdroj: UK, Pionierska 2, Nemšová 340,– Sk/GJ
OST 3, Odbojárov 7, Nemšová 203,– Sk/GJ
OST 7, J. Palu 19, Nemšová 179,– Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E



2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: Verejno-prospešné služby, m. o., Nemšová

Výmer č. 32/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E
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Cenový výmer R-10/1999
z 27. apríla 1999, ktorým sa mení výmer Okresného úradu v Kysuckom Novom Meste č. 22/1998 zo dňa

1. 1. 1998, ktorým sa stanovuje maximálna cena tepelnej energie ČKP 40.30.10 pre výrobcu Slovenská
pošta, š. p., Pošta Kysucké Nové Mesto 1

Okresný úrad v Kysuckom Novom Meste podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre
výrobcu takto:

Položka č. 1 Tepelná energia sa mení a znie:

1.   40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu – zo zdroja 311,–/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 1. 1999.

Ing. JANA SVRČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Kysucké Nové Mesto

Cenový výmer R-14/1999
z 30. júna 1999, ktorým sa mení opatrenie Okresného úradu č. R-3/1999 v Kysuckom Novom Meste 

zo dňa 1. januára 1999, ktorým sa stanovuje maximálna cena tepelnej energie ČKP 40.30.10 pre domác-
nosti na území okresu Kysucké Nové Mesto

Okresný úrad v Kysuckom Novom Meste podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona NR SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami, opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky z 23. decembra 1998 č. R-7/1998 a opatre-
nia Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, stanovuje maximálnu cenu te-
pelnej energie pre domácnosť takto:

Položka č. 1 Tepelná energia sa mení a znie:

1.   40.30.10 Tepelná energia Sk/GJ
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
namerané na vstupe do objektu 290,–

1. Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia
v porovnaní s maximálnou cenou pre domácnosti (290,– Sk/GJ), určia sa nižšie
maximálne ceny aj pre dodávky tepla pre domácnosti, a to v úrovni najvyšších 
maximálnych cien od výrobcu v okrese, najviac však 290,– Sk.

Okresný úrad Kysucké Nové Mesto
Litovelská 670, 024 01 Kysucké Nové Mesto



2. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia 
(kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien
od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, 
najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, pri rozpočítaní tep-
la pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domác-
nosti.

Maximálna cena je vrátane DPH.

Tento výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Ing. JANA SVRČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Kysucké Nové Mesto
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Cenový výmer č. 5/1999
Referent: František Púčik, tel. 0849/23941 Dňa 29. júna 1999

Číslo: 99/01277-005

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo dňa 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulova-
nými cenami, určený výmerom MF SR č. R-1/1996 zo dňa 12. marca 1996 vydáva rozhodnutie, ktorým sa
určujú maximálne ceny tovaru miestneho významu:

I.
MAXIMÁLNE CENY 

URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI

Pol. č.
Klasifikácia

Názov
Maximálna

produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia

Teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti 
a na ostatnú spotrebu 290,– Sk/GJ

a) Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní s maxi-
málnou cenou pre domácnosti podľa pol. č. 1, určia sa nižšie maximálne ceny aj pre dodávky tepla pre
domácnosti, a to v úrovni najvyšších maximálnych cien od výrobcu v okrese, najviac však 290,– Sk/GJ.

b) Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, pri
rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

c) Maximálna cena uvedená v tomto výmere je vrátane DPH a platí na území okresu Liptovský Mikuláš.

Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší Výmer Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši č. 1/1999 zo dňa 
13. 1. 1999.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši
Námestie osloboditeľov č. 1, 031 41 Liptovský Mikuláš



Cenový výmer č. 6/1999
Referent: František Púčik, tel. 0849/23941 Dňa 30. 6. 1999

Č. 99/01277-006

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši vydáva v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách
rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tovaru miestneho významu podľa ust. § 6 ods. 2 cit. zákona
v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov.

I.
MAXIMÁLNE CENY 

URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI

Pol. č.
Klasifikácia

Názov
Maximálna

produkcie cena

1. 40.30.10 Tepelná energia

Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 
a na ostatnú spotrebu

A.Tepelná energia pre domácnosť
1. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 

nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním 
meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

2. Maximálne ceny uvedené v ods. 1 sú vrátane DPH 
a platia na území okresu Liptovský Mikuláš.

B. Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

Výrobca tepla Maximálna cena

1. MAYTEX, a. s., Liptovský Mikuláš
– B1 na zdroji 210,– Sk/GJ
– B2 výstup z parovodu pred vstupom do VS 247,– Sk/GJ
– B3 výstup z VS 254,– Sk/GJ

2. Bytový podnik, Liptovský Mikuláš
– výstup z VS 311,– Sk/GJ
– uhoľné kotolne na zdroji 400,– Sk/GJ
– plynové kotolne na zdroji 223,– Sk/GJ

3. Energodit, s. r. o., Liptovský Hrádok
– kombinované kotolne ŤVO + zemný plyn na zdroji 210,– Sk/GJ

4. Bytový podnik, Liptovský Hrádok
– výstup z VS 292,– Sk/GJ
– parovod vstup do VS 234,– Sk/GJ
– kombinované kotolne h.u. plyn na zdroji 260,– Sk/GJ
– plynové kotolne na zdroji 242,– Sk/GJ
– uhoľné kotolne na zdroji 280,– Sk/GJ

5. L.A.S., s. r. o., Liptovský Mikuláš
– plynová kotolňa na odbernom mieste 240,– Sk/GJ
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6. Saint. Nicolaus, a. s., Liptovský Mikuláš
– plynová kotolňa na zdroji 180,– Sk/GJ

7. Nemocnica s poliklinikou, Liptovský Mikuláš
– plynová kotolňa, nemocnica, ul. Palúčanská, na zdroji 165,– Sk/GJ
– plynová kotolňa, poliklinika, na zdroji 212,– Sk/GJ

8. Tesla, a. s., Liptovský Hrádok
– Výstup z VS pod kuchyňou 254,– Sk/GJ

9. Stavebné bytové družstvo, Liptovský Mikuláš
– plynové kotolne na zdroji 195,– Sk/GJ

10. Liptostav, a. s., Liptovský Mikuláš
– plynová kotolňa na zdroji 230,– Sk/GJ

11. Stredisko bytového hospodárstva, Liptovský Peter
– plynové kotolne na zdroji 230,– Sk/GJ

12. Obecný úrad, Dúbrava
– uhoľná kotolňa na zdroji 350,– Sk/GJ

13. VÚB, a. s., Liptovský Mikuláš
– plynová kotolňa v RBK, ul. Dončova 2, na zdroji 189,– Sk/GJ
– plynová kotolňa v L. Mikuláši, ul. Štúrova 19, na zdroji 168,– Sk/GJ

14. Horská služba na Slovensku
– plynové kotolne v Demänovskej Doline, na zdroji 172,– Sk/GJ

15. SKI Jasná, a. s., Demänovská Dolina
– plynové kotolne na zdroji 183,– Sk/GJ

16. LIPAGRO, a. s., Liptovský Hrádok
– plynové kotolne na zdroji 195,– Sk/GJ

17. Hotel SNP SOREA, Demänovská Dolina
– plynová kotolňa na zdroji 150,– Sk/GJ

18. Obecný úrad, Demänovská Dolina
– plynová kotolňa na zdroji 153,– Sk/GJ

19. Obecný úrad, Liptovská Porúbka
– plynová kotolňa na zdroji 154,– Sk/GJ

20. TATRABYT, spol. s r. o., Bánovce nad Bebravou
– plynová kotolňa, L. Mikuláš, Dudova 2011, na zdroji 217,– Sk/GJ

21. Tesla Službyt, s. r. o., Liptovský Hrádok
– plynová kotolňa na zdroji 242,– Sk/GJ

22. Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, Poprad
– koksové kotolne na zdroji 324,– Sk/GJ
– plynové kotolne na zdroji 199,– Sk/GJ
– uhoľné kotolne na zdroji 345,– Sk/GJ

23. Slovenské telekomunikácie, š. p., L. Mikuláš
– kotolňa elektrická, TKB, Demänovská Dolina 380,– Sk/GJ

Dodávka tepelnej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom a od-
berateľom v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluva musí obsahovať predmet a rozsah dodávok, množstvo,
vrátane spôsobu jeho určenia, cenu, ktorá nesmie byť vyššia ako cena určená týmto výmerom, určené kvali-
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tatívne a dodacie podmienky realizácie úhrad, výšku a splatnosť zálohových platieb a ďalšie dohodnuté vše-
obecné ustanovenia.

Maximálne ceny uvedené v bode B ods. 1–23 tohto výmeru sú bez DPH a platia na území okresu Liptov-
ský Mikuláš.

II.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999.

2. Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší výmer Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši č. 1/1998 zo dňa
17. 3. 1998 č. 98/02835–001, výmer č. 2/1998 zo dňa 1. 7. 1998 č. 98/2835–002, výmer 
č. 3/1998 zo dňa 9. 10. 1998 č. 98/02835–003, výmer č. 4/1998 zo dňa 23. 12. 1998 
č. 98/02835–004, výmer č. 1/1999 zo dňa 13. 1. 1999 č. 99/01277–001, výmer č. 2/1999 zo dňa
10. 3. 1999 č. 99/01277–002, výmer č. 3/1999 zo dňa 3. 5. 1999 č. 99/01277–003 a výmer 
č. 4/1999 zo dňa 22. 6. 1999 č. 99/01277–004.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši
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Cenový výmer č. 4/1999
Dňa 14. 7. 1999

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach vydáva podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách roz-
hodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tovaru miestneho významu podľa ustanovenia § 6 ods. 2 cit. zá-
kona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa
určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších zmien a doplnkov.

I.
Maximálne ceny 

určené Okresným úradom v Turčianskych Tepliciach

Klasifikácia
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti 
a pre ostatnú spotrebu

A. Tepelná energia pre domácnosť

(1) Teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 290,– Sk/GJ

(2) Úhrada nákladov spojených so spracovaním 
vyúčtovania nákladov spojených s odčítaním 
a ošetrovaním meracej techniky 250,– Sk/rok/byt

(3) Maximálne ceny sú stanovené vrátane DPH.

(4) Ak skutočná vykalkulovaná cena od výrobcu bude nižšia 
ako maximálna cena určená okresným úradom pre domácnosti, 
platí vykalkulovaná cena ako cena maximálna.

Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší časť A. Tepelná energia pre domácnosť, uvedená v čl. I. Cenového vý-
meru č. 1/1999 vydaného dňa 10. 2. 1999 Okresným úradom v Turčianskych Tepliciach.

Tento výmer nadobúda účinnosť od 1. 7. 1999.

Ing. MILAN LITVA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Turčianskych Tepliciach

Cenový výmer č. 5/1999
Dňa 14. 7. 1999

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach vydáva podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách roz-
hodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tovaru miestneho významu podľa ustanovenia § 6 ods. 2 cit. zá-

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach
SNP 514/122, 039 01 Turčianske Teplice



kona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa
určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších zmien a doplnkov.

Maximálne ceny
určené Okresným úradom v Turčianskych Tepliciach pre výrobcov tepla a TÚV 

v okrese Turčianske Teplice

Výrobca tepla Maximálna cena
bez DPH vrátane DPH

1. Slovenské liečebné kúpele, a. s., SNP 519 227,70 250,50

2. Železnice SR – ŽST Čremošné 212,10 233,30
ŽST Diviaky 139,60 153,60

3. Severoslovenské lesy, š. p. – kotolne, Hájska, Turčianske Teplice
a)bytové jednotky – Hájska 546/2 183,30 201,70
b)bytové jednotky – Hájska 548/6 182,20 200,40
c) bytové jednotky – Hájska 550/10 182,20 200,40
d)bytové jednotky – Hájska 1405/12 185,60 204,20

4. Spoločenstvo vlastníkov bytov – Slobody 1 239,90 263,90

5. Spoločenstvo vlastníkov bytov – Družstevná 612 212,00 233,20

6. Teplico, s. r. o., SNP 574/115
a)ul. 1. mája 23 (6 b. j.) 586,60 645,30
b)ul. 1. mája 21 (Slobodáreň) 577,90 635,70
c) PK, ČA (20 b. j.) 260,70 286,80
d)Železničná (12 b. j.) 242,00 266,20
e) OSBD, Kuzmányho – na päte objektu 253,20 278,60
f) PK K1 – Horné Rakovce – na päte objektu 260,60 286,70

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny určené týmto výmerom sa použijú pre ročné vyúčtovanie nákladov za dodávky tepla
a TÚV pre 2. polrok 1999.

Výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. MILAN LITVA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Turčianskych Tepliciach
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Cenový výmer č. 5/1999
30. júna 1999

Okresný úrad v Ružomberku podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle opat-
renia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996 z 12. mar-
ca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie o úradnom určení maximálnej ceny pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia –
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu takto:

1) Tepelná energia pre domácnosť
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
(vrátane DPH) 290,– Sk/GJ

2) Ak je okresným úradom určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní s maxi-
málnou cenou pre domácnosti podľa ods. 1, určia sa nižšie maximálne ceny aj pre dodávky tepla pre
domácnosti, a to v úrovni najvyšších maximálnych cien od výrobcu v okrese, najviac však 290,– Sk/GJ.

3) Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu; pri
rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

4) Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti je vrátane dane z pridanej hodnoty (10 %) a platí len
na území okresu Ružomberok.

Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší výmer Okresného úradu v Ružomberku č. 1/1999.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. arch. IVETA HATALOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Ružomberku

Okresný úrad v Ružomberku
Námestie slobody 9, 034 50 Ružomberok



Cenový výmer č. 22/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-22/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Bytový podnik mesta Brezna, Clementisa 5, Brezno
sa určuje vo výške 242,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

5. Týmto sa ruší cenový výmer č. 2/1999 zo dňa 12. 2. 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 23/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-23/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Stavebné bytové družstvo, Malinovského 12, Brezno
sa určuje vo výške 348,– Sk/GJ bez DPH

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

Okresný úrad v Brezne
Rázusova 40, 977 01 Brezno
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4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

5. Týmto sa ruší cenový výmer č. 3/1999 zo dňa 12. 2. 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brez-
ne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 24/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-24/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu VALBYT, s. r. o., Valaská
sa určuje vo výške 231,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

3. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

4. Týmto sa ruší cenový výmer č. 4/1999 zo dňa 12. februára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 25/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-25/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
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va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu ŽP BYTOS, s. r. o., Podbrezová, Kolkáreň 36 pre výrobu tepelnej ener-
gie v kotolniach sa určuje vo výške 324,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

5. Týmto sa ruší cenový výmer č. 5/1999 zo dňa 12. 2. 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 26/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-26/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu ŽP BYTOS, s. r. o., Podbrezová, Kolkáreň 36 pre výrobu tepelnej ener-
gie vo výmenníkových staniciach sa určuje vo výške 318,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Maximálna cena je určená ako vážený priemer cien tepelnej energie dodávanej zo všetkých tepelných
zdrojov, ktorých prevádzkovateľom je vyššie uvedený výrobca.

3. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

5. Týmto sa ruší cenový výmer č. 6/1999 zo dňa 12. 2. 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E
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Cenový výmer č. 27/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-27/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu SLOVPUMP, a. s., Závadka nad Hronom
sa určuje vo výške 276,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

3. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

4. Týmto sa ruší cenový výmer č. 7/1999 zo dňa 12. februára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 28/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-28/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Železiarne Podbrezová, a. s., Podbrezová
sa určuje vo výške 237,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

3. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

4. Týmto sa ruší cenový výmer č. 9/1999 zo dňa 12. februára 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E



Cenový výmer č. 29/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-29/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu Strojárne Piesok – plynová kotolňa ESPE
sa určuje vo výške 227,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

3. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

4. Týmto sa ruší cenový výmer č. 13/1999 zo dňa 12. marca 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 30/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-30/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu PETROCHEMA, a. s., Dubová
sa určuje vo výške 271,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupoch do ohrievačov TÚV.

4. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

5. Týmto sa ruší cenový výmer č. 14/1999 zo dňa 28. apríla 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčtovania
platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E
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Cenový výmer č. 31/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-31/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydá-
va rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej
vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena pre výrobcu ŽP BYTOS, s. r. o., Podbrezová, Kolkáreň 36 pre výrobu tepelnej ener-
gie – tepelný zdroj TDH 456, Valaská sa určuje vo výške 297,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Výrobca je povinný merať dodávky tepla:
a) na vykurovanie – na vstupe do každého odberového zariadenia,
b) na prípravu teplej úžitkovej vody – na vstupe do ohrievača TÚV.

3. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

4. Týmto sa ruší cenový výmer č. 21/1999 zo dňa 16. júna 1999.

Pre určenie výšky a rozúčtovania platieb platia „Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla a rozúčto-
vania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody“ zo dňa 20. 10. 1998, vydané Okresným úradom
v Brezne.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

Cenový výmer č. 32/1999
Brezno 9. 7. 1999
Číslo: FIN-32/99 Cv

Okresný úrad v Brezne podľa ust. § 6 ods. 1 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie o úradnom určení maximálnej ceny tepelnej energie – tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu č. KP 1.40.30.10 takto:

1. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti
sa určuje vo výške 290,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Maximálna cena určená týmto výmerom platí výhradne pre domácnosti na území okresu Brezno.

3. Táto cena je platná pre všetkých výrobcov s výnimkou tých, ktorým bola určená nižšia maximálna 
cena.

4. V prípade, že skutočná cena od výrobcu je nižšia ako určená maximálna cena pre domácnosti pre jed-
notlivých výrobcov, platí skutočná cena stanovená výrobcom.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E



5. Cena podľa tohto výmeru je platná od 1. júla 1999.

6. Týmto sa ruší cenový výmer č. 1/1999 zo dňa 14. januára 1999.

Ing. JAROSLAV DEMIAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Brezne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V B R E Z N E
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Cenový výmer č. 13/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

HRIŇOVSKÉ STROJÁRNE, a. s., Partizánska cesta 1465, 962 05

Tel.: 0855/5456 412, kl. 17, 18 V Detve dňa 28. 4. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR 
z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostat-
nú spotrebu na vstupe do objektov z primárneho rozvodu:

MAXIMÁLNA CENA
Pol. č. Klasifikácia produkcie Názov Max. cena v Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 270,–
Maximálna cena je vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 4. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 14/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

HRIŇOVSKÉ STROJÁRNE, a. s., Partizánska cesta 1465, 962 05

Tel.: 0855/5456 412, kl. 17, 18 V Detve dňa 28. 4. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR 
z 23. 12. 1998 č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostat-
nú spotrebu na vstupe do objektov zo sekundárneho rozvodu:

MAXIMÁLNA CENA
Pol. č. Klasifikácia produkcie Názov Max. cena v Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 296,–
Maximálna cena je vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. 4. 1999.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Okresný úrad v Detve
Záhradná 12, 962 12 Detva



Cenový výmer č. 6/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Krupine dňa 6. 5. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – kotolňa v objekte č. 46 Bytové družstvo Senohrad.

Maximálna výrobná cena:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cena v Sk/GJprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 229,– Sk
a ostatnú spotrebu

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu Krupina

Cenový výmer č. 16/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Krupine dňa 11. 6. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
jov tepla – výrobca tepla HONTTERM, s. r. o., Krupina

Maximálna výrobná cena:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cena v Sk/GJprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu

Plynová kotolňa 1, Školská ul. č. 3–4 317,– Sk
Plynová kotolňa 2, Školská ul. č. 8–9 471,– Sk

Okresný úrad Krupina
Priemyselná 1, 963 01 Krupina
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Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu Krupina

Cenový výmer č. 17/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Krupine dňa 11. 6. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
jov tepla – výrobca tepla HONTTERM, s. r. o., Krupina

Maximálna výrobná cena:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cena v Sk/GJprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu

VS 1, Malinovského ul. 321,– Sk
VS 2, Majerský rad 313,– Sk
VS 3, Dom služieb 328,– Sk
VS 4, Tržnica 404,– Sk
TV CMZ 324,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie od 1. 3. 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu Krupina

Cenový výmer č. 18/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Krupine dňa 11. 6. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva

O K R E S N Ý  Ú R A D  K R U P I N A



rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – kotolňa I. Základnej školy v Krupine, prevádzkovateľ Okresný úrad Krupina

Maximálna výrobná cena:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cena v Sk/GJprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 260,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu Krupina

Cenový výmer č. 19/1999
V Krupine dňa 30. 6. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR
z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, urču-
je maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti na území okresu Krupina.

Maximálna výrobná cena:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cena v Sk/GJprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 290,– Sk

Maximálna cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Ak je maximálna cena tepla pre domácnosti vyššia ako výrobná cena tepla pre ÚK a TÚV, platí pre do-
mácnosti cena výrobná.

Ing. ANTON POLIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu Krupina

O K R E S N Ý  Ú R A D  K R U P I N A
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Cenový výmer č. 5/1999
V Poltári 31. 5. 1999

Okresný úrad v Poltári podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maxi-
málnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej
vody a ostatnú spotrebu“ takto:

mení sa Cenový výmer č. 3/1999 v bode B)

č. 12) Stavebné bytové družstvo, Lučenec
Kotolňa, Kokava 270,– Sk/GJ

a dopĺňa v bode B)

č. 13) Slovenské telekomunikácie, Lučenec
TKB Poltár 267,– Sk/GJ

Určené maximálne ceny sú bez DPH.

Cenový výmer je platný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. VÍŤAZOSLAV ZÁKOPČAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Poltári

Cenový výmer č. 6/1999
V Poltári 30. 6. 1999

Okresný úrad v Poltári podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maxi-
málnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej
vody a ostatnú spotrebu“ takto:

mení sa Cenový výmer č. 3/1999 v bode A) a znie:

A) Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ vrátane DPH

Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní s maxi-
málnou cenou pre domácnosti (t. zn. do výšky 290,– Sk/GJ, vrátane DPH), určia sa nižšie maximálne ceny
aj pre dodávky tepla pre domácnosti, a to v úrovni najvyšších maximálnych cien od výrobcu v okrese, najviac
však 290,– Sk/GJ.

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených nákladov, najviac však
do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. VÍŤAZOSLAV ZÁKOPČAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Poltári

Okresný úrad v Poltári
Železničná 2, 987 11 Poltár



Cenový výmer č. 10/1999
Dňa 28. 6. 1999

Okresný úrad v Revúcej v zmysle § 11 a 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-1/1996, výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrení MF SR č. R-7/1998 
z 23. 12. 1998, a č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými 
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť.

Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky

1. Maximálnu cenu určenú týmto výmerom nie je prípustné prekročiť.

2. Cena uvedená v tomto výmere platí výhradne pre užívateľov (konečných spotrebiteľov) bytov a spo-
ločných priestorov na území okresu Revúca.

3. V prípade, že skutočná cena od výrobcu je nižšia ako určená maximálna cena pre domácnosť, platí
skutočná cena stanovená výrobcom.

4. Maximálna cena je vrátane DPH.

5. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vy-
konajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynalože-
ných ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od vý-
robcu, pri rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre
domácnosti.

II. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť

Pol. č. Druh dodávky jednotka množstva Sk

1. Tepelná energia pre domácnosť na ÚK a TÚV GJ 290,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 7. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Revúcej

Cenový výmer č. 11/1999
V Revúcej 1. 7. 1999

Okresný úrad v Revúcej podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva roz-
hodnutie do úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie:  40.30.10 Tepelná energia – tep-
lo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu takto:

Okresný úrad v Revúcej
Ul. gen. Viesta 1103/4, 050 01 Revúca
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Pre predávajúceho RETES, spol. s r. o., Revúca 321,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Záväznosť cenového výmeru od 1. 7. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Revúcej

O K R E S N Ý  Ú R A D  V R E V Ú C E J



Cenový výmer č. 17/1999
Referent: H. Bánová, tel.: 5613 253 Dňa 25. 6. 1999

Okresný úrad Rimavská Sobota v zmysle § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR
č. R-1/1996, stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť.

Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky

1. Maximálnu cenu určenú týmto výmerom nie je prípustné prekročiť.

2. Cena uvedená v tomto výmere platí výhradne pre užívateľov (konečných spotrebiteľov) bytov a spo-
ločných priestorov v bytovom objekte na území okresu Rimavská Sobota.

3. Táto maximálna cena obsahuje aj daň z pridanej hodnoty.

4. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vy-
konajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynalože-
ných ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne maximálnej ceny určenej týmto vý-
merom.

5. V prípade, že určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu je nižšia ako maximálna cena pre
domácnosť určená týmto výmerom (290,– Sk), vykoná sa vyúčtovanie dodávok tepelnej energie na
základe skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne urče-
ných maximálnych cien od výrobcu.

II. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť

Pol. č. Druh dodávky Jednotka množstva Sk

1. Tepelná energia pre domácnosť na ÚK a TÚV GJ 290,–

Záväznosť cenového výmeru: od 1. júla 1999.

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota

Okresný úrad Rimavská Sobota
Námestie M. Tompu č. 2, 979 11 Rimavská Sobota
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Cenový výmer č. 9/1999
Slovenské telekomunikácie, a. s. V Žarnovici dňa 28. 6. 1999
Riaditeľstvo telekomunikácií
Stredné Slovensko, o. z.
Primárna oblasť
Zvolen

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie v budove na Námestí slobody v Novej Bani takto:

Pol. Klasifikácia
Názov Maximálna cenač. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 230,40 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je vrátane DPH.

Cenový výmer je platný od 1. 6. 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 13/1999
Slovenská pošta, š. p. V Žarnovici dňa 6. 7. 1999
Stredoslovenské riaditeľstvo pôšt
Banská Bystrica
stredisko poštovej prevádzky
965 22 Žiar nad Hronom

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
maximálnu cenu tepelnej energie v objekte Pošty Hronský Beňadik takto:

Pol. Klasifikácia
Názov Maximálna cenač. produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu 758,80 Sk/GJ

Okresný úrad v Žarnovici
Ul. Bystrická 44, 966 81 Žarnovica



Maximálna cena tepelnej energie je určená vrátane DPH.

Cenový výmer je platný od 1. 6. 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž A R N O V I C I
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Cenový výmer č. 14/1999
Žiar nad Hronom dňa 29. 6. 1999
Číslo: 99/12821

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatre-
nia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa vý-
mer MF SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu položke č. 1, klasifikácia produkcie 40.30.10 Tepelná
energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu nasledovne:

1. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre
ostatnú spotrebu 290,– Sk/GJ vrátane DPH

2. Ak určená maximálna cena pre predávajúceho teplo je nižšia ako určená maximálna cena pre domác-
nosť, platí maximálna cena pre predávajúceho.

3. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vy-
konajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynalože-
ných ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od vý-
robcu, pri rozpočítavaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre
domácnosti.

4. Maximálna cena určená týmto výmerom platí výhradne pre domácnosti na území okresu Žiar nad Hro-
nom.

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách.

Výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999. Súčasne sa ruší Cenový výmer číslo 1/1999 zo dňa 19. 1. 1999.

Cenový výmer dostanú výrobcovia a dodávatelia tepla na území okresu Žiar nad Hronom.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu Žiar nad Hronom

Okresný úrad Žiar nad Hronom
Námestie Matice slovenskej č. 8, 965 01 Žiar nad Hronom



Cenový výmer č. 3/1999
V Sabinove 1. 7. 1999
Č.: FO 231/99

Okresný úrad v Sabinove podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách a v zmysle Opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje ceny klasifi-
kácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia pre výrobcu fy SABYT, spol. s r. o., Sabinov

a) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti 

a na ostatnú spotrebu 265,– Sk/GJ

b) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrením meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

1. Uvedené ceny sú ceny maximálne, vrátane DPH.

2. Tento výmer nadobúda účinnosť od 1. 7. 1999.

3. Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer Okresného úradu v Sabinove č. 1/1999 zo dňa 
31. 3. 1999.

4. Podmienky uplatňovania cien cenového výmeru sú uvedené v prílohe č. 1.

Ing. PAVEL SLANINKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Sabinove

Podmienky
uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a na ostatnú spotrebu”

1. Všeobecné podmienky zásobovania teplom určuje zákon č. 70/1998 Z. z. o energetike.

2. Pre kalkuláciu priemernej ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon”). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška”),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

3. Pokiaľ skutočná ročná cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 2 týchto podmienok je nižšia ako
určená maximálna cena, platí skutočná ročná cena vytvorená podľa podmienok v tomto bode.

4. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vo-
dy. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

5. Maximálne ceny tepla sú stanovené ako ceny priemerné.

Okresný úrad v Sabinove
Námestie slobody 85, 083 01 Sabinov
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6. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) kalkulujú osobitne, pričom sa ná-
klady zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadrujú sumárnou kalkuláciou.

Ing. PAVEL SLANINKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Sabinov

Cenový výmer č. 4/1999
V Sabinove 1. 7. 1999
Č.: FO 232/99

Okresný úrad v Sabinove podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách a v zmysle Opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje ceny klasi-
fikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia pre výrobcu fy TECHNICKÉ SLUŽBY, spol. s r. o., Lipany

a) Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 

a na ostatnú spotrebu
Kotolne: C2, C3, ul. Štúrova 249,– Sk/GJ
Kotolňa  OLYMPIA 297,– Sk/GJ

b) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrením meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

1. Uvedené ceny sú ceny maximálne, vrátane DPH.

2. Tento výmer nadobúda účinnosť od 1. 7. 1999.

3. Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer Okresného úradu v Sabinove č. 2/1999 zo dňa 
31. 3. 1999.

4. Podmienky uplatňovania cien cenového výmeru sú uvedené v prílohe č.1 (na str.1266).

Ing. PAVEL SLANINKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Sabinove

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S A B I N O V E



Cenový výmer č. 5/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie, teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody pre do-

mácnosti a pre ostatnú spotrebu, číslo klasifikácie produkcie pol. 1.40.30.10 Tepelná energia.

Okresný úrad v Snine v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a podľa položky 
č. 1 časti B Opatrenia MF SR č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny
tepelnej energie pol. č. 1 KP 40.30.10 v okrese Snina takto:

A) Pre predávajúceho Vihorlat, a. s., Snina

1. Na prahu kotolne (bez DPH) 187,70 Sk/GJ

2. Na prahu teplárne 284,03 Sk/GJ

3. Na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho Sukmont Teplo, s. r. o. 300,16 Sk/GJ

4. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených na centrálny zdroj  
tepla Vihorlat, a. s., Snina na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 341,02 Sk/GJ

5. Pre predávajúceho Sukmont Teplo, s. r. o., na vstupe do odberného 
zariadenia kupujúceho 410,82 Sk/GJ

6. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti dodávanej 
z centrálneho zdroja Vihorlat, a. s. 290,– Sk/GJ

B) 1. Pre výrobcu a predávajúceho Sukmont Teplo, s. r. o., ktorý vyrába a predáva 
tepelnú energiu zo zdroja spaľujúceho zemný plyn na Ul. Palárikovej – K1 259,48 Sk/GJ

2. Pre výrobcu a predávajúceho Sukmont Teplo, s. r. o., ktorý vyrába a predáva 
tepelnú energiu zo zdroja spaľujúceho zemný plyn na Sídlisku Komenského – K 13 266,31 Sk/GJ

3. Maximálne ceny, uvedené v bodoch 1 a 2 sú platné aj pre domácnosti, napojené 
na príslušný zdroj tepla.

Maximálne ceny uvedené pod pol. A/2–6 a B) sú vrátane DPH.

Spôsob uplatňovania cien podľa písm. A) a B) a záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tep-
la a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov, domácnosti a pre ostatných odberateľov boli stanovené smer-
nicou Okresného úradu v Snine, zaslanou s výmerom č. 1/1999, platia aj pre tento výmer.

Účinnosť cenového výmeru sa vzťahuje pre účtovanie dodávok tepla a teplej vody od 1. 7. 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer č. 1/1999, vydaný pre rok 1999.

Ing. SVÄTOSLAV HUSŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Snine

Okresný úrad v Snine
Ul. Partizánska 1057, 069 01 Snina
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Cenový výmer č. 6/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie, teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostat-

nú spotrebu, číslo klasifikácie produkcie pol. 1 40.30.10

Okresný úrad v Snine v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a podľa položky 
č. 1 časti B Opatrenia MF SR č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996, ktorým sa
určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny tepelnej
energie pol. č. 1 KP 40.30.10 pre Obecný úrad v Uliči takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť,
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ

B) Pre predávajúceho Obecný úrad v Uliči 272,31 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod pol. A) a B) sú vrátane DPH.

Pre uplatňovanie cien podľa písm. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe tohto cenového výmeru.

Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov,
domácnosti a pre ostatných odberateľov tvoria prílohu (Smernica OÚ v Snine).

Účinnosť cenového výmeru sa vzťahuje pre účtovanie dodávok tepla a teplej vody od 1. 7. 1999.

Ing. SVÄTOSLAV HUSŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Snine

Cenový výmer č. 7/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie, teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostat-

nú spotrebu, číslo klasifikácie produkcie pol. 1 40.30.10 Tepelná energia.

Okresný úrad v Snine v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a podľa položky 
č. 1 časti B Opatrenia MF SR č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996, ktorým sa
určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny tepelnej
energie pol. č. 1 KP 40.30.10 pre Obecný úrad v Ubli takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť,
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ

B) Pre predávajúceho Bytové družstvo Humenné  
na dodávku tepla a teplej vody pre bytový dom Ubľa 355 718,22 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod pol. A) a B) sú vrátane DPH.

Pre ulatňovanie cien podľa písm. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe tohto cenového výmeru.

Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov,
domácnosti a pre ostatných odberateľov tvoria prílohu (Smernica OÚ v Snine).

Účinnosť cenového výmeru sa vzťahuje pre účtovanie dodávok tepla a teplej vody od 1. 7. 1999.

Ing. SVÄTOSLAV HUSŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Snine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S N I N E



Cenový výmer č. 8/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie, teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody pre 

domácnosti a pre ostatnú spotrebu, číslo klasifikácie produkcie pol. 1 40.30.10 Tepelná energia.

Okresný úrad v Snine v zmysle § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a podľa položky 
č. 1 časti B Opatrenia MF SR č. R-7/1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996, ktorým sa
určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, určuje maximálne ceny tepelnej
energie pol. č. 1 KP 40.30.10 pre Železnice Slovenskej republiky, Správa železničných tratí a stavieb,
Prešov takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť,
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ

B) Pre predávajúceho Železnice SR, Prešov 
na dodávku tepla a teplej vody pre bytový dom na železničnej zastávke v Snine 342,10 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod pol. A) a B) sú vrátane DPH.

Pre uplatňovanie cien podľa písm. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe tohto cenového výmeru.

Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov,
domácnosti a pre ostatných odberateľov tvoria prílohu (Smernica OÚ v Snine).

Účinnosť cenového výmeru sa vzťahuje pre účtovanie dodávok tepla a teplej vody od 1. 7. 1999.

Ing. SVÄTOSLAV HUSŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Snine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S N I N E
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Cenový výmer č. 11/1999
Referent: Jačanin, tel. 0987/21626 Svidník dňa 7. 7. 1999

Č.: 99/05878-25

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa určuje roz-
sah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť a maximálnu
cenu tepelnej energie tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú fy Služ-
byt, s. r. o., Svidník v meste Svidník takto:

Maximálna cena
vrátane DPH

a) Cena tepelnej energie pre domácnosť 278,– Sk/GJ

b) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnú spotrebu 278,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú ceny vrátane DPH, platia pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999, ktoré v zmys-
le § 6 ods. 2 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Tento cenový výmer dňom 1. 7. 1999 ruší cenový výmer Okresného úradu vo Svidníku č. 1/1999 vydaný
dňa 25. 2. 1999.

Výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník

Okresný úrad Svidník
Sovietskych hrdinov 102, 089 17 Svidník



Cenový výmer č. 5/1999
Košice 1. 7. 1999
Č.: 99/10009

Okresný úrad Košice-okolie podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súlade s výmerom Mi-
nisterstva financií SR, číslo R-7/1999 z 21. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ceny, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 
Tepelná energia takto:

Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 290,– Sk/GJ

Maximálna cena cenového výmeru je vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999. Týmto cenovým výmerom sa ruší cenový výmer 
č. 1/1999, vydaný Okresným úradom Košice-okolie zo dňa 2. 2. 1999.

Ing. ĽUBOŠ PASTOR, v. r.
prednosta Okresného úradu Košice-okolie

Okresný úrad Košice-okolie
Hroncova 13, 041 70 Košice
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Cenový výmer č. 4/1999
Referent: Ing. Hlaváčková, tel. 0946/441398, kl. 280 Dňa 12. 7. 1999

Č.: 99/08472

Okresný úrad v Michalovciach podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opatrenia Minis-
terstva financií SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým mení maximálne ceny – kvalifiká-
cia produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domác-
nosti a na ostatnú spotrebu, určené cenovým výmerom Okresného úradu v Michalovciach č. 1/1998,
v znení cenového výmeru č. 2/1999 a cenového výmeru č. 3/1999 takto:

Položka č. Názov Maximálna cena

Položka č. 1 sa mení takto:
1. Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 290,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekonomic-
ky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu. Pri rozpočítaní
tepla pre domácnosti však najviac do úrovne týmto cenovým výmerom určených maximálnych cien pre do-
mácnosti.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. VLADIMÍR JAKUB, v. r.
prednosta Okresného úradu v Michalovciach

Okresný úrad v Michalovciach
Námestie slobody 1, 071 01 Michalovce



Cenový výmer č. 7/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 

č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorý
určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, ruší cenový výmer č. 3/1999 vy-
daný Okresným úradom v Trebišove a vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu – klasifikácia pro-
dukcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti takto:

Maximálna cena

1. Tepelná energia na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 290,– Sk/GJ

2. Maximálna cena je uvedená s DPH.

3. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu; pri
rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

Podmienky
uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu”

1. Maximálna cena podľa cenového výmeru Okresného úradu v Trebišove č. 7/1999 platí len pre vlast-
níkov a správcov bytových objektov (ďalej len „kupujúci”) na tepelnú energiu na vykurovanie a ohrev 
vody spotrebovanú v bytoch a spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi, užívateľmi
a vlastníkmi bytov na území okresu Trebišov.

2. Maximálne ceny podľa cenového výmeru Okresného úradu v Trebišove č. 4/1999 platia pre fyzické
a právnické osoby, ktoré predávajú tepelnú energiu (ďalej len „predávajúci”) na území okresu Trebišov.

3. Všeobecné podmienky dodávok tepla a teplej vody užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené vy-
hláškou MH SR č. 206/1991 Zb.

4. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomické oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon”). Za ekonomicky oprávnené 
náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláš-
ka”),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) záko-
na a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

5. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí pre predávajúceho cena vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok.

Okresný úrad v Trebišove
M. R. Štefánika 1161/184, 075 26 Trebišov
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6. V maximálnej cene tepelnej energie na prípravu teplej vody nie sú započítané náklady na obstaranie
studenej vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

7. Maximálnu cenu podľa cenového výmeru Okresného úradu v Trebišove č. 7/1999 môžu kupujúci uplat-
ňovať iba na hospodárnu spotrebu tepla stanovenú atestom Slovenskej energetickej inšpekcie v zmysle
Smernice MH SR č. 3 zo dňa 6. 2. 1998 (ďalej len „Smernica”), ktorou sa určujú zásady pre hodnote-
nie hospodárenia s palivami a energiou v tepelných zariadeniach a objektoch – obytných budovách.
Množstvo tepla spotrebované nad limit hospodárnej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu od pre-
dávajúceho.

8. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej inšpekcie spracovaného v zmysle „Smernice”.

9. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) kalkulujú osobitne, pričom sa
umožňuje náklady zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou.
Atesty o hospodárnosti prevádzky zdrojov tepla sa premietnu pomernou čiastkou z položky priamy ma-
teriál.

Cenový výmer č. 8/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, ruší v cenovom výmere č. 4/1999 vydaným Okresným úradom v Trebišove položku 1.7. a vydáva
rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu – klasifikácia produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo na
vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu takto:

Maximálna cena
1. Tepelná energia

1.1. Pre predávajúceho
Mestský bytový podnik, Čierna nad Tisou 247,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E B I Š O V E



Redakčné oznámenie
– o oprave Cenového výmeru č. 11/1999 Okresného úradu v Krupine, uverejneného vo Finanč-

nom spravodajcovi č. 11/1999 (str. 814)

Názov má znieť: „Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu 
na zdroji”

– o oprave Cenového výmeru č. 12/1999 Okresného úradu v Krupine, uverejneného vo Finanč-
nom spravodajcovi č. 11/1999 (str. 815)

Názov má znieť: „Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnú spotrebu
na vstupe odberného miesta”
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68. Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky k zdaňovaniu príjmov z prenájmu 

spoločných zariadení a spoločných častí domu vlastníkov bytov 
a nebytových priestorov podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov 

v znení neskorších predpisov 

Referent: Ing. Klimešová, tel.: 07/5958 3467 Číslo: 14465/1999-72
Faiglová, tel.: 07/5958 3415
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky z dôvo-
du opakujúcich sa otázok na postup pri zdaňovaní
príjmov z prenájmu spoločných zariadení domu,
spoločných častí domu, resp. nebytového priestoru
vlastníkov bytov a nebytových priestorov podľa 
zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
č. 286/1992 Zb.“) oznamuje:

Podľa ustanovenia § 6 zákona Národnej rady SR
č. 182/1993 Z. z. o vlastníctve bytov a nebytových
priestorov v znení neskorších predpisov (ďalej len
„zákon č. 182/1993 Z. z.“) správu domu je mož-
né zabezpečiť dvoma spôsobmi, a to:

– zriadením spoločenstva vlastníkov bytov a ne-
bytových priestorov (ďalej len „spoločenstvo“),
alebo

– zmluvou o výkone správy s inou právnickou oso-
bou alebo fyzickou osobou (ďalej len „zmluva
o výkone správy“).

V rámci jedného domu je možné dohodnúť len je-
den druh správy.

1. Spoločenstvo

Podľa § 7 zákona č. 182/1993 Z. z. sú spolo-
čenstvá právnickými osobami, z čoho vyplýva, že
podľa ustanovenia § 17 zákona č. 286/1992 Zb.
sú daňovníkmi dane z príjmov právnických osôb.

V súlade s § 18 ods. 4 zákona č. 286/1992 Zb.
sú spoločenstvá charakterom svojej činnosti daňov-
níkmi, ktorí nie sú založení alebo zriadení na podni-
kanie. Podľa tohto ustanovenia u spoločenstiev sú
predmetom dane príjmy z činností, ktorými dosahujú
zisk alebo ktorými sa dá zisk dosiahnuť, a to vrátane
príjmov z nájomného. V prípade, ak zmluva o spo-
ločenstve upravuje aj súhlas prenájmu spoločných
zariadení domu, spoločných častí domu, resp. ne-
bytových priestorov, príjmy z tohto prenájmu sú tiež
príjmami spoločenstva (sú predmetom dane)

a zdaňujú sa daňou z príjmov právnických osôb,
pričom tieto príjmy sa podľa ustanovenia § 24 zá-
kona č. 286/1992 Zb. znižujú o výdavky vynalože-
né na ich dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie.
Na tieto príjmy z prenájmu spoločných zariadení
domu, spoločných častí domu, resp. nebytového
priestoru sa nevzťahuje oslobodenie od dane podľa
ustanovenia § 19 písm. b) zákona č. 286/1992 Zb.

Spoločenstvá podávajú daňové priznanie podľa
§ 40k zákona č. 286/1992 Zb. aj v tých prípa-
doch, ak sú ich príjmy podľa § 19 písm. j) cit. záko-
na oslobodené od dane. 

2. Zmluva o výkone správy

Vlastníci bytov a nebytových priestorov v dome,
kde nebolo zriadené spoločenstvo, sú podľa ustano-
venia § 8 zákona č. 182/1993 Z. z. povinní uza-
vrieť zmluvu o výkone správy so správcom.

Vlastníci bytov a nebytových priestorov môžu po-
veriť správcu na základe zmluvy o výkone správy
prenajímaním spoločných častí a spoločných zaria-
dení domu, resp. nebytových priestorov.

Príjmy z prenájmu spoločných častí a spoločných
zariadení domu, resp. nebytových priestorov sú príj-
mami vlastníkov bytov. Pri rozdelení príjmov medzi
vlastníkov bytov a nebytových priestorov sa postupu-
je podľa ustanovenia § 11 zákona č. 286/1992
Zb., podľa ktorého príjmy dosiahnuté spoločne dvo-
ma alebo viacerými daňovníkmi z titulu spoluvlast-
níctva k veci alebo zo spoločných práv a spoločné
výdavky vynaložené na ich dosiahnutie, zabez-
pečenie a udržanie sa rozdeľujú medzi daňovníkov
podľa ich spoluvlastníckych podielov. 

V týchto prípadoch daňovník zaradí príjmy z pre-
nájmu medzi príjmy podľa § 9 ods. 1 písm. a) záko-
na č. 286/1992 Zb. a uvedie ich v daňovom pri-
znaní (§ 40b zákona č. 286/1992 Zb.). 

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 9. septembra 1999 č. R-8/1999,
ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Rublíková, Mgr. Szendreyová, tel.: 07/5958 2542 Číslo: 15330/1999-77
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva
rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie
č. 128/1996 Z. z.), výmeru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie
č. 233/1996 Z. z.), výmeru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie
č. 277/1996 Z. z.), výmeru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie
č. 306/1996 Z. z.), výmeru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie
č. 385/1996 Z. z.), výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie 
č. 54/1997 Z. z.), výmeru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie 
č. 134/1997 Z. z.), výmeru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie 
č. 191/1997 Z. z.), výmeru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie 
č. 216/1997 Z. z.), výmeru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie
č. 247/1997 Z. z.), výmeru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznáme-
nie č. 311/1997 Z. z.), výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (ozná-
menie č. 89/1998 Z. z.), opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998
(oznámenie č. 298/1998 Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia 
č. R-5/1998 (oznámenie č. 386 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1998 (oznámenie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č.409/1998 Z. z.), opat-
renia č. R-1/1999 (oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opat-
renia č. R-3/1999 (oznámenie č. 52/1999 Z. z.), opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.),
opatrenia MF SR č. R-5/1999 (oznámenie č.149/1999 Z. z.), opatrenia MF SR č. R-6/1999 (oznámenie 
č. 85/1999 Z. z.) a opatrenia MF SR č. R-7/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.) takto:

Čl. I
K časti I

ROZSAH TOVARU, PRI KTOROM SA UPLATŇUJÚ ÚRADNE URČENÉ CENY

A. MAXIMÁLNE CENY URČENÉ MINISTERSTVOM FINANCIÍ SR
V položke č. 7 Maximálne ceny za výkony zdravotnej starostlivosti
V prílohe k opatreniu MF SR č. R-4/1999 v znení bodu 2 opatrenia MF SR č. R-5/1999, ktorou sa nahrá-

dza znenie prílohy č. 8 k výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení neskorších úprav, v časti I bod A ods. 1 písm. c)
sa maximálna cena 1 bodu 0,60 Sk nahrádza maximálnou cenou 1 bodu 0,69 Sk. 

Touto úpravou nie sú dotknuté ustanovenia zákona NR SR č. 98/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov 
o poskytovaní zákonom určeného rozsahu bezplatnej starostlivosti.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 15. septembra 1999.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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Rozhodnutia okresných úradov
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava I 1290
Okresný úrad Bratislava III 1293
Okresný úrad Bratislava V 1295
Okresný úrad Malacky 1299
Okresný úrad Trnava 1303
Okresný úrad Dunajská Streda 1304
Okresný úrad Hlohovec 1305
Okresný úrad Senica 1306
Okresný úrad Skalica 1310
Okresný úrad Bánovce nad Bebravou 1317
Okresný úrad Ilava 1318
Okresný úrad Myjava 1322
Okresný úrad Prievidza 1340
Okresný úrad Púchov 1343
Okresný úrad Komárno 1350
Okresný úrad Zlaté Moravce 1354
Okresný úrad Bytča 1355
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Cenový výmer č. 18/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
č. 99/02475-18

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU VŠEOBECNÁ ÚVEROVÁ BANKA, a. s., 
ÚSTREDIE BRATISLAVA, MLYNSKÉ NIVY 1, 820 05 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1) Kotolňa na Dunajskej 24 315,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) PODMIENKY

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena sku-
točná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 19/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
č. 99/02475-19

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU SLOVENSKÁ POŠTA, š. p., BANSKÁ BYSTRICA, 
RIADITEĽSTVO PÔŠT BRATISLAVA, NÁMESTIE SNP Č. 35, 814 20 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
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Okresný úrad Bratislava I
Medená 2, 814 99 Bratislava



1) Kotolňa na Námestí SNP č. 35 297,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) PODMIENKY

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena sku-
točná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 20/1999
V Bratislave 30. 3. 1999
č. 99/02475-20

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah
tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE VÝROBCU STAVEBNÉ BYTOVÉ DRUŽSTVO BRATISLAVA I
PALACKÉHO 24, 811 02 BRATISLAVA

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1) Kotolne plynové
priemerná maximálna cena 210,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH

Cenový výmer nadobúda platnosť 1. 1. 1999.

B) PODMIENKY

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody sa vykoná raz ročne za kalendárny rok,
najneskôr do 30. apríla nasledujúceho roka.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

16/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1291

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I



3. V prípade vykalkulovanej nižšej ceny na 1 GJ ako je maximálna cena, platí pre domácnosť cena sku-
točná (podľa kalkulačného listu).

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I

Cenový výmer č. 21/1999
V Bratislave 1. 07. 1999
č. 99/02475-21

Okresný úrad Bratislava I podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1999
zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre
číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ (vrátane DPH)

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie pre kalendárny rok
1999 a nadobúda platnosť 1. 7. 1999.

B) PODMIENKY

1. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení vyúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla do 30. apríla nasledujúceho roka, na základe overených cien od vý-
robcu podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku, najviac
však v určenej maximálnej cene pre domácnosť podľa časti A.

2. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor takto:
a) ak je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu – dodávateľa nižšia v porovnaní s maxi-

málnou cenou určenou pre domácnosť podľa časti A, platí maximálna cena od výrobcu – dodáva-
teľa,

b) ak je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu – dodávateľa vyššia v porovnaní s urče-
nou maximálnou cenou pre domácnosť podľa časti A, platí maximálna cena pre domácnosť podľa
tohto cenového výmeru podľa časti A.

Ing. IVAN ŠULKO, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava I
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Cenový výmer č. 32/1999
Bratislava 1. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999,
ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifiká-
cie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ

vrátane DPH
Táto maximálna cena sa vzťahuje na domácnosti v území okresu Bratislava III.

B) Podmienky

1. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepelnej energie svojim odberateľom na základe overených cien podľa sku-
točne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku – najviac však do výšky
maximálnych cien, ktoré im určil miestne príslušný okresný úrad.

2. Správcovia bytov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok
tepelnej energie domácnostiam na základe overených cien nasledovne:
a) ak je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu-dodávateľa nižšia v porovnaní s maxi-

málnou cenou určenou pre domácnosť podľa časti A, platí maximálna cena od výrobcu-dodávateľa,
b) ak je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu-dodávateľa vyššia v porovnaní s určenou

maximálnou cenou pre domácnosť podľa časti A, platí maximálna cena pre domácnosť podľa časti
A tohto cenového výmeru.

3. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a je záväzný pre určenie záloh a vyúčto-
vanie dodávok tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 1/1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 33/1999
Bratislava 2. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami,
určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto
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B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: PALMA-TUMYS
Račianska 76, 831 04 Bratislava

Pre obchodné miesta: kotolne: Žitná 3, Žitná 3/A 286,– Sk/GJ.

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesta nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 33/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 34/1999
Bratislava 21. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti
I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami,
určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: FERONA Slovakia, a. s., Žilina
Lazaretská 6, 813 79 Bratislava

Pre obchodné miesto: kotolňa Račianska 24 244,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 19/1998.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III
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Cenový výmer č. 16/1999
Bratislava 29. 6. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia Ministerstva finan-
cií SR č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu
pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia v okrese Bratislava V takto:

Časť I.

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu 290,– Sk/GJ

(vrátane DPH).

Časť II.

PODMIENKY

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody sa vykoná po skončení zúč-
tovacieho obdobia (kalendárny rok) najneskôr do 31. mája, najviac však do úrovne určenej maximálnej
ceny pre domácnosť podľa časti I.

2. Výška zálohovej platby pre byt alebo nebytový priestor sa stanoví v jednej dvanástine dodaného tepla
na vykurovanie a prípravu teplej vody za posledné zúčtovacie obdobie v cenách:
a) ak je určená maximálna cena tepelnej energie výrobcovi – dodávateľovi nižšia ako maximálna cena

pre domácnosť podľa časti I, platí maximálna cena určená výrobcovi – dodávateľovi,
b) ak je určená maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – dodávateľa vyššia ako maximálna ce-

na pre domácnosť podľa časti I, platí maximálna cena pre domácnosť podľa časti I.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie tepelnej energie účinnosťou od 1. júla
1999. Týmto dňom sa ruší cenový výmer č. 1/1999 zo dňa 11. 1. 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 17/1999
Bratislava 29. 6. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:
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1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu pre predávajúceho 

v okrese Bratislava V: Slovenská pošta, š. p., riaditeľstvo pôšt Bratislava
Námestie SNP č. 35, 814 20 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– výmenníková stanica – Vlastenecké námestie 230,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1) sú bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie pre rok 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 18/1999
Bratislava 29. 6. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu pre predávajúceho 

v okrese Bratislava V: Slovenské telekomunikácie, a. s.
OZ Riaditeľstvo telekomunikácií Bratislava
Kolárska 12, 814 68 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– výmenníkové stanice – Furdekova 16 a Pajštúnska 1 248,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1) sú bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie pre rok 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 19/1999
Bratislava 29. 6. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
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sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu pre predávajúceho 

v okrese Bratislava V: DUSPAMA, s. r. o.
Furmanská 2, 841 03 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– kotolňa – Röntgenova 24 250,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1) sú s DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie pre rok 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V

Cenový výmer č. 20/1999
Bratislava 30. 7. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu pre predávajúceho 

v okrese Bratislava V: BYTOVÉ DRUŽSTVO PETRŽALKA
Budatínska ul. 1, 851 01 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– plynová kotolňa: Rusovce, Kovacsova 345 269,– Sk/GJ
– výmenníková stanica: Očovská 12, Bratislava 401,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1) sú s DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. 7. 1999. 
Týmto dňom sa ruší cenový výmer č. 14/1999 zo dňa 31. 5. 1999. 

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V
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Cenový výmer č. 21/1999
Bratislava 23. 8. 1999
č. 99/00385

Okresný úrad Bratislava V podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia časti I/B/8
cenového výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa roz-
sah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Te-
pelná energia takto:

1) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu pre predávajúceho 

v okrese Bratislava V: C-term, s. r. o.
Lenardova 6, 852 39 Bratislava

na vstupe do odberných miest kupujúcich:
– na vstupe do výmenníkových staníc 199,– Sk/GJ
– na vstupe do objektov 231,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny uvedené v bode 1) sú bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre výrobu a predaj tepelnej energie s účinnosťou od 1. 9. 1999. 
Týmto dňom sa ruší cenový výmer č. 2/1999 zo dňa 8. 3. 1999.

Ing. VLADISLAV ŠIMKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava V
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Cenový výmer č. 15/1999
V Malackách 21. 7. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ

Maximálna cena za tepelnú energiu pre domácnosť je vrátane DPH.

Pre účely regulácie cien platí Smernica Okresného úradu v Malackách uvedená v prílohe č. 1 tohto ce-
nového výmeru a podmienky k cenovému výmeru č. 15/1999 uvedené v prílohe č. 2.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie tepelnej energie s účinnosťou od 1. 7. 1999
a týmto dňom sa ruší cenový výmer č. 1/1999 zo dňa 18. 1. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Príloha č. 1

SMERNICA
Okresného úradu v Malackách pre určenie úradných cien tepelnej energie, 

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Maximálne ceny podľa položky A) cenového rozhodnutia sa vzťahujú na domácnosti na území okresu,
ktorým vlastníci a správcovia bytových objektov (ďalej len „kupujúci“) rozúčtujú náklady na tepelnú ener-
giu na vykurovanie a ohrev teplej vody spotrebovanej v bytoch a spoločných priestoroch určených k uží-
vaniu nájomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov.

2. Maximálne ceny podľa položky B) cenového rozhodnutia platia pre fyzické a právnické osoby, ktoré pre-
dávajú tepelnú energiu (ďalej len „predávajúci“) z tepelných zariadení na území okresu.

3. Kalkulácia ceny tepelnej energie, ktorú predkladá výrobca ako podklad pre rozhodnutie o maximálnej 
cene na OÚ, komisia prerokovala so zástupcami obce poberateľov štátnych dotácií, pričom postupovala
podľa nasledovných podmienok:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2 

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),
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b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa zákona NR SR č. 18/1996
zo dňa 14. 11. 1995 o cenách podľa § 2 ods. 3 písm. b) a vyhlášky MF SR č. 87/1996 podľa § 3 
ods. 2 a 3,

c) obec môže na základe rozhodnutia zastupiteľstva uhradiť rozdiel medzi maximálnou cenou výrobcu,
cenou stanovenou pre domácnosť a dotáciami.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená maximálna
cena, platí cena vytvorená podľa podmienok v tomto bode.

5. Maximálna cena podľa písm. A) cenového rozhodnutia sa uplatňuje iba na hospodárnu spotrebu tepla
stanovenú atestom Slovenskej energetickej inšpekcie v zmysle Smernice MH SR č. 3/1996 zo dňa 6. feb-
ruára 1998 o hospodárnom využití tepla v objektoch. Množstvo tepla spotrebované nad limit hospodár-
nej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu od predávajúceho.

6. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe atestu
Slovenskej energetickej inšpekcie, spracovaného v zmysle Smernice MH SR č. 3/1998.

7. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kalku-
lujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden tepelný zdroj
a zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnosti
prevádzky výmenníkových saníc a zdrojov tepla sa zohľadňujú v zmysle Smernice MH SR č. 3/1998.

8. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vo-
dy. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

9. S účinnosťou od 1. 7. 1998 bol vydaný zákon NR SR č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona
č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov. Od 
15. 2. 1999 nadobúda účinnosť vyhláška MH SR č. 15/1999, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o spô-
sobe merania dodávok tepla, spôsob výpočtu škody vzniknutej dodávateľovi tepla neoprávneným odbe-
rom tepla a technické požiadavky na zabezpečenie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných zaria-
dení, dodávok tepla na vykurovanie a na prípravu teplej úžitkovej vody.

10. Príjemcovia dotácií na základe limitovania a stanoveného čerpania dotácií v priebehu roka uzatvoria pre
rok 1999 s výrobcami (dodávateľmi) zmluvu o dodávke tepelnej energie. V prípade, že výrobca (dodá-
vateľ) odmietne potvrdiť zmluvu, uvedie do zmluvy dôvody odmietnutia a takto nepotvrdenú zmluvu pred-
loží príjemca dotácií príslušnému daňovému úradu a na vedomie okresnému úradu.

V Malackách dňa 3. 3. 1999

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Príloha č. 2

PODMIENKY
k cenovému výmeru č. 15/1999 – tepelná energia pre domácnosť

1) Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie tepla najneskôr do 31. mája, na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vyna-
ložených ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku, najviac však do úrovne určenej maxi-
málnej ceny pre domácnosť podľa časti A).

2) Výška zálohovej platby pre byt, alebo nebytový priestor sa stanoví v 1/12 dodaného tepla na vykuro-
vanie, prípravu teplej vody za posledné zúčtovacie obdobie v cenách:
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a) ak je určená maximálna cena tepelnej energie výrobcovi – dodávateľovi nižšia, ako maximálna cena
pre domácnosť podľa časti A), platí maximálna cena určená dodávateľovi,

g) ak je určená maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – dodávateľa vyššia, ako maximálna cena
pre domácnosť podľa časti A), platí maximálna cena pre domácnosť podľa časti A).

V Malackách 21. 7. 1999

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 16/1999
V Malackách 21. 7. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho Okresné stavebné bytové družstvo Senica, ul. Štefánikova č. 718, 
na vstupe do odberného miesta kupujúceho pre:

kotolňu Veľké Leváre 607 252,– Sk/GJ
kotolňu Veľké Leváre 608 252,– Sk/GJ
kotolňu Veľké Leváre 611 252,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie tepelnej energie s účinnosťou od 1. 7. 1999
a týmto dňom sa ruší cenový výmer č. 13/1999 zo dňa 14. 6. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 17/1999
V Malackách 21. 7. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:
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B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho SLUŽBYT MALACKY, spol. s r. o., ul. Kollárova 375/17, Malacky 
maximálnu cenu na vstupe do odberného miesta kupujúceho pre tieto TTZ  
váženým priemerom v meste Malacky: 250,– Sk/GJ

kotolňa K1 – Veľkomoravská ul.
kotolňa K2 – Bernolákova ul.
kotolňa K3 – Partizánska ul.
kotolňa K4 – Štúrova ul.
kotolňa K5 – ul.1. mája 99
kotolňa K8 – Břeclavská ul.
OST STRED –

– OST 1 Záhorácka ul.
– OST 2 Záhorácka ul.
– OST 3 ul. M. Rázusa
– OST 5 Malé námestie

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie tepelnej energie s účinnosťou od 1. 7. 1999
a týmto dňom sa ruší cenový výmer č. 8/1999 zo dňa 24. 5. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 18/1999
V Malackách 21. 7. 1999

Okresný úrad v Malackách, podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre predávajúceho TERMOBYT R, spol. s r. o., Rohožník č. 406 
na vstupe pre kotolňu obj. č. 383, Rohožník 252,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písm. B) je bez DPH.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie tepelnej energie s účinnosťou od 1. 7. 1999
a týmto dňom sa ruší cenový výmer č. 5/1999 zo dňa 26. 4. 1999.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách
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Výmer č. 15/1999
z 20. júla 1999, ktorým sa určuje zmena maximálnej ceny tepelnej energie  

pre Správu mestského majetku Trnava

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách určuje zmenu maxi-
málnej ceny tepelnej energie bez DPH určenú výmerom Okresného úradu v Trnave č. 2/1999 zo dňa 
26. februára 1999 takto:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie v Sk/GJ

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
– priemerná cena 286,– Sk/GJ

Výmer platí pre všetky tepelné zariadenia SMM Trnava na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave

Výmer č. 16/1999
z 26. júla 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie 
pre Železnice Slovenskej republiky, Divízia Dopravnej cesty –

Správa energetiky a elektrotechniky Bratislava

Okresný úrad v Trnave podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a vyhlášky MF SR 
č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva citovaný zákon, v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra
1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje maximálnu cenu bez DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie v Sk/GJ

40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
Vykurovacie médium – PLYN
– výstup zo zdroja 193,– Sk/GJ
Vykurovacie médium – PARA
– výstup z primárneho rozvodu 383,– Sk/GJ

Výmer sa vzťahuje na tepelné zariadenia na území okresu Trnava.

Cena platí od 1. 1. 1999.

Ing. IVAN MIČKA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trnave
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Cenový výmer č.16/1999
Dunajská Streda 12. 8. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami určuje maximálnu cenu – klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

Stavebné bytové družstvo
Kováčska 40, Šamorín

Kotolňa: 24 b. j. Gazdovský rad 289,73 Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

Týmto dňom stráca platnosť Výmer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 6/1999 zo 16. 2. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Cenový výmer č. 17/1999
Dunajská Streda 12. 8. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách mení vý-
mer Okresného úradu v Dunajskej Strede č. 2/1998 z 30. apríla 1998, ktorým sa určuje maximálna cena te-
pelnej energie takto:

1. Poradové č. 5 sa mení a znie:

Por. č. Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

5. Mestský podnik bytového hospodárstva, s. r. o.
M. Corvina 1232, Veľký Meder
Kotolňa:STRED I. 244,29 Sk/GJ

STRED II. 313,83 Sk/GJ
Poľovnícka 395,33 Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede
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Cenový výmer č. 10/1999
V Hlohovci 26. 7. 1999

Okresný úrad v Hlohovci podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle opatre-
nia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996 z 12. marca
1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva rozhod-
nutie, ktorým určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť vrátane DPH:

Klasifikácia Názov Maximálna cenaprodukcie

40.30.10 Tepelná energia 290,– Sk
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 

a na ostatnú spotrebu

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčto-
vacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodá-
vok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutoč-
ne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, najviac
však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, pri roz-
počítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených
maximálnych cien pre domácnosti.

Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrením meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Cenový výmer je platný od 1. 7. 1999.

Ing. MICHAL JAVOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Hlohovci
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Cenový výmer č. 21/1999
V Senici 5. 8. 1999
Č. 99/04015-S/030755-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledovné 
ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ

vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Senica 328,–

Účinnosť výmeru: od 1. 8. 1999

Spôsob tvorby cien:Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.

Stredisko poštovej prevádzky Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 22/1999
V Senici 5. 8. 1999
Č. 99/04015-S/030757-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami  určuje nasledovné 
ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ

vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Cerová 515,–
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Účinnosť výmeru: od 1. 8. 1999

Spôsob tvorby cien:Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.

Stredisko poštovej prevádzky Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 23/1999
V Senici 5. 8. 1999
Č. 99/04015-S/030758-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledovné 
ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ

vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Šaštín Stráže 262,–

Účinnosť výmeru: od 1. 8. 1999

Spôsob tvorby cien:Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.

Stredisko poštovej prevádzky Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici
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Cenový výmer č. 24/1999
V Senici 5. 8. 1999
Č. 99/04015-S/030759-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledovné 
ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ

vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Borský Mikuláš 297,–

Účinnosť výmeru: od 1. 8. 1999

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.

Stredisko poštovej prevádzky Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 25/1999
V Senici 5. 8. 1999
Č. 99/04015-S/030760-Z

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledovné 
ceny:

Klas. prod. Energia
max. cena Sk/GJ

vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu
výrobná cena

pošta Jablonica 329,–

Účinnosť výmeru: od 1. 8. 1999
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Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Slovenská pošta, š. p.

Stredisko poštovej prevádzky Senica nad Myjavou
Námestie oslobodenia 13, Senica

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici
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Cenový výmer č. 9/1999
V Skalici 30. 7. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Položka
Max. cena 1 GJ

bez DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
na ostatnú spotrebu

Plynová kotolňa, Gbely 357,70 Sk

Maximálna cena je stanovená na základe predložených ekonomicky oprávnených nákladov.

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykoná vyúčtovanie dodávok
tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, naj-
viac do úrovne určenej maximálnej ceny.

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie vedie účtovníctvo, sleduje náklady a výrobu tepla za zdroj.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: SKAL-CO, s. r. o., Skalica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 10/1999
V Skalici 30. 7. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:
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Cena
Položka Jednotka vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody 1 GJ 290,– Sk
pre domácnosti v Gbeloch

Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním 
meracej techniky rok/byt 200,– Sk

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykoná vyúčtovanie
dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených ekonomicky opráv-
nených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: SKAL-CO, s. r. o., Skalica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 11/1999
V Skalici 30. 7. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Cena
Položka Jednotka vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody 1 GJ 290,– Sk
pre domácnosti v Skalici

Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním 
meracej techniky rok/byt 200,– Sk

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykoná vyúčtovanie
dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených ekonomicky opráv-
nených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.
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Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: SKAL-CO, s. r. o., Skalica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 12/1999
V Skalici 30. 7. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Max. cena
Položka Jednotka bez DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Priamy odber pary z Mestskej výhrevne v Skalici 1 GJ 259,– Sk
Teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody na ostatnú 
spotrebu v meste Skalica 1 GJ 311,40 Sk

Maximálna cena je určená ako vážený aritmetický priemer predložených ekonomicky oprávnených nákla-
dov jednotlivých zdrojov zvýšených o primeraný zisk.

Maximálna cena tepelnej energie na vykurovanie, prípravu teplej vody na ostatnú spotrebu v meste Skali-
ca platí pre nasledovné tepelné zdroje: VS č. 1 L. Svobodu, VS č. 6 Mazúrova, VS č. 7 Mallého, VS č. 8
Clementisa, PK Trávniky, PK Hurbanova, PK č. 2 Pod hájkom, PK č. 3 Pod hájkom, PK č. 5 SNP.

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykoná vyúčtovanie dodávok
tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, naj-
viac však do úrovne určených maximálnych cien.

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie vedie účtovníctvo, sleduje náklady a výrobu tepla za jednotlivé zdro-
je.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: SKAL-CO, s. r. o., Skalica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici
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Cenový výmer č. 13/1999
V Skalici 18. 8. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Max. cena 1 GJ
Položka vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosť

Plynová kotolňa, Pošta Skalica 282,– Sk

Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk

rok/byt

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykonajú vyúč-
tovanie dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených nákladov,
najviac však do úrovne určených maximálnych cien.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Slovenská pošta, štátny podnik
Stredisko poštovej prevádzky Senica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 14/1999
V Skalici 18. 8. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Max. cena 1 GJ
Položka vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosť

Plynová kotolňa – Pošta Gbely 277,10 Sk
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Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk

rok/byt

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykonajú vyúč-
tovanie dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených nákladov,
najviac však do úrovne určených maximálnych cien.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Slovenská pošta, štátny podnik
Stredisko poštovej prevádzky Senica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 15/1999
V Skalici 18. 8. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Max. cena 1 GJ
Položka vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody na ostatnú spotrebu

Plynová kotolňa – Pošta Skalica 282,– Sk

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykonajú vyúč-
tovanie dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených nákladov,
najviac do úrovne určených maximálnych cien.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Slovenská pošta, štátny podnik
Stredisko poštovej prevádzky Senica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici
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Cenový výmer č. 16/1999
V Skalici 18. 8. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Max. cena 1 GJ
Položka vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody na ostatnú spotrebu

Plynová kotolňa – Pošta Gbely 277,10 Sk

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykonajú vyúč-
tovanie dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených nákladov,
najviac však do úrovne určených maximálnych cien.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Slovenská pošta, štátny podnik
Stredisko poštovej prevádzky Senica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 17/1999
V Skalici 18. 8. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Max. cena 1 GJ
Položka vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosť

TTZ: elektrická kotolňa, 290,– Sk
Železničná stanica Gbely
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Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk 

rok/byt

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykoná vyúčtovanie
dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených ekonomicky opráv-
nených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, Správa energetiky a elektrotechniky, 
Bratislava

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici
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Cenový výmer č. C-4/1999
z 1. 7. 1999, ktorým sa mení výmer C-3/1999 z 30. 3. 1999, ktorým sa úradne 

určuje maximálna cena tovaru – tepelnej energie

V Bánovciach nad Bebravou 1. 7. 1999

Okresný úrad v Bánovciach nad Bebravou podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a na zá-
klade opatrenia Ministerstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer
Ministerstva financií SR č. R-1/1996 zo dňa 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými
cenami v znení neskorších predpisov vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení maximálna cena tepelnej energie
takto:

Položka Číselný kód
Číslo Klasifikácia produkcie

(položka col. sadz.) Názov Max. cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a na ostatnú spotrebu v časti
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 

pre domácnosť 290,– Sk/GJ

Cena je vrátane DPH.

Výmer je platný pre obdobie od 1. 7. 1999.

Výmer upravuje cenu tepelnej energie od výrobcov a dodávateľov tepla pri dodávkach z ústredného (diaľ-
kového) vykurovania pre vykurovanie a tepla na ohrev úžitkovej vody pre domácnosti na území okresu Bá-
novce nad Bebravou.

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia uskutočnia vyúčtovanie do-
dávok tepla na základe overených cien podľa skutočných nákladov. Ak podľa skutočných nákladov budú 
ceny nižšie ako určené maximálne ceny, uplatnia sa pre vyúčtovanie tieto nižšie ceny.

Ing. LADISLAV RAUČINA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Bánovciach nad Bebravou
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Cenový výmer č. 9/1999
zo dňa 19. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, TJ Spartak Dubnica nad Váhom 299,50 Sk/GJ

2) Maximálna cena je s DPH

3) Územná pôsobnosť: okres Ilava

4) Platí pre: DUMAT – Mestský podnik správy majetku, Dubnica nad Váhom

Výmer č. 9/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 10/1999
zo dňa 19. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: ZT a balená kotolňa

ZTS – Energo, a. s. 199,50 Sk/GJ
rozvody ZTS – Energo, a. s. 33,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH
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3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: ZTS – ENERGO, a. s., Dubnica nad Váhom

Výmer č. 10/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 11/1999
zo dňa 19. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody

pre domácnosti 290,– Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 307,– Sk/GJ
Zdroj: Kotolňa, TJ Spartak Dubnica nad Váhom

2) Maximálne ceny sú s DPH
3) Územná pôsobnosť: okres Ilava
4) Platí pre: DUMAT – Mestský podnik správy majetku, Dubnica nad Váhom

Výmer č. 11/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 12/1999
zo dňa 19. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:
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Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody

pre domácnosti 280,– Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu
Zdroj: ZT a balená kotolňa

ZTS – Energo, a. s. 236,– Sk/GJ
rozvody ZTS – Energo, a. s. 44,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny sú vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Ilava

4) Platí pre: ZTS – ENERGO, a. s., Dubnica nad Váhom

Výmer č. 12/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 13/1999
zo dňa 19. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií č. R-7/1998 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody

pre domácnosti 290,– Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu
Zdroj: Kotolňa, Slobodáreň č. 355 304,– Sk/GJ

Kotolňa, Slobodáreň č. 19 341,– Sk/GJ
PK MŠ pod Zábrehom 328,– Sk/GJ
PK – Pod kaštieľom 291,– Sk/GJ

2) Maximálne ceny sú vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Ilava

4) Platí pre: DCa THERM, a. s., Dubnica nad Váhom
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Výmer č. 13/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave

Cenový výmer č. 14/1999
zo dňa 19. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Ilave určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Ilave, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody

Zdroj:
PK – č. 1: pre domácnosti 249,–   Sk/GJ

a na ostatnú spotrebu 249,–   Sk/GJ
OST Stred ku PK – č. 1

pre domácnosti 269,50 Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 269,50 Sk/GJ

PK – č. 2: pre domácnosti 286,–   Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 286,–   Sk/GJ

PK č. 3: pre domácnosti 236,–   Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 236,–   Sk/GJ

OST 4 ku PK – č. 3
pre domácnosti 259,–   Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 259,–   Sk/GJ

2) Maximálne ceny sú vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Ilava

4) Platí pre: DCa THERM, a. s., Dubnica nad Váhom

Výmer č. 14/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. RUDOLF LACKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Ilave
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Cenový výmer č. 5/1999
V Myjave 1. 7. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený opatrením
Ministerstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. júna 1999 takto:

40.30.10  Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
(max. cena pre domácnosti)

Položka Jednotka
Cena vrátane

DPH

40.30.10 – Tepelná energia
1. Cena tepelnej energie pre domácnosť 1 GJ 290,– Sk

2. V prípade, ak skutočná cena od dodávateľa je nižšia ako 
táto maximálna cena pre domácnosti, platí cena nižšia

3. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrením techniky rok/byt 200,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a týmto sa ruší platnosť 
Cenového výmeru č. 1/1999.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: okres Myjava

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 6/1999
V Myjave 1. 7. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 zo dňa 8. decembra 1997 takto:

40.30.10  Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
(max. cena pre výrobcu)

Položka Jednotka
Cena vrátane

DPH

40.30.10 – Tepelná energia
1. Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 290,– Sk
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Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 3/1999.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Brezová, s. r. o.
Zdroj S 2

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 7/1999
V Myjave 1. 7. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený opatrením
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 zo dňa 8. decembra 1997 takto:

40.30.10  Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
(max. cena pre výrobcu)

Položka Jednotka
Cena vrátane

DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 336,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 4/1999.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Brezová, s. r. o.
Výmenníkové stanice VS 1 a VS 2

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 8/1999
V Myjave 1. 7. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 zo dňa 8. decembra 1997 takto:
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40.30.10  Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
(max. cena pre výrobcu)

Položka Jednotka
Cena vrátane

DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 290,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 5/1998 a Cenového výmeru č. 9/1998

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Myjava, s. r. o.
Zdroje K 367 a K DŠ 2

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 9/1999
V Myjave 1. 7. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 zo dňa 8. decembra 1997 takto:

40.30.10  Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
(max. cena pre výrobcu)

Položka Jednotka
Cena vrátane

DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 292,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 7/1998.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Myjava, s. r. o.
Zdroj K 2

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave
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Cenový výmer č. 10/1999
V Myjave 1. 7. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1999 zo dňa 8. decembra 1997 takto:

40.30.10  Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
(max. cena pre výrobcu)

Položka Jednotka
Cena vrátane

DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 293,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 7/1998.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Myjava, s. r. o.
Zdroj K 612

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 11/1999
V Myjave 1. 7. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 zo dňa 8. decembra 1997 takto:

40.30.10  Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
(max. cena pre výrobcu)

Položka Jednotka
Cena vrátane

DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 307,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a týmto sa ruší platnosť Cenového
výmeru č. 8/1998.
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Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Myjava, s. r. o.
Zdroj K DŠ 1

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 12/1999
V Myjave 1. 7. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 zo dňa 8. decembra 1997 takto:

40.30.10  Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
(max. cena pre výrobcu)

Položka Jednotka
Cena vrátane

DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 245,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 10/1998.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Myjava, s. r. o.
Zdroj K 234

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

Cenový výmer č. 13/1999
V Myjave 1. 7. 1999

Okresný úrad v Myjave v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený opatrením
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 zo dňa 8. decembra 1997 takto:
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40.30.10  Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
(max. cena pre výrobcu)

Položka Jednotka
Cena vrátane

DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Cena tepelnej energie pre výrobcu 1 GJ 553,– Sk

Účinnosť výmeru: Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a týmto sa ruší platnosť Ceno-
vého výmeru č. 10/1998.

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Bytový podnik Myjava, s. r. o.
Zdroj K DŠ 3

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Myjave

PODMIENKY
Okresného úradu v Myjave pre určenie dodávok a cien tepelnej energie, výšky platieb 

a ich rozpočítavania za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre užívateľov bytov, 
domácností a pre ostatných odberateľov

Podmienky určovania cien tepelnej energie u výrobcov a dodávateľov tepla a tepla na ohrev úžitkovej vo-
dy (ďalej TÚV).

1) Dodávka tepelnej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom
a odberateľom v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluva musí obsahovať predmet a rozsah dodávok, množ-
stvo, vrátane spôsobu jeho určenia, cenu, určené kvalitatívne a dodacie podmienky, podmienky realizácie
úhrad a ďalšie dohodnuté všeobecné ustanovenia.

2) Cena tepelnej energie od výrobcu v zmysle § 5 ods. 1 písm. a) zákona o cenách a cenového výmeru sa
určuje podľa zásad úradného určenia cien, kde okresný úrad určuje tieto záväzné podmienky:

1. Do cien tepelnej energie je možné premietnuť len ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk,
súvisiace s výrobou a dodávkou tepla v uzavretom okruhu. Za uzavretý tepelný okruh pre účely kalkulácie
cien sa považuje kotolňa alebo tepláreň, primárne rozvody, výmenníková stanica, sekundárne rozvody po
odovzdávacie miesto na objekte, ktorým je buď meracie zariadenie spotreby tepla alebo päta objektu (me-
racie zariadenie na vstupe do objektu je súčasťou tepelného okruhu, meracie zariadenie vo vnútri objektu nie
je súčasť tepelného okruhu).

2. Každá fyzická a právnická osoba, ktorá teplo predáva, teda nerozúčtováva len náklady na výrobu,
zostavuje kalkuláciu v členení podľa prílohy č. 1 „PODMIENOK OÚ“ a v tejto forme ju i predkladá na okres-
ný úrad. Rozsah kalkulácie a položiek v nich zodpovedajú ustanoveniam zákona, vykonávacej vyhlášky k zá-
konu, výmeru, vrátane prípadných doplnkov. Zostavovanie kalkulácií sa robí na príslušné časové obdobie,
najdlhšie na kalendárny rok, pričom sa na príslušné obdobie zostavuje predbežná kalkulácia a výsledná kal-
kulácia podľa skutočne vynaložených nákladov.

3. Spotreba tepla na vykurovanie dodaná do objektov sa upraví takto: Spotreba tepla v objektoch vy-
bavených zariadeniami na meranie spotreby tepla sa určí tak, že na objekte sa upraví koeficientom. Koefi-
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cient sa určí ako podiel na celkovej dodávke tepla zo zdroja alebo VS k súčtu nameranej spotreby jednotli-
vých odberateľov alebo objektov napojených na zdroj alebo VS. Pritom platí, že účtovanie dodávky tepla na-
meranej u jednotlivých odberateľov v GJ je možné zvýšiť maximálne o koeficient 1,08. Pri dosiahnutí nižšieho
koeficientu sa použije skutočne dosiahnutý koeficient. Prepočet dodávky tepla sa používa len na úpravu do-
dávky tepla sekundárnymi rozvodmi. Pri dodávke tepla primárnymi rozvodmi sa jednotlivá cena vzťahuje na
množstvo tepla dodaného do výmeníkovej stanice. Úprava spotreby tepla koeficientom sa vzťahuje len k do-
dávke tepla na vykurovanie. Pre rozúčtovanie spotreby tepla sa používajú ročné koeficienty, pričom pri určo-
vaní spotreby tepla v jednotlivých mesiacoch sa používajú skutočne dosiahnuté koeficienty. Rovnaký postup
sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo VS vyjadruje technickým prepočtom (bod 2
ods. 8 časti I. týchto „PODMIENOK OÚ“). V prípadoch úpravy množstva dodaného tepla podľa upravených
koeficientov dodávateľ vykoná úpravu jednotkovej ceny tepla, ktorá je vzťahovaná k množstvu tepla použi-
tého pre rozúčtovanie pre jednotlivých odberateľov.

4. Pre vyjadrenie predbežnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú náklady príslušného obdobia
a množstva dodaného tepla v príslušnom predchádzajúcom období.

5. Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny za príslušné obdobie sa do kalkulácie zahrnú skutočne vy-
naložené náklady v príslušnom období a skutočné dodávky tepla.

6. Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje jeden subjekt, výslednú cenu tepelnej energie na tepelnom
okruhu spracováva tak, že osobitne kalkuluje náklady na výrobu a osobitne náklady VS a rozvodov v rámci
každého tepelného okruhu a výslednú cenu pre odberateľa určí stavebnicovým spôsobom.

7. Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje viacero subjektov, ktoré sa podieľajú na prevádzke tepel-
notechnických zariadení, konečná cena po úroveň domového objektu sa vyjadrí stavebnicovým spôsobom.
Za svoju časť vytvára každý subjekt svoju kalkuláciu, pričom takto vytvorená cena na príslušnom stupni sa pri-
počíta k cene tepla z predchádzajúceho stupňa.

8. U meraných aj nemeraných dodávok tepla sa cena určuje v Sk/GJ. U nemeraných dodávok sa množ-
stvo tepla vyjadrí technickým prepočtom.

Q = M . qi . η

Q – množstvo vyrobeného tepla
M – hmotnosť spotrebovaného paliva
qi – výhrevnosť použitého paliva
η – účinnosť zariadenia

9. Predbežnú cenu na príslušné obdobie je možné dodatočne upraviť smerom nahor len v prípade sys-
témových zmien (kurz slovenskej meny, daňové a colné predpisy, alebo, ak sa preukáže, že skutočne vykal-
kulované náklady prevyšujú o viac ako 5 %. Ak kalkulované náklady na príslušné obdobie prevyšuje skutoč-
ne vynakladané náklady o viac ako 3 %, organizácia je povinná cenu znížiť.

10. U tepelnotechnických zariadení, ktoré boli vybudované v rámci stavebných objektov a odpisujú sa
ako stavebné objekty, je možné vyčísliť nadobúdaciu hodnotu strojnotechnologických zariadení znaleckým
posudkom, pričom vyjadrená výška odpisov pre tieto zariadenia je ekonomicky oprávneným nákladom pre
účely kalkulácie cien tepelnej energie. Takto vyjadrená nadobúdacia hodnota môže tvoriť základňu pre pre-
počet doplnkového zisku podľa bodu 2 ods. 15) písm. c) týchto „PODMIENOK OÚ“.

11. Za ekonomicky oprávnené náklady sa považujú skutočne vynaložené náklady súvisiace s výrobou
a dodávkou tepelnej energie podľa § 3 vyhlášky:

a) odpisy budov, technologických zariadení na výrobu a rozvody tepla a TÚV, meracej a regulačnej
techniky slúžiacej k výrobe a rozvodom tepla a TÚV sa započítavajú v maximálnej výške zodpo-
vedajúcej lineárnemu odpisovaniu podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení
neskorších predpisov;

b) mzdy je možné zahrnúť maximálne do výšky zodpovedajúcej smernému rastu miezd v rámci uplat-
ňovanej mzdovej regulácie, prípadne inflačnému rastu. Do ceny nie je možné zahrnúť odstupné,
tzv. trináste platy, odmeny vyplácané na základe hospodárskych výsledkov organizácie. Do cien
nie je možné zahrnúť mzdy väčšieho počtu pracovníkov ako výrobu zabezpečovalo na príslušnom
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zariadení v roku 1991, do cien tepelnej energie je možné zahrnúť mzdy väčšieho počtu pracovní-
kov len v prípade, ak to vyžadujú prevádzkové podmienky v nových tepelnotechnických zariade-
niach, vybudovaných za účelom zabezpečenia vyššej hospodárnosti výroby tepla (podstatné
zvýšenie účinnosti spaľovania paliva);

c) náklady na opravu a údržbu je možno zahrnúť len na činnosť vedúcu k obnoveniu funkčných vlast-
ností hmotného majetku a nie jeho rozšírenie;

d) do cien tepelnej energie nie je možné zahrnúť náklady na prenájom tepelného zariadenia, ak to-
to bolo v roku 1990 majetkom štátu, obce, družstva (okrem vykonávania činnosti na základe man-
dátnych zmlúv). Do nákladov z takýchto prenajatých zariadení je možné zahrnúť len výšku odpi-
sov, náklady na opravu a údržbu a iné náklady v zmysle ustanovení „PODMIENOK OÚ“. Ak ná-
jom vznikol iným spôsobom ako vyplýva z tohto ustanovenia, do nákladov je možné nájomné za-
hrnúť len v maximálnej výške 250,– Sk/m2, pričom už nie je možné zahrnúť odpisy z týchto za-
riadení;

e) palivá a energie sa nakupujú za ceny od výrobcov bez ohľadu na výkon tepelného zdroja (do 
6 MW i nad 6 MW), pri centrálnom zásobovaní teplom nákupu zemného plynu sa neuskutočňuje
za ceny podľa položky č. 3 časti I. výmeru MF, vodu je možné zahrnúť len technologickú;

f)  do ceny tepelnej energie je možné zahrnúť výšku správnej réžie v absolutnej výške dosiahnutej
v roku 1991, ktorú je možné aktualizovať týmto spôsobom:

f1) absolutná výška správnej réžie dosiahnutá v roku 1991 sa prepočíta indexom 1,15, pritom nesmie
presiahnuť skutočne vynaložené náklady na správnu réžiu v roku 1994,

f2) do správnej réžie sa môže ďalej premietnuť zákonné sociálne poistenie vo výške 38 % z objemu
vyplatených miezd za rok 1994,

f3) takto upravená správna réžia sa môže potom každoročne aktualizovať o inflačný rast, s ktorým sa
počíta v schválenom rozpočte kalkulovaného obdobia,

f4) pre rok 1999 OÚ v Myjave povoľuje 10 % nárast položky správna réžia a v nasledujúcom obdo-
bí sa bude postupovať podľa bodu f3.

12. Za ekonomicky oprávnený náklad sa považuje aj úhrada za vydanie atestov SEI-EA o hospodárnej
prevádzke tepelnotechnických zariadení a hospodárnom užití tepelnej energie v objektoch – bytoch. Výrob-
ca je povinný každoročne predložiť atest a atestačný pasport, ktoré budú podkladom pre cenové konanie.

13. Do ceny nemožno zahrnúť splátky na leasingové obstaranie zariadení, motorových vozidiel a pod.
Do ceny však možno zahrnúť čiastku zodpovedajúcu výške odpisov.

14. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky.

15. Do cien tepelnej energie je možné započítať primeraný zisk
a) v zmysle § 2 ods. 3 písm. b) zákona a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky, tento zisk sa považuje za základ-

ný zisk,
b) základný zisk je možné zvýšiť v zmysle § 3 ods. 2 písm. c) vyhlášky, pokiaľ sa úspora nákladov

dosiahla napr. realizáciou projektov zmluvných energetických výkonov a služieb, podľa bodu 3, 4
Princíp IV. Zásad realizácie projektov zmluvných energetických výkonov a služieb, vydaných MH
SR a SEI-EA.
Základný zisk je možné zvýšiť o zisk preukázateľne vzniknutý takouto úsporou nákladov oproti vý-
chodiskovej úrovni. Zisk v zmysle tohoto ustanovenia je možné uplatňovať len počas doby spláca-
nia úveru a úrokov poskytnutých na realizáciu projektov pre zabezpečenie úspor, pričom táto do-
ba nesmie byť dlhšia ako 5 rokov,

c) základný zisk je možné zvýšiť v príslušnom roku o zisk určený na investície (rekonštrukcia, moder-
nizácia, meranie a regulácia), vrátane prípadných úrokov z investičných úverov na tieto investície,
ktorý po odvode do štátneho rozpočtu v kalkulácii cien neprekročí čiastku, ktorá sa na ne v prísluš-
nom roku vynaloží. Tento doplnkový zisk však predstavuje najviac 5 % nadobúdacej ceny hmot-
ného majetku (základných prostriedkov strojného zariadenia výroby a strojnej časti rozvodu te-
pelnej energie) ku dňu 31. 12. 1993. Tento dodatočný limitovaný zisk slúži na investície, ktoré sú
zmluvne, projektovo a dodávateľsky zabezpečené a sú zmluvne preukázateľné.
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16. Do zisku sa nezahŕňajú dividendy, úroky z prevádzkových úverov... (okrem úrokov na predzásobenie
palív).

17. Pre jednotlivé položky kalkulačného vzorca sa môžu uplatniť len skutočne vynaložené náklady súvi-
siace s výrobou a distribúciou tepla. To znamená, že činnosti v organizáciách, ktoré sú kumulované, náklady
sa rozpočítavajú podľa kľúča určeného organizáciou (napr. podľa výkonu, položiek priamych nákladov, ma-
jetku). Ide o položku správnej réžie a podnikovej údržby. V prípadoch, keď sa využívajú časti priestorov vý-
robní tepla a výmenikových staníc na podnikateľskú činnosť (prenájom priestorov prípadne zariadení), výno-
sy sa dobropisujú (odpočitateľná položka z nákladov). Rovnako sa postupuje v prípadoch, ak napríklad stre-
disko údržby vykonáva práce na zákazku iných subjektov.

18. Špecifický charakter výroby tepla si vyžaduje určiť tento osobitný postup pri spracovaní kalkulácie.
Kalkulácie cien tepla sa spracovávajú za každý tepelný zdroj bez ohľadu na jeho výkon. Náklady výmenní-
kových staníc sa osobitne kalkulujú, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden
tepelný zdroj vyjadrovať sumárnou kalkuláciou. Atesty nehospodárnej prevádzky sa premietnu pomernou
čiastkou dodávaného tepla.

19. Pri nábehu novovybudovaných kapacít tepelných zdrojov sa za ekonomicky oprávnené náklady a pri-
meraný zisk považuje ich úroveň zodpovedajúca maximálne doterajšej cene. (Nové kapacity, často preby-
točné, nemôžu mať za následok zvýšenie ceny a následné vyššie čerpanie dotácií zo štátneho rozpočtu SR).

20. Technické podmienky prevádzkovania zariadení so združenou výrobou tepla a elektriny sú určené
Smernicou SEI – energetickej inšpekcie – Energetickej agentúry č. 3/1997. Kľúčovanie nákladov u združe-
ných výrob tepla a elektriny sa vykonáva podľa pomeru vyrobených množstiev energetických médií Energe-
tickou – Joulovou metódou.

3) Za meranú dodávku tepelnej energie sa považuje taká dodávka, u ktorej je zabezpečené osobitné me-
ranie spotreby tepla na vykurovanie a osobitné meranie spotreby tepla na ohrev vody.

4) Ak od 1. 9. 1993 neboli splnené podmienky o meraní tepla na vykurovanie a ohrev vody, v zmysle zá-
kona č. 505/1990 Zb. o metrológii, je dodávateľ povinný znížiť cenu tepelnej energie o 10 % vzťahovanú
k nemeraným dodávkam tepla v týchto prípadoch:

1. Prevádzkovateľ odovzdávacej stanice a prevádzkovateľ každého zdroja so samostatnou dodávkou
tepla na vykurovanie a na prípravu TÚV inštaluje meradlá spotreby, ktoré umožnia určiť množstvo do-
daného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody.

2. Zariadenia na ohrev TÚV sú vybavené meradlom spotreby vody na vstupe do ohrievačov.
3. Prevádzkovateľ rozvodu tepla meria dodávku tepla na vykurovanie samostatne na vstupoch do kaž-

dého odberového zariadenia, obytnej alebo inej budovy. Pokiaľ neinštaloval svoje meradlá, využíva
aj meradlá inštalované odberateľom s podmienkou, že týmto meraním budú vybavené všetky odber-
né zariadenia na uzavretom okruhu.

4. Sankcia v zmysle tohoto odseku sa neuplatňuje v prípade osobitného rozhodnutia MF SR vydaného
na základe stanoviska SEI-EA v zmysle Metodických zásad č. 1/1994.

5) Ak nebola splnená podmienka namontovania meračov spotreby teplej vody v bytoch k 31. 12. 1994,
uplatňuje sa sankcia znížením nároku na čerpanie dotácií k cenám tepla, ktoré rieši osobitný predpis MF SR
o podmienkach čerpania dotácií k cenám tepla.

6) Predávajúci tepelnú energiu je povinný zabezpečiť v termíne najneskôr do 31. mája bežného roka atest
orgánov energetickej inšpekcie o hospodárnej prevádzke tepelnotechnického zariadenia, v zmysle „Technic-
kých podmienok výkonu atestačného konania pri hodnotení hospodárnosti prevádzky tepelnotechnických za-
riadení a objektov“.

Predávajúci tepelnú energiu objednajú a zabezpečia v termíne do 28. februára bežného roka atest orgá-
nov SEI. Pri zistenej nehospodárnosti výrobca i kupujúci o zistený podiel nehospodárnosti (uvádzaný v %)
znížia položku priamy materiál (spotrebu paliva). Zníženie ceny o vplyv hospodárnej prevádzky začína ply-
núť od účinnosti vydaného atestu. Do účinnosti nového atestu sa uplatňuje atest z predchádzajúceho obdo-
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bia. O túto čiastku kupujúci zníži cenu (vlastník domových objektov). Nesplnenie týchto ustanovení sa po-
važuje za bezdôvodné obohatenie porušením cenovej disciplíny. V prípade, ak výrobca tepla zabezpečuje
hospodárne prevádzku tepla (v zmysle rozhodnutia SEI), ale u prevádzkovateľa výmenníkovej stanice alebo
rozvodných sieti, sa zistí percento nehospodárnosti prevádzky, zníženie ceny vykoná tento subjekt (t. j. v po-
ložke náklady na prevádzku týchto zariadení), pričom výrobcovi sa uhrádzajú dodávky v plnej výške. Do ce-
ny tepelnej energie sa zahŕňajú iba náklady spojené s vydaním jedného atestu. V prípade, ak výrobca a pre-
vádzkovateľ tepelno-technických zariadení nepožiada o vykonanie atestu o hospodárnej prevádzke, znižuje
sa cena tepelnej energie o 20 %. Zníženie položky priamy materiál u tepelných zdrojov, prípadne náklady
na prevádzku výmenníkových staníc alebo tepelných rozvodov pri preukázanom % nehospodárnosti sa pre-
javí i v základni pre kalkuláciu zisku, t. j. zníženie položky zisku v cene. Vplyv nehospodárnosti podľa výsled-
kov atestov sa premieta do cien tepelnej energie do platnosti nového atestačného konania. Atestačný proto-
kol má účinnosť maximálne 12 mesiacov.

7) Majitelia alebo správcovia obytných budov, za ktoré sa poberajú dotácie k cenám tepla, každoročne
zabezpečia atestáciu objektov – obytných budov o hospodárnom užití tepla v domových objektoch. Pre úče-
ly vydania atestu o hospodárnom užití tepelnej energie majitelia alebo správcovia v termíne do 30. septem-
bra bežného roka objednajú u územne príslušnej pobočky SEO-EA previerku hospodárneho užitia tepelnej
energie v obytných budovách. Sankcie za zistené nehospodárne užitie tepelnej energie v domových objek-
toch sú súčasťou predpisu MF SR o čerpaní dotácií k cenám tepelnej energie.

8) Predávajúci predloží kupujúcemu na jeho žiadosť kalkuláciu ceny vytvorenú podľa tohto určeného spô-
sobu regulácie cien.

Určenie podmienok a výšky platieb 
za dodávku tepla a tepla na ohrev vody (TÚV) pri dodávkach z ústredného vykurovania užíva-

teľom bytov (domácnostiam) a ostatným odberateľom (položka č. 4/A/I a č. 7/II.).

1) „PODMIENKAMI OÚ“ sa upravuje určovanie platieb pre jednotlivých užívateľov bytov alebo nebyto-
vých priestorov za vykurovanie a dodávku TÚV v domoch vybavených ústredným kúrením alebo zariadením
pre dodávku teplej vody, prípadne obojím zariadením.

2) Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykonáva raz ročne za kalendárny rok najneskôr do 
30. mája, účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spracovaného
vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:
1. Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tep-

la na ohrev vody.
2. Výpočet platby pripadajúcich na užívateľa podľa určených ukazovateľov.
3. Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
4. Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby.
5. Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody obsahuje minimálny obsah údajov ako

je uvedené v prílohe č. 2 „PODMIENOK OÚ“.

3) Ak nesúhlasí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže stra-
na, ktorej z vyúčtovania vznikol nárok na plnenie (doplatok alebo preplatok), uplatniť tento nárok súdnou ces-
tou.

4) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody užívateľom bytov alebo nebytových
priestorov je suma vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období
a z cien zaplatených vlastníkom (správcom) domu za toto množstvo podľa cenových rozhodnutí okresného
úradu.
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5) Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva tepla a tep-
lej vody:

1. Spotreba tepla sa určí tak, že nameraná spotreba na objekte sa upraví koeficientom. Koeficient sa určí
ako podiel na celkovej dodávke tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stranice k súčtu nameranej spotreby jed-
notlivých odberateľov alebo objektov napojených na zdroj alebo stanicu. Takto prepočítaná spotreba tepla
sa oceňuje cenou na výstupe do objektu (pre rozúčtovanie obyvateľstva platí určená maximálna cena pre
domácnosť). Účtovanie dodávky tepla nameranej u jednotlivých odberateľov v GJ je možné zvýšiť maximál-
ne o koeficient 1,08. Pri dosiahnutí nižšieho koeficientu sa použije skutočne dosiahnutý koeficient, aj v prípa-
de, ak sa dosiahne koeficient úpravy pod 1,0. Prepočet dodávky tepla koeficientom sa používa len na úpra-
vu dodávky tepla sekundárnymi rozvodmi. Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťa-
huje na množstvo tepla dodaného do výmenníkovej stanice. Úprava spotreby tepla koeficientom sa vzťahuje
len k dodávke tepla na vykurovanie. Pre rozúčtovanie spotreby tepla sa používajú ročné koeficienty, pričom
pri určovaní spotreby tepla v jednotlivých mesiacoch sa používajú skutočne dosiahnuté koeficienty.

Rovnaký postup sa uplatňuje, ak sa dodávka tepla vyjadruje technickým prepočtom (bod 2 ods. 8 časti
I. „PODMIENOK OÚ“). Spotreba tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje cenou na vstu-
pe do domu bez rozdielu, či sa spotreba určuje v závislosti od celkovej plochy resp. celkového objemu. Spo-
treba tepla na ohrev vody sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých odberateľov na-
pojených na zdroj. Spotreba tepla na ohrev vody nameraná na zdroji alebo vo výmenníkovej stanici vyjad-
rená v GJ sa podelí nameranou spotrebou TÚV v m3 u odberateľov. V prípade, ak nie je možné rozúčtovať
spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby teplej vody, rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu
osôb pripadajúci na zásobovaný okruh. Ak zdroj alebo ohrievač teplej vody je v objekte, do ktorého sa tep-
lá voda dodáva, spotreba tepla sa oceňuje cenou na vstupe do domu. Platba za vykurovanie spoločných
priestorov sa určí v pomere k veľkosti celkových podlahových plôch bytov, pokiaľ sa nedohodne inak.

V uzavretom tepelnom okruhu sa meracie zariadenia využívajú, ak je okruh vybavený meracou techni-
kou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest alebo z objemu dodávky tepelnej energie. To-
to ustanovenie platí na každom stupni za meracím zariadením, ktoré určuje spotreba tepla. Ak v uzatvorenom
tepelnom okruhu teplo a TÚV sa dodáva pre viacero subjektov a nie je splnená podmienka vybavenia mera-
cou technikou na 80 %, pričom jeden zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť
rozúčtovanie spracované podľa dohody zainteresovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja
alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 % (pritom ostatná do-
dávka je meraná) rozúčtovanie sa vykoná takto:

a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 ako základne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej) spotreby sa rozúčtuje v závislosti od celkovej plochy m2 resp.

obostavaného priestoru m3.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 %, sa postupuje tak, že súčet

spotreby teplej vody nameranej u jednotlivých odberateľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99 a takto upra-
vená spotreba sa vyjadrí ako podiel na nameranej spotrebe studenej vody. Vyjadrený podiel na spotrebe stu-
denej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel nemeranej spotreby sa roz-
účtuje podľa počtu osôb.

Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku prípadne výrazne odlišný podiel spo-
treby tepla ako u meranej dodávky, u dodávky tepla na vykurovanie viac ako 10 % a u dodávky tepla na
ohrev vody viac ako 20 %, použije sa na určenie spotreby náhradný postup. U dodávok tepla na vykurova-
nie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby z porovnateľného objektu (či už
z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovacej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z mernej spo-
treby tepla v meranom objekte – GJ/m2, resp. GJ/m3). U spotreby tepla na ohrev vody sa priradí spotreba vo-
dy (TÚV) na osobu z priemernej spotreby 4 bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného
okruhu, prípadne porovnateľného objektu.

V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí
sa mu spotreba tepla alebo TÚV za príslušné obdobie zo spotreby porovnateľného objektu a TÚV z priemer-
nej spotreby za predchádzajúce obdobie v byte alebo nebytového priestoru.
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Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba
tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch upravených skutočnými me-
sačnými koeficientami), pričom sa tepelná energia ocení cenou použitou v príslušnom období.

Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila celé
zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene dodávky a príslušný podiel odobratého
tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej ploche a určenej dodávke tepla pre daný objekt v príslušnom ob-
dobí. Takto vyjadrené výkony sa zohľadnia pri určovaní skutočnej ročnej ceny za príslušný tepelný okruh.

Ak je kotolňa alebo výmenníková stanica umiestnená v jednom objekte z ktorej sa dodáva teplo a TÚV
do susedných objektov, teplo na vykurovanie a teplo na ohrev vody do všetkých objektov sa oceňuje cenou
na vstupe do domu.

2. V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého užívateľa bytu alebo nebytového priestoru vypočíta tak, že
vlastník domu (správca) rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov podľa výpočtových
jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer nameranej spotreby
tepla v objekte, upravenej koeficientom, k súčtu upravených pomerových jednotiek, zistených pomerovými
rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny tepla rozúčtuje vlastník do-
mu na jednotlivých užívateľov podľa veľkosti celkovej plochy bytu alebo veľkosti upravenej podlahovej plochy
nebytového priestoru.

3. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomero-
vého rozdeľovača alebo z iného dôvodu, určí ju vlastník domu rovnakým pomerom spotreby tepla v byte ale-
bo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spo-
treby v porovnateľnom byte alebo v nebytovom priestore v dome.

4. Ak nemožno spotrebu tepla a tepla na ohrev vody zistiť pri viac ako 20 % všetkých meradiel alebo
pomerových rozdeľovačov v dome, vypočíta sa platba podľa bodu 6 časti II. „PODMIENOK OÚ“.

5. Platba za ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu dodaného tepla na ohrev vo-
dy na jednotlivých užívateľov bytov a nebytových priestorov podľa spotreby zistenej meradlom teplej vody
v byte alebo nebytovom priestore.

6. Ak nemožno spotrebu tepla na ohrev vody v byte zistiť pre poruchu meradla alebo iné dôvody, určí
ju vlastník domu podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb alebo zo spotreby bytu za
predchádzajúce obdobie.

7. Ak vlastník domu nemôže určiť oddelene cenu vykurovania a cenu za ohrev vody, určí ju tak, že z ce-
ny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % vykurovanie a 30 % na ohrev vody, ak sa vlastník domu a užívatelia by-
tov nedohodli inak.

8. Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, u ktorých neboli namontované me-
rače spotreby teplej vody na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže účtovateľ rozdeliť spotrebu tep-
la na ohrev vody podľa osobomesiacov, pokiaľ sa nedohodne inak. Odberateľ nahlási dodávateľovi údaje
vodomerov za objekt a zúčtovacie obdobie do 5. januára. V prípade, ak neboli namontované meradlá
spotreby teplej vody v bytoch, kupujúci nahlási dodávateľov, za zúčtovacie obdobie osobomesiace do 5. ja-
nuára.

6) Výpočet platby, ak byty alebo nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tepla
a teplej vody.

1. Platba v bytoch alebo v nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na
ohrev vody sa vypočíta tak, že vlastník doma rozúčtuje cenu vykurovania podľa celkovej plochy bytov a po-
dľa pomeru upravených plôch nebytových priestorov do svetlej výšky bytov a nebytových priestorov 2,7 m.
Ak aspoň 1 zo subjektov pripadajúci na rozúčtovanie má svetlú výšku nad 2,7 m, rozúčtovanie sa vykoná
v závislosti od m3 obostaveného priestoru. Pritom pre nebytové priestory platí tabuľka koeficientov (príloha 
č. 3 „PODMIENOK OÚ“).

2. Ak cena vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody nie je určená oddelene, postupuje sa podľa bo-
du 5 ods. 7 časti II. „PODMIENOK OÚ“.
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7) Výpočet platby v administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby
za vykurovanie rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný priestor v m3 a za teplú vo-
du počet osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu. Podlahová plocha vykurovaného spoločného príslu-
šenstva sa na užívateľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

8) Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľom bytov a nebytových priestorov:
– do celkovej plochy bytu resp. priestoru sa počíta celková plocha bytu, resp. priestor bez balkónov a ló-

gií, teda celá plocha za vonkajšími dverami bytu,
– do spoločne využívaných priestorov bytu sa započítava len plocha resp. priestor, ktorý je vykurovaný,

teda je vybavený funkčným vyhrevným telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha prislúchajúca
veľkosti vykurovacieho telesa,

– u nebytových priestorov sa započítava plocha resp. priestor vykurovaných miestností a všetkých miest-
ností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestnosti, kde sú vykurova-
cie telesá,

– upravenou podlahovou plochou nebytového priestoru sa rozumie skutočná plocha násobená koefi-
cientom určeným pre jednotlivé druhy nebytových priestorov podľa prílohy č. 3 „PODMIENOK OÚ“.

9) Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdo-
bia:

– ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška plat-
by, pripadajúca na jednotlivého nájomcu, len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotli-
vých mesiacoch sa pritom počítajú tieto % čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt i za celé vykurovacie
obdobie:

Nutné náklady

Mesiac za vykurovanie a dodáv- len za vykurovanie len za dodávku tepla
ku tepla na ohrev vody na ohrev vody

január 18,0 % 20 % 9 %
feburár 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

– ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový nájomca
na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere v akom platia za tento mesiac,

– ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňo-
vala meraná dodávka tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla a TÚV percentuálnou čiastkou podľa
tabuľky z ročnej úhrady za príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na no-
vého nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a plat-
by predchádzajúceho nájomníka,
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– ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou
tepla a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí sa na takýto
byt platba v rámci objektu ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba percentuálnym odhadom
podľa tabuľky.

10) Výška platieb pri dodávkach nad pravidlá vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody:
– ak vlastník domu a užívateľ bytu alebo nebytového priestoru dohodnú na vykurovaní a dodávkach teplej

vody nad určené pravidlá, náklady s tým spojené uhrádza užívateľ bytu alebo nebytového priestoru, pričom
i pri dodávkach obyvateľstvu sa ocení dodávka tepla nad normu v cene výrobcu.

11) Určenie výšky platieb dohodou
Užívatelia bytov a nebytových priestorov v jednom dome sa môžu dohodnúť na výpočte platieb na jednot-

livých užívateľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení bodov 5–10 časti II. „PODMIENOK OÚ“. O ta-
kejto dohode musí byť rozúčtovateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda
účinnosť 1. januára nasledujúceho roka, ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody odstupuje, do-
hoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roka.

12) Platby za dodávku tepla a teplej vody sa účtujú oddelene od nájomného a v rozsahu podľa prílohy 
č. 2 „PODMIENOK OÚ“.

13) Zálohové platby
– užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí vlastníkovi domu mesačne zálohu na konečné vyúčto-

vanie,
– výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na

vykurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie splatných cenách v dobe určovania zálohových
platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová
platba zvýšená maximálne o % zvýšenia cien,

– mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca,
– nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 30 dní po tom, kedy užívateľ bytu

alebo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

14) Penále
Ak nezaplatí užívateľ zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania, môže účtovateľ uplatniť penále

vo výške bankou požadovaného úroku na úvery počas doby nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak účto-
vateľ nevykoná vyúčtovanie do 30.5. a neuhradí prípadné preplatky, príslušný preplatok zvýši bankou po-
skytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

15) Výška platieb za dodávku tepla a TÚV hradená užívateľmi
– pre všetkých odberateľov s výnimkou domácností sa účtujú maximálne ceny tepla pre výrobcu,
– pre domácnosti sa účtujú maximálne ceny pre domácnosť bez rozdielu od výkonu tepelného zdroja,
– ceny tepla sa vyjadrujú v jednotkách meranej dodávky Sk/GJ,
– pokiaľ cena dodávanej tepelnej energie určená podľa časti I. týchto „PODMIENOK OÚ“ je nižšia

ako OÚ určená maximálna cena, platí skutočná cena ako cena maximálna (domácnosť i výrobca),
– regulácia cien podľa položky 4 časti I. výmeru sa vzťahuje len na tepelnú energiu a teplo na ohrev

vody spotrebovaného v bytoch a spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi, užívateľmi
a vlastníkmi bytov.

16) Užívatelia bytov môžu zriadiť bytové komisie v obytných domoch, ktoré poskytujú orgánom SI-EA in-
formácie o pravidelnosti dodávok tepla a TÚV resp. o stave vykurovania bytov v objektoch a tepelnej poho-
de v bytoch.

17) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV sú určené v zákone č. 70/1998 Z. z. o energetike a vy-
hláške MH SR č. 15/1999 a ostatných príslušných všeobecne záväzných predpisov MH SR.

18) Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV užívateľom bytov (domácnostiam)
– ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa užívatelia jednomyseľne dohodnúť, aby
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teplo alebo teplá voda bola dodávaná nad dodávkové normy alebo pod tieto normy. Dodávky nad normu
sa hradia v zmysle položky č. 10 časti II. „PODMIENOK OÚ“,

– vlastník domu môže na žiadosť užívateľa bytu alebo nebytového priestoru, ktorých zvláštna potreba vy-
žaduje dodávku tepla alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky, že dodávka
tepelnej energie pre ostatných užívateľov tým nebude ohrozená. Ak vzniknú tým ďalšie nutné náklady, hradí
sa spôsobom uvedeným v položke č. 10 časti II. „PODMIENOK OÚ“.

19) Ceny tepelnej energie pre domácnosti a pre výrobcu sú výmerom určené ako maximálne. V cene tep-
la na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej vody platia do-
mácnosti osobitne.

20) Vyúčtovateľ je oprávnený si zahrnúť do vyúčtovania položku:
– úhradu nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených s odpočítaním a ošetrením

mer. techniky                                      200,– Sk/rok/byt

21) V prípade, ak v priebehu zúčtovacieho obdobia dôjde k zmene maximálnej ceny tepla pre domácnosti
rozdelí sa dodávka tepla na vykurovanie a ohrev vody v zmysle ods. 1 bodu 9 časti II. „PODMIENOK OÚ“,
ak sa nedohodne inak.

22) Výrobcovia sú povinní urobiť vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočných
nákladov, pričom do ceny tepla môže byť zakomponovaný len primeraný zisk. Ak podľa skutočných nákla-
dov ceny tepelnej energie pre výrobcu i domácnosť budú nižšie v porovnaní so stanovenými maximálnymi ce-
nami, uplatnia sa ceny nižšie.

23) Výrobcovia sú povinní po skončení kalendárneho obdobia predložiť OÚ skutočnú kalkuláciu nákladov
podľa jednotlivých zdrojov čo v najkratšom čase a skutočné použitie zisku, ktoré je účtovne preukázateľné.

24) Prípadné špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v „PODMIENKACH OÚ“, bude osobitne riešiť na
základe žiadosti odbor financií na Okresnom úrade v Myjave.

25) Neoddeliteľnú súčasť „PODMIENOK OÚ“ tvorí:

a) Príloha č. 1 – Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku pre potreby kalkulovania
cien tepelnej energie

b) Príloha č. 2 – Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

c) Príloha č. 3 – Tabuľka koeficientov pre výpočet upravenej podlahovej plochy nebytových priestorov.

Tieto „PODMIENKY OÚ“ nadobúdajú účinnosť dňom 1. 7. 1999 ako neoddeliteľná súčasť cenových vý-
merov a týmto sa ruší Dodatok k Cenovému výmeru č. 1/1998.

Ing. DUŠAN HOLOTA, v. r.
predseda Okresného úradu v Myjave
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Podnik Výrobňa
Výrobok: Druh/akosť: ČKP: Kalk. jedn. GJ
Celková výroba v roku: z toho real. v mesiaci

Polož- Jednotka Cena za jed. Na celú výrobu Na jednicu
ka Text množstva množstva množstvo hodnota v Sk norma hodnota v Sk
1. Priamy materiál
1.1. Ľahký vykurovací olej ĽVO
1.2. Ťažký vykurovací olej ŤVO
1.3. Zemný plyn
1.4. Koks
1.5. Uhlie čierne
1.6. Uhlie hnedé
2. Dopravné náklady
3. Technologické energie
3.1. Elektrina
3.2. Voda
3.3. Plyn
4. Priame mzdy

percento          základňa
5. Poistné + zamestnanecký fond
6. Poistné z majetku
7. Daň z majetku
8. Náklady na vydanie atestu SEI
9. Výrobná réžia celkom
9.1. Odpisy základných prostriedkov
9.2. Opravy a udržiavanie spolu
9.2.1. Opravy a udržiavanie vlastné
9.2.2. Opravy a udržiavanie dodávateľské
9.3. Ostatná výrobná réžia spolu
9.3.1. Mzdy režijných pracovníkov
9.3.2. Poistné + zamestnanecký fond 

réžijných pracovníkov
9.3.3. Režijný materiál
9.3.4. Náklady na revízie
9.3.5. Základné úplaty za znečistenie

ovzdušia a vôd
9.3.6. Úprava vody
10. Správna réžia
11. Úplné vlastné náklady (1 až 10)
12. Dobropisy (–)
12.1. Výnosy za prenájom, dodávateľská

údržba ostatným subjektom,
ostatná podnikateľská činnosť

12.2 Vplyv nehospodárnosti
% nehospodárnosti podľa
atestu z položky 1, resp.
z pol. 11 (Výmenníkové stanice)

13. Upravené úplné vlastné
náklady (pol. 11–12)

14. Zisk celkom
14.1. Základný zisk (% k pol. 13)
14.2. Zisk zvýšený
15. Cena od výrobcu (13+14)
16. 10 % DPH (z položky 15)
17. Cena vrátane DPH (15+16)

Príloha č. 1
Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku 

pre potreby kalkulovania cien tepelnej energie 
za . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1337

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M Y J A V E



Príloha č. 2

Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficientom upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov = počet pomerových jednotiek
– celková plocha (v m2) resp. celkový objem (v m3)

Byty štandardnej plochy (m2, resp. v m3)
Byty nadštandardnej plochy (m2, resp. v m3)
Vykurované spoločné priestory (m2, resp. v m3)
Vykurované nebytové priestory celkom (m2, resp. v m3)

– maxim. cena (Sk/GJ)
skutočná cena (Sk/GJ)
rozdiel v cene (Sk/GJ)
teplo na ohrev TÚV (GJ)

– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– maximálna cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)

skutočná cena na ohrev vody (Sk/GJ)
rozdiel v cene (Sk/GJ)

– celková dotácia na objekt (Sk)

Príloha č. 2

Údaje za byt alebo nebytový priestor

– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2), resp. celkový objem (m3)
– štandard a nadštandard
– podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov = počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ): štandard

nadštandard
spoločné priestory

– náklady na UK skutočné (Sk): štandard
nadštandard
spoločné priestory

– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
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– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok resp. nedoplatok (Sk)

Príloha č. 3

Tabuľka koeficientov pre výpočet 
upravenej podlahovej plochy nebytových priestorov

Koeficient
Druh nebytových priestorov pre delenú pre spoločnú

prevádzku prevádzku

Obytné miestnosti 1,00 1,00
Kancelárie s denným pracovným časom 0,95 1,60
Prevádzkarne a dielne v obytných domoch 1,05 1,90
Miestnosti polície s dennou prevádzkou 0,95 1,60
Jasle 1,65 1,60
Materské školy 1,55 1,60
Družiny 1,45 1,60
Zdravotné zariadenia (strediská) 1,65 1,60
Miestnosti predajní a obchodov s predĺženým pracovným časom 2,65 2,45
Učebne a kabinety s dennou i večernou prevádzkou 1,95 2,15
Miestnosti predajní a obchodov 1,40 2,45
Učebne a kabinety s dennou prevádzkou 1,30 2,15
Miestnosti reštaurácií a kaviarní 3,20 2,45
Obchodné domy 1,70 1,60
Sklady (bez prevažného pobytu osôb) 0,55 1,00
Prevádzkarne a dielne s dvojsmennou prevádzkou 1,95 1,90
Prevádzkarne a dielne v miestnosti predajní a obchodov 1,05 1,90
Kancelárie v miestnosti predajní a obchodov 1,05 1,90
Sklady s trvalým pobytom osôb 0,90 1,60
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Cenový výmer č. 5/1999
V Prievidzi 28. 7. 1999

Okresný úrad v Prievidzi podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ust. § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy vydáva rozhodnutie,
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie na území okresu Prievidza.

A. Určenie maximálnej ceny:

Pol. č.
Klasifikácia

Názov Max. cena v Sk/GJprodukcie

1. 40.30.10 1. Tepelná energia pre domácnosť 290,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

2. Ak sú maximálne ceny tepelnej energie vrátane DPH pre výrobcov,
dodávateľov a rozúčtovateľov stanovené týmto cenovým výmerom
nižšie ako 290,– Sk/GJ, určujú sa pre domácnosti maximálne ceny 
tepelnej energie vo výške týchto cien.

3. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho
obdobia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok tepla na
základe overených cien podľa skutočne vynaložených nákladov, naj-
viac však do úrovne maximálnych cien pre domácnosti.

2. 40.30.10 Tepelná energia pre výrobcov, dodávateľov a rozúčtovateľov
teplo namerané na dohodnutom odbernom mieste

2.1 SE, a. s., Elektráreň Nováky, o. z., Zemianske Kostoľany 208,–

2.2 NCHZ, a. s., Nováky 244,–

2.3 HBP, a. s., Baňa Nováky, o. z.
2.3.1 – primárny rozvod pre Benet, s. r. o. 225,–
2.3.2 – výstup z VS 2–5, Prievidza 286,–
2.3.3 – výstup z VS Baňa Nováky 238,–

2.4 BENET, s. r. o., Nováky
2.4.1 – výstup z VS napojených na napájač HBP Baňa Nováky 318,–
2.4.2 – na pätách domov napojených z NCHZ Nováky 325,–
2.4.3 – výstup z plynových kotolní 210,–

2.5 Roľnícke družstvo podielnikov Koš
2.5.1 – výstup z VS 4, 5, Hospodársky dvor, Koš 243,–
2.5.2 – výstup z kotolne – 6-bytovky, Opatovce nad Nitrou 510 158,–

2.6 Vojenská správa budov, Zemianske Kostoľany
– výstup z VS – RS 1, Zemianske Kostoľany 285,–
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2.7 Obec Zemianske Kostoľany
2.7.1 – vstup do domov z TN ENO 440,–
2.7.2 – výstup z plynovej kotolne, Ľ. Štúra 64 240,–

2.8 THM, a. s., Prievidza
2.8.1 – vstup do VS z primáru 257,–
2.8.2 – výstup z VS 331,–
2.8.3 – výstup z plynových kotolní 2, 3, 5, 7 279,–
2.8.4 – výstup z ostatných plynových kotolní 271,–

2.9 Hornonitrianske bane Prievidza, a. s., Prievidza
2.9.1 – výstup z VS, Rudnaya, Prievidza 320,–
2.9.2 – výstup z VS, Matice slovenskej, Prievidza 351,–

2.10 SE, a. s., Elektráreň Nováky
o. z., Tepláreň Handlová 342,–

2.11 MsBP Handlová
2.11.1 – výstup z VS 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 522,–
2.11.2 – výstup z kotolne na tuhé palivo 352,–

2.12 HBP, a. s., Baňa Handlová, o. z.
2.12.1 – výstup z kotolne na pevné palivo 212,–
2.12.2 – výstup z VS, Lipová 6, Handlová 408,–

2.13 Tatranábytkáreň, a. s., Pravenec
– výstup z centrálneho zdroja Tatranábytkáreň Pravenec 231,–

2.14 HBP, a. s., Baňa Cígeľ, o. z.
2.14.1 – výstup z kotolne na tuhé palivo 180,–
2.14.2 – výstup z VS, Š. Králika, Prievidza 283,–
2.14.3 – výstup z plynovej kotolne na Ul. Olympionikov, Prievidza 195,–

2.15 Obec Kanianka
– výstup z plynových kotolní 4, 29, 30, Kanianka 200,–

2.16 VEGUM, a. s., Dolné Vestenice
– výstup z VS 241,–

2.17 SOU Falešníka, Prievidza
– výstup z plynovej kotolne 210,–

2.18 Priemstav stavebná, s. r. o., Prievidza
2.18.1 – výstup z plynovej kotolne, T. Vansovej, Prievidza 269,–
2.18.2 – výstup z kotolní – Lúčky 17, 23, Bojnice 180,–

2.19 OSBD Prievidza
2.19.1 – výstup z plynových kotolní: 190,–

Lúčky 18, 20, 22, 24 Bojnice, SNP 13, 15, 18, 20, Bojnice, B-1 Morovnianska cesta, Handlová,
12 b. j. Nitrianske Pravno, E-1, E-2, E-3, E-4, E-5 Prievidza, Kamenec pod Vtáčnikom

2.19.2 – výstup z VS, Madvu, Prievidza 277,–
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2.20 Severoslovenské lesy, š. p., OLZ
– výstup z plynových kotolní 9 b. j., Mišíka, Prievidza, Nitrianske Pravno, Lesná správa, 

Nitrianske Rudno 165,–

2.21 Nemocnica s poliklinikou, Handlová
– výstup z plynovej kotolne 165,–

2.22 Obec Lehota pod Vtáčnikom
– výstup z centrálnej kotolne 310,–

2.23 Krištáľ, sklárske výrobné družstvo, Valaská Belá
– výstup z kotolne 280,–

2.24 Stredná priemyselná škola, Handlová
– výstup z VS 25, 26 392,–

2.25 Železnice Slovenskej republiky
2.25.1 – výstup z VS, Handlová, železničná stanica 386,–
2.25.2 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Ráztočno 212,–
2.25.3 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Zemianske Kostoľany 309,–
2.25.4 – kotolňa na tuhé palivo, ŽS Chrenovec 250,–
2.25.5 – kotolňa na zemný plyn, NVČ Prievidza 248,–

2.26 Slovenská pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky, Prievidza
2.26.1 – výstup z plynovej kotolne, pošta Prievidza 211,–
2.26.2 – výstup z plynovej kotolne, pošta Oslany 390,–
2.26.3 – výstup z plynovej kotolne, pošta Handlová 325,–

2.27 Slovenské telekomunikácie, š. p., PO Prievidza
2.27.1 – TKB Prievidza 197,–
2.27.2 – TKB Nováky 193,–
2.27.3 – TKB Nitrianske Pravno 163,–

Maximálne ceny v položke č. 2 sú bez DPH.

Výrobcovia, dodávatelia a rozúčtovatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho ob-
dobia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien
podľa skutočne vynaložených nákladov, najviac však do úrovne im stanovených maxi-
málnych cien.

B. Týmto výmerom sa ruší výmer Okresného úradu v Prievidzi č. 4/1999.

C. Cenový výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 8. 1999.

Ing. MIROSLAV ŠTORCEL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Prievidzi
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Cenový výmer č. 7/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Púchov

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove 6. 8. 1999

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady, opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 (oznámenie
č. 405/1998 Z. z.) opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1999 (oznámenie 
č. 157/1999 Z. z.), ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov takto:

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. Klasifikácia
Maximálna cena

č. produkcie
Názov pre domácnosti

vrátane DPH

1. 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti 290,– Sk/GJ

(2) Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej
energie od výrobcu nižšia v porovnaní s maximálnou cenou
pre domácnosti podľa ods. 1, platí pre domácnosti napojené
na tieto TTZ ako maximálna cena, cena od výrobcu. Ak je ce-
na od výrobcu vyššia, ako maximálna cena pre domácnosti
podľa ods.1,uplatní sa cena pre domácnosti napojené na tieto
TTZ najviac do úrovne určenej maximálnej ceny podľa ods. 1.

(3) Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúč-
tovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie
dodávok tepla pre domácnosti na základe overených cien od
výrobcu podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávne-
ných nákladov, najviac však do úrovne určených maximál-
nych cien pre domácnosti.

(4) Pre výrobcov, dodávateľov a odberateľov tepla a TÚV, drži-
teľov licencie na výrobu, výkup a rozvod tepla a TÚV v okrese
Púchov platia „Podmienky Okresného úradu v Púchove, ktorý-
mi sa vykonáva regulácia cien tepelnej energie, tepla pre vy-
kurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ (Finančný
spravodajca č. 8/1999).

Výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Dodatok č. 1
k cenovému výmeru č. 7/1999

ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Púchov napojené na TTZ,
pre ktoré bola okresným úradom určená maximálna cena pre výrobcu nižšia ako 290,– Sk s DPH

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove 10. 8. 1999

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady, opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 (oznámenie
č. 405/1998 Z. z.) opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1999 (oznámenie 
č. 157/1999 Z. z.), ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov takto:

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
pre domácnosti

P. Názov tepelného Maximálna cena
č. zariadenia (TTZ) pre domácnosti vrátane DPH
1. Kotolňa, Nimnica č. 217 174,90 Sk/GJ
2. Kotolňa, Horenická Hôrka č. 148 171,60 Sk/GJ
3. Kotolňa, Horenická Hôrka č. 147 171,60 Sk/GJ

Predávajúci: Stavebné bytové družstvo, Námestie Slobody 560, 020 01 Púchov

Výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Dodatok č. 2
k cenovému výmeru č. 7/1999

ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Púchov napojené na TTZ,
pre ktoré bola okresným úradom určená maximálna cena pre výrobcu nižšia ako 290,– Sk s DPH

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove 10. 8. 1999

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom 
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Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady, opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 (oznámenie
č. 405/1998 Z. z.) opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1999 (oznámenie 
č. 157/1999 Z. z.), ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov takto:

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
pre domácnosti

P. Názov tepelného Maximálna cena
č. zariadenia (TTZ) pre domácnosti vrátane DPH
1. Kotolňa, Kúpele Nimnica 222,75 Sk/GJ

Predávajúci: Kúpele Nimnica, a. s., 020 71 Nimnica

Výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Dodatok č. 3
k cenovému výmeru č. 7/1999

ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Púchov napojené na TTZ,
pre ktoré bola okresným úradom určená maximálna cena pre výrobcu nižšia ako 290,– Sk s DPH

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove 10. 8. 1999

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady, opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 (oznámenie
č. 405/1998 Z. z.) opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1999 (oznámenie 
č. 157/1999 Z. z.), ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov takto:

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
pre domácnosti
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P. Názov tepelného Maximálna cena
č. zariadenia (TTZ) pre domácnosti vrátane DPH
1. Kotolňa, Železničná stanica, Púchov 227,70 Sk/GJ
2. Kotolňa, Železničná stanica, Nosice 279,40 Sk/GJ

Predávajúci: Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, Správa energetiky a elektrotechniky, 
Ul. 1. čsl. brigády 46, 038 61 Vrútky.

Výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Dodatok č. 4
k cenovému výmeru č. 7/1999

ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Púchov napojené na TTZ,
pre ktoré bola okresným úradom určená maximálna cena pre výrobcu nižšia ako 290,– Sk s DPH

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove 10. 8. 1999

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady, opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 (oznámenie
č. 405/1998 Z. z.) opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1999 (oznámenie 
č. 157/1999 Z. z.), ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov takto:

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
pre domácnosti

P. Názov tepelného Maximálna cena
č. zariadenia (TTZ) pre domácnosti vrátane DPH
1. Kotolňa, Beluša, ul. Ľ. Štúra 258,50 Sk/GJ

Predávajúci: Okresné stavebné bytové družstvo, SNP 1936, 017 01 Považská Bystrica
Výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Dodatok č. 5
k cenovému výmeru č. 7/1999

ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Púchov napojené na TTZ,
pre ktoré bola okresným úradom určená maximálna cena pre výrobcu nižšia ako 290,– Sk s DPH

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove 10. 8. 1999

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady, opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 (oznámenie
č. 405/1998 Z. z.) opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1999 (oznámenie 
č. 157/1999 Z. z.), ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov takto:

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
pre domácnosti

P. Názov tepelného Maximálna cena
č. zariadenia (TTZ) pre domácnosti vrátane DPH
1. ÚK, Obecný úrad Mojtín 286,– Sk/GJ

Predávajúci: Obec Mojtín

Výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Dodatok č. 6
k cenovému výmeru č. 7/1999

ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Púchov napojené na TTZ,
pre ktoré bola okresným úradom určená maximálna cena pre výrobcu nižšia ako 290,– Sk s DPH

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove 10. 8. 1999

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom 
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady, opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1998 (oznámenie
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č. 405/1998 Z. z.) opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-7/1999 (oznámenie 
č. 157/1999 Z. z.), ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov takto:

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
pre domácnosti

P. Názov tepelného Maximálna cena
č. zariadenia (TTZ) pre domácnosti vrátane DPH
1. Kotolňa, LR Crystal, a. s., VS č. 1–5, Súhradka 181,50 Sk/GJ
2. Plynová kotolňa – Slobodáreň Háj 209,– Sk/GJ

Predávajúci: L. R. Crystal, a. s., Sklárska 117, 020 61 Lednické Rovne

Výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove

Cenový výmer č. 8/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu 

L. R. Crystal, a. s., Sklárska 117, 020 61 Lednické Rovne

Referent: Anna Pekarová, tel.: 0825/602 323 V Púchove 10. 8. 1999
číslo: 99/04383

Okresný úrad v Púchove, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Mi-
nisterstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996 Z. z. (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru 
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.) a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej ener-
gie z MF SR na okresné úrady takto:

Časť I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V PÚCHOVE

Pol. č. Klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
pre domácnosti

P. Názov tepelného Maximálna cena
č. zariadenia (TTZ) pre domácnosti vrátane DPH
1. Kotolňa, LR Crystal, a. s., VS č. 1–5 Súhradka 165,– Sk/GJ
2. Plynová kotolňa – Slobodáreň Háj, Lednické Rovne 190,– Sk/GJ
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Časť II.
Všeobecné ustanovenia

(1) K maximálnym cenám podľa časti I. cenového výmeru u platiteľov DPH sa uplatní sadzba dane z prida-
nej hodnoty podľa zákona NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších pred-
pisov, platná pre obdobie, v ktorom sa DPH uplatňuje.

(2) Pre výrobcov, dodávateľov a odberateľov tepla a TÚV, držiteľov licencie na výrobu, výkup a rozvod tep-
la a TÚV v okrese Púchov platia „Podmienky Okresného úradu v Púchove, ktorými sa vykonáva regulácia
cien tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ (Finančný spravo-
dajca č. 8/1999).

Výmer platí pre vysporiadanie preddavkových platieb počnúc zúčtovacím obdobím roku 1999.

Ing. ONDREJ DIVINSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Púchove
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Cenový výmer č. 9/1999
11. augusta 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
maximálnu cenu:

Klasifikácia produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Pre výrobcu:Zlatý bažant, a. s., Hurbanovo 227,– Sk/GJ
Pre merané dodávky tepla
– na vstupe do odovzdávajúcej stanice

2) Pre priameho odberateľa: Bytové hospodárstvo mesta 
Hurbanovo 294,– Sk/GJ

Pre merané dodávky tepla
– pre vykurovanie na päte objektu
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV 

v odovzdávacej stanici

3) Pre výrobcu: Západoslovenské energetické závody, š. p., 
prevádzkový závod Komárno
Pre merané dodávky tepla
– na výstupe zo zdroja 239,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší výmer Okresného úradu v Komárne č. 4/1999 z 21. mája 1999 v bo-
de 2) pre výrobcu Západoslovenské energetické závody, š. p., prevádzkový závod Komárno a výmer Okres-
ného úradu v Komárne č. 5/1999 zo 16. júna 1999, ktorými sa určujú maximálne ceny.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne

Cenový výmer č. 10/1999
11. augusta 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky Komárno.
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Klasifikácia produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

– tepelný zdroj Pošta Komárno 5 140,– Sk/GJ
– tepelný zdroj Pošta Pribeta 142,– Sk/GJ
– tepelný zdroj Pošta Nesvady 119,– Sk/GJ
– tepelný zdroj Pošta Hurbanovo 131,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší Výmer Okresného úradu v Komárne č. 3/1999 z 10. mája 1999, kto-
rým sa určujú maximálne ceny.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne

Cenový výmer č. 11/1999
11. augusta 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje
maximálnu cenu:

Klasifikácia produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Pre výrobcu: KolByt, s. r. o., Kolárovo
Pre merané dodávky tepla
– z primárneho rozvodu 264,– Sk/GJ
– pre vykurovanie na päte objektu 285,– Sk/GJ
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV 

v odovzdávacej stanici 285,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH a platia pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

Týmto sa ruší Výmer Okresného úradu v Komárne č. 2/1998 z 13. mája 1998 v časti A, bod 2) pre výrobcu
KolByt, s. r. o., Kolárovo.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne
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Cenový výmer č. 12/1999
12. augusta 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu:

Klasifikácia produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Pre výrobcu:KolByt, s. r. o., Kolárovo
Pre merané dodávky tepla
– z primárneho rozvodu 274,– Sk/GJ
– pre vykurovanie na päte objektu 296,– Sk/GJ
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV 

v odovzdávacej stanici 296,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší výmer Okresného úradu v Komárne č. 11/1999 z 11. augusta 1999,
ktorým sa určujú maximálne ceny.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne

Cenový výmer č. 13/1999
12. augusta 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle Opatrenia MF
SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov určuje v okrese Komár-
no maximálnu cenu:

Klasifikácia produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

1) Tepelná energia pre domácnosť 290,– Sk/GJ
pre merané dodávky tepla
– pre vykurovanie na päte objektu
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV v odovzdávacej stanici
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2) Ak je určená maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu nižšia ako 290,–
Sk/GJ, platí pre domácnosť maximálna cena určená pre výrobcu.

3) Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdo-
bia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overe-
ných cien podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov,
najviac však do úrovne určených maximálnych cien.

Maximálna cena je vrátane DPH.

Domácnosťou sa pre účely tohto výmeru rozumie byt (vrátane spoločne využívaných priestorov):
– v ktorom má trvalé bydlisko občan Slovenskej republiky, cudzí štátny príslušník s povoleným trvalým po-

bytom v SR alebo s priznaným postavením utečenca v SR v zmysle zákona NR SR č. 283/1995 Z. z.
o utečencoch;

– nepoužívaný na podnikateľskú činnosť.

Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší Výmer Okresného úradu v Komárne č. 1/1999 z 5. marca 1999, kto-
rým sa určujú maximálne ceny.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne
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Cenový výmer č. 6/1999
Zlaté Moravce 28. 6. 1999

Okresný úrad v Zlatých Moravciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opat-
renia Ministerstva financií SR č. R-7/1999 určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť
v okrese Zlaté Moravce nasledovne:

40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosť a na ostatnú spotrebu

(cena je vrátane DPH) 290,– Sk/GJ

1. Ak je okresným úradom určená maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu nižšia v po-
rovnaní s maximálnou cenou pre domácnosť (290,– Sk/GJ), cena pre výrobcu sa rovná ma-
ximálnej cene pre dodávky tepla pre domácnosť.

2. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny
rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok tepla pre domácnosti na základe overených cien podľa
skutočne vynaložených nákladov a primeraného zisku, najviac však do úrovne určených ma-
ximálnych cien pre domácnosti.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. júla 1999. Zároveň ruší cenový výmer č. 2/1999.

Ing. RUDOLF RAGAS, v. r.
prednosta Okresného úradu Zlaté Moravce

Cenový výmer č. 7/1999
Zlaté Moravce 21. 7. 1999

Okresný úrad v Zlatých Moravciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmys-
le výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu nasledovne:

40.30.10 Tepelná energia
Slovenská pošta, štátny podnik, Stredisko poštovej prevádzky Nitra
(cena je bez DPH) 219,– Sk/GJ

Cenový výmer je platný pre zúčtovacie obdobie od 1. januára 1999.

Ing. RUDOLF RAGAS, v. r.
prednosta Okresného úradu Zlaté Moravce
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Usmernenie
k zákonu č. 219/1999 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon SNR č. 511/1992 Zb.
o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov

v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia niektoré ďalšie zákony 
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Ministerstvo financií Slovenkej republiky v záujme
zabezpečenia jednotného postupu pri uplatňovaní
zákona č. 219/1999 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa
zákon SNR č. 511/1992 Zb. o správe daní a po-
platkov a o zmenách v sústave územných finanč-
ných orgánov v znení neskorších predpisov, vydáva
usmernenie k jednotlivým ustanoveniam, v ktorom sa
uvádzajú zmeny schválené zákonom č. 219/1999
Z. z. (ďalej len „novela zákona“) a spôsob uplatne-
nia zmenených, doplnených a spresnených ustano-
vení zákona č. 511/1992 Zb. o správe daní a po-
platkov a o zmenách v sústave územných finanč-
ných orgánov v znení neskorších predpisov (ďalej
len „zákon“), ktorý vyplýva z cit. novely zákona:

K § 1

Nové znenie úpravy rozsahu pôsobnosti zákona
vychádza z poznatkov doterajšieho uplatňovania
zákona v praxi. K podstatnej zmene došlo v tom
smere, že ustanovenie sa vzťahuje len na správu da-
ní, vykonávanú daňovými úradmi a obcami, teda na
príjmy – dane, vrátane sankcií, úrokov, pokút a po-
platkov, ktoré sú príjmami štátneho rozpočtu alebo
rozpočtov obcí.

K § 1a

Z dôvodu jednoznačnosti sa týmto ustanovením
definujú základné pojmy, ktoré sa používajú v záko-
ne. Doriešil sa problém, ktorý sa objavoval v praxi
pri definovaní pojmov správa daní a daňové kona-
nie. Správou daní sa rozumejú jednotlivé činnosti
správcu dane od registrácie daňového subjektu až
do úplného vysporiadania daní vrátane vymáhania
daňových nedoplatkov. Daňovým konaním sa rozu-
mie konanie, v ktorom správca dane priznáva da-
ňovému subjektu práva alebo ukladá povinnosti,
pričom daňové konanie je súčasťou správy daní.

K § 2

Nadväzne na doplnenie zákona o § 1a – základ-
né pojmy, vypustil sa z pôvodného ustanovenia od-

sek1, ktorý definoval správu daní a zároveň sa spres-
nilo znenie pôvodného odseku 2 v § 2.

K § 3 

Novelou zákona sa pre správcu dane – obec, no-
vo ustanovil orgán najbližšie nadriadený správcovi
dane, a to Ústredné daňové riaditeľstvo Slovenskej
republiky namiesto doterajšieho orgánu – okresné-
ho úradu. Pod pojmom orgán najbližšie nadriadený
správcovi dane sa rozumie odvolací orgán a orgán
príslušný na preskúmanie rozhodnutí mimo odvola-
cieho konania. Zároveň sa v odseku 11 tohto para-
grafu vypustila štvrtá veta. V nadväznosti na úpravu
odseku 11 bolo nevyhnutné v odseku 14 slovo „minis-
terstvo“ nahradiť úplným názvom „Ministerstvo fi-
nancií Slovenskej republiky“ a zaviesť legislatívnu
skratku (ďalej len „ministerstvo“).

K § 14 odsek 6

V texte znenia § 14 odsek 6 druhá veta sa mení
odvolanie na upravené ustanovenie o daňovej kon-
trole, ktorej nové znenie je upravené v § 15.

K § 15

Nové znenie ustanovenia sa zavádza za účelom
jednoznačného určenia práv a povinností daňového
subjektu a správcu dane pri výkone daňovej kontro-
ly. Rozširujú sa práva daňového subjektu o možnosť
dohodnúť so správcom dane deň začatia daňovej
kontroly, pričom daňová kontrola nesmie začať ne-
skôr ako 30 dní od doručenia oznámenia o výkone
daňovej kontroly. Zároveň toto ustanovenie umožňu-
je správcovi dane zistiť a vyrubiť daň podľa pomô-
cok v tom prípade, keď daňový subjekt neumožní vy-
konať daňovú kontrolu. Ustanovenie jednoznačne
stanovuje deň začatia kontroly, pričom ukladá po-
vinnosť zamestnancovi správcu dane spísať zápisni-
cu o začatí daňovej kontroly. Takýmto znením usta-
novenia sa sledovalo odstrániť aplikačné problémy
v praxi, ktoré vznikali s určením začiatku daňovej
kontroly. Uvedené znenie tohto paragrafu ustanovu-



je i povinnosť správcu dane vypracovať protokol
o daňovej kontrole, povinné náležitosti protokolu,
deň prerokovania protokolu, ktorý je súčasne i dňom
jeho doručenia a dáva právo daňovému subjektu na
doplnenie protokolu o jeho vyjadrenie k skutočnos-
tiam zisteným pri daňovej kontrole, ako i k spôsobu
ich zistenia. Dňom doručenia protokolu začína vyru-
bovacie konanie. V tomto ustanovení sa definuje aj
úkon smerujúci na vyrubenie dane, ktorým je doruče-
nie protokolu o daňovej kontrole. Je potrebné upo-
zorniť, že pri kontrole oprávnenosti vrátenia dane
(spotrebné dane) alebo nadmerného odpočtu (daň
z pridanej hodnoty), daňový subjekt nemôže do-
hodnúť so správcom dane termín začatia kontroly,
ak daňovému subjektu z jeho dôvodov nevyhovuje
termín určený správcom dane (odsek 2). Taktiež sa
na túto kontrolu nevzťahuje ustanovenie o začatí
kontroly bez oznámenia (odsek 3), ustanovenie, ak
fyzická osoba nepodniká (odsek 7), že vyrubovacie
konanie začína dňom doručenia protokolu o daňo-
vej kontrole (odsek 13 druhá veta) a kontrola na po-
žiadanie súdu (odsek 14). V prípade kontroly vráte-
nia dane alebo nadmerného odpočtu, všetky ostat-
né odseky § 15 sa na túto kontrolu vzťahujú, to zna-
mená, že kontrola končí protokolom a o výsledku
kontroly správca dane vydá rozhodnutie do 10 dní
odo dňa ukončenia kontroly. Toto rozhodnutie by
malo mať náležitosti § 30 a správca dane na zákla-
de tohto rozhodnutia vráti daňovému subjektu uplat-
nený nárok na daň alebo nadmerný odpočet.

K § 15b

Novelou zákona sa dopĺňa zákon o nové ustano-
venie § 15b – opakovaná kontrola, ktorú možno vy-
konať len za podmienok ustanovených týmto záko-
nom. Zároveň sa ustanovilo, čo nie je opakovanou
kontrolou.

K § 23 

Novým znením tohto ustanovenia sa definuje
daňové tajomstvo a vymedzujú sa osoby, na ktoré sa
vzťahuje povinnosť zachovávať mlčanlivosť o daňo-
vom tajomstve. Úpravou tohto ustanovenia sa rozši-
ruje povinnosť zachovávať toto tajomstvo aj na bý-
valých zamestnancov správcu dane, nadriadeného
orgánu a orgánov, ktoré sú príslušné na konanie
o opravných prostriedkoch vo veciach daní. Definu-
je sa v ňom, čo sa považuje za porušenie daňového
tajomstva a taktiež sa ustanovuje, v ktorých prípa-
doch a ktorým osobám môžu byť oznámené alebo
sprístupnené údaje bez toho, aby došlo k porušeniu
tejto povinnosti.Toto znenie ustanovuje, že poruše-
ním daňového tajomstva nie je zverejnenie zoznamu
daňových dlžníkov, zoznamu daňových subjektov,

ktorým boli poskytnuté úľavy zo sankcií a úrokov
a taktiež poskytnutie informácie správcom dane o re-
gistrácii platiteľa dane z pridanej hodnoty inému
daňovému subjektu.

K § 23a

Novým znením § 23a sa vypúšťa uloženie peňaž-
nej sankcie za porušenie povinnosti zachovávať
mlčanlivosť a namiesto tejto sankcie sa budú uplat-
ňovať príslušné ustanovenia Trestného zákona. 
Podľa Trestného zákona, ak sa preukáže porušenie
daňového tajomstva, bude sa táto skutočnosť po-
važovať za trestný čin. Toto ustanovenie dáva do-
statočnú záruku, aby nedochádzalo k nedostatkom
v tomto smere a použitím inštitútov Trestného zákona
bude možné dôkladne vyšetriť príčiny a okolnosti,
ktoré mali za následok porušenie daňového tajom-
stva. Za vytvorenie podmienok na zachovanie da-
ňového tajomstva podľa tohto ustanovenia budú
zodpovedať orgány, ktoré sú oprávnené získať úda-
je o daňovom subjekte v daňovom konaní. Tieto 
údaje môžu sprístupniť osobám alebo orgánom po-
dľa ustanovenia § 23 riaditeľ daňového úradu ale-
bo ústredného daňového riaditeľstva alebo minister
financií alebo starosta obce alebo nimi poverení za-
mestnanci.

K § 23b

Uvedené znenie paragrafu ustanovuje povinnosť
pre Ústredné daňové riaditeľstvo Slovenskej republiky
zverejňovať v druhom polroku bežného roka zoznam
daňových dlžníkov, u ktorých sú evidované daňové
nedoplatky k 31. 12. predchádzajúceho kalendár-
neho roka, a to v prípade fyzických osôb nad 500 tis.
Sk a v prípade právnických osôb nad 5 mil. Sk. Toto
znenie umožňuje aj obci, ako správcovi dane, zverej-
niť zoznam daňových subjektov, u ktorých eviduje da-
ňový nedoplatok podľa stavu k 31. 12. predchá-
dzajúceho kalendárneho roka, a to u fyzických osôb
presahujúcich sumu 5 tis. Sk a u právnických osôb su-
mu 50 tis. Sk. Zverejneniu zoznamom predchádza
oznámenie správcu dane daňovému subjektu, v kto-
rom do konca februára bežného roka mu oznamu-
je výšku daňových nedoplatkov alebo daňových pre-
platkov podľa stavu k 31. 12. predchádzajúceho roka
v členení podľa jednotlivých druhov daní. Daňovému
subjektu sa umožňuje vyjadriť sa k predmetnému oz-
námeniu, čím sa vytvára možnosť širšej spolupráce
správcu dane s daňovým subjektom.

K § 25 odsek 1 písm. g) 

Vypustili sa slová „pri uplatnení záložného práva
alebo pri výkone daňovej exekúcie“, nakoľko prob-
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lematiku zastavenia daňového exekučného konania
rieši nové znenie § 80 novely zákona.

K § 28 odsek 1 

V tomto ustanovení, ktoré pojednáva o nákladoch
daňového konania, sa slová „§ 72“ nahrádzajú slo-
vami „§ 90“ z dôvodu vypustenia § 72 a zavedenia
jednotného postupu v siedmej časti – daňové exe-
kučné konanie.

K § 29 odsek 6

Úprava uvedeného ustanovenia umožňuje správ-
covi dane použiť dôkazné materiály a pomôcky aj
pri určení výšky daňovej povinnosti daňového sub-
jektu, ktorý vykonáva také úkony, ktorých dôsledkom
je zníženie dane a zároveň v prípadoch, ak daňový
subjekt neumožní správcovi dane vykonať daňovú
kontrolu.

K § 30 odsek 6

V uvedenom ustanovení sa vypúšťajú slová „alebo
predpisovým zoznamom“ vzhľadom na skutočnosť,
že na dani z nehnuteľnosti sa vyrubuje daň každo-
ročne platobným výmerom.

K § 31 

Vzhľadom na nové znenie § 23 bolo potrebné
v tomto ustanovení zosúladiť odvolávky v odseku14,
kde sa slová „§ 23 ods. 3 a 5“ nahradili slovami 
„§ 23 ods. 4 a ods. 5 písm. n)“. Súčasne sa v tomto
paragrafe novo ustanovila povinnosť pre platiteľov
dane zo závislej činnosti a funkčných požitkov pred-
kladať správcovi dane do 30 dní po uplynutí kalen-
dárneho štvrťroka prehľad o zrazených a odvede-
ných preddavkoch na daň a daň vyberanú osobit-
nou sadzbou dane na tlačive, ktorého vzor určí mi-
nisterstvo. Nakoľko novela zákona nadobudla účin-
nosť dňom 1. 9. 1999 a platitelia dane o tejto po-
vinnosti nevedeli a ucelený štvrťrok bude prvýkrát za
štvrtý štvrťrok 1999, uvedený prehľad za uplynulý
kalendárny štvrťrok sa bude prvýkrát podávať do
30. januára 2000. Ustanovenie upravuje možnosť
pre daňové subjekty, aby na základe žiadosti obdr-
žali o iných daňových subjektoch priamo od správ-
cu dane informáciu, ak ju potrebujú pre riadne plne-
nie vlastnej daňovej povinnosti, či je iný daňový sub-
jekt registrovaný ako platiteľ dane z pridanej hodno-
ty. Týmto sa ustanovilo ďalšie právo pre daňové sub-
jekty, aby mali istotu, že podnikateľské aktivity vyko-
návajú len s existujúcimi, u správcu dane registrova-
nými platiteľmi dane z pridanej hodnoty, lebo len
s týmito osobami vystavené daňové doklady sú pri

preverovaní daňovej povinnosti správcom dane jedi-
ne uznateľné. 

K § 35 odseky 1, 7, 9 a 10 

Novelou zákona sa upravuje výška pokuty za ne-
plnenie povinnosti nepeňažnej povahy a rozpätie
pokút za porušovanie vyhlášky o spôsobe vedenia
evidencie tržieb na elektronickej registračnej po-
kladnici. Z doterajších poznatkov o ukladaní pokút
sa dospelo k záveru, že výška alebo rozpätie pre
ukladanie pokút bolo neprimerané a pre menšie
podnikateľské subjekty až likvidačné. V praxi potom
dochádzalo k tomu, že takmer každý podnikateľský
subjekt žiadal o odpustenie uloženej pokuty a vzhľa-
dom na závažnosť dôvodov sa týmto žiadostiam
v prevažnej miere vyhovelo. Aby sa takémuto postu-
pu zabránilo, prípadne bol obmedzený, v odseku 1
sa pokuta za nesplnenie povinnosti nepeňažnej po-
vahy znížila zo sumy „2 000 000 Sk” na sumu 
„1 000 000 Sk“, v odseku 7 sa pokuta za nepouží-
vanie pokladnice znížila zo sumy „1 000 000 Sk“
na sumu „100 000 Sk“, v odseku 9 sa pokuta za ne-
vedenie evidencie podľa vyhlášky o spôsobe vede-
nia evidencie tržieb na elektronickej registračnej po-
kladnici znížila zo sumy „500 000 Sk“ na sumu
„100 000 Sk“ a v odseku 10 sa pokuta za vyra-
denie pokladnice z prevádzky znížila zo sumy 
„1 000 000 Sk“ na sumu „100 000 Sk“. 

K § 38

Novelou zákona sa dopĺňa toto ustanovenie o po-
vinnosť platiteľovi dane zo závislej činnosti a funkč-
ných požitkov predkladať príslušnému správcovi da-
ne hlásenie o vyúčtovaní dane z príjmov fyzických
osôb zo závislej činnosti a funkčných požitkov za
predchádzajúce zdaňovacie obdobie do 31. marca
nasledujúceho roka na tlačive, ktorého vzor určí mi-
nisterstvo.

K § 39 odseky 3 a 4 

Novelou tohto ustanovenia sa upresňujú lehoty
a možnosti podania dodatočného daňového pri-
znania alebo hlásenia pre daňové subjekty. Uvede-
né ustanovenie bolo nutné novelizovať i v nadväz-
nosti na novelizované ustanovenia o kontrole. Doda-
točné daňové priznanie alebo hlásenie nemôže
daňový subjekt podať po doručení oznámenia o vý-
kone daňovej kontroly za obdobie, ktoré správca
dane kontroluje a ktorého by sa dodatočné daňové
priznanie alebo hlásenie týkalo. Daňový subjekt je
oprávnený po skončení daňovej kontroly podať do-
datočné daňové priznanie alebo hlásenie, ak správ-
ca dane vykonal daňovú kontrolu výberovým spôso-

17/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1365



bom, t. j. za doklady, ktoré neboli predmetom daňo-
vej kontroly. Rovnako môže daňový subjekt podať
dodatočné daňové priznanie alebo hlásenie aj vte-
dy, ak zistí, že jeho daňová povinnosť má byť nižšia,
ako bola uvedená v daňovom priznaní alebo hláse-
ní alebo správcom dane vyrubená, avšak len do jed-
ného roka od ukončenia daňovej kontroly.

K § 40 odsek 6 a odsek 7 

Novelou zákona sa dopĺňa povinnosť pre fyzickú
aj právnickú osobu, aby pri najbližšom podávaní
majetkového priznania (v roku 2001) sa pri nehnu-
teľnostiach, ktoré budú odplatne nadobudnuté po
účinnosti tohto zákona (od 1. 9. 1999), uvádzala aj
dohodnutá kúpna cena, pri bezodplatnom nado-
budnutí cena podľa vyhlášky č. 465/1991 Zb. o ce-
nách stavieb, pozemkov, trvalých porastov, úhrada
za zriadenie práva osobného užívania pozemkov
a náhradách za dočasné užívanie pozemkov a pri
vlastnej výstavbe výdavky na obstaranie takéhoto
majetku (doklady súvisiace s obstaraním nehnuteľ-
nosti). Ďalej sa novelou zákona upravuje aj postup
manželov pri podávaní majetkových priznaní, a to
tak, že ak jeden z manželov podniká, tento podáva
majetkové priznanie za majetok určený na podnika-
nie. Ak podnikajú obidvaja manželia spoločne, po-
dáva každý z manželov majetkové priznanie v roz-
sahu svojho podielu na podnikaní alebo podielu na
príjmoch z tohto podnikania.

K § 44

Vzhľadom na skutočnosť, že na dani z nehnuteľ-
ností sa vyrubuje daň každoročne platobným výme-
rom, vypúšťa sa zo zákona vyrubenie dane predpi-
sovým zoznamom ako nadbytočné znenie. Aby sa
zjednodušilo vyrubovacie konanie, novým znením
ustanovenia sa určuje, že za vyrubenie dane sa po-
važuje podanie daňového priznania alebo hláse-
nia, pričom sa táto skutočnosť vzťahuje aj na doda-
točné daňové priznanie alebo hlásenie podané
daňovým subjektom a po vykonaní daňovej kontroly
správcom dane. Ustanovenie jednoznačne určuje le-
hoty pre správcu dane na vydanie platobného vý-
meru alebo dodatočného platobného výmeru po
kontrole daňovému subjektu, a to do 15 dní od
ukončenia kontroly, t. j. prerokovania (doručenia)
protokolu o daňovej kontrole. V tomto ustanovení sa
zároveň určuje odvolacia lehota 15 dní, pričom sa
možno odvolať len proti vyrubenému rozdielu dane.
V nadväznosti na takúto úpravu ustanovenia sa od-
sek 8 vypúšťa z dôvodu duplicity. Je potrebné upo-
zorniť, že daňový subjekt po každej kontrole vyko-
nanej správcom dane obdrží rozhodnutie, a to buď

formou platobného výmeru alebo dodatočného pla-
tobného výmeru.

K § 45

Podľa novely zákona sa predlžuje lehota z troch
rokov na päť rokov pre zánik práva vyrubiť daň a jej
doplatok alebo priznať nárok na daňový odpočet
a zároveň sa predlžuje lehota aj v prípade, ak
správca dane vykoná úkon smerujúci na vyrubenie
dane alebo jej doplatku. Z uvedeného vyplýva, že
toto ustanovenie sa vzťahuje na daňové priznania
podané po 1. 9. 1999. U dane z príjmov táto leho-
ta začne plynúť až po podaní daňového priznania
za zdaňovacie obdobie 1999, t. j. riadne daňové
priznanie sa podáva najneskôr 31. 3. 2000, a teda
päťročná lehota uplynie 31. 12. 2005. Ak správca
dane vykoná za zdaňovacie obdobia 1995, 1996,
1997, 1998 úkon smerujúci na vyrubenie dane (do-
ručenie protokolu o daňovej kontrole – §15 ods. 13)
začne plynúť už nová päťročná lehota namiesto do-
terajšej trojročnej. Taktiež doplnením tohto ustanove-
nia o odsek 3 sa umožnilo správcovi dane vyrubiť
daň alebo dodatočne vyrubiť daň najneskôr do de-
siatich rokov od skončenia zdaňovacieho obdobia,
v ktorom vznikla povinnosť podať daňové priznanie
alebo hlásenie, alebo v ktorom vznikla daňová po-
vinnosť bez súčasnej povinnosti podať daňové pri-
znanie alebo hlásenie. Toto ustanovenie sa uplatní
pre dane v nadväznosti na medzinárodné zmluvy
o zabránení dvojitého zdanenia v odbore daní
z príjmov a z majetku. Lehota na vyrubenie alebo
dodatočné vyrubenie dane sa vzťahuje aj na prípa-
dy, ak má byť daň nižšia.

K § 46

Nové znenie ustanovenia skracuje odvolaciu le-
hotu z 30 na 15 dní v záujme pružnejšieho výkonu
správy daní a zosúladenia lehôt so Správnym po-
riadkom.

K § 48

V novele tohto ustanovenia sa v odseku 1 ustano-
vil jednoznačne odvolací orgán. Odvolacím orgá-
nom pre daňové úrady a aj obce je ústredné daňo-
vé riaditeľstvo. Ak ústredné daňové riaditeľstvo vydá
rozhodnutie v prvom stupni (napr. rozhodnutie, kto-
rým sa zamietla žiadosť o obnovu konania), odvola-
cím orgánom je ministerstvo. Novelou ustanovenia
sa upravuje postup odvolacieho orgánu tak, že ten-
to rozhodnutie v odôvodnených prípadoch môže
zmeniť alebo zrušiť. Odvolací orgán rozhodnutie
zruší a vec vráti na ďalšie konanie a rozhodnutie, ak
sú na to dôvody. Zároveň je ustanovenie doplnené
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o povinnosť, že orgán, ktorý rozhodnutie vydal je
viazaný právnym názorom odvolacieho orgánu, kto-
rý rozhodnutie zrušil a vrátil vec na ďalšie konanie
a rozhodnutie.

K § 48 odsek 8

Vzhľadom k tomu, že sa vypúšťa ustanovenie
o uložení peňažnej sankcie za porušenie povinnosti
zachovávať mlčanlivosť, znenie odseku 8 je nadby-
točné.

K § 50

V záujme urýchlenia daňového konania nové zne-
nie ustanovenia mení lehotu pre podanie námietky.
Nakoľko doterajšie ustanovenie zákona vylučovalo
odkladný účinok podania námietky s prihliadnutím
na siedmu časť – „daňové exekučné konanie“, v kto-
rom niektoré ustanovenia pri podaní námietky majú
odkladný účinok, doplnilo sa znenie „ak tento zákon
neustanovuje inak“.

K § 50 odsek 4

Novela zákona definuje daňového dlžníka 
v § 1a písm. g), preto bolo potrebné zmeniť od-
volávku v tomto ustanovení.

K § 52 odseky 1, 2 a 3

Novela zákona rieši postup správcu dane, ktorým
je daňový úrad a obec pri obnove konania. Ak v po-
slednom stupni pri obnove konania rozhodoval od-
volací orgán, tento nie je správcom dane, a preto sa
toto ustanovenie doplnilo v tom smere, že o povole-
ní alebo nariadení obnovy konania môže rozhodnúť
aj tento odvolací orgán (napr. ústredné daňové ria-
diteľstvo, ministerstvo), ktorý rozhodol v poslednom
stupni. Zároveň toto ustanovenie rieši i prípad, že po
nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia – daňovej
exekučnej výzvy, na základe ktorej správca dane už
zabezpečuje výkon daňovej exekúcie, nie je možné
povoliť alebo nariadiť obnovu konania. Obnovu ko-
nania z úradnej moci je možné nariadiť alebo na
žiadosť povoliť, len ak nezaniklo právo na vyrubenie
dane. Pri zmene miestnej príslušnosti o návrhu na ob-
novu konania rozhoduje alebo ju nariaďuje ten
správca dane, ktorý je miestne príslušný v dobe po-
dania návrhu. Ak rozhodol v poslednom stupni iný
orgán, potom o návrhu na obnovu konania roz-
hoduje alebo ju nariaďuje orgán miestne príslušný
v dobe podania návrhu.

K § 53 odseky 1 a 2

Odsek 1 sa doplnil v tom smere, že rozhodnutie –
daňovú exekučnú výzvu nie je možné preskúmavať

mimo odvolacieho konania. V odseku 2 sa rozširujú
možnosti orgánu príslušného na preskúmanie roz-
hodnutia v tom smere, že ak bolo rozhodnutie vyda-
né v rozpore so všeobecne záväznými právnymi
predpismi, orgán príslušný na preskúmanie rozhod-
nutia ho zruší alebo zmení. Orgán príslušný na pre-
skúmanie rozhodnutia rozhodnutie zruší a vráti vec
na nové konanie a rozhodnutie, ak sú na to dôvody.
Úpravou odseku 2 sa odstránili problémy v praxi.

K § 56

Z dôvodu presunu definície pojmov daňového dlž-
níka a daňového nedoplatku do základných pojmov
a zmenou rozsahu pôsobnosti zákona bolo nutné
vypustiť tieto pojmy z tohto ustanovenia.

K § 58a

V tomto ustanovení nadväzne na novelu Trestného
zákona, podľa ktorej nezaplatenie alebo neodvede-
nie dane sa považuje za trestný čin, sa upravil po-
stup správcu dane tak, že ak daňový subjekt na vý-
zvu alebo na opakovanú výzvu nezaplatí alebo ne-
odvedie daň, môže správca dane dať podnet orgá-
nom činným v trestnom konaní na trestné stíhanie,
o čom bude daňový subjekt vo výzve upovedomený. 

K § 59 

Nové znenie spresňuje toto ustanovenie. Odklad
platenia dane alebo jej zaplatenie v splátkach mô-
že povoliť aj obec u daní, u ktorých je správcom.
Z ostatných daní, u ktorých je správcom dane daňo-
vý úrad, môže byť povolený odklad platenia dane
a jej zaplatenie v splátkach len u dani z príjmov. Po-
volenie bude vydávať Ústredné daňové riaditeľstvo
SR. Zároveň sa ustanovenie dopĺňa o možnosť via-
zať povolenie na podmienky. Ak povolenie bude
viazané na podmienky, jednou z podmienok musí
byť vždy – zabezpečiť odklad platenia dane alebo
jej zaplatenie v splátkach zákonným záložným prá-
vom. Týmto sa zabezpečí to, že daňový subjekt bu-
de dôslednejšie dodržiavať termíny splátok a odkla-
dov platenia dane. Toto ustanovenie sa vzťahuje aj
na odklad platenia a zaplatenie v splátkach pre
daňový nedoplatok. Ústredné daňové riaditeľstvo
SR môže vydávať povolenie na odklad platenia ale-
bo zaplatenie v splátkach len pri daňovom nedo-
platku dane z príjmov. Takáto úprava ustanovenia
vytvára predpoklad pre vymoženie dane a daňo-
vého nedoplatku pri nesplnení podmienok, termínu
odkladu a povolených splátok. Súčasne ustanovenie
určuje, že odklad platenia dane alebo zaplatenie
v splátkach nemôže byť povolené na dobu dlhšiu
ako jeden rok odo dňa splatnosti dane. 
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K § 61 odseky 6 a 8

Novelou ustanovenia sa reaguje na potreby pra-
xe z hľadiska evidovania nevymožiteľného nedo-
platku. Zároveň vypustením odseku 8 sa ustanovilo,
že evidencia daní sa vzťahuje aj na jednorazové 
dane.

K § 63 odseky 1, 4 a 8

V tomto ustanovení – odsek 1 bol vylúčený pred-
davok z preplatku, nakoľko ide o zálohovú platbu
na daň, ktorá sa vyrovnáva pri daňovom priznaní.
Upraveným ustanovením odseku 4 sa u dani z príj-
mov určuje, že preplatok na tejto dani sa vráti naj-
skôr po uplynutí lehoty pre podanie daňového pri-
znania. Ustanovenie v odseku 8 určuje postup a le-
hotu, kedy správca dane môže nadmerný odpočet
a spotrebnú daň použiť na úhradu nedoplatku dane,
a to s ohľadom na hmotno-právne daňové zákony.

K § 65

Novým znením ustanovenia sa jednoznačne defi-
nuje pojem nevymožiteľný nedoplatok.

K § 70 odsek 3

V tomto ustanovení sa upravuje odvolanie z dôvo-
du vypustenia § 72 a zavedenia siedmej časti – da-
ňového exekučného konania.

K § 71 odseky 6, 7, 8 a 9

Nové znenie tohto ustanovenia oprávňuje správ-
cu dane žiadať od daňového subjektu súpis majetku
s cieľom zabezpečenia hnuteľnej veci a nehnuteľnos-
ti zákonným záložným právom a súčasne ukladá po-
vinnosť daňovému subjektu súpis majetku predložiť.

K § 73

Zákon v tomto ustanovení definuje daňové exe-
kučné konanie ako konanie správcu dane, ktorým
vymáha daňový nedoplatok a ktoré správca dane
začína vždy z úradnej moci. Ďalej splnomocňuje
správcu dane – daňový úrad, vykonávať všetky
právne úkony v mene štátu, vrátane zastupovania
v súdnom konaní. Pokiaľ ide o správcu dane – obec,
môže okrem výkonu exekúcie podľa ustanovení toh-
to zákona postupovať aj tak, že požiada o výkon
exekúcie súdneho exekútora. Ustanovenie špecifiku-
je činnosť správcu dane pri výkone daňovej exekú-
cie a ustanovuje základné zásady, ktoré je správca
dane oprávnený alebo povinný dodržiavať. Rovna-
ko ako pri výkone správy daní je správca dane po-
vinný zisťovať, či je miestne príslušný na daňové exe-
kučné konanie a či sú splnené všetky podmienky na

výkon daňovej exekúcie (príslušnosť správcu dane,
či daňový dlžník má odklad platenia dane alebo po-
volené splátky, povolené úľavy, oprávnenosť výkonu
daňovej exekúcie, overenie najmä existencie exe-
kučného titulu, osobu dlžníka, a pod.). Podľa odseku
4 môže správca dane v odôvodnených prípadoch
vyzvať daňového dlžníka aj k nepeňažnému plne-
niu, t. j. k predloženiu listinných dôkazov. Ustanove-
nie zároveň rieši, ak súčasne s vykonávanou daňo-
vou exekúciou začne alebo prebieha iná exekúcia,
ak na ten istý majetok daňového dlžníka alebo ruči-
teľa začalo skôr daňové exekučné konanie ako iné
exekučné konanie, ďalej obmedzenia prevodu veci
v bezpodielovom spoluvlastníctve manželov po do-
ručení daňovej exekučnej výzvy daňovému dlžníkovi
a uplatnenie práva na vec treťou osobou voči správ-
covi dane alebo na súde.

K § 74

Podkladom pre uskutočnenie daňovej exekúcie je
existencia exekučného titulu. V tomto ustanovení sa
určuje, čo je exekučným titulom a že každý exekuč-
ný titul musí byť opatrený potvrdením o vykonateľ-
nosti (výkaz daňových nedoplatkov) alebo právo-
platnosti a vykonateľnosti (rozhodnutie, ktorým bolo
uložené peňažné plnenie).

K § 75

Týmto ustanovením sa určuje deň začatia daňo-
vého exekučného konania, a to vydaním rozhodnu-
tia o začatí daňového exekučného konania. Toto
rozhodnutie sa nedoručuje daňovému dlžníkovi, aby
nemohol s majetkom nakladať. Doručuje sa však
osobám, ktoré evidujú, spravujú alebo nakladajú
s jeho majetkom, t. j. napr. banke, katastrálnemu od-
boru okresného úradu, stredisku cenných papierov.
Týmto osobám sa zakazuje nakladať s majetkom
daňového dlžníka do výšky vymáhaného daňového
nedoplatku. Zároveň rieši aj otázku zriadeného zá-
konného záložného práva pred začatím daňového
exekučného konania. V tomto prípade sa rozhodnu-
tie už nedoručuje, ale správca dane iba oznámi
deň, ktorým začalo daňové exekučné konanie.
Oznámenie o začatí daňového exekučného kona-
nia zasiela správca dane aj platiteľovi dane. Ak ne-
existujú osoby, ktoré nakladajú, evidujú alebo spra-
vujú majetok daňového dlžníka, správca dane vydá
rozhodnutie o začatí daňového exekučného kona-
nia a uloží ho do spisu. Ide o nový postup pri výko-
ne daňovej exekúcie, ktorý by mal odstrániť spory
o termíne začatia daňového exekučného konania,
ako zaistenie majetku daňového dlžníka s cieľom vy-
môcť daňový nedoplatok. 
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K § 76

Toto ustanovenie ukladá správcovi dane povin-
nosť zaslať daňovému dlžníkovi daňovú exekučnú
výzvu bezodkladne po doručení rozhodnutia o za-
čatí daňového exekučného konania osobám spravu-
júcim, nakladajúcim alebo evidujúcim majetok daňo-
vého dlžníka. Ak takéto osoby neexistujú, správca
dane vydá daňovú exekučnú výzvu bezodkladne
po vydaní rozhodnutia o začatí daňového exekuč-
ného konania, ktoré uložil do spisu. Zároveň ustano-
venie jednoznačne upravuje náležitosti výzvy, ktoré
v súčasne platnom zákone chýbali. Daňová exekuč-
ná výzva umožňuje daňovému dlžníkovi, aby v rám-
ci odvolacieho konania uplatnil zásadné pripomien-
ky a dôvody, ktoré môžu celkom, alebo sčasti za-
brániť daňovej exekúcii.

K § 77 až 81 

V záujme jednotného postupu sa v tomto ustano-
vení určujú náležitosti, ktoré musí daňový exekučný
príkaz obsahovať. Daňový exekučný príkaz je prá-
voplatný dňom jeho vydania a nemožno sa proti ne-
mu odvolať. Zároveň sa určuje, že daňový exekučný
príkaz sa doručuje do vlastných rúk účastníkom da-
ňového exekučného konania, tretím osobám a iným
osobám ustanoveným pri jednotlivých spôsoboch
výkonu daňovej exekúcie. Rieši sa tiež oprava vyda-
ného daňového exekučného príkazu správcom da-
ne, prípady, kedy možno povoliť odklad výkonu da-
ňovej exekúcie, dôvody pre zastavenie daňového
exekučného konania, ako i doručovanie osobám do
vlastných rúk podľa § 77 odsek 3.

K § 82

Zákon v tomto ustanovení vymedzuje spôsoby,
ktorými možno vykonať daňovú exekúciu.

K § 82a až § 82h

Správca dane je oprávnený použiť ako spôsob
výkonu daňovej exekúcie daňovú exekúciu zráž-
kami zo mzdy alebo daňovú exekúciu zrážkami
z iných príjmov. Postup pri výkonoch týchto daňo-
vých exekúcií je podrobne rozpísaný v jednotlivých
paragrafoch.

K § 83

Ďalším zo spôsobov výkonu daňovej exekúcie je vy-
konanie daňovej exekúcie prikázaním pohľadávky.

K § 83a až 83c

V týchto ustanoveniach je upravená daňová 
exekúcia prikázaním pohľadávky z účtu vedenom

v banke, t. j. odpísaním zo všetkých účtov daňového
dlžníka vedených v banke alebo viacerých bankách
a poukázaním peňažných prostriedkov na účet
správcu dane. I v tomto prípade sa banka stáva pod-
dlžníkom daňového dlžníka a správca dane je
oprávnený v prípadoch uvedených v zákone, vymá-
hať od banky sumu peňažných prostriedkov nepou-
kázaných na jeho účet z titulu porušenia povinnosti
uvedenej v rozhodnutí o začatí daňového exekuč-
ného konania. Zároveň sa v zákone určuje, ktoré pe-
ňažné prostriedky nepodliehajú daňovej exekúcii.
Správca dane je oprávnený vydať daňový exekučný
príkaz na prikázanie aj inej peňažnej pohľadávky,
než pohľadávky z účtu v banke. Zákon stanovuje, čo
sa rozumie pod inou peňažnou pohľadávkou (uzna-
né pohľadávky, autorská odmena a pod). Je to zá-
väzok tretích osôb voči daňovému dlžníkovi. Daňový
exekučný príkaz vydaný správcom dane nesmie byť
vystavený na vyššiu sumu ako je záväzok tretej oso-
by s príslušenstvom, najviac však do výšky vymáha-
ného daňového nedoplatku.

K § 83d

Správca dane je oprávnený postihnúť daňovou
exekúciou aj iné majetkové práva, a to v prípade, že
postihnutím iného majetkového práva budú získané
peňažné prostriedky, ktorými správca dane pokryje
daňové nedoplatky daňového dlžníka. Ďalšou pod-
mienkou postihnutia iného majetkového práva je,
aby išlo o právo prevoditeľné a právo, ktoré patrí
len daňovému dlžníkovi. Napr. nárok člena staveb-
ného bytového družstva na výplatu zostatkovej hod-
noty členského podielu v prípade ukončenia člen-
stva v družstve, vydanie veci alebo peňažnej sumy
zo súdnej alebo notárskej úschovy.

K § 84

Ustanovenie určuje správcovi dane ako ďalší spô-
sob výkonu daňovej exekúcie predaj hnuteľných ve-
cí. Správca dane môže vykonať daňovú exekúciu na
vlastníctvo daňového dlžníka, poddlžníka alebo
ručiteľa a postihovať aj spoluvlastnícky podiel.

K § 84a

V tomto paragrafe sa ustanovuje, že v daňovej
exekučnej výzve správca dane zakáže daňovému
dlžníkovi nakladať s vecami v nej určenými, alebo
tými, ktoré sa spíšu pri doručení daňovej exekučnej
výzvy do vlastných rúk. Novo sa rieši predmet da-
ňovej exekúcie, ktorým je motorové vozidlo, ako aj
jeho zabezpečenie prostredníctvom splnomocnenej
osoby.

Osobitne sa rieši daňová exekúcia na hnuteľné
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veci, ktoré majú charakter výtvarných a literárnych
diel, ako aj osobné pamiatky a korešpondencia
významných spisovateľov, kultúrnych činiteľov
a predmety väčšej kultúrnej a historickej hodnoty.
Všetky uvedené veci sa ponúknu v prvom rade práv-
nickým osobám štátu, do pôsobnosti ktorých patrí
starostlivosť o uvedené predmety.

K § 84b

Toto ustanovenie upravuje postup správcu dane
pri výkone súpisu hnuteľných vecí, ktorý sa vykonáva
pri doručení daňovej exekučnej výzvy do vlastných
rúk. Správca dane pri tejto činnosti postupuje ohľa-
duplne a v prvom rade vyberá hnuteľné veci, bez
ktorých sa daňový dlžník môže najľahšie zaobísť
a ktoré možno ľahko preniesť a uschovať. Veci, ktoré
sa rýchlo kazia, alebo ich prevoz, úschova, udržiava-
nie a predaj by vyžadoval neúmerne vysoké nákla-
dy, správca dane spíše len v prípade, ak je možné
zabezpečiť ich rýchly predaj, alebo ak niet vhodnej-
ších vecí. Zákon v tomto ustanovení vymedzuje nále-
žitosti súpisu hnuteľných vecí a taktiež určuje, že
v jednoduchých prípadoch ocenenie obvyklou ce-
nou vykonáva správca dane, inak zistenie ceny hnu-
teľných vecí zabezpečí správca dane u znalca. Zá-
roveň sa ustanovuje, aby Policajný zbor poskytoval
správcovi dane na jeho požiadanie ochranu pri vý-
kone súpisu hnuteľných vecí.

K § 84c

Veci uvedené v súpise, v prípade, že by mohlo
dôjsť k ich poškodeniu, odstráneniu alebo zničeniu,
uschová správca dane v priestoroch ním určených,
alebo uzavrie zmluvu o úschove vecí.

K § 84d

V § 84d sa vylučujú z výkonu daňovej exekúcie
určité druhy hnuteľných vecí, ktoré nie je možné po-
stihnúť daňovou exekúciou, lebo ich predaj je zaká-
zaný (napr. zbrane), alebo ktoré nepodliehajú daňo-
vej exekúcii (napr. veci zakúpené z účelových dotá-
cií zo štátneho rozpočtu)

K § 84e

Veci, ktoré sú síce vlastníctvom daňového dlžníka,
ale ich nevyhnutne potrebuje na uspokojovanie svo-
jich hmotných potrieb a svojej rodiny, sú z výkonu
daňovej exekúcie vylúčené. V zákone sú taxatívne
vymenované, ide predovšetkým o odev, nevyhnutné
bytové zariadenie, nevyhnutné peňažné prostriedky
v hotovosti, atď.

K § 84f až 84n

Zákon ustanovuje, že spísané hnuteľné veci
správca dane predá na dražbe. Titulom pre výkon
dražby je daňový exekučný príkaz na predaj hnu-
teľných vecí daňového dlžníka. Správca dane určí
cenu hnuteľných vecí v jednoduchých prípadoch
na základe vlastného ocenenia, inak na základe
zistenej ceny znalcom. Rozhodnutie o určení ceny
správca dane nevydáva. Vyvolávacia cena sa sta-
noví u hnuteľných vecí najmenej vo výške troch štvr-
tín z ceny určenej na základe vlastného ocenenia
alebo z ceny zistenej znalcom. Rozhodnutie o urče-
ní vyvolávacej ceny správca dane nevydáva.

Na predaj hnuteľných vecí vydá správca dane
dražobnú vyhlášku. V § 84h odsek 2 sú určené ne-
vyhnutné náležitosti dražobnej vyhlášky, ktorú je
povinný správca dane zverejniť najmenej 15 dní
pred konaním dražby. Dražobná vyhláška sa do-
ručuje do vlastných rúk osobám, ktorým sa doru-
čuje daňový exekučný príkaz a tretím osobám, 
ktorých právo je dražbou dotknuté. Vzhľadom 
k tomu, že dražba je verejná, ďalšie ustanovenie
rieši aj účastníkov dražby, zastupovanie účastníkov
na dražbe a osoby, ktoré sa nemôžu dražby zú-
častniť.

V § 84k sa podrobne rieši priebeh dražby.
O priebehu dražby spíše správca dane zápisnicu,
v ktorej uvedie najmä údaje zo zoznamu draži-
teľov, cenu vydraženej hnuteľnej veci a udelenie
príklepu.

V prípade neúspešnej dražby vykoná správca
dane podľa § 84l opätovnú dražbu, pričom vyvo-
lávaciu cenu stanoví najmenej vo výške 70 % z ce-
ny určenej pre prvé kolo dražby. Správca dane po
neúspešnej opätovnej dražbe pokračuje vo výkone
daňovej exekúcie podľa § 84m predajom na zá-
klade ponuky, ktorý nasleduje po zverejnení ozna-
mu o predaji na základe ponuky, najmenej 15 dní
pred termínom na podanie písomných ponúk. Po
udelení príklepu na prvej alebo opätovnej dražbe,
alebo po zaplatení najvyššej ponuky, správca dane
vydá potvrdenie, ktoré musí obsahovať všetky ná-
ležitosti daňového dokladu. Súčasne sa zákon za-
oberá aj možnosťou, že hnuteľný majetok sa nepre-
dá, a vtedy je správca dane oprávnený vyzvať da-
ňového dlžníka, aby si prevzal nepredanú hnuteľnú
vec do 10 dní od termínu doručenia upovedomenia
do vlastných rúk.

Zákon rieši aj možnosti priameho predaja hnu-
teľných vecí, ktorých cena na základe ocenenia
neprevyšuje 1000 Sk za jeden kus a tiež vecí rých-
lo podliehajúcich skaze a živé zvieratá tak, že tie-
to môže správca dane predať ihneď za cenu ob-
vyklú.
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K § 85 a 85a

Ďalším zo spôsobov výkonu daňovej exekúcie je
exekúcia odobratím hotových peňazí a iných vecí,
pri ktorých nedochádza k predaju. Ide o peňažné
prostriedky nad 3 000 Sk. Daňovej exekúcii odo-
bratím hotových peňazí nepodliehajú peňažné pro-
striedky určené na výplatu miezd zamestnancov da-
ňového dlžníka a peňažné prostriedky na odškodňo-
vanie pracovných úrazov a chorôb z povolania pre
výplatné obdobie najbližšie dňu, keď bol daňovému
dlžníkovi doručený právoplatný daňový exekučný
príkaz. Ak správca dane pri súpise nájde drahé kovy
alebo devízové hodnoty, nakladá s nimi podľa oso-
bitných predpisov.

Rovnako pri súpise hnuteľných vecí správca dane
spíše aj vkladné knižky a iné listiny, ktoré treba pred-
ložiť na uplatnenie práva a odníme ich. Po nadobud-
nutí právoplatnosti daňového exekučného príkazu
ho správca dane predloží spolu s vkladnou knižkou
peňažnému ústavu a vyberie peňažné prostriedky
až do výšky daňového nedoplatku a exekučných ná-
kladov. Banka má povinnosť vyplatiť vymáhané
čiastky aj v prípade, že ich výplata je viazaná.

Ak ide o iné listiny, vyzve správca dane toho, kto
má podľa listiny plniť, aby sumu, na ktorú má právo
daňový dlžník, odovzdal. V tomto prípade sa postu-
puje primerane podľa ustanovení o daňovej exekúcii
prikázaním pohľadávky, pričom úkony potrebné na
uplatnenie práva robí správca dane namiesto daňo-
vého dlžníka.

K § 86

Novým spôsobom výkonu daňovej exekúcie je
predaj cenných papierov. Pri doručení daňovej exe-
kučnej výzvy správca dane spíše tieto cenné papie-
re podľa ustanovení o predaji hnuteľných vecí. Cen-
né papiere podľa osobitného zákona o cenných pa-
pieroch v znení neskorších predpisov správca dane
odníme a zabezpečí ich úschovu, pričom predaj
všetkých cenných papierov sa zabezpečuje podľa
citovaného zákona. Pri uspokojovaní daňového ne-
doplatku z cenných papierov všetky úkony spojené
s vlastníctvom cenných papierov vykonáva správca
dane namiesto daňového dlžníka. Cenné papiere
ako také zákon nedefinuje, pretože sú vymedzené
osobitným predpisom.

K § 87

Toto ustanovenie upravuje výkon daňovej exekú-
cie predajom nehnuteľnosti. Správca dane vykoná
daňovú exekúciu predajom nehnuteľnosti na dražbe
len vtedy, ak je preukázané, že nehnuteľnosť je vo
vlastníctve alebo spoluvlastníctve daňového dlžníka.

Správca dane je oprávnený nariadiť daňovú exeku-
ciu aj voči majetku, ktorý ešte nebol zapísaný do ka-
tastra nehnuteľností, pretože neprebehlo kolaudač-
né konanie podľa osobitného predpisu. Vlastníctvo
daňového dlžníka k týmto nehnuteľnostiam musí byť
preukázané. Titulom pre výkon dražby je právoplat-
ný daňový exekučný príkaz. Správca dane má zo
zákona povinnosť zabezpečiť zistenie ceny nehnu-
teľnosti znalcom, po doručení daňového exekuč-
ného príkazu daňovému dlžníkovi. Spoluvlastník ne-
hnuteľnosti môže zabrániť predaju, ak zloží sumu vo
výške spoluvlastníckeho podielu, ktorý sa má vydra-
žiť buď pripísaním na účet správcu dane alebo v ho-
tovosti najneskôr hodinu pred začiatkom dražby.

K § 87a

Ustanovenie pojednáva o zistení ceny nehnuteľ-
nosti znaleckým posudkom. Správca dane upovedo-
mí o zistení ceny znaleckým posudkom daňového
dlžníka a iné osoby uvedené v tomto ustanovení. Vy-
volávaciu cenu nehnuteľnosti správca dane určí
zhodne s cenou podľa znaleckého posudku, pričom
vydá rozhodnutie o vyvolávacej cene, voči ktorému
možno podať odvolanie do 8 dní odo dňa doruče-
nia rozhodnutia.

K § 87b a 87c

Na predaj nehnuteľnosti vydá správca dane dra-
žobnú vyhlášku. Zákon taxatívne vymedzuje náleži-
tosti dražobnej vyhlášky. Pri predaji nehnuteľnosti je
správca dane povinný zverejniť dražobnú vyhlášku
najmenej 30 dní pred dražbou. Zákon ukladá po-
vinnosť pre správcu dane doručiť dražobnú vyhlášku
do vlastných rúk osobám, ktorým sa doručuje daňo-
vý exekučný príkaz a tretím osobám, ktorých právo
je dražbou dotknuté.

K § 87d

Zákon v tomto ustanovení rozlišuje dva okruhy
osôb, ktoré sa zúčastňujú na dražbe, a to účastníkov
dražby a osoby zúčastnené na dražbe. Účastníkom
dražby ako dražiteľ môže byť fyzická osoba alebo
právnická osoba. Osoby zúčastnené na dražbe sú
pracovníci správcu dane, ako aj osoby, ktoré ne-
dražia a osoby, ktoré v opakovanej alebo opätovnej
dražbe nehnuteľnosť vydražili, ale neuhradili.

K § 87e

Správca dane má povinnosť pred začatím dražby
dať vyplniť dražiteľovi individuálnu prezenčnú listinu
dražiteľa. Jej obsah taxatívne vymedzuje toto usta-
novenie zákona. Správca dane má oprávnenie po-
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zmeniť na základe preverenia údaje v individuálnej
prezenčnej listine.

K § 87f a 87g

V dražobnej vyhláške zverejňuje správca dane
okrem iného vyvolávaciu cenu nehnuteľnosti, výšku
zábezpeky, spôsob a termín jej zaplatenia, ktorú je
povinný každý, kto sa chce zúčastniť dražby ako
dražiteľ, zložiť. Výška dražobnej zábezpeky by ne-
mala byť nižšia ako 50 % vyvolávacej ceny. Záu-
jemca je povinný zložiť zábezpeku na účet správcu
dane alebo v hotovosti v termíne určenom v dražob-
nej vyhláške. Úspešnému dražiteľovi sa zložená zá-
bezpeka započítava do ceny vydraženej nehnuteľ-
nosti, neúspešnému dražiteľovi sa dražobná zábez-
peka z účtu správcu dane vráti v termíne určenom
v dražobnej vyhláške, najneskôr však do 5 pracov-
ných dní od konania dražby. Pri neuhradení najvyš-
šieho podania vydražiteľom sa dražobná zábezpe-
ka nevráti a správca dane ju použije na úhradu ná-
kladov spojených s výkonom opätovnej dražby
a úhradu škody. Správca dane dražbu zruší, ak da-
ňový dlžník alebo iná osoba, najneskôr hodinu pred
určeným začiatkom dražby, predloží doklad o za-
platení daňového nedoplatku, alebo ak spoluvlast-
ník nehnuteľnosti poukáže na účet správcu dane vy-
volávaciu cenu spoluvlastníckeho podielu, ktorý sa
má dražiť.

K § 87h až 87j

Zákon taxatívne stanovuje podmienky pre kona-
nie dražby. Dražbu vykonáva poverený zamestna-
nec správcu dane. Priebeh dražby je zachytený
v zápisnici o dražbe vypracovanej správcom dane,
ktorá musí obsahovať všetky skutočnosti súvisiace
s výkonom dražby. Príklep udelí správca dane – po-
verený zamestnanec tomu, kto urobil najvyššie po-
danie a splnil aj ostatné zákonom predpísané pod-
mienky. Ak správca dane odoprie udelenie príklepu
na základe podanej námietky, pokračuje sa v draž-
be vyvolaním predposledného podania. Správca
dane vydá rozhodnutie o udelení príklepu, v ktorom
určí termín na zaplatenie najvyššieho podania. Roz-
hodnutie o udelení príklepu sa doručuje daňovému
dlžníkovi, vydražiteľovi a osobám, ktoré na dražbe
podali námietku proti príklepu.

K § 87k a 87l

Správca dane doručuje rozhodnutie o námietke
osobám, ktorých právo bolo námietkou dotknuté.
Rozhodnutie o námietke musí obsahovať všetky ná-
ležitosti podľa § 50 tohto zákona. Po zaplatení naj-
vyššieho podania v určenej lehote a po nadobudnu-

tí právoplatnosti rozhodnutia o udelení príklepu zaš-
le správca dane rozhodnutie na zápis práva k ne-
hnuteľnosti do katastra nehnuteľností záznamom.
Zákon jednoznačne rieši aj postup, ak nenastanú
právne účinky rozhodnutia o udelení príklepu, alebo
ak vydražiteľ v určenej lehote neuhradil najvyššie
podanie.

K § 87m a 87n

Tieto ustanovenia oprávňujú správcu dane naria-
diť výkon opakovanej dražby a opätovnej dražby.
Pri ich konaní sa riadi ustanoveniami o prvej dražbe,
s výnimkou stanovenia vyvolávacej ceny. Pri opa-
kovanej dražbe sa vyvolávacia cena určí vo výške
90 % z ceny zistenej znaleckým posudkom, pri opä-
tovnej dražbe sa vyvolávacia cena zníži na 75 %.
Správca dane môže pred nariadením opätovnej
dražby ponúknuť nehnuteľnosť k prechodu vlastníc-
keho práva na základe ponuky za cenu vyššiu, ako
by bola stanovená vyvolávacia cena v opätovnej
dražbe. Rozhodnutia o určení vyvolávacej ceny pri
opakovanej a ani pri opätovnej dražbe správca da-
ne nevydáva. Účastníkmi opakovanej dražby môžu
byť všetky osoby zúčastnené na prvej dražbe, s vý-
nimkou vydražiteľa, ktorému bol udelený príklep
a nezaplatil najvyššie podanie. Účastníkmi opätov-
nej dražby sú dražitelia, ktorí sa zúčastnili prvej
a opakovanej dražby, s výnimkou vydražiteľov, kto-
rým bolo udelené rozhodnutie o príklepe a najvyššie
podanie neuhradili. Na základe ponuky sa nemôže
zúčastniť dražiteľ, ktorému bol udelený príklep na 
prvej, opakovanej alebo opätovnej dražbe a neza-
platil najvyššie podanie. Správca dane pri prechode
vlastníckeho práva na základe ponuky postupuje
primerane podľa ustanovenia vzťahujúceho sa na
predaj hnuteľných vecí na základe ponuky. Pre pre-
chod vlastníckeho práva na základe ponuky správ-
ca dane určí cenu vo výške 60 % z ceny zistenej
v znaleckom posudku.

K § 87o

V tomto ustanovení je určené, že vydražiteľ alebo
záujemca s najvyššou ponukou musí prevziať všetky
vecné bremená, vrátane zmluvných. Zároveň sa sta-
novuje, že predkupné právo k vydraženej nehnuteľ-
nosti alebo nehnuteľnosti nadobudnutej na základe
ponuky, zaniká.

K § 88

Správca dane je oprávnený vykonať daňovú exe-
kúciu predajom podniku alebo jeho časti. Správca
dane musí podnik a jeho časť chápať komplexne
a zhodnotiť všetky jeho časti, teda aj duševné vlast-
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níctvo, obchodné meno, vysporiadať sa so skutoč-
nosťou, že podnik má aj zamestnancov. Metodiku
postupu predaja a ocenenia obsahuje predmetné
ustanovenie. Daňová exekúcia predajom podniku
alebo jeho časti sa vykonáva formou dražby. V záuj-
me jednotného postupu vyvolávaciu cenu na dražbe
určí správca dane ako súčet cien zistených znalcami
v znaleckých posudkoch a upraví ju o pohľadávky
a záväzky. Správca dane vydá rozhodnutie o urče-
ní ceny, voči ktorému je možné podať odvolanie do
ôsmich dní odo dňa jeho doručenia do vlastných
rúk. Vyvolávacia cena pri opakovanej dražbe je naj-
menej 90 % z ceny prvej dražby, pri opätovnej draž-
be vo výške najmenej 75 % z ceny prvej dražby.
Správca dane môže predať podnik rozhodnutím
o prechode vlastníckeho práva na základe ponuky
za cenu vyššiu ako 60 % z ceny prvej dražby. Pred-
metné ustanovenie rieši aj postup, ak vydražiteľ ne-
uhradil najvyššie podanie v stanovenom termíne ale-
bo nenastanú právne účinky rozhodnutia o udelení
príklepu.

K § 89

Toto ustanovenie rieši ďalší spôsob daňovej exe-
kúcie, ktorý v súčasne platnom zákone o správe da-
ní a poplatkov nebol, a to daňovú exekúciu postihnu-
tím majetkových práv spojených s podielom spoloč-
níka spoločnosti s ručením obmedzeným. Podľa Ob-
chodného zákonníka ide o daňovú exekúciu na vy-
rovnací podiel, na podiel na zisku alebo podiel na
likvidačnom zostatku daňového dlžníka, ktorý je
spoločníkom spoločnosti s ručením obmedzeným,
avšak iba v prípade, že niektorý z podielov reálne
vznikne. Zákon zakazuje spoločnosti s ručením ob-
medzeným, aby sa dohodla s daňovým dlžníkom
o skutočnostiach, ktoré by mohli znížiť jeho nárok,
na ktorýkoľvek z podielov. Navrhované ustanovenie
rieši i postih spoločnosti s ručením obmedzeným, ak
poruší povinnosť určenú v rozhodnutí o začatí daňo-
vého exekučného konania, oznámení alebo v daňo-
vom exekučnom príkaze. V tomto prípade správca
dane je oprávnený vymáhať od spoločnosti s ruče-
ním obmedzeným daňový nedoplatok do výšky prí-
slušného podielu spoločníka, najviac do výšky vymá-
haného daňového nedoplatku.

K § 90 a 91

Podľa týchto ustanovení správca dane vyčísli sku-
točné exekučné náklady, ktoré je povinný uhradiť
daňový dlžník. Ide o hotové výdavky (nájomné, zna-
lečné, poistné, a pod.), náklady za výkon zhabania,
ktoré sú 2 % z vymáhaného daňového nedoplatku,
náklady za výkon predaja, ktoré sú 2 % z vymože-
ného daňového nedoplatku, najmenej však 500 Sk

a najviac však 500 000 Sk v obidvoch prípadoch.
Ustanovenia zároveň taxatívne riešia, kedy správca
dane nevyrubí náhradu exekučných nákladov.

K § 92

V ustanovení o exekučných účtoch je správca da-
ne zaviazaný všetky peňažné prostriedky, ktoré zís-
ka pri výkone daňovej exekúcie, poukazovať na oso-
bitný exekučný účet. Zákon taxatívne vymenováva,
ktoré platby musia byť takto smerované.

K § 93 a 94

Ak peňažné prostriedky získané v daňovom exe-
kučnom konaní presahujú sumu daňového nedoplat-
ku, exekučných nákladov a hotových výdavkov, po-
stupuje správca dane tak, že výťažok použije na
úhradu ďalších daňových nedoplatkov, na úhradu
preddavku na jedno zdaňovacie obdobie, úhradu
splátok dane alebo odkladu platenia dane, úhradu
daňového nedoplatku u iného správcu dane. Ak i po
tomto použití ešte zostane výťažok, správca dane ho
vráti do 30 dní od jeho vzniku daňovému subjektu.

Zamestnanec správcu dane, ktorý vykonáva da-
ňovú exekúciu, realizuje výkon rozhodnutia za úče-
lom vymoženia daňových nedoplatkov, ktoré daňový
dlžník dobrovoľne nezaplatil, preto Policajný zbor
poskytuje správcovi dane na jeho žiadosť ochranu.

K § 98

Vzhľadom na to, že v zákone Národnej rady Slo-
venskej republiky č. 303/1995 Z.z. o rozpočtových
pravidlách v § 47 ods. 3 bolo ustanovené, že ukla-
danie a vymáhanie odvodu neoprávnene zadrža-
ných prostriedkov štátneho rozpočtu a penále sa ria-
di všeobecnými predpismi o správnom konaní a zá-
kon č. 511/1992 Zb. v znení neskorších predpisov
sa na tieto účely nepoužíva, vypustil sa § 98.

K § 99 odsek 2

Zavedením novej siedmej časti–daňové exekučné
konanie sa vypustili ustanovenia odseku 2 z dôvodu
neaktuálnosti. 

K § 100

Nakoľko problematika § 100 je riešená v medzi-
národnej zmluve o zabránení dvojitého zdanenia
s Českou republikou, ustanovenie sa vypustilo.

K § 102

Zákon o správe daní a poplatkov neobsahuje 
§ 74, 75 a 80 odsek 1, a preto ministerstvo nemôže
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všeobecne záväzným právnym predpisom upraviť
podrobnosti k týmto ustanoveniam. Vzhľadom na
uvedené sa ustanovenia § 102 vypustili a nahradili
sa novým znením – presunom pôvodného § 91.

K § 103

Novo upravené znenie splnomocňuje ministerstvo
financií v odôvodnených prípadoch, ktoré sú v usta-
novení uvedené, povoliť úľavy z penále, pokút, zvý-
šenia dane a úrokov. Povoliť úľavy môžu aj Ústredné
daňové riaditeľstvo SR a daňové úrady do súm urče-
ných v tomto ustanovení. Vzhľadom na to, že na úľa-
vu nie je právny nárok, rozhodnutie o povolení úľa-
vy sa nevydáva.

Za účelom vzájomného vyrovnania zdanenia mô-
že vykonávať ministerstvo financií opatrenia aj vo
vzťahu k zahraničiu. Ani v týchto prípadoch sa nevy-
dáva rozhodnutie.

Ministerstvo môže vydať opatrenia na zamedze-
nie nezrovnalostí, ktoré budú vyhlasované v Zbierke
zákonov a publikované v periodiku ministerstva fi-
nancií (Finančný spravodajca).

K § 110a

Uvedené ustanovenie upravuje postup pri kona-
niach, ktoré boli začaté a neukončené pred účinnos-
ťou tejto novely. Zároveň sa určuje postup pre správ-
ne orgány, ktoré konali podľa súčasne platného zá-
kona a ak začaté konania do účinnosti tohto zákona
neukončili, dokončia ich podľa doterajších predpi-
sov. Rovnako sa rieši postup pri vymáhaní daňových
nedoplatkov. Vzhľadom na to, že sa upravila lehota
pre zánik práva vyrubiť daň z 3 rokov na 5 rokov,
v tomto prechodnom ustanovení sa rieši skutočnosť,
dokedy platí trojročná lehota (do účinnosti tohto zá-
kona) a päťročná lehota začína plynúť dňom účin-

nosti tejto novely. (Podrobnejšie zdôvodnenie je uve-
dené pri § 45).

K všetkým ustanoveniam 

V nadväznosti na Zákonník práce sa v celej nove-
le zákona pojem pracovník nahradil pojmom za-
mestnanec.

K § 111a

Zákon č. 212/1992 Zb. o sústave daní v znení zá-
kona NR SR č. 304/1995 Z.z. taxatívne vymenová-
va jednotlivé dane v SR a duplicitne rieši ustanove-
nia, ktoré sa nachádzajú v jednotlivých hmotnopráv-
nych daňových predpisoch. Sústava daní v SR je ne-
ustále vo vývoji a tým dochádza aj k zmenám jed-
notlivých názvov daní. Vzhľadom na uvedené sa
predmetný zákon zrušil.

K čl. II, III a IV

Vzhľadom na to, že správca dane bude vymáhať
daňové nedoplatky a vykonávať dražbu podľa tejto
novely a nie podľa Občianskeho súdneho poriadku,
bolo potrebné upraviť aj zákon č. 254/1993 Z. z.
o územných finančných orgánoch.

Novelou zákona sa ustanovuje ako odvolací or-
gán a orgán na preskúmanie právoplatných rozhod-
nutí vydaných obcou Ústredné daňové riaditeľstvo
SR. Tento orgán by mal vykonávať aj kontrolu nad
dodržiavaním ustanovení zákona o dani z nehnuteľ-
ností a zákona o miestnych poplatkoch. Preto sa
v týchto dvoch zákonoch nahradili okresné úrady
Ústredným riaditeľstvom SR.

Novela zákona nadobudla účinnosť 1. septembra
1999.
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o zrušení Opatrenia Ministerstva financií 
Slovenskej republiky č. 4/6–61/97 z 5. 3. 1997, ktorým sa vymedzuje oprávnenie 

územných finančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane, 
penále a úroku a Opatrenia č. 17045/61/98, ktorým sa mení a dopĺňa 

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 4/6-61/97 z 5. 3. 1997, 
ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných finančných orgánov 

na povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane, penále a úroku

Referent: Ing. Jakšová, tel.: 07/5958 3471 Číslo:17332/71/99
Ing. Mastihubová, tel.: 07/5958 3500
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky sekcia da-
ňová a colná oznamuje, že od 1. septembra 1999, t. j.
od účinnosti zákona NR SR č. 219/1999 Z. z., kto-
rým sa mení a dopĺňa zákon SNR č. 511/1992 Zb. 
o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave
územných finančných orgánov v znení neskorších
predpisov sa zrušuje Opatrenie Ministerstva financií
Slovenskej republiky č. 4/6–61/97 z 5. 3. 1997,
ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných finanč-
ných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia
dane, penále a úroku a Opatrenie č. 17045/61/98,
ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva fi-
nancií Slovenskej republiky č. 4/6–61/97 z 5. 3.
1997, ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných fi-
nančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýše-
nia dane, penále a úroku.

Žiadosti o úľavu z pokút, zvýšenia dane, penále 
a úroku podané do 1. septembra 1999 sa budú vyba-

vovať podľa Opatrenia Ministerstva financií Slo-
venskej republiky č. 4/6–61/97 z 5. 3. 1997, 
ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných finanč-
ných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia
dane, penále a úroku a Opatrenia č. 17045/61/98,
ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Ministerstva fi-
nancií Slovenskej republiky č. 4/6–61/97 z 5. 3.
1997, ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných fi-
nančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýše-
nia dane, penále a úroku.

Žiadosti o úľavu z pokút, zvýšenia dane, penále 
a úroku podané po 1. septembri 1999 sa budú 
posudzovať podľa § 103 zákona NR SR 
č. 219/1999 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon
SNR č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov 
a o zmenách v sústave územných finančných or-
gánov v znení neskorších predpisov.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej 
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 23. septembra 1999 č. Z-5/1999,

ktorým sa určujú maximálne  ceny nových výrobkov v zdravotníctve –
31. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR 

z 12. marca 1996 č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Rublíková, Mgr. Szendreyová, tel.: 07/5958 2542 Číslo:16052/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 18/1996 Z. z. o cenách 



u r č u j e

maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve pri predaji od výrobcu (dovozcu) vrátane dovozného
cla, bez dane z pridanej hodnoty. 

Výrobky a ich maximálne ceny sú uvedené v prílohe k tomuto opatreniu.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. októbra 1999. 

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha k opatreniu MF SR č. Z-5/1999

Doplnenie prílohy č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR č. R-1/1996 
v znení neskorších predpisov

Časť I. A Farmaceutické výrobky okrem homeopatík a rádiofarmaká sa dopĺňa takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM. MAX. PC

„3004 39 90 1 66 02787 ANTILYSIN SPOFA INJ 5X10ML SPX CZ 654,30

3004 90 19 1 29 57817 CELEBREX 100MG CPS 30X100MG SEA GB 472,60

3004 90 19 1 29 57819 CELEBREX 100MG CPS 60X100MG SEA GB 945,20

3004 90 19 1 29 57811 CELEBREX 200MG CPS 30X200MG SEA GB 945,20

3004 50 10 1 86 45920 CENTRUM JR+EXTRA C CTB 30 LED USA 129,70

3004 90 19 1 42 57852 COMBIVIR TBL FLM 60 BLIST. GLA GB 13727,40

3004 39 90 1 29 28651 DOLMINA INJ 5X3 ML LEX CZ 45,70

3004 90 91 1 15 28185 DOTUR 100MG CPS 10X100MG BCA A 32,50

3004 90 99 1 58 97775 ENAP 10 TBL 100X10MG KRK SLO 320,00

3004 90 99 1 58 60897 ENAP 20 TBL 100X20MG KRK SLO 489,80

3004 39 90 1 44 59463 FORTOVASE CPS 180X200MG HLR D 6151,60

3004 90 19 1 87 25556 FOSAMAX 10MG TBL 28X10MG MSD NL 1258,00

3004 90 19 1 18 28652 GLIBOMET TBL 100X400MGX2.5MG GUI I 285,90

3004 90 99 1 31 53941 INNOGEM 300MG CPS 100X300MG EGI H 305,30

3004 90 19 1 33 53527 MAXALT 10MG TBL 2X10MG MSD NL 515,30

3004 90 19 1 33 53529 MAXALT 10MG TBL 6X10MG MSD NL 1545,80

3004 90 19 1 33 53516 MAXALT 5MG TBL 2X5MG MSD NL 515,30

3004 90 19 1 33 53532 MAXALT 5MG TBL 6X5MG MSD NL 1545,80

3004 90 19 1 33 28611 MAXALT RPD 10MG LYO POR 2 MSD NL 515,30

3004 90 19 1 33 28612 MAXALT RPD 10MG LYO POR 6 MSD NL 1545,80

3004 90 19 1 33 28609 MAXALT RPD 5MG LYO POR 6 MSD NL 1545,80

3004 90 19 1 33 28610 MAXALT RPD 5MG LYO POR 2 MSD NL 515,30

3004 90 19 1 18 53960 METFORMIN 500 LECIVA TBL FLM 100X500MG LEX CZ 184,00

3004 90 10 1 18 53961 METFORMIN 850 LECIVA TBL FLM 50X850MG LEX CZ 156,50

3004 50 10 1 86 89160 OCUVITE TBL FLM 1X60 LED USA 326,20

3004 90 99 1 02 28666 OMEPRAZOL-RATIOPHARM 20MG CPS ENT 15X20MG MCK D 422,60

3004 90 99 1 02 28667 OMEPRAZOL-RATIOPHARM 20MG CPS ENT 30X20MG MCK D 804,10

3004 10 10 1 15 45997 OSPEN 1000 TBL OBD 30X1000KU BCA A 87,00
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COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM. MAX. PC

3004 10 10 1 15 45998 OSPEN 1500 TBL OBD 30X1500KU BCA A 142,90

3004 10 10 1 15 45996 OSPEN 500 TBL OBD 30X500KU BCA A 47,40

3002 20 00 1 59 57521 PRIORIX (AMP.) PLV INJ 1X0,5ML+SOL SBX B 502,22

3002 20 00 1 59 57522 PRIORIX (AMP.) PLV INJ 10X0,5ML+SOL SBX B 4888,30

3002 20 00 1 59 57523 PRIORIX (AMP.) PLV INJ 25X0,5ML+SOL SBX B 11718,53

3002 20 00 1 59 57524 PRIORIX (AMP.) PLV INJ 100X0,5ML+SOL SBX B 44865,21

3002 20 00 1 59 28653 PRIORIX (INJ.STR.) PLV INJ 1X0,5ML+SOL SBX B 502,22

3002 20 00 1 59 28654 PRIORIX (INJ.STR.) PLV INJ 10X0,5 +SOL SBX B 4888,30

3002 20 00 1 59 28655 PRIORIX (INJ.STR.) PLV INJ 25X0,5ML+SOL SBX B 11718,53

3002 20 00 1 59 28656 PRIORIX (INJ.STR.) PLV INJ 100X0,5ML+SOL SBX B 44865,21

3004 90 19 1 67 12615 SALAGEN 5MG TBL 84X5MG CNC NL 2343,00

3004 90 19 1 31 93016 SORTIS TBL FLM 30X20MG PDA D 1950,00

3004 39 10 1 42 28179 SUPPLIN 250 TBL FLM 20X250MG BCA A 30,90

3004 39 10 1 42 28180 SUPPLIN 250 TBL FLM 100X250MG BCA A 154,20

3004 39 10 1 42 28176 SUPPLIN 500 INF 1X100ML BCA A 47,70

3004 39 10 1 42 28177 SUPPLIN 500 INF 10X100ML BCA A 454,60

3004 39 10 1 42 28182 SUPPLIN 500 TBL FLM 20X500MG BCA A 61,70

3004 39 10 1 09 12881 TALCID FORTE TBL MND 20 BAY D 95,00

3004 90 19 1 24 28137 TELFAST 120 TBL FLM 30X120MG HBS SK 359,60

3004 90 19 1 24 53495 TELFAST 120 TBL FLM 30X120MG HMR D 383,70

3004 90 19 1 24 28133 TELFAST 180 TBL FLM 30X180MG HBS SK 539,40

3004 90 19 1 24 44844 TELFAST 180 TBL FLM 30X180MG HMR D 571,40

3004 90 19 1 16 12319 TRANSMETIL INJ INJ 5X500MG KNO D 501,90

3004 90 19 1 16 12317 TRANSMETIL TBL TBL 10X500MG KNO D 359,80

3004 39 90 1 44 57564 VIRACEPT PER.PRASOK 144GM GLI GB 1579,90

3004 39 90 1 44 57566 VIRACEPT TBL 270X250MG GLI GB 14847,80

3004 90 19 1 08 46618 XENICAL (BLISTER) CPS 42X120MG HLR D 1386,90

3004 90 19 1 08 59190 XENICAL (SKL.LIEKOVKA) CPS 42X120MG HLR D 1386,90

3004 90 19 1 31 97925 ZOCOR 40MG TBL OBD 28X40MG MSD NL 1932,20

Zmena kódu

KÓD
KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. nesprávny správny Výmer (opatrenie) MF SR

91 911 NEPHROSAL HER 20x1.5GM (SACKY) SLE 91 911 93 506 č. Z-2/1999

Zmena názvu

NÁZOV

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. nesprávny správny Výmer (opatrenie) MF SR

90 559 POHYPNOL INJ 5X1ML+5X1ML SO LEX POHYPNOL ROHYPNOL č. Z-2/1999
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Zmena colného sadzobníka

COLNÝ SADZOBNÍK

COL.SADZ. KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. nesprávny správny Výmer(opatre-
nie) MF SR

3004 90 19 25 194 ALCHEMILKA – VNAT HER 1x30GM SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 25 191 KOREN PUSKVORCA HER 1x70GM SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 88 462 KVET BAZY CIERNEJ HER 20x1GM(SACKY) SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 99 341 KVET BAZY CIERNEJ HER 50GM(PP SACEK) SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 94 793 KVET NECHTIKA LEKARSKEHO HER 1x30GM  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 93 399 MATA PIEPORNA HER 20x1GM(SACKY)  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 99 147 MATA PIEPORNA HER 60GM(PP SACEK)  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 91 912 MEDOVKA LEKARSKA HER 20x1GM(SACKY)  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 97 437 MEDOVKA LEKARSKA
(SKLADACKA) HER 1x50GM  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 25 192 MYSI CHVOST HER 1x40GM  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 91 910 PALINA PRAVA HER 20x1GM(SACKY)  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 99 340 PALINA PRAVA(POLYPR. VREC.) HER 1x50GM  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 25 190 PRASLICKA ROLNA HER 1x30GM  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 87 447 RUMANCEK PRAVY HER 25x1.25GM-SACKY  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 99 148 RUMANCEK PRAVY
(POLYPROP. VRECKO) HER 1x50GM  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 93 507 SALVIA LEKARSKA HER 20x1GM(SACKY)  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 97 441 SALVIA LEKARSKA(SKLADACKA) HER 1x40GM  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 69 006 SEMENO LANU HER 3x70GM(=210GM)  SLE 3004 90 19 1204 00 90 č. Z-1/1996

3004 90 19 93 159 YZOP LEKARSKY HER 20x1GM(SACKY)  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

3004 90 19 99 151 YZOP LEKARSKY
(POLYPR. VRECKO) HER 1x60GM  SLE 3004 90 19 1211 90 95 č. Z-1/1996

Vyradenie výrobkov

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. Výmer (opatrenie) MF SR

68 810 ESPUMISAN 40 LOT 1X100ML BCE č. Z-1/1996

25 714 OCUVITE TBL 60X40MG XSO č. Z-1/1996

30 255 NAPSYN (NAPROSYN) TBL 30X250MG IDA č. Z-1/1996

30 410 TISASEN A+B DRG 30X10MG IDA č. Z-1/1996”

Časť V. Optické výrobky – okuliarové a kontaktné šošovky, okuliarové rámy (len na lekársky pred-
pis) sa mení takto:

Oprava maximálnej ceny

MAX. PC

KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. MAX. PC nesprávna správna
Výmer (opatrenie)

MF SR

„O00642 TI 65 DO-15.00/5.00 1.L 1.7 3 447.00 447.00 275.00 č. Z-3/1999”
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Opatrenie 
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 23. septembra 1999 č. Z-6/1999,

ktorým  sa určujú zmeny maximálnych   cien  výrobkov v zdravotníctve –
32. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru  Ministerstva financií SR 

z 12. marca 1996 č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Rublíková, Mgr. Szendreyová, tel.: 07/5958 2542 Číslo:16053/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky  podľa  § 11 a 20  zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 18/1996 Z. z. o cenách 

u r č u j e

zmeny maximálnych cien niektorých výrobkov v zdravotníctve pri predaji od výrobcu (dovozcu) vrátane
dovozného cla, bez dane z pridanej hodnoty. 

Výrobky a ich nové maximálne ceny sú uvedené v prílohe k tomuto opatreniu.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. októbra 1999.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha k opatreniu MF SR č. Z-6/1999

Doplnenie prílohy č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR č. R-1/1996 
v znení neskorších predpisov

Časť I. A Farmaceutické výrobky okrem homeopatík a rádiofarmaká sa mení takto:

COL. SADZ. ČÍS. TYP KÓD NÁZOV DOPLNOK VÝR. ZEM. MAX. PC

„3006 30 00 1 48 06300 CO2 GRANULAT GUERBET GRA 10x2,987G GUE D 208,30

3004 90 19 1 56 25977 ESTRADERM MX 100 TDM PAT 8X3,09MG NPA CH 343,90

3004 90 19 1 56 25976 ESTRADERM MX 25 TDM PAT 8X0,77MG NPA CH 213,90

3004 90 19 1 56 25978 ESTRADERM MX 50 TDM PAT 8X1,54MG NPA CH 251,70

3004 90 19 1 26 62388 LAMISIL TBL 14X250MG NPA CH 963,30

3004 90 19 1 68 02970 LEPONEX TBL 50X100MG NPA CH 939,50

3004 90 19 1 68 03617 LEPONEX TBL 5X25MG NPA CH 292,20

3006 30 00 1 48 24742 MICROPAQUE SUS 1x2000ML GUE D 612,20

3006 30 00 1 48 91066 MICROPAQUE COLON PLV 1x800G GUE D 311,40

3006 30 00 1 48 94489 MICROPAQUE CT SUS 150ML 50MG/ML GUE D 169,70

3006 30 00 1 48 06304 MICROPAQUE H.D. ORAL PLV 1x416G GUE D 140,00

3006 30 00 1 48 24744 MICROPAQUE H.D. ORAL PLV 24x416G GUE D 3360,00

3004 90 19 1 36 26256 SINECOD SIR 1X200ML XNC CH 67,10

3004 90 19 1 36 75936 SINECOD SIR 1X200ML ZYM CH 67,10

3004 90 19 1 36 26257 SINECOD 50MG TBL RET 10X50MG XNC CH 67,10

3004 90 19 1 36 66486 SINECOD 50MG TBL RET 10X50MG ZYM CH 67,10

3004 90 19 1 14 25005 TILADE AER 2X112DF FIS GB 1539,00”
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Rozhodnutia okresných úradov
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bytča 1382
Okresný úrad Dolný Kubín 1385
Okresný úrad Kysucké Nové Mesto 1386
Okresný úrad Liptovský Mikuláš 1388
Okresný úrad Martin 1389
Okresný úrad Tvrdošín 1403
Okresný úrad Banská Bystrica 1409
Okresný úrad Banská Štiavnica 1413
Okresný úrad Detva 1414
Okresný úrad Krupina 1426
Okresný úrad Lučenec 1428
Okresný úrad Revúca 1429
Okresný úrad Veľký Krtíš 1430
Okresný úrad Žarnovica 1431
Okresný úrad Žiar nad Hronom 1439
Okresný úrad Prešov 1441
Okresný úrad Humenné 1443
Okresný úrad Levoča 1444
Okresný úrad Medzilaborce 1445
Okresný úrad Poprad 1446
Okresný úrad Svidník 1449
Okresný úrad Vranov nad Topľou 1450
Okresný úrad Košice I - IV 1454
Okresný úrad Gelnica 1456
Okresný úrad Michalovce 1457
Okresný úrad Rožňava 1458
Okresný úrad Sobrance 1459
Okresný úrad Trebišov 1460
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Cenový výmer č. 9/1999
Bytča 1. 7. 1999
Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.)
v platnom znení, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa urču-
je maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu Stavebné bytové družstvo Veľké Rovné takto:

Časť I.
Pol. Klasifikácia

Názov Sk/GJč. produkcie

1 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu 306,10

Maximálna cena je vrátane DPH.

Časť II.

Zrušuje sa: Výmer Okresného úradu v Bytči č. 3/1999, ktorým bola stanovená maximálna cena tepelnej
energie pre výrobcu SBD Veľké Rovné.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči

Cenový výmer č. 10/1999
Bytča 1. 7. 1999
Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči podľa § 11a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vy-
konáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v plat-
nom znení, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje ma-
ximálna priemerná cena tepelnej energie pre výrobcu TEZAR, spol. s r. o., Bytča takto:

Časť I.
Pol. Klasifikácia

Názov Sk/GJč. produkcie

1 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Okresný úrad v Bytči
Zámocká štvrť 104, 014 01 Bytča



– priemerná cena pre všetky zdroje výrobcu tepelnej energie, kotolňa:
– CENTRUM
– ÚVAŽIE
– SÍDLISKO 1002
– KOLLÁROVA
– HLINICKÁ 405
– HLINICKÁ 406
– BÍROŠOVA 660/4
– KULTÚRNY DOM 285,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Časť II.

Zrušuje sa: Výmer Okresného úradu v Bytči č. 4/1999, ktorým boli stanovené maximálne ceny tepelnej
energie pre výrobcu TEZAR, spol. s r. o., Bytča.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči

Cenový výmer č. 11/1999
Bytča 1. 7. 1999
Č. A99/00043

Okresný úrad v Bytči podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. a vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-1/1996 (oznámenie č. 89/1996 Z. z.)
v platnom znení, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým sa urču-
je maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu Obec Štiavnik takto:

Časť I.

Pol. Klasifikácia
Názov Sk/GJč. produkcie

1 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
– zo zdroja – Kotolňa školská 290,60

2 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
– zo zdroja – Kotolňa pri Zdravotnom stredisku 292,60

Maximálna cena je vrátane DPH.
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Časť II.

Zrušuje sa: Výmer Okresného úradu v Bytči č. 4/1998, ktorým boli stanovené maximálne ceny tepelnej
energie pre výrobcu Obec Štiavnik.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Ing. ELENA ŠUTEKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Bytči
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Cenový výmer č. 6/1999
V Dolnom Kubíne 2. 8. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatreniach MF
SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vyku-
rovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu” pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu
Dolný Kubín takto:

A) Pre domácnosti na vykurovanie Maximálna cena
a prípravu teplej úžitkovej vody 290,– Sk/GJ

Cena stanovená pod položkou A) je vrátane DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

Okresný úrad v Dolnom Kubíne
Námestie slobody 1, 026 01 Dolný Kubín
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Cenový výmer R-15/1999
z 30. júna 1999, ktorým sa mení opatrenie Okresného úradu v Kysuckom Novom Meste č. R-6/1999 zo

dňa 1. januára 1999, ktorým sa stanovuje maximálna cena tepelnej energie ČKP 40.30.10 pre výrobcu
Mesto Kysucké Nové Mesto v zastúpení KYSUCA, s. r. o., Kysucké Nové Mesto

Okresný úrad v Kysuckom Novom Meste podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona NR SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulova-
nými cenami stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu takto:

Položka č. 1 a 2 Tepelná energia sa mení a znie:

1. 40.30.10 Tepelná energia Sk/GJ
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
– zo zdroja V1 a V3 223,–

2. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
– z výmenníkovej stanice 286,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

Tento výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Ing. JANA SVRČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Kysucké Nové Mesto

Cenový výmer R-16/1999
z 30. júna 1999, ktorým sa mení opatrenie Okresného úradu v Kysuckom Novom Meste č. R-7/1999 zo

dňa 1. januára 1999, ktorým sa stanovuje maximálna cena tepelnej energie ČKP 40.30.10 pre distributéra
Stavebné bytové družstvo Kysucké Nové Mesto

Okresný úrad v Kysuckom Novom Meste podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona NR SR č. 18/1996 
Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulova-
nými cenami stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre distributéra takto:

Položka č. 1 Tepelná energia sa mení a znie:

1. 40.30.10 Tepelná energia Sk/GJ
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu
– z výmenníkovej stanice 286,–

Okresný úrad Kysucké Nové Mesto
Litovelská 670, 024 01 Kysucké Nové Mesto
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Maximálna cena je vrátane DPH.

Tento výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Ing. JANA SVRČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Kysucké Nové Mesto

Cenový výmer R-17/1999
ktorým sa mení výmer Okresného úradu v Kysuckom Novom Meste č. R-10/1999 zo dňa 1. 1. 1999, kto-

rým sa stanovuje maximálna cena tepelnej energie ČKP 40.30.10 pre výrobcu Slovenská pošta, š. p., 
Pošta Kysucké Nové Mesto 1

Okresný úrad v Kysuckom Novom Meste podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení
a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu
takto:

Položka č. 1 Tepelná energia sa mení a znie:

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu – zo zdroja 337,50 Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH.

Tento výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Ing. JANA SVRČKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Kysucké Nové Mesto

O K R E S N Ý  Ú R A D  K Y S U C K É N O V É M E S T O
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Cenový výmer č. 7/1999
Referent: František Púčik, tel. 0849/5523941 č. 99/01277-007

29. 7. 1999

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Okresného
úradu v Liptovskom Mikuláši č. 6/1999 zo dňa 30. 6. 1999 č. 99/01277-006 takto:

K ČASTI I.
MAXIMÁLNE CENY 

URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI

B. Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

Výrobca tepla Maximálna cena

1. Položka č. 9 sa mení a znie:
9. Stavebné bytové družstvo Liptovský Mikuláš

– plynové kotolne na zdroji 227,– Sk/GJ

2. Položka č. 16 sa mení a dopĺňa takto:
16. LIPAGRO, a. s., Liptovský Hrádok

– plynová kotolňa, Matejovie 554 na zdroji 227,– Sk/GJ
– plynová kotolňa, Fraňa Kráľa 462 na zdroji 227,– Sk/GJ
– plynová kotolňa, Fraňa Kráľa 464 na zdroji 235,– Sk/GJ

3. Položka č. 19 sa mení a znie:
19. Obecný úrad Liptovská Porúbka

– plynová kotolňa na zdroji 214,– Sk/GJ

4. Za položku 23 sa dopĺňa nová položka 24
24. Poliklinika Liptovský Hrádok

– výstup z VS, J. D. Matejovie 542 292,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH a platia na území okresu Liptovský Mikuláš.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. augusta 1999.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši
Námestie osloboditeľov č. 1, 031 41 Liptovský Mikuláš
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Cenový výmer č. 23/1999
V Martine dňa 16. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami vo väzbe na opatrenie MF SR č. 10598/1999-77
zo dňa 17. júna 1999 č. R-7/1999 stanovuje maximálnu cenu:

položka 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
tepelná energia pre domácnosť 290,– Sk/GJ

Maximálna cena je stanovená vrátane DPH.

Ak maximálna cena tepelnej energie pre dodávateľa stanovená okresným úradom bude nižšia ako maxi-
málna cena pre domácnosti stanovená týmto výmerom, platí maximálna cena určená okresným úradom pre
dodávateľa tepelnej energie aj ako cena maximálna pre domácnosti.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 2/199, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 26. 1. 1999.

Tento výmer nadobúda účinnosť od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 24/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre výrobcu tepelnej energie:
Stredoslovenské energetické závody Žilina, š. p.
závod Tepláreň Martin
na vstupe do výmenníkových staníc 221,–  Sk/GJ (bez DPH)

243,10 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)
na výstupe zo zdroja 219,–  Sk/GJ (bez DPH)

240,90 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Okresný úrad v Martine
Vajanského námestie č. 1, 036 01 Martin



Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia pre uvedeného výrobcu tepelnej energie 
od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 25/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovných výrobcov a distribútorov tepelnej energie:

MARTICO, s. r. o.
a) tepelná energia nakupovaná z Teplárne Martin

na päte domu 306,20 Sk/GJ (bez DPH)
336,80 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

b) plynová kotolňa Priekopa 230,–   Sk/GJ (bez DPH)
na vstupe do VS (primár) 253,–   Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

c) EB Priekopa 292,30 Sk/GJ (bez DPH)
na päte domu 321,50 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

d) domová plynová kotolňa SLOVŠPORT 276,60 Sk/GJ (bez DPH)
na päte domu 304,30 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

e) plynová kotolňa Priehradka 24 243,10 Sk/GJ (bez DPH)
na päte domu 267,40 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

VS, Hviezdoslavova 2
VS vo vlastníctve spol. vlastníkov bytov (v správe Martica, s. r. o.)
cena na päte domu 258,20 Sk/GJ (bez DPH)

284,–  Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 5/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 9. 3. 1999.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine
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Cenový výmer č. 26/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

Mesto Martin v zastúpení REAL, s. r. o.

a) zdroj Tepláreň Martin 329,90 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)
na päte domu 299,90 Sk/GJ (bez DPH)

b) tepelná energia nakupovaná z MARTICA, s. r. o.
(zdroj Tepláreň Martin cez EB Podháj)
na päte domu 423,–  Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

384,50 Sk/GJ (bez DPH)

c) zdroj plynová kotolňa C1 Vrútky
na päte domu 301,60 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

274,20 Sk/GJ (bez DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 6/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 12. 3. 1999.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 27/1999
V Martine dňa 28. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3,4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:
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Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu a distribútora tepelnej energie v územnom obvode VRÚTKY:

BYVATERM, s. r. o., VRÚTKY

a) plynová kotolňa C1
na výstupe z kotolne 225,–  Sk/GJ (bez DPH)

247,50 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)
b) plynová kotolňa C2

na výstupe z kotolne 243,20 Sk/GJ (bez DPH)
267,50 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

c) domové výmenníkové stanice
na päte domu 249,40 Sk/GJ (bez DPH)
(zdroj kotolňa C1) 274,30 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 7/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 12. 3. 1999.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 28/1999
V Martine dňa 28. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie v územnom obvode mesta MARTIN:

Stredné odborné učilište služieb v Martine
(zdroj Tepláreň Martin)
na päte domu 288,30 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.
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Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 8/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 15. 3. 1999.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 29/1999
V Martine dňa 28. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu tepelnej energie v územnom obvode obce TURANY:

DREVINA TURANY, s. r. o.
na meracom zariadení na rozvodoch 215,–   Sk/GJ (bez DPH)

236,50 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 10/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 6. 4. 1999.

Maximálna cena stanovená v tomto cenovom výmere platí od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 30/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu:
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Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre výrobcu tepelnej energie:

ŽOS VRÚTKY, a. s.
na výstupe zo zdroja 197,– Sk/GJ (bez DPH)

216,70 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako maximálna cena určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 11/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 12. 4. 1999.

Maximálna cena stanovená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 31/1999
V Martine dňa 27. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

OSBD MARTIN
a) tepelná energia nakupovaná z Teplárne Martin

na päte domu 328,80 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

b) tepelná energia nakupovaná od spol. MARTICO
na päte domu (Podháj) 421,50 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

c) tepelná energia nakupovaná z kotolne C1
na päte domu (Vrútky) 346,60 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

d) tepelná energia nakupovaná od spol. BYTUR
na päte domu (Turany) 389,20 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.
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Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 12/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 12. 4. 1999.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 32/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3,4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

OBEC TURANY v zastúpení BYTUR, s. r. o.
na vstupe do výmenníkových staníc 286,30 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)
(DVS v správe OSBD)
na päte domu 332,10 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)
(DVS v správe BYTUR, s. r. o.)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 13/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 12. 4. 1999.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 33/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3,4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:
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Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

Vývoj Martin, a. s., Komenského č. 19
na päte domu 296,–  Sk/GJ (bez DPH)

325,60 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 14/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 20. 4. 1999.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 34/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu tepelnej energie:

Martinská fakultná nemocnica
Kotolňa v doliečovacom zariadení Sučany
na výstupe z kotolne 259,40 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 15/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 20. 4. 1999.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine
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Cenový výmer č. 35/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

TURPAK OBALY, a. s., Martin
na päte domu 350,20 Sk/GJ (bez DPH)

385,20 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 16/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 20. 4. 1999.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 36/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3,4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

STAVMART, a. s., Martin:
na päte domu 257,–  Sk/GJ (bez DPH)

282,70 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.
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Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 17/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 28. 4. 1999.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 37/1999
V Martine dňa 27. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3,4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

DOM ODBOROV STROJÁR, s. r. o., Martin
na päte domu 297,50 Sk/GJ (bez DPH)

327,30 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 18/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 28. 4. 1999.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 38/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:
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Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu tepelnej energie

SEVEROSLOVENSKÉ LESY, š. p., OLZ Turčianske Teplice
Plynová kotolňa, Kolónia Hviezda 185,–  Sk/GJ (bez DPH)

203,50 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Plynová kotolňa, Bystrička 207,–  Sk/GJ (bez DPH)
227,70 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Kotolňa na pevné palivo, Sučany 300,80 Sk/GJ (bez DPH)
330,90 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Kotolňa na pevné palivo, Valča 230,80 Sk/GJ (bez DPH)
253,90 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Kotolňa na pevné palivo, Kláštor pod Znievom 248,60 Sk/GJ (bez DPH)
273,50 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Maximálne ceny sú stanovené na výstupe z kotolne.

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 19/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 28. 4. 1999.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 39/1999
V Martine dňa 26. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného prevádzkovateľa tepelnotechnických zariadení:
Železnice Slovenskej republiky
Správa železničných tratí a stavieb
oddelenie pozemných stavieb
ulica 1. mája 34, 010 01 Žilina 
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Budovná správa TO 14, Vrútky
na výstupe z uhľovej kotolne 240,– Sk/GJ (bez DPH)

264,– Sk/GJ (vrátane 10% DPH)
Traťová správa Vrútky, TO 14
na výstupe z uhľovej kotolne 278,80 Sk/GJ (bez DPH)

306,70 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)
Traťová správa Vrútky, TO 16
na výstupe z uhľovej kotolne 304,–  Sk/GJ (bez DPH)

334,40 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)
Výmenníková stanica, Nábrežná č. 1
(zdroj – kotolňa C1) 283,– Sk/GJ (bez DPH)
na päte domu 311,30 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 20/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 29. 4. 1999.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 40/1999
V Martine dňa 27. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu tepelnej energie:

Veľkovýkrmňa ošípaných, a. s., Necpaly
cena na výstupe zo zdroja 202,80 Sk/GJ (bez DPH)

223,10 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 21/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 6. 5. 1999.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine
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Cenový výmer č. 41/1999
V Martine dňa 27. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3,4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálnu cenu:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:

POŠTA 1, MARTIN – výmenníková stanica
na päte domu 259,40 Sk/GJ (bez DPH)

285,30 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 22/1999, vydaný Okresným úradom v Martine dňa 27. 5. 1999.

Maximálna cena stanovená týmto cenovým výmerom platí od 1. 7. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 42/1999
V Martine dňa 28. 7. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného výrobcu tepelnej energie:

ŽELEZNICE SR, Divízia dopravnej cesty
Ul. 1. čsl. brigády 46, Vrútky

Kotolňa, železničná stanica Krpeľany 474,–  Sk/GJ (bez DPH)
502,40 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Kotolňa, KVČ, železničná stanica Vrútky 194,–  Sk/GJ (bez DPH)
205,60 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A R T I N E
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Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené v tomto cenovom výmere platia od 1. 7. 1999.

Pre vyúčtovanie za prvý polrok 1999 sa použijú maximálne ceny pre uvedené kotolne stanovené v ceno-
vom výmere Okresného úradu v Martine č. 6/1998 zo dňa 12. 6. 1998.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

Cenový výmer č. 44/1999
V Martine dňa 30. 8. 1999

Okresný úrad v Martine v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3, 4
a ustanovení vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12. 1997, kto-
rým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny:

Položka klasifikácie produkcie č. 40.30.10

Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu

pre nasledovného distribútora tepelnej energie:
ZŤS TEES, a. s., v konkurze

a) tepelná energia nakupovaná z Martica, s. r. o.
(zdroj Tepláreň cez EB Podháj)
na päte domu
Ulica Goliána 16–18 – DVS 383,20 Sk/GJ (bez DPH)

421,50 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

b) zdroj Tepláreň Martin
na päte domu 289,–  Sk/GJ (bez DPH)
Ulica SNP 2 317,90 Sk/GJ (vrátane 10% DPH)

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny stanovené týmto cenovým výmerom platia od 1. 8. 1999.

RSDr. JOZEF ORSZÁGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Martine

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A R T I N E
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Cenový výmer č. 15/1999
ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami s účinnosťou od 1. 7. 1999

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhod-
nutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného úradu v Tvrdo-
šíne č. 1/1999 takto:

K časti I.

A) MAXIMÁLNE CENY PRE DOMÁCNOSTI NA VYKUROVANIE A PRÍPRAVU  
TEPLEJ ÚŽITKOVEJ VODY 290,– Sk/GJ

K časti II.

1. Maximálna cena pre domácnosť platí pre vlastníkov a správcov bytových objektov na území okresu Tvr-
došín, a to pre tepelnú energiu na vykurovanie a ohrev teplej vody spotrebovanej v bytoch a v spoloč-
ných priestoroch určených nájomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov. Cena je určená vrátane DPH.

2. Záväzné podmienky kalkulácie cien tepla, rozúčtovania platieb za dodávku tepla na vykurovanie a na
ohrev úžitkovej vody sú určené „Podmienkami Okresného úradu č. 1/1999 v znení doplnku č. 1”.

3. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

4. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 16/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu

ENERGIA, s. r. o., Závodná 459, 027 43 Nižná

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhod-
nutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného úradu – 
tepelná energia.

Časť I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spo-
trebu

Okresný úrad v Tvrdošíne
Medvedzie 132, 027 45 Tvrdošín
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P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. Plynová kotolňa – OTF, a. s., Nižná 227,– Sk/GJ

2. Rozvod pre areál závodu OTF, a. s.
258,– Sk/GJ

3. Rozvod pre obec Nižná

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálne ceny podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahujú len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedené maximálne ceny sú určené bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

7. Týmto sa ruší cenový výmer č. 10/1999 uverejnený vo Finančnom spravodajcovi č. 13/1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 17/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu 

BSS, s. r. o., Nižná, Závodná 459, 027 43 Nižná

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhod-
nutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného úradu – 
tepelná energia.

Časť I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spo-
trebu

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T V R D O Š Í N E
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P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

VS460, VS461, VS462, VS463, VS464,
VS465, VS466, VS467, VS468, VS469,

1. VS473, VS474, VS475, VS476, VS477,
298,– Sk/GJVS478, VS479, VS483, VS485, VS491,

VS498, VS499, VS500, VS501, VS502,
VS503, VS504, VS505

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

7. Týmto sa ruší cenový výmer č. 11/1999 uverejnený vo Finančnom spravodajcovi č. 13/1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 18/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu

OSBD, Zochova 111/97, 026 85 Dolný Kubín

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhod-
nutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného úradu – 
tepelná energia.

Časť I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spo-
trebu

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T V R D O Š Í N E
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P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. VS487, VS489 294,– Sk/GJ

Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

7. Týmto sa ruší cenový výmer č. 12/1999 uverejnený vo Finančnom spravodajcovi č. 13/1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 19/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu 
SLUŽBYT, s. r. o., Medvedzie 39, 027 44 Tvrdošín

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhod-
nutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného úradu – 
tepelná energia.

Časť I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spo-
trebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. Horúcovod, VS1, VS2, VS3, VS4, VS5 290,– Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T V R D O Š Í N E



Časť II.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.

2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené “Podmienkami Okresného úradu„.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. mája 1999.

7. Týmto sa ruší cenový výmer č. 13/1999 uverejnený vo Finančnom spravodajcovi č. 13/1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Cenový výmer č. 20/1999
určujúci maximálnu cenu tepelnej energie pre výrobcu 

Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, Správa energetiky a elektrotechniky, 
Ul. 1. čsl. brigády 46, 038 61 Vrútky

Okresný úrad v Tvrdošíne podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhod-
nutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Okresného úradu – 
tepelná energia.

Časť I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V TVRDOŠÍNE

pol. č. 1 – klasifikácia produkcie 40.30.10 (1) Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spo-
trebu

P. č. Názov tepelného zdroja Maximálna cena pre výrobcu

1. Kotolňa „Železničná stanica”, Nižná 430,– Sk/GJ

Časť II.
Všeobecné ustanovenia

1. Maximálna cena podľa časti I. tohto výmeru sa vzťahuje len na predaj fyzickým a právnickým osobám
Slovenskej republiky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt na území slovenského štátu.
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2. Uvedená maximálna cena je určená bez DPH.

3. Podrobné ustanovenia o regulácii cien, podstatných kvalitatívnych a dodacích podmienkach regulácie
u prirodzených monopolov, ako aj podmienky rozúčtovania preddavkových platieb za dodávku tepla
na vykurovanie a na ohrev vody za zúčtovacie obdobie sú určené „Podmienkami Okresného úradu”.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla na vykurovanie a na ohrev vody sú určené vyhláškou č. 70/1998
Z. z.

5. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie je nižšia ako cena stanovená podľa časti I. tohto výmeru, je vý-
robca povinný cenu znížiť, t. j. platí skutočná cena ako cena maximálna.

6. Cenový výmer nadobúda účinnosť od 1. júna 1999.

7. Týmto sa ruší cenový výmer č. 14/1999 uverejnený vo Finančnom spravodajcovi č. 14/1999.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne

Dodatok č.1 Podmienok č.1/1999
Okresného úradu v Tvrdošíne pre určenie dodávok a cien tepelnej energie, 
výšky platieb a rozúčtovania nákladov za dodávku tepla na vykurovanie 

a tepla na ohrev úžitkovej vody

Podmienky okresného úradu č. 1/1999 sa dopĺňajú takto:

1. V časti I. sa dopĺňa bod 9, ktorý znie:

9. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie uskutočnia vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených
cien v zmysle bodu 7 podľa skutočných nákladov.

Ak podľa skutočných nákladov budú ceny tepelnej energie nižšie v porovnaní s určenými maximálnymi ce-
nami, uplatnia sa tieto nižšie ceny. Ak pri overení cien by malo dôjsť k prekročeniu určených maximálnych cien
od výrobcu, vyúčtovanie dodávok tepla sa uskutoční v určených maximálnych cenách od výrobcu.

Ing. JURAJ BERNAŤÁK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Tvrdošíne
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Dodatok č.1
k cenovému výmeru č. 32/1999

V Banskej Bystrici 9. 7. 1999
Číslo: 99/09259-0002

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 30 ods. 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a Opatrenia Ministerstva financií SR zo 17. 6 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov vydáva rozhodnutie, ktorým upravuje znenie Cenového výmeru č. 32/1999 u položky 1, klasifikácia
produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosť na-
sledovne:

ruší sa text pod bodom č. 2 a č. 3 a nahrádza sa nasledovným znením v zmysle opatrenia MF SR 
č. R-7/1999 zverejneného vo Finančnom spravodajcovi č. 12/1999.

2. Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní s ma-
ximálnou cenou pre domácnosti podľa ods. 1, určia sa nižšie maximálne ceny aj pre dodávky tepla 
pre domácnosti, a to v úrovni najvyšších maximálnych cien od výrobcu v okrese, najviac však 

290,– Sk/GJ.

3. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
návajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynalože-
ných ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od vý-
robcu, pri rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien v do-
mácnosti.

V ostatných častiach zostáva Cenový výmer č. 32/1999 nezmenený.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 33/1999
zo dňa 13. 8. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Banskej Bystrici 13. 8. 1999
Číslo: 99/03836-0003

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva 
financií SR č. R-13/1997 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okres-
né úrady.
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Pol. č. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
1. BBES, a. s. 
Partizánska cesta 106, Banská Bystrica 255,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH.

3. Cena je určená na vstupe do objektu.

Platnosť výmeru od 1. 7. 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 3/1999 z 8. 4. 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 34/1999
zo dňa 13. 8. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Banskej Bystrici 13. 8. 1999
Číslo: 99/00109-0003

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva financií
SR č. R-13/1997 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady.

Pol. č. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJprodukcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
EMG, s. r. o. 
Partizánska cesta 106, Banská Bystrica 320,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH.

3. Cena je určená na vstupe do objektu.

Platnosť výmeru od 1. 7. 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 1/1999 z 8. 4. 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Cenový výmer č. 35/1999
zo dňa 23. 8. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Banskej Bystrici 23. 8. 1999
Číslo: 99/00098-0003

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva financií
SR č. R-13/1997 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady.

Pol. č. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJprodukcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody

1. Maximálna cena pre výrobcu
SBF spoločnosť s. r. o. 
Banská Bystrica
Kotolňa, Horná 79 247,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH.

3. Cena je určená na vstupe do objektu.

Platnosť výmeru od 1. 7. 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 25/1999 z 8. 4. 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici

Cenový výmer č. 36/1999
zo dňa 25. 8. 1999, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Banskej Bystrici 25. 8. 1999
Číslo: 99/01580-0003

Okresný úrad v Banskej Bystrici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určený výmerom Ministerstva financií
SR č. R-13/1997 a ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady.

Pol. č. Klasifikácia Názov Jednotka Sk/GJ
produkcie množstva

1. 40.30.10 Tepelná energia GJ
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody
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1. Maximálna cena pre výrobcu
BPM, s. r. o. 
Partizánska cesta 106, Banská Bystrica
kotolňa č. 2031 255,– Sk
kotolňa č. 2094 279,– Sk
kotolňa, ul. Jaseňova 5 256,– Sk

2. Maximálna cena je s DPH.

3. Cena je určená na vstupe do objektu.

Platnosť výmeru od 1. 7. 1999.

Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 11/1999 z 8. 4. 1999.

Ing. PETER LAČNÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Bystrici
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Cenový výmer č. 4/1999
V Banskej Štiavnici 1. 7. 1999
Číslo: 99/04128

Okresný úrad v Banskej Štiavnici podľa § 11 ods. 4 a § 20 ods. 2 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a vý-
meru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami vy-
dáva rozhodnutie, ktorým mení cenu tepelnej energie pre užívateľov bytov a domácnosti, číslo klasifikácie
produkcie 40.30.10, určenú Výmerom Okresného úradu v Banskej Štiavnici č. 1/1999, takto:

Pol. č. Číselný kód Názov Cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
(1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spo-

trebu 290,– Sk/GJ

(2) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, 
nákladov spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej 
techniky 200,– Sk/rok/byt

(3) Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tep-
la a TÚV sú určené „Smernicou Okresného úradu v Banskej
Štiavnici pre určenie platieb za dodávku tepla pre vykuro-
vanie, prípravu teplej úžitkovej vody a ostatnú spotrebu pri
dodávkach z ústredného (diaľkového) vykurovania užíva-
teľom bytov (domácnostiam) a ostatným odberateľom”.

(4) Maximálne ceny uvedené v ods. (1) a (2) sú vrátane DPH.

(5) Územná platnosť „Výmeru” je pre okres Banská Štiavnica.

(6) V prípade, že skutočná cena tepelnej energie od výrobcu
je nižšia ako určená maximálna cena pre užívateľov bytov
a domácnosti, použije sa pre rozúčtovanie cena skutočná
od výrobcu.

Cena podľa tohto „Výmeru” platí od 1. 7. 1999.

Ing. PETER ZORVAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Štiavnici
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Cenový výmer č. 29/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie výrobcovi

BYTES, s. r. o., M. R. Štefánika 59, Detva

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu na vstupe do objektov.

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Názov tepelného zdroja:

Kotolňa č. 1: odberatelia napojení priamo na K 1 – majú vlastné VS 271,– Sk

Kotolňa č. 1 a 2: odberatelia napojení na VS výrobcu tepla 433,– Sk

Kotolňa č. 4 a 6: teplo dodávané priamo z kotolne do budov bez VS 433,– Sk

Učiteľská bytovka, Jilemnického 1 abc, Dom služieb: domové kotolne 337,– Sk

VS T 20: do VS je nakupované teplo zo SOU Detva 418,– Sk

Jilemnického 3–5 a 9, Štúrova 43 a 45: domové kotolne (PPVD Detva) 281,– Sk

Zimný štadión: (Mesto Detva) 265,– Sk

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. 
Cenovým výmerom č. 29/1999 sa ruší CV č. 7/1999, 8/1999, 9/1999, 10/1999,
11/1999 a 12/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov na uvede-
ných tepelných zdrojoch v platnom cenovom výmere a najviac do úrovne určených maximálnych cien od vý-
robcu. Výrobcovia tepelnej energie budú vykazovať skutočne vynaložené ekonomicky oprávnené náklady
aj po všetkých existujúcich tepelných zdrojoch jednotlivo (z titulu priemerovania max. cien).

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve
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Cenový výmer č. 30/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od dodávateľa

BYTES, s. r. o., M. R. Štefánika 59, Detva

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu pre domácnosti:

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Domácnosti, ktoré odoberajú tepelnú energiu z tepelných zdrojov majú maximálne ceny::

Kotolňa č. 1 271,– Sk
Kotolňa č. 1 a 2 290,– Sk
Kotolňa č. 4 a 6 290,– Sk
Učiteľská bytovka, Jilemnického 1 abc, Dom služieb 290,– Sk
VS T 20 290,– Sk
Jilemnického 3-5 a 9, Štúrova 43 a 45 281,– Sk
Zimný štadión 265,– Sk

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Výmerom č. 30/1999 sa ruší CV č. 1/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve
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Cenový výmer č. 31/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie výrobcovi

Stredné odborné učilište, Štúrova 848, Detva

V Detve 23. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu na vstupe do objektov.

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 237,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Tvorba ceny: Kalkulácia ekonomicky oprávnených nákladov a zisku 
v zmysle vyhl. č. 87/1996 Z. z.

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Výmerom č. 31/1999 sa ruší CV č. 6/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 32/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie výrobcovi

Stredné odborné učilište, Štúrova 848, Detva

V Detve 23. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti.
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Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 237,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Tvorba ceny: Kalkulácia ekonomicky oprávnených nákladov a zisku 
v zmysle vyhl. č. 87/1996 Z. z.

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Výmerom č. 32/1999 sa ruší CV č. 1/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 33/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie výrobcovi

Hriňovské strojárne, a. s., Partizánska cesta 1465, Hriňová

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu na vstupe do objektov z pri-
márneho rozvodu:

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 280,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Tvorba ceny: Kalkulácia ekonomicky oprávnených nákladov a zisku 
v zmysle vyhl. č. 87/1996 Z. z.

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Výmerom č. 33/1999 sa ruší CV č. 13/1999.
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Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 34/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie výrobcovi

Hriňovské strojárne, a. s., Partizánska cesta 1465, Hriňová

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu na vstupe do objektov zo se-
kundárneho rozvodu:

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 307,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Tvorba ceny: Kalkulácia ekonomicky oprávnených nákladov a zisku 
v zmysle vyhl. č. 87/1996 Z. z.

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Výmerom č. 34/1999 sa ruší CV č. 14/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve
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Cenový výmer č. 35/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od dodávateľa

Hriňovské strojárne, a. s., Partizánska cesta 1465, Hriňová

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu pre domácnosti z primárne-
ho rozvodu:

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 280,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Výmerom č. 35/1999 sa ruší CV č. 1/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 36/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od dodávateľa

Hriňovské strojárne, a. s., Partizánska cesta 1465, Hriňová

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu pre domácnosti zo sekun-
dárneho rozvodu:
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Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 290,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Výmerom č. 36/1999 sa ruší CV č. 1/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 37/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od výrobcu

Stavebné bytové družstvo – Hriňová 1567/1

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu na päte objektu – Jarmočná 
č. 1714 v Hriňovej.

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 172,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Cenovým výmerom č. 37/1999 sa ruší CV č. 5/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
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micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 38/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od dodávateľa

Stavebné bytové družstvo v Hriňovej

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu pre domácnosti z plynovej
kotolne Jarmočná č. 1714, Hriňová.

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 172,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Cenovým výmerom č. 38/1999 sa ruší CV č. 1/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve
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Cenový výmer č. 39/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od výrobcu

Mestský úrad v Hriňovej

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu na päte objektu – Jarmočná 
č. 1713 v Hriňovej.

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 183,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Cenovým výmerom č. 39/1999 sa ruší CV č. 3/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 40/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od dodávateľa

Mestský úrad v Hriňovej

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu pre domácnosti z plynovej
kotolne Jarmočná č. 1713, Hriňová.
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Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 183,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Cenovým výmerom č. 40/1999 sa ruší CV č. 1/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 41/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od výrobcu

Mestský úrad v Hriňovej
V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu na päte objektu – Jarmočná 
č. 1715 v Hriňovej.

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 209,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Cenovým výmerom č. 41/1999 sa ruší CV č. 4/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve
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Cenový výmer č. 42/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od dodávateľa

Mestský úrad v Hriňovej
V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu pre domácnosti z plynovej
kotolne Jarmočná č. 1715, Hriňová.

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 209,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Cenovým výmerom č. 42/1999 sa ruší CV č. 1/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 43/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od výrobcu

Stavebné bytové družstvo, Nográdyho 1455/24, 961 50 Zvolen
V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu na päte objektu – Železnič-
ná – Vígľaš.

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 278,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty
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Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Cenovým výmerom č. 43/1999 sa ruší CV č. 2/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však
do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu „pri rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do
úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve

Cenový výmer č. 44/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie od dodávateľa
Stavebné bytové družstvo, Nográdyho 1455/24, 961 50 Zvolen

V Detve 29. 7. 1999

Okresný úrad v Detve podľa § 11 a § 20 zákona o cenách č. 18/1996 Z. z. a opatrenia MF SR zo dňa
17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa urču-
je rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje
maximálna cena TE pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu pre domácnosti z plynovej
kotolne – Železničná – Vígľaš.

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Obsah Max. cena/1 GJ s DPH

1. 40.30.10 Tepelná energia 278,– Sk
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu 
vrátane dane z pridanej hodnoty

Účinnosť výmeru: Cena platí od 1. 7. 1999. Cenovým výmerom č. 44/1999 sa ruší CV č. 1/1999.

Všeobecné ustanovenie:

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekono-
micky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, „pri rozpočí-
taní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti”.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve
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Cenový výmer č. 20/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Krupine 26. 8. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a/ zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – plynové kotolne Dudince, prevádzkovateľ TTZ Stavebné bytové družstvo Zvolen.

Maximálna výrobná cena:

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Názov Max. cena v Sk/GJ 

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnú spotrebu 215,– Sk

Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie od 1. 8. 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r. 
prednosta Okresného úradu v Krupine

Cenový výmer č. 21/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

V Krupine 26. 8. 1999

Okresný úrad v Krupine podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a/ zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v spo-
jení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej samosprávy vydáva
rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna výrobná cena tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody zo zdro-
ja tepla – výrobca tepla Železnice Slovenskej republiky, Železničná stanica Krupina.

Maximálna výrobná cena:

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Názov Max. cena v Sk/GJ 

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnú spotrebu 224,– Sk
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Maximálna výrobná cena je vrátane DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovacie obdobie od 1. 8. 1999.

Ing. ANTON POLIAK, v. r. 
prednosta Okresného úradu v Krupine
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Cenový výmer č. 14/1999
V Lučenci 30. 6. 1999
Číslo:. P-99/00102

Okresný úrad v Lučenci podľa § 11 ods. 2 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a v súlade
s Opatrením MF SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami určuje maximálnu cenu tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti na území okresu
Lučenec.

Časť I.

Maximálna cena:

Pol. č. Klasifikácia
produkcie

Názov Max. cena v Sk/GJ 

1. 40.30.10 Tepelná energia pre domácnosť 290,– Sk
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

Maximálna cena je vrátane dane z pridanej hodnoty.

Časť II.

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykoná-
vajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených eko-
nomicky oprávnených nákladov; najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, pri roz-
počítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

JÁN JACKULIAK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Lučenci
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Cenový výmer č. 12/1999
V Revúcej 15. 7. 1999

Okresný úrad Revúca podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR č. R-13/1997
z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie o úradnom
určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10 Tepelná energia – „teplo na vykurovanie, prí-
pravu teplej vody a ostatnú spotrebu” takto:

Pre predávajúceho VSŽ UNICORN Tornaľa, s. r. o. 283,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená s 10 % DPH.

Záväznosť cenového výmeru od 1. 7. 1999.

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Revúcej

Príloha č. 1

PODMIENKY
uplatňovania ceny Tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu, teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu”

1. Maximálna cena cenového výmeru č. 12/1999 platí pre právnickú osobu VSŽ UNICORN Tornaľa, 
s. r. o., ktorá predáva tepelnú energiu na území okresu Revúca.

2. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomické oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon”). Za ekonomicky oprávnené ná-
klady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška”),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

3. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej agentúry spracovaného v zmysle zákona č. 70/1998 Z. z., ktorou sa určujú
zásady pre hodnotenie hospodárenia s palivami a energiou v tepelných zariadeniach a objektoch –
obytných budovách.

4. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kal-
kulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden tepelný zdroj
tepla a zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou.

5. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky MH
SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

Pre uplatňovanie ceny platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto cenového výmeru.
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Doplnok č. 1
k cenovým výmerom Okresného úradu vo Veľkom Krtíši 

č. 1/1999 a č. 6/1999

Vo Veľkom Krtíši 6. 8. 1999
Číslo: 99/00636

Okresný úrad vo Veľkom Krtíši podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. 12. 1997 a opatrenia MF č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa určuje rozsah tova-
ru s regulovanými cenami vydáva Doplnok č. 1 k cenovým výmerom č. 1/1999 a č. 6/1999.

A/ Tepelná energia pre domácnosti

1. Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrením meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Maximálna cena je vrátane DPH.

Doplnok č. 1 k cenovým výmerom Okresného úradu č. 1/1999 a č. 6/1999 platí od 1. 1. 1999 
do 31. 12. 1999.

JUDr. BOHUSLAV BEŇO, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Veľkom Krtíši
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Cenový výmer č. 14/1999
ZSNP Strojal, s. r. o. V Žarnovici 26. 7. 1999
Odštepný závod Sandrik
966 61 Hodruša Hámre

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 256,30 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená cena tepla dodávaného do výmenníkovej stanice Stavebného
bytového družstva Žiar nad Hronom, meranej na sekundárnej strane výmenníkov vrátane DPH.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 5/1999 zo dňa 
17. 3. 1999. 

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 15/1999
ZSNP Strojal, s. r. o. V Žarnovici 26. 7. 1999
Odštepný závod Sandrik
966 61 Hodruša Hámre

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 288,20 Sk/GJ
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Maximálna cena tepelnej energie je určená z výmenníkovej stanice VS1 meranej na päte domov vrátane
DPH.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 6/1999 zo dňa
17. 3. 1999. 

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 16/1999
Betlehem V Žarnovici 26. 7. 1999
bytové spoločenstvo
966 61 Hodruša Hámre

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 238,– Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 4/1999 zo dňa 
17. 3. 1999. 

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 17/1999
Stredné odborné učilište strojárske V Žarnovici 26. 7. 1999
966 61 Hodruša Hámre

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:
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Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 270,60 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 2/1999 zo dňa
17. 3. 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 18/1999
Mestský podnik bytového hospodárstva V Žarnovici 26. 7. 1999
966 81 Žarnovica

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 282,70 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho vrátane DPH.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 7/1999 zo dňa
17. 3. 1999. 

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici
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Cenový výmer č. 19/1999
Izomat, a. s. V Žarnovici 26. 7. 1999
Železničný rad
968 01 Nová Baňa

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti

a na ostatnú spotrebu 232,10 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho vrátane DPH.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 3/1999 zo dňa 
17. 3. 1999. 

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 20/1999
Slovenské telekomunikácie, a. s. V Žarnovici 26. 7. 1999
Riaditeľstvo telekomunikácií
Stredné Slovensko
Primárna oblasť
Sládkovičova 4
961 08 Zvolen

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie v budove na Námestí slobody v Novej Bani takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 239,30 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená vrátane DPH.
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Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 9/1999 zo dňa
28. 6. 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 21/1999
Slovenská pošta, š. p. V Žarnovici 26. 7. 1999
Stredoslovenské riaditeľstvo pôšt
Banská Bystrica
Stredisko poštovej prevádzky
965 22 Žiar nad Hronom

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie v budove Pošty Hronský Beňadik takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 814,90 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená vrátane DPH.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 13/1999 zo dňa
6. 7. 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 22/1999
Mestský bytový podnik V Žarnovici 26. 7. 1999
968 01 Nová Baňa

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:
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Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 310,50 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 8/1999 zo dňa
31. 3. 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici

Cenový výmer č. 23/1999
Mestský bytový podnik V Žarnovici 26. 7. 1999
968 01 Nová Baňa

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie v objekte na ulici Bernolákovej č. 11 v Novej Bani.

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 366,80 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 12/1999 zo dňa
19. 5. 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici
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Cenový výmer č. 24/1999
V Žarnovici 27. 7. 1999

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu pre domácnosti na území okresu Žarnovica takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosť 

a pre ostatnú spotrebu 

1. Maximálna cena tepelnej energie pre domácnosť – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre
ostatnú spotrebu takto:

Domácnosti obytných domov vykurované nasledovnými výrobcami tepelnej energie:

– Stredné odborné učilište strojárske, Hodruša Hámre 270,60 Sk/GJ bez DPH
– Betlehem, bytové spoločenstvo, Hodruša Hámre 238,– Sk/GJ bez DPH
– ZSNP Strojal, s. r. o.

Odštepný závod, Sandrik
z výmenníkovej stanice VS1, Hodruša Hámre 288,20 Sk/GJ vrátane DPH

– Stavebné družstvo, Žiar nad Hronom
z výmenníkovej stanice v Hodruši Hámroch 290,– Sk/GJ bez DPH

– Mestský podnik bytového hospodárstva, Žarnovica 282,70 Sk/GJ vrátane DPH
– Mestský bytový podnik, Nová Baňa 290,– Sk/GJ bez DPH

2. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vy-
konávajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynalože-
ných ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrob-
cu, pri rozpočítavaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre do-
mácnosti.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 1/1999 zo dňa
17. 3. 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici
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Cenový výmer č. 25/1999
Stavebné bytové družstvo V Žarnovici 30. 7. 1999
Pod Donátom 3
965 01 Žiar nad Hronom

Okresný úrad v Žarnovici podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996
zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Maximálna cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti
a na ostatnú spotrebu 342,50 Sk/GJ

Maximálna cena tepelnej energie je určená na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho bez DPH v ob-
ci Hodruša Hámre.

Tento cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší cenový výmer č. 10/1999 zo dňa
27. 4. 1999.

KAMIL DANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žarnovici
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Cenový výmer č. 15/1999
Žiar nad Hronom 10. 8. 1999
Číslo: 99/14193

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR
č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre
ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu

A. pre predávajúceho: ZSNP, a. s., Závod Energetické hospodárstvo, Žiar
nad Hronom, zo zdroja tepláreň a plynová kotolňa –
na vstupe do výmenníkových staníc na území Mesta
Žiar nad Hronom

219,50 Sk/GJ bez DPH

B. pre predávajúceho: ZSNP, a. s., Závod Energetické hospodárstvo, Žiar
nad Hronom, zo zdroja tepláreň

223,–   Sk/GJ bez DPH

C. pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc na území mesta Žiar nad
Hronom a obce Ladomerská Vieska – na vstupe do odberného zariade-
nia kupujúceho (dom, objekt)

263,64 Sk/GJ bez DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách.

Výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999. Súčasne sa ruší Cenový výmer č. 2/1999 zo dňa 11. 3. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu Žiar nad Hronom

Cenový výmer č. 16/1999
Žiar nad Hronom 23. 8. 1999
Číslo: 99/14414

Okresný úrad v Žiari nad Hronom podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR
č. R-1/1996 zo dňa 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov v položke 1. 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre
ostatnú spotrebu určuje maximálnu cenu
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pre predávajúceho: Stredoslovenská pošta, š. p.
Stredoslovenské riaditeľstvo pôšt
Banská Bystrica

z tepelnotechnického zariadenia – plynová kotolňa v objekte Slovenskej pošty, 
prevádzka v Kremnici – na vstupe do objektu 322,– Sk/GJ s DPH

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách.

Cenový výmer je platný od 1. 7. 1999. Týmto dňom sa zároveň ruší platnosť cenového výmeru 
č. 12/1999 zo dňa 18. 6. 1999.

Ing. PETER KLIMENT, v. r.
prednosta Okresného úradu Žiar nad Hronom
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Cenový výmer č. 3/1999
Okresný úrad v Prešove podľa ustanovenia § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opat-

renia Ministerstva financií SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov
vydáva rozhodnutie o úradnom určení maximálnych cien tepelnej energie číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti a na ostat-
nú spotrebu takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
na vykurovanie a prípravu teplej vody

od výrobcov:

1. SPRAVBYT, a. s., Prešov 284,– Sk/GJ
2. TEPELNÁ ENERGETIKA, a. s., o. z. Košice – PZT Prešov 274,– Sk/GJ
3. RADEN, s. r. o., Košice, kotolňa Prešov 282,– Sk/GJ
4. COMPUTER CONTROL TECHNOLOGY, s. r. o., Prešov 282,– Sk/GJ
5. BYTOVÉ HOSPODÁRSTVO, Veľký Šariš 274,– Sk/GJ
6. Zo zdrojov tepla spaľujúcich zemný plyn okrem výrobcov v bode A/1až A/5 270,– Sk/GJ
7. Zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivá 290,– Sk/GJ

B) Tepelná energia na ostatnú spotrebu

1. Pre predávajúceho SPRAVBYT, a. s., Prešov 284,– Sk/GJ
2. Pre predávajúceho TEPELNÁ ENERGETIKA, a. s., Košice, PZT – Prešov 274,– Sk/GJ
3. Pre predávajúceho RADEN, s. r. o., Košice, kotolňa Prešov 282,– Sk/GJ
4. Pre predávajúceho COMPUTER CONTROL TECHNOLOGY, s. r. o., Prešov 282,– Sk/GJ
5. Pre predávajúceho BYTOVÉ HOSPODÁRSTVO, Veľký Šariš 274,– Sk/GJ
6. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich zemný plyn okrem predávajúcich 

v bode B/1 až B/5 270,– Sk/GJ
7. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivá 300,– Sk/GJ

Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov spojených 
s odčítaním a ošetrením meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

Maximálne ceny uvedené v bode A a B sú vrátane DPH.

Zrušuje sa cenový výmer č. 2/1999 vydaný Okresným úradom v Prešove, ktorým sa určujú maximálne ce-
ny tepelnej energie.

Výmer nadobúda záväznosť 1. 7. 1999.

Všeobecné ustanovenia

1. Maximálne ceny podľa položky A) cenového výmeru sa vzťahujú len pre vlastníkov a správcov byto-
vých objektov (ďalej len „kupujúci“) so sídlom v okrese Prešov na tepelnú energiu na vykurovanie
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a ohrev vody spotrebovanú v bytoch a spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi, užíva-
teľmi a vlastníkmi bytov.

2. Maximálne ceny podľa položky B) cenového výmeru platia pre fyzické a právnické osoby so sídlom
v okrese Prešov, ktoré predávajú tepelnú energiu (ďalej len predávajúci).

3. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené
náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhl. č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona a § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená maxi-
málna cena, platí cena vytvorená podľa podmienok v tomto bode.

6. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kal-
kulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady VS napojených na jeden tepelný zdroj a zdrojov tepla
spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnosti prevádzky VS
a zdrojov tepla sa premietnu pomernou čiastkou dodaného tepla z VS, resp. vyrobeného tepla zo zdro-
jov tepla.

7. Maximálne ceny sú stanovené ako ceny priemerné.

8. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej
vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

9. Maximálnou cenou sa podľa písm. B) Cenového výmeru č. 3/1999 rozumie cena tepelnej energie na
obchodnom mieste, t. j. určené meradlo umiestnené na päte domu alebo objektu, resp. na zmluvne do-
hodnutom mieste (výstup zo sekundárnej siete).

10. Fyzické a právnické osoby, ktoré podnikajú v energetických odvetviach sú povinné riadiť sa zákonom
NR SR č. 70/1998 Z. z. o energetike, ktorý nadobudol účinnosť 1. júla 1998 a vyhláškou č. 15/1999
MH SR, ktorá nadobudla účinnosť 15. februára 1999, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o spôsobe me-
rania dodávok tepla.

Ing. MILAN BENČ, v. r.
prednosta Okresného úradu Prešov
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Cenový výmer č. 4/1999
Humenné 30. 7. 1999
Číslo: 99/13606

Okresný úrad v Humennom podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1997 zo 17. júna 1999, ktorým sa určuje roz-
sah tovaru s regulovanými cenami stanovuje maximálne ceny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Te-
pelná energia „teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ takto:

A. Pre domácnosti 290,–  Sk/GJ

B. 1. Pre predávajúceho CHEMES, a. s., Humenné na vstupe do odberného 
zariadenia kupujúceho 209,50 Sk/GJ

2. Pre predávajúcich z primárnych rozvodov, centrálneho zdroja tepla 
CHEMES, a. s., Humenné na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 254,–   Sk/GJ

3. Pre správcu výmenníkových staníc Humenskej energetickej spoločnosti, s. r. o., 
napojených na primárne rozvody z centrálneho zdroja tepla 
CHEMES, a. s., Humenné na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 306,–   Sk/GJ

4. Pre ostatných správcov a vlastníkov napojených na primárne rozvody 
z centrálneho zdroja tepla CHEMES, a. s., Humenné
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 295,–   Sk/GJ

A. Maximálna cena je uvedená vrátane DPH.

B. Maximálne ceny sú uvedené bez DPH.

Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov, domácnos-
ti a pre ostatných odberateľov sa vykonajú v zmysle platnej legislatívy.

Výmer nadobúda účinnosť od 1. júla 1999.

Ing. MIROSLAV SEMAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Humennom
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Dodatok č. 2/1999
k Cenovému výmeru č. 1/1999

V Levoči dňa 8. 7. 1999

Okresný úrad v Levoči podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR z 12. mar-
ca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov,
mení úradne určenú maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

Položka B) Cenového výmeru č. 1/1999 – 1. Pre predávajúceho Levočská teplárenská, a. s., Levoča
sa mení a znie:

1.1. plynové kotolne na odbernom mieste „suma 280,– Sk/GJ sa nahrádza sumou 290,– Sk/GJ“ 
(vrátane 10 % DPH)

Tento dodatok nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

Ing. PETER TUREK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Levoči
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Cenový výmer č. 2/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie

Okresný úrad v Medzilaborciach vydáva rozhodnutie v súlade s § 6, §11a §20 zákona č. 18/1996 Z. z.
o cenách a v súlade s Opatrením MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF
SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov takto:

Položka Číselný kód
Maximálna cena

číslo klasifikácie Názov
produkcie Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu:

1. Tepelná energia pre domácnosti
maximálna cena bez DPH 259,–

2. Tepelná energia pre výrobcu BYTENERG, spol. s r. o.,
Duchnovičova 530/2, 068 01 Medzilaborce
maximálna cena bez DPH 259,–

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999 a platí do vydania nového rozhodnutia o urče-
ní maximálnej ceny tepelnej energie.

PhDr. MICHAL PAČUTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Medzilaborciach
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Cenový výmer č. 5/1999
ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie, teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

a pre ostatnú spotrebu, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 v okrese Poprad

Referent: Ing. Stanislav Bališ, tel.: 092/7160290 Poprad 23. 7. 1999
Ing. Chovancová Júlia, tel.: 092/7160266 Fin.: 99/13687-062

Okresný úrad v Poprade v súlade s ustanovením § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a Opat-
rením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 zo dňa 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Minister-
stva financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v zne-
ní neskorších predpisov určuje maximálne ceny tepelnej energie v okrese Poprad takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ

B) 1. Pre predávajúceho CGC-Termotech, a. s., Poprad
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 247,– Sk/GJ

2. Pre predávajúceho Chemosvit – Energochem, a. s., Svit
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 217,– Sk/GJ

3. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc
napojených na centrálny zdroj tepla
Chemosvit-Energochem, a. s., Svit
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 275,– Sk/GJ

4. Pre predávajúceho Mestský podnik bytového hospodárstva a služieb Svit
pre plynové kotolne 264,– Sk/GJ
pre výmenníkové stanice napojené na centrálny zdroj tepla 
Chemosvit-Energocem, a. s., Svit 301,– Sk/GJ
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho
Predávajúci nie je platca DPH.

5. Pre predávajúceho Domovina – Tatry, s. r. o., Tatranská Štrba
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 260,– Sk/GJ

6. Pre predávajúceho Tatrybel, s. r. o., Tatranská Lomnica
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 283,– Sk/GJ

7. Pre predávajúceho Kúpele Štrbské Pleso, a. s., Štrbské Pleso
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 207,– Sk/GJ

8. Pre predávajúceho Odborný liečebný ústav tuberkulózy a respiračných chorôb 
Dolný Smokovec
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 240,– Sk/GJ
Predávajúci nie je platca DPH.

9. Pre predávajúceho Tatravagónka, a. s., Poprad
na stupe do odberného zariadenia kupujúceho 217,– Sk/GJ

1446 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 17/1999

Okresný úrad Poprad
Popradské nábrežie č. 16, 058 44 Poprad



10. Pre predávajúceho Železnice SR, Divízia dopravnej cesty, 
Správa  železničných tratí a stavieb Prešov 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 217,– Sk/GJ

11. Pre ostatných výrobcov a predávajúcich, ktorí vyrábajú a predávajú  
tepelnú energiu zo zdrojov spaľujúcich zemný plyn
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 203,– Sk/GJ

12. Pre ostatných výrobcov a predávajúcich, ktorí vyrábajú a predávajú  
tepelnú energiu zo zdrojov spaľujúcich tuhé palivo
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 273,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené pod položkou A) sú vrátane DPH.

Maximálne ceny uvedené pod položkou B/1-12 sú bez DPH.

Pre uplatnenie maximálnych cien podľa pol. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto ceno-
vého výmeru.

Súčasne sa ruší Cenový výmer OÚ v Poprade č. 1/1999 zo d:na 12. 3. 1999 s prílohou č. 1 zo dňa 
12. 3. 1999, Cenový výmer OÚ v Poprade č. 3/1999 zo dňa 28. 5. 1999 a Cenový výmer OÚ v Poprade 
č. 4/1999 zo dňa 28. 6. 1999.

Účinnosť cenového výmeru je je od 1. 8. 1999.

Ing. MILAN BARAN, v. r.
prednosta Okresného úradu Poprad

Príloha č. 1

Podmienky
uplatňovania ceny tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu“

1. Maximálna cena podľa položky A) Cenového výmeru OÚ v Poprade č. 5/1999 zo dňa 23. 7. 1999
platí len pre vlastníkov a správcov bytových objektov pre tepelnú energiu na vykurovanie a ohrev vody
spotrebovanú v bytoch a spoločných priestoroch určených k užívaniu nájomníkmi a vlastníkmi bytov na
území okresu Poprad.

2. Maximálne ceny tepelnej energie podľa položky B) Cenového výmeru OÚ v Poprade č. 5/1999 platia
pre fyzické a právnické osoby predávajúce tepelnú energiu na území okresu Poprad.

3. Všeobecné podmienky dodávok tepla a teplej vody užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené záko-
nom č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní
v znení neskorších predpisov a vyhláškou MH SR č. 15/1998 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti
o spôsobe merania dodávok tepla, spôsob výpočtu škody vzniknutej dodávateľovi tepla neoprávneným
odberom tepla a technické požiadavky na zabezpečenie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných
zariadení, dodávok tepla na vykurovanie a na prípravu teplej úžitkovej vody.
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4. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) Do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené
náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len vyhláška).

b) Do kalkulácie cien tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky.

5. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 4 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí pre predávajúceho cena vytvorená podľa bodu č. 4 týchto podmienok.
Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní s ma-
ximálnou cenou pre domácnosti podľa pol. A) cenového výmeru OÚ v Poprade č. 5/1999 určia sa
nižšie ceny aj pre dodávky tepla pre domácnosti, najviac však 290,– Sk/GJ.
Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcov;
pri rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domác-
nosti.

6. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej
vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

7. Maximálnu cenu tepelnej energie podľa pol. A) cenového výmeru môžu kupujúci uplatňovať iba na hos-
podárnu spotrebu tepla stanovenú na základe overenia hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných za-
riadení v zmysle § 36 ods. 2 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike.

8. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kal-
kulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden tepelný zdroj
a zdroj tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnosti
prevádzky výmenníkových staníc a zdrojov tepla sa premietnu pomernou čiastkou dodaného tepla z VS,
resp. vyrobeného tepla zo zdrojov tepla.

V Poprade 23. 7. 1999
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Cenový výmer č. 10/1999
Referent: Jačanin, tel. 0937/21626 Svidník dňa 7. 7. 1999

Číslo: 99/05878-24

Okresný úrad vo Svidníku podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa určuje rozsah
tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosť a maximálnu ce-
nu tepelnej energie – tepla pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu dodávanú Mestským
bytovým podnikom, s. r. o., Giraltovce v meste Giraltovce takto:

Maximálna cena
vrátane DPH

a) Cena tepelnej energie pre domácnosť 231,– Sk/GJ

b) Cena tepelnej energie – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnú spotrebu 231,– Sk/GJ

Uvedené maximálne ceny sú ceny vrátane DPH, platia pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999, ktoré v zmys-
le § 6 ods. 2 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách nie je prípustné prekročiť.

Tento cenový výmer dňom 1. 7. 1999 ruší cenový výmer Okresného úradu vo Svidníku č. 2/1999 vydaný
dňa 25. 2. 1999.

Výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. VLADIMÍR POPÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu Svidník
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Cenový výmer č. 4/1999
Referent: Ing. Bíž, tel. 0931/21241 kl. 388 Vo Vranove nad Topľou 30. 6. 1999

Sp. č. 99/18344-034

Okresný úrad vo Vranove nad Topľou podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o ce-
nách a výmeru MF SR č. R-13 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami vydáva rozhodnutie pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

ČASŤ I.

MAXIMÁLNE CENY URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM

A) TEPELNÁ ENERGIA
1. – teplo pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ
Maximálna cena pod písm. A) je uvedená vrátane DPH.

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre obchodné miesta na vstupe do odberného miesta kupujúceho

P. č. Názov tepelného zariadenia – TTZ Maximálna cena v Sk/GJ
bez DPH vrátane 10 % DPH

1. Pre predávajúceho – Mesto Vranov nad Topľou v zastúpení:
BYTERM, s. r. o., Sídlisko I. č. 1008, Vranov nad Topľou
Pre obchodné miesta:
Tepelné zdroje v rámci mesta Vranov nad Topľou 276,00 Sk/GJ 303,60 Sk/GJ

2. Pre predávajúceho – Mesto Hanušovce nad Topľou v zastúpení:
BYTERM, s. r. o., Sídlisko I. č. 1008, Vranov nad Topľou

Pre obchodné miesto:
Kotolňa K 1, Hanušovce nad Topľou 299,70 Sk/GJ Nie je platiteľom DPH

3. Spoločenstvo vlastníkov bytov,
Janka Matušku č. 583, Vranov nad Topľou 312,60 Sk/GJ Nie je platiteľom DPH

4. Mestský podnik služieb, s. r. o.
Mierová č. 333/3, Hanušovce nad Topľou
Pre obchodné miesto:
Centrálna kotolňa Hanušovce nad Topľou 294,70 Sk/GJ 324,20 Sk/GJ

5. Tepelný zdroj žst. Vranov nad Topľou 322,00 Sk/GJ 354,20 Sk/GJ
Železnice Slovenskej republiky
Divízia dopravnej cesty, Správa železničných tratí a stavieb
Radlinského 6, 080 01 Prešov

6. Pre spoločenstvá vlastníkov bytov v meste 303,60 Sk/GJ Nie sú platiteľmi DPH
Vranov nad Topľou, ktoré nakupujú teplo od výrobcu 
Byterm, s. r. o., Vranov nad Topľou a predávajú ho  
nájomníkom pre nebytové priestory
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7. Pre predávajúcich zo zdrojov tepla spaľujúcich 230,00 Sk/GJ 253,00 Sk/GJ
zemný plyn okrem predávajúcich v bode 1 až 6

8. Pre predávajúcich zo zdroja tepla spaľujúcich 300,00 Sk/GJ 330,00 Sk/GJ
tuhé palivá okrem predávajúcich v bode 1 až 6

9. Spoločenstvo vlastníkov bytov č. 984, 303,60 Sk/GJ Nie je platiteľom DPH
Sídlisko I. vo Vranove nad Topľou, ktoré nakupuje teplo 
od Mesta Vranov nad Topľou, v zastúpení spoločnosťou 
Byterm, s. r. o., Vranov nad Topľou

C) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky 208,– Sk/rok/byt
Maximálna cena pod písm. C) je uvedená vrátane DPH.

Daň z pridanej hodnoty

Sadzba dane z pridanej hodnoty (10 %) je určená zákonom č. 153/1999 Z. z. z 10. júna 1999, ktorým sa
mení a dopĺňa zákon NR SR č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

ČASŤ II.

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

(1) Predávajúci je povinný v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. zmeniť dohodnutú cenu s odberateľom, ak je
táto cena v rozpore s rozhodnutím a skôr uzatvorená dohoda o tejto cene alebo spôsobe, akým sa vy-
tvorí nemala písomnú formu, ale ak ide o cenu, pri ktorej sa za dohodu považuje jej zaplatenie.

(2) Dodávateľ s odberateľom uzatvoria písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie v zmysle Obchodného
zákonníka. Zmluva musí obsahovať predmet a rozsah dodávok, množstvo, vrátane spôsobu jeho ur-
čenia, cenu, ktorá nesmie prekročiť maximálnu cenu určenú podľa časti I. tohto výmeru a podmienky 
realizácie úhrad.

(3) Pre uplatňovanie maximálnych cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto vý-
meru.

(4) Záväzné podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepla a teplej úžitkovej vody pre užívateľov by-
tov, domácností a pre ostatných odberateľov budú vydané osobitným predpisom.

ČASŤ III.

ZAVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Maximálne ceny uvedené v časti I. tohto výmeru sú platné pre zúčtovanie dodávok tepelnej energie od
1. júla 1999.

2. Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší cenový výmer Okresného úradu vo Vranove nad Topľou č. 1/1999
zo dňa 9. 2. 1999, cenový výmer č. 2/1999 zo dňa 11. 3. 1999, cenový výmer č. 3/1999 zo dňa 
5. 5. 1999 a Dodatok č. 1 k cenovému výmeru č. 2/1999 zo dňa 16. 4. 1999.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999.

MVDr. IGOR PRIBULA, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Vranove nad Topľou
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Príloha č. 1

Podmienky
uplatňovania ceny tepelnej energie „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu“

1. Maximálna cena podľa položky A) cenového výmeru č. 4/1999 OÚ vo Vranove nad Topľou (ďalej len
„výmer“) platí len pre vlastníkov a správcov bytových objektov (ďalej len „kupujúci“) na tepelnú energiu
na vykurovanie a ohrev vody, spotrebovanú v bytoch a spoločných priestoroch určených k užívaniu ná-
jomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov na území okresu Vranov nad Topľou.
Maximálne ceny uvedené v I. časti tohto výmeru sa vzťahujú len na predaj občanom Slovenskej repub-
liky a osobám, ktoré majú povolený trvalý pobyt v Slovenskej republike.

2. Maximálne ceny podľa písmena B) cenového rozhodnutia platia pre fyzické a právnické osoby predá-
vajúce tepelnú energiu (ďalej len „predávajúci“) na území okresu Vranov nad Topľou.

3. Maximálnu cenu podľa písm. C) cenového rozhodnutia môžu uplatniť iba priami odberatelia tepla, kto-
rí rozúčtovávajú teplo konečným spotrebiteľom.

4. Všeobecné podmienky dodávok tepla a teplej vody užívateľom bytov (domácnostiam) sú určené záko-
nom č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhláškou MH SR č. 15/1998 Z. z.

5. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre predávajúceho platia tieto regulačné opatrenia:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené
náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len vyhláš-
ka);

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 3 ods. 1 vyhlášky 
č. 87/1996 Z. z..

6. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 5 týchto podmienok je nižšia ako určená maximál-
na cena, platí pre predávajúceho cena vytvorená podľa bodu 5.

7. Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní s ma-
ximálnou cenou pre domácnosti podľa písmena A) okresným úradom, platí vykalkulovaná cena ako ce-
na maximálna.

8. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu,
pri rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domác-
nosti.

9. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej
vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

10. Maximálnu cenu tepelnej energie podľa písm. A) cenového výmeru môžu kupujúci uplatňovať iba na
hospodárnu spotrebu tepla stanovenú atestom Slovenskej energetickej inšpekcie v zmysle smernice MH
SR č. 3/1998 zo dňa 6. 2. 1998, ktorou sa určujú zásady pre hodnotenie hospodárenia s palivami
a energiou v tepelných zariadeniach a objektoch – obytných budovách (ďalej len „Smernica“). Množ-
stvo tepla nad limit hospodárnej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu predávajúceho.
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11. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe ates-
tu Slovenskej energetickej inšpekcie, spracovaného v zmysle „Smernice“.

12. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) kalkulujú osobitne, pričom sa
umožňuje náklady zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty
o hospodárnosti prevádzky zdrojov tepla sa premietnu pomernou čiastkou vyrobeného tepla zo zdro-
jov tepla.

Vo Vranove nad Topľou dňa 30. júna 1999
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Cenový výmer č. 5/1999
ktorým sa mení Cenový výmer č. 2/1999

Košice 28. 6. 1999
č. 99/04806

Okresný úrad Košice I, Okresný úrad Košice II, Okresný úrad Košice III, Okresný úrad Košice IV, podľa 
§ 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opat-
renia MF SR č. R-7/1999 z 21. júna 1999 spoločne vydávajú rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ce-
ny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody pre
domácnosti a ostatnú spotrebu“ takto:

A) Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej vody 290,– Sk/GJ

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu; pri
rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určenej maximálnej ceny pre domácnosti.

Maximálna cena uvedená pod písm. A) je vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. MARTA LASKOVSKÁ, v. r. Ing. LADISLAV HERMAN, v. r.
prednostka Okresného úradu Košice I prednosta Okresného úradu Košice II

PaedDr. VLADIMÍR KUŽILLA, v. r. Ing. BORIS FARKAŠOVSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu Košice III prednosta Okresného úradu Košice IV
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Cenový výmer č. 6/1999
ktorým sa mení Cenový výmer č. 3/1999

Košice 23. 7. 1999
č. 99/04806

Okresný úrad Košice I, Okresný úrad Košice II, Okresný úrad Košice III, Okresný úrad Košice IV, podľa 
§ 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opat-
renia MF SR č. R-7/1999 z 21. júna 1999 spoločne vydávajú rozhodnutie o úradnom určení maximálnej ce-
ny číslo kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody pre
domácnosti a ostatnú spotrebu“ takto:

Položka A/5. sa mení a znie:

A/5. Pre správcov a vlastníkov výmenníkových staníc napojených na centrálny zdroj tepla 
SE, a. s., o. z. Tepelná energetika Košice na odbernom mieste kupujúceho 229,– Sk

Maximálna cena uvedená pod písm. A/5. je bez DPH.

V ostatných častiach ostáva cenový výmer č. 3/1999 nezmenený.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. MARTA LASKOVSKÁ, v. r. Ing. LADISLAV HERMAN, v. r.
prednostka Okresného úradu Košice I prednosta Okresného úradu Košice II

PaedDr. VLADIMÍR KUŽILLA, v. r. Ing. BORIS FARKAŠOVSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu Košice III prednosta Okresného úradu Košice IV
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Cenový výmer č. 4/1999
Gelnica 1. 8. 1999

Okresný úrad v Gelnici v zmysle zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 v znení neskorších predpisov a v zmysle opatrenia Minis-
terstva financií SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 a č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorými sa určuje roz-
sah tovaru s regulovanými cenami a na základe predložených kalkulácií dodávateľov tepla, určuje maxi-
málnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 – Tepelná energia.

A) Tepelná energia pre domácnosti
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 290,– Sk/GJ

B) Tepelná energia
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Pre predávajúceho Slovenské telekomunikácie, Spišská Nová Ves, 
Telekomunikačná budova, Gelnica
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 240,– Sk/GJ

Maximálne ceny podľa ods. A) a B) sú vrátane dane z pridanej hodnoty.

Pre uplatnenie cien tepelnej energie podľa ods. A) a B) platia podmienky uvedené v prílohe č. 1 tohto ce-
nového výmeru.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 8. 1999.

RSDr. MICHAL KUCHTA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Gelnici
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Cenový výmer č. 5/1999
Referent: Ing. Hlaváčková, tel. 0946/441398 kl. 280 Dňa 2. 8. 1999

Číslo: 99/09188

Okresný úrad Michalovce podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva fi-
nancií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami
vydáva rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa maximálne ceny – kvalifikácia produkcie 40.30.10 Tepel-
ná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu, určené cenovým výmerom
Okresného úradu Michalovce č. 1/1998, v znení cenových výmerov č. 2/1999, 3/1999 a 4/1999 takto:

Položka č. Názov Maximálna cena

Položka č. 2 bod (2.6.) sa mení a znie:

(2.6.) pre dodávateľa tepla MIBYT, s. r. o., Veľké Kapušany
a) zo zdroja K1 a K3 246,– Sk/GJ
b) zo zdroja K2 310,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú bez DPH.

Pre uplatňovanie maximálnych cien zostávajú v platnosti Podmienky uplatňovania maximálnych cien tepel-
nej energie – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu (príloha k cenovému výmeru
OÚ Michalovce č. 1/1998 v znení cenového výmeru č. 3/1999 a 4/1999).

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. augusta 1999.

Ing. VLADIMÍR JAKUB, v. r.
prednosta Okresného úradu v Michalovciach
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Cenový výmer č. 12/1999
V Rožňave 19. 7. 1999

Okresný úrad v Rožňave na základe zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva rozhodnutie o urče-
ní maximálnej ceny tepelnej energie takto:

Klasifikácia produkcie 40.30.10 Tepelná energia

Pre predávajúceho TEKO-R, spol. s r. o., Rožňava 300,– Sk/GJ

Táto cena je bez DPH.

Týmto výmerom sa zároveň ruší cenový výmer Okresného úradu v Rožňave č. 2/1999 zo dňa 4. 3. 1999.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

Doc. Ing. JÁN LIPTÁK, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu v Rožňave
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Cenový výmer č. 3/1999
Ref.: Ing. Jurošková, tel. 0947/6524044 kl. 27

Okresný úrad v Sobranciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia 
MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, mení a dopĺňa výmer 
č. 1/1999 Okresného úradu v Sobranciach a určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie
40.30.10 Tepelná energia (teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti a na ostatnú spo-
trebu) takto:

Bod A) sa mení a znie:

Maximálna cena
A) Tepelná energia pre vykurovanie

a prípravu teplej vody pre domácnosti 290,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekonomic-
ky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, pri rozpočítaní
tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. PETER STANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Sobranciach
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Cenový výmer č. 11/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, ruší cenový výmer č. 8/1999, vydaný Okresným úradom v Trebišove a vydáva rozhodnutie, 
ktorým určuje maximálnu cenu – kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie,
prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu takto:

Maximálna cena
1. Tepelná energia:

1.1. Pre predávajúceho
Mestský bytový podnik, Čierna nad Tisou 250,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. augusta 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

Cenový výmer č. 10/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, ruší v cenovom výmere č. 4/1999 vydaného Okresným úradom v Trebišove položku 1.1. a vydá-
va rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu – kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo
na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu takto:

Maximálna cena
1. Tepelná energia:

1.1. Pre predávajúceho
BYTOVÝ PODNIK, s. r. o., Trebišov 255,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove
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Cenový výmer č. 9/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, ruší cenový výmer č. 6/1999, vydaný Okresným úradom v Trebišove a vydáva rozhodnutie, 
ktorým určuje maximálnu cenu – kvalifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie,
prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu takto:

Maximálna cena
1. Tepelná energia:

1.1. Pre predávajúceho
CGC TERMOTECH, s. r. o., Kráľovský Chlmec 250,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove
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Povolené emisie dlhopisov
Referent:Ing. Pál, tel.: 07/5958 2519 Bratislava 12.10.1999

Číslo:18321/1999-62

Ministerstvo financií Slovenskej republiky zverejňuje v zmysle § 7 ods. 1 zákona č. 530/1990 Zb. o dlho-
pisoch v znení neskorších predpisov zoznam emitentov, ktorým bola povolená emisia dlhopisov v období 
od 1. 1. 1999 do 30. 6. 1999.

P. č. Emitent Výška emisie Splatnosť Výnosy z emisie Povaha
(mil. Sk) emisie (mesiace) pev. (%) poh. (%) dlhopisu

1 VÚB, a. s. 100 60 10 – obchodov.

2 Mevak, a. s., Nitra 50 48 15 – obchodov.

3 Matador Machinery, a. s.
Dubnica nad Váhom 30 60 20 – neobchod.

4 Zdroj Verex, a. s.
Liptovský Mikuláš 20 36 20 – neobchod.

5 NAY Holding, a. s. 50 60 disk. sadzba – neobchod.
Bratislava NBS + 9

6 OB Leasing, a. s., Bratislava 100 36 18,5 – obchodov.

Vysvetlivky: neobchod. = verejne neobchodovateľné dlhopisy
obchodov. = verejne obchodovateľné dlhopisy

Ing. MILOŠ SUROVIČ, v. r.
riaditeľ odboru kapitálového trhu

75

Oznámenie
o probléme kompatibility elektronických registračných pokladníc s rokom 2000

Referent: Ing. Mastihubová, tel. 07/5958 3500 Číslo: 152/1999-71

Ministerstvo financií Slovenskej republiky a Elektrotechnický výskumný a projektový ústav, a. s., SKTC 101
Nová Dubnica uvádzajú pre potreby distribútorov, predajcov a užívateľov elektronických registračných po-
kladníc zoznam elektronických registračných pokladníc, ktoré vyhovujú podmienkam prechodu do roku 2000
a zároveň aj zoznam tých elektronických registračných pokladníc, u ktorých bude potrebné vykonať určité
úpravy. 

V prípade potreby, bližšie informácie poskytne Elektrotechnický výskumný a projektový ústav, a. s., SKTC
101 Nová Dubnica, č. tel.: 0827/4430176, 0827/4403600, 0827/4403430; Fax 0827/4403502 .
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Problémy kompatibility elektronických registračných pokladníc s rokom 2000 
podľa vyjadrenia prihlasovateľov 

Typ pokladnice Prihlasovateľ Poznámka

POS TYP ERP 001 ACE, s. r. o., Piešťany VYHOVUJE

IES Elektronics 2127 A.T.C., spol. s r. o., VYHOVUJE
Samsung 350 Turčianske Teplice VYHOVUJE
IES Spazio uno piu VYHOVUJE

CM 888 SK COMPEX, spol. s r. o. 
Brno, ČR VYHOVUJE

POSYBE WIN NT DATAPAC, a. s., Bratislava VYHOVUJE

UNITECH typ ELR 1210-SK ELCOM, s. r. o., Prešov VYHOVUJE
ELR 1210E/SK VYHOVUJE
ECR 82/SK Vyhovuje, ale v prípade

potreby sa nedá naprog-
ramovať r. 2004.

BMC typ CR 190/SK

EURO 2000 VYHOVUJE
EURO 2000 s tep. tlačiarňou VYHOVUJE
EURO 1000 M, EURO 1000 T VYHOVUJE
EURO 2000 M Alpha VYHOVUJE
EURO 2000 T Alpha VYHOVUJE

ELITE ECR 1200/SK ELITE & HEAT Slovakia, s. r. o., VYHOVUJE
ELITE ECR 1220E/SK Banská Štiavnica VYHOVUJE
ELITE ECR 320/SK VYHOVUJE
ELITE ECR 420/SK VYHOVUJE
ELITE ECR 1010/SK VYHOVUJE
ELITE ECR 82/SK VYHOVUJE
OPTIMA CR 500 VYHOVUJE

POS typ Sales Pro SK v. 2.00.000 GATC, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE
POS typ Sales Pro v. 1.00.030 VYHOVUJE
POS typ Sales Pro v. 1.00.035 VYHOVUJE
POS typ Sales Pro Univerzal 2.01b VYHOVUJE
POS typ Venus v. 3.00.001 VYHOVUJE

OK CASH 630/SK GIMEX Slovakia, s. r. o. VYHOVUJE
SHARP ER 4100/SK Banská Štiavnica VYHOVUJE

Fiskálny modul HATES (HF-POS) Happy Future, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE priaplikácii po-
sledných verzií Bios update.
Odporúča sa obrátiť sa na
servisnú organizáciu.

CP 780 NT/SK CHIRASYS, s. r. o., Stará Turá VYHOVUJE

MAMS POS TERMINAL MAMS, Ing. Michal Hudec VYHOVUJE
Bratislava 
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Typ pokladnice Prihlasovateľ Poznámka

Prenosná POS WA 01,
1995 PSION PLC NOVISYS, s. r. o., Košice VYHOVUJE

HRZ – 50/SK PAT-EX, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE

MICRELEC 9500, 9600 RAAB KARCHER, Bratislava VYHOVUJE

IPC POS IIS/Q Q4U, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE
POS – 6809 VYHOVUJE

POS KASITA SITNO TRADING, Bratislava VYHOVUJE

POS BEN v. 1.0 Slovnaft Benzinol, a. s., Bratislava VYHOVUJE

SDS TABAK, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE

HS 2002 HUMAN SOFT, s. r. o., Košice Vyhovuje, podmienkou je
správna funkcia DOS po
r. 2000. Odporúča sa ob-
rátiť sa na servisnú orga-
nizáciu.

POS – SOVAC SOVAC, s. r. o., Detva VYHOVUJE

POS typ ALTER ECR ALTER , s. r. o., Banská Bystrica VYHOVUJE

FOOD 500 v. 5.8 SK ALTO Slovakia, s. r. o., SVIT Vyhovuje, po dohode
s užívateľmi výmena zákl.
dosky, resp. upgrate BIOS.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

POS software odbyt.  DATALOCK, a. s., Bratislava VYHOVUJE
obchodných organizácií
POS software KASA VYHOVUJE

POS pokladnica typ SOUL D.L.D. Slovakia, s. r. o., VYHOVUJE
Trenčianske Teplice

POS Marketer 3000/SK GIA Slovakia, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE

KOMPAKT 3500 GRAPY, a. s., Námestovo VYHOVUJE
KOMPAKT DUO VYHOVUJE
KOMPAKT Mini VYHOVUJE

POS MERCATOR Ident Code Consulting, s. r. o., VYHOVUJE
PC MERCATOR Komárno VYHOVUJE

ERP POS GASTRO + Plus Comp, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE

RPO v. 6 Pavel Černý – Počítačové služby VYHOVUJE
PRO v. 5 Ždár nad Sázavou
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Typ pokladnice Prihlasovateľ Poznámka

Fiskálny modul RETAX SOFOS, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE

ERP SANYO ECR 425/445 T TERRA, s. r. o., Košice VYHOVUJE
ERP SANYO ECR 635 T VYHOVUJE

BMC CR 190 ELMONT, Čadca VYHOVUJE
BMC PS 2000 VYHOVUJE

Pri používaní SW tretej
strany treba konzultovať
problém r. 2000.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

CTC 186 – 12 KVEST, s. r. o., Banská Bystrica VYHOVUJE
CTC 186 – 20 VYHOVUJE

ER 3115 – SK NEPA Slovakia, s. r. o., Bratislava VYHOVUJÚ
ER 3120 – SK
ER – A 210 / SK
ER – A 430 / SK
ER – A 610 / SK
ERA – 570 / SK
ERA – 440 / SK

OTF ECR 1520 OTF Holding, a. s., Nižná VYHOVUJE
OTF ECR 630 VYHOVUJE

OTF ECR 1520 OTF ZAM, a. s., Nižná VYHOVUJE
OTF ECR 630 VYHOVUJE

Fiskálny modul J&V Safe FM 2000 VAROS združenie, VYHOVUJE
Banská Bystrica

POS – L.S.S. – LETAX P & P, Ing. Miroslav Zvara, Žilina
POS – FAKTAX

Fiskálny modul EASY – POS.96 S.A., s. r. o., Bratislava VYHOVUJE

POS typ FS 152 FAIRSOFT Slovakia, s. r. o., Košice VYHOVUJE
Prebieha úprava SW
u užívateľov – mení sa for-
mát roku na 4-miestny.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

ICL Team Pos ISS 300 ICL Slovakia, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE
Fujitsu ICL Team POS 5000, 
model 9535
POS typ ICL Team POS
POS typ ICL 9520A – SK
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Pri používaní SW tretej
strany treba konzultovať
problém r. 2000.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

Prebieha testovanie a vý-
mena základných dosiek
u oboch typov.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

Budú ošetrené SW doda-
né výrobcom.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.



Typ pokladnice Prihlasovateľ Poznámka

POS pokladnica IPC – PS v. 7.40 PEQ, a. s., Staré Město
SBT u Uh. Hradiště, ČR

Zákazníkom dodávajú
PATCH (opravu) 7.50 –
rozšírenie dátumového
formátu.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

POS typ MRP PCAT MRP Company, s. r. o., Brezno Zákazníkom distribuujú od
27.10.98 verzie 3.1 a
3.2, ktoré vyhovujú pod-
mienkam prechodu na r.
2000.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

BASIS – ROUTE SETTLEMENT COCA-COLA Beverages VYHOVUJE
– interný systém COCA-COLA Slovakia
BEVERAGES Slovakia, s. r. o.

HW Norand NHC 4500 Procter & Gamble, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE
SW Venus v. 3.00.001

FISCAL model 20 FISCAL Group, Nitra VYHOVUJE
POS FISCAL model 20 VYHOVUJE
POS FISCAL model 20 SW VYHOVUJE

BMC typ PS 2000 – SK BOWA TRADE, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE
BMC typ CR 190 – SK VYHOVUJE
BMC typ AP 190 – SK VYHOVUJE

BMC typ PS 2000 – SK BOWA, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE
UNIWEL UX 43, UX 43F VYHOVUJE

PEGAS ABDA, s. r. o., Bratislava VYHOVUJE

DTW – CASTRO Špeciálne systémy a software, a. s., VYHOVUJE 
Bratislava

COSECO – PS COSECO, s. r. o., Partizánske VYHOVUJE

CCS 100 NT CAMEA Computer systems, s. r. o., VYHOVUJE
CCS DYNAMIC Prešov VYHOVUJE
CCS 110 NT VYHOVUJE

POS WSL SMARTSTATION: SOFTLINE SERVICES, s. r. o., 
FT – 110/SK Bratislava

Pri prechode do r. 2000
je potrebné nastaviť dá-
tum BIOSE manuálne.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.
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Typ pokladnice Prihlasovateľ Poznámka

POS – TPS 100/SK VS computer systems, s. r. o.,
Vsetín, ČR

Do 31.10.1999 vymieňajú
časti technických zariade-
ní, aby podmienky pre-
chodu boli splnené.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

POS – TPS 100 / SK 2 Počítačové služby, s. r. o., Zvolen Do 31.10.1999 vymieňajú
časti technických zariade-
ní, aby podmienky pre-
chodu boli splnené.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

NCR 7052 NCR Slovensko, s. r. o., Bratislava Potrebný upgrade verzie
SW.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

GAMO – Team POS ICL GAMO, a. s., Banská Bystrica Potrebná výmena poklad-
ní alebo úprava. Potrebná
recertifikácia!
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

HUTH typ T 300/SK ADAST-SYSTEMS, a. s., Adamov, ČR Po 31. 12. 1999 nebude
na území SR v prevádzke.

POS typ IPC  POS II/APS Po 31. 12. 1999 budú 
nahradené pokladňou
ADAST POS.

ADAST PRIMA
ADAST POS

Spĺňajú HW i SW pod-
mienky. Upgrade starších
inštalácií bude dokončený
do 31. 12. 1999.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

POS THEMIS MICRONEX, s. r. o., VYHOVUJE
POS THEMIS 95 Spišká Nová Ves VYHOVUJE

POS FOODMAX

POS WSL SMARTSTATION WITRANS Slovakia, a. s., Bratislava
– FT 100 SK
– FT 110 H
– FT 110 L

VYHOVUJE, ale je potreb-
né nahlásiť prehliadky
u firmy SOFTLINE SERVI-
CES, s. r. o.

PC ABS POS Terminal System II APLICO, a. s., Komárno Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.
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Typ pokladnice Prihlasovateľ Poznámka

IPC POS-II / JAS JAS, a. s., Bardejov
IPC POS-IIS / JAS
IPC POS-III / JAS
IPC POS-IIIS / JAS

Obuv Bardejov ako jediný
prevádzkovateľ ukončí ich
používanie v r. 1999.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

IBM 4694 BILLA, s. r. o., Bratislava HW vyhovuje, úprava SW
koncom leta 1999.
Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu.

POS MILEX RAJO, a. s., Bratislava Potrebná úprava dátumo-
vých polí.

AS 400 IBM SW STEEB Odporúča sa obrátiť sa
na servisnú organizáciu. 

Samsung ER 250F/SK2 PROFIT, s. r. o., Sabinov VYHOVUJE
POS PROFIT & HUMAN VYHOVUJE
POS PROFIT & KORY PCP 1.0 VYHOVUJE

BMC PS 2000 ALCOM, s. r. o., Žilina VYHOVUJE
KONIC ALCOM PS 2000 VYHOVUJE
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Oznámenie
k uplatňovaniu Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Poľskou republikou

o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmov a z majetku

Referent: Ing. Zachar, tel.: 07/5958 3497 Číslo: 18599/99-75

Ministerstvo financií SR k uplatneniu medzinárod-
nej zmluvy o zamedzení dvojakého zdanenia s Poľ-
skou republikou oznamuje:

1. Zmluva medzi Slovenskou republikou a Poľskou
republikou o zamedzení dvojakého zdanenia v od-
bore daní z príjmov a z majetku bola podpísaná,
vrátane Protokolu k nej, dňa 18. 8. 1994 vo Varšave
a nadobudla platnosť dňom 21. 12. 1995. Zmluva
bola uverejnená pod č. 95/1996 Z. z.. Podľa člán-
ku 29 Zmluvy sa jej ustanovenia budú uplatňovať:

a) ak ide o dane vyberané zrážkou zo zdroja, na
sumy vyplácané k 1. januáru 1996 alebo ne-
skôr,

b) ak ide o ostatné dane z príjmov a z majetku, na
dane ukladané za daňový rok začínajúci sa 
1. januára 1996 alebo neskôr.

2. Podľa čl. 10 (Dividendy), 11 (Úroky) a 12 (Li-
cenčné poplatky) Zmluvy majú osoby, ktoré sú rezi-
dentmi jedného zmluvného štátu, nárok na zníženie
sadzby dane vyberanej zrážkou v druhom zmluv-
nom štáte. Úroky z tzv. vládnych úverov sú v štáte
zdroja oslobodené od dane.

3. Podľa súčasnej poľskej daňovej legislatívy, ná-
rok na zníženú sadzbu dane pri dividendách, úro-
koch a licenčných poplatkoch a oslobodenie od da-
ne pri úrokoch z tzv. vládnych úverov podľa Zmluvy
sa daňovým rezidentom SR v Poľskej republike po-
voľuje automaticky u zdroja, takže sa v Poľskej re-
publike o tieto nároky nemusí formálne žiadať. Da-
ňový rezident SR, príjemca (skutočný vlastník) uvede-
ných príjmov sa musí pri uplatnení nároku na zníže-
nie sadzby dane vyberanej zrážkou (resp. na oslo-



bodenie) preukázať poľskému platiteľovi dane potvr-
dením o daňovej rezidencii v SR (formulár MF SR 
č. 651-1-97).

Odporúčame informovať poľského platiteľa dane
o existencii zmluvy o zamedzení dvojakého zdane-
nia a doručiť mu potvrdenie o daňovej rezidencii 

s dostatočným predstihom pred výplatou príslušných
príjmov.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Rozhodnutia okresných úradov 
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava II 1480
Okresný úrad Skalica 1490
Okresný úrad Trenčín 1491
Okresný úrad Partizánske 1496
Okresný úrad Považská Bystrica 1504
Okresný úrad Levice 1537
Okresný úrad Šaľa 1548
Okresný úrad Liptovský Mikuláš 1555
Okresný úrad Námestovo 1556
Okresný úrad Turčianske Teplice 1558
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Cenový výmer č. 15/1999
V Bratislave dňa 14. 6. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Magistrát hl. mesta SR BRATISLAVY
v zastúpení: C-term, s. r. o.
Lenardova 6, 852 39 Bratislava

pre dodávky tepelnej energie na vstupe do objektov
– z bojlerovní v okrese Bratislava II 261,08 Sk/GJ
– z kotolne, ul. Struková 326,66 Sk/GJ

Určené maximálne ceny sú uvedené vrátane DPH.

Tento cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 16/1999
V Bratislave dňa 15. 6. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Bytový podnik mestskej časti Bratislava-Ružinov
Mlynské nivy 61, 827 22 Bratislava

Okresný úrad Bratislava II
Tomášikova 20, 826 09 Bratislava II



pre nižšie uvedené tepelno-technické zariadenie (TTZ):

č. TTZ ulica Cena Sk/GJ

27 Kvetná 14 356,80
28 Daxnerovo námestie 5 273,60
29 Listova 10 739,00
100 Zelstav 329,90
101 Renos 311,30
193 Liptovská 281,10
220 Mierova 342,00
483 Vietnamská 11 318,00
531 Kvetná 16 359,80
701 Páričkova 327,70
702 Velehradská 305,44
703 Budovateľská 25 299,26
704 Kulíškova 299,75
705 Dulovo námestie 1 306,35
706 Dulovo námestie 5 300,00
707 Dulovo námestie 7 296,60
708 Dulovo námestie 11 297,10
751 Komárnická 6 311,20
752 Moldavská 3 313,30
753 Smolnická 10 317,60
755 Komárnická 22 312,50
756 Haburská 1 306,50
757 Sabinovská 11 323,60
758 Haburská 14 318,50
759 Haburská 25 313,50
760 Zálužická 1 308,70
761 Herlianska 26 312,14
762 Komárnická 32 302,90
763 Sečovská 12 308,20
764 Medzilaborecká 15 304,60
765 Komárnická 48 286,70
766 Kozmonautická 11 309,30
767 Mesačná 15 280,50
768 Jadrová 88 284,90
769 Planét 33 305,80
770 Súhvezdná 44 309,40
771 Súmračná 68 301,80
772 Chlumeckého 23 283,50
773 I. Horvátha 34 309,20
774 Borodáčova 309,00
775 Bachova 314,60
776 Jašíkova 313,00
777 Kostlivého 284,40
779 Astrová 306,50
780 Narcisová 5 284,60
781 Šalviová 6 304,20
782 Azalková 306,60
783 Muškátová 7 309,70
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784 Rumančeková 14 306,00
785 Nezábudková 305,00
786 Martinčekova 30 280,00
787 Martinčekova 28 310,00
788 Martinčekova 20 281,00
789 Martinčekova 12 311,00
790 Miletičova 35 286,50
791 Trenčianska 64 309,00
796 Rezedova 3 303,00
797 Ivánska cesta 302,20
799 Jégeho 303,30
801 Bajzova 318,20
802 Jégeho C 312,00
806 Ružová dolina 313,00
807 Jelačičova 16 306,70
808 Jégeho E 311,20
812 Trenčianska 44 285,20
813 Karadžiča 304,30
814 Cyrilova 3 304,70
815 Seberínyho-Urxova 309,50
816 Ondavská 287,90
817 Jašíkova 286,50
818 Haburská 282,00
819 Šumavská 290,00
820 Kupeckého 310,70
822 Seberínyho 305,00
828 Dohnányho 12 313,70
970 Jarabinkova 6 294,20
1046 Prievozská 19 260,40
2214 Slovinská – Na úvrati 295,90
3014 Prievozská 3 405,50
3550 Banšelova 266,70
3652 Kocelova 34 247,90
4548 Záhradnícka 42 368,70
5418 Kašmírska 15 357,60
5581 Kvetná 2 389,00
6500 Prievozská 9 389,50
6985 Staré záhrady 193,00
37 Prievozská 35 291,20
8472 Prievozská 25 335,30
8894 Krížna 64 217,10
9196 Oravská 11 620,30

Maximálna cena tepelnej energie je určená bez DPH samostatne za každé tepelnotechnické zaradenie
a je záväzná pre predávajúceho tepelnej energie na území okresu Bratislava II.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I



Cenový výmer č. 17/1999
V Bratislave dňa 21. 6. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: ISTROCHEM, a. s.
Nobelova 34, 836 05 BRATISLAVA

– pre výstup z výmenníkovej stanice 290,– Sk/GJ
ul. Slovinská 3, Bratislava

Určená maximálna cena je bez DPH.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 18/1999
V Bratislave dňa 22. 6. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: HYDROSTAV, a. s.
generálne riaditeľstvo
Miletičova 21, 820 06 BRATISLAVA 26

– prípravňa TÚV Baltská č. 1 240,60 Sk/GJ
– prípravňa TÚV Bodrocká č. 13 249,48 Sk/GJ
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Určená maximálna cena je bez DPH.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 19/1999
V Bratislave dňa 22. 6. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: SLOVNAFT, a. s.
Vlčie hrdlo
824 12 BRATISLAVA

– tepelné zariadenie pre Tepláreň Slovnaft, a. s., Bratislava 110,80 Sk/GJ
– tepelné zariadenie pre VS III 130,80 Sk/GJ

Určená maximálna cena je bez DPH.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 20/1999
V Bratislave dňa 23. 6. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:
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B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Bratislavský stavebný podnik, s. r. o.
Ondavská ul. č. 3, 826 47 BRATISLAVA

– na výstupe z OST 246,40 Sk/GJ

Určená maximálna cena je bez DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 21/1999
V Bratislave dňa 28. 6. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho v okrese Bratislava II:
BYTY, spol. s r. o.
Janotova 14–16, 841 05 BRATISLAVA 4

– cez OST 804 do objektov 259,90 Sk/GJ
Sedmokráskova 2, 4–6, 8, 10

Určená maximálna cena je bez DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II
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Cenový výmer č. 22/1999
V Bratislave dňa 7. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. decembra
1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho v okrese Bratislava II.
ŽELEZNICE SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
Energetické oddelenie
835 18 BRATISLAVA – Východné

– žst. ÚNS Bratislava – kotolňa na zemný plyn 367,– Sk/GJ
– ÚNS, kontajner Bratislava – kotolňa na tuhé palivo 458,– Sk/GJ
– žst. Podunajské Biskupice – kotolňa na zemný plyn 270,– Sk/GJ

Určená maximálna cena je bez DPH.

Výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 23/1999
V Bratislave dňa 23. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna
1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho v okrese Bratislava II:
HELIOS, spol. s r. o.
Herlianská 15–43, 821 02 Bratislava

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I



– pre tepelný zdroj kotolňa Herlianska č. 15–43 240,– Sk/GJ

Určená maximálna cena je bez dane z pridanej hodnoty.

Výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 24/1999
V Bratislave dňa 20. 7. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna
1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho v okrese Bratislava II:
Nemocnica s poliklinikou Ružinov
Ružinovská 6, 821 01 Bratislava

– pre tepelný zdroj kotolňa na ul. Ružinovskej č. 6 250,– Sk/GJ

Určená maximálna cena je vrátane dane z pridanej hodnoty.

Výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla za rok 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 26/1999
V Bratislave dňa 25. 8. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna
1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
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nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosť 290,– Sk/GJ

1. Maximálna cena je určená vrátane dane z pridanej hodnoty.

2. Pokiaľ maximálna cena od výrobcu – predávajúceho je nižšia ako určená maximálna cena pre domác-
nosť, platí maximálna cena výrobcu – predávajúceho.

3. Výrobcovia a predávajúci tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla do 30. 4. nasledujúceho roka na základe overených cien od výrobcu
– predávajúceho podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do
úrovne určených maximálnych cien od výrobcu – predávajúceho, pri rozpočítaní tepla pre domácnosti
však najviac do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

4. Výška zálohy pre byt, alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na
vykurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania zálo-
hových platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor. V prípade zvýšenia cien môže
byť zálohová platba zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien.

5. Maximálna cena určená týmto výmerom platí výhradne pre domácnosti na území okresu Bratislava II.

Cenový výmer je záväzný od 1. 7. 1999 pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie
a ruší Cenový výmer č. 1/1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II

Cenový výmer č. 27/1999
V Bratislave dňa 25. 8. 1999

Okresný úrad Bratislava II podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia čas-
ti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a Opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna
1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými ce-
nami v znení neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná
energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho v okrese Bratislava II:
Slovenské telekomunikácie
OZ Riaditeľstvo telekomunikácií, Bratislava
Kolárska 12, 814 68 Bratislava

– pre tepelný zdroj výmenníkova stanica, Tomášikova 22 245,50 Sk/GJ
– pre tepelný zdroj výmenníková stanica, Žellova 2 232,14 Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I I



Určená maximálna cena je bez dane z pridanej hodnoty.

Tento cenový výmer je záväzný pre zúčtovanie dodávok tepla vrátane domácností za rok 1999.

JUDr. PETER KOLESÁR, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava II
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Cenový výmer č. 18/1999
V Skalici 27. 9. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Max. cenaPoložka Jednotka bez DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Primárny odberateľ 1 GJ 209,20 Sk
Plynová kotolňa 24 t/h 1 GJ 286,80 Sk

Teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a na ostatnú spotrebu v meste Holíč 1 GJ 361,60 Sk

Maximálna cena je určená ako vážený aritmetický priemer predložených ekonomicky oprávnených nákla-
dov jednotlivých zdrojov zvýšených o primeraný zisk.

Maximálna cena tepelnej energie na vykurovanie, prípravu teplej vody a na ostatnú spotrebu v meste Ho-
líč platí pre nasledovné tepelné zdroje: VS SNP č. 1, VS SNP č. 2, VS SNP č. 3, Pri kaštieli, VS Lúčky, VS Mir-
ka Nešpora, VS–186 Rozptyl.

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykoná vyúčtovanie dodávok
tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, najviac
však do úrovne určených maximálnych cien.

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie vedie účtovníctvo, sleduje náklady a výrobu tepla za jednotlivé 
zdroje.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999

Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia

Užívatelia výmeru: Prvá teplárenská, a. s., Námestie sv. Martina č. 9, 908 51 Holíč

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Okresný úrad v Skalici
Námestie slobody č. 15, 909 01 Skalica



Cenový výmer č. 34/1999
zo dňa 16. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody

pre domácnosti 290,– Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 314,90 Sk/GJ
Zdroj: PK, ul. Zlatovská 24

2) Maximálne ceny sú vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: ČIPRA plus, s. r. o., Trenčín

Výmer č. 34/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 35/1999
zo dňa 16. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
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pre ostatnú spotrebu
Zdroj: OST Piešťanská, OST Zlatovská

OST Veľkomoravská 263,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: OZETA odevné závody, a. s., Trenčín

Výmer č. 35/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 36/1999
zo dňa 16. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody

pre domácnosti 290,– Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 338,80 Sk/GJ

2) Maximálne ceny sú vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: TEBYS, spol. s r. o., Trenčín

Výmer č. 36/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E



Cenový výmer č. 37/1999
zo dňa 17. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody

pre domácnosti 270,10 Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 270,10 Sk/GJ
Zdroj: Kotolňa, Hodžova 1477

2) Maximálne ceny sú bez DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: Ing. Vladimír Zubričaňák – služby, Trenčín

Výmer č. 37/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 38/1999
zo dňa 17. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:
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Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody

pre domácnosti 249,70 Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 249,70 Sk/GJ
Zdroj: Kotolňa, Súvoz 1

2) Maximálne ceny sú vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: ENERGOTRENS, spol. s r. o, Trenčín

Výmer č. 38/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 39/1999
zo dňa 17. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Mi-
nisterstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody

pre domácnosti 290,– Sk/GJ
a na ostatnú spotrebu 304,50 Sk/GJ
Zdroj: OST, Konštrukta – Industry, a. s.

2) Maximálne ceny sú vrátane DPH.
3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín
4) Platí pre: Konštrukta – Industry, a. s., Trenčín

Výmer č. 39/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E



Cenový výmer č. 40/1999
zo dňa 20. 8. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel.: 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu 200,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: Stavebné bytové družstvo Trenčín

Výmer č. 40/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne
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Cenový výmer č. 6/1999
zo dňa 13. 9. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Partizánskom určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Partizánskom, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o ce-
nách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: PK, ul. Javorová č. 523/3 170,– Sk/GJ

PK, ul. Javorová 523/1, 2 179,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Partizánske

4) Platí pre: Stavebné bytové družstvo Partizánske

Výmer č. 6/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Mgr. PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom

Cenový výmer č. 7/1999
zo dňa 13. 9. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Partizánskom určuje maximálnu cenu

Okresný úrad v Partizánskom, odbor financií podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o ce-
nách vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom
Ministerstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre ostatnú spotrebu
Zdroj: UK, železničná stanica Chynorany 308,– Sk/GJ

UK, železničná stanica Žabokreky nad Nitrou 372,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je vrátane DPH.

Okresný úrad v Partizánskom
Námestie SNP 151/6, 958 01 Partizánske



3) Územná pôsobnosť: okres Partizánske

4) Platí pre: Železnice Slovenskej republiky
Správa energetiky a elektrotechniky, Bratislava

Výmer č. 7/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Mgr. PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom

PODMIENKY
okresného úradu pre určovanie cien tepelnej energie pre výrobcov a dodávateľov tepla 

na vykurovanie a tepla na ohrev úžitkovej vody (ďalej „TÚV“)

Referent: Gubková, tel.: 0815 492467

Časť I.

1. Cena tepelnej energie pre výrobcov, dodávateľov a konečných spotrebiteľov tepelnej energie na vyku-
rovanie a tepelnej energie na ohrev úžitkovej vody (ďalej len TÚV) je výmerom určená ako maximálna
cena, t. j. ktorú nie je prípustné v územnom obvode okresu Partizánske prekročiť. Táto cena nie je pevnou
cenou.

2. V prípade, že kalkulácia ceny tepelnej energie, po zahrnutí ekonomicky oprávnených nákladov a pri-
meraného zisku podľa zákona NR SR č. 18/1996 Z. z., vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. a týchto pod-
mienok, je nižšia než určená maximálna cena, pri uzatváraní zmlúv podľa bodu 5 je záväzná táto sku-
točná cena.

3. V prípade, že skutočné množstvo predanej tepelnej energie pri dodržaní hospodárnosti sústavy tepel-
ných zariadení podľa § 36 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike je o 5 % vyššie ako predpokladané
množstvo uvedené v predložených kalkuláciách pre jednotlivé tepelné zdroje pre rok 1999 od jednotli-
vých výrobcov, na základe ktorých bola vypočítaná maximálna cena 1 GJ, pri vyúčtovaní sa uplatní
nižšia než maximálna cena, a to skutočná cena určená podľa záväzných podmienok podľa bodu 6.
V prípade, že skutočné množstvo tepelnej energie je nižšie ako predpokladané množstvo, platí určená
maximálna cena, pokiaľ ju na základe predloženej žiadosti dotknutého subjektu OÚ v Partizánskom ne-
zvýši formou dodatku k cenovému výmeru.

4. Výrobcovia, dodávatelia a koneční spotrebitelia, pre ktorých neboli určené maximálne ceny tepelnej
energie, pri predaji tepla uplatnia cenu určenú podľa záväzných podmienok uvedených v bode 6.

5. Dodávka tepelnej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom,
odberateľom a konečným spotrebiteľom v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluva musí obsahovať
predmet a rozsah dodávok, množstvo, cenu určenú podľa platného výmeru a spôsob platby za odo-
brané teplo vrátane preddavkových platieb, zmluvy, resp. ich dodatky, uzavreté po 1. 7. 1998 musia ob-
sahovať aj ďalšie náležitosti podľa § 32 ods. 2 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike.

6. Pre cenu tepelnej energie od výrobcu, resp. dodávateľa, ktorá je podľa výmeru MF SR č. R-13/1997 to-
varom s regulovanou cenou, sa v zmysle § 5 ods. 3 zákona o cenách určujú tieto záväzné podmienky:
a) Do cien tepelnej energie je možné premietnuť len ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk

(do 10 %) súvisiace s výrobou a dodávkou tepla v uzavretom tepelnom okruhu.
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b) Každá fyzická a právnická osoba, ktorá teplo predáva, zostavuje kalkuláciu v členení na položky,
ktoré zodpovedajú ustanoveniam zákona o cenách, vykonávacej vyhlášky k zákonu a cenovému vý-
meru OÚ v Partizánskom, vrátane prípadných doplnkov. Zostavovanie kalkulácií sa robí na príslušné
časové obdobie, najdlhšie na kalendárny rok, pričom sa na príslušné obdobie zostavuje predbežná
kalkulácia podľa skutočne vynaložených nákladov.

c) Spotreba tepla na vykurovanie dodaná sekundárnymi rozvodmi do objektov vybavených zariadením
na meranie spotreby tepla sa určí tak, že nameraná spotreba tepla na objekte sa upraví koeficientom.
Koeficient sa určí ako podiel na celkovej dodávke tepla zo zdroja alebo odovzdávacej stanice (ďa-
lej len „OST“) k súčtu nameranej spotreby jednotlivých odberateľov alebo objektov napojených na
zdroj alebo OST. Pritom platí, že účtovanie dodávky tepla nameranej u jednotlivých odberateľov
v GJ je možné zvýšiť maximálne o normatívny koeficient strát, určený pri overovaní hospodárnosti
(max. 6 %). Prepočet dodávky tepla koeficientom sa používa len na úpravu dodávky tepla sekun-
dárnymi rozvodmi. Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotlivá cena vzťahuje na množstvo
tepla dodaného do OST, zvýšené maximálne o normatívne straty určené pri overovaní hospodárnosti
primárneho rozvodu. Pre rozúčtovanie spotreby tepla sa používajú ročné koeficienty, pričom pri určo-
vaní spotreby tepla v jednotlivých mesiacoch sa používajú skutočne dosiahnuté koeficienty. Výsledný
ročný koeficient nemôže byť prekročený. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tep-
la zo zdroja alebo z OST vyjadruje technickým prepočtom.

d) Pre vyjadrenie predbežnej jednotkovej ceny sa do kalkulácie zahrnú náklady príslušného obdobia
a množstvo dodaného tepla prepočítané na priemernú zimu.

e) Pre vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny za príslušné obdobie sa do kalkulácie zahrnú skutočne vy-
naložené náklady v príslušnom období a skutočné dodávky tepla.

f) Ak v reťazci od výroby po použitie vystupuje jeden subjekt, výslednú cenu tepelnej energie na tepel-
nom okruhu spracováva tak, že osobitne kalkuluje náklady na výrobu a osobitne náklady na OST
a rozvodov v rámci každého tepelného okruhu a výslednú cenu pre odberateľa určí stavebnicovým
spôsobom.

g) Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje viacero subjektov, ktoré sa podieľajú na prevádzke tepel-
notechnických zariadení, konečná cena po úroveň domového objektu sa vyjadrí stavebnicovým spô-
sobom. Za svoju časť vytvára každý subjekt osobitnú kalkuláciu, pričom takto vytvorená cena na
príslušnom stupni sa pripočítava k cene tepla z predchádzajúceho stupňa.

h) U meraných aj nemeraných dodávok tepla sa cena určuje v Sk/GJ. U nemeraných dodávok sa množ-
stvo tepla vyjadrí technickým prepočtom ako súčin hmotnosti spotrebovaného paliva, jeho výhrevnosti
a normatívnej účinnosti zariadenia.

i) Za ekonomicky oprávnené náklady sa považujú skutočne vynaložené náklady súvisiace s výrobou
a dodávkou tepelnej energie podľa § 3 vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vyhláška“),
pričom platia tieto osobitné ustanovenia:
– odpisy budov, technologických zariadení na výrobu a rozvody tepla a TÚV, meracej a regulačnej

techniky slúžiacej k výrobe a rozvodom tepla a TÚV sa započítavajú v maximálnej výške zodpo-
vedajúcej lineárnemu odpisovaniu podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov,

– mzdy je možné zahrnúť maximálne do výšky zodpovedajúcej smernému rastu miezd v rámci uplat-
ňovanej mzdovej regulácie, prípadne inflačnému rastu, s ktorým sa počíta v schválenom štátnom
rozpočte na príslušný rok,

– náklady na opravy a údržbu je možné zahrnúť len na činnosť vedúcu k obnoveniu funkčných vlast-
ností hmotného majetku, a nie na jeho rozšírenie.

j) Do ceny nemožno zahrnúť splátky na leasingové obstaranie zariadení, motorových vozidiel a pod.
Do ceny však možno zahrnúť čiastku zodpovedajúcu výške odpisov obstaraných zariadení.

k) Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky.
l) Do cien tepelnej energie je možné započítať primeraný zisk:

– základný zisk je možné zvýšiť v zmysle § 3 ods. 2 písm. c) vyhlášky, pokiaľ sa úspora nákladov do-
siahla napr. realizáciou projektov zmluvných energetických výkonov a služieb. Základný zisk je
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možné zvýšiť o zisk preukázateľne vzniknutý takouto úsporou nákladov oproti východiskovej úrovni.
Zisk v zmysle tohto ustanovenia je možné uplatňovať len počas doby splácania úverov a úrokov po-
skytnutých na realizáciu projektov pre zabezpečenie úspor, pričom táto doba nesmie byť dlhšia ako
päť rokov,

– základný zisk je možné zvýšiť v príslušnom roku o zisk určený na investície (rekonštrukcia, moderni-
zácia, meranie a regulácia), vrátane prípadných úrokov z investičných úverov na tieto investície, kto-
rý po odvode do štátneho rozpočtu v kalkulácii cien neprekročí čiastku, ktorá sa na ne v príslušnom
roku vynaloží.

m) Do zisku sa nezahŕňajú dividendy, úroky z prevádzkových úverov a pod. (okrem úroku z úveru na
predzásobenie palív).

n) Náklady na činnosti v organizáciách, ktoré sú kumulované, sa rozpočítajú podľa kľúča určeného or-
ganizáciou (napr. podľa výkonu, položiek priamych nákladov, majetku, prípadne počtom hodín). Ide
o položku správnej réžie a podnikovej údržby. V prípadoch, keď sa využívajú časti priestorov výrob-
ní tepla a OST na podnikateľskú činnosť (napr. prenájom priestorov, prípadne zariadení), výnosy
z tejto činnosti sú odpočítateľnou položkou z nákladov. Rovnako sa postupuje v prípadoch, ak naprí-
klad stredisko údržby vykonáva práce na zákazku iných subjektov.

o) Kalkulácie cien tepla sa spracovávajú na každý tepelný zdroj bez ohľadu na jeho výkon. Náklady
OST sa osobitne kalkulujú, pričom sa umožňuje náklady na OST napojené na jeden tepelný zdroj vy-
jadrovať sumárnou kalkuláciou.

p) Kľúčovanie nákladov u združených výrob tepla a elektriny sa vykonáva podľa pomeru vyrobených
množstiev energetických médií.

7. Za meranú dodávku tepelnej energie sa považuje taká dodávka, u ktorej je zabezpečené osobitné me-
ranie spotreby tepla na vykurovanie a osobitné meranie spotreby tepla na ohrev vody meranej na vstu-
pe do ohrievača TÚV. Dodávatelia aj odberatelia tepla sú pri meraní tepla povinní dodržiavať pod-
mienky ustanovené v § 34 zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike.

8. Dodávateľ tepelnej energie zabezpečí najmenej jedenkrát za rok overenie hospodárnosti prevádzky
sústavy tepelných zariadení po odberné miesto.

9. Odberatelia tepelnej energie, majitelia alebo správcovia obytných budov, za ktoré sa poberajú dotácie
k cenám tepla, každoročne zabezpečia overenie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných zariadení
za odberným miestom.

10. Všeobecné podmienky výroby a dodávok tepelnej energie sú uvedené v tretej hlave druhej časti záko-
na č. 70/1998 Z. z. o energetike.

11. Predávajúci predloží kupujúcemu ku konečnému vyúčtovaniu kalkuláciu ceny tepelnej energie podľa kal-
kulačného vzorca, ktorý je prílohou „Podmienok OÚ v Partizánskom“. Kalkulácia ceny tepelnej energie
musí byť opatrená pečiatkou, dátumom vyhotovenia a podpisom zodpovednej osoby do 31. 5. nasle-
dujúceho roka.

Časť II.

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykonáva raz ročne za kalendárny rok, najneskôr do
31. mája. Účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spracova-
ného vyúčtovania.

2. Vyúčtovanie obsahuje:
a) špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla a tepla na ohrev vody,
b) výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov,
c) výšku zaplatených záloh a ich súčet,
d) vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby,
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e) vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody obsahuje tento minimálny rozsah
údajov:

Údaje za objekt:
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficientom upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– celková plocha (v m2)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– určená maximálna cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– štátna dotácia (Sk/rok)

Údaje za byt alebo nebytový priestor:
– identifikačné údaje užívateľa bytu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2)
– podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ)
– náklady na ÚK skutočné (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– uhradené zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– uhradené zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)

3. Spotreba tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje cenou na vstupe do domu bez roz-
dielu, či sa spotreba určuje v závislosti od celkovej plochy, resp. celkového objemu. Spotreba TÚV sa roz-
účtuje podľa nameranej spotreby teplej vody v m3 u všetkých odberateľov napojených na zdroj. V prí-
pade, ak nie je možné rozúčtovať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby teplej vody,
rozúčtovanie sa vykoná podľa počtu osôb (osobomesiace) pripadajúcich na zásobovaný okruh. Platba
za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom na všetky bývajúce osoby, pokiaľ sa
nedohodne inak.

4. V prípadoch ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, priradí sa
mu spotreba tepla alebo TÚV za príslušné obdobie zo spotreby porovnateľného objektu a TÚV z prie-
mernej spotreby za predchádzajúce obdobie v byte. Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre nie-
ktorého odberateľa so samostatným meraním, spotreba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spo-
trieb v jednotlivých mesiacoch upravených skutočnými mesačnými koeficientami), pričom sa tepelná
energia ocení cenou použitou v príslušnom období.
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5. V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého užívateľa bytu alebo nebytového priestoru vypočíta tak,
že vlastník domu (správca) rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov podľa vý-
počtových jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer na-
meranej spotreby tepla v objekte, upravenej koeficientom k súčtu upravených pomerových jednotiek, zis-
tených pomerovými rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny
tepla rozúčtuje vlastník domu na jednotlivých užívateľov podľa veľkosti celkovej plochy bytu, alebo veľ-
kosti upravenej podlahovej plochy nebytového priestoru.

6. Ak vlastník domu nemôže určiť oddelene cenu vykurovania a cenu za ohrev vody, určí ju tak, že z ceny
určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa vlastník do-
mu a užívatelia bytov alebo nebytových priestorov v dome nedohodli inak.

7. Platba v bytoch alebo nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tepla na ohrev
vody sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje cenu vykurovania podľa počtu bývajúcich osôb – po-
kiaľ sa nedohodne inak.

8. V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurova-
nie rozhodujúca celková plocha bytu v m2 a za teplú vodu počet osôb bývajúcich v jednotlivých častiach
bytu. Podlahová plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na užívateľov bytu rozdelí rovnakým
dielom.

9. Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie užívateľov bytov a nebytových priestorov:
a) Do celkovej plochy bytu, resp. celkového priestoru sa počíta celá plocha bytu, resp. priestor bez bal-

kónov a lógií, teda celá plocha, resp. priestor, ktorý je za vonkajšími dverami bytu.
b) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor, ktorý je vykuro-

vaný, teda je vybavený funkčným výhrevným telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plocha
prislúchajúca veľkosti vykurovacieho telesa.

c) U nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností a všetkých
miestností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná z miestností, kde
sú vykurovacie telesá.

10. Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby,
pripadajúca na jednotlivého nájomcu, len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jednotli-
vých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt za ce-
lé vykurovacie obdobie.

Nutné náklady

Mesiac za vykurovanie a dodávku len za len za dodávku tepla
tepla na ohrev vody vykurovanie na ohrev vody

v % v % v %

Január 18,00 20,00 9,00
Feburár 14,50 16,00 9,00
Marec 14,00 15,00 8,00
Apríl 9,00 9,00 8,00
Máj 1,60 0,00 8,00
Jún 1,60 0,00 8,00
Júl 1,60 0,00 8,00
August 1,60 0,00 8,00
September 1,60 0,00 8,00
Október 8,00 8,00 8,00
November 12,00 14,00 9,00
December 16,50 18,00 9,00

18/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1501

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P A R T I Z Á N S K O M



1502 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 18/1999

11. Užívatelia bytov a nebytových priestorov v jednom dome sa môžu dohodnúť na výpočte platieb pripa-
dajúcich na jednotlivých užívateľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení tejto prílohy, len ak s od-
chylným výpočtom platieb súhlasia všetci užívatelia bytov.

12. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a v rozsahu podľa bodu 2 tej-
to časti.

13. Zálohové platby:
a) Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí vlastníkom (správcom) domu mesačne zálohu na ko-

nečné vyúčtovanie.
b) Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na

vykurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania zá-
lohových platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor, maximálne však o percen-
tá, o ktoré sa zvýšila maximálna cena pre domácnosti oproti pôvodnej maximálnej cene určenej ce-
novým výmerom OÚ v Partizánskom.

c) Mesačná záloha na platbu je splatná do 15 dní nasledujúceho mesiaca.
d) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní potom, kedy užívateľ bytu

alebo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

14. Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV užívateľom bytov sú určené zákonom č. 70/1998 Z. z.
o energetike.

15. Maximálna cena pre domácnosti sa vzťahuje len na tepelnú energiu na vykurovanie a TÚV spotrebo-
vanú v bytoch a spoločných priestoroch, ktoré sa využívajú na bývanie a platí pre všetky právnické a fy-
zické osoby vykonávajúce predaj tepelnej energie domácnostiam v okrese Partizánske.

16. Cena tepelnej energie pre domácnosti je výmerom určená ako maximálna. V cene tepla na ohrev vody
nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti oso-
bitne.

17. Prípadné špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v tejto prílohe, bude osobitne riešiť na základe žia-
dosti cenová komisia pri OÚ v Partizánskom.

Časť III.
Záverečné ustanovenie

1. Výrobca tepla, pre stanovenie maximálnej ceny tepelnej energie, predkladá okresnému úradu skutočné
náklady za predchádzajúce obdobie, predbežnú kalkuláciu s plánovanými nákladmi na bežný rok na
kalkulačnom vzorci, ktorý je prílohou „Podmienok OÚ v Partizánskom“, spolu s atestom a atestačným
pasportom.

2. Tieto podmienky sú platné od 1. 7. 1999.

Mgr. PAVOL HORŇAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Partizánskom
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Príloha č. 1

Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku 
pre potreby kalkulovania cien tepelnej energie za rok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Podnik Výrobňa

Výrobok: Druh/akosť: ČKP: Kalk. jedn. GJ:
Polož- Celková výroba v roku z toho real. v mesiaci
ka Text Jednotka Cena za jed. Na celú výrobu Na jednicu

množstva množstva množstvo hodnota v Sk norma hodnota v Sk
1. Priamy materiál
1.1. Ľahký vykurovací olej (ĽVO)
1.2. Ťažký vykurovací olej (ŤVO)
1.3. Zemný plyn
1.4. Koks
1.5. Uhlie čierne
1.6. Uhlie hnedé
2. Dopravné náklady
3. Technologické energie
3.1. Elektrina
3.2. Voda
3.3. Plyn
4. Priame mzdy

percento základňa
5. Poistné + zamestnanecký fond
6. Poistné z majetku
7. Daň z majetku
8. Náklady na vydanie atestu SEI
9. Výrobná réžia celkom
9.1. Odpisy základných prostriedkov
9.2. Opravy a udržiavanie spolu
9.2.1. Opravy a udržiavanie vlastné
9.2.2. Opravy a udržiavanie dodávateľské
9.3. Ostatná výrobná réžia spolu
9.3.1. Mzdy réžijných pracovníkov
9.3.2. Poistné + zamestnanecký fond 

réžijných pracovníkov
9.3.3. Réžijný materiál
9.3.4. Náklady na revízie
9.3.5. Základné úplaty za znečistenie

ovzdušia a vôd
9.3.6. Úprava vody
10. Správna réžia
11. Úplné vlastné náklady (1 až 10)
12. Dobropisy (–)
12.1. Výnosy za prenájom, dodávateľská 

údržba ostatným subjektom, ostatná 
podnikateľská činnosť (–)

12.2. Vplyv nehospodárnosti (–), percento 
nehospodárnosti podľa atestu 
z položky 1,  
resp. z pol. 11 (výmenníkové stanice)

13. Upravené úplné vlastné náklady
(pol. 11 – 12)

14. Zisk celkom
14.1. Zisk základný (percento k pol. 13)
14.2. Zisk zvýšený
15. Cena od výrobcu (položka 13 + 14)
16. % DPH (z položky 15)
17. Cena vrátane DPH (položka 15 + 16)
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Cenový výmer č. 1/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 15. 1. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 ods. 2 a § 20 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z.
o cenách v spojení s ustanovením § 13 ods. 1 zákona 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy
vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie, tepla pre vykurovanie, prípravu tep-
lej vody a pre ostatnú spotrebu pre domácnosti na území okresu Považská Bystrica.

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie v Sk/GJ

1 40.30.10 TEPELNÁ ENERGIA PRE DOMÁCNOSTI
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu 200,– Sk

Maximálna cena je vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 3/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 16. 4. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

pre ostatnú spotrebu 273,18 Sk/GJ
2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Platí pre: Považská obchodná spoločnosť, a. s.

Sládkovičova 624/18, 017 01 Považská Bystrica
Zdroj: Plynová kotolňa

ul. Šoltésovej 420/2, Považská Bystrica

Výmer č. 3/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Okresný úrad v Považskej Bystrici
Centrum 1/1, 017 01 Považská Bystrica



Cenový výmer č. 4/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 20. 5. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

pre ostatnú spotrebu 194,– Sk/GJ
2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Platí pre: Považské strojárne,

Energetika, a. s., Považská Bystrica

Výmer č. 4/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 5/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 20. 5. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

pre ostatnú spotrebu 188,58 Sk/GJ
2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Platí pre: Okresné stavebné bytové družstvo Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa Plevník 21

Výmer č. 5/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici
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Cenový výmer č. 6/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 20. 5. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
pre ostatnú spotrebu 178,88 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Platí pre: Okresné stavebné bytové družstvo Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa Domaniža 224

Výmer č. 6/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 7/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 420,50 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Platí pre: Obecný úrad Papradno

Zdroj: Kotolňa – Zdravotné stredisko

Výmer č. 7/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici
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Cenový výmer č. 8/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 211,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: Nemocnica s poliklinikou
Nemocničná 986/1, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa NsP Považská Bystrica
Nemocničná 986/1, Považská Bystrica

Výmer č. 8/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 9/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 216,– Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: Nemocnica s poliklinikou
Nemocničná 986/1, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa – Internát NsP
ul. Slovenských partizánov, Považská Bystrica
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Výmer č. 9/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 10/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 285,60 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: Obecný úrad Papradno

Zdroj: Kotolňa – 20 b. j.

Výmer č. 10/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 11/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 327,90 Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P O V A Ž S K E J B Y S T R I C I



2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Platí pre: Obecný úrad Papradno

Zdroj: Kotolňa – 12 b. j.

Výmer č. 11/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 12/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 367,06 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: Železnice SR
divízia dopravnej cesty
správa energetiky a elektrotechniky
ul. 1. čsl. brigády, Vrútky

Zdroj: Kotolňa – železničná stanica Považská Teplá

Výmer č. 12/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 13/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:
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Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 164,82 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: Železnice SR
divízia dopravnej cesty
správa energetiky a elektrotechniky
ul. 1. čsl. brigády, Vrútky

Zdroj: Kotolňa – železničná stanica Považská Bystrica

Výmer č. 13/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 14/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 306,89 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa
K – 45, Lány 988, Považská Bystrica

Výmer č. 14/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici
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Cenový výmer č. 15/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 370,60 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa
K – 46, Jelšové 1654, Považská Bystrica

Výmer č. 15/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 16/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 305,78 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica
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Zdroj: Kotolňa
K – 47 Jelšové 1655
Považská Bystrica

Výmer č. 16/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 17/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 274,20 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa
K – 48 Jelšové 1656, Považská Bystrica

Výmer č. 17/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 18/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:
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Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 254,67 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa
K – 49, Jelšové 1671, Považská Bystrica

Výmer č. 18/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 19/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 220,66 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa
K – 51 Lánska 940, Považská Bystrica

Výmer č. 19/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici
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Cenový výmer č. 20/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 264,82 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa
K – 52, Považská Teplá 2

Výmer č. 20/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 21/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo  pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 415,50 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa
K – 53, Považská Teplá 5
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Výmer č. 21/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 22/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 288,91 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa
K – 55 Dom služieb – Stred, Považská Bystrica

Výmer č. 22/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 23/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:
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Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 243,33 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa
K 10 – K1 + K3
SNP, Považská Bystrica

Výmer č. 23/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 24/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 320,95 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: VS napájané zo zdroja K10 – K1 + K3 SNP:
a) V 11 – SNP 3A
b) V 12 – SNP 3B
c) V 13 – SNP 3C
d) V 14 – SNP 3D
e) V 15 – SNP 3E
f) V 16 – SNP K2
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Výmer č. 24/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 25/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 250,96 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa K 20 – Rozkvet, Považská Bystrica

Výmer č. 25/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 26/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 

a pre ostatnú spotrebu 329,10 Sk/GJ

18/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1517

O K R E S N Ý  Ú R A D  V P O V A Ž S K E J B Y S T R I C I



1518 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 18/1999

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: VS napájané zo zdroja K 20 – Rozkvet:
a) V 21 – Rozkvet E 1
b) V 22 – Rozkvet E 2
c) V 24 – Rozkvet E 4
d) V 25 – Rozkvet E 5
e) V 26 – Rozkvet E 6
f) V 27 – Rozkvet E 7

Výmer č. 26/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 27/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 241,52 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: Centrálny zdroj
V 30 – Stred, Považská Bystrica

Výmer č. 27/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici
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Cenový výmer č. 28/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a pre ostatnú spotrebu 314,34 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: POV BYT, spol. s r. o.
Kuzmányho 903/3, Považská Bystrica

Zdroj: VS napájané z centrálneho zdroja V 30 – Stred HVPS:
a) V 31 – Stred E I
b) V 32 – Stred E II
c) V 33 – Školská 233
d) V 34 – Červenej armády 299
e) V 35 – Odborov 242
f) V 36 – Štefánikova 149
g) V 37 – Domanižanka

Výmer č. 28/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 29/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v súla-
de s opatrením MF SR č. R-7/1999 zo dňa 17. júna 1999 vydáva rozhodnutie, ktorým sa určuje maximálna
cena tepelnej energie, tepla na vykurovanie, prípravu teplej vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 

pre domácnosti a na ostatnú spotrebu 290,– Sk/GJ
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2) Maximálna cena je vrátane DPH.

3) Územná platnosť: okres Považská Bystrica

4) V prípade, že skutočná výrobná cena je nižšia ako určená maximálna ce-
na pre domácnosti, použije sa pre rozúčtovanie skutočná výrobná cena.

Výmer č. 29/1999 nadobúda účinnosť dňom 1. júla 1999. Súčasne s nadobudnutím účinnosti tohto 
výmeru je ohraničená účinnosť výmeru č. 1/1999 zo dňa 15. 1. 1999 na obdobie od 1. 1. 1999 do 
30. 6. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 30/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 367,87 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: ANCORA, spol. s r. o.
Kuzmányho 902, Považská Bystrica

Zdroj: VS 902, Kuzmányho 902

Výmer č. 30/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 31/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:
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Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 294,69 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: ANCORA, spol. s r. o.
Kuzmányho 902, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa č. 962 – Lánska

Výmer č. 31/1999 platí pre obdobie: od 1. 1. 1999 do 31. 3. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 32/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 287,07 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: ANCORA, spol. s r. o.
Kuzmányho 902, Považská Bystrica

Zdroj: Kotolňa č. 995 – Lánska

Výmer č. 32/1999 platí pre obdobie: od 1. 1. 1999 do 31. 3. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici
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Cenový výmer č. 33/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 371,99 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: ANCORA, spol. s r. o.,
Kuzmányho 902, Považská Bystrica

Zdroj: VS 949, 306, 342, 210, 294/5–11

Výmer č. 33/1999 platí pre obdobie: od 1. 1. 1999 do 30. 4. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 34/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 293,18 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: ANCORA, spol. s r. o.
Kuzmányho 902, Považská Bystrica

Zdroj: str. 311 – ostatný odber horúcovod – sieť
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Výmer č. 34/1999 platí pre obdobie: od 1. 1. 1999 do 30. 4. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 35/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia
1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 

a na ostatnú spotrebu 288,94 Sk/GJ
2) Maximálna cena je bez DPH.
3) Platí pre: ANCORA, spol. s r. o.

Kuzmányho 902, Považská Bystrica
Zdroj: VS 315, 322, 323, 324, 325, 336 – para

Výmer č. 35/1999 platí pre obdobie: od 1. 1. 1999 do 30. 4. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 36/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 257,88 Sk/GJ
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2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: ANCORA, spol. s r. o.
Kuzmányho 902, Považská Bystrica

Zdroj: str. 337 – ostatný odber para – sieť

Výmer č. 36/1999 platí pre obdobie: od 1. 1. 1999 do 30. 4. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 37/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 298,94 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: OSBD
SNP 1936, Považská Bystrica

Zdroj: Plynová kotolňa, Lánska 995

Výmer č. 37/1999 platí pre obdobie: od 1. 4. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 38/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 14. 7. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:
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Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 498,88 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: OSBD
SNP 1936, Považská Bystrica

Zdroj: Plynová kotolňa, Lánska 962

Výmer č. 38/1999 platí pre obdobie: od 1. 4. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 39/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 23. 8. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 287,07 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: Slovenská pošta
stredisko poštovej prevádzky
Považská Bystrica

Zdroj: pošta Považská Bystrica 3

Výmer č. 39/1999 platí pre obdobie: od 1. 1. 1999 do 31. 3. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici
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Cenový výmer č. 40/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 23. 8. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 392,20 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: Slovenská pošta
stredisko poštovej prevádzky
Považská Bystrica

Zdroj: pošta Považská Bystrica 3

Výmer č. 40/1999 platí pre obdobie: od 1. 4. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 41/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 23. 8. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 232,90 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: Slovenská pošta
stredisko poštovej prevádzky
Považská Bystrica

Zdroj: pošta Považská Bystrica 1
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Výmer č. 41/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

Cenový výmer č. 42/1999
Referent: Ing. Tomášek, tel.: 0822/326 868 V Považskej Bystrici 23. 8. 1999

Okresný úrad v Považskej Bystrici podľa ust. § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Ministerstva
financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997) takto:

Položka č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu 283,90 Sk/GJ

2) Maximálna cena je bez DPH.

3) Platí pre: Slovenská pošta
stredisko poštovej prevádzky
Považská Bystrica

Zdroj: PK – pošta Považská Teplá

Výmer č. 42/1999 platí pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici

SMERNICA
Okresného úradu v Považskej Bystrici, ktorou sa určujú obchodné podmienky na trhu s teplom,

výšky platieb a podmienky ich rozpočítavania za teplo na vykurovanie 
a teplo na prípravu teplej úžitkovej vody pre užívateľov bytov, domácnosti 

a pre ostatných kupujúcich (ďalej len Smernica)

Časť I.

Smernicou určuje OÚ tieto podmienky stanovenia cien tepelnej energie pre výrobcov tepla a prevádzko-
vateľov tepelných zariadení na predaj tepla na vykurovanie (ďalej len ÚK) a tepla na prípravu teplej úžitko-
vej vody (ďalej len TÚV).
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(1) Tepelná energia sa predáva na základe písomne vyhotovenej obchodnej zmluvy uzavretej medzi pre-
dávajúcim a kupujúcim. Zmluva obsahuje predmet a rozsah predávaného množstva vrátane spôsobu je-
ho určenia, cenu, určuje kvalitatívne ukazovatele a obchodné podmienky, podmienky realizácie úhrad
a ďalšie dohodnuté všeobecné ustanovenia, v prípade zmlúv uzatvorených po 1. 7. 1998 musia tieto
obsahovať náležitosti uvedené v § 32 ods. 2 zák. č. 70/1998 Z. z.

(2) Maximálne ceny tepelnej energie pre občana (konečného spotrebiteľa) a maximálne ceny tepelnej
energie pre výrobcov a predávajúcich teplo určí okresný úrad osobitným výmerom.

(3) OÚ môže určiť maximálne ceny tepelnej energie na každom obchodnom mieste v okruhu kotolne ale-
bo rozvodu tepla, pre jedného výrobcu tepla, resp. správcu tepelného zariadenia, pre obec alebo
okres. Za tepelné zariadenie (tepelný okruh) sa na určenie maximálnych cien považuje kotolňa alebo
tepláreň, primárne rozvody, výmenníková stanica, sekundárne rozvody po odovzdávacie miesto na ob-
jekte, ktorým je buď meracie zriadenie spotreby tepla alebo päta objektu (meracie zariadenie na vstu-
pe do objektu je súčasťou tepelného okruhu).

(4) Predávajúci teplo pripojí k žiadosti o určenie maximálnej ceny na OÚ prehlásenie o splnení podmienok
o meraní tepla na ÚK a prípravu TÚV, v zmysle zákona č. 505/1991 Zb. o metrológii a vyhlášky MH
SR č. 206/1991, resp. zák. č. 70/1998 Z. z. za týchto podmienok:
a) prevádzkovateľ odovzdávacej stanice a prevádzkovateľ každého zdroja so samotným predajom

tepla na ÚK a na prípravu TÚV inštaluje meradlá spotreby, ktoré umožňujú určiť množstvo predaného
tepla na ÚK a na prípravu TÚV,

b) zariadenia na prípravu TÚV sú vybavené meradlom spotreby vody na vstupe do ohrievačov,
c) prevádzkovateľ rozvodu tepla meria predané množstvo tepla na ÚK samostatne na vstupoch do kaž-

dého odberného zariadenia, obytnej alebo inej budovy. Ak nenainštaloval svoje meradlá, využíva
meradlá inštalované kupujúcim s podmienkou, že týmto meraním budú vybavené všetky odberné za-
riadenia na uzavretom tepelnom okruhu,

d) pri nesplnení niektorých položiek vyčísli percentuálne ich počet, respektíve doloží stanovisko Sloven-
skej energetickej inšpekcie (ďalej len SEI) nie staršie ako 4 mesiace o technickej nerealizovateľnosti
merania.

(5) Spotreba tepla na ÚK odovzdaná do objektov sa upraví takto:
a) spotreba tepla v objektoch vybavených zariadením na meranie spotreby tepla sa určí tak, že name-

raná spotreba na objekte sa upraví koeficientom. Koeficient sa určí ako podiel celkovo nakúpeného
tepla vo výmenníkovej stanici (zdroji) k súčtu nameranej spotreby jednotlivých kupujúcich alebo ob-
jektov napojených na výmenníkovú stanicu (zdroj). Napr.: množstvo tepla z výmenníkovej stanice
(zdroja) je 1000 GJ. Súčet nameranej spotreby tepla u kupujúcich je 900 GJ. Koeficient úpravy u jed-
notlivých kupujúcich v tomto prípade je 1,111,

b) platí pritom, že účtovanie predaja tepla nameraného u jednotlivých kupujúcich v GJ sa môže zvýšiť
maximálne o koeficient 1,08. Pri dosiahnutí nižšieho koeficientu sa použije skutočne dosiahnutý koe-
ficient. V prípade, ak sa dosiahne koeficient úpravy pod 1,00 je koeficient rovný 1,00. Prepočet pre-
daného tepla koeficientom sa používa len na úpravu predaja tepla sekundárnymi rozvodmi. Úprava
spotreby tepla koeficientom sa vzťahuje len na dodávku tepla na ÚK,

c) pre rozúčtovanie spotreby tepla sa používajú ročné koeficienty, pričom pri určovaní spotreby tepla
v jednotlivých mesiacoch sa používajú skutočne dosiahnuté koeficienty. Rovnaký postup sa uplatňuje
i v prípade, ak sa predaj tepla z výmenníkovej stanice (zdroja) vyjadruje technickým prepočtom 
(bod 7 časti I. tejto smernice OÚ).

d) K žiadosti o určenie maximálnej ceny pripojí predávajúci cenovú kalkuláciu, pričom vychádza zo sku-
točných nákladov predchádzajúceho roka pri zachovaní ustanovení § 3 vyhl. MF SR č. 87/1996
(príloha č. 1).

(6) Ak v reťazci od výroby po odovzdanie (využitie) tepla vystupuje viacero subjektov, ktoré sa podieľajú
na prevádzke tepelných zariadení, vyráta sa konečná maximálna cena po úroveň výmenníkovej stani-
ce (zdroja) stavebnicovým spôsobom.
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(7) Pre merané a nemerané množstvo predaného tepla sa maximálna cena určuje v Sk/GJ. Nemerané pre-
dané množstva tepla sa vyráta technickým prepočtom.

Q =  M . n . qr:

Q – množstvo vyrobeného tepla
M – hmotnosť spotrebovaného paliva
n – účinnosť zariadenia
qr – výhrevnosť spotrebovaného paliva

(8) Za meraný predaj tepelnej energie sa považuje taký predaj, pri ktorom je zabezpečené osobitné me-
ranie spotreby tepla na ÚK a osobitné meranie spotreby tepla na prípravu TÚV.

(9) Ak sa nesplnila podmienka nainštalovania meračov spotreby TÚV v bytoch k 31. 12. 1994, podľa vy-
hlášky MH SR č. 206/1991 Zb., znižuje sa nárok na čerpanie dotácií k cenám tepla len za teplo na prí-
pravu TÚV a za príslušný objekt o 10 %, pokiaľ SEI nevydá stanovisko, ktorým zhodnotí technicko-eko-
nomické možnosti spôsobu montáže. Krátenie výšky nároku na dotácie sa vykonáva mesačne.

(10) Predávajúci tepelnú energiu zabezpečí každoročne od orgánov SEI hodnotenie hospodárnosti pre-
vádzky tepelného zariadenia. Predávajúci tepelnú energiu si objednajú na územne príslušnej agentúr-
nej pobočke SEI spracovanie podkladov na hodnotenie v termíne do 31. januára bežného roku.
a) SEI vydá na základe hodnotenia tepelného zariadenia atest, ktorým stanoví percento hospodárnos-

ti prevádzky tepelného zariadenia.
b) Atest je podkladom na cenové konanie na OÚ.

(11) OÚ pri zistenej nehospodárnosti zníži maximálnu cenu predávaného tepla. Do účinnosti nového atestu
sa uplatňuje atest z predchádzajúceho obdobia. V prípade, ak výrobca tepla zabezpečuje hospodár-
ne prevádzku tepla (podľa atestu SEI), ale u prevádzkovateľa výmenníkovej stanice alebo rozvodných
sietí sa zistí % nehospodárnosti prevádzky, zníženie maximálnej ceny vykoná OÚ pre tento subjekt. Po
obdržaní atestu je výrobca povinný predložiť ho do 15 dní na OÚ.

(12) Majitelia alebo správcovia obytných budov, za ktoré sa poberajú dotácie k cenám tepla zabezpečia
každoročne hodnotenie hospodárnosti prevádzky objektov – obytných budov. Na účely hodnotenia
hospodárnosti prevádzky objektov majitelia alebo správcovia obytných budov objednajú v termíne do
30. septembra bežného roku na územne príslušnej agentúrnej pobočke SEI hodnotenie hospodárnosti
využitia tepelnej energie v obytných budovách. SEI vydá na základe hodnotenia objektu atest, ktorým
stanoví percento hospodárnosti prevádzky objektu.

(13) Majitelia alebo správcovia obytných budov si na základe Atestu o hospodárnosti prevádzky jednotli-
vých objektov uplatnia dotáciu iba na stanovenú spotrebu (normovanú spotrebu) tepla na ÚK a spotre-
bu tepla na prípravu TÚV. Nadspotrebu tepla na ÚK si kupujúci uhrádza v plnej výške maximálnej ce-
ny predávajúceho. Krátenie dotácie sa vykoná v ročnom zúčtovaní dotácií k cene tepla.

(14) Dotácia sa neposkytuje vlastníkom rodinných domov napojených na centrálne zásobovanie teplom, za
ktorých si môžu uplatňovať dotácie predávajúci tepelnú energiu, ktorí sú súčasne rozúčtovatelia platieb
za nákup tepelnej energie do týchto rodinných domov. Pri meranom predaji tepelnej energie do rodin-
ných domov sa dotácie poskytujú predávajúcim (rozúčtovateľom) na ÚK každého bytu nachádzajúce-
ho sa v rodinnom dome, ako samostatnej bytovej jednotky, ktorej prislúcha príslušenstvo v zmysle čl. 1
§ 1 a písm. g) vyhlášky č. 608/1992 Zb., a to maximálne na spotrebu tepla v množstve 65 GJ/rok na
ÚK a 6,3 GJ/rok na prípravu TÚV pre trvale bývajúcu osobu.

Časť II.

OÚ upravuje touto smernicou určovanie platieb za prijaté nakúpené teplo na ÚK a teplo na prípravu TÚV,
resp. nakúpenú TÚV z ústredného (diaľkového) vykurovania pre užívateľov bytov (domácnosti) a ostatných
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odberateľov. Touto smernicou sa pre kupujúcich určujú ceny za dodávku tepla na ÚK a za dodávku TÚV pre
konečných spotrebiteľov (užívateľov bytov alebo nebytových priestorov – ďalej len konečných spotrebiteľov)
v domoch vybavených ústredným (diaľkovým) vykurovaním alebo zariadením na dodávku teplej vody, prí-
padne oboma zariadeniami.

(1) Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla na ÚK a dodávku TÚV vykoná majiteľ, správca objektu alebo ním
poverená osoba (ďalej len rozúčtovateľ) raz ročne za kalendárny rok najneskôr do 31. 5. nasledujúce-
ho roka. Rozúčtovateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov súvisia-
cich so spracovaním vyúčtovania.

(2) Vyúčtovanie obsahuje:
a) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov dodanej služby, osobitne za teplo na ÚK a za

TÚV.
b) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.
c) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
d) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby.
e) Vyúčtovanie dodávky tepla na ÚK a dodávky TÚV obsahuje minimálny rozsah údajov, ktorý je uve-

dený v prílohe č. 2 tejto smernice.

(3) Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na finančné plnenie (doplatok, preplatok), uplatniť tento nárok súdnou cestou.

(4) Cena na vyúčtovanie dodávky tepla na ÚK a dodávky TÚV konečným spotrebiteľom je rozdielom me-
dzi cenou množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a sumou platieb
uhradených rozúčtovateľovi za spotrebované množstvo podľa cenových rozhodnutí OÚ (ďalej len Vý-
merov OÚ).

(5) Ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva prijatého tepla na ÚK a pri-
jatého množstva TÚV platby sa vypočítajú podľa nasledujúceho postupu:
a) Spotreba tepla v objektoch vybavených zariadením na meranie spotreby tepla nakúpeného od pre-

dávajúceho spoločne na ÚK a prípravu TÚV sa určí tak, že nameraná spotreba na objekte sa upra-
ví koeficientom. Koeficient sa určí ako podiel celkovo nakúpeného tepla k súčtu nameranej spotreby
kupujúcimi. Takto prepočítaná spotreba tepla sa oceňuje cenou na vstupe do objektu.

b) Pre rozúčtovanie konečnému spotrebiteľovi platí určená maximálna cena pre obyvateľstvo.
c) Účtovanie dodávky tepla nameraného u jednotlivých odberateľov na päte objektu v GJ je možné

zvýšiť maximálne o koeficient 1,08. Pri dosiahnutí nižšieho koeficientu sa použije skutočne dosiah-
nutý koeficient (aj v prípade, ak sa dosiahne koeficient úpravy pod 1,00). Prepočet dodávky tepla
koeficientom sa používa len na úpravu dodávky tepla sekundárnymi rozvodmi. Pri dodávke tepla pri-
márnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla dodaného do výmenníkovej sta-
nice. Úprava spotreby tepla koeficientom sa vzťahuje len k dodávke tepla na ÚK. Pre rozúčtovanie
spotreby tepla sa používajú skutočne dosiahnuté koeficienty. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípa-
de, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z výmenníkovej stanice vyjadruje technickým prepočtom
(bod 7 časti I. tejto smernice). Spotreba tepla u jednotlivých odberateľov alebo objektov sa oceňuje
cenou na vstupe do domu. Spotreba tepla na prípravu TÚV sa rozúčtuje podľa nameranej spotreby
teplej vody v m3 u všetkých odberateľov napojených na zdroj.
Spotreba tepla na prípravu TÚV nameraná na zdroji alebo vo výmenníkovej stanici vyjadrená v GJ
sa podelí nameranou spotrebou TÚV v m3 u odberateľov. V prípade, ak nie je možné rozúčtovať spo-
trebu tepla na prípravu TÚV podľa nameranej spotreby teplej vody, rozúčtovanie sa vykoná podľa
počtu osôb (osobomesiace) pripadajúcich na zásobovaný okruh. Platba za ÚK spoločných priesto-
rov sa určí v pomere k veľkosti celkových podlahových plôch bytov, pokiaľ sa nedohodne inak.
V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meracie zariadenie, pri-
radí sa mu spotreba tepla alebo TÚV za príslušné obdobie zo spotreby porovnateľného objektu
a TÚV z priemernej spotreby za predchádzajúce obdobie v byte alebo nebytovom priestore.
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Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spo-
treba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch upravených sku-
točnými mesačnými koeficientmi), pričom sa tepelná energia ocení cenou použitou v príslušnom ob-
dobí.
V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovým rozdeľovačom vykurovacích nákladov
sa platba za ÚK pripadajúca na každého užívateľa bytu alebo nebytového priestoru vypočíta tak,
že vlastník domu (správca) rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých užívateľov podľa
výpočtových jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako po-
mer nameranej spotreby tepla v objekte, upravenej koeficientom, k súčtu upravených pomerových
jednotiek, zistených pomerovým rozdeľovačom v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyš-
ných 30 % z ceny tepla rozúčtuje vlastník domu na jednotlivých užívateľov podľa veľkosti podlaho-
vej plochy nebytového priestoru (v m2).
Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pome-
rového rozdeľovača alebo z iného dôvodu, určí ju vlastník domu rovnakým pomerom spotreby tep-
la v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom ob-
dobí, alebo podľa spotreby v porovnateľom byte alebo v nebytovom priestore v dome.
Ak nemožno spotrebu tepla a tepla na prípravu TÚV zistiť pri viac ako 20 % všetkých meradiel ale-
bo pomerových rozdeľovačov v dome, vypočíta sa platba podľa bodu 6 časti II tejto smernice.
Platba za prípravu TÚV sa vypočíta tak, že účtovateľ rozúčtuje cenu dodaného tepla na prípravu
TÚV na jednotlivých užívateľov bytov a nebytových priestorov podľa spotreby zistenej meradlom tep-
la v byte alebo v nebytovom priestore.
Ak nemožno spotrebu tepla na prípravu TÚV v byte zistiť pre poruchu meradla alebo pre iné zá-
važné dôvody, určí ju účtovateľ podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich osôb alebo
zo spotreby bytu za predchádzajúce obdobie.
Ak vlastník domu nemôže určiť oddelene množstvo tepla na ÚK a množstvo tepla na prípravu TÚV
určí tak, že z celkového množstva tepla tvorí 70 % teplo na ÚK a 30 % teplo na prípravu TÚV, ak sa
účtovateľ a užívatelia bytov alebo nebytových priestorov v dome nedohodli inak.
Pri rozúčtovaní spotreby tepla na prípravu TÚV v tých prípadoch, v ktorých neboli namontované me-
rače spotreby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže účtovateľ rozdeliť spotrebu
tepla na prípravu TÚV podľa osobomesiacov, pokiaľ sa nedohodne inak. Odberateľ nahlási dodá-
vateľovi údaje vodomerov za objekt a zúčtovacie obdobie do 5. januára. V prípade, ak neboli na-
montované meradlá spotreby teplej vody v bytoch, kupujúci nahlási dodávateľovi za zúčtovacie ob-
dobie osobomesiace do 5. januára.
Rozúčtovateľ účtuje úhradu nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania a ošetrovaním meracej
techniky v max. výške 200,– Sk/byt/rok.

(6) Výpočet platby, ak byty alebo nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tep-
la a TÚV
Spotreba tepla v bytoch alebo v nebytových priestoroch, ktoré nie sú vybavené meradlami spotreby tep-
la sa vypočíta tak, že vlastník domu rozúčtuje množstvo tepla na ÚK podľa celkovej plochy bytov, resp.
nebytových priestorov (v m2).
Ak množstvo tepla na prípravu TÚV nie je určené oddelene, postupuje sa podľa bodu 5 časti II tejto
smernice.

(7) Výpočet platby v rozdelených bytoch
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za ÚK rozho-
dujúca celková plocha bytu v m2, a za teplú vodu počet osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu.
Podlahová plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa na užívateľov bytu rozdelí rovnakým die-
lom.

(8) Vymedzenie pojmov pre vyúčtovanie konečným spotrebiteľom
a) Do celkovej plochy bytu, resp. celkového priestoru sa počíta celá plocha bytu, resp. priestor bez bal-

kónov a lógií, teda celá plocha, resp. priestor, ktorý je za vonkajšími dverami bytu.
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b) Do spoločne využívaných priestorov domu sa započítava len plocha, resp. priestor, ktorý je vykuro-
vaný, teda je vybavený funkčným vykurovacím telesom. Pri vykurovaných chodbách sa priradí plo-
cha prislúchajúca veľkosti vykurovacieho telesa.

c) Do plochy nebytových priestorov sa započítava plocha, resp. priestor vykurovaných miestností
a všetkých miestností, kde je zabezpečená tepelná pohoda, prípadne je miestnosť vykurovaná
z miestnosti, kde sú vykurovacie telesá.

(9) Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer konečného spotrebiteľa vznikol alebo zanikol v priebe-
hu vykurovacieho obdobia, sa určuje takto:
a) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu vykurovacieho obdobia, vypočíta sa výška plat-

by, pripadajúca na konečného spotrebiteľa, len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.
b) V jednotlivých mesiacoch roka sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripa-

dajúcej na konečného spotrebiteľa za celé vykurovacie obdobie.
c) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa pôvodný a nový koneč-

ný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za mesiac zmeny ná-
jomné (príloha č. 3).

d) Ak nájomný pomer vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplatňovala me-
raná dodávka tepla a TÚV percentuálnou čiastkou podľa (príloha č. 3) tohto bodu z ročnej úhrady
konečného spotrebiteľa za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene, potom na nového
konečného spotrebiteľa pripadne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej pre neho za zúčtovacie
obdobie a platby predchádzajúceho konečného spotrebiteľa.

e) Ak vznikol nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou
tepla a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vyjadrí sa
pre nového konečného spotrebiteľa platba v rámci objektu, ako keby bol obsadený celý rok a upra-
ví sa percentuálnym podielom podľa tabuľky (príloha č. 3).

(10) Výška platieb pri dodávkach nad pravidlá vykurovania a dodávky tepla na prípravu TÚV
a) Pravidlá vykurovania a dodávky tepla na prípravu TÚV určuje osobitný predpis (vyhláška MH SR 

č. 206/1991 Zb.). – do 30. 6. 1998, od 1. 7. 1998 platia ustanovenia zák. č. 70/1998 Z. z.
b) Ak sa rozúčtovateľ a konečný spotrebiteľ dohodnú na dodávke tepla na ÚK a dodávke TÚV nad

určené pravidlá, náklady s tým spojené uhrádza konečný spotrebiteľ, pričom i pri dodávkach oby-
vateľstvu sa ocení dodávka tepla nad normu v cene od výrobcu.

(11) Určenie výšky platieb dohodou
Koneční spotrebitelia v jednom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb pripadajúcich na jednot-
livých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení bodov 5-10 časti II. tejto smer-
nice, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci užívatelia bytov. O takejto dohode musí byť
rozúčtovateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nadobúda účinnosť 1. januá-
rom nasledujúceho roku. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že z dohody odstupuje, dohoda sa ne-
uplatní od nasledujúceho kalendárneho roku.

(12) Platby za dodávky tepla na ÚK a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a v rozsahu prílohy č. 3
tejto smernice.

(13) Zálohové platby
a) Konečný spotrebiteľ platí rozúčtovateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.
b) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej do-

dávky tepla na ÚK a TÚV v platných cenách v dobe určovania zálohových platieb pripadajúcich pre
konečného spotrebiteľa. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne
o percento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za ob-
dobie od zmeny cien.

c) Ak skončil nájomný pomer konečného spotrebiteľa v priebehu roku, môže sa nová zálohová platba
určiť s ohľadom na bod 9 časti II. tejto smernice.

d) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.
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e) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, kedy konečný spo-
trebiteľ obdržal vyúčtovanie.

(14) Penále
a) Ak neuhradí konečný spotrebiteľ zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci s vyúčtovania, môže rozúč-

tovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má rozúčtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku
na úvery počas doby nezaplatených pohľadávok.

b) Rovnako, ak rozúčtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, prísluš-
ný preplatok zvýši bankou poskytovanou bežnou úrokovou sadzbou.

(15) Výška platieb za dodávku tepla a TÚV hradená užívateľmi
a) Pre všetkých odberateľov sa účtujú ceny tepla určené OÚ.
b) Ceny tepla sa vyjadrujú v jednotkách Sk/GJ.
c) Maximálne ceny sú určené výmerom OÚ.
d) Pokiaľ je maximálna cena predávaného tepla určená výmerom OÚ nižšia ako maximálna cena pre

domácnosť, platí cena výrobcu ako cena maximálna pre domácnosť.

(16) Koneční spotrebitelia môžu zriadiť „bytové komisie“ v objektoch, ktoré poskytnú orgánom SEI informá-
cie o pravidelnosti dodávok tepla a TÚV, resp. stave vykurovania bytov v objektoch a o tepelnej poho-
de v bytoch.

(17) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené vyhláškou MH SR 
č. 206/1991 Zb. (tieto podmienky sa vo vyúčtovaní zohľadňujú do 30. 6. 1998, od 1. 7. sa postupuje
v zmysle zák. č. 70/1998 Zb.).

(18) Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú možné v tých-
to prípadoch:
a) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa užívatelia jednomyseľne dohodnúť, aby

sa teplo alebo teplá voda dodávali nad dodávkové normy, alebo aby sa teplá voda dodávala pod
tieto normy. Dodávky nad normu sa uhradia v zmysle položky č. 10 časti II. tejto smernice.

b) Rozúčtovateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje dodávku
tepla alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku s podmienkou, že sa tým neohrozí
dodávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov. Ak tým vzniknú ďalšie nutné ná-
klady, uhradia sa spôsobom uvedeným v položke č. 10 časti II. tejto smernice.

(19) Ceny tepelnej energie pre domácnosť sú výmerom OÚ určené ako maximálne. V cene na prípravu TÚV
nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej vody platí konečný spotre-
biteľ osobitne.

(20) Prípadné špecifické prípady, ktoré nie sú obsiahnuté v tejto smernici, rieši na základe žiadosti osobitne
odbor financií OÚ.

V Považskej Bystrici 31. 3. 1999

Ing. PAVEL PETRÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Považskej Bystrici
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Podnik Výrobňa

Výrobok: Druh/akosť: ČKP: Kalk. jedn. GJ:
Polož- Celková výroba v roku z toho real. v mesiaci
ka Text Jednotka Cena za jed. Na celú výrobu Na jednicu

množstva množstva množstvo hodnota v Sk norma hodnota v Sk
1. Priamy materiál
1.1. Teplo
1.2. Ťažký vykurovací olej (ŤVO)
1.3. Zemný plyn
1.4. Koks
1.5. Uhlie čierne
1.6. Uhlie hnedé
2. Dopravné náklady
3. Technologické energie
3.1. Elektrina
3.2. Voda
3.3. Plyn
4. Priame mzdy

percento základňa
5. Poistné + zamestnanecký fond
6. Poistné z majetku
7. Daň z majetku
8. Náklady na vydanie atestu SEI
9. Výrobná réžia celkom
9.1. Odpisy základných prostriedkov
9.2. Opravy a udržiavanie spolu
9.2.1. Opravy a udržiavanie vlastné
9.2.2. Opravy a udržiavanie dodávateľské
9.3. Ostatná výrobná réžia spolu
9.3.1. Mzdy réžijných pracovníkov
9.3.2. Poistné + zamestnanecký fond 

réžijných pracovníkov
9.3.3. Réžijný materiál
9.3.4. Náklady na revízie
9.3.5. Základné úplaty za znečistenie 

ovzdušia a vôd
9.3.6. Ostatné služby
10. Správna réžia
11. Úplné vlastné náklady (1 až 10)
12. Dobropisy (–)
12.1. Výnosy za prenájom, dodávateľská 

údržba ostatným subjektom, 
ostatná podnikateľská činnosť (–)

12.2. Vplyv nehospodárnosti (–), 
% nehospodárnosti podľa atestu 
z položky 1, resp. 
z pol. 11 (výmenníkové stanice)

13. Upravené úplné vlastné náklady
(pol. 11 – 12)

14. Zisk celkom
14.1. Zisk základný (% k pol. 13)
14.2. Zisk zvýšený
15. Cena od výrobcu (pol. 13 + 14)
16. 6 % DPH (z položky 15)
17. Cena vrátane DPH (pol. 15 + 16)

Príloha č. 1

Rozsah ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku 
pre potreby kalkulovania cien tepelnej energie za rok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Príloha č. 2
Rozsah údajov, pre rozúčtovanie platieb 

za dodávku tepla a TÚV

1. Údaje za objekt
– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficientom upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– koeficient úpravy spotreby tepla
– v prípade použitia pomerných rozdeľovačov nákladov, 

počet pomerových jednotiek
– celková plocha (v m2)

vykurované byty (m2)
vykurované spoločné priestory (m2)
vykurované nebytové priestory celkom (m2)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (m3)
– maximálna regulovaná cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)
– skutočná cena tepla na ohrev vody (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2. Údaje za byt alebo nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2)
– podiel na vykurovanej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov

počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ): byt

spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk): byt

spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Príloha č. 3

Nutné náklady

Mesiac za vykurovanie a dodávku len za len za dodávku tepla
tepla na ohrev vody vykurovanie na ohrev vody

január 18,0 % 20 % 9 %
február 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %
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Cenový výmer č. 16/1999
Referent: Kováčová, tel.: 0813/502 – kl. 317 Č.: F-99/000366

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v okrese Levice.

ČASŤ I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom Levice

Pol. č. Klasifikácia produkcie - čís. kód Názov Maximálna cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, 
prípravu teplej úžitkovej vody 
a pre ostatnú spotrebu

A. Tepelná energia pre domácnosť
1) Teplo pre vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 200,– Sk/GJ
2) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 

spojených s odčítaním a ošetrením meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

B. Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla v okrese
1) Prevádzka tepelných zariadení, s. r. o., Levice

a) Pre MŠ, ZŠ a ZUŠ 260,– Sk/GJ
(je určená pre I. ZŠ Levice, ZUŠ Levice, III. ZŠ Levice, ZŠ Kozárovce,
ZŠ Želiezovce, OŠI Šahy, II. ZŠ Šahy, ZŠ Demandice, MŠ a ZŠ Starý
Tekov, MŠ a ZŠ Bátovce, ZŠ Tlmače)

b) Pre stredné školy:
Gymnázium Želiezovce s vyuč. jaz. maď. 263,– Sk/GJ
Gymnázium Želiezovce s vyuč. jaz. slov. 235,– Sk/GJ
SPoŠ Zl. Moravce 239,– Sk/GJ
OU Šahy 323,– Sk/GJ

c) Iné právnické osoby:
OVS Levice 306,– Sk/GJ
DÚ Želiezovce 390,– Sk/GJ

2) SES Real Tlmače 332,– Sk/GJ
3) Technické služby Tlmače 310,– Sk/GJ
4) LEVITEX, a. s., Levice 209,– Sk/GJ
5) Bytový podnik Želiezovce 305,– Sk/GJ
6) ENERGO Bytos, s. r. o., Šahy 371,– Sk/GJ
7) Obecný úrad Kalná nad Hronom 216,– Sk/GJ
8) FORTUNAE, s. r. o., Levice 332,– Sk/GJ
9) OSBD Levice 318,– Sk/GJ

10) Obecný podnik služieb Pukanec 299,– Sk/GJ
11) SHAN a TRADE Levice

a) MsOS Zlaté Moravce 333,– Sk/GJ
b) OOPZ Levice 328,– Sk/GJ
c) OOPZ Šahy 328,– Sk/GJ
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d) Colnica Šahy 304,– Sk/GJ
e) Polícia Ipeľský Sokolec 322,– Sk/GJ

Maximálne ceny tepla pre výrobcov tepla v okrese Levice v bodoch A. a B. sú vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. januára 1999.

Ing. PAVEL ZACHAR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Leviciach

DODATOK č. 1/1999
k Cenovému výmeru č. 16/1999, ods. B bod č. 8

Pol. Klas. produkcie Názov Maximálna cena
č. číselný kód Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu
ZDROJ: CTZ 251,–

OS – 81 307,–
OS – 82 314,–
OS – 83 328,–
OS – 84 300,–
OS – 85 317,–
OS – 86 331,–
OS – 87 320,–
OS – 88 304,–
OS – 89 294,–
OS – 18 ACHP 251,–
OS – 90 Perec 251,–
OS – OSBD 251,–
OS – Jednota 251,–
CVS 308,–
OS – 45 390,–
OS – 46 389,–
OS – 47 376,–
OS – 48 442,–
OS – 49 400,–
OS – 50 437,–
OS – 51 421,–
OS – 53 358,–
OS – 54 374,–
OS – 55 368,–
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OS – 56 375,–
OS – 57 346,–
OS – 58 455,–
OS – 59 476,–
OS – 60 418,–
OS – 61 Prokuratúra 308,–
OS – 62 SPTŠ 308,–
OS – 63 Polícia 308,–
OS – 71 Na Lúkach 354,–
OS – OSBD Dopravná 28 308,–
OS – OSBD Dopravná 32 308,–
OS – OSBD Dopravná 36 308,–
OS – Obchodná akadémia 308,–
Parovod 303,–
OS – 69 MŠ 303,–
OS – 75 Ľ. Štúra 303,–
OS – OÚ 303,–
OS – OU – text. 303,–
OS – Rozkvet 303,–
PK – DK 1 291,–
PK – DK 2 329,–
PK – DK 3 297,–
PK – Marxova 290,–
PK – DOS 307,–
PK – Ružová 356,–
PK – 29. augusta 3–5 386,–
PK – 29. augusta 7–9 400,–
PK – 29. augusta 11–13 371,–
PK – M. R. Štefánika 393,–
PK – I. Krasku 363,–

Dodatok č. 1/1999 je neoddeliteľnou súčasťou podrobného členenia maximálnej ceny uvedenej v Ceno-
vom výmere č. 16/1999 v ods. B. bod č. 8) pre FORTUNAE, s. r. o., Levice.

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ing. VIKTÓRIA BRIDIŠOVÁ, v. r.
pov. vedúca odboru financií

Cenový výmer č. 17/1999
Referent: Kováčová, tel.: 0813/502 – kl. 317 Č.: F-99/000560

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v okrese Levice.
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ČASŤ I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom Levice

Pol. č. Klasifikácia produkcie - čís. kód Názov Maximálna cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, 
prípravu teplej úžitkovej vody 
a pre ostatnú spotrebu

1. Želiezovce, blok. č. 1201 280,– Sk/GJ
2. Želiezovce, blok. č. 1202 270,– Sk/GJ
3. Želiezovce, blok. č. 1203 270,– Sk/GJ
4. Želiezovce, blok. č. 1204 281,– Sk/GJ
5. Želiezovce, blok. č. 1205 a 1206 275,– Sk/GJ
6. Želiezovce, Agátová 1, blok č. 1225 295,– Sk/GJ
7. Bátovce, blok č. 1000/1,2,3 365,– Sk/GJ
8. Pohronský Ruskov, blok. č. 14995-7 340,– Sk/GJ
9. Podlužany 193, blok. č. 1498/1 230,– Sk/GJ

10. Podlužany 194, blok. č. 1498/2 210,– Sk/GJ
11. Levice, Vojenská 125, blok. č. 1524 230,– Sk/GJ
12. Levice, Vojenská 129, blok č. 1524/1 270,– Sk/GJ
13. Levice, Vojenská 131, blok č. 1524/2 300,– Sk/GJ
14. OS Levice, Dopravná 28, blok č. 102 405,– Sk/GJ
15. OS Levice, Dopravná 32, blok č. 104 410,– Sk/GJ
16. OS Levice, Dopravná 36, blok č. 107 407,– Sk/GJ
17. OS Levice, Ľ. Štúra 43, blok č. 203 346,– Sk/GJ
18. Santovka 199, blok č. 1530 310,– Sk/GJ
19. Nový Tekov 229, blok č. 1514/1 245,– Sk/GJ
20. Bory 86, blok č. 1518 220,– Sk/GJ
21. Tekovské Lužany, Osloboditeľov 39, blok č. 1410/3 340,– Sk/GJ
22. Tekovské Lužany, Osloboditeľov 40, blok č. 1410/5 250,– Sk/GJ
23. Tekovské Lužany, Komenského 28, blok č. 1410/2 295,– Sk/GJ
24. Žemberovce 61, blok č. 1522 435,– Sk/GJ
25. Šahy SNP 8, blok č. 1302 280,– Sk/GJ

Maximálne ceny tepla sú určené pre výrobcu tepla Okresné stavebné bytové družstvo Levice a sú vrátane
DPH.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1999.

Ing. PAVEL ZACHAR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Leviciach
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Cenový výmer č. 18/1999
Referent: Kováčová, tel.: 0813/502 – kl. 317 Č.: F-99/000561

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v okrese Levice.

ČASŤ I.
Maximálne ceny určené Okresným úradom Levice

Pol. č. Klasifikácia produkcie - čís. kód Názov Maximálna cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, 
prípravu teplej úžitkovej vody 
a pre ostatnú spotrebu

1. Pošta Farná 366,– Sk/GJ
2. Pošta Pukanec 360,– Sk/GJ
3. Pošta Plášťovce 358,– Sk/GJ
4. Pošta Nová Dedina 290,– Sk/GJ
5. Pošta Ipeľský Sokolec 290,– Sk/GJ
6. Pošta Horné Semerovce 290,– Sk/GJ
7. Pošta Veľké Ludince 404,– Sk/GJ
8. Pošta Želiezovce 325,– Sk/GJ
9. Pošta Šahy 290,– Sk/GJ

10. Pošta Levice I. 272,– Sk/GJ

Maximálne ceny tepla sú určené pre výrobcu tepla Slovenská pošta, š. p., ZsRP Bratislava, SPP Levice a sú
vrátane DPH.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1999.

Ing. PAVEL ZACHAR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Leviciach

Cenový výmer č. 19/1999
Referent: Kováčová, tel.: 0813/502 – kl. 317 Č.: F-99/000562

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami.
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ČASŤ I.
Rozsah tovaru, pri ktorom sa uplatňujú úradne určené ceny

B. Maximálne ceny, ktoré môžu určiť cenové orgány miestnej štátnej správy – okresné úrady

Pol. č. Klasifikácia produkcie - čís. kód Názov Maximálna cena

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, 
prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu 345,– Sk/GJ

Maximálna cena je vrátane DPH a je určená pre výrobcu tepla Mlyn Pohronský Ruskov, a. s.

Výmer platí pre vysporiadanie platieb za dodávku tepla pre rok 1999.

Ing. PAVEL ZACHAR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Leviciach

Cenový výmer č. 20/1999
Referent: Kováčová, tel.: 0813/502 – kl. 317 Č.: F-99/000981

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydáva roz-
hodnutie, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami.

ČASŤ I.
Rozsah tovaru, pri ktorom sa uplatňujú úradne určené ceny

B. Maximálne ceny, ktoré môžu určiť cenové orgány miestnej štátnej správy – okresné úrady

Pol. č. Klasifikácia produkcie
čís. kód

Názov Maximálna cena

1. 40.30.10 Tepelná energia pre domácnosti 290,– Sk/GJ
(1)Cena 290,– Sk/GJ je vrátane s 10% DPH.
(2)Úhrada nákladov spojených so spracovaním

vyúčtovania, nákladov spojených s odčítaním
a ošetrovaním meracej techniky 200,– Sk/rok/byt

(3)V prípadoch určených nižších maximálnych
cien od výrobcu ako je určené v bode 1 sa po-
važuje táto cena za maximálnu aj pre dodávky
tepla pre domácnosti.

(4)Táto maximálna cena tepelnej energie pre do-
mácnosti je záväzná pre celý okres Levice.

(5)Týmto sa ruší v položke č. 1 bod A cenového
výmeru č. 16/1999.

Výmer nadobúda záväznosť 1. júla 1999.

Ing. PAVEL ZACHAR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Leviciach
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Cenový výmer č. 21/1999
Okresného úradu v Leviciach, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

FORTUNAE, s. r. o., Levice

Referent: Kováčová, tel.: 0813/502, kl. 317 Sp. č. F-99/001336

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva cenový výmer, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom MF SR
č. R-13/1997, ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady.

Pol. Klas. produkcie Názov Maximálna cena
č. číselný kód Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu

ZDROJ: CTZ 260,–
OS – 81 318,–
OS – 82 326,–
OS – 83 340,–
OS – 84 311,–
OS – 85 329,–
OS – 86 343,–
OS – 87 332,–
OS – 88 315,–
OS – 89 305,–
OS – 18 ACHP 260,–
OS – 90 Perec 260,–
OS – OSBD 260,–
OS – Jednota 260,–
CVS 319,–
OS – 45 405,–
OS – 46 404,–
OS – 47 390,–
OS – 48 458,–
OS – 49 415,–
OS – 50 454,–
OS – 51 421,–
OS – 53 372,–
OS – 54 388,–
OS – 55 382,–
OS – 56 390,–
OS – 57 359,–
OS – 58 472,–
OS – 59 494,–
OS – 60 434,–
OS – 61 Prokuratúra 319,–
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OS – 62 SPTŠ 319,–
OS – 63 Polícia 319,–
OS – 71 Na Lúkach 367,–
OS – OSBD Dopravná 28 319,–
OS – OSBD Dopravná 32 319,–
OS – OSBD Dopravná 36 319,–
OS – Obchodná akadémia 319,–
Parovod 315,–
OS – 69 MŠ 315,–
OS – 75 Ľ. Štúra 315,–
OS – OÚ 315,–
OS – OU – text. 315,–
OS – Rozkvet 315,–
PK – DK 1 302,–
PK – DK 2 341,–
PK – DK 3 308,–
PK – Marxova 301,–
PK – DOS 319,–
PK – Ružová 370,–
PK – 29. augusta 3-5 401,–
PK – 29. augusta 7-9 415,–
PK – 29. augusta 11-13 385,–
PK – M. R. Štefánika 408,–
PK – I. Krasku 377,–

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda záväznosť 1. júla 1999 a ruší Cenový výmer č. 16/1999 v odseku B bod č. 8), ako
aj Dodatok č. 1/1999.

Uvedené ceny platia na vstupe do odberného miesta kupujúceho.

Ing. VIKTÓRIA BRIDIŠOVÁ, v. r.
pov. vedúca odboru financií

Cenový výmer č. 22/1999
Okresného úradu v Leviciach, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

LEVITEX, a. s., Levice

Referent: Kováčová, tel.: 0813/502, kl. 317 Č.: F-99/001337

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva cenový výmer, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom MF SR
č. R-13/1997, ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady.
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Pol. Klas. produkcie Názov Maximálna cena
č. číselný kód Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu

ZDROJ 217,–
OS č. 71 Na lúkach 442,–
OS, a. s. 256,–

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda záväznosť 1. júla 1999 a ruší Cenový výmer č. 16/1999 v odseku B bod č. 4).
Uvedené ceny platia na vstupe do odberného miesta kupujúceho.

Ing. VIKTÓRIA BRIDIŠOVÁ, v. r.
pov. vedúca odboru financií

Cenový výmer č. 23/1999
Okresného úradu v Leviciach, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

PTZ Levice, spol. s. r. o.

Referent: Kováčová, tel.: 0813/502, kl. 317 Č.: F-99/001338

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, vy-
dáva cenový výmer, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom MF SR
č. R-13/1997, ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady.

Pol. Klas. produkcie Názov Maximálna cena
č. číselný kód Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu

ZDROJ:
I. ZŠ Levice – nová 250,–
I. ZŠ Levice – stará 273,–
ZUŠ Levice 483,–
III. ZŠ Levice 309,–
ZŠ Želiezovce – Mierová 232,–
ZŠ Kozárovce 299,–
ZŠ Šahy 340,–
ZŠ Želiezovce – maďarská 236,–
ZŠ Starý Tekov 343,–
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MŠ Starý Tekov 489,–
ZŠ Bátovce 319,–
MŠ Bátovce 427,–
ZŠ Tlmače 272,–
ZŠ Demandice 340,–
Gymnázium Želiezovce – maď. 236,–
Gymnázium Želiezovce – slov. 232,–
OŠI Šahy 340,–
OÚ Šahy 351,–
DÚ Želiezovce 403,–

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda záväznosť 1. júla 1999 a ruší Cenový výmer č. 16/1999 v odseku B bod č.1 v ce-
lom rozsahu.

Uvedené ceny platia na vstupe do odberného miesta kupujúceho.

Ing. VIKTÓRIA BRIDIŠOVÁ, v. r.
pov. vedúca odboru financií

Cenový výmer č. 24/1999
Okresného úradu v Leviciach, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Bytový podnik, Mestský podnik Želiezovce

Referent: Kováčová, tel.: 0813/502, kl. 317 Č.: F-99/001339

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva cenový výmer, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom MF SR
č. R-13/1997, ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady.

Pol. Klas. produkcie Názov Maximálna cena
č. číselný kód Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu

ZDROJE:
Sídlisko pri stanici 290,–
Fučíkova č. 37 381,–
Mierová č. 68 429,–
Sládkovičova č. 5 354,–
Sládkovičova č. 42 475,–

Maximálne ceny sú vrátane DPH.
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Výmer nadobúda záväznosť 1. júla 1999 a ruší Cenový výmer č. 16/1999 v odseku B bod č. 5).
Uvedené ceny platia na vstupe do odberného miesta kupujúceho.

Ing. VIKTÓRIA BRIDIŠOVÁ, v. r.
pov. vedúca odboru financií

Cenový výmer č. 25/1999
Okresného úradu v Leviciach, ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu

Okresné stavebné bytové družstvo Levice

Referent: Kováčová, tel.: 0813/502, kl. 317 Č.: F-99/001341

Okresný úrad, odbor financií v Leviciach podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva cenový výmer, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom MF SR
č. R-13/1997, ktorým sa prenáša pôsobnosť v určovaní cien tepelnej energie z MF SR na okresné úrady.

Pol. Klas. produkcie Názov Maximálna cena
č. číselný kód Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
Teplo pre vykurovanie, prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu

ZDROJE:
205 17 Bátovce 453,–
205 45 Pohronský Ruskov 320,–
205 44 Tekovské Lužany, Komenského 28 331,–
205 12 OS–28, Dopravná 433,–
205 01 OS–32, Dopravná 444,–
205 02 OS–36, Dopravná 445,–
205 11 OS–43, Štúrova 314,–

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Výmer nadobúda záväznosť 1. júla 1999, ruší Cenový výmer č. 16/1999 v odseku B bod č. 9 a Ce-
nový výmer č. 17/1999.

Uvedené ceny platia na vstupe do odberného miesta kupujúceho.

Ing. VIKTÓRIA BRIDIŠOVÁ, v. r.
pov. vedúca odboru financií
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Cenový výmer č. 6/1999
V Šali dňa 30. 8. 1999
Č.: XVI/99/7167 – Ing. Mu

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere MF SR č. R-13/1997 zo dňa
8. 12. 1997, opatrenia MF SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 a opatrenia MF SR č. R-5/1999 zo dňa 
14. 6. 1999 vydáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie v okrese Šaľa.

Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre územie okresu Šaľa sa určujú takto:

Klasifikácia produkcie Názov Max. cena

40.30.10 Tepelná energia pre domácnosť 
(teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody) 290,– Sk/GJ

1) Ak okresným úradom je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu nižšia v porovnaní
s maximálnou cenou 290,– Sk/GJ pre domácnosti, určia sa nižšie maximálne ceny aj pre dodávky
tepla pre domácnosti, a to na úrovni najvyšších maximálnych cien od výrobcu v okrese, najviac však
290,– Sk/GJ.

2) Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vy-
konajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vyna-
ložených ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne maximálnych cien od
výrobcu, pri rozpočítaní tepla pre domácnosti, avšak najviac do úrovne určených maximálnych cien
pre domácnosti.

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(C) Domácnosťou sa pre účely tohto výmeru rozumie byt, vrátane spoločne užívaných priestorov domu,
– v ktorom má trvalý pobyt občan SR, cudzí štátny príslušník s povoleným pobytom na území SR, ale-

bo s priznaným štatútom utečenca SR v zmysle zákona č. 283/1995 Z. z. o utečencoch a zároveň
– nepoužívaný na podnikateľskú činnosť.

(D) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou č. 1/1999 Okresného úradu v Šali zo dňa
25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 1/1999 zo dňa 25. 1. 1999.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali

Okresný úrad v Šali
Hlavná 2/1, 927 15 Šaľa



Cenový výmer č. 7/1999
V Šali dňa 30. 8. 1999
Č.: XVI/99/7168 – Ing. Mu

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere MF SR č. R-13/1997 zo dňa
8. 12. 1997, opatrenia MF SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 a opatrenia MF SR č. R-5/1999 zo dňa 
14. 6. 1999 vydáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie pre výrobcu Mestský
bytový podnik, spol. s r. o., Partizánska 20, 927 00 Šaľa.

Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre výrobcu Mestský bytový podnik, spol. s r. o., Šaľa, ul. Par-
tizánska 20, zo všetkých jeho zdrojov na území okresu Šaľa sa určujú takto:

Klasifikácia produkcie Názov Max. cena

40.30.10 Tepelná energia (teplo na vykurovanie 
a prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu)

Primár 284,– Sk/GJ
Sekundár (na vstupe do objektu odberateľa) 337,– Sk/GJ

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(C) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou č. 1/1999 Okresného úradu v Šali zo dňa
25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 2/1999 zo dňa 25. 1. 1999.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali

Cenový výmer č. 8/1999
V Šali dňa 30. 8. 1999
Č.: XVI/99/7169 – Ing. Mu

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere MF SR č. R-13/1997 zo dňa
8. 12. 1997, opatrenia MF SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 a opatrenia MF SR č. R-5/1999 zo dňa 
14. 6. 1999 vydáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie pre výrobcu Invest,
spol. s r. o., Pázmáňa 51/19, 927 00 Šaľa.
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Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre výrobcu Invest, spol. s r. o., Pázmáňa 51/19, 927 00 Ša-
ľa, zo všetkých jeho zdrojov na území okresu Šaľa sa určujú takto:

Klasifikácia produkcie Názov Max. cena

40.30.10 Tepelná energia (teplo na vykurovanie 
a prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu)

Sekundár (na vstupe do objektu odberateľa) 320,– Sk/GJ

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(C) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou č. 1/1999 Okresného úradu v Šali zo dňa
25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 3/1999 zo dňa 25. 1. 1999.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali

Cenový výmer č. 9/1999
V Šali dňa 30. 8. 1999
Č.: XVI/99/7170 – Ing. Mu

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere MF SR č. R-13/1997 zo dňa
8. 12. 1997, opatrenia MF SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 a opatrenia MF SR č. R-5/1999 zo dňa 
14. 6. 1999 vydáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie pre výrobcu 
MENERT, spol. s r. o., ul. Horná 926/1, 927 00 Šaľa.

Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre výrobcu MENERT, spol. s r. o., ul. Horná 926/1, Šaľa, 
zo všetkých jeho zdrojov na území okresu Šaľa sa určujú takto:

Klasifikácia produkcie Názov Max. cena

40.30.10 Tepelná energia (teplo na vykurovanie 
a prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu)

Sekundár (na vstupe do objektu odberateľa) 355,– Sk/GJ

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Š A L I



(C) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou č. 1/1999 Okresného úradu v Šali zo dňa
25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali

Cenový výmer č. 10/1999
V Šali dňa 30. 8. 1999
Č.: XVI/99/7171 – Ing. Mu

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere MF SR č. R-13/1997 zo dňa
8. 12. 1997, opatrenia MF SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 a opatrenia MF SR č. R-5/1999 zo dňa 
14. 6. 1999 vydáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie pre výrobcu Želez-
nice Slovenskej republiky, 835 18 Bratislava – Východné (Železničná stanica Trnovec nad Váhom).

Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre výrobcu Železnice SR, 835 18 Bratislava – Východné (Že-
lezničná stanica Trnovec nad Váhom) zo všetkých jeho zdrojov na území okresu Šaľa sa určujú takto:

Klasifikácia produkcie Názov Max. cena

40.30.10 Tepelná energia (teplo na vykurovanie 
a prípravu TÚV a pre ostatnú spotrebu)

Sekundár (na vstupe do objektu odberateľa) 340,– Sk/GJ

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(C) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou č. 1/1999 Okresného úradu v Šali zo dňa
25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 4/1999 zo dňa 25. 1. 1999.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali
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Cenový výmer č. 11/1999
V Šali dňa 30. 8. 1999
Č.: XVI/99/7172 – Ing. Mu

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere MF SR č. R-13/1997 zo dňa
8. 12. 1997, opatrenia MF SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 a opatrenia MF SR č. R-5/1999 zo dňa 
14. 6. 1999 vydáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie pre výrobcu Sloven-
ská pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky, 924 58 Galanta.

Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre výrobcu Slovenská pošta, š. p., Stredisko poštovej pre-
vádzky, 924 58 Galanta zo všetkých jeho zdrojov na území okresu Šaľa sa určujú takto:

Klasifikácia produkcie Názov Max. cena

40.30.10 Tepelná energia (teplo na vykurovanie a prípravu TÚV 
a pre ostatnú spotrebu na vstupe do objektu odberateľa)

Pošta 1 Šaľa 293,– Sk/GJ
Pošta Tešedíkovo 205,– Sk/GJ

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(C) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou č. 1/1999 Okresného úradu v Šali zo dňa
25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 4/1999 zo dňa 25. 1. 1999.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali

Cenový výmer č. 12/1999
V Šali dňa 30. 8. 1999
Č.: XVI/99/7173 – Ing. Mu

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere MF SR č. R-13/1997 zo dňa
8. 12. 1997, opatrenia MF SR č. R-7/1998 zo dňa 3. 12. 1998 a opatrenia MF SR č. R-5/1999 zo dňa 
14. 6. 1999 vydáva rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tepelnej energie pre výrobcu Stredné
odborné učilište – chemické, 927 05 Šaľa.
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Časť I.

(A) Maximálne ceny tepelnej energie platné pre výrobcu Stredné odborné učilište chemické, 927 05 Šaľa
zo všetkých jeho zdrojov na území okresu Šaľa sa určujú takto:

Klasifikácia produkcie Názov Max. cena

40.30.10 Tepelná energia (teplo na vykurovanie a prípravu TÚV 
a pre ostatnú spotrebu)

Primár 250,– Sk/GJ
Sekundár (na vstupe do objektu odberateľa) 300,– Sk/GJ

(B) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(C) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou č. 1/1999 Okresného úradu v Šali zo dňa
25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa ruší Cenový výmer č. 4/1999 zo dňa 25. 1. 1999.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali

Cenový výmer č. 13/1999
V Šali dňa 30. 8. 1999
Č.: XVI/99/7174 – Ing. Mu

Okresný úrad v Šali podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v súvislosti s ustanovením § 13
zákona č. 222/1996 Z. z. a na základe splnomocnenia uvedeného vo výmere MF SR č. R-13/1997 zo dňa
8. 12. 1997, opatrenia MF SR č. R-1/1996 zo dňa 12. 30. 1996 v znení neskorších predpisov a opatrenia
MF SR č. R-5/1999 zo dňa 14. 6. 1999 vydáva rozhodnutie, ktorým sa mení Výmer Okresného úradu v Ša-
li č. 5/1999 zo dňa 22. 2. 1999.

Časť I.

(A) Týmto výmerom sa menia maximálne ceny tovarov a služieb v tomto rozsahu na území okresu Šaľa
a určujú sa takto:

Klasifikácia Názov Max. cena

Položka č. 1 Výmeru č. 5/1999

41.00.11 Voda pitná a úžitková pre domácnosť 8,30 Sk/m3

41.00.12 Cena podľa tejto položky sa môže uplatniť len po odpočtoch 
spotreby, vykonaných po účinnosti tohto výmeru.
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Položka č. 2 Výmeru č. 5/1999

90.00.11 Voda odvedená z domácností 4,15 Sk/m3

1) Regulácia cien podľa tejto položky sa vzťahuje na dodávku
vody z verejných vodovodov a odvádzanie odpadových vôd 
verejnými kanalizáciami podľa osobitného predpisu.

2) Pre účely regulácie cien pre domácnosť platia podmienky 
uvedené v prílohe č. 2 k výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení 
prílohy č. 1 k výmeru MF SR č. R-7/1997 a prílohy č. 1 
k tomuto opatreniu.

3) Ceny pitnej a úžitkovej vody pre domácnosti podľa tejto položky 
sa uplatia až po odpočtoch spotreby.

(B) Podmienky regulácie cien pitnej a úžitkovej vody pre domácnosti a pre odvádzanie odpadových vôd
z domácností (podľa položky č. 2/A/I)

Príloha č. 2 výmeru MF SR č. R-1/1996 v znení prílohy č. 1 výmeru MF SR č. R-7/1997 sa mení a do-
pĺňa takto:

1) V odseku 5 sa dopĺňa bod 5.2.4, ktorý znie:
V prípade, ak si koneční spotrebitelia dali so súhlasom vlastníka, resp. správcu
nehnuteľností na svoje náklady namontovať meradlo spotreby vody v byte a nie
je splnená podmienka pre rozúčtovanie spotreby vody podľa ods. 5.2.1. až
5.2.3. je možné rozúčtovať spotreby vody takto:

a) spotreba vody za odberné miesto vybavené podružnými meradlami spotre-
by vody sa upraví koeficientom 1,1

b) rozdiel medzi celkovou spotrebou vody fakturovanou dodávateľom a súčtom
spotreby vody podľa písm. a) sa rozpočíta na domácnosti (byty), ktoré nie sú
vybavené meradlami spotreby vody, podľa počtu osôb v týchto domácnos-
tiach. V prípade, že uvedeným spôsobom pripadne na domácnosti – byty,
v ktorých nie je meraná spotreba vody, nižšia spotreba, ako podľa ročného
smerného čísla spotreby vody, rozúčtuje sa na tieto domácnosti – byty spo-
treba vo výške smerného čísla spotreby vody. V takomto prípade sa koefi-
cient u meranej spotreby zníži tak, aby nebola rozúčtovaná vyššia spotreba
vody, ako fakturoval dodávateľ.

2) V odseku 7 za text ...5.1.2., resp. 5.2.3. sa doplní text 5.2.4.

(C) Maximálna cena je určená vrátane DPH.

(D) Podmienky platnosti maximálnej ceny sú určené Vyhláškou č. 1/1999 Okresného úradu v Šali zo dňa
25. 1. 1999.

Časť II.

(A) Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

(B) Týmto cenovým výmerom sa mení Cenový výmer č. 5/1999 zo dňa 22. 2. 1999. Ostatné položky Ce-
nového výmeru č. 5/1999, ktoré nie sú tu uvedené, zostávajú v platnosti.

Ing. ŠTEFAN SZELES, v. r.
prednosta Okresného úradu v Šali
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Cenový výmer č. 8/1999
Referent: František Púčik, tel.: 0849/5523941 Č. 99/01277-008

30. 8. 1999

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Okresného úra-
du v Liptovskom Mikuláši č. 6/1999 zo dňa 30. 6. 1999 č. 99/01277-006 a výmerom č. 7/1999 zo dňa
29. 7. 1999 č. 99/01277-007 takto:

K ČASTI I

MAXIMÁLNE CENY 
URČENÉ OKRESNÝM ÚRADOM V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI

B. Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

Výrobca tepla Maximálna cena

1. Položka č. 7 sa mení a znie:
7. Nemocnica s poliklinikou, Liptovský Mikuláš

– plynová kotolňa, nemocnica na zdroji 207,– Sk/GJ
– plynová kotolňa, poliklinika na zdroji 219,– Sk/GJ

2. Položka č. 11 sa mení a dopĺňa takto:
11. Stredisko bytového hospodárstva, Liptovský Peter

– PK1 – plynová kotolňa na zdroji 255,– Sk/GJ
– PK4 – plynová kotolňa na zdroji 270,– Sk/GJ
– PK5 – plynová kotolňa na zdroji 196,– Sk/GJ

3. Za položku č. 24 sa dopĺňa nová položka 25
25. Hotel Jánošík, Jánošíkovo nábrežie 1, Liptovský Mikuláš

– uhoľná kotolňa na zdroji 323,– Sk/GJ

4. Za položku 25 sa dopĺňa nová položka 26
26. Liptovské múzeum Ružomberok, Námestie Š. N. Hýroša

– plynová kotolňa, Čierny orol Liptovský Mikuláš, na zdroji 235,– Sk/GJ

5. Za položku 26 sa dopĺňa nová položka 27
27. Slovenská pošta Liptovský Mikuláš, M. Hodžu č. 7

– pošta Ľubeľa, elektrická kotolňa na zdroji 309,– Sk/GJ
– pošta Liptovský Mikuláš 1, plynová kotolňa na zdroji 270,– Sk/GJ
– pošta Liptovský Hrádok 1, plynová kotolňa na zdroji 270,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH a platia na území okresu Liptovský Mikuláš.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňom 1. septembra 1999.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši
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Cenový výmer č. 5/1999
Okresný úrad v Námestove ako cenový orgán miestnej štátnej správy vydáva v súlade s ust. § 11 a § 20

zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „cit. zákon„) rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny to-
varu miestneho významu podľa ust. § 6 ods. 2 cit. zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva fi-
nancií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších zmien a doplnkov.

I.
MAXIMÁLNE CENY

určené Okresným úradom v Námestove

Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

1. Rabčice STRED, s. r. o.
Centrálna kotolňa 386,– Sk/GJ

2. Pošta Breza 713,60 Sk/GJ

II.
Záverečné ustanovenia

1. Maximálne ceny uvedené v časti I. tohto výmeru sú platné pre rok 1999.

2. Pre uplatňovanie maximálnych cien platia podmienky uvedené v prílohe cenového výmeru OÚ Námes-
tovo č. 2/1999.

3. Ceny sú bez DPH a sú tvorené na vstupe do odberných miest.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. 1. 1999.

JUDr. ELENA KRAUSOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Námestove

Cenový výmer č. 6/1999
Okresný úrad v Námestove ako cenový orgán miestnej štátnej správy vydáva v súlade s ust. § 11 a § 20

zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „cit. zákon”) rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny to-
varu miestneho významu podľa ust. § 6 ods. 2 cit. zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva fi-

Okresný úrad v Námestove
Námestie A. Bernoláka 381/4, 029 01 Námestovo



nancií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších zmien a doplnkov.

I.
MAXIMÁLNE CENY

určené Okresným úradom v Námestove

Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

1. Bytový podnik, s. r. o. 350,– Sk/GJ

II.
Záverečné ustanovenia

1. Maximálna cena uvedená v časti I. tohto výmeru je platná od 1. 7. 1999.

2. Pre uplatňovanie maximálnej ceny platia podmienky uvedené v prílohe cenového výmeru OÚ Námes-
tovo č. 2/1999.

3. Cena je bez DPH a je tvorená na vstupe do odberných miest.

4. Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší položka č. 4 v časti I. Cenového výmeru č. 2 Okresného úradu v Ná-
mestove.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

JUDr. ELENA KRAUSOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Námestove
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Cenový výmer č. 6/1999
Dňa 30. 8. 1999

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach vydáva podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách roz-
hodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tovaru miestneho významu podľa ustanovenia § 6 ods. 2 citova-
ného zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva financií SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, kto-
rým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších zmien a doplnkov.

Maximálne ceny
určené Okresným úradom v Turčianskych Tepliciach 

pre výrobcov tepla a TÚV v okrese Turčianske Teplice

Výrobca tepla Maximálna cena
bez DPH vrátane DPH

1. Spoločenstvo vlastníkov bytov – Slobody 1 280,90 Sk 309,00 Sk

2. Teplico, s. r. o., SNP 574/115

a) PK ČA (20 b.j.) 263,60 Sk 290,00 Sk
b) OSBD Kuzmányho – na päte objektu 253,70 Sk 279,10 Sk
c) PK K1 – Horné Rakovce – na päte objektu 262,10 Sk 288,30 Sk

Ak skutočná vykalkulovaná cena bude nižšia ako cena maximálna určená okresným úradom, platí vykal-
kulovaná cena ako cena maximálna.

Maximálne ceny určené týmto výmerom sa použijú pre ročné vyúčtovanie nákladov za dodávky tepla
a TÚV od 1. septembra 1999.

Týmto výmerom sa ruší bod 4 a bod 6c, 6e, 6f cenového výmeru č. 5/1999 zo dňa 14. júla 1999.

Výmer nadobúda účinnosť: 1. 9. 1999.

Ing. MILAN LITVA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Turčianskych Tepliciach

Okresný úrad v Turčianskych Tepliciach
SNP 514/122, 039 01 Turčianske Teplice

Redakčné oznámenie 
o oprave Cenového výmeru č. 8/1999 Okresného úradu v Púchove, 

uverejneného vo Finančnom spravodajcovi č. 16/1999 (str. 1348)

Pol. č. 1 – Klasifikácia produkcie 40.30.10 správne znie:

„(1) Tepelná energia 
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu“
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78

Pokyn
Ministerstva financií Slovenskej republiky k problematike zdaňovania príjmov 

fyzických osôb zo sprostredkovateľskej činnosti
súvisiacej  s poisťovacou činnosťou

Referent: Svetlana Faiglová, tel.: 07/5958 3415 Číslo: 18 992/1999-72
22. októbra 1999
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky na za-
bezpečenie jednotného postupu zdanenia príjmov
fyzických osôb podľa zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov
(ďalej len „zákon o daniach z príjmov“) zo spro-
stredkovateľskej činnosti súvisiacej s poisťovacou čin-
nosťou vydáva tento pokyn:

1. Podľa § 2 ods. 2 zákona č. 24/1991 Zb. o po-
isťovníctve v znení neskorších predpisov môžu vyko-
návať sprostredkovateľskú činnosť súvisiacu s poisťo-
vacou činnosťou aj iné subjekty ako sú poisťovne,

a preto na daňové účely sa príjmy fyzických osôb zo
sprostredkovateľskej činnosti súvisiacej s poisťova-
cou činnosťou pokladajú za príjmy z iného podnika-
nia podľa osobitných predpisov (§ 7 ods. 1 písm. c)
zákona o daniach z príjmov).

2. V prípade, ak daňovník pred dňom uverejnenia
tohto pokynu uviedol príjmy zo sprostredkovateľskej
činnosti súvisiacej s poisťovacou činnosťou medzi
príjmy podľa § 7 ods. 1 písm. b) alebo § 7 ods. 2
písm. b), alebo § 10 zákona o daniach z príjmov,
nebude tento postup správca dane pozastavovať.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

79

Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa 
opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 65/355/1996 

z 11. novembra 1996 v znení neskorších predpisov
a opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 65/356/1996 

z 11. novembra 1996 v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Andrášiková, tel.: 07/5958 3132 Číslo: 18032/1999–92
7. októbra 1999 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa 
§ 4 ods. 2 zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve
v znení zákona č. 173/1997 Z. z. ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republi-
ky č. 65/355/1996 z 11. novembra 1996, ktorým
sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania
pre banky v znení opatrenia Ministerstva financií Slo-
venskej republiky č. 3171/1997–sekr. z 29. septem-
bra 1997 a opatrenia Ministerstva financií Sloven-

skej republiky č. 4299/1997–sekr. z 23. decembra
1997 sa mení a dopĺňa takto:

V Prílohe opatrenia Ministerstva financií Sloven-
skej republiky č. 65/355/1996 z 11. novembra
1996 sa vykonajú zmeny a doplnky uvedené v Prílo-
he č. 1 k tomuto opatreniu.

Čl. II
Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republi-

ky č. 65/356/1996 z 11. novembra 1996, ktorým
sa ustanovuje usporiadanie a obsahové vymedzenie



položiek účtovnej závierky bánk a minimálny roz-
sah údajov, určený na zverejnenie v znení opatre-
nia Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 3171/1997–sekr. z 29. septembra 1997 a opat-
renia Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 4299/1997–sekr. z 23. decembra 1997, sa me-
ní takto:

Príloha k opatreniu Ministerstva financií Slovenskej
republiky č. 65/356/1996 z 11. novembra 1996 sa
nahrádza Prílohou č. 2 k tomuto opatreniu.

Čl. III
Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára

2000. 
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BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r. 
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha č. 1 k opatreniu č. 18032/1999–92 

Zmeny a doplnky účtovej osnovy a postupov účtovania pre banky
platné od 1. 1. 2000

Účtová osnova pre banky

1. Zrušujú sa účtové skupiny 18, 19 a syntetický účet 156, 176, 265 a 556. 
2. Dopĺňajú sa nové syntetické účty:

a) v účtovej triede 2
P 262 – Pokladničné poukážky bánk
P 263 – Ostatné dlhopisy
AP 272 – Ostatné účelové pohľadávky a záväzky 

b) v účtovej triede 3
A 373 – Cenné papiere k umiestneniu na verejnosti garantované bankou
P 374 – Záväzky z cenných papierov klientov zverených banke
A 377 – Nakúpené opcie
P 378 – Predané opcie 
A 386 – Ostatné diskontované cenné papiere
A 387 – Kupóny cenných papierov

3. Zmeny v názvoch a označení účtových skupín a syntetických účtov

AP 135 – Prevody prostriedkov na účtoch medzi bankami

A 151 – Pohľadávky zo štátnych pokladničných poukážok a iných dlhopisov emitovaných štátom
A 152 – Pohľadávky z pokladničných poukážok a iných dlhopisov emisných bánk
A 153 – Pohľadávky z dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených 
A 154 – Pohľadávky z akcií a iných cenných papierov s premenlivým výnosom
A 155 – Pohľadávky z ostatných diskontovaných cenných papierov

P 171 – Záväzky zo štátnych pokladničných poukážok a iných dlhopisov emitovaných štátom
P 172 – Záväzky z pokladničných poukážok a iných dlhopisov emisných bánk
P 173 – Záväzky z dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených 
P 174 – Záväzky z akcií a iných cenných papierov s premenlivým výnosom
P 175 – Záväzky z ostatných diskontovaných cenných papierov

26 – Emisia vkladových certifikátov a obdobných dlhopisov
P 261 – Vkladové certifikáty a obdobné dlhopisy



27 – Účelové pohľadávky a záväzky voči klientom
AP 272 – Ostatné účelové pohľadávky a záväzky

37 – Pohľadávky a záväzky z obchodovania s cennými papiermi a finančnými derivátmi
AP 371 – Zúčtovanie so subjektami trhu cenných papierov a príkazcami
P* 379 – Opravná položka k pohľadávkam z obchodovania s cennými papiermi a nakúpeným op-

ciám
A 381 – Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy emitované štátom
A 382 – Pokladničné poukážky a iné dlhopisy emisných bánk
A 383 – Dlhopisy a iné cenné papiere pevne úročené

662 – Odpis pohľadávok voči klientom a ostatným dlžníkom

762 – Výnosy z odpísaných pohľadávok voči klientom a ostatným dlžníkom

APB 25 – Agendy z poverenia Ministerstva financií Slovenskej republiky

Postupy účtovania pre banky

A. Všeobecné ustanovenia

Čl. I
V bode (9) nahradiť slovo „korešpodentom“ slovom „korešpondentom“.

Čl. IV 
V bode (1) doplniť za slová „...príp. cenných papierov...“ slová „...pripísanie cenných papierov na účet
v stredisku cenných papierov, v centrálnom registri NBS...“.

Čl. V
V bode (3) doplniť za slová „...cenných papierov“ slová „a finančných derivátov.“.

Čl. VI 
V bode (2) nahradiť v druhej vete slovo „...upraví...“ slovom „upravuje“.

Čl. XIII
V bode (9) b):
a) vypustiť z prvej vety slová na konci vety „... o trvalom upustení od jej vymáhania.“, 
b) vypustiť druhú vetu a nahradiť text s nasledujúcim znením: „Trvale možno upustiť od vymáhania po-

hľadávky:“,
c) doplniť odsek 4) „ak podľa oznámenia príslušného orgánu (polícia, súdy a pod.) je pobyt dlžníka

neznámy.“.

Čl. X
V bode (2) a) a c) nahradiť slovo „... bezplatne...“ slovom „... bezodplatne...“.

Čl. XV 
V Čl. XV vypustiť body (2), (4) a (8). Body (5) a (6) nahradiť znením:
„(5) Cenné papiere (účt. skup. 37, 38 a 41) sa členia v analytickej evidencii podľa emitentov a v rám-

ci nich podľa druhov (napr. akcie, obligácie, podielové listy, hypotekárne záložné listy, vkladové certifikáty)
a ďalej tak, aby bolo možné zistiť vlastné cenné papiere na obchodovanie a cenné papiere zverené k dispo-
zícii banke.

(6) Cenné papiere účtované v účtových skupinách 26, 32 a 52 sa oceňujú nominálnymi cenami. Cen-
né papiere účtované v účtových skupinách 37, 38 a 41 sa oceňujú pri nákupe cenami obstarania. Ocenenie
cenných papierov najvyššou trhovou cenou ku dňu zostavenia účtovnej závierky uvádza banka v prílohe.“.
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V bode (7) vypustiť slová „zákon č. 18/1996 o cenách“.
Bod (3) sa označí ako bod (2) a ostatné body sa prečíslujú.

Čl. XVI 
V bode (2) c) nahradiť slovo „... nezúčtovaného..“ slovom „... nezaúčtovaného...“.

Čl. XVII 
V bode (2) vypustiť v prvej zarážke slová „...a zásob...“ a doplniť v druhej zarážke za slovo „obstara-

nia“ slová „...zásob a...“.
V bode (3) doplniť za slová „... v účtovej triede 4“ slová „a 3“ a vypustiť účet 667 a nahradiť slovom

„nákladov“.

B. Osobitné ustanovenia k účtovým triedam

Účtová trieda 1 – Pokladničné a medzibankové účty

Čl. I
V bode (1) vypustiť písmená e) a f).
V bode (2) vypustiť slová „... vystavený, na pevno kúpený, alebo predaný cenný papier“ a nahradiť

znením „ zaúčtované pohľadávky a záväzky z cenných papierov a z iných hodnôt ( účt. skup. 14–17)“.
Bod (4) nahradiť znením:
„Na účtoch účtových skupín 15 a 17 sa účtuje aj o pôžičkách a výpožičkách cenných papierov. Ana-

lytická evidencia sa vedie v členení na zabezpečovacie operácie a prijaté výpožičky a poskytnuté pôžičky
cenných papierov.“.

Čl. IV
V bode (2.1) doplniť druhú vetu s nasledujúcim znením: 
„Na účte 132 sa v samostatnej analytickej evidencii účtuje o zmenkách nakúpených od bánk, o po-

skytnutých dlhodobých úveroch osobitného charakteru a pohľadávkach z platieb zo záruk.“.
V bode (5.1) vypustiť poslednú vetu.
V bode (6.1) doplniť druhú vetu s nasledujúcim znením: 
„Na účte 136 sa v samostatnej analytickej evidencii účtuje o zmenkách predaných bankám.“.

Čl. V
V bodoch (4), (5), (6), (7), (8), (9), (14), (15), (16), (17), (18), (19) vypustiť pôvodný text a nahradiť

znením:
„(4) 151 – Pohľadávky zo štátnych pokladničných poukážok a iných dlhopisov emitovaných

štátom
(4.1)  Na tomto účte sa účtujú pohľadávky zo štátnych pokladničných poukážok a iných dlhopisov emi-

tovaných štátom.

(5) 152 – Pohľadávky z pokladničných poukážok a iných dlhopisov emisných bánk
(5.1) Na tomto účte sa účtujú pohľadávky z pokladničných poukážok a iných dlhopisov emisných

bánk.

(6) 153 – Pohľadávky z dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených
(6.1) Na tomto účte sa účtujú pohľadávky z dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených.

(7) 154 – Pohľadávky z akcií a iných cenných papierov s premenlivým výnosom
(7.1) Na tomto účte sa účtujú pohľadávky z akcií a iných cenných papierov s premenlivým výnosom.

(8) 155 – Pohľadávky z ostatných diskontovaných cenných papierov
(8.1) Na tomto účte sa účtujú pohľadávky z ostatných diskontovaných cenných papierov.
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(14) 171 – Záväzky zo štátnych pokladničných poukážok a iných dlhopisov emitovaných
štátom

(14.1) Na tomto účte sa účtujú záväzky zo štátnych pokladničných poukážok a iných dlhopisov emito-
vaných štátom.

(15) 172 – Záväzky z pokladničných poukážok a iných dlhopisov emisných bánk
(15.1) Na tomto účte sa účtujú záväzky z pokladničných poukážok a iných dlhopisov emisných bánk.

(16) 173 – Záväzky z dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených 
(16.1) Na tomto účte sa účtujú záväzky z dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených.

(17) 174 – Záväzky z akcií a iných cenných papierov s premenlivým výnosom
(17.1) Na tomto účte sa účtujú záväzky z akcií a iných cenných papierov s premenlivým výnosom.

(18) 175 – Záväzky z ostatných diskontovaných cenných papierov
(18.1) Na tomto účte sa účtujú záväzky z ostatných diskontovaných cenných papierov.“

Čl. VI a Čl. VII sa vypúšťajú.

Účtová trieda 2 – Účty klientov

Čl. I
V bode (6) vypustiť druhú a tretiu vetu a doplniť prvú vetu za slovom „... príslušenstvo,“ slovami „ktoré

sa člení na úroky, úroky z omeškania a náklady spojené s uplatnením pohľadávky. Náklady spojené s uplat-
nením pohľadávky sa zaúčtujú do výnosov banky až na základe právoplatného rozhodnutia súdu so sú-
vzťažným zápisom na účet klienta.“.

Čl. II
V bode (1.1) doplniť na konci vety za slovom „... úverov“ slová „a nakúpené zmenky od klientov. Úč-

tujú sa tu tiež v samostatnej analytickej evidencii pohľadávky z platieb zo zmenkových záruk.“.
V bode (3.1) doplniť druhú vetu s nasledujúcim znením: „Na účte 216 sa účtujú v oddelenej analytickej

evidencii poskytnuté úvery osobitného charakteru a pohľadávky z platieb zo záruk.“.
V bode (4.1) vypustiť slovo „... komunálnych a ...“. Doplniť druhú vetu s nasledujúcim znením: „Na úč-

te 218 sa v oddelenej analytickej evidencii účtujú úvery poskytnuté podľa zákona o stavebnom sporení, po-
skytnuté úvery osobitného charakteru a pohľadávky z platieb zo záruk.“.

Čl. III
V bode (3.1) vypustiť slová „...vkladových účtov...“.
V bode (4.1) doplniť vetu nasledujúceho znenia: „Účtujú sa tu tiež zmenky predané bankami klientom,

ako aj obciam.“.

Čl. V
V bode (1.1) nahradiť text nasledujúcim znením „Na tomto účte sa účtujú vkladové certifikáty a ob-

dobné dlhopisy emitované bankami.“.
Vypustiť bod (2) a doplniť nový bod (2) a (3): 
„(2) 262 – Pokladničné poukážky bánk
(2.1) Na tomto účte sa účtujú pokladničné poukážky emitované bankami.
(3)  263 – Ostatné dlhopisy
(3.1) Na tomto účte sa účtujú ostatné emitované dlhopisy (zákon č. 530/1990 Zb. o dlhopisoch v zne-

ní neskorších predpisov), o ktorých sa neúčtuje na účtoch 261 a 262 a účtoch účt. skupiny 52.“.

Čl. VI
V Čl. VI sa dopĺňa účet:
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„(2) 272 – Ostatné účelové pohľadávky a záväzky
(2.1) Na tomto účte sa účtujú pohľadávky a záväzky voči klientom vyplývajúce z mandátnych a komi-

sionárskych zmlúv.“.
(2.2)V prospech tohto účtu sa účtujú peňažné prostriedky zložené klientom za účelom nákupu cenných

papierov na základe zmluvy, ako aj príjem peňažných prostriedkov z predaja cenných papierov.
(2.3)Na ťarchu tohto účtu sa účtujú úhrady za nakúpené cenné papiere, ako aj úhrady provízií orga-

nizátorom trhu, vrátane čiastky pripadajúcej obchodníkovi s cennými papiermi.

Čl. VII 
V bode (2.1) doplniť slová na konci vety „...vrátane komunálnych úverov.“.

Účtová trieda 3 – Ostatné pohľadávky a záväzky, zásoby a prechodné účty

Čl. I
V bode (1) c) vypustiť slovo „tuzemským“.
V bode (1) g) nahradiť pôvodný text znením: „pohľadávky a záväzky z obchodovania s cennými pa-

piermi a finančnými derivátmi (účt. skup. 37)“.
Bod (6) vypustiť.

Čl. II
V bode (1.1) doplniť prvú vetu na konci slovami „...ktorú si upraví banka vnútrobankovým predpisom.“.
Doplniť nový bod (1.2) s nasledujúcim znením:
„Banka však môže stanoviť vnútrobankovým predpisom zásoby účtované priamo do spotreby (účet

636), o ktorých sa nevedie skladová evidencia.“.

Čl. III
V bode (2.1) vyputiť v druhej vete slová „...a 13...“ a doplniť za slová „...a účtu 562“ slová „príp. 531“.

Čl. IV
V bode (8.1) nahradiť v prvej vete slová „... Fond zamestnanosti“ slovami „Národný úrad práce“.

Čl. V
V bode (2.1) nahradiť slovo „zúčtované“ slovom „zaúčtované“.

Čl. VII
V bode (1.1) doplniť druhú vetu s nasledujúcim znením: 
„Na tomto účte sa v samostatnej analytickej evidencii účtujú zložené vklady stanovené pre obchody s fi-

nančnými derivátmi na organizovaných trhoch. Ďalej sa na tomto účte účtujú v samostatnej analytickej evi-
dencii pohľadávky a záväzky voči subjektom (príkazcom) z nákupu a predaja cenných papierov, ktorí dali
príkaz k týmto obchodom.“.

V bode (2.1) doplniť za druhou vetou text s nasledujúcim znením:
„Intervenčnú zásobu cenných papierov si banka, najmä však emisná banka obstaráva s cieľom ovplyv-

ňovania množstva peňazí v obehu. Takáto zásoba cenných papierov sa stáva nepriamym nástrojom pre ria-
denie menovej politiky.“.

Doplniť body (3), (4), (5) a (6)
a) „(3)  373 – Cenné papiere k umiestneniu na verejnosti garantované bankou

(3.1) Na tomto účte sa účtujú cenné papiere, na ktoré banka prevzala záruku za ich emisiu a umiest-
nenie na verejnosti vrátane cenných papierov, ktorých emitentom je štát. Analytická evidencia sa vedie podľa
doby splatnosti a podľa dlhopisov emitovaných bankami a ostatnými emitentami a podľa jednotlivých druhov
cenných papierov s pevným a premenlivým výnosom.“.
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b) „(4) 374 – Záväzky z cenných papierov klientov zverených banke
(4.1) Na tomto účte sa účtujú záväzky z cenných papierov klientov, ktorí ich zverili banke k dis-

pozícii (napr. na obchodovanie, inkaso výnosov z týchto cenných papierov a pod.).“.
c) „(5) 377 – Nakúpené opcie

(5.1) Na tomto účte sa účtujú nakúpené opcie (opčné prémie). Cena opcie sa v okamihu uplat-
nenia, resp. prepadnutia vyúčtuje do nákladov zápisom na ťarchu účtu 611, 615 príp. 616 s výnimkou uplat-
nenia kúpnej opcie, keď jej cena vstupuje do ceny obstarania. V prípade predaja nakúpenej opcie (opčná
prémia) sa do nákladov resp. výnosov účtuje rozdiel medzi predajnou cenou a cenou obstarania. Analytická
evidencia sa vedie v členení na nákupné opcie a predajné opcie. Súčasne s nakúpením opcie sa účtuje po-
hľadávka a záväzok na príslušných podsúvahových účtoch v účtovej skupine 96. K nakúpeným opciám sa vy-
tvára opravná položka v súlade s Čl. XIII Všeobecných ustanovení. Kurzové rozdiely z prepočtu opcií v cudzej
mene sa účtujú súvzťažne na účet 616 príp. 716 alebo 358.“.

d) „(6) 378 – Predané opcie
(6.1) Na tomto účte sa účtujú predané opcie (opčné prémie). Cena opcie sa v okamihu uplat-

nenia, resp. prepadnutia vyúčtuje do výnosov zápisom v prospech účtov 711, 715 príp. 716. V prípade spät-
ného nákupu predanej opcie sa do nákladov, resp. výnosov účtuje rozdiel medzi predajnou cenou a cenou
spätného nákupu. Analytická evidencia sa vedie v členení na nákupné opcie a predajné opcie. Súčasne s na-
kúpením opcie sa účtuje pohľadávka a záväzok na príslušných podsúvahových účtoch v účtovej skupine 96.
K predaným opciám sa vytvára rezerva v súlade s Čl. XII Všeobecných ustanovení. Kurzové rozdiely z pre-
počtu opcie v cudzej mene sa účtujú súvzťažne na účet 616, príp. 716, alebo 358.“.

e) Bod (3) sa mení na bod (7), v ktorom sa nahrádza názov účtu „379 – Opravná položka k inter-
venčnej zásobe cenných papierov“ názvom: „379 – Opravná položka k pohľadávkam z obchodovania
s cennými papiermi a nakúpeným opciám“.

V pôvodnom bode (3.1) vypustiť slová v druhej vete „... krátkodobým, dlhodobým, iným...“.

Čl. VIII
V bode (1) sa názov účtu „381 – Usporiadací účet k nakúpeným cenným papierom“ 

nahrádza názvom „381 – Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy emitované štátom“.
V bode (1.1) vypustiť pôvodný text a nahradiť textom: 
„Na tomto účte sa účtujú nakúpené štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy emitované štátom.“.

V bode (2) sa názov účtu „382 – Cenné papiere na umiestnenie na verejnosti garantované bankou“
nahrádza názvom „382 – Pokladničné poukážky a iné dlhopisy emisných bánk“.

V bode (2.1) vypustiť pôvodný text a nahradiť textom:
„Na tomto účte sa účtujú nakúpené pokladničné poukážky a iné dlhopisy emitované emisnými ban-

kami.“.

V bode (3) vypustiť v prvej vete slová „...vrátane štátnych dlhopisov ako aj...“.

Vložiť nový bod (6) a doplniť nový účet „386 – Ostatné diskontované cenné papiere“.
„(6.1) Na tomto účte sa účtujú nakúpené ostatné diskontované cenné papiere (napr. vkladové certi-

fikáty bánk, pokladničné poukážky bánk a pod.).“.

Vložiť nový bod (7) a doplniť nový účet :
„ (7) 387 – Kupóny cenných papierov
(7.1) Na tomto účte sa účtujú nakúpené kupóny z obligácií a iných dlhopisov s pevným výnosom a ich

valorizácia sa účtuje so súvzťažným zápisom na účet 715.“

Pôvodný bod (6) prečíslovať a v pôvodnom bode (6.1) vypustiť slová v druhej vete „...krátkodobým,
dlhodobým, iným...“.

Čl. IX
V bode (1.1) nahradiť slová na konci vety „... účtu 381“ slovami „účtov účtovej skupiny 38 a 41.“.

19/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1569



Účtová trieda 4 – Investičný majetok

Čl. I
V bode (2) slová „10 tis. Sk“ nahradiť slovami „suma stanovená zákonom o daniach z príjmov“.
V bode (8) slová „20 tis. Sk“ nahradiť slovami „suma stanovená zákonom o daniach z príjmov“.
V bode (14) d) nahradiť posledné slovo „príjmu“ slovom „príjmov“.

Čl. II
V bode (6) a) doplniť v zátvorke za slová „vrátane napr. úrokov“ slová „kurzových rozdielov“.

Účtová trieda 5 – Kapitálové účty, dlhodobé záväzky a uzávierkové účty

Čl. II
V bode (4.2) nahradiť účet 985 účtom 996.
V bode (5.2) nahradiť účet 985 účtom 996.

Účtová trieda 6 – Náklady

Čl. II
V bode (1.1) doplniť v prvej vete za slová „... ktoré priamo súvisia“ slová „s operáciami pri vedení úč-

tov a vykonávaní platobného styku, na týchto účtoch vo vzťahu k bankám a zúčtovacím centrám, SWIFT a kto-
ré súvisia ...“.

Dopĺňa sa nový bod (2.3) „Analytická evidencia k tomuto účtu sa povinne vedie podľa zmluvných a ne-
zmluvných sankcií.“.

V bode (5.1) doplniť na konci vety „... alebo na účte 415. Účtujú sa tu tiež náklady, ktoré súvisia s na-
kúpenými opciami na cenné papiere (účet 377).“.

V bode (22.1) doplniť za slovom „...manká...“ slová „odstupné poskytované pri skončení pracovného
pomeru podľa osobitných predpisov (zákon č. 195/1991 Zb. v znení neskorších predpisov)...“.

Účtová trieda 7 – Výnosy

Čl. II
V bode (1.1) doplniť v prvej vete za slová „...ktoré priamo súvisia „ slová „s operáciami pri vedení úč-

tov a vykonávaní platobného styku na týchto účtoch vo vzťahu k bankám, a ktoré súvisia...“.
V bode (4.1) sa pôvodný text vypúšťa a nahrádza sa znením:
„ Na tomto účte sa účtujú výnosy z predaja cenných papierov v majetku banky, najmä dividendy 

(vždy z tuzemských cenných papierov po zdanení osobitnou sadzbou dane z príjmov) kupóny a úroky z cen-
ných papierov v hrubých čiastkach, výnosy z poplatkov a provízií za úschovu a správu cenných papierov. Úč-
tujú sa tu i výnosy, ktoré súvisia s predanými opciami na cenné papiere (účet 378).“. 

V bode (15.1) doplniť za slová „prijaté pokuty a penále“ slovo „prebytky“.

Účtová trieda 9 – Podsúvahové účty

Čl. I
Vložiť nový bod (3) s nasledujúcim textom:
„Finančné deriváty sú produkty, ktorých hodnota je odvodená (derivovaná) od hodnoty predkladajú-

ceho (bázického) aktíva, resp. nástroja, ktorým môžu byť akcie, obligácie, meny, úrokové miery a burzové 
indexy. Základnými typmi finančných derivátov sú forwardy, futurity, opcie a swapy.

Pôvodný bod (3) až (14) prečíslovať.
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Osobitné účty emisnej banky

Čl. I
V bode (1) f) nahradiť slová „zásoby peňazí slovenskej meny“ slovami „slovenské peniaze“.

Čl. IV
V Čl. IV sa mení názov účtovnej skupiny 25 – Agendy ČSOB z poverenia MF SR na 
25 – Agendy z poverenia Ministerstva financií Slovenskej republiky.

Čl. V
V bode (1.2) zmeniť slová „verejnoprávnych fondov...“ na „iných fondov“.
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Príloha č. 2 k opatreniu č.18032/1999–92
Príloha k opatreniu č. 65/356/1996

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
Schválené pod č. 18032/1999–92

SÚVAHA BÁNK
(v tis. Sk)

Účtovná jednotka doručí
účtovnú závierku ako
prílohu k daňovému priznaniu
za daň z príjmov:
2-krát daňovému orgánu
(v sídle centrály banky)
1-krát bankovému dohľadu NBS
1-krát Ministerstvu financií SR

Rok Mesiac

IČO

Druh podania výkazu riadne
opravné
dodatočné
opakované

Názov účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky
Ulica a číslo

PSČ Názov obce

Číslo telefónu
Smerové číslo Telefón Číslo faxu
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Odoslané dňa: Pečiatka a podpis štatutárneho Osoba zodpovedná Osoba zodpovedná
orgánu účtovnej jednotky: za účtovníctvo: za účtovnú závierku:

Podpis: Podpis:
Telefón:

Súvaha Úč B 1–01
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Ozna- Č. Bežné účtovné obdobie Predchádzajúce
čenie SÚVAHOVÁ POLOŽKA r. Brutto Korekcia Netto účtovné obdobie

a b c 1 2 3 4 
x Aktíva x x x x x

1. Pokladničná hotovosť, prostriedky u emisných bánk
a šekové poštové účty (r. 2 + r. 7) 1

1.1. Pokladničné hodnoty (r. 3 až r. 6) 2
1.1.1. Pokladnica (111) 3
1.1.2. Zlato (113) 4
1.1.3. Iné pokladničné hodnoty (118) 5
1.1.4. Hodnoty na ceste (119) 6
1.2. Účty emisných bánk a šekové poštové účty (r. 8 až r. 11) 7
1.2.1. Účty v emisných bankách (121 – d.z.) 8
1.2.2. Účty peňažných rezerv v NBS (122) 9
1.2.3. Úvery poskytnuté emisným bankám (123) 10
1.2.4. Šekové poštové účty (124) 11
2. Štátne pokladničné poukážky a iné pokladničné poukážky

prijímané NBS k refinancovaniu (r. 13 + r. 14) 12
2.1. Štátne pokladničné poukážky a iné dlhopisy

emitované štátom (381A) – (389A) 13
2.2. Pokladničné poukážky (382A, 386A) – (389A) 14
3. Pohľadávky z iných hodnôt (r. 16 až r. 18) 15
3.1. Pohľadávky zo zmeniek a iných obchodných

pohľadávok (141) – (149) 16
3.2. Pohľadávky z krátkodobých úverov (142) – (149) 17
3.3. Pohľadávky z iných pokladničných hodnôt (143) – (149) 18
4. Pohľadávky z cenných papierov (r. 20 až r. 25) 19
4.1. Pohľadávky zo štátnych pokladničných poukážok 

a iných dlhopisov emitovaných štátom (151) – (159) 20
4.2. Pohľadávky zo štátnych pokladničných poukážok

a iných dlhopisov emisných bánk (152) – (159) 21
4.3. Pohľadávky z dlhopisov a iných cenných papierov

pevne úročených (153) – (159) 22
4.4. Pohľadávky z akcií a iných cenných papierov

s premenlivým výnosom (154) – (159) 23
4.5. Pohľadávky z ostatných diskontovaných

cenných papierov (155) – (159) 24
4.6. Pohľadávky z intervenčnej zásoby

cenných papierov (157) – (159) 25
5. Úvery a vklady ostatných bánk

(r. 27 + r. 30 + r. 33) 26
5.1. Úvery ostatných bánk (r. 28 + r. 29) 27
5.1.1. Poskytnuté úvery (132) 28
5.1.2. Klasifikované pohľadávky voči bankám (138A) – (139) 29
5.2. Vklady iných bánk (r. 31 + r. 32) 30
5.2.1. Vklady splatné na požiadanie (131A – d.z., 134A – d.z.) 31
5.2.2. Iné vklady (131A – d.z., 133,134A – d.z.) 32
5.3. Prevody prostriedkov na účtoch medzi bankami (135) 33
6. Úvery poskytnuté klientom (r. 35 až r. 47) 34
6.1. Štandardné úvery (212, 214, 216, 218) 35
6.2. Ostatné pohľadávky voči klientom (219) 36
6.3. Bežné účty klientov (221 – d.z.) 37
6.4. Štandardné pohľadávky s výhradou (231) 38
6.5. Klasifikované pohľadávky (úč. sk. 24) – (249) 39
6.6. Ostatné účelové pohľadávky (272A) 40
6.7. Úvery poskytnuté orgánom Slovenskej republiky (281) 41
6.8. Úvery poskytnuté orgánom samosprávy (282A) 42
6.9. Úvery poskytnuté iným fondom (283A) 43
610. Úvery poskytnuté štátnym fondom (284) 44
6.11. Klasifikované úvery poskytnuté orgánom samosprávy

a iným fondom  (282A, 283A, 284A – 289) 45
6.12. Úsporné vklady a ostatné vklady splatné na požiadanie

(285A – d.z., 286A – d.z., 287A – d.z., 288A -d.z.) 46



Ozna- Č. Bežné účtovné obdobie Predchádzajúce
čenie SÚVAHOVÁ POLOŽKA r. Brutto Korekcia Netto účtovné obdobie

a b c 1 2 3 4 
x Aktíva x x x x x

6.13. Úsporné vklady a ostatné vklady splatné na termín  
alebo výpoveď
(285A – d.z., 286A – d.z., 287A – d.z, 288A – d.z.) 47

7. Dlhopisy a iné cenné papiere
s pevným výnosom (r. 49 + r. 54) 48

7.1. Dlhopisy vydané verejným sektorom
(r. 50 až r. 53) 49

7.1.1. Štátne dlhopisy krátkodobé
(372A, 373A, 381A, 387A) – (379A, 389A) 50

7.1.2. Štátne dlhopisy strednodobé
(372A, 373A, 381A, 387A) – (379A, 389A) 51

7.1.3. Štátne dlhopisy dlhodobé
(372A, 373A, 381A, 387A) – (379A, 389A) 52

7.1.4. Iné cenné papiere vydané verejným sektorom 
(372A, 373A, 383A, 387A) – (379A, 389A) 53

7.2. Dlhopisy emitované bankami a ostatnými emitentami
(372A, 373A, 382A, 383A, 386, 387A) – (379A, 389A)
z toho: 54

7.2.1. Vlastné dlhopisy k obchodovaniu
(372A, 383A, 387A) – (379A, 389A) 55

8. Akcie a iné cenné papiere s premenlivým výnosom
(372A, 373A, 384) – (379A, 389A) 56

9. Nakúpené opcie (377) – (379A) 57
10. Vlastné akcie k obchodovaniu (385) – (389A) 58
11. Zúčtovanie so subjektami trhu cenných papierov

a príkazcami (371) 59
12. Podielové cenné papiere a vklady s rozhodujúcim

vplyvom (r. 61 + r. 62) 60
12.1. v bankách (412A) – (419A) 61
12.2. v ostatných subjektoch (412A) – (419A) 62
13. Podielové cenné papiere a vklady s podstatným

vplyvom (r. 64 + r. 65) 63
13.1. v bankách (413A) – (419A) 64
13.2. v ostatných subjektoch (413A) – (419A) 65
14. Ostatné podielové cenné papiere a vklady

(r. 67 + r. 68) 66
14.1. v bankách (414A) – (419A) 67
14.2. v ostatných subjektoch (414A) – (419A) 68
15. Ostatné investičné cenné papiere (r.68 + r.69) 69
15.1. v bankách (415A) – (419A) 70
15.2. v ostatných subjektoch (415A) – (419A) 71
16. Pohľadávky voči akcionárom a spoločníkom (361)

z toho: 72
16.1. Ostatné pohľadávky z emisie cenných papierov (361A) 73
17. Prostriedky dlhodobo poskytnuté

zahraničným pobočkám (421) 74
18. Poskytnuté dlhodobé úvery osobitného

charakteru (424) – (429A) 75
19. Nehmotný investičný majetok

(r. 77 až r. 82) 76
19.1. Vynaložené prostriedky na zriadenie účtovnej jednotky

(475) – (478A)/(479A) 77
19.2. Vynaložené prostriedky na výskum a vývoj

(476A) – (478A)/(479A) 78
19.3. Ocenenie účtovnej jednotky pri jej kúpe (473) – (478A) 79
19.4. Programové produkty (Software)

(474) – (478A)/(479A) 80
19.5. Obstaranie nehmotného investičného

majetku (445) 81
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Ozna- Č. Bežné účtovné obdobie Predchádzajúce
čenie SÚVAHOVÁ POLOŽKA r. Brutto Korekcia Netto účtovné obdobie

a b c 1 2 3 4 
x Aktíva x x x x x

19.6. Poskytnuté preddavky na obstaranie
nehmotného investičného majetku (446A) – (449A) 82

20. Hmotný investičný majetok  spolu
(z toho) : 83

20.1. Pozemky (432A, 434A) 84
20.2. Stavby (431A, 433A) – (438A)/(439A) 85
20.3. Technické zariadenia a stroje 

(431A, 433A) – (438A)/(439A) 86
20.4. Opravná položka k odplatne nadobudnutému majetku

(435) – (436) 87
20.5. Hmotný investičný majetok vo finančnom

prenájme (finančnom leasingu)
(451, 453) – (458) 88

20.6. Obstaranie hmotného investičného majetku (441, 442) 89
20.7. Poskytnuté preddavky na obstaranie

hmotného investičného majetku (446A) – (449A) 90
21. Ostatné aktíva

(r. 92 až r. 101 + r. 104 + r. 105 + r. 109 až r. 116) 91
21.1. Zásoby (311) 92
21.2. Hodnoty na inkaso prijaté od korešpondentov (321) 93
21.3. Hodnoty na inkaso prijaté od klientov (322) 94
21.4. Pobočky a zastupiteľstvá v tuzemsku (331 – d.z.) 95
21.5. Prevádzkové prostriedky pobočiek

a zastupiteľstiev v zahraničí  (332 – d.z.) 96
21.6. Rôzni dlžníci (341) – (349A) – (340) 97
21.7. Poskytnuté prevádzkové preddavky (344) – (349A) 98
21.8. Zúčtovanie so štátnym rozpočtom Slovenskej

republiky (347 – d.z.) 99
21.9. Zúčtovanie so sociálnymi inštitúciami (348 – d.z.) 100
21.10. Položky časového rozlíšenia aktívne (r. 102 + r. 103) 101
21.10.1. Náklady budúcich období  (351) 102
21.10.2. Príjmy budúcich období  (352) 103
21.11. Dohadné účty aktívne (353) 104
21.12. Usporiadacie účty (r. 106 až r. 108) 105
21.12.1. Usporiadacie účty operácií

s finančnými nástrojmi (357 – d.z.) 106
21.12.2. Usporiadacie účty devízových operácií (358 – d.z.) 107
21.12.3. Usporiadacie účty ostatných operácií

(359 – d.z.) 108
21.13. Rezervné pozície MMF a osobitné práva

čerpania (011) 109
21.14 Pohľadávky voči EFMPS (012) 110
21.15. Ostatné pohľadávky voči zahraničiu

(úvery a vklady) (013, 014) 111
21.16. Pohľadávky z refinancovania (015) 112
21.17. Ostatné pohľadávky voči tuzemsku (017) 113
21.18. Štandardné pohľadávky s výhradou a klasifikované pohľadávky

(018) – (019) 114
21.19. Štátne fondy a iné zúčtovania so štátnym

rozpočtom Slovenskej republiky (297 – d.z.) 115
21.20. Zúčtovanie osobitných operácií s prostriedkami

Slovenskej republiky (299 – d.z.) 116
X Aktíva celkom (r. 1 + r. 12 + r. 15 + r. 19 + r. 26 +

r. 34 + r. 48 + r. 56 až r. 60 + r. 63 + r. 66 +
r. 69 + r. 72 + r. 74 až r. 76 + r. 83 + r. 91) 117
z toho:

A. Osobitná agenda NBS 118
B. Agendy z poverenia MF SR

(úč. sk. 25 – d.z.) 119
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Ozna- Č. Bežné účtovné obdobie Predchádzajúce
čenie SÚVAHOVÁ POLOŽKA r. Brutto Korekcia Netto účtovné obdobie

a b c 1 2 3 4 
x Aktíva x x x x x

C. Pohľadávky a záväzky vlády Slovenskej republiky
voči zahraničiu  (298 – d.z.) 120

X Podsúvahové účty (r. 122 + r. 126 + r. 131 +
r. 135 + r. 139 + r. 143 + r. 147 + r. 152 + r. 158) 121

1. Pohľadávky zo záruk voči bankám (r. 123 až r. 125) 122
1.1. Prísľuby na poskytnutie úveru bankám (912) 123
1.2. Ostatné pohľadávky zo záruk voči bankám (913) 124
1.3. Klasifikované záruky poskytované v prospech

alebo z príkazu bánk  (919) 125
2. Pohľadávky zo záruk voči klientom (r. 127 až r. 130) 126
2.1. Prísľuby na poskytnutie úveru klientom (932) 127
2.2. Ostatné pohľadávky zo záruk voči klientom (933) 128
2.3. Poskytnuté záruky z akreditívov (934) 129
2.4. Klasifikované záruky poskytnuté v prospech

alebo z príkazu klienta  (939) 130
3. Pohľadávky z pohotových operácií (r. 132 až 134) 131
3.1. Pohľadávky z pohotových operácií s úrokovými

nástrojmi (941) 132
3.2. Pohľadávky z pohotových operácií s cudzou menou (943) 133
3.3. Pohľadávky z pohotových operácií s ostatnými

nástrojmi  (945) 134
4. Pohľadávky z termínových operácií (r. 136 až 138) 135
4.1. Pohľadávky z pevných termínových operácií

s úrokovými nástrojmi  (951) 136
4.2. Pohľadávky z pevných termínových operácií

s cudzou menou (953) 137
4.3. Pohľadávky z pevných termínových operácií

s ostatnými nástrojmi (955) 138
5. Pohľadávky z opcií (r. 140 až r. 142) 139
5.1. Pohľadávky z opcií na úrokové nástroje (961) 140
5.2. Pohľadávky z opcií na cudziu menu (963) 141
5.3. Pohľadávky z opcií na ostatné nástroje (965) 142
6. Ostatné pohľadávky (r. 144 až r. 146) 143
6.1. Hodnoty dané ako záruky (972) 144
6.2. Ostatné pohľadávky (975) 145
6.3. Pohľadávky z finančného prenájmu

(finančného leasingu) (978) 146
7. Hodnoty odovzdané alebo prevzaté do úschovy,

správy a k uloženiu (r. 148 až r. 151) 147
7.1. Hodnoty odovzdané do úschovy iným bankám  (983) 148 
7.2. Hodnoty odovzdané do správy iným bankám  (985) 149
7.3. Hodnoty odovzdané k uloženiu (987) 150
7.4. Vlastné hodnoty banky prevzaté do úschovy (988) 151
8. Evidenčné účty (r. 153 až r. 157) 152
8.1. Odpísané pohľadávky (995) 153
8.2. Hodnoty v evidencii (996) 154
8.3. Iné hodnoty v evidencii  (997 – d.z.) 155
8.4. Usporiadacie podsúvahové účty (998 – d.z.) 156
8.5. Evidenčné účty  (999 – d.z.) 157
9. Slovenské peniaze  (981) 158

Kontrolné číslo (r. 1 až r. 158) 998
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Ozna- Č. Skutočnosť v účtovnom období
čenie SÚVAHOVÁ POLOŽKA r. Bežnom Predchádzajúcom

a b c 5 6 
x Pasíva x x x

1. Záväzky voči bankám (r. 160 + r. 163) 159
1.1. Úvery a vklady od emisných bánk (r. 161 + r. 162) 160
1.1.1. Úvery a vklady splatné na požiadanie (121 – k.z., 125A) 161
1.1.2. Úvery a vklady splatné na termín alebo výpoveď (125A) 162
1.2. Úvery a vklady od ostatných bánk (r. 163 + r. 165) 163
1.2.1. Úvery a vklady splatné na požiadanie (131 – k.z., 134 – k.z., 136A, 531A) 164
1.2.2. Úvery a vklady splatné na termín alebo výpoveď (136A, 137, 531A) 165
1.2.3. Prevody prostriedkov na účtoch medzi bankami (135) 166
2. Záväzky voči klientom (r. 168 + r. 169 + r. 173) 167
2.1. Bežné účty (221 – k.z.) 168
2.2. Úsporné vklady, prijaté úvery a ostatné vklady (r. 170 až r. 172) 169
2.2.1. Úsporné vklady, prijaté úvery a ostatné vklady splatné

na požiadanie (226A, 285A – k.z., 286A – k.z., 287A – k.z., 288A, 532A) 170
2.2.2. Úsporné vklady, prijaté úvery a ostatné vklady splatné na termín alebo 

výpoveď (226A, 285A – k.z., 286A – k.z., 287A – k.z., 288A, 532A) 171
2.2.3. Prijaté úvery od klientov (227) 172
2.3. Ostatné záväzky voči klientom (r. 174 až r. 177) 173
2.3.1. Ostatné záväzky voči klientom splatné na termín alebo výpoveď (225) 174
2.3.2. Ostatné záväzky voči klientom (229) 175
2.3.3. Účelovo viazané vklady (271) 176
2.3.4. Ostatné účelové záväzky (272A) 177
3. Vkladové certifikáty a obdobné dlhopisy (r. 179 až r. 181) 178
3.1. Vkladové certifikáty a obdobné dlhopisy (261) 179
3.2. Pokladničné poukážky bánk (262) 180
3.3. Ostatné dlhopisy (263) 181
4. Záväzky z cenných papierov klientov zverených banke (374) 182
5. Predané opcie (378) 183
6. Emisia dlhopisov (r. 185 + r. 186) 184
6.1 Emisia dlhopisov (521) 185
6.2. Emisia hypotekárnych záložných listov (522) 186
7. Záväzky z iných hodnôt (r. 188 až r. 191) 187
7.1. Záväzky zo zmeniek a iných obchodných pohľadávok (161) 188
7.2. Záväzky z krátkodobých úverov (162) 189
7.3. Záväzky z iných pokladničných hodnôt (163) 190
7.4. Záväzky z iných hodnôt voči klientom (168) 191
8. Záväzky z cenných papierov (r. 193 až r. 199) 192
8.1. Záväzky zo štátnych pokladničných poukážok a iných dlhopisov

emitovaných štátom (171) 193
8.2. Záväzky zo štátnych pokladničných poukážok a iných dlhopisov

emisných bánk (172) 194
8.3. Záväzky z dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených (173) 195
8.4. Záväzky z akcií a iných cenných papierov s premenlivým výnosom (174) 196
8.5. Záväzky z ostatných diskontovaných cenných papierov (175) 197
8.6. Záväzky z intervenčnej zásoby cenných papierov (177) 198
8.7. Záväzky z cenných papierov voči klientom (178) 199
9. Dotácie a podobné zdroje (r. 201 až r. 203) 200
9.1. Dotácie (501) 201
9.2. Zdroje zverené štátnymi inštitúciami (505) 202
9.3. Zdroje podobné dotáciam (507) 203
10. Rezervy (r. 205 + r. 211) 204
10.1. Rezervy zákonné (r. 206 až r. 210) 205
10.1.1. Rezerva na úvery po dohodnutej lehote splatnosti (542A) 206
10.1.2. Rezerva na úvery s dohodnutou lehotou splatnosti 

dlhšou než 1 rok (542A) 207
10.1.3. Rezerva na poskytnuté záruky (542A) 208
10.1.4. Rezerva na konkurz a vyrovnanie (542A) 209
10.1.5. Rezerva na opravy hmotného investičného majetku (542A) 210
10.2. Rezervy ostatné (543) 211



Ozna- Č. Skutočnosť v účtovnom období
čenie SÚVAHOVÁ POLOŽKA r. Bežnom Predchádzajúcom

a b c 5 6 
11. Ostatné pasíva (r. 213 až r. 223 + r. 226 + r. 227 + r. 231 až r. 243) 212
11.1. Účty korešpondentov s pripísaním platby po jej inkase (325) 213
11.2. Účty klientov s pripísaním platby po jej inkase (326) 214
11.3. Pobočky a zastupiteľstvá v tuzemsku (331 – k.z.) 215
11.4. Prevádzkové prostriedky pobočiek a zastupiteľstiev v zahraničí (332 – k.z.) 216
11.5. Rôzni veritelia (342) 217
11.6. Zúčtovanie so zamestnancami (343) 218
11.7. Prijaté prevádzkové preddavky (345) 219
11.8. Záväzky voči zamestnancom („Sociálny fond“) (346) 220
11.9. Zúčtovanie so štátnym rozpočtom Slovenskej republiky (347 – k.z.) 221
11.10. Zúčtovanie so sociálnymi inštitúciami (348 – k.z.) 222
11.11. Položky časového rozlíšenia pasívne (r. 224 + r. 225) 223
11.11.1. Výdavky budúcich období (355) 224
11.11.2. Výnosy budúcich období (356) 225
11.12. Dohadné účty pasívne (354) 226
11.13. Usporiadacie účty (r. 228 až r. 230) 227
11.13.1. Usporiadacie účty operácií s finančnými nástrojmi (357 – k.z.) 228
11.13.2. Usporiadacie účty devízových operácií (358 – k.z.) 229
11.13.3. Usporiadacie účty ostatných operácií (359 – k.z.) 230
11.14. Iné záväzky z cenných papierov (362, 391, 392) 231
11.15. Zúčtovanie s subjektami trhu cenných papierov a príkazcami (371 – k.z.) 232
11.16. Záväzky voči Medzinárodnému menovému fondu –

vyrovnávacia položka k osobitným právam čerpania (021) 233
11.17. Záväzky voči Európskemu fondu

pre menovopolitickú spoluprácu (022) 234
11.18. Ostatné záväzky voči zahraničiu – vklady (023) 235
11.19. Ostatné záväzky voči zahraničiu – úvery (024) 236
11.20. Účty peňažných rezerv bánk v NBS (025) 237
11.21. Záväzky z emitovaných poukážok NBS (026) 238
11.22. Ostatné záväzky voči tuzemsku (027) 239
11.23. Účet štátu Slovenskej republiky (295) 240
11.24. Štátne fondy a iné zúčtovanie so štátnym rozpočtom

Slovenskej republiky (297 – k.z.) 241
11.25. Zúčtovanie osobitných operácií s prostriedkami Slovenskej republiky

(299 – k.z.) 242
11.26. Emisia peňazí (523) 243
12. Základné imanie celkom (561, 562, 566, 567A) (r. 245 až r. 249) 244
12.1. Základné imanie upísané a splatené (561A) 245
12.2. Základné imanie upísané a nesplatené (561A) 246
12.3. Dlhodobý záväzok zahraničnej pobočky voči centrále (562) 247
12.4. Vlastné akcie na zníženie základného imania (566) 248
12.5. Rozdiely z prepočtu základného imania v cudzej mene (+/ – 567A) 249
13. Ážiové fondy a ostatné kapitálové fondy (563, 564) (r. 251 + r. 252) 250
13.1. Ážiové fondy (563) 251
13.2. Ostatné kapitálové fondy (564) 252
14. Rozdiely z prepočtu podielových cenných papierov a vkladov

v cudzej mene (+/ – 567A) 253
15. Rezervné fondy a fondy tvorené zo zisku (552, 557)(r.255 a r.256) 254
15.1. Zákonné rezervné fondy (552) 255
15.2. Ostatné fondy tvorené zo zisku (557) 256
16. Oceňovací rozdiel k podielovým cenným papierom a vkladom

(r. 258 + r. 261 + r. 264) 257
16.1. Oceňovací rozdiel k podielovým cenným papierom a vkladom 

s rozhodujúcim vplyvom +/– (565A) (r. 258 + r. 259) 
s rozhodujúcim vplyvom +/– (565A) (r. 258 + r. 259) 258

16.1.1. v bankách +/– (565A) 259
16.1.2. v ostatných subjektoch +/– (565A) 260
16.2. Oceňovací rozdiel k podielovým cenným papierom a vkladom

s podstatným vplyvom +/– (565A) (r. 262 + r. 263) 261
16.2.1. v bankách +/– (565A) 262
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Ozna- Č. Skutočnosť v účtovnom období
čenie SÚVAHOVÁ POLOŽKA r. Bežnom Predchádzajúcom

a b c 5 6 
16.2.2. v ostatných subjektoch +/– (565A) 263
16.3. Oceňovací rozdiel k podielovým cenným papierom a vkladom 

ostatným +/– (565A) (r. 265 + r. 266) 264
16.3.1. v bankách +/– (565A) 265
16.3.2. v ostatných subjektoch +/– (565A) 266
17. Fond na ocenenie zlata (568) 267
18. Hospodársky výsledok minulých rokov (r. 269 + r. 270) 268
18.1. Neuhradená strata z minulých rokov (572) 269
18.2. Nerozdelený zisk z minulých rokov (571) 270
19. Hospodársky výsledok bežného účtovného obdobia (+/– 583) 271
X Pasíva celkom (r. 159 + r. 167 + r. 178 + r. 182 až r. 184 + r. 187 + 

+ r. 192 + r. 200 + r. 204 + r. 212 + r. 244 + r. 250 + r. 253 + r. 254 + 
+ r. 257 + r. 267 + r. 268 + r. 271 272
z toho:

A. Osobitná agenda NBS 273
B. Agendy z poverenia MF SR (úč. sk. 25 – k.z.) 274
C. Pohľadávky a záväzky vlády Slovenskej republiky

vo vzťahu k zahraničiu (298 – k.z.) 275
X Podsúvahové účty (r. 277 + r. 280 + r. 283 + 

+ r. 286 + r. 290 + r. 294 + r. 298 + r. 303 + r. 307 + r. 311) 276
1. Záväzky zo záruk voči bankám (r.278 + r.279) 277
1.1. Prísľuby na prijatie úveru od bánk (914) 278
1.2. Ostatné záväzky zo záruk voči bankám (915) 279
2. Záruky poskytnuté štátom a inými subjektami (r. 281 + r. 282) 280
2.1. Záruky poskytnuté štátom (921) 281
2.2. Záruky poskytnuté inými subjektami (922) 282
3. Záväzky zo záruk voči klientom (r. 284 + r. 285) 283
3.1. Ostatné záväzky zo záruk voči klientom (935) 284
3.2. Prijaté záruky z akreditívov (936) 285
4. Záväzky z pohotových operácií (r. 287 až r. 289) 286
4.1. Záväzky z pohotových operácií s úrokovými nástrojmi (942) 287
4.2. Záväzky z pohotových operácií s cudzou menou (944) 288
4.3. Záväzky z pohotových operácií s ostatnými nástrojmi (946) 289
5. Záväzky z termínových operácií (r. 291 až r. 293) 290
5.1. Záväzky z pevných termínových operácií s úrokovými nástrojmi (952) 291
5.2. Záväzky z pevných termínových operácií s cudzou menou (954) 292
5.3. Záväzky z pevných termínových operácií s ostatnými nástrojmi (956) 293
6. Záväzky z opcií (r. 295 až r. 297) 294
6.1. Záväzky z opcií na úrokové nástroje (962) 295
6.2. Záväzky z opcií na cudziu menu (964) 296
6.3. Záväzky z opcií na ostatné nástroje (966) 297
7. Ostatné záväzky (r. 299 až r. 302) 298
7.1. Záväzky z finančného prenájmu (finančného leasingu) (971) 299
7.2. Hodnoty prijaté bankou ako záruky (976) 300
7.3. Ostatné záväzky (977) 301
7.4. Klasifikované záväzky z ostatných operácií (979) 302
8. Hodnoty odovzdané alebo prevzaté do úschovy, správy a k uloženiu

(r. 304 až r. 306) 303
8.1. Hodnoty prevzaté do úschovy (982) 304
8.2. Hodnoty prijaté do správy (984) 305
8.3. Hodnoty prijaté k uloženiu (986) 306
9. Evidenčné účty (r. 308 až r. 310) 307
9.1. Iné hodnoty v evidencii (997 – k.z.) 308
9.2. Usporiadacie podsúvahové účty (998 – k.z.) 309
9.3. Evidenčné účty (999 – k.z.) 310
10. Slovenské peniaze (981) 311

Kontrolné číslo (r. 159 až r. 311) 999
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky
Schválené pod č. 18032/1999–92

VÝKAZ ZISKOV A STRÁT  BÁNK
(v tis. Sk)

Účtovná jednotka doručí
účtovnú závierku ako
prílohu k daňovému priznaniu
za daň z príjmov:
2-krát daňovému orgánu
(v sídle centrály banky)
1-krát bankovému dohľadu NBS
1-krát Ministerstvu financií SR

Rok Mesiac

IČO

Druh podania výkazu riadne
opravné
dodatočné
opakované

Názov účtovnej jednotky

Sídlo účtovnej jednotky
Ulica a číslo

PSČ Názov obce

Číslo telefónu
Smerové číslo Telefón Číslo faxu

Výsledovka Úč B 2–01

Odoslané dňa: Pečiatka a podpis štatutárneho Osoba zodpovedná Osoba zodpovedná
orgánu účtovnej jednotky: za účtovníctvo: za účtovnú závierku:

Podpis: Podpis:
Telefón:



Ozna- Č. Skutočnosť v účtovnom období
čenie

NÁKLADOVÁ (VÝNOSOVÁ) POLOŽKA
r. Bežnom Predchádzajúcom

a b c 1 2
x Náklady x x x

1. Náklady na finančné činnosti (úč. sk. 61)
(r. 2 + r. 5 + r. 11 + r. 12 + r. 15 + r. 20 + r. 25 + r. 27) 1

1.1. Náklady na pokladničné a medzibankové operácie (611), z toho: 2
1.1.1. Platené úroky (611 A) 3
1.1.2. Platené poplatky a provízie (611 A) 4
1.2. Náklady na operácie s klientami (612), z toho: 5
1.2.1. Platené úroky klientov z bežných účtov (612 A) 6
1.2.2. Platené úroky z termínovaných vkladov (612 A) 7
1.2.3. Úroky z úsporných vkladov (612 A) 8
1.2.4. Úroky z vkladových certifikátov a pokladničných poukážok  (612 A) 9
1.2.5. Platené poplatky a provízie  (612 A) 10
1.3. Náklady na finančný prenájom (finančný leasing) (613) 11
1.4. Náklady na emitované dlhopisy (614), z toho: 12
1.4.1. Úroky z emitovaných dlhopisov (614 A) 13
1.4.2. Poplatky a provízie (614 A) 14
1.5. Náklady na operácie s cennými papiermi (615), z toho: 15
1.5.1. Náklady z predaja cenných papierov (615 A) 16
1.5.2. Náklady z predaja cenných papierov s pevným výnosom 

(bezpodielových cenných papierov) (615 A) 17
1.5.3. Náklady z predaja ostatných cenných papierov (bez podielových

cenných papierov) (615 A) 18
1.5.4. Poplatky a provízie pri operáciách s cennými papiermi (615 A) 19
1.6. Náklady na devízové operácie (616), z toho: 20
1.6.1. Úroky zo swapových operácií (616 A) 21
1.6.2. Straty z termínových devízových operácií (616 A) 22
1.6.3. Kurzové straty z devízových operácií (616 A) 23
1.6.4. Poplatky a provízie pri devízových operáciách (616 A) 24
1.7. Náklady na ostatné operácie (617), z toho: 25
1.7.1. Poplatky a provízie (617 A) 26
1.8. Náklady na tlač bankoviek a razenie mincí v NBS (618) 27
2. Všeobecné prevádzkové náklady (úč. sk. 63), (r. 29 + r. 33 až r. 37) 28
2.1. Náklady na zamestnancov (631), (r. 30 až r. 32) 29
2.1.1. Mzdy (631 A) 30
2.1.2. Ostatné odmeny (631 A) 31
2.1.3. Odmeny členom orgánov účtovnej jednotky (631 A) 32
2.2. Sociálne náklady (632) 33
2.3. Dane a poplatky (635) 34
2.4. Nakupované výkony (636) 35
2.5. Odpisy hmotného investičného majetku (637) 36
2.6. Odpisy nehmotného investičného majetku (638) 37
3. Tvorba rezerv a opravných položiek (úč. sk. 65), (r. 39 + r. 45 + r. 51) 38
3.1. Tvorba opravných položiek (651), z toho: 39
3.1.1. Tvorba opravných položiek ku klasifikovaných úverom (651 A) 40
3.1.2. Tvorba opravných položiek k cenným papierom (651 A) 41
3.1.3. Tvorba opravných položiek k investičným cenným papierom 42

a vkladom (651 A)
3.1.4. Tvorba opravných položiek k hmotnému investičnému majetku (651A) 43
3.1.5. Tvorba opravných položiek k nehmotnému investičnému majetku (651 A) 44
3.2. Tvorba zákonných rezerv (652), z toho: 45
3.2.1. Tvorba rezervy na úvery po dohodnutej lehote splatnosti (652 A) 46
3.2.2. Tvorba rezervy na úvery s dohodnutou lehotou splatnosti

dlhšou než 1 rok (652 A) 47
3.2.3. Tvorba rezervy na poskytnuté záruky (652 A) 48
3.2.4. Tvorba rezervy na konkurz a vyrovnanie (652 A) 49
3.2.5. Tvorba rezervy na opravy hmotného investičného majetku (652 A) 50
3.3. Tvorba ostatných rezerv (653) 51
4. Ostatné prevádzkové náklady (úč. sk. 66), (r. 53 až r. 57) 52
4.1. Odpis pohľadávok voči bankám (661) 53
4.2. Odpis pohľadávok voči klientom a ostatným dlžníkom (662) 54
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Ozna- Č. Skutočnosť v účtovnom období
čenie

NÁKLADOVÁ (VÝNOSOVÁ) POLOŽKA
r. Bežnom Predchádzajúcom

a b c 1 2
x Náklady x x x

4.3. Náklady na prevod investičných cenných papierov a vkladov  (665) 55
4.4. Náklady na prevod ostatného investičného majetku (666) 56
4.5. Iné prevádzkové náklady (667), z toho: 57
4.5.1. Daň z pridanej hodnoty (667 A) 58
5. Daň z príjmu z bežnej činnosti (681, 682), (r. 60 + r. 61) 59
5.1. Splatná (681) 60
5.2. Odložená (682) 61
6. Mimoriadne náklady (671) 62
7. Daň z príjmu z mimoriadnej činnosti (683, 684), (r. 64 + r. 65) 63
7.1. Splatná (683) 64
7.2. Odložená (684) 65
8. Dodatočné odvody dane z príjmu (685) 66
9. Odvod zo zisku NBS (686) 67
10. Hospodársky výsledok z bežnej činnosti po zdanení (+/- 583A) 68
11. Hospodársky výsledok z mimoriadnej činnosti po zdanení (+/- 583 A) 69
12. Hospodársky výsledok bežného účtovného obdobia (r. 68 + r. 69) 70
X Náklady celkom

(r. 1 + r. 28 + r. 38 + r. 52 + r. 59 + r. 62 + r. 63 + r. 66 + r. 67) 71
Kontrolné číslo (r. 1 až r. 71) 998
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Ozna- Č. Skutočnosť v účtovnom období
čenie

NÁKLADOVÁ (VÝNOSOVÁ) POLOŽKA
r. Bežnom Predchádzajúcom

a b c 3 4
x Výnosy x x x

1. Výnosy z finančných činností (úč. sk. 71) 72
(r. 73 + r. 76 + r. 82 + r. 83 + r. 92 + r. 97 + r. 99)

1.1. Výnosy z pokladničných a medzibankových činností (711), z toho: 73
1.1.1. Prijaté úroky (711 A) 74
1.1.2. Prijaté poplatky a provízie (711 A) 75
1.2. Výnosy z operácií s klientmi (712), z toho: 76
1.2.1. Úroky z úverov  (712 A) 77
1.2.2. Úroky z debetných zostatkov na bežných účtoch

(sankčný úrok) (712 A) 78
1.2.3. Úroky z debetných zostatkov u kontokorentných úverov (712 A) 79
1.2.4. Prijaté poplatky a provízie (712 A) 80
1.2.5. Ostatné prijaté úroky (712 A) 81
1.3. Výnosy z finančného prenájmu (finančného leasingu) (713) 82
1.4. Výnosy z operácií s cennými papiermi (715), z toho: 83
1.4.1. Úroky z cenných papierov s pevným výnosom (715 A) 84
1.4.2. Úroky z podielových cenných papierov s pevným výnosom (715 A) 85
1.4.3. Úroky z ostatných cenných papierov s pevným výnosom (715 A) 86
1.4.4. Dividendy z cenných papierov s premenlivým výnosom (715 A) 87
1.4.5. Dividendy z podielových cenných papierov

s premenlivým výnosom (715A) 88
1.4.6. Dividendy z ostatných cenných papierov

s premenlivým výnosom (715 A) 89
1.4.7. Prijaté poplatky a provízie (715 A) 90
1.4.8. Výnos z predaja cenných papierov (715A) 91
1.5. Výnosy z devízových operácií (716), z toho: 92
1.5.1. Úroky zo swapových operácií (716 A) 93
1.5.2. Výnosy z termínových devízových operácií (716 A) 94
1.5.3. Kurzové zisky z devízových  operácií (716 A) 95
1.5.4. Prijaté poplatky a provízie (716 A) 96
1.6. Výnosy z ostatných operácií  (717), z toho: 97
1.6.1. Prijaté poplatky a provízie (717 A) 98
1.7. Výnosy z emisie bankoviek a mincí (718) 99
2. Použitie rezerv a opravných položiek (úč. sk. 75)

(r. 101 + r. 107 + r. 112) 100
2.1. Použitie opravných položiek (751), z toho: 101
2.1.1. Použitie opravných položiek ku klasifikovaným úverom (751 A) 102
2.1.2. Použitie opravných položiek k cenným papierom (751 A) 103
2.1.3. Použitie opravných položiek k investičným cenným papierom 104

a vkladom (751 A)
2.1.4. Použitie opravných položiek k hmotnému investičnému majetku (751 A) 105
2.1.5. Použitie opravných položiek k nehmotnému investičnému majetku (751 A) 106
2.2. Použitie zákonných rezerv (752), z toho: 107
2.2.1. Použitie rezervy na úvery s dohodnutou lehotou splatnosti

dlhšou než 1 rok (752 A) 108
2.2.2. Použitie rezervy na poskytnuté záruky  (752 A) 109
2.2.3. Použitie rezervy na konkurz a vyrovnanie (752 A) 110
2.2.4. Použitie rezervy  na opravy hmotného investičného majetku (752 A) 111
2.3. Použitie ostatných rezerv (753) 112
3. Ostatné prevádzkové výnosy (úč. sk. 76), (r. 114 až r. 118) 113
3.1. Výnosy z odpísaných pohľadávok voči bankám (761) 114
3.2. Výnosy z odpísaných pohľadávok voči klientom a ostatným dlžníkom (762) 115
3.3. Výnosy z prevodu investičných cenných papierov a vkladov (765) 116
3.4. Výnosy z prevodu ostatného investičného majetku (766) 117
3.5. Ostatné prevádzkové výnosy (767) 118
4. Mimoriadne výnosy (771) 119
5. Výnosy celkom (r. 72 + r. 100 + r. 113 + r. 119) 120

Kontrolné číslo (r. 72 až r. 120) 999
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Minimálny rozsah údajov z účtovnej závierky určených na zverejnenie

Súvaha 

A k t í v a riadok

1. Pokladničná hotovosť, prostriedky u emisných bánk a šekové poštové účty 1
2. Pokladničné hodnoty 2
3. Účty emisných bánk a šekové poštové účty 7
4. Štátne pokladničné poukážky a iné pokladničné poukážky prijímané NBS k refinancovaniu 12
5. Pohľadávky z iných hodnôt 15
6. Pohľadávky z cenných papierov 19
7. Úvery a vklady ostatných bánk 26
8. Úvery ostatných bánk 27
9. Vklady iných bánk 30

10. Úvery poskytnuté klientom 34
11. Dlhopisy a iné cenné papiere s pevným výnosom 48
12. Dlhopisy vydané verejným sektorom 49
13. Dlhopisy emitované bankami a ostatnými emitentami 54
14. Akcie a iné cenné papiere s premenlivým výnosom 56
15. Vlastné akcie k obchodovaniu 58
16. Podielové cenné papiere a vklady s rozhodujúcim vplyvom 60
17. Podielové cenné papiere a vklady s podstatným vplyvom 63
18. Ostatné podielové cenné papiere a vklady 66
19. Ostatné investičné cenné papiere 69
20. Prostriedky dlhodobo poskytnuté zahraničným pobočkám 74
21. Poskytnuté dlhodobé úvery osobitného charakteru 75
22. Nehmotný investičný majetok 76
23. Hmotný investičný majetok 83
24. Pozemky 84
25. Stavby 85
26. Ostatné aktíva 91
27. Položky časového rozlíšenia aktívne 101
28. Aktíva celkom 117

P a s í v a riadok 

29. Záväzky voči bankám 159
30. Úvery a vklady od emisných bánk 160
31. Úvery a vklady od ostatných bánk 163
32. Záväzky voči klientom 167
33. Vkladové certifikáty a obdobné dlhopisy 178
34. Emisia dlhopisov 184
35. Záväzky z iných hodnôt 187
36. Záväzky z cenných papierov 192
37. Dotácie a podobné zdroje 200
38. Rezervy 204
39. Rezervy zákonné 205
40. Ostatné pasíva 212
41. Položky časového rozlíšenia pasívne 223



42. Základné imanie celkom 244
43. Ážiové fondy a ostatné kapitálové fondy 250
44. Rezervné fondy a fondy tvorené zo zisku 256
45. Hospodársky výsledok minulých rokov 268
46. Hospodársky výsledok bežného účtovného obdobia 271
47. Pasíva celkom 272

Výkaz ziskov a strát

N á k l a d y riadok 

1. Náklady na finančné činnosti 1
2. Náklady na pokladničné a medzibankové operácie 2
3. Náklady na operácie s klientmi 5
4. Náklady na finančný prenájom 11
5. Náklady na emitované dlhopisy 12
6. Náklady na operácie s cennými papiermi 15
7. Náklady na devízové operácie 20
8. Náklady na ostatné operácie 25
9. Všeobecné prevádzkové náklady 28

10. Náklady na zamestnancov 29
11. Nakupované výkony 35
12. Odpisy hmotného a nehmotného investičného majetku 36+37
13. Tvorba rezerv a opravných položiek 38
14. Tvorba opravných položiek 39
15. Tvorba zákonných rezerv 45
16. Ostatné prevádzkové náklady 52
17. Daň z príjmu z bežnej činnosti 59+63
18. Mimoriadne náklady 62
19. Hospodársky výsledok bežného účtovného obdobia 70
20. Náklady celkom 71

V ý n o s y riadok 

21. Výnosy z finančných činností 72
22. Výnosy z pokladničných a medzibankových činností 73
23. Výnosy z operácií s klientmi 76
24. Výnosy z finančného prenájmu 82
25. Výnosy z operácií s cennými papiermi 83
26. Výnosy z devízových operácií             92
27. Výnosy z ostatných operácií 97
28. Použitie rezerv a opravných položiek 100
29. Použitie opravných položiek 101
30. Použitie zákonných rezerv 107
31. Použitie ostatných rezerv 112
32. Ostatné prevádzkové výnosy 113
33. Mimoriadne výnosy 119
34. Výnosy celkom 120
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Metodický pokyn
na uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie účtovnej závierky poisťovní 1)

Referent: Ing. Ingrid Šalkovičová, tel.: 07/5958 3133 Číslo : 5009/1999–92 
2. novembra 1999
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky na za-
bezpečenie úloh vyplývajúcich z ustanovenia § 4
ods. 2 zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v zne-
ní neskorších predpisov (ďalej len „zákon“) a stano-
venie jednotného postupu pri uzavieraní účtovných
kníh poisťovní za účtovné obdobie (ďalej len „bežné
účtovné obdobie“) vydáva tento metodický pokyn:

Čl. I
Úvodné ustanovenia

1. Tento metodický pokyn sa vzťahuje na poisťov-
ne podľa osobitných predpisov1) (ďalej len „poisťov-
ne“). Nevzťahuje sa na poisťovne prevádzkujúce
činnosť, ktorej cieľom nie je dosahovanie zisku.

2. Poisťovňa si stanoví svojím vnútorným predpi-
som harmonogram prác súvisiacich s účtovnou uzá-
vierkou a účtovnou závierkou podľa opatrenia 
Ministerstva financií SR zo 16. novembra 1998 
č. 3175/98–KM, ktorým sa ustanovuje účtová osno-
va a postupy účtovania pre poisťovne, s prihliadnu-
tím na tento metodický pokyn.

Čl. II
Postup pred uzavieraním účtovných kníh

1. Pred uzavieraním účtovných kníh poisťovňa do-
účtuje všetky účtovné prípady tak, aby sa zabezpeči-
la požiadavka na správnosť a úplnosť účtovníctva za
bežné účtovné obdobie. Treba zaúčtovať najmä:

a) náklady týkajúce sa bežného roka, na ktoré
boli poskytnuté v bežnom roku preddavky na vyúč-
tovanie (napr. na pracovné cesty, na drobný nákup
za hotové). Ak mal pracovník výdavok do konca ro-
ka, musí sa použitie preddavku účtovať do mesiaca
decembra, 

b) účtovné doklady vystavené po 31. 12., pokiaľ
sa overujú účtovné prípady bežného roka vrátane
dodatkov do bežného roka (napr. zúčtovanie a vý-
platné listiny zostavené za december v januári, do-
klady na vnútorné presuny materiálových zásob, zá-
sob tovaru, vyúčtovanie blokov na pohonné hmoty), 

c) faktúry za všetky dodávky splnené do 31. 12.
bez zreteľa na dátum vyhotovenia a doručenia fak-
túry za ne,

d) pokiaľ faktúry za dodávky splnené v bežnom
roku nedôjdu včas, treba ich zaúčtovať k 31. 12. ako
nevyfakturované dodávky (materiálu, tovaru, investí-
cií, prác a služieb) na dohadné účty,

e) výmery penále za oneskorené platenie daní
vystavené v bežnom roku a v tomto roku neuhrade-
né,

f) výsledky všetkých inventarizácií vykonávaných
podľa vnútorného predpisu poisťovne, ktorých sú-
časťou boli inventúry vykonané do 31. 12. k pred-
chádzajúcemu dňu, prípadne inventúry vykonané
do 31. 12. v rámci priebežných inventarizácií. Inven-
tarizáciou sa zisťuje skutočný stav majetku a záväz-
kov. Skutočné zostatky majetku a záväzkov zistené
inventarizáciou, musia byť doložené inventúrnymi
súpismi,

g) tvorbu (príp. rozpustenie) opravných položiek
na základe inventarizácií,

h) položky časového rozlíšenia,
i) dohadné položky,
j) kurzové rozdiely k majetku a záväzkom,
k) zákonné rezervy a ostatné rezervy stanovené

vnútropodnikovým predpisom, 
l) ročné vysporiadanie DPH podľa zákona 

č. 289/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov,
m) dodatočné opravy chýb a nesprávnosti v účtov-

níctve zistené do termínu pred odovzdaním účtovnej
závierky.

2. Pri účtovaní účtovných prípadov do bežného
roka dbajú poisťovne na ustanovenia všeobecne zá-
väzných právnych predpisov, upravujúce finančné
hospodárenie, daňové povinnosti a ktoré majú do-
sah na účtovníctvo a účtovnú závierku poisťovní.

Ide najmä o tieto právne predpisy:
– zákon č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení

neskorších predpisov,
– zákon č. 24/1991 Zb. o poisťovníctve v znení

neskorších predpisov,
– vyhláška Ministerstva financií Slovenskej repub-

liky č.136/1996 Zb., ktorou sa ustanovuje tvor-
ba, použitie a spôsob umiestnenia prostriedkov
rezerv poisťovne v znení neskorších zmien a do-
plnkov,

1) Zákon č. 24/1991 Zb. o poisťovníctve v znení neskorších predpisov.



– Obchodný zákonník č. 513/1991 Zb. v znení
neskorších predpisov,

– zákon č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov,

– zákon č. 212/1992 Zb. o sústave daní v znení
neskorších predpisov,

– zákon č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplat-
kov v znení neskorších predpisov,

– zákon č. 289/1995 Zb. o dani z pridanej hod-
noty v znení neskorších predpisov,

– zákon č. 610/1992 Zb. o rezervách pre ziste-
nie základu dane z príjmov,

– zákon č. 119/1992 Zb. o cestovných náhra-
dách v znení neskorších predpisov,

– zákon č. 152/1994 Zb. o sociálnom fonde
a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov,

– zákon č. 499/1990 Zb. o prepočte devízových
aktív a pasív v oblasti zahraničných pohľadá-
vok a záväzkov organizácií v súvislosti s kurzo-
vými  opatreniami,

– zákon č. 214/1992 Zb. o burze cenných pa-
pierov v znení neskorších predpisov,

– zákon č. 600/1993 Z. z. o cenných papieroch
v znení neskorších predpisov,

– opatrenie Ministerstva financií SR zo 16. no-
vembra 1998 č. 3175/98–KM, ktorým sa us-
tanovuje účtová osnova a postupy účtovania
pre poisťovne,

– opatrenie Ministerstva financií SR zo 16. no-
vembra 1998 č. 3176/98–KM, ktorým sa usta-
novuje usporiadanie a obsahové vymedzenie
položiek účtovnej závierky poisťovní,

– opatrenie Ministerstva financií SR z 23. mája
1994 č. 65/253/1994, ktorým sa ustanovuje
zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky
poisťovní v znení opatrenia Ministerstva financií
SR zo dňa 2. augusta 1995 č. 65/351/1995,
ktorým sa mení opatrenie Ministerstva financií
SR z 23. mája 1994 č. 65/253/1994 ustano-
vujúce zostavenie konsolidovanej účtovnej zá-
vierky poisťovní a opatrenia Ministerstva financií
SR zo dňa 1. marca 1999 č. 1276/1999–KM,
ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva
financií SR z 23. mája 1994 č. 65/253/1994,
ktorým sa ustanovuje zostavenie konsolidovanej
účtovnej závierky poisťovní a opatrenia Minis-
terstva financií SR zo dňa 2. augusta 1995 
č. 65/351/1995, ktorým sa mení opatrenie 
Ministerstva financií SR z 23. mája 1994 
č. 65/253/1994 ustanovujúce zostavenie kon-
solidovanej účtovnej závierky poisťovní,

– ostatné zákony a iné právne predpisy, z ktorých

vyplýva, že skutočnosti v nich uvedené je po-
trebné zohľadniť v účtovníctve a účtovnej zá-
vierke.

Čl. III
Záverečné účtovanie bežného roka

1. Účtovanie inventarizačných rozdielov 
V súlade s ustanovením § 29 a § 30 zákona o úč-

tovníctve sú účtovné jednotky povinné inventarizá-
ciou overiť, či stav majetku a záväzkov v účtovníctve
zodpovedá skutočnosti.

Inventarizačné rozdiely zistené pri fyzickej inven-
túre sa musia zaúčtovať do bežného roka takto:

– manká na ťarchu účtu 563 – Mimoriadne ná-
klady a v prospech účtov účtových skupín 
10 – Pozemky a stavby, 20 – Nehmotný maje-
tok, 21 – Hmotný hnuteľný majetok, 22 – Ob-
staranie majetku, 25 – Zásoby, 

– predpis náhrad mánk voči pracovníkom alebo
iným osobám sa zaúčtuje na ťarchu účtu 321 –
Rôzni dlžníci a v prospech účtu 663 – Mimo-
riadne výnosy,

– schodok pokladničnej hotovosti a cenín sa za-
účtuje v prospech účtu 231 – Pokladnica, príp.
232 – Iné pokladničné hodnoty a na ťarchu úč-
tu 321 – Rôzni dlžníci,

– pri chýbajúcich cenných papieroch je potrebné
úbytok viesť v oddelenej analytickej evidencii
„cenné papiere v umorovacom konaní“ a začať
umorovacie konanie,

– prebytok sa zaúčtuje na ťarchu príslušného ma-
jetkového účtu a v prospech účtu 663 – Mimo-
riadne výnosy.

2. Účtovanie tvorby opravných položiek 
a) Na základe údajov zistených inventarizáciou

majetku sa posúdi opodstatnenosť tvorby opravných
položiek k jednotlivým druhom majetku na jeho reál-
ne ocenenie v účtovníctve. Toto ocenenie má pre-
chodný charakter. 

b) Tvorba opravných položiek k majetku obstara-
nému z vlastných zdrojov sa zaúčtuje v prospech
príslušných účtov opravných položiek podľa jednot-
livých druhov majetku (109AE, 119AE, 129AE, 209,
219, 229, 269, 309, 329 a 359 a na ťarchu účtu
559 – Tvorba opravných položiek k majetku.

c) Tvorba opravných položiek k finančnému
umiestneniu prostriedkov rezerv poisťovne sa zaúčtu-
je na ťarchu účtu 554 – Tvorba opravných položiek
k finančnému umiestneniu a v prospech príslušných
účtov opravných položiek 109AE, 119AE, 129AE,
139 a 149.

d) Zrušenie opravných položiek, ak sa pominie
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dôvod, na ktorý boli vytvorené, zaúčtuje sa na ťar-
chu príslušných účtov opravných položiek podľa jed-
notlivých druhov majetku a v prospech účtu 659 –
Použitie opravných položiek k majetku.

3. Účtovanie na prechodných účtoch aktív
a pasív

a) Na ťarchu účtu 391 – Náklady budúcich ob-
dobí sa účtujú výdavky bežného účtovného obdo-
bia, ktoré sa týkajú nákladov budúcich účtovných
období so súvzťažným zápisom v prospech účtov
peňažných prostriedkov. Ide napr. o nájomné vráta-
ne finančného prenájmu (lízingu) a obstarávacích
nákladov (výdavkov) na poistné zmluvy.

b) V prospech účtu 392 – Výdavky budúcich ob-
dobí sa účtujú náklady, ktoré síce súvisia s bežným
účtovným obdobím, ale výdavok nebol dosiaľ usku-
točnený so súvzťažným zápisom na ťarchu prísluš-
ných účtov v účtovej triede 5 – Náklady. Patrí sem
napríklad nájomné platené pozadu. 

c) V prospech účtu 393 – Výnosy budúcich obdo-
bí sa účtujú príjmy prijaté v bežnom období, ktoré
vecne súvisia s výnosmi budúcich období so sú-
vzťažným zápisom na ťarchu účtov peňažných pro-
striedkov. Patrí sem napríklad nájomné prijaté do-
predu, dopredu prijaté sumy paušálov na zabez-
pečenie servisných služieb a pod. 

d) Na ťarchu účtu 394 – Príjmy budúcich období
sa účtujú sumy neprijaté (neinkasované) poisťovňou
ku dňu uzatvárania účtovných kníh, ktoré časovo
a vecne súvisia s výnosmi bežného účtovného obdo-
bia, a nie sú zaúčtované priamo na účtoch pohľadá-
vok voči právnickým a fyzickým osobám so súvzťaž-
ným zápisom s príslušnými účtami výnosov účtovej
triedy 6. Sú to najmä výnosové provízie, pevné do-
posiaľ neprijaté úrokové výnosy a pod. 

e) Na ťarchu účtu 397 – Dohadné účty aktívne sa
účtujú pri zostavovaní účtovnej závierky položky,
ktoré nemožno vyúčtovať ako obvyklé pohľadávky,
z dôvodov ich dohadnej výšky, ale výnos z týchto
pohľadávok v predpokladanej výške vecne a časo-
vo súvisí s bežným účtovným obdobím, so súvzťaž-
ným zápisom v prospech príslušných účtov v účtovej
triede 6 – Výnosy. Ide napr. o predbežné poistné
krytie poisťovne, úrokové výnosy z cenných papie-
rov s premenlivým výnosom, úrokové výnosy nezahr-
nuté do bankového vyúčtovania za bežné účtovné
obdobie, resp. toto bankové vyúčtovanie je chybné,
sumy, ktoré sú predmetom súdnych sporov a pod.

f) V prospech účtu 398 – Dohadné účty pasívne
sa účtujú pri zostavovaní účtovnej závierky položky,
ktoré nemožno vyúčtovať ako bežné záväzky, z dô-
vodov ich dohadnej výšky. Ide napr. o nevyfakturova-
né dodávky investičného majetku, úrokové náklady

nezahrnuté do bankového vyúčtovania za bežné úč-
tovné obdobie, resp. toto bankové vyúčtovanie je
chybné, sumy, ktoré sú predmetom súdnych sporov,
mzdy za nevybratú dovolenku a odmeny platené po
uplynutí roku, opravy a udržovanie a pod.

4. Účtovanie kurzových rozdielov
Kurzové rozdiely zistené pri uzatváraní účtovných

kníh ku dňu zostavenia účtovnej závierky sa účtujú:
a) na účtoch aktív a pasív neuvedených v písm. b)

so súvzťažným zápisom na ťarchu účtu 558, príp.
v prospech účtu 658,

b) na účtoch pohľadávok a záväzkov, úverov a na
účtoch finančného umiestnenia so súvzťažným zápi-
som na príslušnom účte účtovej skupiny 39. Po otvo-
rení účtovných kníh sa účtovné zápisy podľa písm. b)
zrušia.

c) Pri zaúčtovaní kurzovej straty na účte 395 – Kur-
zové rozdiely aktívne je potrebné vytvoriť rezervu na
kurzové straty na ťarchu účtu 561 – Tvorba rezerv na
riziká a straty a v prospech účtu 453 – Rezerva na
kurzové straty. Rezerva sa zruší po otvorení účtov-
ných kníh, keď pominie dôvod na jej vytvorenie.

5. Rezervy
Rezervy, ktoré vytvárajú poisťovne, sa členia na

zákonné, ktorých tvorbu a použitie zohľadňuje zá-
kon o daniach z príjmov, zákon o rezervách pre zis-
tenie základu dane z príjmov a ostatné, ktorých tvor-
ba (a použitie) nie je zohľadnená zákonom o da-
niach z príjmov. Poisťovňa si stanoví vnútorným pred-
pisom titul, spôsob tvorby a použitia rezerv v súlade
so zákonom. Na rovnaký titul a sumu, na ktorý sú
tvorené rezervy, nemožno tvoriť opravnú položku.

Rezervy nesmú k 31. 12. bežného účtovného ob-
dobia vykazovať aktívny zostatok a opodstatnenosť
prevodu ich zostatkov do nasledujúceho účtovného
obdobia musí sa doložiť zdôvodnením v rámci ich in-
ventarizácie.

Tvorba a použitie rezerv na základe opostatne-
nosti na nasledujúce účtovné obdobie na účtoch úč-
tových skupín 44 a 45: tvorba rezervy na životné
poistenie sa zaúčtuje na ťarchu účtu 527 – Tvorba
rezervy na životné poistenie a v prospech účtu 442
– Rezerva na životné poistenie. Použitie rezervy na
životné poistenie sa zaúčtuje na ťarchu účtu 442 –
Rezerva na životné poistenie a v prospech účtu 627
– Použitie rezervy životného poistenia. V prípade
jednorázovo platených foriem poistného u život-
ného poistenia nie je potrebné účtovať o rezerve na
poistné budúcich období.

6. Účtovanie dane z pridanej hodnoty
1. Poisťovňa, ktorá nie je platiteľom dane z prida-
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nej hodnoty (DPH), účtuje nakúpený majetok vráta-
ne DPH na príslušné účty v účt. skupine 10, účtovej
triedy 2 a všetky nakúpené výkony účtuje vrátane
DPH na príslušný účet nákladov. 

2. Poisťovňa, ktorá je platiteľom dane z pridanej
hodnoty (DPH), zaúčtuje túto daň na vstupe za všet-
ky prijaté zdaniteľné plnenia na ťarchu účtu 373
(v oddelenej analytickej evidencii), cenu bez DPH
na ťarchu príslušných účtov majetku (účt. skup. 10
a účt. tr. 2) alebo nakúpených výkonov (príslušný
účet nákladov) a celkovú sumu záväzku v prospech
príslušných účtov (361, 368 alebo v účt. skup. 48)
alebo v prospech účtu 231 v prípade nákupu v ho-
tovosti. V prospech účtu 373 v oddelenej analytickej
evidencii účtuje poisťovňa DPH za uskutočnené zda-
niteľné plnenia (daň na výstupe), cenu bez DPH
v prospech príslušného účtu výnosov a celkovú sumu
pohľadávky na ťarchu príslušných účtov (323, 327,
354, príp. 118) alebo na ťarchu účtu 231 v prípade
predaja v hotovosti.

3. V prípade, že po zaúčtovaní DPH zostatok účtu
373 je pasívny, zaplatí poisťovňa doplatok DPH do
štátneho rozpočtu a zaúčtuje ho na ťarchu účtu 373
a v prospech účtu 242 príp. 231.

4. Poisťovňa, platiteľ DPH, ktorej vznikne nárok na
odpočet DPH (pri aktívnom zostatku účtu 373) a ten-
to nárok uplatňuje koeficientom, rozdiel medzi náro-
kom na odpočet a zúčtovanou daňou na vstupe pre-
účtuje:

a) pri dani vzniknutej z titulu obstarania hmotného
a nehmotného majetku na ťarchu príslušných majet-
kových účtov,

b) pri dani vzniknutej z titulu obstarania zásob
a výkonov na ťarchu nákladov (účet 558).

5. Ročné zúčtovanie dane z pridanej hodnoty, kto-
ré vyplýva zo zákona o dani z pridanej hodnoty
v znení neskorších predpisov, a to z § 11 a § 21, je
nasledovné. Rozdiel medzi daňovou povinnosťou
účtovanou v priebehu roka a daňovou povinnosťou,
vypočítanou za celý rok sa zaúčtuje podľa charak-
teru do nákladov, prípadne výnosov poisťovne.

Čl. IV
Uzavieranie účtovných kníh 

(účtovná uzávierka)

1. Poisťovne uzavierajú účtovné knihy podľa usta-
novenia § 17 ods. 2 zákona. Uvedené ustanovenie
ďalej rozvíjajú postupy účtovania pre poisťovne.
V tejto súvislosti poisťovne zistia:

a) obraty strán Má dať a Dal jednotlivých synte-
tických účtov,

b) konečné zostatky aktívnych a pasívnych účtov,
c) konečné stavy nákladov a výnosov,
d) hospodársky výsledok pred zdanením ako roz-

diel výnosov účtovaných na účtoch účtovej triedy 6
a nákladov účtovaných na účtoch účtovej triedy 5,
s výnimkou účtovej skupiny 57.

2. Transformácia hospodárskeho výsledku pred
zdanením na základ dane a účtovanie dane z príj-
mov

a) Hospodársky výsledok pred zdanením sa upra-
ví podľa zákona o daniach z príjmov o výdavky (ná-
klady), ktoré nemožno uznať za náklady vynalože-
né na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príj-
mov podľa § 25 zákona o daniach z príjmov a tiež
príjmy (výnosy), ktoré boli tomu istému daňovníkovi
už zdanené podľa tohto zákona. Ďalej sa upraví
tak, že sa vylúčia z neho účtovné odpisy a započí-
tajú sa daňové odpisy. Z takto zisteného základu da-
ne sa vypočíta daň z príjmov splatná s prihliadnutím
na odchýlky v konštrukcii dane podľa § 39 zákona
o daniach z príjmov. Odložená daň z príjmov sa vy-
počíta z rozdielu účtovných a daňových odpisov,

b) daňová povinnosť vypočítaná podľa zákona
o daniach z príjmov sa zaúčtuje na príslušných úč-
toch takto:

– splatná daň z príjmov na ťarchu účtu 571 – Daň
z príjmov z bežnej činnosti – splatná, 573 –
Daň z príjmov z mimoriadnej činnosti – splatná
a v prospech účtu 371 – Daň z príjmov,

– odložená daň z príjmov podľa povahy na ťar-
chu účtu 572 – Daň z príjmov z bežnej činnosti
– odložená, 574 – Daň z príjmov z mimoriad-
nej činnosti – odložená a v prospech účtu 376
– Odložená daňová pohľadávka a záväzok,
ak sú daňové odpisy väčšie ako účtovné odpisy
– odložený daňový záväzok, na ťarchu účtu
376 – Odložená daňová pohľadávka a závä-
zok, ak sú daňové odpisy menšie ako účtovné
odpisy – odložená daňová pohľadávka
a v prospech účtu 572 – Daň z príjmov z bež-
nej činnosti – odložená, 574 – Daň z príjmov
z mimoriadnej činnosti – odložená.

3. Účtovanie na uzávierkových účtoch
a) Konečné stavy účtov nákladov a výnosov sa

preúčtujú prostredníctvom uzávierkových účtov
takto:
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712 – Zúčtovanie hospodárskeho výsledku technického účtu k neživotnému poisteniu

Konečné stavy účtov účtových skupín 50 až 51 Konečné stavy účtov účtových skupín 60 až 61
zisk strata

713 – Zúčtovanie hospodárskeho výsledku technického účtu k životnému poisteniu

Konečné stavy účtov účtových skupín 52 až 54 Konečné stavy účtov účtových skupín 62 až 64
zisk strata

714 – Zúčtovanie hospodárskeho výsledku netechnického účtu

Konečné stavy účtov účtových skupín 55 až 57 Konečné stavy účtov účtových skupín 65 až 67
zisk strata
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b) zostatky účtov 712, 713 a 714 sa preúčtujú po-
dvojnými zápismi na ťarchu alebo v prospech uzá-
vierkového účtu 711 – Účet ziskov a strát,

c) konečné stavy aktívnych účtov sa preúčtujú po-
dvojnými zápismi na ťarchu uzávierkového účtu 
702 – Konečný účet súvahový, konečné zostatky
pasívnych účtov sa preúčtujú podvojnými zápismi
v prospech uzávierkového účtu 702 – Konečný účet
súvahový,

d) zostatok uzávierkového účtu 711 – Účet ziskov
a strát sa v prípade straty zaúčtuje na ťarchu uzávier-
kového účtu 702 – Konečný účet súvahový a v pros-
pech uzávierkového účtu 711 – Účet ziskov a strát,

e) zostatok uzávierkového účtu 711 – Účet ziskov
a strát sa v prípade zisku zaúčtuje na ťarchu uzávier-
kového účtu 711 – Účet ziskov a strát a v prospech
uzávierkového účtu 702 – Konečný účet súvahový.

Zápisom podľa písmena d), resp. e), končí účtovná
uzávierka.

Čl. V
Účtovná závierka

1. Ročná účtovná závierka poisťovne je:

– Súvaha poisťovní Súvaha Úč POI 1–01
– Výkaz ziskov Výkaz ziskov a strát 

a strát poisťovní Úč POI 2–01

– Príloha.

2. Poisťovne zostavujú a predkladajú ročnú účtov-
nú závierku spolu s daňovým priznaním.

3. Účtovné výkazy musia obsahovať údaje za-
hrňujúce dodatky do bežného účtovného obdobia.
Opravy chýb a nesprávností v účtovníctve týkajúce
sa bežného roka, nezahrnuté v účtovnej závierke do
jej odovzdania, sa po jej odovzdaní považujú za úč-
tovné prípady nasledujúceho účtovného obdobia
(ustanovenie § 3 ods. 1 zákona).

Zmenu metódy poistnej matematiky k 1. 1. nasle-
dujúceho účtovného obdobia treba v prílohe k úč-
tovnej závierke zdôvodniť.

Tento metodický pokyn je platný od roku 1999
a zrušuje sa Metodický pokyn na uzavieranie účtov-
ných kníh a zostavovanie účtovnej závierky poisťov-
ní za účtovné obdobie roka 1995 č. 65/511/1995
zo dňa 13. 11. 1995.

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Metodický pokyn,
ktorým sa určuje postup prevodu konečných zostatkov na účtoch 

k 31. 12. 1999 na účty platné od 1. 1. 2000

Referent: Ing. Dagmar Andrášiková, tel.: 07/ 5958 3132 Číslo: 5010/1999–92
2. novembra 1999
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva v nadväznosti na  úpravy v účtovej osnove a postupoch
účtovania pre banky tento metodický pokyn.

1. Týmto metodickým pokynom sa určuje postup prevodu konečných zostatkov na účtoch k 31. 12. 1999
na účty platné od 1. 1. 2000.

2. Prevod z účtov k 31. 12. 1999 vykoná banka len na tie účty k 1. 1. 2000, ktorým zodpovedá konečný
zostatok účtov k 31. 12. 1999 z účtovných prípadov na nich účtovaných v roku 1999. Pri tomto prevode ban-
ka vychádza zo svojho účtovného rozvrhu a analytickej evidencie pre rok 1999 a berie do úvahy právne
predpisy1) platné ku dňu prevodu a účtovú osnovu a postupy účtovania pre banky2).

PREVODOVÝ MOSTÍK
z roku 1999 do roku 2000

Účty k 31. 12. 1999 Účty k 1. 1. 2000

A 135 Prevody prostriedkov na účtoch AP 135 Prevody prostriedkov na účtoch 
medzi bankami medzi bankami

A 151 Pohľadávky zo štátnych pokladničných A 151 Pohľadávky zo štátnych pokladničných 
poukážok vydaných v tuzemsku poukážok a iných dlhopisov 

emitovaných štátom

A 152 Pohľadávky zo štátnych pokladničných 
poukážok vydaných v zahraničí

A 153 Pohľadávky z pokladničných poukážok A 152 Pohľadávky z pokladničných poukážok
NBS a iných podobných hodnôt a iných dlhopisov emisných bánk
vydaných v tuzemsku

A 154 Pohľadávky z pokladničných poukážok 
a iných podobných hodnôt vydaných 
v zahraničí

A 155 Pohľadávky z dlhopisov A 153 Pohľadávky z dlhopisov a iných cenných 
papierov pevne úročených

A 156 Pohľadávky z akcií A 154 Pohľadávky z akcií a iných cenných 
papierov s premenlivým výnosom

A 155 Pohľadávky z ostatných diskontovaných
cenných papierov

1) Zákon č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, 
Zákon č. 21/1992 Zb. o bankách v znení neskorších predpisov, 
Zákon č. 566/1992 Zb. o NBS v znení neskorších predpisov.

2) Opatrenie MF SR č. 18032/1999–92 zo dňa 7. 10. 1999, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre banky.



Účty k 31. 12. 1999 Účty k 1. 1. 2000

P 171 Záväzky zo štátnych pokladničných P 171 Záväzky zo štátnych pokladničných 
poukážok vydaných v tuzemsku poukážok a iných dlhopisov emitovaných

štátom

P 172 Záväzky zo štátnych pokladničných 
poukážok vydaných v zahraničí

P 173 Záväzky z pokladničných poukážok P 172 Záväzky z pokladničných poukážok
NBS a iných podobných hodnôt a iných dlhopisov emisných bánk
vydaných v tuzemsku

P 174 Záväzky z pokladničných poukážok 
a iných podobných hodnôt vydaných 
v zahraničí

P 175 Záväzky z dlhopisov P 173 Záväzky z dlhopisov a iných cenných 
papierov pevne úročených

P 176 Záväzky z akcií P 174 Záväzky z akcií a iných cenných 
papierov s premenlivým výnosom

P 175 Záväzky z ostatných diskontovaných 
cenných papierov

18 Nakúpené štátne pokladničné poukážky 38 Obchodovateľné cenné papiere v zásobe

A 181 Štátne pokladničné poukážky vydané A 381 Štátne pokladničné poukážky 
v tuzemsku a iné dlhopisy emitované štátom 

(cena obstarania)

A 182 Štátne pokladničné poukážky vydané 352 Príjmy budúcich období (diskont)
v zahraničí

P* 189 Opravná položka k nakúpeným P* 389 Opravná položka k cenným papierom
štátnym pokladničným poukážkam v zásobe

19 Nakúpené krátkodobé pokladničné 38 Obchodovateľné cenné papiere
poukážky a iné podobné hodnoty v zásobe

A 191 Krátkodobé pokladničné poukážky A 382 Pokladničné poukážky a iné dlhopisy 
NBS a iné podobné hodnoty emisných bánk (cena obstarania)
vydané v tuzemsku

A 192 Krátkodobé pokladničné poukážky 352 Príjmy budúcich období (diskont)
a iné podobné hodnoty vydané
v zahraničí

P* 199 Opravná položka ku krátkodobým P* 389 Opravná položka k cenným papierom
pokladničným poukážkam a iným v zásobe
podobným hodnotám 

26 Emitované vkladové certifikáty 26 Emisia vkladových certifikátov
a pokladničné poukážky a obdobných dlhopisov

P 261 Vkladové certifikáty a pokladničné P 261 Vkladové certifikáty a obdobné dlhopisy
poukážky vydané v tuzemsku

P 265 Vkladové certifikáty a pokladničné 
poukážky vydané v zahraničí

P 262 Pokladničné poukážky bánk

P 263 Ostatné dlhopisy
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Účty k 31. 12. 1999 Účty k 1. 1. 2000

27 Účelovo viazané vklady 27 Účelové pohľadávky a záväzky

AP 272 Ostatné účelové pohľadávky a záväzky

37 Cenné papiere na intervenciu 37 Pohľadávky a záväzky z obchodovania 
a obchodovanie s cennými papiermi a finančnými derivátmi

AP 371 Zúčtovanie s burzovými subjektami AP 371 Zúčtovanie so subjektami trhu 
a príkazcami cenných papierov a príkazcami

P 374 Záväzky z cenných papierov klientov 
zverených banke

A 377 Nakúpené opcie

P 378 Predané opcie 

P* 379 Opravná položka k intervenčnej zásobe P* 379 Opravná položka k pohľadávkam
cenných papierov z obchodovania s cennými papiermi 

a nakúpeným opciám

AP 381 Usporiadací účet k obchodovateľným A 373 Cenné papiere na  umiestnenie
cenným papierom na verejnosti garantované bankou

A 383 Dlhopisy a iné cenné papiere 
pevne úročené

A 384 Akcie a iné cenné papiere 
s premenlivým výnosom

A 382 Cenné papiere na umiestnenie A 373 Cenné papiere na umiestnenie
na verejnosti garantované bankou na verejnosti garantované bankou

A 383 Dlhopisy, štátne dlhopisy a iné cenné A 383 Dlhopisy a iné cenné papiere pevne 
papiere pevne úročené úročené

A 386 Ostatné diskontované cenné papiere

A 352 Príjmy budúcich období A 387 Kupóny cenných papierov

P 556 Ostatné rezervné fondy P 557 Ostatné fondy tvorené zo zisku

APB 25 Agendy ČSOB z poverenia APB 25 Agendy z poverenia 
Ministerstva financií SR Ministerstva financií SR

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r. 
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Rozhodnutia okresných úradov
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava III 1595
Okresný úrad Malacky 1599
Okresný úrad Dunajská Streda 1602
Okresný úrad Trenčín 1603
Okresný úrad Čadca 1606
Okresný úrad Liptovský Mikuláš 1612
Okresný úrad Banská Štiavnica 1613
Okresný úrad Poltár 1614
Okresný úrad Revúca 1615
Okresný úrad Rimavská Sobota 1624
Okresný úrad Zvolen 1627
Okresný úrad Levoča 1632
Okresný úrad Sobrance 1633
Okresný úrad Trebišov 1634 
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Cenový výmer č. 36/1999
Bratislava 24. 9. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti I/B/8
výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým
sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie pro-
dukcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: BYTY, spol. s r. o.
Janotova 14–16, 841 05 Bratislava

Pre obchodné miesta: Kotolňa Pri Šajbách – na výstupe z kotolne 242,– Sk/GJ
– na výstupe z rozvodov kotolne 253,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na uvedené obchodné miesta nachádzajúce sa
na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 6/1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 37/1999
Bratislava 24. 9. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti I/B/8
výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým
sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie pro-
dukcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Spoločenstvo vlastníkov bytov a nebytových priestorov JA – RO
Ďurgalova č. 14, 831 05 Bratislava

Pre obchodné miesto: kotolňa, Royova č. 37 290,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená vrátane DPH a vzťahuje sa na uvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Okresný úrad Bratislava III
Junácka 1, 832 29 Bratislava



Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 5/1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 38/1999
Bratislava 24. 9. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti I/B/8
výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým
sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie pro-
dukcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Železnice Slovenskej republiky
Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
835 18 Bratislava – Východ

Pre obchodné miesta: Kotolne: Bratislava – Predmestie 217,– Sk/GJ
Bratislava – Východné stavadlo 2 298,– Sk/GJ

VS: Bratislava Nové Mesto – Tomášikova 308,– Sk/GJ
Bratislava – Východné stavadlo 4 238,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na uvedené obchodné miesta nachádzajúce sa
na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 19/1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 39/1999
Bratislava 24. 9. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti I/B/8
výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým
sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie pro-
dukcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:
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– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: Slovenské telekomunikácie, š. p.
OZ Riaditeľstvo telekomunikácií Bratislava
Kollárska 12, 814 68 Bratislava

Pre obchodné miesto: VS, Jarošova 1 273,– Sk/GJ

Táto maximálna cena je uvedená bez DPH a vzťahuje sa na horeuvedené obchodné miesto nachádzajú-
ce sa na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 1. 1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III

Cenový výmer č. 40/1999
Bratislava 24. 9. 1999

Okresný úrad Bratislava III podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ust. časti I/B/8
výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým
sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximálne ceny pre číslo klasifikácie pro-
dukcie 40.30.10 – Tepelná energia takto:

– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

Pre predávajúceho: NOVBYT, spol. s r. o.
Hálkova 11, 832 89 Bratislava

Pre obchodné miesta:
Na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

OST: Varšavská č. 31 270,– Sk/GJ
Hálkova 11 348,– Sk/GJ

Kotolne: Jeséniova č. 37 299,– Sk/GJ
Višňova, Vlárska 231,– Sk/GJ
Pluhová č. 10 334,– Sk/GJ
Pluhová č. 12 263,– Sk/GJ
Pluhová č. 16 327,– Sk/GJ
Halašova č. 36 283,– Sk/GJ
Halašova č. 41 267,– Sk/GJ

Rozvody: z OST Odbojárov 10 (v správe Farmaceutickej fakulty UK) 274,– Sk/GJ
z OST Kováčska 3 (v správe ŽSR – stredisko informatiky) 266,– Sk/GJ
z OST Kominárska 4 (v správe Dopravoprojektu, a. s.) 278,– Sk/GJ
z OST Kukučínova 52 (v správe Slovenských telekomunikácií) 292,– Sk/GJ
z kotolne Pluhová 66 (v správe PANTOM, spol. s r. o.) 294,– Sk/GJ
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z kotolne Tehelná 17 (v správe Bytového družstva BA III) 291,– Sk/GJ
z OST v správe ZEZ, š. p. 266,– Sk/GJ

Tieto maximálne ceny sú uvedené bez DPH a vzťahujú sa na uvedené obchodné miesta nachádzajúce sa
na území okresu Bratislava III.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 30/1999.

Ing. IVAN DUTKA, v. r.
prednosta Okresného úradu Bratislava III
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Cenový výmer č. 19/1999
Okresný úrad v Malackách podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 

č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE DOMÁCNOSŤ
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre predávajúceho ŽELEZNICE SR, divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky, 835 18 Bratislava–Východné

pre kotolňu na tuhé palivo žst. Zohor 200,– Sk/GJ
pre kotolňu na tuhé palivo žst. Rohožník 200,– Sk/GJ

Maximálna cena za tepelnú energiu pre domácnosť je vrátane DPH.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. 1. 1999 a platí do 30. 6. 1999.

Pre účely regulácie cien platí Smernica Okresného úradu v Malackách uvedená v prílohe č. 1.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Cenový výmer č. 20/1999
V Malackách 30. 9. 1999

Okresný úrad v Malackách podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR 
č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení ne-
skorších predpisov, určuje maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A) TEPELNÁ ENERGIA PRE DOMÁCNOSŤ
– teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody

pre predávajúceho ŽELEZNICE SR, divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky, 835 18 Bratislava–Východné

pre kotolňu na tuhé palivo žst. Zohor 290,– Sk/GJ
pre kotolňu na tuhé palivo žst. Rohožník 290,– Sk/GJ

Maximálna cena za tepelnú energiu pre domácnosť je vrátane DPH.

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Okresný úrad v Malackách
ul. Záhorácka 1919, 901 01 Malacky



Pre účely regulácie cien platí Smernica Okresného úradu v Malackách uvedená v prílohe č. 1 a podmien-
ky k cenovému výmeru č. 15/1999 uvedené v prílohe č. 2.

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Príloha č. 1

SMERNICA
Okresného úradu v Malackách pre určenie úradných cien tepelnej energie, 

teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1. Maximálne ceny podľa položky A) cenového rozhodnutia sa vzťahujú na domácnosti na území okre-
su, ktorým vlastníci a správcovia bytových objektov (ďalej len „kupujúci“) rozúčtujú náklady na tepelnú
energiu na vykurovanie a ohrev teplej vody spotrebovanej v bytoch a spoločných priestoroch určených
na užívanie nájomníkmi, užívateľmi a vlastníkmi bytov.

2. Maximálne ceny podľa položky B) cenového rozhodnutia platia pre fyzické a právnické osoby, ktoré
predávajú tepelnú energiu (ďalej len „predávajúci“) z tepelných zariadení na území okresu.

3. Kalkuláciu ceny tepelnej energie, ktorú predkladá výrobca ako podklad pre rozhodnutie o maximálnej
cene na OÚ, komisia prerokovala so zástupcami obce poberateľov štátnych dotácií, pričom postupo-
vala podľa nasledujúcich podmienok:
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „zákon“). Za ekonomicky oprávnené
náklady sa nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. (ďalej len „vy-
hláška“),

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa zákona NR SR 
č. 18/1996 zo dňa 14. 11. 1995 o cenách podľa § 2 ods. 3 písm. b) a vyhlášky MF SR č. 87/1996
podľa § 3 ods. 2 a 3,

c) obec môže na základe rozhodnutia zastupiteľstva uhradiť rozdiel medzi maximálnou cenou výrob-
cu, cenou stanovenou pre domácnosť a dotáciami.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená maxi-
málna cena, platí cena vytvorená podľa podmienok v tomto bode.

5. Maximálna cena podľa písm. A) cenového rozhodnutia sa uplatňuje iba na hospodárnu spotrebu tep-
la, stanovenú atestom Slovenskej energetickej inšpekcie v zmysle Smernice MH SR č. 3/1996 zo dňa
6. februára 1998 o hospodárnom využití tepla v objektoch. Množstvo tepla spotrebované nad limit
hospodárnej spotreby sa uhrádza v plnej výške za cenu od predávajúceho.

6. V cenách tepelnej energie predávajúceho musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe
atestu Slovenskej energetickej inšpekcie, spracovaného v zmysle Smernice MH SR č. 3/1998.

7. Pri spracovaní kalkulácie cien tepla sa náklady zdrojov tepla (kotolní) a výmenníkových staníc (VS) kal-
kulujú osobitne, pričom sa umožňuje náklady výmenníkových staníc napojených na jeden tepelný zdroj
a zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť sumárnou kalkuláciou. Atesty o hospodárnos-
ti prevádzky výmenníkových staníc a zdrojov tepla sa zohľadňujú v zmysle Smernice MH SR 
č. 3/1998.

8. V maximálnej cene tepelnej energie na ohrev vody nie sú započítané náklady na obstaranie studenej
vody. Spotrebu studenej vody platia domácnosti osobitne.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A L A C K Á C H
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9. S účinnosťou od 1. 7. 1998 bol vydaný zákon NR SR č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene záko-
na č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov. Od
15. 2. 1999 nadobúda účinnosť vyhláška MH SR č. 15/1999, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o spô-
sobe merania dodávok tepla, spôsob výpočtu škody vzniknutej dodávateľovi tepla neoprávneným od-
berom tepla a technické požiadavky na zabezpečenie hospodárnosti prevádzky sústavy tepelných za-
riadení, dodávok tepla na vykurovanie a na prípravu teplej úžitkovej vody.

10. Príjemcovia dotácií na základe limitovania a stanoveného čerpania dotácií v priebehu roka uzatvoria
pre rok 1999 s výrobcami (dodávateľmi) zmluvu o dodávke tepelnej energie. V prípade, že výrobca
(dodávateľ) odmietne potvrdiť zmluvu, uvedie do zmluvy dôvody odmietnutia a takto nepotvrdenú
zmluvu predloží príjemca dotácií príslušnému daňovému úradu a na vedomie okresnému úradu.

V Malackách dňa 3. 3. 1999

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

Príloha č. 2

PODMIENKY
k cenovému výmeru č. 15/1999 – tepelná energia pre domácnosť

V Malackách 21. 7. 1999

1) Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie tepla najneskôr do 31. mája na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynalo-
žených ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku, najviac však do úrovne určenej maxi-
málnej ceny pre domácnosť podľa časti A).

2) Výška zálohovej platby pre byt alebo nebytový priestor sa stanoví v 1/12 dodaného tepla na vykurovanie,
prípravu teplej vody za posledné zúčtovacie obdobie v cenách:

a) ak je určená maximálna cena tepelnej energie výrobcovi – dodávateľovi nižšia ako maximálna cena
pre domácnosť podľa časti A), platí maximálna cena určená dodávateľovi,

b) ak je určená maximálna cena tepelnej energie pre výrobcu – dodávateľa vyššia ako maximálna cena
pre domácnosť podľa časti A), platí maximálna cena pre domácnosť podľa časti A).

MILAN VAŠKOR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Malackách

O K R E S N Ý  Ú R A D  V M A L A C K Á C H



Cenový výmer č. 18/1999
Dunajská Streda 5. 10. 1999

Okresný úrad v Dunajskej Strede podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a podľa
Výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, určuje maximálnu cenu – klasifikácia produkcie 40.30.10 – Tepelná energia – Teplo pre vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu pre výrobcu tepla takto:

Výrobca, zdroj tepelnej energie Maximálna cena v Sk/GJ

Slovenská pošta, š. p.
Stredisko poštovej prevádzky
Hlavná 351/11, 929 46 Dunajská Streda

Kotolňa: Dopravné stredisko
Kúpeľná 128, Dunajská Streda 396,– Sk/GJ
Pošta Veľké Blahovo č. 387 187,– Sk/GJ
Pošta Zlaté Klasy č. 17 484,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. 1. 1999.

Ing. PAVEL KESZEGH, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dunajskej Strede

Okresný úrad v Dunajskej Strede
Námestie slobody 1194/1, 929 01 Dunajská Streda
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Cenový výmer č. 41/1999
zo dňa 24. 9. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody

Zdroj:
Ústredná kotolňa: pre domácnosti 209,– Sk/GJ

a na ostatnú spotrebu 209,– Sk/GJ
PK, Partizánska 9: pre domácnosti 222,60 Sk/GJ

a na ostatnú spotrebu 222,60 Sk/GJ

2) Maximálne ceny sú vrátane DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: Slovenské liečebné kúpele, a. s., Trenčianske Teplice

Výmer č. 41/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 42/1999
zo dňa 24. 9. 1999, ktorým cenový orgán Okresného úradu v Trenčíne určuje maximálnu cenu

Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minister-
stva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998) a opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) takto:

Okresný úrad v Trenčíne
Hviezdoslavova 1, 911 49 Trenčín



Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cenaprodukcie

1. 40.30.10 Tepelná energia

1) Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Zdroj: OST Pred poľom 360,20 Sk/GJ
Kotolňa, Pod Sokolice 514 397,70 Sk/GJ
Kotolňa, Pod Sokolice 521 397,70 Sk/GJ
Kotolňa, Pod Sokolice 522 397,70 Sk/GJ

2) Maximálne ceny sú bez DPH.

3) Územná pôsobnosť: okres Trenčín

4) Platí pre: BYTOS, spol. s r. o., Trenčín

Výmer č. 42/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

Cenový výmer č. 43/1999
Referent: Ing. Bošanská, tel. 0831/411 471

Okresný úrad v Trenčíne, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách vy-
dáva rozhodnutie, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Minis-
terstva financií SR č. R-13/1997 (Finančný spravodajca č. 16/1997), opatrením Ministerstva financií SR 
č. R-7/1998 (Finančný spravodajca č. 16/1998), opatrením Ministerstva financií SR č. R-7/1999 (Finančný
spravodajca č. 12/1999) a určuje maximálnu cenu tepelnej energie takto:

Pol. č. Klasifikácia Názov Max. cena
produkcie cena v Sk/GJ

1. 40.30.10 Tepelná energia
– teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosť 290,–

Maximálna cena je vrátane DPH.

1. Ak je maximálna cena tepelnej energie vrátane DPH pre výrobcu nižšia ako 290,– Sk/GJ, urču-
je sa pre domácnosť maximálna cena tepelnej energie vo výške tejto ceny.

2. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok)
vykonajú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vy-
naložených ekonomicky oprávnených nákladov, pri rozpočítaní tepla pre domácnosti, najviac
však do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E
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3. Územná pôsobnosť: okres Trenčín

Cenový výmer č. 43/1999 nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

RNDr. MÁRIA DEDÍKOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Trenčíne

O K R E S N Ý  Ú R A D  V T R E N Č Í N E



Cenový výmer č. 2/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
Soté, s. r. o., ul. Májová č. 1578, kotolňa Sihly, Čadca

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 
8. 12. 1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú 
spotrebu takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu 259,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

Cenový výmer č. 3/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
AVC, a. s., ul. Slobody, Čadca

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 
8. 12. 1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú
spotrebu takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu 299,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

Okresný úrad v Čadci
Palárikova 1158, 022 23 Čadca
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Cenový výmer č. 4/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
Bytový podnik, s. r. o., Turzovka

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 
8. 12. 1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú 
spotrebu takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu
DOS, bl. 13 502,– Sk/GJ
Kotolňa Šarky 327,– Sk/GJ
VS, bl. 272 307,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

Cenový výmer č. 8/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
I. Tran, s. r. o., Predmierska 229, Turzovka, Slovakia

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 
8. 12. 1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú 
spotrebu takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu 290,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Č A D C I



Cenový výmer č. 11/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
Pratex Plus, s. r. o., ul. A. Hlinku 3, Čadca

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 
8. 12. 1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú 
spotrebu takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu 227,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

Cenový výmer č. 12/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
Slovenská pošta, stredisko poštovej prevádzky Čadca,

Námestie Slobody 101, Čadca

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 
8. 12. 1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regu-
lovanými cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú
spotrebu takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu 251,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Č A D C I
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Cenový výmer č. 13/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
Šeko, s. r. o., ul. Hviezdoslavova, Čadca

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12.
1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu 355,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

Cenový výmer č. 14/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
Technické služby, Krásno nad Kysucou

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12.
1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu:
a) Dom služieb 356,– Sk/GJ
b) Kotolňa Struhy 262,– Sk/GJ
c) VS I, VS II 345,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Č A D C I



Cenový výmer č. 16/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
Železnice SR, Divízia dopravnej cesty

ul. 1. čsl. brigády 46, Vrútky

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12.
1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu

a) VS železničnej stanice Čadca 407,– Sk/GJ
b) VS železničnej stanice Čadca-Makov 235,– Sk/GJ
c) VS železničnej stanice Makov 462,– Sk/GJ
d) VS železničnej stanice Turzovka 441,– Sk/GJ
e) VS železničná stanica Krásno nad Kysucou 175,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

Cenový výmer č. 17/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
ABC, v.o.s., ul. Okružná č. 97, Čadca

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12.
1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu 235,– Sk/GJ

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Č A D C I
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Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

Cenový výmer č. 18/1999
zo dňa 7. 10. 1999 na stanovenie maximálnej ceny za teplo pre vykurovanie, 

prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
Poliklinika, Turzovka

Okresný úrad v Čadci, odbor financií, v zmysle § 11 ods. 2 a § 20 ods. 4 zákona Národnej rady SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhlášky č. 87/1996 Z. z., v zmysle výmeru MF SR č. R-13/1997 zo dňa 8. 12.
1997 a opatrenia MF SR č. 90 zo dňa 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými
cenami, stanovuje maximálnu cenu za teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu
takto:

položka č. 40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 
nameranú na vstupe do objektu

a) Kotolňa Makov 307,– Sk/GJ
b) Kotolňa Vysoká nad Kysucou 299,– Sk/GJ
c) Kotolňa Staškov 255,– Sk/GJ
d) Kotolňa Turzovka 247,– Sk/GJ

Cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. PETER ŠPITA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Čadci

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Č A D C I



Cenový výmer č. 9/1999
Referent: František Púčik, tel.: 0849/5523941 Č. 99/01277-009

11. 10. 1999

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši v súlade s ust. § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách vydá-
va rozhodnutie, ktorým sa mení rozsah tovaru s regulovanými cenami, určený výmerom Okresného úradu
v Liptovskom Mikuláši č. 6/1999 zo dňa 30. 6. 1999 č. 99/01277-006, výmerom č. 7/1999 zo dňa 
29. 7. 1999 č. 99/01277-007 a výmerom č. 8/1999 zo dňa 30. 8. 1999 č. 99/01277-008 takto:

K ČASTI I
Maximálne ceny určené Okresným úradom v Liptovskom Mikuláši

B. Určenie maximálnych cien pre výrobcov v okrese

Výrobca tepla Maximálna cena

1. Položka č. 1 sa mení a znie:

1. MAYTEX, a. s., Liptovský Mikuláš
– B1 na zdroji 216,– Sk/GJ
– B2 výstup z parovodu pred vstupom do VS 254,– Sk/GJ
– B3 výstup z VS 261,– Sk/GJ

2. Položka č. 2 sa mení a znie:

2. Bytový podnik, Liptovský Mikuláš
– výstup z VS 318,– Sk/GJ
– uhoľné kotolne na zdroji 400,– Sk/GJ
– plynové kotolne na zdroji 223,– Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú bez DPH a platia na území okresu Liptovský Mikuláš.

Tento výmer nadobúda účinnosť 12. októbra 1999.

Ing. JAROSLAV LEHOTSKÝ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Liptovskom Mikuláši

Okresný úrad v Liptovskom Mikuláši
Námestie osloboditeľov č. 1, 031 41 Liptovský Mikuláš
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Okresný úrad v Banskej Štiavnici
Križovatka 4, 969 54 Banská Štiavnica

Cenový výmer č. 6/1999
Referent: Ing. Filipová, tel.: 0859/6913345 Číslo: 99/01605

Banská Štiavnica 20. 8. 1999

Okresný úrad v Banskej Štiavnici podľa § 11 ods. 4 a § 20 ods. 2 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách
a Opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR č. R-1/1996 
z 12. 3. 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva
rozhodnutie, ktorým určuje maximálne ceny, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia, takto:

(1)Pre predávajúceho Mestský bytový podnik, s. r. o., Banská Štiavnica 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 256,12 Sk/GJ

(2)Pre predávajúceho Ján Gajdoš, M. R. Štefánika 9/12, Žiar nad Hronom 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 290,00 Sk/GJ

(3)Pre predávajúceho Akusit, a. s., v „likvidácii” Banská Štiavnica 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 290,00 Sk/GJ

(4)Pre predávajúceho Rudné bane, š. p., Banská Bystrica 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 279,98 Sk/GJ

(5)Pre predávajúceho Dinas, š. p., Banská Belá 
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 290,00 Sk/GJ

(6)Pre predávajúceho Slovenská pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky 
Žiar nad Hronom z tepelnotechnického zariadenia – plynová kotolňa 
v objekte Slovenskej pošty – prevádzka

– Pošta Banská Štiavnica 1 411,30 Sk/GJ
– Pošta Banská Belá 607,50 Sk/GJ
na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho.

Maximálne ceny tepelnej energie sú vrátane DPH.

Maximálnou cenou sa rozumie cena podľa § 6 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách.

Územná platnosť výmeru je pre okres Banská Štiavnica.

Tento výmer nadobúda platnosť od 1. 7. 1999 a súčasne sa ruší Cenový výmer č. 3/1999 zo dňa 
11. 3. 1999.

Pre uplatňovanie cien tepelnej energie platia podmienky uvedené v Smernici Okresného úradu v Banskej
Štiavnici, uverejnenej vo Finančnom spravodajcovi č. 9/1999.

Ing. PETER ZORVAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Banskej Štiavnici
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Cenový výmer č. 7/1999
V Poltári 16. 8. 1999

Okresný úrad v Poltári podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje 
maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo pre vykurovanie, prípravu tep-
lej vody a ostatnú spotrebu” takto:

Dopĺňa sa Cenový výmer č. 3/1999 v bode B) č. 6

č. 6) BYTHERM, s. r. o., Poltár, Kotolňa, ul. Slobody 720 260,– Sk/GJ

Určená maximálna cena je bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. augusta 1999.

Ing. VÍŤAZOSLAV ZÁKOPČAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Poltári

Cenový výmer č. 8/1999
V Poltári 16. 8. 1999

Okresný úrad v Poltári podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje 
maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo pre vykurovanie, prípravu tep-
lej vody a ostatnú spotrebu” takto:

Mení sa Cenový výmer č. 3/1999 v bode B)

č. 6) BYTHERM, s. r. o., Poltár, Kotolňa, Ul. 13. januára 244,– Sk/GJ

č. 7) Obecný bytový podnik Utekáč 296,– Sk/GJ

Určené maximálne ceny sú bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. septembra 1999.

Ing. VÍŤAZOSLAV ZÁKOPČAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Poltári

Okresný úrad v Poltári
Železničná 2, 987 11 Poltár
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Okresný úrad v Revúcej
Ul. gen. Viesta 1103/4, 050 01 Revúca

SMERNICA č. 1
Okresného úradu v Revúcej, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie nákladov 

za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku teplej úžitkovej vody
konečným spotrebiteľom

(Výmer MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997 a položky A a B - cenového výmeru Okresného úradu
v Revúcej č. 1/1998 zo dňa 1. 1. 1998) ďalej len „smernica”.

Čl. I.
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozpočítavanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb
za dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcov alebo vlastníkov bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Čl. II.
DEFINÍCIA POJMOV

Pre účely tejto smernice sa rozumie

a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej zmlu-
vy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.

b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe
zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebyto-
vého priestoru, ktorým priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla; ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom alebo
správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebytového
objektu.

e) Objekt je obostavaný priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre do-
dávku teplej úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový alebo nebytový.

f) Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace na tr-
valé bývanie pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži na trvalé bývanie, resp. v ktorej celková
plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajúcich
k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
práčovne, sušiarne, kočikárne a pod.

i) Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na
podnikateľské účely.

j) Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3), všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, logií, terás).



k) Celková plocha, resp. obostavaný priestor – spoločných priestorov
– nebytových priestorov v bytovom objekte
– priestorov v nebytovom objekte

je plocha, resp. objem miestností, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Plocha miestností nebytových
priestorov, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso a sú situované v objekte tak, že s miestnosťami
s vykurovacím telesom priamo susedia, sa upraví koeficientom podľa prílohy č. 1. Pri vykurovaných chod-
bách sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

l) Upravená celková plocha nebytových priestorov v bytovom alebo nebytovom objekte je celková
plocha vynásobená koeficientom určeným pre jednotlivé druhy prevádzok nebytových priestorov podľa
prílohy č. 1 tejto smernice.

m) Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom ob-
jekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svet-
lej výšky. Tento údaj sa využíva, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výš-
ku nad 2,7 m.

n) Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov, spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

o) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.

p) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú
spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelo-
vé využitie tepla konečným spotrebiteľom.

Čl. III.
VÝPOČET PLATIEB

1. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Cenou pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je su-
ma vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien za-
platených odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2) Spotreba tepla na vykurovanie, resp. iné účely na odberných miestach sa upraví tak, že namerané
množstvo tepla sa zvýši o normatívne tepelné straty pri distribúcii a transformácii tepla, stanovených
v atestačnom pasporte, podľa ktorého bol vydaný posledný platný atest z overenia prevádzky sústa-
vy tepelných zariadení vykonávaných Slovenskou energetickou agentúrou. Takto upravená spotreba
sa oceňuje cenou podľa platných cenových predpisov (pre rozúčtovanie obyvateľstvu platí určená
maximálna cena).
Úprava spotreby tepla sa vzťahuje len k dodávke tepla na vykurovanie sekundárnymi rozvodmi.
Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmen-
níkovej stanice. Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa dodávka tepla zo zdroja alebo z vý-
menníkovej stanice (ďalej len „VS“) vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 3 tejto smernice).

(3) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ roz-
účtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu a upra-
venej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.

(4) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len „TÚV“) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný
okruh zdroja tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdro-
ji, alebo VS k súčtu nameranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúč-
tovanie sa môže uplatňovať koeficient do výšky maximálne 1,2. Cena za dodávku tepla na prípravu
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TÚV je určená súčinom upravenej nameranej spotreby vody u konečných spotrebiteľov a mernej spo-
treby tepla na prípravu TÚV v mieste jej prípravy (podiel nameraného množstva tepla na prípravu
TÚV (GJ) k nameranej spotrebe vody na prípravu TÚV (m3)) a jednotkovej ceny podľa platných ce-
nových predpisov.
Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdo-
bie do 5. januára.
V prípade, ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby
TÚV z dôvodu zneprístupnenia bytu alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná
podľa počtu osôb (osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s naj-
vyššou spotrebou v danom objekte.

(5) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov
sa platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy
odberateľ rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa vý-
počtových jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer
upravenej nameranej spotreby tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek
zistených pomerovými rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 %
z ceny dodaného tepla rozúčtuje priamy odberateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa
veľkosti celkovej plochy bytu alebo objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu ne-
bytových priestorov. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poru-
chu meradla, pomerového rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju priamy odberateľ rovnakým
pomerom spotreby tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v predchádza-
júcom zúčtovacom období, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte, alebo nebytovom priestore
v objekte.

(6) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných
spotrebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(7) V uzavretom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vyba-
vený meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množ-
stva dodanej tepelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa do-
dáva pre viacerých priamych odberateľov, a nie je splnená podmienka vybavenia meracou techni-
kou na 80 %, pričom jeden zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť
rozúčtovanie spracované podľa dohody zainteresovaných subjektov.
Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je
nemeraná dodávka do 20 %, pritom ostatná dodávka je meraná, sa vykoná takto:
a) meraná spotreba sa upraví koeficientom 1,05 (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch ako

základne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo

VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby) sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plo-

chy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových priestorov.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 %, sa postupuje tak, že
súčet spotreby teplej vody u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom
0,99 a takto upravená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadrený
podiel na spotrebe studenej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Zostávajúci po-
diel nemeranej spotreby sa rozúčtuje podľa počtu osôb (osobomesiacov).
Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne
odlišný podiel spotreby tepla ako pri meranej dodávke, pri dodávke tepla na vykurovanie viac ako
10 % a pri dodávke tepla na ohrev vody viac ako 20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný
postup. Pri dodávkach tepla na vykurovanie sa pre nemerané dodávky určí spotreba tepla podľa na-
meranej spotreby porovnateľného objektu (či už z hľadiska stavebnej sústavy, celkovej vykurovanej
plochy, príp. prepočtom spotreby tepla z mernej spotreby tepla v meranom objekte – GJ/m2, resp.
GJ/m3).
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Pri spotrebe tepla na prípravu TÚV sa priradí spotreba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby
4 bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzovaného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného
objektu.

(8) V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla
na prípravu TÚV alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla
technickým výpočtom podľa prílohy č. 3. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spo-
treby za porovnateľné predchádzajúce obdobie, alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom
bývajúcich osôb.

(9) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spo-
treba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacov), pričom sa te-
pelná energia ocení cenou platnou v príslušnom období.

(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v čase dodávky a prísluš-
ný podiel odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na upravenej celkovej ploche a určenej dodávky
tepla pre daný objekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb ak nie sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na vykurovanie
a cenu dodaného tepla na ohrev TÚV, určí ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vy-
kurovania a 30 % cena tepla na ohrev vody, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy
odberateľ a koneční spotrebitelia, nedohodli inak.

(2) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere po-
dľa celkovej plochy, resp. objemu a upravenej celkovej plochy, resp. celkového objemu nebytových
priestorov.

(3) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, kde neboli namontované merače spo-
treby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu tep-
la na ohrev teplej úžitkovej vody podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli na-
montované meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie ob-
dobie osobomesiace do 5. januára.

Čl. IV.
ZVLÁŠTNE PRÍPADY VÝPOČTU PLATIEB

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch

V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurova-
nie rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet
osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu. Celková plocha vykurovaného spoločného príslušenstva sa
na konečných spotrebiteľov bytu rozdelí rovnakým dielom.

2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacie-
ho obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška plat-
by, pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné.
V jednotlivých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajú-
cej na byt i za celé zúčtovacie obdobie podľa prílohy č. 2 tejto smernice.
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(2) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, podieľajú sa doterajší a nový ko-
nečný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere, v akom platia za tento mesiac
nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, v ktorom sa uplat-
ňovala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla a TÚV, vyjadrí sa podiel za
dodávku tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy č. 2 z ročnej úhrady za
príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na nového nájomníka pri-
padne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie a platby pred-
chádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou
tepla na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie ob-
dobie, vyjadrí sa na takýto byt platba v rámci objektu, ako by bol obsadený celý rok a upraví sa tá-
to platba percentuálnym podielom podľa prílohy č. 2.

3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi MH SR.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda boli dodávané nad dodávkové normy,
alebo aby teplá voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa oce-
ní dodávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje do-
dávku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmien-
ky, že tým dodávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov nebude ohrozená.

Čl. V.
VYÚČTOVANIE PLATIEB

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne za kalendárny rok, do 31. mája. Pria-
my odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa
spracovania vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:

(1) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov - osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tep-
la na ohrev vody,

(2) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov,

(3) Výšku zaplatených záloh a ich súčet,

(4) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh
a vyúčtovanou výškou platby,

(5) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a teplej úžitkovej vody obsahuje minimálny rozsah úda-
jov, ktorý je uvedený v prílohe č. 4 tejto smernice.

2. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok), uplatniť tento nárok súdnou cestou.

3. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a minimálne v rozsahu podľa
prílohy č. 4 tejto smernice.
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Čl. VI.
ZÁLOHOVÉ PLATBY, PENÁLE

1. Zálohové platby

(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.

(2) Výška zálohy pre konečného spotrebiteľa sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej do-
dávky tepla na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodáv-
ka tepla v poslednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba
zvýšená maximálne o percento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových pla-
tieb posudzuje za obdobie od zmeny cien.

(3) Ak skončilo užívanie bytu v priebehu roku, možno určiť novú zálohovú platbu s ohľadom na 
čl. IV. bod 2 tejto smernice.

(4) Mesačná záloha na platbu je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.

(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, keď užívateľ bytu
alebo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

2. Penále

Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčto-
vania, môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného
úroku na úvery počas lehoty nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie
do 31. mája a neuhradí prípadné preplatky, príslušný preplatok zvýši bežnou úrokovou sadzbou posky-
tovanou bankou.

Čl. VII.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Určenie výšky platieb dohodou

Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte pla-
tieb pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení
v článkoch III. – IV. tejto smernice, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotre-
bitelia. O takej dohode musí byť priamy odberateľ uvedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná do-
hoda nadobúda účinnosť 1. januára nasledujúceho roku. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od
dohody odstupuje, dohoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roku.

2. Účinnosť smernice

Táto smernica nadobúda účinnosť na rozúčtovanie nákladov za dodávku tepla na vykurovanie a do-
dávku TÚV priamym odberateľom a konečným spotrebiteľom od 1. januára 1998.

V Revúcej dňa 29. 12. 1998

Ing. JOZEF FOĽTÁN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Revúcej
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Príloha č. 1

TABUĽKA KOEFICIENTOV PRE VÝPOČET UPRAVENEJ CELKOVEJ PLOCHY MIESTNOSTÍ 
BYTOV A NEBYTOVÝCH PRIESTOROV

1. Miestnosti, ktoré sa líšia spôsobom využitia koeficienta v ktorých je umiestnené vykurovacie teleso

1.1 v byte 1,0
1.2 v sklade s občasným pobytom osôb 1,0
1.3 v materskej škôlke 1,6
1.4 v zdravotnom stredisku 1,6
1.5 v kancelárii 1,6
1.6 vo výstavnej sále 2,45
1.7 v predajni 2,45
1.8 v sklade s trvalým pobytom osôb 1,6
1.9 v učebni 2,15
1.10 v dielni 1,9
1.11 v prevádzke s predajom 2,45
1.12 v reštaurácii, kaviarni 2,45
1.13 v temperovanej garáži 0,5

2. Miestnosti, v ktorých nie je umiestnené vykurovacie teleso, začlenené koeficientv objekte tak, že s miestnosťami s vykurovacím telesom priamo susedia

2.1 jednou stenou 0,1
2.2 dvoma stenami 0,2
2.3 troma stenami 0,35
2.4 štyrmi stenami 0,5
2.5 piatimi a viac stenami 0,75–1,0

Poznámka: Stenou sa rozumie bočná stena, strop a podlaha

Príloha č. 2

PERCENTUÁLNE ČIASTKY PLATIEB Z CELKOVEJ CENY DODANÉHO TEPLA 
NA VYKUROVANIE A PRÍPRAVU TÚV PRE PRIAMYCH ODBERATEĽOV 

A KONEČNÝCH SPOTREBITEĽOV V ZÚČTOVACOM OBDOBÍ

Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla na vy- iba za dodávku tepla iba za dodávku tepla

kurovanie a prípravu TÚV na vykurovanie na prípravu TÚV
január 18 % 20 % 9 %
február 14,5 % 16 % 9 %
marec 14 % 15 % 8 %
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apríl 9 % 9 % 8 %
máj 1,6 % – 8 %
jún 1,6 % – 8 %
júl 1,6 % – 8 %
august 1,6 % – 8 %
september 1,6 % – 8 %
október 8 % 8 % 8 %
november 12 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %

Príloha č. 3

TECHNICKÝ VÝPOČET MNOŽSTVA TEPLA PRI PORUCHE MERANIA

a) Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr = M . Qr
i . η [GJ]

Qvyr – množstvo vyrobeného tepla  [GJ]
M – hmotnosť spotrebovaného paliva  [t, m3]
Qr

i – výhrevnosť použitého paliva  [GJ.t –1, GJ.m–3]
η – účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstu-
pe do ohrievaka

QTÚV = k . V   [GJ]

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV [GJ]
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV [GJ/m3]

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievaka [m3]

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
pQÚKb = 0,5 . ––––––––––– . m  [GJ]

3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu [GJ]
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo počas poruchy určené vzťahom np (tip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte [oC]
tep – priemerná vonkajšia tepla [oC]

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)
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Príloha č. 4
Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1) Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovania
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– celková plocha (m2); resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2; resp. m3)
vykurované nebytové priestory celkom (m2; resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)

2) Údaje za byt alebo nebytový priestor

– identifikačné údaje užívateľa bytu vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu (m2); resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV (m3)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za vodné a stočné pre TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Cenový výmer č. 18/1999
ktorým sa určuje maximálna cena pre výrobcov

Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie pre výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom
v zmysle Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo do-
dávok, predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie, prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky
Ministerstva hospodárstva SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepo-
važujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva pri meraných aj nemeraných dodávkach je 1 GJ. Pri nemeraných dodávkach sa
množstvo tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q =  M . qr
i . η

Q – množstvo vyrobeného tepla
M – hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i – výhrevnosť použitého paliva
η – účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva do-
daného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody je maximálna cena znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre
výrobcu tepla CSM, a. s., Daxnerova 756, 980 61 Tisovec.

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi
Okresného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Plynová kotolňa 218,-

Záväznosť cenového výmeru: od 1. 7. 1999

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota
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Cenový výmer č. 19/1999
ktorým sa určuje maximálna cena pre výrobcov

Číslo klasifikácie produkcie: 40.30.10

I. Všeobecné podmienky uplatňovania cien tepelnej energie pre výrobcov a dodávateľov tepla
a teplej úžitkovej vody

1. Na uskutočnenie dodávky tepla je potrebné uzavrieť zmluvy medzi dodávateľom a odberateľom
v zmysle Obchodného zákonníka. Tieto zmluvy musia obsahovať o. i. predmet, rozsah a množstvo do-
dávok, predajnú cenu, kvalitatívne, dodacie, prípadne ďalšie dohodnuté podmienky.

2. Pre dodávky tepelnej energie platia ustanovenia zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a vyhlášky
Ministerstva hospodárstva SR č. 15/1999 Z. z. zo dňa 20. januára 1999.

3. Pre určenie maximálnej ceny tepelnej energie je výrobca povinný predložiť kalkulácie cien, pričom
a) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady podľa § 2

ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa nepo-
važujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.,

b) do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) zá-
kona o cenách a § 3 ods. 2 a 3 citovanej vyhlášky.

4. Jednotkou množstva pri meraných aj nemeraných dodávkach je 1 GJ. Pri nemeraných dodávkach sa
množstvo tepla vyjadrí technickým prepočtom

Q =  M . qr
i . η

Q – množstvo vyrobeného tepla
M – hmotnosť, resp. množstvo spotrebovaného paliva (t, m3)
qr

i – výhrevnosť použitého paliva
η – účinnosť zariadenia

5. U výrobcov a dodávateľov tepelnej energie v prípade nesplnenia podmienky merania množstva do-
daného tepla na vykurovanie a prípravu teplej vody je maximálna cena znížená o 10 %.

6. Maximálne ceny určené týmto výmerom sú vrátane dane z pridanej hodnoty a platia výhradne pre
výrobcu tepla Slovenská pošta, š. p., 979 01 Rimavská Sobota.

7. Sadzby uvedené v tomto cenovom výmere platia výlučne na území okresu Rimavská Sobota.

8. Maximálna cena je určená na vstupe do objektov.

9. Podmienky rozúčtovania platieb za dodávku tepelnej energie budú určené záväznými pokynmi
Okresného úradu Rimavská Sobota.

II. Maximálna cena za dodávku tepelnej energie

Pol. č. Tepelné zariadenia Sk

1. Hnúšťa – plynová kotolňa 245,–

2. Tornaľa – plynová kotolňa 255,–

3. Tisovec – uhľová kotolňa 510,–
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Záväznosť cenového výmeru: od 1. 7. 1999

Týmto výmerom sa ruší cenový výmer č. 11/1999.

Ing. ZOLTÁN BOROS, v. r.
prednosta Okresného úradu Rimavská Sobota
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Cenový výmer č. 1/1/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre domácnosti v okrese Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 28. 6. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie pre domácnosti 290,– Sk/GJ vrátane DPH.

2. V prípade, že predajná cena tepelnej energie podľa cenovej kalkulácie je nižšia ako maximálna cena
pre domácnosti, platí pre domácnosti vykalkulovaná cena.

3. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených nákladov,
najviac však do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999 a súčasne ruší cenový výmer č. 1/1999 Okresného úra-
du vo Zvolene zo dňa 14. 1. 1999.

Ing. Peter RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 2/1/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie 

pre Stredoslovenské energetické závody, š. p., Žilina, závod Tepláreň Zvolen

Vo Zvolene 20. 7. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na výstupe zo zdroja 
232,50 Sk/GJ bez DPH a 255,75 Sk/GJ vrátane DPH,

2. maximálnu cenu na vstupe do výmenníkových staníc za primárnym rozvodom 
239,50 Sk/GJ bez DPH a 263,45 Sk/GJ vrátane DPH.

Vyúčtovanie dodávok tepla po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) sa uskutoční na základe
overených cien podľa skutočných nákladov. Ak podľa skutočných nákladov ceny tepelnej energie budú nižšie
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v porovnaní s určenými maximálnymi cenami, uplatnia sa tieto nižšie ceny. Ak pri overení cien by malo dôjsť
k prekročeniu určených maximálnych cien od výrobcu, vyúčtovanie dodávok tepla sa uskutoční v určených
maximálnych cenách od výrobcu.

Tento výmer nadobúda platnosť 1. 7. 1999 a súčasne ruší cenový výmer Okresného úradu 
č. 2/1999 zo dňa 14. 1. 1999.

Ing. Peter RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 2/2/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie 

pre Stredoslovenské energetické závody, š. p., Žilina, závod Tepláreň Zvolen

Vo Zvolene 20. 7. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1998 z 23. 12. 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu určuje:

1. maximálnu cenu na vstupe do výmenníkových staníc za primárnym rozvodom pre Mestský podnik by-
tového hospodárstva, spol. s r. o., Zvolen

236,10 Sk/GJ bez DPH a 259,70 Sk/GJ vrátane DPH.

Vyúčtovanie dodávok tepla po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) sa uskutoční na základe
overených cien podľa skutočných nákladov. Ak podľa skutočných nákladov ceny tepelnej energie budú
nižšie v porovnaní s určenými maximálnymi cenami, uplatnia sa tieto nižšie ceny. Ak pri overení cien by ma-
lo dôjsť k prekročeniu určených maximálnych cien od výrobcu, vyúčtovanie dodávok tepla sa uskutoční
v určených maximálnych cenách od výrobcu.

Tento výmer nadobúda platnosť 1. 7. 1999 a súčasne ruší cenový výmer Okresného úradu 
č. 2/1999 zo dňa 14. 1. 1999.

Ing. Peter RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 3/1/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie 

pre Mestský podnik bytového hospodárstva, spol. s r. o., Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 12. 8. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
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č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov, pre kotolne a výmenníkové stanice v okrese
Zvolen 350,80 Sk/GJ bez DPH a 385,90 Sk/GJ vrátane DPH.

2. Vyúčtovanie dodávok tepelnej energie sa vykoná na základe overenej ceny podľa skutočne vynalože-
ných nákladov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok). Ak podľa skutočných nákladov ce-
na tepelnej energie bude nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou, uplatní sa táto nižšia cena.
Ak pri overení ceny by malo dôjsť k prekročeniu určenej maximálnej ceny od výrobcu, vyúčtovanie do-
dávok tepla sa uskutoční v určenej maximálnej cene od výrobcu.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999 a súčasne ruší cenový výmer č. 3/1999 Okresného
úradu vo Zvolene zo dňa 15. 2. 1999.

Ing. Peter RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 4/1/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Stavebné bytové družstvo Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 8. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov, pre kotolne v okrese Zvolen 
228,40 Sk/GJ vrátane DPH.

2. Vyúčtovanie dodávok tepelnej energie sa vykoná na základe overenej ceny podľa skutočne vynalože-
ných nákladov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok). Ak podľa skutočných nákladov ce-
na tepelnej energie bude nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou, uplatní sa táto nižšia cena.
Ak pri overení ceny by malo dôjsť k prekročeniu určenej maximálnej ceny od výrobcu, vyúčtovanie do-
dávok tepla sa uskutoční v určenej maximálnej cene od výrobcu.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999 a súčasne ruší cenový výmer č. 4/1999 Okresného
úradu vo Zvolene zo dňa 19. 2. 1999.

Ing. Peter RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene
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Cenový výmer č. 8/1/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Vojenské lesy a majetky Pliešovce

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 10. 8. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov, pre kotolňu K1 VLM SR Pliešovce 
293,70 Sk/GJ bez DPH a 323,10 Sk/GJ vrátane DPH.

2. Vyúčtovanie dodávok tepelnej energie sa vykoná na základe overenej ceny podľa skutočne vynalože-
ných nákladov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok). Ak podľa skutočných nákladov ce-
na tepelnej energie bude nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou, uplatní sa táto nižšia cena.
Ak pri overení ceny by malo dôjsť k prekročeniu určenej maximálnej ceny od výrobcu, vyúčtovanie do-
dávok tepla sa uskutoční v určenej maximálnej cene od výrobcu.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999 a súčasne ruší cenový výmer č. 8/1999 Okresného úra-
du vo Zvolene zo dňa 19. 2. 1999.

Ing. Peter RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 11/1/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie pre Stredné odborné učilište železničné

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 19. 8. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na výstupe z výmenníkovej stanice 308,70 Sk/GJ vrátane DPH.

2. Vyúčtovanie dodávok tepelnej energie sa vykoná na základe overenej ceny podľa skutočne vynalože-
ných nákladov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok). Ak podľa skutočných nákladov ce-
na tepelnej energie bude nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou, uplatní sa táto nižšia cena.
Ak pri overení ceny by malo dôjsť k prekročeniu určenej maximálnej ceny od výrobcu, vyúčtovanie do-
dávok tepla sa uskutoční v určenej maximálnej cene od výrobcu.
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Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999 a súčasne ruší cenový výmer č. 11/1999 Okresného úra-
du vo Zvolene zo dňa 19. 2. 1999.

Ing. Peter RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 12/1/1999
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie 

pre Železnice Slovenskej republiky, DDC, Správa železničných tratí a stavieb Zvolen

Referent: Ing. Miriam Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 10. 9. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu určuje:

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov, pre výmenníkovú stanicu Višňovského
292,55 Sk/GJ bez DPH a 321,80 Sk/GJ vrátane DPH.

2. Vyúčtovanie dodávok tepelnej energie sa vykoná na základe overenej ceny podľa skutočne vynalože-
ných nákladov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok). Ak podľa skutočných nákladov ce-
na tepelnej energie bude nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou, uplatní sa táto nižšia cena.
Ak pri overení ceny by malo dôjsť k prekročeniu určenej maximálnej ceny od výrobcu, vyúčtovanie do-
dávok tepla sa uskutoční v určenej maximálnej cene od výrobcu.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. augusta 1999 a súčasne ruší cenový výmer č. 12/1999 Okres-
ného úradu vo Zvolene zo dňa 19. 2. 1999.

Ing. Peter RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene
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Dodatok č. 3/1999
k Cenovému výmer č. 1/1999

V Levoči dňa 24. 9. 1999

Okresný úrad v Levoči podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru Ministerstva finan-
cií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskor-
ších predpisov, mení úradne určenú maximálnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia
takto:

Položka B) Cenového výmeru č. 1/1999 sa mení a dopĺňa:

– za odsek 3 sa vkladajú nové odseky 4 a 5, ktoré znejú:

„4. Pre predávajúceho Bytové družstvo Spišská Nová Ves
4.1. kotolňa Nemešany na odbernom mieste 342,– Sk/GJ

(vrátane DPH)

4.2. kotolňa Spišské Podhradie, blok Dunaj na odbernom mieste 432,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

4.3. kotolňa Spišské Podhradie, blok Hron na odbernom mieste 375,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

4.4. kotolňa Klčov na odbernom mieste 190,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

4.5. plynové kotolne na odberných miestach 245,– Sk/GJ
(vrátane DPH)

5. Pre predávajúceho Slovenská pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky Spišská Nová Ves
kotolňa Pošta Levoča na odbernom mieste 315,– Sk/GJ

(vrátane DPH)“

– doterajší odsek 4 sa označuje ako odsek 6, ktorý sa mení a znie:

Veta „Pre predávajúcich okrem už uvedených v bodoch 1, 2 a 3 časti B)“ sa vypúšťa a nahrádza novým
znením:
„Pre predávajúcich okrem už uvedených v odsekoch 1 až 5 časti B)“.

Tento dodatok nadobúda účinnosť dňom 1. 7. 1999.

Ing. PETER TUREK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Levoči
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Cenový výmer č. 4/1999
Referent: Ing. Jurošková, tel.: 0947/6524044, kl. 27

Okresný úrad v Sobranciach podľa § 11 a § 20 zákona Národnej rady SR č. 18/1996 Z. z. o cenách 
podľa položky č. 1 časti B výmeru Ministerstva financií SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, Opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. R-7/1998 z 23. decembra 1998 a Opatrenia Ministerstva financií SR 
č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR č. R-1/1996 
z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhodnutie, ktorým mení
a dopĺňa výmer č. 1/1998 Okresného úradu v Sobranciach v znení výmeru č. 1/1999, výmeru č. 2/1999,
výmeru č. 3/1999 a určuje maximálnu cenu pre číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia 
(teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu) takto:

B) Pre výrobcu (predávajúceho) Mestský bytový podnik, 073 01 Sobrance

(1) zo zdroja tepla spaľujúceho plyn – K1 334,– Sk

(2) zo zdrojov tepla spaľujúcich tuhé palivá:
K2 442,– Sk
K3 396,– Sk
K4 329,– Sk

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Pre uplatňovanie maximálnych cien zostávajú v platnosti Podmienky uplatňovania ceny tepelnej energie
(teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu), ktoré tvoria prílohu č. 1 výmeru 
č. 1/1998 Okresného úradu v Sobranciach v zmysle zmien v týchto podmienkach, uvedených vo výmere 
č. 2/1999 Okresného úradu v Sobranciach.

Tento výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. PETER STANKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Sobranciach

Oprava Smernice č. 1/1998
Okresného úradu Sobrance, ktorou sa určujú podmienky pre rozúčtovanie nákladov 
za dodávku tepla na vykurovanie a dodávku teplej vody konečným spotrebiteľom

Okresný úrad v Sobranciach, odbor financií, opravuje v Smernici č. 1, uverejnenej vo Finančnom spravo-
dajcovi č. 11/1999, v čl. III odsek 4 (str. 874) v druhej vete koeficient 1,2 na 1,5. Po oprave veta znie: 

„Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji alebo VS k súčtu name-
ranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie sa môže uplatňovať koefi-
cient do výšky maximálne 1,5.“

Ing. JURAJ PICHONSKÝ, v. r.
poverený vedením odboru financií
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Okresný úrad v Sobranciach
Námestie Slobody 12, 073 01 Sobrance
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Cenový výmer č. 14/1999
Okresný úrad v Trebišove podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, ruší položku 1.5 v cenovom výmere č. 4/1999, vydanom Okresným úradom v Trebišove a vydá-
va rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu – klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia – teplo
na vykurovanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu takto:

1. Tepelná energia Maximálna cena

1.1. Pre predávajúceho
MEBYT, s. r. o., Sečovce 261,– Sk/GJ

Maximálna cena je uvedená bez DPH.

Výmer nadobúda účinnosť 1. júla 1999.

Ing. JÁNOS JUHÁSZ, v. r.
prednosta Okresného úradu v Trebišove

Okresný úrad v Trebišove
M. R. Štefánika 1161/184, 075 26 Trebišov

Redakčné oznámenie o oprave chýb 
v Opatrení Ministerstva financií Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovuje usporiadanie 
a obsahové vymedzenie položiek účtovnej závierky poisťovní a minimálny rozsah údajov 

z nej určený na zverejnenie, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi č. 13/1998

– Na str. 627 v bode 2 d) druhá veta má správne znieť: „Súčet na r. 51 sa r. 52 až r. 54 nevyčerpáva a ob-
sahuje aj ostatné údaje účtovej skupiny 30.“,

– na str. 628 v rámčeku vpravo hore označenie výkazu ziskov a strát poisťovní má správne znieť: „Výkaz
ziskov a strát Úč POI 2–01“.
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Kapitola VI
Osobitné podmienky pre transfer nehmotného majetku

A. Úvod

6.1 Táto kapitola sa zaoberá osobitnými úvahami, ktoré vznikajú pri určovaní, či podmienky vytvorené ale-
bo stanovené medzi prepojenými spoločnosťami v transakciách zahrňujúcich nehmotný majetok reš-
pektujú princíp nezávislého vzťahu. Pretože je pre daňové účely transakcie týkajúce sa nehmotného
majetku často ťažké ohodnotiť, je vhodné im venovať osobitnú pozornosť. V tejto kapitole sa hovorí
o aplikovaní vhodných metód na stanovenie transferového oceňovania podľa princípu nezávislého
vzťahu pre transakcie týkajúce sa nehmotného majetku používaného pri obchodných činnostiach, vrá-
tane marketingových činností. Zaoberá sa tiež osobitnými problémami, ktoré vznikajú, ak podniky vy-
konávajúce marketingové činnosti nie sú zákonnými vlastníkmi marketingového nehmotného majetku,
ako napríklad ochranných známok a obchodných mien. Výdavky prepojených spoločností na výskum
a vývoj, výsledkom ktorých môže byť nehmotný investičný majetok, sú predmetom kapitoly VIII Doho-
da o podiele na nákladoch.

6.2 Pre účely tejto kapitoly výraz „nehmotný majetok“ zahŕňa práva na používanie priemyselného vlast-
níctva ako sú patenty, ochranné známky, obchodné mená, návrhy alebo modely. Tento výraz zahŕňa
tiež autorské práva na literárne a umelecké diela (artistic property rights), a duševné vlastníctvo ako
sú know-how a obchodné tajomstvá. Táto kapitola sa sústreďuje na obchodné práva, v ktorých sa ne-
hmotný majetok spája s obchodnými činnosťami, vrátane marketingových činností. Tento nehmotný ma-
jetok je majetkom, ktorý môže mať značnú hodnotu dokonca aj vtedy, ak v súvahe spoločnosti nemá
žiadnu účtovnú hodnotu. Môžu byť s ním spojené aj značné riziká (napr. zodpovednosť za zmluvu ale-
bo produkt a environmentálne škody).

B. Komerčný nehmotný majetok

i) Všeobecne

6.3 Komerčný nehmotný majetok (commercial intangibles) zahŕňa patenty, know-how, návrhy a modely,
ktoré sa používajú pri výrobe tovaru alebo pri poskytovaní služieb, ako aj práva na užívanie nehmot-
ného majetku, ktoré sú samy o sebe obchodným majetkom transferovaným na zákazníkov alebo po-
užívaným pri podnikateľskej činnosti (napr. počítačový softvér). Ako sa ďalej uvádza, marketingový ne-
hmotný majetok (marketing intangibles) je osobitným druhom komerčného nehmotného majetku čias-
točne odlišného charakteru. Pre objasnenie uvádzame, že komerčný nehmotný majetok, iný ako mar-
ketingový nehmotný majetok, sa ďalej označuje ako obchodný nehmotný majetok (trade intangibles).
Obchodný nehmotný majetok sa často vytvára v procese rizikového a nákladného výskumu a vývoja
(ďalej len „VaV“) a osoba, ktorá ho vytvorila (developer, ďalej len „autor”), sa spravidla snaží získať
späť svoje výdavky vynaložené na tento VaV a zabezpečiť návratnosť buď prostredníctvom predaja
výrobku, zmlúv na poskytovanie služieb alebo licenčných dohôd. Autor môže vykonávať výskum vo
svojom vlastnom mene, tzn. so zámerom získať právne a ekonomické vlastníctvo všetkých výsledkov ob-
chodného nehmotného majetku, v mene jedného alebo viacerých členov skupiny, v súlade s podmien-
kami dohodnutými v zmluve o výskume, pričom vlastník alebo vlastníci majú právne a ekonomické vlast-
níctvo k nehmotnému majetku. Môže tiež vykonávať výskum v mene svojom alebo v mene jedného či
viacerých členov skupiny podľa dohody, v zmysle ktorej sú členovia zainteresovaní na spoločnom vý-
skume a majú (len) ekonomické vlastníctvo k nehmotnému majetku (rozoberané tiež v Kapitole VIII –
Dohoda o podiele na nákladoch).  Recipročné poskytovanie licencie (cross – licensing) je nezvyčajné,
pričom sa môžu vyskytnúť aj ďalšie zložitejšie dohody.

6.4 Marketingový nehmotný majetok zahŕňa ochranné známky a obchodné názvy, ktoré podporujú ko-
merčné využívanie výrobkov alebo služieb, zoznam zákazníkov, distribučné kanály, unikátne názvy,
symboly alebo obrázky, ktoré majú veľký význam pri podpore ich predaja. Niektoré druhy marketin-
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gového nehmotného majetku (napr. ochranné známky) môžu byť v danej krajine chránené zákonom
a môžu sa používať na zodpovedajúci výrobok alebo služby len so súhlasom vlastníka. Hodnota mar-
ketingového nehmotného majetku závisí od mnohých faktorov, vrátane dobrého mena a dôveryhod-
nosti obchodného názvu alebo ochrannej známky, zdôraznených kvalitou tovaru a služieb poskytova-
ných pod týmto menom alebo známkou v minulosti, stupňa kontroly kvality a takisto pokračujúceho
VaV, distribúcie a dostupnosti ponúkaného tovaru alebo služieb, rozsahu a úspešnosti propagačných
výdavkov, ktoré vznikli s cieľom oboznámiť potenciálnych zákazníkov s tovarom alebo službami (naj-
mä výdavky na reklamu a marketing, na vytvorenie siete podporujúcej vzťahy s distribútormi, agentmi
alebo ďalšími pomocnými agentúrami), ďalej závisí od hodnoty trhu, na ktorý bude nehmotný majetok
umožňovať prístup a práva akejkoľvek povahy, ktoré vzniklo podľa zákona v súvislosti s nehmotným
majetkom.

6.5 Duševné vlastníctvo ako napríklad know-how a obchodné tajomstvá môžu tvoriť obchodný nehmotný
majetok alebo marketingový nehmotný majetok. Know-how a obchodné tajomstvá sú autorizované in-
formácie alebo vedomosti, ktoré podporujú alebo rozvíjajú komerčné činnosti, ale nie sú registrované
s cieľom ochrany takým spôsobom ako patenty alebo ochranné známky. Pojem know- how možno nie
je až taký presný. V Komentári k čl. 12 Modelovej zmluvy OECD v odseku 11 je definovaný takto:
„Know-how sú všetky nezverejnené technické informácie, či sú alebo nie sú patentovateľné, ktoré sú po-
trebné pre priemyselnú reprodukciu výrobku alebo procesu, priamo a za rovnakých podmienok; keďže
know-how je získané zo skúseností, know-how označuje to, čo výrobca nemôže zistiť z bežného pre-
skúmania produktu a z bežnej znalosti technologického postupu.“ Know-how teda môže zahŕňať tajné
postupy alebo vzorce alebo ďalšie tajné informácie týkajúce sa priemyselných, obchodných alebo ve-
deckých skúseností, ktoré nie sú chránené patentom. Akékoľvek odhalenie know-how a obchodného ta-
jomstva môže podstatne znížiť hodnotu majetku. Know-how a obchodné tajomstvá často hrajú význam-
nú úlohu v obchodných činnostiach skupiny NNS.

6.6 Treba venovať náležitú pozornosť zisteniu, či a kedy existuje obchodný a marketingový nehmotný ma-
jetok. Napríklad nie všetky výdavky na VaV vytvárajú hodnotný obchodný nehmotný majetok a vý-
sledkom marketingových činností nemusí byť vždy vytvorenie marketingového nehmotného majetku.
Môže byť zložité ohodnotiť mieru úspešnosti podielu jednotlivého výdavku na vytvorení obchodného
majetku a vypočítať jeho ekonomický efekt za daný rok.

6.7 Marketingové činnosti môžu zahŕňať širokú škálu podnikateľských činností ako napríklad prieskum trhu,
navrhovanie a plánovanie výrobkov podľa potrieb trhu, obchodné stratégie, vzťahy s verejnosťou, pre-
daj, služby a kontrolu kvality. Vplyv niektorých činností nemusí presahovať rámec roka, v ktorom sa re-
alizujú a mali by sa teda správne posudzovať ako bežné výdavky a nie ako kapitalizovateľné. Iné čin-
nosti môžu mať aj krátkodobý, aj dlhodobý účinok. Posudzovanie týchto činností môže byť dôležité pri
analýze funkcií (pozn. t. j. analýza činností) vykonávanej s cieľom zabezpečiť porovnateľnosť transfe-
rového oceňovania. V niektorých prípadoch býva medzi prepojenými spoločnosťami pri ich obchodnej
činnosti snaha pokrývať náklady na marketingové činnosti a výdavky na VaV prostredníctvom účtova-
nia za tovar a služby, zatiaľ čo v iných prípadoch môže byť vytvorenie nehmotného majetku osobitne
účtované ako licenčné poplatky, prípadne kombinácia obidvoch. 

ii) Príklady: patenty a ochranné známky

6.8 Rozdiely medzi obchodným a marketingovým nehmotným majetkom možno vidieť z porovnávania pa-
tentov a ochranných známok. Patenty sa v podstate týkajú výroby tovaru (ktorý sa dá predať alebo
používať v súvislosti s poskytovaním služieb), zatiaľ čo ochranné známky sa používajú na podporu
predaja tovaru alebo služieb. Patent poskytuje vlastníkovi výhradné právo na používanie daného vy-
nálezu na dobu určitú. Ochranná známka sa môže používať bez obmedzenia a jej ochrana zaniká
len za osobitných okolností (dobrovoľné zrieknutie sa, neobnovenie v stanovenom čase, zrušenie ale-
bo anulovanie na základe súdneho rozhodnutia atď.). Ochranná známka je unikátny názov, symbol
alebo obrázok, ktorý môže používať vlastník alebo držiteľ licencie na identifikáciu niektorých výrob-
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kov alebo služieb určitých výrobcov alebo predajcov a výsledkom toho je zákaz ich používania tretími
stranami pre podobné účely a je chránená domácim alebo medzinárodným právom. Ochranné znám-
ky môžu priniesť výrobkom alebo službám, ktoré sú s nimi spojené, významné postavenie na trhu bez
ohľadu na to, či sú tovary alebo služby inak unikátne. Patenty môžu vytvárať monopol na určité pro-
dukty alebo služby, zatiaľ čo samotné ochranné známky nemôžu, pretože aj konkurenti môžu pre-
dávať rovnaké alebo podobné produkty, ak používajú rozdielne označenie, ktorým sa navzájom 
odlišujú.

6.9 Patenty sú zvyčajne výsledkom riskantného a nákladného VaV a ich autor sa snaží o pokrytie vznik-
nutých nákladov (a zabezpečenie návratnosti) predajom výrobkov chránených patentom, poskytova-
ním licencie na využívanie vynálezu iným (často ide o produkt alebo postup), alebo predajom práv
na patent. Právne vytvorenie novej ochrannej známky (alebo novo zavedenej známky na danom tr-
hu) nie je zvyčajne nákladné. Naopak, často býva veľmi nákladné známku zhodnotiť a zabezpečiť,
aby si túto hodnotu udržala (alebo zvýšila). Zvyčajne sú potrebné intenzívne a nákladné reklamné
kampane a iné marketingové činnosti, ako sú potrebné aj výdavky na kontrolu kvality produktu
s ochrannou známkou. Hodnota a všetky zmeny závisia od toho, ako účinne sa ochranná známka
presadzuje na trhoch, na ktorých sa používa. Hodnota ochrannej známky závisí aj od povesti vlastní-
ka, na základe kvality jeho výroby a úrovne poskytovaných služieb, a ako si túto povesť udržiava.
V určitých prípadoch sa pre majiteľa licencie (licensor) hodnota licencie zvýši, ako dôsledok úsilia
a výdavkov vynaložených užívateľom licencie (licensee). V niektorých prípadoch patenty z dôvodu
svojej mimoriadnej kvality môžu mať aj veľmi silný marketingový účinok podobný účinku ochrannej
známky a platby za právo na užívanie takýchto patentov sa môžu posudzovať podobne ako platby
za právo užívať ochrannú známku.

6.10 Ochranné známky sa môžu priradiť k tovaru, buď pre špecifický druh produktu alebo pre sortiment pro-
duktov. Pravdepodobne najrozšírenejšie sú na úrovni spotrebiteľského trhu, ale môžeme sa s nimi stret-
núť na všetkých úrovniach trhu. Ochranné známky možno získať aj na služby. Právo používať ochran-
nú známku sa zvyčajne pridelí jednej osobe, napríklad právne nezávislej spoločnosti. Obchodný ná-
zov (častokrát názov podniku) môže mať rovnakú silu prenikať na trh ako ochranná známka a skutoč-
ne môže byť v určitej forme registrovaný ako ochranná známka. Názvy niektorých nadnárodných spo-
ločností, napríklad vo farmaceutickom a elektronickom priemysle, majú mimoriadnu hodnotu pri pod-
pore predaja a môžu sa používať pre účely marketingu rôznych druhov tovarov alebo služieb. Mená
známych osôb, návrhárov, osobností športu, hercov, osôb pracujúcich v „showbiznise“ a podobne,
môžu byť tiež spájané s obchodnými menami a ochrannými známkami a sú často veľmi úspešnými
nástrojmi marketingu.

6.11 Ochrannú známku možno predať, poskytnúť na ňu licenciu, alebo inak previesť z jednej osoby na inú.
V praxi sa uzatvárajú rôzne druhy licenčných zmlúv. Distribútor tovaru môže pri predaji produktov, kto-
ré vyrobil vlastník ochrannej známky, používať ochrannú známku bez licenčnej dohody, avšak najmä
v zahraničnom obchode sa stalo poskytovanie licencie na ochrannú známku súčasťou bežnej praxe.
A tak vlastník ochrannej známky môže poskytovať licenciu na ochrannú známku inej spoločnosti, aby
ju používala pre tovar, ktorý táto spoločnosť sama vyrába, alebo nakupuje z iných zdrojov (alebo od
majiteľa licencie, napr. ak tovar alebo komponenty sú nakupované ako nechránené v osobitnej ob-
chodnej transakcii bez použitia ochrannej známky). Lehoty a podmienky (terms and conditions)
licenčných dohôd sa tak môžu podstatne líšiť.

6.12 Niekedy je veľmi ťažké presne rozlíšiť príjmy plynúce z obchodného nehmotného majetku a z marke-
tingového nehmotného majetku. Napríklad v odvetviach zameraných na výskum sú ochranné známky
a obchodné mená rozhodujúcimi činiteľmi pri získavaní dostatočných príjmov, ktoré by zabezpečili ná-
vratnosť výdavkov na predchádzajúci výskum a realizáciu nových projektov, najmä preto, že patenty
sú časovo obmedzené. Vybudovanie dôvery k značke a uznávanie ochrannej známky je veľmi dôleži-
té na zabezpečenie, aby bol výrobok komerčne žiadaný aj po uplynutí ochrannej doby patentu, ale-
bo dokonca aj v prípadoch, keď žiaden patent nebol vyvinutý. Pozri časť D, v ktorej sú popísané do-
hody podľa nezávislého vzťahu zahrňujúce marketingový nehmotný majetok.
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C. Aplikovanie princípu nezávislého vzťahu

i) Všeobecne

6.13 Všeobecný návod na uplatňovanie princípu nezávislého vzťahu, vysvetlený v kapitolách I, II a III, platí
rovnako aj pri určovaní transferových cien nehmotného majetku medzi prepojenými spoločnosťami.
Uplatnenie tohto princípu na kontrolované transakcie obsahujúce nehmotný majetok však môže byť zlo-
žité, pretože hľadanie porovnateľnosti takéhoto majetku je skomplikované jeho osobitným charakterom
a v niektorých prípadoch sa jeho hodnota v čase transakcie ťažko určuje. Navyše, v dôsledku vzájom-
ných vzťahov môžu prepojené spoločnosti z úplne oprávnených obchodných dôvodov mnohokrát vy-
tvoriť štruktúru prevodu takým spôsobom, o ktorom by nezávislé spoločnosti nikdy neuvažovali (pozri
kapitolu I odseky 1.10 a 1.36).

6.14 Pri nezávislom oceňovaní nehmotného majetku z dôvodov porovnateľnosti treba brať do úvahy hľadis-
ko nielen osoby, ktorá nehnuteľný majetok transferuje, (transferor, ďalej ako „vlastník“) ale aj jeho
nadobúdateľa. Z hľadiska vlastníka nehmotného majetku by sa podľa princípu nezávislého vzťahu skú-
malo ocenenie, za ktoré by porovnateľná nezávislá spoločnosť bola ochotná majetok transferovať.
Z hľadiska nadobúdateľa, či by bola alebo nebola porovnateľná nezávislá spoločnosť v danom prí-
pade ochotná zaplatiť vlastníkovi takúto cenu, v závislosti od hodnoty a užitočnosti nehmotného ma-
jetku. Nadobúdateľ bude spravidla ochotný platiť tento licenčný poplatok, ak s ohľadom na iné reálne
dostupné možnosti bude mať z obstarania nehmotného majetku dostatočný úžitok, ktorý od jeho vy-
užívania právom očakáva. Za predpokladu, že držiteľ licencie bude musieť investovať, prípadne iným
spôsobom vynaložiť výdavky na využitie licencie, treba zistiť, či by bola nezávislá spoločnosť ochotná
zaplatiť licenčný poplatok v stanovenej výške, vzhľadom na očakávaný prospech z dodatočných in-
vestícií a ďalších výdavkov, ktoré pravdepodobne vzniknú.

6.15 Táto analýza je dôležitá na utvrdenie sa, že od prepojenej spoločnosti sa nepožaduje zaplatenie takej
čiastky za nákup alebo používanie nehmotného majetku, ktorá by bola založená na najvyššom alebo
najproduktívnejšom využití, pretože úžitkovosť majetku je v prepojenej spoločnosti, vzhľadom na ob-
chodné operácie a ďalšie závažné okolnosti, obmedzenejšia. V takom prípade pri určení porovnateľ-
nosti by sa mala brať do úvahy úžitkovosť majetku. Táto diskusia poukazuje na to, že pri určovaní po-
rovnateľnosti transakcií je dôležité brať do úvahy všetky skutočnosti a okolnosti.

ii) Identifikácia dohôd, ktoré boli uzatvorené pri prevode nehmotného majetku

6.16 Podmienky pre prevod nehmotného majetku sa môžu stanoviť buď na úplný predaj nehmotného ma-
jetku, alebo, čo je častejšie, na licenčné poplatky podľa licenčnej dohody na práva vzťahujúce sa na
nehmotný majetok. Licenčný poplatok zvyčajne býva opakujúca sa platba, ktorej výška závisí od uží-
vateľských výstupov, od predaja, alebo v niektorých ojedinelých prípadoch od zisku. Ak je licenčný po-
platok založený na výstupe nadobúdateľa licencie alebo na predaji, ocenenie sa môže meniť v závis-
losti od obratu nadobúdateľa licencie. V niektorých prípadoch by mohli zmenené skutočnosti a okol-
nosti (napr. nové návrhy, majiteľ vystupňuje reklamu ochrannej známky) viesť k prehodnoteniu pod-
mienok úhrad (remuneration).

6.17 Náhrada za používanie nehmotného majetku môže byť zahrnutá v cene účtovanej za predávaný tovar,
ak napríklad jedna spoločnosť predáva nedokončené výrobky inej spoločnosti a súčasne odovzdáva
tejto spoločnosti svoje skúsenosti týkajúce sa ďalšieho spracovania týchto výrobkov. Závisí od okolností
každého prípadu, či sa môže predpokladať, že v transferovej cene za tovar je zahrnutý licenčný po-
platok, dôsledkom čoho krajina kupujúceho zvyčajne nepovolí uhrádzať dodatočné platby za licenčné
poplatky. Z uvedeného je zrejmé, že neexistuje všeobecne aplikovateľný princíp, ktorý by bolo možné
prijať s výnimkou, že by nemalo dochádzať k dvojitému odpočtu za poskytnutie technológie. Cena pre-
vodu môže byť „balíková cena“ (package price), t. j. za tovar a za nehmotný majetok, a preto by na-
dobúdateľ, v závislosti od faktov a okolností, nemusel platiť dodatočný licenčný poplatok za technickú
expertízu. Takýto typ balíkovej ceny treba rozložiť, aby bolo možné osobitne vypočítať licenčné po-
platky podľa nezávislého vzťahu v tých krajinách, v ktorých zdaňujú licenčné poplatky zrážkovou
daňou.
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6.18 V niektorých prípadoch bude nehmotný majetok zahrnutý do balíkového kontraktu vrátane práv na pa-
tenty, ochranné známky, obchodné tajomstvá a know-how. Napríklad, spoločnosť môže poskytnúť li-
cenciu na všetok majetok priemyselného aj duševného charakteru, ktorý vlastní. Je možné, že jednotli-
vé časti balíka bude treba posudzovať oddelene s cieľom overiť charakter nezávislého vzťahu prevodu
(pozri kapitolu I odsek 1.43). Dôležité je tiež brať do úvahy hodnotu služieb, napríklad technickú po-
moc a zaškolenie zamestnancov, ktoré môže autor poskytnúť v spojitosti s prevodom. Podobne treba
brať do úvahy úžitok, ktorý poskytuje nadobúdateľ licencie vlastníkovi licencie formou zdokonalenia
výrobkov alebo postupov. Pri oceňovaní týchto služieb by sa mal uplatňovať princíp nezávislého vzťa-
hu pri zohľadnení osobitných úhrad za služby opísané v kapitole VII. V tejto súvislosti by mohlo byť
dôležité rozlišovanie rozmanitých spôsobov sprístupňovania know-how. Návod na riešenie týchto
problémov je obsiahnutý v odseku 11 Komentára k článku 12, Modelovej zmluvy OECD.

6.19 Kontrakty na know-how a na služby môžu byť v jednotlivých krajinách uzatvárané odlišne, a to v zá-
vislosti od ich domácej daňovej legislatívy, alebo v závislosti od zmlúv o zamedzení dvojitého zdane-
nia uzatvorených s ostatnými krajinami. Tento problém je jedným z tých, ktorým bude venovaná ďalšia
pozornosť v Pracovnej skupine č. 1 o dvojitom zdanení a súvisiacich otázkach (OECD). Napríklad,
otázka či sa má alebo nemá vyberať daň zrážkou z platieb uskutočnených nerezidentom môže závi-
sieť od spôsobu, akým kontrakt posudzujeme. Keď platbu chápeme ako poplatky za služby, zvyčajne
nebýva zdaňovaná v krajine zdroja (country of origin), ak prijímajúca spoločnosť nevykonáva svoju
činnosť prostredníctvom stálej prevádzkarne tam umiestnenej a poplatok nie je pripočítateľný tejto stálej
prevádzkarni. Napriek tomu sú v niektorých krajinách licenčné poplatky platené za užívanie nehmot-
ného majetku predmetom dane vyberanej zrážkou.

iii) Výpočet úhrady podľa princípu nezávislého vzťahu

6.20 Pri uplatňovaní princípu nezávislého vzťahu v kontrolovaných transakciách zahŕňajúcich nehmotný ma-
jetok, je nutné vziať do úvahy niektoré osobitné faktory týkajúce sa porovnateľnosti medzi kontrolova-
nými a nekontrolovanými transakciami. Tieto faktory zahŕňajú očakávaný úžitok z nehmotného majet-
ku (pravdepodobne stanovený pomocou výpočtu aktuálnej zostatkovej hodnoty). Ďalšie faktory za-
hŕňajú: akékoľvek obmedzenia v geografickej oblasti, v ktorej môžu byť práva používané; exportné ob-
medzenia na tovary vyrábané na základe akýchkoľvek transferovaných práv, bez ohľadu na to, či tie-
to práva majú výhradný charakter; kapitálové investície (na výstavbu nových zariadení alebo nákup
špeciálnych strojov), výdavky na zavedenie do výroby a vývojové práce vyžadované trhom; možnosť
uzatvárať sub-licenčné zmluvy, distribučná sieť nadobúdateľa licencie a či nadobúdateľ licencie má
právo sa zúčastňovať na ďalšom rozvoji majetku vlastníka licencie. 

6.21 Ak je nehmotným majetkom patent, pri analýze porovnateľnosti by sa mala brať do úvahy aj povaha
patentu (napr. patent na výrobok alebo na výrobný postup), ako aj stupeň a doba ochrany podľa pa-
tentového práva príslušnej krajiny berúc do úvahy, že nové patenty môžu byť rýchlo vyvinuté na zá-
klade starých patentov, takže sa môže značne predĺžiť účinná ochrana nehmotného majetku. Dôležitá
je nielen dĺžka právnej ochrany patentu, ale aj dĺžka obdobia, počas ktorého si patent uchováva svo-
ju ekonomickú hodnotu. Úplne nový a osobitný „prelomový“ patent môže spôsobiť rýchle zastarávanie
existujúcich patentov a stanoviť vyššiu cenu než mal patent na zdokonalenie už existujúceho patento-
vaného procesu, alebo toho patentu, za ktorý už existuje náhrada.

6.22 Iné faktory posudzovania patentov zahŕňajú výrobný proces, v ktorom sa nehmotný majetok používa
a hodnotu, ktorou proces prispieva k finálnemu výrobku. Napríklad ak patentovaný vynález zahŕňa len
jednu zložku zariadenia, mohlo by byť nesprávne počítať poplatok za vynález podľa predajnej ceny
celého výrobku. V takom prípade by licenčný poplatok založený na pomere z predajnej ceny musel
zohľadniť relatívnu hodnotu danej zložky k ostatným častiam výrobku. Pri analýze vykonávaných čin-
ností v transakciách obsahujúcich nehmotný majetok (vrátane použitých aktív a predpokladaných
rizík), by predpokladané riziká mali zahŕňať aj zodpovednosť za výrobok a za životné prostredie, kto-
ré sú čoraz dôležitejšie.
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6.23 Pri určovaní nezávislého oceňovania v prípade predaja alebo licencie na nehmotný majetok možno
použiť metódu PNC, ak ten istý vlastník transferoval alebo poskytol licenciu na porovnateľný nehmotný
majetok za porovnateľných podmienok nezávislým spoločnostiam. Čiastka účtovanej úhrady v porov-
nateľných transakciách medzi nezávislými spoločnosťami v rovnakom odvetví môže poslúžiť ako návod
vtedy, ak sú takéto informácie dostupné a ak je škála cien dostatočná. Môžu sa brať do úvahy aj po-
nuky pre nezúčastnené strany alebo bežné ponuky pre konkurenčných nadobúdateľov licencie. Ak pre-
pojená spoločnosť poskytla sub-licenciu na majetok tretím stranám, pre analýzu podmienok kontrolo-
vanej transakcie možno tiež použiť niektorú z metód opakovanej predajnej ceny. 

6.24 Pri predaji tovarov obsahujúcich nehmotný majetok možno použiť aj metódu PNC alebo metódu opa-
kovanej predajnej ceny v súlade s princípmi uvedenými v kapitole II. Ak je v cene tovaru zahrnutý mar-
ketingový nehmotný majetok (napr. ochranná známka), pri analýze porovnateľnosti je potrebné pri-
hliadnuť na hodnotu, ktorá mu bola pridaná ochrannou známkou berúc do úvahy spotrebiteľský záu-
jem, geografický význam, podiel na trhu, objem predajov a na ďalšie významné faktory. Ak je v cene
tovaru zahrnutý obchodný nehmotný majetok, pri analýze porovnateľnosti by sa mala navyše zohľad-
niť hodnota pripočítateľná tomuto nehmotnému majetku (chránený patent alebo iný exkluzívny ne-
hmotný majetok) a dôležitosť činností pokračujúceho VaV.

6.25 Napríklad sa môže vyskytnúť prípad, keď transferovanie značkovej športovej obuvi v kontrolovanej
transakcii je z hľadiska kvality a samotnej špecifikácie obuvi, ako aj z hľadiska spotrebiteľského záujmu
a ďalších vlastností značkového tovaru na trhu porovnateľné s transferovaním športovej obuvi inej znač-
ky v nekontrolovanej transakcii. Ak takéto porovnanie nie je možné, môžeme si pomôcť, ak je dostup-
ná primeraná evidencia, porovnaním objemu predajov a účtovaných cien a ziskov realizovaných za to-
var chránený ochrannou známkou s cenami a ziskami za podobný tovar bez ochrannej známky. Ako
porovnateľné transakcie teda možno využiť predaj neznačkových výrobkov s predajom značkových
výrobkov, ktoré sú inak porovnateľné, ale len v takom rozsahu, v akom môže byť urobená úprava z dô-
vodu zvýšenia hodnoty (výrobku) ochrannou známkou. Napríklad značková športová obuv „A“ môže
byť vo všetkých aspektoch porovnateľná s neznačkovou (po úpravách) s výnimkou samotného názvu
značky tovaru. V takomto prípade, prirážka pripočítateľná značke by mohla byť stanovená porovna-
ním neznačkovej obuvi s rôznymi charakteristickými vlastnosťami, ktorá bola transferovaná v nekontro-
lovanej transakcii, s jej značkovým ekvivalentom transferovaným tiež v nekontrolovanej transakcii. Túto
informáciu potom možno použiť ako pomôcku pri stanovení ceny značkovej obuvi „A“, hoci v dôsled-
ku rozdielnych charakteristík ovplyvňujúcich hodnotu značky, môžu byť potrebné úpravy. Úpravy však
môžu byť mimoriadne náročné vtedy, ak výrobok chránený ochrannou známkou má také dominantné
postavenie na trhu, predovšetkým sa to týka exkluzívnych výrobkov, že nechránený výrobok je v pod-
state obchodovateľný na inom trhu. 

6.26 V prípadoch zahŕňajúcich vysoko hodnotný nehmotný majetok môže byť ťažké nájsť porovnateľné ne-
kontrolované transakcie. Používanie tradičných transakčných metód a transakčnej metódy čistého ob-
chodného rozpätia môže byť náročné najmä vtedy, ak obe strany transakcie vlastnia hodnotný ne-
hmotný majetok alebo unikátny majetok používaný v transakcii, ktorými sa odlišujú od transakcií po-
tenciálnych konkurentov. V takýchto prípadoch sa môže použiť metóda delenia zisku, hoci sa pri jej ap-
likácii môžu vyskytnúť praktické problémy. 

6.27 Pri posudzovaní, či podmienky transakcie obsahujúcej nehmotný majetok zohľadňujú zásady nezávis-
lého vzťahu, sa môže ako pomôcka pre určenie porovnateľnosti, alebo možnej relatívnej hodnoty prí-
spevkov každej strany, najmä ak sa použije metóda delenia zisku, skúmať suma, povaha a rozsah
vzniknutých nákladov pri vývoji alebo udržovaní nehmotného majetku. Previazanie medzi nákladmi
a hodnotou však pritom nie je nevyhnutné. Najmä aktuálna primeraná trhová hodnota nehmotného ma-
jetku často nie je merateľná vo vzťahu k nákladom vynaloženým na vývoj a udržiavanie majetku. Jed-
nou z príčin je, že nehmotný majetok, ako napr. patenty a know-how, môže byť výsledkom dlhotrvajú-
ceho a nákladného VaV. Skutočná výška rozpočtu VaV závisí od rôznych faktorov, vrátane politiky kon-
kurentov alebo potenciálnych konkurentov, od očakávanej ziskovosti výskumnej činnosti a od smerova-
nia ziskov; alebo od úvah založených na určitom vzťahu k obratu, alebo od odhadu výnosov z činnosti
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VaV z minulosti ako základne pre stanovenie úrovne budúcich výdavkov. Rozpočet na VaV môže byť
tvorený tak, aby bol pokrytý z predaja výrobkov, hoci príslušné výrobky nemusia byť priamym alebo
dokonca ani nepriamym výsledkom VaV. Ďalším dôvodom je, že nehmotný majetok môže vyžadovať
pokračovanie VaV a kontrolu kvality, ktoré môžu prinášať prospech škále produktov.

iv) Nezávislé oceňovanie, ak je zhodnotenie v čase transakcie veľmi neisté

6.28 Ako je uvedené na začiatku tejto časti (C), nehmotný majetok môže mať osobitný charakter kompliku-
júci vyhľadávanie porovnateľných faktorov a v niektorých prípadoch sťažuje určenie hodnoty v čase
kontrolovanej transakcie zahŕňajúcej tento majetok. Ak je ohodnotenie nehmotného majetku v čase
transakcie veľmi neisté, vzniká otázka, ako by sa malo stanoviť nezávislé ocenenie. Táto otázka môže
byť riešená, ako daňovníkmi tak aj správou daní, s prihliadnutím na to, čo by urobili nezávislé spoloč-
nosti za porovnateľných podmienok, ak by zohľadnili neistotu pri ocenení transakcie.

6.29 Pri cenovom ohodnotení transakcie, v ktorej majú nezávislé spoločnosti veľkú neistotu, existujú rôzne
postupy, ktoré by sa mohli v závislosti od faktov a okolností použiť. Jednou z možností je vychádzať
z predpokladaného úžitku ako prostriedku pre stanovenie ceny na začiatku transakcie (berúc do úva-
hy všetky relevantné ekonomické faktory). Pri stanovení predpokladaného úžitku by nezávislé spoloč-
nosti brali do úvahy, do akej miery je následný vývoj predvídateľný a predpovedateľný. V niektorých
prípadoch by nezávislé spoločnosti mohli zistiť, že odhad predpokladaného úžitku je dostatočne spo-
ľahlivý, aby sa na jeho základe dala určiť cena transakcie už na jej začiatku bez toho, aby si vyhradi-
la právo na budúce úpravy.

6.30 V iných prípadoch by zasa nezávislé spoločnosti mohli zistiť, že odhad ceny na základe samotného
predpokladaného úžitku im neposkytne primeranú ochranu proti rizikám vyplývajúcim z veľkej neistoty
pri ohodnocovaní nehmotného majetku. V takýchto prípadoch by nezávislé spoločnosti mohli prijímať
krátkodobé dohody, alebo vkladať doplnky o cenovej úprave do podmienok zmluvy, aby sa tým chrá-
nili pred budúcim nepredvídateľným vývojom. Napríklad, pre nadobúdateľa licencie by sa so zvyšo-
vaním predaja mohla zvyšovať sadzba licenčného poplatku.

6.31 Nezávislé spoločnosti tiež môžu určiť, že do určitej miery ponesú riziká nepredvídateľného budúceho
vývoja, samozrejme so vzájomným súhlasom, ak by zásadný nepredvídateľný vývoj meniaci základné
predpoklady za ktorých bola cena stanovená, viedol k novému rokovaniu strán o cenových úpravách
vzájomnou dohodou. K takémuto opätovnému rokovaniu by napríklad mohlo prísť v nezávislom vzťa-
hu, ak by sa ukázalo, že sadzba licenčných poplatkov založená na predajoch patentovaných liečiv je
značne neprimeraná v dôsledku neočakávaného vyvinutia lacnej alternatívnej liečby. Neprimeraný li-
cenčný poplatok by mohol odradiť nadobúdateľa licencie liečivo vôbec vyrábať a v tomto prípade by
sa dohoda mohla stať predmetom nového rokovania (hoci keby sa to stalo, záviselo by to od zváženia
všetkých faktov a okolností).

6.32 Ak správa daní posudzuje ocenenie kontrolovanej transakcie zahrňujúcej nehmotný majetok, ktorej
ohodnotenie je na začiatku veľmi neisté, mala by rešpektovať opatrenia, ktoré by za porovnateľných
okolností uskutočnili nezávislé spoločnosti. Ak by preto nezávislé spoločnosti stanovili cenu na základe
určitého plánu, správa daní by mala pri oceňovaní použiť rovnaký prístup. V takom prípade by správa
daní napríklad mohla zisťovať, či si prepojené spoločnosti vytvorili primerané odhady a prihliadali pri-
tom na celý vývoj, ktorý sa dal opodstatnene predpokladať bez dodatočného špekulovania.

6.33 Je zrejmé, že pre správu daní môže byť ťažké určiť, aké zisky sa dali opodstatnene predpokladať v ča-
se, kedy sa transakcia začínala, najmä v prípade, ak daňovník nespolupracuje. Napríklad, takýto
daňovník môže v počiatočnom štádiu transferovať nehmotný majetok filiálke a stanoviť hodnotu licenč-
ného poplatku, ktorá neodráža následne preukázanú hodnotu nehmotného majetku pre daňové alebo
iné účely, a neskôr zaujať stanovisko, že v čase prevodu nebolo možné predvídať následný úspech pro-
duktu. V takom prípade by následný vývoj mohol viesť správu daní k tomu, aby preverila, ako by sa za-

20/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1649



chovali nezávislé spoločnosti na základe skutočne dostupných informácií v čase transakcie. Je potreb-
né brať náležitý ohľad najmä na to, či prepojené spoločnosti zamýšľali a robili plány tak, ako by to ne-
závislé spoločnosti považovali za vhodné, so zreteľom na opodstatnene predvídateľný vývoj, ako aj
z hľadiska rizika nepredvídateľného vývoja, a či by nezávislé spoločnosti trvali na nejakej dodatočnej
ochrane pred rizikom z veľkej neistoty pri ohodnocovaní.

6.34 Ak by nezávislé spoločnosti trvali na klauzule o úprave ceny, správa daní by za porovnateľných okol-
ností mala mať možnosť stanoviť cenu na základe tejto klauzuly. Podobne, ak by nezávislé spoločnos-
ti považovali následný nepredvídateľný vývoj za tak podstatný, že by viedol v budúcnosti k prípadné-
mu obnoveniu rokovania o ocenení transakcie, takýto vývoj by mohol viesť aj k úprave ocenenia po-
rovnateľnej kontrolovanej transakcie medzi prepojenými spoločnosťami.

6.35 Je známe, že správa daní nemusí byť schopná urobiť kontrolu daňového priznania daňovníka po dobu
niekoľkých rokov od jeho podania. V tomto prípade by správa daní bola oprávnená upraviť čiastku
s ohľadom na všetky otvorené roky, až do termínu uskutočnenia kontroly, na základe informácií, ktoré
by za porovnateľných okolností použili na stanovenie ceny nezávislé spoločnosti.

D. Marketingové činnosti vykonávané spoločnosťami, ktoré nevlastnia ochranné známky alebo
obchodné mená 

6.36 V transferovom oceňovaní môžu vznikať veľké problémy, ak marketingové činnosti vykonávajú spoloč-
nosti, ktoré nie sú vlastníkmi ochranných známok alebo obchodných mien, ktoré propagujú (ako distri-
bútori značkového tovaru). V tomto prípade je potrebné stanoviť, akým spôsobom by mala byť osoba
propagujúca výrobok (marketer) za túto činnosť honorovaná. Je otázne, či by osoba propagujúca vý-
robok mala byť odmeňovaná ako poskytovateľ služieb, t. j. za poskytovanie propagačných služieb,
alebo či ide o prípad, kedy by sa táto osoba mala podieľať na akomkoľvek dodatočnom výnose pri-
počítateľnom marketingovému nehmotnému majetku. V súvislosti s tým vzniká otázka, ako môže byť
identifikovaný výnos pripočítateľný marketingovému nehmotnému majetku.

6.37 Čo sa týka prvej otázky – či má osoba propagujúca výrobok právo na vyšší výnos z marketingo-
vého nehmotného majetku než je bežný výnos z marketingových činností – povinnosti a práva vyplýva-
júce z dohody medzi stranami je potrebné stanoviť analýzou. Často pôjde o prípad, keď výnos z mar-
ketingových činností bude dostatočný a primeraný. Jeden relatívne jasný prípad je, ak distribútor koná
len ako agent a vlastník marketingového nehmotného majetku mu za túto propagačnú činnosť hradí vý-
davky. V takomto prípade by mal distribútor nárok na odmenu adekvátnu len činnosti agenta a nemal
by nárok podieľať sa na výnose pripočítateľnom marketingovému nehmotnému majetku.

6.38 Ak distribútor skutočne znáša náklady na svoje marketingové činnosti (t. j. neexistuje žiadna dohoda,
podľa ktorej by vlastník hradil výdavky) je otázne, do akej miery sa môže podieľať na potenciálnych
úžitkoch z takýchto činností. Vo všeobecnosti, pri nezávislom obchodovaní schopnosť strany, ktorá nie
je zákonným vlastníkom marketingového nehmotného majetku, získať budúci úžitok z marketingových
činností zvyšujúcich hodnotu tohto nehmotného majetku, bude zásadne závisieť od obsahu práv tejto
strany. Napríklad, distribútor môže byť schopný získať úžitok zo svojich investícií pri zvyšovaní hodnoty
ochrannej známky svojím obratom a podielom na trhu, ak má dlhodobú zmluvu na výhradné distribuč-
né práva na značkový produkt. V takýchto prípadoch by mal byť podiel distribútora na úžitkoch stano-
vený na základe toho, čo by získal v porovnateľných podmienkach nezávislý distribútor. V niektorých
prípadoch môže distribútor znášať mimoriadne marketingové výdavky nad rámec tých, ktoré by vyna-
ložil nezávislý distribútor s podobnými právami, aby získal prospech zo svojej vlastnej distribučnej čin-
nosti. V takom prípade môže nezávislý distribútor získať dodatočný výnos od vlastníka ochrannej znám-
ky, pravdepodobne znížením nákupnej ceny produktu alebo znížením sadzby licenčného poplatku.

6.39 Ďalšou otázkou je, ako možno určiť výnos pripočítateľný marketingovým činnostiam. Marketingový ne-
hmotný majetok sa môže zhodnotiť v dôsledku reklamy a ďalších propagačných výdavkov, ktoré môžu
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byť dôležité pre zachovanie hodnoty ochrannej známky. Môže byť však ťažké určiť, ako tieto výdavky
prispeli k úspechu produktu. Napríklad, môže byť ťažké určiť, ako reklamné a marketingové výdavky
prispeli k produkcii alebo výnosom a do akej miery. Je tiež možné, že nová ochranná známka alebo
známka novo uvedená na určitý trh má nulovú alebo len malú hodnotu na danom trhu a jej hodnota sa
rokmi mení podľa toho, aký účinok má na trhu (resp. stráca svoj vplyv). Dominantný podiel na trhu môže
byť do istej miery pripočítateľný marketingovým snahám distribútora. Hodnota a všetky zmeny budú zá-
visieť od toho, ako efektívne je určitá ochranná známka propagovaná na danom trhu. Hlavne v mno-
hých prípadoch, vyššie výnosy z predaja produktov chránených ochrannou známkou pochádzajú  skôr
z unikátnych vlastností výrobku alebo z jeho vysokej kvality, ako z úspechov reklamy alebo z iných vý-
davkov podporujúcich predaj. V ohodnotení výnosov pripočítateľných marketingovým činnostiam by sa
malo významne premietnuť skutočné správanie sa strán v priebehu niekoľkých rokov. Pozri odseky
1.49 –1.51 (viacročné údaje).

Kapitola VII
Osobitosti služieb v rámci skupiny

A. Úvod

7.1 Táto kapitola sa zaoberá otázkami, ktoré vznikajú pri transferovom oceňovaní a zisťovaní, či niektorý
z členov skupiny NNS poskytol služby ostatným členom tejto skupiny, a ak áno, tak či pri poskytovaní
týchto služieb v rámci skupiny použil oceňovanie podľa princípu nezávislého vzťahu. Táto kapitola
rieši len výnimočne otázky, či boli služby poskytnuté podľa dohody o podiele na nákladoch, a ak áno,
rieši primeranosť nezávislého oceňovania, t. j. či členovia skupiny NNS spoločne nadobúdajú, vy-
rábajú alebo poskytujú tovary, služby alebo aj nehmotný majetok a či sa náklady na jednotlivé čin-
nosti rozdeľujú medzi účastníkov tejto dohody. Dohody o podiele na nákladoch sú predmetom ka-
pitoly VIII.

7.2 Temer každá skupina NNS musí pre svojich členov zabezpečiť širokú škálu služieb, najmä administra-
tívne, technické, finančné a komerčné služby. Takéto služby môžu zahŕňať manažérske, koordinačné
a kontrolné činnosti pre celú skupinu. Náklady na poskytovanie uvedených služieb môže spočiatku
znášať materská spoločnosť, špeciálne vytvorený člen skupiny („stredisko služieb pre skupinu“) alebo
iný člen skupiny. V prípade, že nezávislá spoločnosť potrebuje určitú službu, buď si ju objedná u od-
borníka, ktorý sa špecializuje na tento druh služieb, alebo si ju vykoná sama (t. j. „svojpomocne“). Po-
dobne môže aj člen skupiny NNS v prípade potreby požiadať o vykonanie služby nezávislé spoloč-
nosti priamo alebo nepriamo, respektíve požiadať jednu alebo viaceré prepojené spoločnosti tej istej
skupiny NNS (t. j. v rámci skupiny), alebo si túto službu môže urobiť sám. Služby v rámci skupiny často
zahŕňajú také služby, ktoré sú bežne dostupné externe od nezávislých spoločností (ako napríklad práv-
ne a účtovnícke služby) a okrem toho také služby, ktoré si spoločnosti zvyknú zabezpečovať interne
(napr. centrálny audit, finančné poradenstvo alebo zaškoľovanie zamestnancov).

7.3 Dohody v rámci skupiny o poskytovaní služieb sú niekedy spojené s dohodami o prevode tovaru alebo
nehmotného majetku (alebo s poskytovaním licencie, ktorá s nimi súvisí). V niektorých prípadoch, ako
sú napríklad zmluvy o know-how obsahujúce prvok služby, môže byť veľmi ťažké určiť presnú hranicu
medzi prevodom majetku alebo poskytovaním licencie na majetok a prevodom služieb. Doplnkové
služby bývajú často spojené s prevodom technológie. Môže byť preto potrebné brať do úvahy princí-
py spájania a oddeľovania transakcií uvedených v kapitole I, ktorej obsahom je zmiešaný prevod slu-
žieb a majetku.

7.4 Činnosti služieb v rámci skupiny sa môžu medzi jednotlivými skupinami NNS značne odlišovať, pokiaľ
ide o rozsah v akom môžu prinášať prospech, resp. očakávaný prospech, jednému alebo viacerým čle-
nom skupiny. Každý prípad závisí od vlastných faktov a okolností, ako aj dohôd v rámci skupiny. Na-
príklad v decentralizovanej skupine môže materská spoločnosť obmedziť svoje činnosti v rámci skupiny
na monitorovanie svojich investícií v dcérskych spoločnostiach z titulu vlastníctva akcií (shareholder).
Naopak, v centralizovanej alebo integrovanej skupine môže všetky dôležité rozhodnutia týkajúce sa
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záležitostí vlastných dcérskych spoločností vykonávať správna rada a manažment materskej spoločnosti
a materská spoločnosť môže vykonávať všetky marketingové, školiace a finančné (treasury) činnosti.

B. Hlavné problémy

7.5 Pri analýze transferového oceňovania služieb vo vnútri skupiny existujú dva hlavné problémy. Jedným
z nich je, či služby v rámci skupiny boli skutočne poskytnuté. Druhým problémom je, či pre daňové úče-
ly bola výška poplatku za služby poskytnuté v rámci skupiny v súlade s princípom nezávislého vzťahu.
Obidva problémy sú vysvetlené nižšie.

i) Určovanie, či služby v rámci skupiny boli poskytnuté

7.6 Otázka, či služba v rámci skupiny bola poskytnutá podľa princípu nezávislého vzťahu v prípade, že
člen skupiny vykonával činnosť pre jedného alebo viacerých členov skupiny, by mala závisieť od toho,
či sa poskytnutím služby s ekonomickou a komerčnou hodnotou zvýšilo komerčné a ekonomické posta-
venie príslušného člena skupiny. Porovnaním je možné zistiť, či by nezávislá spoločnosť za podobných
okolností bola ochotná zaplatiť nezávislej spoločnosti za vykonanie takejto činnosti, alebo by si túto čin-
nosť vykonala svojpomocne. Takáto činnosť nemôže byť považovaná za službu vykonanú v rámci sku-
piny podľa princípu nezávislého vzťahu, ak by za takú činnosť nezávislá spoločnosť nebola ochotná
zaplatiť, resp. vykonať si túto činnosť pre seba.

7.7 Horeuvedená analýza celkom zreteľne závisí od skutočných faktov a okolností a nie je možné iba teo-
reticky jednoznačne dopredu stanoviť činnosti, ktoré je alebo nie je možné poskytovať v rámci skupiny.
Možno však uviesť aspoň niekoľko návodov na objasnenie, ako by mohla byť uplatňovaná analýza
pre niektoré podobné typy činností, ktoré sú uskutočňované v skupinách NNS.

7.8 Jeden člen skupiny NNS poskytuje niektoré služby v rámci skupiny na uspokojenie určitých potrieb jed-
ného alebo viacerých konkrétnych členov skupiny. V takomto prípade možno pomerne jednoducho zis-
tiť, či bola služba poskytnutá. Nezávislá spoločnosť by si zvyčajne za porovnateľných okolností túto
svoju potrebu uspokojila vykonaním činnosti svojpomocne, alebo by o to požiadala tretiu stranu. Teda
v takomto prípade by sa obvykle dalo zistiť, či služba bola v rámci skupiny poskytnutá. Napríklad, služ-
ba v rámci skupiny by sa zvyčajne dala zistiť, ak prepojená spoločnosť opravuje zariadenie, ktoré po-
užíva pri výrobe iný člen skupiny NNS.

7.9 Komplexnejšia analýza je potrebná, ak prepojená spoločnosť vykonáva činnosti pre viacerých ako jed-
ného člena skupiny alebo pre skupinu ako celok. V niektorých zriedkavých prípadoch sa v rámci sku-
piny môže vykonávať činnosť týkajúca sa členov skupiny aj vtedy, ak ju títo členovia nepotrebujú (a ke-
by boli nezávislými spoločnosťami, neboli by ochotní za ňu platiť). Takáto činnosť by bola jednou
z tých, ktorú zvyčajne vykonáva iba jeden člen skupiny (materská spoločnosť alebo regionálna holdin-
gová spoločnosť) pre jedného alebo viacerých členov skupiny len z dôvodu svojich vlastníckych záuj-
mov, t. j. ako akcionár. Tento druh činností by neoprávňoval vyúčtovať služby prijímajúcej spoločnosti.
Môže byť označovaný ako „činnosť akcionára“, ktorú možno odlíšiť od širšieho pojmu „činnosť správ-
cu“ používaného v Správe z roku 1979. Činnosti správcu zahŕňali celý rad činností akcionára, ktoré
môžu zahŕňať poskytovanie služieb ďalším členom skupiny, napríklad služby, ktoré budú poskytované
koordinačným centrom. Tieto naposledy uvedené druhy činností, ktoré nevykonáva akcionár, môžu za-
hŕňať služby podrobného plánovania špecifických operácií, operatívne riadenie, technické poraden-
stvo (riešenie problémov) alebo v niektorých prípadoch pomoc pri každodennom riadení.

7.10 Nasledujúce príklady (ktoré boli popísané v Správe z roku 1984) stanovujú činnosti akcionára podľa
štandardu uvedeného v odseku 7.6:
a) Náklady na činnosti týkajúce sa právneho usporiadania samotnej materskej spoločnosti, ako sú na-

príklad zhromaždenia akcionárov materskej spoločnosti, emisia cenných papierov materskej spo-
ločnosti a náklady na dozornú radu;
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b) Náklady spojené s požiadavkami na zverejňovanie správ materskej spoločnosti, vrátane konsolidá-
cie správ;

c) Náklady na zvyšovanie fondov na nákup vlastných účastí (participations).
A naopak, ak napríklad materská spoločnosť zvyšuje fondy v mene niektorého člena skupiny, ktorý ich
použije na získanie novej spoločnosti, bude sa to spravidla považovať za poskytovanie služieb mater-
skej spoločnosti tomuto členovi skupiny. Správa z roku 1984 tiež hovorí o „nákladoch na manažérske
a kontrolné (monitorovacie) činnosti spojené s manažmentom a vlastnou ochranou investícií do majet-
kových podielov“. Či tieto činnosti patria medzi činnosti akcionára definované v tejto smernici sa urču-
je podľa toho, či za porovnateľných faktov a okolností by za tieto činnosti bola nezávislá spoločnosť
ochotná zaplatiť, alebo by si ich vykonala sama.

7.11 Vo všeobecnosti by sa medzi činnosťami vykonávanými jedným členom skupiny nemala vyskytovať
žiadna služba duplikujúca takú službu, ktorú si iný člen skupiny vykonáva svojpomocne, alebo ju preň-
ho vykonáva tretia strana. Výnimka môže nastať vtedy, ak je duplicita služieb iba dočasná, napríklad
ak skupina NNS v rámci reorganizácie centralizuje svoje manažérske funkcie. Ďalšou výnimkou by
mohla byť duplicita z dôvodu zníženia rizika nesprávneho obchodného rozhodnutia (napr. získanie
druhého znaleckého posudku na daný predmet).

7.12 Existujú také prípady, v ktorých služby v rámci skupiny poskytované jedným členom skupiny, ako na-
príklad akcionárskym alebo koordinačným centrom, sa vzťahujú len na niektorých členov skupiny, ale
náhodne poskytujú výhody aj iným členom skupiny. Príkladom môže byť analyzovanie problému: či
skupinu reorganizovať, získať nových členov, alebo divíziu rozpustiť. Uvedené činnosti by mohli tvoriť
služby v rámci skupiny pre členov dotknutej osobitnej skupiny, napr. pre tých členov, ktorí budú naku-
povať podiely alebo končiť činnosť jednej zo svojich divízií, ale môžu tiež prinášať ekonomické výho-
dy ostatným členom skupiny, ktorých sa predmet rozhodnutia netýka, ako sú zvyšovanie efektívnosti, ús-
pory z veľkosériovej výroby, alebo iné vzájomne pôsobiace činnosti. Náhodné výhody by nemali byť
zvyčajne dôvodom, aby títo ostatní členovia skupiny boli považovaní za príjemcov služieb v rámci sku-
piny, pretože činnosti prinášajúce tieto výhody by neboli tie, za ktoré by nezávislá spoločnosť bola
ochotná zaplatiť.

7.13 Podobne, ak prepojená spoločnosť získa náhodné výhody, ktoré vyplývajú výlučne z jej účasti vo
väčšom koncerne a ak nevykonáva žiadne zvláštne činnosti, nemala by byť táto spoločnosť posudzo-
vaná ako príjemca služieb v rámci skupiny. Za službu by sa napríklad nepovažovalo, ak prepojená
spoločnosť má iba z dôvodu svojho pričlenenia vyššie pozitívne ohodnotenie (credit-rating), než aké
by mala ako samostatná. O službu v rámci skupiny by zvyčajne išlo vtedy, ak vyššie pozitívne
ohodnotenie bolo získané v dôsledku danej záruky iným členom skupiny, alebo ak by spoločnosť pro-
fitovala z povesti skupiny vytvorenej vďaka celosvetovému marketingu a reklamným kampaniam 
(public relations). V súvislosti s tým je potrebné rozlišovať medzi pasívnym prepojením a aktívnou pro-
pagáciou charakteristík skupiny NNS, ktorá pozitívne zvyšuje potenciál tvorby zisku jednotlivých čle-
nov skupiny. Každý prípad treba posudzovať na základe vlastných faktov a okolností.

7.14 Ďalšie činnosti, ktoré sa môžu týkať skupiny ako celku sú také, ktoré sa sústreďujú v materskej spoloč-
nosti alebo v stredisku služieb pre skupinu (ako napr. v regionálnom sídle spoločnosti) a sú dostupné
skupine (resp. viacerým členom skupiny). Tie činnosti, ktoré sú centralizované, závisia od druhu ob-
chodnej činnosti a od organizačnej štruktúry skupiny, ale zvyčajne predstavujú správne služby, ako
napr. plánovanie, koordináciu, kontrolu rozpočtu, finančné poradenstvo, účtovnícke, audítorské, práv-
ne, faktoringové a počítačové služby; finančné služby ako dozor nad cash flow a nad solventnosťou,
zvyšovanie kapitálu, dohody o pôžičke, riadenie úrokovej miery a rizík výmenných kurzov, refinanco-
vania; pomoc v oblasti výroby, nákupu, distribúcie a marketingu; a služieb personálneho poradenstva,
ako napr. nábor pracovníkov a školenie. Strediská služieb pre skupinu tiež často uskutočňujú výskum
a vývoj a spravujú a chránia nehmotný majetok pre celú skupinu NNS alebo jej časť. Tento druh čin-
ností sa spravidla považuje za služby v rámci skupiny, pretože sú takým druhom činností, za ktoré by
nezávislá spoločnosť bola ochotná zaplatiť, prípadne by si ich vykonala svojpomocne. 
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7.15 Pri posudzovaní, či by sa za poskytovanie služieb medzi nezávislými spoločnosťami vyžadovala úhra-
da, treba posúdiť, akú formu by mala mať nezávislá odmena, ak by sa taká transakcia vyskytla medzi
spoločnosťami konajúcimi nezávisle (dealing at arm’s length). Napríklad, takáto odmena bude zapo-
čítaná do obchodného rozpätia, spravidla v prípadoch finančných služieb ako sú pôžičky, výmenné
kurzy a zabezpečenie pred stratou na burze, a nebolo by vhodné očakávať účtovanie ďalších poplat-
kov za službu.

7.16 Ďalší problém vzniká pri službách poskytovaných „na zavolanie“. Problémom je zistiť, či dostupnosť ta-
kýchto služieb je zvláštnou službou, pri ktorej je stanovený poplatok podľa princípu nezávislého vzťa-
hu (ako dodatok k odmene za služby skutočne poskytnuté). Materská spoločnosť alebo skupinové cen-
trum služieb môže byť kedykoľvek k dispozícii členom skupiny pre poskytovanie takých služieb ako fi-
nančné, riadiace, technické, právne alebo daňové poradenstvo a pomoc. V takom prípade môže byť
poskytovaná služba prepojeným spoločnostiam tým, že majú k dispozícii pracovníkov, zariadenia, atď.
Služba v rámci skupiny by mala existovať v rozsahu, v akom by bolo odôvodnené očakávať, že nezá-
vislá spoločnosť za porovnateľných podmienok je pripravená vynakladať prostriedky, ktoré by jej za-
bezpečili dostupnosť pohotovostných služieb, ak by sa vyskytla ich potreba. Je všeobecne známe, na-
príklad, že nezávislá spoločnosť platí každoročné zálohové poplatky právnickej spoločnosti, aby si za-
bezpečila nárok na právne poradenstvo a zastupovanie v prípadnom procese. Ďalším príkladom je ser-
visná zmluva o prednostnej oprave počítačovej siete v prípade jej zlyhania.

7.17 Tieto služby môžu byť k dispozícii „na zavolanie“ a môžu sa z roka na rok líšiť podľa objemu a dôleži-
tosti. Je nepravdepodobné, že by si nezávislá spoločnosť predplácala služby v prípade, že jej poten-
ciálna potreba je nepravdepodobná, ak sú výhody služieb „na zavolanie“ zanedbateľné, alebo ak sa
takéto služby dajú pohotovo zabezpečiť aj z iných zdrojov, bez existencie dohôd „na zavolanie“
(stand-by arrangements). Pred tým než by sa stanovilo, že ide o poskytovanie služieb v rámci skupiny,
výhody plynúce pre spoločnosť skupiny z dohôd „na zavolanie“ by sa mali posudzovať podľa rozsa-
hu využívaných služieb skôr za niekoľko rokov, než za jeden rok, za ktorý sa malo účtovať.

7.18 Pri posudzovaní, či boli služby skutočne poskytnuté, môže byť užitočný fakt, že úhrada prepojenej spo-
ločnosti za údajné služby bola vykonaná, ale všeobecný popis platby ako napr. „poplatky za riade-
nie“, by sa nemal považovať za evidentný dôkaz o tom, že tieto služby boli skutočne poskytnuté. Zá-
roveň to automaticky neznamená, že pri neexistencii platieb alebo zmlúv, služby v rámci skupiny neboli
poskytnuté.

ii) Stanovenie platieb podľa princípu nezávislého vzťahu

a) Všeobecne

7.19 Len čo sa zistí, že služba v rámci skupiny bola poskytnutá, je potrebné aj pre ďalšie typy prevodov
v rámci skupiny stanoviť, či je výška platby, ak sa uskutočnila, v súlade s princípom nezávislého vzťahu. 
To znamená, že táto platba za služby v rámci skupiny by mala byť taká, akú by vykonali a prijali ne-
závislé spoločnosti za porovnateľných podmienok. Z toho vyplýva, že takéto transakcie by sa pre
daňové účely nemali posudzovať inak, ako porovnateľné transakcie medzi nezávislými spoločnosťami
len preto, že ide o transakcie medzi spoločnosťami, ktoré sú náhodou prepojené.

b) Identifikácia skutočných dohôd o platbách za služby v rámci skupiny

7.20 Ak má daňová správa určiť, či a aká úhrada za služby sa skutočne účtovala a v akej výške, bude po-
trebné zistiť či a aké dohody, na základe ktorých sa tieto platby za služby uskutočnili, boli medzi pre-
pojenými spoločnosťami skutočne uzatvorené. V niektorých prípadoch sa dohody o platbách za služ-
by v rámci skupiny dajú jednoducho identifikovať. Ide o prípady, v ktorých skupina NNS používa me-
tódu priameho výpočtu, t. j. že prepojené spoločnosti platia za špecifické služby. Metóda priameho vý-
počtu je pre daňový úrad veľmi výhodná, pretože umožňuje jasne identifikovať, aká služba bola po-
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skytnutá a na základe čoho bola vykonaná úhrada. Priama metóda teda umožňuje zistiť, či bola výška
poplatku stanovená v súlade s princípom nezávislého vzťahu.

7.21 Skupina NNS by mala byť schopná prijať podmienky priameho účtovania najmä vtedy, ak služby po-
skytnuté prepojeným spoločnostiam boli podobné tým službám, aké poskytla nezávislým spoločnos-
tiam. Ak skupina NNS poskytuje špecifické služby nielen prepojeným spoločnostiam, ale aj nezávislým
spoločnostiam v porovnateľnej miere a ako významnú súčasť svojho predmetu podnikania, možno
predpokladať, že bude schopná vykázať osobitný základ pre úhradu (napr. výkazom o vykonanej prá-
ci a o nákladoch vynaložených na plnenie svojich zmlúv voči tretej strane). Výsledkom je, že skupiny
NNS sú v takýchto prípadoch nabádané, aby vo vzťahu k svojim transakciám s prepojenými spoloč-
nosťami používali metódu priameho výpočtu. Pripúšťa sa, že tento prístup nemusí byť vždy vhodný,
napr. ak sú služby pre tretiu stranu len príležitostného alebo okrajového charakteru.

7.22 Pre skupiny NNS býva metóda priameho výpočtu za služby v rámci skupiny v praxi často ťažko po-
užiteľná, preto si tieto skupiny vytvorili iné metódy účtovania služieb, ktoré poskytujú materské spoloč-
nosti alebo servisné strediská skupiny. V týchto prípadoch prax NNS pri stanovení úhrad za služby
v rámci skupiny spočíva v dohodách, ktoré a) nie sú založené na metóde priameho výpočtu, ale sú ľah-
ko identifikovateľné; alebo b) nie sú ľahko identifikovateľné a sú buď súčasťou platieb za ostatné pre-
vody, rozložené medzi členov skupiny na určitom základe, alebo v niektorých prípadoch nie sú vôbec
zahrnuté medzi členov skupiny.

7.23 V takýchto prípadoch môžu skupiny NNS zistiť, že majú málo alternatív, ale môžu využiť metódy pri-
delenia (cost allocation) alebo rozdelenia nákladov (apportionment), ktoré často vyžadujú istý stupeň
odhadu alebo prispôsobenia, ako základne pre kalkuláciu ceny podľa princípu nezávislého vzťahu
v súlade so zásadami uvedenými v časti c). Tieto metódy sa zvyčajne nazývajú metódami nepriameho
zaťaženia (indirect-charge method) a môžu byť použité za predpokladu, že príjemca dostatočne po-
súdil, že ceny a rozsah poskytnutých služieb sú také, aké by boli medzi nezávislými spoločnosťami.
Všeobecne by takéto metódy kalkulácie cien neboli prijateľné, ak by špecifické služby, ktoré tvoria hlav-
nú náplň činnosti spoločnosti, boli poskytované nielen prepojeným spoločnostiam ale aj tretím stranám.
Keďže každá platba za poskytnutú službu by mala byť primeraná, mala by byť podložená konkrétnym
a rozumne predpokladaným prínosom, ktorý možno očakávať. Akákoľvek metóda nepriameho za-
ťaženia by mala citlivo zohľadňovať komerčnú stránku každého prípadu (napr. v závislosti od okolnos-
tí by mal význam kľúč na prideľovanie nákladov), obsahovať ochranu pred manipuláciou, rešpektovať
rozumné účtovné zásady a mala by umožniť vytvorenie cien, resp. priradenie nákladov, ktoré by pre
prijímateľa služby boli úmerné skutočnému alebo primerane očakávanému úžitku .

7.24 V niektorých prípadoch môže byť metóda nepriameho zaťaženia potrebná vzhľadom na povahu po-
skytnutých služieb. Jedným z príkladov je, ak pomer hodnoty služieb, ktoré sú poskytnuté rôznym rele-
vantným jednotkám (entities) nemôže byť kvantifikovaný inak, iba na základe odhadu. Tento problém
by sa mohol vyskytnúť napríklad vtedy, ak by centrálna podpora predaja (napr. na medzinárodných
veľtrhoch, v medzinárodnej tlači alebo centrálnou reklamnou kampaňou) mohla ovplyvniť množstvo vy-
robeného tovaru alebo množstvo tovaru predaného viacerými pobočkami. V inom prípade by samo-
statný záznam a analýza činností súvisiacich so službou boli pre každého prijímateľa bremenom ad-
ministratívnej práce, ktoré by bolo vzhľadom na samotné služby neúmerne ťažké. V takýchto prípadoch
môže byť cena stanovená na základe rozdelenia nákladov medzi všetkých potenciálnych príjemcov,
ak náklady nemôžu byť rozdelené priamo, t. j. náklady, ktoré nemôžu výslovne byť priradené skutoč-
ným príjemcom rôznych služieb. Uplatniť princíp nezávislého vzťahu znamená, že výsledok vybranej
metódy priradenia nákladov je zhodný s výsledkom, ktorý by boli ochotné akceptovať porovnateľné
nezávislé spoločnosti. Pozri časť c) tohto oddielu.

7.25 Ako základ pre účely priradenia môže byť použitý obrat, počet zamestnancov alebo iný základ. Od
povahy a využitia služby závisí, či je metóda priradenia vhodná. Napríklad použitie alebo poskytova-
nie služieb spracovania personálnej agendy môže viac súvisieť s počtom zamestnancov ako s obratom
podniku, zatiaľ čo pri vyčlenení vedľajších výdavkov na prednostne nahromadenú zálohu na výpočto-
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vú techniku by sa mal rozpis uskutočniť v pomere k príslušným výdavkom na vybavenie výpočtovou
technikou jednotlivých členov skupiny.

7.26 Úhrada za služby poskytnuté prepojenej spoločnosti môže by zahrnutá v cene za iné prevody. Naprí-
klad cena za poskytnutie licencie na patent alebo know-how môže zahŕňať platbu za služby technickej
pomoci, centrálne služby poskytnuté nadobúdateľovi licencie, alebo za marketingové poradenstvo pre
predaj tovaru vyrobeného v licencii. V takých prípadoch by si správa daní a daňovníci mali preveriť, že
im nebol účtovaný dodatočný servisný poplatok a či nedošlo k dvojnásobnému odpočtu.

7.27 Ak sa používa metóda nepriameho zaťaženia, vzťah medzi platbou a poskytnutými službami môže byť
nejasný a vyhodnotenie poskytnutého úžitku môže byť problematické. Môže to znamenať, že spoloč-
nosť, ktorej je účtovaná platba za samotnú službu, si túto platbu nespája s poskytnutou službou. V dô-
sledku toho sa zvyšuje riziko dvojitého zdanenia, pretože môže byť dosť obtiažne určiť zníženie ná-
kladov vynaložených v mene členov skupiny, pokiaľ sa náhrada (compensation) nedá jasne identifiko-
vať, alebo príjemcovi služieb stanoviť zníženie každej zaplatenej čiastky v prípade, že nemôže pre-
ukázať, že boli služby poskytnuté.

7.28 Pri preverovaní dohôd o úhradách záloh za poskytovanie služieb „na zavolanie“ („on call“) (pozri od-
seky 7.16 a 7.17) je potrebné overiť podmienky skutočného využívania služieb, lebo tieto môžu obsa-
hovať ustanovenia o tom, že nebude účtovaný žiaden poplatok za skutočné užívanie, pokým úroveň
užívania nepresiahne vopred stanovenú hranicu.

c) Výpočet úhrady podľa princípu nezávislého vzťahu

7.29 Pri stanovovaní ceny za služby v rámci skupiny podľa princípu nezávislého vzťahu je potrebné brať
do úvahy hľadisko poskytovateľa služby, aj hľadisko prijímateľa služby. V tejto súvislosti je z hľadiska
prijímateľa potrebné uvažovať o hodnote služieb a o cene, akú by nezávislá spoločnosť bola ochot-
ná zaplatiť za služby za porovnateľných podmienok a z hľadiska poskytovatelia služieb o nákladoch.

7.30 Napríklad z hľadiska nezávislej spoločnosti, ktorá službu potrebuje, poskytovatelia služieb na danom
trhu môžu, ale nemusia byť ochotní, resp. schopní poskytnúť túto službu za cenu, ktorú je nezávislá spo-
ločnosť ochotná zaplatiť. Ak sú poskytovatelia služieb ochotní poskytnúť potrebnú službu v cenovom
rozpätí, v ktorom by nezávislá spoločnosť bola ochotná zaplatiť, potom sa dohodnú na obchode. Z hľa-
diska poskytovateľa služieb musíme vyriešiť otázky súvisiace s cenou, pod ktorú by nebol ochotný túto
službu poskytnúť a s nákladmi na službu, ale tieto nemusia byť v každom prípade pre určenie ceny roz-
hodujúce.

7.31 Metóda na stanovenie nezávislého transferového oceňovania za služby poskytované v rámci skupiny
by mala byť určená podľa usmernení v kapitolách I, II a III. Uplatnenie týchto usmernení bude pre
oceňovanie služieb v rámci skupiny viesť veľakrát k použitiu metódy PNC alebo metódy zvýšených
nákladov. Metóda PNC sa zvyčajne používa v prípade, ak je na trhu prijímateľa služby poskytovaná
porovnateľná služba medzi nezávislými spoločnosťami, alebo ak prepojená spoločnosť poskytuje
svoje služby nezávislej spoločnosti za porovnateľných podmienok. Môže to byť napríklad pri posky-
tovaní účtovníckych, audítorských, právnych alebo počítačových služieb. Metóda zvýšených nákla-
dov by bola zvyčajne vhodnejšia v prípade, ak porovnateľné nezávislé (trhové) ceny neexistujú, a ak
povaha príslušných činností, použitých vstupov (assets used) a predpokladaných rizík je porovnateľ-
ná s takými, na aké by pristúpili nezávislé spoločnosti. Ako je uvedené v kapitole II, pri uplatňovaní
metódy zvýšených nákladov mal by byť v kategóriách nákladov zahrnutých v cene súlad medzi 
kontrolovanými a nekontrolovanými transakciami. Vo výnimočných prípadoch, napr. ak môže byť
problematické použiť metódu PNC alebo metódu zvýšených nákladov, na dosiahnutie uspokojivého
určenia nezávislého oceňovania, môže byť vhodné vziať do úvahy viac ako jednu metódu (pozri 
odsek 1.69) a ako posledný záchytný bod by sa mohla použiť metóda transakčného zisku (pozri 
odsek 2.49).
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7.32 Môže byť užitočné vykonať analýzu činností (t. j. funkčnú analýzu) rôznych členov skupiny, aby sa zis-
til vzťah medzi príslušnými službami, činnosťami jednotlivých členov a ich vykonávaním. Navyše by
mohlo byť dôležité brať do úvahy nielen okamžitý účinok služby, ale aj jej dlhodobý účinok, pri zo-
hľadnení, že niektoré náklady v skutočnosti nikdy neprinesú taký úžitok, aký sa odôvodnene očakával
pri ich vynaložení. Napríklad výdavok na prípravu marketingovej operácie môže v dobrej viere (prima
facie) priveľmi zaťažiť jedného člena skupiny z pohľadu jeho momentálnych zdrojov; pri stanovení či 
išlo v takomto prípade o platbu podľa princípu nezávislého vzťahu, by sa mali brať do úvahy očaká-
vané výhody z takejto operácie a možnosť, že suma a čas platby môže v niektorých nezávislých do-
hodách závisieť od výsledkov takejto operácie. V takýchto prípadoch by mal daňovník pohotovo do-
kázať odôvodnenosť svojich platieb prepojeným spoločnostiam.

7.33 V závislosti od použitej metódy pre stanovenie platby podľa princípu nezávislého vzťahu za služby
v rámci skupiny môžu vzniknúť otázky, či je potrebné stanoviť takú platbu, ktorá by viedla k zisku po-
skytovateľa služieb. Nezávislá spoločnosť by sa pri nezávislej transakcii normálne radšej snažila účto-
vať za služby tak, aby produkovala zisk, než aby poskytovala služby iba vo výške nákladov. Pri stano-
vovaní ceny podľa princípu nezávislého vzťahu je tiež potrebné brať do úvahy ekonomické možnosti
dostupné prijímateľovi služby. Existujú však okolnosti (napr. načrtnuté v diskusii o obchodných straté-
giach v kapitole I), za ktorých nezávislá spoločnosť nemusí realizovať zisk zo samotného poskytovania
služby, ak napríklad náklady jej dodávateľa (predpokladané alebo skutočné) prevyšujú trhovú cenu,
ale dodávateľ súhlasí s tým, že službu poskytne, aby zvýšil svoju ziskovosť hoci aj rozšírením rozsahu
svojich činností. Preto nemusí ísť vždy o prípad, keď cena podľa princípu nezávislého vzťahu vytvára
zisk prepojenej spoločnosti, ktorá poskytuje službu v rámci skupiny.

7.34 Napríklad to môže byť v prípade, keď trhová hodnota služieb v rámci skupiny nie je vyššia ako nákla-
dy poskytovateľa služieb. Vzniká vtedy, ak napríklad služba nepatrí medzi štandardné alebo opako-
vané činnosti poskytovateľa služieb, ale je poskytnutá náhodne ako nadštandardná služba pre skupinu
NNS. Na zistenie, či služby v rámci skupiny predstavujú v peniazoch rovnakú hodnotu, akú by bolo
možné získať od nezávislej spoločnosti, bude pre účely stanovenia porovnateľnosti transakcií vhodné
porovnať činnosti s očakávaným úžitkom. Skupina NNS však môže stanoviť, že služba bude vykonaná
radšej v rámci skupiny, než aby využila služby tretej strany z rôznych dôvodov, možno z dôvodu iných
výhod v rámci skupiny (pre ktoré môžu byť vhodné kompenzácie podľa princípu nezávislého vzťahu).
V takom prípade by nebolo vhodné zvýšiť cenu za službu nad hranicu stanovenú metódou PNC len
z dôvodu zabezpečenia zisku prepojenej spoločnosti. Takýto výsledok by bol v rozpore s princípom ne-
závislého vzťahu. Je však dôležité sa ubezpečiť, že všetky výhody prijímateľa služby boli vhodne bra-
né do úvahy.

7.35 Ak je možné použiť metódu zvýšených nákladov (a žiadna PNC neexistuje), pri analýze bude potreb-
né preskúmať, či vzniknuté náklady poskytovateľa služieb v rámci skupiny vyžadujú také úpravy, aby
boli porovnania transakcií platné (to make st. valid). Ak má napríklad kontrolovaná transakcia vyšší
pomer režijných nákladov k priamym nákladom než inak porovnateľná transakcia, nemuselo by byť
vhodné uplatňovať zvýšenie (mark-up) dosiahnuté v transakcii bez úpravy cenového základu prepo-
jenej spoločnosti, aby bolo porovnanie platné. V niektorých prípadoch náklady, ktoré by vznikli prí-
jemcovi, môžu byť samy o sebe názorným typom dohody, akú by bol príjemca ochotný v nezávislom
vzťahu akceptovať za službu.

7.36 Ak prepojená spoločnosť vystupuje len ako agent alebo sprostredkovateľ pri obstarávaní služieb, pri
uplatnení metódy zvýšených nákladov je dôležité, aby výnos alebo prirážka (return or mark-up) boli
primerané skôr výkonu činnosti agentúry než vlastnému vykonaniu služieb. V takom prípade by nebolo
vhodné stanoviť cenu podľa princípu nezávislého vzťahu ako prirážku k nákladom na služby, ale skôr
ako prirážku k nákladom za samotnú činnosť agentúry, alebo alternatívne, v závislosti od typu použi-
tých porovnateľných údajov prirážka k nákladom na služby by mala byť nižšia, ako by bolo primera-
né za samotné vykonanie služieb. Napríklad prepojenej spoločnosti môžu vzniknúť náklady za prená-
jom reklamného priestoru v mene členov skupiny, čiže náklady, ktoré by vznikli členom skupiny a znáša-
li by ich sami, ak by boli nezávislí. V takom prípade by bolo vhodné tieto náklady preniesť na príjem-
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cov zo skupiny bez prirážky a prirážku aplikovať iba na náklady, ktoré vznikli sprostredkovateľovi pri
výkone svojej agentúrnej činnosti.

7.37 Zásadne by sa daňové úrady a daňovníci mali pokúsiť určiť primerané ocenenie podľa princípu nezá-
vislého vzťahu, ale nemali by pritom prehliadať, že môžu existovať praktické dôvody, pre ktoré daňová
správa je oprávnená v niektorých prípadoch výnimočne upustiť od výpočtu a zdaňovania ceny za vy-
konané služby, stanovenej podľa princípu nezávislého vzťahu a umožniť, aby za primeraných okolností
mohol daňovník rozložiť náklady za poskytovanie uvedených služieb. Napríklad analýza úžitku vyna-
ložených nákladov môže naznačovať dodatočný daňový príjem, ktorý by mohol byť odvedený, ale ten
by v niektorých prípadoch nemusel zodpovedať vynaloženým nákladom a administratívnemu zaťaženiu
pri stanovovaní nezávislej ceny. V takých prípadoch môže nadnárodným spoločnostiam a daňovým úra-
dom účtovanie všetkých súvisiacich nákladov poskytnúť uspokojivejší výsledok než stanovenie ceny po-
dľa princípu nezávislého vzťahu. Takúto výnimku daňové úrady pravdepodobne neurobia v prípadoch,
ak je poskytovanie služieb základnou činnosťou prepojenej spoločnosti, za ktorú je zisk relatívne
významný, alebo kde možno použiť priame náklady ako základ na stanovenie nezávislej ceny.

C. Niektoré príklady poskytovania služieb v rámci skupiny

7.38 V tomto odseku je vymenovaných niekoľko príkladov problematiky transferového oceňovania pri po-
skytovaní služieb v rámci skupiny. Tieto príklady sú uvedené len na ilustráciu. Ak pôjde o konkrétne prí-
pady, bude potrebné preskúmať skutočné fakty a okolnosti, aby bolo možné posúdiť použiteľnosť nie-
ktorej z metód transferového oceňovania.

7.39 Jeden príklad sa týka činnosti dlžníckeho finančného sprostredkovania (debt-factoring), kde sa skupi-
na NNS rozhodne uvedené činnosti z ekonomických dôvodov centralizovať. Prezieravá môže byť na-
príklad centralizácia činnosti dlžníckeho finančného sprostredkovania z dôvodu zníženia rizika meny
a dlžobných rizík ako aj minimalizácie administratívnych bremien. Centrum pre dlžnícko finančné spro-
stredkovanie, ktoré preberá túto zodpovednosť, poskytuje služby v rámci skupiny, za ktoré by mali byť
účtované nezávislé ceny. V tomto prípade by mohlo byť vhodné použitie metódy PNC.

7.40 Ďalším príkladom činností, ktoré sa môžu vyskytovať v rámci skupiny, je zmluvná výroba. V takých prí-
padoch môže výrobca dostať rozsiahle inštrukcie o tom, čo má vyrábať, v akom množstve a v akej kva-
lite. Spoločnosť, ktorá vyrába, nesie malé riziká a môže mať istotu, že pri dodržaní požadovanej kvali-
ty bude celá produkcia predaná. V takomto prípade sa spoločnosť, ktorá vyrába, môže považovať za
dodávateľa služieb a mohlo by byť vhodné použiť metódu zvýšených nákladov podľa zásad uvede-
ných v kapitole II.

7.41 Príkladom služieb v rámci skupiny je zmluvný výskum s vysoko kvalifikovaným personálom, ktorý býva
pre úspešnosť skupiny rozhodujúci. Skutočné dohody môžu mať celú škálu foriem, od uskutočňovania
podrobných programov stanovených hlavnou stranou až po dohody, kde výskumná spoločnosť je
oprávnená pracovať v rámci širšie definovaných kategórií. V druhom prípade, ktorý všeobecne zahŕňa
ohraničený výskum, môžu byť rozhodujúcim faktorom pre výkon skupiny ako celku dodatočné činnosti,
ktorými sa určujú komerčne hodnotné oblasti a vyhodnocuje sa riziko neúspešného výskumu. Avšak sa-
motná výskumná spoločnosť je často izolovaná od finančného rizika, pretože obyčajne býva dohodnu-
té, že všetky náklady budú uhradené bez ohľadu na to, či výskum bude alebo nebude úspešný. Okrem
toho, nehmotný majetok pochádzajúci z výskumných činností býva spravidla vlastníctvom hlavnej spoloč-
nosti a tak riziká súvisiace s jeho komerčným využitím nepatria do problémov výskumnej spoločnosti. V ta-
komto prípade môže byť vhodná metóda zvýšených nákladov podľa princípov uvedených v kapitole II.

7.42 Ďalším príkladom služieb v rámci skupiny je spravovanie licencií. Spravovanie a uplatňovanie práv na
nehmotný majetok je potrebné odlíšiť od ich využívania na daný účel. Kontrolu licencie môže vykoná-
vať stredisko služieb v rámci skupiny, zodpovedné za monitorovanie prípadného neoprávneného po-
užitia licencie a za uplatňovanie licenčných práv.
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Kapitola VIII

Dohoda o príspevkoch na náklady
A. Úvod 

8.1 Táto kapitola sa zaoberá dohodami o podiele na nákladoch (ďalej len „DPN“) medzi dvoma alebo
viacerými prepojenými spoločnosťami (prípadne medzi nezávislými spoločnosťami). Existuje veľa dru-
hov DPN, ale zámerom tejto kapitoly nie je rozoberať alebo popisovať daňové dôsledky všetkých al-
ternatív. Účelom tejto kapitoly je skôr poskytnúť určitý všeobecný návod na zistenie, či podmienky sta-
novené prepojenými spoločnosťami v DPN zodpovedajú princípu nezávislého vzťahu. Daňové dôsled-
ky DPN budú závisieť od toho, či je dohoda zostavená v súlade s princípom nezávislého vzťahu podľa
ustanovení tejto kapitoly a či je adekvátne zdokumentovaná. Táto kapitola nerieši vyčerpávajúco
dôležité otázky týkajúce sa administratívnych a daňových dôsledkov dohôd o podiele na nákladoch.
Napríklad, môže byť potrebný ďalší návod na vyčíslenie účinku vplyvu vládnych dotácií alebo daňo-
vých stimulov (pozri odseky 8.15 a 8.17) pre stanovenie hodnoty príspevkov do DPN, najmä ak sú ná-
klady alebo trhové ceny primerané. Mohlo by byť užitočné ďalej rozpracovať a daňovo charakterizo-
vať príspevky, vyrovnávacie platby a platby pri odkúpení a vyplatení podielu (pozri odseky 8.23,
8.25, 8.33, a 8.35). Na základe získania viacerých skúseností pri skutočnom uplatňovaní DPN, bude
potrebné túto kapitolu ďalej aktualizovať a rozpracovávať.

8.2 Časť B poskytuje všeobecnú definíciu a význam pojmu dohoda o podiele na nákladoch. V časti C sú
opísané štandardy, podľa ktorých je možné určiť, či DPN zodpovedá princípu nezávislého vzťahu.
Predmetom diskusie je aj návod ako vyčísliť príspevky pre tento účel, návod či sú potrebné vyrovnáva-
cie platby (t. j. platby medzi účastníkmi DPN na vyrovnanie ich pomerných podielov na príspevkoch)
a návod, ako by sa malo zaobchádzať s podielmi a vyrovnávacími platbami pre daňové účely. Časť
C rieši určovanie účastníkov a spôsob zaobchádzania so spoločnosťami, ktoré vznikli s osobitným
cieľom. Časť D analyzuje úpravy, ktoré treba urobiť v prípade, ak sú podmienky DPN v rozpore s prin-
cípom nezávislého vzťahu, vrátane úprav pomerných podielov príspevkov podľa dohody. V časti E sa
riešia otázky týkajúce sa vstupu alebo odstúpenia z DPN po nadobudnutí platnosti dohody. V časti F sa
rozoberajú návrhy na štrukturovanie a dokumentovanie dohôd o podiele na nákladoch.

B. Pojem DPN

i) Všeobecne

8.3 DPN je rámec dohodnutý podnikateľskými subjektami o tom, akým spôsobom sa budú podieľať na ná-
kladoch a rizikách vývoja, na vytváraní alebo nadobúdaní majetku, službách alebo právach a určuje
povahu a rozsah podielov každého účastníka na tomto majetku, službách alebo právach. Pre všetkých
účastníkov je DPN skôr zmluvnou úpravou, než samostatným právnym subjektom alebo stálou pre-
vádzkarňou. V DPN bude pomerný podiel každého účastníka na celkových príspevkoch podľa doho-
dy zodpovedať pomernému podielu účastníka na celkovom očakávanom úžitku, ktorý sa má podľa tej-
to zmluvy dosiahnuť, avšak s ohľadom na skutočnosť, že transferové oceňovanie nie je exaktnou vedou.
Ďalej bude mať každý účastník DPN nárok na využívanie svojho podielu z DPN osobitne ako jeho prá-
voplatný vlastník, nie ako užívateľ licencie, tzn. bez platenia licenčných oplatkov alebo iných úhrad za
tento podiel ktorejkoľvek strane. Naopak, od každej inej strany sa bude požadovať, aby účastníkovi po-
skytla primeranú úhradu (napr. licenčný poplatok) za využívanie niektorého alebo všetkých jeho po-
dielov. 

8.4 Niektoré výhody, ktoré vzniknú z činností v rámci DPN budú známe vopred, zatiaľ čo iné výhody budú
neisté, napr. výsledky vedecko-výskumnej činnosti. Niektoré druhy činností budú podľa DPN prinášať
úžitok v krátkom čase, iné majú dlhší časový rámec, prípadne môžu byť neúspešné. Napriek tomu sa
od DPN vždy očakáva úžitok, o ktorý usiluje každý účastník za svoje príspevky, vrátane správneho
uplatňovania účastníckych práv DPN. Podiel každého účastníka na výsledkoch činností DPN musí byť
stanovený na začiatku, dokonca aj vtedy, ak je jeho podiel prepojený s podielom iných účastníkov,
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napr. pretože právo užívania vyvinutého nehmotného majetku je zaručené iba jednému z nich, hoci
všetci sú právoplatnými vlastníkmi podielov. 

ii) Vzťah k ostatným kapitolám

8.5 Kapitoly VI a VII poskytujú návod na stanovenie úhrad za prevod nehmotného majetku alebo služieb
v rámci skupiny podľa princípu nezávislého vzťahu. Cieľom tejto kapitoly je poskytnúť doplňujúci návod
vtedy, ak sú zdroje a schopnosti spoločné a obdržaná úhrada sčasti alebo celkom zodpovedá prime-
ranému očakávanému vzájomnému prospechu. Teda ustanovenia kapitol VI a VII a všetkých ostatných
kapitol tejto Smernice, sa budú uplatňovať naďalej v náležitom rozsahu, napr. pri vyčísľovaní výšky po-
dielu na DPN, ako súčasti procesu určovania pomerných príspevkov. Nadnárodné spoločnosti (NNS)
sú nabádané, aby dodržiavali návod tejto kapitoly a zabezpečili tým, že ich DPN sú v súlade s princí-
pom nezávislého vzťahu.

iii) Druhy DPN

8.6 Azda najčastejšie sa vyskytujúcim druhom DPN je dohoda o spoločnom vývoji nehmotného majetku,
kde každý účastník získa podiel na práve na vyvinutý majetok. V takejto DPN má každý účastník pri-
delené osobitné práva na využívanie nehmotného majetku, napríklad v špecifických geografických ob-
lastiach alebo pri špecifickom uplatňovaní. Všeobecne vyjadrené, účastník využíva nehmotný majetok
viac pre vlastné účely, než pre spoločné činnosti s ostatnými vlastníkmi. Získané vymedzené práva
môžu zakladať skutočné právne vlastníctvo, alebo, iba jeden z účastníkov je zákonným vlastníkom ma-
jetku, ale ekonomicky sú všetci účastníci spoluvlastníkmi. V prípadoch, kde účastník má právoplatný
vlastnícky podiel na ktoromkoľvek majetku vyvinutom podľa DPN a príspevky sú primerané podielom,
ktoré účastník nadobudol, nevzniká potreba uhrádzať licenčný poplatok ani inú úhradu za užívanie vy-
vinutého majetku, ktorý podielu zodpovedá.

8.7 Hoci DPN sa uzatvárajú pravdepodobne najčastejšie pri VaV nehmotného majetku, DPN nemusia byť
obmedzené len na túto činnosť. DPN sa môžu uzatvárať pre akékoľvek spoločné financovanie alebo
podieľanie sa na nákladoch a rizikách, na vývoj alebo nadobúdanie majetku, alebo na získavanie slu-
žieb. Napríklad, podnikateľské subjekty sa môžu rozhodnúť, že spoja prostriedky na získavanie služieb
centrálneho riadenia (centralised management services), alebo na vývoj reklamných kampaní na spo-
ločných trhoch účastníkov. 

C. Uplatňovanie princípu nezávislého vzťahu

i) Všeobecne

8.8 Aby DPN spĺňala podmienky princípu nezávislého vzťahu, podiely účastníkov musia zodpovedať čiast-
ke, s ktorou by za porovnateľných okolností súhlasila nezávislá spoločnosť za predpokladu, že z do-
hody bude plynúť primerane očakávaný prospech. Príspevky DPN sa odlišujú od bežného prevodu
majetku alebo služieb v rámci skupiny tým, že účastníkmi určená časť alebo celá náhrada zodpovedá
očakávaným úžitkom zo spoločných zdrojov a schopností pre každého z nich. Ak existuje spoločná
potreba, nezávislé spoločnosti uzatvárajú dohody o delení nákladov a rizík, z ktorých môžu mať vzá-
jomný prospech. Napríklad nezávislé strany v nezávislom vzťahu môžu mať záujem podeliť sa o rizi-
ká (napr. pri výskume špeciálnej technológie), aby minimalizovali potenciálnu stratu z činnosti, alebo
sa môžu zaviazať, že sa budú podieľať na nákladoch alebo na spoločnom vývoji, aby dosiahli úspo-
ry či už z veľkosériovej výroby alebo zdokonalením efektívnosti a produktivity, resp. kombináciou roz-
dielnych individuálnych schopností a odborností. Všeobecnejšie povedané, tieto zmluvy sa uzatvárajú,
keď skupina spoločností s potrebou rovnakej konkrétnej činnosti sa rozhodne centralizovať alebo spo-
ločne vykonávať tieto činnosti spôsobom, ktorý minimalizuje náklady a riziká v prospech každého
účastníka. 
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8.9 Očakávanie vzájomného prospechu je nevyhnutné na to, aby nezávislé spoločnosti akceptovali zmlu-
vu o združovaní zdrojov a schopností bez osobitného vyrovnávania. Nezávislé spoločnosti vyžadujú,
aby pomerný podiel celkových skutočných príspevkov každého účastníka zmluvy bol zhodný s po-
merným podielom celkových očakávaných zmluvných úžitkov pre každého účastníka. Pre aplikovanie
princípu nezávislého vzťahu v DPN je potrebné zistiť, či všetky zmluvné strany očakávajú úžitok, ná-
sledne vypočítať pomerný príspevok každého účastníka na spoločnú činnosť (buď v hotovosti alebo
v naturáliách) a napokon určiť, či rozdelenie príspevkov v DPN je primerané (prispôsobené všetkým vy-
rovnávacím platbám medzi účastníkmi). Je potrebné uznať, že tieto rozhodnutia obsahujú určitý stupeň
neistoty. Nie je vylúčené, že rozdelenie príspevkov účastníkov DPN je v rozpore s princípom nezávis-
lého vzťahu, čo môže viesť k nadhodnoteniu zdaňovaných ziskov v niektorých krajinách a podhodno-
teniu zdaňovaných ziskov v iných. Z tohto dôvodu by mali daňovníci rátať s tým, že opodstatnenosť
svojej požiadavky týkajúcej sa DPN budú musieť zdôvodniť (pozri časť F).

ii) Rozhodovanie účastníkov

8.10 Pretože základom DPN je koncepcia vzájomnej výhodnosti, strana sa nebude považovať za účastníka,
ak z vykonávania DPN nemôže pre seba odôvodnene očakávať úžitok, (a to z vykonávania iba jed-
nej alebo všetkých činností). Účastníkovi musí byť preto pripísaný užívateľský podiel z majetku alebo zo
služieb, ktoré sú predmetom DPN, a musí odôvodnene očakávať, že bude priamo alebo nepriamo vy-
užívať, resp. používať podiel, ktorý mu bol pripísaný (napr. prostredníctvom licenčných dohôd alebo
predajov prepojeným alebo nezávislým spoločnostiam). 

8.11 Požiadavka očakávaného zisku nevytvára podmienku, aby predmetná činnosť bola skutočne úspešná.
Napríklad pri VaV činnosti sa nemusí vytvoriť komerčne hodnotný nehmotný majetok. Ak sa však po-
kračujúcou činnosťou nedarí vytvárať žiaden skutočný úžitok po období, v ktorom by sa vytvorenie úžit-
ku zvyčajne očakávalo, daňová správa sa môže pýtať, či by strany pokračovali vo svojej činnosti, ak by
boli nezávislými spoločnosťami (pozri odseky v kapitole I o obchodných stratégiách (najmä 1.35)
a stratách (1.52 – 1.54)).

8.12 V niektorých prípadoch sa účastníci DPN môžu rozhodnúť, že celú predmetnú činnosť alebo jej časť bu-
de vykonávať samostatná spoločnosť, ktorá nie je účastníkom podľa štandardu vyššie uvedeného od-
seku 8.10. V prípade takého zmluvného výskumu alebo aj výroby bude na kompenzáciu služieb po-
skytnutých takouto spoločnosťou členom DPN vhodná nezávislá úhrada. Bolo by tak aj v prípade, v kto-
rom by napr. išlo o dcérsku spoločnosť jedného alebo viacerých účastníkov DPN a ktorá bola založe-
ná s cieľom zabezpečiť obmedzené ručenie (limited liability exposure) v prípade vysoko rizikovej VaV
činnosti DPN. Nezávislá platba tejto spoločnosti bude stanovená v súlade so všeobecnými zásadami
uvedenými v kapitole I, o. i. vrátane platieb za vykonané činnosti, za použitý majetok a predpoklada-
né riziká, ako aj osobitné platby ovplyvňujúce nezávislú cenu za služby opísané v kapitole VII, najmä
odseky 7.29 – 7.37

iii) Výška príspevku každého účastníka

8.13 S cieľom stanoviť, či DPN spĺňa princíp nezávislého vzťahu – t. j., či pomerný podiel každého účastní-
ka na celkových príspevkoch DPN zodpovedá pomernému podielu každého účastníka na celkovom
očakávanom úžitku – je potrebné vyčísliť hodnotu alebo výšku príspevkov každého účastníka dohody.

8.14 Hodnota príspevku každého účastníka by podľa princípu nezávislého vzťahu mala mať takú hodnotu,
akú by určili nezávislé spoločnosti za porovnateľných okolností. Pri stanovení hodnoty príspevkov DPN
je preto potrebné postupovať podľa návodu v kapitolách I až VII tejto smernice. Ako je uvedené naprí-
klad v kapitole I Smernice, uplatňovanie princípu nezávislého vzťahu by malo zohľadniť o. i. zmluvné
podmienky a ekonomické okolnosti špecifické pre DPN, napr. rozloženie rizík a nákladov.

20/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1661



8.15 Poskytovať presné výsledky pre všetky situácie nie je možné, ale problémy by sa mali skôr riešiť z prí-
padu na prípad v súlade so všeobecným princípom nezávislého vzťahu. Krajiny majú skúsenosti tak
s použitím nákladov, ako aj s použitím trhových cien pre účely vyčísľovania hodnoty príspevkov DPN
podľa princípu nezávislého vzťahu. Je nepravdepodobné, že stanovenie relatívnej hodnoty príspevku
každého účastníka bude priamočiarou záležitosťou, okrem prípadov, v ktorých by boli všetky príspev-
ky uhrádzané v hotovosti, napr. ak by činnosť vykonával externý poskytovateľ služieb a náklady by
spoločne financovali všetci účastníci.

8.16 Je dôležité, aby sa v procese ohodnocovania uznali všetky príspevky poskytnuté účastníkmi dohody,
vrátane majetku alebo služieb, ktoré sú používané čiastočne pri výkone DPN a čiastočne pri samostat-
nej podnikateľskej činnosti účastníka. Vyčíslenie príspevkov, ktoré zahŕňajú časť majetku alebo služieb
môže byť obtiažne, napr. ak účastník prispeje čiastočným užívaním aktív (capital assets) ako napr. bu-
dovami, strojmi, alebo ak vykonáva kontrolné, kancelárske a správne činnosti aj pre DPN a aj pre svoje
vlastné podnikanie. Bude potrebné stanoviť pomer využívaných aktív alebo služieb, ktoré sa týkajú čin-
ností DPN, komerčne odôvodniteľným spôsobom pri rešpektovaní uznávaných účtovných zásad, sku-
točných faktov a úprav, ak sú podstatné pre dosiahnutie súladu v prípadoch, keď ide o rozličné juris-
dikcie. Po stanovení pomeru sa príspevok môže vyčísliť podľa zásad ďalej uvedených v tejto kapitole. 

8.17 Pri vyčíslovaní príspevkov účastníkov vzniká problém týkajúci sa úspor z dotácií alebo daňových úľav
(vrátane investičných úverov), za ktoré môže ručiť vláda. Či sa pri vyčísľovaní hodnoty účastníckych prí-
spevkov tieto úspory majú brať do úvahy a do akej miery, záleží na tom, či by za porovnateľných okol-
ností tak konali nezávislé spoločnosti.

8.18 Na úpravu pomerných podielov účastníckych príspevkov možno požadovať vyrovnávacie platby. Vy-
rovnávacia platba zvyšuje o sumu úhrady hodnotu príspevkov platiteľa a znižuje hodnotu príspevkov
príjemcu platby. Pri vyrovnávacích platbách musí byť dodržaná podmienka nezávislého vzťahu, aby
pomerný podiel každého účastníka na celkových príspevkoch bol v súlade s jeho pomerným podielom
na celkovom očakávanom úžitku, ktorý sa podľa zmluvy dosiahne. Čo sa týka zdaňovania vyrovnáva-
cích platieb, pozri ďalej odsek 8.25.

iv) Rozhodovanie o primeranosti rozdelenia

8.19 Neexistuje pravidlo, ktoré by sa mohlo univerzálne aplikovať pri rozhodovaní, či pomerný podiel kaž-
dého účastníka na celkových príspevkoch na činnosť DPN zodpovedá pomernému podielu účastníka
na celkovom úžitku, ktorého dosiahnutie sa očakáva podľa dohody. Cieľom je stanoviť podiely kaž-
dého účastníka na očakávanom úžitku a v zodpovedajúcom pomere rozdeliť príspevky. Podiely oča-
kávaného úžitku možno ohodnotiť na základe predpokladaného dodatočne vytvoreného príjmu alebo
nákladov, ktoré ušetrí každý účastník na základe dohody. V niektorých prípadoch môže byť užitočné
použiť iné spôsoby ohodnotenia očakávaného úžitku (napr. použiť cenu účtovanú pri predajoch po-
rovnateľného majetku a služieb). V praxi sa často využíva ďalší prístup tzv. rozdeľovací kľúč (allocation
key), ktorý zohľadňuje pomerný podiel účastníka na očakávanom úžitku. Možnosti použitia rozdeľo-
vacích kľúčov zahŕňajú predaj, využívané, vyprodukované alebo predané jednotky, hrubý alebo pre-
vádzkový zisk (operating profit), počet zamestnancov, investovaný kapitál atď. Či je rozdeľovací kľúč
vhodný, závisí od povahy činnosti DPN a vzťahu medzi rozdeľovacím kľúčom a očakávaným úžitkom.

8.20 Ak sa očakáva, že podstatná časť všetkých výhod DPN sa nebude realizovať v súčasnosti ale v bu-
dúcnosti, rozdelenie príspevkov zohľadní predpokladané podiely účastníkov na tomto úžitku. Použitie
plánov môže daňovej správe spôsobiť problémy pri overovaní, či takéto plánovanie bolo vykonané
v dobrej viere a pri skúmaní prípadov, pri ktorých sa plány značne líšia od skutočných výsledkov. Tieto
problémy môžu byť aktivované, ak činnosť DPN skončí niekoľko rokov pred zhmotnením očakávaných
výhod. Ak sa očakáva realizácia úžitku v budúcnosti, bolo by pre DPN vhodné poskytnúť možnosť
úpravy pomerného podielu príspevkov počas trvania DPN, a to na základe výhľadu zohľadňujúceho
zmeny relevantných okolností, ktoré vedú k zmene podielov na výhodách. V situáciách, v ktorých sa
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skutočné výsledky výrazne odlišujú od plánov, daňová správa môže okamžite preveriť, či by nezávislé
spoločnosti za porovnateľných okolností považovali vypracované plány za prijateľné, berúc do úvahy
celkový vývoj, ktorý účastníci bez špekulácií dôvodne predvídali. 

8.21 Pri hodnotení pravdepodobne očakávaných výhod vyplývajúcich z VaV, ktorý vedie priamo k vývoju
nových skupín produktov alebo nového procesu, meradlom, ktoré niekedy používajú spoločnosti pri
podnikaní, je perspektíva predaja nových výrobkov alebo plánovaného toku licenčných poplatkov, kto-
ré získajú z udelenia licencie na nový proces. Tento príklad je len ilustráciou a jeho zámerom nie je na-
vrhnúť preferenčné využívanie údajov o predajoch pre akýkoľvek špecifický prípad. Akýkoľvek ukazo-
vateľ, ak sa očakáva, že úžitok sa zrealizuje v budúcnosti, musí zabezpečiť, že použité aktuálne údaje
sú spoľahlivým indikátorom budúcej štruktúry podielov na úžitku. 

8.22 Nech je metóda rozdeľovania akákoľvek, môže byť potrebná úprava použitých kritérií pri vyčíslení roz-
dielov očakávaných úžitkov, ktoré majú účastníci získať, napr. v časovom rozvrhnutí očakávaných úžit-
kov, či už sú práva na ne výhradné, pri rozdielnosti rizík spojených s nadobudnutím výhod a pod. Roz-
deľovací kľúč, ktorý je pre každú konkrétnu DPN najvhodnejší sa môže časom meniť. Ak dohoda za-
hŕňa viacero činností, bude dôležité túto skutočnosť vziať do úvahy pri výbere metódy rozdeľovania,
aby rozdelené príspevky boli vhodne spojené s výhodami, aké účastníci očakávajú. Jedným z možných
prístupov (hoci nie jediným) je použiť viac než jeden rozdeľovací kľúč. Napríklad, ak sú v DPN piati
účastníci, z ktorých jeden nemôže mať úžitok z určitých výskumných činností vykonávaných v rámci
DPN, a ak sa neuskutoční v určitej forme kompenzácia alebo zníženie príspevku, v takom prípade
môžu byť náklady spojené s takýmito činnosťami rozdelené len medzi štyroch ostatných účastníkov.
V tomto prípade by sa mohli na rozdelenie nákladov použiť dva rozdeľovacie kľúče. Prijateľnosť me-
tódy rozdeľovania sa môže zabezpečiť aj výmenou informácií medzi zmluvnými partnermi, procedúrou
vzájomných dohôd (pozn. prekladateľa podľa zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia), dvojstrannými
alebo mnohostrannými dohodami o opatreniach predchádzajúcich oceneniu.

v) Daňové zaobchádzanie s príspevkami a vyrovnávacími platbami

8.23 Pre daňové účely by sa malo zaobchádzať s príspevkami účastníka DPN rovnakým spôsobom, aký by
sa uplatnil podľa všeobecných pravidiel daňového systému(-ov) vzťahujúceho sa na daného účastníka,
ak by príspevky boli uhrádzané mimo DPN na vykonávanie takej činnosti, ktorá je predmetom DPN
(napr. vykonávanie VaV na získavanie užívateľského podielu na majetku, potrebného na uskutočňova-
nie činnosti DPN). Charakter príspevku, napr. náklady na VaV, závisí od povahy činností vykonávaných
podľa DPN a bude stanovený tak, ako je to prípustné pre daňové účely. S ohľadom na uvedené krité-
riá sa bude s príspevkami často nakladať ako s odpočítateľnými nákladmi. Žiadna časť týchto príspev-
kov v rámci DPN nebude licenčným poplatkom za využívanie nehmotného majetku, jedine, ak by prí-
spevok oprávňoval prispievateľa získať iba právo na využívanie nehmotného majetku patriaceho účast-
níkovi DPN (alebo tretej strane) a prispievateľ by sám nezískal užívateľský podiel na nehmotnom ma-
jetku.

8.24 Keďže primeraný príspevok účastníka DPN má byť odmenený očakávaným úžitkom vyplývajúcim z do-
hody a tento očakávaný úžitok môže vzniknúť až v neskoršom období, v čase realizácie príspevku zvy-
čajne nebýva známy príjem prispievateľa. Výnos bude prispievateľovi za jeho príspevok uznaný buď
vo forme úspory nákladov (v tomto prípade tu nesmie byť žiaden ďalší príjem vytvorený priamo z čin-
nosti v rámci DPN), alebo bude zabezpečený v dôsledku činnosti vytvárajúcej príjem (resp. stratu)
účastníka, napríklad v prípade VaV. Samozrejme, v niektorých prípadoch, ako je napríklad poskytova-
nie služieb, prospech vyplývajúci z dohody môže plynúť v tom istom období, v ktorom sa príspevok
uskutočňuje, a preto bude v tomto období aj priznaný.

8.25 S vyrovnávacou platbou je potrebné zaobchádzať ako s dodatočným nákladom platiteľa a ako s úhra-
dou (a preto znížením) nákladov príjemcu. Vyrovnávacia platba nebude licenčným poplatkom za vy-
užívanie nehmotného majetku, jedine ak by príspevok oprávňoval platiteľa získať iba právo na využí-
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vanie nehmotného majetku patriaceho účastníkovi (alebo tretej strane) a sám platiteľ by teda nezískal
užívateľský podiel na nehmotnom majetku. V niektorých prípadoch môže pre daňové účely vyrovná-
vacia platba prekročiť povolené výdavky alebo náklady prijímateľa podľa vnútroštátneho daňového
systému; v takom prípade sa môže s prebytkom nakladať ako so zdaniteľným ziskom. 

D. Daňové dôsledky nedodržania princípu nezávislého vzťahu v DPN

8.26 Ak pomerný podiel celkových príspevkov každého účastníka dohody, upravený o všetky vyrovnávacie
platby, je zhodný s pomerným podielom účastníka na celkových očakávaných výhodách, ktoré má ob-
držať podľa dohody, je DPN v súlade s princípom nezávislého vzťahu. Nie je tomu tak v prípade, ak
náhrada, ktorú dostane čo len jeden účastník za svoje príspevky bude neprimeraná a náhrada, ktorú
dostane najmenej jeden z ďalších účastníkov bude nadmerná v porovnaní s náhradou, akú by dostali
nezávislé spoločnosti. V takomto prípade je pre dodržanie princípu nezávislého vzťahu potrebné vy-
konať úpravu. Povaha úpravy bude závisieť od faktov a okolností, ale najčastejšie pôjde o úpravu čis-
tého príspevku (net contribution) uskutočnením alebo pripísaním vyrovnávacej platby. Ak sa komerčná
skutočnosť dohody odlišuje od podmienok, na ktorých sa účastníci dohody údajne dohodli, nemusí sa
prihliadať na všetky podmienky DPN alebo ich časť. Tieto situácie sú vysvetlené ďalej.

i) Úprava príspevkov

8.27 Ak sa pomerný podiel celkových príspevkov účastníka DPN, upravený o všetky vyrovnávacie platby,
nezhoduje s pomerným podielom účastníka na celkových očakávaných výhodách, ktoré mu prinesie
dohoda, daňová správa má právo upraviť príspevok účastníka (je potrebné si uvedomiť, že daňové
správy by mali zvážiť uskutočňovanie malých alebo nepodstatných úprav). Pozri odsek 1.68. Táto si-
tuácia môže vzniknúť vtedy, ak veľkosť pomerného príspevku účastníka na majetku alebo službách bo-
la stanovená nesprávne, alebo ak pomerný očakávaný úžitok účastníka nebol správne odhadnutý,
napr. ak rozdeľovací kľúč pri stanovení alebo pri úprave za zmenených okolností adekvátne neodrážal
pomerný očakávaný úžitok. Pozri odsek 8.19. Úprava býva zvyčajne uskutočnená vykonaním alebo
pripísaním vyrovnávacej platby od jedného alebo viacerých účastníkov ostatným účastníkom.

8.28 Ak je DPN inak prijateľná a svedomito vykonávaná, zohľadňujúc odporúčania časti F, daňové správy
by mali spravidla upúšťať od vykonávania úprav vychádzajúc z jediného daňového roka. Je potrebné
posúdiť, či sa pomerný podiel každého účastníka na celkových nákladoch zhoduje s pomerným po-
dielom na celkovom očakávanom úžitku podľa dohody v priebehu viacročného obdobia (pozri odse-
ky 1.49 – 1.51). 

ii) Nezohľadňovanie všetkých alebo časti podmienok DPN 

8.29 V niektorých prípadoch môžu fakty a okolnosti naznačovať, že skutočnosť uvedená v dohode sa od-
lišuje od podmienok, na ktorých sa účastníci údajne dohodli. Napríklad jeden alebo viacerí nárokujú-
ci si účastníci nemusia získať odôvodnene očakávaný úžitok z činnosti v rámci DPN. I keď ani veľmi ma-
lý podiel účastníka na predpokladaných výhodách nie je prekážkou v nárokovateľnosti, ak účastník vy-
konávajúci všetky predmetné činnosti očakáva len malý zlomok z celkovo predpokladaných výhod,
môže byť však skúmané, či boli pre túto stranu reálne podmienky na delenie vzájomných výhod, alebo
či zdanie vzájomných výhod bolo vykonštruované s cieľom získať priaznivejšie daňové výsledky. V uve-
dených prípadoch môže daňová správa vyvodiť daňové dôsledky podľa podmienok dohody, ktoré by
mali byť zhodné s podmienkami, ktoré sa mohli odôvodnene predpokladať, ak by sa dohody týkali ne-
závislých spoločností v súlade s odsekmi 1.36 – 1.41. tejto smernice.

8.30 Daňová správa tiež nemusí brať do úvahy časť alebo všetky údajné podmienky DPN, ak vznikol me-
dzičasom podstatný rozdiel medzi pomerným podielom príspevkov účastníka (upravený o všetky vy-
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rovnávacie platby) a jeho pomerným podielom na očakávaných výhodách, pričom podnikateľská sku-
točnosť je taká, že účastník znášajúci nepomerne väčší podiel na príspevkoch by mal mať právo na
väčší podiel na úžitku, ktorý je predmetom DPN. V takomto prípade môže mať daný účastník nárok na
kompenzáciu podľa princípu nezávislého vzťahu za používanie tohto podielu ostatnými účastníkmi.
V prípadoch naznačujúcich pokus o zneužitie pravidiel DPN daňová správa nemusí brať do úvahy ce-
lú DPN.

E. Pristúpenie k DPN, odstúpenie a ukončenie jej platnosti 

8.31 Subjekt, ktorý sa stal účastníkom už vykonávanej DPN, môže v rámci nej získať podiel na všetkých vý-
sledkoch predchádzajúcej činnosti DPN, ako napr. na nehmotnom majetku vyvinutom v rámci DPN, po-
kračujúcej práci a poznatkoch nadobudnutých činnosťou v rámci DPN v minulosti. V takomto prípade,
predchádzajúci účastníci efektívne transferujú časť zo svojich príslušných podielov na výsledkoch pred-
chádzajúcej činnosti DPN. Podľa princípu nezávislého vzťahu všetky prevody už existujúcich práv od
účastníkov DPN na novo pristupujúceho účastníka musia byť založené na hodnote prevádzaného po-
dielu v súlade s princípom nezávislého vzťahu. Takáto kompenzácia sa nazýva „odkúpenie podielu“
(a „buy-in“ payment). Príslušná terminológia je v každej jurisdikcii iná, a preto niekedy akýkoľvek prí-
spevok (alebo vyrovnávacia platba) realizovaný ako prejav ocenenia prevodu už existujúceho majetku
alebo práv sa nazýva odkúpenie podielu, nehľadiac na to, či ho uskutoční nový účastník DPN alebo
nie. Pre účely tejto kapitoly však výraz „odkúpenie podielu“ bude vymedzený na platby, ktoré realizu-
jú noví účastníci vstupujúci už do aktívnej DPN, aby získali podiel na všetkých výsledkoch predchá-
dzajúcej činnosti DPN. Ostatné príspevky, vrátane vyrovnávacích platieb, sú riešené osobitne v tejto ka-
pitole.

8.32 Výška platby pri odkúpení podielu za práva, ktoré získa nový vstupujúci účastník, musí byť stanovená
podľa princípu nezávislého vzťahu, s ohľadom na jeho pomerný podiel na celkových očakávaných
výhodách dosiahnutých v rámci DPN. Je možné, že výsledky predchádzajúcej činnosti DPN môžu mať
nulovú hodnotu, a v tom prípade by sa odkúpenie podielu neuskutočnilo. Môžu sa vyskytnúť aj prípa-
dy, že nový účastník prinesie do DPN už existujúci nehmotný majetok, a v takom prípade bude vhod-
né, aby ostatní účastníci vykonali vyrovnávacie platby ako odmenu za jeho príspevok. V takýchto prí-
padoch by vyrovnávacie platby a platby za odkúpenie podielu mali byť očistené, avšak pre daňové
účely sa musia uchovávať primerané záznamy o celkových čiastkach oddelených platieb. 

8.33 Pre daňové účely sa s platbami pri odkúpení podielu má zaobchádzať rovnakým spôsobom, aký sa má
použiť podľa všeobecných pravidiel daňovej sústavy (daňových sústav) (vrátane zmlúv o zamedzení
dvojitého zdanenia) uplatňovaných na príslušných účastníkov, ak by platba za získanie nadobudnu-
tého podielu bola realizovaná mimo DPN, napr. podiel na už vyvinutom nehmotnom majetku podľa
DPN, na rozpracovanej výrobe a poznatkoch nadobudnutých z predchádzajúcich činností DPN. Čo
sa týka DPN, žiadna časť platby pri odkúpení podielu nebude tvoriť licenčný poplatok za využívanie
nehmotného majetku, s výnimkou, ak by táto platba oprávňovala platiteľa získať iba právo na využíva-
nie nehmotného majetku patriaceho účastníkovi (alebo tretej strane), a sám platiteľ by nezískal užíva-
teľský podiel na nehmotnom majetku.

8.34 Keď účastník odstupuje od DPN, mohli by vzniknúť podobné problémy ako pri odkúpení podielu. Pre-
dovšetkým, účastník odstupujúci z DPN môže postúpiť svoj podiel na výsledkoch z predchádzajúcej
činnosti DPN (vrátane rozpracovanej výroby) ostatným účastníkom. Ak sa v čase odstúpenia účastníka
realizuje efektívny prevod práv na majetok, tento prevod musí byť kompenzovaný podľa princípu ne-
závislého vzťahu. Táto kompenzácia sa nazýva „vyplatenie podielu” (a „buy-out“ payment).

8.35 V niektorých prípadoch výsledky predchádzajúcich činností DPN môžu mať nulovú hodnotu, a v takom
prípade sa vyplatenie podielu neuskutoční. Okrem toho, výška vyplateného podielu podľa nezávislého
vzťahu musí zohľadniť perspektívy zostávajúcich účastníkov. Napríklad v niektorých prípadoch odstú-
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penie účastníka spôsobí identifikovateľné a merateľné zníženie hodnoty pokračujúcej činnosti DPN.
Avšak, ak sa hodnota podielu zostávajúcich účastníkov na výsledkoch predchádzajúcej činnosti DPN
nezvýši v dôsledku odchodu účastníka, vyplatenie podielu zo strany odstupujúceho účastníka by bolo
neprimerané. Pre daňové účely sa s platbami pri vyplatení podielu má zaobchádzať rovnakým spôso-
bom, aký by sa uplatňoval podľa všeobecných pravidiel daňovej sústavy (daňových sústav) (vrátane
zmlúv o zamedzení dvojitého zdanenia) aplikovateľných na príslušných účastníkov, ak by platba za po-
stúpenie už existujúcich práv bola realizovaná mimo DPN (napr. podiel na už vyvinutom nehmotnom
majetku podľa DPN, na pokračujúcej práci a poznatkoch nadobudnutých z predchádzajúcich činnos-
tí v rámci DPN). Žiadna časť platby pri vyplatení podielu z DPN nebude tvoriť licenčný poplatok za vy-
užívanie nehmotného majetku s výnimkou, ak by táto platba oprávňovala platiteľa získať právo na vy-
užívanie nehmotného majetku patriaceho odstupujúcemu účastníkovi a platiteľ sám by nezískal podiel
na nehmotnom majetku.

8.36 Existujú aj prípady, v ktorých absencia platieb za odkúpenie a vyplatenie podielu nie je problémom.
Napríklad takéto ustanovenia sa nebudú vyžadovať, ak sa dohoda uzatvára výhradne na poskytova-
nie služieb, ktoré prijímajú všetci účastníci spoločne, platia za ne bežné ceny a služby nevytvárajú žia-
den majetok ani právo.

8.37 Ak člen vstupuje alebo odstupuje z DPN môže byť tiež potrebné, z dôvodu zvýšenia alebo zníženia
počtu účastníkov, upraviť pomerné podiely príspevkov tých, ktorí po vstupe alebo odstúpení zostávajú
(na základe zmien v pomerných podieloch na očakávanom úžitku).

8.38 Aj keď DPN neobsahuje podmienky zohľadňujúce dôsledky vstupu alebo odstúpenia účastníkov, môžu
sa vyskytnúť prípady, že účastníci realizujú primerané odkúpenie a vyplatenie podielov a úpravu po-
merných podielov na príspevkoch (zohľadňujúc zmeny v pomerných podieloch na očakávanom úžit-
ku), ak nastali zmeny v členstve. Ak chýbajú presné podmienky, nemalo by znamenať, že DPN neexis-
tuje, s ohľadom na predchádzajúce činnosti, ak sa zámery a správanie zainteresovaných strán inak
zhoduje s návodom obsiahnutým v tejto kapitole. Avšak takéto dohody je potrebné doplniť o presné
riešenia budúcich zmien v členstve. 

8.39 Princíp nezávislého vzťahu vyžaduje, aby pri ukončení DPN každý účastník dostal užívateľský podiel
z výsledkov činnosti DPN, ktorý je zhodný s pomerným podielom príspevkov účastníka na DPN počas jej
trvania (upravený o vyrovnávacie platby skutočne realizované vrátane tých, ktoré boli uskutočnené z dô-
vodu jej ukončenia). Ak sa účastník vzdá svojho podielu na výsledkoch činnosti DPN, primeraná kompen-
zácia by mala byť poskytnutá jedným alebo viacerými účastníkmi podľa princípu nezávislého vzťahu. 

F. Odporúčania na zostavenie a zdokumentovanie DPN

8.40 DPN by mala byť zostavená spôsobom zodpovedajúcim princípu nezávislého vzťahu. DPN vytvorená
podľa princípu nezávislého vzťahu by mala spĺňať tieto podmienky:
a) medzi účastníkmi budú len spoločnosti, ktoré očakávajú, že ony samy získajú vzájomné výhody

z činnosti DPN, či už priamo alebo nepriamo (a nie len z uskutočňovania časti alebo celej činnosti).
Pozri odsek 8.10;

b) dohoda by mala špecifikovať povahu a rozsah užívateľského podielu každého účastníka na výsled-
koch činnosti DPN;

c) žiadne iné platby, okrem príspevkov DPN, vhodných vyrovnávacích platieb a platieb pri odkúpení
podielu by sa nemali uskutočniť za užívateľský podiel na majetku, službách alebo právach nado-
budnutých podľa DPN;

d) pomerné podiely príspevkov by mali byť stanovené vhodným spôsobom využívajúc metódu rozde-
ľovania, ktorá zohľadní rozdelenie očakávaného úžitku podľa dohody;

e) dohoda by mala umožniť, aby po určitom primeranom čase mohli byť vyrovnávacie platby a roz-
vrhnutie príspevkov menené, odrážajúc zmeny pomerných podielov na očakávanom úžitku medzi
účastníkmi;
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f) úpravy by sa mali vykonávať podľa potreby (vrátane možnosti odkupovať alebo vyplácať podiely)
pri vstúpení alebo odstúpení účastníka a pri ukončení platnosti DPN.

8.41 Ako je uvedené v kapitole V – Dokumentácia, možno očakávať, že opatrné používanie zásad podni-
kového riadenia povedie účastníkov DPN, aby pripravili alebo získali podklady o povahe predmetu
činnosti, podmienkach dohody a jej súladu s princípom nezávislého vzťahu. Z toho vyplýva, že každý
účastník musí mať otvorený prístup k podrobným informáciam o činnostiach, ktoré sa majú vykonávať
v rámci DPN, k plánom, na základe ktorých sa majú realizovať príspevky a stanovovať očakávané
výhody, k rozpočtovým a skutočným výdavkom na činnosť DPN. Všetky tieto informácie v spojitosti
s DPN môžu byť dôležité a užitočné pre daňové správy a daňovníci musia byť pripravení predložiť ich
na požiadanie. Informácie týkajúce sa konkrétnej DPN budú závisieť od faktov a okolností. Je potreb-
né zdôrazniť, že informácie opísané v tomto zozname nie sú ani minimálnym štandardom, ani vyčer-
pávajúcim zoznamom informácií, ktoré má právo vyžadovať daňová správa.

8.42 Z hľadiska východiskových podmienok DPN budú dôležité a užitočné tieto informácie:
a) zoznam účastníkov;
b) zoznam všetkých ďalších prepojených spoločností, ktoré budú zapojené do činností DPN, alebo od

ktorých sa očakáva, že budú využívať výsledky predmetnej činnosti;
c) rozsah činností a špecifických projektov DPN;
d) dĺžka platnosti dohody;
e) spôsob, akým sa vyčísľujú pomerné podiely jednotlivých účastníkov na očakávaných výhodách

a všetky odhady využité pri ich stanovení;
f) forma a hodnota počiatočných príspevkov každého účastníka, podrobný popis ako bola stanovená

hodnota počiatočných a priebežných príspevkov a ako sú používané účtovné zásady na všetkých
účastníkov pri určovaní výdavkov a hodnoty príspevkov;

g) predpokladané rozdelenie zodpovedností a úloh súvisiacich s činnosťou DPN medzi účastníkov
a ostatné spoločnosti;

h) postupy a dôsledky vyplývajúce pre účastníka zo vstupu, odstúpenia z DPN alebo ukončenia plat-
nosti DPN; 

i)  všetky ustanovenia o vyrovnávacích platbách alebo úpravách podmienok dohody, ktoré vyplývajú
zo zmien ekonomických podmienok.

8.43 Počas trvania DPN by mohli byť užitočné tieto informácie:

a) všetky zmeny v dohode (napr. podmienky, účastníci, predmet činnosti) a dôsledky týchto zmien;
b) porovnanie odhadov použitých pri stanovovaní očakávaného úžitku z DPN so skutočnými výsled-

kami (treba zohľadniť odsek 1.51);
c) každoročné výdavky, ktoré vznikli činnosťou DPN, forma a hodnota príspevkov každého účastníka

uskutočňovaných pri realizácii podmienok DPN a podrobný opis spôsobu, akým bola stanovená
hodnota príspevkov a ako sa pri určovaní výdavkov a hodnoty príspevkov uplatňovali účtovné zá-
sady na všetkých účastníkov.
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Príloha I

SMERNICA PRE MONITOROVANIE POSTUPOV SMERNICE OECD 
O TRANSFEROVOM OCEŇOVANÍ A ÚČASTI PODNIKATEĽSKEJ SFÉRY

A. Úvod

1. V júli 1995 Rada OECD odsúhlasila zverejnenie „Smernice o transferovom oceňovaní pre nadnárod-
né spoločnosti a správu daní“ (ďalej len „Smernica“), ktorú predložil Výbor pre daňové záležitosti (ďa-
lej len „Výbor“). Súčasne Rada OECD schválila odporúčania Výboru, aby sa Smernica adekvátne pra-
videlne revidovala a aktualizovala na základe skúseností členských krajín a podnikateľskej sféry, pri po-
užívaní princípov a metód uvedených v Smernici. S týmto cieľom, ako aj z dôvodu zjednodušiť stále po-
kračujúce vysvetľovania a pokrok, Rada OECD nariadila Výboru vykonávať pravidelné monitorovanie
medzinárodných skúseností z transferového oceňovania. Úloha monitoringu sa považuje za neoddeli-
teľnú súčasť konsenzu dosiahnutého v júli 1995 a jej úspešná realizácia je hlavným znakom pri dô-
slednom aplikovaní Smernice. Odporúčanie Rady „nariaďuje Výboru pre daňové záležitosti: ...monito-
rovať uplatňovanie Správy z roku 1995 v spolupráci s daňovými orgánmi členských krajín a za účasti
podnikateľskej sféry a odporúčať Rade v prípade potreby, z hľadiska výsledkov tohto monitoringu,
upravovať a aktualizovať Správu z roku 1995”.

2. Po zhrnutí, hlavným cieľom monitorovania je preveriť, do akej miery je legislatíva členských krajín, ich
predpisy a administratívna prax v súlade so Smernicou, a určiť oblasti, v ktorých Smernica vyžaduje
úpravy alebo doplnky. Monitorovanie by nemalo viesť len k identifikovaniu problematických otázok,
ale aj k určovaniu postupov, ktoré používa jedna alebo viacero členských krajín pri aplikovaní Smerni-
ce a ktoré by mohli byť rozšírené pre úžitok v ostatných krajinách. Monitoring nie je zameraný na po-
sudzovanie jednotlivých prípadov.

3. O monitoringu sa predpokladá, že bude nepretržitým procesom a bude pokrývať všetky aspekty Smer-
nice, ale s osobitným dôrazom na použitie metód transakčného zisku. Cieľom tejto správy je uviesť nie-
ktoré postupy pre realizáciu monitoringu, čím by sa do praxe zaviedol návod Rady OECD. Tieto po-
stupy budú zavádzané postupne. Ďalšie revízie môžu byť potrebné až po zavedení týchto postupov do
praxe.

4. V súlade s Odporúčaním Rady bude mať v monitoringu svoju úlohu aj podnikateľská sféra a táto jej úlo-
ha je uvedená v časti C.

B. Proces

5. Proces monitoringu sa bude uskutočňovať formou štyroch vzájomne súvisiacich projektov: (1) monito-
rovacie revízie (peer reviews) postupov členskej krajiny; (2) identifikácia a analýza komplikovaných
vzorových prípadov; (3) revízia zmien v legislatíve, predpisoch a administratívnej praxi; a (4) dopĺňa-
nie príkladov. Všetky sú popísané ďalej v texte.

i) Monitorovacie revízie 

6. Pracovná skupina č. 6 pre zdaňovanie nadnárodných spoločností (ďalej „Pracovná skupina“) vykoná-
va monitorovacie revízie postupov transferového oceňovania členských krajín za obdobie niekoľkých
posledných rokov. Cieľom monitorovacích revízií je získanie podrobných informácií o legislatíve, postu-
poch a skúsenostiach z transferového oceňovania v členských krajinách. Delegáti Pracovnej skupiny
rozhodujú spoločne o tom, ktorá krajina by mala byť preverená a ktoré krajiny by mali revíziu uskutoč-
niť. Revízie sa uskutočňujú podľa postupov schválených Výborom.
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7. Podľa postupov pre monitorovacie revízie sa vyžaduje predloženie správy za každú preverovanú kra-
jinu Pracovnej skupine. Správa obsahuje legislatívny základ týkajúci sa oblasti transferového oceňova-
nia, akékoľvek usmernenia krajiny, ktorými sa riadi uplatňovanie postupov, prístupy bežne používané
na určenie komplexného problému transferového oceňovania, administratívne úpravy pre zvládnutie
prípadov transferového oceňovania, právne princípy prípadu a skúsenosti so zberom údajov a doku-
mentáciou daňovníka. Správa má tiež popisovať skúsenosti s administratívnymi prístupmi na zamedze-
nie a riešenie sporov týkajúcich sa transferového oceňovania (napr. procedúra vzájomných dohôd,
opatrenia predchádzajúce oceneniu a bezpečné prístavy).

8. Vykonávanie monitorovacích revízií bude pokračovať, ale na troch rôznych úrovniach:

i) Prvá úroveň by bola „revízia problému“, zameraná na prístup, ktorý by všetky členské krajiny po-
užívali pre určitý problém všeobecného významu. V ideálnom prípade by sa revízia mala napojiť na
ostatné aspekty procesu monitorovania. Napríklad najlepší spôsob, ako riešiť akékoľvek problémy
vyplývajúce z takejto revízie môže byť podrobnejšia analýza daného problému vypracovaním kom-
plikovaných vzorových prípadov (pozri ďalej časť B (ii)) alebo vypracovanie praktických príkladov,
ktoré by boli uvedené priamo v Smernici (pozri ďalej časť B (iv)).

ii) Druhá úroveň by bola „čiastočná revízia“, ktorá by sa zamerala len na prístup určitej krajiny alebo
krajín vo vzťahu ku špecifickému a relatívne obmedzenému problému. Revíziu by vykonali za každú
krajinu dvaja pracovníci a úroveň vstupov by nutne závisela od charakteru problematiky.

iii) Tretia úroveň by bola „celková revízia“ určitej krajiny, ktorá by bola vykonaná podľa existujúcich
usmernení pre monitorovacie revízie uvedených v odseku 7. „Celková revízia“ by bola zameraná
priamo na interpretáciu a aplikáciu Smernice v danej členskej krajine.  

Kritériá výberu

9. Na zvýšenie efektívnosti procesu monitorovacej revízie je nevyhnutné, aby sa revízie uskutočňovali vý-
berovo a aby sa koncentrovali na najproblémovejšie oblasti pri aplikácii Smernice. Konečné rozhod-
nutie o vykonaní niektorého z týchto troch typov revízií urobí celá Pracovná skupina, pričom zohľadní
celkový prínos každej revízie pre prácu Pracovnej skupiny pri monitorovaní aplikácie Smernice a tiež,
či sú dostupné dostatočné zdroje na vykonanie navrhovanej revízie. Je dôležité, aby každá uskutočne-
ná revízia bola ukončená veľmi kvalitne tak, aby sa z nej mohli čerpať hodnotné závery.

ii) Identifikácia a analýza komplikovaných vzorových prípadov

10. Kľúčovým aspektom monitorovania bude identifikovať a potom analyzovať zložité reálne vzorky
a problémové oblasti, ktoré môžu byť ilustrované praktickými príkladmi a ktoré predstavujú prekážky
v medzinárodnom meradle pri rovnakom uplatňovaní metód transferového oceňovania uvedených
v Smernici. Monitoring bude zahŕňať aj oblasti, kde Smernica neponúka žiaden alebo ponúka nedo-
statočný návod daňovým orgánom alebo daňovníkom. Všetky členské krajiny sa budú aktívne zapájať
do tohto procesu a uznávajú, že pre zaistenie jeho úspechu budú potrebné zdroje. Do monitorovania
bude začlenená aj podnikateľská sféra (pozri časť C).

11. Prvou spornou otázkou je, aký postup sa má použiť a určenie zodpovednosti za identifikáciu kompli-
kovaných vzorových prípadov zameraných na sporné otázky a situácie, v ktorých Smernica neposky-
tuje žiadne alebo poskytuje len nedostatočné usmernenie, resp. v ktorých by členské krajiny mohli in-
terpretovať Smernicu rozličným spôsobom, čo predstavuje prekážky pri rovnakej aplikácii Smernice
v medzinárodnom meradle. Členské krajiny môžu identifikovať oblasti, kde podľa ich názoru Smernica
pravdepodobne nerieši alebo nedostatočne rieši špecifické problémy.

12. V súvislosti s pravidelnými zasadnutiami daňových inšpektorov, ktoré organizuje Výbor pre daňové
záležitosti, Pracovná skupina bude organizovať každé dva roky stretnutia daňových kontrolórov, aby
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prediskutovali komplikované vzorové prípady a aby poskytli vstupy na vhodné aktualizácie Smernice.
OECD bude posudzovať komplikované vzorové prípady len z hľadiska monitorovania aplikácie Smer-
nice.

13. Jednotlivé krajiny by na zasadnutiach Pracovnej skupiny zodpovedali za vedenie diskusií o kompliko-
vaných vzorových prípadoch a o problematických oblastiach, ktoré možno ilustrovať praktickými prí-
kladmi.

14. Výstupy, s ktorými Pracovná skupina uvažuje pri identifikácii a analýze komplikovaných vzorových prí-
padov, by mohli obsahovať vypracované príklady ilustrujúce použitie Smernice v prípadoch (určených
na prediskutovanie), v ktorých je možné použiť princípy už zahrnuté v Smernici. Mohli by tiež obsaho-
vať identifikáciu oblastí, v ktorých by sa Smernica mohla novelizovať, aby poskytovala jasnejší návod,
alebo kde by sa do Smernice mohol začleniť nový text. 

iii) Aktualizácia legislatívy a praxe

15. Sekretariát bude od členských krajín požadovať správy o pokroku v ich domácej legislatíve o transfe-
rovom oceňovaní, pravidlách a administratívnej praxi v súlade s výzvou Rady.

iv) Zdokonalenie príkladov

16. Vyššie uvedené monitorovacie postupy budú porovnávať vývoj dodatočných hypotetických príkladov,
o ktoré bude Smernica doplnená. Cieľom príkladov nie je vypracovať nové princípy alebo zahrnúť no-
vé sporné otázky, ale skôr pomôcť pri interpretácii princípov a pri identifikovaní zložitých otázok
v Smernici už uvedených. Aby sa zabezpečilo, že tieto príklady budú pre prax užitočné a nebudú prí-
liš predpisové, budú tieto príklady krátke, založené na daných faktoch a budú relatívne jasné tak, aby
ich rozsah nebol natoľko obmedzený, že usmernenie, ktoré poskytujú, má len úzku a ohraničenú apli-
káciu. Príklady budú spadať do dvoch rozsiahlych kategórií. Prvá bude obsahovať príklady ako použiť
metódy a prístupy popísané v Smernici. Druhá kategória príkladov bude navrhnutá tak, aby pomohla
pri výbere vhodnej metódy alebo metód transferového oceňovania. Hoci sú príklady hypotetické, bu-
dú čerpať z praktických skúsenosti správcov daní a daňovníkov pri aplikácii princípu nezávislého vzťa-
hu podľa Smernice a budú prispievať na zavedenie dobrých postupov. 

C. Účasť podnikateľskej sféry

17. Nie je zámerom, aby OECD zasahovalo do riešenia sporov medzi daňovníkom a správou dane v ob-
lasti transferového oceňovania. Monitorovací proces nemá byť formou rozhodcovského konania,
a preto daňovníci nebudú môcť predkladať jednotlivé prípady na vyriešenie Pracovnej skupine. Na-
priek tomu, ako predvída Smernica a Odporúčanie Rady, podnikateľská sféra bude nabádaná, aby
identifikovala sporné otázky (najlepšie ilustrované užitočnými ale hypotetickými príkladmi), ktoré spô-
sobujú problémy pri jednotnej aplikácii Smernice v medzinárodnom meradle. 

18. Podnikateľský poradný výbor pre priemysel (the Business Industry Advisory Committee – BIAC) bude
vyzývaný, aby pri monitorovaní aplikácie Smernice poskytol Pracovnej skupine informácie o praktic-
kých ťažkostiach, aby táto zvážila vhodnosť usmernenia uvedeného v Smernici vo vzťahu k týmto ob-
lastiam, rešpektujúc pritom dôvernosť informácií.

19. Pri napomáhaní OECD v úlohe monitorovania implementácie Smernice bude podnikateľská sféra po-
vzbudzovaná, aby si osobitne všímala usmernenie uvedené v odseku 17. Preto by sa mala sústrediť na
sporné otázky, ktoré spôsobujú buď teoretické alebo praktické ťažkosti, a nie na špecifické a nevy-
riešené prípady transferového oceňovania. Môže však byť užitočné ilustrovať špecifický sporný prob-
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lém s odkazom na hypotetický príklad. Pri vytváraní takéhoto príkladu, ktorý by mohol odrážať cha-
rakteristické črty prevzaté z množstva skutočných prípadov, treba venovať pozornosť tomu, aby zostal
hypotetický a nepodobal sa skutočnému prípadu, a popísané znaky by sa mali obmedziť na príslušné
problematické otázky, aby sa vyhlo dojmu, že sa stanovuje všeobecný precedens na riešenie indivi-
duálneho prípadu. 

Monitorovacie revízie 

20. Zdá sa, že jednou zo silných stránok procesu monitorovacích revízií je, že revízia je uskutočňovaná
výlučne rovnocennými partnermi, t. j. v tomto prípade ostatnými členskými krajinami. Týmto smerom je
proces vedený pozitívnym a konštruktívnym spôsobom, takže najlepšie postupy môžu byť odovzdané
ďalej a horšie postupy môžu byť vylepšované. Všeobecné usmernenie však podnikateľskú sféru nabá-
da, aby určila zložité sporné otázky, ktoré môžu byť vhodné pre ďalšiu analýzu a Pracovná skupina bu-
de môcť brať do úvahy tento vstup pri konečnom výbere otázok pre opakovanú monitorovaciu revíziu. 

21. Treba tiež mať na zreteli, že ak už raz Pracovná skupina vyberie spornú otázku alebo krajinu na ďalšiu
revíziu, o svojom rozhodnutí bude informovať BIAC, aby sa mal možnosť vyjadriť. Ak je tento problém
jedným z tých, ktoré naznačil BIAC – najmä v súvislosti s otázkou revízií – bude o diskusii k tejto otáz-
ke v Pracovnej skupine informovaný a v prípade potreby bude požiadaný o dodatočné objasnenie.
S ďalšou úlohou BIAC v procese klasifikačnej revízie sa však okrem tejto, už popísanej úlohy, v súčas-
nosti neuvažuje. 

Stanovenie a analýza komplikovaných vzorových prípadov a zdokonalenie príkladov

22. Komplikované vzorové prípady majú za cieľ ilustrovať problematické otázky a situácie, v ktorých Smer-
nica neposkytuje žiadne, alebo poskytuje nedostatočné usmernenie. Praktické príklady budú po skom-
pletizovaní zaradené do Smernice, aby poskytli ilustráciu určitých princípov. Pre podnikateľskú sféru je
tu jasná úloha pomôcť pri zdokonaľovaní vzorov alebo príkladov tým, že prispeje praktickými skúse-
nosťami svojich členov. Pracovná skupina bude požadovať komentáre tak ku komplikovaným vzorovým
prípadom, ako aj k praktickým príkladom v pravidelných štádiách ich vývoja. BIAC môže tiež iniciovať
vzory alebo príklady za predpokladu, že sú dodržiavané ustanovenia odseku 17 tak, že v žiadnom prí-
pade nepôjde o proces používaný na riešenie konkrétneho prípadu transferového oceňovania. 

Aktualizácia legislatívy a postupov

23. Cieľom tejto časti monitorovacieho procesu je pravidelne informovať členské krajiny o vývoji vo všet-
kých krajinách navzájom. Na úrovni danej krajiny existujú zvyčajne dobre zavedené spôsoby, pomo-
cou ktorých môže podnikateľská sféra zasahovať do vývoja legislatívy, predpisov a administratívnych
postupov členskej krajiny v oblasti transferového oceňovania. Na úrovni OECD bude mať BIAC mož-
nosť upriamiť pozornosť Pracovnej skupiny na zmeny v oblasti legislatívy alebo postupov v členských
aj v nečlenských krajinách, o ktorých predpokladá, že nie sú v súlade so Smernicou, alebo o ktorých si
myslí, že by mohli spôsobiť praktické problémy pri implementácii, samozrejme bez toho, aby súviseli
s individuálnymi prípadmi. 

24. Vstupy z BIAC budú prerokovávané na pravidelných spoločných stretnutiach BIAC a Pracovnej skupi-
ny.
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Príloha II

PRÍLOHA PRÍKLADOV NA ILUSTRÁCIU SMERNICE 
O TRANSFEROVOM OCEŇOVANÍ 

PRE NADNÁRODNÉ SPOLOČNOSTI A SPRÁVU DANÍ

Úpravy a predpoklady o opatreniach nezávislého vzťahu v príkladoch, ktoré nasledujú, sú určené len
na ilustráciu a nemali by sa brať ako predpisujúce úpravy a opatrenia nezávislého vzťahu v skutoč-
ných prípadoch alebo jednotlivých odvetviach. Hoci sa snažia demonštrovať princípy tých častí Smer-
nice, na ktoré sa vzťahujú, tieto princípy musia byť aplikované v každom prípade podľa špecifických
faktov a okolností daného prípadu. 

APLIKÁCIA METÓDY DELENIA ZOSTATKOVÉHO ZISKU

1. Úspech elektronického produktu je spojený s inovovaným technologickým návrhom tak jeho elektro-
nických procesov ako aj jeho hlavného komponentu. Komponent je navrhnutý a vyrábaný prepojenou
spoločnosťou A, je transferovaný do prepojenej spoločnosti B, ktorá navrhuje a vyrába zvyšok pro-
duktu a distribuuje ho prepojená spoločnosť C. Prostriedkami metódy opakovanej predajnej ceny tre-
ba overiť informáciu, či distribučné činnosti a riziká spoločnosti C sú primerane odmenené transfero-
vou cenou finálneho produktu z B do C.

2. Najspoľahlivejšou metódou ocenenia komponentu transferovaného z A do B by bola metóda PNC, 
ak by bolo možné nájsť dostatočne porovnateľnú transakciu. Pozri odsek 2.7 Smernice. Avšak na-
koľko komponent transferovaný z A do B odráža inovovaný technologický pokrok, z ktorého má
výhodu na tomto trhu spoločnosť A, v tomto príklade sa ukazuje nemožné (po tom, čo boli vykonané
vhodné analýzy činností a analýzy porovnateľnosti) nájsť spoľahlivú PNC na stanovenie správnej 
ceny, ktorú by mohla spoločnosť A stanoviť za svoj produkt v nezávislom vzťahu. Kalkulácia renta-
bility výrobných nákladov spoločnosti A by však mohla poskytnúť odhad časti zisku, ktorý by ohod-
notil výrobné činnosti A, ignorujúc časť zisku pripočítateľného k nehmotnému majetku, ktorý sa pritom
použil. Podobná kalkulácia výrobných nákladov by sa mohla vykonať v spoločnosti B na poskytnutie
odhadu zisku spoločnosti B, ktorý vzniká z jej výrobných činností, ignorujúc časť zisku pripočíta-
teľného k jej nehmotnému majetku. Keďže predajná cena B spoločnosti C je známa a je akceptova-
ná ako cena podľa nezávislého vzťahu, možno stanoviť sumu zostatkového zisku z využitia príslušné-
ho nehmotného majetku vytvoreného spoločne A a B. Pozri odseky 3.5 a 3.19 Smernice. V tomto štá-
diu zostáva rozdelenie tohto zostatkového zisku, jasne pripočítateľného každej spoločnosti, nestano-
vené.

3. Zostatkový zisk môže byť rozdelený na základe analýzy faktov a okolností, ktoré by mohli naznačiť,
ako by sa dodatočná odmena bola rozdelila v nezávislom vzťahu. Odsek 3.19 Smernice. Činnosť
VaV každej spoločnosti je vedená smerom k technickému návrhu vzťahujúcemu sa k tej istej triede po-
ložiek a na účely tohto príkladu je stanovené, že pomer veľkosti nákladov na VaV spoľahlivo meria re-
latívnu hodnotu príspevkov spoločností. Pozri odsek 3.18 Smernice. To znamená, že príspevok každej
spoločnosti k technickej inovácii produktu môže byť spoľahlivo meraný ich relatívnymi nákladmi na vý-
skum a vývoj, takže ak náklady na VaV spoločnosti A sú 15 a B sú 10, zvyšok by mohol byť rozdele-
ný v pomere 3:2.

4. Niektoré údaje by mohli pomôcť pri sledovaní tohto príkladu:
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a) Zisk a strata A a B

A B

Predaj 50 100
mínus
Nákupy 10 50
Výrobné náklady 15 20
Hrubý zisk 25 30
mínus
VaV 15 10
Prevádzkové náklady    10 25 10 20
Čistý zisk 0 10

b) Stanovte bežný zisk z výroby u spoločností A a B a vypočítajte celkový zostatkový zisk

Pre obidve jurisdikcie je určené, že porovnateľní výrobcovia tretích strán bez inovačného nehmotného
majetku dosiahnu rentabilitu výrobných nákladov (s výnimkou nákupov) 10 % (pomer čistého zisku
k priamym a nepriamym výrobným nákladom)1. Pozri odsek 3.19 Smernice. Výrobné náklady spo-
ločnosti A sú 15 a tak rentabilite z nákladov by zodpovedal výrobný zisk spoločnosti A vo výške 1,5.
Rovnaké náklady spoločnosti B sú 20, a tak rentabilite z nákladov by zodpovedal výrobný zisk B 2,0.
Zostatkový zisk je preto 6,5 a dospeli sme k nemu tak, že sme od spoločného čistého zisku vo výške 10
odpočítali spoločný výrobný zisk vo výške 3,5. 

c) Rozdelenie zostatkového zisku

Počiatočné rozdelenie zisku (1,5 pre A a 2,0 pre B) oceňuje výrobné činnosti A a B, ale nevyjadruje
hodnotu ich vlastného VaV, ktorý vyústil do technologicky vyspelého produktu. Tento zvyšok môže byť
preto rozdelený medzi spoločnosti A a B na základe ich podielu na celkových nákladoch na VaV, na-
koľko pre účely tohto príkladu2 možno spoľahlivo predpokladať, že relatívne náklady spoločností na
VaV presne odrážajú ich relatívne príspevky k hodnote technickej inovácie produktu. Náklady spoloč-
nosti A na VaV sú 15 a B sú 10, čo predstavuje spoločné náklady na VaV vo výške 25. Zvyšok je 6,5,
ktorý môže byť priradený vo výške 15/25 spoločnosti A a vo výške 10/25 spoločnosti B, čo dáva po-
diel 3,9 a 2,6 ako je uvedené nižšie: 

Podiel podniku A 6,5 x 15/25 = 3,9
Podiel podniku B 6,5 x 10/25 = 2,6

d) Prepočítanie ziskov

Čistý zisk spoločnosti A by potom činil 1,5 + 3,9 = 5,4 
Čistý zisk spoločnosti B by potom činil 2,0 + 2,6 = 4,6 
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presnejšom zmysle, nakoľko nákladová základňa nezahŕňa prevádzkové náklady. Čistá rentabilita výrobných nákladov sa používa
ako výhodná a praktická prvá etapa metódy delenia zisku, pretože zjednodušuje určenie veľkosti zostatkového čistého zisku pripo-
čítateľného nehmotného majetku.

2 Pozri odsek 6.27 Smernice



Upravené zisky a straty pre daňové účely by vyzerali nasledovne:

A B
Predaj 55,4 100
mínus
Nákupy 10 55,4
Výrobné náklady 15 20
Hrubý zisk 30,4 24,6
mínus
VaV 15 10
Prevádzkové náklady 10 25 10 20
Čistý zisk 5,4 4,6

Poznámka

5. Cieľom príkladu je jednoduchým spôsobom popísať mechanizmus rozdelenia zostatkového zisku a ten-
to príklad by sa nemal interpretovať ako poskytnutie všeobecného usmernenia, ako by mal byť použitý
princíp nezávislého vzťahu pri identifikovaní porovnateľnosti podľa nezávislého vzťahu a pri určovaní
primeraného rozdelenia. Je dôležité, aby princípy, ktoré sa snaží ilustrovať, boli aplikované v každom
prípade berúc do úvahy špecifické fakty a okolnosti prípadu. Treba hlavne poznamenať, že priradenie
rozdelenia zostatku si môže v praxi vyžadovať značné dopracovanie, aby sa identifikoval a kvantifiko-
val vhodný základ pre rozdelenie. Tam, kde sa využívajú náklady na VaV, treba vziať do úvahy odliš-
nosti v typoch vykonávaného VaV, t. j. pretože odlišné typy VaV môžu mať rozličnú mieru rizika s nimi
spojenú, čo by viedlo k odlišným úrovniam očakávanej rentability v nezávislom vzťahu. Ani pomerné
úrovne súčasných nákladov na VaV nemusia primerane odrážať príspevok na získanie bežných ziskov,
ktoré sú pripočítateľné nehmotnému majetku vyvinutému alebo získanému v minulosti. 

NEHMOTNÝ MAJETOK A PROBLEMATICKÉ URČENIE HODNOTY3

Príklad 1

1. Práva na výrobu a distribúciu zavedeného lieku sú medzi prepojenými spoločnosťami poskytnuté podľa
dohody, ktorá stanovuje sadzbu licenčných poplatkov na trojročné obdobie dohody. O týchto pod-
mienkach je zistené, že sú v súlade s praktikami odvetvia a zodpovedajú dohodám pre porovnateľné
produkty v nezávislých vzťahoch a sadzba je akceptovaná ako ekvivalentná tým, ktoré sú dohodnuté
v nekontrolovaných transakciách na základe výhod rozumne predvídaných oboma stranami v čase
uzatvorenia dohody.

2. V treťom roku dohody sa zistí, že liek má v kombinácii s iným liekom účinky v inej terapeutickej kategó-
rii a objav vedie ku značnému zvýšeniu predaja a ziskov pre užívateľa licencie. Ak by sa zmluva bola
dohodla s týmto poznatkom v treťom roku v nezávislom vzťahu, niet pochýb, že by sa bol dohodol vyš-
ší licenčný poplatok, aby odrážal zvýšenú hodnotu nehmotného majetku.

3. Je tu dôkaz, ktorý podporuje názor (a tento dôkaz je sprístupnený daňovej správe), že nové účinky lie-
ku sa v čase uzatvorenia dohody nepredpokladali a že sadzba licenčných poplatkov stanovená v pr-
vom roku bola v tom čase primerane stanovená na základe výhod rozumne predvídaných oboma stra-
nami. Nedostatok ustanovení o úprave ceny alebo iná ochrana proti riziku neistoty ohodnotenia je tiež
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v súlade s podmienkami porovnateľných nekontrolovaných transakcií. A na základe analýz správania
sa nezávislých spoločností v podobných podmienkach nie je dôvod domnievať sa, že vývoj v treťom 
roku bol tak podstatný, že by bol v nezávislých vzťahoch viedol k opätovnému rokovaniu ocenenia
transakcie. 

4. Berúc do úvahy všetky tieto okolnosti, nie je dôvod upraviť sadzbu licenčných poplatkov v treťom roku.
Takáto úprava by bola v rozpore s princípmi uvedenými v Kapitole VI, pretože by v tomto prípade pred-
stavovala nevhodné použitie spätného pohľadu. Pozri odsek 6.29 Smernice. Nie je žiaden dôvod do-
mnievať sa, že ohodnotenie bolo spočiatku natoľko neisté, že by strany v nezávislom vzťahu boli po-
žadovali klauzulu o úprave ceny, alebo že zmena hodnoty mala taký zásadný vývoj hodnoty, že by to
bolo viedlo k opätovnému prerokovaniu transakcie. Pozri odseky 6.30–6.31. 

Príklad 2

5. Fakty sú rovnaké ako v predchádzajúcom príklade. Predpokladajme, že zúčastnené strany opätovne
prerokovali dohodu na konci trojročného obdobia. V tomto štádiu je známe, že práva na liek majú
oveľa vyššiu hodnotu, ako sa spočiatku zdalo. Avšak nepredpokladaný vývoj predchádzajúceho roku
ešte stále pretrváva a nedá sa spoľahlivo predpokladať, či sa bude predaj naďalej zvyšovať, či sa ob-
javia ďalšie užitočné vplyvy a aký vývoj na trhu môže ovplyvniť predaj, pretože sa rozširuje počet kon-
kurentov vo vzťahu k objavu. Všetky tieto úvahy spôsobujú, že prehodnotenie práv k nehmotnému ma-
jetku je veľmi neistým procesom. Napriek tomu prepojené spoločnosti vstupujú do novej licenčnej do-
hody na obdobie desiatich rokov, ktorou sa značne zvyšuje pevná sadzba licenčných poplatkov zalo-
žená na špekulatívnych očakávaniach pokračujúceho a rastúceho dopytu. 

6. V priemysle nie je zaužívanou praxou vstupovať do dlhodobých dohôd s pevnými sadzbami licenč-
ných poplatkov, keď zahrnutý nehmotný majetok môže mať vysokú hodnotu, ale táto hodnota nebola
stanovená na základe úplných záznamov. Neexistuje ani dôkaz, že akékoľvek plány na zdôvodnenie
dohody s pevnou sadzbou licenčných poplatkov, ktoré vypracúvajú prepojené spoločnosti pri danej
neistote ohodnotenia, by nezávislé spoločnosti boli považovali za primerané. Predpokladajme, že exis-
tuje dôkaz, že nezávislé spoločnosti by boli trvali na ochrane vo forme klauzúl o budúcej úprave ceny
založenej na každoročne vykonávaných prehľadoch. 

7. Predpokladajme, že v štvrtom roku predaj vzrástol a sadzba licenčných poplatkov stanovená podľa
zmluvy na desať rokov sa považuje za primeranú podľa princípu nezávislého vzťahu. Začiatkom pia-
teho roku však konkurent uvedie liek, ktorý má väčšie výhody ako prvý liek v danej terapeutickej kate-
górii, v ktorej prvý liek v kombinácii ( pozn. MF SR pozri príklad 1 bod 2) neočakávane priniesol výho-
dy, a predaj prvého lieku z tohto dôvodu prudko poklesne. Pevná sadzba licenčných poplatkov stano-
vená na začiatku desaťročnej dohody nemôže byť po piatom roku posudzovaná ako sadzba určená
podľa nezávislého vzťahu a správa daní je oprávnená na začiatku šiesteho roka urobiť úpravu transfe-
rovej ceny. Táto úprava je primeraná vzhľadom na dôkaz, spomínaný v predchádzajúcom odseku, že
nezávislé spoločnosti by si pri porovnateľných podmienkach boli zabezpečili v zmluve možnosť úpra-
vy ceny založenú na každoročných prehľadoch. Pozri odsek 6.34 Smernice.

Príklad 3

8. Predpokladajme, že spoločnosť X poskytuje práva vyrábať a predávať mikročip novozriadenej po-
bočke – spoločnosti Y na obdobie piatich rokov. Sadzba licenčných poplatkov je pevne stanovená na 
2 %. Táto sadzba licenčných poplatkov vychádza z plánovaných prínosov, pochádzajúcich z využitia
nehmotného majetku, ktoré ukazujú očakávaný predaj produktu 50 až 100 miliónov každoročne po-
čas prvých piatich rokov. 

9. Je potvrdené, že kontrakty medzi nezávislými spoločnosťami zaoberajúcimi sa porovnateľným nehmot-
ným majetkom v porovnateľných podmienkach by nepovažovali tieto plány za dostatočne spoľahlivé
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na zdôvodnenie pevnej sadzby licenčných poplatkov, a tak by sa zvyčajne dohodli na klauzule o úpra-
ve ceny, aby sa vzali do úvahy rozdiely medzi skutočnými a plánovanými prínosmi. Dohoda uzatvore-
ná spoločnosťou X pre porovnateľný nehmotný majetok za porovnateľných podmienok s nezávislým
výrobcom zabezpečuje nasledujúce úpravy sadzby:

Predaj Sadzba

do 100 miliónov 2,00 %
ďalších 50 miliónov 2,25 %
ďalších 50 miliónov 2,50 %
nad 200 miliónov 2,75 %

10. V skutočnosti hoci predaj spoločnosťou Y v prvom roku je 50 miliónov, v nasledujúcich rokoch je predaj
trikrát väčší ako plánovaná suma. V súlade s princípmi tejto časti by pre tieto nasledujúce roky správa
daní oprávnene určila sadzbu licenčných poplatkov na základe klauzuly o úprave ceny, ktorá by bola
dohodnutá v porovnateľnej nekontrolovanej transakcii ako napríklad medzi spoločnosťou X a nezávis-
lým výrobcom. Pozri odseky 6.30, 6.32-6.33 Smernice.
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SLOVNÍK

Opatrenia predchádzajúce oceneniu (ďalej len „OPO“, Advance pricing arrangement „APA“)

Opatrenia, ktoré určujú príslušnú množinu kritérií (napr. metódu, porovnateľné prvky a príslušné úpra-
vy, rozhodujúce predpoklady vzhľadom na budúce udalosti) ešte pred transakciami, ktoré sú potrebné
na ocenenie transferu daných transakcií a ktoré platia počas pevne stanovenej doby. Opatrenia, ktoré
predchádzajú oceneniu môžu byť jednostranné, vzťahujúce sa na správu daní a daňovníka, alebo
môžu byť mnohostranné, ktoré sa vzťahujú na dohodu dvoch alebo viacerých správ daní. 

Princíp nezávislého vzťahu (Arm’s length principle)

Medzinárodná norma, na ktorej sa dohodli členské štáty OECD, ktorá sa musí používať pri určovaní ce-
ny transferu pre daňové účely. Tento princíp vymedzuje článok 9 Modelovej zmluvy OECD nasledov-
ne: tam, kde sa „podmienky stanovené alebo určené medzi dvoma podnikmi v rámci ich komerčných
alebo finančných vzťahov líšia od podmienok, ktoré by vznikli medzi nezávislými podnikmi, potom aký-
koľvek zisk, ktorý by vznikol jednému z týchto podnikov mimo týchto podmienok, avšak v dôsledku tých-
to podmienok mu nevznikol, sa môže zahrnúť do zisku daného podniku a príslušne zdaniť.“ 

Rámec nezávislého vzťahu (Arm’s length range)

Rozsah čísel, ktoré sú akceptovateľné pri zisťovaní, či sú podmienky kontrolovanej transakcie nezávislé,
a či sú odvodené buď z aplikácie rovnakej metódy ocenenia transferu na viaceré porovnateľné údaje
alebo z rôznych metód ocenenia transferu. 

Prepojené spoločnosti (Associated enterprises)

Dve spoločnosti sú navzájom prepojené, ak jedna zo spoločností spĺňa vzhľadom k druhej spoločnosti
podmienky, uvedené v článku 9 odseky 1a) alebo 1b) Modelovej zmluvy OECD. (Pozn.: význam poj-
mu „prepojené spoločnosti“ je pre účely uplatňovania tejto smernice totožný s významom pojmu „zá-
vislé osoby“, ktorý je použitý v zákone o daniach z príjmov.)

Vyrovnávacia platba (Balancing payment)

Platba, ktorú zvyčajne uskutočňuje jeden alebo viacero účastníkov inému účastníkovi s cieľom úpravy
pomerných podielov príspevkov účastníkov, ktorá zvyšuje hodnotu príspevkov platiteľa a znižuje hod-
notu príspevkov príjemcu platby o výšku platby.

Odkúpenie podielu (Buy-in payment)

Platba uskutočňovaná novým účastníkom do už aktívnej DPN s cieľom obdržania podielu na akých-
koľvek výsledkoch predchádzajúcej činnosti DPN.

Vyplatenie podielu (Buy-out payment)

Kompenzácia, ktorú môže obdržať účastník odchádzajúci z už aktívnej DPN od zostávajúcich účastní-
kov za platný prevod jeho podielov na výsledkoch z predchádzajúcich činností DPN. 

Komerčný nehmotný majetok (Commercial intangible)

Nehmotný majetok, ktorý sa používa v komerčných činnostiach ako napríklad výroba tovaru alebo po-
skytovanie služby, rovnako ako aj právo na užívanie nehmotného majetku, ktoré je samo o sebe ob-
chodným majetkom, transferovaným na zákazníkov alebo použitým pri obchodovaní.

Analýza porovnateľnosti (Comparability analysis)

Porovnanie kontrolovanej transakcie s nekontrolovanou transakciou alebo transakciami. Kontrolované
a nekontrolované transakcie sú porovnateľné, ak žiadny rozdiel medzi transakciami nemôže podstatne
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ovplyvniť faktor, ktorý skúma metodika (napr. cenu alebo obchodné rozpätie), alebo ak možno urobiť
príslušné úpravy, ktoré eliminujú podstatné vplyvy takéhoto rozdielu.

Metóda porovnateľnej nekontrolovanej ceny (ďalej len „PNC“, Comparable uncontrolled price method
„CUP“)

Metóda ocenenia transferu, ktorá porovnáva cenu za majetok alebo poskytnutú službu v kontrolovanej
transakcii s cenou vyúčtovanou za majetok alebo poskytnutú službu v porovnateľnej nekontrolovanej
transakcii za porovnateľných podmienok.

Kompenzačné úpravy (Compensating adjustment)

Úpravy, v ktorých daňovník vykazuje cenu transferu pre daňové účely, ktorá je podľa jeho názoru ne-
závislou cenou pre kontrolovanú transakciu, hoci sa táto cena líši od skutočne vyúčtovanej sumy medzi
prepojenými spoločnosťami. Táto úprava sa musí urobiť ešte pred vyplnením daňového priznania.

Kontribučná analýza (Contribution analysis)

Analýza, ktorá sa používa pri metóde delenia zisku, podľa ktorej sa kombinovaný zisk z kontrolova-
ných transakcií rozdelí medzi prepojené spoločnosti na základe relatívnej hodnoty činností vykonáva-
ných (berúc do úvahy používaný majetok a predpokladané riziko) každou prepojenou spoločnosťou
podieľajúcou sa na týchto transakciách, za pomoci čo najväčšieho množstva údajov externého trhu,
ktoré určia, ako by si za podobných okolností delili zisk nezávislé spoločnosti.

Kontrolované transakcie (Controlled transactions)

Transakcie medzi dvoma prepojenými, vzájomne sa ovplyvňujúcimi spoločnosťami.

Korešpondujúca úprava (Corresponding adjustment)

Úprava daňovej povinnosti prepojenej spoločnosti v druhej daňovej jurisdikcii, vykonaná správou daní
tejto druhej jurisdikcie, ktorá korešponduje s primárnou úpravou vykonanou správou daní prvej daňo-
vej jurisdikcie tak, aby bolo rozdelenie zisku medzi týmito dvoma jurisdikciami konzistentné.

Dohoda o podiele na nákladoch (ďalej len „DPN“, Cost contribution arrangement „CCA“)

DPN je rámec dohodnutý medzi spoločnosťami na podieľanie sa na nákladoch a rizikách vývoja, vý-
roby alebo nadobúdaní majetku, služieb alebo práv a určuje povahu a rozsah podielov každého účast-
níka na výsledkoch činnosti vývoja, výroby alebo nadobúdaní tohto majetku, služieb alebo práv.

Zvýšenie nákladov (Cost plus mark up) 

Zvýšenie, ktoré sa meria pomocou obchodného rozpätia vypočítaného potom, ako dodávateľovi ma-
jetku alebo služby vznikli priame alebo nepriame náklady v transakcii.

Metóda zvýšených nákladov (Cost plus method)

Metóda ocenenia transferu, ktorá používa náklady, vzniknuté dodávateľovi majetku (alebo služby)
v kontrolovanej transakcii. K týmto nákladom sa pripočíta príslušné zvýšenie nákladov, aby sa z hľa-
diska vykonaných funkcií dosiahol primeraný zisk (berúc do úvahy použitý majetok a predpokladané
riziko) pri zohľadnení trhových podmienok. Náklady, ktoré dostaneme po zvýšení nákladov k vyššie
uvedeným pôvodným nákladom, tvoria nezávislú cenu pôvodnej kontrolovanej transakcie.

Metóda priameho poplatku (Direct-charge method)

Metóda na určenie priameho poplatku za osobitné služby v rámci skupiny na jasne definovanom zá-
klade. 
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Priame náklady (Direct costs)

Náklady, ktoré vznikli priamo pri produkcii výrobku alebo pri poskytovaní služby, napr. náklady na su-
roviny.

Analýza funkcií = Analýza činností (Functional analysis)

Analýza činností vykonaná (berúc do úvahy použitý majetok a predpokladané riziko) prepojenými
spoločnosťami v kontrolovaných transakciách a nezávislými spoločnosťami v porovnateľných nekon-
trolovaných transakciách.

Metóda globálneho rozdelenia podľa vzorca (Global formulary apportionment method)

Metóda, ktorá rozdeľuje globálny zisk skupiny NNS na konsolidovanom základe medzi prepojené
spoločnosti v rôznych krajinách na základe vopred stanoveného vzorca.

Hrubý zisk (Gross profits)

Hrubý zisk z obchodnej transakcie je suma, ktorá sa vypočíta ako rozdiel medzi hrubými príjmami
transakcie a súvisiacimi nákupnými alebo predajnými výrobnými nákladmi s príslušným zohľadnením
prírastku alebo úbytku zásob, pričom sa neberú do úvahy žiadne iné výdavky.

Nezávislé spoločnosti (Independent enterprises)

Dve spoločnosti sú navzájom nezávislými spoločnosťami, ak nie sú vzájomne prepojené.

Metóda nepriameho poplatku (Indirect-charge method)

Metóda účtovania za služby poskytované v rámci skupiny založená na metóde priradenia nákladov
a metóde rozdelenia.

Nepriame náklady (Indirect costs)

Náklady na produkciu výrobku alebo poskytnutie služby, ktoré hoci sa úzko viažu na výrobný proces,
môžu byť spoločné pre viaceré produkty alebo služby (napr. náklady opravárenského oddelenia, kto-
rého servisné vybavenie sa používa na výrobu rôznych produktov).

Služba v rámci skupiny (Intra-group service)

Činnosť (napr. administratívna, technická, finančná, obchodná atď.), za ktorú by nezávislá spoločnosť
bola ochotná zaplatiť, alebo by si ju urobila sama.

Úmyselné vyrovnanie (Intentional set-off)

Náhrada, ktorú poskytne jedna prepojená spoločnosť inej prepojenej spoločnosti v rámci skupiny, kto-
rá je úmyselne vyrovnávaná do určitého stupňa pomocou rôznych náhrad plynúcich z tejto spoločnosti.

Marketingový nehmotný majetok (Marketing intangible)

Nehmotný majetok spojený s marketingovými činnosťami, ktorý podporuje komerčné využitie produktu
alebo služby a/alebo má dôležitý propagačný význam pre príslušný produkt.

Skupina nadnárodných spoločností (ďalej len skupina „NNS“, Multinational enterprise group, „MNE
group“)

Skupina prepojených spoločností s prevádzkárňami v dvoch alebo viacerých krajinách.

Nadnárodná spoločnosť (ďalej len „NNS“, Multinational enterprise, „MNE“)

Spoločnosť, ktorá je súčasťou skupiny NNS.
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Procedúra vzájomných dohôd (Mutual agreement procedure)

Prostriedok, pomocou ktorého riešia správy daní spory týkajúce sa aplikácie zmlúv o zamedzení dvo-
jitého zdanenia. Táto procedúra, popísaná a schválená v článku 25 Modelovej zmluvy OECD, sa
môže použiť pri eliminácii dvojitého zdanenia, ktoré môže vyplynúť z úprav ocenenia transferu.

Služby „na zavolanie“ („On-call“ services)

Služby, ktoré poskytuje materská spoločnosť alebo servisné centrum skupiny a ktoré sú členom skupiny
NNS kedykoľvek k dispozícii. 

Primárna úprava (Primary adjustment)

Úprava, ktorú uplatní správa daní v prvej jurisdikcii na zdaniteľné zisky spoločnosti, v dôsledku uplat-
nenia princípu nezávislého vzťahu na transakcie, na ktorých sa podieľajú prepojené spoločnosti v dru-
hej daňovej jurisdikcii.

Metóda delenia zisku (Profit split method)

Metóda transakčného zisku, ktorá určuje, čo je kombinovaný zisk z kontrolovanej transakcie (alebo
kontrolovaných transakcií, ktoré sa majú zlúčiť podľa princípov v kapitole I), ktorý sa má rozdeliť medzi
prepojené spoločnosti a spôsob, akým sa má následne tento zisk rozdeliť medzi prepojené spoločnos-
ti na ekonomickom základe, pričom sa približuje deleniu zisku, ktoré by sa predpokladalo a zohľadni-
lo v dohode založenej na princípe nezávislého vzťahu.

Obchodné rozpätie opakovanej predajnej ceny (Resale price margin)

Obchodné rozpätie (marža) predstavuje sumu, z ktorej by sa snažil predajca pokryť svoje náklady na
predaj a iné prevádzkové výdavky, a z hľadiska vykonaných funkcií (berúc do úvahy použitý majetok
a predpokladané riziko) dosiahnuť určitý zisk.

Metóda opakovanej predajnej ceny (ďalej len „OPC“, Resale price method)

Metóda ocenenia transferu vychádzajúca z ceny, za ktorú sa výrobok odkúpil od prepojenej spoloč-
nosti a predal nezávislej spoločnosti. Veľkoobchodná cena sa zníži o obchodné rozpätie veľkoob-
chodnej ceny. Cenu, ktorá zostane po odpočítaní obchodného rozpätia veľkoobchodnej ceny možno
považovať, po úprave vzhľadom na ostatné náklady vzťahujúce sa na nákup produktu (napr. colné po-
vinnosti), za nezávislú cenu pôvodného transferu majetku medzi prepojenými spoločnosťami.

Reziduálna analýza (Residual analysis)

Analýza, ktorá používa takú metódu delenia zisku, ktorá delí kombinovaný zisk zo skúmaných kontrolo-
vaných transakcií v dvoch etapách. V prvej etape dostane každý účastník dostatok zisku na to, aby ním
pokryl svoju návratnosť, v závislosti od typu transakcie, na ktorej sa podieľa. Vo všeobecnosti sa táto zá-
kladná návratnosť určí na základe informácií o návratnosti na trhu, ktorá plynie nezávislým spoločnostiam
z podobných typov transakcií. Teda základná návratnosť sa vo všeobecnosti nepovažuje za návratnosť,
ktorá by sa dosiahla na základe toho, že účastníci vlastnia nejaký unikátny a cenný majetok. V druhej eta-
pe sa akýkoľvek zvyšný zisk (alebo strata) z prvej etapy delenia rozdelí na základe analýzy skutočností
a okolností, ktoré môžu určiť, ako by sa tento zvyšok rozdelil medzi nezávislými spoločnosťami.

Sekundárna úprava (Secondary adjustment)

Úprava, ktorá vyplýva z vyrubenia dane na sekundárnu transakciu.

Sekundárna transakcia (Secondary transaction)

Zákonná transakcia, ktorú uplatňujú niektoré krajiny v rámci domácej legislatívy po navrhnutí primárnej
úpravy, aby zaručili rozdelenie zisku v súlade s primárnou úpravou. Sekundárne transakcie môžu mať
formu zákonných dividend, zákonného kmeňového kapitálu alebo zákonných úverov.

1680 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 20/1999



Činnosť akcionára (Shareholder activity)

Činnosť vykonávaná členom skupiny NNS (zvyčajne materskou spoločnosťou alebo regionálnou hol-
dingovou spoločnosťou) iba z dôvodu jeho vlastníckeho podielu v jednom alebo viacerých členoch sku-
piny, t. j. v postavení akcionára.

Simultánne daňové kontroly (Simultaneous tax examinations)

Simultánna daňová kontrola, ako je definovaná v časti A Modelovej zmluvy OECD o vykonaní simul-
tánnej daňovej kontroly znamená „dohodu medzi dvoma alebo viacerými stranami simultánne a ne-
závisle preveriť, každá strana na svojom teritóriu, daňové záležitosti daňovníka, o ktoré majú strany
záujem, pričom si jednotlivé strany vymenia takto získané informácie.“

Obchodný nehmotný majetok (Trade intangible)

Komerčný nehmotný majetok iný ako marketingový nehmotný majetok.

Tradičné transakčné metódy (Traditional transaction methods)

Metóda porovnateľnej nekontrolovanej ceny, metóda opakovanej predajnej ceny a metóda zvýšených
nákladov.

Metóda čistého obchodného rozpätia (Transactional net margin method)

Metóda transakčného zisku, ktorá skúma čistý zisk obchodného rozpätia vzhľadom na príslušnú zá-
kladňu (napr. náklady, predaj, aktíva), ktorú realizuje daňovník pri kontrolovanej transakcii (alebo
transakciách, ktoré sa môžu zlučovať podľa princípov kapitoly I).

Metóda transakčného zisku (Transactional profit method)

Metóda ocenenia transferu, ktorá skúma zisky plynúce z konkrétnych kontrolovaných transakcií jednej
alebo viacerým prepojeným spoločnostiam, podieľajúcich sa na týchto transakciách.

Nekontrolované transakcie (Uncontrolled transactions)

Transakcie medzi spoločnosťami, ktoré sú navzájom nezávislé.
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84

Výnos
Ministerstva financií Slovenskej republiky zo 7. decembra 1999, číslo 17312/99-63,

ktorým sa mení výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 30. decembra 1996 číslo 4054/96-sekr. 

o spôsobe zisťovania a preukazovania platobnej schopnosti poisťovne 
v znení výnosu zo 6. februára 1998 číslo 24846/97-94 

Referent: Mgr. Šteflíková, č. tel.: 07/5958 3118
Mgr. Kudláková, č. tel.: 07/5958 3118
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa 
§ 14a ods. 3 zákona Slovenskej národnej rady 
č. 24/l99l Zb. o poisťovníctve v znení zákona Ná-
rodnej rady Slovenskej republiky č. 306/1995 Z. z.
ustanovuje:

Čl. I

Výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 30. decembra 1996 číslo 4054/96-sekr. o spô-
sobe zisťovania a preukazovania platobnej schop-

nosti poisťovne v znení výnosu Ministerstva financií
Slovenskej republiky zo 6. februára 1998 číslo
24846/97-94 sa mení takto:

Prílohy  č. 1 až 3 k výnosu č. 4054/96-sekr. 
v znení výnosu č. 24846/97-94 sa nahrádzajú
prílohami č. 1 až 3 tohto výnosu.

Čl. II

Tento výnos nadobúda účinnosť 1. januára 2000.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky



Príloha č. 1 k výnosu  č. 17312/99-63

PRÍLOHA č. 1 k výnosu  č. 4054/96-sekr.
VZOR

V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dátum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kurz EURO k uvedenému dátumu
1 EURO  =  . . . . . . . . . . . Sk

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Poisťovňa

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sídlo

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Číslo povolenia

Výpočet platobnej schopnosti poisťovne,
ktorá vykonáva 

životné a neživotné poistenie
ČASŤ I

SKUTOČNÁ MIERA PLATOBNEJ SCHOPNOSTI POISŤOVNE
– VLASTNÉ PROSTRIEDKY

Riadok

A (1) Splatené základné imanie __________________ 1
(2) Polovica nesplateného základného imania __________________ 2
(3) Rezervy nepodliehajúce záväzkom:

a) zákonný rezervný fond __________________ 3
b) voľné rezervy __________________ 4

(4) Nerozdelený zisk minulých rokov __________________ 5
(5) Iné vlastné zdroje __________________ 6

Celkom (R1 + R2 + R3 + R4 + R5 + R6) __________________ 7
(6) Položky uvedené v súvahe:

– nehmotný majetok __________________ 8
– neuhradená strata minulých rokov 9
– strata bežného účtovného obdobia __________________ 10
Celkom „A“ (R7 – R8 – R9 – R10) __________________ 11

B (7) Rezerva na podiel na zisku (prebytku poistného) pre životné poistenie __________________ 12
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C (8) Časť budúcich prebytkov poisťovne týkajúca sa životného poistenia
a) odhadnutá výška ročného prebytku __________________ 13
b) priemerná zostatková poistná doba __________________ 14
Výsledok (R13 x R14 x 0,5) __________________ 15

(9) Rozdiel medzi čistou a zillmerizovanou rezervou na životné poistenie
a) rozdiel __________________ 16
b) neumorené obstarávacie náklady, ktoré sa vyskytujú na strane aktív __________________ 17
Výsledok (R16 – R17) __________________ 18
Celkom „C“ (R15 + R18) __________________ 19

D (10) Rozdiel z podhodnotenia aktív __________________ 20
(11) Rozdiel z nadhodnotenia pasív okrem matematických rezerv __________________ 21

Celkom „D“ (R20 + R21) __________________ 22
Celková suma vlastných prostriedkov
A + B + C + D (R11 + R12 + R19 + R22) __________________ 23__________________

ČASŤ II
MINIMÁLNA MIERA PLATOBNEJ SCHOPNOSTI POISŤOVNE

Odsek I – Životné poistenie

Prvý výsledok
Riadok

(a) Celkové matematické rezervy: __________________ 24
(b) Koeficient zaistenia:

Podiel matematických rezerv bez zaistenia 
k celkovým matematickým rezervám __________________ 25

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia ako 0,85, inak 0,85 __________________ 26
Prvý výsledok (R24 x R26 x 0,04) __________________ 27__________________

Druhý výsledok
Riadok

(a) Hrubý rizikový kapitál, pokiaľ nie je záporný, pre:
(a1) všetky poistenia okrem krátkodobých poistení 

pre prípad smrti s poistnou dobou do 5 rokov __________________ 28
(a2) krátkodobé poistenia pre prípad smrti 

s poistnou dobou od 3 do 5 rokov __________________ 29
(a3) krátkodobé poistenia pre prípad smrti 

s poistnou dobou do 3 rokov __________________ 30
(b) Koeficient zaistenia:

Podiel rizikového kapitálu bez zaistenia 
k celkovému rizikovému kapitálu __________________ 31

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia  ako 0,50, inak 0,50 __________________ 32
(d) R28 x R32 x 0,003 __________________ 33
(e) R29 x R32 x 0,0015 __________________ 34
(f) R30 x R32 x 0,001 __________________ 35

Druhý výsledok (R33 + R34 + R35) __________________ 36__________________
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ODSEK II – Pripoistenie
Riadok

(a) Celkové predpísané hrubé poistné rozdelené na: __________________ 37
– stupeň do 10 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,18 __________________ 38
– stupeň nad 10 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,16 __________________ 39
Celková suma (R38 + R39) __________________ 40

(b) Koeficient zaistenia:
Podiel nákladov na poistné plnenia bez zaistenia 
a celkových nákladov na poistné plnenia __________________ 41

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia ako 0,50, inak 0,50 __________________ 42
Výsledok (R40 x R42) __________________ 43__________________

ODSEK III – Poistenie viazané na jednotku (unit linked)

Prvý výsledok
Riadok

(a) Celkové matematické rezervy:
(a1) Pre poistenie s rizikom z investovania __________________ 44
(a2) Pre poistenie viazané na jednotku bez rizika z investovania, 

ak poistná doba je dlhšia ako 5 rokov a ak boli správne náklady 
tohto poistenia stanovené na viac než 5 rokov __________________ 45

(b) Koeficient zaistenia:
Podiel matematických rezerv bez zaistenia 
a celkových matematických rezerv __________________ 46

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia ako 0,85, inak 0,85 __________________ 47
R44 x R47 x 0,04 __________________ 48
R45 x R47 x 0,01 __________________ 49
Prvý výsledok (R48 + R49) __________________ 50__________________

Druhý výsledok

Riadok

(a) Hrubý rizikový kapitál, pokiaľ nie je záporný __________________ 51
(b) Koeficient zaistenia:

Podiel rizikového kapitálu bez zaistenia 
a celkového rizikového kapitálu __________________ 52

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia  ako 0,50, inak 0,50 __________________ 53
Druhý výsledok (R51 x R53 x 0,003) __________________ 54__________________

1694 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 21/1999



ODSEK IV – Neživotné poistenie

Prvý výsledok
(Index poistného)

Príslušné obdobie: posledné uzavreté účtovné obdobie

Riadok

(a) Celkové predpísané hrubé poistné rozdelené na: __________________ 55
– stupeň do 10 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,18 __________________ 56
– stupeň nad 10 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,16 __________________ 57
Celková suma (R56 + R57) __________________ 58

(b) Koeficient zaistenia:
Podiel nákladov na poistné plnenia bez zaistenia 
a celkových nákladov na poistné plnenia __________________ 59

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia ako 0,50, inak 0,50 __________________ 60
Prvý výsledok (R58 x R60) __________________ 61__________________

Druhý výsledok
(Škodový index)

Príslušné obdobie: posledné 3 alebo 7 účtovných období
Riadok

(a) (1) Hrubé poistné plnenia __________________ 62
(2) Hrubé rezervy na poistné plnenia vytvorené 
na konci príslušného obdobia __________________ 63
(3) Hrubé rezervy na poistné plnenia vytvorené 
na začiatku príslušného obdobia __________________ 64
Hrubé náklady na poistné plnenia
(R62 + R63 – R64) __________________ 65
Ročný priemer (1/počet účtovných období) z R65 __________________ 66
rozdelený na:
– stupeň do 7 miliónov EURO = ................... mil. Sk x 0,26 __________________ 67
– stupeň nad 7 miliónov EURO = .................... mil. Sk x 0,23 __________________ 68
Celková suma (R67 + R68) __________________ 69

(b) Koeficient zaistenia:
Podiel nákladov na poistné plnenia bez zaistenia 
a celkových nákladov na poistné plnenia __________________ 70

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia ako 0,50, inak 0,50 __________________ 71
Druhý výsledok (R69 x R71) __________________ 72__________________
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ČASŤ III
CELKOVÝ PREHĽAD

Riadok

Odsek I Prvý výsledok (R27) __________________ 73
Druhý výsledok (R36) __________________ 74
Suma z výsledkov (R73+ R74) __________________ 75

Odsek II Výsledok (R43) __________________ 76
Odsek III Prvý výsledok (R50) __________________ 77

Druhý výsledok (R54) __________________ 78
Suma výsledkov (R77 + R78) __________________ 79

Odsek IV Prvý výsledok (R61) __________________ 80
Druhý výsledok (R72) __________________ 81
Väčšia čiastka z R80 a R81 __________________ 82

Celková suma z výsledkov (R75 + R76 + R79 + R82) __________________ 83
Minimálna výška časti základného imania v peňažnej forme __________________ 84
Požadovaná miera platobnej schopnosti poisťovne
(väčšia čiastka z R83 a R84) __________________ 85__________________
Skutočná miera platobnej schopnosti poisťovne (R23) __________________ 86__________________
– z toho vlastné prostriedky A + B (R11 + R12) __________________ 87
– z toho vlastné prostriedky C + D (R19 + R22) __________________ 88

________________ _____________________________________
Dátum Meno, priezvisko a podpis štatutárneho zástupcu 
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Príloha č. 2 k výnosu č. 17312/99-63

PRÍLOHA č. 2 k výnosu č. 4054/96 -sekr. 
VZOR

V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dátum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kurz EURO k uvedenému dátumu
1 EURO  =  . . . . . . . . . . . Sk

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Poisťovňa

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sídlo

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Číslo povolenia

Výpočet platobnej schopnosti poisťovne,
ktorá vykonáva životné poistenie

ČASŤ I
SKUTOČNÁ MIERA PLATOBNEJ SCHOPNOSTI POISŤOVNE

– VLASTNÉ PROSTRIEDKY

Riadok

A (1) Splatené základné imanie __________________ 1
(2) Polovica nesplateného základného imania __________________ 2
(3) Rezervy nepodliehajúce záväzkom:

a) zákonný rezervný fond __________________ 3
b) voľné rezervy __________________ 4

(4) Nerozdelený zisk minulých rokov __________________ 5
(5) Iné vlastné zdroje __________________ 6

Celkom (R1 + R2 + R3 + R4 + R5 + R6) __________________ 7
(6) Položky uvedené v súvahe:

– nehmotný majetok __________________ 8
– neuhradená strata minulých rokov __________________ 9
– strata bežného účtovného obdobia __________________ 10
Celkom „A“ (R7 – R8 – R9 – R10) __________________ 11

B (7) Rezerva na podiel na zisku (prebytku poistného) __________________ 12
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C (8) Časť budúcich prebytkov poisťovne týkajúca sa životného poistenia
a) odhadnutá výška ročného prebytku __________________ 13
b) priemerná zostatková poistná doba __________________ 14
Výsledok (R13 x R14 x 0,5) __________________ 15

(9) Rozdiel medzi čistou a zillmerizovanou rezervou na životné poistenie
a) rozdiel __________________ 16
b) neumorené obstarávacie náklady, ktoré sa vyskytujú na strane aktív __________________ 17
Výsledok (R16 – R17) __________________ 18
Celkom „C“ (R15 + R18) __________________ 19

D (10) Rozdiel z podhodnotenia aktív __________________ 20
(11) Rozdiel z nadhodnotenia pasív okrem matematických rezerv    __________________ 21

Celkom „D“ (R20 + R21) __________________ 22
Celková suma vlastných prostriedkov
A + B + C + D (R11 + R12 + R19 + R22)  __________________ 23__________________

ČASŤ II
MINIMÁLNA MIERA PLATOBNEJ SCHOPNOSTI POISŤOVNE

Odsek I – Životné poistenie

Prvý výsledok
Riadok

(a) Celkové matematické rezervy: __________________ 24
(b) Koeficient zaistenia:

Podiel matematických rezerv bez zaistenia 
k celkovým matematickým rezervám __________________ 25

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia  ako 0,85, inak 0,85 __________________ 26
Prvý výsledok (R24 x R26 x 0,04) __________________ 27__________________

Druhý výsledok
Riadok

(a) Hrubý rizikový kapitál, pokiaľ nie je záporný, pre:
(a1) všetky poistenia okrem krátkodobých poistení pre prípad smrti 

s poistnou dobou do 5 rokov __________________ 28
(a2) krátkodobé poistenia pre prípad smrti 

s poistnou dobou od 3 do 5 rokov __________________ 29
(a3) krátkodobé poistenia pre prípad smrti 

s poistnou dobou do 3 rokov __________________ 30
(b) Koeficient zaistenia:

Podiel rizikového kapitálu bez zaistenia 
k celkovému rizikovému kapitálu __________________ 31

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia ako 0,50, inak 0,50 __________________ 32
(d) R28 x R32 x 0,003 __________________ 33
(e) R29 x R32 x 0,0015 __________________ 34
(f) R30 x R32 x 0,001 __________________ 35

Druhý výsledok (R33 + R34 + R35) __________________ 36__________________
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ODSEK II – Pripoistenie
Riadok

(a) Celkové predpísané hrubé poistné __________________ 37
rozdelené na: __________________

– stupeň do 10 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,18 __________________ 38
– stupeň nad 10 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,16 __________________ 39
Celková suma (R38 + R39) __________________ 40

(b) Koeficient zaistenia:
Podiel nákladov na poistné plnenia bez zaistenia 
a celkových nákladov na poistné plnenia __________________ 41

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia ako 0,50, inak 0,50 __________________ 42
Výsledok (R40 x R42) __________________ 43__________________

ODSEK III – Poistenie viazané na jednotku (unit linked)

Prvý výsledok

Riadok

(a) Celkové matematické rezervy:
(a1) Pre poistenie s rizikom z investovania __________________ 44
(a2) Pre poistenie viazané na jednotku bez rizika z investovania, 

ak poistná doba je dlhšia ako 5 rokov a ak boli správne náklady 
tohto poistenia stanovené na viac než 5 rokov __________________ 45

(b) Koeficient zaistenia:
Podiel matematických rezerv bez zaistenia 
a celkových matematických rezerv __________________ 46

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia ako 0,85, inak 0,85 __________________ 47
R44 x R47 x 0,04 __________________ 48
R45 x R47 x 0,01 __________________ 49
Prvý výsledok (R48 + R49) __________________ 50__________________

Druhý výsledok

Riadok

(a) Hrubý rizikový kapitál, pokiaľ nie je záporný __________________ 51
(b) Koeficient zaistenia:

Podiel rizikového kapitálu bez zaistenia 
a celkového rizikového kapitálu __________________ 52

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b),  ak je väčšia  ako 0,50, inak 0,50 __________________ 53
Druhý výsledok (R51 x R53 x 0,003) __________________ 54__________________
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ČASŤ III
CELKOVÝ PREHĽAD

Riadok

Odsek I Prvý výsledok (R27) __________________ 55
Druhý výsledok (R36) __________________ 56

Odsek II Výsledok (R43) __________________ 57
Odsek III Prvý výsledok (R50) __________________ 58

Druhý výsledok (R54) __________________ 59
Celková suma z výsledkov __________________ 60
Minimálna výška časti základného imania v peňažnej forme __________________ 61
Požadovaná miera platobnej schopnosti poisťovne
(väčšia čiastka z R60 a R61) __________________ 62__________________

Skutočná miera platobnej schopnosti poisťovne (R23) __________________ 63__________________

- z toho vlastné prostriedky A + B (R11 + R12) __________________ 64
- z toho vlastné prostriedky C + D (R19 + R22) __________________ 65

________________ _____________________________________
Dátum Meno, priezvisko a podpis štatutárneho zástupcu 
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Príloha č. 3 k výnosu č. 17312/99-63

PRÍLOHA č. 3 k výnosu č. 4054/96 -sekr.
VZOR

V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dátum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kurz EURO k uvedenému dátumu
1 EURO  =  . . . . . . . . . . . Sk

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Poisťovňa

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sídlo

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Číslo povolenia

Výpočet platobnej schopnosti poisťovne,
ktorá vykonáva neživotné poistenie

ČASŤ I
SKUTOČNÁ MIERA PLATOBNEJ SCHOPNOSTI POISŤOVNE

– VLASTNÉ PROSTRIEDKY

Riadok

A (1) Splatené základné imanie __________________ 1
(2) Polovica nesplateného základného imania __________________ 2
(3) Rezervy nepodliehajúce záväzkom:

a) zákonný rezervný fond __________________ 3
b) voľné rezervy __________________ 4

(4) Nerozdelený zisk minulých rokov __________________ 5
(5) Iné vlastné zdroje __________________ 6

Celkom (R1+ R2 + R3 + R4 + R5 + R6) __________________ 7
(6) Položky uvedené v súvahe:   

- nehmotný majetok __________________ 8
- neuhradená strata minulých rokov __________________ 9
- strata bežného účtovného obdobia __________________ 10
Celkom „A“ (R7 – R8 – R9 – R10) __________________ 11

B (7) Rozdiel z podhodnotenia aktív __________________ 12
(8) Rozdiel z nadhodnotenia pasív __________________ 13

Celkom „B“ (R12 + R13) __________________ 14
Celková suma vlastných prostriedkov A + B
(z toho vlastné prostriedky B . . . %) (R11 + R14) __________________ 15__________________

21/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1701



ČASŤ II
MINIMÁLNA MIERA PLATOBNEJ SCHOPNOSTI POISŤOVNE

Prvý výsledok
(Index poistného)

Príslušné obdobie: posledné uzavreté účtovné obdobie

Riadok

(a) Celkové predpísané hrubé poistné __________________ 16
rozdelené na:
– stupeň do 10 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,18 __________________ 17
– stupeň nad 10 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,16 __________________ 18
Celková suma (R17 + R18) __________________ 19

(b) Koeficient zaistenia:
Podiel nákladov na poistné plnenia bez zaistenia 
a celkových nákladov na poistné plnenia __________________ 20

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia  ako 0,50, inak 0,50 __________________ 21
Prvý výsledok (R19 x R21) __________________ 22__________________

Druhý výsledok
(Škodový index)

Príslušné obdobie: posledné 3 alebo 7 účtovných období

Riadok

(a) (1) Hrubé poistné plnenia __________________ 23
(2) Hrubé rezervy na poistné plnenie vytvorené 

na konci príslušného obdobia __________________ 24
(3) Hrubé rezervy na poistné plnenie vytvorené 

na začiatku príslušného obdobia __________________ 25
Hrubé náklady na poistné plnenia
(R23 + R24 – R25) __________________ 26
Ročný priemer (1/počet účtovných období) z R26 __________________ 27
rozdelený na:
– stupeň do 7 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,26 __________________ 28
– stupeň nad 7 miliónov EURO = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mil. Sk x 0,23 __________________ 29
Celková suma (R28 + R29) __________________ 30

(b) Koeficient zaistenia:
Podiel nákladov na poistné plnenia bez zaistenia 
a celkových nákladov na poistné plnenia __________________ 31

(c) Hodnota koeficientu zaistenia b), ak je väčšia  ako 0,50, inak 0,50 __________________ 32
Druhý výsledok (R30 x R32) __________________ 33__________________
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ČASŤ III
CELKOVÝ PREHĽAD

Riadok

(A) Prvý výsledok (R22) __________________ 34
(B) Druhý výsledok (R33) __________________ 35

Väčší z výsledkov (A) a (B) __________________ 36
Minimálna výška časti základného imania v peňažnej forme __________________ 37
Požadovaná miera platobnej schopnosti poisťovne
(väčšia čiastka z R36 a R37) __________________ 38__________________
Skutočná miera platobnej schopnosti poisťovne (R15) __________________ 39__________________
– z toho vlastné prostriedky A (R11) __________________ 40
– z toho vlastné prostriedky B (R14) __________________ 41

___________________ _____________________________________
Dátum Meno, priezvisko a podpis štatutárneho zástupcu 
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Vysvetlivky 
k výpočtu platobnej schopnosti poisťovne

Nasledovné vysvetlivky poskytujú usmernenie pre výpočet platobnej schopnosti poisťovne upravený výnosom
Ministerstva financií SR zo dňa 30. decembra 1996 číslo 4054/96-sekr. o spôsobe zisťovania a preukazo-
vania platobnej schopnosti poisťovne v znení výnosu MF SR zo dňa 6. februára 1998 č. 24846/97-94 a vý-
nosu MF SR zo dňa 7. decembra 1999 č. 17312/99-63:

A/ Poisťovne, ktoré vykonávajú súčasne životné a neživotné poistenie, vyplnia tlačivo v prílohe č. 1
cit. výnosu, pričom použijú nasledovné vysvetlivky uvedené v bode B/ pre životné poistenie a v bode 
C/ pre neživotné poistenie.

B/ Vysvetlivky k výpočtu platobnej schopnosti poisťovne, ktorá vykonáva životné poistenie

1. Tlačivo „Výpočet platobnej schopnosti poisťovne, ktorá vykonáva životné poistenie“ v prílohe č. 2 cit. vý-
nosu vyplnia poisťovne, ktoré vykonávajú výlučne životné poistenie.

2. K časti I – Vlastné prostriedky

2.1. Položka I A (1) Splatené základné imanie
Položka I A (1) sa stanovuje tak, že od súvahovej položky pasív „Základné imanie“ (súvaha riadok 82,
stĺpec 4) sa odpočíta súvahová položka aktív „Pohľadávky z upísaného základného imania“ (súvaha 
riadok 55, stĺpec 4).

2.2. Položka I A (2) Polovica nesplateného základného imania 
V položke I A (2) sa uvádza polovica súvahovej položky aktív „Pohľadávky z upísaného základného
imania“ (súvaha riadok 55, stĺpec 4).

2.3. Položka I A (3) Rezervy nepodliehajúce záväzkom
V položke I A (3) a) „Zákonný rezervný fond“ sa uvádza súvahová položka pasív „Zákonný rezervný
fond“ (súvaha riadok 86, stĺpec 4). 
Čiastka uvádzaná pod I A (3) b) „Voľné rezervy“ zodpovedá časti súvahovej položky pasív „Ostatné
fondy“ (súvaha riadok 87, stĺpec 4, okrem sociálneho fondu a ostatných záväzkových fondov) a jej zlo-
ženie treba uviesť v osobitnej prílohe.

2.4. Položka I A (4) Nerozdelený zisk minulých rokov
V položke I A (4) sa uvádza súvahová položka pasív „Nerozdelený zisk minulých rokov“ (súvaha riadok
115, stĺpec 4). 

2.5. Položka I A (5) Iné vlastné zdroje
Pod položkou I A (5) „Iné vlastné zdroje“ sa rozumejú časti súvahových položiek „Ostatné kapitálové fon-
dy“ (súvaha riadok 84, stĺpec 4) a „Oceňovacie rozdiely z podielových CP a vkladov“ (súvaha riadok
85, stĺpec 4). Patrí sem aj emisné ážio – súvahová položka „Emisné ážio“ (súvaha riadok 83, stĺpec 4).

2.6. Položka I A (6) Položky uvedené v súvahe
Položka I A (6) „Položky uvedené v súvahe“ zahŕňa súvahovú položku „Nehmotný majetok“ (súvaha ria-
dok 11, stĺpec 4), položku „Neuhradená strata minulých rokov“ (súvaha riadok 78, stĺpec 4) a položku
„Strata bežného účtovného obdobia“ (súvaha riadok 79, stĺpec 4).

2.7. Položka I B (7) Rezerva na podiel na zisku (prebytku poistného)
Táto položka I B (7) „Rezerva na podiel na zisku (prebytku poistného)“ sa týka tejto rezervy, pokiaľ ne-
pripadá na už stanovené podiely na prebytku, a teda možno ju použiť na pokrytie strát. Započítanie po-
ložky musí schváliť dozorný orgán nad poisťovníctvom.
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2.8. Položka I C (8) Časť budúcich prebytkov poisťovne týkajúca sa životného poistenia
Táto položka sa týka hodnoty budúcich prebytkov. Započíta sa na žiadosť poisťovne po konzultácii s do-
zorným orgánom nad poisťovníctvom.
Dozorný orgán nad poisťovníctvom povolí zápočet položky len pokiaľ platobná schopnosť poisťovne
nebude pokrytá jej vlastnými prostriedkami A a B.

2.9. Položka I C (9) Rozdiel medzi čistou a zillmerizovanou rezervou na životné poistenie
Táto položka sa započíta len na žiadosť poisťovne so súhlasom dozorného orgánu nad poisťovníctvom.
Týka sa hodnoty obstarávacích nákladov, ktoré boli započítané do poistného, ale v rezerve na životné
poistenie neboli zohľadnené, alebo len čiastočne zohľadnené zillmerizáciou. 

2.10. Položka I D (10) a (11) Rozdiel z podhodnotenia aktív, resp. nadhodnotenia pasív
V položke „Rozdiel z podhodnotenia aktív“ sa uvádza rozdiel okamžitej trhovej hodnoty aktív a účtov-
nej hodnoty týchto aktív.
V položke „Rozdiel z nadhodnotenia pasív“ sa uvádza rozdiel okamžitej trhovej hodnoty pasív a úč-
tovnej hodnoty týchto pasív. 
Pri položkách uvedených v bode D ide o vlastné prostriedky, ktoré nie sú bez súhlasu dozorného orgá-
nu nad poisťovníctvom povolené na pokrytie miery platobnej schopnosti poisťovne. Pri ich zohľadňova-
ní treba byť opatrný, pretože vo väčšine prípadov ide o ťažko zaznamenateľné sumy (pozemky a účas-
ti) alebo o sumy s veľmi kolísavou hodnotou (cenné papiere). Dozorný orgán nad poisťovníctvom preto
povolí ich započítanie na pokrytie miery platobnej schopnosti poisťovne len v ojedinelých prípadoch
a len ak vlastné prostriedky nestačia na pokrytie miery platobnej schopnosti poisťovne.

3. K časti II – Minimálna miera platobnej schopnosti poisťovne

3.1. Časť II Odsek I Životné poistenie – prvý výsledok
Matematické rezervy sú tie poistno-technické rezervy, ktoré sa vypočítajú matematicky. Ide o rezervu na
životné poistenie bez podielov na zisku (prebytku poistného) a o rezervu na poistné budúcich období
zníženú o náklady. 
Výpočet hodnôt uvádzaných v položkách (a) a (b) poisťovňa uvedie v prílohe k týmto položkám.
Koeficient v (b) sa uvádza zaokrúhlene na dve desatinné miesta.
Hodnota prvého výsledku sa vykazuje súčasne v časti III „Celkový prehľad“ v riadku 55.

3.2. Časť II Odsek I Životné poistenie – druhý výsledok
Hrubý rizikový kapitál sa určí ako rozdiel dohodnutej poistnej sumy splatnej pri vzniku poistnej udalosti
v deň výpočtu miery platobnej schopnosti poisťovne, vrátane prítomnej hodnoty odložených plnení,
pri tej istej úrokovej miere aká bola použitá pri kalkulácii poistného a sumy existujúcej rezervy na ži-
votné poistenie bez podielov na zisku (prebytku poistného), zvýšenej o sumu rezervy na poistné bu-
dúcich období zníženú o náklady, bez odpočítania podielov do zaistenia. Hrubý rizikový kapitál všet-
kých poistných zmlúv sa stanovuje podľa doby splatnosti poistení pre všetky skupiny zahrnuté pod
(a1), (a2) a (a3) a uvádza sa len vtedy, ak je jeho hodnota kladná. V prípade, že je záporná, uvá-
dza sa nula.
Pri výpočte rizikového kapitálu sa môžu po schválení dozorným orgánom nad poisťovníctvom použiť
približné metódy, ak výsledky nie sú nižšie ako pri presných výpočtoch. Takýto postup môžu použiť pois-
ťovne, keď je objem všetkých troch poistných skupín veľmi nízky.
Súčet hodnôt uvedených v bodoch (a1), (a2) a (a3) sa dosadzuje do menovateľa koeficientu zaistenia
v (b). V čitateli treba uviesť rizikový kapitál celej poisťovacej činnosti bez zaistenia.
Tieto hodnoty sa neuvádzajú v súvahe. Poisťovňa ich výpočet uvedie v prílohe. 
Koeficient v (b) sa uvádza zaokrúhlene na dve desatinné miesta.
Hodnota druhého výsledku sa vykazuje súčasne v časti III „Celkový prehľad“ v riadku 56.
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3.3. Odsek II Pripoistenie
Za doplnkové riziká k životnému poisteniu sa považuje predovšetkým úrazové pripoistenie, pripoistenie
pre prípad pracovného úrazu alebo invalidné pripoistenie, ako aj rizikové pripoistenie a pripoistenie
dočasných dôchodkov.
Základom výpočtu je predpísané hrubé poistné pripadajúce na pripoistenia v poslednom účtovnom ro-
ku (mínus storná) bez odpočítania podielov do zaistenia (brutto), ako aj vedľajšie plnenia poistníka vzni-
kajúce pri týchto pripoisteniach. Celková suma sa nedá odvodiť iba z ročnej závierky, nakoľko táto ne-
obsahuje primerané členenie na kapitálové poistenie a dôchodkové poistenie, ako aj poistenie viazané
na jednotku (unit linked) na jednej strane a pripoistenia na strane druhej. Výpočet položky treba opísať
v prílohe. Pri výpočte sa vychádza zo zaúčtovaného predpísaného hrubého poistného vykazovaného
vo výkaze ziskov a strát (výkaz ziskov a strát, riadok 12 a z AE k účtu 601). 
Suma uvádzaná v riadku 37 sa rozdelí na dve časti. Prvá časť, ktorá predstavuje ekvivalent 10 miliónov
EURO v Sk, sa vynásobí 0,18 a uvedie v riadku 38 a zvyšná časť sa vynásobí 0,16 a uvedie v riadku
39 a potom sa spočítajú a uvedú v riadku 40.
Ďalším základom výpočtu miery platobnej schopnosti poisťovne je podiel nákladov na poistné plnenia
bez zaistenia a celkových nákladov na poistné plnenia, ktorý vyplýva z posledného účtovného roku za
pripoistenie pre celú poisťovaciu činnnosť. Údaje sa neuvádzajú v ročnej závierke, musia byť uvedené
v prílohe. Koeficient v (b) sa uvádza zaokrúhlene na dve desatinné miesta.
Hodnota výsledku sa vykazuje zároveň v časti III „Celkový prehľad“, riadok 57.

3.4. Časť II odsek III Poistenie viazané na jednotku (unit linked) – prvý výsledok
Aj pri tomto poistení sa miera platobnej schopnosti poisťovne vypočítava podľa matematických rezerv
za celú poisťovaciu činnosť bez zaistenia. Tieto sumy rezerv sa dosadzujú do menovateľa (celkové re-
zervy), resp. čitateľa (rezervy bez zaistenia). Výpočet tejto sumy treba uviesť v prílohe k tejto položke.
Dosadenie do položky (a1) sa vylučuje v tom prípade, ak poisťovňa, ktorá vykonáva životné poistenie,
nepreberá riziko investovania. Toto riziko znášajú samotní poistníci. Ak sa splní tento predpoklad, od-
padá rozdelenie východiskovej sumy podľa zmlúv. Pri ostatných zmluvách je kritériom doba splatnosti
viac alebo menej ako 5 rokov. Čiastka, ktorá pripadá na prvú zmluvnú skupinu sa dosadzuje do po-
ložky (a2).
Koeficient v (b) sa zaokrúhľuje na dve desatinné miesta.
Čiastka prvého výsledku sa vykazuje súčasne v časti III „Celkový prehľad“ v riadku 58.

3.5. Časť II odsek III Poistenie viazané na jednotku (unit linked) – druhý výsledok
Životné poisťovne preberajú pri poisteniach viazaných na jednotku (unit linked) aj riziko úmrtnosti, tak-
že pre mieru platobnej schopnosti poisťovne je rozhodujúci aj rizikový kapitál celej poisťovacej činnosti
bez zaistenia. Definície pojmov a metóda výpočtu rizikového kapitálu sú rovnaké ako v bode 3.2. 
Hrubý rizikový kapitál pre poistenie viazané na jednotku (unit linked) sa dosadzuje do (a) a do meno-
vateľa koeficientu (b), rizikový kapitál bez zaistenia do čitateľa tohto koeficientu. 
Výpočet týchto súm, ktoré nemožno prevziať priamo zo súvahy, musí byť opísaný v osobitných prílo-
hách k položkám (a) a (b). 
Koeficient v (b) sa zaokrúhľuje na dve desatinné miesta.
Hodnota druhého výsledku sa vykazuje súčasne v časti III „Celkový prehľad“ v riadku 59.

C/ Vysvetlivky k výpočtu platobnej schopnosti poisťovne, ktorá vykonáva neživotné poistenie

1. Tlačivo „Výpočet platobnej schopnosti poisťovne, ktorá vykonáva neživotné poistenie“ v prílohe č. 3 cit.
výnosu vyplnia poisťovne, ktoré vykonávajú výlučne neživotné poistenie.

2. K časti I – Vlastné prostriedky

2.1. Položka I A (1) Splatené základné imanie
Položka I A (1) sa stanovuje tak, že od súvahovej položky pasív „Základné imanie“ (súvaha riadok 82,
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stĺpec 4) sa odpočíta súvahová položka aktív „Pohľadávky z upísaného základného imania“ (súvaha
riadok 55, stĺpec 4).

2.2. Položka I A (2) Polovica nesplateného základného imania 
V položke I A (2) sa uvádza polovica súvahovej položky aktív „Pohľadávky z upísaného základného
imania“ (súvaha riadok 55, stĺpec 4).

2.3. Položka I A (3) Rezervy nepodliehajúce záväzkom
V položke I A (3) a) „Zákonný rezervný fond“ sa uvádza súvahová položka pasív „Zákonný rezervný
fond“ (súvaha riadok 86, stĺpec 4). 
Čiastka uvádzaná pod I A (3) b) „Voľné rezervy“ zodpovedá časti súvahovej položky pasív „Ostatné
fondy“ (súvaha riadok 87, stĺpec 4, okrem sociálneho fondu a ostatných záväzkových fondov) a jej zlo-
ženie treba uviesť v osobitnej prílohe.

2.4. Položka I A (4) Nerozdelený zisk minulých rokov
V položke I A (4) sa uvádza súvahová položka pasív „Nerozdelený zisk minulých rokov“ (súvaha ria-
dok 115, stĺpec 4). 

2.5. Položka I A (5) Iné vlastné zdroje
Pod položkou I A (5) „Iné vlastné zdroje“ sa rozumejú časti súvahových položiek „Ostatné kapitálové
fondy“ (súvaha riadok 84, stĺpec 4) a „Oceňovacie rozdiely z podielových CP a vkladov“ (súvaha ria-
dok 85, stĺpec 4). Patrí sem aj emisné ážio – súvahová položka „Emisné ážio“ (súvaha riadok 83, 
stĺpec 4).

2.6. Položka I A (6) Položky uvedené v súvahe
Položka I A (6) „Položky uvedené v súvahe“ zahŕňa súvahovú položku „Nehmotný majetok“ (súvaha
riadok 11, stĺpec 4), položku „Neuhradená strata minulých rokov“ (súvaha riadok 78, stĺpec 4) a po-
ložku „Strata bežného účtovného obdobia“ (súvaha riadok 79, stĺpec 4).

2.7. Položka I B (7) a (8)
V položke „Rozdiel z podhodnotenia aktív“ sa uvádza rozdiel okamžitej trhovej hodnoty aktív a účtov-
nej hodnoty týchto aktív.
V položke „Rozdiel z nadhodnotenia pasív“ sa uvádza rozdiel okamžitej trhovej hodnoty pasív a úč-
tovnej hodnoty týchto pasív. 
Pri položkách uvedených v bode B ide o vlastné prostriedky, ktoré nie sú bez súhlasu dozorného orgá-
nu nad poisťovníctvom povolené na pokrytie miery platobnej schopnosti poisťovne. Pri ich zohľadňova-
ní treba byť opatrný, pretože vo väčšine prípadov ide o ťažko zaznamenateľné sumy (pozemky a účas-
ti) alebo o sumy s veľmi kolísavou hodnotou (cenné papiere). Dozorný orgán nad poisťovníctvom preto
povolí ich započítanie na pokrytie miery platobnej schopnosti poisťovne len v ojedinelých prípadoch,
a to len ak vlastné prostriedky nestačia na pokrytie miery platobnej schopnosti poisťovne.

3. K časti II – Minimálna miera platobnej schopnosti poisťovne

3.1. Prvý výsledok (index poistného)
Do položky (a) patrí hodnota predpísaného hrubého poistného (výkaz ziskov a strát, riadok 12, stĺpec
1 – AE k účtu 601).
Suma uvádzaná v riadku 16 sa rozdelí na dve časti. Prvá časť, ktorá predstavuje ekvivalent 10 miliónov
EURO v Sk sa vynásobí 0,18 a uvedie v riadku 17 a zvyšná časť sa vynásobí 0,16 a uvedie v riadku 18,
a potom sa spočítajú a uvedú v riadku 19.
Ďalším základom výpočtu miery platobnej schopnosti poisťovne je podiel nákladov na poistné plnenia
bez zaistenia a celkových nákladov na poistné plnenia, ktorý vyplýva z posledného účtovného roku. Tá-
to hodnota sa uvádza zaokrúhlene na dve desatinné miesta v položke (b) a jej výpočet treba uviesť
v osobitnej prílohe.
Suma výsledku sa vykazuje zároveň v časti III „Celkový prehľad“, riadok 34.
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3.2. Druhý výsledok (škodový index)
Príslušné obdobie pre stanovenie škodového indexu je 7 rokov pre tie poisťovne, v ktorých aspoň 75 %
z celkovej činnosti tvoria špeciálne poľnohospodárske poistenia. Vychádza sa z hodnoty predpísaného
hrubého poistného. Pre ostatné poisťovne je príslušné obdobie stanovené na 3 roky. Poisťovne, ktoré vy-
konávajú činnosť menej ako 3 roky berú za príslušné obdobie dobu podnikania.
Čiastka uvádzaná v riadku 27 sa rozdelí na dve časti. Prvá časť, ktorá predstavuje ekvivalent 7 milió-
nov EURO v Sk, sa vynásobí 0,26 a uvedie v riadku 28 a zvyšná časť sa vynásobí 0,23 a uvedie v riad-
ku 29, a potom sa spočítajú a uvedú v riadku 30.
Nezávisle od dĺžky príslušného obdobia treba stanoviť podiel nákladov na poistné plnenia bez zaiste-
nia (výkaz ziskov a strát riadok 20, stĺpec 2) a celkových nákladov na poistné plnenia (výkaz ziskov
a strát riadok 19, stĺpec 1), a to vždy len na základe výsledku posledného účtovného obdobia. Jeho
hodnota sa uvádza zaokrúhlene na dve desatinné miesta.
Suma výsledku sa vykazuje zároveň v časti III „Celkový prehľad“, riadok 35.
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85

Oznámenie
k uplatňovaniu Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Chorvátskou republikou

o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmov a z majetku

Referent: Ing. Šebová, tel.: 07/5958 3412 Číslo: 19849/99-75

Ministerstvo financií SR k uplatneniu medziná-
rodnej zmluvy o zamedzení dvojakého zdanenia
s Chorvátskou republikou oznamuje:

1. Zmluva medzi Slovenskou republikou a Chor-
vátskou republikou o zamedzení dvojakého zdane-
nia v odbore daní z príjmov a z majetku bola podpí-
saná dňa 12. 2. 1996 v Záhrebe a nadobudla plat-
nosť dňa 14. 11. 1996. Zmluva bola uverejnená
pod č. 220/1997 Z. z. Podľa článku 28 Zmluvy sa
jej ustanovenia budú uplatňovať, ak ide o poberaný
príjem a o majetok vo vlastníctve, v zdaňovacom ob-
dobí začínajúcom sa 1. januára 1997 alebo neskôr.

2. Podľa čl. 10 (Dividendy), čl. 11 (Úroky) a čl. 12
(Licenčné poplatky) Zmluvy majú osoby, ktoré sú re-
zidentmi jedného zmluvného štátu, nárok na zníže-
nie sadzby dane vyberanej zrážkou v druhom
zmluvnom štáte. 

3. Podľa súčasnej chorvátskej daňovej legislatívy
dividendy (čl. 10) a úroky (čl. 11) nepodliehajú

v Chorvátskej republike zdaneniu, takže daňoví rezi-
denti SR nemusia v Chorvátskej republike o zníženú
sadzbu dane formálne žiadať. 

4. Nárok na zníženú sadzbu dane pri licenčných
poplatkoch (čl. 12) podľa Zmluvy sa daňovým rezi-
dentom SR v Chorvátskej republike povoľuje auto-
maticky pri zdroji a nie je potrebné oň v Chorvátskej
republike formálne žiadať. Daňový rezident SR, prí-
jemca (skutočný vlastník) licenčných poplatkov, sa
musí pri uplatnení nároku na zníženie sadzby dane
vyberanej zrážkou preukázať chorvátskemu platite-
ľovi dane potvrdením o daňovej rezidencii v SR vy-
staveným slovenským miestne príslušným správcom
dane (formulár MF SR č. 651-1-97).

Odporúčame informovať chorvátskeho platiteľa
dane o existencii zmluvy o zamedzení dvojakého
zdanenia a doručiť mu potvrdenie o daňovej rezi-
dencii s dostatočným predstihom pred výplatou
príslušných príjmov.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

86

Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 3. decembra 1999 č. R-9/1999, 
ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky

z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Laurinc, tel: 07/5958 2557 Číslo: 17393/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách ustanovuje:

Čl. I

Výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami (oznámenie č. 89/1996 Z. z .) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie č. 128/1996 Z. z.), výmeru
č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie č. 233/1996 Z. z.), výmeru 
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č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie č. 277/1996 Z. z.), výmeru 
č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie č. 306/1996 Z. z.), výmeru
č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie č. 385/1996 Z. z.), výmeru
č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie č. 54/1997 Z. z.), výmeru 
č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie č. 134/1997 Z. z.), výmeru 
č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie č. 191/1997 Z. z.), výmeru 
č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie č. 216/1997 Z. z.), výmeru
č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie č. 247/1997 Z. z.), výmeru
č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznámenie č. 311/1997 Z. z.), výmeru
č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (oznámenie č. 89/1998 Z. z.), opatre-
nia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z.z.), opatrenia č. R-3/1998 (oznámenie č. 298/1998 Z. z.), opat-
renia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia č. R-5/1998 (oznámenie č. 386/1998 Z. z.),
opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č.404/1998 Z.z.),opatrenia č. R-7/1998 (oznámenie č. 405/1998 Z. z.),
opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č. 409/1998 Z. z.), opatrenia č. R-1/1999 (oznámenie č. 8/1999 Z. z.),
opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opatrenia č. R-3/1999 (oznámenie č. 52/1999 Z. z.),
opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.), opatrenia č. R-5/1999 (oznámenie č. 149/1999 Z. z.),
opatrenia č. R-6/1999 (oznámenie č.156/1999 Z. z.), opatrenia č. R-7/1999 (oznámenie č. 157/1999 Z. z.)
a opatrenia č. R-8/1999 (oznámenie č. 233/1999 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V časti I písm. D sa vypúšťa položka č. 1.

2. V časti I písm. E položka č. 1 znie:

„

Pol. č. Klasifikácia produkcie
(položka col. sadz.) Názov Cena pri predaji

1. 01.21.20 Surové kravské mlieko na mliekarenské
(0401 2099) ošetrenie a spracovanie s obsahom tuku

36 g/l, bielkovín 32 g/l I. akostnej triedy
podľa STN 57 0529  8,45 Sk/liter

(1) Pri dodávke mlieka I. akostnej triedy s vyš-
ším alebo nižším obsahom tuku a bielko-
vín sa pevná cena pri predaji od výrobcu
podľa zistených hodnôt vypočíta takto:
(obsah tuku v gramoch/liter x 0,094) +
(obsah bielkovín v gramoch/liter x 0,133)
+ 0,81.

(2) Určená cena je franco výrobca bez DPH.

(3) Cena je záväzná pre nákup mlieka podľa
kvót vyhlásených Ministerstvom pôdohos-
podárstva SR.“.

3. V časti I písm. F sa dopĺňa položka č. 4, ktorá znie:

„

Pol. č. Klasifikácia produkcie
(položka col. sadz.) Názov Cena pri predaji

4. 01.11.12 Pšenica potravinárska – STN 46 1100-2
(1001 9099) voľne ložená, z úrody roku 1999 4 000,– Sk/tonu
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a) Minimálna cena je určená pri podmien-
kach podľa bodu 2.3 STN 46 1100-2.

b) Prepočet vlhkosti a nečistôt na základné
hodnoty STN 46 1100-2 sa vykoná postu-
pom uvedeným v STN 46 1010.

c) Určená minimálna cena je bez doprav-
ných nákladov a DPH.“.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 10. decembra 1999 s výnimkou čl. I bod 2, ktorý nadobúda účinnosť
1. januára 2000.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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87

Rozhodnutia okresných úradov 
o určených maximálnych cenách tepelnej energie pre domácnosti, 

ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Okresný úrad Bratislava IV 1713
Okresný úrad Galanta 1717
Okresný úrad Senica 1718
Okresný úrad Skalica 1720
Okresný úrad Nové Mesto nad Váhom 1722
Okresný úrad Komárno 1727
Okresný úrad Levice 1728
Okresný úrad Žilina 1736
Okresný úrad Dolný Kubín 1768
Okresný úrad Námestovo 1770
Okresný úrad Detva 1771
Okresný úrad Poltár 1772
Okresný úrad Veľký Krtíš 1773
Okresný úrad Zvolen 1778
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Cenový výmer č. 19/1999
Ev. č. A99/047529/03/C12 V Bratislave dňa 6. októbra 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru
s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: Západoslovenské energetické závody, š. p., Bratislava
Čulenova 6, 816 47 Bratislava
– sústavu CZT Bratislava-západ

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Zdroj 160,– Sk/GJ
2) Primárna sieť 180,– Sk/GJ
3) OST 214,– Sk/GJ
4) Sekundárna sieť 230,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 10. 1999 a týmto dňom končí platnosť výmeru č. 2/1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 20/1999
Ev. č. A99/047530/03/C12 V Bratislave dňa 6. októbra 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru 
s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: C - term, spol. s r. o., Lenardova 6, 852 39 Bratislava

Okresný úrad Bratislava IV
Karloveská 2, 842 10 Bratislava 4
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Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Sekundárna sieť – kotolne v Dúbravke 231,– Sk/GJ
2) Primárna sieť – kotolne v Devínskej Novej Vsi 200,– Sk/GJ
3) Sekundárna sieť – OST Devínska Nová Ves 233,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 10. 1999 a týmto dňom končí platnosť výmeru č. 3/1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 21/1999
Ev. č. A99/050234/03/C12 V Bratislave dňa 18. októbra 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru 
s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: DUSPAMA, spol. s r. o., Furmanská 2, 841 03 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie na vstupe do odberného miesta kupujúceho:

1) Kotolňa, Furmanská 2 291,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená bez DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 1. 1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I V
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Cenový výmer č. 22/1999
Ev. č. A99/052121/03/C11 V Bratislave dňa 27. októbra 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru 
s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: MESTSKÚ ČASŤ BRATISLAVA – KARLOVA VES
Karloveská 2, 842 62 Bratislava

v zastúpení

KARLOVESKÁ OBCHODNÁ A ROZVOJOVÁ SPOLOČNOSŤ, a. s.
Matejkova 20, P. O. Box 52, 840 04 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie:

1) Na vstupe do odberného miesta kupujúceho 256,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 3. 1999 a týmto dňom končí platnosť výmeru č. 10/1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 23/1999
Ev. č. A99/052121/03/C12 V Bratislave dňa 27. októbra 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru 
s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: MESTSKÚ ČASŤ BRATISLAVA – KARLOVA VES
Karloveská 2, 842 62 Bratislava

v zastúpení

KARLOVESKÁ OBCHODNÁ A ROZVOJOVÁ SPOLOČNOSŤ, a. s.
Matejkova 20, P.O.Box 52, 840 04 Bratislava

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I V
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Maximálna cena tepelnej energie:

1) Na vstupe do odberného miesta kupujúceho 265,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 7. 1999 a týmto dňom končí platnosť výmeru č. 22/1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

Cenový výmer č. 24/1999
Ev. č. A99/052133/03/C12 V Bratislave dňa 27. októbra 1999

Okresný úrad Bratislava IV podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a ustanovenia
časti I/B/8 výmeru MF SR č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru 
s regulovanými cenami, určuje maximálnu cenu pre klasifikáciu produkcie 40.30.10 – Tepelná energia
takto:

B) TEPELNÁ ENERGIA
– teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

pre: MESTSKÚ ČASŤ BRATISLAVA – KARLOVA VES
Karloveská 2, 842 62 Bratislava

v zastúpení

KARLOVESKÁ OBCHODNÁ A ROZVOJOVÁ SPOLOČNOSŤ, a. s.
Matejkova 20, P.O.Box 52, 840 04 Bratislava

Maximálna cena tepelnej energie:

1) Na vstupe do odberného miesta kupujúceho 270,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Cenový výmer je záväzný pre určenie záloh a zúčtovanie dodávok tepelnej energie s účinnosťou
od 1. 10. 1999 a týmto dňom končí platnosť výmeru č. 23/1999.

ĽUBICA NAVRÁTILOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu Bratislava IV

O K R E S N Ý  Ú R A D  B R A T I S L A V A I V
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Cenový výmer č. 5/1999
V Galante 19. 10. 1999

Okresný úrad Galanta podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, určuje maximál-
ne ceny, číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia takto:

A) Tepelná energia pre ostatnú spotrebu
– teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu 260,– Sk/GJ
– maximálna cena uvedená pod písmenom A) je bez DPH
– maximálna cena je záväzná pre fyzické a právnické osoby vykonávajúce 

činnosti v uvedenom odbore na území okresu Galanta

B) Úhrada nákladov spojených so spracovaním vyúčtovania, nákladov 
spojených s odčítaním a ošetrením meracej techniky
– v zmysle výmeru MF SR č. R-7/1997 z 22. júla 1997 200,– Sk/byt/rok
– maximálna cena uvedená pod bodom B) je vrátane DPH

C) Tepelná energia – technologická para
– výrobca Galantaterm, spol. s r. o., Galanta 311,– Sk/GJ
– maximálna cena uvedená pod písmenom C) je bez DPH

Maximálna cena uvedená pod písmenom B) a C) je záväzná pre fyzické a právnické osoby vykonávajúce
činnosti v uvedenom odbore na území okresu Galanta.

Od účinnosti tohto výmeru stráca platnosť cenový výmer č. 6/1998 a cenový výmer č. 3/1999 vy-
daný Okresným úradom Galanta v odbore, číslo klasifikácie 40.30.10 Tepelná energia.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť dňom 1. 1. 2000.

Ing. LADISLAV POMOTHY, v. r.
prednosta Okresného úradu v Galante

Okresný úrad v Galante
Mierové námestie 1, 924 26 Galanta
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Cenový výmer č. 27/1999
Č. 99/00531-S/045172-Z V Senici dňa 3. 11. 1999

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledujúce 
ceny:

Klas. prod. Energia max. cena Sk/GJ 
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnú spotrebu

výrobná cena
žst. Senica nad Myjavou 273,– Sk

Účinnosť výmeru: od 3. 11. 1999

Týmto výmerom sa ruší účinnosť výmeru č. 5/1999 zo dňa 9. 4. 1999.

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Železnice Slovenskej republiky

Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
Bratislava–Východné

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 28/1999
Č. 99/00531-S/045173-Z V Senici dňa 3. 11. 1999

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledujúce 
ceny:

Klas. prod. Energia max. cena Sk/GJ 
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnú spotrebu

Okresný úrad v Senici
Vajanského 17, 905 01 Senica
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výrobná cena
žst. prijímacia budova Kúty 303,-
prechodová stanica Kúty 345,-
stavadlo 1, Kúty 264,-
stavadlo 2, Kúty 334,-

Účinnosť výmeru: od 3. 11. 1999

Týmto výmerom sa ruší účinnosť výmeru č. 6/1999 zo dňa 9. 4. 1999.

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Železnice Slovenskej republiky

Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
Bratislava–Východné

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

Cenový výmer č. 29/1999
Č. 99/00531-S/045174-Z V Senici dňa 3. 11. 1999

Okresný úrad v Senici v zmysle § 20 ods. 3 zákona SNR č. 18/1996 Z. z. o cenách, § 13 ods. 1 zákona
č. 222/1996 Z. z. o organizácii miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a výmeru
MF SR č. R-13/1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje nasledujúce 
ceny:

Klas. prod. Energia max. cena Sk/GJ 
vrátane DPH

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody 
a ostatnú spotrebu

výrobná cena
žst. Dúbrava 494,– Sk

Účinnosť výmeru: od 3. 11. 1999

Týmto výmerom sa ruší účinnosť výmeru č. 7/1999 zo dňa 9. 4. 1999.

Spôsob tvorby cien: Cenová kalkulácia
Užívateľ výmeru: Železnice Slovenskej republiky

Divízia dopravnej cesty
Správa energetiky a elektrotechniky
Bratislava–Východné

Ing. ŠTEFAN MIKULA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Senici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S E N I C I
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Cenový výmer č. 19/1999
V Skalici 22. 10. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 
ods. 3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov, určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Položka Max. cena 1 GJ
vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody 
a na ostatnú spotrebu

TKB Holíč 306,40 Sk

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykoná vyúčtovanie dodávok
tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, naj-
viac však do úrovne určených maximálnych cien.

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie vedie účtovníctvo, sleduje náklady a výrobu tepla za jednotlivý
zdroj.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 10. 1999.
Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia
Užívatelia výmeru: Slovenské telekomunikácie, a. s., Sadová 621, 905 32 Senica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

Cenový výmer č. 20/1999
V Skalici 22. 10. 1999

Okresný úrad v Skalici v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách podľa § 11 ods. 2 a § 20 ods.
3, v zmysle opatrenia MF SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. mar-
ca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov,
určuje maximálne ceny pre nasledovné produkcie:

Položka Max. cena 1 GJ
vrátane DPH

40.30.10 – Tepelná energia
Teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosť

TKB Holíč – byty 229,20 Sk

Okresný úrad v Skalici
Námestie slobody č. 15, 909 01 Skalica
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Výrobca a dodávateľ tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia vykoná vyúčtovanie dodávok
tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov, naj-
viac však do úrovne určených maximálnych cien pre domácnosti.

Výrobca a dodávateľ tepelnej energie vedie účtovníctvo, sleduje náklady a výrobu tepla za jednotlivý
zdroj.

Účinnosť výmeru: Cena platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 10. 1999.
Spôsob tvorby ceny: Cenová kalkulácia
Užívatelia výmeru: Slovenské telekomunikácie, a. s., Sadová 621, 905 32 Senica

JUDr. JAROSLAV RIHA, v. r.
prednosta Okresného úradu v Skalici

O K R E S N Ý  Ú R A D  V S K A L I C I
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Cenový výmer č. 11/1999
V Novom Meste nad Váhom dňa 7. 10. 1999

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom podľa § 11 a 20 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Ministerstva financií SR zo 17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým
sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu te-
pelnej energie pre domácnosť:

Položka Názov a popis Maximálna cena

Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre domácnosť

1. Maximálna cena pre domácnosť sa určuje vrátane DPH vo výške 290,– Sk/GJ

2. Pokiaľ maximálna cena od výrobcu je nižšia ako určená maxi-
málna cena pre domácnosť, platí maximálna cena výrobcu.

3. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtova-
cieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok
tepla na základe overených cien podľa skutočne vynaložených
nákladov, najviac však do výšky určenej maximálnej ceny pre do-
mácnosť.

4. Maximálna cena určená týmto výmerom platí výhradne pre do-
mácnosti na území okresu Nové Mesto nad Váhom.

Platnosť tohto výmeru je od 1. júla 1999. Súčasne sa ruší Cenový výmer č. 1/1999 zo 6. 2. 1999.

Cenový výmer dostanú výrobcovia a dodávatelia tepla na území okresu Nové Mesto nad Váhom.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

Cenový výmer č. 12/1999
V Novom Meste nad Váhom dňa 21. 9. 1999

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom podľa § 11 a 20 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Ministerstva financií SR zo 17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým
sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre
Mestský bytový podnik, Nové Mesto nad Váhom takto:

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom
Odborárska ul. č. 1, PSČ 915 41 Nové Mesto nad Váhom
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Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnej spotreby

Pre MsBP Nové Mesto nad Váhom
podľa TTZ
č. 308 – 1. mája 345,– Sk/GJ
č. 311 – 1. mája 340,– Sk/GJ
č. 313 – 1. mája 335,– Sk/GJ
č. 386 – SNP 386 335,– Sk/GJ
č. 464 – Hviezdoslavova 415,– Sk/GJ
č. 730 – Čachtická 325,– Sk/GJ
č. 811 – M. R. Štefánika 365,– Sk/GJ
č. 815 – M. R. Štefánika 415,– Sk/GJ
č. 922 – Považská 325,– Sk/GJ
č. 1111 – Krátka 345,– Sk/GJ
č. 1118 – Bánska 335,– Sk/GJ
č. 1266 – Benkova 390,– Sk/GJ
č. 1035 – Športová – nové pop. č. 2345 385,– Sk/GJ
č. 1916 – Dibrovova 335,– Sk/GJ
č. 1940 – Dibrovova 290,– Sk/GJ
č. 2069 – Palkovičova 370,– Sk/GJ
č. 2116 – Vajanského 280,– Sk/GJ
č. 2119 – Tematínska 345,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Platnosť tohto výmeru je od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší Cenový výmer č. 2/1999 zo dňa 18. 3. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

Cenový výmer č. 13/1999
V Novom Meste nad Váhom dňa 21. 9. 1999

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom podľa § 11 a 20 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Ministerstva financií SR zo 17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým
sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre
TECHNOTUR, príspevkovú organizáciu mesta Stará Turá (prevádzkovateľ TTZ) takto:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V N O V O M M E S T E N A D V Á H O M



1724 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 21/1999

Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnej spotreby

podľa TTZ č. 401 290,– Sk/GJ
č. 402 290,– Sk/GJ
č. 403 290,– Sk/GJ
č. 404 290,– Sk/GJ
č. 405 290,– Sk/GJ
č. 410 290,– Sk/GJ

Maximálna cena pre vyššie uvedené TTZ je stanovená sumárnou kalkuláciou uvedených odovzdávacích
staníc.

podľa TTZ č. 407 356,– Sk/GJ
č. 408 356,– Sk/GJ
č. 409 356,– Sk/GJ
č. 411 356,– Sk/GJ
č. 412 356,– Sk/GJ
č. 424 356,– Sk/GJ

Maximálna cena pre vyššie uvedené TTZ je stanovená sumárnou kalkuláciou uvedených odovzdávacích
staníc.

podľa TTZ č. 406 243,– Sk/GJ
č. 413 328,– Sk/GJ
č. 414 328,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené bez DPH.

Platnosť tohto výmeru je od 1. 1. 1999. Súčasne sa ruší Cenový výmer č. 3/1999 zo dňa 18. 3. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

Cenový výmer č. 14/1999
V Novom Meste nad Váhom dňa 26. 10. 1999

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom podľa § 11 a 20 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Ministerstva financií SR zo 17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým
sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre
Železnice Slovenskej republiky, Správa energetiky a elektrotechniky, Vrútky (prevádzkovateľ TTZ)
pre bytovky ŽSR takto:

O K R E S N Ý  Ú R A D  V N O V O M M E S T E N A D V Á H O M
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Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnej spotreby

– Železničná stanica Nové Mesto nad Váhom – ATÚ 217,– Sk/GJ
– Železničná stanica Nové Mesto nad Váhom – SB 222,– Sk/GJ
– Železničná stanica Nové Mesto nad Váhom 184,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú určené vrátane DPH.

Platnosť tohto výmeru je od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší Cenový výmer č. 9/1999 zo dňa 9. 6. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

Cenový výmer č. 15/1999
V Novom Meste nad Váhom dňa 26. 10. 1999

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom podľa § 11 a 20 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Ministerstva financií SR zo 17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým
sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre
Železnice Slovenskej republiky, Správa energetiky a elektrotechniky, Vrútky (prevádzkovateľ TTZ)
pre bytovky ŽSR, železničná stanica Trenčianske Bohuslavice takto:

Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnej spotreby 326,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Platnosť tohto výmeru je od 1. 1. 1999. Súčasne sa ruší Cenový výmer č. 10/1999 zo dňa 25. 6. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom

O K R E S N Ý  Ú R A D  V N O V O M M E S T E N A D V Á H O M
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Cenový výmer č. 16/1999
V Novom Meste nad Váhom dňa 26. 10. 1999

Okresný úrad v Novom Meste nad Váhom podľa § 11 a 20 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia Ministerstva financií SR zo 17. 6. 1999 č. R-7/1999, ktorým
sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. 3. 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru
s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva rozhodnutie, ktorým určuje maximálnu cenu pre
Železnice Slovenskej republiky, Správa energetiky a elektrotechniky, Vrútky (prevádzkovateľ TTZ)
pre bytovky ŽSR, železničná stanica Trenčianske Bohuslavice takto:

Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody
a ostatnej spotreby 338,– Sk/GJ

Maximálna cena je určená vrátane DPH.

Platnosť tohto výmeru je od 1. 7. 1999. Súčasne sa ruší Cenový výmer č. 15/1999 zo dňa 
26. 10. 1999.

Ing. MILOSLAV MALÍK, v. r.
prednosta Okresného úradu v Novom Meste nad Váhom
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Cenový výmer č. 14/1999
27. októbra 1999

Okresný úrad v Komárne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a v zmysle výmeru MF SR
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa mení a dopĺňa rozsah tovaru s regulovanými cenami určuje
maximálnu cenu:

Klasifikácia 
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo pre vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

1) Pre výrobcu: Tekom - „therm“, s. r. o., Komárno
Pre merané dodávky tepla
– na vstupe do výmenníkovej stanice 239,– Sk/GJ
– pre vykurovanie na päte objektu 296,– Sk/GJ
– pre prípravu TÚV na vstupe do ohrievača TÚV 

v odovzdávacej stanici 296,– Sk/GJ

Maximálne ceny sú vrátane DPH.

Dňom účinnosti tohto výmeru sa ruší Výmer Okresného úradu v Komárne č. 4/1999 z 21. mája 1999 v bo-
de 1) pre výrobcu Tekom -„therm“, s. r. o., Komárno.

Tento cenový výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

JUDr. MARGIT KESZEGH, v. r.
prednostka Okresného úradu v Komárne

Okresný úrad v Komárne
Námestie M. R. Štefánika 10, 945 36 Komárno
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Smernica
Okresného úradu v Leviciach

pre určenie podmienok dodávok a cien tepelnej energie, výšky platieb 
a podmienok ich rozpočítavania za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody 

pre domácnosti a pre ostatných odberateľov

Časť I
Podmienky určovania cien tepelnej energie (ďalej len TE) u výrobcov a dodávateľov tepla a tepla

na ohrev úžitkovej vody (ďalej „TÚV“)

1. Dodávka tepelnej energie sa uskutočňuje na základe písomnej zmluvy uzavretej medzi dodávateľom
a odberateľom v zmysle zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a Obchodného zákonníka.

(1) Do cien tepelnej energie možno premietnuť len ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk
v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, súvisiace s výrobou a dodávkou TE v uzatvorenom te-
pelnom okruhu. Za uzatvorený tepelný okruh pre účely kalkulácie cien sa považuje kotolňa alebo
tepláreň, primárne rozvody, výmenníková stanica, sekundárne rozvody po odberné miesto na ob-
jekte, ktorým je meracie zariadenie spotreby tepla, alebo päta domu.

(2) Každá fyzická a právnická osoba, ktorá je dodávateľom TE, spracúva kalkuláciu nákladov a zisku,
bez ohľadu na výkon tepelného zdroja.
Rozsah kalkulácie a položiek v nich zodpovedajú ustanoveniam zákona č. 18/1996 Z. z., vykoná-
vacej vyhlášky k zákonu o cenách č. 87/1996 Z. z., vrátane prípadných doplnkov. Kalkulácia sa
spracúva na príslušné časové obdobie, najdlhšie na kalendárny rok, pričom sa na príslušné obdobie
zostavuje predbežná kalkulácia vychádzajúca z predpokladaných nákladov príslušného obdobia
a množstva dodaného tepla v príslušnom predchádzajúcom období a výsledná kalkulácia podľa
skutočne vynaložených oprávnených nákladov a zisku v príslušnom období, skutočnej dodávky tep-
la dodanej v súlade s uzatvorenou zmluvou o dodávke TE.
Množstvo tepelnej energie pri nezmenených odberoch by nemalo klesnúť pod skutočnosť predchá-
dzajúceho roka. V prípade podložených údajov vo zvýšenej výrobe alebo dodávke TE (pripojenie
nových objektov) zvýši sa aj plánovaná výroba tepla na tepelnom zariadení oproti údajom predchá-
dzajúceho roka. Množstvo vyrobeného a predaného tepla sa v predbežnej kalkulácii môže znížiť len
v prípade zníženia výroby tepla (namontovanie regulačnej techniky, odpojenie objektov a pod.).
Predbežnú cenu možno upraviť smerom nahor len v prípadoch systémových zmien, (zmien kurzu Sk,
daňových a colných predpisov, cien vstupov), pokiaľ majú vplyv na výrobu a rozvod tepla.

(3) Na vyjadrenie skutočnej jednotkovej ceny za GJ tepelnej energie sa za príslušné obdobie do kalku-
lácie zahrnú skutočne oprávnené vynaložené náklady v príslušnom období a skutočné dodávky
množstva tepelnej energie.

(4) Ak v reťazci od výroby po užitie vystupuje jeden subjekt, výsledná cena tepelnej energie na tepel-
nom okruhu sa spracováva tak, že sa osobitne kalkulujú náklady zdrojov tepla (kotolní) a osobitne
odovzdávacích staníc a rozvodov tepla, pričom sa umožňuje náklady odovzdávacích staníc napo-
jených na jeden tepelný zdroj a zdrojov tepla spaľujúcich rovnaký druh paliva vyjadriť priemernou
ročnou cenou. Taktiež sa umožňuje vypracovať priemernú ročnú cenu TE za všetky zdroje a odo-
vzdávacie stanice.

(5) Ak v reťazci od výrobcu po užitie vystupuje viacero subjektov, ktoré sa podieľajú na prevádzke te-
pelnotechnických zariadení, konečná cena TE po úroveň domového objektu sa vyjadrí stavebnico-
vým spôsobom takto:

Okresný úrad v Leviciach
Ľudovíta Štúra 53, 934 26 Levice
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Za svoju časť a za každý tepelný zdroj vytvára každý subjekt osobitnú kalkuláciu, pričom takto vytvo-
rená cena na príslušnom stupni sa pripočíta k cene tepla z predchádzajúceho stupňa.

(6) Spotreba tepelnej energie na vykurovanie sa určí z údajov zistených určenými meradlami na od-
bernom mieste, ktorým je päta domu. Tieto meradlá sú fakturačnými meradlami. Technický výpočet
množstva TE pri poruche merania:

Výpočet množstva vyrobenej TE na tepelnom zdroji

Qvyr. =  M .  Q r

i .  η

Qvyr. – množstvo vyrobeného tepla (GJ)
M – hmotnosť spotrebovaného paliva (t/m3)
η – účinnosť tepelného zariadenia podľa atestačného pasportu
Q r

i – výhrevnosť spotrebovaného paliva (GJ/t, GJ/m3).

Výpočet množstva TE na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do domového objektu

Do

pQUK =  0,5 .  ———————— .  m (GJ)
3422

QUK – množstvo TE na vykurovanie domového objektu (GJ)
Do

p – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo počas poruchy určené vzťahom np (tip – tep)
kde np – počet dní poruchy

tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte (oC)
tep – priemerná vonkajšia teplota (oC)

m – merná plocha domového objektu (podľa atestačného pasportu v m2 je myslená obostavaná plo-
cha objektu všetkých podlaží).

(7) Spotreba tepla na prípravu TÚV sa určí z údajov zistených určeným meradlom, umiestneným na vstu-
pe do ohrievača vody. V prípade, ak z rôznych príčin je za určitú časť zúčtovacieho obdobia nefunk-
čné meracie zariadenie na meranie množstva tepla na prípravu TÚV, určí sa spotreba tepla na prípra-
vu TÚV technickým prepočtom:
Výpočet množstva tepla na prípravu TÚV, keď je zabezpečené meranie množstva vody na vstupe do
ohrievača

QTUV =  k .  V (GJ)

QTUV – množstvo TE na prípravu TÚV (GJ)
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV (GJ/m3)

k = 0,3    – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievača (m3)

V prípade poruchy merača studenej vody sa množstvo vody vypočíta analogicky z uvedeného vzorca.

(8) Pri tepelnotechnických zariadeniach, ktoré boli vybudované v rámci stavebných objektov a odpisujú sa
ako stavebné objekty, možno vyčísliť nadobúdaciu hodnotu strojnotechnologického zariadenia znalec-
kým posudkom, pričom vyjadrená výška odpisov pre tieto zariadenia je ekonomicky oprávnený náklad
pre účely kalkulácie cien tepelnej energie. Takto vyjadrená nadobúdacia hodnota môže tvoriť základňu
pre prepočet doplnkového zisku.

(9) Za ekonomicky oprávnené náklady sa považujú skutočne vynaložené náklady súvisiace s výrobou
a dodávkou TE podľa § 3 vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktoré sa vyjadria podľa kalkulačného vzorca,
pričom platia tieto osobitné ustanovenia:
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a) Odpisy budov, technologických zariadení na výrobu a rozvody tepla a TÚV sa započítavajú v ma-
ximálnej výške zodpovedajúcej lineárnemu odpisovaniu podľa zákona č. 286/1992 Zb. z. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov.

b) Mzdy možno zahrnúť maximálne do výšky zodpovedajúcej smernému rastu miezd v rámci uplat-
ňovanej mzdovej regulácie, prípadne inflačnému rastu, s ktorým sa počíta v schválenom štátnom
rozpočte na príslušný rok.
Do ceny nie je možné zahrnúť odstupné pri odchode pracovníka zo zamestnania a mzdové pro-
striedky vyplatené formou tzv. trinásteho a ďalších platov, a tiež odmien vyplácaných na základe
hospodárskych výsledkov organizácie.
Do cien tepelnej energie nie je možné zahrnúť mzdy väčšieho počtu pracovníkov, ako výrobu tep-
la zabezpečovali na príslušnom zariadení v r. 1991. Do cien tepelnej energie možno zahrnúť mzdy
väčšieho počtu pracovníkov len v prípade, ak to vyžadujú prevádzkové podmienky v nových te-
pelnotechnických zariadeniach vybudovaných za účelom zabezpečenia vyššej hospodárnosti vý-
roby tepla.

c) Náklady na opravu a údržbu možno zahrnúť len na činnosť vedúcu na obnovenie funkčných vlast-
ností hmotného majetku a nie na jeho rozšírenie.

d) Do cien tepelnej energie nie je možné zahrnúť náklady na prenájom tepelnotechnického zariade-
nia, ak toto bolo v roku 1990 majetkom štátu, obce alebo družstva. Do nákladov z takýchto pre-
najatých zariadení možno zahrnúť len výšku odpisov, náklady na opravu a údržbu a iné náklady
v zmysle ustanovení tejto smernice.
Ak nájomný pomer technologických zariadení vznikol iným spôsobom ako vyplýva z tohto ustano-
venia, do nákladov možno nájomné zahrnúť len v maximálnej výške 250 Sk/m2, pričom už nie je
možné zahrnúť odpisy z týchto zariadení.

e) Palivá a energia sa nakupujú za ceny od výrobcu bez ohľadu na výkon tepelného zdroja. Pri cen-
trálnom zásobovaní teplom nákup zemného plynu sa neuskutočňuje podľa položky č. 3 časti I vý-
meru MF SR. Vodu možno zahrnúť do nákladov len technologickú.

f)  Do ceny tepelnej energie možno zahrnúť výšku správnej réžie v skutočnej výške predchádzajúceho
roka, zvýšenú maximálne o inflačný rast, s ktorým sa počíta v schválenom štátnom rozpočte na
príslušný rok. V prípade vzniku nového subjektu, správna réžia sa stanoví v zmysle zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách.

(10) Za ekonomicky oprávnený náklad sa považuje aj úhrada za vydanie atestov SEI-EA o hospodárnej
prevádzke sústavy tepelných zariadení a hospodárnom užití tepelnej energie v objektoch a bytoch po-
dľa zákona č. 70/1998 Z. z. a vyhlášky č. 15/1999 Z. z.

(11) Do ceny nemožno zahrnúť splátky na lízingové obstaranie zariadení, motorových vozidiel a pod. Do
ceny však možno zahrnúť čiastku zodpovedajúcu výške odpisov.

(12) Do cien tepelnej energie možno započítať primeraný zisk definovaný v § 2 ods. 3 písm. b zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a v § 3 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 87/1996 Z. z. Tento zisk sa považuje za zá-
kladný zisk.
Základný zisk možno zvýšiť:
a) pokiaľ sa úspora nákladov dosiahla, napr. realizáciou projektov zmluvných energetických výkonov

a služieb. Základný zisk možno zvýšiť o zisk preukazateľne vzniknutý takouto úsporou nákladov
oproti východiskovej úrovni. Zisk v zmysle tohto ustanovenia možno uplatňovať len počas lehoty
splácania úverov a úrokov poskytnutých na realizáciu projektov na zabezpečenie úspor, pričom tá-
to lehota nesmie byť dlhšia ako 5 rokov.

b) Základný zisk možno zvýšiť v príslušnom roku o zisk určený na investície (rekonštrukcia, moder-
nizácia, meranie a regulácia), vrátane prípadných úrokov z investičných úverov na tieto investície,
ktorý po odvode do štátneho rozpočtu v kalkulácii cien neprekročí čiastku, ktorá sa na ne v prísluš-
nom roku vynaloží. Tento doplnkový zisk však predstavuje najviac 5 % nadobúdacej ceny hmot-
ného majetku ku dňu 31. 12. 1993. Tento dodatočný limitovaný zisk slúži na investície, ktoré sú
zmluvne, projektovo a dodávateľsky zabezpečené a sú preukázateľné.
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(13) Do zisku sa nezahŕňajú dividendy, úroky z prevádzkových úverov a pod. (okrem úroku na predzá-
sobovanie palív).

(14) V prípade, keď sa využívajú časti priestorov výrobní tepla a výmenníkových staníc na podnikateľskú
činnosť, výnosy z tejto činnosti sa dobropisujú (odpočitateľná položka z nákladov). Rovnako sa po-
stupuje v prípadoch, ak stredisko údržby vykonáva práce na zákazku iných subjektov.

(15) Technické podmienky prevádzkovania zariadení so združenou výrobou tepla a elektrickej energie
sú určené Smernicou SEI - EA č. 3/1997. Kľúčovanie nákladov pri združených výrobách tepla
a elektriny sa vykonáva podľa pomeru vyrobených množstiev energetických médií Energetickou –
Joulovou metódou.

2. Podľa § 3 ods. 3 zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii, určené meradlo, ktoré kalibruje špeciálny ústav
alebo pracovisko podľa zákona, ktoré je stanovené na ochranu správnosti obchodného styku, je faktu-
račné meradlo, a preto je neprípustné používať na stanovenie spotreby tepla pre konečného spotrebiteľa
koeficienty. Odberným miestom pre meranie spotreby tepla na vykurovanie je päta domu.
Odberným miestom TÚV pre priameho odberateľa je konečný spotrebiteľ.
Odberným miestom TÚV vo vzťahu dodávateľ TÚV a priami odberatelia je odovzdávacia stanica alebo
tepelný zdroj.

3. Predávajúci predloží kupujúcemu na jeho žiadosť kalkuláciu ceny, vytvorenú podľa tohto určeného spô-
sobu regulácie cien.

Časť II

Určenie podmienok a výšky platieb za dodávku tepla a tepla na ohrev TÚV užívateľom domác-
nostiam a ostatným odberateľom

1. Smernicou Okresného úradu v Levicach sa upravuje určovanie platieb pre jednotlivých užívateľov bytov
alebo nebytových priestorov za vykurovanie a dodávku TÚV v domoch vybavených ústredným (diaľko-
vým) kúrením, alebo zariadením pre dodávku teplej vody, prípadne obojím zariadením.

2. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne, za kalendárny rok, najneskôr do 
31. 5. nasledujúceho roka. Výrobca tepla účtovateľovi po odsúhlasení dodávok (kde sa ukladá od-
súhlasiť dodávky priamemu odberateľovi do 5 dní) predloží faktúru o odbere tepla najneskôr do 1. 3.
nasledujúceho roka. Účtovateľ na požiadanie užívateľov umožní nahliadnuť do dokladov, týkajúcich sa
spracovaného vyúčtovania.

Odporúčaný obsah vyúčtovania:
a) Špecifikácia nákladov podľa jednotlivých druhov - osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tep-

la na ohrev vody.
b) Výpočet platby pripadajúci na užívateľa podľa určených ukazovateľov.
c) Výška zaplatených záloh a ich súčet.
d) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby.
e) Vyúčtovanie dodávok tepla na vykurovanie a tepla na ohrev vody, nasledujúci rozsah údajov.

Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla pre ÚK a TÚV
– identifikačné údaje objektu, vrátane vlastníkov
– počet osôb v objekte
– celková spotreba tepla v GJ
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– nameraná spotreba tepla na vykurovanie v GJ
– v prípade použitia pomerových meračov nákladov tepla na UK, počet pomerových jednotiek
– celková plocha domu v m2 (bez balkónov, lodžií a terás)
– vykurované spoločné priestory v m2 (v prípade prenájmu)
– vykurované nebytové priestory v m2

– maximálna regulovaná cena tepla pre domácnosti v Sk/GJ
– skutočná cena tepla v Sk/GJ
– rozdiel v cene v Sk/GJ
– množstvo tepla na ohrev TÚV v GJ
– skutočná cena tepla na ohrev vody v Sk/GJ
– rozdiel v cene v Sk/GJ
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV v m3

– celková dotácia za objekt

Údaje za byt a nebytový priestor
– identifikačné údaje užívateľa bytu - rozúčtovacie obdobie
– celková plocha bytu v m2 (bez balkónov, lodžií a terás)
– počet osôb v byte
– počet mesiacov užívania bytu
– množstvo tepla na vykurovanie v GJ
– v prípade použitia pomerových meračov nákladov tepla na UK, počet pomerových jednotiek
– náklady na ÚK v Sk/GJ
– zálohové platby za teplo na ÚK v Sk
– množstvo tepla na ohrev TÚV v GJ
– množstvo spotrebovanej TÚV v m3

– náklady spolu na TÚV v Sk
– zálohové platby na TÚV v Sk
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom a SV v Sk
– doplatok, resp. nedoplatok v Sk

3. Výpočet platieb, ak sú domy, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva dodaného
tepla.

(1) Spotreba tepla na vykurovanie v domoch vybavených zariadením na meranie spotreby tepla
v zmysle zákona č. 70/1998 Z. z., vyhl. č. 15/1999 Z. z., ako aj zákona č. 505/1990 Zb. sa určí
tak, že nameraná spotreba tepla na päte domu sa vydelí počtom m2 celkovej plochy bytov (bez lo-
džií, balkónov, terás) a veľkosti upravenej plochy nebytových priestorov. Pre stanovenie upravenej
plochy nebytového priestoru platí tabuľka koeficientov v prílohe č. 1.
V prípade, že v nebytovom priestore sú osadené určené meradlá, tieto budú pri rozúčtovaní akcep-
tované, podľa postupu dohodnutého v nájomnej zmluve.
a) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými meračmi vykurovacích nákladov sa

množstvo tepla na vykurovanie pripadajúce na každého konečného spotrebiteľa rozpočíta tak, že
vlastník domu (správca) rozpočíta 70 % množstva dodaného tepla nameraného na päte domu
podľa výpočtových jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená
ako pomer 70 % nameranej spotreby tepla na päte domu, k súčtu upravených pomerných jedno-
tiek, zistených pomerovými meračmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 %
množstva dodaného tepla rozpočíta vlastník domu (správca) na jednotlivých užívateľov v pomere
podľa veľkosti celkovej plochy bytu a upravenej podlahovej plochy nebytového priestoru v m2.

b) Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v nebytovom priestore zistiť pre poruchu meradla, po-
merového merača, alebo z iného dôvodu, určí ju vlastník domu (správca) rovnakým pomerom spo-
treby tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za celý dom v aktuálnom zúčtovacom
období, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte, alebo nebytovom priestore v dome.
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c) Ak nemožno spotrebu tepla na päte domu zistiť pre poruchu merača tepla, postupuje sa podľa bo-
du 7 I. časti tejto smernice.

d) Pri zmene niektorého konečného odberateľa v priebehu roka sa určí jeho spotreba tepla na vyku-
rovanie z celoročnej spotreby tepla pri použití tabuľky v prílohe č. 2.

(2) Spotreba tepla na prípravu TÚV sa určí z údajov zistených určeným meradlom, umiestneným na
vstupe do ohrievača vody.
a) V uzatvorenom tepelnom okruhu sa na rozpočítavanie TÚV využívajú meracie zariadenia, ak je

nimi vybavený celý okruh aspoň na 80 %. Pri nesplnení tejto podmienky sa rozpočítavanie spo-
treby vykoná podľa počtu osôb (osobomesiace).
Spotreba tepla na prípravu TÚV, nameraná na vstupe do ohrievača vody, sa rozpočíta pre pria-
mych odberateľov podľa nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov v okruhu
tak, že merná spotreba tepla vypočítaná dodávateľom v GJ/m3 sa prenásobí spotrebou TÚV
(v m3) v objekte priameho odberateľa, t. j. súčtom spotrieb všetkých konečných spotrebiteľov. Spo-
treba studenej vody na výrobu teplej vody sa pre priamych odberateľov stanoví vynásobením súč-
tu nameraných spotrieb TÚV všetkých konečných odberateľov v dome koeficientom, ktorý sa určí
ako podiel nameranej spotreby vody na ohrev TÚV v zdroji, alebo OS k súčtu nameranej spotre-
by u všetkých konečných spotrebiteľov v okruhu.

b) Vlastník alebo správca domu rozpočíta spotrebu tepla a vody na prípravu TÚV stanovenú podľa
bodu 3 (2) písm. a) medzi konečných spotrebiteľov podľa nameranej spotreby na bytových vo-
domeroch TÚV v m3.

c) V prípade, ak nemožno spotrebu TÚV v m3 zistiť pre nezavinenú poruchu meradla v byte a 1. raz
zneprístupnenie skontrolovania merača, spotreba TÚV sa určí z priemernej spotreby v byte za
predchádzajúce obdobie tak, aby súčet spotreby TÚV v m3 bytových vodomerov nebol vyšší ako
množstvo spotrebovanej studenej vody na ohrev TÚV, nameranej na vstupe do ohrievača.

d) V prípade, ak nie je možné zistiť spotrebu TÚV v m3 u konečného spotrebiteľa z dôvodu zneprí-
stupnenia bytu viackrát za sebou, nenamontovania, nefunkčnosti alebo poškodenia určeného me-
radla, spotreba TÚV pre tohto konečného spotrebiteľa sa určí zo spotreby TÚ konečného odbe-
rateľa s najvyššou spotrebou TÚV na osobu v príslušnom dome.

e) Vlastník domu alebo správca nahlási dodávateľovi nameranú spotrebu TÚV v jednotlivých do-
moch za zúčtovacie obdobie do 10. januára nasledujúceho roka.

f) V prípade, ak z rôznych príčin je za určitú časť zúčtovacieho obdobia nefunkčné meracie zaria-
denie na meranie tepla pre TÚV, určí sa spotreba tepla technickým prepočtom, uvedeným v bode
č. 1 (8) I. časti tejto smernice.

4. Ak vlastník domu alebo správca z rôznych príčin nemôže určiť oddelene spotrebu TE na vykurovanie,
ohrev vody, určí ju tak, že z celkovej spotreby tepla tvorí 70 % spotreba na vykurovanie a 30 % spotre-
ba na výrobu TÚV, ak sa priamy odberateľ a dotknutí spotrebitelia nedohodnú písomne inak.

5. V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre rozdelenie nákladov na vyku-
rovanie rozhodujúca podlahová plocha (obostavaný priestor) vykurovaných miestností jednotlivých čas-
tí bytu a pre náklady ÚV počet osôb.

6. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním a ak nedôjde k dohode, môže si strana, ktorej z vyúčto-
vania vznikol nárok na plnenie (nedoplatok, preplatok) uplatniť tento nárok súdnou cestou.

7. Zálohové platby a poplatky z omeškania.
a) Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru platí vlastníkom alebo správcom domu mesačné zálohy na

konečné vyúčtovanie.
b) Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny predpokladanej

dodávky TE na vykurovanie a TÚV.
c) V prípade zvýšenia cien, alebo pri zmene právnych a iných predpisov, môže byť zálohová platba

primerane upravená.
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d) Ak sa skončilo užívanie bytu v priebehu roka, možno novú zálohovú platbu určiť podľa článku II bod
3 písm. f) tejto smernice.

e) Mesačná zálohová platba je splatná najneskôr do piateho dňa nasledujúceho mesiaca, ak sa ne-
dohodne inak.

f) Nedoplatok – alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 5 dní potom, keď užívateľ bytu
alebo nebytového priestoru obdržal vyúčtovanie.

8. Poplatok z omeškania – penále
Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru nájomné, úhradu za plnenia poskytované s uží-
vaním bytu, alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania do 5 dní po jeho splatnosti, je povinný zaplatiť
vlastníkovi alebo správcovi domu poplatok z omeškania. Výšku poplatku z omeškania ustanovuje § 4 na-
riadenia vlády SR č. 87/1995 Z. z. (Za každý deň omeškania sa účtuje 2,5 promile dlžnej sumy, naj-
menej však 25 Sk za každý začatý mesiac omeškania. Rovnako, ak vlastník - alebo správca domu nevy-
koná vyúčtovanie do 31. 5. a neuhradí prípadné preplatky, príslušný preplatok sa zvýši bežnou úroko-
vou sadzbou, poskytovanou bankou.

9. Ceny tepla pre domácnosti sú výmerom určené ako maximálne ceny. Pokiaľ cena dodávanej tepelnej
energie je nižšia ako určená maximálna cena, platí táto cena ako maximálna.
V cene tepla na ohrev TÚV nie sú započítané náklady na obstaranie studenej vody. Spotrebu studenej
vody na ohrev TÚV platia domácnosti osobitne.

Smernica je platná pre zúčtovacie obdobie v roku 1999.

Týmto sa ruší Smernica Okresného úradu v Leviciach vydaná na rok 1998.

Ing. PAVEL ZACHAR, v. r.
prednosta Okresného úradu v Leviciach

Príloha č. 1

Tabuľka koeficientov na výpočet upravenej celkovej plochy nebytových priestorov

Druh nebytových priestorov Koeficient

Obytné miestnosti 1
Kancelárie s denným pracovným časom 1,6
Prevádzkarne a dielne v obytných domoch 1,9
Miestnosti polície s dennou prevádzkou 1,6
Jasle 1,6
Materská škola 1,6
Družiny 1,6
Zdravotné zariadenia 1,6
Miestnosti predajní s predĺženým pracovným časom 2,45
Učebne a kabinety s dennou a večernou prevádzkou 2,15
Miestnosti predajní a obchodov 2,45
Učebne a kabinety s dennou prevádzkou 2,15
Miestnosti reštaurácií a kaviarní 2,45
Obchodné domy 1,6
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Druh nebytových priestorov Koeficient

Sklady (bez prevažného pobytu osôb) 1
Prevádzkarne a dielne s dvojsmennou prevádzkou 1,9
Prevádzkarne a dielne v miestnostiach predajní 1,9
Kancelárie v miestnostiach predajní a obchodov 1,9
Sklady s trvalým pobytom osôb 1,6

Príloha č. 2

N U T N É  N Á K L A D Y

Mesiac za vykurovanie len za len za
a dodávku tepla vykurovanie dodávku tepla
na ohrev vody na ohrev vody

január 18,0% 20 % 9 %
február 14,5 % 16 % 9 %
marec 14,0 % 15 % 8 %
apríl 9,0 % 9 % 8 %
máj 1,6 % - 8 %
jún 1,6 % - 8 %
júl 1,6 % - 8 %
august 1,6 % - 8 %
september 1,6 % - 8 %
október 8,0 % 8 % 8 %
november 12,0 % 14 % 9 %
december 16,5 % 18 % 9 %
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Výmer č. 16/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

V Žiline dňa 28. 6 1999

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opatrenia MF
SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu

TEPELNÁ ENERGIA
teplo pre vykurovanie a prípravu teplej vody pre domácnosti a na ostatnú spotrebu

tepelná energia pre domácnosť 290,- Sk/GJ

Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú
vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených ekonomic-
ky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien od výrobcu, pri rozpočítaní
tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určenej maximálnej ceny pre domácnosť.

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Mgr. BRANISLAV BABINEC, v. r.
zástupca prednostu Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 17/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opatrenia MF
SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská pošta, š. p., Stredisko
poštovej prevádzky Žilina, Pošta Žilina 1

cena pre plynovú kotolňu 300,20 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Mgr. BRANISLAV BABINEC, v. r.
zástupca prednostu Okresného úradu v Žiline

Okresný úrad v Žiline
A. Kmeťa 17, 010 01 Žilina
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Výmer č. 18/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opatrenia MF
SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská pošta, š. p.,
Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Dopravno-opravárenské stredisko Žilina

cena pre plynovú kotolňu 307,80 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Mgr. BRANISLAV BABINEC, v. r.
zástupca prednostu Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 19/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opatrenia MF
SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská pošta, š. p.,
Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Teplička nad Váhom

cena pre plynovú kotolňu 368,20 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Mgr. BRANISLAV BABINEC, v. r.
zástupca prednostu Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 20/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opatrenia MF
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SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská pošta, š. p.,
Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Rajec nad Rajčiankou

cena pre plynovú kotolňu 307,80 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Mgr. BRANISLAV BABINEC, v. r.
zástupca prednostu Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 21/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opatrenia MF
SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská pošta, š. p.,
Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Žilina 2

cena pre výmenníkovú stanicu 299,60 Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Mgr. BRANISLAV BABINEC, v. r.
zástupca prednostu Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 22/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opatrenia MF
SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská pošta, š. p.,
Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Dlhé Pole

cena pre kotolňu na pevné palivo 452,- Sk/GJ
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Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Mgr. BRANISLAV BABINEC, v. r.
zástupca prednostu Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 23/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opatrenia MF
SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská pošta, š. p.,
Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Terchová

cena pre kotolňu na pevné palivo 447,– Sk/GJ

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 1. 1999.

Mgr. BRANISLAV BABINEC, v. r.
zástupca prednostu Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 24/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu SSE, š. p., Žilina

TEPLÁREŇ, ul. Košická 11

cena na zdroji 203,– Sk/GJ

cena na sieti 215,– Sk/GJ

ul. Republiky 5
cena pre výmenníkovú stanicu 215,– Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1.
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Uvedené maximálne ceny sú bez DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Príloha č. 1

Podmienky 
uplatňovania ceny tepelnej energie

1. Ak Okresným úradom v Žiline je určená maximálna cena tepelnej energie nižšia v porovnaní s maximál-
nou cenou pre domácnosti, vyúčtujú sa nižšie maximálne ceny aj pre dodávky tepla pre domácnosti.

2. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepla na základe overených cien od výrobcu podľa skutočne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov, najviac však do úrovne určených maximálnych cien pre výrobcu
tepla, pri rozpočítaní tepla pre domácnosti však najviac do úrovne určenej maximálnej ceny pre do-
mácnosti.

Výmer č. 25/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: BYTTERM, a. s., Sale-
ziánska 4, Žilina

cena pre výmenníkové stanice 326,80 Sk/GJ
cena pre malé plynové kotolne 332,– Sk/GJ
cena pre veľké plynové kotolne 311,30 Sk/GJ
cena pre kotolňu na pevné palivo 363,20 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E



21/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1741

Výmer č. 26/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: OSBD, Tulská 33, Žilina

cena pre výmenníkové stanice 326,80 Sk/GJ
cena pre plynové kotolne 271,90 Sk/GJ
cena pre kotolne na pevné palivo 221,– Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 27/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: I.S. SERVIS, spol. s r. o.,
Dolné Rudiny 1, Žilina

cena pre výmenníkovú stanicu 394,30 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 28/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenské liečebné 
kúpele, a. s., Rajecké Teplice

cena pre plynovú kotolňu 232,30 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740)

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 29/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: BCI, a. s., Štefánikova
32, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 232,40 Sk/GJ
cena pre kotolňu na pevné palivo 310,30 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 30/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Drevoindustria SM, 
spol. s r. o., Dolné Rudiny 3, Žilina

cena pre sekundárny rozvod z VS 450,10 Sk/GJ
cena pre plynovú kotolňu 237,40 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 31/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: BINEKO, spol. s r. o., 
Rajec

cena pre kotolňu na drevné štiepky 510,– Sk/GJ
cena pre plynovú kotolňu 286,40 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 32/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Železnice Slovenskej re-
publiky, Správa železničných koľajových vozidiel, Hviezdoslavova 31, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 276,– Sk/GJ
cena pre kotolňu na pevné palivo 314,40 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 33/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Severoslovenské vo-
dárne a kanalizácie, š. p., Žilina

cena pre plynovú kotolňu 267,70 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 33/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Severoslovenské 
vodárne a kanalizácie, š. p., Žilina

cena pre plynovú kotolňu 267,70 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 34/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská pošta, š. p., 
Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Žilina 1

cena pre plynovú kotolňu 311,50 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 35/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská
pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Dopravno-opravárenské stredisko Žilina

cena pre plynovú kotolňu 319,40 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 36/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská
pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Teplička nad Váhom

cena pre plynovú kotolňu 382,10 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 37/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská
pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Rajec nad Rajčiankou

cena pre plynovú kotolňu 319,40 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 38/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská
pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Žilina 2

cena pre výmenníkovú stanicu 316,40 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 39/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská
pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Dlhé Pole

cena pre kotolňu na pevné palivo 469,– Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 40/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Slovenská
pošta, š. p., Stredisko poštovej prevádzky Žilina, Pošta Terchová

cena pre kotolňu na pevné palivo 463,90 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 41/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: DOLVAP,
spol. s r. o., Varín

cena pre plynové kotolne 242,80 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 42/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Severo-
slovenské lesy, š. p., Žilina, Námestie M. R. Štefánika č. 1

cena pre plynové kotolne 280,20 Sk/GJ
cena pre výmenníkovú stanicu 298,10 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedené maximálne ceny sú vrátane DPH.

Ceny tepelnej energie určené týmto výmerom platia od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 43/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: STAVOSPOL,
a. s., Žilina

cena pre plynovú kotolňu 171,20 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 44/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: PCHZ, a. s.,
Žilina

cena pre výmenníkovú stanicu 257,70 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline
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Výmer č. 45/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: GEORG –
Knihárstvo, Tlačiareň, Vzdelávanie, Žilina, ul. Bajzova 11

cena pre plynovú kotolňu 334,10 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 46/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: DOPRAVNÝ
PODNIK MESTA ŽILINY, spol. s r. o., Žilina, Kvačalova 2

cena pre plynovú kotolňu 250,10 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Výmer č. 48/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR-Správa
železničných tratí a stavieb, ul. 1. mája 34, Žilina

cena pre plynovú kotolňu 169,10 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 49/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽELSTAV 
A-Z, spol. s r. o., Žilina, ul. 1. mája

cena pre plynové kotolne 181,60 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Výmer č. 50/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR – 
Železničná stanica Bytčica

cena pre kotolňu na pevné palivo 500,20 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 51/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR – 
Železničná stanica Žilina, Kasárne vlakových čiat

cena pre kotolňu na pevné palivo 365,30 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Výmer č. 52/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR – 
Železničná stanica Rajecké Teplice

cena pre kotolňu na pevné palivo 363,20 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 53/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR – 
Železničná stanica Žilina, Prednádražie

cena pre kotolňu na pevné palivo 417,20 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Výmer č. 54/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR – 
Železničná stanica Žilina, KNO

cena pre kotolňu na pevné palivo 257,40 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 55/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR – 
Železničná stanica Dolný Hričov

cena pre kotolňu na pevné palivo 489,80 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Výmer č. 56/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR – 
Železničná stanica Lietavská Lúčka

cena pre kotolňu na pevné palivo 290,60 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 57/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č.1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR – Želez-
ničná stanica Žilina, riadiace stredisko elektroúseku

cena pre výmenníkovú stanicu 282,60 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E
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Výmer č. 58/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: ŽSR – 
Železničná stanica Žilina

cena pre výmenníkovú stanicu 232,80 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Výmer č. 59/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B určuje maximálnu cenu pre výrobcu: Stredné odborné učiliš-
te stavebné, Žilina – Bôrik

cena pre výmenníkovú stanicu 297,– Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

O K R E S N Ý  Ú R A D  V Ž I L I N E



Výmer č. 60/1999
STANOVENIE MAXIMÁLNEJ CENY TEPELNEJ ENERGIE

ČKP: 40.30.10 V OKRESE ŽILINA

Okresný úrad v Žiline v súlade s § 11 a § 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 
Z. z. o cenách v nadväznosti na výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-13/1997 v znení opat-
renia MF SR č. R-7/1999 časť I písmeno B položka č. 1 určuje maximálnu cenu pre výrobcu: LUDO, 
spol. s r. o, Tatranská 295, Považská Bystrica

cena pre plynovú kotolňu JUNIOR, Hliny VII, Žilina 257,90 Sk/GJ

Neoddeliteľnou časťou tohto výmeru je: Príloha č. 1 (str. 1740).

Uvedená maximálna cena je vrátane DPH.

Cena tepelnej energie určená týmto výmerom platí od 1. 7. 1999.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

SMERNICA č. 2
Okresného úradu v Žiline pre určenie podmienok dodávok tepelnej energie, výšky platieb 

a podmienok ich rozpočítavania za dodávku tepla na vykurovanie 
a tepla na ohrev úžitkovej vody pre dodávateľov tepla, 

priamych odberateľov tepla a konečných spotrebiteľov tepla

Čl. I
Všeobecné ustanovenie

Táto smernica stanovuje podmienky pre rozpočítavanie tepla, rozúčtovanie nákladov a určovanie platieb
za dodávku tepla na vykurovanie a iné využitie a dodávku teplej úžitkovej vody z ústredného (diaľkového) vy-
kurovania priamym odberateľom (správcom alebo vlastníkom bytových a nebytových objektov) a konečným
spotrebiteľom.

Čl. II
Definícia pojmov

Pre účely tejto smernice sa rozumie:
a) Dodávateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá dodáva teplo podľa uzatvorenej zmlu-

vy o dodávke tepla priamemu odberateľovi tepla.
b) Priamy odberateľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá odoberá teplo na základe

zmluvy o dodávke tepla pre vlastnú spotrebu, alebo ktorá rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za
dodávku tepla konečným spotrebiteľom.

c) Konečný spotrebiteľ tepla je fyzická osoba alebo právnická osoba, užívateľ bytového alebo nebyto-
vého priestoru, ktorému priamy odberateľ rozpočítava teplo a rozúčtováva náklady za dodané teplo.

d) Odberné miesto je zmluvne dohodnuté miesto, na ktorom je umiestnené určené meradlo na meranie
dodaného tepla pre jedného priameho odberateľa tepla: ak je priamy odberateľ tepla vlastníkom alebo
správcom viacerých objektov, je odberné miesto osobitne na každej päte bytového alebo nebytového
objektu. Špecifické prípady sa budú riešiť zmluvne.
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e) Objekt je priestor vybavený zariadením na ústredné vykurovanie alebo zariadením pre dodávku teplej
úžitkovej vody, prípadne obojím zariadením. Objekt môže byť bytový a nebytový.

f)  Bytový objekt je budova, v ktorej aspoň dve tretiny z celkovej plochy (vrátane celkovej plochy spoloč-
ne využívaných priestorov prislúchajúcich k bytom) všetkých miestností pripadá na byty slúžiace na trva-
lé bývanie pre obyvateľov jednotlivých bytov.

g) Nebytový objekt je budova, ktorá svojím charakterom neslúži na trvalé bývanie, resp. v ktorej celková
plocha pripadajúca na byty (vrátane celkovej plochy spoločne využívaných priestorov prislúchajúcich
k bytom) je menej ako 2/3 z celkovej plochy všetkých miestností budovy.

h) Spoločné priestory v bytovom objekte sú miestnosti v rámci domového vybavenia objektu, ako napr.
chodby, práčovne, sušiarne, kočíkarne a pod.

i)  Nebytové priestory v bytovom objekte sú miestnosti, ktoré slúžia na iné ako bytové účely, napr. na pod-
nikateľské účely.

j)  Celková plocha bytu, resp. obostavaný priestor bytu je celková plocha (m2), resp. objem (m3) všet-
kých miestností bytu (bez plochy, resp. objemu balkónov, lodžií a terás).

k) Celková plocha nebytového priestoru, resp. obostavaný priestor
spoločný priestor
nebytový priestor v bytovom objekte
priestor v nebytovom objekte
je plocha, resp. objem miestnosti, ktoré sú vybavené vykurovacím telesom. Pri vykurovaných chodbách
sa priradí plocha, resp. objem prislúchajúci menovitému výkonu vykurovacieho telesa.

l)  Celkový objem bytu, resp. celkový objem nebytového priestoru v bytovom alebo nebytovom ob-
jekte je daný súčinom celkovej plochy bytu, resp. upravenej celkovej plochy nebytového priestoru a svet-
lej výšky. Tento údaj sa využíva, ak aspoň jeden konečný spotrebiteľ za odberným miestom má svetlú výš-
ku nad 2,7 m.

m)Celková plocha, resp. objem bytového objektu je súčet celkových plôch, resp. objem jednotlivých
bytov spoločných priestorov a upravenej celkovej plochy, resp. objemu nebytových priestorov.

n) Celková plocha nebytového objektu je súčet upravených plôch jednotlivých miestností.
o) Vnútorné rozvodné zariadenia ústredného vykurovania v bytovom alebo nebytovom objekte sú

spotrebiče a príslušné rozvodné potrubie s príslušenstvom za odberným miestom, ktoré slúžia na účelové
využitie tepla konečným spotrebiteľom.

p) Uzavretý tepelný okruh je primárny a sekundárny rozvod ÚK a TÚV zásobujúci objekty z jedného te-
pelno-technického zariadenia. 

Čl. III
Výpočet platieb

1. Výpočet platieb, ak sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množstva
dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Cena pre vyúčtovanie vykurovania a dodávky tepla na ohrev vody konečným spotrebiteľom je suma
vypočítaná z množstva tepelnej energie spotrebovanej v jednom zúčtovacom období a z cien platených
priamym odberateľom za toto množstvo podľa platných cenových predpisov.

(2) Spotreba tepla na vykurovanie dodaná primárnymi a sekundárnymi rozvodmi do objektov vybavených
zariadením na meranie spotreby tepla sa určí tak, že nameraná spotreba na objekte sa upraví koefi-
cientom. Koeficient sa určí ako podiel na celkovej dodávke tepla zo zdroja alebo výmenníkovej stanice
k súčtu nameranej spotreby jednotlivých odberateľov alebo objektov napojených na zdroj alebo VS. Pri-
tom platí, že účtovanie dodávky tepla nameranej u jednotlivých spotrebiteľov v GJ možno zvýšiť maxi-
málne o koeficient 1,08. Takto upravená spotreba sa oceňuje cenou podľa platných cenových predpi-
sov.
Pri dodávke tepla primárnym rozvodom sa jednotková cena vzťahuje na množstvo tepla do výmenní-
kovej stanice, resp. množstvo tepla zo zdroja (PK). Rovnaký postup sa uplatňuje i v prípade, ak sa do-
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dávka tepla zo zdroja alebo z výmenníkovej stanice vyjadruje technickým prepočtom (príloha č. 2 tej-
to smernice).

(3) Cenu dodaného tepla na vykurovanie na odbernom mieste (na päte objektu) priamy odberateľ rozúčtu-
je medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plochy, resp. objemu bytov a neby-
tových priestorov.

(4) Spotreba tepla na ohrev teplej úžitkovej vody (ďalej len TÚV) sa rozúčtuje na základe koeficientom
upravenej nameranej spotreby TÚV u všetkých konečných spotrebiteľov napojených na tepelný okruh
zdroja tepla. Koeficient sa určí ako podiel nameranej spotreby vody na prípravu TÚV na zdroji, alebo
VS k súčtu nameranej spotreby vody u všetkých konečných spotrebiteľov, pričom na rozúčtovanie sa
môže uplatňovať koeficient do výšky maximálne 1,2. Cena za dodávku tepla na prípravu TÚV je urče-
ná súčinom upravenej nameranej spotreby vody u konečných spotrebiteľov a mernej spotreby tepla na
prípravu TÚV v mieste jej prípravy [podiel nameraného množstva tepla na prípravu TÚV (GJ) k name-
ranej spotrebe vody na prípravu TÚV (m3)] a jednotkovej ceny podľa platných cenových predpisov.
Priamy odberateľ nahlási dodávateľovi údaje vodomerov za jednotlivé objekty a zúčtovacie obdobie
do 10. januára.
V prípade, ak nie je možné rozúčtovávať spotrebu tepla na ohrev vody podľa nameranej spotreby TÚV
z dôvodu zneprístupnenia bytu alebo úmyselného poškodenia merača, rozúčtovanie sa vykoná podľa
počtu osôb (osobomesiace), a to z priemernej spotreby štyroch konečných spotrebiteľov s najvyššou
spotrebou v danom objekte.

(5) V bytoch a nebytových priestoroch vybavených pomerovými rozdeľovačmi vykurovacích nákladov sa
platba za vykurovanie pripadajúca na každého konečného spotrebiteľa vypočíta tak, že priamy odbe-
rateľ rozúčtuje 70 % ceny dodaného tepla na jednotlivých konečných spotrebiteľov podľa výpočtových
jednotiek pripadajúcich na každého z nich. Výpočtová jednotka je vyjadrená ako pomer upravenej na-
meranej spotreby tepla na odbernom mieste k súčtu upravených pomerových jednotiek zistených po-
merovými rozdeľovačmi v bytoch a nebytových priestoroch v objekte. Zvyšných 30 % z ceny dodaného
tepla rozúčtuje priamy odberateľ medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa veľkosti celkovej plo-
chy bytu alebo objemu bytu a nebytových priestorov. Ak nemožno spotrebu tepla v byte alebo v neby-
tovom priestore zistiť pre poruchu meradla, pomerového rozdeľovača, alebo z iného dôvodu, určí ju
priamy odberateľ rovnakým pomerom spotreby tepla v byte alebo v nebytovom priestore k spotrebe za
celý dom v predchádzajúcom zúčtovacom období, alebo podľa spotreby v porovnateľnom byte alebo
nebytovom priestore v objekte (upravenej koeficientom 1,1).

(6) Platba za vykurovanie spoločných priestorov sa určí rovnakým podielom pre všetkých konečných spo-
trebiteľov, pokiaľ sa nedohodnú inak.

(7) V uzatvorenom tepelnom okruhu sa na rozúčtovanie meracie zariadenia využívajú, ak okruh je vyba-
vený meracou technikou minimálne na 80 % vypočítaných z počtu odberných miest, alebo z množstva
dodanej tepelnej energie. Ak v uzatvorenom tepelnom okruhu teplo na vykurovanie a TÚV sa dodáva
pre viacerých priamych odberateľov a nie je splnená podmienka vybavenia meracou technikou min. na
80 %, pričom jeden zo subjektov splnil podmienky vybavenia meracou technikou, môže byť rozúčtova-
nie spracované podľa dohody zainteresovaných subjektov. Rozúčtovanie dodávky tepla zo zdroja ale-
bo výmenníkovej stanice (mimo objektov spotreby), kde je nemeraná dodávka do 20 %, pritom ostatná
dodávka je meraná, sa vykoná takto:
a) meraná spotreba sa upraví koeficientom max. 1,08 % (priemerné straty v sekundárnych rozvodoch)

ako základne pre rozúčtovanie,
b) vyššie upravená nameraná spotreba sa odpočíta od celkovej nameranej dodávky (zdroj alebo VS),
c) takto vyjadrený rozdiel (nemeranej spotreby sa rozúčtuje v pomere podľa veľkosti celkovej plochy,

resp. celkového objemu nebytových priestorov.
Pri určení spotreby tepla na ohrev vody, ak je nemeraná dodávka TÚV do 20 %, sa postupuje tak, že
súčet spotreby teplej vody u jednotlivých konečných spotrebiteľov v m3 sa vynásobí koeficientom 0,99
a takto upravená spotreba sa vyjadrí ako podiel nameranej spotreby studenej vody. Vyjadrený podiel
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na spotrebe studenej vody predstavuje podiel spotreby tepla na ohrev vody. Ostávajúci podiel name-
ranej spotreby sa rozúčtuje podľa počtu osôb (osobomesiacov).
Pokiaľ sa preukáže, že uvedeným postupom na nemeranú dodávku je takýmto výpočtom výrazne od-
lišný podiel spotreby tepla na vykurovanie viac ako 10 % a pri dodávke tepla na ohrev vody viac ako
20 %, použije sa pre určenie spotreby náhradný postup. Pri dodávkach tepla na vykurovanie sa pre ne-
merané dodávky určí spotreba tepla podľa nameranej spotreby porovnateľného objektu (či už z hľa-
diska stavebnej sústavy celkovej vykurovanej plochy, prípadne prepočtom spotreby tepla z mernej spo-
treby tepla v meranom objekte GJ/m2, resp. GJ/m3). Pri spotrebe tepla na prípravu TÚV sa priradí spo-
treba vody (TÚV) na osobu z priemernej spotreby 4 bytov s najvyššou spotrebou v rámci posudzova-
ného tepelného okruhu, prípadne porovnateľného objektu.

(8) V prípadoch, ak z rôznych príčin časť zúčtovacieho obdobia je nefunkčné meranie množstva tepla na
prípravu TÚV, alebo množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste, určí sa spotreba tepla tech-
nickým výpočtom podľa prílohy č. 2. Spotreba TÚV u konečného spotrebiteľa sa určí podľa spotreby za
porovnateľné predchádzajúce obdobie alebo podľa spotreby v bytoch s rovnakým počtom bývajúcich
osôb.

(9) Ak v priebehu roka skončí dodávka tepla pre niektorého odberateľa so samostatným meraním, spotre-
ba tepla sa pre neho určí kumulatívne (zo súčtu spotrieb v jednotlivých mesiacoch), pričom sa tepelná
energia ocení cenou platnou v príslušnom období.

(10) Ak v nebytovom priestore nie je osobitné meranie spotreby tepla a dodávka tepla sa neuskutočnila za
celé zúčtovacie obdobie, určí sa platba za dodané teplo v aktuálnej cene v čase dodávky a príslušný
podiel odobratého tepla sa vyjadrí v závislosti na celkovej vykurovanej ploche a určenej dodávke tep-
la pre daný objekt v príslušnom období.

2. Výpočet platieb, ak nie sú objekty, byty alebo nebytové priestory vybavené meradlom množ-
stva dodaného tepla na vykurovanie a množstva teplej úžitkovej vody

(1) Ak objekty, byty alebo nebytové priestory nie sú vybavené meradlom množstva dodaného tepla na vy-
kurovanie, určí sa spotreba tepla technickým výpočtom podľa prílohy č. 2.

(2) Ak priamy odberateľ alebo dodávateľ nemôže určiť oddelene ceny dodaného tepla na ohrev TÚV, určí
ju tak, že z ceny určenej na vyúčtovanie tvorí 70 % cena vykurovania a 30 % cena tepla na ohrev vo-
dy, ak sa dodávateľ tepla a priamy odberateľ, alebo priamy odberateľ a koneční spotrebitelia, nedo-
hodli inak.

(3) Cena takto určeného tepla na vykurovanie sa rozúčtuje medzi konečných spotrebiteľov v pomere podľa
celkovej plochy, resp. objemu bytov a celkovej vykurovanej plochy, resp. celkového objemu nebytových
priestorov.

(4) Pre rozúčtovanie spotreby tepla na ohrev vody v tých prípadoch, kde neboli namontované merače spo-
treby TÚV na celom okruhu za celé zúčtovacie obdobie, môže priamy odberateľ rozdeliť spotrebu tep-
la na ohrev teplej úžitkovej vody podľa osobomesiacov, ak sa nedohodli inak. V prípade, ak neboli na-
montované meradlá spotreby TÚV v bytoch, priamy odberateľ nahlási dodávateľovi za zúčtovacie ob-
dobie osobomesiace najneskôr do 10. januára.

Čl. IV
Zvláštne prípady výpočtu platieb

1. Výpočet platby v rozdelených bytoch
V administratívne rozdelených bytoch so spoločným príslušenstvom je pre výpočet platby za vykurova-
nie rozhodujúca celková plocha bytu v m2, resp. celkový obostavaný objem v m3 a za teplú vodu počet
osôb bývajúcich v jednotlivých častiach bytu.
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2. Výška platieb v prípadoch, kde nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacie-
ho obdobia

(1) Ak nájomný pomer vznikol alebo zanikol v priebehu zúčtovacieho obdobia, vypočíta sa výška platby
pripadajúca na konečného spotrebiteľa len za tie mesiace, za ktoré je povinný platiť nájomné. V jed-
notlivých mesiacoch sa pritom počítajú tieto percentuálne čiastky z celkovej platby pripadajúcej na byt
i za celé zúčtovacie obdobie podľa prílohy č. 1 tejto smernice.

(2) Ak nájomný pomer v bytoch alebo nebytových priestoroch vznikol a zanikol v priebehu mesiaca, po-
dieľajú sa doterajší a nový konečný spotrebiteľ na platbe pripadajúcej na tento mesiac v pomere,
v akom platia za tento mesiac nájomné.

(3) Ak nájomný pomer v bytoch alebo nebytových priestoroch vznikol a zanikol v priebehu zúčtovacieho
obdobia, v ktorom sa uplatňovala meraná dodávka tepla na vykurovanie a TÚV za dodávku tepla
a TÚV, vyjadrí sa podiel za dodávku tepla na vykurovanie a TÚV percentuálnou čiastkou podľa prílohy
č. 1 z ročnej úhrady za príslušný byt za predchádzajúce zúčtovacie obdobie v aktuálnej cene. Na no-
vého nájomníka pripadne rozdiel z príslušnej čiastky pripadajúcej na tento byt za zúčtovacie obdobie
a platby predchádzajúceho nájomníka.

(4) Ak vznikne nový nájomný pomer v priebehu zúčtovacieho obdobia v objekte s meranou dodávkou tep-
la na vykurovanie a TÚV, pričom ďalšie byty v tomto objekte boli obývané celé zúčtovacie obdobie, vy-
jadrí sa na takýto byt platba v rámci objektu, ako keby bol obsadený celý rok a upraví sa táto platba
percentuálnym podielom podľa prílohy č. 1.

3. Odchýlky od všeobecných podmienok dodávky tepla a TÚV konečným spotrebiteľom

(1) Všeobecné podmienky dodávok tepla a TÚV konečným spotrebiteľom sú určené predpismi Ministerstva
hospodárstva SR.

(2) Ak to pripúšťajú technické a zásobovacie možnosti, môžu sa koneční spotrebitelia jednomyseľne do-
hodnúť, aby teplo na vykurovanie alebo teplá úžitková voda bola dodávaná nad dodávkové normy,
alebo aby teplá úžitková voda bola dodávaná pod tieto normy, pričom pri dodávkach obyvateľstvu sa
ocení dodávka tepla nad normu v cene od dodávateľa.

(3) Priamy odberateľ môže na žiadosť konečného spotrebiteľa, ktorého zvláštna potreba vyžaduje dodáv-
ku tepla na vykurovanie alebo TÚV nad dodávkovú normu, povoliť vyššiu dodávku za podmienky, že
dodávka tepelnej energie pre ostatných konečných spotrebiteľov tým nebude ohrozená.

Čl. V
Vyúčtovanie platieb

1. Vyúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV sa vykoná raz ročne po uplynutí kalendárneho roka, naj-
neskôr do 31. mája nasledujúceho roka. Priamy odberateľ na požiadanie konečných spotrebiteľov
umožní nahliadnuť do dokladov týkajúcich sa spracovania vyúčtovania.

Vyúčtovanie obsahuje:
(a) Špecifikáciu nákladov podľa jednotlivých druhov – osobitne za dodávku tepla na vykurovanie a tep-

la na ohrev vody.
(b) Výpočet platby pripadajúci na konečného spotrebiteľa podľa určených ukazovateľov.
(c) Výšku zaplatených záloh a ich súčet.
(d) Vyčíslenie nedoplatku alebo preplatku vyplývajúceho z rozdielu medzi súčtom zaplatených záloh

a vyúčtovanou výškou platby.

2. Ak nesúhlasí konečný spotrebiteľ s vyúčtovaním, a ak nedôjde k dohode medzi rozúčtovateľom a spo-
trebiteľom, môže strana, ktorej z vyúčtovania vznikol nárok na plnenie (doplatok, preplatok) uplatniť ten-
to nárok súdnou cestou.
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3. Platby za dodávky tepla a TÚV sa účtujú vždy oddelene od nájomného a min. v rozsahu podľa prílohy
č. 3 tejto smernice.

4. Užívateľ bytu alebo nebytového priestoru hradí náklady spojené so spracovaním vyúčtovania a nákla-
dy spojené s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky vo výške 188,- Sk (bez DPH) za rok a byt.

5. V prípade pomerových meračov užívateľ bytu alebo nebytového priestoru hradí náklady spojené so
spracovaním vyúčtovania a náklady spojené s odčítaním a ošetrovaním meracej techniky nasledovne:

garsónka vo výške 180,– Sk (bez DPH) za rok a byt
1-izbový byt vo výške 185,– Sk (bez DPH) za rok a byt
2-izbový byt vo výške 190,– Sk (bez DPH) za rok a byt
3-izbový byt vo výške 195,– Sk (bez DPH) za rok a byt
4-izbový byt vo výške 200,– Sk (bez DPH) za rok a byt
5-izbový byt vo výške 205,– Sk (bez DPH) za rok a byt 

Čl. VI
Zálohové platby, penále

1. Zálohové platby

(1) Konečný spotrebiteľ platí priamemu odberateľovi mesačne zálohu na konečné vyúčtovanie.

(2) Záloha pre konečného spotrebiteľa sa určí vo výške jednej dvanástiny predpokladanej dodávky tepla
na vykurovanie a ohrev vody. Plánovaná dodávka tepla nesmie byť vyššia ako dodávka tepla v po-
slednom zúčtovacom období. V prípade zvýšenia cien môže byť zálohová platba zvýšená maximálne
o percento zvýšenia cien, pričom sa celková výška zvýšených zálohových platieb posudzuje za obdo-
bie od zmeny cien.

(3) Ak sa skončilo užívanie bytu v priebehu roku, možno novú zálohovú platbu určiť s ohľadom na čl. IV bod
2 tejto smernice.

(4) Mesačná záloha je splatná do piateho dňa nasledujúceho mesiaca.

(5) Nedoplatok alebo preplatok plynúci z vyúčtovania je splatný do 15 dní po tom, keď užívateľ bytu ale-
bo nebytového priestoru dostal vyúčtovanie.

2. Penále

Ak nezaplatí užívateľ bytu alebo nebytového priestoru zálohu alebo nedoplatok vyplývajúci z vyúčtovania,
môže účtovateľ uplatniť penále vo výške bankou (kde má účtovateľ otvorený účet) požadovaného úroku na
úvery počas lehoty nezaplatených pohľadávok. Rovnako, ak účtovateľ nevykoná vyúčtovanie do 31. mája
a neuhradí prípadné preplatky, príslušný preplatok zvýši bežnou úrokovou sadzbou poskytovanou bankou.

Čl. VII
Záverečné ustanovenia

1. Určenie výšky platieb dohodou
Koneční spotrebitelia v jednom bytovom alebo nebytovom objekte sa môžu dohodnúť na výpočte platieb
pripadajúcich na jednotlivých konečných spotrebiteľov spôsobom odchyľujúcim sa od ustanovení v člán-
koch III – IV tejto smernice, len ak s odchylným výpočtom platieb súhlasia všetci koneční spotrebitelia. O ta-
kej dohode musí byť priamy odberateľ upovedomený najneskôr do 31. októbra a príslušná dohoda nado-
búda účinnosť 1. januára nasledujúceho roka. Ak oznámi jeden z účastníkov dohody, že od dohody od-
stupuje, dohoda sa neuplatní od nasledujúceho kalendárneho roka.
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Výrobcovia a distribútori tepla predložia na Okresný úrad v Žiline, odbor financií, kalkulácie pre tvorbu cien
tepla na nasledujúci rok, vypracované v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, v termíne
do 15. januára.

Neoddeliteľnú časť tejto smernice č. 2 tvorí:
Príloha č. 1 – Percentuálne čiastky platieb z celkovej ceny dodaného tepla na vykurovanie a prípravu TÚV

pre priamych odberateľov a konečných spotrebiteľov v zúčtovacom období.
Príloha č. 2 – Technický výpočet množstva tepla pri poruche merania.
Príloha č. 3 – Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV.

3. Účinnosť smernice
Smernica č. 2 pre určenie podmienok dodávok tepelnej energie, výšky platieb a podmienok ich rozpočíta-
vania za dodávku tepla a tepla na ohrev úžitkovej vody pre dodávateľov tepla, priamych odberateľov tep-
la a konečných spotrebiteľov tepla nadobúda účinnosť od 1. januára 1999 a platí v okrese Žilina.

Ing. TIBOR MINTÁL, v. r.
prednosta Okresného úradu v Žiline

Príloha č. 1

Percentuálne čiastky platieb z celkovej ceny dodaného tepla 
na vykurovanie a prípravu TÚV pre priamych odberateľov a konečných spotrebiteľov 

v zúčtovacom období

Cena tepla
Mesiac za dodávku tepla iba za dodávku iba za dodávku tepla

na vykurovanie tepla na vykurovanie na prípravu TÚV

január 18,0% 20 % 9 %

február 14,5 % 16 % 9 %

marec 14,0 % 15 % 8 %

apríl 9,0 % 9 % 8 %

máj 1,6 % – 8 %

jún 1,6 % – 8 %

júl 1,6 % – 8 %

august 1,6 % – 8 %

september 1,6 % – 8 %

október 8,0 % 8 % 8 %

november 12,0 % 14 % 9 %

december 16,5 % 18 % 9 %
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Príloha č. 2
Technický výpočet množstva tepla pri poruche merania 

a pre špecifické prípady

a)  Množstvo vyrobeného tepla na zdroji tepla

Qvyr =  M .  Qi .  η (GJ)

Qvyr –  množstvo vyrobeného tepla (GJ)
M – hmotnosť spotrebovaného paliva (t, m3)
Qr

i –  výhrevnosť použitého paliva (GJ.t –1, GJ.m –3)
η –  účinnosť kotla, zdroja tepla podľa atestačného pasportu

b) Množstvo tepla na prípravu teplej úžitkovej vody, keď je zabezpečené meranie množstva vo-
dy na vstupe do ohrievača TÚV

QTÚV = k .  V (GJ)

QTÚV – množstvo tepla na prípravu TÚV (GJ)
k – merná spotreba tepla na prípravu TÚV (GJ/m3)

k = 0,3 – ak sa príprava TÚV zabezpečuje mimo objektu spotreby
k = 0,27 – ak sa príprava zabezpečuje v objekte spotreby

V – množstvo vody namerané na vstupe do ohrievača TÚV (m3)

c) Množstvo tepla na vykurovanie na odbernom mieste na vstupe do bytového objektu

Do
p

QÚKb = ___________ .  m (GJ)
3422

QÚKb – množstvo tepla na vykurovanie bytového objektu (GJ)
Dp – počet dennostupňov za čas, keď meranie bolo v poruche určené vzťahom

np (tip– tep)  kde np – počet dní poruchy
tip – priemerná vnútorná teplota vo vykurovanom objekte (oC)
tep – priemerná vonkajšia teplota (oC)

m – merná plocha bytového objektu (podľa atestačného pasportu)

d) Rozdelenie tepla ÚK – metodika

Prípad č.1: Známe – dodané teplo do zariadenia  +  byt
(inštalovaný merač)
vykurovacie telesá = Q (W)
vykurované miestnosti = tis

tis – tes
Výpočet – QrB =  3,6  .  Q .  _________ .  24  .  n . 10–6 .  E .  e

tis – te

Pričom: te = –18oC – vonk. výp. teplota
tes = 2,7 oC – priem. vonk. teplota za vykurovacie obdobie
n = 230 – počet dní vykurovacieho obdobia
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E = 0,85 – opravný súčiniteľ na infiltráciu
e = 0,9 – pre zariadenie opr. súč. na útlm
e = 1 pre byt

podobný výpočet sa vykoná pre zariadenie – Qrz

e) Rozdelenie spotreby TÚV – metodika

Prípad č. 1: Známe – dodané množstvo TÚV (m2)
(merané vodomermi)
do zariadenia a bytu
teplo na ohrev TÚV (GJ/m3)

V zmysle zákona č. 154/1978 Zb. a jeho prílohy sa stanoví množstvo vody pre obyvateľov
a množstvo vody pre zariadenie, t. j. studená voda.
Z množstva studenej vody je TÚV cca. 30 %, percentuálne rozdelenie sa mení, zostáva ako pri
STV.
Výpočet – zo skutočnej spotreby podľa stanoveného percenta pre obyvateľov a zariadenie

sa vypočíta spotreba SV a tepla na ohrev SV.
Prípad č. 2: Známe – Odobraté množstvo SV pre zariadenie a byt

Spotreba SV a TÚV ako v prípade č. 1

Výpočet – Q = m .  c .  δt   (GJ)

m = kg
c = 4,187 kJ.kg/oC
δ t = rozdiel teplôt vody ohriatej a teploty vody na vstupe vody 45 oC

Náklady na 1 GJ energie podľa prípadu č. 2 pri vykurovaní

Príloha č. 3
Rozsah údajov pre rozúčtovanie platieb za dodávku tepla a TÚV

1. Údaje za objekt

– identifikačné údaje rozúčtovateľa
– identifikačné údaje zdroja tepla a TÚV
– identifikačné údaje objektu (vrátane vlastníkov)
– počet osôb v objekte (osobomesiace)
– celková spotreba tepla – teplo na vykurovanie + teplo na ohrev vody (GJ)
– nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– upravená nameraná spotreba tepla na vykurovanie (GJ)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerných jednotiek
– celková plocha (v m2), resp. celkový objem (m3)

vykurované spoločné priestory (m2)
vykurované nebytové priestory celkom (m2, resp. m3)

– maximálna regulovaná cena (Sk/GJ)
– skutočná cena (Sk/GJ)
– rozdiel v cene (Sk/GJ)
– teplo na ohrev TÚV (GJ)
– spotreba studenej vody na prípravu TÚV (GJ)
– celková dotácia na objekt (Sk)
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2. Údaje za byt alebo nebytový priestor

– identifikačné údaje užívateľa bytu, vrátane príslušnosti objektu
– rozúčtovacie obdobie
– celková podlahová plocha bytu (m2), resp. celkový objem (m3)
– podiel na celkovej ploche spoločných priestorov (m2)
– v prípade použitia pomerových rozdeľovačov nákladov, počet pomerových jednotiek
– počet osôb v byte (osobomesiace)
– počet mesiacov užívania
– množstvo tepla (GJ) – spoločné priestory
– náklady na ÚK skutočné (Sk) – spoločné priestory
– zálohové platby za teplo (Sk)
– množstvo tepla na ohrev TÚV (GJ)
– vodné a stočné TÚV spolu (Sk)
– náklady na TÚV spolu (Sk)
– zálohové platby na TÚV (Sk)
– zálohové platby za teplo, TÚV celkom (Sk)
– doplatok, resp. nedoplatok (Sk)
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Cenový výmer č. 5/1999
V Dolnom Kubíne 24. 5. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu Dol-
ný Kubín takto:

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B) 1.1 zast. Krivá (ŽSR) 486,60 Sk/GJ
1.2 žst. Kraľovany (ŽSR) 346,40 Sk/GJ
1.3 zast. Dolný Kubín–Bysterec 198,40 Sk/GJ
1.4 žel. stanica Dolný Kubín–hlavná 346,40 Sk/GJ
1.5 zast. Medzibrodie (ŽSR) 452,30 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú s DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

Cenový výmer č. 6/1999
V Dolnom Kubíne 30. 6. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1999 zo 17. júna 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, kto-
rým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie o úrad-
nom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykurovanie,
prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu Dolný
Kubín takto:

Maximálna cena

A) Pre domácnosti na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody 290,– Sk/GJ

Cena stanovená pod položkou A) je vrátane DPH.
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Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Výmer nadobúda účinnosť 1. 7. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

Cenový výmer č. 7/1999
V Dolnom Kubíne 6. 8. 1999

Okresný úrad v Dolnom Kubíne podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a opatrenia MF SR
č. R-7/1998 z 23. decembra 1998, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov, vydáva rozhodnutie
o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „Teplo na vykuro-
vanie, prípravu teplej vody a ostatnú spotrebu“ pre výrobcov a dodávateľov tepla a TÚV na území okresu Dol-
ný Kubín takto:

B) Určenie maximálnych cien pre výrobcov tepla a TÚV v okrese

B.1 Pre výrobcu tepla a TÚV Slovenská pošta

B.1.1 Kotolňa Oravský Podzámok 905,20 Sk/GJ
Kotolňa Zázrivá 741,40 Sk/GJ
Kotolňa Dolný Kubín 1 365,50 Sk/GJ

Maximálne ceny uvedené v tomto výmere sú s DPH.

Maximálne ceny v tomto výmere platia pre odmerané teplo na vstupe do objektu.

Ak skutočná cena tepelnej energie od výrobcu bude nižšia ako určená maximálna cena, platí skutočná ce-
na od výrobcu tepla.

Tento cenový výmer platí pre zúčtovacie obdobie od 1. 7. 1999 do 31. 12. 1999.

Ing. ĽUBOMÍR ONDIRKO, v. r.
prednosta Okresného úradu v Dolnom Kubíne

21/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1769

O K R E S N Ý  Ú R A D  V D O L N O M K U B Í N E



Cenový výmer č. 7/1999
Okresný úrad v Námestove ako cenový orgán miestnej štátnej správy vydáva v súlade s § 11 a § 20 zá-

kona č. 18/1996 Z. z. o cenách (ďalej len „cit. zákon”) rozhodnutie, ktorým sa určujú maximálne ceny tova-
ru miestneho významu podľa § 6 ods. 2 cit. zákona v rozsahu vymedzenom vo výmere Ministerstva financií
SR č. R-1/1996 z 12. marca 1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
zmien a doplnkov.

I.
MAXIMÁLNE CENY

určené Okresným úradom v Námestove

Klasifikácia
produkcie Názov Maximálna cena

40.30.10 Tepelná energia
teplo na vykurovanie, prípravu teplej vody
a pre ostatnú spotrebu

Určenie maximálnej ceny pre predávajúcich

1. Bytový podnik, s. r. o.
horúcovod 313,35 Sk/GJ

II.
Záverečné ustanovenia

1. Maximálna cena uvedená v časti I tohto výmeru je platná pre rok 1999.

2. Pre uplatňovanie maximálnej ceny platia podmienky uvedené v prílohe cenového výmeru OÚ v Ná-
mestove č. 2/1999.

3. Cena je bez DPH a je tvorená na vstupe do odberných miest.

4. Dopĺňa sa položka č. 1 Cenového výmeru č. 6/1999 v časti I o text: „platí pre výmenníkové stanice a ko-
tolňu K5”.

JUDr. ELENA KRAUSOVÁ, v. r.
prednostka Okresného úradu v Námestove
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Oznámenie
Zn.: B99/00098/GH/AMS
V Detve dňa 8. 11. 1999

Okresný úrad v Detve ako cenový orgán týmto zrušuje s účinnosťou 1. 1. 2000 Podmienky uplatňovania
maximálnych cien tepelnej energie v okrese Detva, uverejnené vo Finančnom spravodajcovi č. 14/1998.

RNDr. JURAJ BÓDI, v. r.
prednosta Okresného úradu v Detve
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Cenový výmer č. 9/1999
V Poltári 16. 11. 1999

Okresný úrad v Poltári podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, stanovuje maxi-
málnu cenu číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo pre vykurovanie, prípravu teplej
vody a ostatnú spotrebu” takto:

Dopĺňa sa Cenový výmer č. 3/1999 a Cenový výmer č. 5/1999 v bode B)

č.14) Slovenská pošta, š. p., SsRP Banská Bystrica, SPP Lučenec
Objekt: Pošta Kokava nad Rimavicou 290,– Sk/GJ

Určená maximálna cena je bez DPH.

Cenový výmer je platný pre zúčtovacie obdobie roka 1999.

Ing. VÍŤAZOSLAV ZÁKOPČAN, v. r.
prednosta Okresného úradu v Poltári
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Cenový výmer č. 1/1999
Okresný úrad vo Veľkom Krtíši podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 

č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhod-
nutie o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na
vykurovanie, príprava teplej vody a ostatnú spotrebu” takto:

A) Tepelná energia pre domácnosť
– teplo pre vykurovanie, príprava teplej vody 200,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písmenom A) je vrátane DPH.

Ceny podľa tohto výmeru platia na rok 1999.

JUDr. BOHUSLAV BEŇO, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Veľkom Krtíši

Cenový výmer č. 2/1999
č. 99/00636-00006

Okresný úrad vo Veľkom Krtíši podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhod-
nutie o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na
vykurovanie, príprava teplej vody a ostatnú spotrebu” takto:

B) Tepelná energia –
teplo pre vykurovanie, príprava teplej vody a ostatnú spotrebu

Pre TERMEX, s. r. o., Veľký Krtíš na vstupe
do odberného zariadenia kupujúceho 380,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písmenom B) je bez DPH.

Ceny podľa tohto výmeru platia na rok 1999.

JUDr. BOHUSLAV BEŇO, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Veľkom Krtíši
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Cenový výmer č. 3/1999
Č. 99/00636-00007

Okresný úrad vo Veľkom Krtíši podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhod-
nutie o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na
vykurovanie, príprava teplej vody a ostatnú spotrebu” takto:

B) Tepelná energia -
teplo pre vykurovanie, príprava teplej vody a ostatnú spotrebu

Pre KORSTHERM, s. r. o., Závada na vstupe
do odberného zariadenia kupujúceho 370,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písmenom B) je bez DPH.

Ceny podľa tohto výmeru platia na rok 1999.

JUDr. BOHUSLAV BEŇO, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Veľkom Krtíši

Cenový výmer č. 4/1999
Č. 99/00636-00008

Okresný úrad vo Veľkom Krtíši podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhod-
nutie o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na
vykurovanie, príprava teplej vody a ostatnú spotrebu” takto:

B) Tepelná energia -
teplo pre vykurovanie, príprava teplej vody a ostatnú spotrebu

Pre Mestský úrad Modrý Kameň na vstupe
do odberného zariadenia kupujúceho 328,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písmenom B) je bez DPH.

Ceny podľa tohto výmeru platia na rok 1999.

JUDr. BOHUSLAV BEŇO, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Veľkom Krtíši
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Cenový výmer č. 5/1999
Č. 99/00636-00009

Okresný úrad vo Veľkom Krtíši podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a výmeru MF SR 
č. R-13/1997 z 8. decembra 1997, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami, vydáva rozhod-
nutie o úradnom určení maximálnej ceny číslo klasifikácie produkcie 40.30.10 Tepelná energia „teplo na
vykurovanie, príprava teplej vody a ostatnú spotrebu” takto:

B) Tepelná energia -
teplo pre vykurovanie, príprava teplej vody a ostatnú spotrebu

Pre BYTOS Vinica na vstupe do odberného zariadenia kupujúceho 291,– Sk/GJ

Maximálna cena uvedená pod písmenom B) je bez DPH.

Ceny podľa tohto výmeru platia na rok 1999.

JUDr. BOHUSLAV BEŇO, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Veľkom Krtíši

Príloha č. 1 k cenovým výmerom č. 1/1999, 
č. 2/1999, č. 3/1999, č. 4/1999, č. 5/1999

Číslo: 99/00636

PODMIENKY
uplatňovania maximálnych cien tepelnej energie pre domácnosti, 

tepelnej energie na vykurovanie, prípravu teplej vody a pre ostatnú spotrebu

A. Tepelná energia pre domácnosti
1. Maximálna cena platí pre všetky fyzické a právnické osoby vykonávajúce predaj a rozúčtovanie tepel-

nej energie domácnostiam v okrese Veľký Krtíš.

2. Regulácia ceny sa vzťahuje len na tepelnú energiu na vykurovanie a prípravu teplej vody spotrebovanej
v bytoch a spoločných priestoroch, ktoré sa využívajú na bývanie.

3. Maximálna cena platí pre tepelnú energiu na vstupe do domového objektu zásobovaného teplom z cen-
trálneho zásobovania alebo z kotolní bytových domov.

4. Pokiaľ cena tepelnej energie od dodávateľa je nižšia ako určená maximálna cena, platí cena od dodá-
vateľa ako maximálna.

5. Maximálna cena platí len pre rozsah dodávky tepelnej energie domácnostiam podľa vyhlášky Minister-
stva hospodárstva SR č. 70/1998 Zb. o hospodárení s teplom, riadení sústav centralizovaného záso-
bovania teplom a o ochranných pásmach.

B. Tepelná energia pre ostatné použitie
1. Maximálna cena platí pre fyzické a právnické osoby so sídlom v okrese Veľký Krtíš, ktoré predávajú a ro-

zučtovávajú tepelnú energiu (dodávateľ) vlastníkom alebo správcom domových objektov v okrese Veľký
Krtíš (odberateľ).
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2. Ak v reťazci od výroby po predaj tepelnej energie vlastníkom domových objektov vystupuje viacero sub-
jektov, maximálna cena je konečnou cenou tepelnej energie na vstupe do domového objektu.

3. Pre kalkuláciu ceny tepelnej energie pre dodávateľa platia tieto regulačné opatrenia:

a) Do kalkulácie nákladov ceny tepelnej energie možno zahrnúť len ekonomicky oprávnené náklady
podľa § 2 ods. 3 písm. a) zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách. Za ekonomicky oprávnené náklady sa
nepovažujú náklady uvedené v § 3 ods. 1 vyhlášky č. 87/1996 Z. z.

b) Do kalkulácie ceny tepelnej energie možno započítať primeraný zisk podľa § 2 ods. 3 písm. b) cit.
zákona č. 18/1996 Z. z. a § 3 ods. 2 a 3 cit. vyhlášky č. 87/1996 Z. z.

4. V cenách tepelnej energie dodávateľa musí byť premietnutý vplyv nehospodárnosti na základe atestu vy-
daného v zmysle smernice Ministerstva hospodárstva SR.

5. Pri nemeraných dodávkach sa množstvo tepla vyjadrí technickým prepočtom (na úrovni zdroja):

Q = M.g.n
Q – množstvo vyrobeného tepla
M – hmotnosť spotrebovaného paliva
g – výhrevnosť použitého paliva
n – účinnosť zariadenia

6. Cenový výmer určenej maximálnej ceny podľa predloženej kalkulácie je výrobca povinný predložiť od-
berateľovi tepla pred uzavretím zmluvy o dodávke tepelnej energie.

7. Pokiaľ skutočná cena tepelnej energie vytvorená podľa bodu 3 týchto podmienok je nižšia ako určená
maximálna cena, platí táto skutočná cena ako maximálna.

8. Pre dodávku tepelnej energie platia podmienky podľa vyhlášky č. 70/1998 Z. z. o hospodárení s tep-
lom, riadení sústav centralizovaného zásobovania teplom a o ochranných pásmach.

Tieto podmienky sú platné pre zúčtovacie obdobie roku 1999.

JUDr. BOHUSLAV BEŇO, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Veľkom Krtíši

Príloha č. 1 k cenovému výmeru č. 6/1999

Číslo 99/00636

PODMIENKY 
uplatňovania maximálnych cien tepelnej energie v okrese Veľký Krtíš

1. Výrobcovia a dodávatelia tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vyko-
najú vyúčtovanie dodávok tepelnej energie svojim odberateľom na základe overených cien podľa sku-
točne vynaložených ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku, najviac však do výšky ma-
ximálnych cien, ktoré im určil Okresný úrad vo Veľkom Krtíši.

2. Správcovia bytov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú vyúčtovanie dodávok
tepelnej energie domácnostiam na základe overených cien takto:

a) ak je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu – dodávateľa nižšia v porovnaní s maxi-
málnou cenou určenou pre domácnosť podľa cenového výmeru č. 6/1999 časti A, platí maximálna
cena od výrobcu-dodávateľa,
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b) ak je určená maximálna cena tepelnej energie od výrobcu – dodávateľa vyššia v porovnaní s urče-
nou maximálnou cenou pre domácnosť podľa cenového výmeru č. 6/1999 časti A), platí maximálna
cena pre domácnosť.

3. Výška zálohy pre byt alebo nebytový priestor sa určí ocenením jednej dvanástiny dodaného tepla na vy-
kurovanie a ohrev vody za posledné zúčtovacie obdobie v platných cenách v dobe určovania záloho-
vých platieb pripadajúcich na príslušný byt alebo nebytový priestor.

Táto príloha č. 1 k cenovému výmeru č. 6/1999 platí od 1. 7. 1999 a je záväzná pre určenie záloh a vy-
účtovanie dodávok tepelnej energie po skončení zúčtovacieho obdobia.

JUDr. BOHUSLAV BEŇO, v. r.
prednosta Okresného úradu vo Veľkom Krtíši
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Cenový výmer č. 17/1/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie 

pre Poľnohospodársko-obchodné družstvo Lieskovec

Referent: Ing. Pajtíková, tel.: 0855/5316356 Vo Zvolene 5. 11. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu – určuje

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektov, 
pre kotolňu Zolná, Povstaleckých letcov 3204

477,70 Sk/GJ bez DPH a 525,50 Sk/GJ vrátane DPH.

2. Vyúčtovanie dodávok tepelnej energie sa vykoná na základe overenej ceny podľa skutočne vynalože-
ných nákladov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok). Ak podľa skutočných nákladov ce-
na tepelnej energie bude nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou, uplatní sa táto nižšia cena.
Ak pri overení ceny by malo dôjsť k prekročeniu určenej maximálnej ceny od výrobcu, vyúčtovanie do-
dávok tepla sa uskutoční v určenej maximálnej cene od výrobcu.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 9. 1999 a súčasne ruší cenový výmer č. 17/1999 Okres-
ného úradu vo Zvolene zo dňa 19. 2. 1999.

Ing. Peter Randuška, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 17/2/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie 

pre Poľnohospodársko-obchodné družstvo Lieskovec

Referent: Ing. Pajtíková, tel. 0855/5316356 Vo Zvolene 5. 11. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu – určuje

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu, 
pre kotolňu Lieskovec, Medzi Hrušky 2860/49

200,60 Sk/GJ bez DPH a 220,70 Sk/GJ vrátane DPH.
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2. Vyúčtovanie dodávok tepelnej energie sa vykoná na základe overenej ceny podľa skutočne vynalože-
ných nákladov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok). Ak podľa skutočných nákladov ce-
na tepelnej energie bude nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou, uplatní sa táto nižšia cena.
Ak pri overení ceny by malo dôjsť k prekročeniu určenej maximálnej ceny od výrobcu, vyúčtovanie do-
dávok tepla sa uskutoční v určenej maximálnej cene od výrobcu.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 9. 1999 a súčasne ruší cenový výmer č. 17/1999 Okres-
ného úradu vo Zvolene zo dňa 19. 2. 1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

Cenový výmer č. 17/3/1999,
ktorým sa určuje maximálna cena tepelnej energie 

pre Poľnohospodársko-obchodné družstvo Lieskovec

Referent: Ing. Pajtíková, tel. 0855/5316356 Vo Zvolene 5. 11. 1999

Okresný úrad vo Zvolene, odbor financií, podľa § 11 a § 20 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách
a opatrenia MF SR č. R-7/1999 zo 17. 6. 1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer MF SR z 12. 3. 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov vydáva roz-
hodnutie, ktorým v položke č. 1 40.30.10 Tepelná energia – teplo na vykurovanie a prípravu teplej vody
pre domácnosti a na ostatnú spotrebu – určuje

1. maximálnu cenu tepelnej energie na vstupe do objektu pre kotolňu Lieskovec, 
Osloboditeľov 2649

192,90 Sk/GJ bez DPH a 212,20 Sk/GJ vrátane DPH.

2. Vyúčtovanie dodávok tepelnej energie sa vykoná na základe overenej ceny podľa skutočne vynalože-
ných nákladov po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok). Ak podľa skutočných nákladov cena te-
pelnej energie bude nižšia v porovnaní s určenou maximálnou cenou, uplatní sa táto nižšia cena. Ak pri ove-
rení ceny by malo dôjsť k prekročeniu určenej maximálnej ceny od výrobcu, vyúčtovanie dodávok tepla sa
uskutoční v určenej maximálnej cene od výrobcu.

Tento výmer nadobúda účinnosť dňa 1. 9. 1999 a súčasne ruší cenový výmer č. 17/1999 Okres-
ného úradu vo Zvolene zo dňa 19. 2. 1999.

Ing. PETER RANDUŠKA, CSc., v. r.
prednosta Okresného úradu vo Zvolene

21/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1779

O K R E S N Ý  Ú R A D  V O Z V O L E N E



1780 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 21/1999

Redakčné oznámenie
o oprave chýb v záhlaviach Finančného spravodajcu, ročník 1999

Nepozornosťou obsluhy Desktop Publishing pracoviska je na niektorých stranách vo Finančných spravo-
dajcoch v letopočte uvedený rok 1998, pričom správne má byť rok 1999. Chyba nemá vplyv na obsah
jednotlivých vydaní Finančného spravodajcu.

Uvádzame chybne označené strany v jednotlivých číslach ročníka 1999:

Finančný spravodajca č. od strany po stranu

a) 13/1999 995 1040
17/1999 1363 1380
18/1999 1471 1478
19/1999 1563 1593

b)  v čísle 8/1999 je na strane 367 nesprávne záhlavie. Namiesto označenia čísla vydania 1/1999 má
byť správne 8/1999.

Ospravedlňujeme sa redakcii Finančného spravodajcu, ako aj všetkým odberateľom. 

SÚVAHA, spol. s  r. o.
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Výnos
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 21838/1999-41 z 21. decembra 1999, 

ktorým sa mení výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 21. decembra 1995 č. 41/928/1995 o postupe a spôsobe otvárania rozpočtových

limitov výdavkov a o tvorbe a použití fondu reprodukcie a použití 
rezervného fondu v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa výnos

Ministerstva financií Slovenskej republiky z 27. februára 1996 č. 41/59/1996, 
ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona 

Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Venczelová, tel.: 07/5958 2235
Ing. Mesjarová, tel.: 07/5958 2226
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa 
§ 2 ods. 2 a § 34 ods. 9 zákona Národnej rady Slo-
venskej republiky č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových
pravidlách ustanovuje:

Čl. I

Výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 21. decembra 1995 č. 41/928/1995 o postupe
a spôsobe otvárania rozpočtových limitov výdavkov
a o tvorbe a použití fondu reprodukcie a použití 
rezervného fondu v znení výnosu z 27. februára
1996 č. 41/59/1996, výnosu z 24. júna 1997 
č. 28 145/1996/41 a výnosu z 28. decembra
1998 č. 11691/1998-41 sa mení takto:

1. V § 1 ods. 4 sa slová „mestskú hromadnú do-
pravu“ nahrádzajú slovami „mestskú verejnú dopra-
vu“.

2. V § 1 ods. 6 sa slová „§ 13 ods. 1 písm. a) až
c), e) a f)“ nahrádzajú slovami „§ 20 ods. 1 písm. a),
b), e), h) a j)“.

3. V § 4 ods. 1 sa vypúšťa písmeno f).

Doterajšie písmená g) až i) sa označujú ako pís-
mená f) až h).

Čl. II

Výnos Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 27. februára 1996 č. 41/59/1996, ktorým sa vy-
konávajú niektoré ustanovenia zákona Národnej ra-
dy Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. o roz-
počtových pravidlách v znení výnosu z 24. júna
1997 č. 28 145/1996/41 a výnosu z 28. decem-
bra 1998 č. 11691/1998-41 sa mení a dopĺňa
takto:

1. V § 2 odsek 7 znie:
„(7) Zmluvne dohodnuté úhrady za dodávky

hmotného a nehmotného majetku v splátkach nie sú
preddavkom podľa odseku 5.“.

2. V § 3 ods. l písm. c) sa slovo „osobitné“ nahrá-
dza slovom „ostatné“.

3. V § 3 ods. 3 sa vypúšťajú slová „alebo Sloven-
skou akadémiou vied“.

4. V § 4 ods. 4 sa vypúšťa posledná veta.

5. V § 4 ods. 10 sa za slovo „Ak“ vkladajú slová
„výsledkom riešenia štátnej objednávky má byť ve-
decko-výskumná štúdia, alebo ak“.

6. § 6 vrátane nadpisu znie:
„§ 6

Financovanie ostatných úloh rozvoja 
vedy a techniky

(1) Ostatnými úlohami rozvoja vedy a techniky sú
úlohy rozvoja vedy a techniky riešené príspevkovými
organizáciami štátu alebo podnikateľmi, ak nie sú
štátnymi objednávkami.

(2) Na riešenie úloh podľa odseku 1 príspevkový-
mi organizáciami štátu môže ich zriaďovateľ poskyt-
núť príspevok.

(3) Na riešenie úloh podľa odseku 1 podnikateľ-
mi môže poskytnúť dotáciu ministerstvo, v ktorého
vecnej pôsobnosti je podnikateľ.“.

7. Za § 9 sa vkladá § 9a, ktorý znie:

„§ 9a

Úlohy rozvoja vedy a techniky úplne alebo čias-
točne financované z prostriedkov štátneho rozpočtu,
ktorých financovanie nebolo do konca rozpočto-



vého roka 1999 ukončené, sa dofinancujú podľa
doterajších predpisov a za podmienok dohodnutých
v zmluvách uzatvorených do 1. januára 2000.“.

Čl. III

Tento výnos nadobúda účinnosť 1. januára 2000.
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BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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Smernica
Ministerstva financií SR k záverečnému hodnoteniu dokončených stavieb
a definitívnemu priznávaniu kapitálových výdavkov zo štátneho rozpočtu

Referent: Stanislav Pálka, tel.: 07/5958 2226 Číslo: 22 778/1999-41
13. 12. 1999

Ministerstvo financií SR v zmysle zákona Národ-
nej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z.
z 12. decembra 1995 o rozpočtových pravidlách
v znení neskorších predpisov, na zabezpečenie jed-
notného postupu pri vykonávaní záverečného hod-
notenia dokončených stavieb a definitívneho prizná-
vania kapitálových výdavkov zo štátneho rozpočtu
a z dôvodu získania celkovej informácie o stavbách
dokončených v bežnom rozpočtovom roku pre po-
treby ministerstva financií SR, týmto ustanovuje po-
stup na vykonávanie záverečného technicko-ekono-
mického hodnotenia dokončených stavieb:

A. Pri záverečnom technickom a ekonomickom
hodnotení dokončených stavieb – verejných prác
s navrhovanou cenou vyššou ako 40 mil. Sk sa po-
stupuje podľa V. časti zákona NR SR č. 254/1998
Z. z. o verejných prácach a vyhlášky Ministerstva
výstavby a verejných prác SR č. 392/1998 Z. z.,
ktorou sa vykonáva zákon o verejných prácach a jej
Prílohy č. 5. V zmysle uvedených záväzných pred-
pisov je stavebník povinný predložiť hodnotenie ve-
rejnej práce v jednom vyhotovení aj Ministerstvu fi-
nancií SR, a to do dvoch mesiacov od právoplat-
ného kolaudačného rozhodnutia.

B. Záverečné hodnotenie dokončených sta-
vieb a technického zhodnotenia stavieb (ďalej
len stavby), pri ktorých skutočná obstarávacia ce-
na po dokončení nepresahuje 40 mil. Sk, vykonáva
obstarávateľ (investor) a správca rozpočtovej kapi-
toly nasledujúcim postupom:

1. Účelom záverečného hodnotenia stavby
obstarávateľom je posúdiť, či

– sa pri obstarávaní stavby postupovalo v zmysle
záväzných právnych predpisov,

– boli v priebehu výstavby dodržané v súvislosti
s realizovanou stavbou všetky podmienky stanovené
zainteresovanými orgánmi v územnoplánovacích
podkladoch, ako aj podmienky dotknutých verejno-
právnych orgánov a príslušných orgánov štátnej
správy, najmä plnenie podmienok daných staveb-
ným úradom v územnom rozhodnutí, stavebnom po-
volení a kolaudačnom rozhodnutí,

– bol dodržaný vecný rozsah stavby a projekto-
vané technicko-ekonomické parametre stavby a ce-
nové podmienky a predpisy, 

– boli splnené všetky zmluvne dohodnuté kvalita-
tívne podmienky a parametre jednotlivých dodávok
na stavbu,

– boli odstránené všetky zistené nedostatky a ne-
dorobky, 

– sú doriešené a zabezpečené vlastnícke práva
k majetku, majetkoprávne vzťahy k dokončenej stav-
be a k stavebnému pozemku a splnené ďalšie okol-
nosti podmieňujúce užívanie stavby bez nedostatkov,

– sú doriešené právne dôsledky a vzťahy medzi
jednotlivými účastníkmi výstavby v zmysle ustanove-
ní Obchodného zákonníka a Občianskeho zákon-
níka a splnené všetky záväzky voči peňažnému ús-
tavu, 

– podklady o priebehu financovania stavby zod-
povedajú skutočne realizovaným prácam a dodáv-
kam,

– v prípade nedosiahnutia projektovaných tech-
nicko-ekonomických parametrov sú objasnené príči-
ny a dôsledky ich nedosiahnutia a stanovené postihy



voči zodpovedným dodávateľom a či sú navrhnuté
opatrenia na odstránenie prípadných zistených ne-
dostatkov,

– sú vyjasnené všetky ostatné ďalšie skutočnosti
významné z hľadiska realizovanej dokončenej stavby.

2. Záverečné hodnotenie stavieb vykoná ob-
starávateľ na všetkých dokončených stavbách
financovaných plne alebo čiastočne z prostried-
kov štátneho rozpočtu, pričom o tom v súlade
s ďalšou časťou tejto smernice vypracuje Sprá-
vu o hodnotení stavby, ktorú spolu so zápisni-
cou o vykonanom vyhodnotení stavby predloží
svojmu ústrednému orgánu (zriaďovateľovi),
resp. orgánu, z kapitoly ktorého obdržal roz-
počtové prostriedky, a to:

a) samostatne za každú dokončenú stavbu, ktorej
obstarávacia cena po dokončení presahuje sumu 
10 mil. Sk,

b) za súbor stavieb s dosiahnutou obstarávacou
cenou do 10 mil. Sk za jednotlivú stavbu. 

Súčasťou správy pri stavbách podľa bodu 2a)
okrem uvedeného v bode 1 je najmä:

a.1. Pri výrobných stavbách 

– ekonomické hodnotenie, v ktorom sa vyhodno-
tia dosahované ukazovatele ekonomickej efektívnos-
ti, najmä: výroba v merných množstvách, náklady na
výrobu a celkové prevádzkové náklady, výnosové
ukazovatele (zisk, strata) a predpokladaná návrat-
nosť verejných prostriedkov. V hodnotení sa môžu
uviesť aj ďalšie ukazovatele, ktoré významnejšie
ovplyvnili celkovú efektívnosť stavby. Výsledky hod-
notenia sa porovnajú s overenou projektovou doku-
mentáciou (s ekonomickou časťou projektu), alebo
s obdobnou stavbou;

– vyhodnotenie potrebnosti stavby najmä z hľa-
diska regionálneho rozvoja, uspokojovania spolo-
čenských potrieb, exportu, vplyvu na životné pro-
stredie, riešenia problémov zamestnanosti a pod.. 

a.2. Pri nevýrobných stavbách a stavbách
občianskej vybavenosti:

– vyhodnotenie spoločenskej potrebnosti a účel-
nosti stavby najmä z hľadiska: rozvoja školstva, kul-
túry a osvety, telovýchovy a športu, zdravotníctva,
sociálnej starostlivosti, nevýrobných služieb, správy
a riadenia.Vyhodnotenie dosiahnutých parametrov
v príslušných merných jednotkách a ich porovnanie
s overenou projektovou dokumentáciou, najmä:

v zdravotníckych zariadeniach počet oddelení,
lôžok, lekárskych miest, v zariadeniach sociálnej sta-
rostlivosti lôžková kapacita, v školských zariade-
niach počet učební, žiackych miest, zariadení na
odbornú výuku, počet lôžok v internátnych zariade-
niach a miest v stravovacích zariadeniach, v kultúr-
nospoločenských a telovýchovných zariadeniach
počet zariadení podľa druhu s počtom miest a m2

úžitkovej plochy. Súčasťou ekonomického hodnote-
nia nevýrobných stavieb a stavieb občianskej vyba-
venosti sú aj ďalšie merné ukazovatele: m2 zastava-
nej plochy, m2 celkovej a čistej úžitkovej plochy, m3

obostavaného priestoru a vyhodnotenie dosahova-
ných prevádzkových nákladov, 

– pri stavbách osobitného účelového zamerania,
ako napr. vojenské objekty a zariadenia, zariadenia
civilnej ochrany, nápravnovýchovné zariadenia,
sklady a zariadenia SŠHR SR a niektoré stavby vý-
robného zamerania, pokiaľ sú utajovaného charak-
teru, sa môžu v správe i v tabuľkových prehľadoch
uviesť údaje len vo všeobecných alebo kódovaných
označeniach bez podrobnejšej vecnej konkretizácie
s tým, že údaje o cenách obstarania jednotlivých sta-
vieb, ako aj údaje o bytovej výstavbe, sa uvedú pres-
ne a v požadovanom rozsahu. 

a.3. Pri stavbách technickej a dopravnej in-
fraštruktúry, stavbách z odvetvia energetiky
a pôdohospodárstva a líniových stavbách sa
vyhodnotenie dosiahnutých parametrov vyko-
ná v nasledujúcom rozsahu:

Nádrže
– objem úžitkový a celkový v m3

– množstvo dodanej vody v cieľovom roku v tis. m3

– plocha určená na rekreáciu v km2 alebo v ha

Vodné elektrárne
– inštalovaný výkon v MW
– výroba elektrickej energie v GWh/rok

Úpravy tokov a zavodňovacích sústav
– dĺžka upraveného toku v km
– dĺžka zavodňovacej a melioračnej sústavy v km

Vodovody a vodárenské zariadenia 
– dĺžka rozvodnej siete v km
– objem vodojemov v m3

– kapacita vodárenských čerpacích staníc v m3/s
– prírastok kapacity pitnej vody v m3/s
– kapacita úpravne vody v l/s

Čistiarne odpadových vôd a kanalizácie
– množstvo čistenej vody v tis. m3/rok
– dĺžka kanalizačnej siete (stôk) v km
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Stavby lesného hospodárstva
– lesné cesty, dĺžka v km
– lesné škôlky, plocha v ha
– stavebné objekty (dielne, sklady atď.), zastava-

ná a úžitková plocha v m2

Miestna technická a dopravná infraštruktúra
– miestne cestné komunikácie v km
– miestne pešie komunikácie v km

a.4. Pri rekonštrukciách, prístavbách a nad-
stavbách je postup vypracovania správy ten istý,
ako je uvedené v predchádzajúcich ustanoveniach
s tým, že dosiahnuté parametre sa porovnajú s pô-
vodnou stavbou a s overenou projektovou dokumen-
táciou. 

a.5. Vyhodnotenie ekologických účinkov
a dodržanie predpísaných parametrov z hľa-
diska ochrany životného prostredia a zdravia
občanov pri výrobných i nevýrobných stav-
bách sa podľa príslušnosti vykoná v zmysle
predpisov, a to najmä:

zákon č. 17/1992 Z. z. o životnom prostredí
v znení zákonov č. 127/1994 Z. z., č. 287/1994 
Z. z. a č. 171/1998 Z. z.; zákon č. 238/1991 Zb.
o odpadoch v znení zákona č. 255/1993 Z. z.; zá-
kon č. 309/1991 Zb. o ochrane ovzdušia v znení
zákonov č. 218/1992 Zb., č. 148/1994 Z. z., 
č. 256/1995 Z. z. a č. 393/1998 Z. z.; zákon 
č. 138/1973 Zb. o vodách v znení zákonov 
č. 238/1993 Z. z., č. 199/1995 Z. z. a
č. 304/1995 Z. z. a zákona č. 86/1996 Z. z. 
o starostlivosti o zdravie ľudu.

Správa o hodnotení súhrnu stavieb podľa bo-
du 2 b):

Za súbor stavieb s dosiahnutou obstarávacou ce-
nou do 10 mil. Sk za jednotlivú stavbu sa záverečné
vyhodnotenie vykoná primerane tým istým metodic-
kým postupom ako pri stavbách s obstarávacou ce-
nou nad 10 mil. Sk s tým, že v priebehu vyhodnoco-
vacieho konania sa môžu naraz vyhodnotiť všetky
stavby. V správe sa pri každej stavbe uvedie len jej
názov, projektovaná a dosiahnutá obstarávacia ce-
na a spoločenský prínos, ktorý sa výstavbou dosia-
hol (napr. zvýšenie lôžkovej kapacity, žiackych miest
z pôvodných....na....atď.). Pri rekonštrukčných a mo-
dernizačných prácach, kde sa nerozširovala pôvod-
ná kapacita a nemenil sa účel stavby, pre informáciu
postačí len názov stavby (napr. Rekonštrukcia stre-
chy, Výmena okien, Výmena vykurovacích telies
atď.). Údaje o cenách stavieb a termínoch realizácie
sa uvedú len v tabuľkovom prehľade podľa prilože-

ného vzoru. Pri drobných objektoch a zariadeniach
monitorovacej a pozorovacej siete a pri podobných
hromadných zariadeniach v rezorte Ministerstva ži-
votného prostredia SR, prípadne v ďalších rezortoch
ak sa vyskytujú, postačí v správe a tabuľkovom pre-
hľade uviesť len ich celkový počet a sumu obstará-
vacích cien za kapitolu.

3. Závery z vyhodnocovacieho konania prijí-
ma obstarávateľ (investor) formou zápisnice,
ktorá je prílohou správy. 

4. Obsahom vyhodnocovacieho konania zo
strany nadriadeného ústredného orgánu štát-
nej správy, rozpočtovej kapitoly, alebo orgánu,
z kapitoly ktorého obdržal obstarávateľ roz-
počtové prostriedky je posúdenie Správ o zá-
verečnom hodnotení jednotlivých dokončených
stavieb alebo Správ za súbor stavieb, vypraco-
vaných jednotlivými obstarávateľmi, posúdenie
zápísníc a prípadných stanovísk na ne, ďalej posú-
denie skutočného stavu za jednotlivé realizované
stavby, posúdenie prijatých opatrení zo strany ob-
starávateľa na odstránenie prípadných nedostatkov
a v prípade potreby prijatie ďalších rozhodnutí
zo strany ústredného orgánu, resp. správcu
rozpočtovej kapitoly na odstránenie zistených
nedostatkov a nápravu nepriaznivého ziste-
ného skutkového stavu o jednotlivých dokonče-
ných stavbách.

5. Záverečné hodnotenie stavieb pre Minis-
terstvo financií SR zabezpečujú jednotliví správ-
covia rozpočtových kapitol, ktorí z podkladov
a zo Správ o dokončených stavbách vypracova-
ných obstarávateľmi v zmysle bodu 2 tejto smernice,
vypracujú za svoju kapitolu Súhrnnú správu
o výsledkoch záverečného hodnotenia dokon-
čených stavieb v kapitole za bežný rozpočtový
rok, v ktorej uvedú predpokladané a skutočne do-
siahnuté obstarávacie ceny jednotlivých stavieb
a stručnou formou zhrnú dosiahnuté výsledky, najmä
spoločenské a ekonomické prínosy, a to v nasledov-
nom poradí:

– za stavby s obstarávacou cenou nad 40 mil. Sk,
ktorých vyhodnotenie vykonal obstarávateľ v súlade
so zákonom NR SR č. 254/1998 Z. z. o verejných
prácach a s vyhláškou MVaVP SR č. 392/1998, kto-
rou sa vykonáva zákon o verejných prácach 

– za jednotlivé stavby s obstarávacou cenou nad
10 mil. Sk,

– za súhrn stavieb s obstarávacou cenou do 
10 mil. Sk za jednotlivú stavbu.
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6. Súhrnnú správu o stavbách ukončených
v bežnom rozpočtovom roku vrátane tabuľko-
vého prehľadu podľa Prílohy č. 1 smernice, po-
tvrdenú zodpovedným generálnym riaditeľom
príslušnej sekcie alebo jeho zástupcom, alebo
prednostom krajského úradu alebo zástupcom
prednostu, predloží správca rozpočtovej kapi-
toly Ministerstvu financií SR, odboru štátneho
rozpočtu najneskôr do 15. februára nasledujú-
ceho roka.

7. V tabuľkovom prehľade podľa Prílohy č. 1,
ktorý je súčasťou správy, sa uvedú menovite
všetky dokončené stavby v kapitole bez roz-
dielu na ich obstarávaciu cenu v poradí podľa
bodu 5, pričom v Poznámke sa uvedie umiestnenie
stavby v území podľa číselníka v Prílohe č. 2. 

8. Dielčie pracovné podklady a správy od ob-
starávateľov (napr. okresných úradov, obcí a jednot-
livých podriadených organizácií rezortov) sa Minis-
terstvu financií SR nepredkladajú. Predkladá sa vždy
len súhrnná správa s Prílohou č. 1 za rezort (kapito-
lu) celkom.

C. Definitívne priznanie kapitálových výdav-
kov 

1. Definitívne priznanie kapitálových výdavkov
poskytnutých príspevkovým a podnikateľským sub-
jektom na stavby a ich technické zhodnotenie Minis-
terstvo financií SR posudzuje a vykonáva po dokon-
čení stavby a jej technického zhodnotenia v rámci
záverečného zúčtovania vzťahov so štátnym rozpoč-
tom za príslušný rozpočtový rok v zmysle osobitného
pokynu vydaného MF SR, na základe návrhu správ-
cu rozpočtovej kapitoly. Až do definitívneho prizna-
nia kapitálových výdavkov sa považujú tieto za
predbežné.

2. V rámci záverečného zúčtovania vzťahov so
štátnym rozpočtom za príslušný rozpočtový rok
správca rozpočtovej kapitoly posúdi kapitálové vý-
davky poskytnuté jednotlivým príspevkovým a pod-
nikateľským subjektom zo štátneho rozpočtu na stav-
by a ich technické zhodnotenie a v prípade, 

a) ak boli splnené podmienky, za ktorých boli ka-
pitálové výdavky obstarávateľovi poskytnuté a dosa-

hujú sa projektované technicko-ekonomické para-
metre stavby, resp. jej technického zhodnotenia a na
základe záverečného vyhodnotenia jednotlivých
stavieb odporučí Ministerstvu financií ich definitívne
priznanie,

b) ak neboli splnené podmienky, za ktorých boli
kapitálové výdavky poskytnuté a nedosahujú sa
projektované technicko-ekonomické parametre a na
základe záverečného vyhodnotenia jednotlivých
stavieb určí, či sa čerpané kapitálové výdavky pri-
merane k neplneniu parametrov znížia, odnímu, prí-
padne určí ďalšie opatrenia a navrhne to v rámci
záverečného zúčtovania vzťahov so štátnym roz-
počtom za príslušný rozpočtový rok Ministerstvu fi-
nancií SR. 

3. Ministerstvo financií SR po zhodnotení a posú-
dení návrhu správcu rozpočtovej kapitoly v zmysle
bodu 2 rozhodne o ponechaní a definitívnom pri-
znaní kapitálových výavkov príspevkovým organizá-
ciám alebo podnikateľským subjektom, resp. roz-
hodne o vratke kapitálových výdavkov do štátneho
rozpočtu. Sumu, o ktorú boli znížené poskytnuté ka-
pitálové výdavky pri ich definitívnom priznaní, vráti
obstarávateľ do štátneho rozpočtu v zmysle osobit-
ného pokynu na finančné zúčtovanie vzťahov so štát-
nym rozpočtom. 

D. Osobitné ustanovenie

Táto smernica slúži výlučne pre potrebu závereč-
ného hodnotenia stavieb financovaných s účasťou
štátneho rozpočtu a ich finančného usporiadania
a zabezpečenie kontroly dokončených stavieb zo
strany Ministerstva financií SR. Jej aplikáciou nie je
dotknutá vyhláška Ministerstva výstavby a verejných
prác SR č. 392/1998 Z. z., ktorou sa vykonáva 
zákon Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach.

E. Zrušovacie ustanovenie

Zrušuje sa Smernica č. 23/1993 Ministerstva fi-
nancií SR k záverečnému hodnoteniu dokončených
stavieb a definitívnemu priznávaniu dotácií zo štát-
neho rozpočtu, uverejnená vo Finančnom spravo-
dajcovi č. 3 z roku 1993.
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Ing. PETER HRNEK, CSc., v. r.
generálny riaditeľ rozpočtovej sekcie
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Príloha č. 2

Číselník krajov a okresov

1 BL Bratislavský 507 NO Námestovo
2 TA Trnavský 508 RK Ružomberok
3 TC Trenčiansky 509 TR Turčianske Teplice
4 NI Nitriansky 510 TS Tvrdošín
5 ZI Žilinský 511 ZA Žilina
6 BC Banskobystrický 601 BB Banská Bystrica
7 PV Prešovský 602 BS Banská Štiavnica
8 KI Košický 603 BR Brezno

604 DT Detva
101 B1 Bratislava I 605 KA Krupina
102 B2 Bratislava II 606 LC Lučenec
103 B3 Bratislava III 607 PT Poltár
104 B4 Bratislava IV 608 RA Revúca
105 B5 Bratislava V 609 RS Rimavská Sobota
106 MA Malacky 610 VK Veľký Krtíš
107 PK Pezinok 611 ZV Zvolen
108 SC Senec 612 ZC Žarnovica
201 DS Dunajská Streda 613 ZH Žiar nad Hronom
202 GA Galanta 701 BJ Bardejov
203 HC Hlohovec 702 HE Humenné
204 PN Piešťany 703 KK Kežmarok
205 SE Senica 704 LE Levoča
206 SI Skalica 705 ML Medzilaborce
207 TT Trnava 706 PP Poprad
301 BN Bánovce nad Bebravou 707 PO Prešov
302 IL Ilava 708 SB Sabinov
303 MY Myjava 709 SV Snina
304 NM Nové Mesto nad Váhom 710 SL Stará Ľubovňa
305 PE Partizánske 711 SP Stropkov
306 PB Považská Bystrica 712 SK Svidník
307 PD Prievidza 713 VT Vranov nad Topľou
308 PU Púchov 801 GL Gelnica
309 TN Trenčín 802 K1 Košice I
401 KN Komárno 803 K2 Košice II
402 LV Levice 804 K3 Košice III
403 NR Nitra 805 K4 Košice IV
404 NZ Nové Zámky 806 KS Košice – okolie
405 SA Šaľa 807 MI Michalovce
406 TO Topoľčany 808 RV Rožňava
407 ZM Zlaté Moravce 809 SO Sobrance
501 BY Bytča 810 SN Spišská Nová Ves
502 CA Čadca 811 TV Trebišov
503 DK Dolný Kubín
504 KM Kysucké Nové Mesto
505 LM Liptovský Mikuláš
506 MT Martin
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Zásady
Ministerstva financií SR, ktorými sa určuje postup pri poskytovaní dotácií 

k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam 
a spôsob ich čerpania v roku 2000

Referent: Ing. Černičková tel.: 07/5958 2413 Číslo: 23188/1999-47
Ing. Jankechová tel.: 07/5958 2412 zo dňa: 20. 12. 1999 
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Článok 1
Všeobecné ustanovenie

Ministerstvo financií SR určuje podľa § 6 ods. 2 a 3
a § 16 ods. 1 písm. c) zákona NR SR č. 303/1995
Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení neskorších
predpisov tieto zásady, ktorými sa určuje postup pri
poskytovaní dotácií k cenám tepelnej energie dodá-
vanej domácnostiam a spôsob ich čerpania v roku
2000.

1. Ak sa zo sústavy centralizovaného zásobova-
nia teplom alebo z kotolní bytových domov (ďalej
len „tepelnotechnické zariadenie“) dodáva tepelná
energia na vykurovanie bytov, spoločných častí 
bytových domov pripadajúcich na tieto byty a rodin-
ných domov (ďalej len „bytový dom“) a na ohrev
teplej úžitkovej vody za vyššiu cenu ako 350,–
Sk/GJ v prípadoch, ak túto cenu odporučí cenová
komisia ustanovená pri orgáne miestnej štátnej sprá-
vy, možno poskytnúť dotácie zo štátneho rozpočtu
k cenám tepelnej energie, určené na čiastočnú úhra-
du rozdielu medzi cenou 350,– Sk/GJ a cenou
takto uplatnenou. 

2. Dotácie možno poskytnúť právnickej osobe ale-
bo fyzickej osobe, ktorá je vlastníkom alebo správ-
com bytového domu a je odberateľom tepelnej ener-
gie z tepelnotechnického zariadenia, príp. i distribu-
térovi dodávok tepelnej energie, ktorý pre túto čin-
nosť má opravnenie, ak sa v týchto zásadách neur-
čuje inak.

3. Dotácie nemožno poskytnúť vlastníkom rodin-
ných domov napojených na tepelnotechnické zaria-
denie, za ktorých možno poskytnúť dotácie dodáva-
teľom tepelnej energie, ktorí sú súčasne rozúčtová-
vateľmi dodávok tepelnej energie do týchto rodin-
ných domov. Pri meraných dodávkach tepelnej ener-
gie do rodinných domov dotácie možno poskytnúť
na dodávku tepelnej energie do každého bytu na-
chádzajúceho sa v rodinnom dome, ako samostat-
nej bytovej jednotky.

4. V prípade zmluvného vzťahu vykonávaného na
základe mandátnej zmluvy medzi vlastníkom byto-
vých domov (mandantom) a inou právnickou oso-
bou alebo fyzickou osobou (mandatárom), podľa
ktorej sa mandatár zaväzuje, že pre mandanta za-
bezpečí vykonávanie zmluvných činností (správu by-
tových domov, prevádzku tepelnotechnického zaria-
denia vrátane evidencie nákladov spojených s výro-
bou a dodávkou tepelnej energie a rozúčtovaním
výdavkov spojených s užívaním bytov a pod.), mož-
no poskytnúť dotácie len mandantárovi, pokiaľ
v mandátnej zmluve sa neurčuje inak.

5. V prípade zmluvného vzťahu na základe ná-
jomnej zmluvy medzi vlastníkom bytových domov
(prenajímateľom) a inou právnickou osobou alebo
fyzickou osobou (nájomcom), príjemcom dotácií je
nájomca, a to len za podmienok, že je súčasne i roz-
učtovávateľom dodávok tepelnej energie pre do-
mácnosti.

6. Právnickým osobám napojeným na štátny roz-
počet buď priamo alebo prostredníctvom ústred-
ného orgánu štátnej správy nemožno poskytovať do-
tácie z dôvodu rozpočtovania a uhrádzania výdav-
kov za dodávku tepelnej energie zo svojho rozpoč-
tu, s výnimkou príspevkových organizácií v pôsob-
nosti Ministerstva zdravotníctva SR, ktoré sú správ-
cami bytových domov a dodávky tepelnej energie
do týchto bytových domov sa neuhradzajú v rámci
rozpočtovaného príspevku a ani Všeobecnou zdra-
votnou poisťovnou. 

Článok 2
Podmienky poskytovania dotácií a postup 

pri uplatňovaní žiadostí 
o poskytnutie dotácií 

1. Žiadosť o poskytnutie dotácií k cene tepelnej
energie predkladá žiadateľ daňovému úradu podľa
miestnej – územnej príslušnosti tepelnotechnického
zariadenia. 



2. Žiadosť obsahuje: 
a) doklad o vlastníctve (výpis z katastra nehnuteľ-

ností) alebo správe bytového domu (mandátnu, ná-
jomnú alebo inú zmluvu). Spoločenstvá vlastníkov
bytov, pokiaľ si sami spravujú bytový dom, predložia
i právoplatný doklad o ich registrácii na príslušnom
okresnom úrade a doklad o tom, že bytový dom je
v aktívach ich učtovníctva,

b) prehlásenie, že ide o vykurované byty, v kto-
rých majú trvalé bydlisko občania Slovenskej repub-
liky, cudzí štátni príslušníci s povoleným trvalým po-
bytom v Slovenskej republike alebo priznaním po-
stavenia utečenca v Slovenskej republike,

c) prehlásenie, že bytové domy sa nachádzajú na
území Slovenskej republiky a ich vlastníkom alebo
spravcom je právnická osoba so sídlom alebo fyzic-
ká osoba s trvalým pobytom na území Slovenskej re-
publiky. Právnické osoby alebo fyzické osoby, ktoré
majú trvalé sídlo alebo bydlisko mimo územia Slo-
venskej republiky a sú vlastníkmi bytových domov
v Slovenskej republike, ktoré užívajú občania trvale
bývajúci v Slovenskej republike, zabezpečia dodáv-
ku tepelnej energie pre týchto užívateľov bytov v ma-
ximálnej cene určenej platným cenovým výmerom
príslušného okresného úradu, ktorý je miestne
a územne príslušný tepelno-technickému zariadeniu.
Vo vzťahu na možnosť čerpať dotácie splnomocnia
overeným úradným dokladom spravovať tieto byto-
vé domy a čerpať dotácie na tieto bytové domy
právnickú osobu alebo fyzickú osobu so sídlom ale-
bo bydliskom v SR, pričom musí splniť podmienky vy-
plývajúce z týchto zásad. V prípade nesplnenia pod-
mienok, cenové rozdiely budú znášať v plnej sume
vlastníci týchto bytových domov,

d) prehlásenie, že byty v bytových domoch sú
určené, na základe stavebného povolenia a kolau-
dačného rozhodnutia, ako samostatné bytové jed-
notky s príslušenstvom na trvalé bývanie,

e) písomnú zmluvu o dodávke tepelnej energie,
ktorá bude obsahovať dohodnutú cenu s dodáva-
teľom (ktorá môže byť nižšia ako určená okresným
úradom maximálna cena výrobcu) a množstvo GJ
tepla na vykurovanie a ohrev teplej úžitkovej vody,
uzavretú v zmysle platných právnych predpisov. Ak
je žiadateľ dotácií a dodávateľ tepla jeden subjekt,
tento predloží doklad o maximálnej cene dodáva-
teľa, ktorú stanovil príslušný orgán miestnej štátnej
správy a predpokladanom množstve tepla na vyku-
rovanie a prípravu teplej úžitkovej vody v GJ za rok,

f) atest Slovenskej energetickej agentúry o dosa-
hovanej mernej spotrebe tepelnej energie, 

g) racionalizačné opatrenia zamerané na zníže-
nie potrieb dotácií k cenám tepelnej energie oproti
predchádzajúcemu roku,

h) cenovú kalkuláciu so zdôvodnením prípadnej
extrémne vysokej ceny dodávateľa,

i) prehľad cien dodávateľa uplatnených za pred-
chádzajúce 2 roky.

3. Dotácie možno poskytnúť len na ten byt a spo-
ločne využívané priestory, v ktorom je užívateľ (vlast-
ník) prihlásený na trvalý pobyt vrátane trvalého po-
bytu členov domácnosti.

4. Dotácie nemožno poskytnúť: 
a) pri dodávkach tepelnej energie pre byty, ktoré

sa používajú na iné účely než na trvalé bývanie čle-
nov domácnosti (napr. slobodárne, ubytovne, chari-
tatívne ústavy, prenájom bytov pre cudzie osoby
v rámci podnikateľskej činnosti a pod.),

b) pri dodávkach pre nebytové priestory a ostatné
objekty, ktoré neslúžia na bývanie (napr. garáže,
obchodné a dielenské priestory, priestory pre po-
skytovanie služieb a pod.),

c) na vykurovanú plochu bytového domu, vrátane
dodávok teplej úžitkovej vody, využívanú na iné
podnikanie,

d) ak dôjde k zvýšeniu požiadaviek na dotácie
oproti predchádzajúcemu roku,

e) v prípade nesplnenia bodu 2e) a f) čl. 2 týchto
zásad.

5. Daňové úrady po skontrolovaní, či žiadosti
o poskytnutie dotácií k cenám tepelnej energie
spĺňajú podmienky stanovené v týchto zásadách, vy-
pracujú k nim stanoviská, z ktorých musí byť zrejmé,
či daňový úrad odporúča poskytnúť dotáciu alebo
nie. Kompletnú žiadosť spolu so stanoviskom zašle
príslušný daňový úrad odboru financovania podni-
kateľskej sféry Ministerstva financií SR.

Na základe komplexného posúdenia žiadostí,
stanovísk daňových úradov, stanovísk cenového od-
boru a odboru kontroly MF SR, odbor financovania
podnikateľskej sféry rozhodne, ktorým žiadateľom
môže byť dotácia poskytnutá. Oznámenie o mož-
nosti čerpať dotácie obdrží žiadateľ a miestne
príslušný daňový úrad. 

Článok 3
Postup rozpisu záväzných limitov dotácií

Pri určovaní limitov dotácií sa bude vychádzať
z pomeru rozpočtovaných dotácií na celkovú potre-
bu dotácií, vyjadrenú súčtom cenových rozdielov
medzi cenou určenou okresným úradom a cenou
v sume 350,– Sk/GJ. V tejto súvislosti Ministerstvo fi-
nancií SR a daňové úrady pri určovaní limitov dotá-
cií budú postupovať takto: 
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– z predložených zmlúv o dodávkach tepelnej
energie podľa jednotlivých príjemcov dotácií zistia
cenové rozdiely medzi cenou určenou okresným
úradom a cenou v sume 350,– Sk/GJ, zmluvne do-
hodnutou cenou s dodávateľom tepelnej energie
a maximálnou cenou určenou okresným úradom pre
domácnosti,

– zistené cenové rozdiely vynásobené dodávka-
mi tepla v GJ predstavujú potrebu dotácií, ktorú
predložia daňové úrady úhrnne za všetkých príjem-
cov dotácií v rámci svojej pôsobnosti Ministerstvu fi-
nancií SR v stanovenom termíne, 

– Ministerstvo financií SR na základe pomeru
predložených potrieb dotácií za SR a zákonom
o štátnom rozpočte schválenej sumy dotácií určí zá-
väzné limity dotácií, ktoré Ministerstvo financií SR
oznámi daňovým úradom, 

– daňové úrady budú ďalej podobne postupovať
pri určení limitov dotácií pre jednotlivých príjemcov,
ktoré oznámia príjemcom dotácií a kópiu oznáme-
nia predložia Ministerstvu financií SR.

Článok 4
Čerpanie dotácií

1. Príjemcovia dotácií mesačne čerpajú preddav-
ky na dotácie na základe „Žiadosti...“, ktorá je prílo-

hou týchto zásad, a to v termíne od 21. do 25. dňa
v príslušnom mesiaci. Čerpanie preddavku dotácií
za december 2000 sa povoľuje výnimočne v termí-
ne od 20. decembra do 22. decembra 2000.

2. Daňové úrady preveria správnosť vyplnenia
žiadosti a poukážu sumu dotácií v rámci záväzného
limitu príjemcovi dotácií.

Článok 5
Záverečné ustanovenie 

1. Finančné zúčtovanie dotácií sa vykoná po ukon-
čení roka na základe osobitných postupov, ktoré vy-
dá Ministerstvo financií SR v určenom termíne.

2. Tieto zásady nadobúdajú účinnosť od 1. ja-
nuára 2000. 

Zrušovacie ustanovenie: 

Zrušujú sa Zásady Ministerstva financií SR, kto-
rými sa určujú podmienky pre uplatňovanie dotá-
cií k úhrade dodávok tepelnej energie dodávanej
domácnostiam a spôsob ich čerpania v roku 1999
vydané pod č. 2311/1999/54 a Zásady MF SR.... 
č. 10780/99/47 dňom účinnosti týchto zásad.
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BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky



Príloha k „Zásadám“ č. 23188/1999–47

Ž i a d o s ť
o poskytnutie dotácií k cenám tepelnej energie

Žiadateľ dotácií: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(vlastník, správca): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bydlisko (vrátane PSČ): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Okres: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DIČ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bankové spojenie: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

IČO (rodné číslo): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Číslo telefónu: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Názov (číslo) tepelnotechnického zariadenia:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Číslo Merná Množstvo GJ
riadku Názov položky jednotka (Sk, množstvo)

1 Počet bytových domov, na ktoré sa poskytujú dotácie

2 Množstvo dodanej tepelnej energie pre domácnosti GJ

3 Cena tepelnej energie od dodávateľa presahujúca 350,-Sk/GJ Sk/GJ

4 Cena tepelnej energie v sume 350,-Sk/GJ Sk/GJ

5 Preddavkové čerpanie dotácií mesačné Sk

6 Preddavkové čerpanie dotácií spolu od začiatku roka Sk

Dňa: Zostavil:

Pečiatka a podpis Pečiatka a podpis
príjemcu dotácií: daňového úradu:
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o možnosti uplatnenia 

osobitného spôsobu zdaňovania príjmov fyzických osôb 
v zdaňovacom období roka 2000 podľa zákona 

o daniach z príjmov 

Referent: Ing. Vajda, tel.: 07/5958 3415 Číslo: 21951/1999-72 
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky z dôvo-
du zabezpečenia jednotného postupu zo strany
daňovníkov pri oznámení podľa § 58 ods. 7 zákona
o daniach z príjmov oznamuje:

1. Od 1. januára 2000 nadobúda platnosť Ná-
rodnou radou Slovenskej republiky schválený zákon
o daniach z príjmov. V tejto súvislosti Ministerstvo fi-
nancií Slovenskej republiky upozorňuje na zásadnú
zmenu v zdaňovaní príjmov niektorých daňovníkov
– fyzických osôb.

Ide o túto zmenu:
Daňovník prevádzkujúci niektoré živnosti uvedené

v prílohe tohto oznámenia, ako aj daňovník, ktorý
vyrába predmety, ktoré sú výsledkom jeho tvorivej
činnosti, si bude môcť zvoliť osobitný spôsob zda-
ňovania príjmov plynúcich z uvedených činností (ďa-
lej len „paušálna daň“) za predpokladu, že splní tie-
to podmienky:

– má živnostenské oprávnenie len na činnosti uve-
dené v prílohe tohto oznámenia a úhrn príjmov
z týchto činností nepresiahol v predchádzajúcom
zdaňovacom období 1 500 000 Sk (nezahrnujú sa
sem príjmy zdaňované osobitnou sadzbou dane po-
dľa § 36 zákona o daniach z príjmov) a

– v predchádzajúcom zdaňovacom období ne-
mal iné druhy príjmov, s výnimkou príjmov oslobode-
ných od dane a príjmov zdaňovaných osobitnou
sadzbou dane podľa § 36 zákona o daniach z príj-
mov a

– nie je platiteľom dane z pridanej hodnoty a
– nie je platiteľom spotrebnej dane.

2. Daňovník, ktorý má v živnostenskom oprávnení
okrem činností, na ktoré sa vzťahuje paušálna daň,
uvedené aj iné činnosti, pričom ostatné podmienky
pre platenie paušálnej dane na rok 2000 podľa bo-

du 1 spĺňa, môže platiť paušálnu daň, ak mu na je-
ho žiadosť miestne príslušný živnostenský úrad upra-
ví živnostenské oprávnenie do 31. januára 2000
tak, že v živnostenskom oprávnení budú uvedené
len činnosti, na ktoré sa vzťahuje paušálna daň.

3. Daňovníkovi, ktorý sa rozhodne pre platenie
paušálnej dane na zdaňovacie obdobie roka 2000,
sa podľa § 58 ods. 7 zákona o daniach z príjmov
ustanovil termín na podanie daňového priznania do
31. marca 2000. Tento daňovník je však povinný do
31. januára 2000 oznámiť miestne príslušnému
správcovi dane skutočnosť o uplatnení osobitného
spôsobu zdaňovania príjmov paušálnou daňou
v zdaňovacom období roka 2000.

4. V prípade, ak daňovníkovi vyplývala podľa 
§ 40 zákona o daniach z príjmov povinnosť plate-
nia preddavkov na daň, táto podaním oznámenia
podľa bodu 3 zaniká, ak do 31. marca 2000 da-
ňovník podá daňové priznanie k paušálnej dani.

5. Z dôvodu identifikácie daňovníka odporúča
Ministerstvo financií Slovenskej republiky v oznáme-
ní uviesť nasledujúce údaje: 

– meno a priezvisko, 
– trvalý pobyt, 
– rodné číslo,
– druh vykonávanej činnosti,
– dátum nadobudnutia právoplatnosti živnosten-

ského oprávenia.

6. Na daňovníka, ktorý začne vykonávať činnosť
uvedenú v bode 1 po 31. januári 2000 a ktorého
živnostenské oprávnenie nadobudne právoplatnosť
po tomto dátume (§ 15 ods. 8 zákona o daniach
z príjmov), sa oznamovacia povinnosť o uplatnení
osobitného spôsobu zdaňovania príjmov paušálnou
daňou nevzťahuje.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej



Príloha 

Zoznam činností vykonávaných podľa zákona č. 455/1991 Zb. 
o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov, 

príjmy z ktorých sa zdaňujú paušálnou daňou

a) remeselné živnosti (podľa prílohy č. 1 živnostenského zákona)

zo skupiny 101 – Výroba kovov a kovových výrobkov 
Zámočníctvo
Výroba nástrojov
Brúsenie a leštenie kovov s výnimkou brúsenia nožov,
nožníc a jednoduchých nástrojov
Kovoobrábanie
Galvanizácia kovov
Smaltovanie

skupina 103 – Výroba motorových a ostatných dopravných prostriedkov
Opravy motorových vozidiel 
Výroba a opravy poľnohospodárskych strojov 
Opravy karosérií 

zo skupiny 104 – Výroba zdravotníckych výrobkov, presných a optických prístrojov a hodín
Výroba protetických výrobkov
Výroba ortopedickej obuvi
Jemná mechanika
Hodinárstvo

zo skupiny 106 – Výroba a spracovanie kameniva a zemín, keramika
Spracovanie kameňa

zo skupiny 108 – Výroba potravín a nápojov
Výroba hotových jedál a polotovarov
Výroba mliečnej zmrzliny a smotanových krémov
Výroba pekárskych výrobkov
Výroba cukrárskych výrobkov

zo skupiny 110 – Výroba kože, kožených výrobkov (vrátane obuvi), výroba gumových výrobkov
a výrobkov z plastických látok
Kožušníctvo a farbenie kožušín

zo skupiny 111 – Výroba drevárska, výroba nábytku, hudobných nástrojov a ostatných výrobkov

Stolárstvo
Zlatníctvo a strieborníctvo, klenotníctvo a kovotepectvo
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skupina 113 – Stavebníctvo
Murárstvo
Obkladačské práce
Tesárstvo
Pokrývačstvo
Klampiarstvo
Vykonávanie tepelných a hlukových izolácií
Pozlacovačstvo
Štukatérstvo
Podlahárstvo
Vodoinštalatérstvo
Kúrenárske práce
Vŕtanie studní

skupina 114 – Ostatné
Očná optika – prax 5 rokov (§ 21 ods. 1)
Holičstvo
Kaderníctvo
Kozmetické služby
Čistenie odevov, bytového textilu a podlahových krytín

b) viazané živnosti (podľa prílohy č. 2 živnostenského zákona) 

zo skupiny 202 – Výroba strojov a prístrojov všeobecná a pre určité hospodárske odvetvia
Revízie a skúšky vyhradených tlakových zariadení
Individuálne vyskúšanie, overovacie skúšky, revízie a revízne skúšky vyhradených zdvíhacích zariadení
Montáž, opravy a revízie vyhradených plynových zariadení
Revízie a skúšky vyhradených plynových zariadení 

skupina 204 – Výroba zdravotníckych výrobkov, presných a optických prístrojov a hodín
Výroba, opravy a montáž meradiel

zo skupiny 205 – Výroba elektrických prístrojov
Montáž, oprava, údržba vyhradených elektrických zariadení a výroba rozvádzačov nízkeho napätia
Revízia vyhradených elektrických zariadení
Projektovanie elektrických zariadení
Výroba, inštalácia a opravy elektrických strojov a prístrojov
Montáž a opravy kancelárskej a reprodukčnej techniky
Výroba, montáž a opravy výrobkov a zariadení spotrebnej elektroniky – len montáž a opravy 
Výroba, inštalácia a opravy chladiarenských zariadení – len inštalácia a opravy
Výroba, inštalácia a opravy ústredného vykurovania a vetrania – len inštalácia a opravy
Výroba a opravy elektrických šijacích strojov a elektrických prístrojov pre domácnosť – len opravy
Montáž a opravy meracej a regulačnej techniky
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zo skupiny 214 – Ostatné
Masérske služby
Opravy, plnenia a revízie hasiacich prístrojov
Projektovanie, inštalovanie, oprava a vykonávanie revízií elektrickej požiarnej signalizácie – len inštalova-
nie, oprava a vykonávanie revízií 
Projektovanie, inštalovanie, oprava a vykonávanie revízií stabilných hasiacich zariadení – len inštalovanie,
oprava a vykonávanie revízií
Pedikúra

c) koncesované živnosti (podľa prílohy č. 3 živnostenského zákona)

zo skupiny 304 – Výroba zdravotníckych výrobkov, presných a optických prístrojov a hodín
Výroba, opravy lekárskych prístrojov a nástrojov a zdravotníckych potrieb – len opravy

zo skupiny 314 – Ostatné
Taxislužba
Kominárstvo

d) voľné živnosti 

Fotografické služby
Požičiavanie a distribúcia videa
Oprava obuvi a iných výrobkov z kože
Krajčírstvo
Výroba pletených a háčkovaných výrobkov
Oprava tovaru osobnej spotreby a potrieb pre domácnosť (napr. oprava bicyklov, oprava a údržba spo-
rákov pre domácnosť, oprava a údržba zariadení pre ústredné vykurovanie pre domácnosť)
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o doplnení oznámenia 

č. 8950/1999-72 o uplatňovaní § 24 ods. 2 písm. s) a § 23 ods. 4 písm. e) 
zákona č. 286/l992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Pohlod, tel.: 07/5958 3465 Číslo:. 22491/1999-72
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Nadobudnutím účinnosti zákona č. 64/1999 Z. z.,
ktorý mení a dopĺňa zákon č. 286/1992 Zb. (ďalej
len „novela zákona“) sa v súlade so znením § 24
ods. 2 písm. s), obmedzuje možnosť zahrnovania 
ceny obstarania cenných papierov a vkladov obchod-
ných spoločností a družstiev do výdavkov (nákladov).
O spôsobe uplatňovania uvedeného ustanovenia bo-
lo vydané oznámenie ministerstva č. 8950/1999-72,
uverejnené vo Finančnom spravodajcovi č. 12/1999.

Vzhľadom na skutočnosť, že vznikajú ďalšie otázky vo
veci uplatňovania tých oblastí zdaňovania obchodo-
vania s cennými papiermi, ktoré neboli upravené cit.
oznamením ministerstva a rovnako otázky o postupe
pri zdanení dlhopisov podľa § 23 ods. 4 písm. e) no-
vely zákona, Ministerstvo financií Slovenskej republi-
ky v záujme zabezpečenia jednotného postupu pri
uplatňovaní ustanovenia § 24 ods. 2 písm. s) a § 23
ods. 4 novely zákona oznamuje:



1. Podľa § 24 ods. 2 písm. s) bod l. novely záko-
na sa odchýlka o 10 % od priemerného kurzu na
účely vyčíslenia základu dane skúma pri cenných
papieroch, s ktorými sa obchoduje na hlavnom trhu
burzy. Vzhľadom na skutočnosť, že obchodovanie
na Burze cenných papierov v Bratislave a. s., je 
podľa Burzového poriadku upravené do troch trhov,
pod pojmom „hlavný trh“ sa rozumie trh kótovaných
cenných papierov (t. j. nejde o trh registrovaných
cenných papierov a voľný trh).

2. Vzhľadom na skutočnosť, že ustanovenie § 24
ods. 2 písm. s) novely zákona určuje podmienky, pri
splnení ktorých možno zahrnúť ceny obstarania cen-
ných papierov do výdavkov (nákladov) predáva-
ných v zdaňovacom období ako úhrn týchto cien,
rovnako limitovaná cena obstarania zahrnovaná do
výdavkov (nákladov) sa podľa podmienok uvede-
ného ustanovenia posudzuje len v prípade, ak úhrn
cien obstarania všetkých cenných papierov a vkla-
dov predaných v zdaňovacom období zahrnovaný
do výdavkov (nákladov) je vyšší ako z nich plynúci
príjem. 

3. Ustanovenie § 24 ods. 2 písm. s) novely záko-
na nadobudlo účinnosť 1. 4. 1999. Z uvedeného

dôvodu sa pri predaných cenných papieroch do 
31. 3. 1999 postupuje podľa úpravy platnej do uve-
deného termínu, t. j. pre výšku ceny obstarania 
cennych papierov sa neuplatňuje pravidlo o porov-
naní k výške príjmu. Predané cenné papiere od 
1. 4. 1999 do konca zdaňovacieho obdobia sú už
posudzované osobitne podľa podmienok platného
ustanovenia § 24 ods. 2 písm. s) novely zákona.

4. V nadväznosti na novelu zákona, od 1. 4. 1999
nadobudlo rovnako účinnosť ustanovenie § 23 
ods. 4 písm. e), podľa ktorého sa suma pripadajúca
na výnos z dlhopisov zahrnovaná, resp. kalkulovaná
pri predaji do nákladov alebo príjmov nezahrnuje
do základu dane. Uvedené ustanovenie sa vzťahuje
na dlhopisy predané po termíne účinnosti uvede-
ného ustanovenia, pričom do základu dane sa ne-
zahrnuje aj časť výnosu pripadajúca na obdobie
pred 1. 4. 1999. Pritom za výnos z dlhopisov neza-
hrnovaný do základu dane sa pri výnose určenom
rozdielom medzi menovitou hodnotou a nižším emis-
ným kurzom považuje pri sekundárnom predaji dl-
hopisu uvedený rozdiel do výšky menovitej hodnoty
dlhopisu aj v prípade, ak daňovník z dôvodu pod-
mienok emisie nemôže jeho výšku presne vyčísliť vo
väzbe na počet dni držby dlhopisu.
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Usmernenie
k zákonu o daniach z príjmov 

Referent: Ing. Pohlod, tel.: 07/5958 3465 Číslo: 22938/1999-72
Ing. Bieliková, tel.: 07/5958 3414
Ing. Vajda, Faiglová, tel.: 07/5958 3415
Ing. Mezeiová, tel.: 07/5958 3406
Ing. Kováčová, Ing. Luknárová, tel.: 07/5958 3468

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v záujme
zabezpečenia jednotného postupu pri uplatňovaní
zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov, vy-
dáva usmernenie k jednotlivým ustanoveniam:

K § 2 – Daňovníci dane z príjmov fyzických
osôb

Ustanovenie vymedzuje daňovníka dane z príj-
mov fyzických osôb a rozsah daňovej povinnosti
daňovníka. 

Ustanovenie vymedzuje aj rozsah daňovej povin-
nosti daňovníka. Tento rozsah je závislý od bydliska
daňovníka a od dĺžky pobytu na území Slovenskej
republiky.

Daňovník, ktorý má bydlisko na území Slovenskej
republiky, alebo sa tu zdržiava viac ako 183 dní
v kalendárnom roku, má tzv. neobmedzenú daňovú
povinnosť. Bydliskom sa rozumie trvalý pobyt podľa
zákona č. 253/1998 Z. z. o hlásení pobytu obča-
nov Slovenskej republiky a registri obyvateľov Slo-



venskej republiky a v prípade cudzincov povolenie
na dlhodobý pobyt alebo povolenie na trvalý pobyt
na území Slovenskej republiky podľa zákona NR SR
č. 73/1995 Z. z. o pobyte cudzincov na území Slo-
venskej republiky v znení zákona č. 70/1997 Z. z.
Daňová povinnosť tohto daňovníka sa vzťahuje na
všetky jeho príjmy, ktoré mu plynú zo zdrojov na
území Slovenskej republiky, ale aj zo zdrojov v za-
hraničí. 

Daňovník, ktorý nemá na území Slovenskej repub-
liky bydlisko, ani sa tu obvykle nezdržiava (183 dní),
má tzv. obmedzenú daňovú povinnosť. Daňová po-
vinnosť tohto daňovníka sa vzťahuje (obmedzuje) len
na príjmy, ktorých zdroj je na našom území. Ktoré
príjmy sa pokladajú u týchto daňovníkov za zdroj
príjmov na našom území, určujú ustanovenia § 22. 

K § 3 – Predmet dane z príjmov fyzických osôb

Predmetom dane sú v zásade všetky príjmy fyzic-
kých osôb, s výnimkou príjmov vylúčených z pred-
metu dane. Rozdelenie príjmov podľa jednotlivých
druhov, ktoré sú bližšie špecifikované v § 6 až 10,
zodpovedá potrebe rešpektovať rozdiely pri zisťo-
vaní základu dane a pri vyberaní dane. Ustanove-
nie taxatívne vymedzuje, ktoré príjmy nie sú pred-
metom dane. 

K § 4 – Oslobodenie od dane

Oslobodenie od dane z príjmov sa vzťahuje len
na tie príjmy, ktoré sú podľa zákona predmetom da-
ne. Ustanovenie obsahuje taxatívny výpočet príj-
mov oslobodených od dane. 

Podľa odseku 1 písm. a) pri predaji bytu alebo
obytného domu s najviac dvoma bytmi (ide aj o ro-
dinné domy s jedným bytom, maximálne s dvoma
bytmi) vrátane súvisiacich pozemkov, sa na účely
oslobodenia podľa odseku 1 písm. a) skúma dĺžka
trvalého pobytu daňovníka bezprostredne pred pre-
dajom, a ďalšou podmienkou je aj dĺžka doby vlast-
níctva. Ak daňovník túto nehnuteľnosť vlastnil a sú-
časne mal v nej trvalý pobyt pred predajom najme-
nej po dobu dvoch rokov, príjem z predaja je od da-
ne oslobodený. 

V odseku 1 písm. b) sa z dôvodu jednoznačného
posudzovania príjmov spresnil text tak, aby bolo
zrejmé, že v prípade, ak daňovník predá nehnuteľ-
nosť, na ktorú sa nevzťahuje oslobodenie od dane
podľa písmena a), napr. pozemok, garáž, byt alebo
dom, v ktorom nemal trvalý pobyt alebo v ktorom
mal trvalý pobyt po dobu kratšiu ako dva roky pred
predajom, je príjem z predaja takejto nehnuteľnosti
oslobodený od dane podľa odseku 1 písm. b) po
piatich rokoch od nadobudnutia nehnuteľnosti. 

Z okruhu oslobodených príjmov sa vylučujú príj-
my z predaja nehnuteľností, v ktorých daňovník vy-
konával podnikateľskú činnosť alebo inú samostatnú
zárobkovú činnosť, alebo ktoré prenajímal v prípa-
de, ak sa predaj uskutoční počas vykonávania uve-
denej činnosti alebo do piatich rokov od skončenia
tejto činnosti. Ide o nehnuteľnosti, o ktorých daňov-
ník účtoval, alebo o ktorých viedol evidenciu podľa
§ 9 ods. 4. Neskúma sa doba, ktorá uplynula odo
dňa nadobudnutia nehnuteľnosti do dňa jej preda-
ja, ale dĺžka doby, ktorá uplynula medzi skončením
predmetnej činnosti a predajom. Splnenie týchto
podmienok sa podľa nového zákona vzťahuje aj na
nehnuteľnosti uvedené v písmene a). 

Pri cenných papieroch sa podľa odseku1 písm. d)
predĺžila lehota, po uplynutí ktorej je príjem z pre-
daja cenných papierov oslobodený od dane z jed-
ného roka na tri roky. Oslobodený je od dane aj
zisk (rozdiel medzi príjmom z predaja a výdavkami
ustanovenými v § 10 ods. 5) z predaja tuzemských
verejne obchodovateľných cenných papierov v su-
me neprevyšujúcej 50 000 Sk v kalendárnom roku,
dosiahnutý v uvedenom 3-ročnom časovom teste.
Podľa cit. ustanovenia sa na účely tohto zákona prí-
jem zo spätného predaja (vyplatenia) podielového
listu posudzuje rovnako ako príjem z predaja. 

Pri predaji nehnuteľností alebo hnuteľných vecí,
vydaných podľa osobitných predpisov (napr. v rám-
ci reštitúcií) oprávnenej osobe, je podľa odseku 1
písm. e) príjem od dane oslobodený bez splnenia
ďalších podmienok. 

Ustanovenie zákona sa v odseku 1 písm. g) rozší-
rilo o ďalšie druhy príjmov oslobodených od dane,
a to z výroby niektorých taxatívne vymenovaných
ekologických zariadení.

Pri príjmoch z prevodu členských práv družstva
alebo z prevodu účasti na obchodných spoločnos-
tiach podľa odseku 1 písm. h), sa rovnako ako v od-
seku 1 písm. a) až d) vylučujú z oslobodenia od da-
ne príjmy z prevodu uvedených členských práv ale-
bo účasti, o ktorých daňovník účtoval, ak k prevodu
dôjde do piatich rokov od skončenia podnikania.

Medzi príjmy oslobodené od dane sa zaradil po-
dľa odseku 1 písm. i) aj príjem z odpisov záväzkov
pri vyrovnaní (podľa zákona o konkurze a vyrovna-
ní). Ide o príjem, keď vzniká len účtovný výnos, kto-
rý nie je krytý finančnými prostriedkami. Súčasne sa
oslobodil od dane podľa odseku 1 písm. j) aj hos-
podársky výsledok (zisk) alebo rozdiel, o ktorý príj-
my prevyšujú výdavky, ktoré plynú zo speňaženia
konkurznej podstaty. 

V odseku 2 sa v písm. a) spresňuje výpočet príj-
mov oslobodených od dane, ktoré majú sociálny
charakter. Ide o príspevky na kompenzáciu sociál-
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nych dôsledkov ťažkého zdravotného postihnutia
podľa osobitného predpisu, napr. peňažný príspe-
vok postihnutému občanovi na zaobstaranie po-
môcky, príspevok na osobnú asistenciu a pod.

Podľa odseku 2 písm. l) sú oslobodené od dane
aj prijaté náhrady škôd, plnenia z poistenia majetku
a plnenie zodpovednosti za škodu; okrem náhrady
za stratu príjmu. Oslobodenie sa nevzťahuje ani na
náhradu za škodu spôsobenú na majetku, o ktorom
v čase vzniku škody daňovník účtoval ako o majetku
využívanom na podnikanie, inú samostatnú zárob-
kovú činnosť alebo na prenájom, ale ani na náhra-
du za škodu spôsobenú v súvislosti s podnikaním
alebo inou samostatnou zárobkovou činnosťou, ani
s prenájmom.

Podľa odseku 2 písm. m) je oslobodený príjem,
resp. štipendiá, podpory a príspevky z verejných
prostriedkov, napr. zo štátneho rozpočtu, zo štát-
nych fondov a z prostriedkov nadácií zriadených
podľa zákona č. 207/1996 Z. z. o nadáciách.
V prípade, ak ide o prijaté náhrady za stratu príjmu
a platby prijaté ako prijatá náhrada v súvislosti s vý-
konom činností podľa § 6 a 7, nie sú od dane oslo-
bodené.

Oslobodené od dane podľa odseku 2 písm. n) sú
ceny a výhry z verejnej súťaže a zo športovej súťaže
v hodnote neprevyšujúcej 5 000 Sk za cenu alebo
výhru. Oslobodená je aj cena z verejnej súťaže
a obdobná cena, plynúca zo zahraničia, ale len
v tom prípade, ak ju príjemca v plnej výške daroval
na účely uvedené v § 12 ods. 10 právnickej osobe
so sídlom na území SR alebo obci. U športovcov,
ktorí športovú činnosť podľa svojho vyhlásenia vy-
konávajú zárobkovo ako svoje povolanie (nie však
v pracovnoprávnom vzťahu alebo obdobnom vzťa-
hu), takáto cena nie je oslobodená od dane, ide
o príjem podľa § 7 ods. 2 písm. b), t. j. o príjem
z činností, ktoré nie sú živnosťou ani podnikaním po-
dľa osobitných predpisov. Oslobodenie sa nevzťa-
huje ani na príjmy zo súťaží vyhlásených zamestná-
vateľom pre svojich zamestnancov z dôvodu, že po-
skytovaním cien by zamestnávateľ mohol nahrá-
dzať zamestnancovi mzdu týmito cenami. V týchto
prípadoch ide teda o príjem podľa § 6. 

V odseku 2 písm. u) zákona sa medzi príjmy oslo-
bodené od dane zaradili aj náhrady z garančného
fondu, ktorý je podľa § 77a zákona č. 387/1996
Z. z. o zamestnanosti v znení zákona č. 292/1999
Z. z. určený na uspokojovanie nárokov z pracov-
ného pomeru vo forme peňažnej náhrady, ak za-
mestnávateľ nemôže uspokojiť tieto nároky, lebo sa
stal platobne neschopným. Platobnú neschopnosť
zamestnávateľa a uspokojovanie nárokov zamest-
nancov z pracovného pomeru pri platobnej ne-

schopnosti ustanovuje § 64b Zákonníka práce
v znení zákona č. 297/1999 Z. z. Oslobodenie sa
vzťahuje na sumu, ktorú vyplatí okresný úrad práce
z garančného fondu priamo oprávnenému. 

K § 5 – Základ dane

Základom dane je podľa odseku 1 všeobecne
rozdiel medzi príjmami, ktoré sú predmetom dane
a výdavkami vynaloženými na ich dosiahnutie, za-
bezpečenie a udržanie, s výnimkou príjmov od da-
ne oslobodených a s nimi súvisiacich výdavkov
a príjmov, ktoré sú samostatným základom dane.

Podľa odseku 3 nového zákona sa vykázaná stra-
ta z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej čin-
nosti (§ 7) a z prenájmu (§ 9) upravuje podľa § 23,
zaviedol sa pojem „daňová strata“, čím sa ustano-
venie spresnilo. 

Podľa odseku 4 je určená lehota (31. január), do
ktorej sa považujú príjmy zo závislej činnosti vypla-
tené za predchádzajúce zdaňovacie obdobie v na-
sledujúcom zdaňovacom období.

K § 6 – Príjmy zo závislej činnosti a funkčné
požitky

V ustanovení odseku 1 sa doplnili príjmy za prácu
žiakov a študentov stredných odborných učilíšť
a obslužné, ktoré, ako vyplýva z charakteru činnos-
tí, z ktorých tieto príjmy plynú, sú príjmami zo závis-
lej činnosti.

Príjmami zo závislej činnosti sú aj také príjmy, kto-
ré súvisia s výkonom závislej činnosti, ale ktoré vy-
pláca iný platiteľ – je to napr. náhrada za stratu príj-
mu vyplácaná poisťovňou, ktorá sa v súčasnosti po-
važuje za ostatný príjem podľa § 10, v niektorých
prípadoch príjmy rozhodcov pri športových poduja-
tiach, a pod. Tento platiteľ je povinný v prípade, že
náhrada za stratu príjmu bude vyššia ako 4 000 Sk
v kalendárnom mesiaci príslušného zdaňovacieho
obdobia, vystaviť potvrdenie o zdaniteľnej mzde
a zrazených preddavkoch na daň a v prípade úhra-
dy do 4 000 Sk bude môcť na zdaňovanie použiť
osobitnú sadzbu dane podľa § 36, ako to vyplýva
z § 6 ods. 4.

V súvislosti s tzv. medzinárodným prenájmom pra-
covných síl sa podľa odseku 2 považuje za zdani-
teľný príjem „prenajímaných“ zamestnancov celá
úhrada, požadovaná osobou s bydliskom alebo so
sídlom v zahraničí, ktorá výkon práce týchto za-
mestnacov pre osobu s bydliskom alebo sídlom na
území Slovenskej republiky sprostredkovala, ak nie
je preukázaná skutočná výška príjmov týchto za-
mestnancov. 
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Pri príjmoch uvedených v odseku 4, ktoré sú sa-
mostatným základom dane na zdanenie osobitnou
sadzbou dane, sa určil limit, do výšky ktorého sa
môže pri týchto príjmoch uplatniť osobitná sadzba
dane, na 4 000 Sk. 

V odseku 6 je definovaný príjem zamestnanca
z použitia motorového vozidla zamestnávateľa, po-
skytnutého zamestnancovi aj na súkromné účely,
pričom ako východisková základňa pre výpočet
príjmu sa ustanovila obstarávacia cena vozidla,
vrátane dane z pridanej hodnoty. Príjmom zamest-
nanca z takéhoto používania motorového vozidla
je suma najmenej 2 000 Sk za kalendárny mesiac.

V odseku 7 sú uvedené príjmy zo závislej činnos-
ti a funkčné požitky, ktoré nie sú predmetom dane.
Predmetom dane nie sú napr. náhrady cestovných
výdavkov poskytovaných v súvislosti s výkonom zá-
vislej činnosti do výšky podľa všeobecne platných
záväzných predpisov, hodnota osobných ochran-
ných prostriedkov poskytovaných podľa osobitných
predpisov, a pod. Taxatívne sa uvádza, že predme-
tom dane nie je nepeňažné plnenie – ak zamestná-
vateľ hradí zamestnancovi rekondičný, rehabilitač-
ný pobyt a preventívnu zdravotnú starostlivosť. Pod-
mienkou je, aby takáto povinnosť zamestnávateľa
vyplývala napr. zo Zákonníka práce. 

V odseku 8 sú uvedené príjmy, ktoré sú predme-
tom dane, ale zároveň sú od dane oslobodené.
Medzi príjmami od dane oslobodenými sú napr. ta-
ké príjmy, ako je hodnota stravy poskytovaná ako
nepeňažné plnenie zamestnancom od zamestnáva-
teľa na spotrebu na pracovisku, sumy vynaložené
zamestnávateľom na doškoľovanie zamestnancov,
ktoré súvisí s činnosťou zamestnávateľa, povinné
poistné, ktoré je povinný platiť zamestnávateľ za
svojich zamestnancov podľa osobitných predpisov.
V súvislosti s kultúrnymi a športovými akciami sú
oslobodené od dane len príspevky na vstupenky na
tieto akcie a peňažné zvýhodnenie vyplývajúce
z rozdielnej výšky úroku pri poskytovaní pôžičiek
zamestnávateľom svojmu zamestnancovi, pričom
v zákone je toto oslobodenie limitované výškou
pôžičiek 50 000 Sk za zdaňovacie obdobie. Ak
úhrnná výška týchto pôžičiek presiahne v zdaňova-
com období ustanovený limit, zdaňuje sa zvýhod-
nenie vzťahujúce sa k celej sume.

Ustanovenia v odsekoch 9 až 11 upravujú funkč-
né požitky, napr. platy a funkčné príplatky členov
vlády, platy poslancov Národnej rady Slovenskej
republiky, vedúcich ústredných orgánov štátnej
správy, prokurátorov Slovenskej republiky, sudcov
Slovenskej republiky. Za funkčný požitok, z dôvodu
rovnakej povahy veci sa považuje okrem platov, od-
mien za výkon funkcie, náhrady za stratu zárobku

a pod., aj náhrada za stratu času, poskytovaná
napr. podľa zákona č. 73/1992 Zb. o audítoroch
a Slovenskej komore audítorov v znení neskorších
predpisov, ktorá má obdobný charakter ako náhra-
da za stratu zárobku.

Podľa odseku 12 sa na výpočet základu dane
(čiastkového základu dane) z príjmov zo závislej
činnosti a z funkčných požitkov, znižujú tieto príjmy
len o povinné poistné na zdravotné poistenie, ne-
mocenské poistenie a dôchodkové zabezpečenie,
príspevky na poistenie v nezamestnanosti a príspev-
ky na doplnkové dôchodkové poistenie, ktoré platí
zamestnanec. Podľa zákona sa nebudú pri výpočte
základu dane (čiastkového základu dane) uplatňo-
vať doterajšie sumy na čiastočnú úhradu výdavkov
spojených s výkonom práce, na mimoriadne výdav-
ky zamestnanca a ani 30 % z príjmov zo závislej
činnosti daňovníkov uvedených v § 2 ods. 5.

K § 7 – Príjmy z podnikania a z inej samostat-
nej zárobkovej činnosti

V tomto ustanovení sa taxatívne uvádza výpočet
príjmov z podnikania a z inej samostatnej zárobko-
vej činnosti.

V záujme jednoznačnosti a spresnenia sa doplni-
lo ustanovenie odseku 2 tak, že sa v písmene c)
uviedli samostatne príjmy znalcov a tlmočníkov, kto-
ré do 31. 12. 1999 patrili medzi príjmy podľa odse-
ku 2 písm. b).

V odseku 4 sa spresnil výpočet základu dane
(čiastkového základu dane) z príjmov z podnikania
alebo z inej samostatnej zárobkovej činnosti. Podľa
nového znenia ustanovenia sa príjmy znižujú o pre-
ukázateľne vynaložené výdavky na dosiahnutie,
zabezpečenie a udržanie príjmu (daňové výdavky).
Z niektorých druhov príjmov uvádzaných v tomto
ustanovení sa v prípade, ak plynú daňovníkovi, kto-
rý nemá na území Slovenskej republiky trvalý pobyt,
ani sa tu obvykle nezdržiava, daň vyberá osobitnou
sadzbou podľa § 36.

V odsekoch 5 až 7 sa uvádza výpočet základu
dane u spoločníkov verejnej obchodnej spoločnosti
a komplementárov komanditnej spoločnosti (ak ide
o fyzické osoby), ktorí vzhľadom na osobné ručenie
v týchto obchodných spoločnostiach nie sú zdaňo-
vaní daňou z príjmov právnických osôb, ale sú
zdaňovaní daňou z príjmov fyzických osôb. Podľa
odseku 8 z príjmov autorov [§ 7 ods. 2 písm. a)] za
príspevky do novín, časopisu, rozhlasu alebo televí-
zie, sa daň vyberá osobitnou sadzbou dane podľa
§ 36 za podmienky, že úhrn týchto príjmov nepre-
siahne u toho istého platiteľa v kalendárnom mesia-
ci 4 000 Sk.
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Daňovník podľa odseku 9 môže znižovať príjmy
z podnikania a z inej samostatnej zárobkovej čin-
nosti (s výnimkou príjmov účastníka združenia, ktoré
nemá právnu subjektivitu) o ustanovené percento
(25 %, 35 % a 60 %), ak daňovník neuplatňuje pre-
ukázateľné daňové výdavky. 

Daňovník podľa odseku 10 uplatní len jeden
z dvoch možných spôsobov odpočítavania výdav-
kov pri všetkých dosahovaných príjmoch z podnika-
nia a z inej samostatnej zárobkovej činnosti. Je na
rozhodnutí daňovníka, ktorý zo spôsobov si zvolí.
Daňovníci, ktorí uplatňujú výdavky percentom z príj-
mov, môžu z príjmov odpočítať aj preukázateľne vy-
naložené výdavky, na úhradu ktorých boli poskyt-
nuté dotácie, podpory a príspevky zo štátneho roz-
počtu, rozpočtov obcí, štátnych fondov a Národ-
ného úradu práce. 

V odsekoch 11 až 13 sa spresnil postup pri uplat-
ňovaní výdavkov súvisiacich s využívaním majetku
v bezpodielovom spoluvlastníctve manželov, ak ten-
to majetok využívajú na podnikanie alebo inú sa-
mostatnú zárobkovú činnosť manželia tak, že ide
o majetok, o ktorom jeden z manželov účtoval. 

Ustanovenie odseku 14 umožňuje rozloženie
daňovej progresie pri taxatívne vymedzených dru-
hoch príjmov, ktoré sú výsledkom niekoľkoročnej
činnosti daňovníka, pričom sa ustanovila minimálna
výška dane 12 % v nadväznosti na § 13.

K § 8 – Príjmy z kapitálového majetku

Podľa odseku 5 sa 20 % sadzbou dane zdaňujú
tie úroky a iné výnosy z vkladov, ktoré prijíma ban-
ka alebo pobočka zahraničnej banky iba od svo-
jich zamestnancov za iných podmienok než od
ostatných fyzických osôb. Znamená to, že v ustano-
vení sa taxatívne uvádza, pri ktorých príjmoch sa
postupuje týmto spôsobom. 

K § 9 – Príjmy z prenájmu

Toto ustanovenie bez zmeny rieši zdaňovanie príj-
mov z prenájmu v prípadoch, ak nejde o príjmy
z prenájmu fyzických osôb v rámci živnosti. 

Daňovník s príjmami z prenájmu, ktorý je povinný
viesť evidenciu podľa odseku 4, je zároveň povinný
podľa odseku 5 zákona túto evidenciu uchovávať
po dobu, v ktorej zanikne právo daň vyrubiť, alebo
dodatočne vyrubiť podľa § 45 zákona SNR 
č. 511/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.

K § 10 – Ostatné príjmy

V odseku 3 sa určuje spôsob zistenia základu da-
ne pri príjmoch z predaja tuzemských verejne ob-

chodovateľných cenných papierov vrátane spätné-
ho predaja (vyplatenia) tuzemských podielových lis-
tov znížených o výdavky podľa odseku 5. Do zákla-
du dane sa zahrnie len suma prevyšujúca 50 000
Sk v kalendárnom roku, čo znamená, že sa zdaňuje
len suma zisku dosiahnutého predajom, ktorá pre-
vyšuje sumu 50 000 Sk. Do sumy 50 000 Sk je zisk
z predaja podľa § 4 oslobodený od dane. Ustano-
venie sa ďalej doplnilo, ako sa zisťuje základ dane
spoločníka obchodnej spoločnosti alebo člena druž-
stva pri nepeňažnom vklade do základného imania
obchodnej spoločnosti alebo družstva.

Z odseku 5 vyplýva, čo sa považuje za výdavok
pri príjmoch z predaja vlastných nehnuteľností ale-
bo hnuteľných vecí a cenných papierov v závislosti
od spôsobu ich nadobudnutia (kúpou, dedením, da-
rovaním alebo výmenou) a v závislosti od toho, či
ide o predaj majetku, o ktorom daňovník účtoval
ako o majetku využívanom pri podnikaní alebo inej
samostatnej zárobkovej činnosti, alebo pri prenáj-
me alebo majetku využívaného na osobné účely.
Výdavkom podľa tohto ustanovenia je napr. aj po-
platok súvisiaci s nadobudnutím a predajom cen-
ného papiera alebo poplatok za znalecký posudok
hodnoty predávaného majetku.

V odsekoch 4 a 8 sa uvádza postup zdanenia
príjmov z predaja vlastných nehnuteľností, hnuteľ-
ných vecí, vrátane cenných papierov a z prevodu
účasti na spoločnosti s ručením obmedzeným, ko-
manditnej spoločnosti alebo z prevodu členských
práv družstva a uplatnenia výdavkov v prípadoch,
keď daňovníkovi plynú takéto príjmy zo splátok na
základe uzavretej kúpnej zmluvy alebo z preddav-
ku na základe uzavretej zmluvy o budúcom predaji
alebo prevode. Takto dosiahnuté príjmy sa zahrnú
do základu dane (čiastkového základu dane) v tom
zdaňovacom období, v ktorom sa dosiahli. Súvisia-
ce výdavky, ktoré prevyšujú príjmy plynúce zo splá-
tok alebo preddavkov, sa v príslušnom zdaňovacom
období môžu uplatniť len do výšky príjmov.

Pri cenách z verejných súťaží a zo športových
súťaží a pri výhrach v lotériách, stávkach a iných po-
dobných hrách a výhrach z reklamných súťaží
a žrebovaní (v hodnote prevyšujúcej 5 000 Sk) sa
uplatňuje osobitná sadzba dane 20 %. Ceny zo
športových súťaží sa u daňovníkov uvedených v § 2
ods. 2, u ktorých je športová činnosť inou samostat-
nou zárobkovou činnosťou, nezdaňujú osobitnou
sadzbou dane, ale sa zahŕňajú do základu dane
medzi príjmy podľa § 7.

Suma oslobodených príjmov uvedených v odseku
1 písm. a) až c) je 10 000 Sk za zdaňovacie obdo-
bie.
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K § 11 – Výpočet príjmu spoluvlastníka, účast-
níka združenia, ktoré nie je právnic-
kou osobou a vypomáhajúcej osoby

V tomto ustanovení sa určujú pravidlá na rozdele-
nie spoločných príjmov viacerých daňovníkov, či už
z titulu spoluvlastníctva alebo z dôvodu spoločného
podnikania, alebo spoločnej inej samostatnej zá-
robkovej činnosti (s výnimkou príjmov, ktoré sa
zdaňujú podľa § 14 a 15) na základe zmluvy
o združení alebo na základe písomného vyhlásenia
o združení sa spoločníkov pozemkových spoločen-
stiev, ktoré nemajú právnu subjektivitu. 

Podľa odseku 3 tohto ustanovenia sa môžu roz-
deľovať aj príjmy z podnikania a z inej samostatnej
zárobkovej činnosti, uvedené v § 7 (opäť s výnim-
kou príjmov, ktoré sa zdaňujú podľa § 14 a 15), do-
siahnuté za výpomoci osôb, ktoré žijú v spoločnej
domácnosti s daňovníkom a výdavky vynaložené
na ich dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie. Tieto
sa rozdeľujú na vypomáhajúce osoby podielom na
spoločných príjmoch a výdavkoch, ktorý zodpove-
dá v úhrne najviac 20 %. Tento podiel zaradí vypo-
máhajúca osoba medzi ostatné príjmy [§ 10 ods. 1
písm. l)].

K § 12 – Zníženie základu dane

Podľa tohto ustanovenia sa znižuje základ dane,
vypočítaný podľa § 5 o taxatívne vymenované ne-
zdaniteľné časti základu dane a o poskytnuté dary
na ustanovené účely.

Základná nezdaniteľná časť základu dane sa
ustanovila v sume 38 760 Sk ročne na daňovníka.
Poberateľ starobného dôchodku nemá nárok na ne-
zdaniteľnú časť základu dane na daňovníka v prí-
pade, ak jeho starobný dôchodok je rovnaký ako
táto suma, alebo je vyšší, ak je poberateľom tohto
dôchodku na začiatku zdaňovacieho obdobia, ale-
bo mu bol tento dôchodok priznaný spätne k začiat-
ku zdaňovacieho obdobia. Okrem týchto daňov-
níkov nemajú za rovnakých podmienok ako pobe-
ratelia starobných dôchodkov na túto sumu nárok
ani tí daňovníci, ktorí poberajú dôchodky za výslu-
hu rokov z dôchodkového zabezpečenia a dôchod-
ky obdobné zo zahraničia, a aj tí daňovníci, ktorí
poberajú výsluhové dôchodky alebo výsluhové prí-
spevky vyplácané, ak služobný pomer trval aspoň
15 rokov, pretože tieto majú rovnaký charakter ako
starobné dôchodky z dôchodkového zabezpeče-
nia. Nárok na celú sumu 38 760 Sk má každý da-
ňovník (aj cudzinec so zdaniteľnými príjmami na na-
šom území), ak teda nejde o poberateľa zákonom
ustanovených dôchodkov, bez ohľadu na to, či mu

plynuli príjmy počas celého zdaňovacieho obdobia
alebo len za časť. 

Na vyživované dieťa sa zvýšila nezdaniteľná ča-
sť základu dane na sumu 11 400 Sk ročne, resp. na
22 800 Sk, ak ide o ťažko zdravotne postihnuté 
dieťa. 

Ak daňovník poberá čiastočný invalidný dôcho-
dok, zvýšila sa suma na 8 400 Sk ročne. U pobera-
teľa invalidného dôchodku ide o sumu 16 800 Sk
ročne a v prípade, že pôjde o držiteľa preukazu
o ťažkom zdravotnom postihnutí, zvyšujú sa tieto su-
my na 48 000 Sk, pričom nemusí v týchto prípa-
doch daňovník poberať čiastočný invalidný dôcho-
dok alebo invalidný dôchodok. Ustanovenie sa
vzťahuje na daňovníka, ktorý má podľa zákona 
č. 195/1998 Z. z. o sociálnej pomoci v znení ne-
skorších predpisov preukaz občana s ťažkým zdra-
votným postihnutím. Vzhľadom na to, že podľa 
§ 112 ods. 3 zákona č. 195/1998 Z. z. preukazy
vydané ťažko zdravotne postihnutým občanom 
podľa doterajších predpisov zostávajú v platnosti
do 31. decembra 2000 za podmienky, že im nebol
vydaný preukaz podľa tohto zákona, vzťahuje sa
možnosť uplatnenia uvedenej nezdaniteľnej časti
základu dane do 31. decembra 2000 aj na týchto
daňovníkov.

Ak vlastné príjmy manželky (manžela) daňovníka
v zdaňovacom období nepresiahnu sumu 38 760
Sk ročne, môže si ju (jeho) daňovník uplatniť ako vy-
živovanú osobu a znížiť základ dane o 12 000 Sk
ročne.

V odseku 8 sa rieši situácia, ak sa napr. manželia
nedohodnú, ktorý z nich si prednostne uplatní dieťa
ako vyživovanú osobu. Táto skutočnosť vyplýva
z praxe, keď si napr. rodičia v rozvodovom konaní
uplatnili v rovnakom čase tie isté osoby ako vyživo-
vané.

V odseku 10 sa zohľadňuje poskytovanie darov
na ustanovené účely, pričom sa určuje spodná hra-
nica sumou aspoň 500 Sk (horná hranica ich výšky
sa nezmenila). Podľa tohto odseku sa umožňuje od-
počítať od základu dane ako dar na zdravotnícke
účely aj suma vo výške 2 000 Sk ako hodnota jed-
ného odberu krvi a iných biologických materiálov
bezpríspevkového darcu. 

V odsekoch 11 a 12 sa rieši odpočet poskytnu-
tých darov u členov verejnej obchodnej spoločnosti
a u komplementára komanditnej spoločnosti. 

K § 13 – Sadzba dane

Z tohto ustanovenia vyplýva sadzba dane pre fy-
zické osoby. Je kĺzavo progresívna v závislosti od
výšky príjmu. Uplatní sa vždy zo základu dane,
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zníženého o nezdaniteľné časti základu dane 
podľa § 12, ktorý sa zaokrúhľuje na celé stovky na-
dol. Táto sadzba dane sa neuplatní pri zdanení príj-
mov, pri ktorých daňovník uplatní postup podľa 
§ 14 a 15. 

K § 14 – Osobitný spôsob zdaňovania príjmov
daňovníkov vykonávajúcich poľno-
hospodársku výrobu, lesné a vodné
hospodárstvo

Týmto ustanovením sa zavádza nový spôsob
zdaňovania príjmov z poľnohospodárskej výroby,
lesného a vodného hospodárstva, dosiahnutých 
samostatne hospodáriacimi roľníkmi. Ide o zjedno-
dušené a zvýhodnené zdaňovanie príjmov sa-
mostatne hospodáriacich roľníkov, ktorí v priebehu
zdaňovacieho obdobia nedosiahli vyšší príjem ako
1 500 000 Sk. Daňovník si môže uplatniť výdavky
percentom z takého príjmu vo výške 65 % a naviac
preukázateľne zaplatené povinné poistné a preuká-
zateľne vynaložené výdavky, na úhradu ktorých 
boli poskytnuté dotácie, podpory a príspevky zo
štátneho rozpočtu, rozpočtov obcí, štátnych fondov
a Národného úradu práce. Daňovník vedie záko-
nom predpísanú evidenciu. Pri takto zistenom zákla-
de dane si bude uplatňovať aj nezdaniteľné časti
základu dane podľa § 12. Daňovníkom vypočítaný
základ dane podlieha sadzbe dane vo výške 7 %.
Samostatne hospodáriaci roľník má teda možnosť si
vybrať z troch možných spôsobov zdanenia svojich
príjmov. Môže sa rozhodnúť uplatňovať výdavky
preukázateľne vynaložené na dosiahnutie, zabez-
pečenie a udržanie zdaniteľného príjmu, tzv. daňo-
vé výdavky podľa § 24 alebo výdavky percentom
z príjmu podľa § 7 ods. 9 a sadzbu dane podľa 
§ 13 alebo pre spôsob zdanenia podľa tohto usta-
novenia. Daňovník musí splniť všetky ustanovené
podmienky, aby mohol uplatniť zdanenie podľa toh-
to ustanovenia.

Začínajúci samostatne hospodáriaci roľník (SHR)
môže využiť ustanovenie odseku 7, podľa ktorého
v prvých troch rokoch bezprostredne po sebe na-
sledujúcich bude mať SHR príjmy z tejto činnosti
oslobodené od dane. Ak poruší zákonom ustanove-
né podmienky, je povinný do 30 dní od porušenia
podmienok doplatiť daň bez penále. Penále a úrok
podľa § 55 zaplatí, až keď doplatí túto sumu dane
po tejto lehote.

Daňovník neplatí pri takomto spôsobe zdanenia
príjmov preddavky na daň.

K § 15 – Osobitný spôsob zdaňovania príjmov
daňovníkov prevádzkujúcich niektoré
živnosti

V tomto ustanovení sa zavádza nový spôsob zda-
nenia príjmov dosiahnutých z výkonu niektorých
činností podľa živnostenského zákona a príjmov do-
siahnutých z výroby predmetov, ktoré sú výsledkom
jeho tvorivej činnosti, teda paušálna daň. Zoznam
činností sa uvádza v prílohe č. 1 zákona.

Z odseku 2 vyplývajú ďalšie podmienky, ktoré
musí daňovník s uvedenými príjmami splniť. Daňov-
ník musí viesť zákonom predpísanú evidenciu. Ak
daňovník v priebehu zdaňovacieho obdobia usta-
novené podmienky poruší, musí svoju daňovú po-
vinnosť za celé toto zdaňovacie obdobie vysporia-
dať podľa § 13, to znamená, že zistí základ dane
podľa § 5 a následne podľa § 7 ods. 4 a odo dňa,
keď sa porušili ustanovené podmienky, je povinný
viesť účtovníctvo podľa zákona o účtovníctve. Pri
vyčíslení základu dane za celé zdaňovacie obdo-
bie, v ktorom došlo k porušeniu ustanovených pod-
mienok na platenie paušálnej dane, bude daňovník
vychádzať z účtovníctva a z evidencie, ktorú bol po-
vinný viesť podľa § 15 ods. 3. Paušálna daň sa pla-
tí vždy do 31. januára bežného zdaňovacieho ob-
dobia ustanoveným percentom v závislosti od výšky
príjmov. Daň sa vypočítava z príjmov dosiahnutých
v predchádzajúcom zdaňovacom období. Daňov-
ník, ktorý platí paušálnu daň, podáva zjednoduše-
né daňové priznanie. Ak pôjde o daňovníka, ktorý
začne podnikať v priebehu zdaňovacieho obdobia,
priznanie k paušálnej dani je povinný podať do 30
dní od vzniku živnostenského oprávnenia; v tomto
priznaní je daňovník povinný uviesť predpokladanú
výšku príjmov a dane. Výška tejto dane musí však
predstavovať minimálne sumu 4 000 Sk. 

Ak daňovník uplatní zdaňovanie príjmov podľa
tohto ustanovenia, neznižuje príjmy o žiadne vý-
davky, resp. nevypočítava základ dane.

K § 16 – Úľava na paušálnej dani

Podľa tohto ustanovenia sa daňovníkovi v prvých
dvoch rokoch vykonávania činnosti poskytne 100 %
úľava na dani a v treťom roku vykonávania činnosti
50 % úľava na dani, ak ide o živnostníka, ktorého
prvé živnostenské oprávnenie na činnosti uvedené
v prílohe č.1 zákona bude vydané po 31. decembri
1999. Podmienkou uplatnenia úľavy je, že daňov-
ník bol bezprostredne pred začatím vykonávania
činnosti evidovaný nepretržite aspoň šesť mesiacov
v evidencii Národného úradu práce ako nezamest-
naný občan hľadajúci zamestnanie, alebo že počas
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troch zdaňovacích období, v ktorých sa mu posky-
tuje úľava, bude zamestnávať aspoň dvoch zamest-
nancov, ktorí pred prijatím do zamestnania k daňov-
níkovi boli nepretržite evidovaní aspoň tri mesiace
v evidencii Národného úradu práce ako nezamest-
naní občania hľadajúci zamestnanie. 

Ak živnostník nepokračuje vo vykonávaní činností
po dobu aspoň troch bezprostredne po sebe nasle-
dujúcich rokov od roku, za ktorý sa mu poskytla úľa-
va na dani a nesplní ustanovenú podmienku na po-
skytnutie daňovej úľavy, je povinný sumu dane vo
výške poskytnutej úľavy zaplatiť v lehote do 30 dní
odo dňa vzniku skutočnosti preukazujúcej jej nespl-
nenie. Ak v tejto lehote daňovník daň nezaplatí,
správca dane mu dorubí daň, penále a úrok podľa
§ 55. 

K § 17 – Daňovníci dane z príjmov právnic-
kých osôb

Daňovníkmi dane z príjmov právnických osôb sú
právnické osoby a osoby, ktoré nepodliehajú dani
z príjmov fyzických osôb a pritom nie sú ani práv-
nickými osobami. Pod pojmom osoby, ktoré podlie-
hajú dani z príjmov právnických osôb sú právnické
osoby, ktoré vznikajú na základe príslušných záko-
nov. Daňovníci, ktorí majú na území Slovenskej re-
publiky sídlo majú daňovú povinnosť, ktorá sa vzťa-
huje na príjmy plynúce zo zdroja na území Sloven-
skej republiky, ako aj na príjmy plynúce zo zdroja
v zahraničí. Daňovníci, ktorí nemajú na území Slo-
venskej republiky sídlo, majú daňovú povinnosť, kto-
rá sa vzťahuje iba na príjmy zo zdroja na území Slo-
venskej republiky.

K § l8 – Predmet dane

Predmetom dane sú príjmy (výnosy) zo všetkej
činnosti a z nakladania so všetkým majetkom. Príj-
mom je peňažné plnenie a nepeňažné plnenie, oce-
nené cenami bežne používanými v mieste a v čase
plnenia alebo spotreby, a to podľa druhu, kvality,
prípadne miery opotrebenia predmetného plnenia. 

Ustanovenie ods. 3 vymedzuje osobitne predmet
dane v investičnej spoločnosti vytvárajúcej podielo-
vé fondy s tým, že predmetom dane sú všetky príjmy
investičnej (správcovskej) spoločnosti. Pri podielo-
vých fondoch sú predmetom dane iba príjmy podie-
lových fondov, z ktorých sa daň vyberá osobitnou
sadzbou dane. Pri vyplácaní výnosov z cenných pa-
pierov príjemcovi od investičných (správcovských)
spoločností a od investičných fondov je základom
dane pre osobitnú sadzbu dane vyplácaný výnos
z cenných papierov znížený o príjmy prijaté inves-

tičnými (správcovskými) spoločnosťami a investičný-
mi fondami, z ktorých bola daň vybratá osobitnou
sadzbou. Uvedený systém zdanenia podporuje ko-
lektívne investovanie tak, aby výnos bol daňovo za-
ťažovaný len raz, resp. podobne ako by investori
vkladali prostriedky bez sprostredkovateľa (investič-
nej spoločnosti). 

V ods. 4 sú priamo uvedení daňovníci nezaložení
alebo nezriadení na podnikanie. Predmetom dane
týchto daňovníkov sú príjmy z činností, ktorými do-
sahujú zisk, alebo ktorými sa dá zisk dosiahnuť. Príj-
my z predaja majetku, príjmy z nájomného, príjmy
z reklám a príjmy z členských príspevkov sú vždy
predmetom dane. Daňovníkmi podľa odseku 4 sú
záujmové združenia právnických osôb, ak majú tie-
to združenia právnu subjektivitu, profesijné komory,
občianske združenia vrátane odborových orga-
nizácií, politické strany a politické hnutia, štátom
uznané cirkvi a náboženské spoločnosti, neziskové
organizácie poskytujúce všeobecne prospešné služ-
by, nadácie, spoločenstvá vlastníkov bytov a neby-
tových priestorov, pozemkové spoločenstvá, obce,
rozpočtové a príspevkové organizácie, štátne fon-
dy, neinvestičné fondy, doplnkové dôchodkové po-
isťovne, zdravotné poisťovne, Sociálna poisťovňa,
Národný úrad práce, Fond ochrany vkladov, Slo-
venský pozemkový fond, Slovenský rozhlas, Sloven-
ská televízia a Fond na podporu zahraničného ob-
chodu. Ďalšie subjekty budú môcť tak byť zaradené
na účely dane z príjmov medzi daňovníkov s pred-
metom dane podľa ods. 4 zákona len na základe
doplnenia ods. 5 zákona.

K § 19 – Oslobodenie od dane

Podľa odseku l písm. a) sú od dane oslobodené
príjmy daňovníkov uvedených v § 18 ods. 5 plynú-
ce z činnosti, za účelom ktorej daňovník vznikol,
(v prvom rade musí ísť o príjmy, ktoré sú predmetom
dane podľa § 18 ods. 4 zákona) ak táto činnosť 
nezakladá cenovú konkurenciu voči iným osobám, 
(t. j. nie je možné bežne realizovať jej výkon aj
v rámci podnikania iných osôb). Príjem je oslobode-
ný len v prípade, ak vyplýva z činnosti, ktorá je zá-
kladným poslaním daňovníka. To znamená, že ak
by napr. zákon, na základe ktorého daňovník vzni-
kol, umožňoval daňovníkovi aj ďalšie činnosti okrem
činnosti, ktorá je jeho základným poslaním, nie sú
príjmy z tejto ostatnej činnosti oslobodené od dane. 

Podľa znenia odseku1písm.b) sú od dane oslobo-
dené príjmy daňovníkov uvedených v §18 ods. 5, ak
nepresiahli za zdaňovacie obdobie 300 000 Sk,
pričom do uvedenej sumy sa nezapočítavajú príjmy,
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z ktorých sa daň vyberá osobitnou sadzbou (§ 36)
a ďalšie príjmy oslobodené od dane podľa iných
ustanovení zákona. Pri predaji majetku, ktorý
daňovník využíval na výkon svojej činnosti, sa do
ustanoveného limitu započíta rozdiel, o ktorý príjem
z predaja tohto majetku prevyšuje výdavok na jeho
obstaranie. Ak takto vymedzené príjmy presiahnu
300 000 Sk, do základu dane sa zahrnú len príjmy
nad uvedenú sumu. Výdavky nezahrnované do zá-
kladu dane priraďované k sume oslobodených príj-
mov sa určia v rovnakom pomere ako je suma oslo-
bodených príjmov k celkovým príjmom zahrnova-
ným do základu dane. 

Od dane sú oslobodené aj príjmy obcí z prenáj-
mu a predaja majetku. Ďalej sú oslobodené aj príj-
my bytových družstiev z nájomného za družstevné
byty a družstevné garáže. Oslobodené od dane
z príjmu sú aj poplatky za výkon správy bytov vo
vlastníctve bytových družstiev a za výkon správy by-
tov spoločenstvami vlastníkov bytov.

Príjmy vysokých škôl a fakúlt získané z podnika-
teľskej činnosti, ak je vykonávaná v rozsahu zákona
č. 172/1990 Zb. o vysokých školách v znení ne-
skorších predpisov, sú počnúc nadobudnutím účin-
nosti zákona oslobodené od dane. Rovnako nado-
budnutím účinnosti zákona sú od dane oslobodené
úroky z preplatku na dani zapričíneného správcom
dane.

Pri zdanení dotácií plynúcich daňovníkom podni-
kajúcim v poľnohospodárskej výrobe, lesnom a vod-
nom hospodárstve sa postupuje rovnako ako pri
ostatných dotáciách, preto nie sú predmetom rieše-
nia v § 19. 

K § 20 – Zistenie základu dane 

Základ dane sa zistí podľa § 23 až 34. Ustano-
venie § 20 obsahuje osobitosti platné len pre práv-
nické osoby.

Základ dane investičnej (správcovskej) spoloč-
nosti vytvárajúcej podielové fondy sa zisťuje len za
investičnú (správcovskú) spoločnosť, a to z dôvodu,
že príjmy pre podielové fondy nie sú predmetom
dane. 

Ustanovenia § 20 týkajúce sa vyčíslenia základu
dane komanditnej spoločnosti, komplementárov ko-
manditnej spoločnosti a spoločníkov v. o. s. (ods. 4
až 6) zjednoznačňujú výpočet základu dane týchto
subjektov. Rovnako sa spresňuje ustanovenie (ods.
7), podľa ktorého hodnotu darov znižujúcu základ
dane, možno odpočítať len v tom zdaňovacom ob-
dobí, v ktorom došlo k preukázateľnému poskytnu-
tiu daru (bez ohľadu na účtovný predpis vykonaný
pred poskytnutím daru). 

K § 21 – Sadzba dane

Sadzba dane právnických osôb počnúc zdaňo-
vacím odobím roku 2000 je 29 %. U daňovníka za-
bezpečujúceho poľnohospodársku výrobu, ktorého
tržby z rastlinnej a živočíšnej výroby vrátane ďal-
ších činností nadväzujúcich na túto výrobu tvoria
viac ako 50 % z celkových tržieb, je sadzba dane
15 % a u daňovníka, ktorý zamestnáva najmenej
20 zamestnancov, ak súčasne podiel zamestnan-
cov so zmenenou pracovnou schopnosťou a za-
mestnancov so zmenenou pracovnou schopnosťou
s ťažkým zdravotným postihnutím predstavuje viac
ako 50 % z priemerného prepočítaného počtu za-
mestnancov, je sadzba dane 18 %. Uvedené sadz-
by dane sa prvýkrát použijú za zdaňovacie obdo-
bie roku 2000.

K § 22 – Zdroj príjmov

Ustanovenia vymedzujú pre daňovníkov s obme-
dzenou daňovou povinnosťou zdroj príjmov, ktorý
podlieha zdaneniu na území Slovenskej republiky.
Cieľom týchto ustanovení je v maximálnej miere vy-
medziť zdaniteľný príjem plynúci zo zdroja na úze-
mí Slovenskej republiky. Zákon definuje aj ďalšie
konkrétne takto: 

– úroky z úverov medzi majetkovo prepojenými
subjektami, ktoré nie je možné uznať ako výdavok
(náklad) podľa § 25 zákona a ktoré sú považova-
né na účely zákona za podiely na zisku, 

– výživné, dôchodky a obdobné plnenia,
– výhry v stávkach, lotériách, výhry z reklamných

súťaží, ceny z verejných a športových súťaží, 
– príjmy z predaja nehnuteľností, hnuteľných

vecí, cenných papierov, registrovaných majetko-
vých práv a podielov v obchodnej spoločnosti ale-
bo v družstve.

Podľa znenia odseku 2 je stálou prevádzkarňou
aj technické zariadenie umiestnené na území Slo-
venskej republiky, pokiaľ prostredníctvom neho za-
hraničný daňový subjekt vykonáva na našom území
svoju podnikateľskú činnosť. Stavenisko, miesto vy-
konávania stavebných projektov, montážnych pro-
jektov sa považuje za stálu prevádzkareň len vtedy,
ak tieto činnosti trvajú dlhšie ako šesť mesiacov. Pri
počítaní doby trvania sa posudzuje vždy konkrétna
a ucelená dodávka stavby, jej stavebnej alebo tech-
nologickej časti, a to od začatia výkonu prác až po
ich definitívne ukončenie. Do časového testu sa ne-
zahŕňa lehota vykonávania činnosti dodávateľa na
iných nesúvisiacich projektoch, vykonávaných na
území Slovenskej republiky. Dočasné alebo sezón-
ne prerušenie prác nemá vplyv na plynutie časo-
vého testu. Na druhej strane, aj keď ide o stavebné
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práce vykonávané na rôznych miestach, na daňové
účely je potrebné skúmať, či nejde o jeden súvisiaci
stavebný projekt. V prípade, ak je preukázateľná
miestna, časová a vecná súvislosť jedného staveb-
ného diela, rozdeleného na niekoľko subdodávok
alebo projektov, vedie takáto stavebná alebo mon-
tážna činnosť ku vzniku stálej prevádzkarne. Ako
jedna stavba sa posudzujú aj prípady, ak zahranič-
ný generálny dodávateľ nedodá stavbu sám, ale
pomocou subdodávateľov. V takomto prípade sa
do lehoty vedúcej na vznik stálej prevádzkarne za-
počítava lehota strávená všetkými dodávateľmi, (t. j.
generálnym dodávateľom a všetkými subdodáva-
teľmi). Vykonávanie opravárenskej činnosti, posky-
tovanie činností a služieb uvedených v odseku
1 písm. c) daňovníkom, zamestnancami daňovníka
alebo osobami pre neho pracujúcimi sa považuje
za stálu prevádzkareň len vtedy, ak trvanie ich čin-
ností presiahne v úhrne 183 dní, a to súvisle alebo
v niekoľkých obdobiach v priebehu 12 kalendár-
nych mesiacov nasledujúcich po sebe. Za príjmy
dosahované prostredníctvom stálej prevádzkarne
sa považujú aj všetky príjmy spoločníkov verejnej
obchodnej spoločnosti a komplementárov koman-
ditnej spoločnosti, ktorí nie sú rezidentmi Slovenskej
republiky, plynúce im z účasti v tejto spoločnosti.
Sem patria príjmy z podielov na zisku osobne ručia-
ceho spoločníka, úroky z vkladov do spoločnosti,
úroky z úverov a pôžičiek poskytnutých spoločnosti,
prípadne aj ďalšie príjmy.

Pri definícii stálej prevádzkarne treba však zo-
hľadňovať zmluvy o zamedzení dvojitého zdane-
nia, ktoré sú uplatňované prednostne pred vnútor-
ným zákonodarstvom štátu. 

K § 23 – Základ dane

Ustanovenia vymedzujú základné pravidlá pre
stanovenie základu dane tak pre fyzické, ako aj
právnické osoby (ak ide o fyzické osoby ustanove-
nia, sa vzťahujú len na príjmy dosiahnuté z podni-
kania a z inej samostatnej zárobkovej činnosti a na
príjmy z prenájmu). Základ dane je vo všeobecnos-
ti definovaný ako rozdiel medzi príjmami (výnosmi),
ktoré sú predmetom dane, okrem príjmov (výnosov)
od dane oslobodených a výdavkami (nákladmi) vy-
naloženými na ich dosiahnutie, zabezpečenie
a udržanie pri rešpektovaní ich vecnej a časovej sú-
vislosti v zdaňovacom období. Zákon v predmet-
nom ustanovení spresňuje spôsob výpočtu základu
dane. Ak v rámci preukázateľnosti výdavku (nákla-
du) treba preukázať jeho zaplatenie, za daňový vý-
davok (náklad) sa uzná náklad po zaplatení v tom
zdaňovacom období, keď k zaplateniu skutočne

došlo (bez podávania dodatočného daňového pri-
znania). Pri výdavkoch, ktoré do 31. 12. 1999 ne-
boli zaplatené, pričom podľa zákona platného do
31. 12. 1999 podmienkou uznania je zaplatenie,
sa postupuje pri ich zahrnutí do základu dane tak,
ako je uvedené v zákone platnom do 31. 12. 1999.
To znamená, že nezaplatené sumy sú uznané na
základe podania dodatočných daňových priznaní
(ak v termíne pre podanie riadneho daňového pri-
znania neboli už v ňom zohľadnené). Ak napr. 
v rámci preukázateľnosti výdavku zákon pri predaji
majetku obmedzuje výšku výdavku zahrnovanú do
základu dane v nadväznosti na dosiahnutý príjem,
je rovnako ako u daňovníkov účtujúcich v sústave
podvojného účtovníctva, aj u daňovníkov účtujúcich
v sústave jednoduchého účtovníctva, výdavok uplat-
ňovaný v tom zdaňovacom období, v ktorom bol
dosiahnutý príjem.

Ustanovenia § 23 konkretizujú i vplyv vybraných
položiek na základ dane z príjmov, pričom ako po-
ložky upravujúce základ dane sú uvedené naprí-
klad zúčtované výnosy vzťahujúce sa na náklady,
ktoré neboli uznané za daňový výdavok (právne sa
zjednoznačňuje napr. rozpustenie opravných polo-
žiek a rezerv do účtovných výnosov, ktorých tvorba
nebola uznaná za daňový výdavok), časť straty
z prevádzky vlastného stravovacieho zariadenia
(u daňovníkov, ktorí prevádzkujú vlastné stravovacie
zariadenie, možno do základu dane zahrnúť 45 %
straty, ktorú vykáže toto zariadenie), výnos z odpí-
saného záväzku, uhradeného novým dlžníkom,
a stratu vzniknutú predávajúcemu pri predaji podni-
ku v prípade, ak kúpna cena bola určená ako celok
jednou sumou. 

V § 23 ods. 6 až 9 sú definované na účely úpra-
vy základu dane ekonomicky alebo personálne
vzájomne prepojené tuzemské fyzické osoby alebo
právnické osoby so zahraničnými fyzickými osoba-
mi alebo právnickými osobami, a to na princípe
cien, ktoré sa používajú pri predaji porovnateľných
tovarov alebo služieb v rámci obchodných vzťahov
medzi nezávislými osobami. Nakoľko transfer zis-
kov sa môže realizovať aj medzi závislými osobami
so sídlom v tom istom štáte, toto ustanovenie sa roz-
šírilo aj na tuzemské závislé osoby. Spôsob a metó-
dy, ktoré použije správca dane pri kontrole na zis-
ťovanie rozdielu medzi cenami, ktoré závislé osoby
dohodli pri obchodných vzťahoch a cenami, ktoré
používajú medzi nezávislými osobami v obchod-
ných vzťahoch, určí Ministerstvo financií SR vyhláš-
kou.

Osobitne sa v odseku 10 rieši výpočet základu
dane stálej prevádzkarne. Pri jeho stanovení sa vy-
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chádza z hospodárskeho výsledku vykázaného po-
dľa platnej metodiky účtovníctva, ktorý sa podľa
príslušných ustanovení daňového zákona upraví na
daňový základ. Zároveň platí zásada, že základ
dane stálej prevádzkarne nemôže byť nižší, než aký
by dosiahol rezident Slovenskej republiky z porov-
nateľnej činnosti. Vychádza sa z „princípu nezávis-
lého vzťahu“ stálej prevádzkarne od ostatnej časti
podniku. Na určenie základu dane stálej prevádz-
karne možno použiť niektorú z metód pre transféro-
vé ocenenie. V prípade, ak nie je možné vyčísliť zá-
klad dane uvedeným spôsobom, zákon umožňuje
využiť aj pomocné metódy, akými sú napríklad po-
mer zisku k nákladom u porovnateľných daňovní-
kov, pri porovnateľných činnostiach, porovnateľnú
výšku obchodného rozpätia, prípadne inú pomocnú
metódu.

V súlade so znením odseku 21 sa za príjem po-
važuje aj rozdiel, ktorý vznikne pri vyššom ocenení
nepeňažného vkladu reprodukčnou obstarávacou
cenou a jeho zostatkovou alebo obstarávacou ce-
nou pri vklade spoločníka alebo člena družstva do
základného imania obchodnej spoločnosti alebo
družstva už v čase, resp. v zdaňovacom období,
v ktorom bol zrealizovaný vklad.

Podľa znenia odseku 22 u daňovníkov s neobme-
dzenou daňovou povinnosťou, ktorí sú rezidentmi
Slovenskej republiky a časť svojej činnosti vykonáva-
jú v zahraničí prostredníctvom stálej prevádzkarne
sa do celkového základu dane zahrnie aj „kladný“
základ dane tejto stálej prevádzkarne. Pôjde o zá-
klad dane vykázaný podľa daňových predpisov
platných v štáte, v ktorom je prevádzkareň umiest-
nená. Na jeho prepočet sa použije kurz slovenskej
koruny k cudzím menám, vyhlásený Národnou ban-
kou Slovenska k poslednému dňu zdaňovacieho ob-
dobia. Ak stála prevádzkareň vykáže stratu, táto sa
do celkového základu dane daňovníka nezahrnie.
Takýto postup možno použiť len v prípade, ak je stá-
la prevádzkareň umiestnená v štáte, s ktorým Slo-
venská republika nemá uzavretú zmluvu o zame-
dzení dvojitého zdanenia, alebo ak je umiestnená
v zmluvnom štáte, s ktorým pri zabránení dvojitému
zdaneniu sa uplatňuje metóda zápočtu.

K § 24 – Daňové výdavky

Ustanovenia § 24 zákona definujú daňové vý-
davky, ktoré sú viac konkretizované, čím sa zjedno-
značňuje možnosť ich uznania na daňové účely. Zá-
kon pritom zavádza nový pojem „daňové výdavky“
ako výdavky (náklady) uznané na účely zákona
o daniach z príjmov.

Na to, aby vynaložený výdavok (náklad) daňov-
níka bol zároveň považovaný aj za daňový výda-
vok je potrebné, aby

– bol preukázateľne vynaložený na dosiahnutie,
zabezpečenie a udržanie príjmov,

– bol zaúčtovaný v účtovníctve daňovníka,
– nepresahoval limity ustanovené osobitnými

predpismi alebo samotným zákonom o daniach
z príjmov.

Pri rešpektovaní týchto požiadaviek možno daňo-
vé výdavky rozdeliť do troch skupín, a to na

– výdavky (náklady) zaúčtované v účtovníctve
daňovníka preukázateľne vynaložené na dosiahnu-
tie, zabezpečenie a udržanie príjmov, ktorých roz-
sah nie je limitovaný zákonom o daniach z príjmov
ani osobitným predpisom,

– výdavky (náklady), ktoré sú daňovým výdav-
kom, len ak zodpovedajú podmienkam a rozsahu,
ustanovených zákonom o daniach z príjmov a na

– výdavky (náklady), ktoré sa stanú daňovými vý-
davkami až po zaplatení aj u daňovníka účtujúceho
v sústave podvojného účtovníctva.

V zákone sa spresňuje znenie niektorých ustano-
vení, ktoré doposiaľ neboli jednoznačne riešené.
Konkrétne: 

– ods. 2 písm. h) spresňuje výšku vstupnej ceny,
ktorá je limitom pre tvorbu rezervy na opravu hmot-
ného majetku najviac do výšky 80 % vstupnej ceny
alebo zvýšenej vstupnej ceny hmotného majetku,
evidovanej ku koncu zdaňovacieho obdobia roku,
ktorý predchádza roku, v ktorom sa rezerva začala
tvoriť; iný prístup na tvorbu rezervy bol zvolený pri
starších nehnuteľnostiach (obstaraných pred 31. de-
cembrom 1992), pri ktorých sa vstupná cena zvyšu-
je len o technické zhodnotenie vykonané do 31. de-
cembra 1998, technické zhodnotenie vykonané po
tomto termíne už nevstupuje do základne pre limit
tvorby rezervy,

– ods. 2 písm. i) bod 4 upravuje daňové výdavky,
ktoré je daňovník povinný uplatniť podľa § 140
ods. 3 a 4 Zákonníka práce, v súvislosti so zabez-
pečením stravovania pre zamestnancov. Problemati-
ka vzniku prípadnej straty z prevádzky vlastného
stravovacieho zariadenia daňovníka nespadá pod
§ 140 Zákonníka práce, táto sa rieši v § 23;

– ods. 2 písm. j) spresňuje pojmové vymedzenie
pracovnej cesty odkazom na zákon č. 119/1991
Zb. o cestovných náhradách v znení neskorších
predpisov, pričom na daňové účely upravuje len
výšku a spôsob preukazovania tohto výdavku. Vý-
davky na spotrebu pohonných látok vozidla zahr-
nutého v majetku daňovníka alebo v prenájme, kto-
ré nie sú cestovnou náhradou, sa riešia v ustanovení
§ 24 ods. 2 písm. v);
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– ods. 2 písm. k) priamo definuje daňovníkom ne-
zavinené škody uznávané za daňový výdavok; 

– ods. 2 písm. o) spresňuje používanie testu pre
uznávanie straty z predaja cenných papierov do
výdavkov tak, že test je vykonávaný len v prípade,
ak predaj cenných papierov je v úhrne stratový;

– ods. 2 písm. p) určuje spôsob zahrnovania ce-
ny obstarania obchodného podielu do daňových
výdavkov, odsek 6 určuje preukázateľnosť ceny ob-
starania obchodného podielu, zahrnovanú do vý-
davkov pri predaji; 

– ods. 2 písm. r) vymedzuje spôsob stanovenia
výdavku pri postúpení pohľadávky (hodnota pohľa-
dávky len do výšky príjmu plynúceho z jej postúpe-
nia), ako aj pri jej opätovnom postúpení (cena ob-
starania nadobudnutej pohľadávky postúpením len
do výšky príjmu plynúceho z jej úhrady);

– ods. 2 písm. s) vymedzuje, v ktorých prípadoch
nedobytná pohľadávka, ktorá je účtovaná ako ná-
klad, sa uzná za daňový výdavok;

– ods. 2 písm. u) spresňuje najbežnejšie formy
výdavkov na reklamu (napr. inzercia v periodických
a neperiodických publikáciách a iných tlačovinách,
na audiovizuálnych nosičoch, v elektronických mé-
diách a pod.), ktoré je možné uznať za daňový vý-
davok;

– v ods. 3 sú taxatívne vymenované náklady, kto-
ré sa stanú daňovým výdavkom až po zaplatení.

K § 25 – Výdavky (náklady), ktoré sa neuzná-
vajú za daňové výdavky

Predmetné ustanovenie upravuje výdavky (nákla-
dy), ktoré sa neuznávajú za daňové výdavky. Podľa
znenia § 25 ods. 1 zákona daňovými výdavkami
nie sú

– výdavky, ktoré nesúvisia s dosiahnutím, zabez-
pečením a udržaním zdaniteľných príjmov, aj na-
priek tomu, že o nich daňovník účtoval,

– výdavky, ktorých vynaloženie nie je dostatočne
daňovníkom preukázané, že súvisí s dosiahnutím
príjmu a špecifické druhy výdavkov (nákladov), uve-
dené priamo v predmetnom ustanovení v odseku 1
a odseku 2.

Znenie § 25 konkretizuje aj doteraz problematic-
kú oblasť posudzovania mánk a škôd na daňové
účely. Daňovými výdavkami nie sú manká a škody
presahujúce prijaté náhrady, pričom toto obmedze-
nie sa nevzťahuje na škody preukázateľne nezavi-
nené daňovníkom (v dôsledku živelnej pohromy ale-
bo spôsobené podľa potvrdenia polície neznámym
páchateľom, ak od vzniku tejto škody uplynul naj-
menej jeden kaledárny rok), rovnako sa toto obme-
dzenie nepoužije ani na stratné, ktoré vzniká v ma-

loobchodnom predaji. Nezavinené úhyny zvierat
sa uznávajú za daňový výdavok len do výšky eko-
nomicky odôvodnenej normy úbytkov a stratného
preukázaného daňovníkom. Preukázaný úhyn ale-
bo nutná porážka zvierat základného stáda sa ako
škoda neposudzuje. Zákon spresňuje aj doteraz
problematickú oblasť vyčíslenia výšky úrokov z úve-
rov a pôžičiek poskytovaných medzi prepojenými
osobami tak, aby výpočet bol jednoznačný (dote-
raz sa spresnenie uvádzalo len v daňovom prizna-
ní).

K § 26 – Odpisy hmotného majetku a nehmot-
ného majetku

V ustanoveniach § 26 sú definované pojmy hmot-
ného majetku, nehmotného majetku a iného majetku
a sú stanovené podmienky, za ktorých je možné
z tohto majetku uplatniť ročný a polročný odpis ako
daňový výdavok.

Od 1. 1. 2000 sa zvyšuje hranica rozhodujúca
pre zaradenie majetku do odpisovaného hmotného
majetku zo sumy 10 000 Sk na 20 000 Sk a pri ne-
hmotnom majetku zo sumy 20 000 Sk na 40 000
Sk. 

Spresňuje sa pojem samostatná hnuteľná vec
a súbor hnuteľných vecí, spôsob ich evidencie, vy-
konanie jednotlivých zmien a zaradenie do prísluš-
nej odpisovej skupiny. Súborom hnuteľných vecí so
samostatným technicko-ekonomickým určením je aj
časť výrobného alebo iného celku, pričom takýto sú-
bor sa vždy môže skladať len zo samostatných hnu-
teľných vecí, nikdy nie z vecí hnuteľných a nehnu-
teľných. Pri vykonaní technického zhodnotenia sú-
boru zákon nadväzuje na postupy účtovania pre
podnikateľov a ukladá povinnosť znížiť vstupnú (zo-
statkovú) cenu majetku o hodnotu vyraďovanej čas-
ti súboru a spätne zvýšiť o hodnotu vykonaného
technického zhodnotenia.

Presne sa definujú pestovateľské celky trvalých
porastov s dobou plodnosti dlhšou ako 3 roky. Pes-
tovateľské celky, ktoré nespĺňajú podmienky uvede-
né v odseku 3, nie sú odpisovaným hmotným majet-
kom podľa tohto zákona.

Spresňuje sa aj definícia pojmu budovy a stavby
v nadväznosti na stavebno-technické predpisy,
pričom za budovy a stavby zaradené do 4. a 5. od-
pisovej skupiny na účely odpisovania sa okrem pre-
vádzkových banských diel nepovažujú ani drobné
stavby a oplotenia slúžiace na zabezpečovaniu les-
nej výroby a poľovníctva. Tieto sú od roku 2000 za-
radené do 3. odpisovej skupiny bez ohľadu na druh
materiálu použitého na ich vyhotovenie. 
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Ďalej sa spresňuje a rozširuje pojem iného majet-
ku (§ 26 ods. 6), ku ktorému sa od 1. 1. 2000 pri-
raďujú aj:

– výdavky hradené nájomcom pri nájomnej zmlu-
ve s dojednaným právom kúpy najatej veci od za-
hraničného prenajímateľa, ktoré je podľa podmie-
nok zmluvy povinný uhradiť domáci (slovenský) ná-
jomca. Tieto výdavky možno odpísať rovnomerne
počas lehoty trvania nájomnej zmluvy. 

Za iný majetok sa ďalej považujú aj:
– výdavky na technické zhodnotenie kultúrnej

pamiatky vyššie ako 20 000 Sk,
– výdavky na technické zhodnotenie plne odpí-

saného hmotného majetku a nehmotného majetku
vyššie ako 20 000 Sk,

– výdavky na technické zhodnotenie vykonané
a uhradené nájomcom na prenajatom hmotnom
majetku vyššie ako 20 000 Sk, pričom tieto sú 
vždy posudzované vo vzťahu ku každému indivi-
duálnemu a samostatne odpisovanému majetku
v priebehu zdaňovacieho obdobia. Ak sú tieto vý-
davky v sume 20 000 Sk a nižšie, sú priamo daňo-
vo uznaným výdavkom.

Pri vymedzení nehmotného majetku sa nadväzu-
je na účtovné predpisy a zároveň zosúlaďuje aj od-
pisovanie nehmotného majetku plne so zásadami
platnými v účtovníctve, t. j. nehmotný majetok sa
odpíše do 5-tich rokov od jeho obstarania, resp.
uvedenia do užívania.

Upravuje sa právo a povinnosť daňovníka na
uplatnenie odpisov ako daňového výdavku tým, že
odpis v jednom alebo aj viacerých zdaňovacích
obdobiach daňovník nemusí uplatniť, a súčasne pri
jeho neuplatnení môže o príslušný počet rokov zá-
roveň aj predĺžiť dobu odpisovania. Za tým účelom
sa ukladá povinnosť viesť dôkladnú evidenciu
o daňových odpisoch v jednotlivých zdaňovacích
obdobiach. Túto výhodu však nemôže uplatniť
daňovník – fyzická osoba, ktorý neuplatňuje preu-
kázateľne vynaložené výdavky na dosiahnutie, za-
bezpečenie a udržanie príjmu, ale uplatňuje vý-
davky paušálom podľa § 7 ods. 9 (príjmy z podni-
kania a inej samostatnej zárobkovej činnosti), § 9
ods. 3 (príjmy z prenájmu), § 14 ods. 1 a 2 (príjmy
z poľnohospodárskej výroby, lesného a vodného
hospodárstva) a § 15 (príjmy daňovníkov prevádz-
kujúcich niektoré živnosti, ak sa daňovník rozhod-
ne pre paušálnu daň).

Zákon rieši odpisovanie hmotného a nehmot-
ného majetku štátnych podnikov a akciových spo-
ločností, ktorých jediným zakladateľom je štát tak,
že tieto podniky budú môcť od 1. 1. 2000 v jed-
notlivých zdaňovacích obdobiach prerušiť odpiso-

vanie bez straty nároku na uplatnenie tohto odpisu
v ďalších rokoch (o dobu prerušenia odpisovania
sa predĺži doba odpisovania).

V ďalšom texte ustanovenia sa presne špecifikujú
situácie, za ktorých je daňovník oprávnený uplatniť
ročný daňový odpis a polročný daňový odpis.

K § 27 – Hmotný majetok a nehmotný maje-
tok vylúčený z odpisovania

Ustanovenie rieši hmotný majetok a nehmotný
majetok vylúčený z odpisovania. Z odpisovania sú
vylúčené pozemky podľa ods. 1 písm. a), čím sa
znenie zákona zosúladilo s postupmi účtovania, po-
dľa ktorých pozemky sú tiež zaradené medzi hmot-
ný investičný majetok vylúčený z odpisovania.

Z odseku 1 písmena g) boli s účinnosťou od 1. 1.
2000 vypustené nehnuteľné kultúrne pamiatky, kto-
ré sa spravidla nedajú oceniť podľa platných práv-
nych predpisov, t. j. pokiaľ podnikateľ zakúpi ne-
hnuteľnú kultúrnu pamiatku, v ktorej vykonáva pod-
nikateľské činnosti, napr. poskytuje reštauračné
a ubytovacie služby, alebo budova slúži ako sídlo
spoločnosti (administratívna budova), môže túto bu-
dovu aj odpisovať.

Spresňuje sa znenie odseku 2 písm. a) z toho dô-
vodu, že od 1. 7. 1998 nadobudol účinnosť zákon
č. 70/1998 Z. z. o energetike, ktorým sa upravujú
povinnosti daňovníkov pri bezodplatných prevo-
doch majetku na základe osobitných predpisov
a z odpisovania sa vylučujú preložky energetických
diel u ich vlastníkov, ak boli financované fyzickou
osobou alebo právnickou osobou, ktorá potrebu
preložky vyvolala.

V odseku 2 písm. b) sa spresňujú povinnosti ná-
jomcov po ukončení nájomnej zmluvy s dojedna-
ným právom kúpy prenajatej veci, podľa ktorého sú
z odpisovania vylúčené náklady (kúpna cena) vy-
naložené na obstaranie hmotného majetku pri pre-
vode vlastníckych práv na predmet nájmu z prenají-
mateľa na nájomcu za predpokladu, že neprevýšia
hranicu 20 000 Sk. 

V odseku 2 písm. c) je okrem nehmotného majet-
ku vloženého ako vklad do základného imania ob-
chodnej spoločnosti alebo družstva pri bezodplat-
nom nadobudnutí, z odpisovania vylúčený aj ne-
hmotný vklad do základného imania obchodnej
spoločnosti alebo družstva, pri ktorom si vlastnícke
práva na nehmotný majetok ponecháva vkladateľ
(zakladateľ, resp. spoločník obchodnej spoločnosti
alebo člen družstva).

V odseku 2 písm. d) sa spresňuje definícia majet-
ku vylúčeného z odpisovania v nadväznosti na plat-
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né účtovné predpisy o inventúrne prebytky hmot-
ného majetku a nehmotného majetku zistené pri in-
ventarizácii. 

V písmene e) sa z odpisovania vylučuje u nového
vlastníka (veriteľa) hmotný hnuteľný majetok nado-
budnutý v dôsledku zabezpečenia záväzku prevo-
dom práva z toho dôvodu, že pri tomto spôsobe
zabezpečenia záväzku dochádza aj k zmene vlast-
níckych práv. Vylúčenie z odpisovania je za pred-
pokladu, že hmotný majetok, ktorým sa zabezpeču-
je záväzok, aj naďalej využíva pôvodný vlastník vo
svojej činnosti a naďalej ho odpisuje na základe pí-
somnej zmluvy o výpožičke, ktorú uzatvorí pôvodný
a nový vlastník.

V písmene f) je z odpisovania vylúčený hmotný
a nehmotný majetok obstaraný úplne alebo čiastoč-
ne z dotácií zo štátneho rozpočtu a štátnych fondov.
Vylúčenie z odpisovania nadväzuje aj na postupy
účtovania v sústave podvojného účtovníctva, podľa
ktorých investičné dotácie, t. j. dotácie na obstara-
nie hmotného investičného a nehmotného investič-
ného majetku, sa neúčtujú do príjmov (výnosov) – sú
to položky neovplyvňujúce účtovný hospodársky vý-
sledok a základ dane z príjmov, preto ani odpisy
z takto obstaraného majetku po nadobudnutí účin-
nosti zákona už nebudú ovplyvňovať základ dane
z príjmov. V prípade, že sú dotácie zahrnuté do
zdaňovaných príjmov, je aj odpis pripadajúci na
majetok obstaraný z dotácií zahrnutý do výdavkov
v súlade s § 23 ods. 1 zákona.

K § 28 – Právo odpisovania 

V tomto ustanovení sa definuje subjekt odpisova-
nia hmotného majetku a nehmotného majetku, a to
ako vlastník, ktorý má k tomuto majetku vlastnícke
právo, resp. správca – ten, kto spravuje majetok štá-
tu alebo obce.

Pri prenesení práva odpisovania hmotného ma-
jetku z vlastníka na nájomcu sa zvýrazňuje skutoč-
nosť, že toto právo sa môže preniesť na nájomcu
len do výšky zaplateného nájomného, čím sa za-
bráni rôznym špekuláciám, ku ktorým v súčasnosti
dochádza. Postup nájomcu a prenajímateľa sa 
upravuje aj účtovnými postupmi platnými od 
1. 1. 1998.

Technické zhodnotenie plne odpísaného majetku
sa posudzuje ako iný majetok [§ 26 ods. 6 písm.
d)] a odpisuje sa samostatne v rovnakej odpisovej
skupine, do akej je zaradený majetok, na ktorom
bolo technické zhodnotenie vykonané.

Pri hmotnom majetku a nehmotnom majetku
v spoluvlastníctve je poviný uplatňovať odpisy kaž-

dý spoluvlastník zo vstupnej ceny tohto majetku
v závislosti od výšky spoluvlastníckeho podielu.

Pri odpisovaní hmotného majetku a nehmotného
majetku, ktorý sa iba sčasti využíva na podnikanie,
sa dopĺňa do zákona postup pri odpisovaní hmot-
ného majetku (osobných dopravných prostriedkov),
pri ktorom bola na účely odpisovania limitovaná
vstupná cena, t. j. v tomto prípade sa pomerná výš-
ka odpisu ako uznaného daňového výdavku vypo-
číta len z limitu ustanoveného zákonom.

Spresňuje sa odpisovanie nehmotného majetku
daňovníka, ktorý na tento majetok nenadobudol
vlastnícke právo, ale získal len právo užívania za
odplatu (napr. licencie, poskytnutie práva na použi-
tie priemyselného práva, autorského práva, know-
how a pod.).

V prípade, že dôjde k prevodu vlastníckych práv
na hmotný hnuteľný majetok z dôvodu zabezpeče-
nia záväzku prevodom práva na veriteľa, môže ten-
to majetok počas trvania zabezpečenia záväzku
odpisovať pôvodný vlastník len za podmienky, že
uzatvorí s veriteľom písomnú zmluvu o výpožičke.

K § 29 – Stanovenie vstupnej ceny pre výpočet
odpisov

Vstupná cena hmotného majetku a nehmotného
majetku na účely odpisovania je definovaná v súla-
de s postupmi účtovania v jednoduchom účtovníctve
a podvojnom účtovníctve. 

Spresňuje sa vstupná cena pri preradení hmot-
ného majetku a nehmotného majetku z osobného
užívania do podnikania. Za vstupnú cenu sa po-
važuje pôvodná obstarávacia cena upravená o výš-
ku opotrebenia majetku, vypočítanú podľa § 31 toh-
to zákona.

Spresňuje sa ocenenie nepeňažného vkladu do
obchodnej spoločnosti alebo družstva u fyzických
osôb, pričom sa ukladá povinnosť majetok, na ktorý
sa nevzťahuje oslobodenie podľa § 4 ods. 1 písm.
a) až c) oceniť vždy len obstarávacou cenou. Ma-
jetok, na ktorý sa podľa § 4 ods. 1 písm. a) až c)
vzťahuje oslobodenie, sa môže oceniť aj repro-
dukčnou obstarávacou cenou.

Majetok, ktorý bol využívaný na podnikanie
a bol odpisovaný, sa do novej obchodnej spoloč-
nosti môže vložiť v zostatkovej cene, pričom takéto
ocenenie neovplyvní výšku hospodárskeho výsled-
ku a základ dane z príjmov. Daňovník môže vložiť
nepeňažný vklad do novej spoločnosti aj v repro-
dukčnej obstarávacej cene, ktorá môže byť vyššia
alebo nižšia ako zostatková cena. Pri tomto postupe
sa s vkladom zaobchádza rovnako ako s predajom
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(prevodom) hmotného majetku a nehmotného ma-
jetku, t. j. kladný rozdiel sa zahrnie do príjmov, zá-
porný rozdiel je pripočítateľnou položkou k zákla-
du dane.

Spresňuje sa použitie reprodukčnej obstarávacej
ceny pri nehnuteľných kultúrnych pamiatkach. Ich
ocenenie na účely tohto zákona je možné len podľa
vyhlášky MF SR č. 465/1991 Zb. o cenách stavieb,
pozemkov a trvalých porastov..., v znení neskorších
predpisov. 

Pri nadobudnutí majetku dedením alebo darova-
ním možno uznať za vstupnú cenu len cenu majetku
ustanovenú na účely dane z dedičstva alebo dane
z darovania. Pri zabezpečení nesplatenej pohľa-
dávky prevodom vlastníckych práv na hmotný hnu-
teľný majetok sa za vstupnú cenu tohto majetku
uznáva suma ustanovená výškou nesplatenej pohľa-
dávky.

V odseku 6 podľa ktorého, ak dochádza ku
zvýšeniu alebo zníženiu vstupnej ceny hmotného
majetku z iného dôvodu ako je technické zhodnote-
nie, napr. z titulu úpravy vstupnej ceny o daň z pri-
danej hodnoty, neuplatní sa na účely výpočtu roč-
nej výšky odpisov postup výpočtu platný pre zvýše-
nú vstupnú alebo zvýšenú zostatkovú cenu, ale sa
ďalej pokračuje v odpisovaní pri zachovaní platnej
ročnej odpisovej sadzby alebo koeficientu. 

K § 30 – Postup pri odpisovaní hmotného ma-
jetku a nehmotného majetku

Ustanovenia riešia postup pri odpisovaní hmot-
ného majetku a nehmotného majetku zaradeného
do odpisových skupín podľa prílohy č. 2. Hmotný
majetok, ktorý nemožno zaradiť do odpisových sku-
pín podľa prílohy č. 2 a doba použiteľnosti nevy-
plýva z iných predpisov, sa na účely odpisovania
zaradí do odpisovej skupiny 2. Súbor hnuteľných
vecí sa zaraďuje do odpisovej skupiny podľa hlav-
ného funkčného celku. 

V odseku 4 sú ustanovené podmienky, za ktorých
môže prenajímateľ (lízingová spoločnosť) odpiso-
vať prenajatý hmotný majetok na základe nájomnej
zmluvy s dojednaným právom kúpy najatej veci
a zároveň sa umožňuje prenajímateľovi postupovať
v odpisovaní začatom pôvodným prenajímateľom
pri postúpení zmluvy s dojednaným právom kúpy
najatej veci na nového prenajímateľa. Pri predčas-
nom ukončení nájomnej zmluvy bez zavinenia ná-
jomcom aj prenajímateľom sa neukladá prenajíma-
teľovi povinnosť upraviť základ dane o už uplatne-
né odpisy.

Upravuje sa postup doodpisovania kúpnej ceny,
za ktorú prevezme prenajímateľ predmet prenájmu

do vlastníctva a to v tom smere, že kúpnu cenu (vrá-
tane akontácie ako zálohy na budúcu kúpu) dood-
pisuje spôsobom ustanoveným v § 31, t. j. pokraču-
je v odpisovaní ako v ďalších rokoch odpisovania,
resp. na účely výpočtu odpisov sa použije vstupná
cena veci, za ktorú ju obstaral prenajímateľ.

V odseku 7 sa rozširuje možnosť odpisovať časo-
vou metódou podľa odseku 8 aj formy, modely
a šablóny pri majetku zaradenom do kódu Klasifi-
kácie produkcie 29.56.23 – kde patria predovšet-
kým stroje a prístroje na spracovanie kaučuku alebo
plastov.

Dopĺňa sa nový odsek 8, v ktorom sa stanovuje
spôsob výpočtu ročného (mesačného) odpisu pri
použití časovej metódy odpisovania. Pri tomto spô-
sobe odpisovania možno v roku začatia a v roku
ukončenia odpisovania uplatniť ročný odpis len vo
výške pripadajúcej na toto zdaňovacie obdobie
v závislosti od počtu kalendárnych mesiacov, počas
ktorých sa majetok využíval na zabezpečenie príj-
mov.

K § 31 a 32 – Rovnomerné a zrýchlené odpi-
sovanie hmotného majetku

V týchto dvoch ustanoveniach je obsiahnutá úpra-
va a spôsob výpočtu rovnomerného a zrýchleného
odpisovania. Technika výpočtu sa nemení, treba
však upozorniť, že od roku 2000 sa tieto dva spô-
soby výpočtu – rovnomerný a zrýchlený – použijú
len na odpisovanie hmotného majetku (nehmotný
majetok sa odpisuje podľa § 26 ods. 8 zákona).
Odpisy sa zaokrúhľujú na celé koruny nahor.

K § 33 – Technické zhodnotenie hmotného
majetku a nehmotného majetku

V tomto ustanovení sa definuje pojem technic-
kého zhodnotenia, a to v nadväznosti na stavebno-
technické predpisy (nadstavby, prístavby, stavebné
úpravy), rekonštrukcia a modernizácia.

Zvýrazňuje sa skutočnosť, že rekonštukciou na
účely tohto zákona nie je zámena použitého mate-
riálu pri dodržaní porovnateľných vlastností nového
a starého materiálu. Za modernizáciu hmotného
majetku a nehmotného majetku sa považuje jeho
rozšírenie o také zložky (prídavné zariadenia,
príslušenstvo), ktoré pôvodný majetok neobsahoval,
pričom sa nadväzuje na definíciu príslušenstva, ob-
siahnutú v postupoch účtovania a v Občianskom
zákonníku, t. j. modernizáciou sú aj samostatné hnu-
teľné veci, ktoré sú určené len na spoločné použitie
s hlavnou vecou a spolu s ňou tvoria jeden majetko-
vý celok.
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K § 34 – Položky odpočítateľné od základu
dane

Podľa odseku 1 možno znížiť základ dane o pre-
ukázateľne vynaložené výdavky (náklady) na re-
klamu výrobkov, služieb alebo inej činnosti daňovní-
ka, na výhry a prémie z reklamných súťaží, predaj-
ných, žrebovacích, výherných a podobných podu-
jatí prístupných verejnosti, neuvedené v § 24 ods. 2
písm. v) najviac vo výške 1 % zo základu dane. Pre-
ukázateľne vynaložené prostriedky na reklamné
predmety označené obchodným menom alebo
ochrannou známkou ich poskytovateľa najviac do
výšky 0,2 % zo základu dane. 

Ustanovenia odseku 2 až 7 definujú podmienky,
pri splnení ktorých je možné „umorovať“ daňovú
stratu. Od 1. 1. 2000 od základu dane možno od-
počítať daňovú stratu, ktorá vznikla najviac v troch
zdaňovacích obdobiach predchádzajúcich obdo-
biu, v ktorom daňovník vykázal prvýkrát základ da-
ne a daň, a to rovnomerne počas piatich bezpro-
stredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích obdo-
biach (ide teda o súčet troch strát). Napríklad, ak
daňovník spolu za obdobie troch rokov vykáže
v úhrne za tieto obdobia stratu vo výške 100 ( tretí
rok pred vykázaním základu dane 50, druhý a prvý
rok po 25), začne odpočítavať túto úhrnnú stratu
počas obdobia 5 rokov tak, že sumu straty rozdelí
rovnomerne na 5 častí, t. j. každé zdaňovacie ob-
dobie môže odpočítať sumu najviac vo výške 20,
za podmienok, že vykáže postačujúci základ dane.
Podmienkou odpočtu straty je požiadavka, aby su-
ma rovnajúca sa odpočítavanej daňovej strate bola
preinvestovaná na obstaranie hmotného majetku do
skončenia zdaňovacieho obdobia, v ktorom sa
uplatňuje odpočet straty. Ak vznikne daňovníkovi
ďalšia daňová strata, nemožno ju už od základu da-
ne odpočítať. V treťom až piatom roku odpočtu stra-
ty sa zníženie základu dane o pomernú časť straty
vykoná rovnomerne, najviac však do sumy vykáza-
ného základu dane prevyšujúceho 150 000 Sk. Ak
vykázaný základ dane sa rovná alebo je nižší ako
150 000 Sk, nárok na odpočet pomernej časti stra-
ty zaniká. 

Možnosť odpočítavania daňovej straty sa nevzťa-
huje na daňovníkov, ktorí pri zdanení príjmov postu-
pujú podľa § 15, na investičné (správcovské) fondy
a na daňovníkov, ktorí nie sú založení alebo zriade-
ní na podnikanie (§ 18 ods. 5).

Daňovník, ktorý odpočítava daňovú stratu a zač-
ne zdaňovať príjmy osobitným spôsobom podľa 
§ 15 (paušálna daň), po skončení zdaňovania príj-
mov paušálnou daňou pokračuje v odpočte straty
tak, že nárok na odpočet pomernej časti daňovej

straty pripadajúcej na obdobie zdaňovania príjmov
osobitným spôsobom podľa § 15 zaniká. 

Na položky odpočítateľné od základu dane za
rok 1999 a predchádzajúce roky sa použijú pred-
pisy platné do 31. 12. 1999. Nový spôsob odpočtu
straty uplatní daňovník, ktorý začne vykonávať prvý
odpočet straty v roku 2000, t. j. ide o poslednú stra-
tu vykázanú za zdaňovacie obdobie roku 1999. 

K § 35 – Úľavy na dani

Znenie ustanovenia obsahuje tri základné mož-
nosti úľav na dani z príjmov.

a) Prvá možnosť úľavy 
Podľa odsekov 1 až 13 zákona sa daňovníkovi

dane z príjmov právnických osôb so sídlom na úze-
mí Slovenskej republiky poskytuje „daňový úver“, 
t. j. oslobodenie od platenia dane v plnej alebo
v 50 % výške počas 10-tich zdaňovacích období.
Daňový úver možno začať čerpať počnúc zdaňo-
vacím obdobím, keď daňovník vykáže prvýkrát zá-
klad dane a daň po nadobudnutí účinnosti zákona,
to znamená po 1. 1. 2000. Základnou podmienkou
možnosti čerpania daňového úveru je peňažný
vklad, výška ktorého je závislá od predmetu podni-
kania a sídla daňovníka. Ide o vklad minimálne
v úhrnnej výške 5 mil EUR, 2,5 a 1,5 mil. EUR 
k 31. decembru roka, za ktorý subjekt prvýkrát
uplatní daňový úver. Minimálny podiel zahranič-
ného vkladateľa je vo výške 75 % základného ima-
nia. Zostávajúci podiel môže tvoriť vklad tuzemskej
fyzickej osoby alebo tuzemskej právnickej osoby. 

Nové možnosti, resp. podmienky na čerpanie
daňového úveru poskytované na základe zákona
sú vo všeobecnosti výhodnejšie. Od 1. 1. 2000 je
možné:

– daňový úver poskytovať všetkým právnickým
osobám so sídlom na území SR, 

– od akejkoľvek lehoty uchádzať sa o daňový
úver s tým, že zákon ohraničuje lehotu vzniku
daňovníka, ktorý bude môcť využiť podmienky
daňového úveru, a to lehotou vzniku daňovníka do
31. decembra roku 2002 (to znamená, že daňov-
ník, ktorý vznikne v tomto termíne, a ktorý splní pod-
mienky na čerpanie daňového úveru, bude môcť
čerpať daňový úver maximálne do obdobia skon-
čenia 10 rokov nasledujúcich po 31. decembri
2002); daňovník ktorý vznikne po 1. 1. 2003, ne-
má právo na daňový úver,

– daňový úver poskytnúť daňovníkovi, ktorý vy-
káže prvýkrát základ dane a daň po 1. 1. 2000.

Zákon s účinnosťou od 1. 1. 2000 rozširuje mož-
nosti splnenia podmienok čerpania daňového úveru
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aj na prípady, ak daňovník vznikne za účelom výro-
by tovaru, ktorý pred vznikom daňovníka bol na
územie Slovenskej republiky dovážaný alebo nebol
na území Slovenskej republiky vyrábaný (bez ohľa-
du na jeho export). Pod pojmom „vyrábaný tovar“,
ktorý nebol vyrábaný pred vznikom daňovníka ale-
bo bol len dovážaný na územie Slovenskej republi-
ky, treba rozumieť produkt zatriedený podľa platnej
Klasifikácie produkcie vydanej Štatistickým úradom
Slovenskej republiky, vrátane tovarov, ktoré sú zara-
dené v tom istom kóde, ale majú odlišné vlastnosti
(napr. osobné automobily zaradené do rovnakého
kódu klasifikácie, ale triedené podľa rôznych typov
a značiek s rozdielnými úžitkovými vlastnosťami). 

Daňovníci, ktorí vzniknú premenou, splynutím,
zlúčením alebo rozdelením spoločnosti aj napriek
skutočnosti, že po 1. 1. 2000 vykážu prvý raz zá-
klad dane a daň, nemôžu uplatňovať daňový úver
(ide o zamedzenie možnosti daňových únikov tým,
že už existujúci daňovníci, ktorí vykazovali pred na-
dobudnutím účinnosti zákona o daniach z príjmov
daň, zaniknú zrušením bez likvidácie, pretransfor-
mujú sa na nové spoločnosti a následne takto by
uplatňovali daňový úver ako noví daňovníci).

Daňovník, ktorý využíva daňový úver, sa môže
zlúčiť s iným ekonomicky prepojeným subjektom,
ktorý neuplatňuje daňový úver, pričom možnosť je-
ho čerpania nezaniká (ustanovenie § 35 ods. 12
presne určuje výšku nároku v ďalšom období po
zlúčení).

b) Druhá možnosť úľavy 
Podľa odseku 14, počnúc nadobudnutím účinnos-

ti zákona môže daňovník dane z príjmov právnic-
kých osôb znížiť daň o sumu zodpovedajúcu 20 %
výšky aktivovaných nákladov za zdaňovacie obdo-
bie, vynaložených na vývoj, v úhrne najviac do výš-
ky 10 % dane v zdaňovacom období, v ktorom boli
náklady aktivované.

c) Ttretia možnosť úľavy 
Podľa odseku l6 sa daňovníkovi uvedenému v § 2

a daňovníkovi uvedenému v § 17, t. j. fyzickým
i právnickým osobám sa daň znižuje o sumu 
10 000 Sk za každého zamestnanca so zmenenou
pracovnou schopnosťou a sumu 24 000 Sk za kaž-
dého zamestnanca so zmenenou pracovnou schop-
nosťou s ťažkým zdravotným postihnutím. 

K § 36 – Osobitná sadzba dane

Osobitná sadzba dane sa uplatňuje pri tých príj-
moch, kde treba zabezpečiť okamžité zdanenie.
Výška osobitnej sadzby dane je v rozsahu od 25 %
do 10 %, pričom najrozsiahlejší druh príjmov, kto-

rým sú najmä výnosy z cenných papierov a úroky
z vkladov, sú zdaňované 15 % sadzbou dane s vý-
nimkou z vkladov peňažných prostriedkov, pri kto-
rých sa 15 % daň považuje za preddavok a zosta-
tok je dodanený ako súčasť základu dane príjemcu.
Úroky z vkladov v prípade bánk (medzibankové úč-
ty), ktorých úverová činnosť je priamo ich poslaním
a úrok zdrojom príjmov, nie sú zdaňované osobit-
nou sadzbou dane, a to ani preddavkovým spôso-
bom a sú súčasťou základu dane v tom období, keď
sa o nich účtuje, t. j. rovnako ako v prípade tržieb
u iných daňovníkov. 

Daňová stimulácia fyzických osôb na dlhodobé
úspory je podporená minimálnou sadzbou dane.
Namiesto uplatňovanej 15 % sadzby dane pri
zdaňovaní úrokov sa bude uplatňovať 5 % sadzba
dane, v prípade úroku alebo iného výnosu plynúce-
ho fyzickým osobám z viazaných vkladov najmenej
po dobu troch rokov, ktoré nie sú určené na podni-
kanie za podmienky, že výber istiny a úroku nasta-
ne na základe dohodnutých zmluvných podmienok
až po uplynutí stanoveného obdobia.

Zákon zavádza „úsporné“ zdanenie dividend
ekonomicky prepojených spoločností a daňovo
podporuje aj výrobné fuzie prostredníctvom samo-
statných právnych subjektov nadväzujúcich odvetví.
Podľa odseku 5, ak plynú dividendy a podiely na
zisku od obchodnej spoločnosti alebo družstva
právnickej osobe, ktorá má najmenej 25 % podiel
na základnom imaní týchto spoločností, základ da-
ne pre osobitnú sadzbu dane sa znižuje o sumu
týchto prijatých zdanených príjmov.

K § 37 – Prepočítacie kurzy

Zákon jednoznačne určuje na daňové účely spô-
sob prepočítavania kurzu slovenskej koruny k cu-
dzím menám. Na daňové účely sa používa kurz slo-
venskej koruny k cudzím menám, vyhlásený Národ-
nou bankou Slovenska, uplatnený v účtovníctve
daňovníka. Ak daňovník nie je účtovnou jednotkou,
použije sa ročný priemer kurzov alebo priemer kur-
zov za obdobie, za ktoré sa podáva daňové pri-
znanie, vyhlásených Národnou bankou Slovenska
posledný deň každého mesiaca zdaňovacieho ob-
dobia. Tento kurz sa použije aj na príjmy zo závislej
činnosti a funkčné požitky a na zápočet dane za-
platenej v cudzine. Pri prepočte dane z úrokov na
účtoch v cudzej mene a vkladových listoch znejú-
cich na cudziu menu, z ktorých sa daň vyberá oso-
bitnou sadzbou podľa § 36, sa použije kurz vyhlá-
sený Národnou bankou Slovenska v deň pripísania
úrokov daňovníkovi. 
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K § 38 – Daňové priznanie

Zákon určuje povinnosť podať daňové priznanie
aj tomu daňovníkovi, ktorý má príjmy len zo závislej
činnosti, ale od viacerých zamestnávateľov postup-
ne a tiež vtedy, keď daňovník nemôže požiadať po-
sledného platiteľa dane o vykonanie ročného zúč-
tovania preddavkov z dôvodu zániku platiteľa dane
bez právneho nástupcu. 

Ak daňovník poberal v predchádzajúcom zdaňo-
vacom období len príjmy vylúčené zo zdanenia, nie
je povinný podať daňové priznanie.

K § 39 – Minimálna výška dane

Toto ustanovenie ustanovuje minimálnu výšku da-
ne z príjmov fyzických osôb, resp. kedy sa daň ale-
bo daň vrátane jej zvýšenia nevyrubí a neplatí.

K § 40 – Platenie preddavkov na daň

Toto ustanovenie rieši platenie preddavkov na
daň z príjmov fyzických osôb na bežné zdaňovacie
obdobie v závislosti od poslednej známej daňovej
povinnosti, ako aj spôsob výpočtu preddavkov na
daň a ich splatnosť. Podľa tohto ustanovenia nepla-
tia preddavky na daň daňovníci, ktorí platia paušál-
nu daň podľa § 15, ale ani tí daňovníci (samostatne
hospodáriaci roľníci), ktorí platia daň podľa § 14
ods. 6. Preddavky na daň na bežné zdaňovacie ob-
dobie neplatia ani tí daňovníci, ktorí poberali
v predchádzajúcom zdaňovacom období len príj-
my z kapitálového majetku (§ 8) a ostatné príjmy (§
10). Platenie preddavkov na daň podľa tohto usta-
novenia sa nevzťahuje ani na príjmy, pri ktorých sa
uplatňuje osobitná sadzba dane (§ 36) a na príjmy
zo závislej činnosti a funkčné požitky, ak nemá
daňovník súčasne iné príjmy podliehajúce dani.

Posledná známa daňová povinnosť sa definuje
v odseku 5. Ak sa posledná známa daňová povin-
nosť týkala aspoň šiestich mesiacov zdaňovacieho
obdobia, daňovník si musí prepočítať (ustanoveným
spôsobom), aká by bola za celé zdaňovacie obdo-
bie a z tejto bude daňovník platiť preddavky na daň
na bežné zdaňovacie obdobie.

Platiť preddavky na daň inak môže podľa odseku
6 daňovník, ktorého posledná známa daňová po-
vinnosť je vypočítaná zo základu dane, ktorý tvoril
úhrn čiastkových základov dane podľa § 7 až 10.
Správca dane v týchto prípadoch môže o platení
preddavkov na daň rozhodnúť inak s tým, že zo-
hľadní len očakávané zníženie príjmov podľa § 8
až 10 a len za podmienky, ak daňovník preukáže,
že v bežnom zdaňovacom období nebude poberať

príjmy podľa § 8 až 10, alebo tieto príjmy budú
nižšie. 

Daňovník, ktorý prestal vykonávať činnosť alebo
poberať príjmy podliehajúce dani, nie je povinný
podľa odseku 9 platiť preddavky na daň od splátky
nasledujúcej po dni, v ktorom došlo k zmene rozho-
dujúcich skutočností. Podmienkou však je, že tieto
skutočnosti oznámi správcovi dane.

K § 41 – Vyberanie a platenie dane z príjmov
zo závislej činnosti a z funkčných po-
žitkov

V zákone sa určuje preddavkový spôsob zdaňo-
vania príjmov zo závislej činnosti a funkčných požit-
kov. V odseku 2 sa uvádza výpočet preddavku zo
zdaniteľnej mzdy za kalendárny mesiac, čo zname-
ná, že Ministerstvo financií SR nebude vydávať oso-
bitný predpis (vyhlášku) na výpočet preddavkov
s použitím sadzby dane prepočítanej z ročných sa-
dzieb na mesačné obdobie.

V odseku 3 sa uvádza spôsob splnenia daňovej
povinnosti, ak príjem zo závislej činnosti spočíva len
v nepeňažnom plnení, a nie je možné vykonať zráž-
ku preddavku. Preddavok sa zrazí pri najbližšom
peňažnom plnení, alebo sa daň vyrovná na konci
zdaňovacieho obdobia prostredníctvom ročného
zúčtovania alebo podania daňového priznania.
Tento postup možno uplatniť aj na príjmy, ktoré sú
samostatným základom dane na zdanenie osobit-
nou sadzbou dane (§ 6 ods. 4).

Zo spresnenia odseku 4 jednoznačne vyplýva, že
sa neumožňuje (a ani doteraz sa neumožňovalo)
príjmy podľa § 6 ods. 4, ktoré sú samostatným zá-
kladom dane na zdanenie osobitnou sadzbou da-
ne, ani ak boli vyplatené za viac kalendárnych me-
siacov kumulatívne (napr. 8 000 Sk za dva mesia-
ce), zdaniť tak, ako by boli vyplatené v jednotlivých
mesiacoch. 

Zákonom sa zrušuje oddelené zdaňovanie jedno-
razovej mzdy, to znamená, že všetky príjmy, ktoré
sú predmetom dane a nie sú od dane oslobodené
a súčasne nie sú samostatným základom dane na
zdanenie osobitnou sadzbou dane, sa budú od 
1. 1. 2000 zdaňovať podľa odseku 2. 

Lehota na odvod preddavkov na daň z príjmov
zo závislej činnosti a funkčných požitkov sa ustano-
vuje v odseku 6 a túto podľa zákona správca dane
nemôže určiť inak.
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K § 42 – Uplatnenie nezdaniteľných častí zá-
kladu dane pri výpočte preddavkov
na daň z príjmov zo závislej činnosti
a z funkčných požitkov

Pri uplatňovaní nezdaniteľných častí základu da-
ne podľa odseku 4, ak daňovník nepredloží dokla-
dy preukazujúce rozhodujúce skutočnosti platiteľovi
dane (zamestnávateľovi) v zákone ustanovenom ter-
míne, potom za predpokladu, že daňovník podáva
daňové priznanie, môže si ich uplatniť pri podaní
daňového priznania.

Zákon v odseku 7 ukladá daňovníkovi povinnosť
pri zmene platiteľa dane, u ktorého si uplatňuje ná-
rok na nezdaniteľné časti základu dane, túto sku-
točnosť potvrdiť svojím podpisom vo vyhlásení plati-
teľovi dane, u ktorého si daňovník uplatňoval takýto
nárok pred zmenou. Termínom podpísania zmeny
platiteľa (s výnimkou zmeny uplatňovania si nezda-
niteľných častí na vyživované deti) vyhlásenie strá-
ca platnosť. 

K § 43 – Spôsob preukazovania nároku na
zníženie základu dane z príjmov zo
závislej činnosti a z funkčných požit-
kov

Nárok na uplatnenie zníženia základu dane tre-
ba preukazovať zákonom ustanovenými druhmi
úradných dokladov. 

K § 44 – Ročné zúčtovanie preddavkov na
daň z príjmov zo závislej činnosti
a z funkčných požitkov

Ročné zúčtovanie preddavkov na daň z príjmov
zo závislej činnosti a z funkčných požitkov zákon
zjednodušil. Bude sa vykonávať na základe žiados-
ti, ale len v prípadoch, ak daňovník poberal príjmy
zo závislej činnosti a funkčné požitky od jedného
platiteľa alebo od viacerých platiteľov postupne. Ak
bude mať daňovník príjmy zo závislej činnosti od
viacerých zamestnávateľov súčasne, zákon ukladá
v odseku 2 daňovníkovi povinnosť podať daňové
priznanie, aj keby mal len príjmy podľa § 6. Ak ta-
kýto daňovník nepožiada o vykonanie ročného zúč-
tovania preddavkov, jeho daňová povinnosť sa bu-
de zrazením preddavkov v správnej výške považo-
vať za splnenú.

Platiteľ dane vykoná ročné zúčtovanie, ak sú spl-
nené podmienky uvedené v odsekoch 1 a 3 tohto
ustanovenia a súčasne len na základe dokladov
o vyplatenej mzde, o zrazenom povinnom poist-
nom, o uplatnených sumách podľa § 6 ods. 12
písm. b), nezdaniteľných častiach základu dane,

o zrazených preddavkoch a o poskytnutých da-
roch. Ak daňovník potrebné doklady nepredloží,
platiteľ dane ročné zúčtovanie nevykoná a vec po-
stúpi správcovi dane na ďalšie konanie.

Ustanovenie v odseku 8 upravuje postup plati-
teľa dane, ak tento nemôže zraziť nedoplatok
z ročného zúčtovania preddavkov z dôvodov, že
už daňovníkovi nevypláca mzdu. V odseku 9 sa
ukladá daňovníkovi jednoznačná povinnosť, aby
platiteľovi dane oznámil, že podá zo svojich príj-
mov daňové priznanie, ale nielen v tých prípa-
doch, keď sa rozhodne daňové priznanie podať,
ale aj vtedy, ak mu takáto povinnosť vyplýva pria-
mo zo zákona. 

K § 45 – Povinnosti platiteľa dane z príjmov zo
závislej činnosti a z funkčných požit-
kov

V ustanovení sú uvedené povinnosti platiteľov pri
evidencii príjmov zo závislej činnosti a vystavovaní
potvrdení pre daňovníka. V odseku 3 sa ustanovila
platiteľom dane povinnosť viesť predpísanú eviden-
ciu aj pre tých daňovníkov, ktorým nevyplácajú príj-
my zo závislej činnosti, ale poskytujú im len naturál-
ny požitok napr. v podobe možnosti používať slu-
žobný automobil aj na súkromné účely. Ak je napr.
naturálne plnenie zamestnávateľa v hodnote vyššej
ako 4 000 Sk, treba okrem ustanovených údajov
v evidencii viesť evidenciu aj o prípadných zaplate-
ných preddavkoch na daň.

K § 46 – Zodpovednosť platiteľa dane z príj-
mov zo závislej činnosti a z funkčných
požitkov

V ustanovení je upravená zodpovednosť platiteľa
dane v prípadoch, ak daňovníkovi zrazil vyšší ale-
bo nižší preddavok na daň alebo daň ako mal (aj
zavinením daňovníka). V odseku 4 sa komplexne
rieši vybratie nedoplatku na dani z príjmov zo zá-
vislej činnosti vtedy, ak už platiteľ daňovníkovi mzdu
nevypláca a nemôže ho z jeho mzdy zraziť. Rovna-
ko ako pri nedoplatku vzniknutom z ročného zúčto-
vania sa postupuje aj v tých prípadoch, ak nedo-
platok vznikol zavinením daňovníka. 

Ak sa daňovníkovi nevykonalo ročné zúčtovanie
preddavkov na daň a daňovník nebol povinný po-
dať daňové priznanie a zároveň preddavok nebol
zrazený v správnej výške alebo nebol zrazený vô-
bec, postupuje sa rovnako ako v odsekoch 2, 3 ale-
bo 4 tohto ustanovenia. Tento postup zákon upra-
vuje v súvislosti s novým prístupom, keď zrazením
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preddavkov v správnej výške je u tohto daňovníka
daňová povinnosť splnená.

K § 47 – Zaokrúhľovanie

Toto ustanovenie rieši zaokrúhľovanie dane z príj-
mov fyzických osôb, preddavkov na túto daň ale aj
daňovej sadzby, koeficientov či iných ukazovateľov
v súvislosti s výpočtom tejto dane. 

K § 48 – Vyhlásenie o možnosti použiť zapla-
tenú daň na verejnoprospešný účel

Daňovníkom sa umožňuje rozhodnúť o použití su-
my vo výške 1 % zo zaplatenej dane na úhradu vý-
davkov na vzdelávanie, zdravotnú starostlivosť, so-
ciálnu starostlivosť, na telovýchovu, šport, ochranu
životného prostredia, kultúru a obnovu kultúrnych
pamiatok, a to v prospech ním určenej fyzickej oso-
by alebo právnickej osoby. Ustanovenie však nado-
búda účinnosť až v roku 2002. Spôsob predlože-
nia vyhlásenia správcovi dane o tomto rozhodnutí
ustanovuje § 62 zákona SNR č. 511/1992 Zb.
o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave
územných finančných orgánov v znení neskorších
predpisov. 

K § 49 – Zdaňovacie obdobie a daňové pri-
znanie daňovníkov dane z príjmov
právnických osôb 

Rozširuje sa povinnosť podávania daňových pri-
znaní. Daňové priznanie je od 1. 1. 2000 povinný
podať daňovník dane z príjmov právnických osôb,
t. j. každá právnická osoba. Daňovníci, ktorí nie sú
založení alebo zriadení na podnikanie, nemusia
podať daňové priznanie, ak majú iba príjmy, z kto-
rých sa daň vyberá osobitnou sadzbou a príjmy,
alebo ktoré nie sú predmetom dane. Rozpočtové
a príspevkové organizácie nemusia podať daňové
priznanie ani v tom prípade, ak majú okrem príjmov,
z ktorých sa daň vyberá osobitnou sadzbou iba príj-
my oslobodené od dane.

Pri podávaní daňového priznania za zdaňova-
cie obdobie roku 1999 sa použije ustanovenie 
§ 40k zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov. 

K § 50 – Platenie preddavkov na daň

Preddavky sa platia na základe skutočnej daňo-
vej povinnosti za predchádzajúce zdaňovacie ob-
dobie. 

Daňovník, ktorého skutočná daňová povinnosť

za predchádzajúce zdaňovacie obdobie presiahla
500 000 Sk, platí počnúc januárom nasledujúceho
roka mesačné preddavky na daň vo výške 1/12
skutočnej daňovej povinnosti za predchádzajúce
zdaňovacie obdobie vždy do konca príslušného
kalendárneho mesiaca. Preddavok na daň za me-
siac december sa platí v polovičnej výške a daňov-
ník vyrovná celoročnú daň v lehote na podanie
daňového priznania. Daňovník, ktorého skutočná
daňová povinnosť v predchádzajúcom zdaňova-
com období nepresiahla 500 000 Sk, platí štvrť-
ročné preddavky na daň za bežné zdaňovacie ob-
dobie, a to vo výške 1/4 skutočnej daňovej povin-
nosti za predchádzajúce zdaňovacie obdobie. 
Štvrťročné preddavky na daň sú splatné do konca
príslušného kalendárneho štvrťroka. Preddavok na
daň za štvrtý štvrťrok sa platí v polovičnej výške
a daňovník vyrovná celoročnú daň v lehote na po-
danie daňového priznania. Preddavky na daň 
neplatí daňovník, ktorého daň za predchádzajúce
zdaňovacie obdobie nepresiahla 50 000 Sk. Daň
vyrovná v lehote na podanie daňového priznania.

Preddavky na daň v roku 2000 sú platené podľa
skutočnej daňovej povinnosti za predchádzajúce
zdaňovacie obdobie, tak ako to vyplýva z § 50 zá-
kona, pričom nie je možné vykonať prepočet na no-
vú sadzbu dane (§ 50 ods. 6 zákona). O tejto sku-
točnosti nemôže rozhodnuť inak ani správca dane
(§ 59 ods. 11 zákona).

K § 52 – Daň vyberaná zrážkou

Osobitný spôsob vyberania dane spočíva v tom,
že túto daň neuhrádza daňovník, ktorý dostáva príj-
my, ale platiteľ dane, resp. osoba, ktorá vypláca prí-
jem daňovníkovi. Daň sa vyberá zrážkou z tých príj-
mov, na ktoré sa vzťahuje osobitná sadzba dane 
(§ 36). Zrážku je povinný vykonať platiteľ dane,
ktorý má sídlo alebo bydlisko na území Slovenskej
republiky a zahraničný platiteľ dane pri výplate, po-
ukázaní alebo pri pripísaní úhrady v prospech da-
ňovníka. Iný spôsob vyberania tejto dane sa umož-
ňuje i pri štátnych dlhopisoch a štátnych pokladnič-
ných poukážkach, keď sa prednostne uplatní spô-
sob vyberania dane podľa podmienok emisie. Pri
výnosoch z cenných papierov plynúcich príjemcovi
od investičných (správcovských) spoločností a od 
investičných fondov sa daň vyberá aj v prípade, 
ak výnos nebol vyplatený, najneskôr v termíne do
30. júna roka, ktorý nasleduje po zdaňovacom ob-
dobí, za ktorý je vykázaný základ dane.
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K § 53 – Zabezpečenie dane

Správca dane môže rozhodnutím uložiť fyzickým
osobám a právnickým osobám, aby pri peňažnom
plnení v prospech daňovníkov zrážali až 10 %
peňažného plnenia na zabezpečenie dane ako
preddavok na daň. Pri určovaní výšky zrážky pred-
davku na daň sa vychádza zo sumy zabezpečova-
nej dane. Na zabezpečenie dane z príjmov fyzic-
kých osôb a právnických osôb zo zdaniteľných príj-
mov okrem príjmov, z ktorých sa daň vyberá zráž-
kou, sú fyzické osoby a právnické osoby, ktoré majú
bydlisko alebo sídlo na území Slovenskej republiky
a zahraniční platitelia dane (§ 56), ktorí vyplácajú,
poukazujú alebo pripisujú úhrady v prospech
daňovníka, vrátane daňovníkov, ktorým uplynutím
času vznikne na území Slovenskej republiky stála
prevádzkareň, povinné zrážať preddavok na daň
vo výške 15 % daňovníkom, ktorí nemajú na území
Slovenskej republiky bydlisko alebo sídlo, ani sa tu
obvykle nezdržiavajú, s výnimkou prípadov, keď sa
zráža preddavok podľa § 41. Ak ide o podiel spo-
ločníka verejnej obchodnej spoločnosti alebo o po-
diel komplementára komanditnej spoločnosti na zis-
ku spoločnosti, zráža sa preddavok na daň vo výš-
ke vypočítanej podľa § 13 a § 21, avšak podľa no-
vého zákona, bez ohľadu na vyplatenie podielu na
zisku najneskôr do 31. marca roku nasledujúceho
po uplynutí zdaňovacieho obdobia. Preddavok 
na daň zo zdaniteľných príjmov sa vo výške 30 %
zrazí v prípade úhrady v prospech daňovníkov
s bydliskom alebo sídlom v daňových územiach, zo-
znam ktorých vydá Ministerstvo financií Slovenskej
republiky všeobecne záväzným právnym predpi-
som. 

K § 56 – Zahraničný platiteľ dane

Daňovník, ktorý nemá na území Slovenskej re-
publiky bydlisko, ani sa tu obvykle nezdržiava, ale-
bo tu nemá sídlo, sa považuje za zahraničného pla-
titeľa dane, ak má na území Slovenskej republiky
stálu prevádzkareň, alebo zamestnáva na našom

území svojich zamestnancov dlhšie ako 183 dní
s výnimkou prípadov poskytovania služieb podľa
ustanovenia § 22 ods. 1 písm. c) a zahraničných
zastupiteľských úradov.

Toto ustanovenie sa bude uplatňovať v tých prí-
padoch, ak napr. pri vykonávaní stavebných pro-
jektov a montážnych projektov nevzniká daňovníko-
vi uvedenému v § 2 ods. 3 alebo v § 17 ods. 3 stá-
la prevádzkareň, pretože na jej vznik ešte neuply-
nula lehota ustanovená zákonom, resp. zmluvou
o zamedzení dvojitého zdanenia, ale zamestnanci
uvedeného zahraničného subjektu pracujú na úze-
mí Slovenskej republiky dlhšie ako 183 dní. V ta-
komto prípade sa uvedený zahraničný subjekt musí
registrovať u príslušného správcu dane ako platiteľ
dane z príjmov fyzických osôb.

K § 58 – Spoločné, prechodné a záverečné
ustanovenia

Na daňové povinnosti a odvodové povinnosti,
vrátane penále a úrokov za rok 1999 a predchá-
dzajúce roky a na zdanenie príjmov zo závislej čin-
nosti a funkčných požitkov, zúčtovaných do 31. 12.
1999, sa použijú doterajšie predpisy, aj napriek
skutočnosti, že k prípadným úpravám základu dane
dôjde po 1. 1. 2000. Príjmy zo závislej činnosti
a funkčné požitky zúčtované do 31. 12. 1999 sa
považujú za príjmy zdaňovacieho obdobia roka
1999, ak budú vyplatené do 25. 1. 2000. Oslobo-
denie, úľavy a iné zvýhodnenia uplatnené podľa
doterajších predpisov sa rovnako uplatnia až do
uplynutia lehoty, do ktorej sa na príjmy vzťahuje
oslobodenie, úľavy alebo iné zvýhodnenie. To napr.
znamená, že ustanovenie § 41 ods. 16 zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov môže použiť daňovník, ak začal
uplatňovať zníženie základu dane podľa tohto usta-
novenia za zdaňovacie obdobia predchádzajúce
roku nadobudnutia účinnosti nového zákona. Usta-
novenia zákona o daniach z príjmov sa použijú od
zdaňovacieho obdobia roku 2000.
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Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 21. decembra 1999 č. R-10/1999,

ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 

s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Iždinský, tel.: 07/5958 2511 Číslo: 22231/1999-77

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách ustano-
vuje:

Čl. I

Výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie č. 128/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie č. 233/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie č. 277/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie č. 306/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie č. 385/1996 Z. z.),
výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie č. 54/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z. ), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie č. 134/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie č. 191/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie č. 216/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie č. 247/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznámenie č. 311/1997 Z. z.),
výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (oznámenie č. 89/1998 Z. z.),
opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998 (oznámenie č. 298/1998 
Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia č. R-5/1998 (oznámenie 
č. 386/1998 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404/1998 Z. z.), opatrenia č. R-7/1998 (ozná-
menie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č. 409/1998 Z. z.), opatrenia č. R-1/1999
(oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opatrenia č. R-3/1999
(oznámenie č. 52/1999 Z. z.), opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.), opatrenia č. R-5/1999
(oznámenie č. 149/1999 Z. z.), opatrenia č. R-6/1999 (oznámenie č. 156/1999 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1999 (oznámenie č. 157/1999 Z. z.), opatrenia č. R-8/1999 (oznámenie č. 233/1999 Z. z.) a opat-
renia č. R-9/1999 (oznámenie č. 332/1999 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V časti I písm. B položka 1 znie:

„1. 40.30.10. Teplo
na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody určenej pre domácnosti a na iné využitie

(1) Maximálna cena tepla od dodávateľov tepla, ktorá je súčasne maximálnou cenou tep-
la pre konečného spotrebiteľa, sa určuje na základe kalkulácie predpokladaných
ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku, súvisiacich s do-
dávkou tepla po odberné miesto v rozsahu podľa § 2 ods. 3 zákona NR SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a § 3 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 87/1996 Z. z. spracovanej postupom podľa prílohy č. 24

a)  najviac do výšky 350,– Sk/GJ; 
b)  vyššia ako 350,– Sk/GJ v prípadoch realizácie investičných projektov za účelom

zhospodárnenia výroby a dodávok tepla (napr. projekty Energy Performance 
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Contracting) s podmienkou, že celoročné platby konečných spotrebiteľov za do-
dané teplo na vykurovanie (pre rovnakú plochu, resp. priestor, kde sa zabezpeču-
je tepelná pohoda) v GJ/m2/dennostupeň a tepla na prípravu teplej úžitkovej vo-
dy sa nezvýšia v porovnaní s rokom pred realizáciou projektov pri cene podľa pís-
mena a) o viac ako 10 %. 
K uvedeným cenám sa neposkytujú dotácie zo štátneho rozpočtu;

c) vyššia ako 350,– Sk/GJ v osobitných prípadoch, ak takúto cenu odporučí cenová
komisia ustanovená pri orgáne miestnej štátnej správy, zložená zo zástupcov vlast-
níka tepelnotechnického zariadenia, obce, Štátnej energetickej inšpekcie, Sloven-
skej energetickej agentúry, daňových úradov, zástupcov cenového orgánu a ďal-
ších zainteresovaných, vrátane zástupcov odberateľov podľa rozhodnutia ceno-
vého orgánu. Cena podľa tohto písmena sa určuje len v ojedinelých prípadoch,
keď zásobovanie trhu teplom v regióne nie je možné prechodne zabezpečiť inými
efektívnejšími tepelnými zariadeniami podľa výsledkov licenčného konania na
úrovni Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky.
Na úhradu rozdielu medzi cenou 350,– Sk/GJ a cenou takto uplatnenou môžu
odberatelia uplatniť požiadavku na dotáciu zo štátneho rozpočtu podľa osobit-
ných predpisov Ministerstva financií Slovenskej republiky;
Pred schválením ceny podľa tohto písmena cenový orgán vyžiada stanovisko Mi-
nisterstva hospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky k postupu zabezpečenia dodávok tepla v regióne a k rozsahu dotácií zo
štátneho rozpočtu na úhradu rozdielu medzi cenou 350,– Sk/GJ a odporúčanou
cenou, podrobne odôvodnenou cenovým orgánom;

d) uvedené ceny sú vrátane dane z pridanej hodnoty.

(2) Kalkulácie nákladov a zisku v rozsahu podľa bodu 1 dodávateľ tepla spracúva
a predkladá cenovému orgánu spravidla na kalendárny rok pred uzavretím zmluvy
o dodávke tepla na vykurovanie a prípravu teplej úžitkovej vody.

(3) Maximálne ceny dodávateľov tepla môže cenový orgán zvýšiť v priebehu zúčtova-
cieho obdobia najviac do úrovne podľa bodu 1 len pri zmenách systémových opat-
rení štátu, spočívajúcich v zmene daňových, colných predpisov, kurzu slovenskej koru-
ny, zmene cien vstupov pri preukazateľnom zvýšení ekonomicky oprávnených nákla-
dov o viac ako 5 % alebo v prípade objektívneho zníženia odberu.

(4) Dodávatelia tepla po skončení zúčtovacieho obdobia (kalendárny rok) vykonajú vy-
účtovanie dodávok tepla na vykurovanie a na prípravu teplej úžitkovej vody na zá-
klade skutočných cien vypočítaných podľa skutočne preukazateľne vynaložených
ekonomicky oprávnených nákladov a primeraného zisku v rozsahu podľa bodu 1.
Hodnota vyúčtovania realizovaných dodávok tepla v skutočnej cene za zúčtovacie
obdobie (kalendárny rok) nesmie prevýšiť súčet realizovaných dodávok prepočíta-
ných v úrovni maximálnych cien v jednotlivých obdobiach platnosti maximálnej ceny
určenej cenovým orgánom.„.

2. Výmer č. R–1/1996 sa dopĺňa prílohou č. 24, ktorá je uvedená v prílohe k tomuto opatreniu.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2000.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky
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Príloha k opatreniu č. R-10/1999

Príloha č. 24 k výmeru č. R-1/1996

Kalkulácia
nákladov a zisku pri cenách tepla
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1. Do ceny tepla možno premietnuť len ekono-
micky oprávnené náklady a primeraný zisk, ktoré
súvisia len s výrobou a dodávkou tepla po odberné
miesto podľa jednotlivých uzatvorených tepelných
okruhov. Na účely kalkulácie cien tepla sa za uza-
tvorený tepelný okruh považuje kotolňa alebo tep-
láreň, primárne rozvody, odovzdávacia stanica
a sekundárne rozvody po odberné miesto. Meracie
zariadenie na vstupe do objektu je súčasťou tepel-
ného okruhu. Rozvody a prípadné meracie a regu-
lačné zariadenia vo vnútri objektu nie sú súčasťou
tepelného okruhu, s výnimkou tých zariadení v ob-
jekte, ktoré boli a sú budované v rámci investičnej
akcie zameranej na dosiahnutie úspor vo výrobe
a spotrebe tepla.

2. Pri dodávke a predaji tepla sa vždy spracúva
kalkulácia nákladov a zisku, bez ohľadu na výkon
tepelného zdroja. Kalkulácia sa spracúva na prísluš-
né časové obdobie, spravidla na kalendárny rok.
Ide o predbežnú kalkuláciu vychádzajúcu z pred-
pokladaných nákladov príslušného obdobia
a množstva tepla podľa normatívnych hodnôt stano-
vených v ateste Slovenskej energetickej agentúry
o výsledku overenia hospodárnosti prevádzky sústa-
vy tepelných zariadení za odberným miestom
v príslušnom predchádzajúcom období a výslednú
kalkuláciu vychádzajúcu zo skutočne vynaložených
nákladov a zisku v príslušnom období a skutočnej
dodávky tepla dodanej v súlade s uzatvorenou
zmluvou o dodávke tepla.

3. V prípade, ak dodávku tepla od výrobcu po
odberné miesto zabezpečuje jeden dodávateľ, oso-
bitne sa určí cena na výrobu a osobitne na pre-
vádzku výmenníkových staníc a rozvodov podľa
jednotlivých tepelných okruhov. Výsledná cena pre
odberné miesto konečnému spotrebiteľovi sa určí
stavebnicovým spôsobom (súčtom cien), maximálne
však do úrovne podľa bodu 1 tohto opatrenia.

4. V prípade, ak dodávku tepla od výrobcu po
odberné miesto zabezpečuje viac subjektov, ktoré
sa podieľajú na prevádzke tepelných zariadení, ce-
ny pre jednotlivé odberné miesta konečným spotre-
biteľom sa určia stavebnicovým spôsobom, ktorých

súčet nepresiahne maximálnu cenu po odberné
miesto (po pätu domu) podľa časti I písm. B polož-
ka 1 ods. 1.

5. V prípade, ak dodávateľ tepla zabezpečuje
dodávku tepla jediným tepelným okruhom, môže pri
kalkulácii nákladov a zisku za odovzdávaciu stani-
cu a za rozvod tepla vychádzať z nákladov vznik-
nutých s prevádzkou všetkých odovzdávacích staníc
a rozvodov. Takto vypočítané náklady a zisk sa pri
určovaní cien po odberné miesto pripočítajú k ná-
kladom a zisku, súvisiacimi so samotnou výrobou
tepla.

6. Ak dodávateľ tepla zabezpečuje dodávku tep-
la v pôsobnosti jedného okresného úradu viacerými
tepelnými okruhmi, môže cenový orgán určiť jednu
cenu dodávateľa tepla pre všetky odberné miesta
s tým, že sa osobitne sledujú náklady každého zdro-
ja, množstvo vyrobeného tepla na každom zdroji,
ako aj náklady súvisiace s rozvodom tepla. Cena
dodávateľa tepla sa vytvorí stavebnicovým spôso-
bom súčtom priemernej ceny za výrobu a ceny za
rozvody tepla:

Σ V1 až n
C =  ————-------—— +  C1Σ Q1 až n

C = výsledná jednotková cena tepla
[Sk/GJ]

Σ V1 až n = súčet nákladov a zisku V1 + V2 + .... +
Vn z jednotlivých výrobní tepla [Sk]

Σ Q1 až n = súčet dodaného tepla Q1 + Q2 ...+ ... +
Qn z jednotlivých výrobní [GJ]

C1 = cena za rozvod tepla [Sk/GJ]

Jedna cena pre dodávateľa tepla sa môže určiť
v prípade výroby tepla z rovnakého paliva a pri po-
rovnateľnej technológii, a to len v rámci uzavretých
mestských častí alebo miest a obcí.

O spôsobe určenia ceny konkrétneho dodávateľa
rozhoduje cenový orgán.

7. Pri meraných aj nemeraných dodávkach tepla
sa cena určuje v Sk/GJ. Pri nemeraných dodávkach
sa množstvo tepla vypočíta technickým prepočtom



ako normatívne množstvo vyrobeného tepla podľa
Metodiky Ministerstva hospodárstva Slovenskej re-
publiky, ktorou sa určuje postup overovania hospo-
dárnosti prevádzky sústav tepelných zariadení.

8. Za ekonomicky oprávnené náklady sa pova-
žujú náklady súvisiace len s výrobou a dodávkou
tepla, s výnimkou nákladov ustanovených § 3 vy-
hlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky
č. 87/1996 Z. z. s tým, že

a) náklady na spotrebu paliva, súvisiace s nehos-
podárnou výrobou a rozvodom nie je možné
považovať za ekonomicky oprávnené. Dodá-
vateľ tepla v kalkulácii nákladov výrobných za-
riadení uplatňuje len náklady na normatívnu
spotrebu paliva, vypočítanú z množstva doda-
ného tepla v príslušnom predchádzajúcom ob-
dobí, výhrevnosti použitého paliva a normatív-
nej ročnej účinnosti zariadenia na výrobu tep-
la, resp. dodávku tepla, ustanovenej v ateste
o overení hospodárnosti sústavy tepelných za-
riadení podľa Metodiky Ministerstva hospodár-
stva Slovenskej republiky, ktorou sa určuje po-
stup overovania hospodárnosti prevádzky
sústav tepelných zariadení.
Náklady odovzdávajúcich staníc a rozvodov
tepla dodávateľ zníži o percento nehospodár-
nosti tepelného zariadenia, zistené podľa Me-
todiky Ministerstva hospodárstva Slovenskej re-
publiky, ktorou sa určuje postup overovania
hospodárnosti prevádzky sústav tepelných za-
riadení;

b) priame mzdy možno do ceny tepelnej energie
započítať ako ekonomicky oprávnené náklady
v skutočnej výške, najviac však podľa počtu za-
mestnancov v roku 1998 (u dodávateľov tepla
vyrábajúcich v preukazateľne nových tepel-
ných zariadeniach sa vychádza z ukazova-
teľov porovnateľných dodávateľov tepla) s prie-
mernou mesačnou mzdou vykázanou Štatistic-
kým úradom Slovenskej republiky za rok 1998

(vo výrobe a rozvode teplej vody a pary za 
1.–4. štvrťrok 1998 12 320,– Sk/mesiac);

c) správnu réžiu možno do ceny tepla započítať
v skutočnej výške, najviac do výšky kalkulova-
nej správnej réžie v roku 1997 (u dodávateľov
tepla vyrábajúcich v preukázateľne nových te-
pelných zariadeniach sa vychádza z ukazova-
teľov porovnateľných dodávateľov tepla), ktorú
možno upraviť pri nepriamych mzdách o mieru
inflácie (rok 1998 – 6 %, rok 1999 – 10 %, rok
2000 – 10 %), najviac do výšky uvedenej v od-
seku 8 písm. b). Výšku správnej réžie možno zá-
roveň upraviť o zvýšené odvody ustanovené
osobitnými predpismi;

d) pri prenajatých tepelných zariadeniach možno
do nákladov zahrnúť odpisy z týchto zariade-
ní alebo cenu nájmu najviac do výšky 250,–
Sk/m2, maximálne však do výšky odpisov
z týchto tepelných zariadení podľa zákona
o daniach z príjmu;

e) pri nevyužití projektovanej kapacity výrobného
a rozvodného zariadenia podľa Metodiky Mi-
nisterstva hospodárstva Slovenskej republiky,
ktorou sa určuje postup overovania hospodár-
nosti prevádzky sústav tepelných zariadení, sa
znižujú úplné vlastné náklady o percento roč-
ného nevyužitia týchto kapacít pod 60 % (napr.
pri využití kapacity na 55 %, sa znižujú úplné
vlastné náklady o 5 %). Postup u dodávateľov
podľa časti I písm B položka1ods.1písm. c) ur-
čuje cenový orgán;

f)  náklady na opravy a údržbu tepelných zaria-
dení možno zahrnúť do ceny tepla, ktoré sa vy-
naložili len na činnosť vedúcu na udržanie
a obnovenie funkčných vlastností hmotného ma-
jetku, a nie na jeho rozšírenie.

9. Do ceny tepla možno započítať zisk pri výrob-
ných zariadeniach maximálne do výšky 10 % a pri
rozvodných zariadeniach maximálne do výšky 5 %
k úplným vlastným nákladom. 
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách ustano-
vuje:

Čl. I

Výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie č. 128/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie č. 233/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie č. 277/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie č. 306/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie č. 385/1996 Z. z.),
výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie č. 54/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie č. 134/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie č. 191/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie č. 216/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie č. 247/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznámenie č. 311/1997 Z. z.),
výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (oznámenie č. 89/1998 Z. z.),
opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998 (oznámenie č. 298/1998 
Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia č. R-5/1998 (oznámenie 
č. 386/1998 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404/1998 Z. z.), opatrenia č. R-7/1998 (ozná-
menie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č. 409/1998 Z. z.), opatrenia č. R-1/1999
(oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opatrenia č. R-3/1999
(oznámenie č. 52/1999 Z. z.), opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.), opatrenia č. R-5/1999
(oznámenie č. 149/1999 Z. z.), opatrenia č. R-6/1999 (oznámenie č. 156/1999 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1999 (oznámenie č. 157/1999 Z. z.), opatrenia č. R-8/1999 (oznámenie č. 233/1999 Z. z.), opat-
renia č. R-9/1999 (oznámenie č. 332/1999 Z. z.) a opatrenia č. R-10/1999 sa mení a dopĺňa takto:

1. V časti I písm. A sa dopĺňa položkou 16, ktorá znie:

„16. Maximálne ceny nájmu bytu
s výnimkou bytov
a) bytových družstiev zriadených po roku 1958, ak ide o byty postavené s finančnou, úverovou a inou

pomocou poskytnutou podľa predpisov o finančnej, úverovej a inej pomoci družstevnej bytovej
výstavby1),
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 21. decembra 1999 č. R-11/1999,

ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 

s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Florianová, tel: 07/5958 2515 Číslo: 22269/1999-77

1) Napríklad vyhláška Federálneho ministerstva financií, Ministerstva financií Českej republiky, Ministerstva financií Slovenskej republi -
ky a predsedu Štátnej banky československej č. 136/1985 Zb. o finančnej, úverovej a inej pomoci družstevnej a individuálnej by-
tovej výstavbe a modernizácii rodinných domčekov v osobnom vlastníctve v znení neskorších predpisov.



b) vo vlastníctve fyzických osôb,
c) v domoch vo vlastníctve fyzických osôb a právnických osôb2), a to len pri preukazateľne voľných

bytoch, kde sa dohoduje nájomné s novým nájomcom po účinnosti tohto opatrenia, okrem prípa-
dov zákonného prechodu nájmu3) a výmeny bytu4),

d) domov postavených plne bez účasti prostriedkov štátneho rozpočtu, štátnych fondov a rozpočtov
obcí, pre ktoré sa vydá kolaudačné rozhodnutie po účinnosti tohto opatrenia,

e) alebo časti bytov užívaných v súlade so zákonom na podnikateľskú činnosť, 
f) ktoré spravuje Správa služieb diplomatickému zboru,
g) ak je ich nájomcom právnická osoba, ktorá nemá sídlo na území Slovenskej republiky alebo fy-

zická osoba, ktorá nemá trvalý pobyt na území Slovenskej republiky alebo zahraničný zastupiteľ-
ský úrad alebo diplomatická misia.

(1) Maximálne ceny nájmu bytu za mesiac sa určujú podľa veľkosti podlahovej plochy bytu takto:

Kategória Sk/m2 Sk/m2

obytnej miestnosti vedľajšej miestnosti

I. 7,50 3,50
II. 5,— 3,—
III. 4,— 1,50
IV. 2,50 1,—

(2) Maximálne ceny podľa odseku 1 sa zvýšia o maximálne ceny nájmu základného prevádzko-
vého zariadenia bytu za rok, ktoré sa určujú takto:

a) I. kategória 1 360,–
II. kategória 1 190,–
III. kategória 850,–

b) pri bytoch II. kategórie s ústredným (diaľkovým) vykurovaním a spoločným základným príslu-
šenstvom sa maximálna cena nájmu základného prevádzkového zariadenia bytu rozdelí na
jednotlivých užívateľov bytu podľa počtu obytných miestností nimi užívaných.
Základnými prevádzkovými zariadeniami bytu sú priestory na uskladnenie potravín a paliva
(špajze a pivnice), hygienické zariadenie, rozvody plynu, elektrickej energie a vody a odvody
odpadových vôd;

c) ceny podľa písmena a) sa znižujú najmenej o
50 Sk, ak v byte nie je zavedený plyn alebo elektrina na varenie 
85 Sk, ak je byt vybavený len kúpeľňovým alebo sprchovým kútom, ktorý netvorí 

samostatnú miestnosť 
85 Sk, ak je záchod umiestnený v kúpeľni
50 Sk, ak je kúpeľňa vybavená zariadením na ohrievanie vody len na pevné palivo
20 Sk, ak nie je byt vybavený špajzou alebo špajzovou skriňou
20 Sk, ak nie je súčasťou bytu pivnica

120 Sk, ak je v byte I. a II. kategórie základné príslušenstvo mimo bytu
170 Sk, ak má byt I. kategórie len čiastočné základné príslušenstvo
85 Sk, ak tvorí byt jediná miestnosť.
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2) Napríklad zákon č. 298/1990 Zb. o úprave niektorých majetkových vzťahov rehoľných rádov a kongregácií a arcibiskupstva olo-
mouckeho, zákon č. 403/1990 Zb. o zmiernení následkov niektorých majetkových krívd, zákon č. 87/1991 Zb. o mimosúdnych re-
habilitáciách, zákon č. 229/1991 Zb. o úprave vlastníckych vzťahov k pôde a inému poľnohospodárskemu majetku, zákon Ná-
rodnej rady Slovenskej republiky č. 107/1993 Z. z. o vrátení majetku Matici slovenskej, zákon Národnej rady Slovenskej republiky
č. 282/1993 Z. z. o zmiernení niektorých majetkových krívd spôsobených cirkvám a náboženským spoločnostiam.

3) § 706 až 708 Občianskeho zákonníka.
4) § 715 a 716 Občianskeho zákonníka.



(3) Maximálne ceny podľa odseku 1 sa zvyšujú o maximálne ceny nájmu ostatného zariadenia a vy-
bavenia bytu, ktorého životnosť doteraz neuplynula, sa vypočíta podľa ich ročného opotrebenia

ročné % životnosť
opotrebenia v rokoch

a) sporák, varič 6,5 15
b) kuchynská linka 5 20
c) vstavaná skriňa 5 20
d) elektrický bojler 10 10
e) prietokový ohrievač vody 10 10
f) zdroj tepla užívaný jednotlivým 

nájomcom bytu na vykurovanie 5 20
g) meracie a regulačné zariadenia pre

tepelnú energiu a vodu 12,5 8.

Mesačné nájomné za ostatné zariadenie a vybavenie bytu sa určí ako jedna dvanástina čiastky vypo-
čítanej ročným percentom opotrebenia z obstarávacích nákladov zariadenia a vybavenia bytu. Ob-
starávacie náklady tvorí cena vybavenia, za ktorú sa nakúpilo. Pri predmetoch obstaraných po účinnosti
tohto opatrenia sa do obstarávacích nákladov zahŕňajú aj účelne vynaložené náklady na dopravu
a montáž v byte. 
Za vybavenie bytu neuvedeného v tomto odseku, ktorým vybaví byt prenajímateľ po dohode s nájom-
com, sa výška dohodnutého nájomného neobmedzuje.

(4) Po uplynutí životnosti ostatného zariadenia a vybavenia bytu, alebo v prípadoch, keď nie je možné zis-
tiť obstarávaciu cenu, maximálne mesačné nájomné predstavuje za

a) sporák 20 Sk
b) kuchynská linka 20 Sk
c) každé ostatné zariadenie a vybavenie 10 Sk.

(5) Maximálne ceny nájmu podľa odsekov 1 až 4 sa znižujú
a) pri bytoch suterénnych o 10 %
b) pri bytoch na 5. a vyššom nadzemnom podlaží 

v domoch bez výťahu s ústredným (diaľkovým) 
vykurovaním o 5 %
bez ústredného (diaľkového) vykurovania o 10 %

c) pri bytoch s obytnými miestnosťami vyššími ako 3,4 m o 5 %.

Rozdelenie bytov, ich zariadení a vybavenia pre určenie ceny nájmu sa uvádza v prílohe č. 23.

(6) Do ceny nájmu sa nezahŕňajú ceny služieb poskytovaných s užívaním bytu (napríklad osvetlenie a upra-
tovanie spoločných priestorov v dome, používanie výťahu, domovej práčovne, kontrola a čistenie komí-
nov, odvoz popola, smetí, splaškov, čistenie žúmp, vybavenie bytu spoločnou televíznou a rozhlasovou
anténou, teplo na vykurovanie a teplú úžitkovú vodu, cena pitnej a úžitkovej vody pre domácnosť, cena
vody odvedenej z domácnosti a ďalšie služby, na poskytovaní ktorých sa prenajímateľ s nájomcom do-
hodne).
Ceny služieb sa dohodujú v súlade s cenovými predpismi a rozhodnutiami cenových orgánov. Pri služ-
bách, na ktoré sa nevzťahuje cenová regulácia, sa prihliada na rozsah preukázateľných nákladov a na
počet členov domácnosti. Do cien služieb nemožno zahrnúť tú časť nákladov, ktorá je spojená s cenou
nájmu nebytových priestorov. 

2. V časti C sa vypúšťa položka 1.
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3. Výmer č. R-1/1996 sa dopĺňa prílohou č. 23, ktorá sa uvádza v prílohe k tomuto opatreniu.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2000.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha k opatreniu č. R-11/1999

Príloha č. 23 k výmeru č. R-1/1996

PODMIENKY REGULÁCIE CIEN NÁJMU BYTU

1. Za byty I. kategórie na účely tohto opatrenia sa považujú byty
a) s útredným (diaľkovým) vykurovaním a s úplným alebo čiastočným základným príslušenstvom,
b) v ktorých všetky obytné miestnosti sú vykurované elektrickým alebo plynovým etážovým kúrením ob-

sluhovaným z jedného miesta v byte a s úplným alebo čiastočným základným príslušenstvom.

2. Za byty II. kategórie sa považujú byty
a) bez ústredného (diaľkového) vykurovania a s úplným základným príslušenstvom, 
b) vybavené kachľami alebo etážovým kúrením na pevné alebo tekuté palivá, ktoré obsluhuje užívateľ

a s úplným základným príslušenstvom, 
c) vybavené elektrickými alebo plynovými kachľami len v niektorých miestnostiach, nie v celom byte

a s úplným základným príslušenstvom.

3. Za byty III. kategórie sa považujú byty bez ústredného vykurovania a s čiastočným základným príslu-
šenstvom.

4. Za byty IV. kategórie sa považujú byty bez ústredného vykurovania a bez základného príslušenstva.

5. Byty so spoločným základným zariadením a príslušenstvom sa považujú za byty II. kategórie, ak sú ús-
tredne vykurované, alebo IV. kategórie, ak nie sú ústredne vykurované.

6. Základné príslušenstvo tvorí kúpeľňa alebo kúpeľňový, prípadne sprchový kút a splachovací záchod. Zá-
kladné príslušenstvo sa považuje za súčasť bytu, i keď je v dome mimo bytu, avšak užíva ho len nájom-
ca bytu.

7. Základné vybavenie kúpeľne je vaňa, prípadne iné vybavenie umožňujúce kúpanie alebo sprchovanie,
umývadlo, umývadlová a vaňová batéria v obvyklom vyhotovení. Základné vybavenie kúpeľňového, prí-
padne sprchového kúta je zariadenie na sprchovanie. Základné vybavenie záchoda je splachovacia zá-
chodová misa, vrátane splachovacieho zariadenia, prípadne umývadlo.

8. Obytná miestnosť je miestnosť, ktorá je vzhľadom na svoje stavebno-technické usporiadanie a vybavenie
určená na trvalé bývanie a ktorá má:
a) najmenšiu podlahovú plochu 8 m2;
b) dostatočné priame denné osvetlenie;
c) priame alebo dostatočne účinné nepriame vetranie;
d) priame alebo dostatočne účinné nepriame vykurovanie.
Za obytnú miestnosť sa považuje i kuchyňa s podlahovou plochou nad 12 m2. Do výmery podlahovej
plochy obytných miestností sa započítava iba tá časť podlahovej plochy, o ktorú je kuchyňa väčšia ako
12 m2.
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9. Za vedľajšiu miestnosť bytu sa považuje predsieň, neobytná hala, komora a ďalšie neobývané miest-
nosti, ktoré sú s bytom spoločne užívané. Do podlahovej plochy vedľajších miestností bytu sa započíta-
va aj podlahová plocha obytnej kuchyne do 12 m2. Nezapočítava sa podlahová plocha záchodu, kú-
peľne, kúpeľňového alebo sprchovacieho kúta, špajze a pivnice.

10. Podlahová plocha bytu je celková podlahová plocha všetkých obytných a vedľajších miestností bytu.
Do podlahovej plochy bytu sa započítava aj plocha zastavaná kuchynskou linkou, vstavaným nábyt-
kom, kachľami alebo iným vykurovacím telesom. Nezapočítava sa však plocha okenných a dverových
ústupkov. Ak má miestnosť skosený strop pod výšku 2 m nad podlahou, počíta sa podlahová plocha len
štyrmi pätinami.
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Opatrenie 
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 21. decembra 1999 č. R-12/1999,

ktorým sa mení výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 

s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Grauzlová, tel.: 07/5958 2541 Číslo: 22270/1999-77
Ing. Florianová, tel.: 07/5958 2515
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a § 20 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách ustano-
vuje:

Čl. I

Výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami (oznámenie č. 89/1996 Z. z.) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie č. 128/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie č. 233/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie č. 277/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie č. 306/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie č. 385/1996 Z. z.),
výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie č. 54/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie č. 134/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie č. 191/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie č. 216/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie č. 247/1997 Z. z.), vý-
meru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznámenie č. 311/1997 Z. z.),
výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (oznámenie č. 89/1998 Z. z.),
opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998 (oznámenie č. 298/1998 
Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia č. R-5/1998 (oznámenie 
č. 386/1998 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404/1998 Z. z.), opatrenia č. R-7/1998 (ozná-
menie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č. 409/1998 Z. z.), opatrenia č. R-1/1999
(oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opatrenia č. R-3/1999
(oznámenie č. 52/1999 Z. z.), opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.), opatrenia č. R-5/1999
(oznámenie č. 149/1999 Z. z.), opatrenia č. R-6/1999 (oznámenie č. 156/1999 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1999 (oznámenie č. 157/1999 Z. z.), opatrenia č. R-8/1999 (oznámenie č. 233/1999 Z. z.), opat-



renia č. R-9/1999 (oznámenie č. 332/1999 Z. z.), opatrenia č. R-10/1999 a opatrenia č. R-11/1999 sa me-
ní takto:

1. V časti I písm. A v položke 9 ods. 1 písm. ab) znie:
„ab) od 1.apríla 2000 maximálne ceny vrátane dane z pridanej hodnoty a určené podmienky  uvede-
né v prílohe č. 10 v znení prílohy č. 3 k opatreniu č.   R-6/1999 a prílohy č. 1 k tomuto opatreniu.“.

2. V časti I písm. A v položke 9 ods. 2 písm. b) znie:
„b) Pre účely regulácie cien platia maximálne ceny vrátane dane z pridanej hodnoty a podmienky uve-
dené v prílohe č. 11 v znení prílohy č. 3 k výmeru č. R-13/1997 a prílohy č. 2 k tomuto opatreniu.“.

3. V časti II položka 11 znie:
„11. Stavby, stavebné objekty, prevádzkové súbory, stavebné a montážne práce, dodávky strojov a za-
riadenia a projektové práce obstarávané postupom podľa osobitného predpisu1).
Na účely regulácie cien platia podmienky uvedené v prílohe č. 22 v znení prílohy č. 2 k výmeru 
č. R-3/1996 a prílohy č. 3 k tomuto opatreniu.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:
„1) Zákon č. 263/1999 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

4. V prílohe č. 10 sa vykonávajú zmeny uvedené k prílohe č. 1 k tomuto opatreniu.
5. V prílohe č. 11 sa vykonávajú zmeny uvedené k prílohe č. 2 k tomuto opatreniu.
6. V prílohe č. 22 sa vykonávajú zmeny uvedené k prílohe č. 3 k tomuto opatreniu.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2000.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha č. 1 k opatreniu č. R-12/1999

Zmeny prílohy č. 10 k výmeru č. R-1/1996

Príloha č. 10 v znení prílohy č. 3 k opatreniu č. R-6/1999 sa mení takto:

V časti I bod 14 znie:
„14. Hlavná účastnícka telefónna stanica (ďalej len „HTS“) je účastnícka telefónna prípojka od verejnej te-

lefónnej ústredne Slovenských telekomunikácií po koncový bod telefónnej siete. Pri HTS pre fyzické
osoby pre osobnú potrebu koncovým bodom telefónnej siete je spravidla účastnícka telefónna zásuv-
ka, ak nie je s účastníkom dohodnuté iné miesto. Pri HTS pre právnické osoby a podnikateľov konco-
vým bodom telefónnej siete je miesto dohodnuté s účastníkom. Telefónny prístroj nie je (s účinnosťou od
1. 4. 2000)) vybavením hlavnej účastníckej telefónnej stanice.“.

1836 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 22/1999



Príloha č. 2 k opatreniu č. R-12/1999

Zmeny prílohy č. 11 k výmeru č. R-1/1996

Príloha č. 11 v znení prílohy č. 3 k výmeru č. R-13/1997 sa mení takto:

1. V časti P.02 sa menia maximálne ceny týchto vybraných výkonov:
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Ceny za rozhlasové vysielače kategórie R2 Maximálna cena 
v Sk s DPH

P.02020 Výkon vysielača do antény 5 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 153,30

P.02040 Výkon vysielača do antény 6 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 154,80

P.02140 Výkon vysielača do antény 20 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 174,70

P.02150 Výkon vysielača do antény 6 kW
– ročný prenájom 4 654 072,–

P.02180 Výkon vysielača do antény 20 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 189,–

P.02280 Výkon vysielača do antény 20 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 231,80

2. V časti P.03 sa menia maximálne ceny týchto vybraných výkonov:

”.

”.

„

„

Ceny za rozhlasové vysielače kategórie R3 Maximálna cena 
v Sk s DPH

P.03060 Výkon vysielača do antény 100 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 314,20

P.03100 Výkon vysielača do antény 200 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 540,60

P.03120 Výkon vysielača do antény 250 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 653,80

P.03140 Výkon vysielača do antény 300 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 767,10

P.03160 Výkon vysielača do antény 400 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 993,50

P.03180 Výkon vysielača do antény 600 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 1446,40



3. V časti P.05 sa menia a dopĺňajú maximálne ceny týchto vybraných výkonov:

1838 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 22/1999

Ceny za rozhlasové vysielače kategórie R5 Maximálna cena 
v Sk s DPH

P.05020 Výkon vysielača do antény 0,03 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 0,50 

P.05030 Výkon vysielača do antény 0,05 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 0,90

P.05050 Výkon vysielača do antény 0,1 kW
– ročný prenájom 578 042,–

P.05060 Výkon vysielača do antény 0,1 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 1,60 

P.05070 Výkon vysielača do antény 0,5 kW
– ročný prenájom 1 346 321,–

P.05080 Výkon vysielača do antény 0,5 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 7,80 

4. V časti P.06 sa menia maximálne ceny týchto vybraných výkonov:

Ceny za rádiové stereofónne vysielače kategórie R6 Maximálna cena 
v Sk s DPH

P.06070 Výkon vysielača do antény 5 kW
– ročný prenájom 3 182 486,–

P.06080 Výkon vysielača do antény 5 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 25,70 

5. V časti P.12 sa menia maximálne ceny týchto vybraných výkonov:

Ceny za televízne vysielače kategórie T2 Maximálna cena 
v Sk s DPH

P.12010 Výkon vysielača do antény 0,2 kW
– ročný prenájom 3 378 021,–

P.12030 Výkon vysielača do antény 0,3 kW
– ročný prenájom 3 433 523,–

P.12090 Výkon vysielača do antény 2,5 kW
– ročný prenájom 4 654 581,–

P.12100 Výkon vysielača do antény 2,5 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 58,60 

P.12120 Výkon vysielača do antény 5 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 75,20

”.

”.

”.

„

„

„



6. V časti P.14 sa menia maximálne ceny týchto vybraných výkonov:
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Ceny za televízne vysielače kategórie T4 Maximálna cena 
v Sk s DPH

P.14010 Výkon vysielača do antény 0,01 kW
– ročný prenájom 1 362 126,–

P.14090 Výkon vysielača do antény 0,15 kW
– ročný prenájom 2 167 963,– 

7. V časti P.15 sa menia maximálne ceny týchto vybraných výkonov:

Ceny za televízne vysielače kategórie T5 Maximálna cena 
v Sk s DPH

P.15010 Výkon vysielača do antény 0,2 kW
– ročný prenájom 4 021 648,–

P.15100 Výkon vysielača do antény 2 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 161,10

P.15120 Výkon vysielača do antény 5 kW
– cena za 1 hodinu vysielania 180,50

”.

„

”.

„

Príloha č. 3 k opatreniu č. R–12 /1999

Zmeny prílohy č. 22 k výmeru č. R-1/1996

Príloha č. 22 v znení prílohy č. 2 k výmeru MF SR č. R-3/1996 sa mení takto:

1.  Názov prílohy znie:
„Stavby, stavebné objekty, prevádzkové súbory, stavebné a montážne práce, dodávky strojov a zariadení

a projektové práce obstarávané postupom podľa osobitného predpisu.“.

2.  Prvá veta bodu B znie:
„B. Ceny podľa zmlúv uzatvorených od účinnosti tohto opatrenia sa dohodujú na základe vyhodnotenia

ponúk podľa osobitného predpisu1) a podľa týchto regulačných opatrení:”.

3.  V bode B ods. 1 sa slová „Súťažné podklady (§ 7) musia obsahovať“ nahrádzajú slovami „Súťažné pod-
klady obsahujú“.

4.  V bode B ods. 1 sa vypúšťa písmeno c).

5.  V bode B odsek 3 znie:
„3. Pre dohodovanie cien postupom pri rokovacom konaní so zverejnením a postupom pri rokovacom 

konaní bez zverejnenia platia všeobecné ustanovenia tohto výmeru o vecnom usmerňovaní cien. Do ce-
ny sa môžu premietnuť len ekonomicky oprávnené náklady obstarania, spracovania a obehu tovaru
a primeraný zisk v rozsahu podľa § 2 ods. 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a § 3 vyhlášky 
č. 87/1996 Z. z.“.
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 8. decembra 1999, ktorým sa mení

a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 4121/1997-sekr.
z 5. decembra 1997, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania 

pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad práce 
v znení opatrenia č. 2022/1998-sekr. z 23. júna 1998 

a ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 1038/1998-sekr. z 1. apríla 1998, ktorým sa ustanovuje účtovný výkaz 

pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad práce 

Referent: Ing. Viera Laszová, tel.: 07/5958 3136 Číslo: 20 795/99-92 
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa 
§ 4 ods. 2 zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve
v znení neskorších predpisov ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej repub-
liky č. 4121/1997-sekr. z 5. decembra 1997, ktorým
sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania
pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Ná-
rodný úrad práce v znení opatrenia č. 2022/98-
sekr. z 23. júna 1998 sa mení a dopĺňa takto:

Zmeny a doplnky prílohy opatrenia 
č. 4121/1997-sekr. z 5. decembra 1997 v znení
opatrenia č. 2022/98-sekr. z 23. júna 1998 sú 
uvedené v prílohe k tomuto opatreniu.

Čl. II

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republi-
ky č.1038/98-sekr. z 1. apríla 1998, ktorým sa usta-
novuje účtovný výkaz pre zdravotné poisťovne, So-

ciálnu poisťovňu a Národný úrad práce sa mení
a dopĺňa takto:

1. V prílohe č. 1 vo vysvetlivkách k výkazu 
PF Úč 1-01 v čl. II v bode 2 sa na konci pripájajú 
tieto vety:

„– Na riadku 074 sa uvedie v prípade vstupu
zdravotnej poisťovne do likvidácie, prípadne do
konkurzu konečný zostatok účtu 900 – Imanie zdra-
votnej poisťovne v likvidácii a text sa prepíše na Ima-
nie zdravotnej poisťovne v likvidácii (900).

– Ak bude na účte 261 vykázaný zostatok, uve-
die sa na riadku 064. Ak bude vykázaný zostatok
na účte 395, uvedie sa na riadku 060 (aktívny zo-
statok), alebo na riadku 111 (pasívny zostatok).“.

2. V prílohe k opatreniu č.1038/1998-sekr. v čas-
ti Súvaha – pasíva na riadku 082 sa slová „(918 +
+ 919)“ nahrádzajú slovami „(915 + 918 + 919)“. 

Čl. III 

Opatrenie nadobúda účinnosť 27. decembra
1999. 

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky

Príloha k opatreniu č. 20 795/99-92 

Príloha k opatreniu č. 4121/1997-sekr. v znení opatrenia č. 2022/98-sekr. sa mení a dopĺňa takto:

Účtová osnova
Účtová trieda 9 – Fondy, hospodársky výsledok, dlhodobé úvery a pôžičky, rezervy, závierkové a podsúva-

hové účty

1. Dopĺňa sa účet 900 – Imanie zdravotnej poisťovne v likvidácii.



2. Dopĺňa sa účet 915 – Garančný fond.

Postupy účtovania

Úvodné ustanovenia

1. V čl. I ods.8 sa dopĺňa pred slovo „poškodenie“ slovo „neodstrániteľné“.

2. V čl. V ods. 1 sa slová „opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky o usporiadaní položiek úč-
tovnej závierky a obsahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu prílohy“ nahrádzajú slovami „opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovuje účtovný výkaz“.

3. Dopĺňa sa nový článok, ktorý znie: 

„ Čl. XIX
Likvidácia zdravotnej poisťovne

(1) Poisťovňa uzavrie účtovné knihy a zostaví účtovnú závierku ku dňu predchádzajúcemu deň vstupu do
likvidácie. Pri uzavieraní účtovných kníh je potrebné:

a) preúčtovať zostatky účtov nákladov budúcich období na ťarchu účtu 549 – Iné ostatné náklady, príp. na
účet 914 – Správny fond, ak boli použité prostriedky správneho fondu, príp. na účet pohľadávok podľa uza-
tvorených zmlúv, pokiaľ ide o platby platené vopred (napr. nájomné);

b) previesť zostatok výdavkov budúcich období na účet záväzkov podľa uzatvorených zmlúv; v prípadoch,
ak nie je možné previesť zostatok výdavkov budúcich období na účet záväzkov, zaúčtovať ho v prospech úč-
tu 649 – Iné ostatné výnosy, príp. na účet 914 – Správny fond, ak boli použité prostriedky správneho fondu;

c) preúčtovať zostatok výnosov budúcich období v prospech účtu 649 – Iné ostatné výnosy, príp. na účet
914 – Správny fond, ak z príjmov mohol byť vytvorený správny fond;

d) previesť zostatok príjmov budúcich období na účet pohľadávok podľa uzatvorených zmlúv; v prípadoch,
ak nie je možné previesť zostatok príjmov budúcich období na účet pohľadávok, zaúčtovať ho na ťarchu úč-
tu 549 – Iné ostatné náklady, príp. na účet 914 – Správny fond, ak bol z týchto príjmov vytvorený správny
fond;

e) previesť zostatok dohadných účtov aktívnych na účet pohľadávok podľa uzatvorených zmlúv; v prípa-
doch, ak nie je možné previesť zostatok dohadných účtov aktívnych na účet pohľadávok, preúčtovať ho na
ťarchu účtu 549 – Iné ostatné náklady, príp. 914 – Správny fond, ak bol dohadný účet aktívny vytvorený
v prospech tohto účtu;

f) previesť zostatok dohadných účtov pasívnych na účet záväzkov podľa uzatvorených zmlúv; v prípadoch,
ak nie je možné previesť zostatok dohadných účtov pasívnych na účet záväzkov, zúčtovať ho v prospech úč-
tu 649 – Iné ostatné výnosy, príp. 914 –Správny fond, ak bol dohadný účet pasívny vytvorený na ťarchu toh-
to účtu.

(2) Pri uzavieraní účtovných kníh z dôvodu vstupu poisťovne do likvidácie sa neúčtujú kurzové rozdiely na
účtoch pohľadávok, záväzkov, úverov, finančných výpomocí a finančných investícií a na účtoch 386 – Kur-
zové rozdiely aktívne a 387 – Kurzové rozdiely pasívne.

(3) Ďalej sa nevytvárajú zákonné rezervy.

(4) Otváracia likvidačná súvaha, ktorú zostavuje likvidátor ku dňu vstupu do likvidácie, musí nadväzovať na
súvahu a zostatky súvahových účtov zostavenej podľa čl. XIX ods. 1.

(5) Likvidátor prvým účtovným zápisom po zostavení otváracej súvahy prevedie zostatky účtov 901 – Fond
investičného majetku, 911 – Základný fond, 914 – Správny fond, 916 – Rezervný fond, 917 – Účelový fond,
919 – Ostatné fondy, 920 – Účet tvorby fondov, 931 – Hospodársky výsledok vo schvaľovacom konaní
a 932 – Nerozdelený zisk, neuhradená strata minulých rokov na účet 900 – Imanie zdravotnej poisťovne
v likvidácii. Tento účet môže mať aktívny zostatok.

(6) Majetok poisťovne nezachytený v účtovníctve, ktorý poisťovni preukázateľne patrí v deň vstupu do lik-
vidácie, sa zaúčtuje na ťarchu príslušného majetkového účtu so súvzťažným zápisom v prospech účtu 900 –
Imanie zdravotnej poisťovne v likvidácii v ocenení podľa odborného odhadu znalcom.
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(7) V priebehu likvidácie sa neúčtuje na účtoch účtovej skupiny 38 – Prechodné účty aktív a pasív.

(8) V prípade, že likvidátor v zmysle § 72 ods. 2 Obchodného zákonníka podá návrh na vyhlásenie kon-
kurzu, postupuje správca konkurznej podstaty podľa tohto článku obdobne, pričom poisťovňa zaúčtuje po po-
tvrdení súdom zaniknuté záväzky voči veriteľom na ťarchu príslušného účtu záväzkov a v prospech účtu 649
– Iné ostatné výnosy.

(9) Likvidátor, príp. správca konkurznej podstaty ku dňu skončenia likvidácie, príp. ku dňu zrušenia konkur-
zu súdom uzavrie účtovné knihy a zostaví účtovnú závierku, pri ktorej zúčtuje zostatky zákonných rezerv a so-
ciálneho fondu.“.

Účtová trieda 0 – Investičný majetok

1. V čl. I ods. 3 sa slová „vyššie ako 20 000,– Sk“ nahrádzajú slovami „v čiastke stanovenej zákonom o da-
niach z príjmov pre nehmotný majetok“.

2. V čl. I ods. 4 sa slová „20 000,– Sk a nižšie“ nahrádzajú slovami „nižšie než čiastka stanovená záko-
nom o daniach z príjmov pre nehmotný majetok“.

3. V čl. I ods. 5 sa slová „vyššie ako 10 000,– Sk“ nahrádzajú slovami „v čiastke stanovenej zákonom o da-
niach z príjmov pre hmotný majetok“.

4. V čl. I ods. 6 sa slová „10 000,– Sk a nižšie“ nahrádzajú slovami „nižšie než čiastka stanovená záko-
nom o daniach z príjmov pre hmotný majetok“.

Účtová trieda 1 – Zásoby

V čl. II ods. 1 sa dopĺňa nová veta, ktorá znie: „Účtovanie zásob podľa spôsobu B nemôže použiť zdra-
votná poisťovňa v likvidácii alebo v konkurze.“.

Účtová trieda 3 – Zúčtovacie vzťahy

1. V čl. III ods. 4 sa za druhou vetou dopĺňa nová veta, ktorá znie: „Knihu došlých faktúr nemôže použiť
zdravotná poisťovňa v likvidácii alebo v konkurze.“. 

2. V čl. VIII ods. 2 sa za slová „ostatné výnosy,“ dopĺňajú slová „alebo účtu 914 – Správny fond, ak škoda
bola spôsobená na majetku obstaranom zo správneho fondu,“.

Účtová trieda 5 – Náklady

1. V čl.II ods.5.3 sa na konci odseku dopĺňa čiarka a text za čiarkou „s výnimkou odpisu nevymožiteľných
pohľadávok na poistnom po vstupe zdravotnej poisťovne do likvidácie alebo do konkurzu.“.

2. V čl.II ods.5.8 sa dopĺňa na konci odseku nová veta, ktorá znie: „Po vstupe zdravotnej poisťovne do lik-
vidácie sa na tomto účte účtujú aj všetky náklady súvisiace s likvidáciou, neúčtované na predchádzajúcich úč-
toch.“.

3. V čl. II ods. 9.1 sa dopĺňa text za čiarkou „ako aj daň vyberaná zrážkou,“.

Účtová trieda 6 – Výnosy

V čl. II ods. 3.5 sa na konci odseku dopĺňa nová veta, ktorá znie: „Po vstupe zdravotnej poisťovne do likvi-
dácie sa na tomto účte účtujú aj všetky výnosy súvisiace s likvidáciou, neúčtované na predchádzajúcich úč-
toch.“.

Účtová trieda 9 – Fondy, hospodársky výsledok, dlhodobé úvery a pôžičky, rezervy, závierkové a podsú-
vahové účty

1. V čl. I sa dopĺňa odsek 2, ktorý znie:
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„(2) Po vstupe zdravotnej poisťovne do likvidácie sa v prospech účtu 900 – Imanie zdravotnej poisťovne
v likvidácii zaúčtujú zostatky účtov 901 – Fond investičného majetku, 911 – Základný fond, 914 – Správny
fond, 916 – Rezervný fond, 917 – Účelový fond, 919 – Ostatné fondy, 920 – Účet tvorby fondov, 931 – Hos-
podársky výsledok vo schvaľovacom konaní a 932 – Nerozdelený zisk, neuhradená strata minulých rokov.“.

2. V čl. III ods. 2 sa dopĺňa nové písmeno, ktoré znie.
„i ) 915 – Garančný fond“.

3. V čl. III ods. 4 sa dopĺňa na konci nová veta:
„V prospech a na ťarchu účtu 915 – Garančný fond účtuje Národný úrad práce tvorbu a použitie fondu po-

dľa § 77a ods.1 a 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. o zamestnanosti v zne-
ní neskorších predpisov.”.
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 15. decembra 1999, 

ktorým sa mení opatrenie Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 65/2/1993 z 5. mája 1993, ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy 

pre rozpočtové a príspevkové organizácie a obce 
v znení opatrenia č. 65/335/1993 z 29. novembra 1993

Referent: Ing. Turčanová, tel.: 07/5958 3135 Číslo: 20 885/99-92
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa 
§ 4 ods. 2 zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve
v znení zákona č. 173/1998 Z. z. ustanovuje:

Čl. I

Opatrenie Ministerstva financií Slovenskej repub-
liky č. 65/2/1993 z 5. mája 1993, ktorým sa us-
tanovujú účtovné výkazy pre rozpočtové a príspev-
kové organizácie a obce v znení opatrenia 
č. 65/335/1993 z 29. novembra 1993 sa mení
takto:

1. V prílohe č. 2 čl. I odsek 3 znie:
„(3) Účtovné výkazy sa zostavujú v peňažných

jednotkách slovenskej meny, pričom mernou jednot-
kou je tisíc Sk, s výnimkou výkazu „Ročný výkaz ma-

lých príspevkových organizácií“, ktorého mernou
jednotkou je jedna Sk.“.

2. Vzor účtovného výkazu „Ročný prehľad aktív
a pasív obcí“, uvedený v prílohe opatrenia 
č. 65/2/1993 z 5. mája 1993, sa nahrádza vzo-
rom účtovného výkazu „Ročný prehľad aktív a pasív
obcí“, ktorý tvorí prílohu k tomuto opatreniu.

Čl. II

Podľa tohto opatrenia sa prvýkrát postupuje pri
zostavovaní účtovného výkazu „Ročný prehľad aktív
a pasív obcí“ k 31. decembru 1999.

Čl. III
Toto opatrenie nadobúda účinnosť 30. decembra

1999. 

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r.
ministerka financií Slovenskej republiky



Príloha k opatreniu č. 20 885/99–92

Vzor

Malé obce Úč 6 – 01

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
Schválené opatrením MF SR č. 20 885/99-92
pre malé obce

ROČNÝ PREHĽAD AKTÍV A PASÍV OBCÍ
zostavený k . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(v tis. Sk)

Č. riad. IKF Rok Mesiac Kód okresu IČO Kód úradu
1 . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Názov a sídlo účtovnej jednotky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Okres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Odoslané dňa: Pečiatka: Podpis vedúceho Zodpovedný za údaje:
účtovnej jednotky
(starosta / primátor):

Telefón:



I. Prehľad aktív a pasív

A k t í v a

22/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1845

č. Stav k 1. 1. Stav k
r. Celkom z toho hosp. čin. Celkom z toho hosp. čin.

a b 1 2 3 4

Nehmotný investičný majetok 11 x x
Nedokončené nehmotné investície vrátane
poskytnutých preddavkov 12 x x
Súčet r. 11+12 13 x x
Budovy, haly a stavby 14 x x
Stroje, prístroje a zariadenia 15 x x
Dopravné prostriedky 16 x x
Inventár 17 x x
Pestovateľské celky trvalých porastov 18 x x
Základné stádo a ťažné zvieratá 19 x x
Drobný hmotný investičný majetok 20 x x
Ostatný hmotný investičný majetok 21 x x
Súčet r. 14 až 21 22 x x
Pozemky 23 x x
Nedokončené hmotné investície vrátane
poskytnutých preddavkov 24 x x
Finančné investície 25 x x
Investičný majetok celkom  r. 13+22 až 25 26 x x
Zásoby
materiál na opravy 27
zvieratá 28
ostatný materiál evidovaný v knihe
materiálových zásob 29
Súčet r. 27+28+29 30
Peňažné prostriedky na bežných účtoch
na ZBÚ                                            (231) 31
na účte rezervného fondu                (z 243) 32
na účtoch účelových fondov            (242) 33
na účte sociálneho fondu                (z 243) 34
na účte združených prostriedkov      (z 243) 35
na účtoch ostatných finančn. fondov (z 243) 36
na bežnom účte hospodárskej činnosti  (241) 37
Peniaze                                     (261 a 262) 38
Ceniny                                    (z knihy cenín) 39

40
Pohľadávky
miestne dane a poplatky 41
účet 316 42
daňové pohľadávky (zo samostatnej knihy) 43
ostatné pohľadávky (z knihy pohľadávok) 44
Poskytnuté prechodné výpomoci 
(271, 273 až 275) 45
Zúčtovanie rozpočtových výdavkov     (218) 46

47
48

AKTÍVA  celkom      r. 26+30+31 až 48  49



I. Prehľad aktív a pasív

P a s í v a
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č. Stav k 1. 1. Stav k
r. Celkom z toho hosp. čin. Celkom z toho hosp. čin.

a b 1 2 3 4

Účelové fondy                                            (917) 50
Finančné fondy    (účtová sk. 91 okrem účtu 917)      51
Prijaté návratné finančné výpomoci             (272) 52
Zúčtovanie rozpočtových príjmov                (217) 53
Hospodársky výsledok v schvaľovacom
konaní                                                 (+/– 931) 54
Nerozdelený zisk, neuhradená strata (+/– 932) 55
Vyrovnávací účet                                 (+/– 399) 56
Neuhradené faktúry koncom roka (z knihy faktúr) 57
Zostatok nesplatených úverov   (účty 281 a 951) 58
Ostatné záväzky
– účet 325 59
– daňové záväzky (zo samostatnej knihy) 60
– ostatné záväzky (z knihy záväzkov) 61

62
63

PASÍVA  celkom                           r. 50 až 63 64
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Metodický pokyn
na postup v účtovníctve pri vstupe zdravotnej poisťovne do likvidácie

Referent: Ing. Laszová, tel.: 07/5958 3136 Číslo: 5011/99-92
Dátum: 20.12.1999

22/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1847

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva
na zabezpečenie úloh vyplývajúcich zo zákona
o účtovníctve a postupov účtovania pre zdravotné
poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad prá-
ce, súvisiacich so vstupom zdravotnej poisťovne do
likvidácie, tento metodický pokyn.

I. Postup pred uzavieraním účtovných kníh

1. Pred uzavretím účtovných kníh treba zaúčtovať
všetky účtovné prípady, týkajúce sa príslušného úč-
tovného obdobia, ktoré sa končí v deň predchádza-
júci dňu vstupu do likvidácie.

2. V súlade s § 29 a § 30 zákona č. 563/1991
Zb. o účtovníctve v znení neskorších zmien a dopln-
kov sa vykoná inventarizácia majetku a záväzkov
k tomuto dňu.

3. Inventarizačné rozdiely sa zaúčtujú takto:
– manká na ťarchu účtu 548 – Manká a škody

a v prospech príslušných účtových skupín 
07 – Oprávky k nehmotnému investičnému majet-

ku, 08 – Oprávky k hmotnému investičnému majet-
ku, 04 – Obstaranie nehmotných a hmotných inves-
tícií, a súčasne zaúčtovať na ťarchu účtu 901 – Fond
investičného majetku a v prospech účtu 649 – Iné
ostatné výnosy, pokiaľ manko vzniklo na majetku ob-
starávanom z prostriedkov správneho fondu; 

– manká na ťarchu účtu 548 – Manká a škody
a v prospech príslušných účtov

112 – Materiál na sklade a súčasne zaúčtovať na
ťarchu účtu 914 – Správny fond a v prospech účtu
649 – Iné ostatné výnosy, pokiaľ manko vzniklo na
materiáli obstaranom z prostriedkov správneho fon-
du, 132 – Tovar na sklade;

– predpis náhrady mánk voči pracovníkom alebo
iným osobám sa zaúčtuje na ťarchu účtu 335 – Po-
hľadávky voči zamestnancom, príp. 378 – Iné po-
hľadávky a v prospech účtu 649 – Iné ostatné vý-
nosy, príp. 914 – Správny fond, pokiaľ tieto príjmy
tvoria fond podľa § 53 ods. 1) zákona NR SR 
č. 273/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov;

– schodok pokladničnej hotovosti a cenín sa za-
účtuje v prospech účtu 211 – Pokladnica, príp. 213

– Ceniny a na ťarchu účtu 335 – Pohľadávky voči
zamestnancom;

– prebytok nehmotného a hmotného investičného
majetku, ocenený reprodukčnou obstarávacou ce-
nou sa zaúčtuje na ťarchu príslušných účtov účto-
vých skupín 01 – Nehmotný investičný majetok, 
02 – Hmotný investičný majetok-odpisovaný
a v prospech príslušných účtov účtových skupín 
07 – Oprávky k nehmotnému investičnému majetku,
08 – Oprávky k hmotnému investičnému majetku,
prebytok hmotného investičného majetku neodpiso-
vaného, ocenený reprodukčnou obstarávacou ce-
nou sa zaúčtuje na ťarchu príslušných účtov účto-
vých skupín 03 – Hmotný investičný majetok – neod-
pisovaný a v prospech účtu 901 – Fond investičného
majetku;

– prebytok zásob materiálu sa zaúčtuje na ťarchu
účtu 112 – Materiál na sklade a v prospech účtu
649 – Iné ostatné výnosy, príp. účtu 914 – Správny
fond (v prípade správnej činnosti), príp. účtu 501 –
Spotreba materiálu, v prípade že sa oprávnene
predpokladá, že došlo k jeho chybnému účtovaniu
pri jeho vyskladnení do spotreby;

– prebytok peňazí v hotovosti a prebytok cenín sa
zaúčtuje na ťarchu príslušných účtov účtovej skupiny
21 – Peniaze a v prospech účtu 649 – Iné ostatné
výnosy, príp. účtu 914 – Správny fond (v prípade
správnej činnosti).

II. Záverečné účtovanie

Pred uzavretím účtovných kníh:
1. Aktívny zostatok účtu 111 – Obstaranie mate-

riálu a účtu 131 – Obstaranie tovaru zaúčtovať
– na ťarchu účtu 119 – Materiál na ceste a v pros-

pech účtu 111 – Obstaranie materiálu,
– na ťarchu účtu 139 – Tovar na ceste a v pros-

pech účtu 131 – Obstaranie tovaru.

2. Pasívny zostatok účtu 111 – Obstaranie mate-
riálu a účtu 131 – Obstaranie tovaru zaúčtovať

– na ťarchu účtu 111 – Obstaranie materiálu
a v prospech účtu 389 – Dohadné účty pasívne

– na ťarchu účtu 131 – Obstaranie tovaru
a v prospech účtu 389 – Dohadné účty pasívne.



3. Pri účtovaní zásob spôsobom B začiatočný stav
materiálu k začiatku účtovného obdobia preúčtovať
z účtu 112 – Materiál na sklade na ťarchu účtu 501
– Spotreba materiálu a začiatočný stav tovaru k za-
čiatku účtovného obdobia preúčtovať z účtu 132 –
Tovar na sklade na ťarchu účtu 504 – Predaný tovar.

Konečný zostatok materiálu, zistený podľa inven-
tarizácie ku dňu predchádzajúcemu deň vstupu do
likvidácie sa zaúčtuje na ťarchu účtu 112 – Materiál
na sklade a v prospech účtu 501 – Spotreba mate-
riálu a zostatok tovaru sa zaúčtuje na ťarchu účtu
132 – Tovar na sklade a v prospech účtu 504 – Pre-
daný tovar.

4. V súlade s § 26 ods. 4) zákona č. 563/1991
Zb. o účtovníctve v znení neskorších predpisov sa ne-
vytvárajú opravné položky.

5. Na prechodných účtoch aktív a pasív:
a) preúčtovať zostatky účtov nákladov budúcich

období na ťarchu účtu 549 – Iné ostatné náklady,
príp. na účet 914-Správny fond, ak boli použité pro-
striedky správneho fondu, príp.na účet pohľadávok
podľa uzatvorených zmlúv, pokiaľ ide o platby pla-
tené vopred (napr. nájomné);

b) previesť zostatok výdavkov budúcich období
na účet záväzkov podľa uzatvorených zmlúv; v prí-
padoch, ak nie je možné previesť zostatok výdavkov
budúcich období na účet záväzkov, zaúčtovať ho
v prospech účtu 649 – Iné ostatné výnosy, príp. na
účet 914 – Správny fond, ak boli použité prostried-
ky správneho fondu;

c) preúčtovať zostatok výnosov budúcich období
v prospech účtu 649 – Iné ostatné výnosy, príp. na
účet 914 – Správny fond, ak z príjmov mohol byť 
vytvorený správny fond;

d) previesť zostatok príjmov budúcich období na
účet pohľadávok podľa uzatvorených zmlúv; v prí-
padoch, ak nie je možné previesť zostatok príjmov
budúcich období na účet pohľadávok, zaúčtovať ho
na ťarchu účtu 549 – Iné ostatné náklady, príp. na
účet 914-Správny fond, ak bol z týchto príjmov vy-
tvorený správny fond;

e) previesť zostatok dohadných účtov aktívnych
na účet pohľadávok podľa uzatvorených zmlúv;
v prípadoch, ak nie je možné previesť zostatok do-
hadných účtov aktívnych na účet pohľadávok, pre-
účtovať ho na ťarchu účtu 549 – Iné ostatné nákla-
dy, popr. 914 – Správny fond, ak bol dohadný účet
aktívny vytvorený v prospech tohto účtu;

f) previesť zostatok dohadných účtov pasívnych
na účet záväzkov podľa uzatvorených zmlúv; v prí-

padoch, ak nie je možné previesť zostatok dohad-
ných účtov pasívnych na účet záväzkov, zúčtovať ho
v prospech účtu 649 – Iné ostatné výnosy, popr.
914 – Správny fond, ak bol dohadný účet pasívny
vytvorený na ťarchu tohto účtu.

6. Pri uzavieraní účtovných kníh z dôvodu vstupu
poisťovne do likvidácie sa neúčtujú kurzové rozdiely
na účtoch pohľadávok, záväzkov, úverov, finanč-
ných výpomocí a finančných investícií a na účtoch
386 – Kurzové rozdiely aktívne a 387 – Kurzové
rozdiely pasívne.

7. Posúdi sa výška a odôvodnenosť vytvorených
zákonných rezerv a ďalej sa zákonné rezervy nevy-
tvárajú.

8. Zistí sa hospodársky výsledok pred zdanením
ako rozdiel výnosov účtovaných na účtoch účtovej trie-
dy 6 a nákladov účtovaných na účtoch účtovej trie-
dy 5 (s výnimkou analytického účtu „Daň z príjmov“).

Zistí sa základ dane z príjmov za zdaňovanú čin-
nosť a splatná daňová povinnosť sa zaúčtuje na ťar-
chu účtu 591 – Daň z príjmov a v prospech účtu 341
– Daň z príjmov.

Hospodársky výsledok po zdanení – účtovný zisk,
príp. účtovná strata – sa zistí ako rozdiel výnosov úč-
tovaných na účtoch účtovej triedy 6 a nákladov úč-
tovaných na účtoch účtovej triedy 5 po zaúčtovaní
daňovej povinnosti. 

9. Uzavrie sa účtovníctvo prevodom zostatkov sú-
vahových účtov a zostatku účtu 963 – Účet zisku
a strát na účet 962 – Konečný účet súvahový. Na
základe údajov účtu 962 – Konečný účet súvahový,
účtu 963 – Účet zisku a strát a údajov analytickej
evidencie sa zostaví účtovná závierka.

III. Mimoriadna účtovná závierka

1. Súčasťou mimoriadnej účtovnej závierky je:
– súvaha
– výkaz ziskov a strát
– príloha.

2.Súvahu na predpísanom tlačive Výkaz PF Úč1-01
predloží likvidovaná zdravotná poisťovňa:

1x daňovému úradu súčasne s doručením daňo-
vého priznania,

1x Ministerstvu financií SR,
1x Ministerstvu zdravotníctva SR,
1x DataCentru.

3. Príloha obsahuje údaje týkajúce sa spôsobov
oceňovania, spôsobov odpisovania, postupov účto-
vania použitých v účtovnom období, za ktoré sa úč-
tovná závierka zostavuje a informácie, ktoré sú
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dôležité na posúdenie stavu majetku a záväzkov, fi-
nančnej situácie, hospodárskeho výsledku, príp. iné
dôležité skutočnosti potrebné pre čas likvidácie.

IV. Otvorenie účtovných kníh

1. Účty hlavnej knihy sa otvárajú účtovnými zápis-
mi ku dňu vstupu poisťovne do likvidácie. Stavy jed-
notlivých súvahových položiek ( aktíva a pasíva ) vy-
kázaných na účte 962 – Konečný účet súvahový
musia nadväzovať na stavy jednotlivých súvahových
položiek ( aktíva a pasíva ) účtu 961 – Začiatočný
účet súvahový.

2. Účtovnými zápismi na ťarchu účtu 961 a v pros-
pech príslušných novootváraných účtov pasív a úč-
tovnými zápismi v prospech účtu 961 a na ťarchu
príslušných novootváraných účtov aktív sa zaúčtujú
ich začiatočné zostatky.

3. Zisk, príp. strata zaúčtované v prospech, príp.
na ťarchu účtu 962 – Konečný účet súvahový sa pri
otváraní účtov hlavnej knihy zaúčtujú v prospech,
príp. na ťarchu účtu 931 – Hospodársky výsledok vo
schvaľovacom konaní, so súvzťažným zápisom na
ťarchu , príp. v prospech účtu 961 – Začiatočný účet
súvahový.

4. Otváracia likvidačná súvaha, ktorú zostavuje
likvidátor ku dňu vstupu do likvidácie, musí nadvä-
zovať na súvahu a zostatky súvahových účtov vyká-
zaných v mimoriadnej účtovnej závierke.

5. Likvidátor prvým účtovným zápisom po zosta-
vení otváracej súvahy prevedie zostatky účtov 901 –
Fond investičného majetku, 911 – Základný fond,
914 – Správny fond, 916 – Rezervný fond, 917 –
Účelový fond, 919 – Ostatné fondy, 920 – Účet
tvorby fondov, 931 – Hospodársky výsledok vo
schvaľovacom konaní a 932 – Nerozdelený zisk,
neuhradená strata minulých rokov na účet 900 –
Imanie zdravotnej poisťovne v likvidácii. Tento účet
môže mať aktívny zostatok.

6. Majetok poisťovne nezachytený v účtovníctve,
ktorý poisťovni preukázateľne patrí v deň vstupu do
likvidácie, sa zaúčtuje na ťarchu príslušného majet-
kového účtu so súvzťažným zápisom v prospech úč-
tu 900 – Imanie zdravotnej poisťovne v likvidácii
v ocenení podľa odborného odhadu znalcom.

7. V priebehu likvidácie sa neúčtuje na účtoch úč-
tovej skupiny 38 – Prechodné účty aktív a pasív.

8. Poistné platené poistencami za obdobie odo
dňa ich prevzatia inou zdravotnou poisťovňou zaúč-
tuje poisťovňa v likvidácii na ťarchu účtu 221 – Ban-
kové účty a v prospech účtu 379 – Iné záväzky.

9. Prijímané plnenia súvisiace s likvidáciou podľa
§ 72 ods. 1) Obchodného zákonníka účtuje poisťov-
ňa v likvidácii na príslušných účtoch účtovej triedy 
6 – Výnosy. V prospech účtu 649 – Iné ostatné výno-
sy sa účtujú všetky výnosy, ktoré nie je možné účto-
vať na ostatných účtoch účtovej triedy 6 – Výnosy.

10. Náklady súvisiace s likvidáciou zdravotnej
poisťovne sa účtujú na príslušných účtoch účtovej
triedy 5 – Náklady. Na ťarchu účtu 549 – Iné ostat-
né náklady sa účtujú všetky náklady,ktoré nie je mož-
né účtovať na ostatných účtoch účtovej triedy 5–Ná-
klady.

11. V prípade, že likvidátor v zmysle § 72 ods. 2)
Obchodného zákonníka podá návrh na vyhlásenie
konkurzu, postupuje správca konkurznej podstaty
podľa tohto článku obdobne, pričom poisťovňa za-
účtuje po potvrdení súdom zaniknuté záväzky voči
veriteľom na ťarchu príslušného účtu záväzkov
a v prospech účtu 649 – Iné ostatné výnosy.

12. Likvidátor, príp. správca konkurznej podstaty
ku dňu skončenia likvidácie, príp. ku dňu zrušenia
konkurzu súdom uzavrie účtovné knihy a zostaví úč-
tovnú závierku, pri ktorej zúčtuje zostatky zákonných
rezerv a sociálneho fondu.“.

22/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1849

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Usmernenie
na predkladanie Prílohy č. 3 – Prehľad peňažných tokov, tvoriacej súčasť 

účtovnej závierky podnikateľov za rok 1999

Referent: Ing. Horčinová, tel.: 07/5958 3139 Číslo: 23211/1999-92
20. decembra 1999

1850 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 22/1999

Ministerstvo financií Slovenskej republiky vydáva
usmernenie na zostavovanie a predkladanie Prílohy
č. 3 – Prehľad peňažných tokov, tvoriacej súčasť 
účtovnej závierky podnikateľov za rok 1999 
v nadväznosti na opatrenie Ministerstva financií 
č. 3098/1998-KM zo 16. novembra 1998, ktorým
sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií 
Slovenskej republiky č. 65/277/1993 z 15. novem-

bra 1993, ktorým sa ustanovuje obsah prílohy tvo-
riacej súčasť účtovnej závierky podnikateľov.

Opatrenie nadobudlo účinnosť 1. januára 1999,
tzn., že platí pre zostavenie Prílohy č. 3, ktorá je
súčasťou účtovnej závierky zostavenej po tomto 
dátume. Pri zostavovaní prehľadu peňažných tokov
za rok 1999 účtovná jednotka informácie za minulé
účtovné obdobie, t. j. za rok 1998, neuvádza.

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Usmernenie
na postup účtovania o zákazkovej výrobe u dodávateľa

Referent: Ing. Horčinová, tel.: 07/5958 3139 Číslo: 23212/1999-92 
20. decembra 1999

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v záuj-
me zabezpečenia jednotného výkladu na postup úč-
tovania o zákazkovej výrobe u dodávateľa vydáva
nasledujúce usmernenie.

Účtovanie o zakázkovej výrobe u dodávateľa
upravuje opatrenie Ministerstva financií Slovenskej
republiky č. 3177/1998-KM zo 16. novembra
1998, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postu-
py účtovania pre podnikateľov, úvodné ustanovenia,
Čl. XVII – Účtovanie o zákazkovej výrobe u dodá-
vateľa (uverejnené vo Finančnom spravodajcovi 
č. 13/1998), ktoré nadobudlo účinnosť 1. januára
1999 a Metodický pokyn k postupu účtovania o zá-
kazkovej výrobe u dodávateľa č. 5006/1999-92
(uverejnený vo Finančnom spravodajcovi 
č. 4/1999).

Účtovné jednotky sú povinné účtovať o zákazko-

vej výrobe u dodávateľa pri zmluvách o zákazke,
uzatvorených od dátumu nadobudnutia účinnosti
vyššie uvedeného opatrenia, t. j. od 1. januára
1999.

Ministerstvo financií Slovenskej republiky uvádza
opravu textu v Metodickom pokyne k postupu úč-
tovania o zákazkovej výrobe u dodávateľa 
č. 5006/1999-92, a to:

1. V časti Účtovanie očakávaných strát, odsek 29
sa na konci druhej vety text „na ťarchu príslušného
účtu v účtovej skupine 19 – Opravné položky k zá-
sobám so súvzťažným zápisom v prospech účtu 
559 – Tvorba opravných položiek“ nahrádza tex-
tom „v prospech príslušného účtu v účtovej skupine
19 – Opravné položky k zásobám so súvzťažným
zápisom na ťarchu účtu 559 – Tvorba opravných
položiek“.



2. V časti Príklad 2, Rok 3 sa text „Na účte 
384 – Výnosy budúcich období bude na konci roku

2“ nahrádza textom „Na účte 384 – Výnosy budú-
cich období bude na konci roku 3“.

22/1999 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 1851

Ministerstvo financií Slovenskej republiky na zabez-
pečenie úloh vyplývajúcich z ustanovenia § 4 ods. 2
zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení ne-
skorších predpisov(ďalej len„zákon“)a stanovenie jed-
notného postupu pri vysporiadavaní postúpených po-
hľadávok a pohľadávok nadobudnutých vkladom do
základného imania vydáva tento metodický pokyn:

1. Týmto metodickým pokynom sa určuje postup
účtovania pri vysporiadavaní postúpených pohľa-
dávok a pohľadávok nadobudnutých vkladom do
základného imania, ocenených v nominálnych hod-
notách, vzhľadom na to, že v zmysle zákona 
č.336/1999, ktorým sa mení zákon č.563/1991 Zb.
o účtovníctve v znení neskorších predpisov v § 25
ods. 1 písmeno g) „postúpené pohľadávky a pohľa-
dávky nadobudnuté vkladom do základného imania
sa oceňujú cenou obstarania“.

Na účte 340 – Oceňovacie rozdiely z postú-
pených pohľadávok sa týmto s účinnosťou od 1. 1.
2000 neúčtuje.

2. Postup účtovania pri vysporiadavaní postú-
pených pohľadávok a pohľadávok nadobudnutých
vkladom do základného imania je nasledovný:

a) Rozdiel medzi nominálnou hodnotou pohľa-
dávky a cenou, za ktorú bola pohľadávka od po-
stupcu odkúpená v zmysle uzatvorenej zmluvy sa
vysporiada pri prevode začiatočných stavov zaúč-
tovaním na ťarchu účtu 581 – Začiatočný účet sú-
vahový so súvzťažným zápisom v prospech účtu 
341– Rôzni dlžníci u postupníka v prípade, ak táto
cena bola nižšia ako jej nominálna hodnota.

b) Rozdiel medzi nominálnou hodnotou pohľa-
dávky nadobudnutej vkladom do základného ima-
nia a ocenením vkladu sa vysporiada pri prevode
začiatočných stavov zaúčtovaním na ťarchu účtu
581 – Začiatočný účet súvahový so súvzťažným zá-
pisom v prospech príslušnej pohľadávky v prípade,
ak toto ocenenie bolo nižšie ako nominálna hodno-
ta pohľadávky. 

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r. 
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva

Ing. HELENA IVANIČOVÁ, v. r.
riaditeľka odboru metodiky účtovníctva
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Metodický pokyn
na vysporiadanie postúpených pohľadávok a pohľadávok nadobudnutých 

vkladom do základného imania v bankách

Referent: Ing. Andrášiková, tel.: 07/5958 3132 Číslo: 5012/99-92
23. 12. 1999
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1276/99-KM Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa
opatrenie z 23. mája 1994 č. 65/253/1994, ktorým sa usta-
novuje zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky poisťovní
a opatrenie z 2. augusta 1995 č. 65/351/1995, ktorým sa
mení a dopĺňa opatrenie z 23. mája 1994 č. 65/253/1994,
ustanovujúce zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky
poisťovní

1604/99-KM Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje vy-
kazovanie zostatkov účtov v súvahe pri obchodovaní s cen-
nými papiermi

3966/99-KM Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa
Opatrenie Ministerstva financií SR z 21. decembra 1995 
č. 65/599/1995, ktorým sa ustanovuje postup účtovania 
odpustenia časti kúpnej ceny Fondom národného majetku SR

11691/98-41 Výnos Ministerstva financií SR z 28. decembra 1998 
č. 11691/1998-41, ktorým sa mení a dopĺňa výnos Minister-
stva financií SR z 21. decembra 1995 č. 41/928/1995 o po-
stupe a spôsobe otvárania rozpočtových limitov výdavkov
a o tvorbe a použití fondu reprodukcie a použití rezervného
fondu v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a do-
pĺňa výnos Ministerstva financií SR z 27. februára 1996 
č. 41/59/1996, ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 
Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení výnosu Ministerstva
financií SR z 24. júna 1997 č. 28145/1996/41

3865/99-41 Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských sub-
jektov, príspevkových, rozpočtových organizácií, ústredných
orgánov a ostatných neziskových organizácií so štátnym roz-
počtom za rok 1998

9595/99-41 Postup predkladania žiadostí a náležitosti žiadostí o povole-
nie úľav na zamedzenie tvrdosti zákona za porušenie roz-
počtovej disciplíny

21838/99-41 Výnos Ministerstva financií SR č. 21838/99-41 z 21. decem-
bra 1999, ktorým sa mení výnos Ministerstva financií SR 
z 21. decembra 1995 č. 41/928/1995 o postupe a spôso-
be otvárania rozpočtových limitov výdavkov a o tvorbe a po-
užití fondu reprodukcie a použití rezervného fondu v znení
neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa výnos Mi-
nisterstva financií SR z 27. februára 1996 č. 41/59/1996,
ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona Národnej
rady SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v zne-
ní neskorších predpisov

22778/99-41 Smernica Ministerstva financií SR k záverečnému hodnoteniu
dokončených stavieb a definitívnemu priznávaniu kapitálo-
vých výdavkov zo štátneho rozpočtu
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2311/99-47 Zásady Ministerstva financií SR, ktorými sa určuje postup
daňových úradov pri poskytovaní dotácií k cenám tepelnej
energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich čerpania
v roku 1999

3188/99-47 Postup finančného zúčtovania dotácií k cenám tepelnej ener-
gie so štátnym rozpočtom SR za rok 1998

10780/99-47 Zásady, ktorými sa menia a dopĺňajú Zásady Ministerstva fi-
nancií SR č. 2311/1999-47 z 11. 2. 1999, ktorými sa určuje
postup daňových úradov pri poskytovaní dotácií k cenám te-
pelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich čer-
pania v roku 1999

23188/99-47 Zásady Ministerstva financií SR, ktorými sa určuje postup pri
poskytovaní dotácií k cenám tepelnej energie dodávanej 
domácnostiam a spôsob ich čerpania v roku 2000

5307/99-61 Výnos Ministerstva financií SR zo dňa 7. júna 1999, ktorým sa
ustanovuje pre banky rozsah, spôsob a termíny predkladania
účtovnej závierky a údajov z účtovnej a štatistickej evidencie
Ministerstvu financií SR

89/99-62 Usmernenie k zákonu č. 397/1998 Z. z., ktorým sa mení
a dopĺňa zákon č. 286/1992  Zb. o daniach z príjmov v zne-
ní neskorších predpisov

1993/99-62 Oznámenie Ministerstva financií SR o výbere zahraničných
verejných trhov s cennými papiermi pre investičné spoločnos-
ti a investičné fondy

4268/99-62 Povolené emisie dlhopisov

18321/99-62 Povolené emisie dlhopisov

17312/99-63 Výnos Ministerstva financií SR zo 7. decembra 1999, číslo
17312/99-63, ktorým sa mení výnos Ministerstva financií SR
z 30. decembra 1996 číslo 4054/96-sekr. o spôsobe zisťo-
vania a preukazovania platobnej schopnosti poisťovne v zne-
ní výnosu zo 6. februára 1998 číslo 24846/97-94

152/99-71 Oznámenie o probléme kompatibility elektronických regis-
tračných pokladníc s rokom 2000

16458/99-71 Usmernenie k zákonu č. 219/1999 Z. z., ktorým sa mení
a dopĺňa zákon SNR č. 511/1992 Zb. o správe daní a po-
platkov a o zmenách v sústave územných finančných orgá-
nov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia niektoré
ďalšie zákony

17332/99-71 Oznámenie Ministerstva financií SR o zrušení Opatrenia Mi-
nisterstva financií SR č. 4/6-61/97 z 5. 3. 1997, ktorým sa
vymedzuje oprávnenie územných finančných orgánov na 
povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane, penále a úroku
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a Opatrenia č. 17045/61/98, ktorým sa mení a dopĺňa
Opatrenie Ministerstva financií SR č. 4/6-61/97 z 5. 3.
1997, ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných finanč-
ných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane, pe-
nále a úroku

2802/99-72 Oznámenie Ministerstva financií SR o oprave riadku 310 pri-
znania k dani z príjmov právnických osôb podľa zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

6461/99-72 Usmernenie k zákonu č. 64/1999 Z. z., ktorý mení a dopĺňa
zákon č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskor-
ších predpisov

8253/99-72 Pokyn Ministerstva financií SR na zabezpečenie jednotného
postupu pri uplatňovaní § 6 ods. 2 zákona č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

8950/99-72 Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 24 
ods. 2 písm. s) zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

8951/99-72 Oznámenie Ministerstva financií SR k zahŕňaniu provízie, kto-
rá priamo súvisí so zabezpečením stravovania prostredníc-
tvom sprostredkovateľa do výdavkov (nákladov) podľa záko-
na č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

14465/99-72 Oznámenie Ministerstva financií SR k zdaňovaniu príjmov
z prenájmu spoločných zariadení a spoločných častí domu
vlastníkov bytov a nebytových priestorov podľa zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

18992/99-72 Pokyn Ministerstva financií SR k problematike zdaňovania
príjmov fyzických osôb zo sprostredkovateľskej činnosti súvi-
siacej s poisťovacou činnosťou

21951/99-72 Oznámenie Ministerstva financií SR o možnosti uplatnenia
osobitného spôsobu zdaňovania príjmov fyzických osôb
v zdaňovacom období roka 2000 podľa zákona o daniach
z príjmov

22491/99-72 Oznámenie Ministerstva financií SR o doplnení oznámenia 
č. 8950/1999-72 o uplatňovaní § 24 ods. 2 písm. s) a § 23
ods. 4 písm. e) zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov

22938/99-72 Usmernenie k zákonu o daniach z príjmov

5900/99-73 Usmernenie k zákonu č. 60/1999 Z. z., ktorým sa mení a do-
pĺňa zákon č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v znení neskorších predpisov

17 70 1375

4 15 132

8 29 372

12 45 892

12 46 895

12 47 896

16 66 1287

19 78 1563

22 91 1802

22 92 1805

22 93 1806

8 28 369
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5995/99-73 Usmernenie k zákonu č. 59/1999 Z. z., ktorým sa mení a do-
pĺňa zákon Národnej rady SR č. 229/1995 Z. z. o spotreb-
nej dani z liehu v znení neskorších predpisov

9377/99-73 Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri prenájme
nehnuteľnosti a podnájme nehnuteľnosti

11486/99-73 Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri dodávke
a podávaní jedál vrátane nealkoholických nápojov

10862/99-75 Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Československou
socialistickou republikou a Talianskou republikou o zamedze-
ní dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmu a o zabránení
daňovému úniku, podpísanej v Prahe 5. mája 1981, uverejne-
nej v Zbierke zákonov č. 17/1985

18599/99-75 Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Slovenskou republi-
kou a Poľskou republikou o zamedzení dvojakého zdanenia
v odbore daní z príjmov a z majetku

19849/99-75 Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Slovenskou republi-
kou a Chorvátskou republikou o zamedzení dvojakého zda-
nenia v odbore daní z príjmov a z majetku

2817/99-76 Pozmeňovacie návrhy Dohovoru TIR, 1975

6960/99-76 Rozhodnutia Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzit-
ný režim“

7422/99-76 Oznámenie Ministerstva financií SR k návrhu na zmenu proto-
kolu č. 4

499/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 12. januára 1999 
č. R-1/1999, ktorým sa mení a dopĺňa  výmer Ministerstva 
financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

1490/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 28. januára 1999 
č. R-2/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva
financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

3741/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 5. marca 1999 
č. R-3/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva 
financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

4184/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 11. marca 1999 
č. Z-1/1999, ktorým sa určujú maximálne ceny nových výrob-
kov v zdravotníctve 27. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 k výme-
ru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996
v znení neskorších predpisov

8 27 367

12 48 897

14 56 1119

14 58 1121

18 76 1477

21 85 1709

8 30 385

13 54 995

10 38 690

1 3 9

2 10 23

5 19 192

6 24 245
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6257/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 15. apríla 1999 
č. Z-2/1999, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien vý-
robkov v zdravotníctve – 28. dodatok k prílohe č. Z-1/1996
k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších  predpisov

6503/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 21. apríla 1999 
č. R-4/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva 
financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

6551/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 19. apríla 1999 
č. Z-3/1999, ktorým sa určujú maximálne ceny nových vý-
robkov v zdravotníctve – 29. dodatok k prílohe č. Z-1/1996
k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

9692/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 11. júna 1999 
č. Z-4/1999, ktorým sa určujú maximálne ceny nových vý-
robkov v zdravotníctve – 30. dodatok k prílohe č. Z-1/1996
k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

10321/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. júna 1999 
č. R-5/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva 
financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

10322/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. júna 1999 
č. R-6/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva 
financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

10598/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR zo 17. júna 1999 
č. R-7/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva 
financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov

15330/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 9. septembra 1999 
č. R-8/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva 
financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

16052/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 23. septembra 1999 
č. Z-5/1999, ktorým sa určujú maximálne ceny nových vý-
robkov v zdravotníctve – 31. dodatok k prílohe č. Z-1/1996
k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

9 34 490

9 33 475

9 35 600

12 52 949

12 49 897

12 50 899

12 51 917

16 67 1288

17 71 1375
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16053/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 23. septembra 1999 
č. Z-6/1999, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien vý-
robkov v zdravotníctve – 32. dodatok k prílohe č. Z-1/1996
k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

17393/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 3. decembra 1999 
č. R-9/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva 
financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

22231/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 21. decembra 1999 
č. R-10/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

22269/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 21. decembra 1999 
č. R-11/1999, ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva fi-
nancií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje
rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

22270/99-77 Opatrenie Ministerstva financií SR z 21. decembra 1999 
č. R-12/1999, ktorým sa mení výmer Ministerstva financií SR
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah to-
varu s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

1304/99-91 Smernice na vypracovanie návrhov záverečných účtov
ústredných orgánov štátnej správy a ostatných samostatných
rozpočtových kapitol a štátnych fondov za rok 1998

4448/98-92 Oznámenie Ministerstva financií SR o účtovaní pri zavedení
jednotnej európskej meny

5001/99-92 Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja štát-
nych pokladničných poukážok v bankách

5002/99-92 Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja po-
kladničných poukážok a iných podobných hodnôt v bankách 

5003/99-92 Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja dl-
hopisov, štátnych dlhopisov a iných cenných papierov pevne
úročených v bankách

5004/99-92 Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja štát-
nych pokladničných poukážok v poisťovniach

5005/99-92 Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja dl-
hopisov, štátnych dlhopisov a iných cenných papierov pevne
úročených v poisťovniach

5006/99-92 Metodický pokyn k postupu účtovania o zákazkovej výrobe
u dodávateľa

17 72 1379

21 86 1709

22 94 1827

22 95 1831

22 96 1835

4 13 127

1 9 15

1 4 10

1 5 11

1 6 12

1 7 13

1 8 14

4 16 133
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5007/99-92 Metodický pokyn k zostaveniu prehľadu peňažných tokov

5008/99-92 Metodický pokyn k postupu účtovania cenných papierov
klientov u obchodníkov s cennými papiermi

5009/99-92 Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavo-
vanie účtovnej závierky poisťovní

5010/99-92 Metodický pokyn, ktorým sa určuje postup prevodu koneč-
ných zostatkov na účtoch k 31. 12. 1999 na účty platné 
od 1. 1. 2000

5011/99-92 Metodický pokyn na postup v účtovníctve pri vstupe zdravot-
nej poisťovne do likvidácie

5012/99-92 Metodický pokyn na vysporiadanie postúpených pohľadá-
vok a pohľadávok nadobudnutých vkladom do základného
imania v bankách

18032/99-92 Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa
opatrenie Ministerstva financií SR č. 65/355/1996 z 11. no-
vembra 1996 v znení neskorších predpisov a opatrenie Mi-
nisterstva financií SR č. 65/356/1996 z 11. novembra 1996
v znení neskorších predpisov

20795/99-92 Opatrenie Ministerstva financií SR z 8. decembra 1999, kto-
rým sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií SR 
č. 4121/1997-sekr. z 5. decembra 1997, ktorým sa usta-
novuje účtová osnova a postupy účtovania pre zdravotné 
poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad práce v znení
opatrenia č. 2022/1998-sekr. z 23. júna 1998 a ktorým 
sa mení a dopĺňa opatrenie Ministerstva financií SR 
č. 1038/1998-sekr. z 1. apríla 1998, ktorým sa ustanovuje
účtovný výkaz pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu
a Národný úrad práce

20885/99-92 Opatrenie Ministerstva financií SR z 15. decembra 1999, kto-
rým sa mení opatrenie Ministerstva financií SR č. 65/2/1993
z 5. mája 1993, ktorým sa ustanovujú účtovné výkazy pre
rozpočtové a príspevkové organizácie a obce  v znení opat-
renia č. 65/335/1993 z 29. novembra 1993

23211/99-92 Usmernenie na predkladanie Prílohy č. 3 – Prehľad peňaž-
ných tokov, tvoriacej súčasť účtovnej závierky podnikateľov
za rok 1999

23212/99-92 Usmernenie na postup účtovania o zákazkovej výrobe u do-
dávateľa

1097/99-102 Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za po-
rušenie cenových predpisov v 2. polroku 1998

4 17 144

14 60 1122

19 80 1586

19 81 1591

22 99 1847

22 102 1851

19 79 1563

22 97 1840

22 98 1843

22 100 1850

22 101 1850

2 11 29
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Problematika bankovníctva

Výnos Ministerstva financií SR zo dňa 7. júna 1999, ktorým sa ustanovuje pre
banky rozsah, spôsob a termíny predkladania účtovnej závierky a údajov
z účtovnej a štatististickej evidencie Ministerstvu financií SR

Problematika cenová

Opatrenie Ministerstva financií SR z 12. januára 1999 č. R-1/1999, ktorým sa
mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších
predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 28. januára 1999 č. R-2/1999, ktorým sa
mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových
predpisov v 2. polroku 1998

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej ener-
gie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov (OÚ Bra-
tislava IV, OÚ Malacky, OÚ Trnava, OÚ Dunajská Streda, OÚ Galanta, OÚ
Hlohovec, OÚ Senica, OÚ Skalica, OÚ Trenčín, OÚ Prievidza, OÚ Žilina, 
OÚ Liptovský Mikuláš, OÚ Martin, OÚ Ružomberok, OÚ Tvrdošín, OÚ Banská
Bystrica, OÚ Brezno, OÚ Poltár, OÚ Žarnovica, OÚ Žiar nad Hronom, OÚ Ko-
šice I, OÚ Košice II, OÚ Košice III, OÚ Košice IV, OÚ Michalovce)

Opatrenie Ministerstva financií SR z 5. marca 1999 č. R-3/1999, ktorým sa me-
ní a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, kto-
rým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava V, OÚ Trnava, OÚ Skalica, OÚ Šaľa, OÚ Martin, OÚ Hu-
menné, OÚ Kežmarok, OÚ Gelnica, OÚ Spišská Nová Ves, OÚ Trebišov)

Opatrenie Ministerstva financií SR z 11. marca 1999 č. Z-1/1999, ktorým sa
určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 27. dodatok k prí-
lohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR z 12.marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava II, OÚ Bratislava III, OÚ Bratislava IV, OÚ Malacky, OÚ Trna-
va, OÚ Dunajská Streda, OÚ Galanta, OÚ Hlohovec, OÚ Ilava, OÚ Nové
Mesto nad Váhom, OÚ Partizánske, OÚ Prievidza, OÚ Púchov, OÚ Zlaté Mo-
ravce, OÚ Bytča, OÚ Dolný Kubín, OÚ Kysucké Nové Mesto, OÚ Námesto-
vo, OÚ Ružomberok, OÚ Turčianske Teplice, OÚ Tvrdošín, OÚ Banská Bystri-
ca, OÚ Brezno, OÚ Poltár, OÚ Revúca, OÚ Levoča, OÚ Stará Ľubovňa, OÚ
Svidník, OÚ Vranov nad Topľou, OÚ Gelnica, OÚ Michalovce, OÚ Sobrance
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1 3 9

2 10 23

2 11 29

3 12 43

5 19 192

5 20 194

6 24 245

7 26 276



Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava III, OÚ Bratislava V, OÚ Trnava, OÚ Dunajská Streda, OÚ Bá-
novce nad Bebravou, OÚ Myjava, OÚ Nové Mesto nad Váhom, OÚ Púchov,
OÚ Komárno, OÚ Topoľčany, OÚ Bytča, OÚ Liptovský Mikuláš, OÚ Turčian-
ske Teplice, OÚ Tvrdošín)

Opatrenie Ministerstva financií SR z 21. apríla 1999 č. R-4/1999, ktorým sa
mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších 
predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 15. apríla 1999 č. Z-2/1999, ktorým 
sa určujú zmeny maximálnych cien výrobkov v zdravotníctve – 28. dodatok
k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 19. apríla 1999 č. Z-3/1999, ktorým 
sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 29. dodatok
k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov 

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov,vrátane cien od výrobcov 
(OÚ Banská Štiavnica, OÚ Brezno, OÚ Lučenec, OÚ Žiar nad Hronom, OÚ
Prešov, OÚ Medzilaborce, OÚ Poprad, OÚ Vranov nad Topľou, OÚ Gelnica,
OÚ Rožňava, OÚ Sobrance, OÚ Trebišov)

Redakčné oznámenie o oprave textu v „Opatrení Ministerstva financií SR 
z 15. apríla 1999 č. Z-2/1999, ktorým sa určujú zmeny maximálnych cien vý-
robkov v zdravotníctve – 28. dodatok k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Minister-
stva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov“

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava I, OÚ Bratislava II, OÚ Bratislava III, OÚ Bratislava V, OÚ Se-
nica, OÚ Bánovce nad Bebravou, OÚ Prievidza, OÚ Nitra, OÚ Žilina, OÚ
Martin, OÚ Námestovo, OÚ Ružomberok)

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Banská Bystrica, OÚ Detva, OÚ Krupina, OÚ Poltár, OÚ Revúca, OÚ Ri-
mavská Sobota, OÚ Žarnovica, OÚ Žiar nad Hronom, OÚ Humenné, OÚ
Kežmarok, OÚ Levoča, OÚ Sabinov, OÚ Snina, OÚ Svidník, OÚ Košice
I – IV, OÚ Košice-okolie, OÚ Sobrance)

Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. júna 1999 č. R-5/1999, ktorým sa me-
ní a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, kto-
rým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR zo 14. júna 1999 č. R-6/1999, ktorým sa
mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996,
ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších pred-
pisov

8 32 397

9 33 475

9 34 490

9 35 600

9 36 628

10 39 707

10 40 708

11 41 779

12 49 897

12 50 899
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Opatrenie Ministerstva financií SR zo 17. júna 1999 č. R-7/1999, ktorým sa me-
ní a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým
sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 11. júna 1999 č. Z-4/1999, ktorým sa
určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 30. dodatok
k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava I, OÚ Bratislava II, OÚ Bratislava III, OÚ Bratislava V, OÚ Ma-
lacky, OÚ Senec, OÚ Piešťany)

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Trenčín, OÚ Ilava, OÚ Nové Mesto nad Váhom, OÚ Partizánske, OÚ Ko-
márno, OÚ Topoľčany, OÚ Žilina, OÚ Bytča, OÚ Dolný Kubín, OÚ Liptovský
Mikuláš, OÚ Martin, OÚ Námestovo, OÚ Ružomberok, OÚ Turčianske Tep-
lice, OÚ Tvrdošín, OÚ Banská Bystrica, OÚ Zvolen, OÚ Žarnovica, OÚ Bar-
dejov, OÚ Poprad, OÚ Vranov nad Topľou, OÚ Trebišov)

Prehľad právoplatných rozhodnutí o uložení pokuty za porušenie cenových
predpisov za I. polrok 1999

Redakčné oznámenie o doplnení opatrenia Ministerstva financií SR 
č. R-7/1999, uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi č. 12/1999

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava III, OÚ Bratislava IV, OÚ Trnava, OÚ Galanta, OÚ Hlohovec,
OÚ Piešťany, OÚ Senica, OÚ Trenčín, OÚ Kysucké Nové Mesto, OÚ Liptov-
ský Mikuláš, OÚ Turčianske Teplice, OÚ Ružomberok, OÚ Brezno, OÚ Detva,
OÚ Krupina, OÚ Poltár, OÚ Revúca, OÚ Rimavská Sobota, OÚ Žarnovica,
OÚ Žiar nad Hronom, OÚ Sabinov, OÚ Snina, OÚ Svidník, OÚ Košice-oko-
lie, OÚ Michalovce, OÚ Trebišov)

Redakčné oznámenie o oprave Cenového výmeru č. 11/1999 a č. 12/1999
OÚ v Krupine

Opatrenie Ministerstva financií SR z 9. septembra 1999 č. R-8/1999, ktorým
sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava I, OÚ Bratislava III, OÚ Bratislava V, OÚ Malacky, OÚ Trna-
va, OÚ Dunajská Streda, OÚ Hlohovec, OÚ Senica, OÚ Skalica, OÚ Bánov-
ce nad Bebravou, OÚ Ilava, OÚ Myjava, OÚ Prievidza, OÚ Púchov, OÚ Ko-
márno, OÚ Zlaté Moravce)

12 51 917

12 52 949

12 53 959

13 55 1041

14 61 1125

14 62 1131

14 63 1133

15 65 1212

15 — 1276

16 67 1288

16 68 1289

11 VECNÝ REGISTER Fin. spr. Por. číslo Strana



Opatrenie Ministerstva financií SR z 23. septembra 1999 č. Z-5/1999, ktorým
sa určujú maximálne ceny nových výrobkov v zdravotníctve – 31. dodatok
k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 23. septembra 1999 č. Z-6/1999, ktorým
sa určujú zmeny maximálnych cien výrobkov v zdravotníctve – 32. dodatok
k prílohe č. Z-1/1996 k výmeru Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996 v znení neskorších predpisov

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bytča, OÚ Dolný Kubín, OÚ Kysucké Nové Mesto, OÚ Liptovský Miku-
láš, OÚ Martin, OÚ Tvrdošín, OÚ Banská Bystrica, OÚ Banská Štiavnica, OÚ
Detva, OÚ Krupina, OÚ Lučenec, OÚ Revúca, OÚ Veľký Krtíš, OÚ Žarnovica,
OÚ Žiar nad Hronom, OÚ Prešov, OÚ Humenné, OÚ Levoča, OÚ Medzi-
laborce, OÚ Poprad, OÚ Svidník, OÚ Vranov nad Topľou, OÚ Košice I– IV,
OÚ Gelnica, OÚ Michalovce, OÚ Rožňava, OÚ Sobrance, OÚ Trebišov)

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava II, OÚ Skalica, OÚ Trenčín, OÚ Partizánske, OÚ Považská
Bystrica, OÚ Levice, OÚ Šaľa, OÚ Liptovský Mikuláš, OÚ Námestovo, OÚ
Turčianske Teplice)

Redakčné oznámenie o oprave Cenového výmeru č. 8/1999 OÚ v Púchove

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava III, OÚ Malacky, OÚ Dunajská Streda, OÚ Trenčín, OÚ Čad-
ca, OÚ Liptovský Mikuláš, OÚ Banská Štiavnica, OÚ Poltár, OÚ Revúca, 
OÚ Rimavská Sobota, OÚ Zvolen, OÚ Levoča, OÚ Sobrance, OÚ Trebišov)

Opatrenie Ministerstva financií SR z 3. decembra 1999 č. R-9/1999, ktorým
sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov

Rozhodnutia okresných úradov o určených maximálnych cenách tepelnej
energie pre domácnosti, ostatných odberateľov, vrátane cien od výrobcov
(OÚ Bratislava IV, OÚ Galanta, OÚ Senica, OÚ Skalica, OÚ Nové Mesto
nad Váhom, OÚ Komárno, OÚ Levice, OÚ Žilina, OÚ Dolný Kubín, OÚ Ná-
mestovo, OÚ Detva, OÚ Poltár, OÚ Veľký Krtíš, OÚ Zvolen)

Opatrenie Ministerstva financií SR z 21. decembra 1999 č. R-10/1999, kto-
rým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov

Opatrenie Ministerstva financií SR z 21. decembra 1999 č. R-11/1999, kto-
rým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 
č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení
neskorších predpisov

17 71 1375

17 72 1379

17 73 1381

18 77 1479

18 — 1559

19 82 1594

21 86 1709

21 87 1712

22 94 1827

22 95 1831
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Opatrenie Ministerstva financií SR z 21. decembra 1999 č. R-12/1999, ktorým
sa mení výmer Ministerstva financií SR z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým
sa určuje rozsah tovaru s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Problematika colná

Pozmeňovacie návrhy Dohovoru TIR, 1975

Oznámenie Ministerstva financií SR k návrhu na zmenu protokolu č. 4

Rozhodnutia Zmiešaného výboru ES-EZVO „Spoločný tranzitný režim“ (roz-
hodnutie č. 1 z 12. 2. 1999 a č. 2 z 30. 3. 1999)

Problematika daňová

Usmernenie k zákonu č. 397/1998 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR o oprave riadku 310 priznania k dani
z príjmov právnických osôb podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov

Usmernenie k zákonu č. 59/1999 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon Ná-
rodnej rady SR č. 229/1995 Z. z. o spotrebnej dani z liehu v znení neskorších
predpisov

Usmernenie k zákonu č. 60/1999 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon 
č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov

Usmernenie k zákonu č. 64/1999 Z. z., ktorý mení a dopĺňa zákon 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov 

Pokyn Ministerstva financií SR na zabezpečenie jednotného postupu pri uplat-
ňovaní § 6 ods. 2 zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení 
neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR k uplatňovaniu § 24 ods. 2 písm. s) zá-
kona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Oznámenie Ministerstva financií SR k zahŕňaniu provízie, ktorá priamo súvisí
so zabezpečením stravovania prostredníctvom sprostredkovateľa do výdavkov
(nákladov) podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov

Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri prenájme nehnuteľnosti
a podnájme nehnuteľnosti

Pokyn k uplatňovaniu dane z pridanej hodnoty pri dodávke a podávaní jedál,
vrátane nealkoholických nápojov

Oznámenie Ministerstva financií SR o určení nových vzorov tlačív daňového
priznania a dodatočného daňového priznania k dani z pridanej hodnoty po-
dľa zákona č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších
predpisov

22 96 1835

8 30 385

10 38 690

13 54 995

1 2 4

4 15 132

8 27 367

8 28 369

8 29 372

12 45 892

12 46 895

12 47 896

12 48 897

14 56 1119

14 57 1119
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Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Československou socialistickou re-
publikou a Talianskou republikou o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore
daní z príjmu a o zabránení daňovému úniku, podpísanej v Prahe 5. mája
1981, uverejnenej v Zbierke zákonov č. 17/1985

Oznámenie Ministerstva financií SR k zdaňovaniu príjmov z prenájmu spoloč-
ných zariadení a spoločných častí domu vlastníkov bytov a nebytových pries-
torov podľa zákona č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších
predpisov

Usmernenie k zákonu č. 219/1999 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon SNR
č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných
finančných orgánov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia niektoré
ďalšie zákony

Oznámenie Ministerstva financií SR o zrušení Opatrenia Ministerstva financií
SR č. 4/6-61/97 z 5. 3. 1997, ktorým sa vymedzuje oprávnenie územných fi-
nančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane, penále a úroku
a Opatrenia č. 17045/61/98, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Minister-
stva financií SR č. 4/6-61/97 z 5. 3. 1997, ktorým sa vymedzuje oprávnenie
územných finančných orgánov na povolenie úľav z pokút, zvýšenia dane, pe-
nále a úroku

Oznámenie o probléme kompatibility elektronických registračných pokladníc
s rokom 2000

Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Poľskou
republikou o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmov a z ma-
jetku

Pokyn Ministerstva financií SR k problematike zdaňovania príjmov fyzických
osôb zo sprostredkovateľskej činnosti, súvisiacej s poisťovacou činnosťou

Smernica o transferovom oceňovaní pre nadnárodné spoločnosti a správu 
daní

Oznámenie k uplatňovaniu Zmluvy medzi Slovenskou republikou a Chorvát-
skou republikou o zamedzení dvojakého zdanenia v odbore daní z príjmov
a z majetku

Oznámenie Ministerstva financií SR o možnosti uplatnenia osobitného spôso-
bu zdaňovania príjmov fyzických osôb v zdaňovacom období roka 2000 
podľa zákona o daniach z príjmov

Oznámenie Ministerstva financií SR o doplnení oznámenia č. 8950/1999-72
o uplatňovaní § 24 ods. 2 písm. s) a § 23 ods. 4 písm. e) zákona 
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov

Usmernenie k zákonu o daniach z príjmov 

Problematika dotačná

Postup finančného zúčtovania dotácií k cenám tepelnej energie so štátnym roz-
počtom SR za rok 1998

14 58 1121

16 66 1287

17 69 1363

17 70 1375

18 75 1471

18 76 1477

19 78 1563

20 83 1639

21 85 1709

22 91 1802

22 92 1805

22 93 1806

6 21 239
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Zásady Ministerstva financií SR, ktorými sa určuje postup daňových úradov pri
poskytovaní dotácií k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam
a spôsob ich čerpania v roku 1999

Redakčné oznámenie o doplnení textu v Zásadách Ministerstva financií SR,
ktorými sa určuje postup daňových úradov pri poskytovaní dotácií k cenám te-
pelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich čerpania v roku 1999

Zásady, ktorými sa menia a dopĺňajú Zásady Ministerstva financií SR 
č. 2311/1999/47 z 11. 2. 1999, ktorými sa určuje postup daňových úradov
pri poskytovaní dotácií k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam
a spôsob ich čerpania v roku 1999

Redakčné oznámenie o doplnení textu v Zásadách Ministerstva financií SR,
ktorými sa určuje postup daňových úradov pri poskytovaní dotácií k cenám te-
pelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich čerpania v roku 1999

Zásady Ministerstva financií SR, ktorými sa určuje postup pri poskytovaní do-
tácií k cenám tepelnej energie dodávanej domácnostiam a spôsob ich čerpa-
nia v roku 2000

Problematika kapitálového trhu

Oznámenie Ministerstva financií SR o výbere zahraničných verejných trhov
s cennými papiermi pre investičné spoločnosti a investičné fondy

Povolené emisie dlhopisov 

Povolené emisie dlhopisov

Problematika poisťovníctva

Výnos Ministerstva financií SR zo 7. decembra 1999, číslo 17312/99-63, kto-
rým sa mení výnos Ministerstva financií SR z 30. decembra 1996 číslo
4054/96-sekr. o spôsobe zisťovania a preukazovania platobnej schopnosti
poisťovne v znení výnosu zo 6. februára 1998 číslo 24846/97-94

Problematika rozpočtová

Výnos Ministerstva financií SR z 28. decembra 1998 č. 11691/1998-41, kto-
rým sa mení a dopĺňa výnos Ministerstva financií SR z 21. decembra 1995 
č. 41/928/1995 o postupe a spôsobe otvárania rozpočtových limitov vý-
davkov a o tvorbe a použití fondu reprodukcie a použití rezervného fondu
v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa výnos Ministerstva 
financií SR z 27. februára 1996 č. 41/59/1996, ktorým sa vykonávajú nie-
ktoré ustanovenia zákona Národnej rady SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočto-
vých pravidlách v znení výnosu Ministerstva financií SR z 24. júna 1997 
č. 28 145/1996/41

Postup pri zúčtovaní finančných vzťahov podnikateľských subjektov, príspevko-
vých, rozpočtových organizácií, ústredných orgánov a ostatných neziskových
organizácií so štátnym rozpočtom za rok 1998

Príručka na zostavenie návrhu štátneho rozpočtu, rozpočtov štátnych fondov
a rozpočtov obcí na rok 2000

6 22 241

8 31 396

12 43 890

8 31 396

22 90 1798

4 14 131

6 23 244

18 74 1471

21 84 1691

1 1 3

5 18 171

10 37 679
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Postup predkladania žiadostí a náležitosti žiadostí o povolenie úľav na zame-
dzenie tvrdosti zákona za porušenie rozpočtovej disciplíny

Výnos Ministerstva financií SR č. 21838/1999-41 z 21. decembra 1999, 
ktorým sa mení výnos Ministerstva financií SR z 21. decembra 1995 
č. 41/928/1995 o postupe a spôsobe otvárania rozpočtových limitov vý-
davkov a o tvorbe a použití fondu reprodukcie a použití rezervného fondu
v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa výnos Ministerstva 
financií SR z 27. februára 1996 č. 41/59/1996, ktorým sa vykonávajú nie-
ktoré ustanovenia zákona Národnej rady SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočto-
vých pravidlách v znení neskorších predpisov 

Smernica Ministerstva financií SR k záverečnému hodnoteniu dokončených
stavieb a definitívnemu priznávaniu kapitálových výdavkov zo štátneho roz-
počtu

Problematika štátneho záverečného účtu

Smernice na vypracovanie návrhov záverečných účtov ústredných orgánov
štátnej správy a ostatných samostatných rozpočtových kapitol a štátnych fon-
dov za rok 1998

Problematika účtovnícka

Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja štátnych pokladnič-
ných poukážok v bankách

Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja pokladničných 
poukážok a iných podobných hodnôt v bankách 

Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja dlhopisov, štátnych
dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených v bankách 

Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja štátnych pokladnič-
ných poukážok v poisťovniach

Metodický pokyn k postupu účtovania nákupu a predaja dlhopisov, štátnych
dlhopisov a iných cenných papierov pevne úročených v poisťovniach 

Oznámenie Ministerstva financií SR o účtovaní pri zavedení jednotnej európ-
skej meny

Metodický pokyn k postupu účtovania o zákazkovej výrobe u dodávateľa 

Metodický pokyn k zostaveniu prehľadu peňažných tokov

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie 
z 23. mája 1994 č. 65/253/1994, ktorým sa ustanovuje zostavenie konsoli-
dovanej účtovnej závierky poisťovní a opatrenie z 2. augusta 1995 
č. 65/351/1995, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie z 23. mája 1994 
č. 65/253/1994 ustanovujúce zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky
poisťovní

12 42 887

22 88 1791

22 89 1792

4 13 127

1 4 10

1 5 11

1 6 12

1 7 13

1 8 14

1 9 15

4 16 133

4 17 144

7 25 267
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Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa ustanovuje vykazovanie zostat-
kov účtov v súvahe pri obchodovaní s cennými papiermi

Metodický pokyn k postupu účtovania cenných papierov klientov u obchodní-
kov s cennými papiermi

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa Opatrenie Minis-
terstva financií SR z 21. decembra 1995 č. 65/599/1995, ktorým sa ustano-
vuje postup účtovania odpustenia časti kúpnej ceny Fondom národného ma-
jetku SR

Opatrenie Ministerstva financií SR, ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Minis-
terstva financií SR č. 65/355/1996 zo dňa 11. novembra 1996 v znení ne-
skorších predpisov a opatrenie Ministerstva financií SR č. 65/356/1996 zo
dňa 11. novembra 1996 v znení neskorších predpisov

Metodický pokyn na uzavieranie účtovných kníh a zostavovanie účtovnej zá-
vierky poisťovní

Metodický pokyn, ktorým sa určuje postup prevodu konečných zostatkov na
účtoch k 31. 12. 1999 na účty platné od 1. 1. 2000

Redakčné oznámenie o oprave chýb v Opatrení Ministerstva financií SR, kto-
rým sa ustanovuje usporiadanie a obsahové vymedzenie položiek účtovnej
závierky poisťovní a minimálny rozsah údajov z nej určený na zverejnenie,
uverejnenom vo Finančnom spravodajcovi č. 13/1998

Opatrenie Ministerstva financií SR z 8. decembra 1999, ktorým sa mení a do-
pĺňa opatrenie Ministerstva financií SR č. 4121/1997-sekr. z 5. decembra
1997, ktorým sa ustanovuje účtová osnova a postupy účtovania pre zdravotné
poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný úrad práce v znení opatrenia 
č. 2022/1998-sekr. z 23. júna 1998 a ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie
Ministerstva financií SR č. 1038/1998-sekr. z 1. apríla 1998, ktorým sa usta-
novuje účtovný výkaz pre zdravotné poisťovne, Sociálnu poisťovňu a Národný
úrad práce

Opatrenie Ministerstva financií SR z 15. decembra 1999, ktorým sa mení opat-
renie Ministerstva financií SR č. 65/2/1993 z 5. mája 1993, ktorým sa usta-
novujú účtovné výkazy pre rozpočtové a príspevkové organizácie a obce
v znení opatrenia č. 65/335/1993 z 29. novembra 1993

Metodický pokyn na postup v účtovníctve pri vstupe zdravotnej poisťovne do
likvidácie

Usmernenie na predkladanie Prílohy č. 3 – Prehľad peňažných tokov, tvoriacej
súčasť účtovnej závierky podnikateľov za rok 1999

Usmernenie o postupe účtovania o zákazkovej výrobe u dodávateľa

Metodický pokyn na vysporiadanie postúpených pohľadávok a pohľadávok
nadobudnutých vkladom do základného imania v bankách

14 59 1122

14 60 1122

15 64 1211

19 79 1563

19 80 1586

19 81 1591

19 — 1634

22 97 1840

22 98 1843

22 99 1847

22 100 1850

22 101 1850

22 102 1851
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